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 ی قرآن کریمها فهرست سوره
 

را پایین نگه داشته و  crtl لیدک، مورد نظر جهت انتقال به سوره
 ، از به فهرست شتبازگجهت کنید.  کلیکاسم سوره بر روي 

crtl +home استفاده نمایید. 

 العلق المرسلات المجادلة الزمر طه الفاتحة
 القدر النبأ الحشر غافر الأنبياء البقرة

 البينة النازعات الممتحنة فصلت الحج آل عمران
 الزلزلة عبس الصف الشور المؤمنون النساء
 العاديات التكوير الجمعة الزخرف النور المائدة
 القارعة الانفطار المنافقون الدخان الفرقان الأنعام

 التكاثر المطففين التغابن الجاثية الشعراء الأعراف
 العصر الانشقاق الطلاق الأحقاف النمل الأنفال
 الهمزة البروج التحريم محمد القصص التوبة
 الفيل الطارق الملك الفتح العنكبوت يونس
 قريش الأعلى القلم الحجرات الروم هود

 الماعون الغاشية الحاقة ق لقمان يوسف
 الكوثر الفجر المعارج الذاريات السجدة الرعد

 الكافرون البلد نوح الطور الأحزاب إبراهيم
 النصر الشمس الجن النجم سبأ الحجر
 المسد الليل المزمل القمر فاطر النحل

 الإخلاص الضحى المدثر الرحمن يس الإسراء
 الفلق الشرح القيامة الواقعة الصافات الكهف

 الناس التين الإنسان الحديد ص مريم
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 سُورَةُ الفَاِ�َةِ 

ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ  ِ  ١� ٱ�َّ ٱۡ�َمۡدُ ِ�َّ
 ٣ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ  ٢رَبِّ ٱلَۡ�لٰمََِ� 

إيَِّاكَ َ�عۡبُدُ �يَّاكَ  ٤َ�لٰكِِ يوَۡمِ ٱّ�ِينِ 
َ�طَٰ  ٥�سَۡتَعُِ�   ٦ٱلمُۡسۡتَقِيمَ ٱهۡدِناَ ٱلصِّ

ۡ�عَمۡتَ عَليَۡهِمۡ َ�ۡ�ِ 
َ
ِينَ � صَِ�طَٰ ٱ�َّ

آلَِّ�   ٧ٱلمَۡغۡضُوبِ عَليَۡهِمۡ وََ� ٱلضَّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 سوره فا�ه
 

ستایش  ﴾1﴿ به نام خداوند بخشندة مهربان

مخصوص خداوندي است که پروردگار جهانیان 

صاحب روز  ﴾3﴿ بخشندة مهربان است ﴾2﴿ است

پرستیم و تنها از تو  تنها تو را می ﴾4﴿ است جزا

ما را به راه راست راهنمایی   ﴾5﴿. جوییم یاري می

نه راه   اي که به آنها نعمت داده راه کسانی  ﴾6﴿. فرما

اي و نه راه  کسانی که بر آنها خشم گرفته

 ﴾7.﴿گمراهان
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 سُورَةُ اَ�قَرَةِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ى َ�لٰكَِ ٱلۡكَِ�بُٰ َ� رَۡ�بَۛ �يِهِ� هُدٗ  ١المٓٓ 
ِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلغَۡيۡبِ  للِّۡمُتَّقَِ� ٱ�َّ

لوَٰةَ  ا رَزَقَۡ�هُٰمۡ ينُفقُِونَ  وَُ�قِيمُونَ ٱلصَّ وَمِمَّ
نزلَِ  ٣

ُ
ٓ أ ِينَ يؤُۡمِنُونَ بمَِا إَِ�كَۡ وَمَآ  وَٱ�َّ

نزِلَ مِن َ�بۡلكَِ وَ�ٱِ�خِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ 
ُ
 ٤أ

ٰ هُدٗ  وَْ�ٰٓ�كَِ َ�َ
ُ
ِ ى أ �ّ وَْ�ٰٓ�كَِ مِّن رَّ

ُ
هُمُ  هِمۡۖ وَأ

  ٥ٱلمُۡفۡلحُِونَ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 سوره بقره
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

این کتابی است که هیچ شکی  ﴾1﴿ الف. لام. میم.

آن  ﴾2﴿ در آن نیست و راهنماي پرهیزگاران است

که به جهان پنهان باور دارند و نماز را برپا  کسانی
 بخشند ایم می به آنها روزي دادهدارند و از آنچه  می

که به آنچه برتو فرو فرستاده  و آن کسانی ﴾3﴿

است و به آنچه پیش از تو فرو فرستاده  شده
. است باور داشته و به روز قیامت یقین دارند شده

اینچنین کسانی از جانب پروردگارشان از  ﴾4﴿

 هدایتی (عظیم) برخوردارند و آنها رستگارانند

﴿5﴾  
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ِينَ َ�فَرُو ْ إنَِّ ٱ�َّ مۡ لمَۡ  ا
َ
نذَرَۡ�هُمۡ أ

َ
سَوَاءٌٓ عَلَيۡهِمۡ ءَأ

ٰ  ٦تنُذِرهُۡمۡ َ� يؤُۡمِنُونَ  ٰ قُلُو�هِِمۡ وََ�َ َ�َ ُ خَتَمَ ٱ�َّ
 ۖٞ بَۡ�رٰهِمِۡ غَِ�ٰوَة

َ
� ٰٓ  وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ  سَمۡعِهِمۡۖ وََ�َ

ِ وَ�ٱِۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ  ٧ وَمِنَ ٱ�َّاسِ مَن َ�قُولُ ءَامَنَّا بٱِ�َّ
ِينَ ءَامَنُواْ  ٨وَمَا هُم بمُِؤۡمِنَِ�  َ وَٱ�َّ يَُ�دِٰعُونَ ٱ�َّ

نفُسَهُمۡ وَمَا �شَۡعُرُونَ 
َ
ٓ أ ِ�  ٩وَمَا َ�ۡدَعُونَ إِ�َّ

رَضٞ  ُ مَرَضٗ  قُلُو�هِِم مَّ ِ�مُۢ اۖ وَ فزََادَهُمُ ٱ�َّ
َ
لهَُمۡ عَذَابٌ أ

�ذَا �يِلَ لهَُمۡ َ� ُ�فۡسِدُواْ ِ�  ١٠بمَِا َ�نوُاْ يَۡ�ذِبوُنَ 
ْ إِ�َّمَا َ�ۡنُ مُصۡلحُِونَ  �ضِ قَالوُٓا

َ
َ�ٓ إِ�َّهُمۡ هُمُ  ١١ٱۡ�

َ
�

�ذَا �يِلَ لهَُمۡ  ١٢ ٱلمُۡفۡسِدُونَ وََ�ِٰ�ن �َّ �شَۡعُرُونَ 
ٓ ءَامَ  ْ كَمَا ٓ ءَامَنَ ءَامِنُوا نؤُۡمِنُ كَمَا

َ
� ْ نَ ٱ�َّاسُ قاَلوُٓا

فَهَاءُٓ وََ�ِٰ�ن �َّ  هُمۡ هُمُ ٱلسُّ َ�ٓ إِ�َّ
َ
� ۗ فَهَاءُٓ ٱلسُّ

ِينَ ءَامَنُواْ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا �ذَا  ١٣َ�عۡلَمُونَ  �ذَا لَقُواْ ٱ�َّ
ْ إنَِّا مَعَُ�مۡ إِ�َّ  ْ إَِ�ٰ شََ�طِٰينهِِمۡ قاَلوُٓا مَا َ�ۡنُ خَلَوۡا

هُمۡ ِ�  ١٤مُسۡتَهۡزءُِونَ  ُ �سَۡتَهۡزئُِ بهِِمۡ وََ�مُدُّ ٱ�َّ
َ�لٰةََ  ١٥طُغَۡ�نٰهِِمۡ َ�عۡمَهُونَ  وُاْ ٱلضَّ ِينَ ٱشَۡ�َ وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ

ُ
أ

 ١٦بٱِلهُۡدَىٰ َ�مَا رَ�حَِت تَِّ�رَُٰ�هُمۡ وَمَا َ�نوُاْ مُهۡتَدِينَ 
 
 
 
 
 
 
 

اند برایشان یکسان است،  که کفر ورزیده همانا کسانی
چه آنها را بترسانی و چه آنها را بیم ندهی، ایمان 

هایشان مهر  ها و گوش خداوند بر دل ﴾6﴿. آورند نمی

اي است و براي آنها  هایشان پرده است، و بر چشم زده

و از میان مردم هستند  ﴾7﴿. عذابی بزرگ است

 گویند: ما به خدا و روز قیامت ایمان که می کسانی

اینان خدا و  ﴾8﴿. ایم اما آنها مومن نیستند آورده

دهند و در  اند فریب می کسانی را که ایمان آورده
دهند مگر خودشان را ولی  حقیقت آنها فریب نمی

هایشان بیماري است و خداوند  در دل ﴾9﴿.فهمند نمی

گرداند و براي آنها به سبب  بیماري آنان را افزون می

و  ﴾10﴿ .بی دردناك استگفتند عذا دروغی که می

که به آنها گفته شود در زمین فساد نکنید،  هنگامی

هر آینه آنان   ﴾11﴿ .گر هستیم گویند: همانا ما اصلاح

که  و هنگامی﴾ 12﴿ .فهمند فساد کنندگانند ولی نمی

گونه که مردم  به آنها گفته شود: ایمان بیاورید همان
گونه که  همان ایمان آوریم اند، گویند: آیا ایمان آورده

خردانند ولی  اند؟! هان، ایشان بی خردان ایمان آورده بی

اند  و هرگاه با کسانی که ایمان آورده ﴾13﴿. دانند نمی

ایم، و چون با  گویند: ما ایمان آورده روبرو شوند، می
گویند: ما با شما  هاي خود خلوت گزینند، می شیطان

 ﴾14﴿. کنندگان هستیم مسخره گمان ما هستیم، بی

نماید و سرکشی آنها را  را مسخره می خداوند آنان
کند تا در فسق و فجور  افزوده و آنها را رها می

اند که هدایت را  آنان کسانی ﴾15﴿. سرگردان بمانند

اند پس تجارت آنها سودي ندارد و  به گمراهی فروخته

 ﴾16﴿. هدایت یافتگان نیستند
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ِي  ضَاءَٓتۡ مَا ٱسۡتَوۡقدََ ناَرٗ مَثَلهُُمۡ كَمَثَلِ ٱ�َّ
َ
ٓ أ ا � فَلَمَّ

ُ بنُِورهِمِۡ وَترَََ�هُمۡ ِ� ظُلَُ�تٰٖ  �َّ  حَوَۡ�ُۥ ذَهَبَ ٱ�َّ
ونَ  ۢ بُۡ�مٌ ُ�ۡ�ٞ  ١٧ُ�بِۡ�ُ  ١٨َ�هُمۡ َ� يرَجِۡعُونَ  صُمُّ

وۡ كَصَيّبِٖ 
َ
مَاءِٓ �يِهِ  أ  وََ�رۡقٞ  وَرعَۡدٞ  ظُلَُ�تٰٞ  مِّنَ ٱلسَّ

 
َ
َ�عِٰقِ حَذَرَ  َ�بٰعَِهُمۡ ِ�ٓ ءَاذَانهِِمَ�ۡعَلُونَ أ مِّنَ ٱلصَّ

ُ ُ�يِ� بٱِلَۡ�فٰرِِ�نَ  قُ  ١٩ٱلمَۡوۡتِ� وَٱ�َّ يََ�ادُ ٱلَۡ�ۡ
ْ �يِهِ �ذَآ  شَوۡا ضَاءَٓ لهَُم مَّ

َ
ٓ أ بَۡ�رٰهَُمۡۖ ُ�َّمَا

َ
َ�ۡطَفُ �

هَبَ  َ�َ ُ ْۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱ�َّ ظۡلَمَ عَلَيۡهِمۡ قاَمُوا
َ
�سَِمۡعهِِمۡ  أ

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ َ بَۡ�رٰهِمِۡۚ إنَِّ ٱ�َّ

َ
هَا  ٢٠ قدَِيرٞ  وَ� ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ِينَ مِن  ِي خَلقََُ�مۡ وَٱ�َّ ْ رَ�َُّ�مُ ٱ�َّ ٱ�َّاسُ ٱۡ�بُدُوا
ِي جَعَلَ لَُ�مُ  ٢١قُونَ َ�بۡلُِ�مۡ لعََلَُّ�مۡ َ�تَّ   ٱ�َّ

�ضَ فَِ�شٰٗ 
َ
مَاءَٓ بنَِاءٓٗ ٱۡ� مَاءِٓ مَاءٓٗ  ا وَٱلسَّ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
 وَأ

خۡرَجَ بهِۦِ مِنَ ٱ�َّمََ�تِٰ رزِقۡٗ 
َ
ِ فأَ ا لَُّ�مۡۖ فََ� َ�ۡعَلُواْ ِ�َّ

ندَادٗ 
َ
نتُمۡ َ�عۡلمَُونَ أ

َ
ا  �ن كُنتُمۡ ِ� رَۡ�بٖ  ٢٢ا وَأ مِّمَّ

ْ �سُِورَ�ٖ  توُا
ۡ
ٰ َ�بۡدِناَ فَ� ۡ�اَ َ�َ مِّن مِّثۡلهِۦِ وَٱدۡعُواْ  نزََّ

ِ إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�َِ� شُ   ٢٣هَدَاءَُٓ�م مِّن دُونِ ٱ�َّ
فإَنِ لَّمۡ َ�فۡعَلُواْ وَلَن َ�فۡعَلُواْ فَٱ�َّقُواْ ٱ�َّارَ ٱلَِّ� وَقُودُهَا 

تۡ للَِۡ�فٰرِِ�نَ  عِدَّ
ُ
 ٢٤ٱ�َّاسُ وَٱۡ�جَِارَةُۖ أ

 
 
 
 
 
 
 
 

مثال آنها مانند مثال کسانی است که آتشی برافروختند 
وقتی اطراف آنان را روشن کرد خداوند روشنایی و 

را در انبوهی از تاریکی رها نمود، به  آنها را ببرد و آنان

کرانند و لالانند و کورانند  ﴾17﴿. اي که نبینند  گونه

اند  و یا همچون کسانی ﴾18﴿. گردند پس آنها باز نمی

که به باران تندي گرفتار آمده باشند که از آسمان فرو 
ها و رعد و برق باشد و از ترس  و در آن، تاریکیریزد 

ها و مرگ انگشتان خود را در  صداي صاعقه
هایشان نهند و خداوند کافران را احاطه نموده  گوش

چنان است که گویی برق آسمان  ﴾19﴿. است

خواهد چشمانشان را برباید. هر وقت که روشن  می
شود،  روند و چون تاریک می دارد به پیش می می
ها و  خواست گوش ایستند و اگر خدا می می

برد. همانا خداوند بر هرچیز  هایشان را از بین می چشم

اي مردم! پروردگارتان را پرستش  ﴾20﴿. توانا است

اند  کنید که شما و کسانی را که پیش از شما بوده

 ﴾21﴿. آفریده است، باشد که پرهیزگار شوید

ان گستراند و پروردگارتان ذاتی است که زمین را برایت
آسمان را سقفی قرار داد واز آسمان آبی فرو فرستاد و 

ها را بوجود آورد تا روزیتان باشد، پس  با آن انواع میوه
براي خداوند همتایانی قرار ندهید درحالیکه شما 

و اگر در آنچه بر بندة خود نازل   ﴾22﴿. دانید می

و  اي همانند آن بیاورید  ایم شک دارید پس سوره کرده
. گواهانتان را فرا بخوانید غیر از خدا اگر راستگو هستید

و اگر چنین نکردید و هرگز نخواهید توانست  ﴾23﴿

چنین کنید پس بپرهیزید از آتشی افروزینۀ آن مردم و 

 ﴾24﴿. سنگ هستند و براي کافران آماده شده است
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لَِٰ�تِٰ  ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا ِ ٱ�َّ نَّ لهَُمۡ وَ�َّ�ِ
َ
أ

تٰٖ  نَۡ�رُٰۖ ُ�َّمَا رُزقُِواْ مِنۡهَا مِن  جَ�َّ
َ
َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ�

توُاْ بهِۦِ رّزِۡقٗ  َ�مَرَ�ٖ 
ُ
ِي رُزِۡ�نَا مِن َ�بۡلُۖ وَ� ا قاَلوُاْ َ�ذَٰا ٱ�َّ

زَۡ�جٰٞ مُتََ�ٰبهِٗ 
َ
ٞۖ  اۖ وَلهَُمۡ �يِهَآ أ رَة طَهَّ ونَ  مُّ وهَُمۡ �يِهَا َ�ِٰ�ُ

ن يَۡ�بَِ مَثَٗ�   ٢٥
َ
ۦٓ أ َ َ� �سَۡتَۡ�ِ ا ۞إنَِّ ٱ�َّ  مَّ

نَّهُ  َ�عُوضَةٗ 
َ
ْ َ�يَعۡلَمُونَ � ِينَ ءَامَنُوا ا ٱ�َّ مَّ

َ
ۚ فَأ َ�مَا فَوَۡ�هَا

ْ َ�يَقُولوُنَ مَاذَآ  ِينَ َ�فَرُوا ا ٱ�َّ مَّ
َ
ّ�هِِمۡۖ وَأ ٱۡ�َقُّ مِن رَّ

ُ بَِ�ذَٰا مَثَٗ�ۘ  رَادَ ٱ�َّ
َ
ِ أ � وََ�هۡدِي بهِۦِ هۦِ كَثِ�ٗ  يضُِلُّ ب

ٓۦ إِ�َّ ٱلَۡ�ٰسِقَِ� كَثِ�ٗ  ِينَ  ٢٦ۚ� وَمَا يضُِلُّ بهِِ ٱ�َّ
ِ مِنۢ َ�عۡدِ مِيَ�قِٰهۦِ وََ�قۡطَعُونَ مَآ  ينَقُضُونَ َ�هۡدَ ٱ�َّ
�ضِ� 

َ
ن يوُصَلَ وَُ�فۡسِدُونَ ِ� ٱۡ�

َ
ُ بهِۦِٓ أ مَرَ ٱ�َّ

َ
أ

ونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلَۡ�ِٰ�ُ
ُ
ِ  ٢٧ أ كَيۡفَ تَۡ�فُرُونَ بٱِ�َّ

مَۡ�تٰٗ 
َ
حَۡ�ُٰ�مۡۖ ُ�مَّ يمُِيتُُ�مۡ ُ�مَّ ُ�ۡييُِ�مۡ وَُ�نتُمۡ أ

َ
ا فأَ

ا ِ�  ٢٨ُ�مَّ إَِ�ۡهِ ترُجَۡعُونَ  ِي خَلَقَ لَُ�م مَّ هُوَ ٱ�َّ
�ضِ َ�ِيعٗ 

َ
ٮهُٰنَّ سَبۡعَ ٱۡ� مَاءِٓ فَسَوَّ ا ُ�مَّ ٱسۡتَوَىٰٓ إَِ� ٱلسَّ

ءٍ عَليِمٞ  سََ�َٰ�تٰٖ�    ٢٩ وهَُوَ بُِ�لِّ َ�ۡ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و مژده بده کسانی را که ایمان آوردند و اعمال نیکو 
هایی است که از زیر آن  انجام دادند که براي آنها باغ

اي داده شود،   رودهایی روانند، هرگاه به آنها میوه
تر به ما داده شد، و  گویند: این همان است که پیش

آنها آورده شود، و براي آنها در بهشت  همانند آن براي
زنانی پاکیزه است و آنها در آن براي همیشه خواهند 

همانا خداوند شرم ندارد از اینکه به  ﴾25﴿. ماند

اي یا کوچکتر از آن مثال بزند، کسانی که ایمان   پشه
دانند که آن حق است و از جانب  اند می آورده

اند  کفر ورزیدهکه  وردگارشان است. و اما کسانیپر
گویند: خداوند از این مثال چه قصدي داشته است؟،  می

(خدا) با آن بسیاري را گمراه کرده و با آن بسیاري را 
. کند نماید و جز فاسقان را با آن گمراه نمی هدایت می

که عهد خداوند را بعد از بستن آن  آن کسانی ﴾26﴿

آن شکنند و آنچه را خداوند دستور به وصل کردن  می
کنند، اینها  است قطع کرده و در زمین فساد می داده

ورزید  چگونه به خداوند کفر می ﴾27﴿. زیان کارانند

که شما مرده بودید و شما را زنده گرداند، سپس درحالی
کند و سپس  میراند (و) باز شما را زنده می شما را می

او خداوند  ﴾28﴿. ؟!شوید سوي او برگردانده می به

تمامی آنچه در زمین وجود دارد برایتان  ذاتی است که
آفرید، سپس قصد آفرینش آسمانها را نمود و آن را 

 ﴾29﴿. هفت آسمان آفرید و او به هر چیزي دانا است
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�ضِ  �ذۡ قاَلَ رَ�ُّكَ للِۡمََ�ٰٓ�كَِةِ إِّ�ِ جَاعِلٞ 
َ
ِ� ٱۡ�

 ۖ َ�ۡعَلُ �يِهَا مَن ُ�فۡسِدُ  خَليِفَةٗ
َ
� ْ �يِهَا وَ�سَۡفِكُ قَالوُٓا

 ٓ سُ لكََۖ قاَلَ إِّ�ِ ٱّ�ِمَاءَٓ وََ�ۡنُ �سَُبّحُِ ِ�مَۡدِكَ وَُ�قَدِّ
عۡلَمُ مَا َ� َ�عۡلَمُونَ 

َ
سۡمَاءَٓ ُ�َّهَا ُ�مَّ  ٣٠أ

َ
وعََلَّمَ ءَادَمَ ٱۡ�
 �ِ�

َ
سۡمَاءِٓ  ُٔ عَرَضَهُمۡ َ�َ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةِ َ�قَالَ أ

َ
وِ� بأِ

ؤَُ�ءِٓ إنِ  ْ سُبَۡ�نَٰكَ َ�  ٣١كُنتُمۡ َ�دِٰ�َِ� َ�ٰٓ قاَلوُا
نتَ ٱلۡعَليِمُ ٱۡ�َكِيمُ  عِلۡمَ َ�آَ إِ�َّ مَا عَلَّمۡتَنَاۖٓ إنَِّكَ 

َ
 ٣٢أ

�بِ ـَٔ قاَلَ َ�ٰٓ 
َ
هُم ئۡ ادَمُ أ

َ
�بَأ

َ
ٓ أ ا سۡمَآ�هِِمۡۖ فَلَمَّ

َ
هُم بأِ

عۡلَمُ 
َ
ٓ أ قُل لَُّ�مۡ إِّ�ِ

َ
لمَۡ أ

َ
سۡمَآ�هِِمۡ قَالَ �

َ
َ�يۡبَ  بأِ

عۡلَمُ مَا ُ�بۡدُونَ وَمَا كُنتُمۡ 
َ
�ضِ وَأ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ٱلسَّ

ْ � ٣٣تَۡ�تُمُونَ  دَمَ �ذۡ قُلۡنَا للِۡمََ�ٰٓ�كَِةِ ٱسۡجُدُوا
َ�ٰ وَٱسۡتَكَۡ�َ 

َ
ٓ إبِلۡيِسَ � ْ إِ�َّ وََ�نَ مِنَ  فَسَجَدُوٓا

 ـَٔ وَقُلۡنَا َ�ٰٓ  ٣٤ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ 
َ
نتَ وَزَوجُۡكَ ادَمُ ٱسُۡ�نۡ أ

ٱۡ�َنَّةَ وَُ�َ مِنۡهَا رغََدًا حَيۡثُ شِئۡتُمَا وََ� َ�قۡرََ�ا َ�ذِٰهِ 
لٰمَِِ�  جَرَةَ َ�تَكُوناَ مِنَ ٱل�َّ يَۡ�ٰنُ  ٣٥ٱلشَّ َّهُمَا ٱلشَّ زَل

َ
فأَ

ا َ�ناَ �يِهِ� وَقُلۡنَا ٱهۡبطُِواْ  خۡرجََهُمَا مِمَّ
َ
َ�نۡهَا فأَ

 ۖ �ضِ مُسۡتَقَرّٞ  َ�عۡضُُ�مۡ ِ�َعۡضٍ عَدُوّٞ
َ
 وَلَُ�مۡ ِ� ٱۡ�

ّ�هِۦِ َ�َِ�تٰٖ  ٣٦ وَمََ�عٌٰ إَِ�ٰ حِ�ٖ  ٰٓ ءَادَمُ مِن رَّ  َ�تَلَ�َّ
ابُ ٱلرَّحِيمُ    ٣٧َ�تَابَ عَلَيۡهِ� إنَِّهُۥ هُوَ ٱ�َّوَّ

 
 
 
 
 
 

و به یادآر آنگاه که پروردگارت به فرشتگان فرمود: 
(فرشتگان) گفتند: آیا گمارم،  من در زمین جانشینی می

کند و  گماري که در آن فساد می در آن کسی را می
ریزد، در حالی که ما ستایش و پاکی تو  ها را می خون

دانم که شما  داریم؟! گفت: من چیزهایی می را بیان می
و همۀ اشیاء را به آدم آموخت سپس  ﴾30﴿. دانید نمی
هاي  نامرا بر فرشتگان عرضه داشت و فرمود: مرا از  آن

 ﴾31﴿ .این چیزها خبر دهید اگر راستگو هستید
دانیم جز آنچه به ما  فرشتگان گفتند: منزهی تو، ما نمی

خداوند  ﴾32﴿ .اي، همانا تو دانا و حکیمی آموخته
هاي این چیزها خبر ده. و  فرمود: اي آدم! آنها را از نام

هاي اشیاء را براي آنان برشمرد، خداوند  چون آن نام
ها و زمین  : آیا به شما نگفتم که من غیب آسمانفرمود
سازید و آنچه را پنهان  دانم و آنچه را آشکار می را می

و به یادآر آنگاه که به  ﴾33﴿ دانم؟ دارید، می می
فرشتگاه گفتیم: براي آدم سجده کنید، پس همه 
فرشتگان سجده کردند به جز ابلیس که سر باز زد و 

و به آدم گفتیم:  ﴾34﴿. دتکبر ورزید و از کافران ش
تو و همسرت در بهشت سکونت گیر(ید)، واز 

خواهید بخورید،  هاي فراوان آن هر طور که می نعمت
اما به این درخت نزدیک نشوید، چه از ستمگران 

پس شیطان موجب لغزش آنها  ﴾35﴿ .خواهید شد
گردید و از آنچه در آن بودند آنها را بیرون کرد، و ما 

م: فرود آیید، بعضی از شما دشمن بعضی به آنها گفتی
دیگر خواهید برد، و براي مدتی برایتان در زمین مسکن 

مند  و قرارگاه و کالایی خواهد بود که از آن بهره
سپس آدم از پروردگارش کلماتی را  ﴾36﴿ شوید. می

دریافت نمود، و (خداوند) توبه او را پذیرفت، همانا 
  ﴾37﴿ مهربان است.پذیر و  خداوند بسیار توبه
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ْ مِنۡهَا َ�ِيعٗ  تيَِنَُّ�م مِّّ�ِ هُدٗ قُلۡنَا ٱهۡبطُِوا
ۡ
ا يأَ ۖ فَإمَِّ ى ا

هُدَايَ فََ� خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وََ� هُمۡ َ�ۡزَنوُنَ  َ�مَن تبَعَِ 
بوُاْ � ٣٨ ِينَ َ�فَرُواْ وََ�ذَّ صَۡ�ٰبُ وَٱ�َّ

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
َ�تٰنَِآ أ

ونَ ٱ�َّارِ� هُمۡ �ِ  ٰٓءيِلَ ٱذۡكُرُواْ  ٣٩يهَا َ�ِٰ�ُ َ�بَِٰ�ٓ إسَِۡ�
وفِ 

ُ
ْ بعَِهۡدِيٓ أ وۡفُوا

َ
ۡ�عَمۡتُ عَلَيُۡ�مۡ وَأ

َ
نعِۡمَِ�َ ٱلَِّ�ٓ �

يَٰ فَٱرهَۡبُونِ بعَِهۡدُِ�مۡ � نزَلۡتُ  ٤٠�َّ
َ
ٓ أ ْ بمَِا وَءَامِنُوا

قٗ  لَ مُصَدِّ وَّ
َ
ِۢ بهِِۖۦ وََ� ا لمَِّا مَعَُ�مۡ وََ� تَُ�ونوُٓاْ أ َ�فرِ

� ْ وا يَٰ فَٱ�َّقُونِ ا قَليِٗ� َ�ِٰ� َ�مَنٗ �شََۡ�ُ وََ�  ٤١ ��َّ
نتُمۡ 

َ
ْ ٱۡ�َقَّ وَأ ْ ٱۡ�َقَّ بٱِلَۡ�طِٰلِ وَتَۡ�تُمُوا تلَۡبسُِوا

كَوٰةَ وَٱرۡكَعُواْ  ٤٢َ�عۡلمَُونَ  ْ ٱلزَّ لَوٰةَ وَءَاتوُا ْ ٱلصَّ �يِمُوا
َ
وَأ

كٰعِِ�َ  ِ وَتنَسَوۡنَ  ٤٣ مَعَ ٱل�َّ مُرُونَ ٱ�َّاسَ بٱِلِۡ�ّ
ۡ
تأَ

َ
�۞

فََ� َ�عۡقِلُونَ 
َ
نتُمۡ َ�تۡلُونَ ٱلكَِۡ�بَٰۚ أ

َ
نفُسَُ�مۡ وَأ

َ
 ٤٤أ

ِ� ��َّهَا لكََبَِ�ةٌ إِ�َّ َ�َ  لَوٰة ۡ�ِ وَٱلصَّ ْ بٱِلصَّ وَٱسۡتَعِينُوا
ْ  ٤٥ ٱلَۡ�شِٰعِ�َ  َ�قُٰوا �َّهُم مُّ

َ
ِينَ َ�ظُنُّونَ � رَّ�هِِمۡ  ٱ�َّ

�َّهُمۡ إَِ�ۡهِ َ�جِٰعُونَ 
َ
ٰٓءيِلَ ٱذۡكُرُواْ  ٤٦وَ� َ�بَِٰ�ٓ إسَِۡ�

لۡتُُ�مۡ َ�َ  ّ�ِ فضََّ
َ
ۡ�عَمۡتُ عَلَيُۡ�مۡ وَ�

َ
نعِۡمَِ�َ ٱلَِّ�ٓ �

 ا �َّ َ�ۡزِي َ�فۡسٌ عَن �َّفۡسٖ وَٱ�َّقُواْ يوَۡمٗ  ٤٧ٱلَۡ�لَٰمَِ� 
 وََ� يؤُۡخَذُ مِنۡهَا عَدۡلٞ  عَةٞ وََ� ُ�قۡبَلُ مِنۡهَا شََ�ٰ  ا ٔٗ شَۡ� 

ونَ  وََ� هُمۡ   ٤٨ ينَُ�ُ
 
 
 
 
 
 
 

گفتیم: همگی از آن (بهشت) پایین روید و چنانچه 
هدایتی از جانب من پیش شما آمد، کسانی که از 
راهنمایی من پیروي کنند نه ترسی بر آنان خواهد بود و 

و کسانی که کفر ورزیدند  ﴾38﴿ گردند. نه غمگین می

و آیات ما را تکذیب کردند اینها اهل دوزخند و آنها 

اسراییل!  اي بنی ﴾39﴿ براي همیشه در آن خواهند بود.

به یاد آورید نعمت من را که بر شما ارزانی داشتم، و 
به پیمان من وفا کنید تا به پیمان شما وفا کنم، و فقط از 

ام و  و به آنچه که من نازل کرده ﴾40﴿ من بترسید.

کنندة چیزي است که با شما است، ایمان  تصدیق
بیاورید، و نخستین کافر به آن نباشید، و آیات مرا به 

و  ﴾41﴿ بهاي اندکی نفروشید، و فقط از من بترسید.

حق را با باطل نیامیزید و حق را کتمان نکنید در حالی 

و نماز را بر پا دارید و زکات  ﴾42﴿ دانید. که شما می

آیا  ﴾43﴿ ازگذاران نماز بخوانید.را بپردازید و با نم

مردم را به نیکوکاري امر کرده و خودتان را فراموش 
خوانید؟! آیا  کنید حال آنکه شما کتاب را می می

و از صبر و نماز یاري بجویید و  ﴾44﴿ اندیشید؟!. نمی

 به راستی که آن گران و دشوار آید جز بر فروتنان.

پروردگارشان را آن کسانی که یقین دارند  ﴾45﴿

سوي او باز  ملاقات خواهند کرد و یقین دارند به

اسرائیل! بیاد آورید نعمت مرا  اي بنی ﴾46﴿ گردند. می

که بر شما ارزانی داشتم و نیز اینکه شماره را بر 

و بترسید از روزي که  ﴾47﴿ جهانیان برتري دادم.

تواند براي کسی کاري را انجام دهد، و از  کسی نمی
شود، و نه به جاي او  اعتی پذیرفته نمیکسی شف

  ﴾48﴿ شوند. شود، و نه یاري می جایگزینی پذیرفته می
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�ذۡ َ�َّيَۡ�ُٰ�م مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ �سَُومُونَُ�مۡ سُوءَٓ 
ۡ�نَاءَُٓ�مۡ وَ�سَۡتَحۡيُونَ �سَِاءَُٓ�مۡۚ 

َ
وُنَ � ٱلۡعَذَابِ يذَُّ�ِ

ّ�ُِ�مۡ عَظِيمٞ مِّن  وَِ� َ�لُِٰ�م بََ�ءٓٞ  �ذۡ فرََۡ�نَا  ٤٩ رَّ
ٓ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ  غۡرَۡ�نَا

َ
�َيَۡ�ُٰ�مۡ وَأ

َ
بُِ�مُ ٱۡ�َحۡرَ فأَ

نتُمۡ تنَظُرُونَ 
َ
رَۡ�عَِ� َ�ۡلةَٗ  ٥٠وَأ

َ
 �ذۡ َ�عَٰدۡناَ مُوَ�ٰٓ أ

نتُمۡ َ�لٰمُِونَ 
َ
ذَُۡ�مُ ٱلۡعِجۡلَ مِنۢ َ�عۡدِهۦِ وَأ ُ�مَّ  ٥١ ُ�مَّ ٱ�َّ

ناَ عَنُ�م مِّنۢ َ�عۡدِ َ�لٰكَِ لعََلَُّ�مۡ �شَۡكُرُونَ َ�فَوۡ 
�ذۡ ءَاتيَۡنَا مُوَ� ٱلۡكَِ�بَٰ وَٱلۡفُرۡقَانَ لعََلَُّ�مۡ  ٥٢

�ذۡ قاَلَ مُوَ�ٰ لقَِوۡمِهۦِ َ�قَٰوۡمِ إنَُِّ�مۡ  ٥٣َ�هۡتَدُونَ 
ْ إَِ�ٰ  اَذُِ�مُ ٱلۡعِجۡلَ َ�تُوُ�وٓا نفُسَُ�م بٱِّ�ِ

َ
 ظَلمَۡتُمۡ أ

نفُسَُ�مۡ َ�لُِٰ�مۡ خَۡ�ٞ 
َ
ْ أ لَُّ�مۡ  باَرِ�ُِ�مۡ فَٱۡ�تُلُوٓا

عِندَ باَرِ�ُِ�مۡ َ�تَابَ عَلَيُۡ�مۡۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱ�َّوَّابُ 
ٰ  ٥٤ٱلرَّحِيمُ  �ذۡ قُلۡتُمۡ َ�مُٰوَ�ٰ لَن نُّؤۡمِنَ لكََ حَ�َّ

َ جَهۡرَةٗ  نتُمۡ  نرََى ٱ�َّ
َ
عِٰقَةُ وَأ خَذَتُۡ�مُ ٱل�َّ

َ
تنَظُرُونَ  فأَ

ُ�مَّ َ�عَثَۡ�ُٰ�م مِّنۢ َ�عۡدِ مَوۡتُِ�مۡ لعََلَُّ�مۡ  ٥٥
نزَۡ�اَ  ٥٦�شَۡكُرُونَ 

َ
وَظَلَّلۡنَا عَلَيُۡ�مُ ٱلۡغَمَامَ وَأ

ْ مِن طَيَِّ�تِٰ مَا  لۡوَىٰۖ ُ�وُا عَلَيُۡ�مُ ٱلمَۡنَّ وَٱلسَّ
نفُسَهُ 

َ
ْ أ مۡ رَزقََۡ�ُٰ�مۡۚ وَمَا ظَلمَُوناَ وََ�ِٰ�ن َ�نوُٓا

  ٥٧َ�ظۡلمُِونَ 
 
 
 
 
 
 

و به یاد آورید هنگامی را که شما را از آل فرعون 
چشاندند به شما عذابی سخت را،  نجات دادیم که می

داشتند  کشتند و زنانتان را زنده نگاه می پسرانتان را می
 و در این آزمایشی بزرگ از جانب پروردگارتان بود.

برایتان  و به یاد آورید هنگامی که دریا را ﴾49﴿

شکافتیم و آل فرعون را غرق کردیم و شما نگاه 

و به یاد آورید هنگامی را که با  ﴾50﴿ کردید. می

موسی چهل شب وعده گذاشتیم سپس بعد از او 
گوساله را به عبادت گرفتید درحالیکه شما ستمکار 

سپس از شما درگذشتیم تا شکرگذار  ﴾51﴿ بودید.

موسی را کتاب  و به یاد آورید که ﴾52﴿  باشید.

و  ﴾53﴿ آسمانی و فرقان دادیم تا هدایت شوید.

که موسی به قومش گفت: اي قوم من! شما با  هنگامی
اید، بنابراین به  پرستش گوساله بر خود ستم کرده

درگاه آفریدگارتان توبه کنید، پس خودتان را بکشید، 
این نزد آفریدگارتان برایتان بهتر است، همانا او 

که شما  و هنگامی ﴾54﴿ مهربان است. پذیر و توبه

گفتید: اي موسی! تا خداوند را آشکارا نبینیم هرگز به 
تو ایمان نخواهیم آورد، پس صاعقه شما را فرا گرفت 

سپس بعد از  ﴾55﴿ کردید. در حالیکه شما نگاه می

و  ﴾56﴿ مرگتان شما را برانگیختیم تا سپاسگزار باشید.

» سلوا«و » منّ«یم و برایتان ابر را بر شما سایه گستر کرد
اي که به شما   فرو فرستادیم، از خوراکیهاي پاکیزه

ایم، بخورید، و بر ما ستم نکردند بلکه آنها  روزي داده

 ﴾57﴿ کردند. بر خود ستم می
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ْ مِنۡهَا حَيۡثُ   ْ َ�ذِٰهِ ٱلۡقَرَۡ�ةَ فَُ�وُا �ذۡ قُلۡنَا ٱدۡخُلُوا
دٗ ا رغََدٗ  شِئۡتُمۡ  ْ ٱۡ�َابَ سُجَّ ةٞ وَٱدۡخُلُوا ْ حِطَّ  ا وَقُولوُا

 ٥٨�َّغۡفرِۡ لَُ�مۡ خََ�َٰ�ُٰ�مۡۚ وسَََ�ِ�دُ ٱلمُۡحۡسِنَِ� 
نزَۡ�اَ 

َ
ِي �يِلَ لهَُمۡ فأَ ِينَ ظَلَمُواْ قَوًۡ� َ�ۡ�َ ٱ�َّ لَ ٱ�َّ َ�بَدَّ

ْ رجِۡزٗ  ِينَ ظَلَمُوا ْ َ�َ ٱ�َّ مَاءِٓ بمَِا َ�نوُا  � مِّنَ ٱلسَّ
۞�ذِ ٱسۡتَسَۡ�ٰ مُوَ�ٰ لقَِوۡمِهۦِ َ�قُلۡنَا  ٥٩َ�فۡسُقُونَ 

ةَ  ۖ فَٱنفَجَرَتۡ مِنۡهُ ٱثنۡتََا عَۡ�َ ٱۡ�بِ ّ�عَِصَاكَ ٱۡ�َجَرَ
ناَسٖ َ�يۡنٗ 

ُ
ْ مِن  اۖ قَدۡ عَلمَِ ُ�ُّ � ُ�وا ْ وَٱۡ�َ َ�هُمۡۖ ُ�وُا َ�ۡ مَّ

�ضِ مُ 
َ
ْ ِ� ٱۡ� ِ وََ� َ�عۡثَوۡا �ذۡ  ٦٠فۡسِدِينَ رّزِۡقِ ٱ�َّ

ٰ طَعَا�ٖ  فَٱدۡعُ َ�اَ  َ�حِٰدٖ  قُلۡتُمۡ َ�مُٰوَ�ٰ لَن نَّصِۡ�َ َ�َ
�ضُ مِنۢ َ�قۡلهَِا وَقثَِّآ�هَِا 

َ
ا تُ�بتُِ ٱۡ� رَ�َّكَ ُ�ۡرِجۡ َ�اَ مِمَّ

ِي هُوَ  �سَۡتبَۡدِلوُنَ ٱ�َّ
َ
ۖ قاَلَ � وَفُومِهَا وعََدَسِهَا وََ�صَلهَِا

دَۡ�ٰ بٱِ
َ
ْ مِۡ�ٗ أ ۚ ٱهۡبطُِوا ِي هُوَ خَۡ�ٌ ا �َّ � فإَنَِّ لَُ�م مَّ

ۡ�ُمۡۗ وَُ�َِ�تۡ عَلَيۡهِمُ ٱّ�ِلَّةُ وَٱلمَۡسۡكَنَةُ وََ�اءُٓو 
َ
سَ�

هُمۡ َ�نوُاْ يَۡ�فُرُونَ � بغَِضَبٖ  َّ�
َ
ِۗ َ�لٰكَِ بِ� َ�تِٰ مِّنَ ٱ�َّ

ِ وََ�قۡتُلُونَ ٱ�َّبِّ�ِ  � َ�لٰكَِ بمَِا عَصَواْ نَ بغَِۡ�ِ ٱ�َۡ  ۧٱ�َّ قِّ
َ�نوُاْ َ�عۡتَدُونَ    ٦١وَّ

 
 
 
 
 
 
 
 

و به یاد آورید هنگامی را که گفتیم: وارد این شهر 
شوید و از هرکجاي آن خواستید به خوشی و فراوانی 
بخورید و از دروازة آن با فروتنی وارد شوید و بگویید: 

امرزم و خدایا گناهان ما را بیامرز، تا گناهان شما را بی

پس  ﴾58﴿ پاداش نیکوکاران را خواهیم افزود.

ستمگران آن سخن را به سخن دیگري غیر از آنچه به 
آنان گفته شده بود تبدیل کردند. پس بر کسانی که 

شان عذابی از آسمان فرو  ستم نمودند به سبب سرپیچی

و یاد کنید هنگامی را که موسی براي  ﴾59﴿ فرستادیم.

ما گفتیم: با عصایت به آن قومش آب خواست، پس 
سنگ بزن، آنگاه از آن دوازده چشمه روان شد به 

دانست.  اي آبشخور خود را می  اي که هر قبیله  گونه
بخورید و بیاشامید از روزي خدا، و همچون تباهکاران 

و یاد کنید  ﴾60﴿ در زمین فساد و تباهی نکنید.

ا و هنگامی را که گفتید: اي موسی! هرگز ما بر یک غذ
خوراك تاب نیاوریم، پس، از پروردگارت بخواه تا از 

رویاند از سبزي و خیار و سیر و عدس و  آنچه زمین می
پیاز برایمان بیرون بیاورد. گفت: آیا چیزي را که 

کنید که بهتر است؟! به  تر است جانشین چیزي می پست
خواهید در آنجا برایتان  شهري فرود آیید که آنچه می

ومهرخواري و فقر بر آنها زده شد و فراهم است. 
سزاوار خشم خداوند گردیدند. این بدان علت بود که 

ورزیدند، و پیامبران را به  آنها به آیات خداوند کفر می
کشتند، این بدان خاطر بود که آنها سرپیچی  ناحق می

  ﴾61﴿ زدند. کردند، و دست به تجاوز و تعدي می می
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ِينَ  ْ وَٱ�ََّ�رَٰىٰ إنَِّ ٱ�َّ ِينَ هَادُوا ْ وَٱ�َّ ءَامَنُوا
 �ِٰ ِ وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ وعََمِلَ  �َ  ِٔوَٱل�َّ مَنۡ ءَامَنَ بٱِ�َّ

جۡرهُُمۡ عِندَ رَّ�هِِمۡ وََ� خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ َ�لٰحِٗ 
َ
ا فَلهَُمۡ أ

خَذۡناَ مِيَ�قَُٰ�مۡ وَرََ�عۡنَا  ٦٢وََ� هُمۡ َ�ۡزَنوُنَ 
َ
�ذۡ أ

�ٖ فَ  ٓ ءَاَ�يَۡ�ُٰ�م بقُِوَّ ْ مَا ورَ خُذُوا وَٱذۡكُرُواْ  وۡقَُ�مُ ٱلطُّ
ۡتُم مِّنۢ َ�عۡدِ َ�لٰكَِۖ  ٦٣مَا �يِهِ لعََلَُّ�مۡ َ�تَّقُونَ  ُ�مَّ توََ�َّ

ِ عَلَيُۡ�مۡ وَرَۡ�َتُهُۥ لكَُنتُم مِّنَ  فَلَوَۡ� فضَۡلُ ٱ�َّ
ِينَ  ٦٤ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ  ْ مِنُ�مۡ  وَلَقَدۡ عَلمِۡتُمُ ٱ�َّ ٱۡ�تَدَوۡا

ْ قرَِدَةً َ�ِٰ�  بۡتِ َ�قُلۡنَا لهَُمۡ كُونوُا  ٦٥َ�  ِِٔ� ٱلسَّ
  لمَِّا َ�ۡ�َ يدََۡ�هَا وَمَا خَلۡفَهَا وَمَوعِۡظَةٗ فجََعَلَۡ�هَٰا نََ�ٰٗ� 

َ  ٦٦لّلِۡمُتَّقَِ�  �ذۡ قاَلَ مُوَ�ٰ لقَِوۡمِهۦِٓ إنَِّ ٱ�َّ
ن تذََۡ�ُو

َ
مُرُُ�مۡ أ

ۡ
ۖ يأَ ْ َ�قَرَةٗ َ�تَّخِذُناَ هُزُوٗ  ا

َ
� ْ ۖ� قاَلَ قاَلوُٓا

ُ�ونَ مِنَ ٱلَۡ�هِٰلِ�َ 
َ
نۡ أ

َ
ِ أ عُوذُ بٱِ�َّ

َ
ْ ٱدۡعُ  ٦٧ أ قاَلوُا

 ٞ ۚ قَالَ إنَِّهُۥ َ�قُولُ إِ�َّهَا َ�قَرَة اَ مَا ِ�َ �َّ  َ�اَ رَ�َّكَ يبَُّ�ِ �َّ
ْ وََ� بِۡ�رٌ عَوَانُۢ َ�ۡ�َ َ�لٰكَِۖ فَٱ فاَرضِٞ  مَا  ۡ�عَلُوا

اَ مَا لوَُۡ�هَاۚ  ٦٨تؤُۡمَرُونَ  ْ ٱدۡعُ َ�اَ رَ�َّكَ يبَُّ�ِ �َّ قاَلوُا
 ٞ لَّوُۡ�هَا �َُ�ُّ  صَفۡرَاءُٓ فاَقعِٞ  قاَلَ إنَِّهُۥ َ�قُولُ إِ�َّهَا َ�قَرَة

ظِٰرِ�نَ   ٦٩ٱل�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 

و » مسلمین«اند  که ایمان آورده گمان کسانی بی
اند هر کس  صابئی و نصرانی بودهکه یهودي و  کسانی

که به خدا و روز قیامت ایمان داشته و کردار شایسته 
انجام داده اجرشان نزد پروردگارشان است، نه ترسی بر 

و به یاد  ﴾62﴿ .دگردن آنها است و نه غمگین می

آورید هنگامی را که از شما پیمان گرفتیم و کوه طور 
ایم یا  که به شما دادهرا بر فرازتان برافراشتیم، آنچه را 

جهد و جدیت بگیرید و به یاد آورید آنچه را که در 

سپس از آن روي  ﴾63﴿ آن است تا پرهیزگار شوید.

گرداندید، و اگر فضل و رحمت خدا نبود از زیانکاران 

و البته کسانی را از خودتان که روز شنبه  ﴾64﴿ بودید.

م: تجاوز کردند خوب شناختید، پس ما به آنها گفتی

را عبرتی براي  پس آن ﴾65﴿ خوار باشید. بوزینگانِ

حاضران و آیندگان و پندي براي پرهیزگاران قرار 

و به یاد آورید هنگامی که موسی به  ﴾66﴿ دادیم.

دهد تا  قومش گفت: همانا خداوند به شما دستور می
کنی؟  گاوي را سر ببرید، گفتند: آیا ما را مسخره می

 دا از اینکه از نادانان باشم.برم به خ گفت: پناه می

گفتند: از پروردگارت بخواه که براي ما روشن  ﴾67﴿

گوید آن گاوي  کند آن چگونه است؟، گفت: او می
است نه پیر و نه جوان بلک میان آن دو است. پس 

 ﴾68﴿ شود، انجام دهید. آنچه به شما فرمان داده می

 گفتند: از پروردگارت بخواه که براي ما روشن کند
فرماید: آن گاوي  رنگ آن چگونه است؟، گفت:او می

 کند. است زرد رنگ که نگاه کنندگان را شاد می

﴿69﴾  
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اَ مَا ِ�َ إنَِّ ٱۡ�َقَرَ �ََ�ٰبَهَ  ْ ٱدۡعُ َ�اَ رَ�َّكَ يبَُّ�ِ �َّ قاَلوُا
ُ لمَُهۡتَدُونَ  آ إنِ شَاءَٓ ٱ�َّ قاَلَ إنَِّهُۥ َ�قُولُ  ٧٠عَلَيۡنَا ��َّ

 ٞ �ضَ وََ� �سَِۡ� ٱۡ�َرۡثَ  �َّ ذَلوُلٞ  إِ�َّهَا َ�قَرَة
َ
تثُُِ� ٱۡ�

ْ  مُسَلَّمَةٞ  ۚ قَالوُا � �ٱلۡ  �َّ شِيَةَ �يِهَا قِّ نَ جِئۡتَ بٱِۡ�َ
ْ َ�فۡعَلُونَ  ا �ذۡ َ�تَلۡتُمۡ َ�فۡسٗ  ٧١فذَََ�ُوهَا وَمَا َ�دُوا

�ٰ ُ ُ�ۡرِجٞ فَٱ�َّ ۖ وَٱ�َّ  ٧٢ ا كُنتُمۡ تَۡ�تُمُونَ مَّ  ُ�مۡ �يِهَا
ُ ٱلمَۡوَۡ�ٰ  ۚ كََ�لٰكَِ يُۡ�ِ ٱ�َّ َ�قُلۡنَا ٱۡ�ُِ�وهُ ببَِعۡضِهَا

ُ�مَّ قَسَتۡ  ٧٣وَُ�رِ�ُ�مۡ ءَاَ�تٰهِۦِ لَعَلَُّ�مۡ َ�عۡقِلُونَ 
شَدُّ 

َ
وۡ أ

َ
قُلُوُ�ُ�م مِّنۢ َ�عۡدِ َ�لٰكَِ فَِ�َ كَٱۡ�جَِارَةِ أ

 ۚ نَۡ�رُٰۚ �نَّ �نَّ مِنَ ٱۡ�ِ  قَسۡوَةٗ
َ
رُ مِنۡهُ ٱۡ� جَارَةِ لمََا َ�تَفَجَّ

ۚ �نَّ مِنۡهَا لمََا  قُ َ�يَخۡرُجُ مِنۡهُ ٱلمَۡاءُٓ قَّ مِنۡهَا لمََا �شََّ
ا َ�عۡمَلُونَ  ُ بَِ�فِٰلٍ َ�مَّ ِۗ وَمَا ٱ�َّ  َ�هۡبطُِ مِنۡ خَشۡيَةِ ٱ�َّ

ْ لَُ�مۡ وَقَدۡ  ٧٤ ن يؤُۡمِنُوا
َ
َ�تَطۡمَعُونَ أ

َ
 َ�نَ فرَِ�قٞ  ۞أ

ِ ُ�مَّ ُ�رَّفُِونهَُۥ مِنۢ َ�عۡدِ مَا  مِّنۡهُمۡ �سَۡمَعُونَ كََ�مَٰ ٱ�َّ
ِينَ ءَامَنُواْ قاَلوُٓاْ  ٧٥َ�قَلوُهُ وهَُمۡ َ�عۡلَمُونَ  �ذَا لقَُواْ ٱ�َّ

ثوَُ�هُم  ءَامَنَّا �ذَا خََ� َ�عۡضُهُمۡ إَِ�ٰ َ�عۡضٖ  ُ�َدِّ
َ
� ْ قَالوُٓا

وُ�م بهِۦِ عِندَ رَّ�ُِ�مۡۚ بمَِا َ�تَ  ُ عَلَيُۡ�مۡ ِ�ُحَاجُّٓ حَ ٱ�َّ
فََ� َ�عۡقِلُونَ 

َ
 ٧٦أ
 
 
 
 
 
 
 

گفتند: پروردگارت را براي ما فراخوان تا براي ما بیان 
کند که آن چگونه است، همانا گاو بر ما مشتبه شده 

 ﴾70﴿ است و ما اگر خدا بخواهد راه خواهیم برد.

آن گاوي است که نه رام است فرماید:  گفت: او می
زمین را شخم بزند، و نه آبیاري کند کشتزار را، 

نقص و یک رنگ است. گفتند: اکنون حقیقت را  بی
بیان داشتی، پس آن را سر بریدند و نزدیک بود این 

که کسی  و به یاد آورید هنگامی ﴾71﴿ کار را نکنند.

را کشتید و در آن اختلاف کردید و خداوند بیرون 

پس  ﴾72﴿ کردید. رنده است آنچه را پنهان میآو

اي از آن (ماده گاو) را به آن (کشته) بزنید.   گفتیم: پاره
هاي  گرداندو نشانه خداوند اینچنین مردگان را زنده می

نمایاند،  روشن (دالّ بر قدرت) خویش را به شما می

پس از آن، دلهاي شما  ﴾73﴿ باشد که تعقل ورزید.

تر (از سنگ). و  گ یا سختسخت شد، همچون سن
جوشد، و  هاست که از آن نهرها می اي از سنگ  پاره
شکافد و آب از آن بیرون  اي از آنها است که می پاره
اي از آنها است که از ترس خدا فرو   آید، و پاره می

 ﴾74﴿ کنید غافل نیست. ریزد، و خدا از آنچه می می

آورند  پس آیا طمع دارید که یهودیان به شما ایمان
شنوند.  حال آنکه گروهی از ایشان کلام خدا را می

سپس آن را پس از فهمیدن، آگاهانه دگرگون 

وهرگاه با مؤمنان روبرو شوند،  ﴾75﴿ کنند؟!. می

ایم و چون با همدیگر تنها شوند،  گویند: ایمان آورده
گویند: آیا آنچه را خدا برایتان آشکار کرده است با 

ید تا در پیشگاه خداوند با آن بر گذار آنان در میان می

 ﴾76﴿ اندیشید؟!. شما حجت آورند، آیا نمی
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ونَ وَمَا ُ�عۡلنُِونَ   َ َ�عۡلَمُ مَا �ُِ�ُّ نَّ ٱ�َّ
َ
وَ َ� َ�عۡلَمُونَ أ

َ
أ

مَاِ�َّ �نۡ  ٧٧
َ
ٓ أ مِّيُّونَ َ� َ�عۡلَمُونَ ٱلۡكَِ�بَٰ إِ�َّ

ُ
وَمِنۡهُمۡ أ

ِينَ يَۡ�تُبُونَ ٱلۡكَِ�بَٰ  فَوَۡ�لٞ  ٧٨إِ�َّ َ�ظُنُّونَ  هُمۡ  لِّ�َّ
واْ بهِۦِ  ِ ليَِشَۡ�ُ يدِۡيهِمۡ ُ�مَّ َ�قُولوُنَ َ�ذَٰا مِنۡ عِندِ ٱ�َّ

َ
بِ�

يدِۡيهِمۡ وَوَۡ�لٞ   فَوَۡ�لٞ ا قَليِٗ�ۖ َ�مَنٗ 
َ
ا كَتَبَتۡ � َّهُم مِّمَّ َّهُم  ل ل

ا يَۡ�سِبُونَ  نَا ٱ�َّارُ  ٧٩ مِّمَّ ْ لَن َ�مَسَّ يَّامٗ  وَقاَلوُا
َ
� ٓ ا إِ�َّ

 ۚ عۡدُودَةٗ ِ َ�هۡدٗ  قُلۡ  مَّ ذَُۡ�مۡ عِندَ ٱ�َّ َّ�
َ
ا فَلَن ُ�ۡلفَِ �

ِ مَا َ� َ�عۡلَمُونَ  مۡ َ�قُولوُنَ َ�َ ٱ�َّ
َ
ٓۥۖ أ ُ َ�هۡدَهُ  ٨٠ٱ�َّ

� مَن كَسَبَ سَيّئَِةٗ  َ�طَٰتۡ بهِۦِ خَطِٓ�  بََ�ٰ
َ
تُهُۥ  َٔ وَأ

صَۡ�بُٰ ٱ�َّا
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
ونَ فأَ  ٨١رِ� هُمۡ �يِهَا َ�ِٰ�ُ

صَۡ�ٰبُ 
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
لَِٰ�ٰتِ أ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱل�َّ وَٱ�َّ

ونَ  خَذۡناَ مِيَ�قَٰ بَِ�ٓ  ٨٢ٱۡ�َنَّةِ� هُمۡ �يِهَا َ�ِٰ�ُ
َ
�ذۡ أ

ينِۡ إحِۡسَا�ٗ  َ وَ�ٱِلَۡ�ِٰ�َ ٰٓءيِلَ َ� َ�عۡبُدُونَ إِ�َّ ٱ�َّ ا إسَِۡ�
ْ للِنَّاسِ وَذيِ ٱلۡ  قُرَۡ�ٰ وَٱۡ�ََ�َٰ�ٰ وَٱلمََۡ�ٰكِِ� وَقُولوُا

ۡتُمۡ إِ�َّ حُسۡنٗ  كَوٰةَ ُ�مَّ توََ�َّ ْ ٱلزَّ لَوٰةَ وَءَاتوُا ْ ٱلصَّ �يِمُوا
َ
ا وَأ

عۡرضُِونَ قَليِٗ�  نتُم مُّ
َ
  ٨٣ مِّنُ�مۡ وَأ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

کنند  داند آنچه را پنهان می دانند که خداوند می آیا نمی

اي از آنان   و دسته ﴾77﴿ کنند؟. آنچه را آشکار میو 

سوادي هستند که از کتاب جز تلاوت (آن)  افراد بی

پس  ﴾78﴿ اند. دانند و تنها به پندارشان دل بسته نمی

نویسند  هاي خود می واي برکسانی که کتاب را با دست
گویند: این از جانب خداست، تا آن را به  سپس می

پس واي برآنها چه چیزهایی را  بهاي اندکی بفروشند،
هاي خود نوشته و واي بر آنان چه چیزي را  با دست

و گویند: آتش جهنم جز چند  ﴾79﴿ آورند. بدست می

اید  رسد. بگو: آیا از خدا پیمانی گرفته روزي به ما نمی
که خدا خلاف وعده نخواهد کرد یا اینکه بر خداوند 

آري!  ﴾80﴿ دانید؟. گویید که نمی چیزهایی می

هرکس کار بدي انجام دهد و گناهش او را احاطه کند 
پس اینها باران دوزخند و آنان در آن جاودانه خواهند 

که ایمان آوردند و کار شایسته  و کسانی ﴾81﴿ بود.

اند و در آن براي همیشه  انجام دادند ایشان یاران بهشت

و به یاد آورید هنگامی را که از  ﴾82﴿ خواهند بود.

اسرائیل پیمان گرفتیم که جز خدا کسی را نپرستید  بنی
و با پدر و مادر خود و خویشاوندان و یتیمان و 
بیچارگان به نیکی رفتار کنید و به مردم نیک بگویید و 
نماز را بر پا دارید و زکات را بپردازید، سپس جز 
تعداد اندکی از شما همه روي گرداندید و سرپیچی 

 ﴾83﴿ کردید.
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خَذۡناَ مِيَ�قَُٰ�مۡ َ� �سَۡفِكُونَ دِمَاءَُٓ�مۡ وََ�  
َ
�ذۡ أ

نتُمۡ 
َ
قۡرَرُۡ�مۡ وَأ

َ
نفُسَُ�م مِّن دَِ�رُِٰ�مۡ ُ�مَّ أ

َ
ُ�ۡرجُِونَ أ
نفُسَُ�مۡ  ٨٤�شَۡهَدُونَ 

َ
ؤَُ�ءِٓ َ�قۡتُلُونَ أ نتُمۡ َ�ٰٓ

َ
ُ�مَّ أ

ونَ ا مِّنُ�م مِّن دَِ�رٰهِمِۡ تََ�هَٰرُ وَُ�ۡرجُِونَ فرَِ�قٗ 
َ�ٰرَىٰ 

ُ
توُُ�مۡ أ

ۡ
ثمِۡ وَٱلۡعُدَۡ�نِٰ �ن يَ� عَلَيۡهِم بٱِۡ�ِ

مٌ عَلَيُۡ�مۡ  َ�تُؤۡمِنُونَ  تَُ�دُٰوهُمۡ وهَُوَ ُ�َرَّ
َ
إخِۡرَاجُهُمۡۚ أ

َ�مَا جَزَاءُٓ مَن  ببَِعۡضِ ٱلۡكَِ�بِٰ وَتَۡ�فُرُونَ ببَِعۡضٖ� 
ۡ�يَاۖ وََ�وۡمَ ِ� ٱۡ�َيَوٰ  َ�فۡعَلُ َ�لٰكَِ مِنُ�مۡ إِ�َّ خِزۡيٞ  ةِ ٱ�ُّ

ُ بَِ�فِٰلٍ  شَدِّ ٱلۡعَذَابِ� وَمَا ٱ�َّ
َ
ٱلۡقَِ�مَٰةِ يرَُدُّونَ إَِ�ٰٓ أ

ا َ�عۡمَلُونَ  ْ   ٨٥َ�مَّ وُا ِينَ ٱشَۡ�َ وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ
ُ
ٱۡ�َيَوٰةَ  أ

فُ َ�نۡهُمُ ٱلۡعَذَابُ وََ� هُمۡ  ۡ�يَا بٱِ�خِرَةِ� فََ� ُ�َفَّ ٱ�ُّ
ونَ  يۡنَا مِنۢ  ٨٦ينَُ�ُ وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوَ� ٱلۡكَِ�بَٰ وََ�فَّ

َ�عۡدِهۦِ بٱِلرُّسُلِ� وَءَاتيَۡنَا عِيَ� ٱۡ�نَ مَرَۡ�مَ ٱۡ�َيَِّ�تِٰ 
يَّدَۡ�هُٰ برُِوحِ ٱلۡقُ 

َ
فَُ�َّمَا جَاءَُٓ�مۡ رسَُولُۢ بمَِا وَ�

َ
دُسِ� أ

ُ�مۡ َ�فَرِ�قٗ  نفُسُُ�مُ ٱسۡتَكَۡ�ۡ
َ
ۡ�تُمۡ َ� َ�هۡوَىٰٓ أ ا كَذَّ

ْ قُلُوُ�نَا غُلۡفُۚۢ� بلَ لَّعَنَهُمُ  ٨٧ا َ�قۡتُلُونَ وَفرَِ�قٗ  وَقَالوُا
ُ بُِ�فۡرهِمِۡ َ�قَليِٗ�  ا يؤُۡمِنُونَ ٱ�َّ  ٨٨ مَّ

 
 
 
 
 
 
 
 

د هنگامی را که از شما پیمان گرفتیم که و به یاد آوری
خون یکدیگر را نریزید و یکدیگر را از سر زمینتان 

 ﴾84﴿ بیرون نکنید سپس اقرار کردید، و خود گواهید.

کشید و  سپس این شما هستید که یکدیگر را می
هایشان بیرون  گروهی از خودتان را از سرزمین و خانه

نی همدست کنید و علیه آنها به گناه و دشم می
شوید. و اگر به اسارت پیش شما بیایند فدیه  می
کنید حال آنکه بیرون کردن  دهید و آنان را آزاد می می

آنها بر شما حرام است. آیا به قسمتی از کتاب ایمان 
ورزید؟ براي کسی از  آورید و به قسمتی کفر می می

شما که در دنیا چنین کند جز خواري و رسوایی نیست 
ترین شکنجه و عذاب برگردانده  ت به سختو روز قیام

 دهید غافل نیست. شوند، و خداوند از آنچه انجام می می

اینان همان کسانی هستند که زندگی دنیا را به  ﴾85﴿

یابد  بهاي آخرت خریدند پس عذاب آنان تخفیف نمی

و به موسی کتاب دادیم و  ﴾86﴿ و یاري نخواهند شد.

فرستادیم، و به عیسی پسر مریم در پی او پیامبرانی را 
معجزات و دلایل روشنی دادیم و او را به وسیلۀ روح 
القدس نیرو بخشیدیم، آیا هرگاه پیامبري پیش شما 
(احکامی) به خلاف میل و آرزویتان آورد سرکشی 
کردید، آنگاه گروهی را تکذیب و دروغگو قرار دادید 

در  هاي ما و گفتند: دل ﴾87﴿ و گروهی را کشتید؟.

پرده است، بلکه خداوند آنها را به سبب کفرشان لعنت 

 ﴾88﴿آورند  کرده است، پس بسیار کم ایمان می
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ا جَاءَٓهُمۡ كَِ�بٰٞ  قٞ  وَلمََّ ِ مُصَدِّ لمَِّا مَعَهُمۡ  مِّنۡ عِندِ ٱ�َّ
ا  ِينَ َ�فَرُواْ فَلمََّ وََ�نوُاْ مِن َ�بۡلُ �سَۡتَفۡتحُِونَ َ�َ ٱ�َّ

ِ َ�َ  جَاءَٓهُم ْ بهِِۚۦ فَلعَۡنَةُ ٱ�َّ ْ َ�فَرُوا ا عَرَفوُا مَّ
ن  ٨٩ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ 

َ
نفُسَهُمۡ أ

َ
ْ بهِۦِٓ أ وۡا بئِۡسَمَا ٱشَۡ�َ

ُ مِن  ِلَ ٱ�َّ ن ُ�َ�ّ
َ
ُ َ�غۡيًا أ نزَلَ ٱ�َّ

َ
ٓ أ ْ بمَِا يَۡ�فُرُوا

ٰ مَن �شََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِۖۦ َ�بَاءُٓو بغَِضَبٍ  فضَۡلهِۦِ َ�َ
 ٰ هِ�ٞ  وَللَِۡ�فٰرِِ�نَ عَذَابٞ   غَضَبٖ� َ�َ �ذَا �يِلَ  ٩٠ مُّ

نزِلَ 
ُ
ُ قَالوُاْ نؤُۡمِنُ بمَِآ أ نزَلَ ٱ�َّ

َ
عَلَيۡنَا  لهَُمۡ ءَامِنُواْ بمَِآ أ

قٗ  ا لمَِّا مَعَهُمۡۗ وََ�ۡ�فُرُونَ بمَِا وَرَاءَٓهُۥ وَهُوَ ٱۡ�َقُّ مُصَدِّ
ِ مِن َ�بۡلُ إنِ كُنتُم  �بيَِاءَٓ ٱ�َّ

َ
قُلۡ فَلمَِ َ�قۡتُلُونَ أ

ؤۡمِنَِ�  وَ�ٰ بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ ُ�مَّ  ٩١مُّ ۞وَلَقَدۡ جَاءَُٓ�م مُّ
نتُمۡ َ�لٰمُِونَ 

َ
ذَُۡ�مُ ٱلۡعِجۡلَ مِنۢ َ�عۡدِهۦِ وَأ �ذۡ  ٩٢ٱ�َّ

خَذۡناَ مِيَ�قَُٰ�مۡ وَرََ�عۡنَا
َ
ْ مَآ  أ ورَ خُذُوا فَوۡقَُ�مُ ٱلطُّ

 ٖ� ْ سَمِعۡنَا وعََصَيۡنَا  ءَاَ�يَۡ�ُٰ�م بقُِوَّ ْۖ قاَلوُا وَٱسۡمَعُوا
ْ ِ� قُلُو�هِِمُ ٱلۡعِجۡلَ بُِ�فۡرهِمِۡۚ قُلۡ بئِۡسَمَا  ۡ�ُِ�وا

ُ
وَأ

ؤۡمِنَِ�  مُرُُ�م بهِۦِٓ إيَِ�نُُٰ�مۡ إنِ كُنتُم مُّ
ۡ
 ٩٣يأَ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

از جانب خدا پیش آنها آمد که  و آنگاه که کتابی
تصدیق کنندة کتابی بود که با خود داشتند و حال آنکه 

جستند، پس وقتی پیش  پیش از آن بر کافران یاري می
آنها آمد، آنچه را که از قبل شناخته بودند انکار 

خود را به  ﴾89﴿ کردند، پس لعنت خدا بر کافران باد.

فرو فرستاده بود بد چیزي فروختند، و آنچه را خداوند 
از روي حسد انکار کردند، (و این بدان خاطر بود که 

گفتند:) چرا خداوند فضل خود را بر هرکس که  می
فرستد؟ پس خشم خدا یکی پس از  بخواهد فرو می

دیگري آنها را فرا گرفت و براي کافران عذاب 

که به آنها گفته  و هنگامی ﴾90﴿ اي است.  خوارکننده

فرو فرستاده است ایمان بیاورید،  شد: به آنچه خدا
گفتند: به آنچه بر ما فرو فرستاده شده است ایمان 

ورزند، حال آنکه آن  آوریم، و به غیر آن کفر می می
(چه خداوند بر پیامبر اسلام نازل کرده است) حق، و 
تصدیق کنندة چیزي است که با خود دارند. بگو: پس 

شتید، اگر مومن ک چرا پیش از این پیامبران خدا را می

و همانا موسی با معجزات روشن پیش  ﴾91﴿ هستید؟!.

شما آمد، سپس بعد از او گوساله را پرستیدید، در 

و به یاد آورید هنگامی  ﴾92﴿ حالی که ستمکار بودید.

را که از شما پیمان گرفتیم و کوه طور را بر بالاي 
ایم محکم  سرتان نگاه داشتیم. آنچه را به شما داده

ید و گوش فرا دهید. گفتند: شنیدیم و نافرمانی بگیر
هایشان با محبت گوساله  کردیم و به سبب کفرشان دل

آبیاري شده بود. بگو: ایمانتان شما را به بد چیزي 

 ﴾93﴿ من هستید.ؤدهد اگر م دستور می
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ِ خَ    ارُ ٱ�خِرَةُ عِندَ ٱ�َّ  لصَِةٗ اقُلۡ إنِ َ�نتَۡ لَُ�مُ ٱ�َّ
 ْ ٱلمَۡوۡتَ إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�َِ�  مِّن دُونِ ٱ�َّاسِ َ�تَمَنَّوُا

ُ عَليِمُۢ  ٩٤ يدِۡيهِمۡۚ وَٱ�َّ
َ
مَتۡ � بدََۢ� بمَِا قَدَّ

َ
وَلَن َ�تَمَنَّوۡهُ �

لٰمِِ�َ  ٰ حَيَوٰ�ٖ  ٩٥ بٱِل�َّ حۡرَصَ ٱ�َّاسِ َ�َ
َ
 وََ�جَِدَ�َّهُمۡ أ

ْۚ يوََدُّ  ُ�وا َ�ۡ
َ
ِينَ أ لۡفَ سَنَةٖ  وَمِنَ ٱ�َّ

َ
رُ � حَدُهُمۡ لوَۡ ُ�عَمَّ

َ
 أ

 ُ ۗ وَٱ�َّ رَ ن ُ�عَمَّ
َ
وَمَا هُوَ بمُِزحَۡزحِِهۦِ مِنَ ٱلۡعَذَابِ أ

ِ قُلۡ مَن َ�نَ عَدُوّٗ  ٩٦بصَُِ�ۢ بمَِا َ�عۡمَلُونَ  جِۡ�ِ�لَ ـ� لّ
قٗ  ِ مُصَدِّ ٰ قَلۡبكَِ �إِذِۡنِ ٱ�َّ َ�ُۥ َ�َ  ا لمَِّا َ�ۡ�َ فإَنَِّهُۥ نزََّ

ىٰ للِۡمُؤۡمِنِ�َ ى يدََيهِۡ وهَُدٗ  � مَن َ�نَ عَدُوّٗ  ٩٧ وَ�ُۡ�َ
ِ وَمََ�ٰٓ�كَِتهِۦِ وَرسُُلهِۦِ وجَِۡ�ِ�لَ وَمِيكَٮلَٰ  َّ ِ�ّ  َ فإَنَِّ ٱ�َّ

نزَۡ�آَ إَِ�ۡكَ ءَاَ�تِٰۢ َ�يَِّ�تٰٖ�  ٩٨لّلَِۡ�فٰرِِ�نَ  عَدُوّٞ 
َ
 وَلَقَدۡ أ

ٓ إِ�َّ ٱلۡ  وَ ُ�َّمَا َ�هَٰدُواْ  ٩٩َ�سِٰقُونَ وَمَا يَۡ�فُرُ بهَِا
َ
أ

بَذَهُۥ فرَِ�قٞ َ�هۡدٗ  ۡ�َ�هُُمۡ َ� يؤُۡمِنُونَ  ا �َّ
َ
مِّنۡهُم� بلَۡ أ

ا جَاءَٓهُمۡ رسَُولٞ  ١٠٠ قٞ  وَلمََّ ِ مُصَدِّ لمَِّا  مِّنۡ عِندِ ٱ�َّ
ْ ٱلۡكَِ�بَٰ كَِ�بَٰ  مَعَهُمۡ َ�بَذَ فرَِ�قٞ  وتوُا

ُ
ِينَ أ مِّنَ ٱ�َّ

 ِ �َّهُمۡ َ� َ�عۡلمَُونَ ٱ�َّ
َ
  ١٠١وَرَاءَٓ ظُهُورهِمِۡ كَ�

 
 
 
 
 
 
 
 
 

بگو: اگر سراي آخرت (بهشت) نزد خداوند فقط 
مخصوص شما است نه دیگر مردمان، پس آرزوي 

ولی آنان به  ﴾94﴿ گویید. مرگ کنید اگر راست می

اند هرگز آرزوي  سبب آنچه پیش از خود فرستاده
به حال ستمکاران دانا  مرگ نخواهند کرد، و خداوند

ترین مردم بر زندگی  و آنها را حریص ﴾95﴿ است.

تر از مشرکین، هر یک  دنیا خواهی یافت، حتی حریص
از آنان دوست دارد که هزار سال عمر کند، با اینکه 
اگر چنین عمري به وي داده شود او را از عذاب نجات 

 ﴾96﴿ کنند بینا است. دهد و خداوند به آنچه می نمی

بگو: هرکس که دشمن جبرییل باشد، همانا او قرآن را 
به اذن خداوند بر قلب تو نازل کرده است، قرآنی که 

نماید و براي  هایش پیش از آن را تصدیق می کتاب

هرکس که  ﴾97﴿ مؤمنان هدایت و بشارت است.

دشمن خدا و فرشتگان و پیامبران و جبرییل و میکاییل 

و  ﴾98﴿ افران است.باشد پس همانا خداوند دشمن ک

سوي تو فرو فرستادیم که  به راستی آیات روشنی را به

مگر نه  ﴾99﴿ ورزد. جز فاسقان کسی به آن کفر نمی

این بود که هرگاه پیمانی بستند گروهی از آنان را دور 

و  ﴾100﴿ انداختند؟ بلکه بیشتر آنها ایمان ندارند.

که  زمانی که پیامبري از جانب خداوند نزد آنها آمد
کنندة چیزي بود که با خود داشتند، گروهی از   تصدیق

اهل کتاب، کتاب خدا را پشت سرشان انداختند گویی 

 ﴾101﴿ دانند. (از آن هیچ) نمی
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ٰ مُلۡكِ سُلَيَۡ�نَٰۖ وَمَا  َ�طُِٰ� َ�َ ْ ٱلشَّ ْ مَا َ�تۡلُوا بَعُوا وَٱ�َّ
َ�طَِٰ�  َ�فَرُواْ ُ�عَلّمُِونَ َ�فَرَ سُلَيَۡ�نُٰ وََ�ِٰ�نَّ ٱلشَّ

نزِلَ َ�َ ٱلمَۡلكََۡ�ِ ببَِابلَِ َ�رُٰوتَ 
ُ
حۡرَ وَمَآ أ ٱ�َّاسَ ٱلسِّ

ٰ َ�قُوَ�ٓ إِ�َّمَا َ�ۡنُ  حَدٍ حَ�َّ
َ
وََ�رُٰوتَۚ وَمَا ُ�عَلّمَِانِ مِنۡ أ

ۖ َ�يَتَعَلَّمُونَ مِنۡهُمَا مَا ُ�فَرّقُِونَ بهِۦِ  فََ�  فتِۡنَةٞ  تَۡ�فُرۡ
حَدٍ  ءِ لمَۡرۡ َ�ۡ�َ ٱ

َ
وَزَوجِۡهِۚۦ وَمَا هُم بضَِارِّٓ�نَ بهِۦِ مِنۡ أ

ِۚ وََ�تَعَلَّمُونَ مَا يَُ�ُّهُمۡ وََ� ينَفَعُهُمۡۚ  إِ�َّ �إِذِۡنِ ٱ�َّ
ٮهُٰ مَا َ�ُۥ ِ� ٱ�خِرَةِ مِنۡ خََ�قٰٖ�   وَلقََدۡ عَلمُِواْ لمََنِ ٱشَۡ�َ

نفُسَ 
َ
ْ بهِۦِٓ أ وۡا ْ َ�عۡلمَُونَ وََ�ئِۡسَ مَا َ�َ  ١٠٢هُمۡۚ لوَۡ َ�نوُا

قَوۡاْ لمََثُوَ�ةٞ  �َّهُمۡ ءَامَنُواْ وَٱ�َّ
َ
ِ خَۡ�ٞۚ  وَلوَۡ � لَّوۡ  مِّنۡ عِندِ ٱ�َّ

ْ َ�عۡلَمُونَ  ْ َ� َ�قُولوُاْ  ١٠٣َ�نوُا ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

ْۗ وَللَِۡ�فٰرِِ�نَ  ْ ٱنظُرۡناَ وَٱسۡمَعُوا عَذَابٌ  َ�عِٰنَا وَقُولوُا
ِ�مٞ 

َ
هۡلِ ٱلۡكَِ�بِٰ وََ�  ١٠٤ أ

َ
ِينَ َ�فَرُواْ مِنۡ أ ا يوََدُّ ٱ�َّ مَّ

لَ عَلَيُۡ�م مِّنۡ خَۡ�ٖ  ن ُ�َ�َّ
َ
ّ�ُِ�مۡۚ  ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� أ مِّن رَّ

ُ ذُو ٱلۡفَضۡلِ  ۚ وَٱ�َّ ُ َ�ۡتَصُّ برَِۡ�َتهِۦِ مَن �شََاءُٓ وَٱ�َّ
  ١٠٥ٱلۡعَظِيمِ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ي فرمانروایی  پیروي کردند از آنچه شیاطین دربارهو 
کردند، و سلیمان کفر  سلیمان ساخته و پرداخته می

نورزید، (و سحر و جادو نیاموخت) بلکه شیاطین کفر 
آموختند و (نیز از) آنچه  ورزیدند که به مردم جادو می

بر آن دو فرشته، هاروت و ماروت در بابل نازل شده 
. و این دو هیچ کسی را چیزي کردند بود پیروي می

گفتند: ما وسیلۀ آزمایش  آموختند مگر آنکه می نمی
شما هستیم، پس کافر نشو. و مردم از آنان چیزي 

آموختند که با آن بین مرد و همسرش جدایی  می
رساندند مگر به  افکندند و آنان به کسی زیانی نمی می

ن آموختند که به آنها زیا اذن خداوند و چیزي را می
بخشید. و به خوبی  رساند و به آنها سودي نمی می
دانستند که هرکس خریدار آن باشد در آخرت  می

اند اگر  اي ندارد، و بد چیزي را به جان خریده  بهره

آوردند و  و اگر آنان ایمان می ﴾102﴿ دانستند. می

کردند پاداش خداوند بهتر است اگر  پرهیزگاري می

اید!  اي کسانی که ایمان آورده ﴾103﴿ دانستند. می

و گوش فرا  »انظُرنَا«و بگویید:  »رعنَا«مگویید؟ 

 ﴾104﴿ دهید، و براي کافران عذاب دردناکی است.

کافرانِ اهل کتاب و مشرکین دوست ندارند که خیري 
از جانب پروردگارتان بر شما نازل شود، و خداوند 
هرکسی را که بخواهد به رحمت خویش اختصاص 

  ﴾105﴿ دهد و خداوند داراي فضل بزرگ است. می
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 ٖ�ۡ
تِ ِ�َ

ۡ
وۡ ننُسِهَا نأَ

َ
وۡ  ۞مَا ننَسَخۡ مِنۡ ءَايةٍَ أ

َ
ٓ أ مِّنۡهَا

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ َ نَّ ٱ�َّ

َ
لمَۡ َ�عۡلَمۡ أ

َ
� ۗٓ لمَۡ  ١٠٦قدَِيرٌ  مِثۡلهَِا

َ
�

�
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� َ َ�ُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ نَّ ٱ�َّ

َ
ضِ� وَمَا َ�عۡلَمۡ أ

ِ مِن وَِ�ّٖ  مۡ  ١٠٧وََ� نصٍَِ�  لَُ�م مِّن دُونِ ٱ�َّ
َ
أ

ن �َۡ� 
َ
ْ رسَُولَُ�مۡ كَمَا سُ�لَِ مُوَ�ٰ مِن  َٔ ترُِ�دُونَ أ لُوا

يَ�نِٰ َ�قَدۡ ضَلَّ سَوَاءَٓ  لِ ٱلُۡ�فۡرَ بٱِۡ�ِ ۗ وَمَن يتََبَدَّ َ�بۡلُ
بيِلِ  هۡلِ ٱلۡكَِ�بِٰ لوَۡ يرَُدُّونَُ�م  وَدَّ كَثِ�ٞ  ١٠٨ٱلسَّ

َ
مِّنۡ أ

ارًا حَسَدٗ  نفُسِهِم مِّنۢ َ�عۡدِ إيَِ�نُِٰ�مۡ كُفَّ
َ
ا مِّنۡ عِندِ أ

 ٰ ْ حَ�َّ ْ وَٱصۡفَحُوا ۖ فَٱۡ�فُوا َ لهَُمُ ٱۡ�َقُّ مِّنۢ َ�عۡدِ مَا تبََ�َّ
ءٖ  ۡ�َ ِ

ّ�ُ ٰ َ�َ َ مۡرهِۦِٓۗ إنَِّ ٱ�َّ
َ
ُ بأِ ِ�َ ٱ�َّ

ۡ
 ١٠٩ يرٞ قَدِ  يأَ

نفُسُِ�م 
َ
مُواْ ِ� كَوٰةَۚ وَمَا ُ�قَدِّ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ �يِمُواْ ٱلصَّ

َ
وَأ

َ بمَِا َ�عۡمَلوُنَ بصَِ�ٞ  مِّنۡ خَۡ�ٖ  ِۗ إنَِّ ٱ�َّ  َ�ِدُوهُ عِندَ ٱ�َّ
وۡ  ١١٠

َ
نَّةَ إِ�َّ مَن َ�نَ هُودًا أ ْ لَن يدَۡخُلَ ٱۡ�َ وَقَالوُا

مَ 
َ
ْ برَُۡ�نَُٰ�مۡ إنِ كُنتُمۡ نََ�رَٰىٰۗ تلِۡكَ أ ا�يُِّهُمۡۗ قُلۡ هَاتوُا

ِ وَهُوَ ُ�ۡسِنٞ  ١١١َ�دِٰ�َِ�  سۡلَمَ وجَۡهَهُۥ ِ�َّ
َ
� مَنۡ أ  بََ�ٰ

جۡرُهُۥ عِندَ رَّ�هِۦِ وََ� خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وََ� هُمۡ 
َ
ٓۥ أ فلََهُ

  ١١٢َ�ۡزَنوُنَ 
 
 
 
 
 
 
 
 

وش گردانیم اي را که نسخ کنیم یا آن را فرام هر آیه
دانی که  آوریم، آیا نمی بهتر از آن یا همسان آن را می

دانی  آیا نمی ﴾106﴿ خداوند بر هر چیزي توانا است؟!.

ها و زمین از آن خداوند است و  که پادشاهی آسمان

آیا  ﴾107﴿ شما جز او سرور و یاوري ندارید؟!.

خواهید از پیامبرتان همان را بخواهید که پیش از او  می
موسی درخواست شد؟ و هرکسی کفر را جانشین  از

ایمان گرداند به راستی که از راه راست گمراه شده 

بسیاري از اهل کتاب پس از اینکه حق  ﴾108﴿ است.

برایشان روشن گردید به خاطر حسدي که در دل 
دارند، دوست دارند که شما پس از ایمان آوردنتان 

خداوند  پوشی کنید تا کافر شوید، پس گذشت و چشم
فرمان خود را به میان آورد. همانا خداوند بر هر چیزي 

و نماز را برپا دارید و زکات را  ﴾109﴿ توانا است.

بپردازید، و آنچه شما از خوبی و خیر براي خودتان 
فرستید آن را نزد خداوند خواهید یافت. همانا  پیش می

و گفتند:  ﴾110﴿ کنید بینا است. خداوند به آنچه می

شود مگر کسی که یهودي یا  وارد بهشت نمی هرگز
نصرانی باشد. این آرزوي آنهاست. بگو: اگر راست 

آري! هرکس  ﴾111﴿ تان را بیاورید. گویید دلیل می

که مخلصانه روي به خدا کند و نیکوکار باشد پاداش 
او نزد پروردگارش است، و نه ترسی بر آنها است و نه 

 ﴾112﴿ گردند. اندوهگین می
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ءٖ   ۡ�َ ٰ وَقَالَتِ  وَقَالَتِ ٱۡ�َهُودُ ليَۡسَتِ ٱ�ََّ�رَٰىٰ َ�َ
ءٖ  ۡ�َ ٰ وهَُمۡ َ�تۡلُونَ  ٱ�ََّ�رَٰىٰ ليَۡسَتِ ٱۡ�هَُودُ َ�َ

ِينَ َ� َ�عۡلَمُونَ مِثۡلَ قَوۡلهِِمۡۚ  ٱلۡكَِ�بَٰۗ كََ�لٰكَِ قاَلَ ٱ�َّ
ُ َ�ُۡ�مُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ  ْ �يِهِ فَٱ�َّ �يِمَا َ�نوُا

ن  ١١٣َ�ۡتَلفُِونَ 
َ
ِ أ نَعَ مََ�ٰجِدَ ٱ�َّ ن مَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

وَْ�ٰٓ�كَِ مَا َ�نَ 
ُ
يذُۡكَرَ �يِهَا ٱسۡمُهُۥ وسَََ�ٰ ِ� خَرَابهَِاۚٓ أ

ۡ�يَا خِزۡيٞ  ٓ إِ�َّ خَآ�فَِِ�ۚ لهَُمۡ ِ� ٱ�ُّ ن يدَۡخُلُوهَا
َ
 لهَُمۡ أ

ِ ٱلمَۡۡ�ِقُ  ١١٤ خِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٞ وَلهَُمۡ ِ� ٱ� وَِ�َّ
َ َ�سِٰعٌ  ِۚ إنَِّ ٱ�َّ ْ َ�ثَمَّ وجَۡهُ ٱ�َّ ۡ�نَمَا توَُلُّوا

َ
وَٱلمَۡغۡربُِۚ فَ�

ُ وََ�ٗ  ١١٥ عَليِمٞ  ذََ ٱ�َّ ْ ٱ�َّ ُۥ مَا وَقَالوُا ۖۥ بلَ �َّ �ۗ سُبَۡ�نَٰهُ
�ضِ� ُ�ّٞ 

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ُ  ِ� ٱلسَّ بدَِيعُ  ١١٦ۥ َ�نٰتُِونَ �َّ

مۡرٗ 
َ
�ضِ� �ذَا قََ�ٰٓ أ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� � فإَِ�َّمَا َ�قُولُ َ�ُۥ ٱلسَّ

ِينَ َ� َ�عۡلَمُونَ لوََۡ�  ١١٧ُ�ن َ�يَكُونُ  وَقَالَ ٱ�َّ
 ۗ تيِنَآ َايةَٞ

ۡ
وۡ تأَ

َ
ُ أ ِينَ مِن  يَُ�لّمُِنَا ٱ�َّ كََ�لٰكَِ قَالَ ٱ�َّ

وۡلهِِمۡۘ ََ�ٰبَهَتۡ قُلُوُ�هُمۡۗ قدَۡ بيََّنَّا ٱ�َ�تِٰ َ�بۡلهِِم مِّثۡلَ قَ 
قِّ �شَِ�ٗ  ١١٨يوُقنُِونَ  لقَِوۡ�ٖ  رسَۡلَۡ�كَٰ بٱِۡ�َ

َ
ۖ� � وَنذَِيرٗ إِ�َّآ أ

صَۡ�بِٰ ٱۡ�َحِيمِ  َٔ وََ� �ُۡ� 
َ
 ١١٩لُ َ�نۡ أ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و یهودیان گفتند: نصارا بر حق نیستند، و نصارا گفتند:  
بر حق نیستند، در حالیکه آنها کتاب را یهودیان 

دانند سخنی مانند  خوانند، همچنین کسانی که نمی می
سخن آنها گفتند، پس خداوند روز قیامت میان آنها در 

و  ﴾113﴿ کند. کردند داوري می آنچه اختلاف می

کیست ستمگرتر از کسی که نگذارد در مسجد خدا نام 
آنان را نسزد که  او برده شود و در ویرانی آن بکوشد؟

وارد آن شوند مگر اینکه ترسان باشند، خواري و 
رسوایی در دنیا براي آنها است و در آخرت عذاب 

مشرق و مغرب از آن  ﴾114﴿ بزرگی در پیش دارند.

خدا است، پس به هر طرف که رو کنید روي خدا آنجا 

و  ﴾115﴿ است، همانا خداوند گشایشگر و دانا است.

رزندي را برگزیده است، پاك است او گفتند: خداوند ف
ها و زمین است از آن اوست، و  بلکه آنچه در آسمان

پدید آورندة  ﴾116﴿ همه فرمانبردار او هستند.

ها و زمین است، وهرگاه فرمان چیزي را صادر  آسمان

و  ﴾117﴿ شود. ، پس می»باش«گوید:  کند به آن می

ما سخن دانند، گفتند: چرا خداوند با  که نمی کسانی
فرستد؟، کسانی  گوید یا آیۀ روشنی براي ما نمی نمی

که پیش از آنها بودند مانند سخن آنها گفتند، دل و 
درونشان همسان است. به راستی که آیات را براي 

همانا تو  ﴾118﴿ ایم که یقین دارند. قومی روشن ساخته

ایم، و دربارة  را به حق مژده دهنده و بیم دهنده فرستاده

   ﴾119﴿یاران جهنم از تو پرسشی نخواهد شد. 
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ٰ تتََّبعَِ  وَلَن ترََۡ�ٰ عَنكَ ٱۡ�َهُودُ وََ� ٱ�ََّ�رَٰىٰ حَ�َّ
بَعۡتَ  ِ هُوَ ٱلهُۡدَىٰۗ وَلَ�نِِ ٱ�َّ مِلَّتَهُمۡۗ قُلۡ إنَِّ هُدَى ٱ�َّ

هۡ 
َ
ِي جَاءَٓكَ مِنَ ٱلۡعِلۡمِ مَا لكََ مِنَ أ وَاءَٓهُم َ�عۡدَ ٱ�َّ

ِ مِن وَِ�ّٖ  ِينَ ءَاَ�يَۡ�هُٰمُ ٱلۡكَِ�بَٰ  ١٢٠وََ� نصٍَِ�  ٱ�َّ ٱ�َّ
وَْ�ٰٓ�كَِ يؤُۡمِنُونَ بهِِۗۦ وَمَن 

ُ
َ�تۡلُونهَُۥ حَقَّ تَِ�وَتهِۦِٓ أ

ونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلَۡ�ِٰ�ُ
ُ
َ�بَِٰ�ٓ  ١٢١ يَۡ�فُرۡ بهِۦِ فأَ

 ٰٓ ْ إسَِۡ� ّ�ِ  نعِۡمَِ�َ  ءيِلَ ٱذۡكُرُوا
َ
ۡ�عَمۡتُ عَلَيُۡ�مۡ وَ�

َ
ٱلَِّ�ٓ �

لۡتُُ�مۡ َ�َ ٱلَۡ�لٰمََِ�  ْ يوَۡمٗ  ١٢٢فضََّ ا �َّ َ�ۡزِي وَٱ�َّقُوا
وََ�  وََ� ُ�قۡبَلُ مِنۡهَا عَدۡلٞ  ا ٗٔ شَۡ�  َ�فۡسٌ عَن �َّفۡسٖ 

ونَ وََ� هُ  تنَفَعُهَا شََ�عَٰةٞ  ۞�ذِ ٱۡ�تََ�ٰٓ  ١٢٣مۡ ينَُ�ُ
ۖ قاَلَ إِّ�ِ جَاعِلُكَ  مَ رَ�ُّهُۥ بَِ�لَِ�تٰٖ  ۧإبَِۡ�ِٰ�  هُنَّ َ�مَّ

َ
فَ�

ۖ قَالَ وَمِن ذُرِّ�َِّ�� قاَلَ َ� َ�نَالُ َ�هۡدِي للِنَّاسِ إمَِامٗ  ا
لٰمَِِ�  مۡنٗ  �ذۡ جَعَلۡنَا ٱۡ�َيۡتَ مَثَابةَٗ  ١٢٤ٱل�َّ

َ
ا لّلِنَّاسِ وَأ

قَامِ إبَِۡ�ِٰ�  ذُِواْ مِن مَّ �  ۧوَٱ�َّ
مَ  ۧوعََهِدۡنآَ إَِ�ٰٓ إبَِۡ�ِٰ�  مَ مُصَّ�ٗ

آ�فَِِ� وَٱلَۡ�كِٰفَِ�  ن طَهِّرَا بيَِۡ�َ للِطَّ
َ
�سَۡ�عِٰيلَ أ

جُودِ  عِ ٱلسُّ كَّ رَبِّ ٱجۡعَلۡ  مُ  ۧ�ذۡ قاَلَ إبَِۡ�ِٰ�  ١٢٥ وَٱلرُّ
هۡلَهُۥ مِنَ ٱ�َّمََ�تِٰ مَنۡ ءَامَنَ ا وَٱرۡزُ ا ءَامِنٗ َ�ذَٰا بََ�ً 

َ
قۡ أ

مَتّعُِهُۥ 
ُ
ِ وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ� قاَلَ وَمَن َ�فَرَ فَأ مِنۡهُم بٱِ�َّ

ٓۥ إَِ�ٰ عَذَابِ ٱ�َّارِ� وَ�ئِۡسَ ٱلمَۡصُِ� قَليِٗ�  هُ ضۡطَرُّ
َ
 ُ�مَّ أ

١٢٦ 
 
 
 
 
 

و یهودیان و نصارا هرگز از تو خشنود نخواهند شد 
اینکه از دینشان پیروي کنی. بگو: همانا هدایت مگر 

ها و  یقی است. و اگر از خواستخداوند هدایت حق
آرزوهایشان پیروي کنی پس از اینکه علم و آگاهی 

اي، هیچ سرپرست و یاوري از جانب خدا برایت  یافته

که کتاب را به آنها  از کسانی ﴾120﴿ نخواهد بود.

است آن را  گونه که حق خواندنش ایم آن داده
آورند و هرکس به آن  خوانند، ایشان به آن ایمان می می

اسراییل!  اي بنی ﴾121﴿ کفر ورزد آنان زیانکارانند.

که به شما ارزانی داشتم و اینکه  یاد کنید نعمت مرا

و بترسید از  ﴾122﴿ شما را بر جهانیان برتري دادم.

روزي که از دست کسی براي کسی کاري ساخته 
شود و شفاعت به او  لی از آن پذیرفته نمینیست و بد

 ﴾123﴿ رساند، و نه آنها یاري خواهند شد. سودي نمی

و هنگامی که ابراهیم را پروردگارش با کلماتی چند 
بیاموزد و آن را به طور کامل انجام داد. خداوند فرمود: 

دهم، گفت: و از دودمان  ر میتو را پیشواي مردم قرا

 ﴾124﴿ رسد. به ستمکاران نمیمن؟، فرمود: پیمان من 

گاه و  و باز یاد آورید وقتی که خانه کعبه را بازگشت
مأواي امنی براي مردم قرار دادیم. و از مقام ابراهیم 
نماز گاهی برگیرید و به ابراهیم و اسماعیل سفارش 
کردیم تا خانۀ مرا براي طواف کنندگان و معتکفین و 

 ه گردانید.کنندگان پاکیز کنندگان و سجدهرکوع 

و چون ابراهیم گفت: پروردگارا! اینجا را شهر  ﴾125﴿

کس که به خدا و روز امن بگردان و از اهلش هر آن 
ها به او روزي ببخش.  آخرت ایمان آورد از میوه

خداوند فرمود: و هرکس که کفر ورزد او را مدت 
گردانم سپس او را به عذاب آتش  مند می اندکی بهره

 ﴾126﴿ بد سرانجامی است. سازم که ناچار می
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ٱلۡقَوَاعِدَ مِنَ ٱۡ�َيۡتِ �سَۡ�عِٰيلُ  مُ  ۧ�ذۡ يرََۡ�عُ إبَِۡ�ِٰ� 
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ  نتَ ٱلسَّ

َ
ٓۖ إنَِّكَ أ رَ�َّنَا  ١٢٧رَ�َّنَا َ�قَبَّلۡ مِنَّا

ةٗ  مَّ
ُ
سۡلمَِةٗ  وَٱجۡعَلۡنَا مُسۡلمَِۡ�ِ لكََ وَمِن ذُرِّ�َّتنَِآ أ لَّكَ  مُّ

 
َ
ٓۖ وَأ نتَ ٱ�َّوَّابُ  رنِاَ مَنَاسِكَنَا وَتبُۡ عَلَيۡنَا

َ
إنَِّكَ أ

 مِّنۡهُمۡ َ�تۡلُواْ رَ�َّنَا وَٱۡ�عَثۡ �يِهِمۡ رسَُوٗ�  ١٢٨ٱلرَّحِيمُ 
عَلَيۡهِمۡ ءَاَ�تٰكَِ وَُ�عَلّمُِهُمُ ٱلۡكَِ�بَٰ وَٱۡ�كِۡمَةَ 

نتَ ٱلۡعَزِ�زُ ٱۡ�َكِيمُ 
َ
مَن يرَغَۡبُ وَ  ١٢٩وَُ�زَّ�يِهِمۡۖ إنَِّكَ أ

ۚۥ وَلقََدِ  ۧعَن مِّلَّةِ إبَِۡ�ِٰ�  مَ إِ�َّ مَن سَفهَِ َ�فۡسَهُ
ۖ �نَّهُۥ ِ� ٱ�خِرَةِ لمَِنَ  ۡ�يَا ٱصۡطَفَيَۡ�هُٰ ِ� ٱ�ُّ

لٰحَِِ�  سۡلمَۡتُ  ١٣٠ٱل�َّ
َ
سۡلمِۡۖ قاَلَ أ

َ
ٓۥ أ ۥ رَ�ُّهُ إذِۡ قاَلَ َ�ُ

ٰ بهَِآ  ١٣١لرَِبِّ ٱلَۡ�لَٰمَِ�  بنَيِهِ وََ�عۡقُوبُ  مُ  ۧإبَِۡ�ِٰ�  وَوَ�َّ
َ ٱصۡطََ�ٰ لَُ�مُ ٱّ�ِينَ فََ� َ�مُوُ�نَّ إِ�َّ  َ�بَِٰ�َّ إنَِّ ٱ�َّ

سۡلمُِونَ  نتُم مُّ
َ
مۡ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إذِۡ حََ�َ  ١٣٢وَأ

َ
أ

َ�عۡقُوبَ ٱلمَۡوۡتُ إذِۡ قاَلَ ِ�نَيِهِ مَا َ�عۡبُدُونَ مِنۢ َ�عۡدِي� 
ْ َ�عۡ  مَ �سَۡ�عِٰيلَ  ۧبُدُ إَِ�هَٰكَ �َ�هَٰ ءَابآَ�كَِ إبَِۡ�ِٰ� قاَلوُا

تلِۡكَ  ١٣٣ا وََ�ۡنُ َ�ُۥ مُسۡلمُِونَ حِدٗ ا َ�ٰ �سَۡ�قَٰ إَِ�هٰٗ 
ةٞ  مَّ

ُ
ا كَسَبۡتُمۡۖ وََ�  أ قدَۡ خَلَتۡۖ لهََا مَا كَسَبَتۡ وَلَُ�م مَّ

ا َ�نوُاْ َ�عۡمَلوُنَ  َٔ �ُۡ�    ١٣٤لُونَ َ�مَّ
 
 
 
 
 
 
 

هاي  و به یاد آور هنگامی را که ابراهیم و اسماعیل پایه
خانۀ کعبه را بالا بردند و (گفتند:) پروردگارا! از ما 

پروردگارا! چنان  ﴾127﴿بپذیر، همانا تو شنوا و دانایی. 

کن که ما دو نفر فرمانبردار تو باشیم و از فرزندان ما 
ان را نشان ملتی فرمانبردار پدید آور و به ما طرز عبادتم

 پذیر و مهربانی. بده و توبۀ ما را بپذیر، همانا تو توبه

را! در میان آنها پیامبري مبعوث فرما پروردگا ﴾128﴿

که آیات تو را براي آنان تلاوت کند و کتاب و 
حکمت را به آنها بیاموزد و آنان را پاکیزه نماید، 

و چه کسی از  ﴾129﴿ گمان تو عزیز و حکیمی. بی

تابد، مگر آن کس که  آیین ابراهیم روي بر می
خویشتن را خوار دانسته و نشناسد؟! و به راستی او را 
در دنیا برگزیدیم و او در آخرت از شایستگان است. 

آنگاه که پروردگارش به او فرمود: فرمانبر  ﴾130﴿

و  ﴾131﴿باشد، گفت: فرمانبرِ پروردگار جهانیانم. 

عقوب فرزندانشان را بدان سفارش کردند ابراهیم و ی
که اي فرزندان! خداوند دین را برایتان برگزیده است 

 ﴾132﴿پس شما نباید بمیرید مگر در حال مسلمانی. 

 آیا شما حاضر بودید وقتی که مرگ یعقوب فرا رسید
آنگاه که به فرزندانش گفت: پس از من چه چیزي را 

عبود پدرانت پرستید؟، گفتند: معبودت را، و م می
پرستیم که معبودي  ابراهیم و اسماعیل و اسحاق را می

آن  ﴾133﴿ یگانه است و ما فرمانبردار او هستیم.

جماعت را روزگار به سرآمد، براي آنان است آنچه 
اید، و شما از  اند و براي شما است آنچه کرده کرده

 ﴾134﴿شوید.  میناند باز خواست  کرده آنچه آنان می

 

 

 



666ÈŸXæ’6fl±Åc6◊„ÅÕ6‹[Å…6666666666666666666666666666666666666666666666666666662166666666666666666666666666‡Å _6‡Ä‚Ñ6
 

 

ْۗ قُلۡ بلَۡ مِلَّةَ  وۡ نََ�رَٰىٰ َ�هۡتَدُوا
َ
ْ هُودًا أ ْ كُونوُا وَقَالوُا

ۖ وَمَا َ�نَ مِنَ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� مَ حَنيِفٗ  ۧإبَِۡ�ِٰ�  قُولوُٓاْ  ١٣٥ا
نزِلَ إَِ�ٰٓ إبَِۡ�ِٰ� 

ُ
ٓ أ نزِلَ إَِ�ۡنَا وَمَا

ُ
ٓ أ ِ وَمَا مَ  ۧءَامَنَّا بٱِ�َّ

وِ�َ �َ �سَۡ�عِٰيلَ �سَۡ�ٰقَ وَ 
ُ
ٓ أ سۡبَاطِ وَمَا

َ
عۡقُوبَ وَٱۡ�

ّ�هِِمۡ َ� ُ�فَرِّقُ  وِ�َ ٱ�َّبيُِّونَ مِن رَّ
ُ
مُوَ�ٰ وعَِيَ�ٰ وَمَآ أ

حَدٖ 
َ
فإَنِۡ ءَامَنُواْ  ١٣٦مِّنۡهُمۡ وََ�ۡنُ َ�ُۥ مُسۡلمُِونَ  َ�ۡ�َ أ

ْ فَ  ْۖ �ن توََلَّوۡا ٓ ءَامَنتُم بهِۦِ َ�قَدِ ٱهۡتَدَوا مَا بمِِثۡلِ مَا إِ�َّ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ  هُمۡ ِ� شِقَاقٖ�  ۚ وهَُوَ ٱلسَّ ُ  فَسَيَكۡفِيكَهُمُ ٱ�َّ

١٣٧  ۖ ِ صِبۡغَةٗ حۡسَنُ مِنَ ٱ�َّ
َ
ِ وَمَنۡ أ وََ�ۡنُ  صِبۡغَةَ ٱ�َّ

ِ وهَُوَ رَ�ُّنَا  ١٣٨َ�ُۥ َ�بٰدُِونَ  وَ�نَا ِ� ٱ�َّ ُ�َاجُّٓ
َ
قُلۡ �

عَۡ�لُٰنَ 
َ
ٓ أ عَۡ�لُُٰ�مۡ وََ�ۡنُ َ�ُۥ وَرَ�ُُّ�مۡ وََ�اَ

َ
ا وَلَُ�مۡ أ

مۡ َ�قُولوُنَ إنَِّ إبَِۡ�ِٰ�  ١٣٩ُ�ۡلصُِونَ 
َ
مَ �سَۡ�عِٰيلَ  ۧأ

وۡ نََ�رَٰىٰۗ 
َ
ْ هُودًا أ سۡبَاطَ َ�نوُا

َ
�سَۡ�قَٰ وََ�عۡقُوبَ وَٱۡ�

ن كَتَمَ شََ�دَٰةً  ظۡلَمُ مِمَّ
َ
ۗ وَمَنۡ أ ُ مِ ٱ�َّ

َ
عۡلَمُ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
 قُلۡ ءَأ

ا َ�عۡمَلُونَ  ُ بَِ�فِٰلٍ َ�مَّ ِۗ وَمَا ٱ�َّ  ١٤٠عِندَهُۥ مِنَ ٱ�َّ
ةٞ  مَّ

ُ
ا  تلِۡكَ أ قدَۡ خَلَتۡۖ لهََا مَا كَسَبَتۡ وَلَُ�م مَّ

ا َ�نوُاْ َ�عۡمَلوُنَ  َٔ كَسَبۡتُمۡۖ وََ� �ُۡ�    ٤١لُونَ َ�مَّ
 
 
 
 
 
 
 
 

و (اهل کتاب) گفتند: یهودي یا نصرانی باشید تا 
هدایت یابید، بگو: بلکه آیین ابراهیم (را انتخاب 

کنم) که موحد و یکتاپرست بود و از مشرکان نبود.  می

بگویید: ایمان آوردیم به خدا و به آنچه براي  ﴾135﴿

ما فرستاده شده و آنچه براي ابراهیم و اسماعیل و 
نوادگان یعقوب نازل گشته، و آنچه عقوب و اسحاق و ی

به موسی و عیسی داده شده، و به آنچه پیامبران از 
اند، و میان هیچ یک  جانب پروردگارشان دریافت کرده

 گذاریم و ما فرمانبردار او هستیم. از آنان فرق نمی

اید  آوردهپس اگر به آنچه شما بدان ایمان  ﴾136﴿

و اگر روي  اند گمان هدایت شده ایمان آوردند بی
برتافتند پس همانا آنان در ستیزند و خدا تو را بسنده 

رنگ خدایی، و   ﴾137﴿ است و او شنوا و دانا است.

چه کسی از خدا زیباتر بیاراید؟ و ما پرستندگان او 

آیا دربارة خدا با ما به مجادله بگو:  ﴾138﴿هستیم. 

پردازید حال آنکه او پروردگار ما و پروردگار شما  می
وده و کردار ما از آن ما است و کردار شما از آن شما ب

آیا  ﴾139﴿ ورزیم؟!. است؟ و ما براي او اخلاص می

گویید که ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و  می
اند؟  سباط (نوادگان یعقوب) یهودي و یا نصارا بوده

بگو: شما داناترید یا خدا؟، و کیست ستمگرتر از کسی 
کتمان  از جانب خدا نزد او است که شهادتی را که

 ﴾140﴿ کنید غافل نیست. کند؟، و خداوند از آنچه می

قومی بودند که روزگار را سپري کردند و براي آنان 
اند، و براي شما است  آنان است آنچه که انجام داده

اند باز  کرده اید و دربارة آنچه آنها می آنچه که کرده

  ﴾141﴿شوید.  خواست نمی
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فَهَاءُٓ مِنَ ٱ�َّاسِ مَا وَلَّ  ٰ ۞سَيَقُولُ ٱلسُّ هُمۡ عَن قبِۡلَتهِِمُ ٮ
ِ ٱلمَۡۡ�ِقُ وَٱلمَۡغۡربُِۚ َ�هۡدِي  َّ ۚ قُل ّ�ِ ْ عَلَيۡهَا ٱلَِّ� َ�نوُا

سۡتَقِي�ٖ  مَن �شََاءُٓ إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ  وََ�َ�لٰكَِ  ١٤٢ مُّ
ةٗ  مَّ

ُ
ْ وسََطٗ  جَعَلَۡ�ُٰ�مۡ أ َكُونوُا ٓ ا ّ�ِ ءَ َ�َ ٱ�َّاسِ شُهَدَا

وَمَا جَعَلۡنَا  �ۗ وََ�ُ�ونَ ٱلرَّسُولُ عَلَيُۡ�مۡ شَهِيدٗ 
ٱلۡقِبۡلةََ ٱلَِّ� كُنتَ عَلَيۡهَآ إِ�َّ ِ�عَۡلَمَ مَن يتََّبعُِ ٱلرَّسُولَ 
ٰ عَقِبَيۡهِ� �ن َ�نتَۡ لكََبَِ�ةً إِ�َّ َ�َ  ن ينَقَلبُِ َ�َ مِمَّ

ِينَ  ۗ  ٱ�َّ ُ ُ ِ�ُضِيعَ إيَِ�نَُٰ�مۡۚ إنَِّ  هَدَى ٱ�َّ وَمَا َ�نَ ٱ�َّ
َ بٱِ�َّاسِ لرََءُوفٞ  قدَۡ نرََىٰ َ�قَلُّبَ  ١٤٣رَّحِيمٞ  ٱ�َّ

مَ  َنَّكَ قبِۡلَةٗ وجَۡهِكَ ِ� ٱلسَّ ٰ  اءِٓ� فَلَنُوَّ�ِ ۚ فَوَلِّ ترَۡضَٮ هَا
رَامِ� وحََيۡثُ مَا كُنتُمۡ  فَوَلُّواْ وجَۡهَكَ شَطۡرَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱۡ�َ

ْ ٱلۡكَِ�بَٰ  وتوُا
ُ
ِينَ أ ۗۥ �نَّ ٱ�َّ وجُُوهَُ�مۡ شَطۡرَهُ

ا  ُ بَِ�فِٰلٍ َ�مَّ ّ�هِِمۡۗ وَمَا ٱ�َّ نَّهُ ٱۡ�َقُّ مِن رَّ
َ
َ�عَۡلَمُونَ �

وتوُاْ ٱلۡكَِ�بَٰ بُِ�لِّ  ١٤٤َ�عۡمَلُونَ 
ُ
ِينَ أ َ�يۡتَ ٱ�َّ

َ
وَلَ�نِۡ �

ْ قبِۡلَتَكَۚ  ءَايةَٖ  ا تبَعُِوا نتَ بتَِابعِٖ  مَّ
َ
ٓ أ وَمَا قبِۡلَتَهُمۡۚ  وَمَا

هۡوَاءَٓهُم  قبِۡلةََ َ�عۡضٖ�  َ�عۡضُهُم بتَِابعِٖ 
َ
بَعۡتَ أ وَلَ�نِِ ٱ�َّ

لٰمَِِ� َ�عۡدِ مَا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلۡعِلۡمِ إنَِّكَ إذِٗ مِّنۢ  َّمِنَ ٱل�َّ ا ل
١٤٥  

 
 
 
 
 
 
 

 اشان گویند: چه چیز ایشان را از قبله خرد می مردمان بی
و مغرب براي که بر آن بودند برگرداند؟، بگو: مشرق 

خدا است، هرکسی را که بخواهد به راه راست هدایت 

و اینگونه شما را امتی میانه و معتدل  ﴾142﴿ نماید. می

انیدیم تا گواهان ِ بر مردم باشید و پیامبر (نیز) بر گرد
اي را که بر آن بودي قبله قرار  شما گواه باشد. و ما قبله

ندادیم مگر براي اینکه بدانیم چه کسی از پیامبر پیروي 
گردد، وگرچه آن  کند و چه کسی به عقب بر می می

بسی دشوار است مگر بر کسانی که خداوند آنان را 
گرداند،  هدایت نموده، و خداوند ایمانتان را ضایع نمی

 همانا خداوند نسبت به مردم رئوف و مهربان است.

بینیم،  سوي آسمان می گرداندن تو را به ما روي ﴾143﴿

سازیم که از آن  اي متوجه می سوي قبله پس تو را به
سوي مسجدالحرام روي  خوشنود خواهی شد، پس به

بگردان و هرکجا که بودید روي خود را بدان سو 
اند،  بگردانید و همانا کسانی که کتاب را داده شده

ن است و دانند که آن حق و از جانب پروردگارشا می

واگر   ﴾144﴿ خبر نیست. کنند بی خداوند از آنچه می

که کتاب به ایشان داده شده است هر دلیل  براي کسانی
کنند، و نه تو از  و برهانی بیاوري از قبلۀ تو پیروي نمی

قبلۀ آنها پیروي خواهی کرد و نه برخی از قبلۀ برخی 
نمایند، و اگر پس از آگاهی و علمی که تو  پیروي می

هایشان پیروي کنی  را حاصل آمده است از خواسته

 ﴾145﴿ همانا آن وقت از ستمکاران خواهی بود.
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ِينَ ءَاَ�يَۡ�هُٰمُ ٱلۡكَِ�بَٰ َ�عۡرفُِونهَُۥ كَمَا َ�عۡرفُِونَ   ٱ�َّ
ۡ�نَاءَٓهُمۡۖ �نَّ فرَِ�قٗ 

َ
َ�كَۡتُمُونَ ٱۡ�َقَّ وهَُمۡ  ا مِّنۡهُمۡ �

ّ�كَِ فََ� تَُ�وَ�نَّ مِنَ  ٱۡ�َقُّ  ١٤٦َ�عۡلَمُونَ  مِن رَّ
ۖ فَٱسۡتَبقُِواْ وجِۡهَةٌ  وَلُِ�ّٖ  ١٤٧ٱلمُۡمَۡ�ِ�نَ  هَا هُوَ مُوَّ�ِ

ُ َ�ِيعًاۚ إنَِّ  تِ بُِ�مُ ٱ�َّ
ۡ
ۡ�نَ مَا تَُ�ونوُاْ يأَ

َ
ٱۡ�َيَۡ�تِٰ� �

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ َ وَمِنۡ حَيۡثُ خَرجَۡتَ  ١٤٨قدَِيرٞ  ٱ�َّ

وجَۡهَكَ شَطۡرَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱۡ�َرَامِ� �نَّهُۥ للَۡحَقُّ مِن فَوَلِّ 
ا َ�عۡمَلُونَ  ُ بَِ�فِٰلٍ َ�مَّ ّ�كَِۗ وَمَا ٱ�َّ وَمِنۡ حَيۡثُ  ١٤٩رَّ

رَامِ� وحََيۡثُ  خَرجَۡتَ فَوَلِّ وجَۡهَكَ شَطۡرَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱۡ�َ
ْ وجُُوهَُ�مۡ شَطۡرَهُۥ ِ�َ�َّ  يَُ�ونَ مَا كُنتُمۡ فَوَلُّوا

ْ مِنۡهُمۡ فََ�  ِينَ ظَلمَُوا ةٌ إِ�َّ ٱ�َّ للِنَّاسِ عَلَيُۡ�مۡ حُجَّ
تمَِّ نعِۡمَِ� عَلَيُۡ�مۡ 

ُ
َ�ۡشَوهُۡمۡ وَٱخۡشَوِۡ� وَِ�

رسَۡلۡنَا �يُِ�مۡ رسَُوٗ�  ١٥٠وَلعََلَُّ�مۡ َ�هۡتَدُونَ 
َ
ٓ أ  كَمَا

 ْ ُ�مۡ عَلَيُۡ�مۡ ءَاَ�تٰنَِا وَُ�زَّ�يِمِّنُ�مۡ َ�تۡلُوا
ا لمَۡ  وَُ�عَلّمُُِ�مُ ٱلۡكَِ�بَٰ وَٱۡ�كِۡمَةَ وَُ�عَلّمُُِ�م مَّ

ذۡكُرُۡ�مۡ وَٱشۡكُرُواْ  ١٥١تَُ�ونوُاْ َ�عۡلمَُونَ 
َ
فَٱذۡكُرُوِ�ٓ أ

ِينَ ءَامَنُواْ ٱسۡتَعِينُواْ  ١٥٢ِ� وََ� تَۡ�فُرُونِ  هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ
َ مَ  ِ� إنَِّ ٱ�َّ لَوٰة ۡ�ِ وَٱلصَّ ِٰ�ِ�نَ بٱِلصَّ  ١٥٣عَ ٱل�َّ

 
 
 
 
 
 

ایم، او (محمد) را  که کتاب را به ایشان داده آن کسانی 
شناسند، و  شناسند همانگونه که فرزندانشان را می می

کنند در حالی  همانا گروهی از آنان حق را پنهان می

حق (تنها) از سوي پروردگارت  ﴾146﴿ دانند. که می

و براي   ﴾147﴿باشد پس از شک کنندگان مباش.  می

کند، پس براي  ن روي میهریک جهتی است که بدا
ها بشتابید. هرکجا که باشید خداوند همۀ  انجام خوبی

 آورد، همانا خداوند بر هر چیزي توانا است. شما را می

سوي  به و از هرجا که بیرون شدي رو ﴾148﴿

مسجدالحرام کن و همانا آن حق است و از جانب 
خبر  کنید بی پروردگار تو است و خدا از آنچه می

سوي  و از هرجا که بیرون آمدي رو به ﴾149﴿ نیست.

سوي آن کنید  مسجدالحرام کن و هرجا که بودید رو به
تا مردم بر شما حجتی نداشته باشند. مگر ستمگران که 

ز من بترسید تا نعمتم را بر شما کامل از آنان نترسید و ا

همانگونه که  ﴾150﴿ گردانم، و تا هدایت شوید.

تان فرستادیم تا آیات ما را بر پیامبري از خودتان به میان
شما بخواند و شما را پاکیزه گرداند. و به شما کتاب و 

دانستید آن را به شما  آموزد و آنچه که نمی حکمت می
یاد کنید تا من نیز شما را یاد  پس مرا ﴾151﴿ آموزد. می

 ﴾152﴿ شکر مرا به جا آورید و ناسپاسی نکنید. کنم و
اید! از شکیبایی و نماز یاري  که ایمان آورده اي کسانی

 ﴾153﴿ بجویید که خداوند با صبر کنندگان است.
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مَۡ�تُٰۚۢ� بلَۡ 
َ
ِ أ ْ لمَِن ُ�قۡتَلُ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ وََ� َ�قُولوُا

حۡيَ 
َ
ءٖ  ١٥٤�َّ �شَۡعُرُونَ  وََ�ِٰ�ن اءٓٞ أ  وََ�بَۡلُوَنَُّ�م �َِ�ۡ

نفُسِ  وََ�قۡصٖ مِّنَ ٱۡ�َوۡفِ وَٱۡ�ُوعِ 
َ
مَۡ�لِٰ وَٱۡ�

َ
مِّنَ ٱۡ�

ِٰ�ِ�نَ  ِ ل�َّ َ�بَٰتۡهُم  ١٥٥وَٱ�َّمََ�تِٰ� وَ�َّ�ِ
َ
ٓ أ ِينَ إذَِا ٱ�َّ

صِيبَةٞ  ْ إنَِّا  مُّ ٓ قَالوُٓا ا َّ�� ِ وَْ�ٰٓ�كَِ  ١٥٦ إَِ�ۡهِ َ�جِٰعُونَ ِ�َّ
ُ
أ

وَْ�ٰٓ  عَلَيۡهِمۡ صَلََ�تٰٞ 
ُ
ۖ وَأ ّ�هِِمۡ وَرَۡ�َةٞ هُمُ  �كَِ مِّن رَّ

ِۖ  ١٥٧ٱلمُۡهۡتَدُونَ  فَا وَٱلمَۡرۡوَةَ مِن شَعَآ�رِِ ٱ�َّ  ۞إنَِّ ٱلصَّ
ن 

َ
وِ ٱۡ�تَمَرَ فََ� جُنَاحَ عَلَيۡهِ أ

َ
َ�مَنۡ حَجَّ ٱۡ�َيۡتَ أ

 ِ وَّفَ ب عَ خَۡ�ٗ َ�طَّ َ شَاكرٌِ عَليِمٌ � فإَنَِّ ٱهِمَاۚ وَمَن َ�طَوَّ َّ�
نزَۡ�اَ مِنَ ٱۡ�َيَِّ�تِٰ  ١٥٨

َ
ٓ أ ِينَ يَۡ�تُمُونَ مَا إنَِّ ٱ�َّ

هُٰ للِنَّاسِ ِ� ٱلۡكَِ�بِٰ  وَٱلهُۡدَىٰ مِنۢ َ�عۡدِ مَا َ�يَّ�َّ
عِٰنُو ُ وََ�لۡعَنُهُمُ ٱل�َّ وَْ�ٰٓ�كَِ يلَۡعَنُهُمُ ٱ�َّ

ُ
ِينَ  ١٥٩ نَ أ إِ�َّ ٱ�َّ

ناَ 
َ
توُبُ عَلَيۡهِمۡ وَ�

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ �

ُ
ْ فَأ ْ وََ�يَّنُوا صۡلحَُوا

َ
ْ وَأ تاَبوُا

ابُ ٱلرَّحِيمُ  ْ وهَُمۡ  ١٦٠ٱ�َّوَّ ْ وَمَاتوُا ِينَ َ�فَرُوا إنَِّ ٱ�َّ
ِ وَٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةِ وَٱ�َّاسِ  وَْ�ٰٓ�كَِ عَلَيۡهِمۡ لعَۡنَةُ ٱ�َّ

ُ
ارٌ أ كُفَّ

 َ�ۡ
َ
فُ َ�نۡهُمُ ٱلۡعَذَابُ  ١٦١ عِ�َ أ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا َ� ُ�َفَّ

ٓ  �َ�هُُٰ�مۡ إَِ�هٰٞ  ١٦٢وََ� هُمۡ ينُظَرُونَ   إَِ�هَٰ إِ�َّ َ�حِٰدٞۖ �َّ
   ١٦٣هُوَ ٱلرَّحَۡ�نُٰ ٱلرَّحِيمُ 

 
 
 
 
 
 
 

شوند مرده  و کسانی را که در راه خدا کشته می  

 ﴾154﴿دانید.  ولی شما نمی اند نخوانید. بلکه آنان زنده

و البته شما را با چیزهایی از قبیل ترس و گرسنگی و 
آزماییم و مژده  ها می یوهزیان مالی و جانی و کمبود م

آن کسانی که چون مصیبتی به  ﴾155﴿ بده صابران را.

سوي او باز  به آنها برسد گویند: ما از آن خدا هستیم و

آنان درود و رحمت خدا شامل  ﴾156﴿ گردیم. می

 ﴾157﴿اند هدایت شوندگان.  حالشان است و ایشان

هاي خدا هستند، پس  گمان صفا و مروه از نشانه بی
هرکس که حج یا عمره بگذارد بر او گناهی نخواهد 
بود که آن دو را طواف کند، و هرکس که طاعتی را به 
دلخواه و مخلصانه انجام دهد پس همانا خداوند 

گمان کسانی که  بی ﴾158﴿ گاه است.گذار و آ سپاس

پنهان  ایم دلایل روشن، و هدایتی را که ما فرو فرستاده
را در کتاب براي مردم بیان  کنند، بعد از آن که آن می

ایم، خداوند و نفرین کنندگان ایشان را نفرین  نموده

مگر کسانی که توبه کنند و به اصلاح  ﴾159﴿ کنند. می

قیقت را) بیان کنند، پس توبۀ زند و (ح(خویشتن) بپردا
 پذیر و مهربان هستم. پذیرم و من بسیار توبه ایشان را می

حال  گمان کسانی که کفر ورزیدند و در بی ﴾160﴿

کفر مردند، لعنت خدا و فرشتگان و تمام مردم برایشان 

مانند، نه  در آن نفرین جاودانه باقی می ﴾161﴿ باد.

گردد و نه به آنان مهلتی داده  عذابِ آنها سبک می

و معبود شما معبودي یگانه است،  ﴾162﴿شود.  می

معبود به حقی جز او وجود ندارد، بخشنده و مهربان 

 ﴾163﴿است. 
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ۡلِ   �ضِ وَٱخۡتَِ�فِٰ ٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� إنَِّ ِ� خَلۡقِ ٱلسَّ

ٱ�َّهَارِ وَٱلۡفُلۡكِ ٱلَِّ� َ�ۡرِي ِ� ٱۡ�َحۡرِ بمَِا ينَفَعُ وَ 
اءٖٓ  مَاءِٓ مِن مَّ ُ مِنَ ٱلسَّ نزَلَ ٱ�َّ

َ
حۡيَا بهِِ  ٱ�َّاسَ وَمَآ أ

َ
فَأ

ِ دَآبَّةٖ 
�ضَ َ�عۡدَ مَوۡتهَِا وََ�ثَّ �يِهَا مِن ُ�ّ

َ
 ٱۡ�

رِ �َ  حَابِ ٱلمُۡسَخَّ مَاءِٓ ۡ�َ وَتَۡ�ِ�فِ ٱلرَِّ�حِٰ وَٱلسَّ ٱلسَّ
�ضِ �َ�تٰٖ 

َ
مَن وَمِنَ ٱ�َّاسِ  ١٦٤َ�عۡقِلُونَ  لّقَِوۡ�ٖ  وَٱۡ�

ندَادٗ 
َ
ِ أ ِۖ ا ُ�بُِّوَ�هُمۡ كَحُبِّ ٱَ�تَّخِذُ مِن دُونِ ٱ�َّ َّ�
شَدُّ حُبّٗ 

َ
ْ أ ِينَ ءَامَنُوٓا ِينَ ظَلَمُوٓاْ ا وَٱ�َّ ِۗ وَلوَۡ يرََى ٱ�َّ َّ ِ�ّ

ِ َ�ِيعٗ إذِۡ يرََوۡنَ  نَّ ٱلۡقُوَّةَ ِ�َّ
َ
نَّ ٱٱلۡعَذَابَ أ

َ
َ ا وَأ َّ�

ِينَ  ١٦٥شَدِيدُ ٱلۡعَذَابِ  ْ مِنَ ٱ�َّ ِينَ ٱتُّبعُِوا  ٱ�َّ
َ
أ إذِۡ َ�َ�َّ

سۡبَابُ 
َ
عَتۡ بهِِمُ ٱۡ� ْ ٱلۡعَذَابَ وََ�قَطَّ وُا

َ
ْ وَرَأ بَعُوا  ١٦٦ٱ�َّ

نَّ َ�اَ كَ 
َ
ْ لوَۡ أ بَعُوا ِينَ ٱ�َّ ةٗ وَقاَلَ ٱ�َّ  مِنۡهُمۡ كَمَا  رَّ

َ
أ َ�نَتََ�َّ

ۗ كََ�لٰكَِ يرُِ�هِمُ ٱ ْ مِنَّا عَۡ�لٰهَُمۡ حَسََ�تٍٰ َ�َ�َّءُوا
َ
ُ أ َّ�

هَا  ١٦٧عَلَيۡهِمۡۖ وَمَا هُم بَِ�رٰجَِِ� مِنَ ٱ�َّارِ  ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

�ضِ حََ�ٰٗ� 
َ
ا ِ� ٱۡ� ْ مِمَّ ا وََ� تتََّبعُِواْ  طَيّبِٗ ٱ�َّاسُ ُ�وُا

 ٰ يَۡ�نِٰ� إنَِّهُۥ لَُ�مۡ عَدُوّٞ خُطَُ� بٌِ�  تِ ٱلشَّ إِ�َّمَا  ١٦٨مُّ
مُرُُ�م 

ۡ
ِ مَا يأَ ن َ�قُولوُاْ َ�َ ٱ�َّ

َ
وءِٓ وَٱلۡفَحۡشَاءِٓ وَأ بٱِلسُّ

  ١٦٩َ� َ�عۡلَمُونَ 
 
 
 
 
 
 
 

همانا در آفرینش آسمانها و زمین و در پی یکدیگر 
آمدن شب و روز و کشتیهایی که در دریا براي 

اند، و آبی که خداوند از  وري مردم در حرکت بهره
فرستد و با آن زمین را پس از مرگش  آسمان فرو می

اي را پخش نموده،  زند گردانده، و در زمین هر جنبده
ر بین آسمان و زمین و در گردش بادها و ابر مسخّ

و   ﴾164﴿ اندیشند. هایی است براي قومی که می نشانه
که همتایانی براي خدا  اي از مردم هستند دسته

دارند، و آنانکه  گیرند و آنها را مانند خدا دوست می می
تر دوست دارند.  ایمان دارند خداوند را بیشتر و سخت

ب را ببینند، دریابند اند عذا و اگر کسانی که ستم کرده
که همه قدرت از آن خداست و خداوند سخت کیفر 

د از کسانی ان که پیروي شده کسانیآنگاه  ﴾165﴿ است.
ند و عذاب را مشاهده اند بیزاري جوی که پیروي کرده

که  و کسانی ﴾166﴿ کنند و پیوند میانشان گسسته شود.
گویند: اگر براي ما بازگشتی بود از  اند، می پیروي کرده

گونه که از ما بیزازي  جستیم، همان آنها بیزاي می
اي  جستند این چنین خداوند کردارهایشان را به گونه

دهد و آنان بیرون روندگانِ  حسرت زا به ایشان نشان می
اي مردم! از آنچه در زمین  ﴾167﴿ از آتش نیستند.

حلال و پاکیزه است بخورید و از گامهاي شیطان 
 ﴾168﴿پیروي نکنید همانا او دشمن آشکار شماست. 

دهد و  همانا شیطان شما را به بدي و زشتی فرمان می
 ﴾169﴿دانید به خدا نسبت دهید.  اینکه آنچه را که نمی
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ْ بلَۡ نتََّبعُِ مَآ  ُ قاَلوُا نزَلَ ٱ�َّ
َ
ٓ أ ْ مَا �ذَا �يِلَ لهَُمُ ٱتَّبعُِوا

وَلوَۡ َ�نَ ءَاباَؤٓهُُمۡ َ� 
َ
ٓۚ أ لۡفَيۡنَا عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَ

َ
َ�عۡقِلُونَ  �

ْ كَمَثَلِ  ١٧٠َ�هۡتَدُونَ ا وََ�  ٔٗ شَۡ�  ِينَ َ�فَرُوا وَمَثَلُ ٱ�َّ
ِي َ�نۡعِقُ بمَِا َ� �سَۡمَعُ إِ�َّ دَُ�ءٓٗ  ۚ  ٱ�َّ ۢ بُۡ�مٌ  وَندَِاءٓٗ صُمُّ

ِينَ ءَامَنُواْ ُ�وُاْ   ١٧١ُ�ۡ�ٞ َ�هُمۡ َ� َ�عۡقِلوُنَ  هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

ِ إنِ كُنتُمۡ مِن طَيَِّ�تِٰ مَا  َّ�ِ ْ رَزقََۡ�ُٰ�مۡ وَٱشۡكُرُوا
مَ  ١٧٢إيَِّاهُ َ�عۡبُدُونَ  مَ عَلَيُۡ�مُ ٱلمَۡيۡتَةَ وَٱ�َّ إِ�َّمَا حَرَّ

ِۖ َ�مَنِ ٱضۡطُرَّ  هلَِّ بهِۦِ لغَِۡ�ِ ٱ�َّ
ُ
ٓ أ وََ�ۡمَ ٱۡ�ِ�ِ�رِ وَمَا

َ فََ�ٓ إِۡ�مَ عَلَيۡهِ� إنَِّ ٱ وََ� َ�دٖ  َ�ۡ�َ باَغٖ    َ�فُورٞ �َّ
ُ مِنَ  ١٧٣رَّحِيمٌ  نزَلَ ٱ�َّ

َ
ٓ أ ِينَ يَۡ�تُمُونَ مَا إنَِّ ٱ�َّ

ونَ بهِۦِ َ�مَنٗ  وَْ�ٰٓ�كَِ مَا ٱلۡكَِ�بِٰ وَ�شََۡ�ُ
ُ
ا قَليًِ� أ

ُ�لُونَ 
ۡ
ُ يأَ ِ� ُ�طُونهِِمۡ إِ�َّ ٱ�َّارَ وََ� يَُ�لّمُِهُمُ ٱ�َّ

ِ�مٌ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ وََ� يزَُّ�يِهِمۡ 
َ
 ١٧٤وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

 ْ وُا ِينَ ٱشَۡ�َ وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ
ُ
َ�لٰةََ بٱِلهُۡدَىٰ وَٱلۡعَذَابَ  أ ٱلضَّ

صَۡ�هَُمۡ َ�َ ٱ�َّارِ 
َ
ٓ أ ِ� َ�مَا َ  ١٧٥بٱِلمَۡغۡفرَِة نَّ ٱ�َّ

َ
َ�لٰكَِ بأِ

ِينَ ٱخۡتَلَفُواْ ِ� ٱلۡكَِ�ٰ  � �نَّ ٱ�َّ لَ ٱلۡكَِ�بَٰ بٱِۡ�َقِّ بِ نزََّ
  ١٧٦ لَِ� شِقَاقِۢ بعَِيدٖ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

که به آنان گفته شود: از آنچه خداوند فرو  و هنگامی
فرستاده است پیروي کنید، گویند: بلکه از آنچه 

کنیم، آیا چنان  ایم پیروي می پدرانمان را بر آن یافته
چه پدرانشان چیزي را درك نکرده و به راه صواب 

 ﴾170﴿ ه پیروي هستند؟!).نرفته باشند، (باز هم شایست

اند مانند کسی است که  کفر ورزیدهکه  و مثال کسانی
زند که جز سر و صدا چیزي را  گوسفندانی را صدا می

 ﴾171﴿ اندیشند. شنوند، لالند، کورند و آنها نمی نمی

هایی که به شما  اید! از پاکیزه که ایمان آورده اي کسانی
به جا آورید اگر  ید و شکر خدا راایم بخور روزي داده

گمان خداوند  بی ﴾172﴿ پرستید. شما فقط او را می

مردار و خون و گوشت خوك و آنچه را که (هنگام 
سربریدن) نام غیر خدا بر آن برده شده باشد بر شما 
حرام کرده است، و هرکس که مجبور به خوردن آن 

مند و تجاوزکار باشد، پس گناهی  آنکه علاقه بی شود
 بر او نیست. همانا خداوند بخشنده و مهربان است.

که آنچه را خدا از کتاب نازل  همانا کسانی ﴾173﴿

د و آن را به بهاي اندکی دارن کرده، پنهان می
فروشند، در شکمهایشان جز آتش چیزي را فرو  می

آنها سخن  برند و خداوند در روز قیامت با نمی
گرداند و براي آنها  گوید و آنها را پاکیزه نمی نمی

ایشان همان کسانی  ﴾174﴿ عذابی دردناك است.

هستند که گمراهی را به هدایت و عذاب را به (ازاي) 
آمرزش خریدند، پس چقدر در برابر آتش بردبارند!. 

این بدان سبب است که خداوند کتاب را به  ﴾175﴿

کسانی که در کتاب اختلاف  حق نازل کرده است و

  ﴾176﴿کردند در ستیزي بسیار دور قرار دارند. 
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ْ وجُُوهَُ�مۡ قبَِلَ ٱلمَۡۡ�ِقِ  ن توَُلُّوا
َ
۞لَّيۡسَ ٱلِۡ�َّ أ

ِ وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ  وَٱلمَۡغۡربِِ وََ�ِٰ�نَّ ٱلِۡ�َّ مَنۡ ءَامَنَ بٱِ�َّ
ٰ انَ وَءَاَ� ٱلمَۡ  ۧوَٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةِ وَٱلۡكَِ�بِٰ وَٱ�َّبِّ�ِ  لَ َ�َ

حُبّهِۦِ ذَويِ ٱلۡقُرَۡ�ٰ وَٱۡ�ََ�َٰ�ٰ وَٱلمََۡ�ٰكَِ� وَٱۡ�نَ 
لَوٰةَ وَءَاَ�  قاَمَ ٱلصَّ

َ
آ�لَِِ� وَِ� ٱلرّقِاَبِ وَأ بيِلِ وَٱلسَّ ٱلسَّ

ِٰ�ِ�نَ ِ�  ْۖ وَٱل�َّ كَوٰةَ وَٱلمُۡوفُونَ بعَِهۡدِهمِۡ إذَِا َ�هَٰدُوا ٱلزَّ
ِينَ  وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ

ُ
سِ� أ

ۡ
اءِٓ وحََِ� ٱۡ�َأ َّ سَاءِٓ وَٱل�َّ

ۡ
ٱۡ�َأ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلمُۡتَّقُونَ 
ُ
ْۖ وَأ ِينَ  ١٧٧صَدَقُوا هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ْ كُتبَِ عَلَيُۡ�مُ ٱلۡقصَِاصُ ِ� ٱلۡقَتَۡ�� ٱۡ�ُرُّ  ءَامَنُوا
نَ�ٰ 

ُ
رِّ وَٱلۡعَبۡدُ بٱِلۡعَبۡدِ وَٱۡ� � َ�مَنۡ عُِ�َ َ�ُۥ بٱِۡ�ُ نَ�ٰ

ُ
بٱِۡ�

ءٞ  خِيهِ َ�ۡ
َ
دَاءٌٓ إَِ�ۡهِ فَ  مِنۡ أ

َ
ۢ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَأ ٱّ�بَِاعُ

ۗ َ�مَنِ  �إِحَِۡ�ٰنٖ�  ّ�ُِ�مۡ وَرَۡ�َةٞ َ�لٰكَِ َ�ۡفِيفٞ مِّن رَّ
ِ�مٞ ٱۡ�تَدَىٰ 

َ
وَلَُ�مۡ ِ�  ١٧٨ َ�عۡدَ َ�لٰكَِ فَلهَُۥ عَذَابٌ أ

وِْ� ٱلۡقِصَاصِ حَيَوٰةٞ َ�ٰٓ 
ُ
لَۡ�بِٰ لعََلَُّ�مۡ َ�تَّقُونَ أ

َ
 ١٧٩ٱۡ�

حَدَُ�مُ ٱلمَۡوۡتُ إنِ ترََكَ 
َ
كُتبَِ عَلَيُۡ�مۡ إذَِا حََ�َ أ

ا  قۡرَ�َِ� بٱِلمَۡعۡرُوفِ� حَقًّ
َ
ينِۡ وَٱۡ� خَۡ�ًا ٱلوۡصَِيَّةُ للَِۡ�ِٰ�َ

َ�ُۥ َ�عۡدَ مَا سَمِعَهُۥ فإَِ  ١٨٠َ�َ ٱلمُۡتَّقَِ�  مَآ َ�مَنۢ بدََّ َّ�
َ سَمِيعٌ عَليِمٞ  ٓۥۚ إنَِّ ٱ�َّ لوُنهَُ ِينَ ُ�بَدِّ   ١٨١ إِۡ�مُهُۥ َ�َ ٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 

سوي مشرق و مغرب  به نیکی آن نیست که روي خود را
بگردانید، بلکه نیکوکار کسی است که به خدا و روز 
آخرت و ملائکه و کتابها و پیامبران ایمان داشته باشد، 
و مال (خود را) علی رغم دوست داشتنش به 
خویشاوندان و یتیمان و بینوایان و ماندگان در راه و 

پا نیازمندان و براي آزادي بردگان ببخشد، و نماز را بر
دارد، و زکات را بپردازد، و وفا کنندگان به پیمانشان 
آنگاه که پیمان بستند، و صبر کنندگان در هنگام فقر و 
بیماري و هنگام جنگ، ایشان راستگویانند و ایشان 

که ایمان  اي کسانی ﴾177﴿ پرهیزگاران هستند.

اید! در مورد کشته شدگان قصاص بر شما مقرر  آورده
برابر آزاد، و برده در برابر برده، و  ، آزاد درشده است

زن در برابر زن، پس هرکسی که از جانب برادرش 
براي او چیزي بخشوده شد، به خوبی پیروي کند و به 
نیکی دیه را به او بپردازد. این تخفیف و رحمتی از 
جانب پروردگارتان براي شماست، پس هرکس بعد از 

 ﴾178﴿ ت.این تجاوز کرد براي او عذابی دردناك اس

و برایتان در قصاص زندگانی است اي خردمندان تا 

بر شما فرض شده است که  ﴾179﴿پرهیزگار باشید. 

هرگاه مرگ یکی از شما فرا رسید اگر مالی باقی 
گذارد، براي پدر و مادر و خویشاوندان به نیکی وصیت 

و  ﴾180﴿کند، و این حقی بر پرهیزگاران است. 

شنید تغییر داد، پس همانا  هرکس آن را پس از اینکه
کنند.  گناهش بر کسانی است که آن را دگرگون می

  ﴾181﴿گمان خداوند شنوا و داناست.  بی
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وصٖ  وۡ إثِمۡٗ  َ�مَنۡ خَافَ مِن مُّ
َ
صۡلَحَ بيَۡنَهُمۡ جَنَفًا أ

َ
ا فأَ

َ َ�فُورٞ فََ�ٓ إِۡ�مَ  ِينَ  ١٨٢رَّحِيمٞ  عَلَيۡهِ� إنَِّ ٱ�َّ هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

ِينَ ءَامَنُواْ كُتبَِ  يَامُ كَمَا كُتبَِ َ�َ ٱ�َّ عَلَيُۡ�مُ ٱلصِّ
يَّامٗ  ١٨٣مِن َ�بۡلُِ�مۡ لعََلَُّ�مۡ َ�تَّقُونَ 

َ
عۡدُوَ�تٰٖ� �  ا مَّ

ٰ سَفَرٖ َ�مَن َ�نَ  وۡ َ�َ
َ
رِ�ضًا أ ٞ مِّنۡ  مِنُ�م مَّ ة فَعِدَّ

خَرَۚ وَ 
ُ
يَّاٍ� أ

َ
ِينَ يطُِيقُونهَُۥ فدِۡيةَٞ َ�َ �  طَعَامُ مِسۡكِٖ��  ٱ�َّ

عَ خَۡ�ٗ  ُ  َ�هُوَ خَۡ�ٞ � َ�مَن َ�طَوَّ ْ خَۡ�ٞ �َّ ن تصَُومُوا
َ
 ۚۥ وَأ

ِيٓ  ١٨٤لَُّ�مۡ إنِ كُنتُمۡ َ�عۡلَمُونَ  شَهۡرُ رَمَضَانَ ٱ�َّ
نزِلَ �يِهِ ٱلۡقُرۡءَانُ هُدٗ 

ُ
ۡ  وََ�يَِّ�تٰٖ لّلِنَّاسِ ى أ هُدَىٰ مِّنَ ٱل

هۡرَ فَلۡيَصُمۡهُۖ وَمَن وَٱلۡفُرۡقَانِ� َ�مَن شَهِدَ مِنُ�مُ  ٱلشَّ
ٰ سَفَرٖ  وۡ َ�َ

َ
ٞ  َ�نَ مَرِ�ضًا أ ة ۗ يرُِ�دُ فعَدَِّ خَرَ

ُ
يَّاٍ� أ

َ
مِّنۡ �

ُ بُِ�مُ ٱلۡيُۡ�َ وََ� يرُِ�دُ بُِ�مُ ٱلۡعُۡ�َ وَِ�ُكۡمِلُواْ  ٱ�َّ
 َ ْ ٱ�َّ وا ُ ةَ وَِ�ُكَّ�ِ ٰ مَا هَدَٮُٰ�مۡ وَلعََلَُّ�مۡ  ٱلۡعدَِّ َ�َ

لكََ عِبَادِي َ�ّ�ِ فإَِّ�ِ قَرِ�بٌۖ  ١٨٥�شَۡكُرُونَ 
َ
�ذَا سَ�

 �ِ ْ اعِ إذَِا دََ�نِ� فَلۡيَسۡتَجِيبُوا جِيبُ دَعۡوَةَ ٱ�َّ
ُ
أ

  ١٨٦وَۡ�ُؤۡمِنُواْ ِ� لعََلَّهُمۡ يرَۡشُدُونَ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اي (نسبت  کننده وصیتکس بیم داشته باشد که س هرپ
اش) مرتکب انحراف یا گناهی شود، پس میان  به ورثه

گمان خداوند  آنها اصلاح نمود، بر او گناهی نیست، بی

که ایمان  اي کسانی ﴾182﴿ آمرزگارِ مهربان است.

گونه که  اید! روزه بر شما فرض شده است همان آورده
بر کسانی که پیش از شما بودند فرض شده بود، تا 

(روزه در) روزهاي معدودي  ﴾183﴿ رهیزگار شوید.پ

(بر شما فرض شده است) پس هر کس از شما بیمار یا 
در سفر باشد، تعدادي از روزهاي دیگر را روزه بگیرد، 
و بر کسانی که توانایی روزه گرفتن را ندارند، فدیه 

به مستمندي است، و هرکس به  است که غذا دادن
دلخواه خودش فدیه را بیشتر کند براي او بهتر است، و 

ماه   ﴾184﴿ روزه گرفتن برایتان بهتر است اگر بدانید.

رمضان ماهی است که در آن قرآن نازل شده است، 
هاي  کتابی که هدایتگر مردم است و متضمن نشانه

در آشکار هدایت و فرقان است. پس هر کس از شما 
ماه رمضان حاضر و مقیم باشد، آن را روزه بگیرد، و 
هرکس که بیمار یا مسافر باشد، پس تعدادي از 

داوند براي شما آسانی روزهاي دیگر را روزه بگیرد، خ
خواهد به شما سختی روا بدارد، تا  خواهد، و نمی می

شمار روزها را کامل کنید و خدا را به پاس آنکه شما 
به بزرگی یاد کنید، و باشد که  را هدایت کرده است

و هرگاه بندگانم از تو دربارة  ﴾185﴿ سپاسگزار باشید.

من سؤال کنند، (بگو) من نزدیک هستم، و دعاي 
کنم، پس باید  دعاکننده را هرگاه مرا بخواند اجابت می

اورند تا راه فرمان مرا اجابت کنند و به من ایمان بی

 ﴾186﴿ یابند.
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حِلَّ لَُ�مۡ  
ُ
فَثُ إَِ�ٰ �سَِآ�ُِ�مۡۚ هُنَّ أ يَامِ ٱلرَّ َ�ۡلةََ ٱلصِّ

ۗ عَلمَِ ٱ ِ�اَسٞ  َّهُنَّ نتُمۡ ِ�َاسٞ ل
َ
نَُّ�مۡ لَُّ�مۡ وَأ

َ
� ُ َّ�

نفُسَُ�مۡ َ�تَابَ عَلَيُۡ�مۡ وََ�فَا  كُنتُمۡ 
َ
َ�ۡتَانوُنَ أ

ُ �عَنُ�مۡۖ فَٱلۡ  ْ مَا كَتَبَ ٱ�َّ وهُنَّ وَٱۡ�تَغُوا نَ َ�ِٰ�ُ
َ لَُ�مُ ٱۡ�َيۡطُ لَ�ُ  ٰ يتَبََ�َّ ْ حَ�َّ ُ�وا ْ وَٱۡ�َ مۡۚ وَُ�وُا

سۡوَدِ مِنَ 
َ
ۡ�يَضُ مِنَ ٱۡ�َيۡطِ ٱۡ�

َ
واْ  ٱۡ� تمُِّ

َ
ٱلۡفَجۡرِ� ُ�مَّ أ

نتُمۡ َ�كِٰفُونَ ِ� 
َ
وهُنَّ وَأ ۡلِ� وََ� تَُ�ِٰ�ُ يَامَ إَِ� ٱ�َّ ٱلصِّ

ِ فََ� �َ  ۗ كََ�لٰكَِ ٱلمََۡ�ٰجِدِ� تلِۡكَ حُدُودُ ٱ�َّ قۡرَُ�وهَا
ُ ءَاَ�تٰهِۦِ للِنَّاسِ لعََلَّهُمۡ َ�تَّقُونَ  ُ ٱ�َّ وََ�  ١٨٧يبَُّ�ِ

ٓ إَِ�  ْ بهَِا مَۡ�لَُٰ�م بيَۡنَُ�م بٱِلَۡ�طِٰلِ وَتدُۡلوُا
َ
ْ أ ُ�لُوٓا

ۡ
تأَ

ْ فرَِ�قٗ  ُ�لُوا
ۡ
مِ ِ�َأ ثمِۡ ٱۡ�ُ�َّ مَۡ�لِٰ ٱ�َّاسِ بٱِۡ�ِ

َ
ا مِّنۡ أ

نتُمۡ َ�عۡلَ 
َ
هلَِّةِ� قُلۡ ِ�َ  َٔ ۞�َۡ�  ١٨٨مُونَ وَأ

َ
لُونكََ عَنِ ٱۡ�

توُاْ ٱۡ�ُيُوتَ 
ۡ
ن تَ�

َ
ۗ وَلَيۡسَ ٱلِۡ�ُّ بأِ جِّ مََ�ٰ�يِتُ للِنَّاسِ وَٱۡ�َ

ْ ٱۡ�ُيُوتَ  توُا
ۡ
� وَ� ٰ�َ مِن ظُهُورهَِا وََ�ِٰ�نَّ ٱلِۡ�َّ مَنِ ٱ�َّ

َ لعََلَُّ�مۡ  بَۡ�بٰهَِاۚ وَٱ�َّقُواْ ٱ�َّ
َ
وََ�تٰلُِواْ  ١٨٩ُ�فۡلحُِونَ مِنۡ �

 َ ْۚ إنَِّ ٱ�َّ ِينَ يَُ�تٰلُِونَُ�مۡ وََ� َ�عۡتَدُوٓا ِ ٱ�َّ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ
 ١٩٠َ� ُ�بُِّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ 

 
 
 
 
 
 
 
 

آمیزش با زنانتان در شب روزه براي شما حلال شد، 
شما لباس آنها هستید و آنها لباس شما هستند، خداوند 

کردید، پس آنگاه  ما به خود خیانت میش دانست که می
توبۀ شما را پذیرفت و از شما درگذشت. پس اکنون با 
آنها آمیزش کنید و آنچه را که خداوند برایتان مقرر 
نموده طلب نمایید، و بخورید و بیاشامید تا رشتۀ سفید 
از رشتۀ سیاه برایتان روشن شود، سپس روزه را تا شب 

در مساجد به اعتکاف کامل کنید، و زمانی که 
اید با زنان آمیزش نکنید. این حدود خداست،  نشسته

پس به آن نزدیک نشوید. این چنین خداوند آیات خود 

و  ﴾187﴿ دارد تا پرهیزگار شوند. را براي مردم بیان می

ناحق نخورید و آن را به  اموال خود را در میانتان به
اي از اموال مردم را از روي  حکام تقدیم نکنید تا پاره

 دانید. گناه بخورید، در حالیکه شما (هم خوب) می

پرسند، بگو: آنها  یدربارة هلالهاي ماه از تو م ﴾188﴿

باشند. و  مردم و حج می» تقویم طبیعی«وقت نما و 
آیید بلکه ها در  نیکی آن نیست که از پشت به خانه

نیکوکار کسی است که تقوا پیشه کند، و از درهاي 
 ها وارد شوید، و از خدا بترسید تا رستگار شوید. خانه

جنگند،  و در راه خدا با کسانی که با شما می ﴾189﴿

بجنگید و تجاوز مکنید، همانا خداوند تجاوز کنندگان 

 ﴾190﴿را دوست ندارد. 
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خۡرجُِوهُم مِّنۡ حَيۡثُ وَٱۡ�تُلُوهُمۡ حَيۡثُ 
َ
ثقَِفۡتُمُوهُمۡ وَأ

شَدُّ مِنَ ٱلۡقَتۡلِ� وََ� تَُ�تٰلُِوهُمۡ 
َ
خۡرجَُوُ�مۡۚ وَٱلۡفِتۡنَةُ أ

َ
أ

ٰ يَُ�تٰلُِوُ�مۡ �يِهِ� فإَنِ  عِندَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱۡ�َرَامِ حَ�َّ
فإَنِِ  ١٩١َ�تَٰلُوُ�مۡ فَٱۡ�تُلُوهُمۡۗ كََ�لٰكَِ جَزَاءُٓ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ 

َ َ�فُورٞ  ْ فَإنَِّ ٱ�َّ ٰ َ�  ١٩٢رَّحِيمٞ  ٱنتَهَوۡا وََ�تٰلُِوهُمۡ حَ�َّ
ْ فََ� تَُ�ونَ فتِۡنَةٞ وََ�ُ�ونَ  ِۖ فإَنِِ ٱنتَهَوۡا ٱّ�ِينُ ِ�َّ

لٰمَِِ�  هۡرِ  ٩٣عُدَۡ�نَٰ إِ�َّ َ�َ ٱل�َّ هۡرُ ٱۡ�َرَامُ بٱِلشَّ ٱلشَّ
نِ ٱۡ�تَدَىٰ عَلَيُۡ�مۡ َ�مَ  ٱۡ�َرَامِ وَٱۡ�ُرَُ�تُٰ قصَِاصٞۚ 

 ْ عَلَيۡهِ بمِِثۡلِ مَا ٱۡ�تَدَىٰ عَلَيُۡ�مۡۚ وَٱ�َّقُواْ فَٱۡ�تَدُوا
َ مَعَ ٱلمُۡتَّقَِ�  نَّ ٱ�َّ

َ
ْ أ َ وَٱعۡلمَُوٓا ْ ِ�  ١٩٤ٱ�َّ نفِقُوا

َ
وَأ

يدِۡيُ�مۡ إَِ� ٱ�َّهۡلكَُةِ 
َ
ْ بِ� ِ وََ� تلُۡقُوا سَبيِلِ ٱ�َّ

ْۚ إنَِّ  حۡسِنُوٓا
َ
َ ُ�بُِّ ٱلمُۡحۡسِنَِ�  وَأ ْ ٱۡ�َجَّ  ١٩٥ٱ�َّ وا تمُِّ

َ
وَأ

 ِۚ ُ�مۡ َ�مَا ٱسۡتَيَۡ�َ مِنَ ٱلهَۡدۡيِ�  وَٱلۡعُمۡرَةَ ِ�َّ حِۡ�ۡ
ُ
فإَنِۡ أ

ۚۥ َ�مَن  ٰ َ�بۡلُغَ ٱلهَۡدۡيُ َ�لَِّهُ وََ� َ�ۡلقُِواْ رءُُوسَُ�مۡ حَ�َّ
ذٗ 
َ
وۡ بهِۦِٓ أ

َ
رِ�ضًا أ سِهۦِ فَفِدۡيةَٞ مِّن ى َ�نَ مِنُ�م مَّ

ۡ
أ رَّ

وۡ �سُُكٖ� 
َ
وۡ صَدَقَةٍ أ

َ
مِنتُمۡ َ�مَن َ�مَتَّعَ  مِّن صِيَاٍ� أ

َ
فإَذَِآ أ

َ�مَا ٱسۡتَيَۡ�َ مِنَ ٱلهَۡدۡيِ� َ�مَن لَّمۡ بٱِلۡعُمۡرَةِ إَِ� ٱۡ�َجِّ 
يَّا�ٖ 

َ
وسََبۡعَةٍ إذَِا رجََعۡتُمۡۗ ِ� ٱۡ�َجِّ  َ�ِدۡ فَصِيَامُ ثََ�ثَٰةِ �

ٞ  تلِۡكَ  ة هۡلهُُۥ  عََ�َ
َ
ۗ َ�لٰكَِ لمَِن لَّمۡ يَُ�نۡ أ َ�مِلةَٞ

نَّ حَاِ�ِي 
َ
ْ أ َ وَٱعۡلَمُوٓا ْ ٱ�َّ قُوا ٱلمَۡسۡجِدِ ٱۡ�َرَامِ� وَٱ�َّ

َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ    ١٩٦ٱ�َّ
 
 
 
 

و هرجا آنان را یافتید آنها را بکشید، و بیرون کنید آنان 
و فتنه (شرك) از  را از همانجا که شما را بیرون کردند

کشتن بدتر است، و با آنها در کنار مسجدالحرام پیکار 
نکنید، مگر اینکه با شما در کنار مسجدالحرام پیکار 
کنند، پس اگر با شما جنگیدند آنها را بکشید. این 

پس اگر باز آمدند،  ﴾191﴿ نین است سزاي کافران.چ

و با  ﴾192﴿گمان خداوند آمرزگار و مهربان است.  بی
اي باقی نماند و دین همه براي خدا  آنها بجنگید تا فتنه

باشد، پس اگر باز آمدند تجاوزي نیست مگر بر 
ماه حرام در مقابل ماه حرام است،  ﴾193﴿ستمکاران. 

و (شکستن) حرمت (مقدسات) داراي قصاص است، 
پس هرکس به شما تجاوز کرد به مانند آنچه به شما 

ید تجاوز کنید، و از خدا بترستجاوز کرده است، به او 
و در  ﴾194﴿ و بدانید که خداند با پرهیزگاران است.

راه خدا انفاق کنید و خود را با دستهایتان به هلاکت 
نیاندازید، و نیکی کنید همانا خداوند نیکوکاران را 

و حج و عمره را براي خدا به  ﴾195﴿دوست دارد. 
ر آنچه از قربانی پایان برسانید، و اگر بازداشته شدید، ه

میسر است، ذبح کنید و سرهایتان را نتراشید تا وقتی که 
مار قربانی به جایگاه خود برسد، و هرکس از شما بی

باشد یا آزاري در سر داشته باشد، و سر خود را بتراشد 
اي بدهد، از قبیل روزه یا صدقه یا  بر اوست که فدیه

رکس قربانی، و چون امنیت و آسایش یافتید، پس ه
پس از عمره قصد حج کند بر اوست که هر آنچه میسر 
است قربانی کند و کسی که قربانی نیافت سه روز در 
حج روزه بگیرد، و هفت روز وقتی که برگشتید روزه 
بگیرید، این ده روز کاملی است. این (حج تمتع) براي 
کسی است که خانوادة او اهل مسجدالحرام نباشد. 

). و از خدا بترسید و بدانید که (یعنی ساکن مکه باشد
 ﴾196﴿ خداوند داراي کیفر سختی است.
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شۡهُرٞ 
َ
عۡلُوَ�تٰٞۚ َ�مَن فرََضَ �يِهِنَّ ٱۡ�َجَّ فََ�  ٱۡ�َجُّ أ مَّ

ۗ وَمَا َ�فۡعَلُواْ مِنۡ  جِّ رَفَثَ وََ� فُسُوقَ وََ� جِدَالَ ِ� ٱۡ�َ
ْ فإَنَِّ َ�عۡلَمۡهُ ٱ خَۡ�ٖ  دُوا ۗ وَتزََوَّ ُ ادِ ٱ�َّقۡوَىٰۖ  �َّ خَۡ�َ ٱلزَّ

لَۡ�بِٰ 
َ
وِْ� ٱۡ�

ُ
أ  ليَۡسَ عَلَيُۡ�مۡ جُنَاحٌ  ١٩٧وَٱ�َّقُونِ َ�ٰٓ

ْ فضَۡٗ�  ن تبَۡتَغُوا
َ
فضَۡتُم مِّنۡ أ

َ
ٓ أ ّ�ُِ�مۡۚ فإَذَِا  مِّن رَّ

َ عِندَ ٱلمَۡشۡعَرِ ٱۡ�َرَامِ� وَٱذۡكُرُوهُ فَٱذۡكُرُواْ ٱ عَرََ�تٰٖ  َّ�
آلَِّ� كَمَا هَدَٮُٰ�مۡ � ن كُنتُم مِّن َ�بۡلهِۦِ لمَِنَ ٱلضَّ

فاَضَ ٱ�َّاسُ وَٱسۡتَغۡفِرُواْ  ١٩٨
َ
ْ مِنۡ حَيۡثُ أ �يِضُوا

َ
ُ�مَّ أ

َ َ�فُورٞ  ۚ إنَِّ ٱ�َّ َ فإَذَِا قضََيۡتُم  ١٩٩رَّحِيمٞ  ٱ�َّ
وۡ 

َ
َ كَذِۡ�رُِ�مۡ ءَاباَءَُٓ�مۡ أ ْ ٱ�َّ َ�سِٰكَُ�مۡ فَٱذۡكُرُوا مَّ

شَدَّ ذكِۡ 
َ
ٓ ءَاتنَِا ِ� �ۗ فَمِنَ ٱ�َّاسِ مَن َ�قُولُ رٗ أ رَ�َّنَا

ۡ�يَا وَمَا َ�ُۥ ِ� ٱ�خِرَةِ مِنۡ خََ�قٰٖ  ن  ٢٠٠ ٱ�ُّ وَمِنۡهُم مَّ
ۡ�يَا حَسَنَةٗ   وَِ� ٱ�خِرَةِ حَسَنَةٗ  َ�قُولُ رَ�َّنَآ ءَاتنَِا ِ� ٱ�ُّ

وَْ�ٰٓ�كَِ  ٢٠١وَقنَِا عَذَابَ ٱ�َّارِ 
ُ
ا  صِيبٞ لهَُمۡ نَ أ مِّمَّ

ْۚ وَٱ ُ َ�ِ�عُ ٱۡ�سَِابِ كَسَبُوا َّ�٢٠٢  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

شود، پس هرکس در  حج در ماههاي معینی انجام می
این ماهها (با احرام بستن یا تلبیه) حج را (برخورد) 

نید، (بدانید که) آمیزش جنسی و گناه و فرض گردا
نافرمانی و جدال در (اثناي) حج روا نیست، و هرآنچه 

داند. و توشه  از خیر انجام دهید خداوند آن را می
برگیرید، و بهترین توشه پرهیزگاري است. و اي 

بر شما گناهی نیست  ﴾197﴿ خردمندان! از من بترسید.

که (در سفر حج) فضل پروردگارتان را بجویید، پس 
چون از عرفات برگشتید خداوند را در مشعرالحرام یاد 

که شما را راهنمایی  گونه کنید، و او را یاد کنید آن
 کرده است، گرچه قبل از آن از گمراهان بودید.

سپس بازگردید از آنجا که مردم باز  ﴾198﴿

گمان  از خداوند طلب آمرزش کنید، بی گردند، و می

و چون  ﴾199﴿خداوند آمرزگار و مهربان است. 

اعمال حجتان را به جا آوردید پس یاد کنید خدا را، 
کنید بیشتر (خدا را به  گونه که پدرانتان را یاد می همان

گویند: پروردگارا!  اي از مردم می یاد آورید)، و دسته
اي  در آخرت هیچ بهره به ما در همین دنیا عطا کن و

گویند:  تندکه میاي هس و دسته ﴾200﴿ ندارند.

پروردگارا! در دنیا به ما نیکی عطا کن، و در آخرت 
(نیز) به ما نیکی بده، و از عذاب آتش ما را (دور) 

اند  ایشان از آنچه فراچنگ آورده ﴾201﴿ دار. نگه

   ﴾202﴿ ند سریع الحساب است.اي دارند و خداو بهره
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يَّا�ٖ 
َ
� ٓ�ِ َ ْ ٱ�َّ عۡدُوَ�تٰٖ�  ۞وَٱذۡكُرُوا لَ ِ�  مَّ َ�مَن َ�عَجَّ

رَ فََ�ٓ إِۡ�مَ عَلَيۡهِ� لمَِنِ  خَّ
َ
يوَۡمَۡ�ِ فََ�ٓ إِۡ�مَ عَلَيۡهِ وَمَن تأَ

ونَ  نَُّ�مۡ إَِ�ۡهِ ُ�َۡ�ُ
َ
� ْ َ وَٱعۡلمَُوٓا ْ ٱ�َّ قُوا � وَٱ�َّ  ٢٠٣ ٱ�ََّ�ٰ

ۡ�يَا وَمِنَ ٱ�َّاسِ مَن  ُ�عۡجِبُكَ قَوُۡ�ُۥ ِ� ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ
َ�ُّ ٱۡ�صَِامِ 

َ
ٰ مَا ِ� قَلۡبهِۦِ وهَُوَ � َ�َ َ  ٢٠٤وَ�شُۡهِدُ ٱ�َّ

�ضِ ِ�ُفۡسِدَ �يِهَا وَُ�هۡلكَِ 
َ
ٰ سََ�ٰ ِ� ٱۡ� �ذَا توََ�َّ

ُ َ� ُ�بُِّ ٱلۡفَسَادَ  ا �يِلَ �ذَ  ٢٠٥ٱۡ�َرۡثَ وَٱلنَّسۡلَۚ وَٱ�َّ
ثمِۡ� فحََسۡبُهُۥ جَهَنَّمُۖ  ةُ بٱِۡ�ِ خَذَتهُۡ ٱلۡعزَِّ

َ
َ أ َ�ُ ٱتَّقِ ٱ�َّ

وَمِنَ ٱ�َّاسِ مَن �َۡ�ِي َ�فۡسَهُ  ٢٠٦وََ�ئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ 
ُ رءَُوفُۢ بٱِلۡعِبَادِ  ِۚ وَٱ�َّ هَا  ٢٠٧ٱبتۡغَِاءَٓ مَرۡضَاتِ ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ْ ٱدۡخُلُ  ِينَ ءَامَنُوا لۡمِ كَآفَّةٗ ٱ�َّ ْ ِ� ٱلسِّ وََ� تتََّبعُِواْ  وا
يَۡ�ٰنِ� إنَِّهُۥ لَُ�مۡ عَدُوّٞ خُطَُ�تِٰ  بِٞ�  ٱلشَّ فإَنِ  ٢٠٨مُّ

نَّ زَللَۡتُم مِّنۢ َ�عۡدِ 
َ
ْ أ مَا جَاءَٓتُۡ�مُ ٱۡ�َيَِّ�تُٰ فَٱعۡلَمُوٓا

َ عَزِ�زٌ حَكِيمٌ  �يَِهُمُ  ٢٠٩ ٱ�َّ
ۡ
ن يأَ

َ
ٓ أ  هَلۡ ينَظُرُونَ إِ�َّ

ُ ِ� ظُلَلٖ  مۡرُۚ مِّنَ ٱلۡغَمَامِ  ٱ�َّ
َ
وَٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ وَقُِ�َ ٱۡ�

مُورُ 
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱۡ�   ٢١٠�َ� ٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

روزهاي معینی، پس هرکسی و یاد کنید خدا را در 
شتاب کند (و اعمال را) در دو روز انجام دهد بر او 

گناهی  گناهی نیست، و هرکس که تاخیر کند بر او
نیست، این براي کسی است که پرهیزگاري کند و از 
خدا بترسد، و بدانید که شما در پیشگاه او جمع 

و از میان مردم کسی هست که سخن  ﴾203﴿ شوید. می

اندازد، و  او در رابطه با زندگی دنیا ترا به شگفتی می
گیرد، و او سر  خداوند را بر آنچه در دل دارد گواه می

و چون قدرت یابد  ﴾204﴿نان است. ترین دشم سخت

کند که در زمین فساد و تباهی ورزد، و تلاش  سعی می
نماید کشتزار و دام را نابود کند، و خداوند فساد را  می

و چون به او گفته شود: از خدا  ﴾205﴿دوست ندارد. 

گیرد و به گناه  بترس، غرور و تکبر او را فرا می
فی است، و بد کند، پس جهنم او را کا وادارش می

اي از مردم هستند که  و دسته ﴾206﴿آرامگاهی است. 

فروشند و خداوند  جان خود را در طلب رضاي خدا می

که  اي کسانی  ﴾207﴿نسبت به بندگان مهربان است. 

اید! به طور کامل در اسلام داخل شوید، و  ایمان آورده
از گامهاي شیطان پیروي نکنید، همانا او براي شما 

پس اگر بعد از آنکه  ﴾208﴿دشمنی آشکار است. 

هاي آشکار آمد، دچار لغزش شدید،  براي شما نشانه

آیا   ﴾209﴿بدانید که خداوند عزیز و حکیم است. 

است که خداوند و فرشتگان در  انتظار آنان غیر از این
سایبانهایی از ابر بیایند و کار (قضاوت) یکسره شود؟ و 

  ﴾210﴿ شوند. سوي خدا بازگردانده می به کارها
 
 
 
 



666ÈŸXæ’6fl±Åc6◊„ÅÕ6‹[Å…6666666666666666666666666666666666666666666666666666663366666666666666666666666666‡Å _6‡Ä‚Ñ6
 

 

ِۢ بيَّنَِةٖ�  ٰٓءيِلَ َ�مۡ ءَاَ�يَۡ�هُٰم مِّنۡ ءَايةَ وَمَن  سَلۡ بَِ�ٓ إسَِۡ�
لۡ نعِۡمَةَ  ِ مِنۢ َ�عۡدِ مَا ُ�بَدِّ َ شَدِيدُ ٱ�َّ جَاءَٓتهُۡ فإَنَِّ ٱ�َّ

ۡ�يَا  ٢١١ٱلۡعِقَابِ  ْ ٱۡ�َيَوٰةُ ٱ�ُّ ِينَ َ�فَرُوا زُّ�نَِ لِ�َّ
ِينَ  ْۘ وَٱ�َّ ِينَ ءَامَنُوا ْ فَوَۡ�هُمۡ  وَ�سَۡخَرُونَ مِنَ ٱ�َّ قَوۡا ٱ�َّ

ُ يرَۡزُقُ مَن �شََاءُٓ بغَِۡ�ِ حِسَابٖ   ٢١٢ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ� وَٱ�َّ
ةٗ  َ�نَ  مَّ

ُ
ُ ٱ�َّبِّ�ِ َ�بَعَثَ ٱ َ�حِٰدَةٗ  ٱ�َّاسُ أ ِ�نَ  ۧ�َّ نَ مُبَّ�ِ

قِّ ِ�حَُۡ�مَ  نزَلَ مَعَهُمُ ٱلۡكَِ�بَٰ بٱِۡ�َ
َ
وَمُنذِرِ�نَ وَأ

ْ �يِهِ� وَمَا ٱخۡتَلَفَ �يِهِ إِ�َّ  َ�ۡ�َ ٱ�َّاسِ �يِمَا ٱخۡتَلفَُوا
وتوُهُ مِنۢ َ�عۡدِ مَا جَاءَٓۡ�هُمُ 

ُ
ِينَ أ ٱۡ�َيَِّ�تُٰ َ�غۡيَۢ�  ٱ�َّ

ِينَ ءَامَنُواْ لمَِا ٱخۡتَلفَُواْ �يِهِ مِنَ  ُ ٱ�َّ بيَۡنَهُمۡۖ َ�هَدَى ٱ�َّ
ُ َ�هۡدِي مَن �شََاءُٓ إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ   ٱۡ�َقِّ �إِذِۡنهِِۗۦ وَٱ�َّ

سۡتَقِيٍ�  ا  ٢١٣مُّ ْ ٱۡ�َنَّةَ وَلمََّ ن تدَۡخُلوُا
َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

ثَ  تُِ�م مَّ
ۡ
تۡهُمُ يأَ سَّ ْ مِن َ�بۡلُِ�م� مَّ ِينَ خَلَوۡا لُ ٱ�َّ

ِينَ  ٰ َ�قُولَ ٱلرَّسُولُ وَٱ�َّ ْ حَ�َّ اءُٓ وَزُلزِۡلوُا َّ سَاءُٓ وَٱل�َّ
ۡ
ٱۡ�َأ

ِ قَرِ�بٞ  َ�ٓ إنَِّ نَۡ�َ ٱ�َّ
َ
� ِۗ ْ مَعَهُۥ مََ�ٰ نَۡ�ُ ٱ�َّ  ءَامَنُوا

نفَقۡتُم مِّنۡ خَۡ�ٖ لوُنكََ مَاذَا ينُفِقُونَۖ قُلۡ مَ  َٔ �َۡ�   ٢١٤
َ
ٓ أ  ا

قۡرَ�َِ� وَٱۡ�ََ�َٰ�ٰ وَٱلمََۡ�ٰكِِ� 
َ
ينِۡ وَٱۡ� وَٱبنِۡ فلَلَِۡ�ِٰ�َ

بيِلِ� وَمَا َ�فۡعَلوُاْ مِنۡ خَۡ�ٖ  َ بهِۦِ عَليِمٞ فإَنَِّ ٱ ٱلسَّ َّ� ٢١٥  
 
 
 
 
 
 
 

هاي روشن  از فرزندان اسرائیل بپرس که چه بسیار نشانه
پس از  -نعمت خدا را  هرکس کهبه آنها دادیم. و 

(به کفران) بدل کند، پس همانا  -آنکه پیش او آمد 

براي آنانی که کفر  ﴾211﴿ خداوند سخت کیفر است.

اند زندگی دنیا آراسته شده است، و مؤمنان را  ورزیده
اند روز  کنند. و کسانی که تقوا پیشه کرده مسخره می

که بخواهد  داوند کسی راقیامت از آنها برترند، و خ

مردم (در آغاز)  ﴾212﴿ دهد. بدون حساب روزي می

امتی یگانه بودند، پس خداوند پیامبرانِ مژده دهنده و 
بیم دهنده را فرستاد، و با آنها کتاب خود را (به حق) 
نازل کرد تا در میان مردم در آنچه اختلاف کردند به 
حق داوري نماید، و در آن اختلاف نورزیدند جز 

دریافت ه کتاب را داده شده بودند. و به دنبال ک کسانی
هاي روشن، از روي ستمکاري و کینه توزي در  نشانه

آن اختلاف ورزیدند، پس خداوند به فرمان خویش 
مؤمنان را در آنچه اختلاف کردند به حق هدایت نمود، 
وخداوند هرکس را که بخواهد، به راه راست هدایت 

ید که وارد بهشت ا آیا گمان برده ﴾213﴿ کند. می

شوید حال آنکه هنوز آنچه بر سر گذشتگان آمد بر سر 
شما نیامده است؟ آنان دچار سختی و زیان شدند و 
پریشان گشتند تا آنجا که پیامبر و کسانی که همراه او 
بودند، گفتند: پس یاري خدا کی خواهد رسید؟ بدانید 

از تو   ﴾214﴿ که نصرت الهی نزدیک است.

پرسند: چه چیزي را انفاق کنید: (و به چه کسی  می
کنید براي پدر و  بدهند)؟ بگو: مالی را که انفاق می

مادر و خویشاوندان و یتیمان و بینوایان و در راه 
ماندگان است، و هرگونه نیکی که انجام دهید خداوند 

 ﴾215﴿به آن داناست. 
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ٞ كُتبَِ عَلَيُۡ�مُ ٱلۡقِتَالُ وَهُوَ كُ  ن  رۡه
َ
لَُّ�مۡۖ وعَََ�ٰٓ أ

ْ شَۡ� تَۡ�رهَُو ن ُ�بُِّواْ  ٗٔ ا
َ
ا وهَُوَ خَۡ�ٞ لَُّ�مۡۖ وعَََ�ٰٓ أ

ٞ  ٔٗ شَۡ�  نتُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ ا وهَُوَ َ�ّ
َ
ُ َ�عۡلَمُ وَأ لَُّ�مۡۚ وَٱ�َّ

هۡرِ ٱۡ�َرَامِ قتَِالٖ  َٔ �َۡ�  ٢١٦ �يِهِ� قُلۡ قتَِالٞ  لُونكََ عَنِ ٱلشَّ
ِ وَُ�فۡرُۢ بهِۦِ وَٱلمَۡسۡجِدِ �ٞۚ وَصَدٌّ عَن سَبيِلِ �يِهِ كَبِ  ٱ�َّ

ِۚ وَٱلۡفِتۡنَةُ  ۡ�َ�ُ عِندَ ٱ�َّ
َ
هۡلهِۦِ مِنۡهُ أ

َ
ٱۡ�َرَامِ �خۡرَاجُ أ

 ٰ ۡ�َ�ُ مِنَ ٱلۡقَتۡلِ� وََ� يزََالوُنَ يَُ�تٰلُِونَُ�مۡ حَ�َّ
َ
أ

 ْۚ وَمَن يرَۡتدَِدۡ يرَُدُّوُ�مۡ عَن دِينُِ�مۡ إنِِ ٱسۡتََ�عُٰوا
وَْ�ٰٓ�كَِ  مِنُ�مۡ عَن ديِنهِۦِ َ�يَمُتۡ وهَُوَ َ�فرِٞ 

ُ
فأَ

وَْ�ٰٓ�كَِ 
ُ
ۡ�يَا وَٱ�خِرَةِ� وَأ عَۡ�لٰهُُمۡ ِ� ٱ�ُّ

َ
حَبطَِتۡ أ

ونَ  صَۡ�بُٰ ٱ�َّارِ� هُمۡ �يِهَا َ�ِٰ�ُ
َ
ِينَ  ٢١٧أ إنَِّ ٱ�َّ

ِينَ  ْ وَٱ�َّ ْ ِ�  ءَامَنُوا ْ وََ�هَٰدُوا ِ هَاجَرُوا  سَبيِلِ ٱ�َّ
ُ َ�فُورٞ  ِۚ وَٱ�َّ وَْ�ٰٓ�كَِ يرَجُۡونَ رَۡ�َتَ ٱ�َّ

ُ
 ٢١٨رَّحِيمٞ  أ

ٓ إثِمۡٞ  َٔ ۞�َۡ�   لُونكََ عَنِ ٱۡ�َمۡرِ وَٱلمَۡيِۡ�ِ� قُلۡ �يِهِمَا
 ُ�َ�ۡ

َ
ٓ أ فۡعِهِمَاۗ كَبِ�ٞ وَمََ�فِٰعُ للِنَّاسِ �ۡ�مُهُمَا مِن �َّ

ُ لُونكََ مَاذَا يُ  َٔ وَ�َۡ�  ُ ٱ�َّ نفقُِونَۖ قُلِ ٱلۡعَفۡوَۗ كََ�لٰكَِ يبَُّ�ِ
رُونَ   ٢١٩لَُ�مُ ٱ�َ�تِٰ لَعَلَُّ�مۡ َ�تَفَكَّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

پیکار بر شما فرض شده است و آن برایتان ناگوار  
پسندید در حالی که به  است، و بسا شما چیزي را نمی

و آن به دارید  نفع شماست، و بسا چیزي را دوست می
 دانید. داند و شما نمی زیانتان است، و خداوند می

پرسند، بگو:  ترا از جنگیدن در ماه حرام می ﴾216﴿

جنگ در ماه حرام گناه بزرگی است اما بازداشتن از 
راه خدا و از مسجدالحرام، و بیرون راندن اهل 
مسجدالحرام از آن، و کفر ورزیدن به خدا، از جنگ 

بزرگتري است، و فتنه  در ماه حرام نزد خدا (گناه)
ز کشتن بدتر و (شرك و شکنجه کردن مسلمانان) ا

 -بزرگتر است، و آنان همواره با شما خواهند جنگید تا 
شما را از دینتان برگردانند، و هرکس  -اگر نتوانستند 

از شما که از دینش برگردد و در حال کفر بمیرد، پس 
هل اعمالشان در دنیا و آخرت تباه شده و ایشان ا

 ﴾217﴿ اند و در آن براي همیشه خواهند ماند. دوزخ

آوردند و آنانی که در راه خدا که ایمان  همانا کسانی
جهاد کردند وهجرت نمودند ایشان امید رحمت الهی 

ترا  ﴾218﴿ را دارند و خداوند آمرزنده و مهربان است.

پرسند، بگو: در این دو، گناهی  از شراب و قمار می
اي مردم منافعی هم دارند، و گناهشان بزرگ است، و بر

زي را پرسند که چه چی از نفعشان بیشتر است. و ترا می
انفاق کنند؟ بگو: افزون بر نیاز را انفاق کنید. این چنین 

 کند تا بیاندیشید. خداوند آیات را براي شما بیان می

﴿219﴾ 
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ۡ�يَا وَٱ�خِرَةِ� وَ�َۡ�  � قُلۡ لُونكََ عَنِ  َٔ ِ� ٱ�ُّ ٱۡ�ََ�َٰ�ٰ
َّهُمۡ  إصَِۡ�حٞ  ُ �ن ُ�اَلطُِوهُمۡ فإَخَِۡ�نُُٰ�مۡۚ وَٱ خَۡ�ٞۖ ل َّ�

ۡ�نَتَُ�مۡۚ 
َ
�َ ُ َ�عۡلَمُ ٱلمُۡفۡسِدَ مِنَ ٱلمُۡصۡلحِِ� وَلوَۡ شَاءَٓ ٱ�َّ

َ عَزِ�زٌ حَكِيمٞ  ْ ٱلمُۡۡ�َِ�تِٰ  ٢٢٠ إنَِّ ٱ�َّ وََ� تنَكِحُوا
 ۚ ٰ يؤُۡمِنَّ مَةٞ حَ�َّ

َ
ۡ�َِ�ةٖ  ؤۡمِنَةٌ خَۡ�ٞ مُّ  وََ� وَلوَۡ  مِّن مُّ

ْ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ�  عۡجَبَتُۡ�مۡۗ وََ� تنُكِحُوا
َ
ْۚ أ ٰ يؤُۡمِنُوا حَ�َّ

ۡ�كِٖ  ؤۡمِنٌ خَۡ�ٞ مُّ  وَلعََبۡدٞ  عۡجَبَُ�مۡۗ  مِّن مُّ
َ
وَلوَۡ أ

ْ إَِ� ٱ�َۡ  ُ يدَۡعُوٓا وَْ�ٰٓ�كَِ يدَۡعُونَ إَِ� ٱ�َّارِ� وَٱ�َّ
ُ
نَّةِ أ

ُ ءَاَ�تٰهِۦِ للِنَّاسِ لعََلَّهُمۡ  وَٱلمَۡغۡفرَِةِ �إِذِۡنهِِۖۦ وَُ�بَّ�ِ
رُونَ  لُونكََ عَنِ ٱلمَۡحِيضِ� قُلۡ هُوَ  َٔ وَ�َۡ�  ٢٢١َ�تَذَكَّ

ذٗ 
َ
ْ ٱلنّسَِ ى أ اءَٓ ِ� ٱلمَۡحِيضِ وََ� َ�قۡرَُ�وهُنَّ فَٱۡ�َ�لِوُا

رۡنَ فَ  ٰ َ�طۡهُرۡنَۖ فَإذَِا َ�طَهَّ مَرَُ�مُ حَ�َّ
َ
توُهُنَّ مِنۡ حَيۡثُ أ

ۡ
�

ٰ�َِ� وَُ�حِبُّ ٱلمُۡتَطَهِّرِ�نَ  َ ُ�بُِّ ٱ�َّ�َّ ۚ إنَِّ ٱ�َّ ُ  ٢٢٢ ٱ�َّ
ٰ شِئۡتُمۡۖ  �سَِاؤُُٓ�مۡ حَرۡثٞ  َّ�

َ
ْ حَرۡثَُ�مۡ � توُا

ۡ
لَُّ�مۡ فَ�

 ْ مُوا نَُّ�م وَقَدِّ
َ
� ْ َ وَٱعۡلَمُوٓا ْ ٱ�َّ قُوا نفُسُِ�مۡۚ وَٱ�َّ

َ
�ِ

 ٰ�َ ِ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� مُّ َ عُرۡضَةٗ  ٢٢٣قُوهُۗ وَ�َّ�ِ ْ ٱ�َّ  وََ� َ�ۡعَلُوا
 ْ وا ن َ�َ�ُّ

َ
يَۡ�نُِٰ�مۡ أ

َ
ْ َ�ۡ�َ ٱ�َّاسِ� ّ�ِ ْ وَتصُۡلحُِوا وََ�تَّقُوا

ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ    ٢٢٤ وَٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 

کند  ها را براي شما بیان می (این چنین) خداوند نشانه
پرسند،  یاندیشید و ترا از یتیمان میتا در دنیا و آخرت ب

بگو: اصلاح براي آنها بهتر است، و اگر با آنان 
همزیستی کنید پس برادرانتان هستند، و خداوند فساد 

شناسد، و اگر خداوند  اصلاحگر باز میکار را از 
گرفت، همانا خداوند  خواست، بر شما سخت می می

و با زنان مشرك ازدواج  ﴾220﴿ عزیز و حکیم است.

نکنید مگر اینکه ایمان بیاورند. قطعاً کنیز مؤمن از زن 
(آزاد و) مشرك بهتر است گرچه شما را به تعجب 
آورد و به مردان مشرك زن ندهید مگر اینکه ایمان 
بیاورند، و قطعا برده مؤمن بهتر از مرد (آزاد و) مشرك 

ایشان به سوي تعجب آورد.  به است، گرچه شما را
خوانند، و خداوند (با فرمان خود شما را)  جهنم فرا می

خواند و آیاتش را براي  سوي بهشت و مغفرت فرا می به

و ترا از   ﴾221﴿ کند تا متذکر شوند. مردم بیان می

، پس به هنگام پرسند، بگو: آن زیان است حیض می
گیري کنید و با آنان نزدیکی نکنید  حیض از زنان کناره

اك شوند، پس هرگاه پاك شدند با آنان نزدیکی تا پ
است. همانا  کنید، از آنجا که خدا شما را دستور داده

 خداوند توبه کنندگان و پاکیزگان را دوست دارد.

زنانتان کشتزار شما هستند، پس هرگونه که  ﴾222﴿

ان در آیید و براي خود خواهید به کشتزارت می
ا بترسید. و بدانید اي) از پیش بفرستید و از خد (توشه

که شما او را ملاقات خواهید کرد، و مژده بده مؤمنان 

و خدا را دستاویز سوگندهاي خود قرار  ﴾223﴿ را.

مدهید، تا (با این بهانه) از نیکوکاري و پرهیزگاري و 
 (باز ایستید) و خداوند شنوا و داناست.اصلاح بین مردم 

﴿224﴾  
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ُ بٱِل يَۡ�نُِٰ�مۡ وََ�ِٰ�ن �َّ يؤَُاخِذُُ�مُ ٱ�َّ
َ
لَّغۡوِ ِ�ٓ �

ُ َ�فُورٌ  يؤَُاخِذُُ�م بمَِا كَسَبَتۡ قُلُوُ�ُ�مۡۗ وَٱ�َّ
رَۡ�عَةِ لِّ  ٢٢٥ حَليِمٞ 

َ
ِينَ يؤُۡلوُنَ مِن �سَِّآ�هِِمۡ ترََ�ُّصُ أ َّ�

شۡهُرٖ� 
َ
َ َ�فُورٞ فإَنِ فَاءُٓو فإَنَِّ ٱ أ �نۡ  ٢٢٦رَّحِيمٞ  �َّ

َ�قَٰ عَزَمُواْ  َ سَمِيعٌ عَليِمٞ  ٱلطَّ وَٱلمُۡطَلََّ�ٰتُ  ٢٢٧ فإَنَِّ ٱ�َّ
نفُسِهِنَّ 

َ
�َّصۡنَ بأِ َ�َ�َ � ن  ثََ�ثَٰةَ قرُُوءٖٓ

َ
وََ� َ�لُِّ لهَُنَّ أ

رحَۡامِهِنَّ إنِ ُ�نَّ يؤُۡمِنَّ  يَۡ�تُمۡنَ مَا خَلَقَ 
َ
ُ ِ�ٓ أ ٱ�َّ

حَقُّ 
َ
ِ وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ� وَُ�عُوَ�ُهُنَّ أ برَِدِّهنَِّ ِ� َ�لٰكَِ  بٱِ�َّ

ْ إصَِۡ�حٰٗ  رَادُوٓا
َ
ِي عَلَيۡهِنَّ إنِۡ أ ۚ وَلهَُنَّ مِثۡلُ ٱ�َّ ا

ۗ بٱِلمَۡعۡرُوفِ�  ُ عَزِ�زٌ وَ  وَللِرجَِّالِ عَلَيۡهِنَّ دَرجََةٞ ٱ�َّ
وۡ  ٢٢٨حَكِيمٌ 

َ
تاَنِ� فإَمِۡسَاكُۢ بمَِعۡرُوفٍ أ َ�قُٰ مَرَّ ٱلطَّ

ْ وََ�  �َۡ�ِ�حُۢ �إِحَِۡ�ٰنٖ�  خُذُوا
ۡ
ن تأَ

َ
آ  َ�لُِّ لَُ�مۡ أ مِمَّ

ِۖ  ًٔ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ شَۡ�  �َّ يقُِيمَا حُدُودَ ٱ�َّ
َ
� ٓ ن َ�َافاَ

َ
ٓ أ ا إِ�َّ

ِ فََ� جُنَاحَ عَلَيۡهِمَا  �َّ يقُِيمَا حُدُودَ ٱ�َّ
َ
فإَنِۡ خِفۡتُمۡ �

ِ فََ� َ�عۡتَ  دُوهَاۚ �يِمَا ٱۡ�تَدَتۡ بهِِۗۦ تلِۡكَ حُدُودُ ٱ�َّ
لٰمُِونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱل�َّ

ُ
ِ فَأ  ٢٢٩وَمَن َ�تَعَدَّ حُدُودَ ٱ�َّ

ٰ تنَكِحَ زَوجًۡا  فإَنِ طَلَّقَهَا فََ� َ�لُِّ َ�ُۥ مِنۢ َ�عۡدُ حَ�َّ
اجَعَآ  ن َ�َ�َ

َ
ٓ أ ۗۥ فإَنِ طَلَّقَهَا فََ� جُنَاحَ عَلَيۡهِمَا َ�ۡ�َهُ

ن يقُِيمَا حُدُودَ 
َ
ٓ أ ِ  إنِ ظَنَّا ِۗ وَتلِۡكَ حُدُودُ ٱ�َّ ٱ�َّ

  ٢٣٠َ�عۡلَمُونَ  يبُيَّنُِهَا لقَِوۡ�ٖ 
 
 
 
 
 

یتان  خداوند شما را به سبب سوگندهاي بیهوده
کند بلکه شما را به آنچه دلهایتان قصد  بازخواست نمی
کند، و خداوند آمرزنده و  خواست میکرده است باز

خورند با  میکه سوگند  کسانی ﴾225﴿ بردبار است.
زنان خود نزدیکی نکنند، باید چهار ماه انتظار بکشند و 

 مرزگار و مهربان است.اگر بازگشتند خداوند آ
و اگر قصد طلاق کردند، پس همانا خداوند  ﴾226﴿

و زنان طلاق داده شده باید به  ﴾227﴿شنوا و داناست. 
مدت سه بار عادت ماهانه انتظار بکشند، و اگر به خدا 

د، براي آنان جایز نیست آنچه قیامت ایمان دارنو روز 
هایشان آفریده است پنهان کنند، و  را خداوند در رحم

شوهرانشان اگر قصد اصلاح دارند به بازگرداندن آنها 
در این مدت سزاوارترند و براي زنان حقی است (که 
مردان باید ادا بکنند) همچنان که مردان بر زنان حقی 

ۀ شایسته ادا نمایند، و مردان بر زنان دارند که باید بگون
 درجه برتري دارند، و خداوند عزیز و حکیم است.

طلاق دوبار است، پس از آن یا به خوبی نگاه   ﴾228﴿
داشتن، یا به نیکی رها کردن. و براي شما حلال نیست 

اید باز پس گیرید، مگر اینکه  که از آنچه بدیشان داده
حدود خداوندي را برپا (دو طرف) بترسند که نتواند 

دارند، پس اگر شما ترسیدید که (آن دو) نتوانند حدود 
خداوند را برپا دارند، پس گناهی بر آنها نیست که زن 
فدیه و عوضی بپردازد، این حدود الهی است، پس، از 

لهی تجاوز کند آن تجاوز نکنید و هرکسی از حدود ا
لاق و اگر آن را ط ﴾229﴿ اند. پس ایشان ستمکاران

اینکه با شوهري داد، پس براي او حلال نیست مگر 
دیگر ازدواج کند، پس اگر (شوهر دوم) او را طلاق 
داد، گناهی بر آنها نیست که دوباره به یکدیگر باز 

دارند، این  گرداند، اگر بدانند به احکام الهی را بر پا می
دانند بیان  حدود خداوند است، آنرا براي قومی که می

  ﴾230﴿ کند. می
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مۡسِكُوهُنَّ 
َ
جَلهَُنَّ فأَ

َ
�ذَا طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ َ�بَلغَۡنَ أ

وۡ َ�ّحُِوهُنَّ بمَِعۡرُوفٖ� 
َ
وََ� ُ�مۡسِكُوهُنَّ  بمَِعۡرُوفٍ أ

ارٗ  ْۚ وَمَن ِ�َ َعۡتَدُوا ۚۥ � ّ�ِ َ�فۡعَلۡ َ�لٰكَِ َ�قَدۡ ظَلَمَ َ�فۡسَهُ
 ِ ْ ءَاَ�تِٰ ٱ�َّ ِ ۚ� هُزُوٗ وََ� َ�تَّخِذُوٓا ْ نعِۡمَتَ ٱ�َّ وَٱذۡكُرُوا

نزَلَ عَلَيُۡ�م مِّنَ ٱلۡكَِ�بِٰ وَٱۡ�كِۡمَةِ 
َ
عَلَيُۡ�مۡ وَمَآ أ

َ بُِ�لِّ  نَّ ٱ�َّ
َ
ْ أ َ وَٱعۡلمَُوٓا ْ ٱ�َّ يعَِظُُ�م بهِِۚۦ وَٱ�َّقُوا

ءٍ عَليِمٞ  جَلهَُنَّ �ذَا  ٢٣١ َ�ۡ
َ
طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ َ�بَلغَۡنَ أ

زَۡ�جَٰهُنَّ إذَِا تََ�ضَٰوۡاْ فََ� 
َ
ن ينَكِحۡنَ أ

َ
 َ�عۡضُلُوهُنَّ أ

بيَۡنَهُم بٱِلمَۡعۡرُوفِ� َ�لٰكَِ يوَُ�ظُ بهِۦِ مَن َ�نَ مِنُ�مۡ 
طۡهَرُۚ 

َ
زَۡ�ٰ لَُ�مۡ وَأ

َ
ِ وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ� َ�لُِٰ�مۡ أ يؤُۡمِنُ بٱِ�َّ

نتُمۡ َ� َ�عۡلمَُونَ 
َ
ُ َ�عۡلَمُ وَأ ۞وَٱلَۡ�لَِٰ�تُٰ  ٢٣٢وَٱ�َّ

ن يتُمَِّ 
َ
رَادَ أ

َ
� لمَِنۡ أ وَۡ�دَٰهُنَّ حَوۡلَۡ�ِ َ�مِلَۡ�ِ

َ
يرُۡضِعۡنَ أ

ۚ وََ�َ ٱلمَۡوۡلوُدِ َ�ُۥ رزُِۡ�هُنَّ وَ�سِۡوَُ�هُنَّ  ٱلرَّضَاعَةَ
ۚ َ� تضَُآرَّ  بٱِلمَۡعۡرُوفِ� َ� تَُ�لَّفُ َ�فۡسٌ إِ�َّ وسُۡعَهَا

ةُۢ بوََِ�ِهَ  ِۚۦ وََ�َ ٱلوَۡارثِِ مِثۡلُ  ا وََ� مَوۡلوُدٞ َ�ِٰ�َ ُۥ بوََِ�ِه َّ� 
رَادَا فصَِاً� عَن ترََاضٖ 

َ
 مِّنۡهُمَا وَ�شََاوُرٖ  َ�لٰكَِۗ فإَنِۡ أ

ۗ �نۡ  ن �سََۡ�ضِۡعُوٓاْ فََ� جُنَاحَ عَلَيۡهِمَا
َ
مۡ أ رَد�ُّ

َ
أ

وَۡ�دَُٰ�مۡ فََ� جُنَاحَ عَلَيُۡ�مۡ إذَِا سَلَّمۡتُم 
َ
آ أ مَّ

َ بمَِا  نَّ ٱ�َّ
َ
ْ أ َ وَٱعۡلَمُوٓا ْ ٱ�َّ ءَاتيَۡتُم بٱِلمَۡعۡرُوفِ� وَٱ�َّقُوا

  ٢٣٣ َ�عۡمَلُونَ بصَِ�ٞ 
 
 
 
 
 

و چون زنان را طلاق دادید و به پایان عدة خود نزدیک 
شدند، پس یا آنها را به خوبی نگاه دارید، و یا به خوبی 

رساندن به آنها رها کنید، و هرگز آنان را براي زیان 
نگاه ندارید تا از حد تجاوز کنید، و هرکسی چنین کند 
بر خود ستم کرده است. و آیات خداوندي را به 

هاي خدا را و آنچه از کتاب و  یرید، و نعمتتمسخر نگ
سنت بر شما نازل کرده است و شما را به آن پند 

دهد، به یاد آورید، و از خدا بترسید، و بدانید که  می

و چون زنان را  ﴾231﴿ خداوند به هر چیزي داناست.

خود رسیدند، آنها را از طلاق دادید و به پایان عدة 
چنانچه در  -اینکه با شوهران (قبلی) خود ازدواج کنند 

منع  -اي توافق برقرار گردید  میانشان به طرز پسندیده
نکنید، این همان چیزي است که هرکس از شما که به 

رت ایمان داشته باشد، به آن پند داده خدا و روز آخ
شود. آن برایتان پاکتر و بهتر است، و خداوند  می

و مادران، فرزندان  ﴾232﴿ دانید. داند و شما نمی می

خود را دو سال کامل شیر دهند، این براي کسی است 
که بخواهد مدت شیرخوارگی را کامل نماید. و بر 

) لازم است کسی که فرزند براي او متولد شده (پدر
اي شایسته فراهم  خوراك و پوشاك مادران را به گونه

شود.  کس جز به اندازة توانش مکلف نمی هیچ کند،
هیچ مادري نباید به خاطر فرزندش زیان ببیند، و هیچ 
پدري نیز نباید به خاطر فرزندش زیان ببیند، و بر وارث 
فرزند چنین چیزي (نفقه) لازم است، و اگر پدر و مادر 

ا رضایت و مشورت همدیگر خواستند فرزند را از شیر ب
بگیرند، گناهی بر آنها نیست، و اگر خواستید دایۀ شیر 
دهی براي فرزندان خود بگیرید گناهی بر شما نیست به 

اید پرداخت کنید به  شرط اینکه آنچه را که متعهد شده
خوبی بپردازید، از خداوند بترسید و بدانید که خداوند 

  ﴾233﴿ کنید بیناست. میبه آنچه 
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زَۡ�جٰٗ 
َ
ِينَ ُ�تَوَفَّوۡنَ مِنُ�مۡ وََ�ذَرُونَ أ �َّصۡنَ وَٱ�َّ ا َ�َ�َ

نفُسِهِنَّ 
َ
شۡهُرٖ بأِ

َ
رَۡ�عَةَ أ

َ
جَلهَُنَّ وعََۡ�ٗ  أ

َ
ۖ� فإَذَِا بلَغَۡنَ أ

نفُسِهِنَّ فََ� جُنَاحَ عَلَيُۡ�مۡ 
َ
�يِمَا َ�عَلۡنَ ِ�ٓ أ

 ُ وََ� جُنَاحَ  ٢٣٤ بمَِا َ�عۡمَلُونَ خَبِ�ٞ بٱِلمَۡعۡرُوفِ� وَٱ�َّ
وۡ 

َ
عَلَيُۡ�مۡ �يِمَا عَرَّضۡتُم بهِۦِ مِنۡ خِطۡبَةِ ٱلنّسَِاءِٓ أ

نَُّ�مۡ 
َ
� ُ نفُسُِ�مۡۚ عَلمَِ ٱ�َّ

َ
ۡ�نَنتُمۡ ِ�ٓ أ

َ
أ

ن 
َ
ٓ أ ا إِ�َّ سَتَذۡكُرُوَ�هُنَّ وََ�ِٰ�ن �َّ توَُاعِدُوهُنَّ ِ�ًّ

ْ قَوۡٗ�  عۡ َ�قُولوُا ٰ رُوفٗ  مَّ اۚ وََ� َ�عۡزمُِواْ ُ�قۡدَةَ ٱ�َِّ�حِ حَ�َّ
ۚۥ  جَلهَُ

َ
َ َ�عۡلَمُ مَا ِ�ٓ َ�بۡلُغَ ٱلۡكَِ�بُٰ أ نَّ ٱ�َّ

َ
ْ أ وَٱعۡلَمُوٓا

َ َ�فُورٌ حَليِمٞ  نَّ ٱ�َّ
َ
ْ أ ۚ وَٱعۡلَمُوٓا نفُسُِ�مۡ فَٱحۡذَرُوهُ

َ
 أ

مَا لمَۡ  لَيُۡ�مۡ إنِ طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ �َّ جُنَاحَ عَ  ٢٣٥
 ۚ ْ لهَُنَّ فرَِ�ضَةٗ وۡ َ�فۡرضُِوا

َ
وهُنَّ أ وَمَتّعُِوهُنَّ َ�َ  َ�مَسُّ

ٱلمُۡوسِعِ قَدَرُهُۥ وََ�َ ٱلمُۡقِۡ�ِ قدََرُهُۥ مََ�عَٰۢ� بٱِلمَۡعۡرُوفِ� 
ا َ�َ ٱلمُۡحۡسِنَِ�  �ن طَلَّقۡتُمُوهُنَّ مِن َ�بۡلِ  ٢٣٦حَقًّ
وهُنَّ وَقَدۡ فَرَ  ن َ�مَسُّ

َ
فَنصِۡفُ مَا  ضۡتُمۡ لهَُنَّ فرَِ�ضَةٗ أ

ن َ�عۡفُونَ 
َ
ٓ أ ِي �يَِدِهۦِ ُ�قۡدَةُ فرََضۡتُمۡ إِ�َّ ْ ٱ�َّ وۡ َ�عۡفُوَا

َ
أ

قۡرَبُ للِتَّقۡوَىٰۚ وََ� تنَسَوُاْ ٱلۡفَضۡلَ 
َ
ن َ�عۡفُوٓاْ أ

َ
ٱ�َِّ�حِ� وَأ

َ بمَِا َ�عۡمَلُونَ بصٌَِ�    ٢٣٧بيَۡنَُ�مۡۚ إنَِّ ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 

و زنانی را بر جاي میرند  و کسانی از شما که می
گذارند، (همسران) چهارده ماه و ده روز انتظار  می

بکشند، و چون عدة خود را به پایان رساندند بر شما 
گناهی نیست در آنچه که آنان به طور شایسته دربارة 

 کنید اگاه است. خود انجام دهند، و خداوند به آنچه می

طور کنایه از زنان  گناهی نیست که بهو بر شما  ﴾234﴿

خواستگاري کنید، و یا در دلهایتان پنهان نمایید، 
کنید، ولی به  داند که شما آنها را یاد می خداوند می

آنها وعدة پنهانی ندهید مگر اینکه سخن نیکویی 
بگویید، و تصمیم به عقد نکاح نگیرید تا وقتی که عده 

داند آنچه را که  وند میبه پایان برسد، و بدانید که خدا
در دلتان است، پس از او بترسید و بدانید که خداوند 

اگر زنان را قبل از  ﴾235﴿ آمرزگار و مهربان است.

اینکه با آنان آمیزش جنسی کنید و قبل از اینکه براي 
اي تعیین نمایید، طلاق دهید، بر شما گناهی  آنان مهریه

مند  عی بهرهنیست. آنان را به طور پسندیده، به نو
سازید، توانگر به اندازة خودش و تنگدست به اندازه 

 ﴾236﴿ خودش، (این کاري است) شایستۀ نیکوکاران.

و اگر زنان را قبل از ایکه با آنان آمیزش جنسی کنید، 
طلاق دادید، در حالی که براي آنها مهریه تعیین 

اید را بپردازید.  اید، پس نصف آنچه تعیین کرده کرده
ینکه (آن را به شما) ببخشند یا کسی که عقد مگر ا

ازدواج در دست اوست (آن را) ببخشد، و اگر ببخشید، 
تر است، و نیکوکاري را در میان  به پرهیزگاري نزدیک

کنید  خود فراموش نکنید همانا خداوند به آنچه می

  ﴾237﴿ بیناست.
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لَوٰةِ َ�ٰ  لََ�تِٰ وَٱلصَّ ْ َ�َ ٱلصَّ ِ فظُِوا َّ�ِ ْ ٱلوۡسُۡطَيٰ وَقُومُوا
وۡ رُكۡبَا�ٗ  ٢٣٨َ�نٰتَِِ� 

َ
مِنتُمۡ فإَنِۡ خِفۡتُمۡ فرَجَِاً� أ

َ
ٓ أ ۖ فإَذَِا ا

ا لمَۡ تَُ�ونوُاْ َ�عۡلمَُونَ  َ كَمَا عَلَّمَُ�م مَّ فَٱذۡكُرُواْ ٱ�َّ
زَۡ�جٰٗ  ٢٣٩

َ
ِينَ ُ�تَوَفَّوۡنَ مِنُ�مۡ وََ�ذَرُونَ أ  وَصِيَّةٗ ا وَٱ�َّ

 
َ
َ�عًٰا إَِ� ٱۡ�َوۡلِ َ�ۡ�َ إخِۡرَاجٖ� ّ�ِ خَرجَۡنَ فإَنِۡ  زَۡ�جِٰهِم مَّ

نفُسِهِنَّ مِن 
َ
فََ� جُنَاحَ عَلَيُۡ�مۡ ِ� مَا َ�عَلۡنَ ِ�ٓ أ

عۡرُوفٖ�  ُ عَزِ�زٌ حَكِيمٞ وَٱ مَّ وَللِۡمُطَلََّ�تِٰ مََ�عُٰۢ  ٢٤٠ �َّ
ا َ�َ ٱلمُۡتَّقَِ�  ُ كََ�ٰ  ٢٤١بٱِلمَۡعۡرُوفِ� حَقًّ ُ ٱ�َّ لكَِ يبَُّ�ِ

لمَۡ ترََ إَِ�  ٢٤٢لَُ�مۡ ءَاَ�تٰهِۦِ لعََلَُّ�مۡ َ�عۡقِلُونَ 
َ
�۞

لوُفٌ حَذَرَ ٱلمَۡوۡتِ 
ُ
ْ مِن دَِ�رٰهِمِۡ وهَُمۡ � ِينَ خَرجَُوا ٱ�َّ

و فَضۡلٍ  ُ�َ َ حَۡ�هُٰمۡۚ إنَِّ ٱ�َّ
َ
ْ ُ�مَّ أ ُ مُوتوُا َ�قَالَ لهَُمُ ٱ�َّ

ۡ�َ�َ ٱ�َّاسِ َ� �شَۡكُرُونَ َ�َ ٱ�َّاسِ وََ�ٰ 
َ
 ٢٤٣ِ�نَّ أ

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ  نَّ ٱ�َّ
َ
ْ أ ِ وَٱعۡلمَُوٓا ْ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ  وََ�تٰلُِوا

ن   ٢٤٤ َ قَرۡضًا حَسَنٗ مَّ ِي ُ�قۡرضُِ ٱ�َّ ا ذَا ٱ�َّ
ضۡعَا�ٗ 

َ
ٓۥ أ ۚ ا َ�يَُ�عِٰفَهُۥ َ�ُ طُ وَٱ كَثَِ�ةٗ ُ َ�قۡبضُِ وََ�بۡصُۜ َّ�
  ٢٤٥�َ�ۡهِ ترُجَۡعُونَ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

بر اداي نمازها و نماز میانه محافظت کنید، و فروتنانه 

پس اگر ترسیدید، پیاده یا  ﴾238﴿ براي خدا بایستید.

سواره نماز را ادا کنید، و چون ایمن شدید پس خدا را 
 دانستید. ییاد کنید، که به شما چیزهایی آموخت که نم

میرند و زنانی را بر  و کسانی از شما که می ﴾239﴿

گذارند (باید) براي همسران خود سفارش  جاي می
مند  کنند که (وارثان شوهر) آنها را تا یکسال بهره

سازند و آنها را از خانه بیرون نکنند، و اگر خودشان 
بیرون رفتند پس در آنچه آنها به گونۀ شایسته دربارة 

دهند گناهی بر شما نیست، و خداوند  ام میخود انج

و براي زنان طلاق داده  ﴾240﴿ عزیز و حکیم است.

ایست، و این حقی است بر مردان  اي شایسته شده هدیه

این چنین خداوند آیاتش را براي  ﴾241﴿ پرهیزگار.

آیا داستان  ﴾242﴿ کند تا بیاندیشید. شما بیان می

هایشان  مرگ از خانهاي که از بیم  کسانی را نشنیده
بیرون آمدند، و آنان هزاران نفر بودند پس خداوند به 
آنها گفت: بمیرید (مردند) سپس آنها را زنده کرد، 
همانا خداوند بر مردم کرم و بخشایش دارد اما بیشتر 

و در راه خدا  ﴾243﴿ کنند. مردم سپاسگزاري نمی

 پیکار کنید و بدانید که خداوند شنوا و داناست.

کیست که به خداوند قرضی نیکو دهد و  ﴾244﴿

(خدا) آنرا براي او چندین برابر کند؟ و خداوند است 
آورد  که (در معیشت بندگان) تنگی و گشایش پدید می

  ﴾245﴿ د.یگرد سوي او باز می و به
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ٰٓءيِلَ مِنۢ َ�عۡدِ مُوَ�ٰٓ إذِۡ  لمَۡ ترََ إَِ� ٱلمََۡ�ِ مِنۢ بَِ�ٓ إسَِۡ�
َ
�

 ّٖ�َِ�ِ ْ َّهُمُ ٱۡ�عَثۡ َ�اَ مَلِٗ�  قاَلوُا ِۖ   نَُّ�تٰلِۡ ل ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ
 َّ�

َ
قاَلَ هَلۡ عَسَيۡتُمۡ إنِ كُتبَِ عَلَيُۡ�مُ ٱلۡقِتَالُ �

ِ وَقدَۡ  �َّ نَُ�تٰلَِ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ
َ
� ٓ ْ وَمَا َ�اَ ْۖ قَالوُا تَُ�تٰلُِوا

 ۡ�
َ
خۡرجِۡنَا مِن دَِ�رِٰناَ وَ�

ُ
ا كُتبَِ عَلَيۡهِمُ أ ۖ فَلَمَّ نَآ�نَِا

ْ إِ�َّ قَليِٗ�  لٰمَِِ�  مِّنۡهُمۡۚ وَٱٱلۡقِتَالُ توََلَّوۡا ُ عَليِمُۢ بٱِل�َّ َّ�
َ قدَۡ َ�عَثَ لَُ�مۡ طَالوُتَ  ٢٤٦ وَقاَلَ لهَُمۡ نبَيُِّهُمۡ إنَِّ ٱ�َّ

ٰ يَُ�ونُ َ�ُ ٱلمُۡلۡكُ عَلَيۡنَا  مَلِٗ�ۚ  َّ�
َ
� ْ حَقُّ قاَلوُٓا

َ
وََ�ۡنُ أ

َ مِّنَ ٱلمَۡالِ� قاَلَ إنَِّ ٱ بٱِلمُۡلۡكِ مِنۡهُ وَلمَۡ يؤُۡتَ سَعَةٗ  َّ�
سۡمِ�  ٱصۡطَفَٮهُٰ عَلَيُۡ�مۡ وَزَادَهُۥ �سَۡطَةٗ  ِ� ٱلۡعِلۡمِ وَٱۡ�ِ

ُ َ�سِٰعٌ عَليِمٞ  ۚ وَٱ�َّ ُ يؤُِۡ� مُلۡكَهُۥ مَن �شََاءُٓ  ٢٤٧ وَٱ�َّ
�يَُِ�مُ وَقاَلَ لهَُمۡ نبَيُِّ 

ۡ
ن يأَ

َ
ٓۦ أ هُمۡ إنَِّ ءَايةََ مُلۡكِهِ

ا  ٱ�َّابوُتُ �يِهِ سَكِينَةٞ  ّ�ُِ�مۡ وََ�قِيَّةٞ مِّمَّ ترََكَ مِّن رَّ
ۚ إنَِّ ِ�  ءَالُ مُوَ�ٰ وَءَالُ َ�رُٰونَ َ�ۡمِلهُُ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ

  ٢٤٨ؤۡمِنَِ� لَُّ�مۡ إنِ كُنتُم مُّ  َ�لٰكَِ �يةَٗ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اسرائیل پس از موسی خبر  از (داستان) بزرگان بنیآیا 
نیافتی آنگاه که به پیامبر خودشان گفتند: براي ما 
فرمانراوایی بگمار تا در راه خدا پیکار کنیم، گفت: 
شاید اگر جنگیدن بر شما فرض گردد پیکار نکنید، 
گفتند: چرا در راه خدا جنگ نکنیم درحالیکه از 

ایم؟ پس وقتی  ن رانده شدهسرزمین و فرزندانمان بیرو
پیکار بر آنها مقرر شد روي بر تافتند، به جز افراد 
 اندکی از آنها، و خداوند به ستمکاران داناست.

و پیامبرشان به آنها گفت: همانا خداوند  ﴾246﴿

طالوت را به فرمانروایی شما برانگیخته است. گفتند: 
او به چگونه او فرمانرواي ما باشد در حالی که ما از 

فرمانروایی سزاوارتریم و به او مال فراوانی داده نشده 
است؟ گفت: همانا خداوند او را بر شما برتري داده و 
در جسم و دانش بر شما برتري بخشیده است، و 
خداوند فرمانروایی خویش را به هرکس که بخواهد 

و  ﴾247﴿ دهد. و خداند گشایشگر داناست. می

مانا نشانی فرمانروایی او این پیامبرشان به آنها گفت: ه
است که آن صندوقِ (عهد) پیش شما بیاید، که در آن 

باشد، و  آرامش خاطري از جانب پروردگارتان می
هارون بر جاي  یادگاري است از آنچه آل موسی و آل

کنند،  اند، درحالیکه فرشتگان آن را حمل می گذاشته
 ید.گمان در آن نشانی براي شماست اگر مؤمن باش بی

﴿248﴾ 
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ا َ مُبۡتَليُِ�م  فَلَمَّ فصََلَ طَالوُتُ بٱِۡ�ُنُودِ قاَلَ إنَِّ ٱ�َّ
َ�مَن َ�بَِ مِنۡهُ فَليَۡسَ مِّ�ِ وَمَن لَّمۡ َ�طۡعَمۡهُ  بنَِهَرٖ 

ِۚۦ فََ�ُِ�واْ مِنۡهُ  ٓ إِ�َّ مَنِ ٱۡ�َ�َفَ غُرۡفَ� �يَِدِه فإَنَِّهُۥ مِّ�ِ
ِينَ ءَامَنُواْ إِ�َّ قَليِٗ�  ا جَاوَزَهُۥ هُوَ وَٱ�َّ  مِّنۡهُمۡۚ فَلمََّ

ِۚۦ قاَلَ  ْ َ� طَاقَةَ َ�اَ ٱۡ�َوۡمَ ِ�اَلوُتَ وجَُنُودِه مَعَهُۥ قَالوُا
ِ َ�م مِّن فئَِةٖ  َ�قُٰواْ ٱ�َّ �َّهُم مُّ

َ
ِينَ َ�ظُنُّونَ � قَليِلةٍَ  ٱ�َّ

ِۗ كَثَِ�ةَۢ �إِذِۡنِ ٱ غَلَبَتۡ فئَِةٗ  ِٰ�ِ�نَ  �َّ ُ مَعَ ٱل�َّ  ٢٤٩وَٱ�َّ
فۡرِغۡ عَلَيۡنَا 

َ
ٓ أ ْ رَ�َّنَا ْ ِ�َالوُتَ وجَُنُودِهۦِ قاَلوُا ا برََزُوا وَلمََّ

قۡدَامَنَا وَٱنصَۡ�ٗ 
َ
ناَ َ�َ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَۡ�فِٰرِ�نَ � وََ�بّتِۡ أ ۡ�ُ

ِ وََ�تَلَ دَاوۥُدُ جَالوُتَ وَءَاتَ  ٢٥٠ ٮهُٰ َ�هَزَمُوهُم �إِذِۡنِ ٱ�َّ
ۗ وَلوََۡ� دَۡ�عُ  ا �شََاءُٓ ُ ٱلمُۡلۡكَ وَٱۡ�كِۡمَةَ وعََلَّمَهُۥ مِمَّ ٱ�َّ

ِ ٱ�َّاسَ َ�عۡضَهُم ببَِعۡضٖ  �ضُ  ٱ�َّ
َ
لَّفَسَدَتِ ٱۡ�

َ ذُو فضَۡلٍ َ�َ ٱلَۡ�لٰمََِ� وََ�ِٰ�نَّ ٱ تلِۡكَ ءَاَ�تُٰ  ٢٥١�َّ
� � قِّ ِ َ�تۡلُوهَا عَلَيۡكَ بٱِۡ�َ   ٢٥٢نَّكَ لمَِنَ ٱلمُۡرسَۡلَِ� ٱ�َّ

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

که طالوت با سپاهیان از شهر بیرون آمد،  هنگامی و
اي آزمایش  خانه  گفت: همانا خداوند شما را با رود

کند، پس هرکس از آن بنوشد از من نیست، و هر  می
کس از آن ننوشد از من است، مگر کسی که مشتی از 

جز تعداد اندکی همه از  آن با دست خود بردارد، پس
آن نوشیدند، و وقتی که او و همراهانش از آن رود 
خانه گذشتند، گفتند: امروز توان مقابله با جالوت و 
لشکریانش را نداریم، کسانی که یقین داشتند خداوند 
را ملاقات خواهند کرد، گفتند: چه بسا گروه اندگی به 

د با اذن خدا بر گروه زیادي پیروز شود، و خداون

و هنگامیکه در برابر جالوت  ﴾249﴿ بردباران است.

قرار گرفتند، گفتند: پروردگارا! بر ما صبر و شکیبایی 
فروریز و گامهاي ما را استوار کن و ما را بر قوم کافر 

پس آنها را به یاري شکست  ﴾250﴿ پیروز بگردان.

دادند و داود، جالوت را کشت و خداوند به او 
خواست  پیامبري داد، و به او از آنچه میپادشاهی و 

چیزهایی آموخت. و اگر خداوند بعضی از مردم را 
کرد، قطعا زمین تباه  بوسیلۀ بعضی دیگر دفع نمی

 ﴾251﴿ شد، اما خداوند بر جهانیان بخشش دارد. می

این آیات خداوند است که آن را به حق بر تو 
 تی.گمان تو از فرستاده شدگان هس خوانیم و بی می

﴿252﴾ 
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ٰ َ�عۡضٖ�  لۡنَا َ�عۡضَهُمۡ َ�َ ن  ۞تلِۡكَ ٱلرُّسُلُ فَضَّ مِّنۡهُم مَّ
ۖ وَرََ�عَ َ�عۡضَهُمۡ دَرََ�تٰٖ� َ�َّمَ ٱ ُ وَءَاتيَۡنَا عِيَ� ٱۡ�نَ  �َّ

ُ مَرَۡ�مَ ٱۡ�َيَِّ�تِٰ  يَّدَۡ�هُٰ برُِوحِ ٱلۡقُدُسِ� وَلوَۡ شَاءَٓ ٱ�َّ
َ
وَ�

ِينَ مِنۢ َ�عۡدِهمِ مِّنۢ َ�عۡدِ مَا جَاءَٓۡ�هُمُ مَا ٱۡ�تَتَلَ  ٱ�َّ
نۡ ءَامَنَ وَمِنۡهُم  ْ فَمِنۡهُم مَّ ٱۡ�َيَِّ�تُٰ وََ�ِٰ�نِ ٱخۡتَلفَُوا
 َ ْ وََ�ِٰ�نَّ ٱ�َّ ُ مَا ٱۡ�تَتَلُوا ۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱ�َّ ن َ�فَرَ مَّ

ْ  ٢٥٣َ�فۡعَلُ مَا يرُِ�دُ  ِينَ ءَامَنُوٓا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ا  َ�ٰٓ ْ مِمَّ نفِقُوا

َ
أ

ِ�َ يوَۡمٞ 
ۡ
ن يأَ

َ
�َّ َ�يۡعٞ �يِهِ وََ�  رَزقََۡ�ُٰ�م مِّن َ�بۡلِ أ

ۗ خُلَّةٞ وََ�  لٰمُِونَ  شََ�عَٰةٞ ُ ٱ ٢٥٤وَٱلَۡ�فِٰرُونَ هُمُ ٱل�َّ َّ�
خُذُهُۥ سِنَةٞ 

ۡ
وََ� نوَۡمۚٞ  َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ ٱلَۡ�ُّ ٱلۡقَيُّومُۚ َ� تأَ

ُۥ مَا ِ�  َ�َٰ�تِٰ �َّ ِي  ٱلسَّ �ضِ� مَن ذَا ٱ�َّ
َ
وَمَا ِ� ٱۡ�

يدِۡيهِمۡ وَمَا 
َ
ٓۥ إِ�َّ �إِذِۡنهِِۚۦ َ�عۡلَمُ مَا َ�ۡ�َ � �شَۡفَعُ عِندَهُ

ءٖ  بمَِا شَاءَٓۚ مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ إِ�َّ  خَلۡفَهُمۡۖ وََ� ُ�يِطُونَ �َِ�ۡ
�ضَۖ وََ� 

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ودُهُۥ  ُٔ  َ� وسَِعَ كُرۡسِيُّهُ ٱلسَّ

ۚ وهَُوَ ٱلۡعَِ�ُّ ٱلۡعَظِيمُ  َ�ٓ إكِۡرَاهَ ِ� ٱّ�ِينِ�  ٢٥٥حِفۡظُهُمَا
غُٰوتِ  ۚ َ�مَن يَۡ�فُرۡ بٱِل�َّ ِ َ ٱلرُّشۡدُ مِنَ ٱلَۡ�ّ قدَ تَّبَ�َّ
ِ َ�قَدِ ٱسۡتَمۡسَكَ بٱِلۡعُرۡوَةِ ٱلوُۡۡ�َ�ٰ َ�  وَُ�ؤۡمِنۢ بٱِ�َّ

 ُ  ٢٥٦سَمِيعٌ عَليِمٌ ٱنفِصَامَ لهََاۗ وَٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 

اینان پیامبرانی هستند که بعضی را بر بعضی دیگر  
ایم، و از آنان کسی هست که خداوند با او  برتري داده

سخن گفته و مراتب برخی را بلند کرده است. و به 
هاي روشن دادیم، و او را به  عیسی پسر مریم نشانه

د وسیلۀ روح القدس یاري نمودیم، و اگر خداون
خواست کسانی که پس از آنها بودند بعد از اینکه  می

هاي روشنگر پیش آنان آمد، با یکدیگر جنگ  نشانه
کردند، ولی آنان اختلاف ورزیدند پس بعضی  نمی

ایمان آوردند، و برخی کفر پیشه کردند، و اگر خداوند 
کردند، اما  خواست آنها با یکدیگر جنگ نمی می

اي  ﴾253﴿ دهد. میخداوند آنچه بخواهد انجام 

اید! از آنچه به شما روزي  که ایمان آورده کسانی
ایم انفاق کنید قبل از اینکه روزي بیاید که در آن  داده

نه خرید و فروشی هست، و نه دوستی و نه سفارشی، 

» االله«معبود به حقی جز  ﴾254﴿ کافران ستمکارانند.

را وجود ندارد، زنده و پایدار است، چرت و خواب او 
گیرد، آنچه در آسمانها و زمین است از آن  فرا نمی

اوست، کیست که نزد او شفاعت کند مگر باذن او؟ 
داند، و از علم او آگاهی  گذشته و آیندة ایشان را می

یابند (و به دانش او احاطه پیدا نخواهند کرد) مگر  نمی
آن مقدار که او بخواهد، کرسی او آسمانها و زمین را 

ست. و نگاهداري آنها براي او مشکل فرا گرفته ا

ر دین  ﴾255﴿ نیست، و او والاتر و بزرگتر است.

اجباري نیست، به راستی که هدایت از گمراهی جدا 
شده است. پس هرکس که به طاغوت کفر ورزد، و به 
خدا ایمان بیاورد، به راستی که به دستاویز محکمی 
چنگ زده است که گسستنی نیست و خداوند شنواي 

 ﴾256﴿ اناست.د
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لَُ�تِٰ إَِ�  ْ ُ�ۡرجُِهُم مِّنَ ٱلظُّ ِينَ ءَامَنُوا ُ وَِ�ُّ ٱ�َّ ٱ�َّ
غُٰوتُ ُ�ۡرجُِوَ�هُم  وِۡ�َاؤٓهُُمُ ٱل�َّ

َ
ِينَ َ�فَرُوٓاْ أ ٱ�ُّورِ� وَٱ�َّ

صَۡ�بُٰ ٱ�َّارِ� هُمۡ 
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
لَُ�تِٰ� أ مِّنَ ٱ�ُّورِ إَِ� ٱلظُّ

ونَ  ِي حَاجَّٓ إبَِۡ�ِٰ�  ٢٥٧�يِهَا َ�ِٰ�ُ لمَۡ ترََ إَِ� ٱ�َّ
َ
مَ ِ�  ۧ�

ُ ٱلمُۡلۡكَ إذِۡ قاَلَ إبَِۡ�ِٰ�  نۡ ءَاتٮَهُٰ ٱ�َّ
َ
ِي  ۧرَّ�هِۦِٓ أ َ ٱ�َّ مُ رَّ�ِ

مِيتُۖ قَالَ إبَِۡ�ِٰ� 
ُ
ۦ وَأ ِ�ۡ

ُ
ناَ۠ أ

َ
ۦ وَُ�مِيتُ قَالَ � مُ فإَنَِّ  ۧيُۡ�ِ

مۡسِ مِنَ ٱلمَۡ  ِ� بٱِلشَّ
ۡ
َ يأَ تِ بهَِا مِنَ ٱ�َّ

ۡ
ۡ�ِقِ فأَ

ُ َ� َ�هۡدِي ٱلۡقَوۡمَ  ۗ وَٱ�َّ ِي َ�فَرَ ٱلمَۡغۡربِِ َ�بُهِتَ ٱ�َّ
لٰمَِِ�  ٰ قرََۡ�ةٖ  ٢٥٨ٱل�َّ ِي مَرَّ َ�َ وۡ كَٱ�َّ

َ
وَِ�َ خَاوَِ�ةٌ  أ

ۦ  ٰ يُۡ�ِ َّ�
َ
ٰ عُرُوشِهَا قاَلَ � ُ َ�عۡدَ مَوۡتهَِاۖ َ�َ َ�ذِٰهِ ٱ�َّ

 ُ مَاتهَُ ٱ�َّ
َ
ۖۥ قاَلَ َ�مۡ َ�ثِۡتَۖ قاَلَ �ُ   مِائْةََ َ��ٖ فأَ مَّ َ�عَثَهُ

وۡ َ�عۡضَ يوَۡ�ٖ� 
َ
ثِۡتَ مِائْةََ َ��ٖ قاَلَ بلَ  َ�ثِۡتُ يوَۡمًا أ َّ� 

ابكَِ لمَۡ يتَسََنَّهۡۖ  وَٱنظُرۡ إَِ�ٰ فَٱنظُرۡ إَِ�ٰ طَعَامِكَ وََ�َ
ٱلۡعِظَامِ ظُرۡ إَِ� لّلِنَّاسِ� وَٱن ِ�َاركَِ وَِ�جَۡعَلَكَ ءَايةَٗ 

ا كَيۡفَ ننُِ�ُهَا ُ�مَّ نَۡ�سُوهَا َ�ۡمٗ  َ َ�ُۥ قاَلَ اۚ فَلمََّ تبََ�َّ
ءٖ  ۡ�َ ِ

ّ�ُ ٰ َ�َ َ نَّ ٱ�َّ
َ
عۡلَمُ أ

َ
  ٢٥٩قدَِيرٞ  أ
 
 
 
 
 
 
 
 

خداوند سرپرست و کارساز مؤمنان است آنان را از 
برد و کسانی که کفر  سوي نور بیرون می ها به تاریکی

را از  اند سرپرستشان طاغوت است که آنان رزیدهو
کشانند. ایشان یاران  سوي تاریکی می روشنایی به

آیا از  ﴾257﴿ اند و در آن جاودانه خواهند بود. آتش

(حال) کسی که خداوند به او پادشاهی بخشیده بود و 
با ابراهیم در مورد پروردگارش مجادله کرد خبرداري؟ 

پروردگار من کسی است که آنگاه که ابراهیم گفت: 
میراند. گفت: من (نیز) زنده  کند و می زنده می

میرانم، ابراهیم گفت: خداوند خورشید  گردانم و می می
آورد، تو آن را از مغرب برآور، پس  را از مشرق بر می

کسی که کفر ورزیده بود حیران شد و خداوند قوم 

یا همچون کسی  ﴾258﴿ کند. ستمکار را هدایت نمی

ها و دیوارها  اي گذر کرد که سقف ه از کنار دهکدهک
هایش فرو ریخته بود، گفت: چگونه خداوند این  بر پایه

گرداند؟ پس خدا او را صد  را پس از مردنش زنده می
سال میراند، سپس او را زنده کرد و گفت: چقدر 

اي؟ گفت: یک روز یا بخشی از روز را (در این  مانده
که صد سال در این حال ام) گفت: بل حال مانده

اي، پس به خوراك و نوشیدنیت نگاه کن تغییر  مانده
اي براي  نیافته است، و به خرت بنگر، و تا تو را نشانه

ها بنگر که چگونه آنها  مردم قرار دهیم، و به استخوان
پوشانیم، پس  دهیم، سپس بر آن گوشت می را پیوند می

خداوند بر  دانم که وقتی براي او روشن شد، گفت: می

 ﴾259﴿ هر چیزي تواناست.
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وَ  ۧ�ذۡ قاَلَ إبَِۡ�ِٰ� 
َ
� قاَلَ أ رِِ� كَيۡفَ تُۡ�ِ ٱلمَۡوَۡ�ٰ

َ
مُ رَبِّ أ

طَۡمَ�نَِّ قَلِۡ�� قاَلَ فَخُذۡ  لمَۡ تؤُۡمِن� قاَلَ بََ�ٰ وََ�ِٰ�ن ّ�ِ
رَۡ�عَةٗ 

َ
ٰ مِّنَ  أ ۡ�ِ فَُ�ۡهُنَّ إَِ�ۡكَ ُ�مَّ ٱجۡعَلۡ َ�َ ِ ٱلطَّ

ّ�ُ 
تيِنَكَ سَعۡيٗ � مِّنۡهُنَّ جُزءۡٗ  جَبَلٖ 

ۡ
ۚ وَٱعۡلَمۡ ُ�مَّ ٱدُۡ�هُنَّ يأَ ا

نَّ ٱ
َ
َ عَزِ�زٌ حَكِيمٞ أ مَۡ�لٰهَُمۡ  ٢٦٠ �َّ

َ
ِينَ ينُفِقُونَ أ ثَلُ ٱ�َّ مَّ

 ِ
�بَتَتۡ سَبۡعَ سَنَابلَِ ِ� ُ�ّ

َ
ِ كَمَثَلِ حَبَّةٍ أ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ

ُ وَٱ مِّائْةَُ حَبَّةٖ�  سُ�بُلةَٖ  ۚ وَٱ�َّ ُ يَُ�عِٰفُ لمَِن �شََاءُٓ َّ�
ِ  ٢٦١َ�سِٰعٌ عَليِمٌ  مَۡ�لٰهَُمۡ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ

َ
ِينَ ينُفِقُونَ أ ٱ�َّ

ْ مَنّٗ  نفَقُوا
َ
ٓ أ ذٗ ا وََ�ٓ ُ�مَّ َ� يتُۡبعُِونَ مَا

َ
جۡرهُُمۡ ى أ

َ
َّهُمۡ أ ل

 ٢٦٢َ�ۡزَنوُنَ وََ� هُمۡ  عِندَ رَّ�هِِمۡ وََ� خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ 
عۡرُوفٞ وَمَغۡفِرَةٌ خَۡ�ٞ مِّن صَدَقةَٖ  ۞قَوۡلٞ  ذٗ  مَّ

َ
 ىۗ يتَۡبَعُهَآ أ

ُ غَِ�ٌّ حَليِمٞ وَٱ ِينَ ءَ  ٢٦٣ �َّ هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� امَنُواْ َ� ُ�بۡطِلوُاْ َ�ٰٓ

ِي ينُفِقُ مَاَ�ُۥ رئِاَءَٓ  ذَىٰ كَٱ�َّ
َ
صَدََ�تُِٰ�م بٱِلمَۡنِّ وَٱۡ�

ِ وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ� َ�مَثَلهُُۥ كَمَثَلِ ٱ�َّ  اسِ وََ� يؤُۡمِنُ بٱِ�َّ
َ�هُۥ صَۡ�ٗ  صَفۡوَانٍ عَلَيۡهِ ترَُابٞ  صَابهَُۥ وَابلِٞ َ�َ�َ

َ
�ۖ �َّ فأَ

ءٖ َ�قۡ  ۡ�َ ٰ ْۗ وَٱ دِرُونَ َ�َ ا كَسَبُوا ُ َ� َ�هۡدِي مِّمَّ َّ�
  ٢٦٤ٱلۡقَوۡمَ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ 

 
 
 
 
 
 
 

ه یادآور هنگامی را که ابراهیم گفت: پروردگارا! و ب
کنی،  به من نشان ده که چگونه مردگان را زنده می

فرمود: آیا ایمان نداري؟ گفت: آري! ایمان دارم ولی 
براي اینکه دلم اطمینان پیدا کند. فرمود: چهار تا از 
پرندگان را بگیر و آنها را نزد خود تکه تکه کن، سپس 

ا را بر کوهی قرار بده، سپس آنها را هر قسمت از آنه
سوي تو آیند، و بدان که خداوند  بخوان (که) شتابان به

ن مثال کسانی که مالهایشا ﴾260﴿ عزیز و حکیم است.

ایست که هفت  کنند مثل دانه را در راه خدا صرف می
رویاند و در هر خوشه صد دانه است و  خوشه می

چندین برابر  خداوند براي هرکس که بخواهد (آن را)

 ﴾261﴿ نماید و خداوند گشایشگر داناست. می

کنند سپس  که مالهایشان را در راه خدا انفاق می کسانی
رسانند،  گذارند، و آزار نمی به دنبال آن منت نمی

پاداششان نزد پروردگارشان است، و نه ترسی بر 

گفتار نیکو  ﴾262﴿ گردند. است و نه اندوهگین میآنه

اي که به دنبال آن آزار باشد بهتر  و گذشت از صدقه

اي  ﴾263﴿نیازِ بردبار است.  است، و خداوند بی

اید! صدقات خود را با منّت  که ایمان آورده کسانی
نهادن و آزار رساندن باطل مکنید، همچون کسی که 
مالش را به منظور تظاهر و خودنمایی در مقابل مردم 

ندارد. پس  کند و به خدا و روز آخرت ایمان انفاق می
مثَل او همچون مثَل سنگ صاف و بزرگی است که بر 

شسته) است، و بارانی شدید بر آن روي آن خاکی (ن
باریده، و آن (سنگ خارا) را سخت و صاف بر جاي 

اند،  نهاده باشد. (ریاکاران) نیز از آنچه به دست آورده
 کند. برند، و خداوند کافران را هدایت نمی سودي نمی

﴿264﴾  
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 ِ مَۡ�لٰهَُمُ ٱبتۡغَِاءَٓ مَرۡضَاتِ ٱ�َّ
َ
ِينَ ينُفِقُونَ أ وَمَثَلُ ٱ�َّ

صَاَ�هَا وَابلِٞ وَتثَۡبيِتٗ 
َ
ِۢ برَِۡ�وٍَ� أ نفُسِهِمۡ كَمَثَلِ جَنَّة

َ
ا مِّنۡ أ

ُ�لهََا ضِعۡفَۡ�ِ فَإنِ لَّمۡ يصُِبۡهَا وَابلِٞ  َٔ َ� 
ُ
ۗ  اتتَۡ أ َ�طَلّٞ

ُ بمَِا َ�عۡمَلُونَ  ن  ٢٦٥بصٌَِ� وَٱ�َّ
َ
حَدُُ�مۡ أ

َ
يوََدُّ أ

َ
�

يِلٖ  تَُ�ونَ َ�ُۥ جَنَّةٞ  ۡ�نَابٖ  مِّن �َّ
َ
َ�ۡرِي مِن  وَأ

نَۡ�رُٰ َ�ُۥ 
َ
صَابهَُ َ�ۡتهَِا ٱۡ�

َ
ِ ٱ�َّمََ�تِٰ وَأ

�يِهَا مِن ُ�ّ
ٓ إعِۡصَارٞ  ٱلۡكَِ�ُ وََ�ُۥ ذُرِّ�َّةٞ  صَاَ�هَا

َ
�يِهِ ناَرٞ  ضُعَفَاءُٓ فأَ

ُ لَُ�مُ ٱ�َ�تِٰ كََ�لٰكَِ  فَٱحَۡ�َقَتۡۗ  ُ ٱ�َّ لعََلَُّ�مۡ  يبَُّ�ِ
رُونَ  ْ مِن   ٢٦٦َ�تَفَكَّ نفقُِوا

َ
ْ أ ِينَ ءَامَنُوٓا هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

�ضِ� 
َ
خۡرجَۡنَا لَُ�م مِّنَ ٱۡ�

َ
آ أ طَيَِّ�تِٰ مَا كَسَبۡتُمۡ وَمِمَّ

ْ ٱۡ�َبيِثَ مِنۡهُ تنُفقُِونَ وَلسَۡ  مُوا خِذِيهِ تُم �وََ� َ�يَمَّ
َ غَِ�ٌّ َ�ِيدٌ  نَّ ٱ�َّ

َ
ن ُ�غۡمِضُواْ �يِهِ� وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ
ٓ أ  ٢٦٧إِ�َّ

مُرُُ�م بٱِلۡفَحۡشَاءِٓ� 
ۡ
يَۡ�نُٰ يعَِدُُ�مُ ٱلۡفَقۡرَ وََ�أ ٱلشَّ

غۡفِرَةٗ  ُ يعَِدُُ�م مَّ ُ َ�سِٰعٌ عَليِمٞ  وَٱمِّنۡهُ وَفَضۡٗ�ۗ  وَٱ�َّ َّ� 
كۡمَةَ مَن �شََاءُٓۚ وَمَن يؤُۡتَ ٱۡ�كِۡمَةَ َ�قَدۡ يؤُِۡ� ٱۡ�ِ  ٢٦٨

وِ�َ خَۡ�ٗ 
ُ
لَۡ�بِٰ � كَثِ�ٗ أ

َ
وْلوُاْ ٱۡ�

ُ
ٓ أ رُ إِ�َّ كَّ   ٢٦٩�ۗ وَمَا يذََّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

که اموال خود را براي طلب خشنودي  و مثَل کسانی
کنند،  ه دارند انفاق میخدا و به خاطر یقین و باوري ک

اي قرار دارد، و بر آن  که در تپه مانند مثل باغی است
باران تندي ببارد، و دو برابر میوه دهد، و اگر باران 
تندي بر ان نبارد باران خفیفی بر آن ببارد، و خداوند به 

آیا کسی از شما دوست  ﴾265﴿ کنید بیناست. آنچه می

دارد که باغی از درختان خرما و انگور داشته باشد و از 
گونه میوه برایش ببار  اشد، و هرزیر آن رودها روان ب

آورد، و در حالی که پیري او را فراگرفته و فرزندانی 
ضعیف و ناتوان دارد ناگهان گردباري که آتشی در آن 
است بر آن بوزد و باغ بسوزد؟ این چنین خداوند آیات 

اي  ﴾266﴿ کند تا بیاندیشید. را براي شما بیان می

اي که  اید! از چیزهاي پاکیزه که ایمان آورده کسانی
اید، و از آنچه ما از زمین برایتان  بدست آورده

ایم انفاق کنید، و به سراغ چیزهاي ناپاك  رویانده
نروید، تا از آن ببخشید، در حالی که شما آن چیز 

گیرید، مگر آنکه از بدي آن چشم  ناپاك را نمی
 از و ستوده است.نی خداوند بیبپوشید، و بدانید که 

دهد، و  شیطان شما را وعدة فقر و تهیدستی می ﴾267﴿

به شما نوید دهد، و خداوند  شما را به زشتی فرمان می
دهد و خداوند گشایشگر  آمرزش و بخشش می

حکمت را به کسی که بخواهد،  ﴾268﴿ داناست.

بخشد و هرکس که حکمت به او داده شود به  می
و داده شده است و جز راستی که خیر بسیاري به ا

  ﴾269﴿ گیرند. خردمندان پند نمی
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وۡ نذََرۡتمُ مِّن نَّذۡرٖ 
َ
فَقَةٍ أ نفَقۡتُم مِّن �َّ

َ
ٓ أ َ فإَنَِّ ٱ وَمَا َّ�

نصَارٍ 
َ
لٰمَِِ� مِنۡ أ ۗۥ وَمَا للِ�َّ إنِ ُ�بۡدُواْ  ٢٧٠َ�عۡلمَُهُ

ۖ �ن ُ�ۡفُوهَا  ا ِ�َ دََ�تِٰ فَنعِمَِّ وَتؤُۡتوُهَا ٱلۡفُقَرَاءَٓ ٱلصَّ
اتُِ�مۡۗ  َٔ سَّ�ِ لَُّ�مۡۚ وَُ�َ�فِّرُ عَنُ�م مِّن  َ�هُوَ خَۡ�ٞ 

ُ بمَِا َ�عۡمَلُونَ خَبِ�ٞ  يۡسَ عَلَيۡكَ هُدَٮهُٰمۡ ۞لَّ  ٢٧١ وَٱ�َّ
ْ مِنۡ خَۡ�ٖ  ۗ وَمَا تنُفقُِوا َ َ�هۡدِي مَن �شََاءُٓ  وََ�ِٰ�نَّ ٱ�َّ

نفُسُِ�مۡۚ وَمَا تنُ
َ
ِۚ وَمَا فِقُونَ إِ�َّ فَِ� ٱبتۡغَِاءَٓ وجَۡهِ ٱ�َّ

نتُمۡ َ� ُ�ظۡلمَُونَ  يوَُفَّ  تنُفِقُواْ مِنۡ خَۡ�ٖ 
َ
 ٢٧٢إَِ�ُۡ�مۡ وَأ

ِ َ� �سَۡتَطِيعُونَ  واْ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ حِۡ�ُ
ُ
ِينَ أ للِۡفُقَرَاءِٓ ٱ�َّ

 ٗ� �ضِ َ�ۡ
َ
غۡنيَِاءَٓ ا ِ� ٱۡ�

َ
مِنَ َ�ۡسَبُهُمُ ٱۡ�َاهلُِ أ

فِ َ�عۡرُِ�هُم �سِِيَ�هُٰمۡ َ� �َۡ�  اۗ لُونَ ٱ�َّاسَ إِۡ�َا�ٗ  َٔ ٱ�َّعَفُّ
ْ مِنۡ  َ بهِۦِ عَليِمٌ فإَنَِّ ٱ خَۡ�ٖ وَمَا تنُفقُِوا ِينَ  ٢٧٣�َّ ٱ�َّ

ۡلِ وَٱ�َّهَارِ ِ�ّٗ  مَۡ�لٰهَُم بٱِ�َّ
َ
فَلهَُمۡ  � وعَََ��يَِةٗ ينُفِقُونَ أ

جۡرهُُمۡ عِندَ 
َ
مۡ وََ� خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وََ� هُمۡ رَّ�هِِ أ

  ٢٧٤َ�ۡزَنوُنَ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ا و هر مالی را که در راه خدا انفاق کنید و یا نذري ر
داند و براي  که به گردن بگیرید خداوند آن را می

اگر صدقات و  ﴾270﴿ ستمکاران یاوري نیست.

ها را آشکار کنید کار خوبی است، و اگر آن را  بخشش
پنهان نمایید و به نیازمندان بدهید برایتان بهتر است، و 

پوشاند و خداوند به آنچه  خداوند گناهانتان را می

هدایت آنها بر تو لازم  ﴾271﴿کنید آگاه است.  می

نیست بلکه خداوند هرکس را که بخواهد هدایت 
د و هر آنچه انفاق کنید براي خودتان است. و نمای می

کنید مگر براي طلب رضاي خدا، و هر چیز  انفاق نمی
ه شما خوب و نیکی که انفاق کنید به طور کامل ب

 ﴾272﴿ شود. شود و به شما ستمی نمی بازگردانده می

(این صدقات) براي نیازمندانی است که در راه خدا 
مین مسافرت کنند. به توانند در ز اند و نمی بازمانده

علت خویشتن داري و مناعت طبع، نادان آنها را توانگر 
اصرار شناسی، با  پندارد، آنها را از سیمایشان می می

خواهند. و هرچه از خوبی انفاق  چیزي از مردم نمی

ب و که ش کسانی ﴾273﴿ کنید خداوند به آن داناست.

کنند  میروز و پنهان و آشکار اموال خود را انفاق 
پاداششان نزد پروردگارشان است و نه ترسی بر 

 ﴾274﴿ شوند. آنهاست، و نه اندوهگین می
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ْ َ� َ�قُومُونَ إِ�َّ كَمَا َ�قُومُ  ُ�لُونَ ٱلرَِّ�وٰا
ۡ
ِينَ يأَ ٱ�َّ

هُمۡ  َّ�
َ
ۚ َ�لٰكَِ بِ� يَۡ�نُٰ مِنَ ٱلمَۡسِّ ِي َ�تَخَبَّطُهُ ٱلشَّ ٱ�َّ

مَا  مَ قاَلوُٓاْ إِ�َّ ُ ٱۡ�يَۡعَ وحََرَّ حَلَّ ٱ�َّ
َ
ْۗ وَأ ٱۡ�يَۡعُ مِثۡلُ ٱلرَِّ�وٰا

ْۚ َ�مَن جَاءَٓهۥُ مَوعِۡظَةٞ  ّ�هِۦِ فٱَنتََ�ٰ فلََهُۥ مِّ  ٱلرَِّ�وٰا ن رَّ
وَْ�ٰٓ�كَِ 

ُ
ِۖ وَمَنۡ َ�دَ فأَ ٓۥ إَِ� ٱ�َّ مۡرُهُ

َ
مَا سَلفََ وَأ

ونَ  صَۡ�بُٰ ٱ�َّارِ� هُمۡ �يِهَا َ�ِٰ�ُ
َ
ُ  ٢٧٥أ َ�مۡحَقُ ٱ�َّ

ارٍ  ُ َ� ُ�بُِّ ُ�َّ كَفَّ دََ�تِٰ� وَٱ�َّ ْ وَُ�رِۡ� ٱلصَّ ٱلرَِّ�وٰا
�يٍِ� 

َ
لَِٰ�تِٰ  ٢٧٦أ ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا إنَِّ ٱ�َّ

جۡرهُُمۡ عِندَ 
َ
كَوٰةَ لهَُمۡ أ ْ ٱلزَّ لوَٰةَ وَءَاتوَُا ْ ٱلصَّ قاَمُوا

َ
وَأ

هَا  ٢٧٧هِمۡ وََ� هُمۡ َ�ۡزَنوُنَ رَّ�هِِمۡ وََ� خَوۡفٌ ََ�ۡ  ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

َ وَذَرُواْ مَا بَِ�َ مِنَ ٱلرِّ�َ  ِينَ ءَامَنُواْ ٱ�َّقُواْ ٱ�َّ اْ إنِ وٰٓ ٱ�َّ
ؤۡمِنَِ�  ذَنوُاْ ِ�رَۡبٖ  ٢٧٨كُنتُم مُّ

ۡ
مّنَِ  فإَنِ لَّمۡ َ�فۡعَلُواْ فأَ

ِ وَرسَُوِ�ِۖۦ �ن تبُۡتُمۡ فلََُ�مۡ رءُُوسُ ٱ مَۡ�لُِٰ�مۡ �َّ
َ
أ

�ٖ و ٢٧٩َ� َ�ظۡلمُِونَ وََ� ُ�ظۡلمَُونَ   �َإنِ َ�نَ ذُو عُۡ�َ
ْ خَۡ�ٞ لَُّ�مۡ  �ٖ� َ�نَظِرَةٌ إَِ�ٰ مَيَۡ�َ  قُوا ن تصََدَّ

َ
إنِ وَأ

ْ يوَۡمٗ  ٢٨٠كُنتُمۡ َ�عۡلَمُونَ  قُوا ا ترُجَۡعُونَ �يِهِ إَِ� وَٱ�َّ
ٰ ُ�ُّ َ�فۡسٖ  ِۖ ُ�مَّ توَُ�َّ ا  ٱ�َّ كَسَبَتۡ وَهُمۡ َ� مَّ

 ٢٨١ُ�ظۡلَمُونَ 
 
 
 
 
 
 

خیزند مگر  خورند، (از قبر) بر نمی که ربا می کسانی 
مانند کسی که شیطان او را دچار دیوانگی کرده است، 
این بدان جهت است که گفتند: خرید و فروش صرفاً 
مانند ربا است، درحالیکه خداوند خرید و فروش را 

کرده است، پس هرکس که حلال نموده و ربا راحرام 
ردگارش به او رسیده و از اندرزي از جانب پرو

رباخواري دست کشید، آنچه در گذشته به دست 
باشد و کار او با خداست، و  آورده است از آن او می

هر آن کس که به رباخواري باز گردد، پس ایشان اهل 

 ﴾275﴿ اند، و در آن جاودانه خواهند بود. آتش

سازد، و صدقات را افزایش  باه میخداوند ربا را ت
دهد، و خداوند هیچ ناسپاسِ گناهکاري را دوست  می

که ایمان آورده و  گمان کسانی بی ﴾276﴿ندارد. 

کارهاي شایسته انجام داده و نماز را بر پا داشته و 
اند پاداششان نزد پروردگارشان است، و  زکات پرداخته

 ﴾277﴿ند. شو نه ترسی بر آنهاست و نه اندوهگین می

اید! از خدا بترسید و باقی  که ایمان آورده اي کسانی

و  ﴾278﴿مانده ربا را رها کنید اگر شما مؤمن هستید. 

اگر چنین نکردید بدانید که به جنگ با خدا و پیامبرش 
هایتان از آن  اید، و اگر توبه کردید، سرمایه برخاسته

شود.  کنید و نه بر شما ستم می خودتان است، نه ستم می

و اگر (بدهکارتان) تنگدست بود، تا فرا  ﴾279﴿

شود، و اگر ببخشید  رسیدن گشایش، مهلت داده می

و از روزي  ﴾280﴿دانید.  برایتان بهتر است اگر می

سوي خدا بازگردانده  به بترسید که در آن روز
شوید، سپس هرکس هر آنچه را که کسب کرده  می

کند و بر آنان ستم  است به صورت کامل دریافت می

 ﴾281﴿ شود. نمی
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جَلٖ 
َ
ْ إذَِا تدََاينَتُم بدَِينٍۡ إَِ�ٰٓ أ ِينَ ءَامَنُوٓا هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ 

سَّ�ٗ  ۚ وَۡ�َكۡتُب بَّيۡنَُ�مۡ َ�تبُِۢ  مُّ بٱِلۡعَدۡلِ�  فَٱۡ�تُبُوهُ
 ۚ ُ ن يَۡ�تُبَ كَمَا عَلَّمَهُ ٱ�َّ

َ
بَ َ�تبٌِ أ

ۡ
وََ� يأَ

َ رَ�َّهُۥ  ِي عَلَيۡهِ ٱۡ�َقُّ وَۡ�َتَّقِ ٱ�َّ فَلۡيَكۡتُبۡ وَۡ�مُۡللِِ ٱ�َّ
ۚ  ٔٗ وََ� َ�بۡخَسۡ مِنۡهُ شَۡ�  ِي عَلَيۡهِ ٱۡ�َقُّ ا فَإنِ َ�نَ ٱ�َّ
وۡ َ� 

َ
وۡ ضَعِيفًا أ

َ
ن يمُِلَّ هُوَ فَلۡيُمۡللِۡ سَفِيهًا أ

َ
 �سَۡتَطِيعُ أ

ْ شَهِيدَينِۡ مِن رجَِّالُِ�مۡۖ  وَِ�ُّهُۥ بٱِلۡعَدۡلِ� وَٱسۡتشَۡهِدُوا
تَ  فإَنِ لَّمۡ يَُ�وناَ رجَُلَۡ�ِ فرَجَُلٞ 

َ
ن وَٱمۡرَ� انِ مِمَّ

ن تضَِلَّ إحِۡدَٮهُٰمَا َ�تُذَكّرَِ 
َ
هَدَاءِٓ أ ترَۡضَوۡنَ مِنَ ٱلشُّ

ْۚ إحِۡدَٮهُٰ  هَدَاءُٓ إذَِا مَا دُعُوا بَ ٱلشُّ
ۡ
خۡرَىٰۚ وََ� يأَ

ُ
مَا ٱۡ�

جَلهِِۚۦ  َٔ وََ� �َۡ� 
َ
وۡ كَبًِ�ا إَِ�ٰٓ أ

َ
ن تَۡ�تُبُوهُ صَغًِ�ا أ

َ
مُوٓاْ أ

 َّ�
َ
دَۡ�ٰٓ �

َ
َ�دَٰةِ وَأ قۡوَمُ للِشَّ

َ
ِ وَأ قۡسَطُ عِندَ ٱ�َّ

َ
َ�لُِٰ�مۡ أ

ن تَُ�ونَ تَِ�ٰ 
َ
ٓ أ ْ إِ�َّ ةٗ ترَۡتاَبوُٓا تدُِيرُوَ�هَا  رَةً حَاِ�َ

�َّ تَۡ�تُبُوهَاۗ بيَۡنَُ�مۡ فَليَۡسَ عَلَيُۡ�مۡ جُنَاحٌ 
َ
�

ْ إذَِا َ�بَاَ�عۡتُمۡۚ وََ� يضَُآرَّ َ�تبِٞ  شۡهِدُوٓا
َ
 وََ� شَهِيدۚٞ  وَأ

ۖ �ن �َ  َ ْ ٱ�َّ قُوا ْ فإَنَِّهُۥ فُسُوقُۢ بُِ�مۡۗ وَٱ�َّ فۡعَلُوا
 ۗ ُ ءٍ عَليِمٞ  وَُ�عَلّمُُِ�مُ ٱ�َّ ُ بُِ�لِّ َ�ۡ   ٢٨٢ وَٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 

اید! اگر به همدیگر تا مدت  که ایمان آورده اي کسانی
معینی وامی دادید آن را بنویسید، و باید نویسنده 

اي نباید از نوشتن  دادگرانه آنرا بنویسد، و هیچ نویسنده
آن، آنگونه که خدا به او آموخته است ابا ورزد، پس 

د و کسی که حق بر اوست املا کند و از باید بنویس
ش بترسد، و چیزي از آن کم نکند. پس اگر پروردگار

کسی که حق بر اوست سفیه و نادان یا ناتوان بود، یا 
اش به دادگري املا  توانست املا کند، باید ولی نمی

کند، و دو گواه از مردانتان گواه بگیرید، و اگر دو مرد 
از گواهانی که  نبودند پس یک مرد و دو زن

پسندید، تا اگر یکی از آن دو (زن) فراموش کرد  می
دیگري به او یادآوري کند. و هرگاه گواهان براي 
گواهی دادن خوانده شوند نباید سرباز زنند. و از نوشتن 
وام طبق موعدش خواه کم باشد یا زیاد خسته نشوید. 

تر است، و براي گواهی دادن  این نزد خداوند عادلانه
ستوارتر، و براي دین که دچار شک نشوید (به ا

تر است، مگر اینکه تجارتی نقدي باشد  احتیاط) نزدیک
کنید، پس در  که در میان خود دست به دست می

اینصورت بر شما گناهی نیست که آن را ننویسید. و 
چون خرید و فروش کردید باید گواه بگیرید، و نباید 

گر چنین کاري کنید از نویسنده و شاهد زیان ببینند، و ا
اید. و از خدا بترسید و  فرمان خدا سرپیچی کرده

آموزد و خداوند به هر چیزي  خداوند به شما می

 ﴾282﴿ داناست.
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ٰ سَفَرٖ  ْ َ�تبِٗ  ۞�ن كُنتُمۡ َ�َ ا فرََِ�نٰٞ وَلمَۡ َ�ِدُوا
 ۖ قۡبُوضَةٞ مِنَ َ�عۡضُُ�م َ�عۡضٗ مَّ

َ
ِي ؤَدِّ ا فَلۡيُ فإَنِۡ أ ٱ�َّ

َ�نَٰتَهُۥ وَۡ�َتَّقِ 
َ
ۗۥ وََ� تَۡ�تُمُواْ  ٱؤۡتمُِنَ أ َ رَ�َّهُ ٱ�َّ

ٓۥ ءَاثمِٞ  ۚ وَمَن يَۡ�تُمۡهَا فَإنَِّهُ َ�دَٰةَ ۗۥ وَٱ ٱلشَّ ُ بمَِا قَلۡبُهُ َّ�
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ�  ٢٨٣ َ�عۡمَلُونَ عَليِمٞ  ِ مَا ِ� ٱلسَّ َّ ِ�ّ

ْ مَا ِ�ٓ  �ضِ� �ن ُ�بۡدُوا
َ
وۡ ُ�ۡفُوهُ ٱۡ�

َ
نفُسُِ�مۡ أ

َ
 أ

بُ مَن  ۖ َ�يَغۡفِرُ لمَِن �شََاءُٓ وَُ�عَذِّ ُ ُ�اَسِبُۡ�م بهِِ ٱ�َّ
ءٖ  ۡ�َ ِ

ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ءَامَنَ ٱلرَّسُولُ بمَِآ  ٢٨٤قدَِيرٌ  �شََاءُٓۗ وَٱ�َّ
نزِلَ إَِ�ۡهِ 

ُ
ِ أ ّ�هِۦِ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۚ ُ�ٌّ ءَامَنَ بٱِ�َّ مِن رَّ

حَدٖ وَمََ�ٰٓ 
َ
مِّن  �كَِتهِۦِ وَُ�تُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ َ� ُ�فَرِّقُ َ�ۡ�َ أ

 ْ ۖ ُ�فۡرَانكََ رَ�َّنَا �َ�ۡكَ رُّسُلهِِۚۦ وَقاَلوُا طَعۡنَا
َ
سَمِعۡنَا وَأ

ُ َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡعَهَاۚ لهََا مَا  ٢٨٥ٱلمَۡصُِ�  َ� يَُ�لّفُِ ٱ�َّ
ٓ إنِ  كَسَبَتۡ وعََلَيۡهَا مَا ٱۡ�تَسَبَتۡۗ  رَ�َّنَا َ� تؤَُاخِذۡناَ

ٓ إِۡ�ٗ  ۚ رَ�َّنَا وََ� َ�ۡمِلۡ عَلَيۡنَا ناَ
ۡ
خۡطَ�

َ
وۡ أ

َ
ٓ أ َّسِينَا � كَمَا �

ۚ رَ�َّنَا  ِينَ مِن َ�بۡلنَِا لۡنَا مَا َ� َ�َلۡتَهُۥ َ�َ ٱ�َّ وََ� ُ�َمِّ
 ۚٓ نَا نتَ  طَاقةََ َ�اَ بهِِۖۦ وَٱۡ�فُ َ�نَّا وَٱغۡفرِۡ َ�اَ وَٱرَۡ�ۡ

َ
أ

ناَ َ�َ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ   ٢٨٦مَوۡلَٮنَٰا فَٱنُ�ۡ
 
 
 
 
 
 
 
 

اي نیافتید پس  و اگر در مسافرت بودید و نویسنده
گروي بستانید، و اگر کسی از شما دیگري را امین 

انتش دانست، باید کسی که امین قرار داده شده است ام
دت را را باز پس بدهد، و از پروردگارش بترسد، و شها

پنهان نکنید، و هرکس که آن را پنهان کند دلش 
 کنید داناست. گناهکار است، و خداوند به آنچه می

آنچه در آسمانها و زمین است از آن خداست،  ﴾283﴿

و اگر آنچه را در دل دارید آشکار کنید یا آن را را 
کند، پس  ما را بر آن محاسبه میپنهان نمایید خداوند ش

آمرزد، و هرکس را که  بخواهد میهرکس را که 
دهد، و خداوند بر هر چیزي  بخواهد عذاب می

پیامبر به آنچه از جانب پروردگارش  ﴾284﴿ تواناست.

بر او نازل شد ایمان آورد، و مؤمنان همگی به خدا و 
فرشتگان و کتابها و پیامبرانش ایمان آوردند (و گفتند:) 

یم و گفتند: گذار بین هیچ یک از پیامبرانش فرق نمی
شنیدیم و اطاعت کردیم. پروردگارا! آمرزش ترا 

 ﴾285﴿ سوي توست. خواهیم، و بازگشت به می

کس را جز به اندازه توانش مکلف  هیچ خداوند
کند، هر کار نیکی که انجام دهد به سود خود  نمی

کرده، و هرکار بدي که انجام دهد به زیان خود کرده 
ردیم یا به خطا رفتیم، است. پروردگارا! اگر فراموش ک

ما را مگیر. پروردگارا! بار سنگین بر ما مگذار آن چنان 
اي.  که بر کسانی که پیش از ما بودند گذاشته

پروردگارا! آنچه تاب و توانش را نداریم بر دوش ما 
مگذار و از ما درگذر، و ما را بیامرز، و بر ما رحم فرما، 

ران پیروز تو سرور ما هستی، پس ما را بر قوم کاف

 ﴾286﴿ گردان.



6666æ’6fl±ÅcÈŸX6◊„ÅÕ6‹[Å…6666666666666666666666666666666666666666666666666666665066666666666666666666666666‘ [66‡Ä‚Ñ ‹WÅ÷Ω6
 

 

 رَانَ سُورَةُ الِٓ عِمۡ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ُ  ١المٓٓ  لَ  ٢َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ ٱلَۡ�ُّ ٱلۡقَيُّومُ  ٱ�َّ نزََّ
قٗ  نزَلَ ا لمَِّا عَلَيۡكَ ٱلۡكَِ�بَٰ بٱِۡ�َقِّ مُصَدِّ

َ
َ�ۡ�َ يدََيهِۡ وَأ

ِ�يلَ  نزَلَ ى مِن َ�بۡلُ هُدٗ  ٣ٱ�َّوۡرَٮةَٰ وَٱۡ�ِ
َ
لّلِنَّاسِ وَأ

� ْ ِينَ َ�فَرُوا ِ لهَُمۡ عَذَابٞ َ�تِٰ ٱلۡفُرۡقاَنَۗ إنَِّ ٱ�َّ  ٱ�َّ
ُ عَزِ�زٞ شَدِيدٞۗ وَٱ َ َ� َ�َۡ�ٰ إنَِّ ٱ ٤ذُو ٱنتقَِاٍ�  �َّ َّ�

ءٞ  مَ  عَلَيۡهِ َ�ۡ �ضِ وََ� ِ� ٱلسَّ
َ
ِي  ٥اءِٓ ِ� ٱۡ� هُوَ ٱ�َّ

ۚ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ  رحَۡامِ كَيۡفَ �شََاءُٓ
َ
يصَُوّرُُِ�مۡ ِ� ٱۡ�
نزَلَ عَلَيۡكَ ٱلۡكَِ�بَٰ  ٦ٱلۡعَزِ�زُ ٱۡ�َكِيمُ 

َ
ِيٓ أ هُوَ ٱ�َّ

مُّ  مِنۡهُ ءَاَ�تٰٞ 
ُ
ۡكََ�تٌٰ هُنَّ أ خَرُ �ُّ

ُ
ٱلۡكَِ�بِٰ وَأ

ِينَ ِ� قُلُو�هِِمۡ زَۡ�غٞ َ�يَتَّبعُِونَ  مُتََ�ٰبَِ�تٰٞۖ  ا ٱ�َّ مَّ
َ
مَا فأَ

وِ�لهِِۖۦ وَمَا 
ۡ
َ�عۡلَمُ �ََ�ٰبَهَ مِنۡهُ ٱبتۡغَِاءَٓ ٱلۡفِتۡنَةِ وَٱبتۡغَِاءَٓ تأَ

سِٰخُونَ ِ� ٱلۡعِلۡمِ َ�قُولوُنَ ءَامَنَّا  ۗ وَٱل�َّ ُ ٓۥ إِ�َّ ٱ�َّ وِ�لهَُ
ۡ
تأَ

 ٞ لَۡ�بِٰ  بهِۦِ ُ�ّ
َ
ْ ٱۡ� وْلوُا

ُ
ٓ أ رُ إِ�َّ كَّ ۗ وَمَا يذََّ مِّنۡ عِندِ رَّ�نَِا

إذِۡ هَدَيتۡنََا وهََبۡ َ�اَ مِن  رَ�َّنَا َ� تزُِغۡ قُلُوَ�نَا َ�عۡدَ  ٧
نكَ رَ  ُ ابُ �َّ نتَ ٱلوۡهََّ

َ
ۚ إنَِّكَ أ ٓ إنَِّكَ جَامِعُ  ٨ۡ�َةً رَ�َّنَا

َ َ� ُ�ۡلفُِ ٱلمِۡيعَادَ إنَِّ ٱ �َّ رَۡ�بَ �يِهِ�  ٱ�َّاسِ ِ�َوۡ�ٖ  َّ� 
٩  

 
 
 
 
 

 

 

 عمران سوره آل
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
معبود بر حق دیگري » االله«جز  ﴾1﴿ الف. لام. میم.

کتاب را بر  ﴾2﴿ نیست. زنده و پایدار و پابرجا است.

تو به حق نازل کرد، تصدیق کنندة کتابهایی است که 

و قبل از آن تورات و انجیل  ﴾3﴿اند.  پیش از آن بوده

را براي هدایت مردم فرو فرستاد، و فرقان را نازل کرد، 
کفر ورزیدند آنان گمان کسانی که به آیات خدا  بی

 عذابی سخت در پیش دارند، و خداوند توانا و انتقام

گمان هیچ چیزي در آسمان و  بی ﴾4﴿ گیرنده است.

اوست که  ﴾5﴿ماند.  در زمین بر خداوند پنهان نمی

دهد،  ها هرطور که بخواهد شکل می شما را در رحم
هیچ معبود به حقی جز او نیست، و او عزیز و حکیم 

و ذاتی است که کتاب را بر تو نازل کرد، ا ﴾6﴿است. 

و بخشی از آن آیات محکمی هستند که معانی آن 
واضح و روشن است و آنها اصل کتاب هستند. و 

هستند (که احتمال معانی » متشابهات«بخشی از آن 
دیگري هم دارند)، و اما کسانی که در دلهایشان 

به  انگیزي و تاویل نادرست آن، انحراف است براي فتنه
روند، و تاویل آن را جز خدا کسی  دنبال متشابهات می

گویند: به آن ایمان  داند، و راسخان در علم می نمی
ایم، همه از جانب پروردگار ماست و جز  آورده

پروردگار را پس از  ﴾7﴿ پذیرند. خردمندان پند نمی

اي دلهاي ما را منحرف  اینکه ما را هدایت کرده
گمان  به ما رحمتی ببخش، بیمگردان، و از جانب خود 

پروردگارا! تو مردم را در « ﴾8﴿تو بخشایشگري. 

روزي که هیچ شکی در آن نیست جمع خواهی کرد، 

  ﴾9﴿کند.  گمان خداوند خلاف وعده نمی بی
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مَۡ�لٰهُُمۡ وََ�ٓ 
َ
ْ لَن ُ�غِۡ�َ َ�نۡهُمۡ أ ِينَ َ�فَرُوا إنَِّ ٱ�َّ

ِ شَۡ�  وَۡ�دُٰهُم مِّنَ ٱ�َّ
َ
ۖ  ٔٗ أ وَْ�ٰٓ�كَِ هُمۡ وَقُودُ ٱ�َّارِ  ا

ُ
 ١٠وَأ

بِ ءَالِ 
ۡ
بوُاْ �كَدَأ ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡۚ كَذَّ َ�تٰنَِا فرِعَۡوۡنَ وَٱ�َّ

ُ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ  ُ بذُِنوُ�هِِمۡۗ وَٱ�َّ خَذَهُمُ ٱ�َّ
َ
قُل  ١١فأَ

ونَ إَِ�ٰ جَهَنَّ  ْ سَتُغۡلَبُونَ وَُ�َۡ�ُ ِينَ َ�فَرُوا مَۖ لِّ�َّ
ِ� فئَِتَۡ�ِ  قدَۡ َ�نَ لَُ�مۡ ءَايةَٞ  ١٢وَ�ئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ 

ۖ فئَِةٞ تَُ�تٰلُِ فيِٱ ٞ ۡ�َقَتَا خۡرَىٰ َ�فرَِة
ُ
ِ وَأ  سَبيِلِ ٱ�َّ

يَ 
ۡ
ُ يُ يرََوَۡ�هُم مِّثۡلَيۡهِمۡ رَأ � وَٱ�َّ ؤَّ�دُِ بنَِۡ�هِۦِ مَن ٱلۡعَۡ�ِ

ۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ لعَِۡ�َةٗ  بَۡ�رِٰ  �شََاءُٓ
َ
وِْ� ٱۡ�

ُ
زُّ�نَِ  ١٣ّ�ِ
هََ�تِٰ  مِنَ ٱلنّسَِاءِٓ وَٱۡ�نََِ� للِنَّاسِ حُبُّ ٱلشَّ

ةِ وَٱۡ�َيۡلِ  هَبِ وَٱلۡفضَِّ وَٱلۡقََ�طِِٰ� ٱلمُۡقَنطَرَةِ مِنَ ٱ�َّ
ۡ�يَاۖ  نَۡ�مِٰ وَٱۡ�َرۡثِ� َ�لٰكَِ مََ�عُٰ ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ

َ
ٱلمُۡسَوَّمَةِ وَٱۡ�

 ُ ؤُنبَئُُِّ�م  ١٤ابِ  َٔ  عِندَهُۥ حُسۡنُ ٱلَۡ� وَٱ�َّ
َ
۞قُلۡ أ

 ٖ�ۡ
ِينَ ٱ�َّ  ِ�َ تٰٞ مِّن َ�لُِٰ�مۡۖ لِ�َّ ْ عِندَ رَّ�هِِمۡ جَ�َّ  قَوۡا

زَۡ�جٰٞ 
َ
نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا وَأ

َ
َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ�

 ٞ رَة طَهَّ ُ بصَُِ�ۢ بٱِلۡ وَرضَِۡ�نٰٞ مِّنَ ٱ مُّ ِۗ وَٱ�َّ   ١٥عِبَادِ �َّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اند، مالها و فرزندانشان  که کفر ورزیده گمان کسانی بی
هرگز آنان را از عذاب خدا نجات نخواهد داد، و آنان 

مانند رفتار و کردار  ﴾10﴿اند.  افروزینه و سوخت آتش

آل فرعون و کسانی که پیش از آنها بودند، آیات ما را 
تکذیب کردند، پس خداوند آنها را به سبب گناهانشان 

به کافران  ﴾11﴿گرفت، و خداوند سخت کیفر است. 

سوي جهنم حشر  به بگو: شما شکست خواهید خورد و

قطعاً براي  ﴾12﴿ خواهید شد، و بد جایگاهی است.

شانی بود در رویارویی دو گروه، گروهی در راه شما ن
جنگید، و گروهی دیگر کافر بودند، که مؤمنان  دا میخ

دیدند، و خداوند با  را با چشمهاي خود دو برابر می
کند، همانا  یاري خود هرکس را که بخواهد تایید می

براي  ﴾13﴿ در آن عبرتی است براي صاحبان بینش.

ه است از قبیل زنان و مردم دوستی شهوت آراسته شد
، از طلا و نقره و هاي هنگفت فرزندان و ثروت

دار، و چهارپایان و کشتزار، این کالاي  هاي نشان اسب
زندگی دنیاست، و سرانجام نیک در پیشگاه خداوند 

بگو: آیا شما را به بهتر از این آگاه سازم؟  ﴾14﴿ است.

اند، نزد  براي کسانی که پرهیزگاري پیشه کرده
پروردگارشان باغهایی است که از زیر آن جویها روان 

همسرانی پاکیزه و  است، آنان در آن جاودانه هستند، و
خشنودي خداوند را دارند، و خداوند به بندگان 

 ﴾15﴿ بیناست.
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نَآ ءَامَنَّا فَٱغۡفرِۡ َ�اَ ذُنوَُ�نَا وَقنَِا  ِينَ َ�قُولوُنَ رَ�َّنَآ إِ�َّ ٱ�َّ
دِٰ�َِ� وَٱلَۡ�نٰتَِِ�  ١٦ارِ عَذَابَ ٱ�َّ  ِٰ�ِ�نَ وَٱل�َّ ٱل�َّ

سۡحَارِ 
َ
ُ  ١٧وَٱلمُۡنفِقَِ� وَٱلمُۡسۡتَغۡفرِِ�نَ بٱِۡ� شَهِدَ ٱ�َّ

ْ ٱلۡعِلۡمِ قآَ�مَِۢ�  وْلوُا
ُ
نَّهُۥ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ وَٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ وَأ

َ
�

 إنَِّ ٱّ�ِينَ  ١٨زُ ٱۡ�َكِيمُ بٱِلۡقِسۡطِ� َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ ٱلۡعَزِ�
وتوُاْ ٱلۡكَِ�بَٰ 

ُ
ِينَ أ سَۡ�مُٰۗ وَمَا ٱخۡتَلَفَ ٱ�َّ ِ ٱۡ�ِ عِندَ ٱ�َّ

إِ�َّ مِنۢ َ�عۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلۡعِلۡمُ َ�غۡيَۢ� بيَۡنَهُمۡۗ وَمَن 
َ َ�ِ�عُ ٱۡ�سَِابِ يَۡ�فُرۡ � ِ فإَنَِّ ٱ�َّ فَإنِۡ  ١٩َ�تِٰ ٱ�َّ

بَعَنِ� وَقُل حَاجُّٓ  ِ وَمَنِ ٱ�َّ سۡلَمۡتُ وجَِۡ�َ ِ�َّ
َ
وكَ َ�قُلۡ أ
ْ ٱ وتوُا

ُ
ِينَ أ مِّّ�ِ لۡ لِّ�َّ

ُ
سۡلَمۡتُمۡۚ فإَنِۡ  ۧكَِ�بَٰ وَٱۡ�

َ
نَ ءَأ

ْ فإَِ�َّمَا عَلَيۡكَ ٱۡ�ََ�غُٰۗ  ْۖ �ن توََلَّوۡا ْ َ�قَدِ ٱهۡتَدَوا سۡلمَُوا
َ
أ

ُ بصَُِ�ۢ بٱِلۡعِبَادِ  ِينَ يَۡ�فُرُونَ � ٢٠وَٱ�َّ َ�تِٰ إنَِّ ٱ�َّ
ِ وََ�قۡتُلُونَ ٱ�َّبِّ�ِ  ِينَ  نَ بغَِۡ�ِ حَقّٖ  ۧٱ�َّ وََ�قۡتُلُونَ ٱ�َّ

مُرُونَ بٱِلۡقِسۡطِ مِنَ 
ۡ
ِ�ٍ� يأَ

َ
ۡهُم بعَِذَابٍ أ ٱ�َّاسِ فبََّ�ِ

ۡ�يَا  ٢١ عَۡ�لٰهُُمۡ ِ� ٱ�ُّ
َ
ِينَ حَبطَِتۡ أ وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ

ُ
أ

ِٰ�ِ�نَ وَٱ�   ٢٢خِرَةِ وَمَا لهَُم مِّن �َّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ایم،  ردگارا! ما ایمان آوردهگویند: پرو که می کسانی
پس گناهان ما را بیامرز و ما را از عذاب آتش دور 

(اینانند) صبر کنندگان و راستگویان و  ﴾16﴿ بدار.

کنندگان و آمرزش  مداومان بر طاعت خداوند و انفاق

دهد  خداوند گواهی می ﴾17﴿ ن.طلبان در سحرگاها

که هیچ معبود بر حقی جز او نیست، (و نیز گواهی 
کند، و فرشتگان و اهل  دهد که) او دادگري می می

دهند که هیچ معبود بر حقی جز او  علیم نیز گواهی می

همانا دین در  ﴾18﴿نیست (و) او عزیز و حکیم است. 

پیشگاه خداوند اسلام است، و کسانی که کتاب را داده 
ند مگر پس از آگاهی یافتن، آن اند، اختلاف نکرد شده

هم به سبب (خوي) سرکشی که میان آنان وجود 
داشت، و هرکه به آیات خدا کفر بورزد همانا خداوند 

پس اگر با تو به مجادله  ﴾19﴿ زود شمار است.

کنند  من و کسانی که از من پیروي می پرداختند، بگو:
ایم، و به کسانی که کتاب را  خود را تسلیم خدا نموده

سوادان (مشرکین عرب) بگو: آیا  اند و به بی داده شده
راستی  که  اید؟ پس اگر تسلیم خدا شدند به تسلیم شده

اند، و اگر سرپیچی کردند، پس فقط  هدایت یافته
 داوند به بندگان بیناست.رساندن (پیام) بر تو است و خ

ورزند و  همانا کسانی که به آیات خدا کفر می ﴾20﴿

کشند، و کسانی از مردم را که به  پیامبران را به ناحق می
کشند، آنان را به عذاب  دهند، می دادگري فرمان می

ایشان کسانی هستند که  ﴾21﴿ دردناکی مژده بده.

آنان را شان در دنیا و آخرت تباه شده است، و اعمال

 ﴾22﴿ یاوري نیست.
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ْ نصَِيبٗ  وتوُا
ُ
ِينَ أ لمَۡ ترََ إَِ� ٱ�َّ

َ
ا مِّنَ ٱلۡكَِ�بِٰ يدُۡعَوۡنَ �

ٰ فرَِ�قٞ إَِ�ٰ كَِ�بِٰ  ِ ِ�َحُۡ�مَ بيَۡنَهُمۡ ُ�مَّ َ�تَوَ�َّ  ٱ�َّ
عۡرضُِونَ  نَا  ٢٣مِّنۡهُمۡ وهَُم مُّ �َّهُمۡ قاَلوُاْ لَن َ�مَسَّ

َ
َ�لٰكَِ بِ�

يَّامٗ 
َ
� ٓ عۡدُوَ�تٰٖ� ٱ�َّارُ إِ�َّ ا َ�نوُاْ  ا مَّ وغََرَّهُمۡ ِ� ديِنهِِم مَّ

ونَ  �َّ رَۡ�بَ �يِهِ  فكََيۡفَ إذَِا َ�َعَۡ�هُٰمۡ ِ�َوۡ�ٖ  ٢٤َ�فَۡ�ُ
ا كَسَبَتۡ وهَُمۡ  وَوُّ�يَِتۡ ُ�ُّ َ�فۡسٖ   ٢٥َ� ُ�ظۡلمَُونَ مَّ

�شََاءُٓ   ٱلمُۡلۡكَ مَنقُلِ ٱللَّهُمَّ َ�لٰكَِ ٱلمُۡلۡكِ تؤُِۡ� 
ن �شََاءُٓ وَتعُِزُّ مَن �شََاءُٓ وَتذُِلُّ مَن  وَتَ�ِعُ ٱلمُۡلۡكَ مِمَّ

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ ۖ إنَِّكَ َ�َ توُلجُِ  ٢٦قدَِيرٞ  �شََاءُٓۖ �يَِدِكَ ٱۡ�َۡ�ُ

ۡلَ  ۡلِ� وَُ�ۡرِجُ ٱلَۡ�َّ ٱ�َّ ِ� ٱ�َّهَارِ وَتوُلجُِ ٱ�َّهَارَ ِ� ٱ�َّ
ۖ وَترَۡزُقُ مَن مِ  نَ ٱلمَۡيّتِِ وَُ�ۡرِجُ ٱلمَۡيّتَِ مِنَ ٱلَۡ�ِّ

�َّ َ�تَّخِذِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  ٢٧ �شََاءُٓ بغَِۡ�ِ حِسَابٖ 
وِۡ�اَءَٓ مِن دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�ۖ وَمَن َ�فۡعَلۡ 

َ
ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ أ

 ْ ن َ�تَّقُوا
َ
ٓ أ ءٍ إِ�َّ ۡ�َ �ِ ِ مِنۡهُمۡ  َ�لٰكَِ فَلَيۡسَ مِنَ ٱ�َّ

 ۗ رُُ�مُ ٱ ُ�قَٮةٰٗ ِ ٱلمَۡصُِ� وَُ�حَذِّ ۗۥ �َ� ٱ�َّ ُ َ�فۡسَهُ َّ�٢٨ 
 ۗ ُ وۡ ُ�بۡدُوهُ َ�عۡلَمۡهُ ٱ�َّ

َ
ْ مَا ِ� صُدُورُِ�مۡ أ قُلۡ إنِ ُ�ۡفُوا

 ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ �ضِ� وَٱ�َّ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� وََ�عۡلَمُ مَا ِ� ٱلسَّ

ءٖ    ٢٩قدَِيرٞ  َ�ۡ
 
 
 
 
 
 
 

اند،  اي از کتاب داده شده ه آیا کسانی را که بهر
شوند تا میان  بینی که به کتاب خدا فراخوانده می نمی

ها داوري کند، سپس گروهی از آنان سرپیچی آن

این بدان روي  ﴾23﴿ کنند و آنها روي گردانند؟. می

مگر چند روز رسد  است که آنها گفتند: آتش به ما نمی
بستند آنان  افتراهایی که در دینشان به خدا میاندکی، و 

پس حال آنها چگونه خواهد بود  ﴾24﴿را فریب داد.

کنیم که هیچ شکی در وقتی که آنها را در روزي جمع 
آن نیست، و به هرکس هر آنچه که کرده است به طور 

بگو: بار  ﴾25﴿ شود. کامل داده شده و بر آنها ستم نمی

یی و ثروت و دارایی هستی، خدایا! تو صاحب فرمانروا
بخشی،  ه هرکس که بخواهی، میحکومت و دارایی را ب

و حکومت و دارایی را از هرکس که بخواهی باز پس 
گیري، و هرکس را که بخواهی عزت و قدرت  می
گردانی،  دهی، و هرکس را که بخواهی خوار می می

گمان تو بر هر چیز توانا  خوبی به دست تو است و بی

کنی، و روز را  شب را در روز وارد می ﴾26﴿ هستی.

گردانی، و زنده را از مرده بیرون  در شب داخل می
آوري، و هرکس  بیرون می آوري، و مرده را از زنده می

 ﴾27﴿ دهی. را که به بخواي بدون حساب روزي می

نباید مؤمنان کافران را به جاي مؤمنان به دوستی 
اي) از  ز (بهرهبگیرند، و هرکس چنین کند، در هیچ چی

نوعی از آنها تقیه  (رحمت) خدا ندارد، مگر اینکه به
دارد، و  کنید، و خداوند شما را از خود بر حذر می

بگو: اگر آنچه را در  ﴾28﴿ سوي اوست. بازگشت به

دلهایتان است پنهان کنید، یا آن را آشکار کنید 
داند و آنچه را در آسمانها و زمین  خداوند آن را می

  ﴾29﴿داند و خداوند بر هر چیزي تواناست.  است می
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ا عَمِلَتۡ مِنۡ خَۡ�ٖ  يوَۡمَ َ�ِدُ ُ�ُّ َ�فۡسٖ  َۡ�ٗ  مَّ � وَمَا �ُّ
مَدَۢ� بعَِيدٗ توََ  مِن سُوءٖٓ عَمِلَتۡ 

َ
ٓۥ أ نَّ بيَۡنَهَا وََ�يۡنَهُ

َ
�ۗ دُّ لوَۡ أ

رُُ�مُ ٱ ُ رءَُوفُۢ بٱِلۡعِبَادِ وَُ�حَذِّ ۗۥ وَٱ�َّ ُ َ�فۡسَهُ َّ�٣٠ 
 ُ َ فَٱتَّبعُِوِ� ُ�ۡببُِۡ�مُ ٱ�َّ قُلۡ إنِ كُنتُمۡ ُ�بُِّونَ ٱ�َّ

ُ َ�فُورٞ  قُلۡ  ٣١ رَّحِيمٞ  وََ�غۡفِرۡ لَُ�مۡ ذُنوَُ�ُ�مۡۚ وَٱ�َّ
ْ ٱ طِيعُوا

َ
َ َ� ُ�بُِّ أ ْ فإَنَِّ ٱ�َّ ۖ فإَنِ توََلَّوۡا َ وَٱلرَّسُولَ َّ�

َ ٱصۡطََ�ٰٓ ءَادَمَ وَنوُحٗ  ٣٢ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ  ا وَءَالَ ۞إنَِّ ٱ�َّ
ذُرِّ�َّ� َ�عۡضُهَا  ٣٣مَ وَءَالَ عِمَۡ�نَٰ َ�َ ٱلَۡ�لٰمََِ� إبَِۡ�هٰيِ

ُ وَٱ مِنۢ َ�عۡضٖ�  تُ  ٣٤سَمِيعٌ عَليِمٌ �َّ
َ
إذِۡ قاَلَتِ ٱمۡرَأ

رٗ  � َ�تَقَبَّلۡ عِمَۡ�نَٰ رَبِّ إِّ�ِ نذََرۡتُ لكََ مَا ِ� َ�طِۡ� ُ�َرَّ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ  نتَ ٱلسَّ

َ
� إنَِّكَ أ ٓ ا وَضَعَتۡهَا  ٣٥مِّ�ِ فَلَمَّ

عۡلَمُ بمَِا وَ 
َ
ُ أ نَ�ٰ وَٱ�َّ

ُ
ضَعَتۡ قاَلَتۡ رَبِّ إِّ�ِ وَضَعۡتُهَآ أ

 ٓ يۡتُهَا مَرَۡ�مَ �ّ�ِ � �ّ�ِ سَمَّ نَ�ٰ
ُ
كَرُ كَٱۡ� وَليَۡسَ ٱ�َّ

يَۡ�ٰنِ ٱلرَّجِيمِ  ِ�يذُهَا بكَِ وَذُرِّ�َّتَهَا مِنَ ٱلشَّ
ُ
 ٣٦أ

�بَتَهَا َ�بَاتاً حَسَنٗ  َ�تَقَبَّلهََا رَ�ُّهَا بقَِبُولٍ حَسَنٖ 
َ
ا وَأ

ۖ ُ�َّمَا دَخَلَ  لَهَا زََ�رِ�َّا زََ�رِ�َّا ٱلمِۡحۡرَابَ عَلَيۡهَا  وََ�فَّ
ٰ لكَِ َ�ذَٰ وجََدَ عِندَهَا رزِۡقٗ  َّ�

َ
ۖ قاَلَ َ�مَٰرَۡ�مُ � �ۖ قاَلَتۡ ا

َ يرَۡزُقُ مَن �شََاءُٓ بغَِۡ�ِ  ِۖ إنَِّ ٱ�َّ هُوَ مِنۡ عِندِ ٱ�َّ
 ٣٧حِسَابٍ 

 
 
 
 
 
 
 

 روزي که هرکس هر آنچه از خوبی و بدي انجام
کند: اي کاش!  یابد، (و) آرزو می است، حاضر می داده

اي دور  است فاصله میان او و آنچه از بدي انجام داده
ترساند، و  بود، و خداوند شما را از (کیفر) خود می

بگو:  ﴾30﴿ خداوند نسبت به بندگانش مهربان است.

اگر شما خدا را دوست دارید، پس از من پیروي کنید 
دوست بدارد و گناهانتان را بیامرزد،  تا خداوند شما را

بگو : از خدا و  ﴾31﴿و خداوند بخشندة مهربان است. 

رسولش فرمان ببرید پس اگر رویگردان شدند، بدانند 

گمان  بی ﴾32﴿که او، کافران را دوست ندارد. 

خداوند آدم و نوح و آل ابراهیم و آل عمران را بر 

فرزندانی هستند که  ﴾33﴿ است. داده جهانیان برتري

برخی از برخی دیگرند، و خداوند شنوا و داناست. 

به یاد آور هنگامی را که همسر عمران گفت:  ﴾34﴿

پروردگارا! من آنچه را در شکم دارم خالصانه نذر تو 

 ﴾35﴿ ام، از من بپذیر، همانا تو شنواي دانایی. کرده

پس وقتی آن را به دنیا آورد گفت: پروردگارا! من 
و خداوند به آنچه او به دنیا  -ام  ر به دنیا آوردهدخت

ست، و و پسر مانند دختر نی -تر بود  آورده بوده، آگاه
من آن را مریم نام نهادم، و او و فرزندانش را از شیطان 

پس خداوند آن  ﴾36﴿ دارم. رانده شده در پناه تو می

را به نیکویی پذیرفت، و او را به خوبی پرورش داد، و 
را سرپرستش قرار داد، هرگاه در عبادتگاه بر او  زکریا

یافت. گفت: اي  نزد او خوراکی را میشد،  وارد می
آید؟! مریم  مریم! این خوراك از کجا براي تو می

گمان خداوند  آید، بی گفت: آن از جانب خدا می
 دهد. هرکس را که بخواهد بدون حساب روزي می

﴿37﴾ 
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نكَ هُنَالكَِ دََ� زََ�رِ�َّا  ُ ۖۥ قَالَ رَبِّ هَبۡ ِ� مِن �َّ رَ�َّهُ
َ�ءِٓ  ذُرِّ�َّةٗ  ۖ إنَِّكَ سَمِيعُ ٱ�ُّ َ�نَادَتهُۡ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ  ٣٨طَيّبَِةً

كَ �يَِحۡيَٰ  وهَُوَ قآَ�مِٞ  ُ َ يبَُّ�ِ نَّ ٱ�َّ
َ
يصَُّ�ِ ِ� ٱلمِۡحۡرَابِ أ

قَۢ� بَِ�لمَِةٖ  ِ وسََيّدِٗ  مُصَدِّ ا مِّنَ � وَنبَيِّٗ صُورٗ ا وحََ مِّنَ ٱ�َّ
لٰحَِِ�  ٰ يَُ�ونُ ِ� غَُ�مٰٞ قاَلَ رَبِّ  ٣٩ٱل�َّ َّ�

َ
وَقَدۡ  �
 ۖ ِ� َ�قرِٞ

َ
ُ َ�فۡعَلُ مَا  بلَغََِ�َ ٱلۡكَِ�ُ وَٱمۡرَأ قاَلَ كََ�لٰكَِ ٱ�َّ

ۖ  ٤٠�شََاءُٓ  ٓ ءَايةَٗ �َّ  قاَلَ رَبِّ ٱجۡعَل ّ�ِ
َ
قاَلَ ءَاَ�تُكَ �

يَّاٍ� إِ�َّ رَمۡزٗ تَُ�لّمَِ ٱ�َّاسَ 
َ
�َّكَ �ۗ وَٱذۡكُر ثََ�ثَٰةَ � رَّ

بَۡ�رِٰ كَثِ�ٗ  �ذۡ قاَلَتِ  ٤١� وسََبّحِۡ بٱِلۡعَِ�ِّ وَٱۡ�ِ
رَكِ  َ ٱصۡطَفَٮكِٰ وَطَهَّ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ َ�مَٰرَۡ�مُ إنَِّ ٱ�َّ

ٰ �سَِاءِٓ ٱلَۡ�لَٰمَِ�  َ�مَٰرَۡ�مُ ٱۡ�نُِ�  ٤٢وَٱصۡطَفَٮكِٰ َ�َ
كٰعَِِ� لرَِ  َ�لٰكَِ مِنۡ  ٤٣ّ�كِِ وَٱسۡجُدِي وَٱرۡكَِ� مَعَ ٱل�َّ

يهِۡمۡ إذِۡ  �بَاءِٓ ٱلۡغَيۡبِ نوُحِيهِ إَِ�ۡكَۚ وَمَا كُنتَ َ�َ
َ
أ

يهِۡمۡ  هُمۡ يَۡ�فُلُ مَرَۡ�مَ وَمَا كُنتَ َ�َ ُّ�
َ
قَۡ�مَٰهُمۡ �

َ
يلُۡقُونَ أ

َ  إذِۡ قاَلَتِ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ  ٤٤إذِۡ َ�ۡتَصِمُونَ  َ�مَٰرَۡ�مُ إنَِّ ٱ�َّ
كِ بَِ�لمَِةٖ  ُ ٱۡ�نُ مِّنۡهُ ٱسۡمُهُ ٱلمَۡسِيحُ عِيَ�  يبَُّ�ِ

ۡ�يَ مَرَۡ�مَ وجَِيهٗ  �َِ� ا ِ� ٱ�ُّ  ٤٥ا وَٱ�خِرَةِ وَمِنَ ٱلمُۡقَرَّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

آن گاه زکریا پروردگارش را به فریاد خواند (و) گفت: 
فرزندي نیکو ببخش همانا پروردگارا! از جانب خود به من 

درحالیکه او در عبادتگاه به  ﴾38﴿ تو شنوندة دعا هستی.

نماز ایستاده بود، فرشتگان او را ندا دادند که خداوند ترا به 
کنندة کلمه خدا (عیسی)  دهد، که تصدیق یحیی مژده می

است، و سرور و پیشوا، و بر کنار از گناهان، و پیامبري از 

فت: پروردگارا! چگونه مرا گ ﴾39﴿ صالحان است.

فرزندي خواهد بود در حالی که پیري مرا فرا گرفته است، 
و همسرم نازاست؟. گفت: این چنین خداوند هر چه 

گفت: پروردگارا! براي من  ﴾40﴿دهد.  بخواهد انجام می

ات این است که سه روز با  اي قرار بده، فرمود: نشانه نشانه
و پروردگارت را زیاد یاد دم سخن نگویی مگر با اشاره، مر

 ﴾41﴿ کن، و در شامگاهان و صبحگاهان او را تسبیح کن.

و یادآور هنگامی را که فرشتگان گفتند: اي مریم! همانا 
ات گردانیده و ترا بر زنان  خداوند ترا برگزیده، و پاکیزه

اي مریم! همواره با فروتنی  ﴾42﴿ است. داده جهان برتري

ل شو و سجده ببر و با ادت پروردگارت مشغوبه عب

ه اخبار غیبی این از جمل ﴾43﴿ کنندگان رکوع کن. رکوع

کنیم، و تو پیش آنها نبودي آنگاه  است که بر تو وحی می
انداختند، تا (معلوم گردد) که کدام   که قلمهایشان را می

که  گیرد. و تو هنگامی یک سرپرستی مریم را به عهده می

آنگاه که  ﴾44﴿ کشمکش داشتند پیش آنان نبودي.

فرشتگان به مریم گفتند: خداوند ترا به کلمۀ خود که نامش 
یا و در دهد، او در این دن عیسی پسر مریم است مژده می

 ﴾45﴿ آخرت بلند مرتبه و از مقربان است.
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لٰحَِِ� وَُ�َ�لّمُِ ٱ�َّاسَ ِ� ٱلمَۡهۡدِ وََ�هۡٗ�    وَمِنَ ٱل�َّ
٤٦  ٰ َّ�

َ
ۖ  يَُ�ونُ ِ� وََ�ٞ قاَلَتۡ رَبِّ � وَلمَۡ َ�مۡسَسِۡ� �ََ�ٞ

مۡرٗ قاَلَ كََ�لٰكِِ 
َ
ۚ إذَِا قََ�ٰٓ أ ُ َ�ۡلُقُ مَا �شََاءُٓ �َّمَا � فَإِ ٱ�َّ

وَُ�عَلّمُِهُ ٱلۡكَِ�بَٰ  ٤٧ َ�قُولُ َ�ُۥ ُ�ن َ�يَكُونُ 
ِ�يلَ  وَرسَُوً� إَِ�ٰ بَِ�ٓ  ٤٨ وَٱۡ�كِۡمَةَ وَٱ�َّوۡرَٮةَٰ وَٱۡ�ِ

ّ�ِ قدَۡ جِئۡتُُ�م �إِ 
َ
ٰٓءيِلَ � ٓ مِّن  يةَٖ سَۡ� ِ�ّ

َ
ّ�ُِ�مۡ � رَّ

ِ� كَهَۡ�  خۡلُقُ لَُ�م مِّنَ ٱلطِّ
َ
نفُخُ �يِهِ  َٔ أ

َ
ۡ�ِ فأَ ةِ ٱلطَّ

برَۡصَ 
َ
ۡ�مَهَ وَٱۡ�

َ
برۡئُِ ٱۡ�

ُ
ِۖ وَ� ۢ� �إِذِۡنِ ٱ�َّ َ�يَكُونُ طَۡ�َ
نَ 
ُ
ِۖ وَ� ۡ�ِ ٱلمَۡوَۡ�ٰ �إِذِۡنِ ٱ�َّ

ُ
ُ�لُونَ وَمَا وَأ

ۡ
بئُُِّ�م بمَِا تأَ

خِرُونَ ِ� ُ�يُوتُِ�مۡۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �يةَٗ  لَُّ�مۡ إنِ  تدََّ
قٗ  ٤٩ؤۡمِنَِ� كُنتُم مُّ  ا لمَِّا َ�ۡ�َ يدََيَّ مِنَ وَمُصَدِّ

ِي حُرّمَِ عَلَيُۡ�مۡۚ ٱ�َّوۡرَ  حِلَّ لَُ�م َ�عۡضَ ٱ�َّ
ُ
ٮةِٰ وَِ�

ّ�ُِ�مۡ مِّ  يةَٖ وجَِئۡتُُ�م � طِيعُونِ ن رَّ
َ
َ وَأ ْ ٱ�َّ فَٱ�َّقُوا

َ رَّ�ِ وَرَ�ُُّ�مۡ فَٱۡ�بُدُوهُۚ َ�ذَٰا صَِ�طٰٞ  ٥٠  إنَِّ ٱ�َّ
سۡتَقِيمٞ  حَسَّ عِيَ�ٰ مِنۡهُمُ  ٥١مُّ

َ
ٓ أ ا ٱلُۡ�فۡرَ ۞فَلمََّ

وَارِ�ُّونَ َ�ۡنُ  ِۖ قاَلَ ٱۡ�َ نصَاريِٓ إَِ� ٱ�َّ
َ
قاَلَ مَنۡ أ
 ِ نصَارُ ٱ�َّ

َ
نَّا مُسۡلمُِونَ أ

َ
ِ وَٱشۡهَدۡ بِ�   ٥٢ ءَامَنَّا بٱِ�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 

گوید، و  و با مردم در گهواره و در سن کهولت سخن می

چگونه گفت: پروردگارا!  ﴾46﴿از زمرة صالحان است. 

شوم درحالیکه انسانی با من نزدیکی  صاحب فرزند می
 نکرده است؟! گفت: این چنین خداوند آنچه را بخواهد

گوید:  که ارادة چیزي نماید به آن می آفریند، و هنگامی می

و کتاب و حکمت و  ﴾47﴿ آید. پدید آي، پس پدید می

و (او را به  ﴾48﴿آموزد.  تورات و انجیل را به او می

فرستد، و به آنان  اسرائیل (می سوي بنی به عنوان) پیامبري
ن پیش اي از جانب پروردگارتا گوید:) همانا من با نشانه می

سازم، سپس  اي می ام، و من برایتان از گل پرنده شما آمده
شود، و کور  اي می دمم و به فرمان خدا پرنده در آن می

دهم، و  مادرزاد و فرد مبتلا به بیماري پیسی را شفا می
کنم، و شما را به آنچه  مردگان را به اذن خدا زنده می

ید آگاه کن هایتان ذخیره می خورید و آنچه در خانه می
ایست براي شما اگر   سازم، همانا در این (معجزات) نشانه می

کنندة  ام تا) تصدیق گوید: آمده و (می ﴾49﴿ مؤمن هستید.

اي از  تورات باشم که پیش از من نازل شده است، و تا پاره
اي  هچیزهایی که بر شما حرام شده است، حلال کنم، و نشان

ام، پس از خدا  وردهاز جانب پروردگارتان را برایتان آ

گمان خدا پروردگار  بی ﴾50﴿ بترسید و مرا اطاعت کنید.

من و پروردگار شماست، پس او را بپرستید، این است راه 

وقتی عیسی از ایشان احساس کفر کرد،  ﴾51﴿راست. 

سوي خدا باشد؟ حواریون  به گفت: کیست که یاور من
آیم و  دهگفتند: ما یاوران خدا هستیم، به خدا ایمان آور

  ﴾52﴿ گواه باش که ما مسلمانیم.
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بَعۡنَ  نزَلۡتَ وَٱ�َّ
َ
 ا ٱلرَّسُولَ فَٱۡ�تُبۡنَا مَعَ رَ�َّنَآ ءَامَنَّا بمَِآ أ

ٰهِدِينَ  ُ خَۡ�ُ  ٥٣ٱل�َّ ۖ وَٱ�َّ ُ ْ وَمَكَرَ ٱ�َّ وَمَكَرُوا
ُ َ�عٰيَِ�ٰٓ إِّ�ِ مُتَوَفّيِكَ  ٥٤ ٱلَۡ�كِٰرِ�نَ  إذِۡ قاَلَ ٱ�َّ

ْ وجََاعِلُ  ِينَ َ�فَرُوا وَرَافعُِكَ إَِ�َّ وَمُطَهِّرُكَ مِنَ ٱ�َّ
ْ إَِ�ٰ يوَۡمِ ٱلۡقَِ�مَٰةِ�  ِينَ َ�فَرُوٓا بَعُوكَ فَوۡقَ ٱ�َّ ِينَ ٱ�َّ ٱ�َّ
حُۡ�مُ بيَۡنَُ�مۡ �يِمَا كُنتُمۡ �يِهِ 

َ
ُ�مَّ إَِ�َّ مَرجِۡعُُ�مۡ فأَ

ِينَ َ�فَ  ٥٥َ�ۡتَلفُِونَ  ا ٱ�َّ مَّ
َ
ُ�هُمۡ عَذَابٗ فَأ عَذِّ

ُ
ْ فأَ ا رُوا

ۡ�يَا وَٱ�خِرَةِ وَمَا لهَُم شَدِيدٗ  ِٰ�ِ�نَ ا ِ� ٱ�ُّ  ٥٦مِّن �َّ
لَِٰ�تِٰ َ�يُوَفّيِهِمۡ  ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا ا ٱ�َّ مَّ

َ
وَأ

لٰمَِِ�  ُ َ� ُ�بُِّ ٱل�َّ جُورهَُمۡۗ وَٱ�َّ
ُ
َ�لٰكَِ َ�تۡلُوهُ  ٥٧أ

إنَِّ مَثَلَ  ٥٨ٱ�َ�تِٰ وَٱّ�ِكۡرِ ٱۡ�َكِيمِ  عَلَيۡكَ مِنَ 
ۖ خَلَقَهُۥ مِن ترَُابٖ  ِ كَمَثَلِ ءَادَمَ ُ�مَّ  عِيَ�ٰ عِندَ ٱ�َّ

ّ�كَِ فََ�  ٥٩ُ�ن َ�يَكُونُ قاَلَ َ�ُۥ  ٱۡ�َقُّ مِن رَّ
كَ �يِهِ مِنۢ َ�عۡدِ  ٦٠ تَُ�ن مِّنَ ٱلمُۡمَۡ�ِ�نَ  َ�مَنۡ حَاجَّٓ

ۡ�نَاءَٓناَ انَ ٱلۡعِلۡمِ َ�قُلۡ َ�عَ مَا جَاءَٓكَ مِ 
َ
ْ ندَۡعُ � لوَۡا

نفُسَنَا 
َ
ۡ�نَاءَُٓ�مۡ وَ�سَِاءَٓناَ وَ�سَِاءَُٓ�مۡ وَأ

َ
وَ�

نفُسَُ�مۡ ُ�مَّ نبَۡتَهِلۡ �َ 
َ
ِ َ�َ وَأ نَجۡعَل لَّعۡنَتَ ٱ�َّ

  ٦١ٱلَۡ�ذِٰ�َِ� 
 
 
 
 
 
 
 

این یم، و از اي ایمان آورد پروردگارا! به آنچه فرو فرستاده
 دهندگان بنویس. پیامبر پیروي کردیم، پس ما را با گواهی

و (براي کشتن عیسی) مکر و چاره کردند و  ﴾53﴿

خداوند (نیز) مکر و چاره کرد، و خداوند بهترین 

و به یاد آور هنگامی را که  ﴾54﴿مکرکنندگان است. 

سوي  به میرانم، و خداوند فرمود: اي عیسی! من تو را می
برم، و تو را از دست کسانی که کفر  خود بالا می

دهم، و کسانی را که از تو پیروي  اند نجات می ورزیده
کردند بر کسانی که کفر ورزیدند تا روز قیامت برتر قرار 

سوي من است، پس در  دهم، سپس بازگشت شما به می

اما کسانی  ﴾55﴿ کنم. کردید داوري می آنچه اختلاف می

دنیا و آخرت کیفر سختی  که کفر ورزیدند، آنان را در

و اما کسانی که ایمان  ﴾56﴿ ندارند.دهم، و یاورانی  می

آوردند و عمل صالح انجام دادند، پاداششان را به طور 
دهد و خداوند ستمکاران را دوست ندارد.  کامل به آنان می

(ي خدا و سرشار از)  ها این (قرآن را که) از نشانه ﴾57﴿

همانا مثل  ﴾58﴿خوانیم.  پند و حکمت است، بر تو می

است که او را از خاك » آدم«ال عیسی نزد خدا مانند مث
 آفرید، سپس به او گفت: پدید آي، پس پدید آمد.

حق از جانب پروردگارت است، پس از شک  ﴾59﴿

در این (زمینه) پس  پس هرکس ﴾60﴿کنندگان مباش. 

از علم و دانشی که در این مورد به تو رسیده است، با 
ادله کرد، بگو: بیایید فرزندانمان و فرزندانتان، و تو مج

زنانمان و زنانتان را فرا بخوانیم، و ما خود را آماده 
کنیم و شما هم خود را آماده کنید، پس دست دعا  می

نفرین خدا را بر کنیم و  سوي خدا دراز می و زاري به

 ﴾61﴿ دهیم. دروغگویان قرار می

 
 



6666æ’6fl±ÅcÈŸX6◊„ÅÕ6‹[Å…6666666666666666666666666666666666666666666666666666665866666666666666666666666666‘ [66‡Ä‚Ñ ‹WÅ÷Ω6
 

 

 ۚ ُ ۚ وَمَا مِنۡ إَِ�هٍٰ إِ�َّ ٱ�َّ إنَِّ َ�ذَٰا لهَُوَ ٱلۡقَصَصُ ٱۡ�َقُّ
َ لهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ ٱۡ�َكِيمُ  َ  ٦٢�نَّ ٱ�َّ فإَنِ توََلَّوۡاْ فإَنَِّ ٱ�َّ

هۡلَ  ٦٣ عَليِمُۢ بٱِلمُۡفۡسِدِينَ 
َ
أ ٱلۡكَِ�بِٰ َ�عَالوَۡاْ إَِ�ٰ قُلۡ َ�ٰٓ

ِۢ  َ�مَِةٖ  َ وََ�  سَوَاءٓ �َّ َ�عۡبُدَ إِ�َّ ٱ�َّ
َ
بيَۡنَنَا وََ�يۡنَُ�مۡ �

رَۡ�ا�ٗ ا وََ� َ�تَّخِذَ  ٗٔ �ُۡ�كَِ بهِۦِ شَۡ� 
َ
ا مِّن َ�عۡضُنَا َ�عۡضًا أ

نَّا مُسۡلمُِودُو
َ
ْ بِ� ْ ٱشۡهَدُوا ْ َ�قُولوُا ِۚ فإَنِ توََلَّوۡا نَ نِ ٱ�َّ

ونَ ِ�ٓ إبَِۡ�هٰيِمَ وَمَآ  ٦٤ هۡلَ ٱلۡكَِ�بِٰ لمَِ ُ�اَجُّٓ
َ
أ ٰٓ�َ

فََ� 
َ
ٓۦۚ أ ِ ِ�يلُ إِ�َّ مِنۢ َ�عۡدِه نزِلَتِ ٱ�َّوۡرَٮةُٰ وَٱۡ�ِ

ُ
أ

ؤَُ�ءِٓ َ�جَٰجۡتُمۡ �يِمَا لَُ�م  ٦٥ َ�عۡقِلُونَ  نتُمۡ َ�ٰٓ
َ
أ ٰٓ�َ

ونَ �يِمَا لَيۡسَ لَ�ُ فَلمَِ  بهِۦِ عِلۡمٞ   م بهِۦِ عِلۡمۚٞ ُ�َاجُّٓ
نتُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ وَٱ

َ
ُ َ�عۡلَمُ وَأ مَا َ�نَ إبَِۡ�هٰيِمُ  ٦٦�َّ

ا�يِّٗ َ�هُوديِّٗ  سۡلمِٗ وََ�ِٰ�ن َ�نَ حَنيِفٗ ا ا وََ� نَۡ�َ ا وَمَا ا مُّ
وَۡ� ٱ�َّاسِ �إِبَِۡ�هٰيِمَ  ٦٧�َِ� َ�نَ مِنَ ٱلمُۡۡ�ِ 

َ
إنَِّ أ

بَعُوهُ  ِينَ ٱ�َّ ُ وَِ�ُّ لَ�َّ ْۗ وَٱ�َّ ِينَ ءَامَنُوا وََ�ذَٰا ٱ�َِّ�ُّ وَٱ�َّ
آ�فَِةٞ  ٦٨ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  هۡلِ ٱلۡكَِ�بِٰ  وَدَّت طَّ

َ
لوَۡ مِّنۡ أ

نفُسَهُمۡ وَمَا �شَۡعُرُونَ 
َ
ٓ أ يضُِلُّونَُ�مۡ وَمَا يضُِلُّونَ إِ�َّ

هۡلَ ٱلۡكَِ�بِٰ لمَِ تَۡ�فُرُونَ � ٦٩
َ
أ ٰٓ�َ ِ نتُمۡ َ�تِٰ ٱ�َّ

َ
 وَأ

  ٧٠�شَۡهَدُونَ 
 
 
 
 
 
 
 

این داستنان واقعی است، و هیچ معبود بر حقی جز خدا 

 ﴾62﴿ نیست، و همانا خداوند چیزه و با حکمت است.

و اگر روي گردانداند، پس همانا خداوند از (حال) 

بگو: اي اهل کتاب! بیایید   ﴾63﴿تبهکاران آگاه است. 

مشترك است! (و آن  سوي سخنی که میان ما و شما به
عبارت است از این) که جز خدا را نپرستیم و چیزي را 
شریک او نکنیم و برخی از ما برخی دیگر را به جاي 
خدا به خدایی نپذیرد، پس اگر روي برگرداندند 

اي  ﴾64﴿ بگویید: گواه باشید که ما مسلمان هستیم.

کنید حال  ! چرا در مورد ابراهیم مجادله میاهل کتاب
آنکه تورات و انجیل نازل نشده مگر بعد از او، آیا 

هان! شما دربارة آنچه که بدان علم  ﴾65﴿فهمید؟!. نمی

و آگاهی داشتید به مجادله پرداختید، پس چرا در مورد 
کنید؟ حال آنکه  آنچه که بدان علم ندارید مجادله می

ابراهیم نه  ﴾66﴿دانید.  داند و شما نمی خداوند می

نه نصرانی، بلکه او بر حق، و تسلیم فرمان  یهودي بود و

همانا سزاوارترین  ﴾67﴿خدا بود و از مشرکان نبود. 

مردم به ابراهیم کسانی هستند که از او پیروي کردند، و 
اند، و  (نیز) این پیامبر و کسانی که با او ایمان آورده

گروهی  ﴾68﴿خداوند سرپرست و یاور مؤمنان است. 

اشتند که شما را گمراه کنند، و از اهل کتاب دوست د

 ﴾69﴿ فهمند. سازند مگر خودشان را، و نمی گمراه نمی

ورزید  اي اهل کتاب! چرا به آیات خدا کفر می
هاي نبوت و رسالت  درحالیکه شما (علایم و نشانه

 ﴾70﴿بینید.  محمد را در کتب خود) می
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هۡلَ ٱلۡكَِ�بِٰ لمَِ تلَۡبسُِونَ ٱۡ�َقَّ  
َ
أ بٱِلَۡ�طِٰلِ َ�ٰٓ

نتُمۡ َ�عۡلَمُونَ 
َ
آ�فَِةٞ  ٧١وَتَۡ�تُمُونَ ٱۡ�َقَّ وَأ  وَقاَلَت طَّ

هۡلِ ٱلۡكَِ�ٰ 
َ
ِينَ مِّنۡ أ نزِلَ َ�َ ٱ�َّ

ُ
ِيٓ أ ْ بٱِ�َّ بِ ءَامِنُوا

ْ ءَاخِرَهُۥ لَعَلَّهُمۡ  ْ وجَۡهَ ٱ�َّهَارِ وَٱۡ�فُرُوٓا ءَامَنُوا
 لمَِن تبَعَِ ديِنَُ�مۡ قُلۡ إنَِّ وََ� تؤُۡمِنُوٓاْ إِ�َّ  ٧٢يرَجِۡعُونَ 

حَدٞ 
َ
ن يؤَُۡ�ٰٓ أ

َ
ِ أ و ٱلهُۡدَىٰ هُدَى ٱ�َّ

ُ
ٓ أ وۡ مِّثۡلَ مَا

َ
تيِتُمۡ أ

 ِ وُ�مۡ عِندَ رَّ�ُِ�مۡۗ قُلۡ إنَِّ ٱلۡفَضۡلَ �يَِدِ ٱ�َّ ُ�اَجُّٓ
ُ َ�سِٰعٌ عَليِمٞ  ۗ وَٱ�َّ َ�ۡتَصُّ  ٧٣ يؤُۡ�يِهِ مَن �شََاءُٓ

ُ ذُو ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ مَن �شََ برَِۡ�َتهِۦِ  ۗ وَٱ�َّ   ٧٤اءُٓ
مَنۡهُ بقِِنطَارٖ 

ۡ
هۡلِ ٱلۡكَِ�بِٰ مَنۡ إنِ تأَ

َ
ٓۦ  ۞وَمِنۡ أ ِ يؤَُدِّه

مَنۡهُ بدِِينَارٖ 
ۡ
نۡ إنِ تأَ ٓۦ إَِ�ۡكَ إِ�َّ �َّ يُ  إَِ�ۡكَ وَمِنۡهُم مَّ ِ ؤَدِّه

ْ ليَۡسَ عَلَيۡنَا مَا دُمۡتَ عَلَيۡهِ قآَ�مِٗ  �َّهُمۡ قاَلوُا
َ
ۗ َ�لٰكَِ بِ� ا

مِّّ�ِ ِ� 
ُ
ِ ٱلۡكَذِبَ وهَُمۡ  نَ سَبيِلٞ  ۧٱۡ� وََ�قُولوُنَ َ�َ ٱ�َّ

َ  ٧٥ َ�عۡلَمُونَ  وَۡ�ٰ بعَِهۡدِهۦِ وَٱ�ََّ�ٰ فإَنَِّ ٱ�َّ
َ
� مَنۡ أ بََ�ٰ

ونَ بعَِهۡ  ٧٦ ُ�بُِّ ٱلمُۡتَّقِ�َ  ِينَ �شََۡ�ُ ِ إنَِّ ٱ�َّ دِ ٱ�َّ
يَۡ�نٰهِِمۡ َ�مَنٗ 

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ َ� خََ�قَٰ لهَُمۡ ِ� ٱ�خِرَةِ ا قَليًِ� وَ�

ُ
أ

ُ وََ� ينَظُرُ إَِ�ۡهِمۡ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ وََ�  وََ� يَُ�لّمُِهُمُ ٱ�َّ
ِ�مٞ 

َ
  ٧٧ يزَُّ�يِهِمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

 
 
 
 
 
 
 

آمیزید؟ و  اي اهل کتاب! چرا حق را با باطل در می 

 ﴾71﴿دانید.  دارید؟ حال آنکه شما می حق را پنهان می

و گروهی از اهل کتاب گفتند: به آنچه بر مومنان نازل 
شده در آغاز روز ایمان بیاورید، و در آخر روز به آن 

و  ﴾72﴿کافر شوید تا شاید از دین خود برگردند. 

کسی که از دین شما پیروي کند ایمان  :) جز به(گفتند
نیاورید، بگو: هدایت، هدایت خداست، اینکه به کسی 
داده شود مثل آنچه که به شما داده شده است، یا 
(اینکه کسی بتواند) با شما در نزد پروردگارتان به 
مجادله بپردازد، بگو: فضل و بخشش در دست 

د خداست، و آن را به هرکس از بندگانش که بخواه

و  ﴾73﴿ دهد، و خداوند گشایشگر داناست. می

خداوند رحمت خویش را به هر کس که بخواهد 
دهد و خداوند داراي فضل بزرگ است.  اختصاص می

و درمیان اهل کتاب کسانی هستند که اگر به  ﴾74﴿

طور امانت مال فراوانی به آنها بسپاري، آن را به تو 
ناري به طور گردانند، و هستند کسانی که اگر دی برمی

ند، ده امانت به آنها بسپاري آن را به تو باز پس نمی
مگر اینکه همواره بالاي سر او ایستاده باشی، این بدان 
جهت است که آنها گفتند: ما در برابر امیین و 

سوادان مسئول نیستیم، و بر خدا دروغ نسبت  بی

آري!  ﴾75﴿ دانند. دهند، حال آنکه آنان می می

هرکس به پیمانش وفا کند، و پرهیزگار باشد، همانا 

بدون شک  ﴾76﴿خداوند پرهیزگاران را دوست دارد. 

کسانی که پیمان خدا و سوگندهایشان را به بهاي 
اي در آخرت ندارند، و  فروشند، ایشان بهره اندکی می

گوید، و روز قیامت به آنها  خداوند با آنها سخن نمی
د، و براي آنان گردان را پاك نمینگرد، و آنها  نمی

  ﴾77﴿ عذابی دردناك است.
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لسِۡنتََهُم بٱِلۡكَِ�بِٰ �نَّ مِنۡهُمۡ لَفَرِ�قٗ 
َ
ا يلَۡوۥُنَ �

مِنَ ٱلۡكَِ�بِٰ وَمَا هُوَ مِنَ ٱلۡكَِ�بِٰ ِ�حَۡسَبُوهُ 
 ِ ِ وَمَا هُوَ مِنۡ عِندِ ٱ�َّ وََ�قُولوُنَ هُوَ مِنۡ عِندِ ٱ�َّ

ِ ٱلۡكَذِبَ وهَُمۡ َ�عۡلَمُونَ  وََ�قُولوُنَ  مَا َ�نَ  ٧٨َ�َ ٱ�َّ
ُ ٱلۡكَِ�بَٰ وَٱۡ�ُۡ�مَ وَٱ�ُّبُوَّةَ ُ�مَّ  ن يؤُۡ�يَِهُ ٱ�َّ

َ
لبََِ�ٍ أ

ِ وََ�ِٰ�ن ا ّ�ِ مِن َ�قُولَ للِنَّاسِ كُونوُاْ عِبَادٗ  دُونِ ٱ�َّ
نِّٰ�ِ  ْ رَ�َّ كَِ�بَٰ وَ�مَِا نَ بمَِا كُنتُمۡ ُ�عَلّمُِونَ ٱلۡ  ۧكُونوُا

ن َ�تَّخِذُواْ  ٧٩كُنتُمۡ تدَۡرسُُونَ 
َ
مُرَُ�مۡ أ

ۡ
وََ� يأَ

مُرُُ�م ٱِلُۡ�فۡرِ َ�عۡدَ  ۧٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةَ وَٱ�َّبِّ�ِ 
ۡ
يأَ

َ
� ۗ رَۡ�اباً

َ
نَ أ

سۡلمُِونَ  نتُم مُّ
َ
ُ مِيَ�قَٰ ٱ�َّبِّ�ِ  ٨٠إذِۡ أ خَذَ ٱ�َّ

َ
نَ  ۧ�ذۡ أ

ٓ ءَاتيَۡتُُ�م مِّن كَِ�ٰ  ُ�مَّ جَاءَُٓ�مۡ  وحَِكۡمَةٖ  بٖ لمََا
قٞ لمَِّا  صَدِّ ۚۥ رسَُولٞ مُّ نَّهُ مَعَُ�مۡ َ�ُؤۡمِنَُّ بهِۦِ وََ�َنُ�ُ

ٰ َ�لُِٰ�مۡ إِۡ�ِي� قَالوُٓاْ  خَذُۡ�مۡ َ�َ
َ
قۡرَرُۡ�مۡ وَأ

َ
قاَلَ ءَأ

ٰهِدِينَ  ناَ۠ مَعَُ�م مِّنَ ٱل�َّ
َ
قۡرَرۡناَۚ قاَلَ فَٱشۡهَدُواْ وَ�

َ
 ٨١أ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلَۡ�ٰسِقُونَ َ�مَن 
ُ
ٰ َ�عۡدَ َ�لٰكَِ فَأ  ٨٢توََ�َّ

َ�َٰ�تِٰ  سۡلَمَ مَن ِ� ٱلسَّ
َ
ٓۥ أ ِ َ�بۡغُونَ وََ�ُ َ�غَۡ�َ ديِنِ ٱ�َّ

َ
أ

�ضِ طَوٗۡ� 
َ
 ٨٣ا �َ�ۡهِ يرُجَۡعُونَ  وََ�رۡهٗ وَٱۡ�

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اي از آنها به هنگام خواندن کتاب زبانهایشان را  و دسته
از کتاب به حساب آورید، و کنند، تا شما آن را  کج می

گویند: آن از جانب خداست،  آن از کتاب نیست، و می
حال آنکه از جانب خدا نیامده است، و بر خدا دروغ 

براي هیچ انسانی سزاوار نیست که  ﴾78﴿ بندند. می

و پیامبري دهد، سپس به خداوند به او کتاب و حکم 
دا، بندگان من باشید، بلکه (باید مردم بگوید: به جاي خ

خوانید بندگان  آموزید و می بگوید:) به سبب آنچه می

دهد که  و شما را فرمان نمی ﴾79﴿ خدا باشید.

فرشتگان و پیامبرانی را به خدایی بگیرید، آیا شما را به 
دهد پس از اینکه شما مسلمان هستید؟!.  کفر دستور می

و به یاد آور، هنگامی را که خدا از پیامبران  ﴾80﴿

پیمان گرفت که هرگاه کتاب و حکمتی به شما دادم، 
سپس پیامبري پیش شما آمد که تصدیق کنندة کتابی 

اورید، و او را است که با خود دارید، باید به او ایمان بی
یاري کنید، فرمود: آیا اقرار دارید، و پیمان مرا بر آن 

ند: اقرار کردیم. فرمود: پس گواه باشید پذیرفتید؟ گفت

پس   ﴾81﴿ و من (هم) با شما از گواهان هستم.

 پس ایشان فاسقانند.هرکس بعد از آن روي برتابد، 

جویند؟ درحالیکه  خدا را میآیا غیر از دین  ﴾82﴿

آنچه در آسمانها و زمین است از روي اختیار یا اجبار 

 ﴾83﴿ شوند. می سوي او بازگردانید تسلیم اوست، و به
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 ٰٓ نزِلَ َ�َ
ُ
ٓ أ نزِلَ عَلَيۡنَا وَمَا

ُ
ٓ أ ِ وَمَا قُلۡ ءَامَنَّا بٱِ�َّ

سۡبَاطِ وَمَآ 
َ
إبَِۡ�هٰيِمَ �سَۡ�عِٰيلَ �سَۡ�ٰقَ وََ�عۡقُوبَ وَٱۡ�

ّ�هِِمۡ َ� ُ�فَرِّقُ  وِ�َ مُوَ�ٰ وعَِيَ�ٰ وَٱ�َّبيُِّونَ مِن رَّ
ُ
أ

حَدٖ 
َ
وَمَن يبَۡتَغِ  ٨٤وََ�ۡنُ َ�ُۥ مُسۡلمُِونَ مِّنۡهُمۡ  َ�ۡ�َ أ

سَۡ�مِٰ ديِنٗ  ُ�قۡبَلَ مِنۡهُ وهَُوَ ِ� ٱ�خِرَةِ مِنَ ا فَلَن َ�ۡ�َ ٱۡ�ِ
ُ قَوۡمٗ  ٨٥ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ  ا َ�فَرُواْ َ�عۡدَ كَيۡفَ َ�هۡدِي ٱ�َّ

نَّ 
َ
ْ أ مُ ٱۡ�َيَِّ�تُٰۚ وجََاءَٓهُ  ٱلرَّسُولَ حَقّٞ إيَِ�نٰهِِمۡ وشََهِدُوٓا

لٰمَِِ� وَ  ُ َ� َ�هۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱل�َّ وَْ�ٰٓ�كَِ جَزَاؤٓهُُمۡ  ٨٦ٱ�َّ
ُ
أ

ۡ�َعَِ� 
َ
ِ وَٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةِ وَٱ�َّاسِ أ نَّ عَلَيۡهِمۡ لعَۡنَةَ ٱ�َّ

َ
 ٨٧أ

فُ َ�نۡهُمُ ٱلۡعَذَابُ وََ� هُمۡ  َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا َ� ُ�َفَّ
صۡلَحُواْ إِ�َّ  ٨٨ينُظَرُونَ 

َ
ِينَ تاَبوُاْ مِنۢ َ�عۡدِ َ�لٰكَِ وَأ ٱ�َّ

َ َ�فُورٞ  ِينَ  ٨٩رَّحِيمٌ  فإَنَِّ ٱ�َّ ْ َ�عۡدَ إنَِّ ٱ�َّ َ�فَرُوا
ْ ُ�فۡرٗ  � لَّن ُ�قۡبَلَ توََۡ�تُهُمۡ إيَِ�نٰهِِمۡ ُ�مَّ ٱزۡدَادُوا

آلُّونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلضَّ
ُ
ِينَ َ�فَرُواْ وَمَا ٩٠وَأ توُاْ إنَِّ ٱ�َّ

ارٞ  �ضِ  وهَُمۡ كُفَّ
َ
حَدِهمِ مِّلۡءُ ٱۡ�

َ
فَلَن ُ�قۡبَلَ مِنۡ أ

ِ�مٞ ا وَلوَِ ذَهَبٗ 
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمۡ عَذَابٌ أ

ُ
وَمَا  ٱۡ�تَدَىٰ بهِۦِٓۗ أ

ِٰ�ِ�نَ    ٩١لهَُم مِّن �َّ
 
 
 
 
 
 
 
 

بگو: به خدا و آنچه بر ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و 
است، و به آنچه موسی و یعقوب و نوادگان نازل شده 

اند،  عیسی و پیامبران از جانب پروردگارشان داده شده
گذاریم،  ایمان آوردیم، بین هیچ یک از آنان فرق نمی

و هرکس دینی  ﴾84﴿ و ما تسلیم و منقاد خدا هستیم.

شود و او در  او پذیرفته نمی غیز از اسلام را بجوید، از

داوند چگونه خ ﴾85﴿ آخرت از زیانکاران است.

نماید که پس از ایمانشان کفر  قومی را هدایت می
ورزیدند، و گواهی دادند که پیامبر بر حق است و 

هاي روشن پیش آنها آمده است؟ و خداوند قوم  نشانه

سزاي ایشان این  ﴾86﴿کند.  ستمکار را هدایت نمی

است که نفرین خدا و فرشتگان و تمام مردم بر 

عذاب از آنها هستند،  در آن جاودانه ﴾87﴿آنهاست. 

شود و بدیشان مهلت داده نشده، و به آنان  کاسته نمی

که پس از آن  به جز کسانی ﴾88﴿ شود. نگاه کرده نمی

توبه کردند، و اصلاح نمودند، پس همانا خداوند 

که پس  شک کسانی بی  ﴾89﴿ بان است.آمرزگارِ مهر

 از ایمانشان کفر ورزیدند، سپس بر کفر افزودند، هرگز

 ﴾90﴿ شود و ایشان گمراهانند. توبۀ آنان پذیرفته نمی

ک کسانی که کفر ورزیدند و در حال کفر مردند، ش بی
اگر زمین را پر از طلا کنند و آن را به عنوان فدیه 

شود، براي  یک از آنان پذیرفته نمی بپردازد، از هیچ

  ﴾91﴿ ایشان عذابی دردناك است و یاوري ندارند.
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 ُ ا ُ�بُِّونَۚ وَمَا تنُفِقُواْ لَن َ�نَال ْ مِمَّ ٰ تنُفِقُوا ْ ٱلِۡ�َّ حَ�َّ وا
ءٖ  َ بهِۦِ عَليِمٞ  مِن َ�ۡ عَامِ َ�نَ  ٩٢ فإَنَِّ ٱ�َّ ۞ُ�ُّ ٱلطَّ

َِ�ٓ حِّ�ٗ  ٰ َ�فۡسِهۦِ  ّ�ِ ٰٓءيِلُ َ�َ مَ إسَِۡ� ٰٓءِيلَ إِ�َّ مَا حَرَّ إسَِۡ�
لَ  ن ُ�َ�َّ

َ
توُاْ بٱِ�َّوۡرَٮةِٰ فَٱتلُۡوهَآ مِن َ�بۡلِ أ

ۡ
ٱ�َّوۡرَٮةُٰۚ قُلۡ فَ�

ِ ٱلۡكَذِبَ  ٩٣ إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�ِ�َ  ىٰ َ�َ ٱ�َّ َ�مَنِ ٱۡ�َ�َ
لٰمُِونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱل�َّ

ُ
قُلۡ صَدَقَ  ٩٤مِنۢ َ�عۡدِ َ�لٰكَِ فَأ

ْ مِلَّةَ إبَِۡ�هٰيِمَ حَنيِفٗ  ۗ فَٱتَّبعُِوا ُ ۖ ٱ�َّ نَ مِنَ وَمَا �َ ا
لَ َ�يۡتٖ  ٩٥ٱلمُۡۡ�ِ�َِ�  وَّ

َ
ِي  إنَِّ أ وُضِعَ للِنَّاسِ لَ�َّ

ةَ مُبَ  �يِهِ ءَاَ�تُٰۢ َ�يَِّ�تٰٞ  ٩٦لّلَِۡ�لَٰمَِ� ى  وهَُدٗ رَٗ� اببَِكَّ
قَامُ  ۗ وَ إبَِۡ�هٰيِمَۖ وَمَن دَخَلَهُۥ َ�نَ ءَامِنٗ مَّ ِ َ�َ ا َّ�ِ

 وَمَن طَاعَ إَِ�ۡهِ سَبيِٗ�ۚ ٱ�َّاسِ حِجُّ ٱۡ�َيۡتِ مَنِ ٱسۡتَ 
َ َ�فَرَ فإَنَِّ ٱ هۡلَ  ٩٧ غَِ�ٌّ عَنِ ٱلَۡ�لَٰمِ�َ �َّ

َ
أ قُلۡ َ�ٰٓ

ٰ ٱلۡكَِ�بِٰ لمَِ تَۡ�فُرُونَ � ُ شَهِيدٌ َ�َ ِ وَٱ�َّ َ�تِٰ ٱ�َّ
ونَ عَن  ٩٨مَا َ�عۡمَلُونَ  هۡلَ ٱلۡكَِ�بِٰ لمَِ تصَُدُّ

َ
أ قُلۡ َ�ٰٓ

ِ مَ  نتُمۡ شُهَدَ نۡ ءَامَنَ َ�بۡغُوَ�هَا عِوجَٗ سَبيِلِ ٱ�َّ
َ
اءُٓۗ ا وَأ

ا َ�عۡمَلُونَ  ُ بَِ�فِٰلٍ َ�مَّ ِينَ  ٩٩وَمَا ٱ�َّ هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

ْ فرَِ�قٗ  ْ إنِ تطُِيعُوا ْ ٱلۡكَِ�بَٰ ا ءَامَنُوٓا وتوُا
ُ
ِينَ أ مِّنَ ٱ�َّ

  ١٠٠يرَُدُّوُ�م َ�عۡدَ إيَِ�نُِٰ�مۡ َ�فٰرِِ�نَ 
 
 
 
 
 
 
 

رسید مگر آنکه از آنچه دوست  به نیکی نمیهرگز 
دارید، ببخشید، و هر چیزي را ببخشید خداوند به آن 

اسراییل حلال بود،  همۀ غذاها براي بنی ﴾92﴿ داناست.

به جز آنچه اسراییل (یعقوب) پیش از نازل شدن تورات 
بر خودش حرام کرده بود. بگو: تورات را بیاورید و آن 

که  پس کسانی ﴾93﴿گویید.  میرا بخوانید اگر راست 

پس از آن به خدا دروغ نسبت دهند ایشان ستمکارانند. 

بگو: خدا راست گفته است، پس، از آیین  ﴾94﴿

ابراهیم که یکتاپرست بود و به حق گرایش داشت و از 

همانا نخستین  ﴾95﴿مشرکین نبود، پیروي کنید. 

ایست که  اي که براي مردم بنیانگذاري شده خانه خانه
در مکه قرار دارد، با برکت و مایۀ هدایت جهانیان 

هاي روشنی است، (و از آن  در آن نشانه ﴾96﴿ است.

جمه است) مقام ابراهیم، و هرکس داخل آن شود در 
را بر کسانی از امان است و خداوند حج خانۀ کعبه 

وانایی رفتن به آنجا را دارند واجب گردانیده مردم که ت
است، و هرکس کفر بورزد، پس خداوند از جهانیان 

بگو: اي اهل کتاب! چرا به آیات  ﴾97﴿ نیاز است. بی

کنید گواه  ورزید با آنکه خدا بر آنچه می خدا کفر می

بگو: اي اهل کتاب! چرا کسی را که  ﴾98﴿ است.

دارید؟ (و)  ز میایمان آورده است از راه خدا با
خواهیدآن (راه) را کج نشان دهید، و شما گواه  می

 ﴾99﴿کنید غافل نیست.  هستید، و خداوند از آنچه می

اید! اگر از گروهی از اهل  اي کسانی که ایمان آورده
کتاب پیروي کنید شما را پس از ایمانتان (به حال) کفر 

  ﴾100﴿گردانند.  بر می
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ِ وََ�يۡفَ تَۡ�فُرُونَ  نتُمۡ ُ�تَۡ�ٰ عَلَيُۡ�مۡ ءَاَ�تُٰ ٱ�َّ
َ
وَأ

ِ َ�قَدۡ هُدِيَ إَِ�ٰ  ۗۥ وَمَن َ�عۡتَصِم بٱِ�َّ وَ�يُِ�مۡ رسَُوُ�ُ
سۡتَقِي�ٖ  صَِ�طٰٖ  َ  ١٠١ مُّ ْ ٱ�َّ ْ ٱ�َّقُوا ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

سۡلمُِونَ  نتُم مُّ
َ
 ١٠٢حَقَّ ُ�قَاتهِۦِ وََ� َ�مُوُ�نَّ إِ�َّ وَأ

ِ َ�ِيعٗ  ْ ِ�َبۡلِ ٱ�َّ ْۚ وَٱذۡكُ وَٱۡ�تَصِمُوا قُوا رُواْ ا وََ� َ�فَرَّ
عۡدَاءٓٗ 

َ
ِ عَلَيُۡ�مۡ إذِۡ كُنتُمۡ أ لَّفَ َ�ۡ�َ  نعِۡمَتَ ٱ�َّ

َ
فَ�

صۡبَحۡتُم بنِعِۡمَتهِۦِٓ إخَِۡ�نٰٗ 
َ
ٰ شَفَا قُلُو�ُِ�مۡ فأَ ا وَُ�نتُمۡ َ�َ

نقَذَ�ُ مِّنَ  حُفۡرَ�ٖ 
َ
ُ ٱ�َّارِ فَأ ُ ٱ�َّ ۗ كََ�لٰكَِ يبَُّ�ِ م مِّنۡهَا

وَۡ�َُ�ن  ١٠٣لَُ�مۡ ءَاَ�تٰهِۦِ لعََلَُّ�مۡ َ�هۡتَدُونَ 
ةٞ  مَّ

ُ
مُرُونَ  مِّنُ�مۡ أ

ۡ
بٱِلمَۡعۡرُوفِ يدَۡعُونَ إَِ� ٱۡ�َۡ�ِ وََ�أ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 
ُ
� وَأ  ١٠٤وََ�نۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ

 ْ ْ مِنۢ َ�عۡدِ مَا وََ� تَُ�ونوُا ْ وَٱخۡتَلفَُوا قُوا ِينَ َ�فَرَّ كَٱ�َّ
وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ 

ُ
يوَۡمَ  ١٠٥ جَاءَٓهُمُ ٱۡ�َيَِّ�تُٰۚ وَأ

ٞ وَ�سَۡوَدُّ  ٞۚ تبَۡيَضُّ وجُُوه تۡ  وجُُوه ِينَ ٱسۡوَدَّ ا ٱ�َّ مَّ
َ
فأَ

َ�فَرۡتمُ َ�عۡدَ إيَِ�نُِٰ�مۡ 
َ
ْ ٱوجُُوهُهُمۡ أ لۡعَذَابَ فذَُوقُوا

تۡ  ١٠٦بمَِا كُنتُمۡ تَۡ�فُرُونَ  ِينَ ٱۡ�يَضَّ ا ٱ�َّ مَّ
َ
وَأ

ونَ  ِۖ هُمۡ �يِهَا َ�ِٰ�ُ تلِۡكَ  ١٠٧وجُُوهُهُمۡ فَِ� رَۡ�َةِ ٱ�َّ
ُ يرُِ�دُ  � وَمَا ٱ�َّ ِ َ�تۡلُوهَا عَلَيۡكَ بٱِۡ�َقِّ ءَاَ�تُٰ ٱ�َّ

  ١٠٨ا لّلَِۡ�لَٰمَِ� ظُلۡمٗ 
 
 
 
 
 
 

ورزید درحالیکه آیات خدا بر  خدا کفر می و چگونه به
شود، و پیامبرش درمیانتان است، و  شما خوانده می

ه راه هرکس به دین خدا چنگ بزند به راتسی که ب

که ایمان  اي کسانی ﴾101﴿راست هدایت شده است.

گونه که حق پروا کردن از  اید! از خدا آن آیمان آورده
 مسلمان باشید.اوست، بترسید، و نمیرید مگر آنکه 

و همگی به ریسمان خدا چنگ زنید، و  ﴾102﴿

پراکنده نشوید، و نعمت خدا را بر خود یاد کنید، آنگاه 
که شما دشمن (همدیگر) بودید پس خدا میان دلهایتان 
انس و الفت ایجاد کرد، و به نعمت خدا برادر گشتید، 
و بر لبۀ گودالی از آتش بودید، پس خداوند شما را از 

خداوند آیات خود را برایتان جات داد، اینگونه آن ن

و باید از شما  ﴾103﴿ کند تا هدایت شوید. بیان می

خیر فرا بخوانند و به کار  گروهی باشند که (مردم را) به
خوب فرمان دهند و از کار بد باز دارند و ایشان 

راکنده و مانند کسانی نباشید که پ ﴾104﴿ رستگارانند.

هاي روشن  کردند پس از اینکه نشانهشدند و اختلاف 
 پیش آنها آمد، و براي ایشان عذابی بزرگ است.

گردند و  هایی سفید می روزي که چهره ﴾105﴿

شوند، پس آن کسانی که  هایی سیاه می چهره
شود)  هایشان سیاه گردیده است (به آنها گفته می چهره

آیا پس از ایمانتان کفر ورزیدید؟ پس بچشید عذاب را 

و اما کسانی  ﴾106﴿ورزیدید.  سبب آنکه کفر می به

هایشان سفید گردیده است در رحمتی از  که چهره
جانب خدا قرار دارند و آنان براي همیشه در آن 

این آیات خداست، که مشتمل بر  ﴾107﴿مانند.  می

خوانیم و خداوند  اند، و آن را بر تو می حق و حقیقت

 ﴾108﴿خواهد.  هیچ ظلم و ستمی براي جهانیان نمی
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ِ ترُجَۡعُ   �ضِ� �َ� ٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ِ مَا ِ� ٱلسَّ وَِ�َّ

مُورُ 
ُ
مُرُونَ  ١٠٩ ٱۡ�

ۡ
خۡرجَِتۡ للِنَّاسِ تأَ

ُ
ةٍ أ مَّ

ُ
كُنتُمۡ خَۡ�َ أ

ِۗ وَلوَۡ  بٱِلمَۡعۡرُوفِ  وََ�نۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَتؤُۡمِنُونَ بٱِ�َّ
هۡلُ 

َ
َّهُم� ٱلۡكَِ�بِٰ لََ�نَ خَۡ�ٗ ءَامَنَ أ مِّنۡهُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  � ل

ۡ�َ�هُُمُ ٱلَۡ�سِٰقُونَ 
َ
ذٗ  ١١٠وَأ

َ
ٓ أ وُ�مۡ إِ�َّ �ن  ىۖ لَن يَُ�ُّ

ونَ يَُ�تٰلُِوُ�مۡ  دۡباَرَ ُ�مَّ َ� ينَُ�ُ
َ
ُ�َِ�تۡ  ١١١يوَُلُّوُ�مُ ٱۡ�

ۡ�نَ مَا ثقُِفُوٓاْ إِ�َّ 
َ
ِ وحََبۡلٖ مِّنَ ٱ ِ�َبۡلٖ  عَلَيۡهِمُ ٱّ�ِلَّةُ � َّ� 

ِ وَُ�َِ�تۡ عَلَيۡهِمُ مِّنَ ٱ وََ�اءُٓو بغَِضَبٖ مِّنَ ٱ�َّاسِ  َّ�
ْ يَۡ�فُرُونَ � �َّهُمۡ َ�نوُا

َ
ۚ َ�لٰكَِ بِ� ِ ٱلمَۡسۡكَنَةُ َ�تِٰ ٱ�َّ

 � �بيَِاءَٓ بغَِۡ�ِ حَقّٖ
َ
َ�نوُ وََ�قۡتُلُونَ ٱۡ� اْ َ�لٰكَِ بمَِا عَصَواْ وَّ

ْ  ١١٢َ�عۡتَدُونَ  ۗ ۞ليَۡسُوا ةٞ  سَوَاءٓٗ مَّ
ُ
هۡلِ ٱلۡكَِ�بِٰ أ

َ
مِّنۡ أ

ۡلِ وهَُمۡ �سَۡجُدُونَ قآَ�مَِةٞ َ�تۡلُونَ ءَاَ�تِٰ ٱ ِ ءَاناَءَٓ ٱ�َّ َّ�
مُرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ  ١١٣

ۡ
ِ وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ وََ�أ يؤُۡمِنُونَ بٱِ�َّ

�َُ�ٰرعُِونَ ِ� ٱۡ�َيَۡ�تِٰ� وََ�نۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَ 
لٰحَِِ�  وَْ�ٰٓ�كَِ مِنَ ٱل�َّ

ُ
ْ مِنۡ خَۡ�ٖ  ١١٤وَأ  وَمَا َ�فۡعَلُوا

ُ عَليِمُۢ بٱِلمُۡتَّقَِ� فَلَن يُۡ�فَرُوهُۗ وَٱ َّ�١١٥ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

مین است، از آن خداست و و آنچه در آسمانها و ز

شما  ﴾109﴿ شوند. سوي خدا بازگردانده می کارها به

بهترین امتی هستید که براي (سود) مردم آفریده 
کنید و به  اید، امر به معروف و نهی از منکر می شده

آوردند بر  خدا ایمان دارید و اگر اهل کتاب ایمان می
د کمی از آنها با ایمان هستید و ایشان بهتر بود، تعدا

جز آزار (اندك) هرگز  ﴾110﴿ اند. بیشترشان فاسق

یانی به شما برسانند، و اگر با شما پیکار توانند ز نمی
 شوند. ري نمیکنند، سپس یا کنند به شما پشت می

آنان هر کجا یافت شوند، مهر ذلت بر آنها زده  ﴾111﴿

شده است، مگر با پیمان خدا و پیمان مردم، و سزاوار 
اند، و مهر فقر و بینوایی بر آنها زده  خشم الهی گشته

ورزیدند و  کفر میات خدا شده است، چون آنها به آی
کشتند، این بدان سبب است که  پیامبران را به ناحق می

آنان  ﴾112﴿ کردند. آنها سرپیچی نمودند و تجاوز می

همه یکسان نیستند، از اهل کتاب گروهی پابرجا هستند 
هایی از شب به نماز ایستاده و آیات خدا را  و در بخش

به خدا و روز آخرت ایمان دارند و  ﴾113﴿خوانند.  می

کنند، و به انجام  امر به معروف و نهی از منکر می
شتابند و ایشان از شایستگانند.  کارهاي خوب می

دهند به هدر  هر کار خیري که انجام می ﴾114﴿

 ﴾115﴿ رود، و خداوند به پرهیزگاران داناست. نمی
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ْ لَن ُ�غِۡ�َ  ِينَ َ�فَرُوا مَۡ�لٰهُُمۡ وََ�ٓ إنَِّ ٱ�َّ
َ
َ�نۡهُمۡ أ

ِ شَۡ�  وَۡ�دُٰهُم مِّنَ ٱ�َّ
َ
صَۡ�بُٰ ٱ�َّارِ� هُمۡ  ٔٗ أ

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
ۖ وَأ ا

ونَ  يَوٰةِ  ١١٦�يِهَا َ�ِٰ�ُ ِ ٱۡ�َ مَثَلُ مَا ينُفِقُونَ ِ� َ�ذِٰه
ۡ�يَا كَمَثَلِ رِ�حٖ  صَابتَۡ حَرۡثَ قَوۡ�ٖ �يِهَا  ٱ�ُّ

َ
ظَلَمُوٓاْ  ِ�ٌّ أ

هۡلَكَتۡهُۚ وَمَا 
َ
نفُسَهُمۡ فَأ

َ
نفُسَهُمۡ أ

َ
ُ وََ�ِٰ�نۡ أ ظَلَمَهُمُ ٱ�َّ

ْ بطَِانةَٗ  ١١٧َ�ظۡلمُِونَ  ْ َ� َ�تَّخِذُوا ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ 

لوُنَُ�مۡ خَبَاٗ� 
ۡ
ْ مَا عَنتُِّمۡ قدَۡ  مِّن دُونُِ�مۡ َ� يَ� وا وَدُّ
ٰ بدََتِ ٱۡ�َغۡضَاءُٓ مِ  فَۡ�

َ
ههِِمۡ وَمَا ُ�ِۡ� صُدُورهُُمۡ نۡ أ

ۚ قدَۡ بيََّنَّا لَُ�مُ ٱ�َ�تِٰ� إنِ كُنتُمۡ َ�عۡقِلُونَ  ُ�َ�ۡ
َ
 ١١٨ أ

وَْ�ءِٓ ُ�بُِّوَ�هُمۡ وََ� ُ�بُِّونَُ�مۡ وَتؤُۡمِنُونَ 
ُ
نتُمۡ أ

َ
أ ٰٓ�َ

ْ ءَامَنَّا �ذَا خَلَوۡاْ  بٱِلۡكَِ�بِٰ ُ�هِّۦِ �ذَا لَقُوُ�مۡ قاَلوُٓا
ناَمِلَ مِنَ ٱلۡغَيۡظِ� قُلۡ مُوتوُاْ 

َ
ْ عَلَيُۡ�مُ ٱۡ� وا عَضُّ

دُورِ  ۢ بذَِاتِ ٱلصُّ َ عَليِمُ إنِ   ١١٩بغَِيۡظُِ�مۡۗ إنَِّ ٱ�َّ
 ؤۡهُمۡ �ن تصُِبُۡ�مۡ سَيّئَِةٞ �سَُ  َ�مۡسَسُۡ�مۡ حَسَنَةٞ 

ْ َ� يَُ�ُّ  ْ وََ�تَّقُوا وا ۖ �ن تصَِۡ�ُ ْ بهَِا ُ�مَۡ يدُۡهُمۡ َ�فۡرحَُوا
َ بمَِا َ�عۡمَلُونَ ُ�يِطٞ  ًٔ شَۡ�  �ذۡ غَدَوۡتَ مِنۡ  ١٢٠ اۗ إنَِّ ٱ�َّ

هۡلكَِ 
َ
ُ سَمِيعٌ  ُ�بَوّئُِ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� مََ�عِٰدَ للِۡقِتَالِ� أ وَٱ�َّ

 ١٢١عَليِمٌ 
 
 
 
 
 
 
 
 

اند مال و فرزندانشان،  همانا کسانی که کفر ورزیده
دهد و ایشان یاران  نجات نمیآنان را از عذاب خدا 

مثال آنچه  ﴾116﴿اند و در آن جاودانه هستند.  آتش

کنند مانند بادي  کافران در زندگی این دنیا بخشش می
است که در آن سرماي سختی است که به کشتزار 

اصابت کند و آن را  اند قومی که بر خود ستم کرده
نابود سازد، و خداوند بر آنها ستم نکرده است ولی 

که  اي کسانی ﴾117﴿ کنند. ایشان بر خود ستم می

ز غیر خود محرم اسرار برنگیرید، اید! ا ایمان آورده
گونه زیان و بدي به شما کوتاهی  (آنان) از رساندن هر

ورزند، دوست دارند که شما گرفتار رنج و مشقت  نمی
شوید، دشمنانگی از دهان آنان آشکار است و آنچه در 

راستی  که آیات را  دل پنهان دارند بزرگتر است، به

هان! این  ﴾118﴿ براي شما بیان نمودیم اگر بیاندیشید.

دارید، و آنها شما را  شمائید که آنها را دوست می
دوست ندارند، و شما به تمام کتابها ایمان دارید، و 

ایم،  گویند: ایمان آورده روبرو شوند، میهرگاه با شما 
و چون به خلوت نشینند از شدت خشم بر شما، انگشتان 

خشمی که دارید، گزند، بگو: با  خود را به دندان می
هاست  بمیرید، همانا خداوند به آنچه در درون سینه

رسد ناراحت اگر نیکی به شما ب ﴾119﴿ داناست.

ما برسد از آن شوند و اگر بدي و ناراحتی به ش می
شوند، و اگر بردباري کنید و از خدا  خوشحال می

رساند، همانا خداوند  بترسید مگر آنان به شما زیانی نمی

و به یاد آور  ﴾120﴿ کنند احاطه دارد. به آنچه می

ات بیرون  وادههنگامی را که سحرگاهان از میان خان
رفتی و جاي مؤمنان را براي جنگ مشخص نمودي، و 

 ﴾121﴿ شنوا و داناست.خداوند 
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ُ وَِ�ُّهُمَاۗ  ن َ�فۡشََ� وَٱ�َّ
َ
آ�فَِتَانِ مِنُ�مۡ أ إذِۡ هَمَّت طَّ

ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ 
ِ فَلۡيَتَوَ�َّ ُ  ١٢٢وََ�َ ٱ�َّ ُ�مُ ٱ�َّ وَلقََدۡ نََ�َ

ۖ  ببَِدۡرٖ  ذلَِّةٞ
َ
نتُمۡ أ

َ
َ لعََلَُّ�مۡ �شَۡكُرُونَ وَأ ْ ٱ�َّ  ١٢٣فَٱ�َّقُوا

ُ�مۡ  إذِۡ  ن يمُِدَّ
َ
لَن يَۡ�فِيَُ�مۡ أ

َ
َ�قُولُ للِۡمُؤۡمِنَِ� �
ۚ  ١٢٤مَُ�لَِ� مِّنَ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةِ  رَ�ُُّ�م بثََِ�ثَٰةِ ءَاَ�فٰٖ  بََ�ٰٓ

توُُ�م مِّن فَوۡرهِمِۡ َ�ذَٰا 
ۡ
ْ وََ�� ْ وََ�تَّقُوا وا إنِ تصَِۡ�ُ

�كَِةِ مِّنَ ٱلمََۡ�ٰٓ  ُ�مۡدِدُۡ�مۡ رَ�ُُّ�م ِ�َمۡسَةِ ءَاَ�فٰٖ 
ىٰ لَُ�مۡ  ١٢٥مُسَوّمَِِ�  ُ إِ�َّ �ُۡ�َ وَمَا جَعَلَهُ ٱ�َّ

 ِ وَِ�َطۡمَ�نَِّ قُلُوُ�ُ�م بهِِۗۦ وَمَا ٱ�َّۡ�ُ إِ�َّ مِنۡ عِندِ ٱ�َّ
ِينَ َ�فَرُوٓاْ ا ِ�َقۡطَعَ طَرَفٗ  ١٢٦ٱلۡعَزِ�زِ ٱۡ�َكِيمِ  مِّنَ ٱ�َّ

 ٓ ْ خَا وۡ يَۡ�بتَِهُمۡ َ�يَنقَلبُِوا
َ
لَيۡسَ لكََ مِنَ  ١٢٧�بَِِ� أ

َ�هُمۡ فإَِ�َّهُمۡ  وۡ ُ�عَذِّ
َ
وۡ َ�تُوبَ عَلَيۡهِمۡ أ

َ
ءٌ أ مۡرِ َ�ۡ

َ
ٱۡ�

�ضِ�  ١٢٨َ�لٰمُِونَ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ِ مَا ِ� ٱلسَّ وَِ�َّ

ُ َ�فُورٞ  ۚ وَٱ�َّ بُ مَن �شََاءُٓ  َ�غۡفرُِ لمَِن �شََاءُٓ وَُ�عَذِّ
  ١٢٩رَّحِيمٞ 

َ
� هَا َ�ٰٓ اْ �ُّ ْ ٱلرَِّ�وٰٓ ُ�لُوا

ۡ
ْ َ� تأَ ِينَ ءَامَنُوا ٱ�َّ

ضَۡ�فٰٗ 
َ
ۖ أ َ�عَٰفَةٗ َ لعََلَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ  ا مُّ ْ ٱ�َّ  ١٣٠وَٱ�َّقُوا

تۡ  عِدَّ
ُ
ْ ٱ�َّارَ ٱلَِّ�ٓ أ طِيعُواْ   ١٣١للَِۡ�فٰرِِ�نَ  وَٱ�َّقُوا

َ
وَأ

َ وَٱلرَّسُولَ لعََلَُّ�مۡ ترَُۡ�ُونَ   ١٣٢ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 

آن گاه که دو طائفه از شما خواستند سستی ورزند و 
 ار آنان بود، و مؤمنان باید بر خدا توکل کنند.خداوند ی

و خداوند شما را در بدر پیروز گردانید  ﴾122﴿

درحالیکه که ناچیز بودید، پس از خدا بترسید باشد که 

گفتی:  آنگاه که به مؤمنان می ﴾123﴿سپاسگزار باشید. 

آیا شما را بسنده نیست که پروردگارتان شما را با سه 
هزار فرشته که فرو فرستاده شده است، یاري کند؟. 

آري! اگر بردباري کنید و پرهیزگاري نمایید  ﴾124﴿

و آنان هم اینک بر شما بتازند، خداوند شما را با پنج 

و  ﴾125﴿رد. دار، یاري خواهد ک هزار فرشتۀ نشان

اي براي شما نگرداند، و تا  را جز مژده خداوند آن
دلهایتان با آن آرام گیرد، و پیروزي جز از جانب 

تا گروهی از  ﴾126﴿خداوند توانا و حکیم نیست. 

کافران را نابود کند و یا آنان را سرکوب نماید، و 

هیچ کاري  ﴾127﴿شکست خورده و ناکام برگردند. 

پذیرد و یا  (خدا) یا توبۀ آنها را میدر دست تو نیست، 

 ﴾128﴿دهد، زیرا آنان ستمکارند.  آنها را عذاب می

آنچه در آسمانها و زمین است از آن خداست، هرکس 
کند و هرکس را که بخواهد  را که بخواهد عفو می

دهد و خداوند آمرزگار و مهربان است.  عذاب می

چندین  اید! ربا را که ایمان آورده اي کسانی ﴾129﴿

 برابر نخورید و از خدا بترسید تا رستگار شوید.

و از آتشی که براي کافران آماده شده است  ﴾130﴿

از خدا و پیامبر اطاعت کنید باشد  و ﴾131﴿بپرهیزید. 

 ﴾132﴿ که مشمول رحمت گردید.
 
 
 



6666æ’6fl±ÅcÈŸX6◊„ÅÕ6‹[Å…6666666666666666666666666666666666666666666666666666666766666666666666666666666666‘ [66‡Ä‚Ñ ‹WÅ÷Ω6
 

 

ْ إَِ�ٰ مَغۡفِرَ�ٖ  ّ�ُِ�مۡ وجََنَّةٍ عَرۡضُهَا  ۞وسََارعُِوٓا مِّن رَّ
تۡ للِۡمُتَّقَِ�  عِدَّ

ُ
�ضُ أ

َ
َ�َٰ�تُٰ وَٱۡ� ِينَ  ١٣٣ٱلسَّ ٱ�َّ

اءِٓ وَٱلَۡ�ظِٰمَِ� ٱلۡغَيۡظَ  َّ اءِٓ وَٱل�َّ َّ ينُفِقُونَ ِ� ٱل�َّ
ُ ُ�بُِّ ٱلمُۡحۡسِنَِ�   ١٣٤وَٱلۡعَا�َِ� عَنِ ٱ�َّاسِ� وَٱ�َّ

 
َ
ْ أ وۡ ظَلمَُوٓا

َ
ْ َ�حِٰشَةً أ ِينَ إذَِا َ�عَلُوا نفُسَهُمۡ ذَكَرُواْ وَٱ�َّ

 ُ نوُبَ إِ�َّ ٱ�َّ نوُ�هِِمۡ وَمَن َ�غۡفرُِ ٱ�ُّ َ فَٱسۡتَغۡفَرُواْ ِ�ُ ٱ�َّ
ْ وهَُمۡ َ�عۡلَمُونَ  ٰ مَا َ�عَلُوا َ�َ ْ وا وَْ�ٰٓ�كَِ  ١٣٥وَلمَۡ يُِ�ُّ

ُ
أ

 ٞ غۡفرَِة تٰٞ مِّن  جَزَاؤٓهُُم مَّ ّ�هِِمۡ وجََ�َّ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا  رَّ
نَۡ�ٰ 

َ
ۚ وَنعِۡمَ ٱۡ� جۡرُ ٱلَۡ�مِٰلَِ� رُ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا

َ
قَدۡ  ١٣٦أ

�ضِ فَٱنظُرُواْ  خَلَتۡ مِن َ�بۡلُِ�مۡ سُنَٞ 
َ
فَسُِ�واْ ِ� ٱۡ�

 ٰ �ِ�َ كَيۡفَ َ�نَ َ� لّلِنَّاسِ  َ�ذَٰا َ�يَانٞ  ١٣٧ قِبَةُ ٱلمُۡكَذِّ
ْ وَ  ١٣٨وَمَوعِۡظَةٞ لّلِۡمُتَّقَِ� ى وهَُدٗ  َ� َ�ۡزَنوُاْ وََ� تهَِنُوا

ؤۡمِنِ�َ  عۡلَوۡنَ إنِ كُنتُم مُّ
َ
نتُمُ ٱۡ�

َ
إنِ َ�مۡسَسُۡ�مۡ  ١٣٩ وَأ

ۚۥ وَتلِۡكَ  قرَۡحٞ  يَّامُ  َ�قَدۡ مَسَّ ٱلۡقَوۡمَ قَرۡحٞ مِّثۡلهُُ
َ
ٱۡ�

ِينَ ءَامَنُواْ  ُ ٱ�َّ ندَُاولِهَُا َ�ۡ�َ ٱ�َّاسِ وَِ�َعۡلَمَ ٱ�َّ
لٰمَِِ� وََ�تَّخِذَ مِنُ�مۡ  ُ َ� ُ�بُِّ ٱل�َّ  ١٤٠شُهَدَاءَٓۗ وَٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

سوي آمرزش و عفو پروردگارتان و بهشتی  و بشتابید به
که پهناي آن (به اندازة) آسمانها و زمین است (و) براي 

که  کسانی ﴾133﴿ پرهیزگاران آماده شده است.

مالهایشان را در حال ثروتمندي و تنگدستی انفاق 
 خورند، و از مردم و خشم خود را فرو میکنند  می

 کنند، و خداوند نیکوکاران را دوست دارد. گذشت می

که وقتی کاري زشت (و گناهی)  و کسانی ﴾134﴿

کنند به یاد خدا  شوند یا بر خود ستم می مرتکب می
خواهند تا گناهشان را بیامرزد، و  افتند و از او می می

کیست جز خدا که گناهان را بیامرزد؟ و بر آنچه 

 ﴾135﴿دانند.  ورزند درحالیکه می اند اصرار نمی کرده

اغهایی است ایشان پاداششان آمرزش پروردگارشان و ب
که رودها در زیر آن روان است و در آن جاودانه 

و خوبی  هستند، و پاداش اهل عمل چه پاداش نیک

هایی بوده است پس  پیش از شما سنت﴾ 136﴿ است!.

در زمین سیر و سفر کنید و بنگرید که فرجام تکذیب 

) بیانی این (قرآن ﴾137﴿کنندگان چه بوده است. 

و اندرزي است براي است براي مردم، و هدایت 

و اگر مؤمن هستید سست و  ﴾138﴿ پرهیزگاران.

 تر هستید.ضعیف نشوید، و غمگین نگردید، که شما بر

یده است، به آن قوم نیز اگر زحمتی به شما رس ﴾139﴿

زخمی همانند آن رسیده است، و این روزها را درمیان 
گردانیم و تا مؤمنان مشخص  مردم دست به دست می

اوند شهیدانی از شما برگیرد، و خداوند شوند، و خد

 ﴾140﴿ ستمکاران را دوست ندارد.
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ْ وََ�مۡحَقَ ٱلَۡ�فِٰرِ�نَ  ِينَ ءَامَنُوا ُ ٱ�َّ صَ ٱ�َّ  ١٤١وَِ�ُمَحِّ
ِينَ  ُ ٱ�َّ ا َ�عۡلَمِ ٱ�َّ ْ ٱۡ�َنَّةَ وَلمََّ ن تدَۡخُلُوا

َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

 ٰ ْ مِنُ�مۡ وََ�عۡلَمَ ٱل�َّ وَلقََدۡ كُنتُمۡ  ١٤٢ِ�ِ�نَ َ�هَٰدُوا
نتُمۡ 

َ
ۡ�تُمُوهُ وَأ

َ
ن تلَۡقَوۡهُ َ�قَدۡ رَ�

َ
َ�مَنَّوۡنَ ٱلمَۡوۡتَ مِن َ�بۡلِ أ

دٌ إِ�َّ رسَُولٞ   ١٤٣تنَظُرُونَ  لَتۡ مِن قدَۡ خَ  وَمَا ُ�َمَّ
 ٰٓ وۡ قُتلَِ ٱنقَلَبۡتُمۡ َ�َ

َ
اتَ أ فَإيِنْ مَّ

َ
ۚ أ َ�بۡلهِِ ٱلرُّسُلُ

 َ ٰ عَقِبَيۡهِ فَلَن يَُ�َّ ٱ�َّ عَۡ�بُِٰ�مۡۚ وَمَن ينَقَلبِۡ َ�َ
َ
أ

ٰكِرِ�نَ اۗ وسََيَجۡزِي ٱ ٔٗ شَۡ�  ُ ٱل�َّ وَمَا َ�نَ ِ�فَۡسٍ  ١٤٤�َّ
ِ كَِ�بٰٗ  ن َ�مُوتَ إِ�َّ �إِذِۡنِ ٱ�َّ

َ
ٗ�ۗ ا مُّ أ  وَمَن يرُدِۡ ؤَجَّ

ۡ�يَا نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَا وَمَن يُ  ردِۡ ثوََابَ ٱ�خِرَةِ ثوََابَ ٱ�ُّ
ٰكِرِ�نَ  ينِّ مِّن نَِّ�ّٖ  ١٤٥نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَاۚ وسََنَجۡزِي ٱل�َّ

َ
 وََ��

صَاَ�هُمۡ  رِّ�يُِّونَ كَثِ�ٞ َ�تَٰلَ مَعَهُۥ 
َ
ٓ أ ْ لمَِا ِ� َ�مَا وهََنُوا

ُ ُ�بُِّ  ْۗ وَٱ�َّ ْ وَمَا ٱسۡتََ�نوُا ِ وَمَا ضَعُفُوا سَبيِلِ ٱ�َّ
�ِ�ِٰ ن قاَلوُاْ رَ�َّنَا ٱغۡفِرۡ  ١٤٦نَ ٱل�َّ

َ
ٓ أ وَمَا َ�نَ قَوۡلهَُمۡ إِ�َّ

ناَ  قۡدَامَنَا وَٱنُ�ۡ
َ
مۡرِناَ وََ�بّتِۡ أ

َ
اَ�نَا ِ�ٓ أ َ�اَ ذُنوَُ�نَا �ۡ�َ

ۡ�يَا  َٔ َ�  ١٤٧َ�َ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ  ُ ثوََابَ ٱ�ُّ اتٮَهُٰمُ ٱ�َّ
ُ ُ�بُِّ ٱلمُۡحۡسِنَِ� وحَُسۡنَ ثوََابِ ٱ�خِرَةِ�    ١٤٨وَٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 

 
و تا خداوند مؤمنان را پاك و خالص بگرداند و کافران 

اید که وارد  آیا گمان برده ﴾141﴿را نابود سازد. 

نی را از شما که بهشت شوید بدون آنکه خداوند کسا
اند مشخص نماید و بردباران را مشخص  جهاد کرده

تمناي مرگ را داشتید قبل از و شما  ﴾142﴿ کند؟.

(همچنان)  اینکه با آن روبرو شوید، پس آن را دیدید و

و نیست محمد جز پیغمبري  ﴾143﴿ کردید. نگاه می

اند، پس  که پیش از او پیامبرانی (دیگر) بوده و گذشته
گردید؟ و  ته شود به عقب برمیآیا اگر او بمیرد یا کش

زیانی  هرکس به عقب باز گردد خداوند را هیچ
رساند و خدا سپاسگزاران را پاداش  نمی

کس را نسزد که بمیرد مگر به  هیچ و ﴾144﴿دهد. می

فرمان خدا و خداوند زمان مرگ او را ثبت کرده و 
نوشته است، و هرکس پاداش دنیا را بخواهد آن را به 

دهیم، و هرکس پاداش آخرت را بخواهد آن را  او می
 دهیم و ما پاداش سپاسگزاران را خواهیم داد. به او می

د که همراه آنان ان و چه بسیار پیامبرانی بوده ﴾145﴿

به سبب چیزیکه اند، و  مردان خدایی زیادي پیکار کرده
رسید سست و ناتوان نشدند، و  به آنان در راه خدا می

 زبون نگشتند، و خداوند بردباران را دوست دارد.

گفتند:  و نبود سخن آنها جز اینکه می ﴾146﴿

پروردگار! گناهان ما را بیامرز و از اسرافمان گذشت 
و گامهایمان را استوار و محکم دار و ما را بر فرما، 

پس خداوند  ﴾147﴿ جمعیت کافران پیروز گردان.

پاداش دنیا و پاداش نیکوي آخرت را بدیشان بخشید و 

  ﴾148﴿ خداوند نیکوکاران را دوست دارد.
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ِينَ َ�فَرُواْ  ْ ٱ�َّ ْ إنِ تطُِيعُوا ِينَ ءَامَنُوٓا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

ْ َ�ِٰ�ِ�نَ  يرَُدُّوُ�مۡ  عَۡ�بُِٰ�مۡ َ�تَنقَلبُِوا
َ
ٰٓ أ بلَِ  ١٤٩ َ�َ

ِٰ�ِ�نَ  ُ مَوۡلَٮُٰ�مۡۖ وهَُوَ خَۡ�ُ ٱل�َّ نلُِۡ� ِ�  ١٥٠َٱ�َّ
ِ مَا لمَۡ  ُ�واْ بٱِ�َّ َ�ۡ

َ
ِينَ َ�فَرُواْ ٱلرُّعۡبَ بمَِآ أ قُلُوبِ ٱ�َّ

ِلۡ بهِۦِ سُلَۡ�ٰنٗ  وَ ُ�َ�ّ
ۡ
ۖ وَمَأ ۖ ا وَ�ئِۡسَ مَثۡوَى ٮهُٰمُ ٱ�َّارُ

لٰمَِِ�  ٓۥ إذِۡ  ١٥١ٱل�َّ ُ وعَۡدَهُ وَلَقَدۡ صَدَقَُ�مُ ٱ�َّ
ٰٓ إذَِا فَشِلۡتُمۡ وَتََ�زَٰۡ�تُمۡ ِ�  وَ�هُم �إِذِۡنهِِۖۦ حَ�َّ َ�ُسُّ
ا ُ�بُِّونَۚ  رَٮُٰ�م مَّ

َ
ٓ أ مۡرِ وعََصَيۡتُم مِّنۢ َ�عۡدِ مَا

َ
ٱۡ�

ۡ�يَا وَمِن�ُ  ن يرُِ�دُ ٱ�ُّ ن يرُِ�دُ ٱ�خِرَةَۚ مِنُ�م مَّ م مَّ
فَُ�مۡ َ�نۡهُمۡ ِ�َبۡتَليَُِ�مۡۖ وَلَقَدۡ َ�فَا عَنُ�مۡۗ  ُ�مَّ َ�َ

ُ ذُو فضَۡلٍ َ�َ ٱلمُۡؤۡمِنِ�َ  ۞إذِۡ تصُۡعدُِونَ وََ�  ١٥٢ وَٱ�َّ
حَدٖ 

َ
ٰٓ أ خۡرَٮُٰ�مۡ  تلَۡوۥُنَ َ�َ

ُ
وَٱلرَّسُولُ يدَۡعُوُ�مۡ ِ�ٓ أ

 ۢ َ�بَُٰ�مۡ َ�مَّ
َ
ٰ  بغَِ�ّٖ  �فأَ َ�َ ْ  مَا فَاتَُ�مۡ لّكَِيَۡ� َ�ۡزَنوُا

ُ خَبُِ�ۢ بمَِا َ�عۡمَلُونَ  َ�بَُٰ�مۡۗ وَٱ�َّ
َ
  ١٥٣وََ� مَآ أ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اید! اگر از کسانی که کفر  که ایمان آورده اي کسانی
گردانند،  اند پیروي کنید شما را به عقب باز می ورزیده

بلکه خداوند  ﴾149﴿ وید.ش و آنگاه از زیانکاران می

در  ﴾150﴿یاور شماست، و او بهترین یاوران است. 

دلهاي کافران هراس و ترس خواهیم انداخت، به سبب 
اند که خداوند  آنکه چیزهایی با خدا شریک گرفته

ل و برهانی بر (صحت) آن فرو نفرستاده است، و دلی
جایگاه آنان آتش است، و جایگاه ستمگران چه بد 

و خداوند به وعدة خود با  ﴾151﴿ است!. جایگاهی

آنگاه که به یاري خداوند آنها را از پاي  شما وفا کرد
آوردید، تا اینکه سستی کردید و در مسئله  در می

اختلاف ورزیدید، و پس از اینکه خداوند آنچه را که 
داشتید به شما نشان داد. گروهی از شما  دوست می

خواهند،  آخرت را میاي  خواستار دنیا هستند، و دسته
سپس شما را از آنها بازداشت و منصرفتان کرد، تا شما 
را بیازماید، و خدا شما را بخشید و خداوند بر مؤمنان 

آنگاه که به هرسو  ﴾152﴿ منت و بخشش دارد.

کردید، و پیامبر  کس توجه نمی هیچ گریختید، و به می
زد و خداوند شما را به  از پشت سر، شما را صدا می

غمی که که پس از آن غمی دیگر بود مجازات نمود، 
اید و آنچه  این بدان خاطر بود تا بر آنچه از دست داده

به شما رسیده است غمگین نگردید، و خداوند به آنچه 

 ﴾153﴿ کنید آگاه است. می
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مَنَةٗ 
َ
نزَلَ عَلَيُۡ�م مِّنۢ َ�عۡدِ ٱلۡغَمِّ أ

َ
ا َ�غَۡ�ٰ �ُّعَاسٗ  ُ�مَّ أ

نفُسُهُمۡ َ�ظُنُّونَ  مِّنُ�مۡۖ وَطَآ�فَِةٞ  طَآ�فَِةٗ 
َ
تۡهُمۡ أ هَمَّ

َ
قَدۡ أ

اَ مِنَ بٱِ ِ َ�ۡ�َ ٱۡ�َقِّ ظَنَّ ٱلَۡ�هِٰليَِّةِ� َ�قُولوُنَ هَل �َّ َّ�
ءٖ�  مۡرِ مِن َ�ۡ

َ
ِۗ ُ�ۡفُونَ ِ�ٓ  ٱۡ� مۡرَ ُ�َّهُۥ ِ�َّ

َ
قُلۡ إنَِّ ٱۡ�

ا َ� ُ�بۡدُونَ  نفُسِهِم مَّ
َ
لكََۖ َ�قُولوُنَ لوَۡ َ�نَ َ�اَ مِنَ  أ

ءٞ  مۡرِ َ�ۡ
َ
ا قُتلِۡنَا َ�هُٰنَاۗ قُل لَّ  ٱۡ� وۡ كُنتُمۡ ِ� ُ�يُوتُِ�مۡ مَّ

ِينَ كُتبَِ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقَتۡلُ إَِ�ٰ مَضَاجِعهِِمۡۖ  زَ ٱ�َّ لََ�َ
صَ مَا ِ�  ُ مَا ِ� صُدُورُِ�مۡ وَِ�ُمَحِّ وَِ�بَۡتَِ�َ ٱ�َّ

دُورِ قُلُو ۢ بذَِاتِ ٱلصُّ ُ عَليِمُ ِينَ  ١٥٤�ُِ�مۡۚ وَٱ�َّ إنَِّ ٱ�َّ
َّهُمُ  ل ْ مِنُ�مۡ يوَۡمَ ٱۡ�ََ� ٱۡ�َمۡعَانِ إِ�َّمَا ٱسَۡ�َ توََلَّوۡا
ُ َ�نۡهُمۡۗ إنَِّ  ْۖ وَلقََدۡ َ�فَا ٱ�َّ يَۡ�نُٰ ببَِعۡضِ مَا كَسَبُوا ٱلشَّ

َ َ�فُورٌ حَليِمٞ  هَا  ١٥٥ ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ �َ ْ ِينَ ءَامَنُوا ٱ�َّ

ُ�واْ  ِينَ َ�فَرُواْ وَقَالوُاْ ِ�ِخَۡ�نٰهِِمۡ إذَِا َ�َ تَُ�ونوُاْ كَٱ�َّ
ْ غُزّٗ  وۡ َ�نوُا

َ
�ضِ أ

َ
ْ عِندَناَ مَا مَاتوُاْ ى ِ� ٱۡ� لَّوۡ َ�نوُا

ْ ِ�َجۡعَلَ ٱ ةٗ وَمَا قُتلُِوا ُ َ�لٰكَِ حَۡ�َ ُ ِ� قُلُو�هِِمۡۗ وَٱ �َّ َّ�
ُ بمَِا َ�عۡمَلُونَ بصَِ�ٞ يُۡ�ِ  وَلَ�نِ  ١٥٦ ۦ وَُ�مِيتُۗ وَٱ�َّ

ٞ قُتلِۡتُمۡ ِ� سَبِ  وۡ مُتُّمۡ لمََغۡفِرَة
َ
ِ أ ِ وَرَۡ�َةٌ مِّنَ ٱ يلِ ٱ�َّ َّ�

ا َ�ۡمَعُونَ  خَۡ�ٞ    ١٥٧مِّمَّ
 
 
 
 
 
 
 

سپس بعد از (آن) غم، آرامشی به صورت خواب سبک 
شما را فرا گرفت، و  بر شما فرود آورد که گروهی از

گروهی دیگر تنها در فکر خودشان بودند، و دربارة 
بردند، (و)  خدا گمان نادرستی مانند گمان جاهلیت می

گردد؟  گفتند: آیا از این کار چیزي نصیب ما می می
ست خداست، در دل خود بگو: کارها همه در د

دارند که آن را براي تو آشکار  چیزهایی را پنهان می
گویند: اگر کار به دست ما بود در اینجا  ند، میکن نمی

هایتان (هم) بودید  شدیم. بگو: اگر در خانه کشته نمی
کسانی که کشته شدن بر آنها مقرر شده است به قتلگاه 

آمدند، و تا خداوند آنچه که در  خویش بیرون می
ها دارید بیازماید و آنچه را که در دلهایتان است  سینه

د، و خداوند به آنچه در خالص و پاك گردان

آنان که از میان شما در  ﴾154﴿ هاست آگاه است. سینه

گمان شیطان  روز روبرو شدن دو گروه، فرار کردند، بی
اي از آنچه که کرده بودند دچار  آنها را به سبب پاره

خداوند آنان را بخشید، همانا لغزش کرد، و همانا 

که  اي کسانی ﴾155﴿ خداوند آمرزگار و بردبار است.

اید! مانند کسانی نباشید که کفر ورزیدند،  ایمان آورده
و هنگامی که برادرانشان به مسافرت یا به جهاد رفتند، 

مردند، و کشته  گفتند: اگر آنها پیش ما بودند، نمی
تا خداوند این را شدند، (شما چنین میگویید)  نمی

حسرتی در دلهایشان بگرداند، و خداوند زنده 
کنید  میراند و خداوند به آنچه می داند و میگر می

د یا و اگر در را خدا کشته شوی ﴾156﴿ بیناست.

بمیرید، آمرزش و عفو و رحمت خدا بهتر از چیزي 

 ﴾157﴿ کند. است که آنان جمع آوري می
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ونَ  ُ�َۡ�ُ ِ َ� ٱ�َّ وۡ قُتلِۡتُمۡ َ�ِ
َ
تُّمۡ أ فَبمَِا  ١٥٨وَلَ�نِ مُّ

ا غَليِظَ مِّنَ ٱ رَۡ�َةٖ  ِ ِ�تَ لهَُمۡۖ وَلوَۡ كُنتَ َ�ظًّ َّ�
واْ مِنۡ حَوۡلكَِۖ فَٱۡ�فُ َ�نۡهُمۡ وَٱسۡتَغۡفِرۡ  ٱلۡقَلۡبِ َ�نفَضُّ
 ِۚ ۡ َ�َ ٱ�َّ مۡرِ� فَإذَِا عَزَمۡتَ َ�تَوَ�َّ

َ
لهَُمۡ وشََاورِهُۡمۡ ِ� ٱۡ�

 �َِ َ ُ�بُِّ ٱلمُۡتَوَّ�ِ ُ فََ�  إنِ ينَُ�ُۡ�مُ  ١٥٩إنَِّ ٱ�َّ ٱ�َّ
ِي  َ�لبَِ لَُ�مۡۖ �ن َ�ۡذُلُۡ�مۡ َ�مَن ذَا ٱ�َّ
ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ 

ِ فَلۡيَتَوَ�َّ ينَُ�ُُ�م مِّنۢ َ�عۡدِهِۗۦ وََ�َ ٱ�َّ
تِ بمَِا غَلَّ  ١٦٠

ۡ
ۚ وَمَن َ�غۡلُلۡ يأَ ن َ�غُلَّ

َ
وَمَا َ�نَ ِ�َِ�ٍّ أ

 ُّ�ُ ٰ ا كَسَبَتۡ وهَُمۡ َ�   َ�فۡسٖ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ� ُ�مَّ توَُ�َّ مَّ
َ�مَنِ ٱ ١٦١ُ�ظۡلمَُونَ 

َ
ِ كَمَنۢ باَءَٓ أ بَعَ رضَِۡ�نَٰ ٱ�َّ َّ�

وَٮهُٰ جَهَنَّمُۖ وَ�ئِۡسَ ٱلمَۡصُِ� مِّنَ ٱ �سَِخَطٖ 
ۡ
ِ وَمَأ َّ�١٦٢ 

ۢ بمَِا َ�عۡمَلُونَ  ُ بصَُِ� ِۗ وَٱ�َّ  ١٦٣هُمۡ دَرََ�تٌٰ عِندَ ٱ�َّ
ُ َ�َ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� إذِۡ َ�عَثَ �يِهِمۡ رسَُوٗ�  لقََدۡ مَنَّ   ٱ�َّ

نفُسِهِمۡ َ�تۡلُواْ عَلَيۡهِمۡ ءَاَ�تٰهِۦِ وَُ�زَّ�يِهِمۡ وَُ�عَلّمُِهُمُ 
َ
مِّنۡ أ

ْ مِن َ�بۡلُ لَِ� ضََ�لٰٖ   ٱلۡكَِ�بَٰ وَٱۡ�كِۡمَةَ �ن َ�نوُا
بٍِ�  آ  ١٦٤مُّ وَلمََّ

َ
صِيبَةٞ أ َ�بَٰتُۡ�م مُّ

َ
صَبۡتُم مِّثۡلَيۡهَا قَ  أ

َ
دۡ أ

ٰ َ�ذَٰ�ۖ  َّ�
َ
َ قُلۡتُمۡ � نفُسُِ�مۡۗ إنَِّ ٱ�َّ

َ
قُلۡ هُوَ مِنۡ عِندِ أ

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ   ١٦٥قَدِيرٞ  َ�َ

 
 
 
 
 
 
 

سوي خدا  گر بمیرید یا کشته شوید حتماً بهو ا
به سبب رحمت خداست  ﴾158﴿ شوید. بازگردانده می

خو و سنگدل  درشتکه با آنها نرمش نمودي، و اگر 
شدند، پس، از آنها  بودي، از اطراف تو پراکنده می

درگذر، و براي آنان طلب آمرزش کن و در کارها با 
کاري گرفتی بر  آنان مشورت نما، و هرگاه تصمیم به

گمان خداوند توکل کنندگان را  خداوند توکل کن، بی
 اگر خداوند شما را یاري کند، ﴾159﴿ دوست دارد.

ر شما چیره نخواهد شد، و اگر خوارتان کس ب هیچ
گرداند، کیست که پس از او شما را یاري کند؟ و 

هیچ پیامبري را  ﴾160﴿ مؤمنان باید بر خدا توکل کنند.
نسزد که در مال غنیمت خیانت کند، و هرکس در مال 
غنیمت خیانت کند آنچه را به خیانت برده است در 

سزا و جزاي روز قیامت خواهد آورد، سپس به هرکس 
شود، و بر  است به طور کامل داده می داده آنچه انجام

که به دنبال  آیا کسی ﴾161﴿ شود. آنها ستم نمی
خشنودي خداست مانند کسی است که به خشم و 
نارضایتی خدا گرفتار آماده و جایگاه او جهنم است؟ و 

آنان جایگاه و  ﴾162﴿جهنم بد بازگشتگاهی است. 
دا دارند، و خداوند به آنچه انجام مقام متفاوتی پیش خ

راستی که خداوند بر مؤمنان  به ﴾163﴿دهند بیناست.  می
منت نهاد، وقتی که درمیان آنان از خودشان پیامبري 
 مبعوث کرد تا آیات خدا را بر آنها بخواند، و ایشان را

پاك بگرداند و کتاب و سنت را بدیشان بیاموزد گرچه 
 بردند. پیش از آن در گمراهی آشکاري به سر می

به شما (در جنگ احد) که مصیبتی  آیا هنگامی ﴾164﴿
رسید درحالیکه شما دو برابر آن (در جنگ بدر) 
مشرکین را شکست دادید، گفتید: این مصیبت و 

خودتان است، شکست از کجا آمد؟ بگو: آن از جانب 
  ﴾165﴿ گمان خداوند بر هر چیز تواناست. بی
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 ِ َ�بَُٰ�مۡ يوَۡمَ ٱۡ�ََ� ٱۡ�َمۡعَانِ فَبإِذِۡنِ ٱ�َّ
َ
ٓ أ وَمَا

ْۚ وَ�يِلَ لهَُمۡ  ١٦٦وَِ�عَۡلَمَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  ِينَ ناََ�قُوا وَِ�َعۡلَمَ ٱ�َّ
وِ اَ�عَ 

َ
ِ أ ْ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ ْ َ�تٰلُِوا ْ لوَۡ َ�عۡلَمُ لوَۡا ْۖ قَالوُا ٱدَۡ�عُوا

بَعَۡ�ُٰ�مۡۗ هُمۡ للُِۡ�فۡرِ يوَۡمَ�ذٍِ قتَِاٗ�  َّ� قۡرَبُ مِنۡهُمۡ  �َّ
َ
أ

 ُ ا ليَۡسَ ِ� قُلُو�هِِمۡۚ وَٱ�َّ فَۡ�هٰهِِم مَّ
َ
يَ�نِٰ� َ�قُولوُنَ بأِ لِۡ�ِ

عۡلَمُ بمَِا يَۡ�تُمُونَ 
َ
ْ ِ�ِخَۡ�نٰهِِمۡ  ١٦٧أ ِينَ قَالوُا ٱ�َّ
ْ َ�نۡ وَ  ْۗ قُلۡ فَٱدۡرءَُوا طَاعُوناَ مَا قُتلُِوا

َ
ْ لوَۡ أ َ�عَدُوا

نفُسُِ�مُ ٱلمَۡوۡتَ إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�َِ� 
َ
وََ� َ�ۡسََ�َّ  ١٦٨أ

حۡيَاءٌٓ عِندَ 
َ
ۚ بلَۡ أ مَۡ�تَٰۢ�

َ
ِ أ ْ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ ِينَ قُتلُِوا ٱ�َّ

ٰ  ١٦٩رَّ�هِِمۡ يرُۡزقَُونَ  ٓ ءَاتٮَ ُ مِن فرَحَِِ� بمَِا هُمُ ٱ�َّ
ْ بهِِم مِّنۡ  ِينَ لمَۡ يلَۡحَقُوا ونَ بٱِ�َّ فضَۡلهِۦِ وَ�سَۡتَبِۡ�ُ

�َّ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وََ� هُمۡ َ�ۡزَنوُنَ 
َ
 ١٧٠خَلۡفهِِمۡ �

ونَ بنِعِۡمَةٖ  ِ وَفَضۡلٖ مِّنَ ٱ ۞�سَۡتَبِۡ�ُ نَّ ٱ �َّ
َ
َ َ� وَأ َّ�

جۡرَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� 
َ
ِ ٱ ١٧١يضُِيعُ أ َّ�ِ ْ ِينَ ٱسۡتَجَابوُا َّ�

حۡسَنُواْ 
َ
ِينَ أ صَاَ�هُمُ ٱلۡقَرۡحُۚ لِ�َّ

َ
وَٱلرَّسُولِ مِنۢ َ�عۡدِ مَآ أ

جۡرٌ عَظِيمٌ 
َ
ْ أ قَوۡا ِينَ قاَلَ لهَُمُ ٱ�َّاسُ  ١٧٢ مِنۡهُمۡ وَٱ�َّ ٱ�َّ

ا إنَِّ ٱ�َّاسَ قدَۡ َ�َعُواْ لَُ�مۡ فَٱخۡشَوهُۡمۡ فزََادَهُمۡ إيَِ�نٰٗ 
ُ وَنعِۡمَ ٱلوَۡ�يِلُ الوُاْ حَسۡبنَُا ٱوَقَ  َّ�١٧٣  
 
 
 
 
 
 
 

و آنچه روزِ رویارویی دو گروه به شما رسید به فرمان 

 ﴾166﴿ تا خداوند مؤمنان را مشخص گرداند. خدا بود
و تا منافقان را مشخص نماید، منافقانی که به آنها گفته 

گفتند: اگر شد: بیایید در راه خدا بجنگید یا دفاع کنید، 
آید از شما پیروي  دانستیم که جنگی پیش می می
ان در آن روز به کفر نزدیکتر بودند تا به کردیم، آن می

گویند که در دلهایشان  ایمان، با دهان خود چیزهایی می
 دارند داناتر است. نیست و خداوند به آنچه پنهان می

کسانی که به برادرانشان گفتند و نشستند: اگر  ﴾167﴿

شدند، بگو: اگر  کردند کشته نمی ز ما اطاعت میا
گویید مرگ را از خودتان دور کنید.  راست می

اند مرده  و کسانی را که در راه خدا کشته شده ﴾168﴿

اند (و) پیش پروردگارشان  آنان زنده نپندارید، بلکه

آنان از فضل و کرمی  ﴾169﴿ شوند. روزي داده می

اند و به کسانی که  دماناست شا ه آنها دادهکه خداوند ب
اند مژده  آیند و هنوز به آنها نپیوسته بعد از آنان می

 شوند. دهند که ترسی بر آنها نیست و اندوهگین نمی می

ا به نعمت و فضل خدا و اینکه و یکدیگر ر ﴾170﴿

 دهند. کند، مژده می خداوند پاداش مؤمنان را ضایع نمی

هایی که  جراحتکه پس از زخمها و  کسانی ﴾171﴿

به آنان رسیده بود دستور خدا و پیامبر را اجابت 
ي کسانی از آنان که نیکی کردند و تقوا کردند، برا

کسانی که  ﴾172﴿ پیشه نمودند، پاداش بزرگی است.

اند،  : مردم بر ضد شما جمع شدهمردم به آنان گفتند
پس، از آنها بترسید، ولی (این امر) ایمانشان را افزود و 

تند: خدا ما را کافی است و او بهترین سرپرست گف

  ﴾173﴿ است.
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ْ بنِعِۡمَةٖ  ِ وَفضَۡلٖ مِّنَ ٱ فَٱنقَلَبُوا  وءٓٞ لَّمۡ َ�مۡسَسۡهُمۡ سُ  �َّ
 ْ بَعُوا ُ ذُو فضَۡلٍ عَظِيٍ� وَٱ�َّ ِۗ وَٱ�َّ إِ�َّمَا  ١٧٤رضَِۡ�نَٰ ٱ�َّ

وِۡ�اَءَٓهُۥ 
َ
يَۡ�ٰنُ ُ�َوّفُِ أ فََ� َ�اَفُوهُمۡ َ�لُِٰ�مُ ٱلشَّ
ؤۡمِنَِ�  ِينَ  ١٧٥وخََافُونِ إنِ كُنتُم مُّ وََ� َ�ۡزُنكَ ٱ�َّ

َ شَۡ�  ْ ٱ�َّ وا هُمۡ لَن يَُ�ُّ � إِ�َّ اۗ  ٗٔ �َُ�ٰرعُِونَ ِ� ٱلُۡ�فۡرِ
�َّ َ�ۡعَلَ لهَُمۡ حَظّٗ يرُِ�دُ ٱ

َ
� ُ مۡ ا ِ� ٱ�خِرَةِ� وَلهَُ �َّ

ِ  ١٧٦عَذَابٌ عَظِيمٌ  ْ ٱلُۡ�فۡرَ إنَِّ ٱ�َّ وُا ينَ ٱشَۡ�َ
َ شَۡ�  واْ ٱ�َّ يَ�نِٰ لَن يَُ�ُّ ۖ  ٔٗ بٱِۡ�ِ ِ�مٞ  ا

َ
 ١٧٧ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

�َّمَا 
َ
� ْ ِينَ َ�فَرُوٓا  ُ�مِۡ� لهَُمۡ خَۡ�ٞ وََ� َ�ۡسََ�َّ ٱ�َّ

نفُسِهِمۡۚ إِ�َّمَا ُ�مِۡ� 
َ
ْ إثِمۡٗ  ّ�ِ دَادُوٓا ۖ لهَُمۡ لَِ�ۡ  وَلهَُمۡ عَذَابٞ  ا

هِٞ�  ا َ�نَ ٱ ١٧٨مُّ نتُمۡ مَّ
َ
ٓ أ ٰ مَا ُ ِ�َذَرَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� َ�َ َّ�

 ُ يّبِِ� وَمَا َ�نَ ٱ�َّ ٰ يمََِ� ٱۡ�َبيِثَ مِنَ ٱلطَّ عَلَيۡهِ حَ�َّ
َ َ�ۡتَِ� مِن  ِ�طُۡلعَُِ�مۡ َ�َ ٱلۡغَيۡبِ وََ�ِٰ�نَّ ٱ�َّ

 �َ ۖ ْ بٱِ َٔ رُّسُلهِۦِ مَن �شََاءُٓ ِ وَرسُُلهِِۚۦ �ن تؤُۡمِنُواْ امِنُوا َّ�
جۡرٌ عَظِيمٞ 

َ
ْ فَلَُ�مۡ أ ِينَ وََ� َ�ۡسََ�َّ  ١٧٩ وََ�تَّقُوا ٱ�َّ

ُ مِن فضَۡلهِۦِ هُوَ خَۡ�ٗ  ٓ ءَاتٮَهُٰمُ ٱ�َّ َّهُم� َ�بۡخَلُونَ بمَِا � ل
َّهُمۡۖ سَيُطَوَّ  بلَۡ هُوَ َ�ّٞ  مَةِ� قُونَ مَا َ�لُِواْ بهِۦِ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�ٰ ل

ُ بمَِا َ�عۡمَلُونَ  �ضِ� وَٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِ مِيَ�ثُٰ ٱلسَّ وَِ�َّ

 ١٨٠ خَبِ�ٞ 
 
 
 
 
 
 

پس آنها با نعمت و بخششی از جانب خدا بازگشتند، و 
هیچ آسیبی به آنان نرسید، و خشنودي خداوند را به 
دست آوردند، و خداوند داراي فضلی بزرگ است. 

ترساند،  آن شیطان است که دوستانش را می ﴾174﴿

پس، از آنها نترسید و از من بترسید اگر مؤمن هستید. 

که در کفر از یکدیگر پیشی  و کسانی ﴾175﴿

گمان آنان هیچ  گیرند، ترا اندوهگین نکنند، بی می
خواهد براي  رسانند، خداوند می نمی ضرري به خدا

اي در آخرت قرار ندهد و براي آنان عذابی  آنان بهره

همانا کسانی که کفر را به بهاي  ﴾176﴿ بزرگ است.

یانی به خدا نخواهند رساند و ایمان خریدند هرگز ز

کافران  ﴾177﴿ براي ایشان عذابی دردناك است.

ه نیکی و گمان نبرند که اگر ایشان را مهلت دهیم ب
دهیم تا  بلکه ما آنان را مهلت میصلاح آنان است، 

بیشتر مرتکب گناه شوند، و براي آنان عذاب 

اینگونه نبوده است که  ﴾178﴿ ایست. خوارکننده

اي که هستید رها کند، بلکه  خداوند شما را به گونه
سازد، و اینگونه  خداوند پاك را از ناپاك جدا می

را بر غیب آگاه نماید،  نبوده است که خداوند شما
بلکه خداوند از پیامبرانش هرکس را که بخواهد 

گزیند، پس به خدا و پیامبرانش ایمان آورید، و  برمی
اگر ایمان داشته باشید و پرهیزگاري کنید پس برایتان 

و کسانی که به آنچه  ﴾179﴿ پاداشی بزرگ است.

ورزند،  خداوند از فضل خویش به آنان داده، بخل می
ان نبرند که آن (بخل) براي آنان بهتر است، بلکه به گم

زي که بدان بخل زیان آنهاست، و در روز قیامت چی
گردد، و براي خداست  اند، طوق گردنشان می ورزیده

هاي آسمان و زمین، و خداوند به آنچه  همۀ دارایی

  ﴾180﴿ کنید آگاه است. می
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 ُ ِينَ قاَل ُ قَوۡلَ ٱ�َّ َ فَقِ�ٞ لَّقَدۡ سَمِعَ ٱ�َّ ْ إنَِّ ٱ�َّ وََ�ۡنُ  وٓا
غۡنيَِ 

َ
�بيَِاءَٓ بغَِۡ�ِ حَقّٖ أ

َ
 اءُٓۘ سَنَكۡتُبُ مَا قاَلوُاْ وََ�تۡلهَُمُ ٱۡ�

ْ عَذَابَ ٱۡ�َرِ�قِ وََ�قُولُ  مَتۡ   ١٨١ذُوقُوا َ�لٰكَِ بمَِا قَدَّ
 ٖ� َ ليَۡسَ بظَِ�َّ نَّ ٱ�َّ

َ
يدِۡيُ�مۡ وَأ

َ
ِينَ  ١٨٢لّلِۡعَبيِدِ  � ٱ�َّ

تيَِنَا قاَلوُٓاْ إنَِّ ٱ
ۡ
ٰ يأَ �َّ نؤُۡمِنَ لرِسَُولٍ حَ�َّ

َ
َ عَهِدَ إَِ�ۡنَآ � َّ�

ۗ قُلۡ قدَۡ جَاءَُٓ�مۡ رسُُلٞ  بقُِرَۡ�انٖ  ُ�لهُُ ٱ�َّارُ
ۡ
مِّن  تأَ

ِي قُلۡتُمۡ فَلمَِ َ�تَلۡتُمُوهُمۡ إنِ َ�بِۡ� بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ  وَ�ٱِ�َّ
بَ رسُُلٞ  ١٨٣ نتُمۡ َ�دِٰ�ِ�َ كُ  بوُكَ َ�قَدۡ كُذِّ مِّن  فإَنِ كَذَّ

ُ�رِ وَٱلۡكَِ�بِٰ ٱلمُۡنِِ� َ�بۡلكَِ جَاءُٓو   ١٨٤بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ وَٱلزُّ
جُورَُ�مۡ يوَۡمَ  ُ�ُّ َ�فۡسٖ 

ُ
ذَآ�قَِةُ ٱلمَۡوۡتِ� ��َّمَا توَُفَّوۡنَ أ

دۡخِلَ ٱۡ�َنَّةَ َ�قَدۡ  ٱلۡقَِ�مَٰةِ� َ�مَن زحُۡزِحَ عَنِ ٱ�َّارِ 
ُ
وَأ

ۡ�يَآ إِ�َّ مََ�عُٰ ٱلۡغُرُورِ  ۞َ�ُبۡلَوُنَّ  ١٨٥فاَزَۗ وَمَا ٱۡ�َيَوٰةُ ٱ�ُّ
وتوُاْ 

ُ
ِينَ أ نفُسُِ�مۡ وَلتَسَۡمَعُنَّ مِنَ ٱ�َّ

َ
مَۡ�لُِٰ�مۡ وَأ

َ
ِ�ٓ أ

ذٗ 
َ
ْ أ ُ�وٓا َ�ۡ

َ
ِينَ أ ى ٱلۡكَِ�بَٰ مِن َ�بۡلُِ�مۡ وَمِنَ ٱ�َّ

ْ فإَنَِّ َ�لٰكَِ مِنۡ عَزۡمِ  �ۚ كَثِ�ٗ  ْ وََ�تَّقُوا وا �ن تصَِۡ�ُ
مُورِ 

ُ
 ١٨٦ٱۡ�

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

خداوند سخن کسانی را که گفتند: خداوند فقیر است و 
نیاز هستیم، شنید. آنچه را که آنها گفتند و به  ما بی

نویسیم، و  ناحق کشتن پیامبران از سوي آنها را می

این  ﴾181﴿ش سوزان را. گوییم: بچشید عذاب آت می

(عذاب) به خاطر اعمال (زشتی) است که از پیش 
کند.  اید و خداوند و بر بندگان ستم نمی فرستاده

که گفتند: همانا خداوند از ما پیمان  کسانی﴾182﴿

گرفته است تا به هیچ پیامبري ایمان نیاوریم مگر اینکه 
: قربانیی براي ما بیاورد که آتش آن را بخورد. بگو

پیامبرانی پیش از من با دلائل روشن و با چیزي که 
گفتید، آمدند، پس چرا شما آنها را کشتید اگر راست 

د، پس اگر تو را تکذیب کردن ﴾183﴿ گویید؟. می

اند که با دلایل  همانا پیامبرانی پیش از تو تکذیب شده
روشن و کتابهاي آسمانی و کتاب روشنگر (نزد آنان) 

چشد و  گ را میهر نفسی طعم مر ﴾184﴿ اند. آمده

هایتان به طور کامل به  گمان در روز قیامت پاداش بی
شود، پس هرکس که از آتش جهنم نجات  شما داده می

داده شود، و در بهشت داخل گردانده شود، واقعاً 
 کامیاب شده و زندگی دنیا جز مایۀ فریب نیست.

ش رد آزمایهایتان مو مسلماً در مالها و جان ﴾185﴿

گیرید، و حتماً از کسانی که پیش از شما کتاب  قرار می
به آنها داده شده، و (نیز) از مشرکین اذیت و آزار 

یابید، و اگر صبر کنید، و پرهیزگاري  فراوانی می

 ﴾186﴿ نمایید، این نشانۀ عزمِ جزم شما است.
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ْ ٱلۡكَِ�بَٰ َ�ُ  وتوُا
ُ
ِينَ أ ُ مِيَ�قَٰ ٱ�َّ خَذَ ٱ�َّ

َ
بَيّنِنَُّهُۥ �ذۡ أ

للِنَّاسِ وََ� تَۡ�تُمُونهَُۥ َ�نَبَذُوهُ وَرَاءَٓ ظُهُورهِمِۡ 
ْ بهِۦِ َ�مَنٗ  وۡا ونَ قَليِٗ�ۖ ا وَٱشَۡ�َ َ�  ١٨٧ فَبئِۡسَ مَا �شََۡ�ُ

ِينَ َ�فۡرحَُونَ بمَِآ  ن ُ�ۡمَدُواْ َ�ۡسََ�َّ ٱ�َّ
َ
ُ�حِبُّونَ أ توَاْ وَّ

َ
�

ْ فَ  مِّنَ ٱلۡعَذَابِ�  َ� َ�ۡسَبَنَّهُم بمَِفَازَ�ٖ بمَِا لمَۡ َ�فۡعَلُوا
ِ�مٞ 

َ
�ضِ� وَ  ١٨٨وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِ مُلۡكُ ٱلسَّ َّ�ِ

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ َ�َٰ�تِٰ إنَِّ ِ�  ١٨٩قدَِيرٌ  وَٱ�َّ خَلۡقِ ٱلسَّ

ۡلِ وَٱ�َّهَارِ �َ�تٰٖ  �ضِ وَٱخۡتَِ�فِٰ ٱ�َّ
َ
  وَٱۡ�

ُ
وِْ� ّ�ِ

لَۡ�بِٰ 
َ
َ قَِ�مٰٗ  ١٩٠ٱۡ� ِينَ يذَۡكُرُونَ ٱ�َّ ٰ ا ا وَُ�عُودٗ ٱ�َّ وََ�َ

�ضِ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� رُونَ ِ� خَلۡقِ ٱلسَّ جُنُو�هِِمۡ وََ�تَفَكَّ

كَ فقَِنَا عَذَابَ  سُبَۡ�نَٰ رَ�َّنَا مَا خَلقَۡتَ َ�ذَٰا َ�طِٰٗ� 
ٓ إنَِّكَ مَن  ١٩١ٱ�َّارِ  ۖۥ رَ�َّنَا خۡزَۡ�تَهُ

َ
تدُۡخِلِ ٱ�َّارَ َ�قَدۡ أ

لٰمَِِ� مِنۡ  نصَارٖ  وَمَا للِ�َّ
َ
نَا سَمِعۡنَا مُنَادِيٗ رَّ  ١٩٢ أ ا �َّنَآ إِ�َّ

نۡ 
َ
يَ�نِٰ أ ْ برَِّ�ُِ�مۡ َ� ُ�نَادِي لِۡ�ِ ۚ رَ�َّنَا  َٔ ءَامِنُوا امَنَّا

نَا مَعَ اتنَِا وَتَ  َٔ فَٱغۡفِرۡ َ�اَ ذُنوَُ�نَا وََ�فِّرۡ َ�نَّا سَّ�ِ  وَ�َّ
برَۡارِ 

َ
ٰ رسُُلكَِ وََ�  ١٩٣ٱۡ� نَا َ�َ رَ�َّنَا وَءَاتنَِا مَا وعََد�َّ

 ١٩٤ُ�ۡزِناَ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ� إنَِّكَ َ� ُ�ۡلفُِ ٱلمِۡيعَادَ 
 
 
 
 
 
 
 
 

کسانی که به و به یاد آورید هنگامی را که خداوند از   
را براي آنها کتاب داده شده است پیمان گرفت: آن 

را  مردم بیان کنید و آن را پنهان ندارید، پس ایشان آن
پشت سر انداخته و به بهاي اندکی فروختند. چه بد 

که  گمان مبر کسانی ﴾187﴿ خرند!. است آنچه آنها می

شوند، و دوست  اند خوشحال می بدانچه انجام داده
اند ستایش  دارند در برابر کارهایی که انجام نداده

ات یابند، و براي گمان مبر که آنها از عذاب نجشوند، 

و فرمانروایی  ﴾188﴿ آنان عذابی دردناك است.

آسمانها و زمین از آن خداست، و خداوند بر هرچیزي 

گمان در آفرینش آسمانها و زمین  بی ﴾189﴿ تواناست.

هایی است براي  و آمد و رفت شب و روز، نشانه

ده و نشسته و بر که ایستا آن کسانی ﴾190﴿خردمندان. 

کنند، و در آفرینش  پهلوهایشان افتاده خداوند را یاد می
اندیشند، پروردگارا! این را بیهوده  آسمانها و زمین می

 اي، پس ما ار از عذاب آتش نجات بده. نیافریده

پروردگارا! همانا کسی را که تو در آتش  ﴾191﴿

اي و  گمان او را خوار کرده جهنم داخل کنی بی

پروردگارا! ما  ﴾192﴿ران را یاوري نیست. ستمکا

داد که به  شنیدیم دعوتگري به ایمان ندا می
پروردگارتان ایمان بیاورید، پس ما ایمان آوردیم، پس 
گناهانمان را بیامرز و بدیهاي ما را بپوشان و ما را با 

! به ما بده آنچه را که پروردگارا ﴾193﴿ نیکان بمیران.

اي و در روز قیامت ما  داده  ما وعدهبر زبان پیامبرانت به 
 کنی. گمان تو خلاف وعده نمی را خوار مگردان، بی

﴿194﴾ 
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ضِيعُ َ�مَلَ َ�مِٰلٖ 
ُ
ّ�ِ َ�ٓ أ

َ
 فَٱسۡتَجَابَ لهَُمۡ رَ�ُّهُمۡ �

� َ�عۡضُُ�م مِّنۢ َ�عۡضٖ� مِّنُ�م مِّن  نَ�ٰ
ُ
وۡ أ

َ
 ذَكَرٍ أ

 ْ خۡرجُِوا
ُ
ْ وَأ ِينَ هَاجَرُوا ْ ِ� مِن دِ فَٱ�َّ وذُوا

ُ
َ�رٰهِمِۡ وَأ

َ�فّرَِنَّ َ�نۡهُمۡ سَّ�ِ 
ُ
�َ ْ ْ وَقُتلُِوا اتهِِمۡ  َٔ سَبيِِ� وََ�تَٰلُوا

تٰٖ  دۡخِلَنَّهُمۡ جَ�َّ
ُ
نَۡ�رُٰ ثوََابٗ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا  وََ�

َ
ا ٱۡ�

ُ عِندَهُۥ حُسۡنُ ٱ�َّوَابِ مِّنۡ عِندِ ٱ ِۚ وَٱ�َّ َّ�١٩٥  �َ
نَّكَ  ْ ِ� ٱۡ�َِ�دِٰ َ�غُرَّ ِينَ َ�فَرُوا  مََ�عٰٞ  ١٩٦َ�قَلُّبُ ٱ�َّ

وَٮهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَ�ئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ قَليِلٞ 
ۡ
َ�ِٰ�نِ  ١٩٧ُ�مَّ مَأ

تٰٞ  ْ رَ�َّهُمۡ لهَُمۡ جَ�َّ قَوۡا ِينَ ٱ�َّ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا  ٱ�َّ
نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا 

َ
ِۗ  مِّنۡ عِندِ ٱنزُُٗ� ٱۡ� وَمَا عِندَ �َّ

ِ خَۡ�ٞ  برَۡارِ  ٱ�َّ
َ
هۡلِ ٱلۡكَِ�بِٰ لمََن �نَّ مِنۡ  ١٩٨لِّۡ�

َ
أ

نزِلَ إَِ�ۡهِمۡ 
ُ
ٓ أ نزِلَ إَِ�ُۡ�مۡ وَمَا

ُ
ٓ أ ِ وَمَا يؤُۡمِنُ بٱِ�َّ

ونَ � ِ َ� �شََۡ�ُ ِ َ�مَنٗ َ�شِٰعَِ� ِ�َّ ا قَليًِ�ۚ َ�تِٰ ٱ�َّ
جۡرهُُمۡ 

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمۡ أ

ُ
َ َ�ِ�عُ عِندَ رَّ�هِِمۡۗ إنَِّ ٱ أ َّ�

ْ وَصَابرُِواْ  ١٩٩ٱۡ�سَِابِ  وا ْ ٱصِۡ�ُ ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

َ لَعَلَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ   ٢٠٠وَرَابطُِواْ وَٱ�َّقُواْ ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

پس خداوند دعاي آنها را اجابت کرد، (و فرمود:) من 
را ضایع نخواهم کرد،  عمل هیچ مرد و زنی از شما

برخی از شما از برخی دیگر هستید، پس کسانی که 
شان بیرون رانده شدند و  هجرت کردند و از سر زمین

من اذیت و آزار دیدند و جنگیدند و کشته  در راه
بخشم و آنها را وارد  شدند، حتما گناهانشان را می

کنم، بهتشی که جویها از زیر آن روان است،  بهشت می
پاداشی از جانب خداست، و پاداش نیکو نزد این 

رفت و آمد کافران در  ﴾195﴿ باشد. خداوند می

کالاي اندکی است،  ﴾196﴿شهرها ترا فریب ندهد. 

 ست.سپس جایگاهشان جهنم است و چه بد جایگاهی ا

که از پروردگارشان ترسیدند،  ولی کسانی ﴾197﴿

است، ن روان براي آنهاست باغهایی که رودها از زیر آ
در آن جاودانه هستند، این پاداشی از جانب خداست، و 

 ﴾198﴿ آنچه نزد خداست براي نیکوکاران بهتر است.

از اهل کتاب هستند که به خدا و آنچه بر شما و برخی 
آنچه بر آنها نازل شده است، ایمان دارند، در برابر خدا 
فروتن هستند، و به آنچه بر آنها نازل شده است ایمان 

د، (و) در برابر خدا فروتن هستند و آیات خدا را به دارن
فروشند، ایشان پاداششان نزد  بهاي اندك نمی

 پروردگارشان است، همانا خداوند سریع الحساب است.

اید! بردباري کنید،  که ایمان آورده اي کسانی ﴾199﴿

و استقامت و پایداري ورزید، و مراقب باشید و از خدا 

 ﴾200﴿ د.رستگار شویبترسید تا 
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 سُورَةُ النّسَِاءِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

هَا ٱ�َّاسُ  ُّ�
َ
� ِي خَلقََُ�م مِّن َ�ٰٓ ْ رَ�َُّ�مُ ٱ�َّ ٱ�َّقُوا

 ٗ� ازَوجَۡهَا وََ�ثَّ مِنۡهُمَا رجَِ وخََلَقَ مِنۡهَا  َ�حِٰدَةٖ  �َّفۡسٖ 
ۚ � وَ�سَِ ثِ�ٗ كَ  ْ ٱ اءٓٗ ِي �سََاءَٓلوُنَ بهِۦِ وَٱ�َّقُوا َ ٱ�َّ َّ�

َ َ�نَ عَلَيُۡ�مۡ رَ�يِبٗ  ۚ إنَِّ ٱ�َّ رحَۡامَ
َ
وَءَاتوُاْ  ١ا وَٱۡ�
مَۡ�لٰهَُمۡۖ ٱۡ�َ 

َ
يّبِِ� وََ� َ�َٰ�ٰٓ أ ْ ٱۡ�َبيِثَ بٱِلطَّ لوُا وََ� تتَبََدَّ

مَۡ�لُِٰ�مۡۚ إنَِّهُۥ َ�نَ حُو�ٗ 
َ
مَۡ�لٰهَُمۡ إَِ�ٰٓ أ

َ
ُ�لُوٓاْ أ

ۡ
� ا كَبِ�ٗ تأَ

٢  ُ� َّ�
َ
قۡسِطُواْ ِ� ٱۡ�ََ�َٰ�ٰ فَٱنِ�حُواْ مَا �نۡ خِفۡتُمۡ �

 ٓ ءِ مَثَۡ�ٰ وَثَُ�ثَٰ وَرَُ�عَٰۖ فإَنِۡ طَابَ لَُ�م مِّنَ ٱلنّسَِا
يَۡ�نُُٰ�مۡۚ 

َ
وۡ مَا مَلكََتۡ �

َ
ْ فََ�حِٰدَةً أ �َّ َ�عۡدِلوُا

َ
خِفۡتُمۡ �

 ْ �َّ َ�عُولوُا
َ
دَۡ�ٰٓ �

َ
ْ ٱلنّسَِاءَٓ صَدَُ�تٰهِِنَّ  ٣َ�لٰكَِ أ وَءَاتوُا

 ۚ ءٖ  ِ�ۡلةَٗ ا فَُ�وُهُ مِّنۡهُ َ�فۡسٗ  فإَنِ طِۡ�َ لَُ�مۡ عَن َ�ۡ
رِٓ�  ٔٗ هَنِٓ�  مَۡ�لَُٰ�مُ ٱلَِّ� وََ� تُ  ٤ا  ٗٔ ا مَّ

َ
فَهَاءَٓ أ ْ ٱلسُّ ؤۡتوُا

ُ لَُ�مۡ قَِ�مٰٗ  ٱرۡزقُُوهُمۡ �يِهَا وَٱۡ�سُوهُمۡ ا وَ جَعَلَ ٱ�َّ
عۡرُوفٗ وَقُولوُاْ لهَُمۡ قَوۡٗ�  ٰٓ إذَِا وَٱۡ�تَلُواْ  ٥ا  مَّ ٱۡ�ََ�َٰ�ٰ حَ�َّ

 َ إَِ�ۡهِمۡ ا فَٱدَۡ�عُوٓاْ سۡتُم مِّنۡهُمۡ رشُۡدٗ بلَغَُواْ ٱ�َِّ�حَ فإَنِۡ ءَا�
افٗ  ٓ إِۡ�َ ُ�لُوهَا

ۡ
مَۡ�لٰهَُمۡۖ وََ� تأَ

َ
ْۚ ا وَ�دَِارًا أ وا ن يَۡ�َ�ُ

َ
أ

� ا فَلۡيَسۡتَعۡفِفۡۖ وَمَن َ�نَ فقَِ�ٗ وَمَن َ�نَ غَنيِّٗ 
ُ�لۡ بٱِلمَۡعۡرُوفِ� فَإذَِا 

ۡ
مَۡ�لٰهَُمۡ فَلۡيَأ

َ
 دََ�عۡتُمۡ إَِ�ۡهِمۡ أ

ِ حَسِيبٗ  شۡهِدُواْ عَلَيۡهِمۡۚ وََ�َ�ٰ بٱِ�َّ
َ
  ٦ا فأَ
 
 
 

 

 

 

 سوره �ساء
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
اي مردم از پروردگارتان بترسید، پروردگاري که شما 
را از یک نفس آفرید و همسرش را نیز از وي آفرید، و 

زیادي منتشر و پخش کرد، و از آن دو، مردان و زنان 
خداوندي بترسید که به (نام) او از همدیگر از 

کنید، و بپرهیزید از اینکه پیوند  درخواست می
خویشاوندي را گسسته دارید، همانا خداوند مراقب 

و به یتیمان مالهایشان را بدهید، و اموال  ﴾1﴿ شماست.
ناپاك را با مالهاي پاك جابه جا نکنید، و مالهایشان را 
با اموال خودتان نخورید، زیرا آن گناه بزرگی است. 

و اگر ترسیدید که نتوانید دربارة یتیمان دادگري  ﴾2﴿
کنید، پس با زنان دیگري که دوست دارید، ازدواج 

نید چهار، و اگر ترسیدید که نتوا کنید، با دو یا سه یا
(درمیان زنان) دادگري کنید، پس به ازدواج با یکی 
اکتفا کنید، یا با کنیزانتان ازدواج کنید، این نزدیکتر 

و مهریۀ زنان را به عنوان  ﴾3﴿ است که ستم نکنید.
هدیه به آنها بدهید، و اگر با رضایت خاطر چیزي از 

س آن را حلال و گوارا مهریۀ خود را به شما بخشیدند پ
و اموال خود را که خداوند آن را وسیلۀ  ﴾4﴿ بخورید.

ان مدهید و قوام (زندگی) شما گردانده است، به سفیه
از (عواید) آن روزي و پوشاك آنها را بدهید، و با آنان 

و یتیمان را  ﴾5﴿ سخن خوب و شایسته بگویید.
اگر  آنگاه که به سن ازدواج برسند، پس بیازمایید، تا

در آنها صلاحیت دیدید، اموالشان را به آنها باز پس 
دهید، و اموال آنها را به اسراف و شتاب نخورید، پیش 
از آن که بزرگ شوند، و هرکس که توانگر و ثروتمند 
باشد باید (از گرفتن اجرت سرپرستی) خودداري کند، 
و هرکس که نیازمند باشد، باید به صورت معروف و 

س وقتی که مالهایشان را به آنها باز پس نیکو بخورد، پ
دادید بر آنها گواه بگیرید و کافی است که خدا 

 ﴾6﴿ حسابرس و مراقب است.
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 ِ ا ترََكَ ٱلَۡ�ِٰ�َ  لرجَِّالِ نصَِيبٞ لّ قۡرَُ�ونَ مِّمَّ
َ
انِ وَٱۡ�

ا  وَللِنّسَِاءِٓ نصَِيبٞ  قۡرَُ�ونَ مِمَّ
َ
انِ وَٱۡ� ا ترََكَ ٱلَۡ�ِٰ�َ مِّمَّ

ۚ نصَِيبٗ قَلَّ  وۡ كَُ�َ
َ
فۡرُوضٗ ا مِنۡهُ أ �ذَا حََ�َ  ٧ا مَّ

وْلوُاْ ٱلۡقُرَۡ�ٰ وَٱۡ�ََ�َٰ�ٰ 
ُ
وَٱلمََۡ�ٰكُِ� فَٱرۡزقُُوهُم ٱلۡقِسۡمَةَ أ

ْ لهَُمۡ قَوۡٗ�  عۡرُوفٗ مِّنۡهُ وَقُولوُا ِينَ لوَۡ  ٨ا  مَّ وَۡ�َخۡشَ ٱ�َّ
ْ مِنۡ خَلۡفِهِمۡ ذُرِّ�َّةٗ  ْ عَلَيۡهِمۡ  ضَِ�فًٰا ترََُ�وا خَافُوا

ْ قَوۡٗ�  َ وَۡ�َقُولوُا ْ ٱ�َّ ِينَ إنَِّ  ٩ سَدِيدًا فَلۡيَتَّقُوا ٱ�َّ
ُ�لُونَ ِ� 

ۡ
مَۡ�لَٰ ٱۡ�ََ�َٰ�ٰ ظُلۡمًا إِ�َّمَا يأَ

َ
ُ�لُونَ أ

ۡ
يأَ

ُ يوُصِيُ�مُ ٱ ١٠� ۖ� وسََيَصۡلَوۡنَ سَعِ�ٗ ُ�طُونهِِمۡ ناَرٗ  َّ�
كَ  وَۡ�دُِٰ�مۡۖ لِ�َّ

َ
� فإَنِ ُ�نَّ ِ�ٓ أ نثيََۡ�ِ

ُ
رِ مِثۡلُ حَظِّ ٱۡ�

فَوۡقَ ٱثنۡتََۡ�ِ فَلهَُنَّ ثلُُثَا مَا ترََكَۖ �ن َ�نتَۡ  �سَِاءٓٗ 
ِ َ�حِٰدٖ فَلهََا  َ�حِٰدَةٗ 

بوََۡ�هِ لُِ�ّ
َ
مِّنۡهُمَا  ٱ�صِّۡفُۚ وَِ�

ا ترََكَ إنِ  دُسُ مِمَّ ۚ ٱلسُّ ُ  َ�نَ َ�ُۥ وََ�ٞ ۥ فإَنِ لَّمۡ يَُ�ن �َّ
بوََا

َ
ٓۥ � ٞ وََ�ٞ وَوَرثِهَُ ٓۥ إخِۡوَة  هُ فَِ�مُِّهِ ٱ�ُّلُثُۚ فإَنِ َ�نَ َ�ُ

دُسُۚ مِنۢ َ�عۡدِ وَصِيَّةٖ  وۡ دَينٍۡ� يوُِ� بهَِ  فَِ�مُِّهِ ٱلسُّ
َ
ٓ أ  ا

قۡرَبُ لَُ�مۡ 
َ
هُمۡ أ ُّ�

َ
ۡ�نَاؤُُٓ�مۡ َ� تدَۡرُونَ �

َ
ءَاباَؤُُٓ�مۡ وَ�

ۚ فرَِ�ضَةٗ َ�فۡعٗ  ِۗ مِّنَ ٱ ا َ َ�نَ عَليِمًا حَكِيمٗ �َّ ا  إنَِّ ٱ�َّ
١١  

 
 
 
 
 
 
 

براي مردان از آنچه که پدر و مادر و خویشاوندان بر 
اند سهمی است، و براي زنان از آنچه که  اي گذاشتهج

اند سهمی  پدر و مادر و خویشاوندان برجاي گذاشته
کم باشد و چه زیاد، و خداوند » ترکه«است، چه آن 

 ﴾7﴿ مقرر و مشخص گردانیده است. سهم هر یک را

و هرگاه خویشاوندان و یتیمان و مستمندان براي تقسیم 
ارث حاضر شدند، از آن اموال چیزي به آنها بدهید و با 

که  و کسانی ﴾8﴿آنان به گونۀ شایسته سخن بگویید. 

گذارند و  پس از خود فرزندان ناتوانی بر جاي می
ستم بر یتیمان مردم  نگران آیندة آنها هستند، (باید از

بترسند) پس، از خدا بترسند و سخن راست و درست 

نیکه اموال یتیمان را به گمان کسا بی ﴾9﴿ بگویند.

خورند همانا در شکمهاي خود  ناحق و ستمگرانه می
 برند، و به آتش سوزان درخواهند آمد. آتش فرو می

دهد  خداوند دربارة فرزندانتان شما را فرمان می ﴾10﴿

هرة یک پسر به اندازة بهرة دو دختر است، و اگر که ب
» ترکه«فرزندان همه دختر و از دو بیشتر بودند، دو سوم 

مال آنهاست، و اگر فرزند یک دختر بود نصف ترکه 
، و اگر مرده داراي فرزند و پدر و مادر از آن اوست

باشد به هر یک از پدر و مادر یک ششتمِ ترکه 
نداشت، و ورثۀ او پدر و  رسد، و اگر مرده فرزند می

مادرش بودند سهم مادرش یک سوم ترکه است، و اگر 
مرده برادرانی داشته باشد، به مادرش یک ششم 

رسد (همۀ اینها) پس از انجام وصیتی است که مرده  می
به آن وصیت کرده، و پس از آن اداي وامهایی است 

دانید که پدرانتان و  که بر گردن اوست. شما نمی
نتان کدام یک برایتان سودمندتر است، این فرزندا

 فریضۀ الهی است و خداوند دانا و با حکمت است.

﴿11﴾ 
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زَۡ�جُُٰ�مۡ إنِ لَّمۡ يَُ�ن 
َ
۞وَلَُ�مۡ نصِۡفُ مَا ترََكَ أ

 ۚ َّهُنَّ وََ�ٞ َ  ل ا  هُنَّ وََ�ٞ فإَنِ َ�نَ ل ُ�عُ مِمَّ ترََۡ�نَۚ فَلَُ�مُ ٱلرُّ
وۡ دَينٖۡ�  مِنۢ َ�عۡدِ وَصِيَّةٖ 

َ
ا  يوُصَِ� بهَِآ أ ُ�عُ مِمَّ وَلهَُنَّ ٱلرُّ

 ۚ  فإَنِ َ�نَ لَُ�مۡ وََ�ٞ  ترََۡ�تُمۡ إنِ لَّمۡ يَُ�ن لَُّ�مۡ وََ�ٞ
ا ترََۡ�تُم� مِّنۢ َ�عۡدِ وَصِيَّ  توُصُونَ بهَِآ  ةٖ فَلهَُنَّ ٱ�ُّمُنُ مِمَّ

وۡ دَينٖۡ� 
َ
وِ يُ  رجَُلٞ �ن َ�نَ  أ

َ
ٞ  ورَثُ كََ�لَٰةً أ ة

َ
ٓۥ  ٱمۡرَأ وََ�ُ

ِ َ�حِٰدٖ 
خۡتٞ فَلُِ�ّ

ُ
وۡ أ

َ
خٌ أ

َ
دُسُۚ فَإنِ َ�نوُٓاْ  أ مِّنۡهُمَا ٱلسُّ

ۡ�َ�َ مِن َ�لٰكَِ 
َ
َ�ءُٓ ِ� ٱ�ُّلُثِ� مِنۢ َ�عۡدِ أ َ�هُمۡ ُ�َ

ۚ يوَُ�ٰ  وَصِيَّةٖ  وۡ دَينٍۡ َ�ۡ�َ مُضَارّٖٓ
َ
ِۗ مِّنَ ٱ وَصِيَّةٗ  بهَِآ أ َّ�

ُ عَليِمٌ  ِۚ وَمَن يطُِعِ تلِۡكَ حُدُودُ ٱ ١٢ حَليِمٞ  وَٱ�َّ َّ�
تٰٖ  َ وَرسَُوَ�ُۥ يدُۡخِلۡهُ جَ�َّ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا  ٱ�َّ

ۚ وََ�لٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ  نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا
َ
وَمَن  ١٣ٱۡ�

َ وَرسَُوَ�ُۥ وََ�تَعَدَّ حُدُودَهُۥ يدُۡخِلۡهُ ناَرًا  َ�عۡصِ ٱ�َّ
هِٞ� ِ�ٗ َ�ٰ    ١٤ا �يِهَا وََ�ُۥ عَذَابٞ مُّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و نیمی از دارایی همسرانتان براي شماست به شرطی 
که فرزندي نداشته باشند، اما اگر فرزندي داشتند پس 
یک چهارم ترکه مال شما است، (البته) پس از انجام 

اند، یا بعد از  ان وصیت کردهدادن وصیتی که بد
بر گردن آنها است. و یک چهارم پرداخت دینی که 

دارایی شما، مال آنها است اگر شما فرزندي نداشته 
باشید، ولی اگر فرزندي داشته باشید یک هشتم دارایی 
شما مال همسرانتان است. بعد از انجام وصیتی که شما 

کنید و بعد از پرداختن وامی که بر  به آن وصیت می
ه صورت کلاله عهدة شما است. و اگر مرد یا زنی که ب

(مردي فوت کرده و پدر و فرزند ندارد) از او ارث 
شود، برادر و خواهري داشته باشد، براي هر  برده می

یک از آنها یک ششم است، و اگر بیش از یک نفر 
بودند پس همه در یک سوم شریک هستند بعد از انجام 
وصیتی که به آن وصیت شده و پس از اداي وامی که 

د، به شرطی که از این طریق زیانی باید پرداخت شو
متوجه ورثه نگردد، این سفارش خداست و خداوند دانا 

این حدود الهی است، و هرکس  ﴾12﴿ و بردبار است.

از خدا و پیامبرش پیروي نماید خداوند او را وارد 
کند که رودها در زیر آن روان است، آنان  هایی می باغ

 رستگاري بزرگ.مانند و این است  میجاودانه در آن 

و هرکس از خدا و پیامبرش سرپیچی و از  ﴾13﴿

حدود الهی تجاوز نماید، خداوند او را وارد آتشی 
ماند و براي او است  ن باقی میکند که همیشه در آ می

  ﴾14﴿ عذابی خوارکننده.
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�َِ� ٱلَۡ�حِٰشَةَ مِن �سَِّآ�ُِ�مۡ فَٱسۡتشَۡهِدُواْ 
ۡ
ِٰ� يأَ وَٱ�َّ

رَۡ�عَةٗ  عَلَيۡهِنَّ 
َ
مۡسِكُ  أ

َ
ْ فَأ وهُنَّ ِ� مِّنُ�مۡۖ فَإنِ شَهِدُوا

ُ لهَُنَّ  وۡ َ�ۡعَلَ ٱ�َّ
َ
ٰ َ�تَوَفَّٮهُٰنَّ ٱلمَۡوۡتُ أ ٱۡ�ُيُوتِ حَ�َّ

تَِ�نٰهَِا مِنُ�مۡ َ�  ١٥ سَبيِٗ� 
ۡ
انِ يأَ َ ۖ فإَنِ  َٔ وَٱ�َّ اذُوهُمَا

 ۗ ٓ ْ َ�نۡهُمَا عۡرضُِوا
َ
صۡلَحَا فَأ

َ
ابٗ إنَِّ  تاَباَ وَأ َ َ�نَ توََّ ا ٱ�َّ
وءَٓ  ١٦رَّحِيمًا  ِينَ َ�عۡمَلُونَ ٱلسُّ ِ لِ�َّ إِ�َّمَا ٱ�َّوَۡ�ةُ َ�َ ٱ�َّ
وَْ�ٰٓ�كَِ َ�تُوبُ ٱ ُ�مَّ َ�تُوُ�ونَ مِن قَرِ�بٖ  ِ�ََ�لٰةَٖ 

ُ
ُ فأَ َّ�

ُ عَليِمًا حَكِيمٗ  وَليَۡسَتِ ٱ�َّوَۡ�ةُ  ١٧ا عَلَيۡهِمۡۗ وََ�نَ ٱ�َّ
 ِ ّ�ِ ينَ لِ�َّ حَدَهُمُ  َٔ َ�عۡمَلُونَ ٱلسَّ

َ
ٰٓ إذَِا حََ�َ أ اتِ حَ�َّ

ِينَ َ�مُوتوُنَ وهَُمۡ �ٱلمَۡوۡتُ قاَلَ إِّ�ِ ُ�بۡتُ ٱلۡ  نَ وََ� ٱ�َّ
ِ�مٗ 

َ
ۡ�تَدۡناَ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
ۚ أ ارٌ هَا  ١٨ا كُفَّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ِينَ   ٱ�َّ
َ
ْ َ� َ�لُِّ لَُ�مۡ أ ْ ٱلنّسَِاءَٓ كَرۡهٗ ءَامَنُوا اۖ ن ترَثِوُا

ن وََ� 
َ
ٓ أ َ�عۡضُلُوهُنَّ ِ�َذۡهَبُواْ ببَِعۡضِ مَآ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ إِ�َّ

�َِ� بَِ�حِٰشَةٖ 
ۡ
بَيّنَِةٖ�  يأَ وهُنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِ� فَإنِ  مُّ وََ�ِ�ُ

ْ شَۡ�  ن تَۡ�رهَُوا
َ
ُ ا وََ�جۡعَلَ ٱ ٔٗ كَرهِۡتُمُوهُنَّ َ�عََ�ٰٓ أ َّ� 

  ١٩� � كَثِ�ٗ �يِهِ خَۡ�ٗ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

شوند، چهار نفر  و کسانی از زنانتان که مرتکب زنا می
از خودتان را بر آنها گواه بگیرید، پس اگر گواهی 

ها نگاه دارید، تا اینکه مرگ  دادند، آنها را در خانه
آنها را دریابد و یا خداوند براي آنها راهی قرار دهد. 

آزار دهید که از میان شما و آن دو کس را  ﴾15﴿

شوند، و اگر توبه کردند و به اصلاح  مرتکب زنا می
پذیر  اوند توبهپرداختند آنان را رها کنید، همانا خد

گمان خداوند توبۀ کسانی را  بی ﴾16﴿ مهربان است.

دهند،  پذیرد که از روي نادانی کار زشت انجام می می
شان را کنند، پس خداوند توبۀ ای سپس زود توبه می

توبۀ  ﴾17﴿ پذیرد و خداوند دانا و با حکمت است. می

شود که کارهاي زشت انجام  کسانی پذیرفته نمی
دهند، تا اینکه مرگ یکی از آنها فرا رسد،  می
میرند  گوید: اکنون توبه کردم، و نه کسانی که می می

در حالیکه که آنها کافر هستند، آنانند که برایشان 

که  اي کسانی ﴾18﴿ایم.  کردهعذاب دردناکی آماده 

اید! براي شما جایز نیست که زنان را به  ایمان آورده
اکراه ارث برید، و آنها را تحت فشار قرار ندهید تا 

اید با خود ببرید، مگر  دادهبخشی از آنچه را که به آنها 
اینکه مرتکب گناه آشکاري شوند، و با آنها به طور 

پسندید، چه  آنها را نمیشایسته زندگی کنید و اگر هم 
پسندید و خداوند در آن خیر  بسا که شما چیزي را نمی

  ﴾19﴿ دهد. و نیکی فراوانی قرار می
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رَد�ُّمُ ٱسۡتبِۡدَ 
َ
َ�نَ زَوۡجٖ  لَ زَوۡجٖ ا�نۡ أ ءَاتيَۡتُمۡ وَ  مَّ

ْ مِنۡهُ شَۡ� إحِۡدَٮهُٰنَّ قنِطَارٗ  خُذُوا
ۡ
خُذُونهَُۥ ًٔ � فََ� تأَ

ۡ
تأَ

َ
� ۚ  ا

بيِنٗ ا �ثمۡٗ ُ�هَۡ�نٰٗ  فَۡ�ٰ  ٢٠ا ا مُّ
َ
خُذُونهَُۥ وَقدَۡ أ

ۡ
وََ�يۡفَ تأَ

خَذۡنَ مِنُ�م َ�عۡضُُ�مۡ إَِ�ٰ َ�عۡضٖ 
َ
ا مِّيَ�قًٰا غَليِظٗ  وَأ

وََ� تنَكِحُواْ مَا نََ�حَ ءَاباَؤُُٓ�م مِّنَ ٱلنّسَِاءِٓ إِ�َّ  ٢١
فَۚ إنَِّهُۥ َ�نَ َ�حِٰشَةٗ 

اءَٓ سَبيًِ� ا وسََ وَمَقۡتٗ  مَا قَدۡ سَلَ
َ�تُُٰ�مۡ وََ�نَاتُُ�مۡ  ٢٢ مَّ

ُ
حُرّمَِتۡ عَلَيُۡ�مۡ أ

خِ 
َ
تُُٰ�مۡ وََ�َٰ�تُُٰ�مۡ وََ�نَاتُ ٱۡ� خََ�تُُٰ�مۡ وعََ�َّ

َ
وَأ

�ضَعۡنَُ�مۡ 
َ
ِٰ�ٓ أ َ�تُُٰ�مُ ٱ�َّ مَّ

ُ
خۡتِ وَأ

ُ
وََ�نَاتُ ٱۡ�

َ�تُٰ �سَِآ�ِ�ُ  مَّ
ُ
َ�عَٰةِ وَأ خََ�تُُٰ�م مِّنَ ٱلرَّ

َ
مۡ وَأ

 �ِٰ ِٰ� ِ� حُجُورُِ�م مِّن �سَِّآ�ُِ�مُ ٱ�َّ �بُُِ�مُ ٱ�َّ وَرََ�ٰٓ
ْ دَخَلۡتُم بهِِنَّ فََ�  دَخَلۡتُم بهِِنَّ فإَنِ لَّمۡ تَُ�ونوُا
ِينَ مِنۡ  ۡ�نَآ�ُِ�مُ ٱ�َّ

َ
جُنَاحَ عَلَيُۡ�مۡ وحَََ�ٰٓ�لُِ �

خۡتَۡ�ِ إِ�َّ 
ُ
ْ َ�ۡ�َ ٱۡ� ن َ�ۡمَعُوا

َ
صَۡ�بُِٰ�مۡ وَأ

َ
 مَا قَدۡ أ

َ َ�نَ َ�فُورٗ   ٢٣ا � رَّحِيمٗ سَلَفَۗ إنَِّ ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و اگر خواستید زنی را به جاي زنی (دیگر) به همسري 
برگزینید، و به یکی از آنان مال فراوانی به عنوان مهریه 

خواهید آن را  ، آیا میداده بودید، چیزي از او مگیرید

و چگونه آن را  ﴾20﴿ د.با بهتان و گناه آشکار بگیری

اید،  گیرید، درحالیکه با یکدیگر آمیزش کرده پس می

و با  ﴾21﴿ اند؟!. رفتهو آنها از شما پیمان محکمی گ

اند، ازدواج  زنانی که پدرانتان با آنان ازدواج کرده
است، همانا این کار  داده نکنید، مگر آنچه که قبلاً رخ

 ﴾22﴿ بسیار زشت و گناه و روش نادرستی است.

خداوند بر شما حرام کرده است ازدواج با مادرانتان، و 
هایتان، و  هایتان، و خاله خواهرانتان، و عمه

برادرزادگانتان، و خواهرزادگانتان، و مادرانتان که به 
اند، و خواهران رضاعی شما، و مادران  شما شیر داده

همسرانتان، و دختران زنانتان، که در دامان شما پرورش 
اید، و اگر با  د، و با مادرانشان آمیزش کردهان یافته

اید گناهی بر شما نیست، و  مادرانشان آمیزش نکرده
همسران پسرانتان که از پشت شما هستند، و جمع دو 
خواهر با همدیگر، مگر آنچه که در گذشته رویداده 

 ﴾23﴿ است، همانا خداوند آمرزگارِ مهربان است.
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مِنَ ٱلنّسَِاءِٓ إِ�َّ مَا مَلكََتۡ  ۞وَٱلمُۡحۡصََ�تُٰ 
ا  حِلَّ لَُ�م مَّ

ُ
ِ عَلَيُۡ�مۡۚ وَأ يَۡ�نُُٰ�مۡۖ كَِ�بَٰ ٱ�َّ

َ
�

ۡصِنَِ� َ�ۡ�َ  مَۡ�لُِٰ�م �ُّ
َ
ْ بأِ ن تبَۡتَغُوا

َ
وَرَاءَٓ َ�لُِٰ�مۡ أ

اتوُهُنَّ  َٔ مَُ�ٰفِحَِ�ۚ َ�مَا ٱسۡتَمۡتَعۡتُم بهِۦِ مِنۡهُنَّ َ� 
جُورهَُنَّ فرَِ�

ُ
ۚ أ لَيُۡ�مۡ �يِمَا تََ�ضَٰيۡتُم وََ� جُنَاحَ عَ  ضَةٗ

َ َ�نَ عَليِمًا ا حَكِيمٗ  بهِۦِ مِنۢ َ�عۡدِ ٱلۡفَرِ�ضَةِ� إنَِّ ٱ�َّ
ن ينَكِحَ  ٢٤

َ
وَمَن لَّمۡ �سَۡتَطِعۡ مِنُ�مۡ طَوًۡ� أ

يَۡ�نُُٰ�م 
َ
ا مَلكََتۡ � ٱلمُۡحۡصََ�تِٰ ٱلمُۡؤۡمَِ�تِٰ فَمِن مَّ

عۡلَمُ �إِيَِ�نُِٰ�م�  مِّن َ�تََ�تُِٰ�مُ 
َ
ُ أ ٱلمُۡؤۡمَِ�تِٰ� وَٱ�َّ

هۡلهِِنَّ  َ�عۡضُُ�م مِّنۢ َ�عۡضٖ� 
َ
فَٱنِ�حُوهُنَّ �إِذِۡنِ أ

جُورهَُنَّ 
ُ
بٱِلمَۡعۡرُوفِ ُ�ۡصََ�تٍٰ َ�ۡ�َ وَءَاتوُهُنَّ أ
خۡدَانٖ� وََ� مُتَّخَِ�تِٰ  مَُ�ٰفَِ�تٰٖ 

َ
حۡصِنَّ فإَنِۡ  أ

ُ
ٓ أ فإَذَِا

َ�ۡ�َ بَِ�حِٰ 
َ
هِنَّ نصِۡفُ مَا َ�َ ٱلمُۡحۡصََ�تِٰ َ�عَلَيۡ  شَةٖ �

ن 
َ
مِنَ ٱلۡعَذَابِ� َ�لٰكَِ لمَِنۡ خَِ�َ ٱلۡعَنَتَ مِنُ�مۡۚ وَأ

واْ خَۡ�ٞ  ُ َ�فُورٞ لَُّ�مۡۗ وَٱ تصَِۡ�ُ ُ  ٢٥رَّحِيمٞ  �َّ يرُِ�دُ ٱ�َّ
ِينَ مِن َ�بۡلُِ�مۡ  َ لَُ�مۡ وََ�هۡدِيَُ�مۡ سُنََ ٱ�َّ ِ�بَُّ�ِ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ    ٢٦ وََ�تُوبَ عَلَيُۡ�مۡۗ وَٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 

اند)، مگر زنانی که اسیر   و زنان شوهردار (بر شما حرام
اند، این را خداوند براي  کرده باشید، که برایتان حلال

شما مقرر گردانید، و غیر از اینها، زنان دیگر برایتان 
انی را بجویید و هاي خود زن توانید با مال اند، و می حلال

اشید، و با آنها ازدواج کنید، به شرطی که پاکدامن ب
خودتان را از زنا دور کنید، و اگر با زنی ازدواج 

مند شدید، پس باید مهریۀ او را به  کردید و از او بهره
عنوان فریضه بپردازید، و بعد از تعیین مهریه گناهی بر 

همانا شما نیست، در آنچه با یکدیگر توافق کنید، 

و اگر کسی از  ﴾24﴿ خداوند دانا و با حکمت است.

شما توانایی نداشت با زنان آزادة مؤمن ازدواج کند، 
پس با کنیزان مؤمن ازدواج کند، و خداوند به ایمان 
شما آگاه است، برخی از شما از برخی دیگر هستید، 
پس با اجازة صاحبانشان با آنان ازدواج کنید، و 

شان را به طور شایسته و خوب بپردازید. کنیزانی  مهریه
براي ازدواج انتخاب کنید که پاکدامن باشند و ا ر

آشکارا مرتکب زنا نشوند و دوستانی نامشروع و پنهانی 
براي خود برنگزینند، و اگر پس از ازدواج مرتکب زنا 
شدند، سزاي آنها نصف سزاي زنان آزاده است. در 
صورت عدم توانایی، ازدواج با کنیزان براي کسی است 

ر بردباري کنید برایتان بهتر که از فساد بترسد، و اگ

خداوند  ﴾25﴿ است، و خداوند آمرزگار مهربان است.

خواهد براي شما روشن نماید، و شما را به راه  می
مایی کند و توبۀ اند راهن کسانی که پیش از شما بوده

  ﴾26﴿ شما را بپذیرد و خداوند دانا و حکیم است.
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ن َ�تُوبَ 
َ
ُ يرُِ�دُ أ ِينَ يتََّبعُِونَ وَٱ�َّ عَلَيُۡ�مۡ وَُ�رِ�دُ ٱ�َّ

ْ مَيًۡ� عَظِيمٗ  ن تمَِيلُوا
َ
هََ�تِٰ أ ن يرُِ�دُ ٱ ٢٧ا ٱلشَّ

َ
ُ أ َّ�

�َ�ٰنُ ضَعِيفٗ  هَا  ٢٨ا ُ�َفِّفَ عَنُ�مۡۚ وخَُلقَِ ٱۡ�ِ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

 ِ مَۡ�لَُٰ�م بيَۡنَُ�م بٱِلَۡ�طِٰلِ ٱ�َّ
َ
ُ�لُوٓاْ أ

ۡ
ينَ ءَامَنُواْ َ� تأَ

ن تَُ�ونَ تَِ�رَٰةً عَن ترََاضٖ 
َ
ٓ أ مِّنُ�مۡۚ وََ� َ�قۡتُلُوٓاْ  إِ�َّ

نفُسَُ�مۡۚ إنَِّ 
َ
َ َ�نَ بُِ�مۡ رحَِيمٗ أ وَمَن َ�فۡعَلۡ  ٢٩ا ٱ�َّ

ۚ� وََ�نَ َ�لٰكَِ يهِ ناَرٗ ا فَسَوۡفَ نصُۡلِ وَظُلۡمٗ ا َ�لٰكَِ عُدَۡ�نٰٗ 
ِ �سًَِ�ا َ�َ ٱ بَآ�رَِ مَا ُ�نۡهَوۡنَ َ�نۡهُ إنِ َ�ۡتَنبُِواْ كَ  ٣٠�َّ

دۡخَٗ�  َٔ نَُ�فّرِۡ عَنُ�مۡ سَّ�ِ   اتُِ�مۡ وَندُۡخِلُۡ�م مُّ
ُ بهِۦِ َ�عۡضَُ�مۡ  ٣١ا كَرِ�مٗ  لَ ٱ�َّ ْ مَا فضََّ وََ� َ�تَمَنَّوۡا

ٰ َ�عۡضٖ�  َ�َ  ِ ْۖ وَللِنّسَِ  لرجَِّالِ نصَِيبٞ لّ ا ٱۡ�تسََبُوا اءِٓ مِّمَّ
ۚ  نصَِيبٞ  ا ٱۡ�تسََۡ�َ َ مِن فَضۡلهِۦِٓۚ إنَِّ  َٔ وَۡ�  مِّمَّ ْ ٱ�َّ لُوا

ءٍ عَليِمٗ  َ َ�نَ بُِ�لِّ َ�ۡ جَعَلۡنَا مََ�ِٰ�َ  وَلُِ�ّٖ  ٣٢ا ٱ�َّ
انِ  ا ترََكَ ٱلَۡ�ِٰ�َ ِينَ َ�قَدَتۡ مِمَّ قۡرَُ�ونَۚ وَٱ�َّ

َ
وَٱۡ�

يَۡ�نُُٰ�مۡ َ� 
َ
� َٔ  ِ ّ�ُ ٰ َ َ�نَ َ�َ  اتوُهُمۡ نصَِيبَهُمۡۚ إنَِّ ٱ�َّ

ءٖ    ٣٣شَهِيدًا  َ�ۡ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

خواهد توبۀ شما را بپذیرد و کسانی که  و خداوند می
ند شما خیلی منحرف خواه به دنبال شهوات هستند می

خواهد کار را بر شما آسان  خداوند می ﴾27﴿ گردید.

اي  ﴾28﴿کند و انسان ضعیف آفریده شده است. 

درمیان خود به هایتان را  اید! مال که ایمان آورده کسانی
ناحق نخورید، مگر اینکه تجارتی باشد که از رضایت 
شما سرچشمه بگیرد، و خود را نکشید، همانا خداوند 

که چنین  و کسی ﴾29﴿ نسبت به شما مهربان است.

اوز و ستم انجام دهد، او را با آتش کاري را از روي تج
 خواهیم سوزاند، و این کار براي خدا آسان است.

شوید  اي که از آن نهی می اگر از گناهان کبیره ﴾30﴿

آمرزیم، و شما را به  پرهیز کنید، گناهانتان را می

و آرزوي  ﴾31﴿کنیم.  اي وارد می جایگاه بزرگوارانه

چیزي را نکنید که خداوند برخی از شما را با آن بر 
اي است  است، براي مردان بهره داده برخی دیگر برتري
اي است از  رند، و براي زنان بهرهآو از آنچه بدست می
آورند، و از خداوند فضل او را  آنچه بدست می

 ﴾32﴿ بجویید، همانا خداوند به هر چیزي آگاه است.

ایم که باید از اموال و  و براي هرکس وارثانی قرار داده
دارایی که پدر و مادر و خویشاوندان براي او بر جاي 

سانی که پیمان اند به وي داده شود. و با ک گذاشته
گمان خداوند بر هر  شان را بدهید، بی اید بهره بسته

 ﴾33﴿ حاضر و آگاه است.چیزي 
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ُ َ�عۡضَهُمۡ  لَ ٱ�َّ مُٰونَ َ�َ ٱلنّسَِاءِٓ بمَِا فضََّ ٱلرجَِّالُ قَ�َّ
 ٰ لَِٰ�ٰتُ  َ�عۡضٖ  َ�َ مَۡ�لٰهِِمۡۚ فَٱل�َّ

َ
ْ مِنۡ أ نفَقُوا

َ
ٓ أ وَ�مَِا

 ِ ِٰ�  َ�فَِٰ�تٰٞ َ�تٌٰ َ�نٰ ۚ وَٱ�َّ ُ لّلِۡغَيۡبِ بمَِا حَفِظَ ٱ�َّ
َ�اَفُونَ �شُُوزهَُنَّ فَعِظُوهُنَّ وَٱهۡجُرُوهُنَّ ِ� ٱلمَۡضَاجِعِ 
طَعۡنَُ�مۡ فََ� َ�بۡغُواْ عَلَيۡهِنَّ سَبيًِ�ۗ 

َ
ۖ فإَنِۡ أ وَٱۡ�ُِ�وهُنَّ

َ َ�نَ عَليِّٗ  شِقَاقَ  نۡ خِفۡتُمۡ � ٣٤� ا كَبِ�ٗ إنَِّ ٱ�َّ
هۡلهِۦِ وحََكَمٗ بيَۡنهِِمَا فَٱۡ�عَثُواْ حَكَمٗ 

َ
ٓ ا مِّنۡ أ هۡلهَِا

َ
 ا مِّنۡ أ

ٓ إصَِۡ�حٰٗ  ۗ ا يوَُّ�قِِ ٱإنِ يرُِ�دَا ٓ ُ بيَۡنَهُمَا َ َ�نَ  �َّ إنَِّ ٱ�َّ
ْ ٱ ٣٥� عَليِمًا خَبِ�ٗ  ْ بهِۦِ ۞وَٱۡ�بُدُوا َ وََ� �ُۡ�ُِ�وا َّ�

ۖ  ٔٗ شَۡ�  يۡ ا ا وَ�ذِِي ٱلۡقُرَۡ�ٰ وَٱۡ�ََ�َٰ�ٰ نِ إحَِۡ�ٰنٗ وَ�ٱِلَۡ�ِٰ�َ
ٱلمََۡ�ٰكِِ� وَٱۡ�َارِ ذيِ ٱلۡقُرَۡ�ٰ وَٱۡ�َارِ ٱۡ�ُنُبِ وَ 

بيِلِ وَمَا مَلكََتۡ  احِبِ بٱِۡ�َ�بِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ وَٱلصَّ
َ َ� ُ�بُِّ مَن َ�نَ ُ�ۡتَاٗ�  يَۡ�نُُٰ�مۡۗ إنَِّ ٱ�َّ

َ
ا  فخَُورً �

ِينَ  ٣٦ مُرُونَ ٱ�َّاسَ بٱِۡ�ُخۡلِ ٱ�َّ
ۡ
َ�بۡخَلُونَ وََ�أ

ۡ�تَدۡناَ 
َ
ُ مِن فَضۡلهِِۗۦ وَأ ٓ ءَاتٮَهُٰمُ ٱ�َّ وََ�ۡ�تُمُونَ مَا

هِينٗ للَِۡ�فٰرِِ�نَ عَذَابٗ    ٣٧ا ا مُّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

مردان سرپرست زنان هستند به خاطر اینکه خداوند 
است، و نیز به خاطر اینکه  داده مردان را بر زنان برتري

کنند، پس زنان صالحه آنانی  هایشان خرج می از مال
هستند که فرمانبردار خدا بوده و در پنهانی و در غیاب 

کنند. و این بدان سبب  شوهرانشان از آنها اطاعت می
است که خداوند آنها را حفاظت نموده و توفیق 

م دارید، به است. و زنانی که از سرکشی آنان بی داده
آنان اندرز دهید، سپس بستر خویش را جدا کنید، 
سپس آنان را بزنید، پس اگر از شما اطاعت کردند 
راهی براي ایشان نجویید همانا خداوند والا و بزرگ 

و اگر از اختلاف و جدایی آنها بیم  ﴾34﴿ است.

از خانوادة شوهر و داوري از  داشتید، پس داوري
اگر این دو داور خواهان اصلاح خانوادة زن بفرستید، 

کند، همانا  باشند خداوند بین آنان توافق حاصل می

و خدا را عبادت  ﴾35﴿ خداوند دانا و آگاه است.

کنید، و با او چیزي را شریک قرار ندهید، و با پدر و 
مادر نیکی نمایید، و با خویشاوندان و یتیمان و 

همسایۀ وند و درماندگان و بیچارگان و همسایۀ خویشا
بیگانه و همراه و مسافر و کنیزان و غلامان نیز نیکی 
کنید همانا خداوند کسی را که خودپسند و خودستا 

رزند و  و که بخل می کسانی ﴾36﴿ باشد دوست ندارد.

دهند و آنچه را که  مردم را به بخل ورزیدن دستور می
است پنهان  خداوند از فضل خویش به آنها داده

کافران عذابی خوارکننده آماده دارند و براي  می

  ﴾37﴿ ایم. کرده
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مَۡ�لٰهَُمۡ رئِاَءَٓ ٱ�َّاسِ وََ� يؤُۡمِنُونَ 
َ
ِينَ ينُفِقُونَ أ وَٱ�َّ

يَۡ�نُٰ َ�ُۥ  ِ وََ� بٱِۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ� وَمَن يَُ�نِ ٱلشَّ بٱِ�َّ
ْ بٱِوَمَاذَا عَلَيۡهِمۡ لوَۡ ءَامَنُ  ٣٨ا اءَٓ قَرِ�نٗ ا فَسَ قرَِ�نٗ  ِ وا َّ�

ُ بهِِمۡ  ۚ وََ�نَ ٱ�َّ ُ ا رَزََ�هُمُ ٱ�َّ نفَقُواْ مِمَّ
َ
وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ وَأ

�ٖ�  ٣٩عَليِمًا  َ َ� َ�ظۡلمُِ مِثۡقَالَ ذَرَّ �ن تكَُ  إنَِّ ٱ�َّ
جۡرًا عَظِيمٗ يَُ�عِٰفۡهَا وَ�ُ  حَسَنَةٗ 

َ
نهُۡ أ ُ  ٤٠ا ؤۡتِ مِن �َّ

ِۢ �شَِهِيدٖ فكََيۡفَ إذَِا جِئۡنَا  ة مَّ
ُ
ِ أ

ٰ  مِن ُ�ّ وجَِئۡنَا بكَِ َ�َ
ؤَُ�ءِٓ شَهِيدٗ  ِينَ  يوَۡمَ�ذِٖ  ٤١ا َ�ٰٓ ْ يوََدُّ ٱ�َّ  َ�فَرُواْ وعََصَوُا

 َ �ضُ وََ� يَۡ�تُمُونَ ٱ�َّ
َ
ىٰ بهِِمُ ٱۡ� ٱلرَّسُولَ لوَۡ �سَُوَّ

ْ  ٤٢ا حَدِيثٗ  ْ َ� َ�قۡرَُ�وا ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� لَوٰةَ  َ�ٰٓ ٱلصَّ

نتُمۡ 
َ
ٰ َ�عۡلَمُواْ مَا َ�قُولوُنَ وََ� جُنُبًا إِ�َّ وَأ سَُ�رَٰىٰ حَ�َّ

وۡ 
َ
رَۡ�ٰٓ أ ْۚ �ن كُنتُم مَّ ٰ َ�غۡتَسِلُوا َ�برِِي سَبيِلٍ حَ�َّ

حَدٞ 
َ
وۡ جَاءَٓ أ

َ
ٰ سَفَرٍ أ وۡ  َ�َ

َ
مِّنُ�م مِّنَ ٱلۡغَآ�طِِ أ

ْ مَاءٓٗ اءَٓ فَلَمۡ َ�ِ َ�مَٰسۡتُمُ ٱلنّسَِ  ْ صَعِيدٗ  دُوا مُوا ا َ�تَيَمَّ
يدِۡيُ�مۡۗ طَيّبِٗ 

َ
ْ بوِجُُوهُِ�مۡ وَ� َ َ�نَ ا فَٱمۡسَحُوا إنَِّ ٱ�َّ

ا َ�فُورًا  ْ نصَِيبٗ  ٤٣َ�فُوًّ وتوُا
ُ
ِينَ أ لمَۡ ترََ إَِ� ٱ�َّ

َ
ا مِّنَ �

ن تضَِلُّواْ 
َ
َ�لٰةََ وَُ�رِ�دُونَ أ ونَ ٱلضَّ ٱلۡكَِ�بِٰ �شََۡ�ُ

بيِلَ   ٤٤ ٱلسَّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

هایشان را براي نشان دادن به مردم  که مال و کسانی
آورند،  کنند و به خدا و روز قیامت ایمان نمی انفاق می

و هرکس که شیطان همراه او باشد بسیار بد همراهی 

شد اگر آنان به خدا و روز  و چه می ﴾38﴿ است.

آوردند، و از آنچه به آنها روزي  قیامت ایمان می
 بخشیدند؟ و خداوند به آنان آگاه است. می ایم هداد

ستم  اي بدون شک خداوند به اندازة ذره ﴾39﴿

نماید و از  را چند برابر می کند و اگر نیکی باشد آن نمی

چگونه  ﴾40﴿ دهد. سوي خود پاداش بزرگی می

آنگاه که از هر امتی گواهی بیاوریم و تو را  خواهد بود

در آن روز  ﴾41﴿ ؟.به عنوان گواه بر اینان بیاوریم

کسانی که کفر ورزیدند و از پیامبر نافرمانی کردند، 
توانند  دوست دارند که زمین بر آنها هموار شود، و نمی

که  اي کسانی ﴾42﴿سخنی را از خدا پنهان دارند. 

اید! درحالیکه مست هستید به نماز نایستید،  ایمان آورده
درحالیکه جنب گویید، و  که بدانید چه میتا وقتی 

هستید به نماز نایستید، و به اماکن نماز هم که همانا 
که از شما  مساجد هستند نزدیک مشوید، (مگر کسانی

خواهند از یکی از درهاي مسجد وارد شده و از  که می
که طهارت برگیرید. و  در دیگري خارج شوند) تا وقتی

اگر مریض یا در مسافرت بودید، یا یکی از شما از 
حاجت آمد، یا با زنان آمیزش کردید، و آب  قضاي

کند  نیافتید، با هر آنچه که از سطح زمین ارتفاع پیدا می
و پاك است تیمم کنید (خواه خاك باشد یا شن، یا 

هایتان را  درخت یا سنگ یا گیاه) پس چهره و دست
 مسح کنید، همانا خداوند عفوکننده و آمرزنده است.

اي از کتاب  ا که بهرهبینی کسانی ر مگر نمی ﴾43﴿

خواهند شما  خرند و می اند که گمراهی را می داده شده

 ﴾44﴿هم گمراه شوید؟!. 
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ِ وَ�ِّٗ  عۡدَآ�ُِ�مۡۚ وََ�َ�ٰ بٱِ�َّ
َ
عۡلَمُ بأِ

َ
ُ أ ِ ا وََ�َ�ٰ بٱِوَٱ�َّ َّ�
ْ ُ�رَّفُِونَ ٱلَۡ�مَِ عَن  ٤٥� نصَِ�ٗ  ِينَ هَادُوا مِّنَ ٱ�َّ

وَاضِعهِۦِ  وََ�قُولوُنَ سَمِعۡنَا وعََصَيۡنَا وَٱسۡمَعۡ َ�ۡ�َ مَّ
لسِۡنَتهِِمۡ  مُسۡمَعٖ 

َ
ا ِ� ٱّ�ِينِ� وَلوَۡ وَطَعۡنٗ وََ�عِٰنَا َ�َّۢ� بِ�

طَعۡنَا وَٱسۡمَعۡ وَٱنظُرۡناَ 
َ
�َّهُمۡ قاَلوُاْ سَمِعۡنَا وَأ

َ
� لََ�نَ خَۡ�ٗ �

قۡوَمَ وََ�ِٰ�ن لَّعَنَهُمُ ٱ
َ
َّهُمۡ وَأ ِ ل ُ ب ُ�فۡرهِمِۡ فََ� �َّ

ْ ٱلۡكَِ�بَٰ  ٤٦ يؤُۡمِنُونَ إِ�َّ قَليِٗ�  وتوُا
ُ
ِينَ أ هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ۡ�اَ  ْ بمَِا نزََّ قٗ ءَامِنُوا ن مُصَدِّ
َ
ا لمَِّا مَعَُ�م مِّن َ�بۡلِ أ

هَا �َّطۡمِسَ وجُُوهٗ  وۡ نلَۡعَنَهُمۡ كَمَا ا َ�َ�ُدَّ
َ
ٓ أ دۡباَرهَِا

َ
ٰٓ أ َ�َ

صَۡ�ٰ 
َ
ِ مَفۡعُوً� لعََنَّآ أ مۡرُ ٱ�َّ

َ
بۡتِ� وََ�نَ أ إنَِّ  ٤٧بَ ٱلسَّ

كَ بهِۦِ وََ�غۡفرُِ مَا دُونَ َ�لٰكَِ  ن �ُۡ�َ
َ
َ َ� َ�غۡفرُِ أ ٱ�َّ

ىٰٓ إِۡ�مًا عَظِيمًا  ِ َ�قَدِ ٱۡ�َ�َ لمَِن �شََاءُٓۚ وَمَن �ُۡ�كِۡ بٱِ�َّ
نفُسَهُم�  ٤٨

َ
ونَ أ ِينَ يزَُ�ُّ لمَۡ ترََ إَِ� ٱ�َّ

َ
ُ يزَُّ�ِ  � بلَِ ٱ�َّ

ٱنظُرۡ كَيۡفَ  ٤٩مَن �شََاءُٓ وََ� ُ�ظۡلَمُونَ فَتيًِ� 
ِ ٱلۡكَذِبَۖ وََ�َ�ٰ بهِۦِٓ إثِمۡٗ  ونَ َ�َ ٱ�َّ بيِنًا َ�فَۡ�ُ  ٥٠ا مُّ

ْ نصَِ  وتوُا
ُ
ِينَ أ لمَۡ ترََ إَِ� ٱ�َّ

َ
مِّنَ ٱلۡكَِ�بِٰ يؤُۡمِنُونَ ا يبٗ �

غُٰوتِ وَ  بۡتِ وَٱل�َّ ؤَُ�ءِٓ بٱِۡ�ِ ِينَ َ�فَرُواْ َ�ٰٓ َ�قُولوُنَ لِ�َّ
ِينَ ءَامَنُواْ سَبيًِ�  هۡدَىٰ مِنَ ٱ�َّ

َ
  ٥١أ
 
 
 
 
 
 
 

شناسد و کافی است  ما را بهتر میو خداوند دشمنان ش
که خدا سرپرست (شما) باشد و کافی است که خدا 

اي از یهودیان سخنان را  دسته ﴾45﴿ یاور (شما) باشد.

گویند: شنیدیم و  و میاز جاي خود تحریف کرده 
نافرمانی کردیم، و بشنو (واي کاش) ناشنوا گردي، و 

دهند و  هایشان را پیچ می گفتند:) ما را بپاي. و زبان (می
گفتند:  گیرند. و اگر آنها می دین را به مسخره می

ي ما بنگر بر سو شنیدیم و فرمان بردیم و بشنو و به
تر بود ولی ما آنها را به سبب  ایشان بهتر و درست

کفرشان لعنت کردیم پس جز تعداد اندکی از آنها 

اي اهل کتاب! ایمان بیاورید  ﴾46﴿ آورند. ایمان نمی

کنندة چیزي است  ایم و تصدیق ه آنچه ما نازل کردهب
هایی را محو  که شما با خود دارید، قبل از اینکه چهره

را نفرین کنیم  و آنها را برگردانیم و یا آنان کنیم
طور که یاران شنبه را نفرین کردیم و فرمان خدا  همان

گمان خداوند شرك به  بی ﴾47﴿ انجام شدنی است.

تر از آن را براي  بخشد و گناهان پایین خود را نمی
بخشد و هرکس به خدا شرك  هرکس که بخواهد، می

آیا  ﴾48﴿است.  ورزد گناه بزرگی را مرتکب شده

شمارند، بلکه  بینی که خود را پاك می کسانی را نمی
دارد، و به  خداوند هرکس را که بخواهد پاك می

 ﴾49﴿شود.  اندازة نخِ روي هستۀ خرما بر آنها ستم نمی

دهند، و بس است  بنگر چگونه به خدا دروغ نسبت می

آیا کسانی را  ﴾50﴿که این، دروغ آشکاري باشد. 

ها و  اند؟! به بت اي از کتاب داده شده که بهرهبینی  نمی
گویند: اینها از  کافران میآورند و به  طاغوت ایمان می

 ﴾51﴿ تراند. اند راه یافته کسانی که ایمان آورده
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ُ فَلَن َ�ِدَ  ۖ وَمَن يلَۡعَنِ ٱ�َّ ُ ِينَ لعََنَهُمُ ٱ�َّ وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ
ُ
أ

مۡ لهَُمۡ  ٥٢َ�ُۥ نصًَِ�ا 
َ
ا �َّ مِّنَ ٱلمُۡلۡكِ فإَذِٗ  نصَِيبٞ أ

مۡ  ٥٣ؤۡتوُنَ ٱ�َّاسَ نقًَِ�ا يُ 
َ
ٰ مَآ أ َ�ۡسُدُونَ ٱ�َّاسَ َ�َ

ٓ ءَالَ إبَِۡ�هٰيِمَ  ُ مِن فضَۡلهِِۖۦ َ�قَدۡ ءَاتيَۡنَا ءَاتٮَهُٰمُ ٱ�َّ
لًۡ� عَظِيمٗ   ٥٤ا ٱلۡكَِ�بَٰ وَٱۡ�كِۡمَةَ وَءَاَ�يَۡ�هُٰم مُّ

نۡ  ن صَدَّ َ�نۡهُۚ وََ�َ�ٰ  فَمِنۡهُم مَّ ءَامَنَ بهِۦِ وَمِنۡهُم مَّ
ْ � ٥٥ِ�هََنَّمَ سَعًِ�ا  ِينَ َ�فَرُوا َ�تٰنَِا سَوۡفَ إنَِّ ٱ�َّ
لَۡ�هُٰمۡ � ُ�َّمَا نضَِجَتۡ نصُۡليِهِمۡ ناَرٗ  جُلُودُهُم بدََّ

َ َ�نَ عَزِ  ْ ٱلۡعَذَابَۗ إنَِّ ٱ�َّ �زًا جُلُودًا َ�ۡ�هََا ِ�ذَُوقُوا
لَِٰ�تِٰ  ٥٦ا حَكِيمٗ  ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا وَٱ�َّ

تٰٖ سَنُدۡخِلهُُمۡ  نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ  جَ�َّ
َ
َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ�

بدَٗ 
َ
� ٓ َّهُمۡ �يِهَآ �يِهَا زَۡ�جٰٞ �ۖ ل

َ
ٞۖ وَندُۡخِلهُُمۡ ظِّ�ٗ  أ رَة طَهَّ  مُّ

  ٥٧ ظَليًِ� 
َ
مُرُُ�مۡ أ

ۡ
َ يأَ َ�َٰ�تِٰ ۞إنَِّ ٱ�َّ

َ
ْ ٱۡ� وا ن تؤَُدُّ

ن َ�ۡكُمُواْ 
َ
هۡلهَِا �ذَا حَكَمۡتُم َ�ۡ�َ ٱ�َّاسِ أ

َ
إَِ�ٰٓ أ

َ َ�نَ  ا يعَِظُُ�م بهِۦِٓۗ إنَِّ ٱ�َّ َ نعِِمَّ بٱِلۡعَدۡلِ� إنَِّ ٱ�َّ
طِي ٥٨� سَمِيعَۢ� بصَِ�ٗ 

َ
ْ أ ِينَ ءَامَنُوٓا هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ َ ْ ٱ�َّ عُوا

طِيعُو
َ
مۡرِ مِنُ�مۡۖ فإَنِ تََ�زَٰۡ�تُمۡ وَأ

َ
وِْ� ٱۡ�

ُ
ْ ٱلرَّسُولَ وَأ ا

ءٖ  ِ وَٱلرَّسُولِ إنِ كُنتُمۡ تؤُۡمِنُونَ فَرُدُّوهُ إَِ� ٱ ِ� َ�ۡ َّ�
ِ وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ� َ�لٰكَِ خَۡ�ٞ  وِ�ً�  بٱِ�َّ

ۡ
حۡسَنُ تأَ

َ
  ٥٩وَأ

 
 
 
 
 
 

اند که خداوند لعنتشان کرده است و  اینان کسانی
هرکس را که خدا لعنت کند براي او یاري نخواهی 

اي از ملک دارند؟ اگر  آیا آنان بهره ﴾52﴿یافت. 
اي که در پشت هستۀ  ندازة نقطهداشته باشند مردم را به ا
آیا آنان به چیزي حسد  ﴾53﴿ خرما است نخواهند داد.

ز فضل خویش به مردم ند که خداوند اورز می
راستی  که آل ابراهیم را کتاب و حکمت  است؟ به داده

 ﴾54﴿ دادیم و به آنان پادشاهی بزرگی عطا کردیم.

ایمان ولی گروهی از آنان به وي (حضرت محمدص) 
اي از آنان (مردم را) از او باز داشتند و  آوردند و دسته

 آتش سوزان جهنم (براي چنین کسانی) کافی است.
گمان کسانی که به آیات ما کفر ورزیدند  بی ﴾55﴿

آنان را وارد آتشی فروزان خواهیم کرد و هر زمان که 
هایشان سوخته و بریان شود به جاي آن  پوست
دهیم تا عذاب را بچشند.  هاي دیگري قرار می پوست

که  و کسانی ﴾56﴿ همانا خداوند عزیز و حکیم است.
ا را وارد دادند آنه ایمان آوردند و کار شایسته انجام

گردانیم که رودها از زیر آن روان است،  هایی می باغ
در آن جاودانه هستند و در آن برایشان همسران 

اي وارد  اي است و آنان را به سایۀ گسترده پاکیزه
دهد  همانا خداوند شما را فرمان می ﴾57﴿ گردانیم. می

میان  ها را به صاحبانشان برسانید و هنگامی که تا امانت
کنید دادگرانه داوري کنید، همانا  مردم داوري می

دهد، همانا  خداوند شما را به بهترین اندرز پند می
که ایمان  اي کسانی ﴾58﴿خداوند شنوا و بینا است. 

اید! از خدا و پیامبر و از اولی الامر مسلمان  آورده
اطاعت کنید و اگر در چیزي اختلاف کردید آن را به 
خدا و پیامبر برگردانید، اگر به خدا و روز قیامت ایمان 

 ﴾59﴿تر است.  دارید این براي شما بهتر و خوش فرجام
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�َّهُمۡ 
َ
ِينَ يزَُۡ�مُونَ � لمَۡ ترََ إَِ� ٱ�َّ

َ
نزِلَ  �

ُ
ٓ أ ْ بمَِا ءَامَنُوا

ن َ�تَحَاكَمُوٓاْ 
َ
نزِلَ مِن َ�بۡلكَِ يرُِ�دُونَ أ

ُ
ٓ أ إَِ�ۡكَ وَمَا

ْ بهِِۖۦ وَُ�رِ�دُ  ن يَۡ�فُرُوا
َ
ْ أ مِرُوٓا

ُ
غُٰوتِ وَقَدۡ أ إَِ� ٱل�َّ

ن يضُِلَّهُمۡ ضََ�َٰ�ۢ بعَِيدٗ 
َ
يَۡ�نُٰ أ �يِلَ لهَُمۡ �ذَا  ٦٠ا ٱلشَّ

ْ إَِ�ٰ اَ�عَ  يتَۡ لوَۡا
َ
ُ �َ� ٱلرَّسُولِ رَ� نزَلَ ٱ�َّ

َ
ٓ أ مَا

ونَ عَنكَ صُدُودٗ  فكََيۡفَ إذَِآ  ٦١ا ٱلمَُۡ�فِٰقَِ� يصَُدُّ
صِيبَ� بمَِا  َ�بَٰتۡهُم مُّ

َ
يدِۡيهِمۡ ُ�مَّ جَاءُٓوكَ أ

َ
مَتۡ � قَدَّ

ٓ إحَِۡ�ٰنٗ  ٓ إِ�َّ رَدۡناَ
َ
ِ إنِۡ أ  ٦٢ا وَتوَۡ�يِقًا َ�ۡلفُِونَ بٱِ�َّ

ِينَ َ�عۡلَمُ ٱ وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ
ُ
عۡرضِۡ أ

َ
ُ مَا ِ� قُلُو�هِِمۡ فَأ َّ�

نفُسِهِمۡ قَوَۡ�ۢ بلَيِغٗ 
َ
َّهُمۡ ِ�ٓ أ  ٦٣ا َ�نۡهُمۡ وعَِظۡهُمۡ وَقُل ل
رسَۡلۡنَا مِن رَّسُولٍ إِ�َّ 

َ
ٓ أ ِۚ وَلوَۡ وَمَا ِ�طَُاعَ �إِذِۡنِ ٱ�َّ

نفُسَهُمۡ جَ 
َ
ْ أ لَمُوٓا �َّهُمۡ إذِ ظَّ

َ
� َ ْ ٱ�َّ اءُٓوكَ فَٱسۡتَغۡفَرُوا

ابٗ  َ توََّ ْ ٱ�َّ  ٦٤ا ا رَّحِيمٗ وَٱسۡتَغۡفَرَ لهَُمُ ٱلرَّسُولُ لوَجََدُوا
ٰ ُ�َكِّمُوكَ �يِمَا شَجَرَ فََ� وَرَّ�كَِ َ� يُ  ؤۡمِنُونَ حَ�َّ

نفُسِهِمۡ حَرجَٗ 
َ
ْ ِ�ٓ أ ا قضََيۡتَ بيَۡنَهُمۡ ُ�مَّ َ� َ�ِدُوا ا مِّمَّ

  ٦٥ا مُواْ �سَۡليِمٗ وَ�سَُلِّ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

کنند به آنچه  کنی از کسانی که ادعا می آیا تعجب نمی
بر تو نازل شده و به آنچه پیش از تو نازل شده ایمان 

خواهند که داوري را به پیش طاغوت  اند، و می دهآور
ببرند درحالیکه به آنها دستور داده شده است تا به 

خواهد آنان را بسی  میطاغوت کفر بورزند، و شیطان 

که به ایشان گفته شود: و وقتی  ﴾60﴿ گمراه کند.

سوي آنچه که خدا نازل کرده، و (بیایید)  بیایید به
بینی که به تو پشت  سوي پیامبر، منافقان را می به

اما چگونه است  ﴾61﴿ دارند.  کنند و از تو باز می می

که چون به سبب کارهایی که با دست خود انجام 
آیند و به خدا  اند بلائی بدانان برسد، پیش تو می داده

خورند که ما جز خیر خواهی و صلح  سوگند می

ایشان کسانیند که  ﴾62﴿ایم؟.  مقصودي نداشته

داند چه در دلهایشان است، پس، از آنها  خداوند می
شان بده و به آنان سخنی رسا و روي بگردان، و اندرز

و ما  ﴾63﴿ ؤثر (که در دلشان رسوخ کند) بگوي.م

هیچ پیامبري را نفرستادیم مگر اینکه به فرمان خدا از او 
اطاعت شود، و اگر آنان وقتی که بر خود ستم 

آمدند و از خدا آمرزش  کردند پیش تو می می
یامبر براي آنها از خدا طلب آمرزش خواستند، و پ می

 ﴾64﴿ یافتند. پذیر و مهربان می کرد، خداوند را توبه می

آورند  نه! به پروردگارت سوگند که آنان ایمان نمیاما، 
ها و اختلافات خود داور قرار  تا تو را در درگیري

ندهند، و سپس ملالی از داوري تو در دل خود نداشته 

  ﴾65﴿ و کاملاً تسلیم باشند.
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نَّا كَتَبۡنَا 
َ
وِ وَلوَۡ �

َ
نفُسَُ�مۡ أ

َ
ْ أ نِ ٱۡ�تُلُوٓا

َ
عَلَيۡهِمۡ أ

ا َ�عَلوُهُ إِ�َّ قَليِلٞ  ْ مِن دَِ�رُِٰ�م مَّ وَلوَۡ  مِّنۡهُمۡۖ  ٱخۡرجُُوا
ْ مَا يوَُ�ظُونَ بهِۦِ لََ�نَ خَۡ�ٗ  �َّهُمۡ َ�عَلُوا

َ
� َّ شَدَّ � ل

َ
هُمۡ وَأ

جۡرًا ا �َ�يَۡ�هُٰم ذٗ � ٦٦ا تثَۡبيِتٗ 
َ
ٓ أ ا َّ� ُ  ٦٧ا عَظِيمٗ مِّن �َّ

سۡتَقِيمٗ وَلهََدَيَۡ�هُٰمۡ صَِ�طٰٗ  َ  ٦٨ا ا مُّ وَمَن يطُِعِ ٱ�َّ
ُ عَلَيۡهِم مِّنَ  ۡ�عَمَ ٱ�َّ

َ
ِينَ � وَْ�ٰٓ�كَِ مَعَ ٱ�َّ

ُ
وَٱلرَّسُولَ فأَ

لٰحَِِ�ۚ وحََسُنَ  ۧٱ�َّبِّ�ِ  هَدَاءِٓ وَٱل�َّ يقَِ� وَٱلشُّ دِّ نَ وَٱلصِّ
وَْ�ٰٓ�كَِ رَ�يِقٗ 

ُ
ِ  ٦٩ا أ ِ كَ ٱلۡفَضۡلُ مِنَ ٱَ�لٰ ِۚ وََ�َ�ٰ بٱِ�َّ َّ�

ْ حِذۡرَُ�مۡ  ٧٠ا عَليِمٗ  ْ خُذُوا ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

وِ ٱنفِرُواْ َ�ِيعٗ 
َ
نَّ مِنُ�مۡ لمََن � ٧١ا فَٱنفرُِواْ ُ�بَاتٍ أ

صِيبَةٞ  َ�بَٰتُۡ�م مُّ
َ
َ�َّ فَإنِۡ أ ُبَطِّ ۡ�عَمَ ٱ �َّ

َ
ُ قَالَ قَدۡ � َّ�

عَهُمۡ شَهِيدٗ  ُ�ن مَّ
َ
َّ إذِۡ لمَۡ أ َ�بَُٰ�مۡ  ٧٢ا َ�َ

َ
وَلَ�نِۡ أ

ن لَّمۡ تَُ�نۢ بيَۡنَُ�مۡ فضَۡلٞ مِّنَ ٱ
َ
ِ َ�قَُولَنَّ كَأ َّ�

 ٞ ة فُوزَ فَوۡزًا عَظِيمٗ َ�لَٰ  وََ�يۡنَهُۥ مَوَدَّ
َ
ا يۡتَِ� كُنتُ مَعَهُمۡ فأَ

ِينَ ۞ ٧٣ ِ ٱ�َّ ونَ ٱۡ�َيَوٰةَ فَلۡيَُ�تٰلِۡ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ ُ�َۡ�
وۡ 

َ
ِ َ�يُقۡتَلۡ أ ِ� وَمَن يَُ�تٰلِۡ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ ۡ�يَا بٱِ�خِرَة ٱ�ُّ

جۡرًا عَظِيمٗ 
َ
  ٧٤ا َ�غۡلبِۡ فَسَوۡفَ نؤُۡ�يِهِ أ

 
 
 
 
 
 
 
 

نمودیم که خویشتن را بکشید، یا  و اگر بر آنها مقرر می
آنها  هایتان بیرون بروید، جز تعداد اندکی از از سرزمین
چه را که بدان اندرز کردند، و اگر آنان آن چنین نمی

بستند براي آنان بهتر بود، و  شوند به کار می داده می

و آنگاه به آنان از  ﴾66﴿ نمود. آنان را پا برجاتر می

و آنان را به  ﴾67﴿دادیم.  پیش خود پاداش بزرگی می

و هرکس از خدا  ﴾68﴿نمودیم.  راه راست هدایت می

بر اطاعت کند پس ایشان همنشین کسانی خواهند و پیام
است از پیامبران و  داده بود که خدا به آنان نعمت

صدیقان و شهیدان و شایستگان، و آنان چقدر دوستان 

این بحششی است از جانب خدا،  ﴾69﴿ خوبی هستند!.

که  اي کسانی ﴾70﴿و کافی است که خدا آگاه باشد. 

اید! آمادگی خود را حفظ کنید و دسته  ایمان آورده

و  ﴾71﴿دسته یا به طور دسته جمعی (به جنگ) بروید. 

ورزد، و اگر مصیبتی  از شما کسی هست که سستی می
راستی  خدا به من لطف نمود  به گوید: به شما برسد، می

و اگر رحمت  ﴾72﴿ که با آنان همراه و حاضر نبودم.

درست مانند اینکه میان   -ما برسد و فضل الهی به ش
گوید: کاش همراه  می -شما و آنان دوستی نبوده است 

بردم و به موفقیت بزرگی  آنها بودم و بسی بهره می

پس، کسانی که زندگی دنیا را  ﴾73﴿یافتم.  دست می

فروشند باید در راه خدا جنگ کنند، و  به آخرت می
پیروز گردد  ، یاهرکس در راه خدا بجنگد و کشته شود

  ﴾74﴿ پاداش به او خواهیم داد.
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ِ وَٱلمُۡسۡتَضۡعَفَِ�  وَمَا لَُ�مۡ َ� تَُ�تٰلُِونَ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ
ِينَ َ�قُولوُنَ رَ�َّنَآ  مِنَ ٱلرجَِّالِ وَٱلنّسَِاءِٓ وَٱلوۡلَِۡ�نِٰ ٱ�َّ

هۡلُهَا 
َ
المِِ أ خۡرجِۡنَا مِنۡ َ�ذِٰهِ ٱلۡقَرَۡ�ةِ ٱلظَّ

َ
اَ أ وَٱجۡعَل �َّ

نكَ وَِ�ّٗ  ُ اَ مِن �َّ نكَ نصًَِ�ا ا وَٱجۡعَل �َّ ُ  ٧٥مِن �َّ
ِينَ َ�فَرُواْ  ِۖ وَٱ�َّ ِينَ ءَامَنُواْ يَُ�تٰلِوُنَ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ ٱ�َّ
يَۡ�نِٰ�  وِۡ�َاءَٓ ٱلشَّ

َ
ْ أ غُٰوتِ فََ�تٰلُِوٓا يَُ�تٰلُِونَ ِ� سَبيِلِ ٱل�َّ

يَۡ�ٰ  ِينَ  ٧٦نِ َ�نَ ضَعِيفًا إنَِّ كَيۡدَ ٱلشَّ لمَۡ ترََ إَِ� ٱ�َّ
َ
�

لَوٰةَ وَءَاتوُاْ  ْ ٱلصَّ �يِمُوا
َ
يدِۡيَُ�مۡ وَأ

َ
� ْ وٓا �يِلَ لهَُمۡ كُفُّ

ا كُتبَِ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقِتَالُ  كَوٰةَ فَلَمَّ مِّنۡهُمۡ  إذَِا فرَِ�قٞ  ٱلزَّ
 ۚ شَدَّ خَشۡيَةٗ

َ
وۡ أ

َ
ِ أ وَقَالوُاْ  َ�ۡشَوۡنَ ٱ�َّاسَ كَخَشۡيَةِ ٱ�َّ

جَلٖ  عَلَيۡنَا ٱلۡقِتَالَ رَ�َّنَا لمَِ كَتَبۡتَ 
َ
ٓ إَِ�ٰٓ أ رَۡ�نَا خَّ

َ
 لوََۡ�ٓ أ

ۡ�يَا قَليِلٞ  قرَِ�بٖ�  َ�ٰ  وَٱ�خِرَةُ خَۡ�ٞ قُلۡ مََ�عُٰ ٱ�ُّ لمَِّنِ ٱ�َّ
ْ  ٧٧وََ� ُ�ظۡلمَُونَ فَتيًِ�  ۡ�نَمَا تَُ�ونوُا

َ
مُ � يدُۡرِ��ُّ

شَيَّدَةٖ�  نتُمۡ ِ� برُُوجٖ ٱلمَۡوۡتُ وَلوَۡ كُ  مۡ �ن تصُِبۡهُ  مُّ
ِۖ �ن تصُِبۡهُمۡ  حَسَنَةٞ  ْ َ�ذِٰهۦِ مِنۡ عِندِ ٱ�َّ َ�قُولوُا
ِۖ مِّنۡ عِندِ ٱ عِندِكَۚ قُلۡ ُ�ّٞ َ�قُولوُاْ َ�ذِٰهۦِ مِنۡ  سَيّئَِةٞ  َّ�

ؤَُ�ءِٓ ٱلۡقَوۡمِ َ� يََ�ادُونَ َ�فۡقَهُونَ حَدِيثٗ  ا َ�مَالِ َ�ٰٓ
صَابكََ مِنۡ حَسَنَةٖ  ٧٨

َ
آ أ صَابكََ مِن فَمِنَ  مَّ

َ
ِۖ وَمَآ أ ٱ�َّ

رسَۡلَۡ�كَٰ للِنَّاسِ رسَُوٗ�ۚ  سَيّئَِةٖ 
َ
 وََ�َ�ٰ فمَِن �َّفۡسِكَۚ وَأ

ِ شَهِيدٗ بٱِ  ٧٩ا �َّ
 
 
 
 
 
 

ر راه خدا و (در راه نجات) مردان و زنان و و چرا د
آنهایی که جنگید؟  کودکان ناتوان و درمانده نمی

گویند: پروردگارا! ما را از این شهر و سرزمینی که  می
ساکنان آن ستمگرند بیرون آور، و از جانب خودت 

که  سانیک  ﴾75﴿ براي ما سرپرست و یاوري قرار بده.

جنگند و کسانی که کفر  اند در راه خدا می ایمان آورده
جنگند، پس با یاران  اند در راه طاغوت می ورزیده
بجنگید همانا مگر شیطان همیشه ضعیف بوده شیطان 

بینی کسانی را که به آنان گفته  آیا نمی  ﴾76﴿ است.

شد: از جنگ دست بدارید، و نماز را به پا دارید و از 
هایتان ببخشید، پس هنگامی که جنگ بر آنان  مال

واجب شد در این هنگام گروهی از ایشان از مردم 
ترسیدند همانگونه که از خدا ترس داشتند، یا بیشتر  می

پروردگارا! چرا جنگ را  ترسیدند، و گفتند: از آن می
شد اگر به ما مهلت بیشتري  بر ما واجب کردي؟ چه می

دادي؟ بگو: کالاي دنیا ناچیز است، و آخرت براي  می
کسی که پرهیزگار باشد بهتر است و کوچکترین ستمی 

ما را هرکجا باشید مرگ ش ﴾77﴿ شود. بر شما نمی

هاي محکم و استوار باشید،  یابد اگرچه در برج درمی
اگر نیکی و خوبی به آنها برسد، می گویند: این از 
جانب خدا است، و اگر بدي و مشکلی به آنها برسد، 

گویند: این از جانب تو است، بگو: همه از جانب  می
 فهمند. خدا است. این مردم را چه شده که سخن نمی

و اگر خوبی به تو برسد از جانب خدا است و  ﴾78﴿

باشد،  د از جانب خودت میاگر بدي و بلایی به تو برس
و ما تو را به عنوان پیامبري براي مردم فرستادیم و 

 ﴾79﴿کافی است که خداوند گواه باشد. 
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ٰ َ�مَآ  ۖ وَمَن توََ�َّ َ طَاعَ ٱ�َّ
َ
ن يطُِعِ ٱلرَّسُولَ َ�قَدۡ أ مَّ
رسَۡلَۡ�كَٰ عَلَيۡهِمۡ حَفِيظٗ 

َ
فَإذَِا  عَةٞ وََ�قُولوُنَ طَا ٨٠ا أ

 ْ ِي  مِنۡ عِندِكَ َ�يَّتَ طَآ�فَِةٞ برََزُوا مِّنۡهُمۡ َ�ۡ�َ ٱ�َّ
ۖ وَٱ عۡرضِۡ َ�نۡهُمۡ َ�قُولُ

َ
ُ يَۡ�تُبُ مَا يبُيَّتُِونَۖ فأَ َّ�

ِ وَ�يًِ�  ِۚ وََ�َ�ٰ بٱِ�َّ ۡ َ�َ ٱ�َّ فََ� َ�تَدَبَّرُونَ  ٨١وَتوََ�َّ
َ
أ
 ِ ْ �يِهِ  ٱلۡقُرۡءَانَۚ وَلوَۡ َ�نَ مِنۡ عِندِ َ�ۡ�ِ ٱ�َّ لوَجََدُوا

مۡنِ  ٨٢� ا كَثِ�ٗ ٱخۡتَِ�فٰٗ 
َ
مۡرٞ مِّنَ ٱۡ�

َ
وِ �ذَا جَاءَٓهُمۡ أ

َ
أ

وِْ� 
ُ
ْ بهِِۖۦ وَلوَۡ رَدُّوهُ إَِ� ٱلرَّسُولِ �َ�ٰٓ أ ذَاعُوا

َ
ٱۡ�َوۡفِ أ

ِينَ �سَۡتَ�بطُِونهَُۥ مِنۡهُمۡۗ وَلوََۡ�  مۡرِ مِنۡهُمۡ لعََلمَِهُ ٱ�َّ
َ
ٱۡ�

يَۡ�ٰنَ إِ�َّ فضَۡلُ ٱ بَعۡتُمُ ٱلشَّ ِ عَلَيُۡ�مۡ وَرَۡ�َتُهُۥ َ��َّ َّ�
ِ َ� تَُ�لَّفُ إِ�َّ  ٨٣ قَليِٗ�  فََ�تٰلِۡ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ

ن يَُ�فَّ 
َ
ُ أ َ�فۡسَكَۚ وحََرّضِِ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�ۖ عََ� ٱ�َّ

سٗ 
ۡ
شَدُّ بأَ

َ
ُ أ ْۚ وَٱ�َّ ِينَ َفرَُوا سَ ٱ�َّ

ۡ
شَدُّ تَ بأَ

َ
 ٨٤ نكِيٗ� ا وَأ

ن �شَۡفَعۡ شََ�عَٰةً حَسَنَةٗ  ُۥ  مَّ مِّنۡهَاۖ  نصَِيبٞ يَُ�ن �َّ
ُۥ كفِۡلٞ مِّنۡهَاۗ  سَيّئَِةٗ  وَمَن �شَۡفَعۡ شََ�عَٰةٗ  وََ�نَ يَُ�ن �َّ

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ قِيتٗ  ٱ�َّ  �ذَا حُيّيِتُم بتَِحِيَّةٖ   ٨٥ا مُّ

وۡ فحََيُّ 
َ
ٓ أ حۡسَنَ مِنۡهَا

َ
ْ بأِ ِ  وا

ّ�ُ ٰ َ َ�نَ َ�َ ٓۗ إنَِّ ٱ�َّ رُدُّوهَا
ءٍ حَسِيبًا  ۡ�َ٨٦ 

 
 
 
 
 
 
 

راستی  که از خدا  به هرکس از پیامبر پیروي نماید
پیروي کرده است، و هرکس روي گرداند ما تو را به 

و  ﴾80﴿ ایم. عنوان مراقب و نگاهبان آنها نفرستاده

بیرون روند گویند: فرمانبرداریم و چون از پیش تو  می
گروهی از آنان در شب و در پنهانی غیر از آن چیزي 

کنند، و خداوند آنچه را آنها  یر میگویی تدب که تو می
نویسد. بنابراین از آنها روي  کنند، می در خفا تدبیر می

بگردان و بر خدا توکل کن و کافی است که خدا 

آیا در قرآن   ﴾81﴿ سرپرست و حافظ تو باشد.

! و اگر از جانب غیر خدا بود در آن اندیشید نمی

که خبري  و هنگامی ﴾82﴿یافتید.  اختلاف زیادي می

(حاکی) از امنیت یا ترس به آنها برسد آن را پخش 
پیامبر و اولی الامر خود ارجاع  کنند، و اگر آن را به می
دادند قطعاً کسانی درمیان ایشان وجود داشتند که  می

دن) آن را دریابند. و اگر توانستند درست یا غلط بو (می
فضل و رحمت خدا بر شما نبود جز تعداد اندکی از 

پس در راه خدا   ﴾83﴿ کردید. شیطان پیروي می

بجنگ، تو جز مسئول خود نیستی و مؤمنان را تحریک 
نما، باشد که خداوند قدرت کافران را باز گیرد، و 

 ﴾84﴿ تر است. جازات او سختقدرت خدا بیشتر و م

اي از آن  اي بکند بهره شفاعت پسندیده هرکس که
آن دارد، و هرکس که شفاعت ناپسندي بکند از 

اي دارد، و خداوند بر هرچیزي شاهد و حافظ  بهره

و هرگاه به شما سلامی گفته شد، بهتر از  ﴾85﴿ است.

گمان خداوند  آن، یا همانند آن، جواب بگویید بی

 ﴾86﴿حسابرس هر چیزي است. 
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 ُ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۚ َ�َجۡمَعَنَُّ�مۡ إَِ�ٰ يوَۡمِ ٱلۡقَِ�مَٰةِ َ� ٱ�َّ
ِ حَدِيثٗ  صۡدَقُ مِنَ ٱ�َّ

َ
۞َ�مَا  ٨٧ا رَۡ�بَ �يِهِ� وَمَنۡ أ

رۡكَسَهُم بمَِا لَُ�مۡ ِ� ٱ
َ
ُ أ لمَُۡ�فِٰقَِ� فئَِتَۡ�ِ وَٱ�َّ

ضَلَّ ٱكَسَبُوٓ 
َ
ْ مَنۡ أ ن َ�هۡدُوا

َ
ترُِ�دُونَ أ

َ
� ْۚ ۖ وَمَن ا ُ َّ�

ُ فَلَن َ�ِدَ َ�ُۥ سَبيِٗ�  ْ لوَۡ  ٨٨ يضُۡللِِ ٱ�َّ وا وَدُّ
ۖ تَۡ�فُرُونَ  ْ َ�تَكُونوُنَ سَوَاءٓٗ فََ�  كَمَا َ�فَرُوا

 ْ ِۚ َ�تَّخِذُوا ْ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ ٰ ُ�هَاجِرُوا وِۡ�َاءَٓ حَ�َّ
َ
مِنۡهُمۡ أ

يۡثُ وجََد�ُّمُوهُمۡۖ وََ� فإَنِ توََلَّوۡاْ فخَُذُوهُمۡ وَٱۡ�تُلُوهُمۡ حَ 
ِينَ  ٨٩ا وََ� نصًَِ�ا َ�تَّخِذُواْ مِنۡهُمۡ وَ�ِّٗ  يصَِلُونَ إِ�َّ ٱ�َّ

وۡ جَاءُٓوُ�مۡ حَِ�َتۡ 
َ
إَِ�ٰ قَوۡ� بيَۡنَُ�مۡ وََ�يۡنَهُم مِّيَ�قٌٰ أ

ْ قَوۡمَهُمۡۚ وَلوَۡ شَاءَٓ  وۡ يَُ�تٰلُِوا
َ
ن يَُ�تٰلُِوُ�مۡ أ

َ
صُدُورهُُمۡ أ

 ُ لوُُ�مۡ ٱ�َّ  لسََلَّطَهُمۡ عَلَيُۡ�مۡ فَلََ�تَٰلُوُ�مۡۚ فإَنِِ ٱۡ�َ�َ
 ُ لَمَ َ�مَا جَعَلَ ٱ�َّ ْ إَِ�ُۡ�مُ ٱلسَّ لۡقَوۡا

َ
فَلَمۡ يَُ�تٰلُِوُ�مۡ وَ�

سَتَجِدُونَ ءَاخَرِ�نَ  ٩٠ لَُ�مۡ عَلَيۡهِمۡ سَبيِٗ� 
مَنُواْ قَوۡمَهُمۡ ُ�َّ 

ۡ
مَنُوُ�مۡ وََ�أ

ۡ
ن يأَ

َ
وٓاْ إَِ� يرُِ�دُونَ أ  مَا رُدُّ

ۚ فَإنِ لَّمۡ َ�عَۡ�لِوُُ�مۡ وَُ�لۡقُوٓاْ  ْ �يِهَا رۡكسُِوا
ُ
ٱلۡفِتۡنَةِ أ

يدَِۡ�هُمۡ فخَُذُوهُمۡ وَٱۡ�تُلُوهُمۡ 
َ
وٓاْ � لَمَ وََ�ُ�فُّ إَِ�ُۡ�مُ ٱلسَّ

وَْ�ٰٓ�ُِ�مۡ جَعَلۡنَا لَُ�مۡ عَلَيۡهِمۡ 
ُ
حَيۡثُ ثقَِفۡتُمُوهُمۡۚ وَأ

 ٩١ا بيِنٗ ا مُّ سُلَۡ�نٰٗ 
 
 
 
 
 
 

جز خدا هیچ معبود بر حقی نیست، حتماً شما را در 
و چه  آورد. روزي که هیچ شکی در آن نیست گرد می

شما چرا دربارة  ﴾87﴿ کسی از خدا راستگوتر است؟.

اید؟ حال آنکه خداوند به سبب  منافقین دو دسته شده
اند آنها را واژگون و به عقب  آنچه انجام داده

خواهید کسی را هدایت کنید  برگردانده است، آیا می
ه است؟ و هرکس که خدا او که خدا او را گمراه کرد

 ﴾88﴿ را گمراه سازد براي او راهی نخواهی یافت.

آنگاه شما  که مانند آنها کافر شوید، پس دوست دارند
شوید، پس، از آنها دوستانی براي خود  و آنها برابر می

نگیرید مگر اینکه در راه خدا هجرت کنند، پس اگر 
روي گرداندند آنها را بگیرید، و هرکجا که یافتید 

مگر  ﴾89﴿ بکشید، و از آنها دوست و یاوري نگیرید.

کنند، که میان شما  دا میکسانی که با گروهی پیوند پی
آیند درحالیکه  و آنان پیمانی است و یا نزد شما می

خواهند با قومشان  خواهند با شما بجنگند، و نمی ینم
خواست آنان را بر شما  بجنگند، و اگر خداوند می

جنگیدند،  کرد، و آنان با شما می مسلط و چیره می
ما گیري کردند، و با ش بنابراین اگر از شما کناره

نجنگیدند، و پیشنهاد صلح کردند خداوند به شما اجازه 

گروهی  ﴾90﴿ دهد که به آنان متعرض شوید. نمی

خواهند از جانب شما و  دیگر را خواهید یافت که می
سوي کفر خوانده  قومشان در امنیت باشند، هرگاه به

گیري  روند، پس اگر از شما کناره شوند در آن فرو می
شنهاد صلح ننمودند، و از جنگ با نکردند و به شما پی

شما دست برنداشتند، پس آنها را بگیرید و هرکجا آنان 
را یافتید، بکشید. آنان کسانی هستند که ما دلیل 

 ﴾91﴿ ایم. آشکاري علیه آنان به شما داده
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ن َ�قۡتُلَ مُؤۡمِنًا إِ�َّ خََ� وَمَا َ�نَ لمُِ 
َ
اۚ وَمَن َ�تَلَ  ٗٔ ؤۡمِنٍ أ

سَلَّمَةٌ  ؤۡمِنَةٖ مُّ  َ�تَحۡرِ�رُ رََ�بَةٖ  ا ٔٗ خََ� مُؤۡمِنًا  إَِ�ٰٓ وَديِةَٞ مُّ
ْۚ فإَنِ َ�نَ مِن قَوٍۡ� عَدُوّٖ  قُوا دَّ ن يصََّ

َ
ٓ أ هۡلهِۦِٓ إِ�َّ

َ
لَُّ�مۡ  أ

مِن قَوۡ� �ن َ�نَ  ؤۡمِنَةٖ� مُّ  َ�تَحۡرِ�رُ رََ�بَةٖ  وهَُوَ مُؤۡمِنٞ 
هۡ  بيَۡنَُ�مۡ وََ�يۡنَهُم مِّيَ�قٰٞ 

َ
سَلَّمَةٌ إَِ�ٰٓ أ لهِۦِ فدَِيةَٞ مُّ

شَهۡرَۡ�نِ َ�مَن لَّمۡ َ�ِدۡ فصَِيَامُ  ؤۡمِنَةٖ� مُّ  وََ�ۡرِ�رُ رََ�بَةٖ 
ُ عَليِمًا حَكِيمٗ مِّنَ ٱ مُتَتَابعَِۡ�ِ توََۡ�ةٗ  ِۗ وََ�نَ ٱ�َّ  ٩٢ا �َّ
تَعَمِّدٗ ؤۡمِنٗ وَمَن َ�قۡتُلۡ مُ  ا َ�ِٰ�ٗ فَجَزَاؤُٓهُۥ جَهَنَّمُ ا ا مُّ

عَدَّ َ�ُۥ عَذَاباً �يِهَا وغََضِبَ ٱ
َ
ُ عَلَيۡهِ وَلعََنَهُۥ وَأ َّ�

ۡ�تُمۡ ِ� سَبيِلِ  ٩٣ا عَظِيمٗ  ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا َ�َ هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

َ�مَٰ ٱ لَۡ�ٰٓ إَِ�ُۡ�مُ ٱلسَّ
َ
ْ لمَِنۡ � ْ وََ� َ�قُولوُا ِ َ�تَبيََّنُوا َّ�

ِ غُونَ عَرَضَ ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ ا تبَۡتَ لسَۡتَ مُؤۡمِنٗ  ۡ�يَا فَعِندَ ٱ�َّ
 ۚٞ ُ  مَغَانمُِ كَثَِ�ة كََ�لٰكَِ كُنتُم مِّن َ�بۡلُ َ�مَنَّ ٱ�َّ

َ َ�نَ بمَِا َ�عۡمَلُونَ خَبِ�ٗ عَلَيُۡ�مۡ َ�تَبيََّنُوٓ  ْۚ إنَِّ ٱ�َّ � ا
٩٤  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و و هیچ مؤمنی نباید مؤمنی را بکشد مگر از روي خطا، 
اي  هرکس که مؤمنی را به خطا کشت پس باید برده

مؤمن را آزاد کند، و خون بهایی به خانوادة مقتول 
بپردازد مگر اینکه وارثان مقتول با عفو کردن خون بها 
تصدق نمایند. و اگر مقتول متعلق به قومی باشد که 

، و خود او مؤمن بود پس باید بردة دشمن شما بودند
اگر از قومی بود که میان شما و مؤمنی آزاد کند، و 

آنها پیمان بود، پس خون بهایی به خانواده و کسان 
اي مؤمن آزاد کند، و هرکس که  مقتول بدهد و برده

(برده) نیافت پس باید دو ماه پیاپی روزه بگیرد، 
خداوند این را (به عنوان) توبه مقرر داشته و خداوند 

و هرکس که مؤمنی را از  ﴾92﴿ دانا و حکیم است.

روي عمد بکشد، سزاي او جهنم است، و همیشه در آن 
گیرد، و او را نفرین  ماند و خدا بر او خشم می می
 بی بزرگ آماده کرده است.نماید، و براي او عذا می

اید! وقتی در راه خدا  که ایمان آورده اي کسانی ﴾93﴿

شما  به مسافرت رفتید، تحقیق کنید، و به کسی که به
کند نگویید که تو مؤمن نیستی، (تا بدین  سلام می

طریق) کالاي دنیا را بجویید، پس نزد خداوند غنائم 
زیادي است، شما پیش از این چنین بودید ولی خداوند 
بر شما منت نهاد، پس تحقیق کنید همانا خداوند به 

   ﴾94﴿ کنید آگاه است. آنچه می
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رِ ونَ مِنَ ٱلمُۡ �َّ �سَۡتَويِ ٱلَۡ�عِٰدُ  َ وِْ� ٱل�َّ
ُ
ؤۡمِنَِ� َ�ۡ�ُ أ

لَ  نفُسِهِمۡۚ فَضَّ
َ
مَۡ�لٰهِِمۡ وَأ

َ
ِ بأِ وَٱلمَُۡ�هِٰدُونَ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ

نفُسِهِمۡ َ�َ ٱلَۡ�عِٰدِينَ 
َ
مَۡ�لٰهِِمۡ وَأ

َ
ُ ٱلمَُۡ�هِٰدِينَ بأِ ٱ�َّ

 ۚ لَ  وعََدَ ٱوَُ�ّٗ  دَرجََةٗ � وَفَضَّ ُ ٱۡ�ُسَۡ�ٰ َّ�  ُ ٱ�َّ
جۡرًا عَظِيمٗ 

َ
 دَرََ�تٰٖ  ٩٥ا ٱلمَُۡ�هِٰدِينَ َ�َ ٱلَۡ�عِٰدِينَ أ

ۚ  مِّنۡهُ وَمَغۡفِرَةٗ  ُ َ�فُورٗ وََ�نَ ٱ وَرَۡ�َةٗ إنَِّ  ٩٦� رَّحِيمًا �َّ
ِينَ توََفَّ  ْ �يِمَ ٱ�َّ نفُسِهِمۡ قاَلوُا

َ
ٮهُٰمُ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ ظَالِِ�ٓ أ

ْ كُنَّا  لمَۡ كُنتُمۡۖ قاَلوُا
َ
� ْ �ضِ� قاَلوُٓا

َ
مُسۡتَضۡعَفَِ� ِ� ٱۡ�

ِ َ�سِٰعَةٗ  �ضُ ٱ�َّ
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ  تَُ�نۡ أ

ُ
ۚ فَأ ْ �يِهَا َ�تُهَاجِرُوا

وَ 
ۡ
إِ�َّ ٱلمُۡسۡتَضۡعَفَِ�  ٩٧ٮهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وسََاءَٓتۡ مَصًِ�ا مَأ

 يلَةٗ مِنَ ٱلرجَِّالِ وَٱلنّسَِاءِٓ وَٱلوۡلَِۡ�نِٰ َ� �سَۡتَطِيعُونَ حِ 
ن  ٩٨ وََ� َ�هۡتَدُونَ سَبيِٗ� 

َ
ُ أ وَْ�ٰٓ�كَِ عََ� ٱ�َّ

ُ
فأَ

ا َ�فُورٗ  ُ َ�فُوًّ ۞وَمَن  ٩٩� َ�عۡفُوَ َ�نۡهُمۡۚ وََ�نَ ٱ�َّ
�ضِ مَُ�غَٰمٗ 

َ
ِ َ�ِدۡ ِ� ٱۡ� � ا كَثِ�ٗ ُ�هَاجِرۡ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ

 ۚ ِ َ�ۡرُجۡ مِنۢ بيَۡتهِۦِ مُهَاجِرًا إِ وَمَن  وسََعَةٗ َ� ٱ�َّ
 ِۗ جۡرُهُۥ َ�َ ٱ�َّ

َ
وَرسَُوِ�ۦِ ُ�مَّ يدُۡرِۡ�هُ ٱلمَۡوۡتُ َ�قَدۡ وََ�عَ أ

ُ َ�فُورٗ  ۡ�تُمۡ ِ�  ١٠٠ا � رَّحِيمٗ وََ�نَ ٱ�َّ �ضِ �ذَا َ�َ
َ
ٱۡ�

لَوٰةِ إنِۡ  ْ مِنَ ٱلصَّ وا ن َ�قُۡ�ُ
َ
فَليَۡسَ عَلَيُۡ�مۡ جُنَاحٌ أ

ن َ�فۡتنَُِ�مُ 
َ
ِينَ َ�فَرُوٓ خِفۡتُمۡ أ ْۚ إنَِّ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ ٱ�َّ ا

بيِنٗ َ�نوُاْ لَُ�مۡ عَدُوّٗ    ١٠١ا � مُّ
 
 
 
 
 

نشین که عذري (براي عدم شرکت در  مؤمنانِ خانه
کسانی که در راه خدا با مال و جانشان  جهاد) ندارند با

کنند، برابر نیستند، خداوند کسانی را که با  جهاد می
اند و  کنند بر کسانی که نشسته جان و مالشان جهاد می

اند برتر قرار داده، و به هر یک وعدة  به جهاد نرفته
است، و خداوند مجاهدین را بر کسانی که  نیکو داده

 است. فراوان و بزرگ برتري دادهاند با دادن اجر  نشسته

ها و درجات بزرگی که به عنوان مغفرت و  مقام ﴾95﴿

شود) و خداوند آمرزگار  رحمت خدا (نصیب آنان می

که بر خود ستم  همانا کسانی ﴾96﴿و مهربان است. 

گیرند به  اند، درحالیکه فرشتگان ارواح آنان را می کرده
گویند: ما در  گویند: در چه حالی بودید؟ می آنان می

گویند: آیا زمین خدا  دنیا ناتوان و ستمدیده بودیم. می
ید؟ پس ایشان گسترده نبوده تا در آن هجرت کن

جایگاهشان جهنم است و چه بد جایگاه و چه بد 

مگر مردان و زنان و کودکان  ﴾97﴿ سرانجامی است!.

توانند کاري بکنند و راه  اي که نمی بیچاره و درمانده

پس آنان (که عذري دارند)  ﴾98﴿ دانند. نمیاي  چاره

باشد که خدا آنها را عفو کند و خداوند همواره 

و هرکس در راه  ﴾99﴿خطابخش و آمرزنده است. 

خدا هجرت کند، اقامتگاههاي زیاد و گشایشی (در 
د دید، و هرکس از مصالح دین و دنیا) در زمین خواه

ش هجرت سوي خدا و پیامبر خانۀ خود بیرون آید و به
کند، سپس مرگ او را دریابد، اجر او بر عهدة 

و  ﴾100﴿ خداست، و خداوند آمرزگار و مهربان است.

هرگاه در زمین به مسافرت پرداختید، بر شما گناهی 
نیست که نماز را کوتاه بخوانید اگر ترسیدید که از 
کافران به شما بلایی برسد، همانا کافران دشمن آشکار 

  ﴾101﴿ ند.شمای
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لَوٰةَ فَلۡتَقُمۡ طَآ�فَِةٞ � َ�مۡتَ لهَُمُ ٱلصَّ
َ
ذَا كُنتَ �يِهِمۡ فأَ

سۡلحَِتَهُمۡۖ فإَذَِا سَجَدُواْ 
َ
ْ أ خُذُوٓا

ۡ
عَكَ وَۡ�أَ مِّنۡهُم مَّ

خۡرَىٰ لمَۡ 
ُ
تِ طَآ�فَِةٌ أ

ۡ
ْ مِن وَرَآ�ُِ�مۡ وَۡ�أَ فَلۡيَكُونوُا

 ْ خُذُوا
ۡ
ْ مَعَكَ وَۡ�أَ ْ فَلۡيُصَلُّوا حِذۡرهَُمۡ  يصَُلُّوا

ْ لوَۡ َ�غۡفُلُونَ َ�نۡ  ِينَ َ�فَرُوا سۡلحَِتَهُمۡۗ وَدَّ ٱ�َّ
َ
وَأ

يۡلةَٗ  مۡتعَِتُِ�مۡ َ�يَمِيلُونَ عَلَيُۡ�م مَّ
َ
سۡلحَِتُِ�مۡ وَأ

َ
 أ

 ۚ ذٗ  َ�حِٰدَةٗ
َ
مِّن ى وََ� جُنَاحَ عَلَيُۡ�مۡ إنِ َ�نَ بُِ�مۡ أ

ن تضََعُوٓاْ مَّ 
َ
رَۡ�ٰٓ أ وۡ كُنتُم مَّ

َ
سۡلحَِتَُ�مۡۖ وخَُذُواْ طَرٍ أ

َ
أ

عَدَّ للَِۡ�فٰرِِ�نَ عَذَابٗ 
َ
َ أ هِينٗ حِذۡرَُ�مۡۗ إنَِّ ٱ�َّ  ١٠٢ا ا مُّ

َ قَِ�مٰٗ  لَوٰةَ فَٱذۡكُرُواْ ٱ�َّ ٰ ا وَُ�عُودٗ فإَذَِا قضََيۡتُمُ ٱلصَّ ا وََ�َ
ۚ إنَِّ  لَوٰةَ ْ ٱلصَّ �يِمُوا

َ
ننَتُمۡ فأَ

ۡ
جُنُو�ُِ�مۡۚ فإَذَِا ٱطۡمَ�

لَوٰ  وۡقُوتٗ ةَ َ�نتَۡ َ�َ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� كَِ�بٰٗ ٱلصَّ وََ�  ١٠٣ا ا مَّ
 �ِ ْ لمَُونَ فإَِ�َّهُمۡ تهَِنُوا

ۡ
ْ تَ� ٱبتۡغَِاءِٓ ٱلۡقَوۡمِ� إنِ تَُ�ونوُا

ِ مَا َ� يرَجُۡونَۗ  لمَُونَۖ وَترَجُۡونَ مِنَ ٱ�َّ
ۡ
لمَُونَ كَمَا تَ�

ۡ
يَ�

ُ عَليِمًا حَكِيمًا  ٓ إَِ�ۡكَ إِ�َّ  ١٠٤وََ�نَ ٱ�َّ نزَۡ�اَ
َ
ٓ أ ا

 ۚ ُ رَٮكَٰ ٱ�َّ
َ
ٓ أ ٱلۡكَِ�بَٰ بٱِۡ�َقِّ َِ�ُۡ�مَ َ�ۡ�َ ٱ�َّاسِ بمَِا

  ١٠٥ا وََ� تَُ�ن لّلِۡخَآ�نَِِ� خَصِيمٗ 
 
 
 
 
 
 
 
 

و زمانی که تو در میانشان بودي و نماز را بر ایشان برپا 
داشتی، باید گروهی از آنان با تو بایستند، و باید 

هایشان را با خود بگیرند، و چون نماز خواندند  اسلحه
اند  باید پشت سر شما باشند و گروهی که نماز نخوانده
فظ بیایند و با تو نماز بخوانند، و باید آمادگی خود را ح

هایشان را با خود داشته باشند، کافران  کنند و اسلحه
دوست دارند که شما از اسلحه و کالاهایتان غافل شوید 

ور شوند، و اگر از باران در  آنان یکباره بر شما حملهو 
اذیت بودید یا بیمار بودید، گناهی بر شما نیست که 

هایتان را بگذارید، و آمادگی و احتیاط خود را  اسلحه
داشته باشید، همانا خداوند براي کافران عذاب 

و هرگاه نماز  ﴾102﴿ اي آماده کرده است. خوارکننده

خداوند را ایستاده و نشسته و بر  را تمام کردید پس
که آرامش یافتید پس  پهلو افتاده، یاد کنید، و هنگامی

نماز را برپا دارید همانا نماز بر مؤمنان در وقت معین 

و در جستجوي گروه دشمنان،  ﴾103﴿فرض است. 

سست و ضعیف نباشید، اگر شما زخمی و دردمند 
شوید،  ند میطور که شما دردم همانشوید، آنها نیز  می

شوند حال آنکه شما از خدا چیزهایی امید  دردمند می
دارید که آنها امید ندارند و خداوند دانا و با حکمت 

همانا کتاب را به حق بر تو فرو  ﴾104﴿ است.

به آنچه خدا به تو نشان ایم تا میان مردم  فرستاده
 است داوري کنی، و از خیانتکاران دفاع مکن. داده

﴿105﴾  

 
 
 
 
 



6666ÈŸXæ’6fl±Åc6◊„ÅÕ6‹[Å…6666666666666666666666666666666666666666666666666666669666666666666666666666666666Î XÖŸ66‡Ä‚Ñ6
 

 

َ َ�نَ َ�فُورٗ  ۖ إنَِّ ٱ�َّ َ وََ�  ١٠٦ا � رَّحِيمٗ وَٱسۡتَغۡفرِِ ٱ�َّ
َ َ� ُ�بُِّ  نفُسَهُمۡۚ إنَِّ ٱ�َّ

َ
ِينَ َ�ۡتَانوُنَ أ تَُ�دِٰلۡ عَنِ ٱ�َّ

�يِمٗ 
َ
اناً أ �سَۡتَخۡفُونَ مِنَ ٱ�َّاسِ وََ�  ١٠٧ا مَن َ�نَ خَوَّ

ِ وهَُوَ مَعَهُ �سَۡتَخۡفُونَ  مۡ إذِۡ يبُيَّتُِونَ مَا َ� مِنَ ٱ�َّ
ُ بمَِا َ�عۡمَلُونَ ُ�يِطًا   ١٠٨يرََۡ�ٰ مِنَ ٱلۡقَوۡلِ� وََ�نَ ٱ�َّ

ۡ�يَا َ�مَن  ؤَُ�ءِٓ َ�دَٰۡ�ُمۡ َ�نۡهُمۡ ِ� ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ نتُمۡ َ�ٰٓ
َ
أ ٰٓ�َ

ن يَُ�ونُ  م مَّ
َ
َ َ�نۡهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ أ يَُ�دِٰلُ ٱ�َّ

وۡ َ�ظۡلمِۡ َ�فۡسَهُۥ وَمَن َ�عۡمَلۡ  ١٠٩ وَ�يِٗ� عَلَيۡهِمۡ 
َ
سُوءًٓا أ

َ َ�فُورٗ  َ َ�ِدِ ٱ�َّ وَمَن  ١١٠ا رَّحِيمٗ � ُ�مَّ �سَۡتَغۡفِرِ ٱ�َّ
ٰ َ�فۡسِهِۚۦ يَۡ�سِبۡ إثِمۡٗ  وََ�نَ ا فَإِ�َّمَا يَۡ�سِبُهُۥ َ�َ

ُ عَليِمًا حَكِيمٗ  وۡ ةً  َٔ وَمَن يَۡ�سِبۡ خَطِٓ�  ١١١ا ٱ�َّ
َ
أ

ا ا �ثمۡٗ لَ ُ�هَۡ�نٰٗ ا َ�قَدِ ٱحۡتَمَ  ٔٗ ا ُ�مَّ يرَۡمِ بهِۦِ برَِٓ� إثِمۡٗ 
بيِنٗ  ِ عَلَيۡكَ وَرَۡ�َتُهُۥ لهََمَّت  ١١٢ا مُّ وَلوََۡ� فضَۡلُ ٱ�َّ

آ�فَِةٞ  نفُسَهُمۡۖ مِّنۡهُمۡ  طَّ
َ
ٓ أ ن يضُِلُّوكَ وَمَا يضُِلُّونَ إِ�َّ

َ
أ

 � ءٖ ونكََ مِن َ�ۡ نزَلَ ٱ وَمَا يَُ�ُّ
َ
ُ عَلَيۡكَ ٱلۡكَِ�بَٰ وَأ َّ�

وَٱۡ�كِۡمَةَ وعََلَّمَكَ مَا لمَۡ تَُ�ن َ�عۡلَمُۚ وََ�نَ فضَۡلُ 
ِ عَلَيۡكَ عَظِيمٗ   ١١٣ا ٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و از خداوند طلب آمرزش کن، همانا خداوند بخشنده 

و از کسانی دفاع مکن که به  ﴾106﴿و مهربان است. 

گمان خداوند کسی را که  بی کنند، خود خیانت می
 دارد. پیشه باشد دوست نمی کننده و گناه خیانت

کنند، ولی  آنان بدي خود را از مردم پنهان می ﴾107﴿

کنند درحالیکه خداوند همراه  آن را از خدا پنهان نمی
آنگاه که شب هنگام پنهانی بر گفتاري که  آنها است

و گردند،  خداوند از آن خوشنود نیست متفق می

 ﴾108﴿ کنند کاملاً آگاه است. خداوند به آنچه می

ندگی دنیا از آنها هان! شما همانهایی هستید که در ز
دفاع کردید، پس در آخرت چه کسی از آنان در برابر 
خدا دفاع خواهد کرد یا چه کسی کارساز و یاورشان 

یا  و هرکس که کار بدي کند، ﴾109﴿ خواهد بود؟.

از خدا آمرزش بطلبد خداوند بر خود ستم نماید، سپس 

و هرکس  ﴾110﴿ را آمرزگار و مهربان خواهد یافت.

گناهی مرتکب شود، تنها آن را به زیان خود مرتکب 

و  ﴾111﴿ وند دانا و با حکمت است.شود، و خدا می

هرکس گناهی بکند یا دچار لغزش شود سپس فرد 
راستی  که بهتان و  به گناهی را به آن متهم نماید، بی

اگر فضل و  ﴾112﴿ اه آشکاري مرتکب شده است.گن

خواستند که  و رحمت خدا بر تو نبود گروهی از آنان می
توانند گمراه  تو را گمراه سازند، ولی جز خودشان را نمی

رسانند و خداوند کتاب و  کنند، و هیچ زیانی به تو نمی
خت که حکمت را بر تو نازل نمود و به تو چیزهایی آمو

فضل خدا در حق تو و رحمت او بر تو  دانستی و نمی
 ﴾113﴿ همواره بزرگ و فراوان بوده است.
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ۡوَ  ۞�َّ خَۡ�َ ِ� كَثِ�ٖ  مَرَ بصَِدَقةٍَ مِّن �َّ
َ
ٮهُٰمۡ إِ�َّ مَنۡ أ

وۡ إصَِۡ�ٰ� َ�ۡ�َ ٱ�َّاسِ� وَمَن َ�فۡعَلۡ َ�لٰكَِ 
َ
وۡ مَعۡرُوفٍ أ

َ
أ

ِ فَسَوۡفَ  جۡرًا عَظِيمٗ  ٱبتۡغَِاءَٓ مَرۡضَاتِ ٱ�َّ
َ
 ١١٤ا نؤُۡ�يِهِ أ

َ َ�ُ ٱلهُۡدَىٰ وَمَن  �شَُاققِِ ٱلرَّسُولَ مِنۢ َ�عۡدِ مَا تبََ�َّ
ٰ وَنصُۡلهِۦِ  ۦِ مَا توََ�َّ وََ�تَّبعِۡ َ�ۡ�َ سَبيِلِ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� نوَُّ�ِ

كَ  ١١٥جَهَنَّمَۖ وسََاءَٓتۡ مَصًِ�ا  ن �ُۡ�َ
َ
َ َ� َ�غۡفِرُ أ إنَِّ ٱ�َّ

 ِ ۚ وَمَن �ُۡ�كِۡ ب هۦِ وََ�غۡفرُِ مَا دُونَ َ�لٰكَِ لمَِن �شََاءُٓ
ِ َ�قَدۡ ضَلَّ ضََ�َٰ�ۢ بعَِيدًا  إنِ يدَۡعُونَ مِن  ١١٦بٱِ�َّ

ٓ إَِ�ثٰٗ  رِ�دٗ �ن يدَۡعُونَ إِ�َّ شَيَۡ�نٰٗ  ادُونهِۦِٓ إِ�َّ  ١١٧ا ا مَّ
ذَِنَّ مِنۡ عِبَالَّعَنَهُ ٱ َّ�

َ
ۘ وَقَالَ َ� ُ فۡرُوضٗ دِكَ نصَِيبٗ �َّ ا ا مَّ

مَنّيَِنَّهُمۡ  ١١٨
ُ
ضِلَّنَّهُمۡ وََ�

ُ
وَ�مُرَ�َّهُمۡ فَلَيُبتَُِّ�نَّ وََ�

ِۚ وَمَن  نَّ خَلۡقَ ٱ�َّ ُ نَۡ�مِٰ وَ�مُرَ�َّهُمۡ فَلَيُغَّ�ِ
َ
ءَاذَانَ ٱۡ�

يَۡ�ٰنَ وَ�ِّٗ  ِ َ�قَدۡ خَِ�َ ا مِّن َ�تَّخِذِ ٱلشَّ دُونِ ٱ�َّ
انٗ  بيِنٗ خُۡ�َ وَُ�مَنّيِهِمۡۖ وَمَا يعَِدُهُمُ يعَِدُهُمۡ  ١١٩ا ا مُّ

يَۡ�نُٰ إِ�َّ غُرُورًا  وَٮهُٰمۡ جَهَنَّمُ وََ�  ١٢٠ٱلشَّ
ۡ
وَْ�ٰٓ�كَِ مَأ

ُ
أ

 ١٢١ا َ�ِدُونَ َ�نۡهَا َ�يِصٗ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

هاي آنان خیر و خوبی نیست،  در بسیاري از رازگویی
خوب یا اصلاح بین  مگر کسی که به صدقه یا کار

مردم فرمان دهد، و هرکس براي طلب خشنودي 
خداوند چنین کند به او پاداشی بزرگ خواهیم داد. 

و هرکس با پیامبر مخالفت کند پس از اینکه  ﴾114﴿

هدایت براي او روشن شده است، و راهی غیر از راه 
ان جهتی که روي مؤمنان را درپیش گیرد، او را به هم

کنیم، و او را وارد  رده است رها میخود را بدان ک
سوزانیم و چه بد  کنیم، و او را در آن می جهنم می

گمان خداوند (کسی را)  بی ﴾115﴿ جایگاهی است!.

تر از آن را بر  آمرزد که به او شرك ورزد، و پایین نمی
آمرزد، و هرکس به خدا شرك  هرکس که بخواهد می

 ﴾116﴿ راستی  بسی گمراه گشته است. به ورزد،

هاي مادینه را (به دعا)  (مشرکان) به جاي او، جز بت
خوانند.  خوانند، و جز شیطان سرکش را نمی نمی

ن از خداوند نفرینش کند، و شیطان گفت: م ﴾117﴿

اي معین (براي خود) را  میان بندگانت حتماً بهره

و حتماً آنان را گمراه خواهم کرد  ﴾118﴿ گیرم. برمی

خیالاتشان روان خواهم ساخت و  و به دنبال آرزوها و
هاي چهارپایان را  دهم که گوش به آنان دستور می

دهم آفرینش خدا را تغییر  بشکافند و آنان را دستور می
دهند، و هرکس شیطان را به جاي خدا یاور و سرپرست 

 راستی  که زیان آشکاري کرده است. خود قرار دهد به

ا سرگرم دهد و به آرزوه آنان را وعده می ﴾119﴿

هاي فریبکارانه به ایشان  کند، و شیطان جز وعده می

ایشان جایگاهشان جهنم است و راه  ﴾120﴿دهد.  نمی

 ﴾121﴿نجاتی از آن ندارند. 
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لَِٰ�ٰتِ سَنُدۡخِلُهُمۡ  ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا وَٱ�َّ
تٰٖ  نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَآ  جَ�َّ

َ
بدَٗ  َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ�

َ
� ۖ�

ِ حَقّٗ وعَۡدَ ٱ صۡدَقُ مِنَ ٱ�َّ
َ
ِ �يِٗ� اۚ وَمَنۡ أ لَّيۡسَ  ١٢٢ �َّ

مَا�يُِِّ�مۡ 
َ
هۡلِ ٱلۡكَِ�بِٰ� مَن َ�عۡمَلۡ سُوءٓٗ بأِ

َ
ِ أ مَاِ�ّ

َ
� وََ�ٓ أ

ِ وَ�ِّٗ ُ�ۡزَ بهِۦِ  � ا وََ� نصَِ�ٗ وََ� َ�ِدۡ َ�ُۥ مِن دُونِ ٱ�َّ
نَ�ٰ َ�عۡمَلۡ مِنَ ٱلوَمَن  ١٢٣

ُ
وۡ أ

َ
لَِٰ�تِٰ مِن ذَكَرٍ أ َّ�

وَْ�ٰٓ�كَِ يدَۡخُلُونَ ٱۡ�َنَّةَ وََ� ُ�ظۡلَمُونَ  وهَُوَ مُؤۡمِنٞ 
ُ
فأَ

حۡسَنُ دِينٗ وَمَنۡ  ١٢٤� نقَِ�ٗ 
َ
سۡلَمَ وجَۡهَهُۥ أ

َ
نۡ أ ِ ا مِّمَّ َّ�ِ

بَعَ  وهَُوَ ُ�ۡسِنٞ  ذََ ٱمِلَّةَ إبَِۡ�هٰيِمَ حَنيِفٗ وَٱ�َّ ۗ وَٱ�َّ ُ ا َّ� 
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� وَ  ١٢٥ إبَِۡ�هٰيِمَ خَليِٗ�  ِ مَا ِ� ٱلسَّ َّ�ِ

ءٖ  ُ بُِ�لِّ َ�ۡ �ضِ� وََ�نَ ٱ�َّ
َ
يِطٗ  ٱۡ�  ١٢٦ا �ُّ

ُ ُ�فۡتيُِ�مۡ �يِهِنَّ وَمَا وَ�سَۡتَفۡتُونكََ ِ� ٱلنّسَِ  اءِٓ� قُلِ ٱ�َّ
 ٓ ِٰ� َ� ُ�تَۡ�ٰ عَلَيُۡ�مۡ ِ� ٱلۡكَِ�بِٰ ِ� يََ�َٰ� ٱلنّسَِا ءِ ٱ�َّ

ن تنَكِحُوهُنَّ 
َ
تؤُۡتوَُ�هُنَّ مَا كُتبَِ لهَُنَّ وَترََۡ�بُونَ أ

ْ للِۡيََ�َٰ�ٰ  ن َ�قُومُوا
َ
وَٱلمُۡسۡتَضۡعَفَِ� مِنَ ٱلوۡلَِۡ�نِٰ وَأ
ْ مِنۡ خَۡ�ٖ  َ َ�نَ بهِۦِ فإَنَِّ ٱ بٱِلۡقِسۡطِ� وَمَا َ�فۡعَلُوا َّ�

  ١٢٧ا عَليِمٗ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و کسانی که ایمان آوردند، و کار شایسته انجام دادند، 
آنها را در باغهایی که رودها از زیر آن روان است 

مانند. این وعدة  آوریم، و براي همیشه در آن می درمی
 از خدا راستگوتر است؟!.حقیقی خداست، و چه کسی 

(صلاح و نجات) نه به آرزوي شماست و نه به  ﴾122﴿

ر بدي بکند در برابر آن ر کس کاآرزوي اهل کتاب، ه
 بیند، و جز خدا یار و یاوري را نخواهد یافت. کیفر می

 ×ند و کسانی که کارهاي شایسته انجام ده ﴾123﴿

خواه مرد باشند یا زن، ایشان  ×درحالیکه مؤمن باشند 
شوند و به اندازة گودي پشت هستۀ  وارد بهشت می

و آیین چه کسی  ﴾124﴿شود.  خرما به آنان ستم نمی

بهتر از آیین کسی است که خالصانه خود را تسلیم خدا 
ابراهیم حنیف پیروي کرده، و نیکوکار است، و از آیین 

کرده است؟ و خداوند ابراهیم را به دوستی گرفته 

و آنچه در آسمانها و زمین است از آن  ﴾125﴿ است.

خداست، و خداوند همواره به هر چیزي آگاه است (و 

و  ﴾126﴿و همه چیز را احاطه کرده است). علم ا

پرسند، بگو خداوند در مورد آنها  دربارة زنان از تو می
دهد، و (نیز) خداوند با آیاتی که از  به شما پاسخ می

قرآن بر شما تلاوت می شود ـ در رابطه زنان یتیمی که 
خواهید با آنان ازدواج کنید ولی حقوق مقرر آنان  می

دهد. و همچنین  جواب شما را میپردازید ـ  را نمی
رة کودکان و ناتوان، و اینکه نسبت به یتیمان دربا

دادگري کنید سخن خواهد گفت. و هر کار خوبی 

  ﴾127﴿ انجام دهید قطعاً خدا به آن آگاه است.
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وۡ إعِۡرَاضٗ 
َ
ةٌ خَافَتۡ مِنۢ َ�عۡلهَِا �شُُوزًا أ

َ
ا فََ� �نِ ٱمۡرَأ

ٓ جُنَاحَ  ن يصُۡلحَِا بيَۡنَهُمَا صُلۡحٗ عَلَيۡهِمَا
َ
لۡحُ أ ۚ وَٱلصُّ ا

 ۗ ْ وََ�تَّقُواْ خَۡ�ٞ ۚ �ن ُ�ۡسِنُوا حَّ نفُسُ ٱلشُّ
َ
حِۡ�َتِ ٱۡ�

ُ
وَأ

َ َ�نَ بمَِا َ�عۡمَلُونَ خَبِ�ٗ  وَلَن �سَۡتَطِيعُوٓاْ  ١٢٨� فإَنَِّ ٱ�َّ
 ْ ن َ�عۡدِلوُا

َ
ْ ُ�َّ َ�ۡ�َ ٱلنّسَِاءِٓ وَلوَۡ حَرَصۡتُمۡۖ فََ� تَ أ مِيلُوا

ٱلمَۡيۡلِ َ�تَذَرُوهَا كَٱلمُۡعَلَّقَةِ� �ن تصُۡلحُِواْ وََ�تَّقُواْ فإَنَِّ 
َ َ�نَ َ�فُورٗ  قَا ُ�غۡنِ ٱ ١٢٩ا � رَّحِيمٗ ٱ�َّ ُ ُ�ّٗ �ن َ�تَفَرَّ َّ� 

ُ َ�سِٰعًا حَكِيمٗ مِّن سَعَتهِِۚۦ  ِ مَا ِ� وَ  ١٣٠ا وََ�نَ ٱ�َّ َّ�ِ
وتوُاْ 

ُ
ِينَ أ يۡنَا ٱ�َّ �ضِ� وَلقََدۡ وَصَّ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ٱلسَّ

ۚ �ن  َ ْ ٱ�َّ نِ ٱ�َّقُوا
َ
ٱلۡكَِ�بَٰ مِن َ�بۡلُِ�مۡ �يَّاُ�مۡ أ

�ضِ� 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ِ مَا ِ� ٱلسَّ ْ فإَنَِّ ِ�َّ تَۡ�فُرُوا

ُ غَنيًِّا َ�ِيدٗ  ِ  ١٣١ا وََ�نَ ٱ�َّ َ�َٰ�تِٰ وَمَا وَِ�َّ  مَا ِ� ٱلسَّ
ِ وَ�يًِ�  �ضِ� وََ�َ�ٰ بٱِ�َّ

َ
 يذُۡهبُِۡ�مۡ  ١٣٢ ِ� ٱۡ�

ۡ
إنِ �شََأ

تِ �
ۡ
هَا ٱ�َّاسُ وََ�أ ُّ�

َ
ٰ َ�لٰكَِ � َ�َ ُ خَرِ�نَۚ وََ�نَ ٱ�َّ

ۡ�يَا فعَِندَ ٱ ١٣٣� قدَِيرٗ  ن َ�نَ يرُِ�دُ ثوََابَ ٱ�ُّ ِ مَّ َّ�
ُ سَمِيعَۢ� بصَِ�ٗ ثوََابُ ٱ�ُّ  ِ� وََ�نَ ٱ�َّ   ١٣٤� ۡ�يَا وَٱ�خِرَة

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و هرگاه زنی از شوهرش بیم بد رفتاري یا رویگردانی 
ر آنان گناهی نیست که میان خود را داشته باشد، ب

آشتی و صفا برقرار کنند، و صلح و آشتی بهتر است. 
اري کنید اند، و اگر نیکوک (ولی) انسانها با بخل سرشته

کنید  و پرهیزگار باشید پس همانا خداوند به آنچه می

توانید میان زنان  و شما هرگز نمی ﴾128﴿ آگاه است.

کاملاً  مند باشید، ولی دادگري کنید، گرچه علاقه
رها » معلّقه«دوري نکنید، به طوریکه آن زن را مانند 

کنید، و اگر صلح و صفا کنید و پرهیزگار باشید بدون 

و اگر  ﴾129﴿ شک خداوند آمرزگار و مهربان است.

از هم جدا شوند خداوند هر یک را از فضل گستردة 
کند، و خداوند گشایشگر و حکیم  نیاز می خود بی

ه در آسمانها و زمین است از آن و آنچ ﴾130﴿است. 

خداست، و ما کسانی را که پیش از شما به آنان کتاب 
ایم که از  داده شده است و (نیز) شما را توصیه نموده

خدا بترسید، و اگر کفر بورزید (بدانید که) آنچه در 
آسمانها و زمین است بدون شک از آن خداست، و 

نچه در و آ ﴾131﴿نیاز و ستوده است.  خداوند بی

آسمانها و زمین است تنها از آن خداست، و خدا بس 

ا (اي مردم!) اگر خد ﴾132﴿کارساز و رقیب است. 

برد، و افراد دیگري را پدید  بخواهد شما را از بین می
 آورد، و خداوند بر (انجام) این (کار) تواناست. می

داش دنیا و هرکس پاداش دنیا را بخواهد، پا ﴾133﴿

 خداست، و خداوند شنوا (و) بیناست.آخرت نزد 

﴿134﴾  
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مَِٰ� بٱِلۡقِسۡطِ  ْ قَ�َّ ْ كُونوُا ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ۞

قۡرَ�َِ�ۚ 
َ
ينِۡ وَٱۡ� وِ ٱلَۡ�ِٰ�َ

َ
نفُسُِ�مۡ أ

َ
ٰٓ أ ِ وَلوَۡ َ�َ شُهَدَاءَٓ ِ�َّ

وۡ فَقِ�ٗ 
َ
وَۡ�ٰ � إنِ يَُ�نۡ غَنيًِّا أ

َ
ُ أ بهِِمَاۖ فََ� تتََّبعُِواْ فَٱ�َّ

َ َ�نَ  وۡ ُ�عۡرضُِواْ فإَنَِّ ٱ�َّ
َ
ٓۥاْ أ ْۚ �ن تلَۡوُ ن َ�عۡدِلوُا

َ
ٱلهَۡوَىٰٓ أ

هَا  ١٣٥� بمَِا َ�عۡمَلُونَ خَبِ�ٗ  ُّ�
َ
� ْ ءَامِنُواْ َ�ٰٓ ِينَ ءَامَنُوٓا ٱ�َّ

ٰ رسَُوِ�ِ  لَ َ�َ ِي نزََّ ِ وَرسَُوِ�ۦِ وَٱلۡكَِ�بِٰ ٱ�َّ ۦ بٱِ�َّ
 ِ ۚ وَمَن يَۡ�فُرۡ بٱِ�َّ نزَلَ مِن َ�بۡلُ

َ
ِيٓ أ وَٱلۡكَِ�بِٰ ٱ�َّ

وَمََ�ٰٓ�كَِتهِۦِ وَُ�تُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ َ�قَدۡ ضَلَّ 
ْ ُ�مَّ  ١٣٦ضََ�َٰ�ۢ بعَِيدًا  ْ ُ�مَّ َ�فَرُوا ِينَ ءَامَنُوا إنَِّ ٱ�َّ

ُ � لَّمۡ يَُ�نِ ٱٱزۡدَادُواْ ُ�فۡرٗ ءَامَنُواْ ُ�مَّ َ�فَرُواْ ُ�مَّ  َّ�
ِ ٱلمَُۡ�فٰقَِِ�  ١٣٧ِ�َغۡفرَِ لهَُمۡ وََ� ِ�هَۡدَِ�هُمۡ سَبيَِ�ۢ  ِ�َّ�

ِ�مًا 
َ
نَّ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
ِينَ َ�تَّخِذُونَ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ ١٣٨بأِ ٱ�َّ

يبَۡتَغُونَ عِندَهُمُ ٱلۡ 
َ
وِۡ�َاءَٓ مِن دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�ۚ �

َ
ةَ أ عِزَّ

ِ َ�ِيعٗ  ةَ ِ�َّ لَ عَلَيُۡ�مۡ ِ�  ١٣٩ا فإَنَِّ ٱلۡعِزَّ  وَقَدۡ نزََّ
ِ يُۡ�فَرُ بهَِا  نۡ إذَِا سَمِعۡتُمۡ ءَاَ�تِٰ ٱ�َّ

َ
ٱلۡكَِ�بِٰ أ

 �ِ ْ ٰ َ�ُوضُوا ْ مَعَهُمۡ حَ�َّ  بهَِا فََ� َ�قۡعُدُوا
ُ
وَ�سُۡتَهۡزَأ

َ جَامِعُ هُمۡۗ ا مِّثۡلُ حَدِيثٍ َ�ۡ�هِۦِٓ إنَُِّ�مۡ إذِٗ  إنَِّ ٱ�َّ
  ١٤٠ٱلمَُۡ�فِٰقَِ� وَٱلَۡ�فٰرِِ�نَ ِ� جَهَنَّمَ َ�ِيعًا 

 
 
 
 
 
 
 

اید! در اقامۀ عدالت و  که ایمان آورده اي کسانی
دادگري بکوشید و به خاطر خدا شهادت دهید، گرچه 

ر و مادرتان یا شهادت به زیان خودتان یا پد
(کسی که به زیان او خویشاوندان(تان) باشد، اگر 

شود) ثروتمند یا فقیر باشد، خداوند به  شهادت داده می
آن دو (از شما) سزاوارتر است، پس، از هوي و هوس 

گردید، و اگر زبان را در  پیروي نکنید، که منحرف می
اداي شهادت بپیچانید، یا از آن روي بگردانید، همانا 

 اي ﴾135﴿ کنید آگاه است. خداوند به آنچه می

بی اید! به خدا و پیامبرش و کتا که ایمان آورده کسانی
که بر پیامبرش فرو فرستاده، و به کتابی که از پیش فرو 
فرستاده است، ایمان بیاورید، و هرکس به خدا و 
فرشتگانش و کتابها و پیامبرانش و روز قیامت کفر 

راستی  که بسی گمراه گشته و از حق بسیار  بورزد به

که ایمان  گمان کسانی بی ﴾136﴿ دور شده است.

آوردند، سپس کفر ورزیدند، آنگاه ایمان آوردند، 
سپس کفر ورزیدند، و بر کفرشان افزودند، خداوند 

 نماید. آمرزد و راهی به آنان نمی ز آنها را نمیهرگ

منافقان را مژده بده که قطعاً عذابی دردناك  ﴾137﴿

جاي که کافران را به  (آن) کسانی  ﴾138﴿دارند. 

گیرند، آیا عزّت را نزد آنها  مؤمنان به دوستی می
جویند؟! همانا عزّت و قدرت جملگی از آنِ  می

و به درستی که خداوند در کتاب  ﴾139﴿ خداست.

به (قرآن) بر شما نازل کرده است که هرگاه شنیدید 
آیات خدا کفر ورزیده شده و آیات وي به تمسخر 

ینید تا آنگاه که به شود، با چنین کسانی منش گرفته می
سخنهاي دیگر بپردازند، چرا که در این حالت شما هم 
مثل آنها خواهید بود. همانا خداوند منافقان و کافران را 

  ﴾140﴿ آورد. جملگی در جهنم گرد می
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�َّصُونَ بُِ�مۡ فإَنِ َ�نَ لَُ�مۡ َ�تۡحٞ  ِينَ َ�َ�َ ِ مِّنَ ٱ ٱ�َّ َّ�
عَ  لمَۡ نَُ�ن مَّ

َ
 ُ�مۡ �ن َ�نَ للَِۡ�فٰرِِ�نَ نصَِيبٞ قاَلوُٓاْ �

 ْ لمَۡ �سَۡتَحۡوذِۡ عَلَيُۡ�مۡ وََ�مۡنَعُۡ�م مِّنَ قاَلوُٓا
َ
�

ُ َ�ُۡ�مُ بيَۡنَُ�مۡ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ� وَلَن  ٱلمُۡؤۡمِنَِ�ۚ فَٱ�َّ
ُ للَِۡ�فٰرِِ�نَ َ�َ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� سَبيًِ�  إنَِّ  ١٤١َ�ۡعَلَ ٱ�َّ

َ وهَُوَ َ�دُِٰ�هُمۡ �ذَا قَامُوٓاْ ٱلمَُۡ�فِٰ  قَِ� يَُ�دِٰعُونَ ٱ�َّ
ْ كُسَاَ�ٰ يرَُاءُٓونَ ٱ�َّاسَ وََ�  لَوٰةِ قَامُوا إَِ� ٱلصَّ

َ إِ�َّ قَليِٗ�  ذَبذَۡ�َِ� َ�ۡ�َ َ�لٰكَِ َ�ٓ  ١٤٢ يذَۡكُرُونَ ٱ�َّ مُّ
� وَمَنإَِ�ٰ َ�ٰٓ  ؤَُ�ءِٓ ُ فَلَن  ؤَُ�ءِٓ وََ�ٓ إَِ�ٰ َ�ٰٓ يضُۡللِِ ٱ�َّ

ِينَ  ١٤٣ َ�ِدَ َ�ُۥ سَبيِٗ�  هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ْ َ� َ�تَّخِذُواْ َ�ٰٓ ءَامَنُوا

ن 
َ
ترُِ�دُونَ أ

َ
وِۡ�اَءَٓ مِن دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�ۚ �

َ
ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ أ

ِ عَلَيُۡ�مۡ سُلَۡ�ٰنٗ  بيِنًا َ�ۡعَلُواْ ِ�َّ ٱلمَُۡ�فِٰقَِ� إنَِّ  ١٤٤ا مُّ
سۡفَلِ مِنَ ٱ�َّارِ وَلَن َ�ِدَ لهَُمۡ نصًَِ�ا ِ� ٱ�َّ 

َ
 ١٤٥رۡكِ ٱۡ�

خۡلصَُواْ 
َ
ِ وَأ صۡلَحُواْ وَٱۡ�تَصَمُواْ بٱِ�َّ

َ
ِينَ تاَبوُاْ وَأ إِ�َّ ٱ�َّ

 ُ وَْ�ٰٓ�كَِ مَعَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�ۖ وسََوۡفَ يؤُۡتِ ٱ�َّ
ُ
ِ فَأ ديِنَهُمۡ ِ�َّ

جۡرًا عَظِيمٗ 
َ
ا َ�فۡعَلُ ٱ ١٤٦ا ٱلمُۡؤۡمِنَِ� أ ُ بعَِذَابُِ�مۡ مَّ َّ�

ُ شَاكرًِا عَليِمٗ   ١٤٧ا إنِ شَكَرُۡ�مۡ وَءَامَنتُمۡۚ وََ�نَ ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

پایند،  (منافقان) همان کسانی (هستند) که شما را می
پس اگر از جانب خدا پیروزي نصیب شما گردد، 

ي ا گویند: آیا ما با شما نبودیم؟ و اگر کافران بهره می
گویند: مگر ما بر شما چیره نبودیم، و شما را  ببرند، می

از (گزند) مؤمنان حمایت نکردم؟ سپس خداوند در 
روز قیامت میان شما داوري خواهد کرد، و خداوند 

 ﴾141﴿ هرگز کافران را بر مؤمنان چیره نخواهد کرد.

او  دهند، درحالیکه گمان منافقان خدا را فریب می بی
دهد. و چون براي نماز برخیزند سست  آنها را فریب می

کنند و بجز  ایستند، با مردم ریا می حال به نماز می و بی

در این میان  ﴾142﴿ کنند. اندکی خدا را یاد نمی

سرگشته و مترددند، نه با اینان و نه با آنان هستند، و 
هرکس را که خدا گمراه سازد براي او راهی نخواهی 

اید! کافران  که ایمان آورده اي کسانی  ﴾143﴿یافت. 

خواهید  را به جاي مؤمنان به دوستی نگیرید، آیا می
حجت و دلیل آشکاري علیه خود به دست خدا بدهید. 

ترین جاي جهنّم قرار  پایین همانا منافقان در ﴾144﴿

ه جز ب ﴾145﴿ دارند و براي آنان یاوري نخواهی یافت.

نمودند و به کسانی که توبه کردند و خود را اصلاح 
دین خدا چنگ زدند و آئین خود را خالصانه براي خدا 
قرار دادند، پس ایشان با مؤمنانند و خداوند پاداشی 

خداوند چه  ﴾146﴿ بزرگ به مؤمنان خواهد داد.

نیازي به عذاب شما دارد اگر شکر کنید و ایمان 
پذیر و آگاه است.  بیاورید؟ و خداوند همواره شکر

﴿147﴾ 
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وءِٓ مِنَ ٱلۡقَوۡلِ إِ�َّ مَن  ۞�َّ  ُ ٱۡ�َهۡرَ بٱِلسُّ ُ�بُِّ ٱ�َّ
ُ سَمِيعًا عَليِمًا  وۡ  ١٤٨ظُلمَِۚ وََ�نَ ٱ�َّ

َ
ْ خَۡ�ًا أ إنِ ُ�بۡدُوا

ْ عَن سُوءٖٓ  وۡ َ�عۡفُوا
َ
َ َ�نَ َ�فُوّٗ فإَنَِّ ٱ ُ�ۡفُوهُ أ � قدَِيرًا �َّ

ِينَ يَۡ�فُرُونَ  ١٤٩ ِ وَ إنَِّ ٱ�َّ ن بٱِ�َّ
َ
رسُُلهِۦِ وَُ�رِ�دُونَ أ

ِ وَرسُُلهِۦِ وََ�قُولوُنَ نؤُۡمِنُ ببَِعۡضٖ  ْ َ�ۡ�َ ٱ�َّ  ُ�فَرّقُِوا
ْ  وَنَۡ�فُرُ ببَِعۡضٖ  ن َ�تَّخِذُوا

َ
َ�ۡ�َ َ�لٰكَِ وَُ�رِ�دُونَ أ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلَۡ�فٰرُِونَ حَقّٗ  ١٥٠سَبيًِ� 
ُ
ۡ�تَدۡناَ أ

َ
ۚ وَأ ا

هِيا للَِۡ�فٰرِِ�نَ عَذَابٗ  ْ بٱِ ١٥١ا نٗ مُّ ِينَ ءَامَنُوا ِ وَٱ�َّ َّ�
حَدٖ 

َ
ْ َ�ۡ�َ أ وَْ�ٰٓ�كَِ سَوۡفَ  وَرسُُلهِۦِ وَلمَۡ ُ�فَرّقُِوا

ُ
مِّنۡهُمۡ أ

ُ َ�فُورٗ يُ  جُورهَُمۡۚ وََ�نَ ٱ�َّ
ُ
 ١٥٢ا � رَّحِيمٗ ؤۡ�يِهِمۡ أ

ِلَ عَلَيۡهِمۡ كَِ�بٰٗ  َٔ �َۡ�  ن ُ�َ�ّ
َ
هۡلُ ٱلۡكَِ�بِٰ أ

َ
 ا مِّنَ لُكَ أ

ۡ�َ�َ مِن َ�لٰكَِ َ�قَالوُٓاْ ٱل
َ
ْ مُوَ�ٰٓ أ لوُا

َ
� َ�قَدۡ سَ� مَاءِٓ سَّ
َ جَهۡرَةٗ  رنِاَ ٱ�َّ

َ
عِٰقَةُ بظُِلۡمِهِمۡۚ  أ خَذَۡ�هُمُ ٱل�َّ

َ
ُ�مَّ فأَ

ذَُواْ ٱلۡعِجۡلَ مِنۢ َ�عۡدِ مَا جَاءَٓۡ�هُمُ ٱۡ�َيَِّ�تُٰ َ�عَفَوۡناَ  ٱ�َّ
بيِنٗ سُلَۡ�نٰٗ  عَن َ�لٰكَِۚ وَءَاتيَۡنَا مُوَ�ٰ  وَرََ�عۡنَا  ١٥٣ا ا مُّ

ْ ٱۡ�َابَ فَوَۡ�هُمُ  ورَ بمِِيَ�قِٰهِمۡ وَقُلۡنَا لهَُمُ ٱدۡخُلُوا ٱلطُّ
دٗ  خَذۡناَ مِنۡهُم ا وَقُلۡنَا سُجَّ

َ
بۡتِ وَأ لهَُمۡ َ� َ�عۡدُواْ ِ� ٱلسَّ

  ١٥٤ا مِّيَ�قًٰا غَليِظٗ 
 
 
 
 
 
 
 

بدگویی ا) آشکارا خداوند دوست ندارد (که انسانه 
کنند مگر کسی که بر او ستم شده است و خداوند شنوا 

اگر خیري را آشکار نمایید یا آن را  ﴾148﴿ و داناست.

انا خداوند پنهان سازید یا از بدیی گذشت کنید پس هم

که  گمان کسانی بی ﴾149﴿ بسیار باگذشت و تواناست.

خواهند میان  ورزند، و می به خدا و پیامبرانش کفر می
گویند: به برخی  د، و میپیامبرانش فرق بگذارن خدا و

خواهند  ورزیم و می آوریم و به برخی کفر می ایمان می

گمان  اینان بی ﴾150﴿ میان این (دو)، راهی برگزینند.

اده کافرانند، و براي آنان عذابی خوارکننده آم

و کسانی که به خدا و پیامبرانش  ﴾151﴿ ایم. نموده

ق نگذاشتند، یچ یک از آنان فرایمان آوردند و میان ه
به زودي پاداش آنها را خواهد داد و خداوند آمرزگار 

خواهند  اهل کتاب از تو می ﴾152﴿ و مهربان است.

که بر آنان از آسمان کتابی نازل کنی، البته بزرگتر از 
این را از موسی خواستند و گفتند: خداوند را آشکارا 

صاعقه آنها را فرا  به ما نشان بده، پس به خاطر ستمشان
هاي روشن پیش آنها  گرفت. سپس، بعد از آن که نشانه

فتند و ما از آن درگذشتیم آمد، گوساله را به خدایی گر

و به منظور  ﴾153﴿ و به موسی حجت آشکاري دادیم.

فتن پیمان از آنان کوه طور را بر بالاي سرشان نگاه گر
یت المقدس کنان وارد ب داشتیم، و به آنان گفتیم: سجده

شوید، و به آنان گفتیم: در روز شنبه تجاوز نکنید و از 

 ﴾154﴿ آنان پیمان مؤکّدي گرفتیم.
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ِ وََ�تۡلهِِمُ فَبمَِا َ�قۡضِهِم مِّيَ�قَٰهُمۡ وَُ�فۡرهِمِ � َ�تِٰ ٱ�َّ
�بيَِاءَٓ بغَِۡ�ِ حَقّٖ 

َ
وَقَوۡلهِِمۡ قُلُوُ�نَا غُلۡفُۢ�ۚ بلَۡ طَبَعَ  ٱۡ�

ُ عَلَيۡهَا بُِ�فۡرهِمِۡ فََ� يؤُۡمِنُونَ إِ�َّ قَليِٗ� ٱ َّ� ١٥٥ 
ٰ مَرَۡ�مَ ُ�هَۡ�نًٰا   ١٥٦ا عَظِيمٗ وَ�ُِ�فۡرهِمِۡ وَقَوۡلهِِمۡ َ�َ

 ِ هِمۡ إنَِّا َ�تَلۡنَا ٱلمَۡسِيحَ عِيَ� ٱۡ�نَ مَرَۡ�مَ رسَُولَ وَقَوۡل
ِ وَمَا َ�تَلُوهُ وَمَا صَلَبُوهُ وََ�ِٰ�ن  شُبّهَِ لهَُمۡۚ �نَّ ٱ�َّ

ْ �يِهِ لَِ� شَكّٖ  ِينَ ٱخۡتَلفَُوا مِّنۡهُۚ مَا لهَُم بهِۦِ مِنۡ  ٱ�َّ
 ۚ نِّ بلَ رََّ�عَهُ  ١٥٧وَمَا َ�تَلُوهُ يقَِينَۢ� عِلٍۡ� إِ�َّ ٱّ�بَِاعَ ٱلظَّ

ُ عَزِ�زًا حَكِيمٗ  ُ إَِ�ۡهِ� وََ�نَ ٱ�َّ هۡلِ  ١٥٨ا ٱ�َّ
َ
�ن مِّنۡ أ

بِ إِ�َّ َ�ُؤۡمِنََّ بهِۦِ َ�بۡلَ مَوۡتهِِۖۦ وََ�وۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ ٱلۡكَِ�ٰ 
ِينَ هَادُواْ  فَبظُِلۡ�ٖ  ١٥٩ا يَُ�ونُ عَلَيۡهِمۡ شَهِيدٗ  مِّنَ ٱ�َّ

همِۡ عَن  حِلَّتۡ لهَُمۡ وَ�صَِدِّ
ُ
مۡنَا عَلَيۡهِمۡ طَيَِّ�تٍٰ أ حَرَّ

ِ كَثِ�ٗ  خۡذِهمُِ ٱلرَِّ�وٰ  ١٦٠� سَبيِلِ ٱ�َّ
َ
ْ وَقَدۡ ُ�هُواْ َ�نۡهُ وَأ ا

مَۡ�لَٰ 
َ
ۡ�لهِِمۡ أ

َ
ۡ�تَدۡناَ للَِۡ�فٰرِِ�نَ وَأ

َ
ٱ�َّاسِ بٱِلَۡ�طِٰلِ� وَأ

ِ�مٗ 
َ
ٰ  ١٦١ا مِنۡهُمۡ عَذَاباً أ سِٰخُونَ ِ� ٱلۡعِلۡمِ �َّ ِ�نِ ٱل�َّ

نزِلَ 
ُ
ٓ أ نزِلَ إَِ�ۡكَ وَمَا

ُ
ٓ أ مِنۡهُمۡ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ يؤُۡمِنُونَ بمَِا

كَوٰةَ مِن َ�بۡلِ  ۚ وَٱلمُۡؤۡتوُنَ ٱلزَّ لَوٰةَ كَۚ وَٱلمُۡقِيمَِ� ٱلصَّ
جۡرًا 

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ َنؤُۡ�يِهِمۡ أ

ُ
ِ وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ أ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ بٱِ�َّ

  ١٦٢عَظِيمًا 
 
 
 
 
 
 

پس به خاطر اینکه پیمانشان را شکستند و به آیات خدا 
کفر ورزیدند و پیامبران را به ناحق کشتند، و گفتند: 

را نفرین کردیم) و  است (آناندلهاي ما در غلاف 
خداوند به خاطر کفرشان بر دلهایشان مهر زد، در نتیجه 

و به خاطر  ﴾155﴿ آورند. جز تعداد اندکی ایمان نمی

و  ﴾156﴿ت بزرگی که به مریم زدند. کفرشان و تهم
اینکه گفتند: ما مسیح، عیسی پسر مریم، پیامبر خدا را 
کشتیم، و آنها او را نکشتند و به دار نیاویختند، بلکه 
کار بر آنان مشتبه شد (و به اشتباه افتادند)، و همانا 
کسانی که در مورد او اختلاف کردند قطعاً راجع به او 

 هیچ علمی به آن ندارند جز اند، و دچار شک شده
کنند، و یقیناً او را  اینکه از گمان (خود) پیروي می

بلکه خداوند او را به طرف خود بالا  ﴾157﴿ نکشتند.

و از  ﴾158﴿برد، و خداوند توانا و با حکمت است. 
کسی نیست مگر اینکه قبل از مرگش  اهل کتاب هیچ
آنان گواه آورد و روز قیامت (عیسی) بر  به او ایمان می

پس به خاطر ستمی که یهودیان  ﴾159﴿ خواهد بود.
کردند، و به خاطر اینکه بسیار مردم را از راه خدا  می

اي را که براي آنان  داشتند، چیزهاي پاکیزه باز می
و به سبب  ﴾160﴿حلال شده بود بر آنان حرام کردیم. 

گرفتند، حال آنکه از آن نهی شده بودند،  اینکه ربا می
خاطر این اموال مردم را به باطل و به ناحق  و به

ا براي کافرانِ آنان عذاب دردناکی خوردند، و م می
اما کسانی از آنان که راسخانِ  ﴾161﴿ ایم. فراهم آورده

داند)، و (نیز)  اند (و احکام خدا را به نیکی می در دانش
مؤمنان، به آنچه که بر تو نازل شده و به آنچه که پیش 

آورند، و نماز را بر  ن میاز تو نازل گردیده است، ایما
پردازند و به خدا و  دارند، و زکات اموال را می پاي می

ارند به زودي به ایشان پاداشی روز قیامت ایمان د
  ﴾162﴿ بزرگ خواهیم داد.
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ٓ إَِ�ٰ نوُحٖ  وحَۡيۡنَا
َ
ٓ أ ٓ إَِ�ۡكَ كَمَا وحَۡيۡنَا

َ
ٓ أ ا نَ  ۧوَٱ�َّبِّ�ِ  ۞إِ�َّ

ٓ إَِ�ٰٓ إبَِۡ�هٰيِمَ �سَۡ�عِٰيلَ �سَۡ�ٰقَ  وحَۡيۡنَا
َ
ِۚۦ وَأ مِنۢ َ�عۡدِه

يُّ 
َ
سۡبَاطِ وعَِيَ�ٰ وَ�

َ
وبَ وَُ�و�سَُ وََ�عۡقُوبَ وَٱۡ�

 قَدۡ وَرسُُٗ�  ١٦٣� وََ�رُٰونَ وسَُلَيَۡ�نَٰۚ وَءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ زَُ�ورٗ 
 لَّمۡ َ�قۡصُصۡهُمۡ مِن َ�بۡلُ وَرسُُٗ� قصََصَۡ�هُٰمۡ عَلَيۡكَ 

ُ مُوَ�ٰ تَۡ�ليِمٗ عَلَيۡكَۚ وََ�َّمَ ٱ ِ�نَ رُّسُٗ�  ١٦٤ا �َّ بَّ�ِ  مُّ
� َ�عۡدَ ذِرِ�نَ ِ�َ�َّ وَمُن ِ حُجَّ يَُ�ونَ للِنَّاسِ َ�َ ٱ�َّ

ُ عَزِ�زًا حَكِيمٗ  ُ  ١٦٥ا ٱلرُّسُلِ� وََ�نَ ٱ�َّ ِٰ�نِ ٱ�َّ َّ�
نزََ�ُۥ بعِِلۡمِهِۖۦ وَٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ 

َ
نزَلَ إَِ�ۡكَۖ أ

َ
ٓ أ �شَۡهَدُ بمَِا

ِ شَهِيدًا  ِينَ َ�فَرُ  ١٦٦�شَۡهَدُونَۚ وََ�َ�ٰ بٱِ�َّ واْ إنَِّ ٱ�َّ
ْ ضََ�َٰ�ۢ بعَِيدًا  ِ قَدۡ ضَلُّوا ْ عَن سَبيِلِ ٱ�َّ وا  ١٦٧وَصَدُّ

ُ ِ�َغۡفرَِ لهَُمۡ  ْ وَظَلَمُواْ لمَۡ يَُ�نِ ٱ�َّ ِينَ َ�فَرُوا إنَِّ ٱ�َّ
إِ�َّ طَرِ�قَ جَهَنَّمَ َ�ِٰ�ِينَ  ١٦٨وََ� ِ�َهۡدَِ�هُمۡ طَرِ�قًا 

بدَٗ 
َ
� ٓ ِ �سَِ�ٗ َ�لٰكَِ َ�َ �ۚ وََ�نَ �يِهَا هَا  ١٦٩�  ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ّ�ُِ�مۡ  ٱ�َّاسُ قدَۡ جَاءَُٓ�مُ ٱلرَّسُولُ بٱِۡ�َقِّ مِن رَّ
ْ خَۡ�ٗ  َٔ َ�  ْ فإَنَِّ امِنُوا ِ مَا ِ� � لَُّ�مۡۚ �ن تَۡ�فُرُوا َّ�ِ

ُ عَليِمًا حَكِيمٗ  �ضِ� وََ�نَ ٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ�   ١٧٠ا ٱلسَّ

 
 
 
 
 
 
 
 

بر تو وحی فرستادیم، همانطور که بر بدون شک ما 
انی که پس از او بودند وحی فرستادیم، و نوح و پیامبر

براي ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و اسباط 
(نوادگان یعقوب) و عیسی و ایوب و یونس و هارون و 
 سلیمان (نیز) وحی فرستادیم، و به داود زبور دادیم.

(وحی کردیم) که از قبل سوي) پیامبرانی  و (به ﴾163﴿

را براي تو بیان کردیم، و پیامبرانی  سرگذشت آنان
ایم) که سرگذشت آنان را براي تو بیان  زیادي (فرستاده

ایم، و خداوند حقیقاً با موسی سخن گفت.  نکرده

پیامبرانی که مژده دهنده و ترساننده بودند، تا  ﴾164﴿

خدا باقی  بعد از پیامبران دلیل و حجتی براي مردم بر

لیکن  ﴾165﴿نماند و خداوند عزیز و حکیم است. 

خداوند بر (صحت) آنچه بر تو نازل نموده است 
آن را به دانش خود نازل فرموده دهد. (او)  گواهی می

دهند،  است، و فرشتگان (هم بر صحت آن) گواهی می

گمان  بی ﴾166﴿ و کافی است که خدا گواه باشد.

(مردم را) از راه خدا زیدند کسانی که کفر ور

 ﴾167﴿ اند. راستی  که بسی گمراه گشته بازداشتند، به

اند و ستم کردند،  گمان کسانی که کفر ورزیده بی
آنها را به (هیج) راهی آمرزد، و  خداوند آنها را نمی

جز به راه جهنم که آنها  ﴾168﴿ کند. هدایت نمی

مانند و این براي خدا آسان است.  همیشه در آن می

راستی  که پیامبر، حقیقت را از  به اي مردم! ﴾169﴿

جانب پروردگارتان پیش شما آورده است، پس ایمان 
بیاورید که برایتان بهتر است، و اگر کفر بورزید همانا 
آنچه در آسمانها و زمین است از آنِ خداست و 

  ﴾170﴿ خداوند دانا و حکیم است.
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هۡلَ ٱلۡكَِ�بِٰ َ� َ�غۡلُواْ 
َ
أ ِ� ديِنُِ�مۡ وََ� َ�قُولوُاْ َ�َ َ�ٰٓ

ۚ إِ�َّمَا ٱلمَۡسِيحُ عِيَ� ٱۡ�نُ مَرَۡ�مَ رسَُولُ  ِ إِ�َّ ٱۡ�َقَّ ٱ�َّ
ٓ إَِ�ٰ مَرَۡ�مَ وَرُوحٞ  لۡقَٮهَٰا

َ
ٓۥ � ِ وََ�مَِتُهُ امِنُواْ  َٔ مِّنۡهُۖ َ�  ٱ�َّ

 ْ ۚ ٱنتَهُوا ْ ثََ�ثَٰةٌ ِ وَرسُُلهِِۖۦ وََ� َ�قُولوُا � لَُّ�مۡۚ خَۡ�ٗ بٱِ�َّ
ُ إَِ�هٰٞ إِ�َّمَا ٱ َّ�  ُ َّ� ۘ ن يَُ�ونَ َ�ُۥ وََ�ٞ

َ
ٓۥ أ ۥ َ�حِٰدٞۖ سُبَۡ�ٰنَهُ

ِ وَ�يِٗ�  �ضِ� وََ�َ�ٰ بٱِ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ�  ١٧١ مَا ِ� ٱلسَّ

ن يَُ�ونَ َ�بۡدٗ لَّن �سَۡتنَكِفَ 
َ
ِ وََ� ا ٱلمَۡسِيحُ أ َّ ِ�ّ

ُ�ونَۚ وَمَن �سَۡتَنكِفۡ َ�نۡ عِبَادَتهِۦِ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ ٱلمُۡ  قَرَّ
ِينَ  ١٧٢ا وَ�سَۡتَكِۡ�ۡ فَسَيَحُۡ�ُهُمۡ إَِ�ۡهِ َ�ِيعٗ  ا ٱ�َّ مَّ

َ
فَأ

لَِٰ�تِٰ  ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا جُورهَُمۡ ءَامَنُوا
ُ
َ�يُوَفّيِهِمۡ أ

ِينَ ٱسۡتَنكَفُواْ  ا ٱ�َّ مَّ
َ
وََ�زِ�دُهُم مِّن فَضۡلهِِۖۦ وَأ

ِ�مٗ وَٱسۡتَكۡ 
َ
ُ�هُمۡ عَذَاباً أ ْ َ�يُعَذِّ وا َ�ِدُونَ لهَُم ا وََ� َ�ُ

ِ وَ�ِّٗ  هَا ٱ�َّاسُ  ١٧٣� ا وََ� نصَِ�ٗ مِّن دُونِ ٱ�َّ ُّ�
َ
� قَدۡ َ�ٰٓ

ٓ إَِ�ُۡ�مۡ نوُرٗ  جَاءَُٓ�م برَُۡ�نٰٞ  نزَۡ�اَ
َ
ّ�ُِ�مۡ وَأ � مِّن رَّ

بيِنٗ  ْ  ١٧٤ا مُّ ِينَ ءَامَنُوا ا ٱ�َّ مَّ
َ
ْ بهِۦِ فَأ ِ وَٱۡ�تَصَمُوا بٱِ�َّ

وََ�هۡدِيهِمۡ إَِ�ۡهِ  مِّنۡهُ وَفَضۡلٖ  فَسَيُدۡخِلهُُمۡ ِ� رَۡ�َةٖ 
سۡتَقِيمٗ صَِ�طٰٗ    ١٧٥ا ا مُّ

 
 
 
 
 
 
 
 

اي اهل کتاب! در دینتان غلو نکنید، و دربارة خدا جز 
حق نگوئید، همانا عیسی، مسیح پسر مریم فرستادة خدا 

حق فرستاد و او را طی همان  است، خداوند او را به
سوي  لق نمود که آن را توسط جبرئیل بهاي خ کلمه

ي خودش  مریم فرستاد، و آن عبارت بود از فرموده
(بشو)، پس شد، و روحی است که خدا آفریده » کُن«

است. پس، به خدا و پیامبرانش ایمان بیاورید و نگویید: 
تر است، خدا سه گانه است. باز ایستید که براي شما به

همانا خدا، فقط معبود یگانه است. پاك است از اینکه 
فرزندي داشته باشد. آنچه در آسمانها و زمین است از 
 آن اوست، و کافی است که خدا نگهبان و حافظ باشد.

و مسیح از اینکه بندة خدا باشد هرگز ابا  ﴾171﴿

ب (نیز ابایی ندارند) و ورزد، و فرشتگان مقرّ نمی
عبادت او ابا ورزد و خود را بزرگ بشمارد هرکس از 

 به زودي همۀ آنان را بسوي خود گرد خواهد آورد.

پس اما کسانی که ایمان آوردند و عمل  ﴾172﴿

شایسته انجام دادند، پاداششان را به طور کامل خواهد 
و اما  داد، و از فضل خود بر پاداش آنان خواهد افزود.

زند، به آنان عذابی کسانی که سرباز زنند، و تکبر ور
دردناك خواهد داد، و به جز خدا سرپرست و یاوري 

راستی  که دلیلی از  به اي مردم! ﴾173﴿ نخواهند یافت.

جانب پروردگارتان پیش شما آمده است، و نور 

و اما کسانی  ﴾174﴿ ایم. آشکاري به سویتان فرستاده

نگ زدند به که به خدا ایمان آوردند و به دین او چ
آنها را به فضل و رحمت خویش وارد خواهد زودي 

سوي خود، به راهی راست هدایت  ساخت، و آنان را به

  ﴾175﴿ خواهد کرد.
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ُ ُ�فۡتيُِ�مۡ ِ� ٱلۡكََ�لَٰةِ� إنِِ ٱمۡرُؤٌاْ  �سَۡتَفۡتُونكََ قُلِ ٱ�َّ
خۡتٞ  هَلَكَ ليَۡسَ َ�ُۥ وََ�ٞ 

ُ
ٓۥ أ فَلهََا نصِۡفُ مَا ترََكَۚ  وََ�ُ

 ۚ َّهَا وََ�ٞ ٓ إنِ لَّمۡ يَُ�ن ل فإَنِ َ�َ�تَا ٱثنۡتََۡ�ِ  وهَُوَ يرَُِ�هَا
ا ترََكَۚ فَلهَُ  ْ إخِۡوَةٗ مَا ٱ�ُّلُثَانِ مِمَّ  رجَِّاٗ�  �ن َ�نوُٓا
�  اءٓٗ وَ�سَِ  نثيََۡ�ِ

ُ
كَرِ مِثۡلُ حَظِّ ٱۡ� ُ لَُ�مۡ  فَلِ�َّ ُ ٱ�َّ يبَُّ�ِ

ءٍ عَليِمُۢ  ُ بُِ�لِّ َ�ۡ ْۗ وَٱ�َّ ن تضَِلُّوا
َ
 ١٧٦أ
 
 

  دَةِ  ِسُورَةُ المَائ
ِ ٱلرَّ�   ٱلرَّحِيمِ � ٱ�َّ

حِلَّتۡ لَُ�م 
ُ
ْ بٱِلۡعُقُودِ� أ وۡفُوا

َ
ْ أ ِينَ ءَامَنُوٓا هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

نَۡ�مِٰ إِ�َّ مَا ُ�تَۡ�ٰ عَلَيُۡ�مۡ َ�ۡ�َ ُ�ِّ�ِ 
َ
بهَِيمَةُ ٱۡ�

َ َ�ُۡ�مُ مَا يرُِ�دُ  ۗ إنَِّ ٱ�َّ نتُمۡ حُرُمٌ
َ
يۡدِ وَأ  ١ٱلصَّ

ِينَ ءَامَنُواْ َ�  هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� هۡرَ َ�ٰٓ ِ وََ� ٱلشَّ  ُ�لُِّواْ شََ�ٰٓ�رَِ ٱ�َّ

ٱۡ�َرَامَ وََ� ٱلهَۡدۡيَ وََ� ٱلۡقََ�ٰٓ�دَِ وََ�ٓ ءَامَِّٓ� ٱۡ�َيۡتَ 
ّ�هِِمۡ وَرضَِۡ�نٰٗ ٱۡ�َرَامَ يبَۡتَغُونَ فضَۡٗ�  ۚ �ذَا لَلَۡتُمۡ  مِّن رَّ ا

 ْۚ وُ�مۡ  انُ قَوۡ�ٍ  َٔ وََ� َ�ۡرمَِنَُّ�مۡ شََ� فَٱصۡطَادُوا ن صَدُّ
َ
أ

 ِ ْ َ�َ ٱلِۡ�ّ ْۘ وََ�عَاوَنوُا ن َ�عۡتَدُوا
َ
عَنِ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱۡ�َرَامِ أ

ثمِۡ وَٱلۡعُدَۡ�نِٰ� وَٱ�َّقُواْ  ْ َ�َ ٱۡ�ِ وَٱ�َّقۡوَىٰۖ وََ� َ�عَاوَنوُا
َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ  ۖ إنَِّ ٱ�َّ َ  ٢ٱ�َّ

 
 
 
 
 

خداوند دربارة پرسند، بگو:  از تو (دربارة کلاله) می
کند، اگر مردي فوت کند و  کلاله حکم صادر می

فرزندي نداشته، و خواهري داشته باشد، نصف ترکه از 
آنِ اوست. و اگر خواهر بمیرد و فرزندي نداشته باشد، 

برد، و اگر دو خواهر  برادر همۀ ترکه را به ارث می
و سوم ترکه از آن آنهاست، و اگر برادران و بودند، د

برد.  انی بودند، مرد به اندازة سهم دو زن ارث میخواهر
کند تا گمراه نشوید، و خداوند  خداوند برایتان بیان می

 ﴾176﴿ به هر چیزي داناست.
 

 سوره مائده
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
اید! به پیمانها و قراردادها  که ایمان آورده انیاي کس

حلال گردیده وفا کنید. (گوشت) چهارپایان براي شما 
شود، در  است، جز آنچه (حکمش) بر شما خوانده می

حالت احرام صید را حلال ندانید، همانا خداوند هرچه 

که ایمان  اي کسانی ﴾1﴿ نماید. بخواهد حکم می

، و نه ماه حرام را، اید! شعائر خدا را حلال ندانید آورده
، و دار را هاي نشان نشان، و نه قربانی هاي بی و نه قربانی

نه کسانی را که قصد آمدن به خانۀ خدا را دارند و به 
دنبال فضل و خشنودي پروردگارشان هستند، و هرگاه 
از احرام بیرون آمدید، شکار کنید. و دشمنی قومی که 
شما را از آمدن به مسجد الحرام بازداشتند شما را وادار 
نسازد که تعدي و تجاوز کنید و یکدیگر را بر نیکی و 

زگاري کمک نمایید و همدیگر را بر انجام گناه و پرهی
تجاوز یاري نکنید. و از خدا بترسید، همانا خدا کیفر 

  ﴾2﴿ شدیدي دارد.
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مُ وََ�ۡمُ ٱۡ�ِ�ِ�رِ وَمَآ  حُرّمَِتۡ عَلَيُۡ�مُ ٱلمَۡيۡتَةُ وَٱ�َّ
 ۡ ِ بهِۦِ وَٱلمُۡنۡخَنقَِةُ وَٱلمَۡوۡقُوذَةُ وَٱل هلَِّ لغَِۡ�ِ ٱ�َّ

ُ
دِّيةَُ أ مَُ�َ

يۡتُمۡ وَمَا ذُبحَِ  بُعُ إِ�َّ مَا ذَكَّ َ�لَ ٱلسَّ
َ
وَٱ�َّطِيحَةُ وَمَآ أ

زَۡ�مِٰ� َ�لُِٰ�مۡ فسِۡقٌۗ 
َ
ْ بٱِۡ� ن �سَۡتَقۡسِمُوا

َ
َ�َ ٱ�ُّصُبِ وَأ

ْ مِن دِينُِ�مۡ فََ�  ِينَ َ�فَرُوا ٱۡ�َوۡمَ يَ�سَِ ٱ�َّ
 
َ
ۡ�مَلۡتُ لَُ�مۡ ديِنَُ�مۡ َ�ۡشَوهُۡمۡ وَٱخۡشَوۡنِ� ٱۡ�َوۡمَ أ

سَۡ�مَٰ  ۡ�مَمۡتُ عَلَيُۡ�مۡ نعِۡمَِ� وَرضَِيتُ لَُ�مُ ٱۡ�ِ
َ
وَ�

ۚ َ�مَنِ ٱضۡطُرَّ ِ� َ�ۡمَصَةٍ ديِنٗ  ثۡ�ٖ  َ�ۡ�َ مُتَجَانفِٖ ا ِ ِ�ّ 
َ َ�فُورٞ فإَنَِّ ٱ حِلَّ لهَُمۡۖ  َٔ �َۡ�  ٣رَّحِيمٞ  �َّ

ُ
ٓ أ لُونكََ مَاذَا

حِلَّ لَُ�مُ 
ُ
يَِّ�تُٰ وَمَا عَلَّمۡتُم مِّنَ ٱۡ�َوَارحِِ قُلۡ أ ٱلطَّ

آ  ْ مِمَّ ۖ فَُ�وُا ُ ا عَلَّمَُ�مُ ٱ�َّ مَُ�بَِِّ� ُ�عَلّمُِوَ�هُنَّ مِمَّ
ِ عَلَيۡهِ� وَٱ�َّقُواْ  ْ ٱسۡمَ ٱ�َّ مۡسَۡ�نَ عَلَيُۡ�مۡ وَٱذۡكُرُوا

َ
أ

ۚ إنَِّ  َ َ َ�ِ�عُ ٱۡ�سَِابِ  ٱ�َّ حِ  ٤ٱ�َّ
ُ
لَّ لَُ�مُ ٱۡ�َوۡمَ أ

ْ ٱلۡكَِ�بَٰ حِلّٞ  وتوُا
ُ
ِينَ أ يَِّ�تُٰۖ وَطَعَامُ ٱ�َّ لَُّ�مۡ  ٱلطَّ

َّهُمۡۖ وَٱلمُۡحۡصََ�تُٰ مِنَ ٱلمُۡ  وَطَعَامُُ�مۡ حِلّٞ  ؤۡمَِ�تِٰ ل
وتوُاْ ٱلۡكَِ�بَٰ مِن َ�بۡلُِ�مۡ 

ُ
ِينَ أ وَٱلمُۡحۡصََ�تُٰ مِنَ ٱ�َّ

جُورهَُنَّ ُ�ۡصِ 
ُ
ٓ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ أ نَِ� َ�ۡ�َ مَُ�ٰفحَِِ� إذَِا

خۡدَانٖ� 
َ
يَ�نِٰ َ�قَدۡ وَمَن يَۡ�فُرۡ  وََ� مُتَّخِذِيٓ أ بٱِۡ�ِ

  ٥حَبطَِ َ�مَلهُُۥ وهَُوَ ِ� ٱ�خِرَةِ مِنَ ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ 
بر شما حرام شده است خوردن حیوان مرده، و خون، و 
گوشت خوك، و حیوانی که به نام غیر خدا سر بریده 

حیوانی که خفه شده و حیوانی که بر اثر وارد شده، و 
شدن ضربه مرده، و حیوانی که از بالا پرت شده، و 
حیوانی که بر اثر شاخ زدن حیوانات دیگر مرده، و 
آنچه که درنده از آن خورده باشد، مگر اینکه آنها را 
(زنده یافته و) سر بریده باشید، و حیواناتی که براي غیر 

دیگري که براي عبادت (غیر خدا) خدا بر سنگ یا چیز 
شود ذبح گردد. و حرام است که به وسیلۀ  نصب می

تیرهاي قرعه به پیشگویی بپردازید. این امر موجب فسق 
ي اطاعت خداست. امروز کافران  و بیرون رفتن از دایره

اند، پس از آنان نترسید و از من  از دین شما ناامید گشته
و نعمت خود را بر شما بترسید. امروز برایتان کامل، 

تکمیل نمودم، و اسلام را به عنوان آیین برایتان 
که در حال گرسنگی ناچار شود و  پسندیدم. اما کسی

تمایلی به انجام گناه نداشته باشد (اگر از منهیات 
 مذکور بخورد) همانا خداوند بخشنده و مهربان است.

پرسند: چه چیزي برایشان حلال شده  از تو می ﴾3﴿

یزه برایتان حلال شده است، و ؟ بگو: چیزهاي پاکاست
نیز صید پرندگان و حیوانات شکارگر که شما به عنوان 

اید.  مربیان از آنچه خدایتان آموخته به آنها تعلیم داده
پس بخورید از آنچه که حیوانات شکاري براي شما 

دارند، و نام خدا را بر آن ببرید، و از خدا  نگاه می

امروز براي  ﴾4﴿ سریع الحساب است.بترسید که خدا 

ي اهل کتاب  شما چیزهاي پاك حلال شده، و ذبیحه
ي شما براي آنان حلال  یحهبراي شما حلال است، و ذب

است، و زنان پاکدامنِ مؤمن، و زنان و پاکدامن از 
کسانی که پیش از شما کتاب (آسمانی) به آنها داده 

ریۀ آنان را شده، (برایتان) حلال است، به شرطی که مه
بپردازید و قصدتان ازدواج و پاکدامنی باشد، و 
منظورتان زناکاري و انتخاب دوست نباشد، و هرکس 

گمان عمل او  به ایمان (احکام شریعت) کفر ورزد بی

 ﴾5﴿ نابود شده و او در آخرت از ریان کاران است.
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ْ إذَِا ُ�مۡتُمۡ إَِ�  ِينَ ءَامَنُوٓا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� لَوٰةِ فَٱغۡسِلُواْ َ�ٰٓ ٱلصَّ

يدِۡيَُ�مۡ إَِ� ٱلمَۡرَافقِِ وَٱمۡسَحُواْ 
َ
وجُُوهَُ�مۡ وَ�

� �ن كُنتُمۡ  رجُۡلَُ�مۡ إَِ� ٱلۡكَعۡبَۡ�ِ
َ
برُِءُوسُِ�مۡ وَأ

ْۚ جُنُبٗ  رُوا هَّ وۡ ا فَٱطَّ
َ
ٰ سَفَرٍ أ وۡ َ�َ

َ
رَۡ�ٰٓ أ �ن كُنتُم مَّ

حَدٞ 
َ
ِ مِّنُ�م مِّنَ  جَاءَٓ أ وۡ َ�مَٰسۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ ٱلۡغَآ�

َ
طِ أ

ْ مَاءٓٗ  ْ صَعِيدٗ  فَلَمۡ َ�ِدُوا مُوا ا فَٱمۡسَحُواْ طَيّبِٗ ا َ�تَيَمَّ
يدِۡيُ�م مِّنۡهُۚ مَا يرُِ�دُ ٱ

َ
ُ ِ�َجۡعَلَ بوِجُُوهُِ�مۡ وَ� َّ�

وَِ�ُتمَِّ وََ�ِٰ�ن يرُِ�دُ ِ�ُطَهِّرَُ�مۡ  عَلَيُۡ�م مِّنۡ حَرَجٖ 
وَٱذۡكُرُواْ  ٦ُ�مۡ لعََلَُّ�مۡ �شَۡكُرُونَ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡ 

ٓۦ إذِۡ  ِي وَاَ�قَُ�م بهِِ ِ عَلَيُۡ�مۡ وَمِيَ�قَٰهُ ٱ�َّ نعِۡمَةَ ٱ�َّ
َ عَليِمُۢ بذَِاتِ  ۚ إنَِّ ٱ�َّ َ طَعۡنَاۖ وَٱ�َّقُواْ ٱ�َّ

َ
قُلۡتُمۡ سَمِعۡنَا وَأ

دُورِ  ْ َ�ٰٓ  ٧ٱلصُّ ْ كُونوُا ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ِ مَِٰ� ِ�َّ قَ�َّ

ٰٓ  َٔ شُهَدَاءَٓ بٱِلۡقِسۡطِ� وََ� َ�ۡرمَِنَُّ�مۡ شََ�  انُ قَوٍۡ� َ�َ
ۚ إنَِّ  َ قۡرَبُ للِتَّقۡوَىٰۖ وَٱ�َّقُواْ ٱ�َّ

َ
ْ هُوَ أ ْۚ ٱعۡدِلوُا �َّ َ�عۡدِلوُا

َ
�

ۢ بمَِا َ�عۡمَلُونَ  َ خَبُِ� ِينَ ءَامَنُواْ  ٨ٱ�َّ ُ ٱ�َّ وعََدَ ٱ�َّ
ٞ وعََمِ  غۡفرَِة لَِٰ�تِٰ لهَُم مَّ جۡرٌ عَظِيمٞ  لُواْ ٱل�َّ

َ
 ٩وَأ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اید! هرگاه براي نماز  ردهکه ایمان آو اي کسانی 
هایتان را بشویید، و دستهایتان را با  برخواستید چهره

آرنج بشویید، و سرتان را مسح کنید، و پاهایتان را با 
پاك کنید، قوزك بشویید. و اگر جنُب بودید خود را 

و اگر بیمار یا در مسافرت بودید و یا یکی از شما از 
پیشاب برگشت و یا با زنان آمیزش کردید و آبی را 
نیافتید، پس با هر آنچه که بر سطح زمین ارتفاع پیدا 
کند به شرطی که پاك باشد تیمم کنید، و با آن بر 

خواهد که بر  صورتها و دستهایتان بکشید، خداوند نمی
خواهد شما را پاکیزه کند،  شقتی بیندازد، بلکه میشما م

 و نعمت خود را بر شما کامل گرداند تا شکر گزارید.

و نعمتی را به یاد آورید که خدا به شما ارزانی  ﴾6﴿

آنگاه  داشته، و پیمانی را یاد کنید که با شما بسته است،
که گفتید: شنیدیم و اطاعت کردیم. و از خدا بترسید، 

 باشد. هاست آگاه می وند به آنچه در سینههمانا خدا

اجبات اید! بر انجام و که ایمان آورده اي کسانی ﴾7﴿

الهی مواظبت داشته باشید، و به دادگري گواهی دهید، 
و دشمنی گروه و قومی شما را بر آن ندارد که دادگري 
نکنید، دادگري کنید که دادگري به پرهیزگاري 

، همانا خدا به آنچه نزدیکتر است، و از خدا بترسید

که ایمان  خداوند به کسانی ﴾8﴿ کنید آگاه است. می

است  شایسته انجام دادند وعده دادهآوردند و کارهاي 

 ﴾9﴿ که براي آنان مغفرت و پاداش بزرگی است.
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بوُاْ � ْ وََ�ذَّ ِينَ َ�فَرُوا صَۡ�بُٰ وَٱ�َّ
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
ٓ أ َ�تٰنَِا

ِ  ١٠ٱۡ�َحِيمِ  ِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱ�َّ هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

يدَِۡ�هُمۡ 
َ
ْ إَِ�ُۡ�مۡ � ن يبَۡسُطُوٓا

َ
عَلَيُۡ�مۡ إذِۡ هَمَّ قَوۡمٌ أ

 ِ ۚ وََ�َ ٱ�َّ َ ْ ٱ�َّ يدَِۡ�هُمۡ عَنُ�مۡۖ وَٱ�َّقُوا
َ
فكََفَّ �

ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ 
ُ  ١١فَلۡيَتَوَ�َّ خَذَ ٱ�َّ

َ
مِيَ�قَٰ بَِ�ٓ  ۞وَلقََدۡ أ

ٰٓءيِلَ وََ�عَثۡنَا مِنۡهُمُ ٱۡ�َ�ۡ عََ�َ نقَيِبٗ  ُ إِّ�ِ اۖ وَقاَلَ ٱإسَِۡ� َّ�
كَوٰةَ وَءَامَنتُم  لَوٰةَ وَءَاتيَۡتُمُ ٱلزَّ َ�مۡتُمُ ٱلصَّ

َ
مَعَُ�مۡۖ لَ�نِۡ أ

َ قَرۡضًا حَسَنٗ  قۡرَضۡتُمُ ٱ�َّ
َ
رُۡ�مُوهُمۡ وَأ ا برِسُُِ� وعََزَّ

َ�فِّ 
ُ تٰٖ  َٔ رَنَّ عَنُ�مۡ سَّ�ِ �َّ دۡخِلَنَُّ�مۡ جَ�َّ

ُ
 اتُِ�مۡ وََ�

ۚ َ�مَن َ�فَرَ َ�عۡدَ َ�لٰكَِ  نَۡ�رُٰ
َ
َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ�

بيِلِ  فَبمَِا َ�قۡضِهِم  ١٢مِنُ�مۡ َ�قَدۡ ضَلَّ سَوَاءَٓ ٱلسَّ
 ۖ هُٰمۡ وجََعَلۡنَا قُلُوَ�هُمۡ َ�سِٰيَةٗ ونَ ُ�رَّفُِ  مِّيَ�قَٰهُمۡ لعََ�َّ

ْ حَظّٗ  وَاضِعِهۦِ وَ�سَُوا ْ ٱلَۡ�مَِ عَن مَّ ا ذُكّرُِوا بهِِۚۦ ا مِّمَّ
ٰ خَآ�نَِةٖ  لعُِ َ�َ  مِّنۡهُمۡۖ مِّنۡهُمۡ إِ�َّ قَليِٗ�  وََ� تزََالُ َ�طَّ

َ ُ�بُِّ ٱلمُۡحۡسِنَِ�   ١٣فَٱۡ�فُ َ�نۡهُمۡ وَٱصۡفَحۡۚ إنَِّ ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

که کفر ورزیدند و آیات ما را تکذیب کردند  و کسانی

که ایمان  اي کسانی ﴾10﴿ایشان اهل دوزخند. 

اید! نعمتی را که خداوند به شما بخشیده است به  آورده
سوي شما  به یاد آورید، آنگاه که گروهی خواستند

دست درازي کنند، اما خداوند دست آنها را از شما 
مؤمنان باید بر خدا کوتاه کرد، و از خدا بترسید، و 

اسراییل  گمان خداوند از بنی و بی  ﴾11﴿ تؤکل کنند.

پیمان گرفت و دوازده سردار براي آنان تعیین کرد، و 
د، خداوند فرمود: من با شما هستم، اگر نماز را برپا داری

و زکات را بپردازید، و به پیامبران من ایمان بیاورید، و 
قرضی نیکو دهید، از آنان را یاري کنید، و به خداوند 

گذرم و شما را وارد باغهایی (در  گناهانتان درمی
کنم که رودها از زیر آن روان است، پس   بهشت) می

راستی  که راه  هرکس از شما بعد از این کفر بورزد به

پس به خاطر اینکه  ﴾12﴿ راست را گم کرده است.

پیمانشان را شکستند آنان را نفرین کردیم، و دلهایشان 
ا سخت گردانیدیم. سخن را از جایگاهش تحریف ر

کنند، و بخشی از آنچه را که بدان تذکر داده شده  می
مواره خیانتی را از آنها بودند فراموش کردند. و تو ه

بینی، غیر از تعداد اندکی از آنان. پس، از آنها  می
پوشی کن، همانا خداوند نیکوکاران را  درگذر و چشم

 ﴾13﴿ دوست دارد.
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خَذۡناَ مِيَ�قَٰهُمۡ فنَسَُواْ  
َ
ْ إنَِّا نََ�رَٰىٰٓ أ ِينَ قاَلوُٓا وَمِنَ ٱ�َّ

غۡرَۡ�نَا بيَۡنَهُمُ ٱلۡعَدَاوَةَ حَظّٗ 
َ
ْ بهِۦِ فأَ ا ذُكّرُِوا ا مِّمَّ

ُ بمَِا  وَٱۡ�َغۡضَاءَٓ إَِ�ٰ يوَۡمِ ٱلۡقَِ�مَٰةِ� وسََوۡفَ ينَُبّئُِهُمُ ٱ�َّ
ْ يصَۡنَعُونَ  هۡلَ ٱلۡكَِ�بِٰ قدَۡ جَاءَُٓ�مۡ  ١٤َ�نوُا

َ
أ ٰٓ�َ

ُ لَُ�مۡ كَثِ�ٗ  ا رسَُوُ�اَ يبَُّ�ِ كُنتُمۡ ُ�ۡفُونَ مِنَ � مِّمَّ
 � ْ عَن كَثِ�ٖ ِ  ٱلۡكَِ�بِٰ وََ�عۡفُوا قَدۡ جَاءَُٓ�م مِّنَ ٱ�َّ

بِٞ�  بٞ وَ�َِ�ٰ  نوُرٞ  بَعَ  ١٥مُّ ُ مَنِ ٱ�َّ َ�هۡدِي بهِِ ٱ�َّ
لَُ�تِٰ إَِ� رضَِۡ�نٰهَُۥ سُبُلَ ٱ َ�مِٰ وَُ�خۡرجُِهُم مِّنَ ٱلظُّ لسَّ

سۡتَقِي�ٖ  ٱ�ُّورِ �إِذِۡنهِۦِ وََ�هۡدِيهِمۡ إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ  لَّقَدۡ  ١٦ مُّ
َ هُوَ ٱلمَۡسِيحُ ٱۡ�نُ مَرَۡ�مَۚ قُلۡ َ�فَرَ  ِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّ ٱ�َّ ٱ�َّ

ِ شَۡ�  ن �ُ  ًٔ َ�مَن َ�مۡلكُِ مِنَ ٱ�َّ
َ
رَادَ أ

َ
هۡلكَِ ا إنِۡ أ

�ضِ َ�ِيعٗ 
َ
هُۥ وَمَن ِ� ٱۡ� مَّ

ُ
اۗ ٱلمَۡسِيحَ ٱۡ�نَ مَرَۡ�مَ وَأ

ۚ َ�ۡلُقُ مَا وَ  �ضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِ مُلۡكُ ٱلسَّ َّ�ِ

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ   ١٧قَدِيرٞ  �شََاءُٓۚ وَٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

گرفتیم. که گفتند: ما نصاري هستیم، پیمان  و از کسانی
 اما آنان بخش قابل توجهی را از آنچه به آنان تذکر

داده شده بود فراموش کردند، پس میان آنها تا روز 
قیامت دشمنی و کینه افکندیم، و خداوند ایشان را به 

اي اهل  ﴾14﴿ اند آگاه خواهد کرد. آنچه ساخته

کتاب! براستی که پیامبر ما پیش شما آمده است، (و) 
کردید براي شما  ه از کتاب پنهان میبسیاري از آنچ

نماید، همانا از  کند، و از بسیاري صرفنظر می بیان می
طرف خدا براي شما نور و کتاب روشنگري آمده 

خداوند به وسیلۀ آن (کتاب)کسانی را که  ﴾15﴿است. 

جویاي خوشنودي او هستند به راههاي امن و امان 
ها  از تاریکیرا به فرمان خود نماید، و آنان  هدایت می

آورد، و آنان را به راه راست  سوي نور بیرون می به

گویند:  که می راستی کسانی به ﴾16﴿ کند. می  هدایت

ا مسیح پسر مریم است، کفر ورزیدند. بگو: اگر خد
خدا بخواهد مسیح، پسر مریم و مادرش و همۀ کسانی 
را که در روي زمین هستند هلاك کند، چه کسی 

بل خدا کاري بکند؟ و فرمانروایی تواند در مقا می
آسمانها و زمین، و آنچه بین آسمانها و زمین است از 

آفریند، و خداوند بر هر  آن خداست. هرچه بخواهد می

  ﴾17﴿ چیزي تواناست.
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 ْ ؤُا بَۡ�ٰٓ
َ
ۚۥ  وَقاَلَتِ ٱۡ�َهُودُ وَٱ�ََّ�رَٰىٰ َ�ۡنُ � ؤُهُ ٰٓ حِ�َّ

َ
ِ وَأ ٱ�َّ

نتُم �ََ�ٞ 
َ
بُُ�م بذُِنوُ�ُِ�م� بلَۡ أ نۡ  قُلۡ فَلمَِ ُ�عَذِّ مِّمَّ

ِ مُلۡكُ خَلَقَۚ َ�غۡفِرُ لمَِن  ۚ وَِ�َّ بُ مَن �شََاءُٓ �شََاءُٓ وَُ�عَذِّ
ۖ �َ�ۡهِ ٱلمَۡصُِ�  �ضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ�  ١٨ٱلسَّ
هۡلَ ٱلۡكَِ�ٰ 

َ
أ ُ لَُ�مۡ َ�ٰٓ بِ قَدۡ جَاءَُٓ�مۡ رسَُوُ�اَ يبَُّ�ِ

 ٖ� َ�ۡ�َ ٰ ْ مَا جَاءَٓناَ  َ�َ ن َ�قُولوُا
َ
 مِنۢ �شَِ�ٖ مِّنَ ٱلرُّسُلِ أ

ۗ َ�قَدۡ جَاءَُٓ�م �شَِ�ٞ وَنذَِ  وََ� نذَِيرٖ�  ِ وَٱ يرٞ
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ َّ�

ءٖ  ٱذۡكُرُواْ  �ذۡ قاَلَ مُوَ�ٰ لقَِوۡمِهۦِ َ�قَٰوۡمِ  ١٩قدَِيرٞ  َ�ۡ
�بيَِاءَٓ 

َ
ِ عَلَيُۡ�مۡ إذِۡ جَعَلَ �يُِ�مۡ أ نعِۡمَةَ ٱ�َّ

لوُٗ�  حَدٗ  وجََعَلَُ�م مُّ
َ
ا لمَۡ يؤُۡتِ أ ا مِّنَ وَءَاتٮَُٰ�م مَّ

سَةَ ٱلَِّ�  َ�قَٰوۡمِ  ٢٠ٱلَۡ�لٰمََِ�  �ضَ ٱلمُۡقَدَّ
َ
ْ ٱۡ� ٱدۡخُلُوا

 ٰٓ َ�َ ْ وا ُ لَُ�مۡ وََ� ترَۡتدَُّ دۡباَرُِ�مۡ َ�تَنقَلبُِواْ كَتَبَ ٱ�َّ
َ
 أ

ْ َ�مُٰوَ�ٰٓ إنَِّ �يِهَا قَوۡمٗ  ٢١َ�ِٰ�ِ�نَ  ا جَبَّارِ�نَ قَالوُا
ْ مِنۡهَا فإَنِ  ٰ َ�ۡرجُُوا َ�ۡرجُُواْ �نَّا لَن نَّدۡخُلهََا حَ�َّ

ِينَ َ�َافُونَ  ٢٢مِنۡهَا فإَنَِّا َ�خِٰلُونَ  قاَلَ رجََُ�نِ مِنَ ٱ�َّ
ۡ�عَمَ ٱ

َ
ْ عَلَيۡهِمُ ٱۡ�َابَ فإَذَِا � ُ عَلَيۡهِمَا ٱدۡخُلُوا َّ�

ْ إنِ  وُٓا ِ َ�تَوَ�َّ دَخَلۡتُمُوهُ فإَنَُِّ�مۡ َ�لٰبُِونَۚ وََ�َ ٱ�َّ
ؤۡمِنَِ�    ٢٣كُنتُم مُّ

 
 
 
 
 
 
 

و یهودیان و نصارا گفتند: ما فرزندان خدا و دوستان او 
گناهانتان عذاب هستیم، بگو: پس چرا شما را به خاطر 

دهد؟ بلکه شما (نیز) بشرید (و) از جملۀ کسانی  می
بخواهد  (هستید) که خدا آفریده است. هرکس را که

دهد، و  آمرزد و هر کس را که بخواهد عذاب می می
پادشاهی آسمانها و زمین و آنچه در میان آن دو 

سوي  باشد از آن خداست و بازگشت (همه) به می

راستی پیامبر ما پیش  به کتاب!اي اهل  ﴾18﴿ اوست.

شما آمده که در دوران فترت پیغمبران (مسایل و 
کند تا نگویید: مژده دهنده  حقایق را) براي شما بیان می

اي پیش ما نیامد، براستی که مژده دهنده و  و بیم دهنده
اي پیش شما آمده است، و خداوند بر هر  بیم دهنده

سی به قومش و آنگاه که مو ﴾19﴿ چیزي تواناست.

گفت: اي قوم من! نعمت خدا را بر خود یاد کنید، 
ما پیامبرانی قرار داد و شما را آنگاه که درمیان ش

فرمانروایانی ساخت و به شما چیزهایی داد که به هیچ 

م من! به اي قو ﴾20﴿ یک از جهانیان نداده است.

سرزمین مقدسی که خداوند وارد شدن به آن را برایتان 
نموده است، وارد شوید و به عقب برنگردید، که مقرر 

گفتند: اي موسی! در  ﴾21﴿ زیانکار خواهید گشت.

مند و سرکش هست و ما هرگز به آنجا  آنجا قومی زور
شویم تا آنها از آن بیرون نروند، پس اگر  داخل نمی

دو  ﴾22﴿آنها بیرون بروند ما بدانجا وارد خواهیم شد. 

ه خداوند به آنها نعمت داده نفر از مردانِ خدا ترس ک
بود، گفتند: شما از دروازه بر آنان وارد شوید، که اگر 

وز خواهید شد، و اگر مؤمن هستید از آن درآمدید پیر

  ﴾23﴿ بر خدا توکّل کنید.
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بدَٗ 
َ
� ٓ ْ َ�مُٰوَ�ٰٓ إنَِّا لَن نَّدۡخُلهََا ْ �يِهَا قاَلوُا ا دَامُوا ا مَّ

نتَ وَرَ�ُّكَ فَٱذۡهَبۡ 
َ
 ٢٤فََ�ٰتَِ�ٓ إنَِّا َ�هُٰنَا َ�عِٰدُونَ أ

ِ�� فَٱفۡرُقۡ بيَۡنَنَا 
َ
مۡلكُِ إِ�َّ َ�فِۡ� وَأ

َ
قاَلَ رَبِّ إِّ�ِ َ�ٓ أ

مَةٌ عَلَيۡهِمۡۛ  ٢٥وََ�ۡ�َ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَۡ�ٰسِقَِ�  قاَلَ فإَِ�َّهَا ُ�َرَّ
 ۛ رَۡ�عَِ� سَنَةٗ

َ
سَ َ�َ  أ

ۡ
�ضِ� فََ� تأَ

َ
 ٱلۡقَوۡمِ يتَيِهُونَ ِ� ٱۡ�

قِّ إذِۡ  ٢٦ ٱلَۡ�سِٰقِ�َ   ٱۡ�َ�ۡ ءَادَمَ بٱِۡ�َ
َ
۞وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ َ�بَأ

َ�ا قرَُۡ�ا�ٗ  حَدِهمَِا وَلمَۡ ُ�تَقَبَّلۡ مِنَ ا َ�تُقُبّلَِ قرََّ
َ
مِنۡ أ

ُ مِنَ  ۡ�تُلَنَّكَۖ قَالَ إِ�َّمَا َ�تَقَبَّلُ ٱ�َّ
َ
ٱ�خَرِ قاَلَ َ�

ناَ۠ لَ  ٢٧ٱلمُۡتَّقَِ� 
َ
� ٓ �نِۢ �سََطتَ إَِ�َّ يدََكَ ِ�َقۡتُلَِ� مَا

خَافُ ٱ ببَِاسِطٖ 
َ
ٓ أ ۡ�تُلَكَۖ إِّ�ِ

َ
َ رَبَّ يدَِيَ إَِ�ۡكَ ِ� َّ�

 �إِثِِۡ� �ثمِۡكَ َ�تَكُونَ  ٢٨ٱلَۡ�لٰمََِ� 
َ
ن َ�بُوأٓ

َ
رِ�دُ أ

ُ
ٓ أ إِّ�ِ

 ْ ؤُا � وََ�لٰكَِ جََ�ٰٓ صَۡ�ٰبِ ٱ�َّارِ
َ
لٰمِِ  مِنۡ أ  ٢٩َ� ٱل�َّ

صۡبَحَ مِنَ  َ�طَوَّعَتۡ 
َ
خِيهِ َ�قَتَلهَُۥ فَأ

َ
َ�ُۥ َ�فۡسُهُۥ َ�تۡلَ أ

ُ غُرَابٗ  ٣٠ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ  �ضِ َ�بَعَثَ ٱ�َّ
َ
ا َ�بۡحَثُ ِ� ٱۡ�

خِيهِ� قَالَ َ�وَٰۡ�لََ�ٰٓ لِ 
َ
ُ�َِ�هُۥ كَيۡفَ يَُ�رٰيِ سَوءَۡةَ أ

ُ�ونَ مِثۡلَ َ�ذَٰا ٱلۡغُرَ 
َ
نۡ أ

َ
عَجَزۡتُ أ

َ
َ�رٰيَِ أ

ُ
ابِ فَأ

دِٰمَِ�  صۡبَحَ مِنَ ٱل�َّ
َ
ِ�� فأَ

َ
 ٣١سَوءَۡةَ أ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

گفتند: اي موسی! تا وقتی که آنها در آن هستند ما 
واهیم شد پس تو و پروردگارت هرگز وارد آن نخ

گفت:  ﴾24﴿ ایم. بروید و بجنگید، ما اینجا نشسته

دارم، پس پروردگارا! من تنها اختیار خود و برادرم را 

(خدا به  ﴾25﴿ فاسق داوري کن. میان ما و میان قوم

موسی) فرمود: (وارد شدن به) آن (سرزمین و مملکت) 
ن چهل سال بر آنان حرام شد، (و) در بیابان سرگردا

خواهند ماند، پس تو بر گروه فاسق و نافرمان غم 

و داستان دو پسر آدم را براي آنان   ﴾26﴿ مخور.

خوان، آنگاه که آن دو، عملی را آنگونه که هست، ب
براي تقرب به خدا انجام دادند. اما از یکی از آنها 
پذیرفته شد و از دیگري پذیرفته نشد. گفت: ترا خواهم 
کشت، او گفت: همانا خداوند فقط از پرهیزگاران 

راي کشتن من دست دراز اگر تو ب ﴾27﴿ .پذیرد می

را بکشم، کنم تا ت سوي تو دست دراز نمی کنی، من به

من  ﴾28﴿ ترسم. من از خداوند پروردگار جهانیان می

خواهم تا با گناه من و گناه خودت (به سوي  می
پروردگار) برگردي، و از دوزخیان باشی، و این سزاي 

پس نفسش کم کم کشتن  ﴾29﴿ستمکاران است. 

برادرش را براي وي آراست و او را کشت و از 

کلاغی را فرستاد پس خداوند  ﴾30﴿زیانکاران شد. 

تا زمین را بکاود و به او نشان دهد که چگونه جسد 
برادرش را دفن کند. گفت: اي واي بر من! آیا من 

مثل این کلاغ باشم، و جسد برادرم را دفن  توانم نمی

 ﴾31﴿ کنم؟ پس ایشان زا پشیمان شدگان گردید.
 
 
 
 



66666ÈŸXæ’6fl±Åc6◊„ÅÕ6‹[Å…66666666666666666666666666666666666666666666666666666611366666666666666666666666666Á|ÏX’66‡Ä‚Ñ6
 

 

ٰٓءِ  ٰ بَِ�ٓ إسَِۡ� جۡلِ َ�لٰكَِ كَتَبۡنَا َ�َ
َ
نَّهُۥ مَن مِنۡ أ

َ
يلَ �

وۡ فَسَادٖ 
َ
� بغَِۡ�ِ َ�فۡسٍ أ �َّمَا  َ�تَلَ َ�فۡسَۢ

َ
�ضِ فكََ�

َ
ِ� ٱۡ�

حۡيَا ٱ�َّاسَ ٱ�َّاسَ َ�ِيعٗ َ�تَلَ 
َ
مَآ أ َّ�

َ
حۡيَاهَا فكََ�

َ
ا وَمَنۡ أ

ۚ وَلَقَدۡ جَاءَٓۡ�هُمۡ رسُُلُنَا بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ ُ�مَّ إنَِّ كَثِ�ٗ َ�ِيعٗ  � ا
�ضِ لمَُۡ�فُِونَ مِّنۡهُم َ�عۡ 

َ
ْ  ٣٢دَ َ�لٰكَِ ِ� ٱۡ� ؤُا  إِ�َّمَا جََ�ٰٓ

�ضِ 
َ
َ وَرسَُوَ�ُۥ وَ�سَۡعَوۡنَ ِ� ٱۡ� ِينَ ُ�اَرُِ�ونَ ٱ�َّ ٱ�َّ

يدِۡيهِمۡ 
َ
عَ � وۡ ُ�قَطَّ

َ
ْ أ وۡ يصَُلَّبُوٓا

َ
ْ أ ن ُ�قَتَّلُوٓا

َ
فَسَادًا أ

�ضِ� َ�لٰكَِ لهَُمۡ 
َ
ْ مِنَ ٱۡ� وۡ ينُفَوۡا

َ
رجُۡلهُُم مِّنۡ خَِ�فٍٰ أ

َ
وَأ

ۖ وَلهَُمۡ ِ� ٱ خِزۡيٞ  ۡ�يَا  ٣٣�خِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٌ ِ� ٱ�ُّ
ن َ�قۡدِرُواْ عَلَيۡهِمۡۖ فَٱعۡلَمُوٓاْ 

َ
ِينَ تاَبوُاْ مِن َ�بۡلِ أ إِ�َّ ٱ�َّ

َ َ�فُورٞ  نَّ ٱ�َّ
َ
ْ ٱ�َّقُواْ  ٣٤رَّحِيمٞ  أ ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ْ ِ� سَبيِلهِِ  ْ إَِ�ۡهِ ٱلوۡسَِيلَةَ وََ�هِٰدُوا َ وَٱۡ�تَغُوٓا ۦ ٱ�َّ
نَّ لهَُم  ٣٥لعََلَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ 

َ
ْ لوَۡ أ ِينَ َ�فَرُوا إنَِّ ٱ�َّ

�ضِ َ�ِيعٗ 
َ
ا ِ� ٱۡ� ْ بهِۦِ مِنۡ مَّ ا وَمِثۡلَهُۥ مَعَهُۥ ِ�َفۡتَدُوا

ِ�مٞ 
َ
 عَذَابِ يوَۡمِ ٱلۡقَِ�مَٰةِ مَا ُ�قُبّلَِ مِنۡهُمۡۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

٣٦  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اسراییل مقرر داشتیم که هرکس  بدین خاطر بر بنی
انسانی را به قتل برساند بدون اینکه کسی را کشته باشد 
و یا اینکه فسادي را در زمین برپا کرده باشد، چنان 
است که همۀ مردم را کشته باشد. و هرکس انسانی را 
زنده بگذارد و او را نکشد، مانند آن است که همۀ 

داشته باشد. و پیامبران ما با معجزات مردم را زنده نگه 
آشکار پیش آنها آمدند، سپس بسیاري از آنها راه 

همانا سزاي  ﴾32﴿ اسراف را در زمین درپیش گرفتند.

جنگند، و در روي  کسانی که با خدا و پیامبرانش می
زنند، این است که کشته، یا به  زمین دست به فساد می

ها و پاهایشان در جهت  دار آویخته شوند، یا دست
عکس یکدیگر قطع گردد، و یا اینکه تبعید شوند. این 

ت رسوایی آنان در دنیاست، و براي آنان در آخر

مگر کسانی که قبل از  ﴾33﴿ ست.عذابی بزرگ ا

دست یافتن شما بر آنان توبه کنند، پس بدانید که 

که  اي کسانی ﴾34﴿خداوند آمرزگار و مهربان است. 

اید! از خدا بترسید و براي تقرب به او  ایمان آورده
ویید، و در راه خدا جهاد کنید تا رستگار وسیله بج

اند، اگر  که کفر ورزیده گمان کسانی بی  ﴾35﴿ شوید.

همۀ آنچه در زمین است و همانند آن، مال آنها باشد 
آن را براي نجات از عذاب روز قیامت بپردازند، از  (و)

شود، و براي آنان عذابی دردناك  آنان پذیرفته نمی

  ﴾36﴿ است.
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ْ مِنَ ٱ�َّارِ وَمَا هُم بَِ�رٰجَِِ�  ن َ�ۡرجُُوا
َ
يرُِ�دُونَ أ

ۖ وَلهَُمۡ عَ  قِيمٞ  ذَابٞ مِنۡهَا ارقِةَُ  ٣٧مُّ ارقُِ وَٱلسَّ وَٱلسَّ
 ْ ۢ بمَِا كَسَبَا نََ�ٰٗ� فَٱۡ�طَعُوٓا يدَِۡ�هُمَا جَزَاءَٓ

َ
ِۗ  مِّنَ ٱ� َّ�

ُ عَزِ�زٌ حَكِيمٞ  َ�مَن تاَبَ مِنۢ َ�عۡدِ ظُلۡمِهۦِ  ٣٨ وَٱ�َّ
صۡلحََ فَإنَِّ ٱ

َ
َ َ�فُورٞ وَأ َ َ�تُوبُ عَلَيۡهِ� إنَِّ ٱ�َّ رَّحِيمٌ  �َّ

نَّ ٱ ٣٩
َ
لمَۡ َ�عۡلَمۡ أ

َ
�ضِ �

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� َ َ�ُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ َّ�

 ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ۗ وَٱ�َّ بُ مَن �شََاءُٓ وََ�غۡفرُِ لمَِن �شََاءُٓ ُ�عَذِّ

ءٖ  هَا  ٤٠قَدِيرٞ  َ�ۡ ُّ�
َ
� ِينَ ۞َ�ٰٓ ٱلرَّسُولُ َ� َ�ۡزُنكَ ٱ�َّ

 ِ فَۡ�هٰهِِمۡ �َُ�ٰرعُِونَ ِ� ٱلُۡ�فۡرِ مِنَ ٱ�َّ
َ
ينَ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا بأِ

عُٰونَ  ْۛ سَ�َّ ِينَ هَادُوا وَلمَۡ تؤُۡمِن قُلُوُ�هُمۡۛ وَمِنَ ٱ�َّ
عُٰونَ لقَِوۡ�ٍ  توُكَۖ ُ�رَّفُِونَ  للِۡكَذِبِ سَ�َّ

ۡ
ءَاخَرِ�نَ لمَۡ يَ�

وتيِتُمۡ َ�ذَٰا 
ُ
ٱلَۡ�مَِ مِنۢ َ�عۡدِ مَوَاضِعِهِۖۦ َ�قُولوُنَ إنِۡ أ

ُ فتِۡنَتَهُۥ فخَُ  ْۚ وَمَن يرُدِِ ٱ�َّ ذُوهُ �ن لَّمۡ تؤُۡتوَۡهُ فَٱحۡذَرُوا
ِ شَۡ�  ِينَ لمَۡ يرُدِِ  ًٔ فَلَن َ�مۡلكَِ َ�ُۥ مِنَ ٱ�َّ وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ

ُ
اۚ أ

ۡ�يَا خِزۡيٞۖ  ن ُ�طَهِّرَ قُلُوَ�هُمۡۚ لهَُمۡ ِ� ٱ�ُّ
َ
ُ أ وَلهَُمۡ ِ�  ٱ�َّ

  ٤١يمٞ ٱ�خِرَةِ عَذَابٌ عَظِ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

آن توانند از  خواهند از جهنم بیرون بروند ولی نمی می

 ﴾37﴿ بیرون بروند، و براي آنان عذابی همیشگی است.

اند به  و دست مرد و زنِ را به کیفر عملی که انجام داده
عنوان مجازات الهی قطع کنید. و خداوند عزیز و حکیم 

بنابراین هرکس پس از ستم کردنش توبه  ﴾38﴿است. 

کند، و به اصلاح بپردازد، همانا خداوند توبۀ او را 
گمان خداوند آمرزنده و مهربان است.  پذیرد. بی می

دانی که فرمانروایی آسمانها و زمین از  آیا نمی ﴾39﴿

دهد و  آن خداست؟ هرکس را که بخواهد عذاب می
وند بر هر آمرزد، و خدا هرکس را که بخواهد می

ترا غمگین نسازند  اي پیامبر! آ ﴾40﴿چیزي تواناست. 

گیرند، آنهایی  کسانی که در کفر بر یکدیگر پیشی می
ولی در دل مؤمن  گویند: مؤمن هستیم که به زبان می

هاي  که یهود هستند و همواره به گفته نیستند، و کسانی
دهند، و از گروه دیگري سخن  دروغ گوش فرا می

آیند. سخنان را از جایگاه  که پیش تو نمی پذیرند می
گویند: اگر این (حکم)  کنند، (و) می آن تحریف می

به شما داده شد آن را بپذیرد، و اگر آن به شما داده 
نشد خود را برحذر دارید، و هرکس که خدا بخواهد او 

توانی برایش کاري بکنی.  را به فتنه مبتلا کند، نمی
خواهد دلهایشان را  ند نمیاند که خداو ایشان کسانی

پاك بگرداند، بهرة ایشان در دنیا، خواري و رسوایی 
 است، و براي آنان در آخرت عذابی بزرگ است.

﴿41﴾  
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حۡتِ� فإَنِ جَاءُٓوكَ  لٰوُنَ للِسُّ َّ�
َ
عُٰونَ للِۡكَذِبِ أ سَ�َّ

عۡرضِۡ َ�نۡهُمۡۖ �ن ُ�عۡرضِۡ َ�نۡهُمۡ 
َ
وۡ أ

َ
فَٱحُۡ�م بيَۡنَهُمۡ أ

وكَ شَۡ�  ۖ �نۡ حَكَمۡتَ فَٱحُۡ�م بيَۡنَهُم  ٔٗ فَلَن يَُ�ُّ ا
َ ُ�بُِّ ٱلمُۡقۡسِطَِ� بٱِلۡقِسۡطِ�  وََ�يۡفَ  ٤٢إنَِّ ٱ�َّ

ِ ُ�مَّ  ُ�كَِّمُونكََ وعَِندَهُمُ ٱ�َّوۡرَٮةُٰ �يِهَا حُۡ�مُ ٱ�َّ
وَْ�ٰٓ�كَِ بٱِلمُۡؤۡ 

ُ
ٓ أ  ٤٣مِنَِ� َ�تَوَلَّوۡنَ مِنۢ َ�عۡدِ َ�لٰكَِۚ وَمَا
نزَۡ�اَ ٱ�َّوۡرَٮةَٰ �يِهَا هُدٗ 

َ
ٓ أ ا ۚ َ�ُۡ�مُ بهَِا ى إِ�َّ وَنوُرٞ

 ْ سۡلَمُوا
َ
ِينَ أ نٰيُِّونَ ٱ�َّبيُِّونَ ٱ�َّ َّ� ْ وَٱلرَّ ِينَ هَادُوا لِ�َّ

ِ وََ�نوُاْ عَلَيۡهِ  حۡبَارُ بمَِا ٱسۡتُحۡفِظُواْ مِن كَِ�بِٰ ٱ�َّ
َ
وَٱۡ�

ۚ فََ�  ْ شُهَدَاءَٓ واْ  َ�ۡشَوُا ٱ�َّاسَ وَٱخۡشَوۡنِ وََ� �شََۡ�ُ
ُ  وَمَن لَّمۡ َ�ُۡ�م ا قَليِٗ�ۚ َ�ِٰ� َ�مَنٗ � نزَلَ ٱ�َّ

َ
ٓ أ بمَِا

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلَۡ�فِٰرُونَ 
ُ
نَّ  ٤٤فأَ

َ
ٓ أ وََ�تَبۡنَا عَلَيۡهِمۡ �يِهَا

 ِ نفَ ب
َ
نفِ ٱ�َّفۡسَ بٱِ�َّفۡسِ وَٱلۡعَۡ�َ بٱِلۡعَۡ�ِ وَٱۡ�

َ
ٱۡ�

نِّ وَٱۡ�ُرُوحَ قصَِاصٞۚ  نَّ بٱِلسِّ ذُنِ وَٱلسِّ
ُ
ذُنَ بٱِۡ�

ُ
 وَٱۡ�

ۚۥ وَمَن  ُ ارَةٞ �َّ قَ بهِۦِ َ�هُوَ كَفَّ لَّمۡ َ�ُۡ�م بمَِآ َ�مَن تصََدَّ
لٰمُِونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱل�َّ

ُ
ُ فأَ نزَلَ ٱ�َّ

َ
  ٤٥أ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

مال حرام دهند و بسیار  همواره به دروغ گوش فرا می
خورند، اگر پیش تو آمدند پس میان آنها داوري  می

کن یا از آنها روي بگردان، و اگر از آنان روي 
رسانند، و اگر داوري  بگردانی به تو هیچ زیانی نمی

ي پس میان آنان به دادگري داوري کن. همانا کرد

و چگونه  ﴾42﴿ دارد. خداوند دادگران را دوست می

د حال آنکه تورات نزد آنهاست دهن ترا داور قرار می
که در آن حکم خداست، سپس گروهی بعد از این 

تابند، و  (درخواست داوري و قضاوت) روي بر می

همانا ما تورات را نازل  ﴾43﴿ ایشان مؤمن نیستند.

ایم که در آن هدایت و روشنایی است. پیامبرانی  کرده
که تسلیم خدا بودند بر اساس آن براي یهودیان حکم 

کردند، و (نیز) خداپرستان و دانشمندانی بدان حکم  می
کردند به سبب اینکه خداوند آنان را به عنوان  می

ار داده بود و بر آن گواه نگهبان و امانتدار کتابش قر
بودند. پس، از مردم نترسید و از من بترسید، و آیات 
مرا به بهاي اندك مفروشید و هرکس طبق آنچه خدا 

 ﴾44﴿ کم نکند پس ایشان کافرانند.نازل کرده است ح

ن مقرّر داشتیم که انسان در برابر و در تورات بر آنا
انسان، و چشم در برابر چشم، و بینی در برابر بینی، و 

باشد،  گوش در برابر گوش، و دندان در برابر دندان می
ها (نیز به همان صورت) قصاصی دارند. و  و زخم

آن، گفارة  هرکس از آن (قصاص) گذشت کند، پس
(گناهانش) خواهد بود، و هرکس بر اساس آنچه خدا 
 نازل نموده است حکم نکند پس ایشان ستمکارانند.

﴿45﴾  
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قٗ  ٰٓ ءَاَ�رٰهِمِ بعِِيَ� ٱبنِۡ مَرَۡ�مَ مُصَدِّ يۡنَا َ�َ ا لمَِّا وََ�فَّ
ِ�يلَ �يِهِ َ�ۡ�َ يدََيهِۡ  ى هُدٗ مِنَ ٱ�َّوۡرَٮةِٰ� وَءَاَ�يَۡ�هُٰ ٱۡ�ِ

قٗ  ى لمَِّا َ�ۡ�َ يدََيهِۡ مِنَ ٱ�َّوۡرَٮةِٰ وَهُدٗ ا وَنوُرٞ وَمُصَدِّ
ِ�يلِ بمَِآ  ٤٦لّلِۡمُتَّقَِ�  وَمَوعِۡظَةٗ  هۡلُ ٱۡ�ِ

َ
وَۡ�َحُۡ�مۡ أ

 ُ نزَلَ ٱ�َّ
َ
ٓ أ ُ �يِهِ� وَمَن لَّمۡ َ�ُۡ�م بمَِا نزَلَ ٱ�َّ

َ
أ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلَۡ�ٰسِقُونَ 
ُ
ن ٤٧فأَ

َ
ٓ إَِ�ۡكَ ٱلۡكَِ�بَٰ وَأ زَۡ�اَ

قٗ  وَمُهَيۡمِنًا ا لمَِّا َ�ۡ�َ يدََيهِۡ مِنَ ٱلۡكَِ�بِٰ بٱِۡ�َقِّ مُصَدِّ
ۖ وََ� تتََّبعِۡ  ُ نزَلَ ٱ�َّ

َ
ٓ أ عَلَيۡهِ� فَٱحُۡ�م بيَۡنَهُم بمَِا

� لُِ�ّٖ  ا جَاءَٓكَ مِنَ ٱۡ�َقِّ هۡوَاءَٓهُمۡ َ�مَّ
َ
جَعَلۡنَا مِنُ�مۡ  أ

ۚ مِنۡهَاجٗ وَ  ِ�عَۡةٗ  ةٗ ا مَّ
ُ
ُ َ�َعَلَُ�مۡ أ  َ�حِٰدَةٗ  وَلوَۡ شَاءَٓ ٱ�َّ

َبۡلُوَُ�مۡ  ْ ٱۡ�َيَۡ�تِٰ� وََ�ِٰ�ن ّ�ِ ِ� مَآ ءَاتٮَُٰ�مۡۖ فَٱسۡتبَقُِوا
ِ مَرجِۡعُُ�مۡ َ�ِيعٗ  َ�يُنبَّئُُِ�م بمَِا كُنتُمۡ �يِهِ ا إَِ� ٱ�َّ

نِ ٱحُۡ�م بيَۡنَهُم بمَِ  ٤٨َ�ۡتَلفُِونَ 
َ
ُ وََ� وَأ نزَلَ ٱ�َّ

َ
ٓ أ ا

ن َ�فۡتنُِوكَ َ�نۢ َ�عۡضِ مَآ 
َ
هۡوَاءَٓهُمۡ وَٱحۡذَرهُۡمۡ أ

َ
تتََّبعِۡ أ

ن 
َ
ُ أ �َّمَا يرُِ�دُ ٱ�َّ

َ
ُ إَِ�ۡكَۖ فَإنِ توََلَّوۡاْ فَٱعۡلَمۡ � نزَلَ ٱ�َّ

َ
أ

� مِّنَ ٱ�َّاسِ يصُِيبَهُم ببَِعۡضِ ذُنوُ�هِِمۡۗ �نَّ كَثِ�ٗ 
فحَُۡ�مَ  ٤٩نَ لََ�سِٰقُو

َ
ٱلَۡ�هِٰليَِّةِ َ�بۡغُونَۚ وَمَنۡ أ

ِ حُكۡمٗ  حۡسَنُ مِنَ ٱ�َّ
َ
 ٥٠يوُقنُِونَ  ا لّقَِوۡ�ٖ أ
 
 
 
 
 
 
 

و به دنبال آنان عیسی پسر مریم را فرستادیم که تصدیق 
کنندة توراتی بود که پیش از او فرستاده شده بود، و 

او دادیم که در آن هدایت و روشنایی بود،  انجیل را به
و تصدیق کنندة توراتی بود که پیش از آن نازل شده 

و  ﴾46﴿ بود، و هدایت و پندي براي پرهیزگاران بود.
اهل انجیل باید بر اساس آنچه خدا در آن نازل کرده 
است حکم کنند، و هرکس به آنچه خدا نازل فرموده 

ما این کتاب (قرآن)  و ﴾47﴿حکم نکند او فاسق است. 
را بر تو نازل کردیم که ملازم حق، و تصدیق کنندة 
کتابهاي پیشین، و مشتمل بر چیزهایی است که کتابهاي 

اند، پس برابر آنچه خدا نازل کرده  داشته گذشته دربر
هایشان پیروي  است میان آنان داوري کن، و از خواست

روي مکن، و از حق و حقیقتی که براي تو آمده است 
اي قرار  مگردان. براي هریک از شما شریعت و برنامه

خواست همۀ شما را یک  ایم. و اگر خداوند می داده
نمود ولی (خواست) تا شما را در آنچه به شما  امت می

ها بشتابید.  سوي نیکی است بیازماید. پس به داده
سوي خداست و شما را در رابطه با  بازگشت همۀ شما به

 سازد. می ورزیدید آگاه  اختلاف میآنچه که در آن 
سوي تو فرستاده  و درمیان آنان طبق آنچه خدا به ﴾48﴿

هایشان پیروي  ها و آرزو است حکم کن، و از خواست
مکن، و از آنان برحذر باش، مبادا که تو را از برخی 
چیزهایی که خدا بر شما نازل کرده است منحرف و 

ن که خدا دور کنند، پس اگر روي گرداندند، بدا
اي از گناهانشان دچار  خواهد آنها را به سبب پاره می

گمان بسیاري از مردم  عذاب و مصیبت نماید، و بی
آیا حکم جاهلیت را  ﴾49﴿ کنند. سرپیچی می

جویند؟ و داوري چه کسی از (داوري) خدا بهتر  می
 ﴾50﴿است براي قومی که یقین دارند؟ 
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ِينَ  هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ءَامَنُواْ َ� َ�تَّخِذُواْ ٱۡ�هَُودَ وَٱ�ََّ�رَٰىٰٓ ۞َ�ٰٓ

وِۡ�اَءُٓ َ�عۡضٖ� 
َ
وِۡ�َاءَٓۘ َ�عۡضُهُمۡ أ

َ
َّهُم مِّنُ�مۡ  أ وَمَن َ�تَوَل

لٰمَِِ� فإَنَِّهُۥ مِنۡهُمۡۗ إنَِّ ٱ َ َ� َ�هۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱل�َّ َّ�٥١ 
رَضٞ  ِينَ ِ� قُلُو�هِِم مَّ �يِهِمۡ  �َُ�ٰرعُِونَ  َ�َ�َى ٱ�َّ

 ۚٞ ن تصُِيبَنَا دَآ�رَِة
َ
ِ�َ َ�عََ� ٱ َ�قُولوُنَ َ�َۡ�ٰٓ أ

ۡ
ن يأَ

َ
ُ أ َّ�

مۡرٖ 
َ
وۡ أ

َ
واْ مِّنۡ عِن بٱِلۡفَتۡحِ أ ُّ�َ

َ
ٓ أ ٰ مَا َ�َ ْ دِهۦِ َ�يُصۡبحُِوا

نفُسِهِمۡ َ�دِٰمَِ� 
َ
ْ  ٥٢ِ�ٓ أ ِينَ ءَامَنُوٓا ؤَُ�ءِٓ  وََ�قُولُ ٱ�َّ ٰٓ�َ

َ
أ

قۡسَ 
َ
ِينَ أ يَۡ�نٰهِِمۡ إِ�َّهُمۡ لمََعَُ�مۡۚ ٱ�َّ

َ
ِ جَهۡدَ � ْ بٱِ�َّ مُوا

ْ َ�ِٰ�ِ�نَ  صۡبَحُوا
َ
عَۡ�لٰهُُمۡ فأَ

َ
هَا  ٥٣حَبطَِتۡ أ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ْ مَن يرَۡتدََّ مِنُ�مۡ عَن دِينهِۦِ فَسَوۡفَ  ِينَ ءَامَنُوا ٱ�َّ
ُ بقَِوۡ�ٖ  ِ� ٱ�َّ

ۡ
ذلَِّةٍ  يأَ

َ
ٓۥ أ  ٱلمُۡؤۡمِنَِ� َ�َ  ُ�بُِّهُمۡ وَُ�حِبُّونهَُ

ِ وََ�  ٍ� َ�َ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ يَُ�هِٰدُونَ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ عِزَّ
َ
أ

ِ يؤُۡ�يِهِ مَن �شََاءُٓۚ َ�لٰكَِ فَضۡلُ ٱ َ�َافُونَ لوَۡمَةَ َ�ٓ�ِٖ��  َّ�
ُ َ�سِٰعٌ عَليِمٌ  ُ وَرسَُوُ�ُۥ  ٥٤وَٱ�َّ إِ�َّمَا وَِ�ُُّ�مُ ٱ�َّ

 ْ ِينَ ءَامَنُوا لَوٰةَ وَُ�ؤۡتوُنَ  وَٱ�َّ ِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱ�َّ
كَوٰةَ وهَُمۡ َ�كٰعُِونَ  َ وَرسَُوَ�ُۥ   ٥٥ٱلزَّ وَمَن َ�تَوَلَّ ٱ�َّ

ِ هُمُ ٱلَۡ�لٰبُِونَ  ْ فإَنَِّ حِزۡبَ ٱ�َّ ِينَ ءَامَنُوا  ٥٦وَٱ�َّ
ِينَ  ْ ٱ�َّ ْ َ� َ�تَّخِذُوا ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� َذُواْ َ�ٰٓ ٱ�َّ

ْ � وَلعَِبٗ ديِنَُ�مۡ هُزُوٗ  وتوُا
ُ
ِينَ أ ٱلۡكَِ�بَٰ مِن ا مِّنَ ٱ�َّ

َ إنِ كُنتُم  ْ ٱ�َّ ۚ وَٱ�َّقُوا وِۡ�اَءَٓ
َ
ارَ أ َ�بۡلُِ�مۡ وَٱلۡكُفَّ

ؤۡمِنَِ�   ٥٧مُّ
 
 
 
 

اید! یهودیان و نصارا را به  که ایمان آورده اي کسانی
دوستی نگیرید، برخی از آنان دوستان برخی دیگرند، و 
هرکس آنان را به دوستی بگیرد همانا او از آنان است. 

کند.  بدون شک خداوند قوم ستمکار را هدایت نمی

ان بیماري است، پس کسانی را که در دلهایش ﴾51﴿

بر یکدیگر سبقت  بینی که در دوستی با آنان می
ترسیم که بلایی به ما برسد  گویند: می گیرند، می می

نزدیک است که خداوند فتح را بیاورد یا از جانب خود 
کاري کند، آنگاه آنان بر آنچه در دلهایشان پنهان 

و مؤمنان  ﴾52﴿ شوند. کرده بودند پشیمان می

گویند: آیا اینان بودند که مؤکّدانه به خدا سوگند  می
عمال و گفتند: قطعاً ما با شما هستیم؟ ا خوردند و می می

اي  ﴾53﴿ کردارشان تباه شد و از زیانکاران گردیدند.

! هرکس از شما از دینش اید که ایمان آورده کسانی
آورد که آنها  برگردد و مرتد شود، خداوند قومی را می

را دوست دارد و آنان (نیز) او را دوست دارند، و نسبت 
نرم و فروتن و نسبت به کافران سخت و به مؤمنان 

کنند و از سرزنش هیچ  نیرومندند. در راه خدا جهاد می
ترسند. این فضل و بخشش  اي نمی کننده سرزنش

بخشد و  خداست، به هرکس که بخواهد آن را می

تنها خدا و پیامبر او،  ﴾54﴿ خداوند گشایشگر داناست.

را خاشعانه که نماز  و مؤمنان یاور شما هستند، کسانی

و هرکس  ﴾55﴿ پردازند. دارند و زکات را می برپا می

گمان  گیرد، بیخدا و پیامبرش و مؤمنان را به دوستی ب

که  اي کسانی ﴾56﴿ حزب و گروه خدا پیروز است.

ن و اهل اید! کسانی! کسانی را از کافرا ایمان آورده
کنند و به بازي  کتاب که دین شما را مسخره می

دوستی نگیرید، و از خدا بترسید اگر شما  گیرند، به می

 ﴾57﴿ مؤمن هستید.
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ذَُوهَا هُزُوٗ  لَوٰةِ ٱ�َّ ۚ َ�لٰكَِ � وَلَعِبٗ �ذَا ناَدَۡ�تُمۡ إَِ� ٱلصَّ ا
�َّهُ 

َ
هۡلَ ٱلۡكَِ�بِٰ هَلۡ  ٥٨�َّ َ�عۡقِلُونَ  مۡ قَوۡمٞ بِ�

َ
أ قُلۡ َ�ٰٓ

 ِ نۡ ءَامَنَّا بٱِ�َّ
َ
ٓ أ ٓ إِ�َّ نزِلَ إَِ�ۡنَا وَمَآ  تنَقِمُونَ مِنَّا

ُ
ٓ أ وَمَا

ُ�مۡ َ�سِٰقُونَ  َ�َ�ۡ
َ
نَّ أ

َ
نزِلَ مِن َ�بۡلُ وَأ

ُ
قُلۡ هَلۡ  ٥٩أ

نبَئُُِّ�م �َِ�ّٖ 
ُ
ِۚ مَن لَّعَنَهُ  مِّن َ�لٰكَِ مَثُوَ�ةً  � عِندَ ٱ�َّ

ُ وغََضِبَ عَلَيۡهِ وجََعَلَ مِنۡهُمُ ٱلۡقرَِدَةَ وَٱۡ�َنَازِ�رَ  ٱ�َّ
 ٰ وَْ�ٰٓ�كَِ َ�ّٞ وََ�بَدَ ٱل�َّ

ُ
َ��ٗ  غُوتَۚ أ ضَلُّ عَن سَوَ مَّ

َ
اءِٓ ا وَأ

بيِلِ  خَلُواْ  ٦٠ٱلسَّ ْ ءَامَنَّا وَقَد دَّ �ذَا جَاءُٓوُ�مۡ قاَلوُٓا
عۡلَمُ بمَِا َ�نوُاْ 

َ
ُ أ ْ بهِِۚۦ وَٱ�َّ بٱِلُۡ�فۡرِ وهَُمۡ قدَۡ خَرجَُوا

ثمِۡ وَترََىٰ كَثِ�ٗ  ٦١ يَۡ�تُمُونَ  � مِّنۡهُمۡ �َُ�ٰرعُِونَ ِ� ٱۡ�ِ
ۡ�لهِِمُ 

َ
حۡتَۚ َ�ئِۡسَ مَا َ�نوُاْ وَٱلۡعُدَۡ�نِٰ وَأ ٱلسُّ

حۡبَارُ عَن  ٦٢َ�عۡمَلُونَ 
َ
نٰيُِّونَ وَٱۡ� َّ� لوََۡ� َ�نۡهَٮهُٰمُ ٱلرَّ

حۡتَۚ َ�ئِۡسَ مَا َ�نوُاْ  ۡ�لهِِمُ ٱلسُّ
َ
ۡ�مَ وَأ قَوۡلهِِمُ ٱۡ�ِ

ۚ غُلَّتۡ وَ  ٦٣يصَۡنَعُونَ  ِ مَغۡلُولةٌَ قَالَتِ ٱۡ�َهُودُ يدَُ ٱ�َّ
 ْۘ ْ بمَِا قاَلوُا يدِۡيهِمۡ وَلعُِنُوا

َ
بلَۡ يدََاهُ مَبۡسُوطَتَانِ ينُفِقُ  �

َ�ِ�دَنَّ كَثِ�ٗ 
ۚ وَلَ نزِلَ إَِ�ۡكَ � كَيۡفَ �شََاءُٓ

ُ
ٓ أ ا مِّنۡهُم مَّ

ّ�كَِ طُغَۡ�نٰٗ  لۡقَيۡنَا بيَۡ ا وَُ�فۡرٗ مِن رَّ
َ
نَهُمُ ٱلۡعََ�وَٰةَ ۚ� وَ�

وۡقَدُواْ ناَرٗ 
َ
� لّلِۡحَرۡبِ وَٱۡ�َغۡضَاءَٓ إَِ�ٰ يوَۡمِ ٱلۡقَِ�مَٰةِ� ُ�َّمَآ أ

هَا 
َ
طۡفَأ

َ
�ضِ فَسَادٗ أ

َ
ۚ وَ�سَۡعَوۡنَ ِ� ٱۡ� ُ ُ َ� �ۚ وَٱٱ�َّ َّ�

  ٦٤ُ�بُِّ ٱلمُۡفۡسِدِينَ 
 ندا دهید آنان نماز را به مسخره و هرگاه شما براي نماز

گیرند، این بدان سبب است که آنان قومی  و بازي می

بگو: اي اهل کتاب! آیا جز این  ﴾58﴿ خرد هستند. بی

د که ما به خدا و به آنچه بر ما نازل گیری از ما خرده می
ایم و بدون  شده، و به آنچه پیشتر نازل شده ایمان آورده

بگو: آیا شما را  ﴾59﴿ شک بیشتر شما فاسق هستید؟.

خبر دهم که چه صفاتی از ـ از نظر سزاي خداوند ـ 
اید؟  بدتر از آن چیزي است که ما را بدان متهم نموده

آن صفات، صفات کسانی است که خداوند آنان را 
نفرین، و از رحمت خود دور نموده و بر آنان خشم 

ها و طاغوت  ها و خوك گرفته است، و از آنان میمون
خته است، آنان جایگاه بدتري دارند و از پرستانی سا

و هرگاه پیش شما بیایند،  ﴾60﴿ ترند. راه راست گمراه

ایم، حال آنکه با کفر وارد شده و  گویند ایمان آورده
روند، و خدا به آنچه پنهان  با همان کفر بیرون می

و بسیاري از آنان را  ﴾61﴿تر است.  کنند آگاه می

تجاوز و دشمنانگی و بینی که در گناهکاري و  می
جویند. واقعاً  خوردن مال حرام بر یکدیگر سبقت می

چرا رهبران و  ﴾62﴿دادند!.  کار (بسیار) بدي انجام می

علماي نصرانی، آنان را از سخنان گناه (آلود) و 
دارند؟ راستی چه بد است  خوردن مال حرام باز نمی

د: گوین و یهودیان می ﴾63﴿دادند.  آنچه آنان انجام می

هاي خودشان بسته باد! و  دست خدا بسته است. دست
نچه گفتند نفرینشان باد (و از رحمت خدا به سبب آ

دور شوند)! بلکه هردو دست خدا باز است و هرطور 
بخشد. و قطعاً آنچه از جانب  که بخواهد می

پروردگارت بر تو نازل شده است بر سرکشی و کفر 
ن آنها تا روز قیامت افزاید. و درمیا بسیاري از آنان می

ایم. هرگاه آتشی براي  دشمنی و کینه توزي افکنده
جنگ افروختند خداوند آن را خاموش کرد. و در زمین 

کوشند. و خداوند فساد کنندگان و  براي فساد می

 ﴾64﴿ تبهکاران را دوست ندارد.
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رۡناَ ْ لََ�فَّ قَوۡا ْ وَٱ�َّ هۡلَ ٱلۡكَِ�بِٰ ءَامَنُوا
َ
نَّ أ

َ
َ�نۡهُمۡ  وَلوَۡ أ
تِٰ ٱ�َّعِيمِ  َٔ سَّ�ِ  دۡخَلَۡ�هُٰمۡ جَ�َّ

َ
�َّهُمۡ  ٦٥اتهِِمۡ وََ�

َ
وَلوَۡ �

ّ�هِِمۡ  نزِلَ إَِ�ۡهِم مِّن رَّ
ُ
ٓ أ ِ�يلَ وَمَا ْ ٱ�َّوۡرَٮةَٰ وَٱۡ�ِ قاَمُوا

َ
أ

ةٞ  مَّ
ُ
رجُۡلهِِم� مِّنۡهُمۡ أ

َ
ْ مِن فَوۡقهِِمۡ وَمِن َ�ۡتِ أ َ�لُوا

َ
�َ 

قۡتَصِدَةۖٞ  هَا  ٦٦اءَٓ مَا َ�عۡمَلُونَ مِّنۡهُمۡ سَ  ثِ�ٞ وَ�َ مُّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ۞

ّ�كَِۖ �ن لَّمۡ َ�فۡعَلۡ  نزِلَ إَِ�ۡكَ مِن رَّ
ُ
ٓ أ ٱلرَّسُولُ بلَّغِۡ مَا

ُ َ�عۡصِمُكَ مِنَ ٱ�َّاسِ� إنَِّ  ۚۥ وَٱ�َّ َ�مَا بلََّغۡتَ رسَِاَ�هَُ
َ َ� َ�هۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ  هۡلَ قُلۡ  ٦٧ٱ�َّ

َ
أ ٰٓ�َ

ْ ٱ�َّوۡرَٮةَٰ  ٰ تقُِيمُوا ءٍ حَ�َّ ۡ�َ ٰ ٱلۡكَِ�بِٰ لسَۡتُمۡ َ�َ
َ�ِ�دَنَّ 

ّ�ُِ�مۡۗ وَلَ نزِلَ إَِ�ُۡ�م مِّن رَّ
ُ
ٓ أ ِ�يلَ وَمَا وَٱۡ�ِ

ّ�كَِ طُغَۡ�نٰٗ كَثِ�ٗ  نزِلَ إَِ�ۡكَ مِن رَّ
ُ
ٓ أ ا ۖ� ا وَُ�فۡرٗ � مِّنۡهُم مَّ

سَ َ�َ ٱلۡقَوۡمِ ٱلۡ 
ۡ
ِينَ ءَامَنُواْ  ٦٨َ�فِٰرِ�نَ فََ� تأَ إنَِّ ٱ�َّ

 �ِٰ ِينَ هَادُواْ وَٱل�َّ ِ  ُٔ وَٱ�َّ ونَ وَٱ�ََّ�رَٰىٰ مَنۡ ءَامَنَ بٱِ�َّ
ا فََ� خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وََ� وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ وعََمِلَ َ�لٰحِٗ 

خَذۡناَ  ٦٩هُمۡ َ�ۡزَنوُنَ 
َ
ٰٓءيِلَ لقََدۡ أ مِيَ�قَٰ بَِ�ٓ إسَِۡ�

ٓ إَِ�ۡهِمۡ رسُُٗ�ۖ وَ  رسَۡلۡنَا
َ
بمَِا َ�  ُ�َّمَا جَاءَٓهُمۡ رسَُولُۢ أ

نفُسُهُمۡ فرَِ�قٗ 
َ
بوُاْ وَ َ�هۡوَىٰٓ أ   ٧٠ا َ�قۡتُلُونَ فَرِ�قٗ ا كَذَّ

 
 
 
 
 
 
 
 

کردند  و اگر اهل کتاب ایمان آورده و پرهیزگاري می
بخشیدیم و آنان را به باغهاي بهشت  گناهانشان را می

و اگر آنان به تورات و انجیل  ﴾65﴿مودیم. ن داخل می

و آنچه بر آنان از جانب پروردگارشان نازل شده است 
از زیر پاهایشان روزي  عمل کنند، از بالاي سرشان و

روند و بسیاري  خورند، گروهی از آنان عادل و میانه می

اي پیامبر! آنچه  ﴾66﴿ کنند. از آنها بدترین کار را می

ارت بر تو نازل شده است ابلاغ را از جانب پروردگ
اي، و خداوند  کن، و اگر چنین نکنی پیام او را نرسانده

ترا از گزند مردم محافظت خواهد کرد، همانا خدا قوم 

بگو: اي اهل کتاب!  ﴾67﴿ کند. کافر را هدایت نمی

شما بر هیچ چیزي از امور دینی نیستید، مگر اینکه 
دگارتان بر شما تورات و انجیل و آنچه از جانب پرور

نازل شده است را برپا دارید، و قطعاً آنچه از جانب 
پروردگارت بر تو نازل شده به سرکشی و کفر بسیاري 

 افزاید، پس براي قوم کافر اندوهگین مباش. از آنها می

اند (مسلمین)،  گمان کسانی که ایمان آورده بی ﴾68﴿

اند  گشتهو کسانی که یهودي و صائبی و نصرانی 
س از آنها که به خدا و روز قیامت ایمان آورده و هرک

است، نه ترسی بر آنها است و نه  کار شایسته انجام داده

راستی که ما از  به ﴾69﴿ گردند. آنان اندوهگین می

سوي آنها  پیمان گرفتیم، و پیامبرانی را بهاسرائیل  بنی
فرستادیم، (اما) هرگاه پیامبري چیزي برخلاف 

اي را تکذیب  نان آورد، دستهدلخواهشان براي آ

  ﴾70﴿ کشتند. اي را می کردند و دسته می
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�َّ تَُ�ونَ فتِۡنَةٞ 
َ
� ْ ْ ُ�مَّ تاَبَ  وحََسِبُوٓا وا ْ وَصَمُّ َ�عَمُوا

واْ كَثِ�ٞ ٱ ُ عَلَيۡهِمۡ ُ�مَّ َ�مُواْ وَصَمُّ ُ بصَُِ�ۢ مِّنۡهُمۡۚ وَٱ �َّ َّ�
َ هُوَ لقََدۡ َ�فَرَ  ٧١بمَِا َ�عۡمَلُونَ  ْ إنَِّ ٱ�َّ ِينَ قَالوُٓا ٱ�َّ

ٰٓءيِلَ  ٱلمَۡسِيحُ ٱۡ�نُ مَرَۡ�مَۖ وَقاَلَ ٱلمَۡسِيحُ َ�بَِٰ�ٓ إسَِۡ�
ِ َ�قَدۡ  َ رَّ�ِ وَرَ�َُّ�مۡۖ إنَِّهُۥ مَن �ُۡ�كِۡ بٱِ�َّ ٱۡ�بُدُواْ ٱ�َّ

 ٰ ۖ وَمَا للِ�َّ وَٮهُٰ ٱ�َّارُ
ۡ
ُ عَلَيۡهِ ٱۡ�َنَّةَ وَمَأ لمَِِ� حَرَّمَ ٱ�َّ

نصَارٖ 
َ
َ ثاَلثُِ لَّقَدۡ �َ  ٧٢ مِنۡ أ ِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّ ٱ�َّ فَرَ ٱ�َّ
 � ْ  ثََ�ثَٰةٖ ٓ إَِ�هٰٞ َ�حِٰدٞۚ �ن لَّمۡ ينَتَهُوا ا وَمَا مِنۡ إَِ�هٍٰ إِ�َّ َ�مَّ

ِ�مٌ 
َ
ْ مِنۡهُمۡ عَذَابٌ أ ِينَ َ�فَرُوا نَّ ٱ�َّ َ�قُولوُنَ َ�َمَسَّ

فََ� َ�تُو�ُ  ٧٣
َ
ُ َ�فُورٞ أ ۚۥ وَٱ�َّ ِ وَ�سَۡتَغۡفرُِونهَُ  ونَ إَِ� ٱ�َّ

ا ٱلمَۡسِيحُ ٱۡ�نُ مَرَۡ�مَ إِ�َّ رسَُولٞ  ٧٤رَّحِيمٞ  قدَۡ خَلَتۡ  مَّ
هُۥ  مُّ

ُ
ۖ مِن َ�بۡلهِِ ٱلرُّسُلُ وَأ يقَةٞ ُ�َ�نِ  صِدِّ

ۡ
َ�ناَ يأَ

ُ لهَُمُ ٱ�َ�تِٰ  ۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ نبَُّ�ِ عَامَ ٰ ُ�مَّ ٱنٱلطَّ َّ�
َ
ظُرۡ �

ِ مَا َ�   ٧٥يؤُۡفكَُونَ  َ�عۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱ�َّ
َ
قُلۡ �

ۚ وَٱ� وََ� َ�فۡعٗ َ�مۡلكُِ لَُ�مۡ َ�ّٗ  مِيعُ ا ُ هُوَ ٱلسَّ َّ�
  ٧٦ٱلۡعَليِمُ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و گمان بردند که گناه و تکذیب آنها عذابی دربر 
ندارد، پس کور و کر شدند. سپس خداوند توبۀ آنها را 
پذیرفت. سپس بسیاري از آنها کور و کر شدند، و 

استی ر به ﴾71﴿دهند بیناست.  خداوند به آنچه انجام می

کسانی که گفتند: خدا، مسیح پسر مریم است کفر 
اسرائیل! خدراکه  بنیورزیدند، و مسیح گفت: اي 

گمان  پروردگار من و پروردگار شماست، بپرستید، بی
هرکس براي خدا شریکی قرار دهد همانا خداوند 
بهشت را بر او حرام نموده، و جایگاهش جهنم است، و 

که  راستی کسانی به ﴾72﴿ ستمکاران یاوري ندارند.

نوم) است کفر گفتند: خدا سومین (شخص از) سه (اق
ند، و هیچ معبود به حقی جز خداي یگانه ا ورزیده

گویند باز  وجود ندارد، و اگر آنان از آنچه که می
 نیایند به کافرانشان عذابی دردناك خواهد رسید.

گردند، و از او طلب  سوي خدا باز نمی آیا به ﴾73﴿

 کنند؟ و خداوند آمرزگار و مهربان است. آمرزش نمی

نبود که پیش از مسیح، پسر مریم جز پیغمبري  ﴾74﴿

او نیز پیامبرانی آمده بودند، و مادرش نیز زنی بسیار 
خوردند. بنگر که  راستکار و راستگو بود. هردو غذا می
کنیم، سپس بنگر  چگونه آیات را براي آنان روشن می

 ؟!.شوند که چگونه (از حقیقت و راستی) دور می

پرستید که  میبگو: آیا جز خدا چیزهایی را  ﴾75﴿

هیچ زیان و سودي براي شما نیستند؟ و خداوند مالک 

  ﴾76﴿ شنوا و آگاه است.
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هۡلَ ٱلۡكَِ�بِٰ َ� َ�غۡلُواْ ِ� دِينُِ�مۡ َ�ۡ�َ ٱۡ�َقِّ 
َ
أ قُلۡ َ�ٰٓ

هۡوَاءَٓ قَوۡ�ٖ 
َ
ْ أ ْ مِن َ�بۡلُ  وََ� تتََّبعُِوٓا ضَلُّواْ قَدۡ ضَلُّوا

َ
وَأ

ْ عَن سَوَ كَثِ�ٗ  بيِلِ اءِٓ � وَضَلُّوا ِينَ  ٧٧ٱلسَّ لعُِنَ ٱ�َّ
ٰ لسَِانِ دَاوۥُدَ وعَِيَ�  ٰٓءِيلَ َ�َ ْ مِنۢ بَِ�ٓ إسَِۡ� َ�فَرُوا

ْ َ�عۡتَدُونَ  َ�نوُا َ�نوُاْ  ٧٨ٱبنِۡ مَرَۡ�مَۚ َ�لٰكَِ بمَِا عَصَواْ وَّ
نكَرٖ  ۚ َ�ئِۡسَ مَا َ�نوُاْ �َ  َ� يتَنََاهَوۡنَ عَن مُّ عَلوُهُ

ِينَ � مِّنۡهُمۡ ىٰ كَثِ�ٗ ترََ  ٧٩َ�فۡعَلُونَ  َ�تَوَلَّوۡنَ ٱ�َّ
ن سَخِطَ 

َ
نفُسُهُمۡ أ

َ
مَتۡ لهَُمۡ أ ْۚ َ�ئِۡسَ مَا قَدَّ َ�فَرُوا

ونَ  ُ عَلَيۡهِمۡ وَِ� ٱلۡعَذَابِ هُمۡ َ�ِٰ�ُ وَلوَۡ َ�نوُاْ  ٨٠ٱ�َّ
َذُوهُ  نزِلَ إَِ�ۡهِ مَا ٱ�َّ

ُ
ٓ أ ِ وَٱ�َِّ�ِّ وَمَا مۡ يؤُۡمِنُونَ بٱِ�َّ

وِۡ�َاءَٓ وََ�ِٰ�نَّ كَثِ�ٗ 
َ
۞َ�َجِدَنَّ  ٨١� مِّنۡهُمۡ َ�سِٰقُونَ أ

شَدَّ ٱ�َّاسِ عََ�وَٰةٗ 
َ
ِينَ  أ ْ ٱۡ�َهُودَ وَٱ�َّ ِينَ ءَامَنُوا لِّ�َّ

ةٗ  وَدَّ قۡرََ�هُم مَّ
َ
ْۖ وََ�َجِدَنَّ أ ُ�وا َ�ۡ

َ
ِ  أ ِينَ لّ ْ ٱ�َّ ِينَ ءَامَنُوا َّ�

ْ إنَِّا نََ�رَٰىٰۚ  يسَِ� وَرهُۡبَا�ٗ  قاَلوُٓا نَّ مِنۡهُمۡ قسِِّ
َ
ا َ�لٰكَِ بأِ

�َّهُمۡ 
َ
ونَ وَ�   ٨٢َ� �سَۡتَكِۡ�ُ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

روي نکنید  بگو: اي اهل کتاب! در دینتان به ناحق زیاده
اند و  هاي قومی که پیش از این گمراه شده و از خواست

بسیاري را (نیز) گمراه کرده و از راه مستقیم منحرف 

اسراییل که  کسانی از بنی ﴾77﴿ نکنید. پیروياند  شده

کفر ورزیدند، بر زبان داود و عیسی پسر مریم نفرین 
کردند  بود که آنان سرکشی می شدند، این بدان خاطر

آنان یکدیگر را از منکري  ﴾78﴿ گذشتند. و از حد می

داشتند، چه کار زشتی  دادند باز نمی که انجام می

بینی که  بسیاري از آنان را می ﴾79﴿کردند!؟.  می

گیرند، چه چیز بدي براي خود  کافران را به دوستی می
خشم فرستند! در نتیجه خدا بر آنان  پیشاپیش می

و اگر  ﴾80﴿ مانند. گرفت، و براي همیشه در عذاب می

آنان که به خدا و یپامبر و آنچه بر او نازل شده ایمان 
گرفتند، اما  ردند، کافران را به دوستی نمیآو می

بدون شک خواهی  ﴾81﴿ اند. بسیاري از ایشان فاسق

ترین مردم براي مؤمنان یهودیان و  دید که دشمن
مشرکان هستند، و خواهی دید که مهربانترین مردم 

نامند،  اند که خود را نصرانی می براي مؤمنان کسانی
این بدان خاطر است که درمیان نصارا، کشیشان و 

 ﴾82﴿ورزند.  راهبانی هستند که تکبر نمی
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ۡ�يُنَهُمۡ �ذَا 
َ
نزِلَ إَِ� ٱلرَّسُولِ ترََىٰٓ أ

ُ
ٓ أ ْ مَا سَمِعُوا

� َ�قُولوُنَ رَ�َّنَآ  ا عَرَفُواْ مِنَ ٱۡ�َقِّ مۡعِ مِمَّ تفَِيضُ مِنَ ٱ�َّ
هِدِينَ  ٰ وَمَا َ�اَ َ� نؤُۡمِنُ  ٨٣ءَامَنَّا فَٱۡ�تُبۡنَا مَعَ ٱل�َّ

قِّ وََ�طۡمَعُ  ِ وَمَا جَاءَٓناَ مِنَ ٱۡ�َ ن يدُۡخِلَنَا رَ�ُّنَا  بٱِ�َّ
َ
أ

لٰحَِِ�  ُ بمَِا قَالوُاْ  ٨٤مَعَ ٱلۡقَوۡمِ ٱل�َّ َ�بَٰهُمُ ٱ�َّ
َ
فأَ

تٰٖ  نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَاۚ وََ�لٰكَِ  جَ�َّ
َ
َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ�

بوُاْ � ٨٥جَزَاءُٓ ٱلمُۡحۡسِنَِ�  ِينَ َ�فَرُواْ وََ�ذَّ َ�تٰنَِآ وَٱ�َّ
 ِ� وَْ�ٰٓ

ُ
صَۡ�ٰبُ ٱۡ�َحِيمِ أ

َ
ِينَ ءَامَنُواْ  ٨٦كَ أ هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ُ لَُ�مۡ وََ� َ�عۡتَدُوٓ  حَلَّ ٱ�َّ
َ
ٓ أ ْ طَيَِّ�تِٰ مَا ْۚ َ� ُ�رَّمُِوا ا

َ َ� ُ�بُِّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ  ا رَزقََُ�مُ  ٨٧إنَِّ ٱ�َّ ْ مِمَّ وَُ�وُا
ُ حََ�ٰٗ�  َ اۚ  طَيّبِٗ ٱ�َّ نتُم بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ  وَٱ�َّقُواْ ٱ�َّ

َ
ِيٓ أ ٱ�َّ

يَۡ�نُِٰ�مۡ وََ�ِٰ�ن  ٨٨
َ
ُ بٱِللَّغۡوِ ِ�ٓ � َ� يؤَُاخِذُُ�مُ ٱ�َّ

ٓۥ إطِۡعَامُ  رَٰتهُُ يَۡ�نَٰۖ فَكَ�َّ
َ
مُ ٱۡ� د�ُّ يؤَُاخِذُُ�م بمَِا َ�قَّ

وۡ 
َ
هۡليُِ�مۡ أ

َ
وۡسَطِ مَا ُ�طۡعِمُونَ أ

َ
ةِ مََ�ٰكَِ� مِنۡ أ عََ�َ

وۡ َ�ۡرِ�رُ رََ�بَةٖ� كسِۡوَُ�هُمۡ 
َ
ثََ�ثَٰةِ َ�مَن لَّمۡ َ�ِدۡ فصَِيَامُ  أ

يَّاٖ�� 
َ
�  ٰ يَۡ�نُِٰ�مۡ إذَِا حَلفَۡتُمۡۚ وَٱحۡفَظُوٓاْ َ�لٰكَِ كَ�َّ

َ
رَةُ �

ُ لَُ�مۡ ءَاَ�تٰهِۦِ لعََلَُّ�مۡ  ُ ٱ�َّ يَۡ�نَُٰ�مۡۚ كََ�لٰكَِ يبَُّ�ِ
َ
�

   ٨٩�شَۡكُرُونَ 
 

 

 

 

 

 

 

 

شود، بشنوند،  که بر پیامبر نازل میو هرگاه چیزي را  
بینی که بر اثر شناخت حق پر از  ا میچشمهایشان ر

گویند: پروردگارا! ما ایمان  شود (و) می اشک می

و  ﴾83﴿ ایم، پس ما را از زمرة گواهان بشمار. آورده

چرا نباید به خدا و آنچه از حق پیش ما آمده است 
روردگارمان ما را ایمان نیاوریم؟! حال آنکه امیدواریم پ

 همراه با قوم صالح و شایسته (به بهشت) درآورد.

پس به پاداش آنچه گفتند، خدا باغهایی به آنان  ﴾84﴿

داد که از زیر (درختان) آن نهرها جاري است. در آن 

 ﴾85﴿مانند، و این پاداش نیکوکاران است.  جاودانه می

و آنان که کافر شدند و آیات ما را تکذیب نمودند، 

که  اي کسانی ﴾86﴿باشند.  پس آنها یاران آتش می

اي را که خدا برایتان  اید! چیزهاي پاکیزه ایمان آورده
حلال نموده است حرام ننمایید، و تجاوز نکنید همانا 

و از  ﴾87﴿ خداوند تجاوزکنندگان را دوست ندارد.
 هاي حلال و پاکی که خداوند به شما روزي نعمت

خداوندي بترسید که شما به او  است، بخورید، و از داده
خداوند شما را به خاطر سوگندهاي  ﴾88﴿ ایمان دارید.

آید  اي که بدون اراده از زبانتان بیرون می بیهوده
کند، ولی شما را در برابر سوگندهایی که  مؤاخذه نمی

کنید مؤاخذه  و اراده بر زبان جاري میاز روي قصد 
غذا دادن به ده نماید، کفارة اینگونه سوگندها  می

مستمند است از خوراکهاي معمولی و متوسطی که به 
دهید، و یا پوشانیدن آنان، و یا آزاد  خانوادة خودتان می

اي، و کسی که (چیزي از اینها را) نیافت  کردن بنده
پس سه روز، روزه بگیرد. این کفارة سوگندهاي 
شماست هرگاه سوگند خورید و سوگندهایتان را پاس 

این چنین خداوند آیات خود را براي شما بیان  بدارید.
 ﴾89﴿ کند، باشد که سپاسگزار باشید. می
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نصَابُ 
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ إِ�َّمَا ٱۡ�َمۡرُ وَٱلمَۡيِۡ�ُ وَٱۡ� هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

زَۡ�مُٰ رجِۡسٞ 
َ
يَۡ�نِٰ فَٱجۡتَنبُِوهُ مِّنۡ َ�مَ  وَٱۡ� لِ ٱلشَّ

ن يوُقعَِ إِ�َّ  ٩٠لعََلَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ 
َ
يَۡ�نُٰ أ مَا يرُِ�دُ ٱلشَّ

بيَۡنَُ�مُ ٱلۡعََ�وَٰةَ وَٱۡ�َغۡضَاءَٓ ِ� ٱۡ�َمۡرِ وَٱلمَۡيِۡ�ِ 
نتُم 

َ
لَوٰةِ� َ�هَلۡ أ ِ وعََنِ ٱلصَّ ُ�مۡ عَن ذكِۡرِ ٱ�َّ وََ�صُدَّ

نتَهُونَ  ْۚ  ٩١مُّ ْ ٱلرَّسُولَ وَٱحۡذَرُوا طِيعُوا
َ
َ وَأ ْ ٱ�َّ طِيعُوا

َ
وَأ

ٰ رسَُوِ�اَ ٱۡ�ََ�غُٰ ٱلمُۡبُِ� فإَنِ توََ  �َّمَا َ�َ
َ
� ْ ۡتُمۡ فَٱعۡلَمُوٓا َّ�

لَِٰ�ٰتِ  ٩٢ ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا ليَۡسَ َ�َ ٱ�َّ
ْ وَّ  جُنَاحٞ  ْ إذَِا مَا ٱ�َّقَوا ْ وعََمِلُواْ �يِمَا طَعمُِوٓا ءَامَنُوا

ْ ُ�مَّ  ْ وَّءَامَنُوا لَِٰ�ٰتِ ُ�مَّ ٱ�َّقَوا ْۚ  ٱل�َّ حۡسَنُوا
َ
أ ْ وَّ قَوا ٱ�َّ

ُ ُ�بُِّ ٱلمُۡحۡسِنَِ�  ِينَ ءَامَنُواْ  ٩٣وَٱ�َّ هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

ءٖ  ۡ�َِ� ُ يدِۡيُ�مۡ  َ�َبۡلُوَنَُّ�مُ ٱ�َّ
َ
ٓۥ � يۡدِ َ�نَاُ�ُ مِّنَ ٱلصَّ

ُ مَن َ�َافهُُۥ بٱِلۡغَيۡبِ� َ�مَنِ  وَرمَِاحُُ�مۡ ِ�َعۡلَمَ ٱ�َّ
ِ�مٞ ٱۡ�تَدَىٰ َ�عۡ 

َ
هَا  ٩٤ دَ َ�لٰكَِ فَلهَُۥ عَذَابٌ أ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

 ۚ نتُمۡ حُرُمٞ
َ
يۡدَ وَأ ْ ٱلصَّ ْ َ� َ�قۡتُلُوا ِينَ ءَامَنُوا وَمَن  ٱ�َّ

تَعَمِّدٗ َ�تَلهَُۥ  مِّثۡلُ مَا َ�تَلَ مِنَ  اءٓٞ ا فَجَزَ مِنُ�م مُّ
مِّنُ�مۡ هَدۡيَۢ� َ�لٰغَِ  ٱ�َّعَمِ َ�ُۡ�مُ بهِۦِ ذَوَا عَدۡلٖ 

ٞ طَعَامُ مََ�ٰكَِ� ٱلۡكَ  رَٰة وۡ كَ�َّ
َ
وۡ عَدۡلُ َ�لٰكَِ عۡبَةِ أ

َ
أ

مۡرهِِۗۦ َ�فَا ٱصِيَامٗ 
َ
َذُوقَ وََ�الَ أ فَۚ ا ّ�ِ

ا سَلَ ُ َ�مَّ َّ�
ُ عَزِ�زٞ  ُ مِنۡهُۚ وَٱ�َّ   ٩٥ذُو ٱنتقَِاٍ�  وَمَنۡ َ�دَ َ�يَنتَقِمُ ٱ�َّ

 
 
 
 
 

قمار و اید! همانا شراب و  که ایمان آورده اي کسانی
بتها و تیرهاي فالگیري پلیدند، و از کار شیطان 

 ﴾90﴿ ر شوید.باشند، پس، از آن بپرهیزید تا رستگا می

خواهد از طریق شراب و قمار یمان شما  همانا شیطان می
توزي بیاندازد، و شما را از یاد خدا و از  شمنی و کینهد

و از  ﴾91﴿ کشید؟!. نماز باز بدارد، پس آیا دست می
طاعت پیامبر را به عمل آورید و اطاعت کنید و ا خدا

از نافرماي) بپرهیزید، و اگر روي برتافتید، بدانید که (
بر  ﴾92﴿ تنها رساندنِ (پیام) آشکار بر پیامبر ما است.

که ایمان آورده، و کارهاي شایسته انجام  کسانی
اند، اگر  ه سبب آنچه نوشیدهاند گناهی نیست ب داده

ایمان آورده و کارهاي شایسته انجام پرهیز کرده و 
داده، سپس پرهیز کرده و ایمان داشته، سپس پرهیز 

اند، و خداوند  کرده و کارهاي نیک انجام داده
که ایمان  اي کسانی ﴾93﴿ نیکوکاران را دوست دارد.

اید! خداوند شما را به چیزي از شکار که دست و  آورده
ن کرد، تا روش رسد آزمایش خواهد هایتان بدان می نیزه

ترسد، و هرکس پس  شود چه کسی در نهان از خدا می
 ﴾94﴿ از آن تجاوز کند براي او عذابی دردناك است.

اید! شکار را نکشید  که ایمان آورده ي کسانیا
درحالیکه شما در احرام هستید، و هرکس از شما آن را 

اي برابر آن از  قصداً و از روي عمد بکشد باید کفاره
اي که دو نفر عادل از میان شما  ن بدهد، کفارهچهارپایا

به برابر بودن آن قضاوت کنند، چنین حیوانی باید به 
کعبه برسد، (یعنی در حرم ذبح شود) یا به کفارة آن به 
فقرا خوراك دهد، و یا برابر آن روزه بگیرد، تا کیفر 
کارش را بچشد، خداوند از آنچه در گذشته رخ 

هرکس دوباره برگردد  گذرد، و است درمی داده
گیرد، همانا خداوند توانا و انتقام  خداوند از او انتقام می

 ﴾95﴿ گیرنده است.
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حِلَّ لَُ�مۡ صَيۡدُ ٱۡ�َحۡرِ وَطَعَامُهُۥ مََ�عٰٗ 
ُ
ا لَُّ�مۡ أ

يَّارَةِ�  ِ مَا دُمۡتُمۡ حُرُمٗ وَللِسَّ اۗ وحَُرّمَِ عَلَيُۡ�مۡ صَيۡدُ ٱلَۡ�ّ
ْ ٱ َ وَٱ�َّقُوا ونَ �َّ ِيٓ إَِ�ۡهِ ُ�َۡ�ُ ُ  ٩٦ٱ�َّ ۞جَعَلَ ٱ�َّ

هۡرَ ٱۡ�َرَامَ ٱلۡكَعۡبَةَ ٱۡ�َيۡتَ ٱۡ�َرَامَ قَِ�مٰٗ  ا لّلِنَّاسِ وَٱلشَّ
 ْ َ َ�عۡلَمُ مَا ِ� وَٱلهَۡدۡيَ وَٱلۡقََ�ٰٓ�دَِۚ َ�لٰكَِ ِ�َعۡلَمُوٓا نَّ ٱ�َّ

َ
أ

 َ نَّ ٱ�َّ
َ
�ضِ وَأ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ءٍ  ٱلسَّ بُِ�لِّ َ�ۡ

َ  ٩٧عَليِمٌ  نَّ ٱ�َّ
َ
َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ وَأ نَّ ٱ�َّ

َ
ْ أ  ٱعۡلَمُوٓا

ا َ�َ ٱلرَّسُولِ إِ�َّ ٱۡ�ََ�غُٰۗ وَٱ ٩٨رَّحِيمٞ  َ�فُورٞ  ُ مَّ َّ�
قُل �َّ �سَۡتَويِ  ٩٩َ�عۡلَمُ مَا ُ�بۡدُونَ وَمَا تَۡ�تُمُونَ 

 
َ
يّبُِ وَلوَۡ أ عۡجَبَكَ كَۡ�َةُ ٱۡ�َبيِثِ� فَٱ�َّقُواْ ٱۡ�َبيِثُ وَٱلطَّ

لَۡ�بِٰ لَعَلَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ 
َ
وِْ� ٱۡ�

ُ
أ ٰٓ�َ َ هَا  ١٠٠ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

 �َۡ� �َ ْ ِينَ ءَامَنُوا شۡيَاءَٓ إنِ ُ�بۡدَ لَُ�مۡ  َٔ ٱ�َّ
َ
ْ َ�نۡ أ لُوا

لُ ٱلۡقُرۡءَانُ  َٔ �سَُؤُۡ�مۡ �ن �َۡ�  ُ�بۡدَ لُواْ َ�نۡهَا حَِ� ُ�َ�َّ
ُ َ�فُورٌ حَليِمٞ  ۗ وَٱ�َّ ُ َ�نۡهَا قدَۡ  ١٠١ لَُ�مۡ َ�فَا ٱ�َّ

لهََا قَوۡمٞ 
َ
ْ بهَِا َ�فٰرِِ�نَ  سَ� صۡبَحُوا

َ
مِّن َ�بۡلُِ�مۡ ُ�مَّ أ

ُ مِنۢ َ�َِ��ٖ مَا جَعَلَ  ١٠٢  وََ� وَصِيلَةٖ  وََ� سَآ�بَِةٖ  ٱ�َّ
ِينَ  وََ� حَا�ٖ  ْ �َ وََ�ِٰ�نَّ ٱ�َّ ِ َ�فَرُوا ونَ َ�َ ٱ�َّ فَۡ�ُ

ۡ�َ�هُُمۡ َ� َ�عۡقِلوُنَ 
َ
  ١٠٣ٱلۡكَذِبَۖ وَأ

 
 
 
 
 
 
 

شکار دریا و خوراك آن برایتان حلال است تا شما و 
مند شوید، و براي شما شکار  مسافران از آن بهره

خشکی تا وقتی که در احرام هستید حرام است، و 
 شوید. میسوي او محشور  بترسید از خداوندي که به

ـ و ماه حرام و  خداوند کعبه ـ بیت الحرام ﴾96﴿

دار را مایۀ به  نشان و قربانیهاي نشان قربانیهاي بی
است، این بدان  پاداشتن (منافع و مصالح) مردم قرار داده

خاطر است تا بدانید خداوند آنچه را که در آسمانها و 
داند، و بدانید که خداوند به هر چیزي  زمین است می

یفر بدانید که خداوند داراي ک ﴾97﴿ آگاه است.

سخت است و در عین حال آمرزنده و مهربان است. 

و بر پیامبر چیزي جز ابلاغ (رسالت) نیست  ﴾98﴿

کنید و آنچه را که پنهان  خداوند آنچه را که آشکار می

بگو: ناپاك و پاك برابر  ﴾99﴿ داند. دارید، می می

چه زیاديِ ناپاك ترا به شگفتی بیاندازد، پس نیستند گر
خدا بترسید از خدا بترسید باشد که اي خردمندان! از 

اید!  که ایمان آورده اي کسانی ﴾100﴿ رستگار شوید.

از چیزهایی سؤال نکنید که اگر برایتان آشکار شود 
کند، و اگر هنگامی که  شما را ناراحت و بد حال می

قرآن نازل می شود در رابطه با آنها سؤال کنید برایتان 
و  یزها) گذشته است،شود، خداوند از این (چ روشن می

درستی که  به ﴾101﴿ خداوند آمرزگار و بردبار است.

قومی پیش از شما این (نوع) پرسشها را پرسیدند، سپس 

خدا (چیزهایی ممنوعی از  ﴾102﴿به آن کافر گشتند. 

رار قبیل:) بحیره و سائبه و وصیله و حام را (جایز) ق
نداده است، ولی کسانی که کفر ورزیدند، بر خدا 

  ﴾103﴿ کنند. بندند و بیشترشان تعقل نمی دروغ می
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ُ �َ� ٱلرَّسُولِ  نزَلَ ٱ�َّ
َ
ٓ أ ْ إَِ�ٰ مَا �ذَا �يِلَ لهَُمۡ َ�عَالوَۡا

 ۚٓ ْ حَسۡبُنَا مَا وجََدۡناَ عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَ وَلوَۡ َ�نَ  قاَلوُا
َ
أ

هَا  ١٠٤َ�هۡتَدُونَ ا وََ�  ٔٗ ءَاباَؤٓهُُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ شَۡ�  ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

ِينَ  ن  ٱ�َّ نفُسَُ�مۡۖ َ� يَُ�ُُّ�م مَّ
َ
ْ عَلَيُۡ�مۡ أ ءَامَنُوا

ِ مَرجِۡعُُ�مۡ َ�ِيعٗ  ا ضَلَّ إذَِا ٱهۡتَدَۡ�تُمۡۚ إَِ� ٱ�َّ
ِينَ  ١٠٥َ�يُنبَّئُُِ�م بمَِا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ  هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ْ شََ�دَٰةُ بيَۡنُِ�مۡ  حَدَُ�مُ ٱلمَۡوۡتُ  ءَامَنُوا
َ
إذَِا حََ�َ أ

وۡ ءَاخَرَانِ  حَِ� ٱلوۡصَِيَّةِ ٱۡ�نَانِ ذَوَا عَدۡلٖ 
َ
مِّنُ�مۡ أ
�ضِ 

َ
ۡ�تُمۡ ِ� ٱۡ� نتُمۡ َ�َ

َ
َ�بَٰتُۡ�م مِنۡ َ�ۡ�ُِ�مۡ إنِۡ أ

َ
فَأ

لَوٰةِ  صِيبَةُ ٱلمَۡوۡتِ� َ�ۡبسُِوَ�هُمَا مِنۢ َ�عۡدِ ٱلصَّ مُّ
 ِ ا وَلوَۡ إنِِ ٱرۡتبَۡتُمۡ َ� �شََۡ�ِي بهِۦِ َ�مَنٗ  َ�يُقۡسِمَانِ بٱِ�َّ

ٓ إذِٗ َ�نَ ذَا  ا ِ إِ�َّ َّمِنَ قرَُۡ�ٰ وََ� نَۡ�تُمُ شََ�دَٰةَ ٱ�َّ ا ل
�َّهُمَا  ١٠٦ٱ�ثمَِِ� 

َ
� ٰٓ ٓ سۡ ٱفإَنِۡ عُِ�َ َ�َ ا ا مٗ إثِۡ  تَحَقَّ

ِينَ ٱاخَرَانِ َ�قُومَانِ مَقَامَهُمَا مِنَ  َٔ َ�  ٱسۡتَحَقَّ عَلَيۡهِمُ �َّ
حَقُّ مِن 

َ
ٓ أ ِ لشَََ�دَُٰ�نَا وۡلََ�نِٰ َ�يُقۡسِمَانِ بٱِ�َّ

َ
ٱۡ�

ٓ إذِٗ  ا ٓ إِ�َّ لٰمَِِ� شََ�دَٰتهِِمَا وَمَا ٱۡ�تَدَۡ�نَا َّمِنَ ٱل�َّ  ١٠٧ا ل
دَۡ�ٰٓ 

َ
وۡ َ�َافُوٓاْ َ�لٰكَِ أ

َ
ٓ أ ٰ وجَۡهِهَا َ�دَٰةِ َ�َ ْ بٱِلشَّ توُا

ۡ
ن يَ�

َ
أ

ن ترَُدَّ 
َ
ُ  أ ْۗ وَٱ�َّ َ وَٱسۡمَعُوا يَۡ�نٰهِِمۡۗ وَٱ�َّقُواْ ٱ�َّ

َ
يَۡ�نُٰۢ َ�عۡدَ �

َ
�

  ١٠٨َ� َ�هۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلَۡ�سِٰقَِ� 
سوي آنچه که خدا  اه به آنان گفته شود: بیایید بهو هرگ

گویند:  سوي پیامبر، می نازل کرده است، و بیایید به
ایم ما  ر آن یافتهچیزي که ما پدران و نیاکان خویش را ب

را بس است، آیا هر چند پدرانشان چیزي از عقل 
 نداشته و راه نیافته باشند (باز هم آنان را بس است)؟.

اید! مراقب خودتان  که ایمان آورده اي کسانی ﴾104﴿

باشید، هنگامی که هدایت یافتید کسی که گمراه شده 

انی نخواهد رساند، بازگشت همۀ است به شما زی
اید آگاه  خداست، و شما را از آنچه که کرده سوي به

اید!  که ایمان آورده اي کسانی ﴾105﴿ سازد. می

هنگامی که مرگ یکی از شما فرا رسید باید هنگام 
وصیت، دو نفرِ دادگر از میان خودتان را به شهادت فرا 

ر سفر بودید و مصیبت مرگ شما را خوانید، یا اگر د
شان) خود دو تن را به درگرفت، از میان غیر (همکی

گواهی بگیرید. و اگر (در صداقت آنان) شک کردید 
بعد از نماز آن دو را نگاه دارید، و آنها باید سوگند 

فروشیم، هرچند (پاي)  بخورند که ما سوگندمان را نمی
خویشاوندانمان (درمیان) باشد، و گواهی الهی را پنهان 

کاران کنیم، اگر چنین کنیم ما از زمرة گناه نمی

اگر اولیاي مرده اطلاع یافتید که  ﴾106﴿ خواهیم بود.

این دو گواه دروغ گفته و گناهکار شده و در شهادت 
اند، دو نفر دیگر از کسانی که بر آنها ستم  خیانت کرده

جاي آن دو  رفته است و هردو (به میت) نزدیکترند، به
خورند که گواهیِ ما از  قیام کنند، پس به خدا قسم می

تر است، و ما در این گواهی  اهی این دو نفر درستگو
ایم، چرا که (اگر چنین کنیم) از  از حق تجاوز نکرده

این (روش) براي  ﴾107﴿ ستمکاران خواهیم بود.

اینکه گواهی را به صورت درست ادا کند، یا بترسند 
که پس از سوگند خوردنشان، سوگندهایی (به وارثان 

اب) نزدیکتر است. و از ه شود، (به صومیت) برگرداند
خدا بترسید، و (این اندرزها را) بشنوید، و خداوند 

 ﴾108﴿ کند. گروه فاسقان را هدایت نمی

 
 
 
 



66666ÈŸXæ’6fl±Åc6◊„ÅÕ6‹[Å…66666666666666666666666666666666666666666666666666666612666666666666666666666666666Á|ÏX’66‡Ä‚Ñ6
 

 

 �َ ْ جِبۡتُمۡۖ قاَلوُا
ُ
ٓ أ ُ ٱلرُّسُلَ َ�يَقُولُ مَاذَا ۞يوَۡمَ َ�ۡمَعُ ٱ�َّ

 ۖٓ مُٰ ٱلۡغُيُوبِ  عِلۡمَ َ�اَ نتَ عَ�َّ
َ
ُ إذِۡ قاَلَ  ١٠٩إنَِّكَ أ ٱ�َّ

تكَِ  َ�ِٰ�َ ٰ َ�عٰيَِ� ٱۡ�نَ مَرَۡ�مَ ٱذۡكُرۡ نعِۡمَِ� عَلَيۡكَ وََ�َ
يَّدتُّكَ برُِوحِ ٱلۡقُدُسِ تَُ�لّمُِ ٱ�َّاسَ ِ� ٱلمَۡهۡدِ 

َ
إذِۡ �

ٱلۡكَِ�بَٰ وَٱۡ�كِۡمَةَ وَٱ�َّوۡرَٮةَٰ  �ذۡ عَلَّمۡتُكَ وََ�هۡٗ�ۖ 
ِ�يلَۖ �ذۡ َ�ۡلُقُ مِنَ  ِ� كَهَۡ� وَٱۡ�ِ ۡ�ِ �إِذِِۡ�  َٔ ٱلطِّ ةِ ٱلطَّ

ۡ�مَهَ 
َ
ۢ� �إِذِِۡ�� وَُ�ۡ�ئُِ ٱۡ� َ�تَنفُخُ �يِهَا َ�تَكُونُ طَۡ�َ

برَۡصَ �إِذِِۡ�� �ذۡ ُ�ۡرِجُ ٱلمَۡوَۡ�ٰ �إِذِِۡ�� �ذۡ كَفَفۡتُ 
َ
وَٱۡ�

ٰٓءيِلَ عَنكَ إذِۡ جِئۡتَهُم بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ َ�قَالَ  ِينَ  بَِ�ٓ إسَِۡ� ٱ�َّ
ٓ إِ�َّ سِحۡرٞ  ْ مِنۡهُمۡ إنِۡ َ�ذَٰا بِٞ�  َ�فَرُوا �ذۡ  ١١٠مُّ

وحَۡيۡتُ إَِ� ٱۡ�َوَارِّ�ِ 
َ
ْ  نَ  ۧأ ْ ِ� وَ�رِسَُوِ� قَالوُٓا نۡ ءَامِنُوا

َ
 أ

نَا مُسۡلمُِونَ  َّ�
َ
إذِۡ قاَلَ ٱۡ�َوَارِ�ُّونَ  ١١١ءَامَنَّا وَٱشۡهَدۡ بِ�

ِلَ َ�عٰيَِ� ٱۡ�نَ مَرَۡ�مَ هَ  ن ُ�َ�ّ
َ
لۡ �سَۡتَطِيعُ رَ�ُّكَ أ

مَ  عَلَيۡنَا مَآ�دَِةٗ  َ إنِ كُنتُم مِّنَ ٱلسَّ ْ ٱ�َّ قُوا اءِٓ� قاَلَ ٱ�َّ
ؤۡمِنَِ�  ُ�لَ مِنۡهَا وََ�طۡمَ�نَِّ  ١١٢مُّ

ۡ
ن نَّأ

َ
ْ نرُِ�دُ أ قَالوُا

ن قَدۡ صَدَۡ�تَنَا وَنَُ�ونَ عَلَيۡهَا مِنَ 
َ
قُلُوُ�نَا وََ�عۡلَمَ أ

 ٰ   ١١٣هِدِينَ ٱل�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 

آورد  (یاد کن) روزي را که خداوند پیامبران را گرد می
گویند: ما  فرماید: به شما چه پاسخی داده شد؟ می و می

ا هیچ آگاهی و دانشی نیست، همانا تو به تمام امور ر

آنگاه که خداوند به عیسی  ﴾109﴿ پنهان آگاه هستی.

پسر مریم فرمود: اي عیسی! به یادآور نعمت مرا که بر 
که تو را توسط تو و مادرت ارزانی داشتم، و آنگاه 

جبرئیل نیرو بخشیدم و یاري کردم، در گهواره با مردم 
گفتی، و در میانسالی، و آنگاه که به تو کتاب  سخن می

یادآور آنگاه  و حکمت و تورات و انجیل آموختم. و به
ساختی  که به دستور من از گل چیزي به شکل پرنده می

شد و  دمیدي، پس به فرمان خدا پرنده می و در آن می
کور مادر زاد و فرد مبتلا به بیماري پیسی را به اذن من 

دادي، و آنگاه که مردگان را به فرمان زنده از  شفا می
دست آوردي، و آنگاه که نگذاشتم  قبر من بیرون می

اسرائیل به تو برسد، آنگاه که با معجزات روشن  بنی
پیش آنها آمدي. پس کسانی از آنان که کافر شده 

 ﴾110﴿ بودند، گفتند: اینها جز جاودي آشکار نیست.

و به یادآور هنگامی که به حواریون وحی کردم به من 
ام ایمان آورید. گفتند: ایمان آوردیم، و گواه  و فرستاده

و به یادآور هنگامی که  ﴾111﴿سلمانیم. باش که ما م

حواریون گفتند اي عیسی پسر مریم! آیا پروردگارت 
اي نازل کند؟ گفت: از  تواند از آسمان بر ما سفره می

گفتند:  ﴾112﴿خدا بترسید اگر مؤمن هستید. 

خواهیم از آن بخوریم و دلهایمان اطمینان پیدا کند،  می
تا بر آن از گواهان  و بدانیم که به ما راست گفتی، و

  ﴾113﴿باشیم. 
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نزِلۡ عَلَيۡنَا مَآ�دَِةٗ 
َ
 قاَلَ عِيَ� ٱۡ�نُ مَرَۡ�مَ ٱللَّهُمَّ رَ�َّنَآ أ

مَ  ِ�َ اءِٓ تَُ�ونُ َ�اَ ِ�يدٗ مِّنَ ٱلسَّ وَّ
َ
 ا وَءَاخِرِناَ وَءَايةَٗ ا ّ�ِ

زِٰ�َِ� مِّن نتَ خَۡ�ُ ٱل�َّ
َ
ُ إِّ�ِ قاَلَ  ١١٤كَۖ وَٱرۡزُۡ�نَا وَأ ٱ�َّ

 ٓ لِهَُا عَلَيُۡ�مۡۖ َ�مَن يَۡ�فُرۡ َ�عۡدُ مِنُ�مۡ فإَِّ�ِ مَُ�ّ
بهُُۥ عَذَابٗ  عَذِّ

ُ
حَدٗ أ

َ
ٓۥ أ بهُُ عَذِّ

ُ
ٓ أ �ذۡ  ١١٥ا مِّنَ ٱلَۡ�لَٰمَِ� ا �َّ

نتَ قُلۡتَ للِنَّاسِ 
َ
ُ َ�عٰيَِ� ٱۡ�نَ مَرَۡ�مَ ءَأ قاَلَ ٱ�َّ

َ إَِ�هَٰۡ�ِ  ِ�ّ
ُ
ذُِوِ� وَأ ِۖ قَالَ سُبَۡ�نَٰكَ مَا ٱ�َّ  مِن دُونِ ٱ�َّ

� إنِ كُنتُ قُلۡتُهُۥ  قُولَ مَا لَيۡسَ ِ� ِ�َقٍّ
َ
نۡ أ

َ
يَُ�ونُ ِ�ٓ أ

عۡلَمُ مَا ِ� 
َ
ۚۥ َ�عۡلَمُ مَا ِ� َ�فِۡ� وََ�ٓ أ َ�قَدۡ عَلمِۡتَهُ

مُٰ ٱلۡغُيُوبِ  نتَ عَ�َّ
َ
 مَا قُلۡتُ لهَُمۡ إِ�َّ  ١١٦َ�فۡسِكَۚ إنَِّكَ أ

َ رَّ�ِ وَرَ�َُّ�مۡۚ وَُ�نتُ  نِ ٱۡ�بُدُواْ ٱ�َّ
َ
مَرۡتَِ� بهِۦِٓ أ

َ
مَآ أ

يۡتَِ� كُنتَ عَلَيۡهِمۡ شَهِيدٗ  ا توََ�َّ ا دُمۡتُ �يِهِمۡۖ فَلمََّ ا مَّ
نتَ ٱلرَّ�يِبَ عَلَيۡهِمۡۚ 

َ
ءٖ أ ۡ�َ ِ

ّ�ُ ٰ نتَ َ�َ
َ
 ١١٧شَهِيدٌ  وَأ

ۡ�هُمۡ فإَِ�َّهُمۡ عِبَادُكَۖ  نتَ �ن  إنِ ُ�عَذِّ
َ
َ�غۡفرِۡ لهَُمۡ فإَنَِّكَ أ

ُ َ�ذَٰا يوَۡمُ ينَفَعُ  ١١٨ٱلۡعَزِ�زُ ٱۡ�َكِيمُ  قَالَ ٱ�َّ
تٰٞ  دِٰ�َِ� صِدُۡ�هُمۡۚ لهَُمۡ جَ�َّ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا  ٱل�َّ

نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ 
َ
بدَٗ ٱۡ�

َ
� ٓ ُ َ�نۡهُمۡ وَرضَُواْ �ۖ رَِّ�َ ٱ�يِهَا َّ�

َ�َٰ�تِٰ  ١١٩ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ  َ�نۡهُۚ َ�لٰكَِ  ِ مُلۡكُ ٱلسَّ َّ�ِ
ءٖ  ۡ�َ ِ

ّ�ُ ٰ ۚ وهَُوَ َ�َ �ضِ وَمَا �يِهِنَّ
َ
 ١٢٠قَدِيرُۢ  وَٱۡ�

 
 
 
 
 
 

اي از آسمان  عیسی پسر مریم گفت: پروردگارا! سفره
اي  عجزهبر ما فرودآر تا جشنی براي ول و آخر ما، و م

بده و تو بهترین روزي  از جانب تو باشد، و ما را روزي
شما فرو  خداوند فرمود: من آن را بر ﴾114﴿ دهندگانی.

فرستم، و هرکس از شما بعد از آن کفر بورزد به او  می
گونه  دهم که کس دیگري از جهانیان را بدان عذابی می

و به یادآور آن هنگام که  ﴾115﴿ عذاب نداده باشم.
به مردم  یم! آیا توخداوند فرمود: اي عیسی پسر مر

اي که من و مادرم را همچون دو معبود به جاي  گفته
خداوند بپرستید؟ عیسی گفت: تو پاك و منزّه هستی. 
مرا نزیبد چیزي بگویم که حق من نیست، اگر من آن 

دانستی، تو از درون  گمان تو آن را می را گفته بودم بی
خبرم،  من با خبري و من از آنچه در ذات توست بی

من به آنان  ﴾116﴿ انندة امر پنهان هستی.همانا تو د
ام جز آنچه که مرا به گفتن آن دستور  چیزي نگفته

ام) که: خدا را بپرستید که پروردگار من  اي، (گفته داده
و پروردگار شماست و تا زمانی که درمیانشان بودم بر 
آنان گواه بودم، و هنگامی که زندگی مرا بر روي زمین 

ن بالا بردي تو خود بر زنده به آسماپایان دادي و مرا 
 ﴾117﴿ آنان گواه بودي، و تو بر هر چیزي گواه هستی.

اگر آنان را عذاب دهی پس آنان بندگان تو هستند، و 
 عزیز و حکیم هستی.گمان تو  اگر آنان را بیامرزي بی

وزي است که راستگویان خداوند فرمود: این ر ﴾118﴿
رساند، براي آنها  میرا راستی گفتار و کردارشان سود 

هایی است که رودها از زیر آن روان است، براي  باغ
مانند، خداوند از آنان خشنود است و  همیشه در آن می

 آنان از خدا خشنودند. این است پیروزي بزرگ.
پادشاهی آسمانها و زمین و آنچه در آنهاست  ﴾119﴿

 ﴾120﴿ از آن خداست و او بر هر چیزي تواناست.
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نعَامِ 
َ
  سُورَةُ ا�

ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ِي خَلَقَ  ِ ٱ�َّ �ضَ وجََعَلَ ٱۡ�َمۡدُ ِ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ٱلسَّ

ْ برَِّ�هِِمۡ َ�عۡدِلوُنَ  ِينَ َ�فَرُوا ۖ ُ�مَّ ٱ�َّ لَُ�تِٰ وَٱ�ُّورَ ٱلظُّ
ِي خَلقََُ�م مِّن طِ�ٖ  ١ جَٗ�ۖ ُ�مَّ قَ  هُوَ ٱ�َّ

َ
 َ�ٰٓ أ

سَ�ًّ  جَلٞ مُّ
َ
ونَ وَأ نتُمۡ َ�مَۡ�ُ

َ
ۖۥ ُ�مَّ أ ُ  ٢عِندَهُ وهَُوَ ٱ�َّ

 ٰ �َٰ�َ �ضِ َ�عۡلَمُ ِ�َُّ�مۡ وجََهۡرَُ�مۡ ِ� ٱلسَّ
َ
تِ وَِ� ٱۡ�
�يِهِم مِّنۡ ءَايةَٖ  ٣وََ�عۡلَمُ مَا تَۡ�سِبُونَ 

ۡ
مِّنۡ  وَمَا تأَ

بوُاْ  ٤ءَاَ�تِٰ رَّ�هِِمۡ إِ�َّ َ�نوُاْ َ�نۡهَا مُعۡرضَِِ�  َ�قَدۡ كَذَّ
ْ مَ  ؤُا ٰٓ�َ�

َ
�يِهِمۡ أ

ۡ
ا جَاءَٓهُمۡ فَسَوۡفَ يأَ ا َ�نوُاْ بٱِۡ�َقِّ لمََّ

هۡلكَۡنَا مِن َ�بۡلهِِم  ٥بهِۦِ �سَۡتَهۡزءُِونَ 
َ
لمَۡ يرََوۡاْ َ�مۡ أ

َ
�

�ضِ  مِّن قرَۡنٖ 
َ
هُٰمۡ ِ� ٱۡ� َّ� كَّ ن لَُّ�مۡ مَّ مَا لمَۡ ُ�مَّ�ِ

مَاءَٓ عَلَيۡهِم مِّدۡرَارٗ  رسَۡلۡنَا ٱلسَّ
َ
نَۡ�رَٰ وَأ

َ
� وجََعَلۡنَا ٱۡ�

هۡلكَۡ 
َ
ناَ مِنۢ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهِِمۡ فأَ

ۡ
�شَ�

َ
َ�هُٰم بذُِنوُ�هِِمۡ وَأ

ۡ�اَ عَلَيۡكَ كَِ�بٰٗ  ٦ا ءَاخَرِ�نَ َ�عۡدِهمِۡ قرَۡنً  ا ِ� وَلوَۡ نزََّ
يدِۡيهِمۡ  قرِۡطَاسٖ 

َ
ْ إنِۡ فَلمََسُوهُ بِ� ِينَ َ�فَرُوٓا لقََالَ ٱ�َّ

بِٞ�  َ�ذَٰآ إِ�َّ سِحۡرٞ  نزِلَ  ٧مُّ
ُ
 عَلَيۡهِ مَلَكٞۖ وَقَالوُاْ لوََۡ�ٓ أ

نزَۡ�اَ مَلَٗ� 
َ
مۡرُ وَلوَۡ أ

َ
  ٨ُ�مَّ َ� ينُظَرُونَ  لَّقُِ�َ ٱۡ�

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 أنعام  هسور
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
ستایش خداوندي را که آسمانها و زمین را آفریده، و 

است، با این همه   و روشنایها را پدید آورده ها تاریکی
اند (غیر او را)  کسانی که به پروردگارشان کفر ورزیده

 او (=خداوند) آن ﴾1﴿ دانند. با پروردگارشان برابر می

ذاتی است که شما را از گل آفریده است، سپس مدتی 
را مقرر نمود و اجل حتمی نزد اوست. با این همه شما 

و در آسمانها و زمین تنها او معبود  ﴾2﴿ کنید. شک می

داند و آنچه را فرا  و آشکارتان را میاست، پنهان 

و هیچ نشانه و دلیلی از  ﴾3﴿ داند. آورید می چنگ می

آمد مگر اینکه  هاي پروردگارشان پیش آنها نمی نشانه

گمان آنان حق را  بی ﴾4﴿تافتند.  از آن روي برمی

آمد، پس اخبار تکذیب کردند آنگاه که پیش آنها 
گرفتند پیش آنها خواهد  آنچه که آنان به مسخره می

اند که پیش از ایشان چقدر از  آیا ندیده ﴾5﴿آمد. 

ام را هلاك کردیم، به آنان قدرت و نعمت دادیم، اقو
هاي  ایم. و باران قدرت و نعمتی که آن را به شما نداده

ن پی در پی بر آنان باراندیم، و رودها را از زیر آنا
جاري ساختیم، اما آنان را به سبب گناهانشان هلاك 
ساختیم، و اقوام و ملتهاي دیگري را پس از آنان پدید 

و اگر مکتوبی، نوشته شده در کاغذ را  ﴾6﴿ آوردیم.

م و آن را به دستهایشان لمس کردی بر تو نازل می
گفتند: این جز جادویی  کردند باز هم کافران می می

شد اگر  گویند: چه می میو  ﴾7﴿ آشکار نیست.

اي  شد؟ و اگر ما فرشته اي بر او فرو فرستاده می فرشته
شد و  فرستادیم کار نابودي ایشان تمام می پیش او می

 ﴾8﴿ شدند. دیگر مهلت داده نمی
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َعَلَۡ�هُٰ رجَُٗ� وَلوَۡ جَعَلَۡ�هُٰ مَلَٗ�  ا  �َّ  وَللَبَسَۡنَا عَلَيۡهِم مَّ
مِّن َ�بۡلكَِ فَحَاقَ  ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ وَلقََدِ  ٩يلَۡبسُِونَ 

ِينَ  ا َ�نوُاْ بهِۦِ �سَۡتَهۡزءُِونَ بٱِ�َّ قُلۡ  ١٠سَخِرُواْ مِنۡهُم مَّ
ْ كَيۡفَ َ�نَ َ�قِٰبَةُ  �ضِ ُ�مَّ ٱنظُرُوا

َ
ْ ِ� ٱۡ� سُِ�وا

 َ�ِ� �ضِ� قُل  ١١ ٱلمُۡكَذِّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ا ِ� ٱلسَّ قُل لمَِّن مَّ

 ِۚ َّ ۚ َ�َجۡمَعَنَُّ�مۡ إَِ�ٰ يوَۡمِ  ّ�ِ ٰ َ�فۡسِهِ ٱلرَّۡ�َةَ كَتَبَ َ�َ
نفُسَهُمۡ َ�هُمۡ َ� 

َ
وٓاْ أ ِينَ خَِ�ُ ٱلۡقَِ�مَٰةِ َ� رَۡ�بَ �يِهِ� ٱ�َّ

� وَهُوَ  ١٢يؤُۡمِنُونَ  ۡلِ وَٱ�َّهَارِ ۞وََ�ُۥ مَا سََ�نَ ِ� ٱ�َّ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ  ِ  ١٣ٱلسَّ َ�ۡ�َ ٱ�َّ

َ
ذُِ وَ�ِّٗ قُلۡ أ َّ�

َ
ا فاَطِرِ  �

�ضِ وهَُوَ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ٓ ٱلسَّ ُ�طۡعِمُ وََ� ُ�طۡعَمُۗ قُلۡ إِّ�ِ

سۡلَمَۖ وََ� تَُ�وَ�نَّ مِنَ 
َ
لَ مَنۡ أ وَّ

َ
ُ�ونَ أ

َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
أ

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَّ�ِ  ١٤ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� 
َ
ٓ أ قُلۡ إِّ�ِ

ن يُۡ�َفۡ َ�نۡهُ يوَۡمَ�ذِٖ  ١٥ عَذَابَ يوٍَۡ� عَظِي�ٖ  َ�قَدۡ  مَّ
ۚۥ  ُ  ١٦وََ�لٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلمُۡبُِ� رَِ�َهُ �ن َ�مۡسَسۡكَ ٱ�َّ

ۡ�ٖ فََ� َ�شِفَ  بُِ�ّٖ 
ٓۥ إِ�َّ هُوَۖ �ن َ�مۡسَسۡكَ ِ�َ َ�هُوَ  َ�ُ

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ ِۚۦ  ١٧قدَِيرٞ  َ�َ وهَُوَ وَهُوَ ٱلۡقَاهرُِ فَوۡقَ عِبَادِه

  ١٨ٱۡ�َكِيمُ ٱۡ�َبُِ� 
 
 
 
 
 
 
 
 

دادیم حتماً او را (به صورت)  و اگر او را فرشته قرار می
وردیم، و آنان را دچار همان اشتباهی آ مرد درمی

گمان  بی ﴾9﴿ کردیم که قبلاً در آن بودند. می

پیامبرانی پیش از تو به تمسخر گرفته شدند، و همان 
گرفتند گربیانگیر مسخره  چیزي را که به تمسخر می

بگو: در زمین بگردید، سپس  ﴾10﴿کنندگان گردید. 

 نگرید که سر انجام تکذیب کنندگان چه شده است؟.ب

بگو: آنچه در آسمانها و زمین است از آن  ﴾11﴿

ست، رحمت را به عهدة خود کیست؟ بگو: از آن خدا
گرفته است، بدون شک شما را در روز قیامت که هیچ 

آورد، کسانی که  شکی در تحقق آن نیست گرد می

و از آن  ﴾12﴿آورند.  اند ایمان نمی خود را ضایع کرده

او است آنچه که در شب و روز قرار دارد، و او شنوا و 

پرستی بگو: آیا غیر از خدا را به سر ﴾13﴿دانا است. 

بگیرم، در صورتی که او آفرینندة آسمانها و زمین است 
شود؟ بگو: من  دهد و روزي داده نمی و او روزي می

ستین کسی باشم که اسلام ام که نخ فرمان داده شده

بگو:  ﴾14﴿ آورده است، و هرگز از مشرکان مباش.

همانا اگر من از پروردگارم سرپیچی نمایم از عذاب 

که در آن روز  کسی ﴾15﴿. ترسم روزي بزرگ می

گمان خداوند بر او  عذاب از وي دور گردانده شود، بی

و اگر  ﴾16﴿رحم نموده، و این است پیروزي آشکار. 

تواند  کس جز او نمی هیچ خداوند به تو زیانی برساند
آن را برطرف سازد، و اگر به تو خیري برساند پس او 

خود چیره و او بر بندگان  ﴾17﴿ بر هر چیزي تواناست.

 ﴾18﴿ آگاه است. است و او حکیم و
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 ۖ ۡ�َ�ُ شََ�دَٰةٗ
َ
ءٍ أ يُّ َ�ۡ

َ
ۖ شَهِيدُۢ بيَِۡ� قُلِ ٱ قُلۡ أ ُ َّ�

نذِرَُ�م بهِۦِ 
ُ
وِ�َ إَِ�َّ َ�ذَٰا ٱلۡقُرۡءَانُ ِ�

ُ
وََ�يۡنَُ�مۡۚ وَأ

ِ ءَالهَِةً  نَّ مَعَ ٱ�َّ
َ
�نَُِّ�مۡ لتَشَۡهَدُونَ أ

َ
وَمَنۢ بلََغَۚ أ

شۡهَدُۚ قُلۡ إِ�َّمَا هُوَ إَِ�هٰٞ 
َ
ٓ أ خۡرَىٰۚ قُل �َّ

ُ
َ�حِٰدٞ �نَِّ�  أ

ا �ُۡ�ُِ�ونَ  ِينَ ءَاَ�يَۡ�هُٰمُ ٱلۡكَِ�بَٰ  ١٩برَِيٓءٞ مِّمَّ ٱ�َّ
وٓاْ  ِينَ خَِ�ُ ۡ�نَاءَٓهُمُۘ ٱ�َّ

َ
َ�عۡرفُِونهَُۥ كَمَا َ�عۡرفُِونَ �

نفُسَهُمۡ َ�هُمۡ َ� يؤُۡمِنُونَ 
َ
ىٰ وَمَ  ٢٠أ نِ ٱۡ�َ�َ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
نۡ أ

بَ � وۡ كَذَّ
َ
ِ كَذِباً أ إنَِّهُۥ َ� ُ�فۡلحُِ  َ�تٰهِۦِٓۚ َ�َ ٱ�َّ

لٰمُِونَ  ِينَ وََ�وۡمَ َ�ُۡ�ُهُمۡ َ�ِيعٗ  ٢١ٱل�َّ ا ُ�مَّ َ�قُولُ لِ�َّ
 ٓ �َ ۡ�نَ ُ�َ

َ
ُ�وٓاْ � َ�ۡ

َ
ِينَ كُنتُمۡ تزَُۡ�مُونَ أ ُ�مَّ  ٢٢ؤُُ�مُ ٱ�َّ

ِ رَّ�نَِا مَا كُنَّا لمَۡ  ْ وَٱ�َّ ن قاَلوُا
َ
ٓ أ تَُ�ن فتِۡنتَُهُمۡ إِ�َّ

نفُسِهِمۡۚ وَضَلَّ  ٢٣مُۡ�ِ�َِ� 
َ
ٰٓ أ َ�َ ْ ٱنظُرۡ كَيۡفَ كَذَبوُا

ونَ  ا َ�نوُاْ َ�فَۡ�ُ ن �سَۡتَمِعُ إَِ�ۡكَۖ  ٢٤َ�نۡهُم مَّ وَمِنۡهُم مَّ
ن 

َ
ِ�نَّةً أ

َ
ٰ قُلُو�هِِمۡ أ َ�فۡقَهُوهُ وَِ�ٓ ءَاذَانهِِمۡ وجََعَلۡنَا َ�َ

ْ ُ�َّ ءَايةَٖ وَقۡرٗ  ٰٓ إذَِا �َّ يُ  ۚ� �ن يرََوۡا ۖ حَ�َّ ْ بهَِا ؤۡمِنُوا
ْ إنِۡ َ�ذَٰآ  ِينَ َ�فَرُوٓا جَاءُٓوكَ يَُ�دِٰلوُنكََ َ�قُولُ ٱ�َّ

لَِ�  وَّ
َ
َ�ٰطُِ� ٱۡ�

َ
ٓ أ وۡنَ  َٔ وَهُمۡ َ�نۡهَوۡنَ َ�نۡهُ وََ�ۡ�  ٢٥إِ�َّ
نفُسَهُمۡ وَمَا �شَۡعُرُونَ  َ�نۡهُۖ 

َ
ٓ أ وَلوَۡ  ٢٦�ن ُ�هۡلكُِونَ إِ�َّ

ْ َ�لَٰيۡتنََا نرَُدُّ وََ�  ْ َ�َ ٱ�َّارِ َ�قَالوُا ترََىٰٓ إذِۡ وُقفُِوا
بَ �   ٢٧َ�تِٰ رَّ�نَِا وَنَُ�ونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� نَُ�ذِّ

بگو: گواهیِ چه کسی از همه برتر است؟ بگو: خدا 
یان من و شما گواه است، و این قرآن به من وحی شده م

رسد،  است تا شما و کسانی را که این (قرآن) بدانها می
ا، دهید که در کنار خد بیم دهم. آیا شما گواهی می

معبودان دیگري وجود دارند؟ بگو: من گواهی 
دهم، بگو: همانا او معبود یگانه است، و من از  نمی

کسانی  ﴾19﴿ ددهد، بیزارم. آنچه شریک خدا قرار می

شناسند آنگونه  ایم آن را می که کتاب را بدیشان داده
شناسند، کسانی که خود را ضایع  که فرزندانشان را می

و چه کسی  ﴾20﴿آورند.  اند آنان ایمان نمی کرده

ستمگرتر است از کسی که بر خدا دروغ ببندد، یا 
آیات او را تکذیب کند؟ همانا ستمگران رستگار 

آوریم،  و روزي همۀ آنان را گرد می ﴾21﴿شوند.  نمی

گوییم: کجا هستند انبازانی که ادعا  پس به مشرکان می

سپس وقتی که با این سؤال مورد  ﴾22﴿کردید؟.  می

رند پاسخشان جز این نیست که گی امتحان قرار می
گویند: سوگند به خداوندي که پروردگار ماست ما  می

بنگر که چگونه با خود نیز  ﴾23﴿ایم.  مشرك نبوده

بافتند  گویند، و شرکا و انبازانی که به هم می دروغ می

و برخی از آنان به تو گوش  ﴾24﴿از آنان گم شدند. 

ایم تا آن را  فکندهها ا پرده دهند ولی بر دلهایشان فرا می
ایم، و اگر  نفهمند، و در گوشهایشان سنگینی قرار داده

آورند. تا آنجا  هر آیه و دلیلی را ببینند به آن ایمان نمی
پردازند،  آیند با تو به مجادله می که وقتی پیش تو می

گویند: این جز  اند می کسانی که کفر ورزیده

و آنان (مردم)  ﴾25﴿ هاي نخستین چیزي نیست. افسانه

دارند و خودشان نیز از آن دوري  را از آن باز می
کنند مگر خودشان را و(لی)  گزینند، و هلاك نمی می

واي کاش (منکران ار) بدان هنگام   ﴾26﴿فهمند.  نمی

شوند، مشاهده  که در کنار جهنم نگاه داشته می
گویند: اي کاش به دنیا برگردانده  کردي. پس می می
کردیم  نمی آیات پروردگارمان را تکذیبشدیم و  می

 ﴾27﴿ شدیم. و از مؤمنان می
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واْ لعََادُواْ  ا َ�نوُاْ ُ�ۡفُونَ مِن َ�بۡلُۖ وَلوَۡ رُدُّ بلَۡ بدََا لهَُم مَّ
ْ َ�نۡهُ ��َّهُمۡ لََ�ذِٰبوُنَ  ْ إنِۡ ِ�َ إِ�َّ  ٢٨لمَِا ُ�هُوا وَقَالوُٓا

ۡ�يَا وَمَا َ�ۡنُ  وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ  ٢٩بمَِبۡعُو�َِ�  حَيَاُ�نَا ٱ�ُّ
ْ بََ�ٰ  � قاَلوُا قِّ لَيۡسَ َ�ذَٰا بٱِۡ�َ

َ
ٰ رَّ�هِِمۡۚ قاَلَ � َ�َ ْ وُقفُِوا

ْ ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تَۡ�فُرُونَ  ۚ قَالَ فَذُوقُوا  ٣٠وَرَّ�نَِا
ٰٓ إذَِا جَ  ِۖ حَ�َّ ْ بلِقَِاءِٓ ٱ�َّ بوُا ِينَ كَذَّ اءَٓۡ�هُمُ قدَۡ خَِ�َ ٱ�َّ

اعَةُ َ�غۡتَةٗ  ٰ مَا فرََّطۡنَا �يِهَا  ٱلسَّ َ�نَا َ�َ ْ َ�حَٰۡ�َ قَالوُا
وۡزَارهَُمۡ 

َ
َ� سَاءَٓ مَا وهَُمۡ َ�ۡمِلُونَ أ

َ
ٰ ظُهُورهِمِۡۚ � َ�َ

ٓ إِ�َّ لعَِبٞ  ٣١يزَِرُونَ  ۡ�يَا ۖ وَلهَۡ  وَمَا ٱۡ�َيَوٰةُ ٱ�ُّ ارُ  وٞ وَلَ�َّ
 ِ فََ� َ�عۡقِلُونَ ٱ�خِرَةُ خَۡ�ٞ لِّ�َّ

َ
قدَۡ  ٣٢ينَ َ�تَّقُونَۚ أ

ِي َ�قُولوُنَۖ فَإِ�َّهُمۡ َ�  َ�عۡلَمُ إنَِّهُۥ َ�َحۡزُنكَُ ٱ�َّ
ٰلمَِِ� � بوُنكََ وََ�ِٰ�نَّ ٱل�َّ ِ َ�ۡحَدُونَ يَُ�ذِّ َ�تِٰ ٱ�َّ

بتَۡ رسُُلٞ  ٣٣ ٰ مَا  وَلَقَدۡ كُذِّ َ�َ ْ وا مِّن َ�بۡلكَِ فصَََ�ُ
تَ 
َ
� ٰٓ وذُواْ حَ�َّ

ُ
ْ وَأ بوُا لَ لَِ�َِ�تِٰ كُذِّ ۚ وََ� مُبَدِّ ناَ ٮهُٰمۡ نَۡ�ُ

بَإيِْ ٱلمُۡرۡسَلَِ�  ِۚ وَلقََدۡ جَاءَٓكَ مِن �َّ �ن َ�نَ  ٣٤ٱ�َّ
ن تبَۡتَِ�َ َ�فَقٗ 

َ
ا كَُ�َ عَلَيۡكَ إعِۡرَاضُهُمۡ فإَنِِ ٱسۡتَطَعۡتَ أ

وۡ سُلَّمٗ 
َ
�ضِ أ

َ
مَ ا ِ� ِ� ٱۡ� �يَِهُم �ٱلسَّ

ۡ
وَلوَۡ  يةَٖ� اءِٓ َ�تَأ

مَعَهُمۡ َ�َ ٱلهُۡدَىٰۚ فََ� تَُ�وَ�نَّ مِنَ شَ  َ�َ ُ اءَٓ ٱ�َّ
 ٣٥ ٱلَۡ�هِٰلِ�َ 

 
 
 
 
 
 
 

کردند بر ایشان  و هر آنچه آنان از پیش پنهان می 
ز سراغ شود، و اگر به دنیا برگردانده شوند با آشکار می
اند، و آنان  نهی شده روند که از آن چیزي می

گویند: زندگی ما فقط همین  و می ﴾28﴿ گویانند. دروغ
شویم.  زندگی دنیا است، و ما برانگیخته و زنده نمی

و اگر ببینی آنگاه که نزد پروردگارشان نگاه  ﴾29﴿
فرماید: آیا این حق نیست؟  شوند، می داشته می

د حق است، پس گویند: بله، به پروردگارمان سوگن می
فرماید: بچشید عذاب را به سبب آنچه کفر  می
با خدا که ملاقات  گمان کسانی بی ﴾30﴿ ورزیدید. می

را دروغ پنداشتند، زیان دیدند، تا آنگاه که قیامت 
گویند: افسوس بر ما بر  ناگهان بر آنان در رسد، می

آنچه که در آن کوتاهی کردیم، و آنها (بارِ) گناهشان 
ان چه بد است که بر دوش کشند. ه را به دوش می

اي  و زندگی دنیا سرگرمی و بازیچه ﴾31﴿ کشند!. می
بیش نیست و سراي آخرت براي پرهیزگاران بهتر است. 

دانیم چیزي که آنان  همانا می ﴾32﴿ فهمید؟!. آیا نمی
کند، آنها ترا تکذیب  گویند ترا اندوهگین می می

مایند. ن کنند بلکه ستمگران آیات خدا را انکار می نمی
به درستی که پیامبرانی پیش از تو تکذیب  ﴾33﴿

ها شکیبایی ورزیدند، و  اند، و در برابر تکذیب شده
شدند، تا اینکه یاري و کمک ما پیش  اذیت و آزار

تواند سخنان خدا را  آنان آمد، و هیچ چیزي نمی
دگرگون کند. و بدون شک سرگذشت و اخبار 

و اگر رویگردانی  ﴾34﴿ پیامبران به تو سر رسیده است.
توانی  آنان براي تو سخت و دشوار است، پس اگر می

سوي آسمان  ی بهسوراخی در زمین بزنی یا نردبان
بگذاري و برایشان دلیلی بیاوري (این کار را بکن)، 
ولی اگر خدا بخواهد همۀ آنان را بر هدایت گرد 

  ﴾35﴿ آورد، پس از جاهلان مباش. می
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ِينَ �سَۡمَعُونَۘ وَٱلمَۡوَۡ�ٰ َ�بۡعَثُهُمُ ۞إِ�َّمَا �سَۡتَجِيبُ  ٱ�َّ
ُ ُ�مَّ إَِ�ۡهِ يرُجَۡعُونَ   وَقَالوُاْ لوََۡ� نزُِّلَ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ  ٣٦ٱ�َّ
ّ�هِِۚۦ قُلۡ إنَِّ ٱ ِلَ ءَايةَٗ مِّن رَّ ن ُ�َ�ّ

َ
ٰٓ أ َ قَادرٌِ َ�َ َّ� 

ۡ�َ�هَُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ 
َ
ِ�  ن دَآبَّةٖ مِ وَمَا  ٣٧وََ�ِٰ�نَّ أ

�ضِ وََ� َ�ٰٓ�رِٖ 
َ
مۡثَالُُ�م� يطَُِ� ِ�َنَاحَ  ٱۡ�

َ
مَمٌ أ

ُ
ٓ أ يۡهِ إِ�َّ

 � ءٖ ا فرََّطۡنَا ِ� ٱلۡكَِ�بِٰ مِن َ�ۡ ُ�مَّ إَِ�ٰ رَّ�هِِمۡ  مَّ
ونَ  ُ�َۡ�ُ٣٨ � ْ بوُا ِينَ كَذَّ وَُ�ۡ�مٞ ِ�  َ�تٰنَِا صُمّٞ وَٱ�َّ

لَُ�تِٰ� مَن �شََإِ  ٰ ٱلظُّ  َ�ۡعَلۡهُ َ�َ
ۡ
ُ يضُۡللِۡهُ وَمَن �شََأ ٱ�َّ

سۡتَقِي�ٖ  صَِ�طٰٖ  تٮَُٰ�مۡ قُلۡ  ٣٩ مُّ
َ
رءََۡ�تَُ�مۡ إنِۡ �

َ
أ

ِ تدَۡعُونَ  َ�ۡ�َ ٱ�َّ
َ
اعَةُ أ َ�تُۡ�مُ ٱلسَّ

َ
وۡ �

َ
ِ أ عَذَابُ ٱ�َّ

بلَۡ إيَِّاهُ تدَۡعُونَ َ�يَكۡشِفُ مَا  ٤٠إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�َِ� 
وَلَقَدۡ  ٤١َ�ۡهِ إنِ شَاءَٓ وَتنَسَوۡنَ مَا �ُۡ�ُِ�ونَ تدَۡعُونَ إِ 

مَ�ٖ 
ُ
ٓ إَِ�ٰٓ أ رسَۡلۡنَا

َ
سَ  أ

ۡ
خَذَۡ�هُٰم بٱِۡ�أَ

َ
اءِٓ مِّن َ�بۡلكَِ فأَ

اءِٓ لعََلَّهُمۡ َ�تََ�َّعُونَ  َّ فَلَوَۡ�ٓ إذِۡ جَاءَٓهُم  ٤٢وَٱل�َّ
ْ وََ�ِٰ�ن قَسَتۡ قُلُوُ�هُمۡ وَ  سُنَا تََ�َّعُوا

ۡ
زَ�َّنَ لهَُمُ بأَ

ْ َ�عۡمَلُونَ  يَۡ�نُٰ مَا َ�نوُا ْ مَا ذُكّرُِواْ  ٤٣ٱلشَّ ا �سَُوا فَلمََّ
ٰٓ إذَِا فرَحُِواْ  ءٍ حَ�َّ ۡ�َ ِ

بَۡ�بَٰ ُ�ّ
َ
بهِۦِ َ�تَحۡنَا عَلَيۡهِمۡ �

خَذَۡ�هُٰم َ�غۡتَةٗ 
َ
وتوُٓاْ أ

ُ
بۡلسُِونَ  بمَِآ أ  ٤٤فَإذَِا هُم مُّ

 
 
 
 
 
 
 
 

کنند که  و را) اجابت میتنها کسانی (دعوت ت
انگیزد، سپس  ن را خداوند برمیشنوند، و مردگا می

گویند:  و می ﴾36﴿ شوند. سوي او باز گردانده می به

شد؟ بگو:  اي بر او نازل می شد اگر معجزه چه می
اي نازل کند، اما بیشتر آنان  است که معجزهخداوند توان

اي در زمین نیست، و نه  و هیچ جنبده  ﴾37﴿ دانند. نمی

اي که با دو بالش پرواز کند مگر اینکه  هیچ پرنده
گروهایی مانند شما هستند. هیچ چیز را در کتاب 

سوي پروردگارشان حشر  بهایم، سپس  فروگذار نکرده

و کسانی که آیات ما را تکذیب  ﴾38﴿ شوند. می

خدا  ها کر و لالند. هرکس را که کردند در تاریکی
سازد، و هرکس را که بخواهد بر راه  بخواهد گمراه می

بگو: مرا خبر دهید اگر  ﴾39﴿دهد.  راست قرار می

عذاب خدا یا قیامت شما را در یابد ایا غیر از خدا را 

دور  ﴾40﴿خوانید، اگر شما راستگو هستید؟.  می

گیرید  سازد، و آنچه را که با خدا شریک می می

هاي پیش از تو  سوي ملت به و ﴾41﴿کنید.  فراموش می

ها  ها و زیان ایم و آنان را با سختی (پیامبرانی را) فرستاده

 ﴾42﴿ ایم تا شاید تضرّع و فروتنی کنند. گرفتار کرده

روتنی و پس چرا وقتی که به عذاب ما گرفتار شدند ف
تضرع نکردند؟ اما دلهایشان سخت شده و شیطان آنچه 

پس  ﴾43﴿ راسته است.کردند براي آنان آ را که می

چون آنچه را که به آن پند داده شده بودند فراموش 
کردند، درهاي هر چیزي را بر آنان گشودیم تا هنگامی 
که به آنچه بدیشان داده شده بود شاد و خوشحال 
شدند، ما ناگهان ایشان را گرفتیم و آنان یکباره ناامید 

 ﴾44﴿شدند. 
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ِ رَبِّ َ�قُطِعَ دَابرُِ ٱلۡقَوۡمِ  ْۚ وَٱۡ�َمۡدُ ِ�َّ ِينَ ظَلَمُوا ٱ�َّ
ُ سَمۡعَُ�مۡ  ٤٥ٱلَۡ�لَٰمَِ�  خَذَ ٱ�َّ

َ
رءََۡ�تُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

 ِ نۡ إَِ�هٌٰ َ�ۡ�ُ ٱ�َّ ٰ قُلُو�ُِ�م مَّ بَۡ�رَُٰ�مۡ وخََتَمَ َ�َ
َ
وَ�

فُِ ٱ�َ�تِٰ ُ�مَّ هُمۡ  �يُِ�م بهِِ� ٱنظُرۡ كَيۡفَ نَُ�ّ
ۡ
يأَ

ِ  ٤٦ونَ يصَۡدِفُ  تٮَُٰ�مۡ عَذَابُ ٱ�َّ
َ
رءََۡ�تَُ�مۡ إنِۡ �

َ
قُلۡ أ

لٰمُِونَ  وۡ جَهۡرَةً هَلۡ ُ�هۡلَكُ إِ�َّ ٱلۡقَوۡمُ ٱل�َّ
َ
 ٤٧َ�غۡتَةً أ

ِ�نَ وَمُنذِرِ�نَۖ َ�مَنۡ  وَمَا نرُۡسِلُ ٱلمُۡرۡسَلَِ� إِ�َّ مُبَّ�ِ
صۡلحََ فََ� خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وََ� هُمۡ َ�ۡ 

َ
 ٤٨زَنوُنَ ءَامَنَ وَأ

� ْ بوُا ِينَ كَذَّ هُمُ ٱلۡعَذَابُ بمَِا َ�نوُاْ وَٱ�َّ َ�تٰنَِا َ�مَسُّ
ِ  ٤٩َ�فۡسُقُونَ  قُولُ لَُ�مۡ عِندِي خَزَآ�نُِ ٱ�َّ

َ
ٓ أ قُل �َّ

تَّبعُِ 
َ
قُولُ لَُ�مۡ إِّ�ِ مَلَكٌۖ إنِۡ �

َ
عۡلَمُ ٱلۡغَيۡبَ وََ�ٓ أ

َ
وََ�ٓ أ

ۡ�َ�ٰ وَٱۡ�َصُِ�ۚ إِ�َّ مَا يوَُ�ٰٓ إِ 
َ
ۚ قُلۡ هَلۡ �سَۡتَويِ ٱۡ� َّ�َ

رُونَ  فََ� َ�تَفَكَّ
َ
ن  ٥٠أ

َ
ِينَ َ�َافُونَ أ نذِرۡ بهِِ ٱ�َّ

َ
وَأ

ْ إَِ�ٰ رَّ�هِِمۡ لَيۡسَ لهَُم مِّن دُونهِۦِ وَِ�ّٞ  وٓا وََ�  ُ�َۡ�ُ
ِينَ يدَۡعُ   ٥١شَفِيعٞ لَّعَلَّهُمۡ َ�تَّقُونَ  ونَ وََ� َ�طۡرُدِ ٱ�َّ

ۖۥ مَا عَلَيۡكَ رَ�َّهُم بٱِلۡغَدَوٰ  ةِ وَٱلۡعَِ�ِّ يرُِ�دُونَ وجَۡهَهُ
ءٖ  عَلَيۡهِم مِّن وَمَا مِنۡ حِسَابكَِ  مِنۡ حِسَابهِِم مِّن َ�ۡ

ءٖ  لٰمَِِ�  َ�ۡ  ٥٢َ�تَطۡرُدَهُمۡ َ�تَكُونَ مِنَ ٱل�َّ
 
 
 
 
 
 
 

 خوانید، و اگر او بخواهد رنج و بلا را بلکه تنها او را می
که ستم کردند ریشه کن شد. و ستایش  پس نسل کسانی

 ﴾45﴿خداوندي را سزد که پروردگار جهانیان است. 

بگو: به من بگویید اگر خداگوش و چشمهایتان را 
گیرد، و بر دلهایتان مهر بزند، آیا معبودي غیر از االله ب

هست که آن را براي شما بازآورد؟ بنگر که چگونه به 
داریم سپس آنان  یل را بیان میهاي مختلف دلا شیوه

بگو: به من بگویید: اگر  ﴾46﴿ گردانند. روي می

عذاب خدا ناگهان یا اشکار شما را فراگیرد، آیا جز 

و  ﴾47﴿شود؟!.  گروه ستمکار کسی هلاك می

فرستیم مگر براي اینکه مژده دهنده و  پیامبران را نمی
اصلاح ترساننده باشند، پس هرکس ایمان آورد و به 

پرداخت بر آنان ترسی نیست و آنان اندوهگین 

که آیات ما را تکذیب  و کسانی ﴾48﴿ شوند. نمی

کردند، به سبب فسقی که داشتند، عذاب ما آنان را فرا 

هاي  گویم که خزانه بگو: به شما نمی ﴾49﴿گیرد.  می

گویم که من فرشته  یخدا پیش من است، و به شما نم
سوي من وحی  را که بهکنم جز آنچه  هستم. پیروي نمی

 اندیشید؟. شود. بگو: آیا کور و بینا برابرند؟ آیا نمی می

و به وسیلۀ این (قرآن) بیم بده کسانی را که  ﴾50﴿

سوي پروردگارشان گرد آورده  به ترسند از اینکه می
اي ندارند، باشد  کننده شوند، که جز او یاور و شفاعت

مکن  طردو کسانی را  ﴾51﴿ که پرهیزگاري نمایند.

که سحرگاهان و شامگاهان پروردگارشان را به فریاد 
خوانند، درحالیکه رضایت و خشنودي او را  می
طلبند، از حساب ایشان چیزي بر عهدة تو نیست و از  می

حساب تو (نیز) چیزي بر عهدة آنان نیست، اگر آنان را 

 ﴾52﴿ طرد کنی از زمرة ستمکاران خواهی بود.
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َ�ٰٓ  َ�تَنَّا َ�عۡضَهُم ببَِعۡضٖ وََ�َ�لٰكَِ 
َ
ْ أ َقُولوُٓا ؤَُ�ءِٓ مَنَّ ّ�ِ

 ۗ ٓ ُ عَلَيۡهِم مِّنۢ بيَۡننَِا ٰكِرِ�نَ  ٱ�َّ عۡلَمَ بٱِل�َّ
َ
ُ بأِ لَيۡسَ ٱ�َّ

َ
�

ِينَ يؤُۡمِنُونَ � ٥٣ َ�تٰنَِا َ�قُلۡ سََ�مٌٰ �ذَا جَاءَٓكَ ٱ�َّ
ٰ َ�فۡ  نَّهُۥ مَنۡ عَلَيُۡ�مۡۖ كَتَبَ رَ�ُُّ�مۡ َ�َ

َ
سِهِ ٱلرَّۡ�َةَ �

ابَ مِنۢ َ�عۡدِهۦِ ُ�مَّ تَ  عَمِلَ مِنُ�مۡ سُوءَٓۢ� ِ�ََ�لٰةَٖ 
نَّهُۥ َ�فُورٞ 

َ
صۡلحََ فَ�

َ
لُ  ٥٤رَّحِيمٞ  وَأ وََ�َ�لٰكَِ ُ�فَصِّ

قُلۡ إِّ�ِ  ٥٥ٱ�َ�تِٰ وَلتِسَۡتبََِ� سَبيِلُ ٱلمُۡجۡرمَِِ� 
ِينَ تَ  ۡ�بُدَ ٱ�َّ

َ
نۡ أ

َ
ٓ نهُِيتُ أ ِۚ قُل �َّ دۡعُونَ مِن دُونِ ٱ�َّ

هۡوَاءَُٓ�مۡ قدَۡ ضَلَلۡتُ إذِٗ 
َ
تَّبعُِ أ

َ
۠ مِنَ � ناَ

َ
� ٓ ا وَمَا

ٰ بيَّنَِةٖ  ٥٦ٱلمُۡهۡتَدِينَ  ۡ�تُم بهِِۚۦ  قُلۡ إِّ�ِ َ�َ ّ�ِ وََ�ذَّ مِّن رَّ
ِۖ  �سَۡتَعۡجِلُونَ بهِۦِٓۚ مَا عِندِي مَا  إنِِ ٱۡ�ُۡ�مُ إِ�َّ ِ�َّ

ۖ وهَُوَ خَۡ�ُ ٱلَۡ�صِٰلَِ� َ�قُ  نَّ  ٥٧صُّ ٱۡ�َقَّ
َ
قُل لَّوۡ أ

مۡرُ بيَِۡ� 
َ
عِندِي مَا �سَۡتَعۡجِلُونَ بهِۦِ لَقُِ�َ ٱۡ�

لٰمَِِ�  عۡلَمُ بٱِل�َّ
َ
ُ أ ۞وعَِندَهُۥ  ٥٨وََ�يۡنَُ�مۡۗ وَٱ�َّ

ٓ إِ�َّ هُوَۚ وََ�عۡلَمُ مَا ِ� ٱلۡ  ِ مَفَاتحُِ ٱلۡغَيۡبِ َ� َ�عۡلَمُهَا ّ�َ
ِ�  وَٱۡ�َحۡرِ� وَمَا �سَۡقُطُ مِن وَرَقةٍَ إِ�َّ َ�عۡلَمُهَا وََ� حَبَّةٖ 

�ضِ وََ� رَطۡبٖ ظُلَُ�تِٰ 
َ
 وََ� ياَ�سٍِ إِ�َّ ِ� كَِ�بٰٖ  ٱۡ�

بِ�ٖ    ٥٩ مُّ
 
 
 
 
 
 
 

و این چنین برخی را با برخی آزمودیم تا بگویند: آیا 
آنها منت نهاده  اینها هستند که خداوند از میان ما بر

 پاسگزاران آگاهتر نیست.است؟ آیا خداوند (به حال) س

و هرگاه کسانی که به آیات ما ایمان دارند پیش  ﴾53﴿

تو آمدند، بگو: سلام بر شما، پروردگارتان رحمت را 
بر خویشتن واجب نموده است، هرکس از شما ارزوي 
نادانی کار بدي انجام دهد سپس توبه نماید، و به 

ح بپردازد، همانا او آمرزنده و مهربان است. اصلا

دهیم و تا راه  و این چنین آیات را توضیح می ﴾54﴿

ام  بگو: همانا من نهی شده ﴾55﴿مجرمان روشن شود. 

خوانید بپرستم بگو: از  کسانی را که شما به فریاد می
کنم، و اگر پیروي کنم  خواستها و امیالتان پیروي نمی

و من از راه یافتگان نخواهم بود. ام،  آنگاه گمراه شده

بگو: من بر شریعت واضحی از جانب  ﴾56﴿

پروردگارم هستم، و شما آن را تکذیب کردید، آنچه 
ورزید به دست من نیست، فرمان  شما در آن شتاب می

گوید و او بهترین  قط در دست خداست، حق را میف

بگو: اگر آنچه شما در  ﴾57﴿ جداکنندگان است.

ورزید در دست من بود کار من و  شتاب میوقوع آن 
پذیرفت، و خداوند ستمکاران را بهتر  ا پایان میشم

او است و کسی  و کلیدهاي غیب نزد ﴾58﴿ شناسد. می

داند، و بر آنچه که در خشکی و  جز او آن را نمی
دریاست آگاه است، و هیچ برگی از درختی فرو 

ي در ا داند، و هیچ دانه افتد مگر آن را می نمی
تر و خشکی نیست مگر اینکه  هاي زمین، و هیچ تاریکی

 ﴾59﴿ در لوح محفوظ ثبت است.
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ۡلِ وََ�عۡلَمُ مَا جَرحَۡتُم  ِي َ�تَوَفَّٮُٰ�م بٱِ�َّ وهَُوَ ٱ�َّ
جَلٞ 

َ
�  بٱِ�َّهَارِ ُ�مَّ َ�بۡعَثُُ�مۡ �يِهِ ِ�ُقَۡ�ٰٓ أ سَّ�ٗ ُ�مَّ  مُّ

 ٦٠ئُُ�م بمَِا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ عُُ�مۡ ُ�مَّ ينَُبِّ إَِ�ۡهِ مَرجِۡ 
وهَُوَ ٱلۡقَاهرُِ فَوۡقَ عِبَادِهِۖۦ وَُ�رسِۡلُ عَلَيُۡ�مۡ حَفَظَةً 
تۡهُ رسُُلُنَا وهَُمۡ َ�  حَدَُ�مُ ٱلمَۡوۡتُ توََ�َّ

َ
ٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ حَ�َّ

َ� َ�ُ  ٦١ُ�فَرّطُِونَ 
َ
� � قِّ ِ مَوۡلَٮهُٰمُ ٱۡ�َ ْ إَِ� ٱ�َّ وٓا  ُ�مَّ رُدُّ

عُ ٱلَۡ�سِٰبَِ�  َ�ۡ
َ
قُلۡ مَن  ٦٢ٱۡ�ُۡ�مُ وهَُوَ أ

ِ وَٱۡ�َحۡرِ تدَۡعُونهَُۥ  يُ�م مِّن ظُلَُ�تِٰ ٱلَۡ�ّ ُ�نَجِّ
�َ   وخَُفۡيَةٗ تََ�ُّٗ� 

َ
ذِهۦِ َ�كَُوَ�نَّ مِنَ ٮنَٰا مِنۡ َ�ٰ لَّ�نِۡ أ

ٰكِرِ�نَ  ِ  ٦٣ٱل�َّ
يُ�م مِّنۡهَا وَمِن ُ�ّ ُ ُ�نَجِّ قُلِ ٱ�َّ

نتُمۡ �ُۡ�ُِ�ونَ  كَرۡبٖ 
َ
ن  ٦٤ُ�مَّ أ

َ
ٰٓ أ قُلۡ هُوَ ٱلۡقَادِرُ َ�َ

وۡ مِن َ�ۡتِ ا مِّن َ�بۡعَثَ عَلَيُۡ�مۡ عَذَابٗ 
َ
فَوۡقُِ�مۡ أ

وۡ يلَۡبسَُِ�مۡ شِيَعٗ 
َ
رجُۡلُِ�مۡ أ

َ
ا وَُ�ذِيقَ َ�عۡضَُ�م أ

سَ َ�عۡضٍ� ٱنظُرۡ كَيۡفَ نَُ�ّفُِ ٱ�َ�تِٰ لعََلَّهُمۡ 
ۡ
بأَ

ۚ قُل لَّسۡتُ  ٦٥هُونَ َ�فۡقَ  بَ بهِۦِ قَوۡمُكَ وهَُوَ ٱۡ�َقُّ وََ�ذَّ
ِ َ�بَإٖ  ٦٦ عَلَيُۡ�م بوَِ�يِلٖ 

ۚ  لُِّ�ّ سۡتَقَرّٞ وسََوۡفَ  مُّ
ِينَ َ�ُوضُونَ ِ�ٓ ءَاَ�تٰنَِا  ٦٧َ�عۡلَمُونَ  يتَۡ ٱ�َّ

َ
�ذَا رَ�

ِۚۦ  ٰ َ�ُوضُواْ ِ� حَدِيثٍ َ�ۡ�هِ عۡرضِۡ َ�نۡهُمۡ حَ�َّ
َ
ا  فأَ �مَّ

يَۡ�نُٰ فََ� َ�قۡعُدۡ َ�عۡدَ ٱّ�ِكۡرَىٰ مَعَ  ينُسِيَنَّكَ ٱلشَّ
لٰمَِِ�    ٦٨ٱلۡقَوۡمِ ٱل�َّ

 
 
 
 
 

داند  ند، و میمیرا و خدا است که شما را در شب می
دهید، سپس شما را در آن  آنچه را که در روز انجام می

انگیزد تا مدت معین تمام شود، سپس بازگشت  برمی
سوي او است، و پس از آن شما را به آنچه  شما به

و او بر بندگانش چیره  ﴾60﴿ سازد. اید آگاه می کرده

فرستد، تا هنگامی که مرگ  است، و بر شما مراقبانی می
گیرند  یکی از شما فرا رسد، فرستادگان ما جان او را می

سوي  به سپس ﴾61﴿کنند.  و آنان کوتاهی نمی

شوند. هان!  خداوند، سرور حقیقیشان برگردانده می
 فرمان از آن اوست و او سریعترین حسابگران است.

بگو: چه کسی شما را از تاریکیهاي خشکی و  ﴾62﴿

دهد؟ حال آنکه او را افروتنانه و نهانی  دریا نجات می
ها نجات دهد از  خوانید: که اگر ما را از این سختی می

بگو: خداوند شما را  ﴾63﴿خواهیم شد.  سپاسگذاران

از آن (تاریکیها) و از هر مشکل و اندوهی نجات 

بگو: او توانا  ﴾64﴿ورزید.  دهد، باز شما شرك می می

است که از بالاي سرتان یا از زیر پاهایتان عذابی بر 
و برخی را  شما بفرستد، و یا شما را دسته دسته نماید،

بنگر که چگونه آیات را  به جان برخی دیگر بیاندازد،

و  ﴾65﴿ داریم باشد که آنان بفهمند. روشن و بیان می

قومت آن را تکذیب کرد، درحالیکه آن حق است، 

براي هر خبري  ﴾66﴿بگو: من بر شما مسلط نیستم. 

وقت و زمان(وي وجود) دارد، و به زودي خواهید 

و هرگاه کسانی را دیدي که در طعنه   ﴾67﴿دانست. 

ورند، از آنان روي بگردان، تا  یات ما فرو میزدن به آ
اینکه در سخنی دیگر فرو روند، و اگر شیطان از یاد تو 

 گروه ستمگران منشین. برد، پس بعد از به یاد آوردن با

﴿68﴾  
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ءٖ  ِينَ َ�تَّقُونَ مِنۡ حِسَابهِِم مِّن َ�ۡ  وَمَا َ�َ ٱ�َّ
َذُواْ  ٦٩ذكِۡرَىٰ لعََلَّهُمۡ َ�تَّقُونَ وََ�ِٰ�ن  ِينَ ٱ�َّ وَذَرِ ٱ�َّ

ٓۦ ا وَلهَۡوٗ ديِنَهُمۡ لعَِبٗ  ۚ وَذَكّرِۡ بهِِ ۡ�يَا ۡ�هُمُ ٱۡ�َيَوٰةُ ٱ�ُّ � وغََرَّ
ن 

َ
ِ أ تبُۡسَلَ َ�فۡسُۢ بمَِا كَسَبَتۡ ليَۡسَ لهََا مِن دُونِ ٱ�َّ

ٓۗ �َّ يُ  ُ�َّ عَدۡلٖ  �ن َ�عۡدِلۡ  وََ� شَفِيعٞ  وَِ�ّٞ   ؤۡخَذۡ مِنۡهَا
 
ُ
ابٞ أ ْۖ لهَُمۡ َ�َ ْ بمَِا كَسَبُوا �سِۡلُوا

ُ
ِينَ � مِّنۡ  وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ

ْ يَۡ�فُرُونَ  َ�ِي�ٖ  ۢ بمَِا َ�نوُا ِ�مُ
َ
قُلۡ  ٧٠وعََذَابٌ أ

ناَ وَنرَُدُّ  ِ مَا َ� ينَفَعُنَا وََ� يَُ�ُّ ْ مِن دُونِ ٱ�َّ ندَۡعُوا
َ
�

 ُ ۡ�قَابنَِا َ�عۡدَ إذِۡ هَدَٮنَٰا ٱ�َّ
َ
ٰٓ أ ِي ٱسۡتَهۡوَتهُۡ َ�َ  كَٱ�َّ

صَۡ�ٰبٞ 
َ
ٓۥ أ انَ َ�ُ �ضِ حَۡ�َ

َ
َ�طُِٰ� ِ� ٱۡ� ٓۥ  ٱلشَّ يدَۡعُونهَُ

ۗ قُلۡ إنَِّ  ِ هُوَ ٱلهُۡدَىٰۖ إَِ� ٱلهُۡدَى ٱئتۡنَِا هُدَى ٱ�َّ
مِرۡناَ لنِسُۡلمَِ لرَِبِّ ٱلَۡ�لَٰمَِ� 

ُ
لَوٰةَ  ٧١وَأ �يِمُواْ ٱلصَّ

َ
نۡ أ

َ
وَأ

ۚ وَ  ونَ وَٱ�َّقُوهُ ِيٓ إَِ�ۡهِ ُ�َۡ�ُ ِي خَلَقَ  ٧٢هُوَ ٱ�َّ وهَُوَ ٱ�َّ
� وََ�وۡمَ َ�قُولُ ُ�ن َ�يَكُونُۚ  �ضَ بٱِۡ�َقِّ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ٱلسَّ

� َ�لٰمُِ  ورِ ۚ وََ�ُ ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَ ينُفَخُ ِ� ٱلصُّ قَوُۡ�ُ ٱۡ�َقُّ
ِ� وهَُوَ ٱۡ�َكِيمُ ٱۡ�َبِ�ُ  َ�دَٰة   ٧٣ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و چیزي از حساب آنان بر عهدة کسانی که تقواي خدا 
را دارند، نیست، لکن تذکر دادن (لازم) است، باشد 

به  و کسانی را ترك کن دینشان را ﴾69﴿که بپرهیزید. 

است. و  بازیچه گرفته، و زندگی دنیا آنان را فریب داده
به وسیلۀ این (قرآن) پند و اندرز بده، مبادا کسی به 

است هلاك شود، درحالیکه به  سبب آنچه انجام داده
اي نیست. و  کننده جز خدا براي او کار ساز و شفاعت

اي  اگر چنین کسی (براي رهایی خود) هرگونه فدیه
اند که به سبب  شود، ایشان کسانی گرفته نمیبدهد از او 

اند، براي آنان به سبب  اند هلاك شده آنچه انجام داده
اند شرابی از آب داغ و عذابی  کفري که ورزیده

بگو: آیا جز خدا کسی را  ﴾70﴿ دردناك است.

رساند و نه زیانی، و آیا  بخوانیم که نه سودي به ما می
ت کرده است به عقب پس از اینکه خداوند ما را هدای

باز گردیم؟ مانند کسی که شیاطین او را سرگردان و 
انی است کشند؟. براي او دوست حیران به دنبال خود می

سوي  گویند: به سوي هدایت فراخوانده و می که او را به
ما بیا، بگو: همانا هدایت واقعی هدایت خدا است و به 

هانیان ما دستور داده شده است که تسلیم پروردگار ج

اینکه نماز را برپا دارید، و از او و  ﴾71﴿ باشیم.

بترسید، و او ذاتی است که نز او گرد آورده خواهید 

و او ذاتی است که آسمانها و زمین را به  ﴾72﴿ شد.

فرماید: به وجود بیا،  حق آفرید، و هرگاه که می
آید، و سخن او حق است، و  درنگ به وجود می بی

شود فرمانروایی از آن او  ده میروزي که در صور دمی
لم به پنهان و آشکار است و او حکیم و است. آگاه و عا

  ﴾73﴿ آگاه است.
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صۡنَامً 
َ
َ�تَّخِذُ أ

َ
�يِهِ ءَازَرَ �

َ
ا ءَالهَِةً ۞�ذۡ قاَلَ إبَِۡ�هٰيِمُ ِ�

رَٮكَٰ وَقَوۡمَكَ ِ� ضََ�لٰٖ 
َ
ٓ أ بِ�ٖ  إِّ�ِ وََ�َ�لٰكَِ نرُِيٓ  ٧٤ مُّ

�ضِ وَِ�كَُونَ مِنَ إبَِۡ�هٰيِمَ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� مَلكَُوتَ ٱلسَّ

ۡلُ رءََا كَوۡكَبٗ  ٧٥ٱلمُۡوقنَِِ�  ا جَنَّ عَلَيۡهِ ٱ�َّ ۖ قاَلَ فَلمََّ ا
فَلَ 

َ
ٓ أ ا � فَلمََّ حِبُّ ٱ�فلَِِ� َ�ذَٰا رَّ�ِ

ُ
ا  ٧٦قاَلَ َ�ٓ أ فَلَمَّ

فَلَ قاَلَ لَ�نِ لَّمۡ  قاَلَ َ�ذَٰا ازِٗ� رءََا ٱلۡقَمَرَ بَ 
َ
آ أ � فَلمََّ رَّ�ِ

آلَِّ�  ُ�وَ�نَّ مِنَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلضَّ
َ
ا  ٧٧َ�هۡدِِ� رَّ�ِ َ� فَلَمَّ

مۡسَ باَزغَِةٗ  ٓ  رءََا ٱلشَّ آ قَالَ َ�ذَٰا رَّ�ِ َ�ذَٰا ۖ فَلمََّ ُ�َ�ۡ
َ
أ

فَلَتۡ قاَلَ َ�قَٰوۡمِ إِّ�ِ برَِيٓءٞ 
َ
ا أ إِّ�ِ  ٧٨�ُۡ�ُِ�ونَ  مِّمَّ

�ضَ حَنيِفٗ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِي َ�طَرَ ٱلسَّ هۡتُ وجَِۡ�َ لِ�َّ اۖ وجََّ

۠ مِنَ ٱلمُۡۡ�ِ  ناَ
َ
� ٓ ۚۥ قاَلَ  ٧٩�َِ� وَمَا هُۥ قَوۡمُهُ وحََاجَّٓ

خَافُ مَا 
َ
ِ وَقَدۡ هَدَٮنِٰ� وََ�ٓ أ وّٓ�ِ ِ� ٱ�َّ جُّ تَُ�ٰٓ

َ
�

 
َ
ٓ أ ۚ وسَِعَ رَّ�ِ ُ�َّ  ٗٔ ن �شََاءَٓ رَّ�ِ شَۡ� �ُۡ�ُِ�ونَ بهِۦِٓ إِ�َّ ا
فََ� 

َ
ۚ أ ءٍ عِلۡمًا رُونَ َ�ۡ خَافُ مَآ  ٨٠َ�تَذَكَّ

َ
وََ�يۡفَ أ

ِ مَا لمَۡ  ۡ�تُم بٱِ�َّ َ�ۡ
َ
نَُّ�مۡ أ

َ
ۡ�تُمۡ وََ� َ�اَفُونَ � َ�ۡ

َ
أ

ِلۡ بهِۦِ عَلَيُۡ�مۡ سُلَۡ�نٰٗ  ّ�َ�ُ ۚ حَقُّ ا
َ
يُّ ٱلۡفَرِ�قَۡ�ِ أ

َ
فأَ

مۡنِ� إنِ كُنتُمۡ َ�عۡلَمُونَ بٱِ
َ
�ۡ٨١ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و یاد کن هنگامی را که ابراهیم به پدرش آذر گفت: 
گمان من، تو و قومت  کنی؟ بی آیا بتهایی را عبادت می

و این چنین ملک  ﴾74﴿بینم.  را در گمراهی آشکار می

عظیم آسمانها و زمین را به ابراهیم نشان دادیم تا از 

وقتی شب او را دربر  ﴾75﴿یقین کنندگان باشد. 

اي را دید، گفت: این پروردگار من  گرفت، ستاره
است! وقتی که غروب کرد، گفت: من غروب کنندگان 

وقتی ماه را در حال طلوع دید،  ﴾76﴿را دوست ندارم. 

پروردگار من است! هنگامی که ماه ناپدید گفت: این 
شد، گفت: اگر پروردگارم مرا هدایت نکند بدون 

وقتی که  ﴾77﴿شک از زمرة قوم گمراه خواهم بود. 

خورشید را در حال طلوع دید، گفت: این پروردگار 
من است، این بزرگتر است! وقتی خورشید غروب کرد، 

ک خدا شریگفت: اي قوم من! من از آنچه براي 

 گمان من روي خود را بی ﴾78﴿ سازید بیزارم. می

ام که آسمانها و زمین را آفریده  سوي کسی نموده به

و قومش با او  ﴾79﴿ است و من از مشرکان نیستم.

مجادله کردند، گفت: آیا دربارة خدا با من مجادله 
کنید، حال آنکه مرا هدایت کرده است؟ و از آنچه  می

ترسم مگر اینکه  گیرید، نمی میکه با خدا شریک 
پروردگارم چیزي بخواهد. علم و آگاهی پروردگارم 

 پذیرید. همه چیز را دربر گرفته است. آیا پند نمی

ترسم که شریک خدا  و چگونه من از چیزي می ﴾80﴿

سازید؟ حال آنکه شما از اینکه چیزي را شریک  می
شما براي  خدا گردانید، که (خداوند) دلیلی دربارة آن

هراسید؟ پس کدامیک از دو گروه  نفرستاده است، نمی

 ﴾81﴿ دانید. سزاوار امنیت است اگر شما می
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وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمُ 
ُ
ِينَ ءَامَنُواْ وَلمَۡ يلَۡبسُِوٓاْ إيَِ�نَٰهُم بظُِلٍۡ� أ ٱ�َّ

هۡتَدُونَ  مۡنُ وهَُم مُّ
َ
ٓ ءَاَ�يَۡ�هَٰآ  ٨٢ٱۡ� تُنَا وَتلِۡكَ حُجَّ

ٰ قَوۡمِهِۚۦ نرََۡ�عُ دَرََ�تٰٖ إبَِۡ�هٰيِمَ  َّشَ  َ�َ ن � اءُٓۗ إنَِّ رَ�َّكَ مَّ
ٓۥ إسَِۡ�قَٰ وََ�عۡقُوبَۚ ُ�ًّ  ٨٣ حَكِيمٌ عَليِمٞ  وَوهََبۡنَا َ�ُ

ۖ وَمِن ذُرِّ�َّتهِۦِ دَاوۥُدَ  ۚ وَنوُحًا هَدَۡ�نَا مِن َ�بۡلُ هَدَۡ�نَا
يُّوبَ وَُ�وسُفَ وَمُوَ�ٰ 

َ
وََ�رُٰونَۚ وََ�َ�لٰكَِ وسَُلَيَۡ�نَٰ وَ�

وَزََ�رِ�َّا وََ�حۡيَٰ وعَِيَ�ٰ  ٨٤َ�ۡزِي ٱلمُۡحۡسِنَِ� 
لٰحَِِ�  �ۡ�َاسَۖ ُ�ّٞ  �سَۡ�عِٰيلَ وَٱلۡيَسَعَ  ٨٥مِّنَ ٱل�َّ

ۚ وَُ�ّٗ وَُ�و�سَُ وَلوُطٗ  لۡنَا َ�َ ا وَمِنۡ  ٨٦ٱلَۡ�لَٰمَِ�  فضََّ
تٰهِِمۡ � ٰ ءَابآَ�هِِمۡ وَذُرِّ�َّ نهِِمۡۖ وَٱجۡتَبيََۡ�هُٰمۡ وهََدَيَۡ�هُٰمۡ خَۡ�

سۡتَقِي�ٖ  إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ  ِ َ�هۡدِي بهِۦِ �ٰلكَِ هُدَى ٱ  ٨٧ مُّ َّ�
ا  ْ َ�َبطَِ َ�نۡهُم مَّ ُ�وا َ�ۡ

َ
ِۚۦ وَلوَۡ أ مَن �شََاءُٓ مِنۡ عِبَادِه

ْ َ�عۡمَلُونَ  ِينَ ءَاَ�يَۡ�هُٰمُ ٱلۡكَِ�ٰ  ٨٨َ�نوُا وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ
ُ
بَ أ

ۡنَا  ؤَُ�ءِٓ َ�قَدۡ وَ�َّ وَٱۡ�ُۡ�مَ وَٱ�ُّبُوَّةَۚ فإَنِ يَۡ�فُرۡ بهَِا َ�ٰٓ
ْ بهَِا قَوۡمٗ  ِينَ  ٨٩بهَِا بَِ�فٰرِِ�نَ ا لَّيۡسُوا وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ

ُ
أ

 �ۡ
َ
ٓ أ ۗ قُل �َّ ۖ فَبهُِدَٮهُٰمُ ٱۡ�تَدِهۡ ُ لُُ�مۡ عَلَيۡهِ  َٔ هَدَى ٱ�َّ

جۡرً�ۖ إنِۡ هُوَ إِ�َّ ذِ 
َ
 ٩٠كۡرَىٰ للَِۡ�لٰمََِ� أ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 اند و ایمانشان را به شرك کسانی که ایمان آورده
 اند، امنیت، ایشان را سزد و آنان راه یافتگانند. نیالوده

و اینها دلایل ما بود که به ابراهیم دادیم تا در  ﴾82﴿

ار گیرد، درجات هرکس را که برابر قومش به ک
شک پروردگار تو با بریم، بدون  بخواهیم بالا می

و اسحاق و یعقوب را به او   ﴾83﴿ حکمت و داناست.

بخشیدیم، و هریک را هدایت کردیم، و پیشتر نوح را 
نیز هدایت نمودیم، و از نسل او داود و سلیمان و ایوب 
و یوسف و موسی و هارون (را هدایت کردیم) و این 

و زکریا و  ﴾84﴿دهیم.  چنین نیکوکاران را پاداش می

حیی و الیاس (را هدایت کردیم) و همۀ آنان از ی

و اسماعیل و یسع و یونس و  ﴾85﴿صالحان بودند. 

و  ﴾86﴿ جهانیان برتري دادیم. لوط، که جملگی را بر

از پدران و فرزندان و برادرانشان برخی را بر جهانیان 
برتري دادیم، و آنان را برگزیدیم، و به راه راست 

هدایت خدا است که  این ﴾87﴿ کردیم.هدایت 

نماید،  هرکس از بندگانش را بخواهد بدان هدایت می
ام و اگر شریک ورزیده بودند قطعاً هر آنچه را که انج

ایشان  ﴾88﴿ شد. رفت و نابود می داده بودند هدر می

وت را بدانان اند که کتاب و داوري و نب کسانی
بخشیدیم، پس اگر ایشان نسبت به آن کفر بورزند ما 

کنیم که به آن کفر  دار آن می کسانی را عهده

ایشان کسانی هستند که خداوند  ﴾89﴿ ورزند. نمی

آنان را هدایت نموده است، پس به هدایت آنان اقتدا 
خواهم، این قرآن چیزي  کن. بگو: از شما مزدي نمی

 ﴾90﴿جز یاد آوري و پند براي جهانیان نیست. 
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َ حَقَّ قَ  ٰ وَمَا قَدَرُواْ ٱ�َّ َ�َ ُ نزَلَ ٱ�َّ
َ
ٓۦ إذِۡ قاَلوُاْ مَآ أ ِ دۡرهِ

ءٖ�  �ََ�ٖ  ِي جَاءَٓ بهِۦِ  مِّن َ�ۡ نزَلَ ٱلۡكَِ�بَٰ ٱ�َّ
َ
قُلۡ مَنۡ أ

لّلِنَّاسِ� َ�ۡعَلُونهَُۥ قرََاطِيسَ ى � وهَُدٗ مُوَ�ٰ نوُرٗ 
ْ ۖ� وعَُلّمِۡتُم ُ�بۡدُوَ�هَا وَُ�ۡفُونَ كَثِ�ٗ  ا لمَۡ َ�عۡلَمُوٓا نتُمۡ مَّ

َ
أ

ۖ ُ�مَّ ذَرهُۡمۡ ِ� خَوضِۡهِمۡ يلَۡعَبُونَ  ُ وََ�ٓ ءَاباَؤُُٓ�مۡۖ قُلِ ٱ�َّ
نزَلَۡ�هُٰ مُبَارَكٞ  ٩١

َ
ِي َ�ۡ�َ  وََ�ذَٰا كَِ�بٌٰ أ قُ ٱ�َّ صَدِّ مُّ

ِينَ يؤُۡمِنُونَ  مَّ ٱلۡقُرَىٰ وَمَنۡ حَوۡلهََاۚ وَٱ�َّ
ُ
يدََيهِۡ وَِ�ُنذِرَ أ
ٰ صََ�تهِِمۡ ُ�َافظُِونَ بٱِ�خِرَةِ يؤُۡمِنُ  ونَ بهِِۖۦ وهَُمۡ َ�َ

وۡ قاَلَ  ٩٢
َ
ِ كَذِباً أ ىٰ َ�َ ٱ�َّ نِ ٱۡ�َ�َ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

ءٞ  وِ�َ إَِ�َّ وَلمَۡ يوُحَ إَِ�ۡهِ َ�ۡ
ُ
نزِلُ مِثۡلَ  أ

ُ
وَمَن قَالَ سَأ

لٰمُِونَ ِ� �َ  ۗ وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِِ ٱل�َّ ُ نزَلَ ٱ�َّ
َ
ٓ أ مََ�تِٰ مَا

خۡرجُِوٓاْ 
َ
يدِۡيهِمۡ أ

َ
� ْ ٱلمَۡوۡتِ وَٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ باَسِطُوٓا

نفُسَُ�مُۖ ٱۡ�َوۡمَ ُ�ۡزَوۡنَ عَذَابَ ٱلهُۡونِ بمَِا كُنتُمۡ 
َ
أ

ِ َ�ۡ�َ ٱۡ�َقِّ وَُ�نتُمۡ َ�نۡ ءَاَ�تٰهِۦِ  َ�قُولوُنَ َ�َ ٱ�َّ
ونَ  كَمَا  وَلَقَدۡ جِئۡتُمُوناَ فَُ�دَٰىٰ  ٩٣�سَۡتَكِۡ�ُ

 ٖ� لَ مَرَّ وَّ
َ
لَۡ�ُٰ�مۡ وَرَ  خَلقََۡ�ُٰ�مۡ أ ا خَوَّ اءَٓ وَترََۡ�تُم مَّ

ِينَ  ظُهُورُِ�مۡۖ وَمَا نرََىٰ مَعَُ�مۡ شُفَعَاءَُٓ�مُ ٱ�َّ
عَ بيَۡنَُ�مۡ  ْۚ لقََد �َّقَطَّ ٰٓؤُا �َّهُمۡ �يُِ�مۡ ُ�ََ�

َ
زََ�مۡتُمۡ �

ا كُنتُمۡ تزَُۡ�مُونَ   ٩٤وَضَلَّ عَنُ�م مَّ
 
 
 
 
 
 

و خداوند را آنگونه که شایستۀ شأن و منزلت اوست 
نشناختند، وقتی که گفتند: خداوند بر هیچ انسانی 
چیزي نازل نکرده است، بگو: چه کسی آن کتابی را 
نازل کرده که موسی آورده است؟ (همان کتابی که) 
نور و هدایت است و شما آن را در کاغذهایی 

کنید، و  آشکار مینویسید، (مقداري از آن را)  می
کنید. و چیزهایی به شما آموخته  بسیاري را پنهان می

دانستید، بگو: خدا  شد که شما و پدرانتان آن را نمی
(همه را فرستاده) سپس آنها را بگذار تا در باطل خود 

و این کتابی است که ما آن را نازل  ﴾91﴿ فرو روند.
ایم و با برکت است، تصدیق کنندة کتابهایی است  کرده

اند، و تا با آن اهل مکه و کسانی  که پیش از آن بوده
که در اطراف آن هستند بیم دهی. و کسانی که به 

ر آورند، و آنان ب آخرت ایمان دارند به آن ایمان می
و کیست ستمگرتر  ﴾92﴿ ورزند. نمازشان محافظت می

از کسی که بر خدا دروغ بندد، یا بگوید: به من وحی 
شده حال آنکه به او چیزي وحی نشده است، و کسی 
که بگوید: مانند آنچه خدا نازل کرده است نازل 
خواهم کرد؟ و اگر ستمکاران را در آن وقت که در 

دیدي، (ملاحظه  اند، می گ فرو رفتهگردابهاي مر
هایشان را (به طرف آنان)  گان دستکردي) که فرشت می

گویند: جان خود را بیرون  اند، (و) به آنها می دراز کرده
بستید و  کنید، امروز به سبب دروغهایی که بر خدا می

تان در برابر پیروي کردن از  به سبب خود بزرگ بینی
و شما  ﴾93﴿ بینید. اي می کننده آیات خدا عذاب خوار

د، همانگونه که روز نخست ای تک و تنها پیش ما آمده
شما را آفریدیم، و آنچه را که به شما داده بودیم پشت 
سر خود نهادید، و شفاعت کنندگان و میانجیگرانی را 

کردید شریک (خدا)  بینیم که ادعا می با شما نمی
پیوند میان شما گسیخته، و آنچه را  هستند، به طور قطع

 ﴾94﴿ کردید از دست شما رفته است. ادعا می
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َ فاَلقُِ ٱۡ�َبِّ وَٱ�َّوَىٰۖ ُ�ۡرِجُ ٱلَۡ�َّ مِنَ  ۞إنَِّ ٱ�َّ
 ٰ َّ�

َ
ۖ فَ� ُ ۚ َ�لُِٰ�مُ ٱ�َّ ٱلمَۡيّتِِ وَُ�ۡرِجُ ٱلمَۡيّتِِ مِنَ ٱلَۡ�ِّ

ۡلَ سَكَنٗ  ٩٥تؤُۡفكَُونَ  صۡبَاحِ وجََعَلَ ٱ�َّ ا فاَلقُِ ٱۡ�ِ
مۡسَ وَٱلۡقَمَرَ حُسۡبَا�ٗ  ۚ َ�لٰكَِ َ�قۡدِيرُ وَٱلشَّ ٱلۡعَزِ�زِ ا

ِي جَعَلَ لَُ�مُ ٱ�ُّجُومَ ِ�هَۡتَدُواْ  ٩٦ٱلۡعَليِمِ  وهَُوَ ٱ�َّ
لۡنَا ٱ�َ�تِٰ لقَِوۡ�ٖ  ِ وَٱۡ�َحۡرِ� قدَۡ فَصَّ  بهَِا ِ� ظُلَُ�تِٰ ٱلَۡ�ّ

ُ�م مِّن �َّفۡسٖ  ٩٧َ�عۡلَمُونَ 
َ
�شَأ

َ
ِيٓ أ  َ�حِٰدَةٖ  وهَُوَ ٱ�َّ

ۗ  َ�مُسۡتَقَرّٞ  لۡنَا ٱ�َ�تِٰ لقَِوۡ�ٖ وَمُسۡتَوۡدَعٞ  قَدۡ فصََّ
نزَلَ مِنَ  ٩٨َ�فۡقَهُونَ 

َ
ِيٓ أ مَاءِٓ مَاءٓٗ وهَُوَ ٱ�َّ  ٱلسَّ

ءٖ  ۡ�َ ِ
خۡرجَۡنَا بهِۦِ َ�بَاتَ ُ�ّ

َ
خۡرجَۡنَا مِنۡهُ  فأَ

َ
� خَِ�ٗ فأَ

ۡرِجُ مِنۡهُ حَبّٗ  َ�َاكبِٗ �ُّ ا وَمِنَ ٱ�َّخۡلِ مِن طَلۡعهَِا ا مُّ
تٰٖ  دَا�يَِةٞ نۡوَانٞ قِ  ۡ�نَابٖ  وجََ�َّ

َ
انَ  مِّنۡ أ ۡ�تُونَ وَٱلرُّمَّ وَٱلزَّ

ۡ�مَرَ ا وََ�ۡ�َ مُشۡتبَهِٗ 
َ
� ٓ ْ إَِ�ٰ َ�مَرهِۦِٓ إذَِا مُتََ�ٰبهٍِ� ٱنظُرُوٓا

ٓۦۚ إنَِّ ِ� َ�لُِٰ�مۡ �َ�تٰٖ   ٩٩ؤۡمِنُونَ يُ  لّقَِوۡ�ٖ  وََ�نۡعهِِ
َ�ءَٓ ٱ�ِۡ  َ�ُ ِ َّ�ِ ْ ْ َ�ُۥ بنََِ� وجََعَلُوا نَّ وخََلقََهُمۡۖ وخََرَقُوا

ا يصَِفُونَ سُبَۡ�ٰنَهُۥ وَتََ�ٰ  وََ�َ�تِٰۢ بغَِۡ�ِ عِلٖۡ��   ١٠٠ َ�ٰ َ�مَّ
ٰ يَُ�ونُ َ�ُۥ وََ�ٞ  َّ�

َ
�ضِ� �

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� وَلمَۡ  بدَِيعُ ٱلسَّ

ُۥ  ۖ تَُ�ن �َّ ءٖ�  َ�حِٰبَةٞ ءٍ  وخََلَقَ ُ�َّ َ�ۡ وهَُوَ بُِ�لِّ َ�ۡ
  ١٠١عَليِمٞ 

 
 
 
 
 
 

بدون شک خداوند شکافندة دانه و هسته است، زنده را 
از مرده بیرون میکند، و بیرون کنندة مرده از زنده 

 ؟!.شوید است، این خداست، پس چگونه منحرف می

شکافندة صبح است، و شب را مایۀ آرامش و  ﴾95﴿

است. این  داده خورشید و ماه را وسیلۀ حساب قرار

و او  ﴾96﴿ سنجش و تدبیر خداوند عزیز و آگاه است.

خدایی است که ستارگان را براي شما آفریده است تا 
ن هاي خشکی و دریا با آن راه یابید، بدو در تاریکی

دانند بیان  شک ما آیات قرآنی را براي قومی که می

و او خدایی است که شما را از یک  ﴾97﴿ ایم. داشته

حل استقرار و آفریده است. پس (براي شما) مشخص 
محل امانتی (قرار داد). همانا ما آیات را براي قومی که 

و او خدایی است که از  ﴾98﴿ ایم. فهمند بیان کرده می

فرو فرستاده است، و به وسیلۀ آن هر   آسمانها آبی
را رویاندیم، و از آن (گیاه) جوانۀ سبزي را  چیزي

آوریم،  آن، دانۀ متراکمی بیرون میبیرون آوردیم، و از 
هاي آویزان و  هاي درخت خرما خوشه و از شکوفه

نزدیک به هم، و باغهایی از انگور و زیتون و انار پدید 
آوریم که همگون و یا ناهمگونند. به میوة آن  می

دهد، و به رسیدن آن بنگرید،  بنگرید آنگاه که میوه می
ی که ایمان همانا در این دلایلی است براي قوم

ها را شریک خدا قرار دادند،  و جن ﴾99﴿ آورند. می

خداوند آنها را آفریده است و ـ از روي درحالیکه 
نادانی ـ براي خدا پسران و دخترانی قرار دادند. او پاك 

 کنند. و منزّه است از آنچه که او را بدان توصیف می

پدید آورندة آسمانها و زمین است، چگونه  ﴾100﴿

ست فرزندانی داشته باشد، درحالیکه او همسري ممکن ا
ندارد؟ و هر چیزي را آفریده است و او به هر چیزي 

 ﴾101﴿دانا است. 
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ءٖ  ۡ�َ ِ
ُ رَ�ُُّ�مۡۖ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۖ َ�لٰقُِ ُ�ّ  َ�لُِٰ�مُ ٱ�َّ

 ۚ ءٖ فَٱۡ�بُدُوهُ ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ �َّ تدُۡرُِ�هُ  ١٠٢وَ�يِلٞ  وهَُوَ َ�َ

بَۡ�رُٰ وهَُوَ 
َ
ۖ وهَُوَ ٱللَّطِيفُ ٱۡ�َبُِ� ٱۡ� بَۡ�رَٰ

َ
يدُۡركُِ ٱۡ�

بَۡ�َ  ١٠٣
َ
ّ�ُِ�مۡۖ َ�مَنۡ � قدَۡ جَاءَُٓ�م بصََآ�رُِ مِن رَّ

۠ عَلَيُۡ�م  ناَ
َ
� ٓ ۚ وَمَا فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ عَِ�َ َ�عَلَيۡهَا

فُِ ٱ�َ�تِٰ وََ�َ�لٰكَِ نُ  ١٠٤ ِ�فَِيظٖ  وَِ�َقُولوُاْ دَرسَۡتَ َ�ّ
وِ�َ إَِ�ۡكَ مِن ٱتَّبعِۡ  ١٠٥َ�عۡلَمُونَ  وَِ�بُيَّنَِهُۥ لقَِوۡ�ٖ 

ُ
ٓ أ مَا

عۡرضِۡ عَنِ ٱلمُۡۡ�ِ�ِ�َ 
َ
ّ�كَِۖ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۖ وَأ وَلوَۡ  ١٠٦ رَّ

ْۗ وَمَا جَعَلَۡ�كَٰ عَلَيۡ  ُ�وا َ�ۡ
َ
ٓ أ ُ مَا اۖ هِمۡ حَفِيظٗ شَاءَٓ ٱ�َّ

نتَ عَلَيۡهِم بوَِ�يِلٖ 
َ
ِينَ يدَۡعُونَ  ١٠٧ وَمَآ أ وََ� �سَُبُّواْ ٱ�َّ

َ عَدۡوَۢ� بغَِۡ�ِ عِلٖۡ��  ْ ٱ�َّ ِ فيََسُبُّوا كََ�لٰكَِ  مِن دُونِ ٱ�َّ
ةٍ  مَّ

ُ
ِ أ

رجِۡعُهُمۡ زَ�َّنَّا لُِ�ّ َ�مَلهَُمۡ ُ�مَّ إَِ�ٰ رَّ�هِِم مَّ
ْ َ�عۡمَلُونَ َ�يُنبَّئُِهُم بمَِ  ِ جَهۡدَ  ١٠٨ا َ�نوُا ْ بٱِ�َّ قۡسَمُوا

َ
وَأ

يَۡ�نٰهِِمۡ لَ�نِ جَاءَٓۡ�هُمۡ ءَايةَٞ 
َ
�  ُ ۚ قُلۡ إِ�َّمَا �َّ ؤۡمِنَُّ بهَِا

�َّهَآ إذَِا جَاءَٓتۡ َ� 
َ
ِۖ وَمَا �شُۡعِرُُ�مۡ � ٱ�َ�تُٰ عِندَ ٱ�َّ

ۡ�  ١٠٩يؤُۡمِنُونَ 
َ
  ِٔ وَُ�قَلّبُِ أ

َ
بَۡ�رٰهَُمۡ كَمَا لمَۡ دََ�هُمۡ وَ�

 ٖ� لَ مَرَّ وَّ
َ
ْ بهِۦِٓ أ وَنذََرهُُمۡ ِ� طُغَۡ�نٰهِِمۡ َ�عۡمَهُونَ  يؤُۡمِنُوا

١١٠  
این است خدا پروردگار شما، هیچ معبود به حقی جز او 
نیست، هر چیزي را آفریده است، پس او را بپرستید، و 
او بر هر چیزي وکیل است (و هر چیزي تحت وکالت 

ها او را احاطه  چشم ﴾102﴿تی او قرار دارد). و سرپرس

کند، و او دقیق و  کنند، و او چشمها را احاطه می نمی

به راستی که دلایل روشنی از  ﴾103﴿آگاه است. 

جانب پروردگارتان براي شما آمده است، پس هرکس 
ببیند به سود خودش است و هرکس کور شود به زیان 

و  ﴾104﴿خودش است، و من بر شما مراقب نیستم. 

همچنان (که در این قرآن براهین آشکاري در رابطه با 
ات توحید و نبوت و معاد براي مشرکان بیان نمودیم) آی

را (در رابطه با هر چیزي که آن را ندانند) بیان 
داریم تا (آن هنگام به دروغ) بگویند: تو درس  می

اي) و تا آن  را از اهل کتاب یاد گرفتهاي (و آن  خوانده
دانند بیان داریم، و (آنان همان  را براي قومی که می

اند که به پیامبر و آنچه که بر وي نازل شده  کسانی

از آنچه که از جانب  ﴾105﴿ دارند).است ایمان 

سوي تو وحی شده است پیروي کن،  به پروردگارت
هیچ معبود بر حقی جز او نیست، و از مشرکین روي 

واست شرك خ و اگر خدا می ﴾106﴿ بگردان.

ایم، و ترا  ورزیدند، و ما ترا مراقب ایشان قرار نداده نمی
 ي.ایم که به اصلاح احوالشان بپرداز مکلف نساخته

و کسانی را ناسزا نگویید که غیر از خدا را به  ﴾107﴿

خوانند، تا آنان تجاوزکارانه و از روي نادانی  فریاد می
خدا را دشنام ندهند، این چنین براي هر ملت و هر 

بازگشتشان ایم، سپس  گروهی کارهایشان را آراسته
سوي پروردگارشان است و آنگاه آنان را از آنچه که  به

مشرکان با همۀ توان  ﴾108﴿ سازد. آگاه میکردند  می

ش اي پی خود و با تأکید سوگند خوردند که اگر نشانه
ها و  آنها بیاید به آن ایمان خواهند آورد، بگو: نشانه

دانید اگر براي  معجزات نزد خدا است، و شما چه می

و  ﴾109﴿ آورند. ایشان (معجزه هم) بیاید باز ایمان نمی

سازیم، آنگونه که  را دگرگون میهایشان  دلها و چشم
نخستین بار به آن ایمان نیاوردند، و آنان را در 

  ﴾110﴿کنیم.  گمراهیشان سرگشته رها می

 
 



66666ÈŸXæ’6fl±Åc6◊„ÅÕ6‹[Å…66666666666666666666666666666666666666666666666666666614266666666666666666666666666ÿ XæŸY66‡Ä‚Ñ6
 

 

ٓ إَِ�ۡهِمُ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةَ وََ�َّمَهُمُ ٱلمَۡوَۡ�ٰ  ۡ�اَ نَا نزََّ َّ�
َ
۞وَلوَۡ �

ءٖ  ناَ عَلَيۡهِمۡ ُ�َّ َ�ۡ ْ ُ�بُٗ�  وحَََ�ۡ ا َ�نوُا ٓ ِ�ُ  مَّ ْ إِ�َّ ؤۡمِنُوٓا
ۡ�َ�هَُمۡ َ�ۡهَلُونَ 

َ
ُ وََ�ِٰ�نَّ أ ن �شََاءَٓ ٱ�َّ

َ
وََ�َ�لٰكَِ  ١١١أ

ِ نَِ�ٍّ عَدُوّٗ 
�جَعَلۡنَا لُِ�ّ نِّ يوُِ� � شََ�طَِٰ� ٱۡ�ِ سِ وَٱۡ�ِ

اءَٓ ۚ� وَلوَۡ شَ زخُۡرُفَ ٱلۡقَوۡلِ غُرُورٗ  َ�عۡضُهُمۡ إَِ�ٰ َ�عۡضٖ 
ونَ رَ�ُّكَ مَا َ�عَلُو وَِ�َصَۡ�ٰٓ إَِ�ۡهِ  ١١٢هُۖ فذََرهُۡمۡ وَمَا َ�فَۡ�ُ

 �ۡ
َ
ِينَ َ� يؤُۡمِنُونَ بٱِ�خِرَةِ وَلَِ�ضَۡوۡهُ وَِ�َقَۡ�فُِواْ  ِٔأ دَةُ ٱ�َّ

قَۡ�فُِونَ  ۡ�تَِ� حَكَمٗ  ١١٣مَا هُم مُّ
َ
� ِ َ�غَۡ�َ ٱ�َّ

َ
ا وهَُوَ أ

نزَلَ إَِ�ُۡ�مُ ٱلۡكَِ�بَٰ مُ 
َ
ِيٓ أ ٗ�ۚ ٱ�َّ ِينَ  فَصَّ وَٱ�َّ

لٞ  نَّهُۥ مَُ�َّ
َ
ّ�كَِ  ءَاَ�يَۡ�هُٰمُ ٱلۡكَِ�بَٰ َ�عۡلَمُونَ � مِّن رَّ

� فََ� تَُ�وَ�نَّ مِنَ ٱلمُۡمَۡ�ِ�نَ  تۡ َ�مَِتُ  ١١٤بٱِۡ�َقِّ وََ�مَّ
مِيعُ  �َّ ا وعََدۡٗ�ۚ رَّ�كَِ صِدۡقٗ  لَ لَِ�َِ�تٰهِِۚۦ وهَُوَ ٱلسَّ  مُبَدِّ

�ضِ يضُِلُّوكَ  ١١٥ٱلۡعَليِمُ 
َ
ۡ�َ�َ مَن ِ� ٱۡ�

َ
�ن تطُِعۡ أ

نَّ �نۡ هُمۡ إِ�َّ  ِۚ إنِ يتََّبعُِونَ إِ�َّ ٱلظَّ عَن سَبيِلِ ٱ�َّ
عۡلَمُ مَن يضَِلُّ عَن  ١١٦َ�ۡرُصُونَ 

َ
إنَِّ رَ�َّكَ هُوَ أ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ 
َ
ا ذُكرَِ  ١١٧سَبيِلهِِۖۦ وهَُوَ أ ْ مِمَّ  فَُ�وُا

ِ عَلَيۡهِ إنِ كُنتُم �   ١١٨َ�تٰهِۦِ مُؤۡمِنَِ� ٱسۡمُ ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 

فرستادیم، و مردگان  سوي آنها می به و اگر فرشتگان را
گفتند، و هر چیزي را آشکارا در مقابل  با آنها سخن می

آوردند ـ مگر  آوردیم، باز هم ایمان نمی آنان گرد می

و  ﴾111﴿ اینکه خدا بخواهد ـ اما بیشترشان نادانند.

گونه براي هر پیامبري دشمنانی از شیاطین انس و  بدین
از آنها سخنان فریبنده و جن قرار دادیم. گروهی 

کنند، تا ایشان  اساس را پنهانی به گروه دیگر القا می بی
خواست چنین  را فریب دهند، و اگر پروردگارت می

 کردند، پس آنان را بگذار تا دروغ ببافد. کاري را نمی

و تا دلهاي کسانی که به آخرت باور ندارند به  ﴾112﴿

را بپسندند و  آن (سخن باطل) گرایش پیدا کند، و آن

 ﴾113﴿مرتکب چیزي شوند که باید مرتکب شوند. 

پس، آیا غیر از خدا داوري را بجویم؟ حال آنکه او 
 کسی است که کتاب را به صورت روشن و واضح

سوي شما نازل کرده است. و کسانی که کتاب را  به
دانند که آن از جانب پروردگارت  ایم، می بدیشان داده

به حق نازل دشه است. پس، تو از شک کنندگان 

و فرمان و سخن پروردگارت صادقانه و  ﴾114﴿ مباش.

تواند فرمانهاي  هیچکس نمی دادگرانه انجام پذیرفت،

و  ﴾115﴿ نواي دانا است.او را دگرگون نماید و او ش

اگر از بیشتر کسانی که در زمین هستند پیروي نمایی، 
سازند. آنان جز از گمان  ترا از راه خدا گمراه می

کنند، و جز از روي ظن و تخمین  (خویش) پیروي نمی

بدون شک پروردگارت به  ﴾116﴿ گویند. سخن نمی

شود داناتر است،  (حال) کسی که از راه او منحرف می

پس  ﴾117﴿باشد.  تر می او به راه یافتگان آگاه و

بخورید از آنچه نام خدا بر آن برده شده است اگر شما 

  ﴾118﴿ به آیات او ایمان دارید.
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ِ عَلَيۡهِ  ا ذُكرَِ ٱسۡمُ ٱ�َّ ْ مِمَّ ُ�لُوا
ۡ
�َّ تأَ

َ
وَمَا لَُ�مۡ �

مَ عَلَيُۡ�مۡ إِ�َّ مَا  ا حَرَّ لَ لَُ�م مَّ وَقَدۡ فصََّ
هۡوَآ�هِِم بغَِۡ�ِ � رِرُۡ�مۡ إَِ�ۡهِ� �نَّ كَثِ�ٗ ٱضۡطُ 

َ
ضُِلُّونَ بأِ َّ�

عۡلَمُ بٱِلمُۡعۡتَدِينَ 
َ
ْ َ�هِٰرَ  ١١٩ عِلٍۡ�� إنَِّ رَ�َّكَ هُوَ أ وَذَرُوا

ٓۥۚ  ثمِۡ وََ�اطِنَهُ ۡ�مَ سَيُجۡزَوۡنَ  ٱۡ�ِ ِينَ يَۡ�سِبُونَ ٱۡ�ِ إنَِّ ٱ�َّ
ْ َ�قَۡ�فُِونَ  ا لمَۡ يذُۡكَرِ  ١٢٠بمَِا َ�نوُا ْ مِمَّ ُ�لُوا

ۡ
وََ� تأَ

 ۗ ِ عَلَيۡهِ �نَّهُۥ لَفِسۡقٞ َ�طَِٰ� َ�ُوحُونَ  ٱسۡمُ ٱ�َّ �نَّ ٱلشَّ
وِۡ�َآ 

َ
طَعۡتُمُوهُمۡ إنَُِّ�مۡ إَِ�ٰٓ أ

َ
�هِِمۡ ِ�َُ�دِٰلوُُ�مۡۖ �نۡ أ

وَ مَن َ�نَ مَيۡتٗ  ١٢١لمَُۡ�ُِ�ونَ 
َ
حۡ أ

َ
ۥ يَيَۡ�هُٰ وجََ ا فأَ عَلۡنَا َ�ُ

لَُ�تِٰ � َ�مِۡ� بهِۦِ نوُرٗ  ثَلهُُۥ ِ� ٱلظُّ ِ� ٱ�َّاسِ كَمَن مَّ
ۚ كََ�لٰكَِ  ليَۡسَ ِ�َارجِٖ  زُّ�نَِ للَِۡ�فٰرِِ�نَ مَا َ�نوُاْ مِّنۡهَا

َ�ِٰ�َ  ١٢٢َ�عۡمَلُونَ 
َ
ِ قرََۡ�ةٍ أ

وََ�َ�لٰكَِ جَعَلۡنَا ِ� ُ�ّ
 ۖ ْ �يِهَا نفُسِهِمۡ  ُ�ۡرمِِيهَا ِ�َمۡكُرُوا

َ
وَمَا َ�مۡكُرُونَ إِ�َّ بأِ

ْ لَن نُّ  �ذَا جَاءَٓۡ�هُمۡ ءَايةَٞ  ١٢٣وَمَا �شَۡعُرُونَ  ؤۡمِنَ قاَلوُا
عۡلَمُ حَيۡثُ 

َ
ُ أ ِۘ ٱ�َّ وِ�َ رسُُلُ ٱ�َّ

ُ
ٓ أ ٰ نؤَُۡ�ٰ مِثۡلَ مَا حَ�َّ

ْ صَغَارٌ عِ  جۡرَمُوا
َ
ِينَ أ ۗۥ سَيُصِيبُ ٱ�َّ ندَ َ�ۡعَلُ رسَِاَ�هَُ

ِ وعََذَابٞ    ١٢٤شَدِيدُۢ بمَِا َ�نوُاْ َ�مۡكُرُونَ  ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و شما را چه شده است که از گوشت حیوانی که نام 
خورید؟ حال آنکه  خدا بر آن برده شده است نمی

خداوند آنچه را که بر شما حرام کرده ـ جز آنچه بدان 
است. و  اید ـ به تفصیل برایتان بیان نموده ناچار شده

راستی  بسیاري (از مردم، دیگران را) بدون آگاهی و  به
گمان  سازند. بی از روي هوي و هوس گمراه می

و  ﴾119﴿ تر است. پروردگارت به تجاوزکاران آگاه

گناهانِ آشکار و پنهان را ترك کنید، همانا کسانی که 
شوند  دهند به سب آنچه که مرتکب می گناه انجام می

و از آنچه نام  ﴾120﴿اده خواهند شد. به زودي کیفر د

خدا بر آن برده نشده است، نخورید، همانا آن گناه 
کنند  گمان شیاطین به دوستان خود القا می است، و بی

تا با شما به مجادله بپردازند، و اگر از آنان اطاعت کنید 

آیا کسی که  ﴾121﴿همانا شما مشرك خواهید بود. 

ري گردانیدیم، و برایش نومرده بود، و ما او را زنده 
قرار دادیم، که در پرتو آن درمیان مردم راه برود مانند 

تواند از  کسی است که در تاریکی گرفتار آمده و نمی
کردند  آن بیرون بیاید؟ اینگونه براي کافران آنچه می

و این چنین در هر شهري  ﴾122﴿ آراسته شده است.

گماریم، تا در آنجا به  سردمداران مجرمش را می
نیرنگ بپردازند، ولی آنان جز به خودشان نیرنگ 

و هرگاه آیه و دلیلی  ﴾123﴿دانند.  زنند، اما نمی نمی

آوریم مگر  یگویند: هرگز ایمان نم پیش آنها بیاید، می
است به  اینکه مانند آنچه که به پیامبران خدا داده شده

داند که رسالت خود  ما نیز داده شود. خداوند بهتر می
را کجا قرار دهد، به زودي کسانی را که مرتکب گناه 
و جنایت شدند، به سزاي نیرنگشان در پیشگاه خدا 
شکنجه و خواري خواهد رسید، و به سبب نیرنگی که 

 ﴾124﴿ رسد. ورزیدند عذاب سختی به ایشان می می
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 ُ سَۡ�مِٰ� َ�مَن يرُدِِ ٱ�َّ حۡ صَدۡرَهُۥ لِۡ�ِ ن َ�هۡدِيهَُۥ �َۡ�َ
َ
 أ

ن يضُِلَّهُۥ َ�ۡعَلۡ صَدۡرَهُۥ ضَيّقًِا حَرجَٗ 
َ
ا وَمَن يرُدِۡ أ

�َّمَا 
َ
ُ ٱلرجِّۡسَ كَ� � كََ�لٰكَِ َ�ۡعَلُ ٱ�َّ مَاءِٓ دُ ِ� ٱلسَّ عَّ يصََّ

ِينَ َ� يؤُۡمِنُونَ  وََ�ذَٰا صَِ�طُٰ رَّ�كَِ  ١٢٥َ�َ ٱ�َّ
لۡنَا مُسۡتَقِيمٗ  ۗ قَدۡ فصََّ رُونَ  ٱ�َ�تِٰ لقَِوۡ�ٖ ا كَّ  ١٢٦يذََّ

َ�مِٰ عِندَ  رَّ�هِِمۡۖ وهَُوَ وَِ�ُّهُم بمَِا َ�نوُاْ ۞لهَُمۡ دَارُ ٱلسَّ
نِّ قَ وََ�وۡمَ َ�ُۡ�ُهُمۡ َ�ِيعٗ  ١٢٧َ�عۡمَلُونَ  دِ ا َ�مَٰعَۡ�َ ٱۡ�ِ

�سِ� وَقَالَ  تمُ مِّنَ ٱۡ�ِ �سِ ٱسۡتَكَۡ�ۡ وِۡ�اَؤٓهُُم مِّنَ ٱۡ�ِ
َ
أ
ٓ  رَ�َّنَا ٱسۡتَمۡتَعَ َ�عۡضُنَا ببَِعۡضٖ  ِيٓ وََ�لغَۡنَا جَلَنَا ٱ�َّ

َ
أ

ٓ إِ�َّ مَا  ۚ قاَلَ ٱ�َّارُ مَثۡوَٮُٰ�مۡ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا لۡتَ َ�اَ جَّ
َ
أ

ۗ إنَِّ رَ�َّكَ حَكِيمٌ عَليِمٞ  ُ وََ�َ�لٰكَِ نوَُّ�ِ  ١٢٨ شَاءَٓ ٱ�َّ
ْ يَۡ�سِبُونَ َ�عۡضَ  � بمَِا َ�نوُا لٰمَِِ� َ�عۡضَۢ  ١٢٩ٱل�َّ

تُِ�مۡ رسُُلٞ 
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
�سِ � نِّ وَٱۡ�ِ مِّنُ�مۡ  َ�مَٰعَۡ�َ ٱۡ�ِ

ونَ عَلَيُۡ�مۡ ءَاَ�ِٰ� وَُ�نذِرُونَُ�مۡ لقَِاءَٓ  َ�قُصُّ
ۡ�هُمُ  ۖ وغََرَّ نفُسِنَا

َ
ٰٓ أ ْ شَهِدۡناَ َ�َ يوَۡمُِ�مۡ َ�ذَٰ�ۚ قَالوُا

�َّهُمۡ َ�نوُاْ ٱۡ�َيَ 
َ
نفُسِهِمۡ �

َ
ٰٓ أ َ�َ ْ ۡ�يَا وشََهِدُوا وٰةُ ٱ�ُّ

�ُّكَ مُهۡلكَِ ٱلۡقُرَىٰ  ١٣٠َ�فِٰرِ�نَ  ن لَّمۡ يَُ�ن رَّ
َ
َ�لٰكَِ أ

هۡلهَُا  بظُِلۡ�ٖ 
َ
  ١٣١َ�فِٰلُونَ وَأ

 
 
 
 
 
 
 

پس هرکس که خداوند بخواهد او را هدایت نماید 
د، و هرکس را که ساز  اش را براي اسلام گشاد می سینه

کند، انگار که  اش را تنگ می بخواهد گمراه کند سینه
رود اینگونه خداوند پلیدي و عذاب را  به آسمان بالا می

و  ﴾125﴿آورند.  دهد که ایمان نمی بر کسانی قرار می

ن آیات را گما این راه راست پروردگارت است، بی
 ایم. دادهپذیرند توضیح و تفصیل  براي قومی که پند می

براي آنان نزد پروردگارشان دارالسلام است، و  ﴾126﴿

کردند یاور و سرپرست ایشان  او به سبب آنچه می

و روزي که (خدا) همۀ آنان را گرد  ﴾127﴿است. 

فرماید:) اي گروه جنّیان! شما تعداد  آورد (و می می
زیادي از انسانها را گمراه ساختید. و دوستانشان از 

ویند: پروردگارا! برخی از ما از برخی گ میانسانها 
دیگر بهره بردیم، و به پایانی رسیدیم که براي ما مقدر 

فرماید: آتش جایگاهتان است،  نمودي. خداوند می
مانید، مگر آنچه را که او بخواهد،  همیشه در آن می

و  ﴾128﴿ همانا پروردگار تو با حکمت و آگاه است.

کردند  ه سبب آنچه میاینگونه برخی از ستمکاران را ب

اي  ﴾129﴿گردانیم.  یاور و دوست برخی دیگر می

گروه جن و انس! آیا از میان شما پیامبرانی پیش شما 
و کنند، و شما را از نیامدند که آیات مرا برایتان بازگ

گویند: ما علیه  رسیدن به این روز بر حذر دارند؟ می
ب داد. دهیم، و زندگی دنیا آنان را فری خود گواهی می

 اند. دهند که ایشان کافر بوده و علیه خود گواهی می

این بدان سبب است که پروردگارت اهل  ﴾130﴿

کند  هایشان هلاك نمی شهرها را به خاطر ستم

 ﴾131﴿خبر باشند.  درحالیکه اهل آنجا غافل و بی
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ْۚ وَمَا رَ�ُّكَ  وَلُِ�ّٖ  ا عَمِلُوا ا دَرََ�تٰٞ مِّمَّ بَِ�فِٰلٍ َ�مَّ
  ١٣٢َ�عۡمَلُونَ 

ۡ
وَرَ�ُّكَ ٱلۡغَِ�ُّ ذُو ٱلرَّۡ�َةِ� إنِ �شََأ

ا �شََاءُٓ كَمَآ  يذُۡهبُِۡ�مۡ وَ�سَۡتَخۡلفِۡ مِنۢ َ�عۡدُِ�م مَّ
ُ�م مِّن ذُرِّ�َّةِ قَوۡ�ٍ 

َ
�شَأ

َ
إنَِّ مَا توُعَدُونَ  ١٣٣ءَاخَرِ�نَ  أ

نتُم بمُِعۡجِزِ�نَ  �تٖ� 
َ
ٓ أ ٰ قُلۡ َ�قَٰوۡمِ  ١٣٤وَمَا َ�َ ْ ٱۡ�مَلُوا

 ۖ مَن تَُ�ونُ  فَسَوۡفَ َ�عۡلَمُونَ  مََ�نتَُِ�مۡ إِّ�ِ َ�مِلٞ
لٰمُِونَ  � إنَِّهُۥ َ� ُ�فۡلحُِ ٱل�َّ ارِ وجََعَلُواْ  ١٣٥َ�ُۥ َ�قِٰبَةُ ٱ�َّ

نَۡ�مِٰ نصَِيبٗ 
َ
 مِنَ ٱۡ�َرۡثِ وَٱۡ�

َ
ا ذَرَأ ِ مِمَّ َ�قَالوُاْ َ�ذَٰا ا ِ�َّ
ِ بزِعَۡمِهِ  َ�ٓ�هِِمۡ فََ� ِ�َّ ۖ َ�مَا َ�نَ لُِ�َ َ�ٓ�نَِا مۡ وََ�ذَٰا لُِ�َ

َ�ٓ�هِِمۡۗ  ِ َ�هُوَ يصَِلُ إَِ�ٰ ُ�َ ِۖ وَمَا َ�نَ ِ�َّ يصَِلُ إَِ� ٱ�َّ
مِّنَ  وََ�َ�لٰكَِ زَ�َّنَ لكَِثِ�ٖ  ١٣٦سَاءَٓ مَا َ�ۡكُمُونَ 

وَۡ�دِٰهمِۡ 
َ
َ�ؤٓهُُمۡ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� َ�تۡلَ أ لُِ�ۡدُوهُمۡ  ُ�َ

ُ مَا َ�عَلُوهُۖ  ْ عَلَيۡهِمۡ دِينَهُمۡۖ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱ�َّ وَِ�َلۡبسُِوا
ونَ   ١٣٧فذََرهُۡمۡ وَمَا َ�فَۡ�ُ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

و هر یک طبق اعمالشان درجاتی دارند و پروردگارت  

و  ﴾132﴿ خبر نیست. کنند غافل و بی آنچه می از

است، اگر بخواهد شما را نیاز و مهربان  پروردگارت بی
برد و هرکس را که بخواهد پس از شما  یان میزا م

دهد، همانطور که شما را از نسل  جانشین(تان) قرار می

گمان  بی ﴾133﴿ و نژاد قومی دیگر پدید آورده است.

شود، خواهد آمد، و شما  آنچه به شما وعده داده می

قوم  بگو: اي ﴾134﴿ خدا را ناتوان کنید. توانید نمی

خواهید انجام دهید، من هم (هر طور که  من! هرچه می
کنم، به زودي خواهید دانست که سر  ) عمل میبخواهم

انجام جهان از آن کیست، همانا ستمگران رستگار 

و براي خدا از آنچه از کشتزار و  ﴾135﴿ شوند. نمی

اي قرار دادند، و به گمان  چهارپایان آفریده است بهره
براي خدا است، و این براي آنهایی  خود گفتند: این

ایم. پس آنچه که براي  است که شریک خدا کرده
براي خدا  رسید، و آنچه که شرکا و بتها بود به خدا نمی

 کنند!!. رسید. چه بد داوري می بود به شریکانشان می

و اینگونه براي بسیاري از مشرکان، سران و  ﴾136﴿

جلوه دادند، تا شیاطینشان کشتن فرزندانشان را زیبا 
هلاکشان کنند و دینشان را بر آنان مشتبه گردانند، و 

کردند. پس  خواست آنان چنین نمی  اگر خداوند می

 ﴾137﴿بافند رها کن.  آنان را با دروغهایی که می
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نَۡ�مٰٞ 
َ
وحََرۡثٌ حِجۡرٞ �َّ َ�طۡعَمُهَآ إِ�َّ مَن  وَقَالوُاْ َ�ذِٰهۦِٓ �

َّشَ  نَۡ�مٰٞ اءُٓ �
َ
نَۡ�مٌٰ حُرّمَِتۡ ظُهُورهَُا وَ�

َ
�َّ  بزِعَۡمِهِمۡ وَ�

اءًٓ عَلَيۡهِ� سَيَجۡزِ�هِم يذَۡكُرُونَ  ِ عَلَيۡهَا ٱفِۡ�َ ٱسۡمَ ٱ�َّ
ونَ  ْ َ�فَۡ�ُ ْ مَا ِ� ُ�طُونِ َ�ذِٰهِ  ١٣٨بمَِا َ�نوُا وَقاَلوُا

نَۡ�مِٰ خَالصَِةٞ 
َ
ٰٓ  ٱۡ� مٌ َ�َ كُورنِاَ وَُ�َرَّ ُ ۖ �ن  ّ�ِ زَۡ�جِٰنَا

َ
أ

يۡتَةٗ  َ�ءُٓۚ سَيَجۡزِ�هِمۡ وَصۡفَهُمۡۚ إنَِّهُۥ  يَُ�ن مَّ َ�هُمۡ �يِهِ ُ�َ
وَۡ�دَٰهُمۡ  ١٣٩ حَكِيمٌ عَليِمٞ 

َ
ْ أ ِينَ َ�تَلُوٓا قدَۡ خَِ�َ ٱ�َّ

ْ مَا رَزََ�هُمُ ٱ عِلۡ�ٖ سَفَهَۢ� بغَِۡ�ِ  مُوا ُ ٱفِۡ�َاءًٓ َ�َ وحََرَّ َّ�
ِۚ قدَۡ  ْ مُهۡتَدِينَ  ٱ�َّ ْ وَمَا َ�نوُا ِيٓ  ١٤٠ضَلُّوا ۞وهَُوَ ٱ�َّ

تٰٖ   جَ�َّ
َ
�شَأ

َ
عۡرُوَ�ٰتٖ  أ وَٱ�َّخۡلَ  وََ�ۡ�َ مَعۡرُوَ�ٰتٖ  مَّ

رۡعَ ُ�ۡتَلفًِا  انَ مُتََ�ٰبهِٗ وَٱلزَّ مَّ ۡ�تُونَ وَٱلرُّ ُ�لهُُۥ وَٱلزَّ
ُ
ا أ

بهِٖ�  ۡ�مَ  وََ�ۡ�َ مُتََ�ٰ
َ
� ٓ ْ مِن َ�مَرهِۦِٓ إذَِا هُۥ ُ�وُا رَ وَءَاتوُاْ حَقَّ

ْۚ إنَِّهُۥ َ� ُ�بُِّ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� يوَۡمَ حَصَادِهِۖۦ وََ� �ُۡ�فُِوٓ   ١٤١ا
نَۡ�مِٰ َ�ُولةَٗ 

َ
ا رَزقََُ�مُ ٱوَفَرۡشٗ  وَمِنَ ٱۡ� ْ مِمَّ ۚ ُ�وُا ُ ا َّ�

يَۡ�ٰنِ� إنَِّهُۥ لَُ�مۡ عَدُوّٞ  بِٞ�  وََ� تتََّبعُِواْ خُطَُ�تِٰ ٱلشَّ مُّ
١٤٢  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

فتند: اینها چهارپایان و و ـ به زعم خودشان ـ گ
کشتزار(هاي) ممنوع است، که جز کسی که ما 

خواهیم نباید از آن بخورد، و چهارپایانی است که  می
(سوار شدن بر) پشت آنها حرام شده است. و 
چهارپایانی (داشتند) که هنگام ذبح نام خدا را بر آن 

بندند، و به زودي آنها را به  دروغ میبردند. بر خدا  نمی
 بندند مجازات خواهد کرد. خاطر دروغی که می

گویند: آنچه در شک این چهارپایان  و می ﴾138﴿

است ویژة مردان ماست، و بر زنان حرام است، و اگر 
جنین، مرده متولد شود پس آنان همه در آن شریک 

دهد،  میهستند. به زودي خداوند سزاي توصیفشان را 

بدون شک سخت  ﴾139﴿ همانا او حکیم و آگاه است.

خردي  زیان دیدند کسانی که فرزندانشان را از روي بی
و نادانی کشتند، و چیزي را که خدا به ایشان روزي 

راستی   حرام کردند، به داده بود با دروغ بستن بر خدا

و او  ﴾140﴿ که گمراه شدند، و هدایت یافته نبودند.

که باغهایی را که درختان آن بر پایه  خدایی است
ین نیستند، آفریده گردند و درختانی که چن استوار می

است، و درخت خرما و کشتزارها را پدید آورده است 
هاي آن متفاوتند، و زیتون و انار را آفریده  که میوه

است که همگون و ناهمگونند. از میوة آن بخورید 
دن و دور کردن از آن آنگاه که ثمر داد، و به هنگام چی

روي نکنید،  ببخشید، و زکات آن را بپردازید، و زیاده
 زیرا که خداوند اسراف کنندگان را دوست ندارد.

و از چهارپایان، حیواناتی که باربرند و  ﴾141﴿

حیواناتی که کوچکند برایتان آفریده است، بخورید از 
است و از گامهاي شیطان  داده آنچه خدا به شما روزي

 یروي نکنید، همانا او برایتان دشمنی آشکار است.پ

﴿142﴾  
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زَۡ�جٰٖ� 
َ
�  ثََ�نٰيَِةَ أ نِ ٱثنَۡۡ�ِ وَمِنَ ٱلمَۡعۡزِ ٱثنَۡۡ�ِ

ۡ
أ قُلۡ مِّنَ ٱلضَّ

ٓ ءَ  ا ٱشۡتَمَلَتۡ عَلَيۡهِ ا مَّ
َ
نثَيَۡ�ِ أ

ُ
مِ ٱۡ�

َ
مَ أ كَرَۡ�نِ حَرَّ َّ�

� نَّ�ِ  نثيََۡ�ِ
ُ
رحَۡامُ ٱۡ�

َ
 ١٤٣إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�َِ� وِ� بعِِلٍۡ�  ُٔ أ

كَرَۡ�نِ  � قُلۡ ءَآ�َّ بلِِ ٱثنَۡۡ�ِ وَمِنَ ٱۡ�قََرِ ٱثنَۡۡ�ِ وَمِنَ ٱۡ�ِ
 � نثيََۡ�ِ

ُ
رحَۡامُ ٱۡ�

َ
ا ٱشۡتَمَلَتۡ عَلَيۡهِ أ مَّ

َ
نثيََۡ�ِ أ

ُ
مِ ٱۡ�

َ
مَ أ حَرَّ

ُ بَِ�ذَٰ�ۚ  ٮُٰ�مُ ٱ�َّ مۡ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إذِۡ وَصَّ
َ
ظۡ  أ

َ
لمَُ َ�مَنۡ أ

ِ كَذِبٗ  ىٰ َ�َ ٱ�َّ نِ ٱۡ�َ�َ ضُِلَّ ٱ�َّاسَ بغَِۡ�ِ مِمَّ عِلٍۡ�� ا ّ�ِ
لٰمَِِ�  َ َ� َ�هۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱل�َّ جِدُ ِ�  ١٤٤إنَِّ ٱ�َّ

َ
ٓ أ قُل �َّ

ٰ طَاعِ�ٖ  مًا َ�َ وِ�َ إَِ�َّ ُ�َرَّ
ُ
ٓ أ  ٓۥ مَا ن  َ�طۡعَمُهُ

َ
ٓ أ إِ�َّ

وۡ دَمٗ 
َ
وۡ َ�ۡمَ خِ�ِ�رٖ  ايَُ�ونَ مَيۡتَةً أ

َ
سۡفُوحًا أ فَإنَِّهُۥ  مَّ

وۡ 
َ
ِ بهِِۚۦ َ�مَنِ ٱضۡطُرَّ َ�ۡ�َ رجِۡسٌ أ هلَِّ لغَِۡ�ِ ٱ�َّ

ُ
فسِۡقًا أ

ِينَ  ١٤٥رَّحِيمٞ  فإَنَِّ رَ�َّكَ َ�فُورٞ  وََ� َ�دٖ  باَغٖ  وََ�َ ٱ�َّ
مۡنَا  مۡنَا  ُ�َّ ذيِ ظُفُرٖ� هَادُواْ حَرَّ وَمِنَ ٱۡ�َقَرِ وَٱلۡغَنَمِ حَرَّ

وَايآَ عَلَيۡهِمۡ  وِ ۡ�َ
َ
شُحُومَهُمَآ إِ�َّ مَا َ�َلَتۡ ظُهُورهُُمَآ أ

وۡ مَا ٱخۡتَلَطَ بعَِظٖۡ�� 
َ
َ�لٰكَِ جَزَۡ�َ�هُٰم ببَِغۡيهِِمۡۖ �نَّا  أ

  ١٤٦لََ�دِٰقُونَ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و از بز ده است، از گوسفند دوتا هشت جفت را آفری
دوتا، بگو: آیا خداوند نرها را حرام کرده است یا 

ها در شکم دارند؟ مرا از روي  ها را؟ یا آنچه ماده ماده

و از  ﴾143﴿ گویید. دانش آگاه کنید اگر راست می

شتر دوتا و از گاو دوتا آفریده است، بگو: آیا دو تا نر 
 را حرام کرده است یا دوتا ماده را، یا آنچه را که دو

ماده در شکم دارند؟ آیا شما حاضر بودید آنگاه که 
خداوند شما را به این کار سفارش نمود؟ پس چه کسی 

تا بدون ستمگرتر از کسی است که بر خدا دروغ ببندد 
دانش و آگاهی مردم را گمراه سازد؟ همانا خداوند 

بگو: در آنچه  ﴾144﴿ کند. قوم ستمکار را هدایت نمی

اي  به من وحی شده است خوردن چیزي را بر خورنده
یابم مگر اینکه حیوان مردار یا خونی جاري  حرام نمی

اند، یا  یا گوشت خوك باشد، که همۀ اینها ناپاك
حیوانی که (به هنگام ذبح) نام غیر خدا بر آن برده شده 
باشد. پس هرکس بر خوردن این محرمات ناچار گردد 

مند نباشد و تجاوز نکند، پس همانا  ن علاقهو به آ

و بر  ﴾145﴿ پروردگارت بخشنده و مهربان است.

یهودیان هر ناخنداري را حرام کردیم، و از گاو و 
ها را بر آنان حرام کردیم، به جز  ها و چربی گوسفند پیه

اي که با آنچه در  هایی که در پشت آن است، یا پیه پیه
است، و یا چربیهایی که داخل شکم است مخلوط شده 

ین را سزاي ستم و با استخوانی آمیخته است، ا

 ﴾146﴿ تجاوزشان قرار دادیم، و ما راستگوییم.
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�ُُّ�مۡ ذُو رَۡ�َةٖ  بوُكَ َ�قُل رَّ وََ� يرَُدُّ  َ�سِٰعَةٖ  فإَنِ كَذَّ
سُهُۥ عَنِ ٱلۡقَوۡمِ ٱلمُۡجۡرمَِِ� 

ۡ
ِينَ  ١٤٧بأَ سَيَقُولُ ٱ�َّ

ۡ�نَا وََ�ٓ ءَاباَؤُٓناَ وََ�  َ�ۡ
َ
ٓ أ ُ مَا ْ لوَۡ شَاءَٓ ٱ�َّ ُ�وا َ�ۡ

َ
أ

 � ءٖ مۡنَا مِن َ�ۡ ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡ  حَرَّ بَ ٱ�َّ كََ�لٰكَِ كَذَّ
ۗ قُلۡ هَلۡ عِندَُ�م مِّنۡ عِلۡ�ٖ  سَنَا

ۡ
ْ بأَ ٰ ذَاقُوا  حَ�َّ
 ۖٓ نَّ  َ�تُخۡرجُِوهُ َ�اَ نتُمۡ إِ�َّ إنِ تتََّبعُِونَ إِ�َّ ٱلظَّ

َ
�نۡ أ

ۖ فَلَوۡ شَاءَٓ  ١٤٨َ�ۡرُصُونَ  ةُ ٱلَۡ�لٰغَِةُ قُلۡ فَللَِّهِ ٱۡ�ُجَّ
ۡ�َعَِ� 

َ
ِينَ  ١٤٩لهََدَٮُٰ�مۡ أ قُلۡ هَلُمَّ شُهَدَاءَُٓ�مُ ٱ�َّ

ْ فََ� �شَۡهَدۡ  مَ َ�ذَٰ�ۖ فإَنِ شَهِدُوا َ حَرَّ نَّ ٱ�َّ
َ
�شَۡهَدُونَ أ

بوُاْ � مَعَهُمۡۚ وََ� تتََّبعِۡ  ِينَ كَذَّ هۡوَاءَٓ ٱ�َّ
َ
ِينَ َ� أ َ�تٰنَِا وَٱ�َّ

۞قُلۡ  ١٥٠يؤُۡمِنُونَ بٱِ�خِرَةِ وهَُم برَِّ�هِِمۡ َ�عۡدِلوُنَ 
�َّ �ُۡ�ُِ�واْ بهِۦِ 

َ
مَ رَ�ُُّ�مۡ عَلَيُۡ�مۡۖ � تلُۡ مَا حَرَّ

َ
َ�عَالوَۡاْ �

ِ  ٔٗ شَۡ�  ۖ وَ� ينِۡ إحَِۡ�ٰنٗ ا ۖ وََ� ٱلَۡ�ِٰ�َ وَۡ�دَُٰ�م ا
َ
ْ أ مِّنۡ َ�قۡتُلُوٓا

ْ ٱلۡفََ�حِٰشَ  إمَِۡ�قٰٖ  ۡنُ نرَۡزقُُُ�مۡ �يَّاهُمۡۖ وََ� َ�قۡرَُ�وا َّ�
مَا ظَهَرَ مِنۡهَا وَمَا َ�طَنَۖ وََ� َ�قۡتُلُواْ ٱ�َّفۡسَ ٱلَِّ� حَرَّمَ 
ٮُٰ�م بهِۦِ لعََلَُّ�مۡ  � َ�لُِٰ�مۡ وَصَّ قِّ ُ إِ�َّ بٱِۡ�َ ٱ�َّ

  ١٥١لُونَ َ�عۡقِ 
 
 
 
 
 
 
 
 

اگر ترا تکذیب کردند، بگو: پروردگار شما داراي 
رحمت گسترده است، و عذاب او از قوم مجرم باز 

مشرکان خواهند گفت: اگر  ﴾147﴿شود.  گردانده نمی

ورزیدیم، و  خواست ما و پدرانمان شرك نمی خدا می
گونه کسانی که پیش  کردیم، همین چیزي را حرام نمی

بودند (پیامبرانشان را) تکذیب کردند، تا اینکه از آنها 
عذاب ما را چشیدند. بگو: آیا نزد شما دانشی هست که 
آن را براي ما بیرون بیاورید؟ شما جز از گمان پیروي 

 کنید.  نکرده و فقط از روي گمان و تخمین کار می

بگو: خدا داراي دلیل و حجت بالغ و رسالت  ﴾148﴿

 کرد. مۀ شما را هدایت میهخواست  است، و اگر می

بگو: گواهانتان را بیاورید که گواهی دهند  ﴾149﴿

خداوند این را حرام کرده است، پس اگر گواهی دادند 
تو با آنان گواهی مده، و از هوي و هوس کسانی پیروي 
مکن که آیات ما را تکذیب کرده و به آخرت ایمان 

ریک آورند، و آنان براي پروردگار خود همتا و ش نمی

بر شما بگو: بیایید آنچه را خدا  ﴾150﴿دهند.  قرار می

حرام کرده است برایتان بخوانم، اینکه چیزي را شریک 
او قرار ندهید، و با پدر و مادر نیکی کنید، و فرزندانتان 
را از ترس فقر نکشید، ما شما و ایشان را روزي 

دهیم، و به گناهان کبیره نزدیک نشوید، خواه  می
شد، خواه پنهان. و انسانی را نکشید که آشکار با

خداوند کشتن وي را حرام نموده است، مگر به حق. 
این چیزي است که خداوند شما را به آن سفارش 

 ﴾151﴿ نماید باشد که بیندیشید. می
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 ٰ حۡسَنُ حَ�َّ
َ
ْ مَالَ ٱۡ�تَيِمِ إِ�َّ بٱِلَِّ� ِ�َ أ وََ� َ�قۡرَُ�وا

ۚۥ  هُ شُدَّ
َ
ْ ٱلۡكَيۡلَ وَٱلمَِۡ�انَ بٱِلۡقِسۡطِ� َ� َ�بۡلُغَ أ وۡفُوا

َ
وَأ

ْ وَلوَۡ  ۖ �ذَا قُلۡتُمۡ فَٱعۡدِلوُا نَُ�لّفُِ َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡعَهَا
ٮُٰ�م بهِۦِ  ْۚ َ�لُِٰ�مۡ وَصَّ وۡفُوا

َ
ِ أ � وَ�عَِهۡدِ ٱ�َّ َ�نَ ذَا قرَُۡ�ٰ

رُونَ  نَّ َ�ذَٰا صَِ�ِٰ�  ١٥٢لعََلَُّ�مۡ تذََكَّ
َ
ا مُسۡتَقِيمٗ وَأ

قَ بُِ�مۡ عَن فَٱتَّبِ  بُلَ َ�تَفَرَّ ْ ٱلسُّ ۖ وََ� تتََّبعُِوا عُوهُ
ٮُٰ�م بهِۦِ لعََلَُّ�مۡ َ�تَّقُونَ   ١٥٣سَبيِلهِِۚۦ َ�لُِٰ�مۡ وَصَّ

حۡسَنَ 
َ
ِيٓ أ ُ�مَّ ءَاتيَۡنَا مُوَ� ٱلۡكَِ�بَٰ َ�مَامًا َ�َ ٱ�َّ

ءٖ وََ�فۡصِيٗ�  ۡ�َ ِ
بلِقَِاءِٓ لَّعَلَّهُم  ةٗ وَرَۡ�َ ى وهَُدٗ   لُِّ�ّ

نزَلَۡ�هُٰ مُبَارَكٞ  ١٥٤رَّ�هِِمۡ يؤُۡمِنُونَ 
َ
 وََ�ذَٰا كَِ�بٌٰ أ

ْ لَعَلَُّ�مۡ ترَُۡ�ُونَ فَٱتَّبعُِوهُ  قُوا ْ إِ�َّمَآ  ١٥٥وَٱ�َّ ن َ�قُولوُٓا
َ
أ

ٰ طَآ�فَِتَۡ�ِ مِن َ�بۡلنَِا �ن كُنَّا عَن  نزِلَ ٱلۡكَِ�بُٰ َ�َ
ُ
أ

نزِلَ عَلَيۡنَا  ١٥٦هِمۡ لََ�فِٰلَِ� درَِاسَتِ 
ُ
ٓ أ ا َّ�

َ
ْ لوَۡ � وۡ َ�قُولوُا

َ
أ

هۡدَىٰ مِنۡهُمۡۚ َ�قَدۡ جَاءَُٓ�م بيَّنَِةٞ 
َ
مِّن  ٱلۡكَِ�بُٰ لكَُنَّآ أ

ّ�ُِ�مۡ وهَُدٗ  بَ ى رَّ ن كَذَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
ۚ َ�مَنۡ أ وَرَۡ�َةٞ

ِ وَصَدَفَ َ�نۡهَاۗ سَنَجۡزِي � ِينَ يصَۡدِفُونَ َ�تِٰ ٱ�َّ ٱ�َّ
 ١٥٧َ�نۡ ءَاَ�تٰنَِا سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ بمَِا َ�نوُاْ يصَۡدِفُونَ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و به مال یتیم نزدیک نشوید مگر به بهترین روش، تا  
و ترازو را به کمال اینکه به رشد کامل برسد، و پیمانه 

کس را جز به اندازة  و دادگرانه مراعات بدارید، هیچ
سازیم. و هنگامی که سخنی گفتید،  ف نمیتوانش مکلّ

دادگري کنید گرچه (دربارة) خویشاوند (شما) باشد. و 
به پیمان خدا وفا کنید و اینها چیزهایی است که 
 خداوند شما را به آن سفارش نموده است تا پند گیرید.

و این راه راست من است، پس، از آن پیروي  ﴾152﴿

را از راه مکنید، که شما  کنید و از (دیگر) راهها پیروي
سازد. اینها چیزهایی هستند که خداوند  خدا پراکنده می

 شما را بدان سفارش نموده است تا پرهیزگار شوید.

پس از آن به موسی کتاب دادیم تا نعمت را بر  ﴾153﴿

ی که نیکی کرده است تمام کنیم، و براي اینکه هر کس
د، امید که چیزي را بیان نماییم، و هدایت و رحمت شو

و این  ﴾154﴿ به ملاقات پروردگارشان ایمان بیاورند.

ایم، با برکت است، از آن  ل کردهکتابی است که ما ناز
پیروي نمایید و پرهیزگاري پیشه کنید تا مورد رحمت 

ه تا نگویید: همانا کتاب بر دو گرو ﴾155﴿ قرار گیرید.

آن پیش از ما نازل شده است و ما از خواندن و بررسی 

و یا اینکه بگویید: اگر کتاب  ﴾156﴿ ایم. خبر بوده بی

 بودیم، تر می شد، ما از آنان راه یافته بر ما نازل می
راستی  که از سوي پروردگارتان دلیل و هدایت و  به

رحمتی به نزدتان آمده است، پس کیست ستمگرتر از 
کسی که آیات خدا را تکذیب کند، و از آن روي 
بگرداند؟ به زودي کسانی را که از آیات ما روي 

کنند به بدترین عذاب گرفتار خواهیم کرد،  گردانی می
ه زودتر بدانان شان را هرچ و سزاي روي گردانی

 ﴾157﴿ خواهیم رساند.
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ِ�َ رَ�ُّكَ 
ۡ
وۡ يأَ

َ
�يَِهُمُ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ أ

ۡ
ن تأَ

َ
ٓ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إِ�َّ

ِ� َ�عۡضُ ءَاَ�تِٰ 
ۡ
ِ�َ َ�عۡضُ ءَاَ�تِٰ رَّ�كَِۗ يوَۡمَ يأَ

ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

رَّ�كَِ َ� ينَفَعُ َ�فۡسًا إيَِ�نُٰهَا لمَۡ تَُ�نۡ ءَامَنَتۡ مِن 
وۡ كَسَبَتۡ ِ�ٓ إيَِ�نٰهَِا خَۡ�ٗ  َ�بۡلُ 

َ
ْ أ إنَِّا �ۗ قُلِ ٱنتَظِرُوٓا

ْ شِيَعٗ  ١٥٨مُنتَظِرُونَ  ْ دِينَهُمۡ وََ�نوُا ِينَ فرََّقوُا ا إنَِّ ٱ�َّ
ِ ُ�مَّ ينَُبّئُِهُم لَّسۡتَ  مۡرهُُمۡ إَِ� ٱ�َّ

َ
مَآ أ � إِ�َّ ءٍ مِنۡهُمۡ ِ� َ�ۡ

ْ َ�فۡعَلُونَ  مَن جَاءَٓ بٱِۡ�َسَنَةِ فَلهَُۥ عَۡ�ُ  ١٥٩ بمَِا َ�نوُا
يّئَِةِ فََ� ُ�ۡزَىٰٓ إِ�َّ مِثۡلهََا وهَُمۡ  مۡثَالهَِاۖ وَمَن جَاءَٓ بٱِلسَّ

َ
أ

ٓ إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ  ١٦٠َ� ُ�ظۡلمَُونَ   قُلۡ إنَِِّ� هَدَٮِٰ� رَّ�ِ
سۡتَقِي�ٖ  مِنَ نَ اۚ وَمَا �َ ا مِّلَّةَ إبَِۡ�هٰيِمَ حَنيِفٗ مٗ ا �يَِ دِينٗ  مُّ

قُلۡ إنَِّ صََ�ِ� وَ�سُُِ� وََ�ۡيَايَ  ١٦١ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� 
ِ رَبِّ ٱلَۡ�لَٰمَِ�  ۖۥ وَ�َِ�لٰكَِ  ١٦٢وَمَمَاِ� ِ�َّ َ� َ�ِ�كَ َ�ُ
لُ ٱلمُۡسۡلمِِ�َ  وَّ

َ
۠ أ ناَ

َ
مِرۡتُ وَ�

ُ
بِۡ�  ١٦٣ أ

َ
� ِ َ�ۡ�َ ٱ�َّ

َ
قُلۡ أ

� رَ�ّٗ  ءٖ ۡ�َ ِ
َ�فۡسٍ إِ�َّ َ� تَۡ�سِبُ ُ�ُّ وَ  ا وهَُوَ رَبُّ ُ�ّ

 ٞ ۚ وََ� تزَِرُ وَازرَِة خۡرَىٰۚ ُ�مَّ إَِ�ٰ رَّ�ُِ�م  عَلَيۡهَا
ُ
وزِۡرَ أ

رجِۡعُُ�مۡ َ�يُنبَّئُُِ�م بمَِا كُنتُمۡ �يِهِ َ�ۡتَلفُِونَ   ١٦٤مَّ
�ضِ وَرََ�عَ 

َ
ِي جَعَلَُ�مۡ خََ�ٰٓ�فَِ ٱۡ� وهَُوَ ٱ�َّ

َبۡلُوَُ�مۡ ِ�  رََ�تٰٖ دَ  َ�عۡضَُ�مۡ فَوۡقَ َ�عۡضٖ  مَآ ّ�ِ
 ءَاتٮَُٰ�مۡۗ إنَِّ رَ�َّكَ َ�ِ�عُ ٱلۡعِقَابِ �نَّهُۥ لَغَفُورٞ 

 ١٦٥رَّحِيمُۢ 
 
 
 
 
 

کشند که فرشتگان پیش آنها بیایند یا  آیا انتظار می
هاي پروردگارت  پروردگارت بیاید یا برخی از نشانه

پروردگارت پدید هاي  بیاید؟! روزي که برخی از نشانه
نیاورده و یا خیري در ایمان  آید کسی که از پیش ایمان

آوردنش به دست نیاورده باشد، ایمانش به او سودي 
 دهد. بگو: انتظار بکشید ما هم با شما منتظریم. نمی

گمان کسانی که آیین خود را پراکنده  بی ﴾158﴿
ه شدند، تو به هیچ وجه از آنان ساختند و دسته دست

راستی  که کار آنها با خداست، سپس  ، و بهنیستی
 سازد. کردند آگاه می (خداوند) آنان را به آنچه می

هرکس کار نیکی انجام دهد پاداش آن ده برابر  ﴾159﴿
است، و هرکس کار بدي انجام دهد جز به اندازة آن 

 ﴾160﴿رود.  شود و بر آنان ستم نمی گناه کیفر داده نمی
را به راه راست هدایت نموده بگو: همانا پروردگارم م

ین ابراهیم است که است، و آن دین راست و استوار، د
بگو:  ﴾161﴿ گرا بود و از مشرکان نبود. یکسو و حق

همانا نماز و قربانی من و زندگی و مرگ من براي خدا، 
او را هیچ شریکی  ﴾162﴿پروردگار جهانیان است. 

ام و من اولین مسلمان  نیست، و به این فرمان داده شده
بگو: آیا جز خدا پروردگاري بجویم؟  ﴾163﴿هستم. 

حال آنکه او پروردگار هر چیزي است؟! و هر انسانی 
عمل بدي را انجام بدهد عذابش فقط براي خودش 

دوش است، و هیچ کسی بار گناه کسی دیگر را به 
سوي  بازگشت همۀ شما به کشد، سپس نمی

پروردگارتان است، و او شما را به آنچه در آن اختلاف 
و او خدایی است که  ﴾164﴿ سازد. کردید آگاه می می

است، و برخی را بر  داده شما را جانشینانِ در زمین قرار
برخی دیگر درجاتی بالاتر برد تا شما را در آنچه که به 

وردگارت زود کیفر است بیازماید. همانا پر شما داده
  ﴾165﴿ است و همانا او آمرزنده و مهربان است.
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عۡ 
َ
  رَافِ سُورَةُ ا�

ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ �   ٱ�َّ

نزِلَ إَِ�ۡكَ فََ� يَُ�ن ِ� صَدۡركَِ  ١المٓٓصٓ 
ُ
كَِ�بٌٰ أ

ٱتَّبعُِواْ  ٢ِ�ُنذِرَ بهِۦِ وَذكِۡرَىٰ للِۡمُؤۡمِنَِ� مِّنۡهُ  حَرَجٞ 
ْ مِن دُونهِۦِٓ  ّ�ُِ�مۡ وََ� تتََّبعُِوا نزِلَ إَِ�ُۡ�م مِّن رَّ

ُ
ٓ أ مَا

ۗ قَليِٗ�  وِۡ�َاءَٓ
َ
رُونَ أ ا تذََكَّ وََ�م مِّن قرََۡ�ةٍ  ٣ مَّ

وۡ هُمۡ قآَ�لِوُنَ 
َ
سُنَا بََ�تًٰا أ

ۡ
هۡلكََۡ�هَٰا فجََاءَٓهَا بأَ

َ
َ�مَا  ٤أ

ْ إنَِّا كُنَّا  ن قَالوُٓا
َ
ٓ أ ٓ إِ�َّ سُنَا

ۡ
َ�نَ دَعۡوَٮهُٰمۡ إذِۡ جَاءَٓهُم بأَ

رسِۡلَ إَِ�ۡهِ  َٔ فَلنََۡ�  ٥َ�لٰمَِِ� 
ُ
ِينَ أ لَنَّ  َٔ مۡ وَلَنَۡ� لَنَّ ٱ�َّ

نَّ عَلَيۡهِم بعِِلۡ�ٖ�  ٦ٱلمُۡرۡسَلَِ�  وَمَا كُنَّا  فَلَنَقُصَّ
ۚ َ�مَن َ�قُلَتۡ  وَٱلوَۡزۡنُ يوَۡمَ�ذٍِ  ٧َ�ٓ�بَِِ�  ٱۡ�َقُّ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 
ُ
تۡ  ٨مََ�زِٰ�نُهُۥ فأَ وَمَنۡ خَفَّ

ِينَ خَِ�ُ  وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ
ُ
نفُسَهُم بمَِا َ�نوُاْ مََ�زِٰ�نُهُۥ فَأ

َ
ْ أ وٓا

�ضِ  ٩َ�تٰنَِا َ�ظۡلمُِونَ �
َ
ُٰ�مۡ ِ� ٱۡ� َّ� وَلَقَدۡ مَكَّ

ا �شَۡكُرُونَ وجََعَلۡنَا لَُ�مۡ �يِهَا مََ�يٰشَِۗ قَليِٗ�   ١٠ مَّ
رَۡ�ُٰ�مۡ ُ�مَّ قُلۡنَا للِۡمََ�ٰٓ�كَِةِ  وَلقََدۡ خَلَقَۡ�ُٰ�مۡ ُ�مَّ صَوَّ

� ْ ٓ إبِلۡيِسَ لمَۡ يَُ�ن مِّنَ ٱسۡجُدُوا ْ إِ�َّ دَمَ فَسَجَدُوٓا
ٰجِدِينَ   ١١ٱل�َّ

 
 
 
 
 
 
 

 

 سوره أعراف
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

سوي  به (این) کتابی است که  ﴾1﴿الف لام، میم، صاد. 
تو فرستاده شده است، پس نباید هیچ تنگی و شک و 
اشتباهی در رابطه با آن در دل تو باشد، تا مردم را به 

آنچه  از ﴾2﴿ آن بیم دهی، و پندي است براي مؤمنان.
سوي شما فرستاده شده  که از جانب پروردگارتان به

است پیروي کنید، و از اولیا و معبودانی غیر از او 
و  ﴾3﴿ پذیرید. ید، واقعاً که شما دیر پند میپیروي نکن

اند که ما آن(ها) را هلاك  ها بوده چقدر (اهالی) آبادي
نمودیم، پس عذاب ما شبانگاه یا در نیمروز که آنان در 

پس وقتی که  ﴾4﴿ گرفت.خواب بودند آنها را فرا 
عذاب ما پیش آنها آمد سخنشان جز این نبود که 

ایم.  یم، چون ما ستمکار بودهگفتند: ما لایق این عذاب
سوي آنها  به به طور قطع از کسانی که پیامبران ﴾5﴿

پرسیم، و یقیناً پیامبران هم خواهیم  فرستاده شدند، می
پس حتماً برایشان آگاهانه و از روي علم  ﴾6﴿ پرسید.

اند، و ما در  م کرد که چه کارهایی کردهبیان خواهی
 ﴾7﴿ ایم. غایب نبودهحالی از احوال آنها غافل و   هیچ

و سنجش اعمال در آن روز به ترازوي عدالت و حقیقی 
گیرد، پس هرکس که ترازوي اعمال نیک  صورت می

هرکس که  ﴾8﴿او سنگین شود ایشان رستگارانند. 
ترازوي اعمال صالحش سبک شود پس ایشان 

اند که به سبب آن که در حق آیات ما ستم  کسانی
و همانا  ﴾9﴿. اند زیانمند نمودهورزیدند خویشتن را  می

زمین را برایتان آماده نمودیم و وسایل زندگی شما را 
در آن قرار دادیم اما شما بسیار کم سپاسگزاري 

و همانا شما را آفریدیم و سپس  ﴾10﴿کنید.  می
صورتگري کردیم، سپس به فرشتگان گفتیم: براي آدم 
سجده کنید، پس همۀ فرشتگان سجده کردند جز 

 ﴾11﴿لیس (که) از سجده کنندگان نبود. اب
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۠ خَۡ�ٞ    ناَ
َ
مَرۡتكَُۖ قاَلَ �

َ
�َّ �سَۡجُدَ إذِۡ أ

َ
 قاَلَ مَا مَنَعَكَ �

قاَلَ  ١٢ وخََلقَۡتَهُۥ مِن طِ�ٖ  مِّنۡهُ خَلقَۡتَِ� مِن نَّارٖ 
َ �يِهَا فَٱهۡبطِۡ مِنۡهَا َ�مَا يَُ�ونُ  ن َ�تَكَ�َّ

َ
لكََ أ

غٰرِِ�نَ  فَٱخۡرُجۡ إنَِّكَ مِنَ  نظِرِۡ�ٓ إَِ�ٰ يوَۡمِ  ١٣ٱل�َّ
َ
قاَلَ أ

قاَلَ فَبمَِآ  ١٥قاَلَ إنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَرِ�نَ  ١٤ ُ�بۡعَثُونَ 
ۡ�عُدَنَّ لهَُمۡ صَِ�طَٰكَ ٱلمُۡسۡتَقِيمَ 

َ
غۡوَۡ�تَِ� َ�

َ
ُ�مَّ  ١٦أ

يَۡ�ٰ 
َ
يدِۡيهِمۡ وَمِنۡ خَلۡفِهِمۡ وََ�نۡ �

َ
نهِِمۡ �تيَِنَّهُم مِّنۢ َ�ۡ�ِ �

ۡ�َ�هَُمۡ َ�ٰكِرِ�نَ 
َ
قاَلَ  ١٧وعََن شَمَآ�لِهِِمۡۖ وََ� َ�ِدُ أ

دۡحُورٗ ٱخۡرُجۡ مِنۡهَا مَذۡءُومٗ  َّمَن تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ ا مَّ ۖ� ل
نَّ جَهَنَّمَ مِنُ�مۡ 

َ
مَۡ�

َ
ۡ�َعَِ� َ�

َ
ـأَدَمُ ٱسُۡ�نۡ  ١٨أ وََ�ٰٓ

نَّةَ فَُ�َ مِنۡ حَيۡ  نتَ وَزَوجُۡكَ ٱۡ�َ
َ
ثُ شِئۡتُمَا وََ� أ

لٰمَِِ�  جَرَةَ َ�تَكُوناَ مِنَ ٱل�َّ ِ ٱلشَّ  ١٩َ�قۡرََ�ا َ�ذِٰه
يَۡ�نُٰ ِ�ُبۡدِيَ لهَُمَا مَا وۥُريَِ َ�نۡهُمَا  فَوسَۡوسََ لهَُمَا ٱلشَّ
مِن سَوۡ�تهِِمَا وَقاَلَ مَا َ�هَٮكُٰمَا رَ�ُُّ�مَا َ�نۡ َ�ذِٰهِ 

ن تَُ�وناَ مَ 
َ
ٓ أ جَرَةِ إِ�َّ وۡ تَُ�وناَ مِنَ ٱلشَّ

َ
لكََۡ�ِ أ

صِٰحَِ�  ٢٠ٱلَۡ�ِٰ�ِينَ  ٓ إِّ�ِ لكَُمَا لمَِنَ ٱل�َّ وَقَاسَمَهُمَا
٢١  � جَرَةَ بدََتۡ لهَُمَا  فدََلَّٮهُٰمَا بغُِرُورٖ ا ذَاقاَ ٱلشَّ فَلَمَّ

َ�ۡصِفَانِ عَلَيۡهِمَا مِن وَرَقِ ٱۡ�َنَّةِ� سَوۡ�ُ�هُمَا وَطَفِقَا 
جَرَةِ  وَناَدَٮهُٰمَا ۡ�هَكُمَا عَن تلِۡكُمَا ٱلشَّ

َ
لمَۡ �

َ
� ٓ رَ�ُّهُمَا

يَۡ�نَٰ لَكُمَا عَدُوّٞ  قُل لَّكُمَآ إنَِّ ٱلشَّ
َ
بِٞ�  وَأ  ٢٢مُّ
 
 
 
 
 

خدا فرمود: چه چیز ترا باز داشت که سجده کنی وقتی 
که من ترا فرمان دادم؟ (شیطان) گفت: من از او بهترم، 

(خدا)   ﴾12﴿از خاك. اي و او را  مرا از آتش آفریده
فرمود: از بهشت فرو بیا، براي تو درست نیست که در 
آن تکبر کنی، پس بیرون برو، هماتا تو از مزرة ذلیلان 

(شیطان) گفت: مرا تا   ﴾13﴿و خوارشدگان هستی. 
 ﴾14﴿ لت بده.شوند مه روزي که (مردم) برانگیخته می

 ﴾15﴿(خدا) فرمود: تو از مهلت داده شدگانی. 

(شیطان) گفت: به سبب آنکه مرا گمراه ساختی، بر سر 
سپس از  ﴾16﴿نشینم.  راه راست تو در کمین آنها می

جلو و از پشت سرشان و از جانب راست و چپ آنها 
 ﴾17﴿آیم و بیشترشان را سپاسگزار نخواهی یافت.  می

 (خدا) فرمود: از آن (بهشت)، نکوهیده و رانده شده
بیرون برو، هرکس از آنان از تو پیروي کند قطعاً جهنم 

واي آدم! تو و  ﴾18﴿ سازم. را از همۀ شما پر می
همسرت در بهشت ساکن شوید، و هر کجا که خواستید 

ید، که از ستمکاران بخورید، و نزدیک این درخت نشو
یطان آنان را وسوسه کرد، تا پس ش ﴾19﴿ خواهید شد.

یشان برایشان پوشیده مانده بود، آنچه را که از عورتها
براي آنان آشکار سازد، و گفت: پروردگارتان شما را 
از این درخت باز نداشته است مگر به خاطر اینکه 

 ﴾20﴿ (مبادا) دو فرشته شوید و یا از جاویدانان گردید.
و براي آنان دو سوگند یاد کرد که من خیر خواه شما 

را پایین کشید،  پس با مکر و فریب آنان ﴾21﴿هستم. 
وقتی که از درخت چشیدند شرمگاهشان برایشان 
آشکار شد و شروع به افکندن برگهاي درختان بهشت 

ا ندا داد: آیا بر خود نمودند، و پروردگارشان آنان ر
شما را از خوردن این درخت باز نداشته بودیم؟ و به 
شما نگفتم که همانا شیطان برایتان دشمنی آشکار 

 ﴾22﴿ است؟.
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نفُسَنَا �ن لَّمۡ َ�غۡفِرۡ َ�اَ وَترََۡ�ۡنَا 
َ
ٓ أ قاََ� رَ�َّنَا ظَلمَۡنَا

ْ َ�عۡضُُ�مۡ  ٢٣مِنَ ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ  َ�كَُوَ�نَّ  قاَلَ ٱهۡبطُِوا
 ۖ �ضِ مُسۡتَقَرّٞ وَلَُ�مۡ  ِ�َعۡضٍ عَدُوّٞ

َ
وَمََ�عٌٰ إَِ�ٰ  ِ� ٱۡ�

مُوتوُنَ وَمِنۡهَا قَالَ �يِهَا َ�ۡيَوۡنَ وَ�يِهَا �َ  ٢٤ حِ�ٖ 
نزَۡ�َ  ٢٥ُ�ۡرجَُونَ 

َ
ا ا عَلَيُۡ�مۡ ِ�َاسٗ َ�بَِٰ�ٓ ءَادَمَ قدَۡ أ

اۖ وَِ�َاسُ ٱ�َّقۡوَىٰ َ�لٰكَِ خَۡ�ۚٞ يَُ�رٰيِ سَوۡ�تُِ�مۡ وَرِ�شٗ 
رُونَ  كَّ ِ لعََلَّهُمۡ يذََّ َ�بَِٰ�ٓ ءَادَمَ  ٢٦َ�لٰكَِ مِنۡ ءَاَ�تِٰ ٱ�َّ

بوََۡ�ُ�م مِّنَ َ� َ�فۡتنِنََُّ�مُ 
َ
خۡرَجَ �

َ
ٓ أ يَۡ�ٰنُ كَمَا ٱلشَّ

 ۚٓ إنَِّهُۥ  ٱۡ�َنَّةِ يَ�ِعُ َ�نۡهُمَا ِ�َاسَهُمَا لُِ�َِ�هُمَا سَوۡ�تهِِمَا
يرََٮُٰ�مۡ هُوَ وَقَبيِلهُُۥ مِنۡ حَيۡثُ َ� ترََوَۡ�هُمۡۗ إنَِّا 

ِينَ َ� يؤُۡمِنُو وِۡ�اَءَٓ لِ�َّ
َ
َ�طَِٰ� أ �ذَا  ٢٧نَ جَعَلۡنَا ٱلشَّ

مَرَناَ قَالوُاْ وجََدۡناَ عَلَيۡ  َ�عَلُواْ َ�حِٰشَةٗ 
َ
ُ أ هَآ ءَاباَءَٓناَ وَٱ�َّ

 ِ َ�قُولوُنَ َ�َ ٱ�َّ
َ
مُرُ بٱِلۡفَحۡشَاءِٓ� �

ۡ
َ َ� يأَ بهَِاۗ قُلۡ إنَِّ ٱ�َّ

�يِمُواْ  ٢٨مَا َ� َ�عۡلمَُونَ 
َ
مَرَ رَّ�ِ بٱِلۡقِسۡطِ� وَأ

َ
قُلۡ أ

ِ مَسۡجِدٖ 
وَٱدۡعُوهُ ُ�ۡلصَِِ� َ�ُ  وجُُوهَُ�مۡ عِندَ ُ�ّ

ُ�مۡ َ�عُودُونَ ٱ�ِّ 
َ
فرَِ�قًا هَدَىٰ وَفَرِ�قًا  ٢٩ينَۚ كَمَا بدََأ

وِۡ�اَءَٓ 
َ
َ�طَِٰ� أ ْ ٱلشَّ ذَُوا ۚ إِ�َّهُمُ ٱ�َّ َ�لٰةَُ حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلضَّ

هۡتَ  �َّهُم مُّ
َ
ِ وََ�حۡسَبُونَ �  ٣٠دُونَ مِن دُونِ ٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 

ایم، و اگر ما را  ود ستم کردهگفتند: پروردگارا! ما بر خ
 کاران خواهیم بود. نیامرزدي و بر ما رحم نکنی از زیان

(خداوند) فرمود: فرو بیایید، برخی از شما  ﴾23﴿

ود، و در زمین تا مدتی دشمن برخی دیگر خواهید ب

 ﴾24﴿ مند خواهید شد. استقرار خواهید داشت و بهره

میرید،  شوید، و در آن می (خدا) فرمود: در آن زنده می

اي فرزندان  ﴾25﴿شوید.  و از آن بیرون آورده می

ایم که عورت  آدم! همانا برایتان لباسی درست کرده
پوشاند، و لباسی که براي آرایش و زینت  شما را می

است، و لباس پرهیزگاري بهترین لباس است، آن از 

اي  ﴾26﴿ تا بندگان متذکر شوند.خداست هاي  نشانه

فرزندان آدم! شیطان شما را فریب ندهد، همانگونه که 
پدر و مادرتان را از بهشت بیرون کرد، و لباسشان را 
بیرون آورد، تا عورتشان را به آنها نشان دهد، و شیطان 

بینید،  و همدستانش، شما را از آنجا که آنها را نمی
ایم که  تان کسانی قرار دادهبینند. ما شیطانها را دوس می

و هرگاه کار زشتی انجام  ﴾27﴿ آورند. ایمان نمی

ایم، و خداوند  گویند: پدرانمان را بر آن یافته دهند، می
است. بگو همانا خداوند به کار  داده ما را بدان فرمان

دهد. آیا چیزي را به خدا نسبت  زشت دستور نمی

ارم به ردگبگو: پرو ﴾28﴿ دانید؟. دهید که نمی می

است، و (اینکه) در هر مسجدي رو  دادگري فرمان داده
پرستید وي  به خدا کنید، و درحالیکه مخلصانه او را می

را بخوانید. همانطور که شما را در آغاز آفریده است 

اي را هدایت نموده و  دسته ﴾29﴿ گردید. باز می

گروهی سزاوار گمراهی گشته، و گمراهی بر آنان 
ت. همانا آنان غیر خداوند را به دوستی واجب شده اس

 ﴾30﴿اند.  برند که آنان راه یافته گرفتند، و گمان می
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ِ مَسۡجِدٖ 
وَُ�وُاْ  ۞َ�بَِٰ�ٓ ءَادَمَ خُذُواْ زِ�نتََُ�مۡ عِندَ ُ�ّ

ُ�واْ  ْۚ إنَِّهُۥ َ� ُ�بُِّ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� وََ� �ُۡ�فُِوٓ وَٱۡ�َ قُلۡ  ٣١ا
مَ زِ�نَةَ  يَِّ�تِٰ  مَنۡ حَرَّ خۡرَجَ لعِِبَادِهۦِ وَٱلطَّ

َ
ِ ٱلَِّ�ٓ أ ٱ�َّ

ۡ�يَا  ْ ِ� ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ ِينَ ءَامَنُوا مِنَ ٱلرِّزۡقِ� قُلۡ ِ�َ لِ�َّ
لُ ٱ�َ�تِٰ  خَالصَِةٗ   لقَِوۡ�ٖ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ� كََ�لٰكَِ ُ�فَصِّ

َ ٱلۡفََ�حِٰ  ٣٢َ�عۡلمَُونَ  مَ رَّ�ِ شَ مَا ظَهَرَ قُلۡ إِ�َّمَا حَرَّ
ن �ُۡ�ُِ�واْ مِنۡهَا وَمَا 

َ
قِّ وَأ ۡ�مَ وَٱۡ�َۡ�َ بغَِۡ�ِ ٱۡ�َ َ�طَنَ وَٱۡ�ِ

ِلۡ بهِۦِ سُلَۡ�ٰنٗ  ِ مَا لمَۡ ُ�َ�ّ ن َ�قُولوُاْ َ�َ ٱبٱِ�َّ
َ
ِ مَا ا وَأ َّ�

ۖ  ٣٣َ� َ�عۡلَمُونَ  جَلٞ
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
ِ أ

جَلهُُمۡ َ� فإَذَِا جَ  وَلُِ�ّ
َ
اءَٓ أ

خِرُونَ سَاعَةٗ �سَۡ 
ۡ
َ�بَِٰ�ٓ ءَادَمَ  ٣٤وََ� �سَۡتَقۡدِمُونَ  تَأ

تيَِنَُّ�مۡ رسُُلٞ 
ۡ
ا يأَ ونَ عَلَيُۡ�مۡ  إمَِّ مِّنُ�مۡ َ�قُصُّ
صۡلَحَ فََ� خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وََ� هُمۡ ءَاَ�ِٰ� 

َ
 َ�مَنِ ٱ�ََّ�ٰ وَأ

ْ � ٣٥َ�ۡزَنوُنَ  بوُا ِينَ كَذَّ ْ َ�نۡهَآ َ�تٰنَِا وَٱسۡتَ وَٱ�َّ وا كَۡ�ُ
ونَ  صَۡ�بُٰ ٱ�َّارِ� هُمۡ �يِهَا َ�ِٰ�ُ

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
َ�مَنۡ  ٣٦أ

بَ � وۡ كَذَّ
َ
ِ كَذِباً أ ىٰ َ�َ ٱ�َّ نِ ٱۡ�َ�َ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
 َ�تٰهِۦِٓۚ أ

ٰٓ إذَِا  وَْ�ٰٓ�كَِ َ�نَالهُُمۡ نصَِيبُهُم مِّنَ ٱلۡكَِ�بِٰ� حَ�َّ
ُ
أ

ۡ�نَ مَا كُنتُمۡ تدَۡعُونَ جَاءَٓۡ�هُمۡ رسُُلُنَا 
َ
َ�تَوَفَّوَۡ�هُمۡ قَالوُٓاْ �

نفُسِهِمۡ 
َ
ٰٓ أ َ�َ ْ ْ َ�نَّا وشََهِدُوا ْ ضَلُّوا ِۖ قَالوُا مِن دُونِ ٱ�َّ

�َّهُمۡ َ�نوُاْ َ�فٰرِِ�نَ 
َ
�٣٧  
 
 
 
 
 
 

اي فرزندان آدم! در هر نمازي خود را بپوشانید و 
روي  و زیاده بیارایید و بخورید و بیاشامید، و اسراف

 دارد. مکنید، همانا خدا اسراف کنندگان را دوست نمی

بگو: چه کسی زینت خدا را که براي بندگانش  ﴾31﴿

بیرون آورده، و چیزهاي پاکیزه را حرام کرده است؟ 
بگو: آن در این دنیا براي مؤمنان است و روز قیامت 
همه از آن مؤمنان است. اینگونه آیات را براي قومی 

بگو: پروردگارم فقط  ﴾32﴿کنیم.  دانند بیان می که می

ان ـ و گناه و زشتکاریها را ـ چه آشکار باشد و چه پنه
ستم ناحق را حرام گردانیده است، و (نیز) اینکه چیزي 
را شریک خدا سازید که دلیلی بر آن نازل نکرده است 

 دانید. و اینکه چیزي را به خدا نسبت دهید که نمی

روهی مدت زمانی است، پس و براي هر گ ﴾33﴿

اي از آن تأخیر  هرگاه مدت آن فرا رسد نه لحظه

اي   ﴾34﴿ گیرند. اي پیشی می کرد و نه لحظه خواهند

فرزندان آدم! اگر پیامبرانی از خودتان پیش شما بیایند 
و آیات مرا بر شما بخوانند، پس هرکس پرهیزگاري 

نه  کند و به اصلاح بپردازد نه ترسی بر آنان است و

و کسانی که آیات ما را  ﴾35﴿ گردند. اندوهگین می

ر دادند و تکذیب کردند، و خود را بالاتر از آن قرا
اند، آنان براي همیشه در  تکبر نمودند، ایشان اهل دوزخ

ی که پس کیست ستمگرتر از کس ﴾36﴿ ماند. آن می

بر خدا دروغ ببندد یا آیات او را تکذیب کند؟ ایشان 
ر و معین است، تا آنگاه که فرستادگان ما اي مقر را بهره

گویند:  به سراغشان آنید و جانشان را بگیرند، می
خواندید؟  کجاست آنچه که غیر از خدا به فریاد می

دهند  گویند: از ما ناپدید شدند، و بر خود گواهی می

 ﴾37﴿ اند. که آنان کافر بوده
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مَ�ٖ 
ُ
ْ ِ�ٓ أ قَدۡ خَلَتۡ مِن َ�بۡلُِ�م مِّنَ  قاَلَ ٱدۡخُلُوا

�سِ  نِّ وَٱۡ�ِ ةٞ ٱۡ�ِ مَّ
ُ
لَّعَنَتۡ  ِ� ٱ�َّارِ� ُ�َّمَا دَخَلَتۡ أ

 ْ ارَُ�وا ٰٓ إذَِا ٱدَّ ۖ حَ�َّ خۡتَهَا
ُ
خۡرَ �يِهَا َ�ِيعٗ أ

ُ
ٮهُٰمۡ ا قاَلَتۡ أ

ضَلُّوناَ َ� 
َ
ؤَُ�ءِٓ أ ولَٮهُٰمۡ رَ�َّنَا َ�ٰٓ

ُ
 اا ضِعۡفٗ اتهِِمۡ عَذَابٗ  َٔ ِ�

 ٣٨ضِعۡفٞ وََ�ِٰ�ن �َّ َ�عۡلمَُونَ  مِّنَ ٱ�َّارِ� قاَلَ لُِ�ّٖ 
خۡرَٮهُٰمۡ َ�مَا َ�نَ لَُ�مۡ عَلَيۡنَا مِن 

ُ
ولَٮهُٰمۡ ِ�

ُ
وَقاَلَتۡ أ

ْ ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تَۡ�سِبُونَ  فضَۡلٖ  إنَِّ  ٣٩فذَُوقُوا
� ْ بوُا ِينَ كَذَّ ْ �َ ٱ�َّ وا نۡهَا َ� ُ�فَتَّحُ لهَُمۡ َ�تٰنَِا وَٱسۡتَكَۡ�ُ

 ٰ بَۡ�
َ
ٰ يلَجَِ ٱۡ�َمَلُ � مَاءِٓ وََ� يدَۡخُلُونَ ٱۡ�َنَّةَ حَ�َّ بُ ٱلسَّ

لهَُم  ٤٠ِ� سَمِّ ٱۡ�يَِاطِ� وََ�َ�لٰكَِ َ�ۡزِي ٱلمُۡجۡرمَِِ� 
وََ�َ�لٰكَِ َ�ۡزِي  وَمِن فَوۡقهِِمۡ غَوَاشٖ�  مِّن جَهَنَّمَ مِهَادٞ 

لٰمَِِ�  لَِٰ�تِٰ َ� وَ  ٤١ٱل�َّ ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا ٱ�َّ
صَۡ�ٰبُ ٱۡ�َنَّةِ� 

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
ٓ أ نَُ�لّفُِ َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡعَهَا

ونَ  وَنزََۡ�نَا مَا ِ� صُدُورهِمِ مِّنۡ  ٤٢هُمۡ �يِهَا َ�ِٰ�ُ
ِ َ�ۡرِي  غِلّٖ  نَۡ�رُٰۖ وَقَالوُاْ ٱۡ�َمۡدُ ِ�َّ

َ
ِي  مِن َ�ۡتهِِمُ ٱۡ� ٱ�َّ

 ۖ ُ نۡ هَدَٮنَٰا ٱ�َّ
َ
هَدَٮنَٰا لَِ�ذَٰا وَمَا كُنَّا ِ�هَۡتَدِيَ لوََۡ�ٓ أ

ن تلُِۡ�مُ 
َ
ْ أ � وَنوُدُوٓا لقََدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُ رَّ�نَِا بٱِۡ�َقِّ

ورِۡ�تُمُوهَا بمَِا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ 
ُ
  ٤٣ٱۡ�َنَّةُ أ

 
 
 
 
 
 
 
 

ها که  ها و جن سانوههایی از انفرماید: به همراه گر می
اند وارد جهنم شوید، هر قوت گروهی  پیش از شما رفته

کند، تا  وارد آتش شود هم جنس خود را نفرین می
آیند، آن وقت پیروان به  اینکه همه در آن گرد می

گویند: پروردگارا! اینها ما را گمراه  پیشینیان خود می
کردند، پس به آنان عذابی دو برابر از آتش بده. 

فرماید: براي هر یک عذاب دو چندانی  اوند میخد

و پیشینیان به پسینیان  ﴾38﴿ دانید. است اما شما نمی

گونه برتري ندارید، پس  گویند: شما بر ما هیچ می

همانا  ﴾39﴿ کردید. بچشید عذاب را به سبب آنچه می

کسانی که آیات ما را تکذیب کردند و خود را از آن 
هاي آسمان به روي آنها گشوده  بالاتر دانستند، دروازه

شوند مگر اینکه شتر از  بهشت نمیشود، و وارد  نمی
سوراخ سوزن خیاطی بگذرد، و اینگونه مجرمان را 

براي آنان زیراندازي از جهنم و  ﴾40﴿ دهیم. کیفر می

ن را سزا جهنم است، و اینگونه ستمکارا بالاپوشی از

که ایمان آورده و کارهاي  و کسانی ﴾41﴿ دهیم. می

سازیم  کس را مکلف نمی اند ـ هیچ م دادهشایسته انجا
اند و ایشان  مگر به اندازة توانش ـ ایشان اهل بهشت

و هرگونه کینه را  ﴾42﴿ مانند. براي همیشه در آن می

رودها از زیر آنان روان  کنیم، از دلهایشان بیرون می
گوییم ما را  گویند: خداوندي را سپاس می است، و می

یافتیم اگر خدا ما را  بدین رهنمود فرمود، و ما راه نمی
کرد، و براستی که فرستادگانِ  رهنمون نمی

شوند:  پروردگارمان حق را آوردند. و صدا کرده می
دادید به ارث  این بهشت را به سبب آنچه انجام می

  ﴾43﴿ بردید.
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ن قدَۡ وجََدۡناَ 
َ
صَۡ�بَٰ ٱ�َّارِ أ

َ
صَۡ�بُٰ ٱۡ�َنَّةِ أ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

ا وعََدَ رَ�ُُّ�مۡ مَا وعََدَناَ رَ�ُّنَا حَقّٗ  ا َ�هَلۡ وجََدتُّم مَّ
ذَّنَ حَقّٗ 

َ
ْ َ�عَمۡۚ فأَ ِ َ�َ اۖ قاَلوُا ن لَّعۡنَةُ ٱ�َّ

َ
مُؤَذّنُِۢ بيَۡنَهُمۡ أ

لٰمَِِ�  ِ  ٤٤ٱل�َّ ونَ عَن سَبيِلِ ٱ�َّ ِينَ يصَُدُّ ٱ�َّ
وََ�يۡنَهُمَا  ٤٥ا وهَُم بٱِ�خِرَةِ َ�فِٰرُونَ وََ�بۡغُوَ�هَا عِوجَٗ 

عۡرَافِ رجَِ  حِجَابۚٞ 
َ
َ�عۡرفُِونَ �  الٞ وََ�َ ٱۡ�

 ٰ ن سََ�مٌٰ عَلَيُۡ�مۡۚ �سِِيمَٮ
َ
صَۡ�ٰبَ ٱۡ�َنَّةِ أ

َ
ْ أ هُمۡۚ وَناَدَوۡا

۞�ذَا ُ�فَِتۡ  ٤٦هَا وهَُمۡ َ�طۡمَعُونَ لمَۡ يدَۡخُلُو
ْ رَ�َّنَا َ� َ�ۡعَلۡنَا  صَۡ�ٰبِ ٱ�َّارِ قاَلوُا

َ
بَۡ�رٰهُُمۡ تلِۡقَاءَٓ أ

َ
�

لٰمَِِ�  عۡرَافِ  ٤٧مَعَ ٱلۡقَوۡمِ ٱل�َّ
َ
صَۡ�بُٰ ٱۡ�

َ
وَناَدَىٰٓ أ

ٰ �سِِيمَ  َ�عۡرفُِوَ�هُم رجَِاٗ�  ۡ�َ�ٰ عَنُ�مۡ ٮ
َ
ٓ أ ْ مَا  هُمۡ قاَلوُا

ونَ  ِينَ  ٤٨َ�ۡعُُ�مۡ وَمَا كُنتُمۡ �سَۡتَكِۡ�ُ ؤَُ�ءِٓ ٱ�َّ ٰٓ�َ
َ
أ

نَّةَ َ�  ْ ٱۡ�َ ُ برَِۡ�َةٍ� ٱدۡخُلُوا قۡسَمۡتُمۡ َ� َ�نَالهُُمُ ٱ�َّ
َ
أ

نتُمۡ َ�ۡزَنوُنَ 
َ
وَناَدَىٰٓ  ٤٩خَوۡفٌ عَلَيُۡ�مۡ وََ�ٓ أ

�يِضُ 
َ
نۡ أ

َ
صَۡ�ٰبَ ٱۡ�َنَّةِ أ

َ
صَۡ�ٰبُ ٱ�َّارِ أ

َ
ْ عَلَيۡنَا أ وا

 َ ْ إنَِّ ٱ�َّ ۚ قاَلوُٓا ُ ا رَزَقَُ�مُ ٱ�َّ وۡ مِمَّ
َ
مِنَ ٱلمَۡاءِٓ أ

مَهُمَا َ�َ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ  ذَُواْ دِينَهُمۡ لهَۡوٗ  ٥٠حَرَّ ِينَ ٱ�َّ � ٱ�َّ
ۚ فَٱۡ�َ وَلعَِبٗ  ۡ�يَا ۡ�هُمُ ٱۡ�َيَوٰةُ ٱ�ُّ وۡمَ ننَسَٮهُٰمۡ كَمَا ا وغََرَّ

 ْ ْ �قَاءَٓ لِ �سَُوا َ�تٰنَِا َ�ۡحَدُونَ يوَۡمِهِمۡ َ�ذَٰا وَمَا َ�نوُا
٥١  

 
 
 
 
 

زنند که آنچه را  و اهل بهشت اهل جهنم را صدا می
پروردگارمان به ما وعده داده بود حق یافتیم، آیا شما 

ه پروردگارتان به شما وعده داده بود حق آنچه را ک
اي  دهگویند: آري! در این هنگام ندا دهن یافتید؟ می

 دهد که لعنت خدا بر ستمکاران باد. میانشان ندا می

دارند و  راه خدا باز میکسانی که (مردم را) از  ﴾44﴿

 ﴾45﴿ خواهند و آنان به آخرت کافرند. آن را کج می

و درمیان اهل بهشت و اهل جهنم مانعی وجود دارد و 
بر بالاي اعراف مردانی هستند که هریک را از روي 

زنند که  شناسند و اهل بهشت را صدا می سیمایشان می
اند و آنان  درودتان باد. هنوز وارد بهشت نشده

 و چون چشمهایشان ﴾46﴿امیدوارند وارد آن شوند. 

ویند: پروردگارا! ما را با گردد، گ سوي دوزخیان می به

و اهل اعراف مردانی را  ﴾47﴿ قوم ستمکار قرار مده.

زنند و  شناسند صدا می که از روي سیمایشان می
گویند: جمعیت شما و چیزهایی که بدان تکبر  می

آیا  ﴾48﴿ورزیدید چه چیزي را از شما دور کرد؟.  می

اینان همان کسانی نیستند که شما سوگند خوردید که 
رساند؟ به آنان گفته  داوند رحمتی را بدیشان نمیخ

بهشت شوید، نه ترسی بر شما است و نه شود: وارد  می

و اهل دوزخ بهشتیان  ﴾49﴿ گردید. شما اندوهگین می

زنند که مقداري از آب یا از آنچه خدا به  را صدا می
گویند: خداوند  است به ما ببخشید، می داده شما روزي

کسانی  ﴾50﴿ ن حرام کرده است.آن دو را بر کافرا

که دینشان را به بازیچه و سرگرمی گرفتند و زندگی 
دنیا آنها را فریب داد، پس امروز آنان را فراموش 

طور که ایشان رسیدن به چنین روزي را  همانکنیم  می

 ﴾51﴿ نمودند. فراموش کردند و آیات ما را انکار می
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ٰ عِلٍۡ� هُدٗ  وَلقََدۡ جِئَۡ�هُٰم بِِ�َ�بٰٖ  لَۡ�هُٰ َ�َ ى فصََّ
ۚۥ  ٥٢ؤۡمِنُونَ يُ  لّقَِوۡ�ٖ  وَرَۡ�َةٗ  وِ�لهَُ

ۡ
هَلۡ ينَظُرُونَ إِ�َّ تأَ

ِينَ �سَُوهُ مِن َ�بۡلُ قَدۡ  وِ�لهُُۥ َ�قُولُ ٱ�َّ
ۡ
ِ� تأَ

ۡ
يوَۡمَ يأَ

اَ مِن شُفَعَاءَٓ  قِّ َ�هَل �َّ جَاءَٓتۡ رسُُلُ رَّ�نَِا بٱِۡ�َ
ِي كُنَّا َ�عۡمَلُۚ قدَۡ فيََشۡفَعُواْ َ�َ  وۡ نرَُدُّ َ�نَعۡمَلَ َ�ۡ�َ ٱ�َّ

َ
آ أ

ونَ  ْ َ�فَۡ�ُ ا َ�نوُا نفُسَهُمۡ وَضَلَّ َ�نۡهُم مَّ
َ
ْ أ وٓا  ٥٣خَِ�ُ

�ضَ ِ� 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱ�َّ إنَِّ رَ�َُّ�مُ ٱ�َّ

يَّا�ٖ 
َ
ۡلَ ٱ�َّهَارَ ُ�مَّ ٱسۡتَوَىٰ َ�َ ٱلۡعَرۡشِ� �ُ  سِتَّةِ � غِۡ� ٱ�َّ

َ�تِٰۢ َ�طۡلُبُهُۥ حَثيِثٗ  مۡسَ وَٱلۡقَمَرَ وَٱ�ُّجُومَ مُسَخَّ ا وَٱلشَّ
مۡرهِۦِٓۗ 

َ
ُ رَبُّ  بأِ ۗ َ�بَارَكَ ٱ�َّ مۡرُ

َ
َ� َ�ُ ٱۡ�َلۡقُ وَٱۡ�

َ
�
ْ رَ�َُّ�مۡ تََ�ُّٗ�  ٥٤ٱلَۡ�لَٰمَِ�  ۚ إنَِّهُۥ َ� ٱدۡعُوا  وخَُفۡيَةً
�ضِ َ�عۡدَ  ٥٥تَدِينَ ُ�بُِّ ٱلمُۡعۡ 

َ
ْ ِ� ٱۡ� وََ� ُ�فۡسِدُوا

ِ قرَِ�بٞ ا وَطَمَعًاۚ إصَِۡ�حِٰهَا وَٱدۡعُوهُ خَوۡفٗ   إنَِّ رَۡ�َتَ ٱ�َّ
ِي يرُۡسِلُ  ٥٦مِّنَ ٱلمُۡحۡسِنَِ�  ۢ� وهَُوَ ٱ�َّ ٱلرَِّ�حَٰ �ُۡ�َ

قَلَّتۡ سَحَا�ٗ 
َ
ٓ أ ٰٓ إذَِا ِ َ�ۡ�َ يدََيۡ رَۡ�َتهِِۖۦ حَ�َّ  قَاٗ� ا ث

يّتِٖ  سُقَۡ�هُٰ ِ�ََ�ٖ  نزَۡ�اَ بهِِ ٱلمَۡ  مَّ
َ
خۡرجَۡنَا بهِۦِ مِن فأَ

َ
اءَٓ فأَ

رُونَ  ِ ٱ�َّمََ�تِٰ� كََ�لٰكَِ ُ�ۡرِجُ ٱلمَۡوَۡ�ٰ لعََلَُّ�مۡ تذََكَّ
ّ�ُ
٥٧  

 
 
 
 
 
 
 

ایم که آن را از روي  گمان کتابی براي آنان آورده و بی
ایم، هدایت و  دهتبیین کرعلم و آگاهی توضیح داده و 

آیا  ﴾52﴿ آورند. رحمتی است براي قومی که ایمان می
(آنان) جز در انتظار تأویل آنند؟ روزي که تأویلش فرا 

اند،  رسد، کسانی که آن را در دنیا فراموش کرده
ارمان آمدند و حق گمان پیامبرانِ پروردگ گویند: بی می

هست که  را آوردند، آیا شفاعت کنندگانی براي ما
برایمان شفاعت کنند، یا برگردانده شویم؟ پس آنگاه 

دادیم.  دهیم غیر از آنچه که انجام می اعمالی انجام می
ایشان خویشتن را زیانبکار کردند و آنچه را که به 

 ﴾53﴿ ساختند از ایشان ناپدید گشته است. دروغ می
همانا پروردگار شما خدایی است که آسمانها و زمین 

روز آفرید سپس به عرش بلند و مرتفع  را در شش
پوشاند و شب، شتابان به  گردید، روز را با شب می

دنبال روز در حرکت است، و خورشید و ماه و 
اند (پدید آورد).  خّر شدهستارگان را که به فرمان او مس

آگاه باشید که آفریدن و فرمان دادن از آن اوست، 
ست خداوندي بزرگوار و پاك و داراي خیرات فراوان ا

پروردگارتان را  ﴾54﴿ که پروردگار جهانیان است.
فروتنانه و در پنهانی به فریاد بخوانید همانا او 

و در زمین پس از  ﴾55﴿تجاوزگران را دوست ندارد. 
اصلاح آن فساد مکنید، و خداوند را با ترس و امید 
بخوانید. همانا رحمت خدا به نیکوکاران نزدیک است. 

ن خدایی است که بادها را پیشاپیش باراو او  ﴾56﴿
فرستد، تا آنگاه که بادها  رحمت خود مژده رسان می

سوي سرزمینی  ابرهاي سنگینی را بردارند و آن را به
فرستیم و  مرده برانیم، پس در آن جا آب را فرو می

آوریم. و  اي پدید می بوسیلۀ آب از هر نوع میوه
باشد که پند کنیم،  بدینسان مردگان را بیرون می

  ﴾57﴿ بگیرید.
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ِي  يّبُِ َ�ۡرُجُ َ�بَاتهُُۥ �إِذِۡنِ رَّ�هِِۖۦ وَٱ�َّ وَٱۡ�ََ�ُ ٱلطَّ
فُِ ٱ�َ�تِٰ خَبُثَ َ� َ�ۡرُجُ إِ�َّ نَِ�دٗ  �ۚ كََ�لٰكَِ نَُ�ّ

رسَۡلۡنَا نوُحًا إَِ�ٰ قَوۡمِهۦِ  ٥٨�شَۡكُرُونَ  لقَِوۡ�ٖ 
َ
لقََدۡ أ

 ٓۥَ�قَالَ َ�قَٰوۡمِ  َ مَا لَُ�م مِّنۡ إَِ�هٍٰ َ�ۡ�ُهُ ٓ  ٱۡ�بُدُواْ ٱ�َّ إِّ�ِ
خَافُ عَلَيُۡ�مۡ عَذَابَ يوٍَۡ� عَظِي�ٖ 

َ
قاَلَ ٱلمََۡ�ُ  ٥٩ أ

ٮكَٰ ِ� ضََ�لٰٖ  ٓۦ إنَِّا لََ�َ بِ�ٖ  مِن قَوۡمِهِ قاَلَ َ�قَٰوۡمِ  ٦٠ مُّ
 ٦١مَِ� مِّن رَّبِّ ٱلَۡ�لَٰ  كِّ�ِ رسَُولٞ وََ�ٰ  ليَۡسَ ِ� ضََ�لَٰةٞ 

عۡلَمُ مِنَ 
َ
نصَحُ لَُ�مۡ وَأ

َ
بلَّغُُِ�مۡ رَِ�َٰ�تِٰ رَّ�ِ وَأ

ُ
�
ِ مَا َ� َ�عۡلَمُونَ ٱ ن جَاءَُٓ�مۡ ذكِۡرٞ  ٦٢�َّ

َ
وعََجِبۡتُمۡ أ

َ
 أ

ّ�ُِ�مۡ  ٰ رجَُلٖ مِّن رَّ ذِرَُ�مۡ وَِ�َتَّقُواْ مِّنُ�مۡ ِ�ُن َ�َ
  ٦٣وَلعََلَُّ�مۡ ترَُۡ�ُونَ 

َ
بوُهُ فأَ ِينَ فَكَذَّ �َيَۡ�هُٰ وَٱ�َّ

� ْ بوُا ِينَ كَذَّ غۡرَۡ�نَا ٱ�َّ
َ
ٓۚ مَعَهُۥ ِ� ٱلۡفُلۡكِ وَأ إِ�َّهُمۡ  َ�تٰنَِا
ْ قَوۡمًا عَمَِ�  خَاهُمۡ هُودٗ ۞� ٦٤َ�نوُا

َ
�ۚ قاَلَ َ�ٰ َ�دٍ أ

ْ ٱ ٓۥۚ َ�قَٰوۡمِ ٱۡ�بُدُوا هُ َ مَا لَُ�م مِّنۡ إَِ�هٍٰ َ�ۡ�ُ فََ�  �َّ
َ
أ

ْ مِن قَوۡمِهۦِٓ إنَِّا  ٦٥َ�تَّقُونَ  ِينَ َ�فَرُوا قاَلَ ٱلمََۡ�ُ ٱ�َّ
ٮكَٰ ِ� سَفَاهَةٖ   ٦٦�نَّا َ�ظَُنُّكَ مِنَ ٱلَۡ�ذِٰ�َِ�  لََ�َ

وََ�كِّٰ�ِ رسَُولٞ مِّن رَّبِّ  قاَلَ َ�قَٰوۡمِ لَيۡسَ ِ� سَفَاهَةٞ 
  ٦٧َ� ٱلَۡ�لَٰمِ 

 
 
 
 
 
 
 

روید،  پروردگارش گیاهش میو زمین خوب به فرمان 
و آن (زمینی) که خوب نیست جز گیاه ناچیز و کم 

د. این چنین آیات را براي قومی که آور بیرون نمی

 و همانا نوح را ﴾58﴿ کنیم. سپاسگزارند بیان می

سوي قومش فرستادیم و او گفت: اي قوم من! خدا را  به
ن بر بپرستید، شما معبود بر حقی جز او ندارید. همانا م

 ترسم که دچار عذاب آن روز بزرگ شوید. شما می

اشراف و رؤساي قومش گفتند: همانا تو را در  ﴾59﴿

گفت: اي قوم من!  ﴾60﴿بینیم.  گمراهی آشکاري می

اي از  گونه گمراهی نیست، ولی من فرستاده در من هیچ

پیامهاي  ﴾61﴿ سوي پروردگار جهانیان هستم.

رسانم، و شما را پند و اندرز  پروردگارم را به شما می
دانم که شما  دهم، و از جانب خدا چیزهایی می می

کنید از اینکه پندي از  آیا تعجب می ﴾62﴿دانید.  نمی

جانب پروردگارتان بر مردي از خودتان براي شما آمده 
است تا شما را بیم دهد و تا پرهیزگاري کنید؟! و باشد 

اما آنان او را  ﴾63﴿ مورد رحمت قرار گیرید. که

تکذیب کردند و ما او و کسانی را که همراه با او در 
نجات دادیم و کسانی را که آیات ما را  کشتی بودند،

تکذیب کردند غرق نمودیم. همانا آن قومی نابینا 

سوي قوم عاد برادرشان هود را  به و ﴾64﴿ بودند.

فرستادیم، گفت: اي قوم من! خدا را بپرستید، جز او 
 ورزید. معبود بر حقی ندارید. آیا پرهیزگاري نمی

رؤسا و اشراف کافر قوم او گفتند: همانا ما تو را  ﴾65﴿

 ریم.پندا بینیم، و ترا از دروغگویان می خرد می ابله و بی

گونه کم خردي در من  گفت اي قوم من! هیچ ﴾66﴿

اي از جانب پروردگار جهانیان  نیست، بلکه من فرستاده

 ﴾67﴿ هستم.
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مٌِ� 
َ
۠ لَُ�مۡ ناَصِحٌ أ ناَ

َ
بلَّغُُِ�مۡ رَِ�َٰ�تِٰ رَّ�ِ وَ�

ُ
�٦٨ 

ن جَاءَُٓ�مۡ ذكِۡرٞ 
َ
وعََجِبۡتُمۡ أ

َ
ّ�ِ�ُ  أ ٰ رجَُلٖ مِّن رَّ  مۡ َ�َ

ْ مِّنُ�مۡ ِ�ُن إذِۡ جَعَلَُ�مۡ خُلفََاءَٓ مِنۢ ذِرَُ�مۡۚ وَٱذۡكُرُوٓا
ۖ وَزَادَُ�مۡ ِ� ٱ�َۡ  َ�عۡدِ قَوۡمِ نوُحٖ  طَةٗ فَٱذۡكُرُوٓاْ  لۡقِ بصَۜۡ

ِ لعََلَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ ءَاَ�ٓ  جِئۡتَنَا ِ�عَۡبُدَ  ٦٩ ءَ ٱ�َّ
َ
ْ أ قَالوُٓا

تنَِا بمَِا 
ۡ
َ وحَۡدَهُۥ وَنذََرَ مَا َ�نَ َ�عۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ فَأ تعَدُِنآَ ٱ�َّ

دِٰ�َِ�  قاَلَ قَدۡ وََ�عَ عَلَيُۡ�م مِّن  ٧٠إنِ كُنتَ مِنَ ٱل�َّ
ّ�ُِ�مۡ رجِۡسٞ  سۡمَاءٖٓ وغََضَبٌۖ  رَّ

َ
تَُ�دِٰلوُنَِ� ِ�ٓ أ

َ
� 

ُ بهَِا مِن  لَ ٱ�َّ ا نزََّ نتُمۡ وَءَاباَؤُُٓ�م مَّ
َ
ٓ أ يۡتُمُوهَا سَمَّ

ْ إِّ�ِ مَعَُ�م مِّنَ  سُلَۡ�نٰٖ�   ٧١ٱلمُۡنتَظِرِ�نَ فَٱنتَظِرُوٓا
ِينَ مَعَهُۥ برَِۡ�َةٖ  �َيَۡ�هُٰ وَٱ�َّ

َ
ِينَ  فَأ مِّنَّا وََ�طَعۡنَا دَابرَِ ٱ�َّ

بوُاْ � خَاهُمۡ � ٧٢ َ�تٰنَِاۖ وَمَا َ�نوُاْ مُؤۡمِنِ�َ كَذَّ
َ
َ�ٰ َ�مُودَ أ

ْ ٱَ�لٰحِٗ  ۚ قاَلَ َ�قَٰوۡمِ ٱۡ�بُدُوا َ مَا لَُ�م مِّنۡ إَِ�هٍٰ ا َّ�
ۖۥ قدَۡ جَاءَٓتُۡ�م بيَّنَِةٞ  ّ�ُِ�مۡۖ  َ�ۡ�ُهُ َ�ذِٰهۦِ ناَقةَُ مِّن رَّ

 ۖ ِ لَُ�مۡ ءَايةَٗ �ضِ  ٱ�َّ
َ
ُ�لۡ ِ�ٓ أ

ۡ
ِۖ وََ� فَذَرُوهَا تأَ ٱ�َّ

وهَا �سُِوءٖٓ  ِ�مٞ  َ�مَسُّ
َ
خُذَُ�مۡ عَذَابٌ أ

ۡ
 ٧٣َ�يَأ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

رسانم و  من احکام و دستورهاي پروردگارم را به شما می 

آیا تعجب  ﴾68﴿من برایتان اندرزگویی امین هستم. 

کنید از اینکه پندي از جانب پروردگارتان بر زبان  می
مردي از شما برایتان آمده است تا شما را بیم دهد؟! و 
به یاد آورید وقتی که خداوند شما را جانشینانی پس از 

گرداند، و شما را درمیان مردمان از قدرت  نوحقوم 
هاي خدا را  جسمی بیشتري برخوردار کرد، پس نعمت

گفتند: آیا پیش  ﴾69﴿ به یاد آورید تا رستگار شوید.

اي تا تنها خدا را بپرستیم و آنچه را که  ما آمده
پرستیدند رها کنیم؟ پس آنچه که ما را  پدرانمان می

تو از راستگویان هستی. دهی بیاور اگر  بدان وعده می

گفت: به درستی که عذاب و خشم بزرگی از  ﴾70﴿

شود، آیا با من در  جانب پروردگارتان بر شما واقع می
اید، و خداوند  خود و پدرانتان نهاده نامهایی که شما

کنید؟  براي آن دلیلی فرو نفرستاده است مجادله می
 پس منتظر باشید، من (هم) همراه شما از منتظرانم.

پس او و کسانی را که همراهش ایمان آورده  ﴾71﴿

بودند در پرتو رحمت خویش نجات دادیم و کسانی را 
کن  دند ریشهکه آیات ما را تکذیب کردند و مؤمن نبو

پیش شما آمده است، این شترِ  ﴾72﴿و نابود کردیم. 

اي براي شما آمده است  خداست که به عنوان معجزه
پس آن را بگذارید که در زمین خدا بخورد و بچرد، و 
آزاري بدان نرسانید که عذاب دردناکی شما را فرا 

 ﴾73﴿ گیرد. می
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ُ�مۡ  خُلَفَاءَٓ مِنۢ َ�عۡدِ َ�دٖ وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ جَعَلَُ�مۡ 
َ
أ وََ�وَّ

�ضِ َ�تَّخِذُونَ مِن سُهُولهَِا قصُُورٗ 
َ
� وََ�نۡحِتُونَ ِ� ٱۡ�

بَالَ ُ�يُوتٗ  ْ ءَاَ�ٓ ٱۡ�ِ ۖ فَٱذۡكُرُوٓا ْ ِ� ا ِ وََ� َ�عۡثَوۡا ءَ ٱ�َّ
�ضِ مُفۡسِدِينَ 

َ
واْ مِن  ٧٤ٱۡ� ِينَ ٱسۡتَكَۡ�ُ قاَلَ ٱلمََۡ�ُ ٱ�َّ
َ�عۡلمَُونَ قَوۡ 

َ
ْ لمَِنۡ ءَامَنَ مِنۡهُمۡ � ِينَ ٱسۡتُضۡعِفُوا مِهۦِ لِ�َّ

نَّ َ�لٰحِٗ 
َ
ّ�هِِۚۦ أ رۡسَلٞ مِّن رَّ رسِۡلَ بهِۦِ  ا مُّ

ُ
ٓ أ ْ إنَِّا بمَِا قاَلوُٓا

ِيٓ ءَامَنتُم  ٧٥مُؤۡمِنُونَ  ْ إنَِّا بٱِ�َّ وٓا ِينَ ٱسۡتَكَۡ�ُ قَالَ ٱ�َّ
ْ  ٧٦بهِۦِ َ�فِٰرُونَ  مۡرِ  َ�عَقَرُوا

َ
ْ َ�نۡ أ ٱ�َّاقةََ وََ�تَوۡا

ٓ إنِ كُنتَ مِنَ  ْ َ�َٰ�لٰحُِ ٱئتۡنَِا بمَِا تعَِدُناَ رَّ�هِِمۡ وَقَالوُا
صۡبَحُواْ ِ� دَارهِمِۡ  ٧٧ٱلمُۡرۡسَلَِ� 

َ
خَذَۡ�هُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فأَ

َ
فأَ

ٰ  ٧٨َ�ثٰمَِِ�  بلۡغَۡتُُ�مۡ َ�تَوَ�َّ
َ
 َ�نۡهُمۡ وَقاَلَ َ�قَٰوۡمِ لقََدۡ �

رسَِالةََ رَّ�ِ وَنصََحۡتُ لَُ�مۡ وََ�ِٰ�ن �َّ ُ�بُِّونَ 
صِٰحِ�َ  توُنَ  ٧٩ ٱل�َّ

ۡ
تَ�

َ
وَلوُطًا إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهۦِٓ �

حَدٖ 
َ
 ٨٠مِّنَ ٱلَۡ�لَٰمَِ�  ٱلَۡ�حِٰشَةَ مَا سَبَقَُ�م بهَِا مِنۡ أ

توُنَ ٱلرجَِّالَ 
ۡ
� مِّن دُونِ ٱلنّسَِ  شَهۡوَةٗ إنَُِّ�مۡ َ�َ� بلَۡ اءِٓ

نتُمۡ قَوۡمٞ 
َ
ۡ�فُِونَ  أ   ٨١مُّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

سوي ثمود برادرشان صالح را فرستادیم، گفت: اي  به و
قوم من! خدا را بپرستید، شما معبودي به حق جز او 

و اي از جانب پروردگارتان  ندارید، همانا دلیل و معجزه
به یاد آورید آنگاه که خداوند شما را پس از قوم عاد 

قرار داد، و شما را در زمین جاي داد، در وارث زمین 
هاي هموار و صاف آن براي خود قصر  دشت

تراشیدید.  ساختید، و از کوهها براي خود خانه می می
اي خدا را به یاد آورید و در زمین فساد و پس نعمته

اشراف و رؤساي قومش که تکبر  ﴾74﴿ تباهی مکنید.

ورزیدند، به مستضعفانی که ایمان آورده بودند،  می
دانید که صالح از جانب  گفتند: آیا شما می

پروردگارش فرستاده شده است؟ گفتند: ما به آنچه او 

مستکبران  ﴾75﴿بدان فرستاده شده است ایمان داریم. 

کافر اید  گفتند: ما به آنچه که شما بدان ایمان آورده

تر را کشتند و از فرمان پس ش ﴾76﴿هستیم. 

پروردگارشان سرپیچی کرده و گفتند: اي صالح! براي 
دادي، اگر تو از  ما بیاور آنچه را که به ما وعده می

پس زمین لرزه آنان را فرا گرفت و  ﴾77﴿ پیامبرانی.

 حرکت افتادند و مردند. زانو بیهایشان بر  در خانه

ن روي برتافت و گفت: اي قوم پس صالح از آنا ﴾78﴿

م و من! بدون شک من پیام پروردگارم را به شما رساند
شما را نصیحت کردم ولی شما نصیحت کنندگان را 

و لوط را به یاد آور آنگاه که او  ﴾79﴿ دوست ندارید.

سوي قومش فرستادیم آنگاه که به قومش گفت:  به را
ما دهید که پیش از ش آیا کار زشتی را انجام می

همانا شما به  ﴾80﴿ کس از جهانیان نداده است؟!. هیچ

کنید، بلکه شما قومی  جاي زنان با مردان آمیزش می

 ﴾81﴿تجاوز پیشه هستید. 
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خۡرجُِوهُم مِّن 
َ
ْ أ ن قاَلوُٓا

َ
ٓ أ وَمَا َ�نَ جَوَابَ قَوۡمِهۦِٓ إِ�َّ

ناَسٞ 
ُ
رُونَ  قرََۡ�تُِ�مۡۖ إِ�َّهُمۡ � �َيَۡ�هُٰ  ٨٢َ�تَطَهَّ

َ
ٓۥ فأَ هۡلهَُ

َ
وَأ

تهَُۥ َ�نتَۡ مِنَ ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ 
َ
مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم  ٨٣إِ�َّ ٱمۡرَ�

َ
وَأ

طَرٗ  �َ�ٰ  ٨٤ۖ� فَٱنظُرۡ كَيۡفَ َ�نَ َ�قِٰبَةُ ٱلمُۡجۡرمَِِ� مَّ
خَاهُمۡ شُعَيۡبٗ 

َ
ْ ٱمَدَۡ�نَ أ ۚ قَالَ َ�قَٰوۡمِ ٱۡ�بُدُوا َ ا مَا �َّ

ۖۥ قدَۡ جَاءَٓتُۡ�م بيَّنَِةٞ  مِّن  لَُ�م مِّنۡ إَِ�هٍٰ َ�ۡ�ُهُ
ّ�ُِ�مۡۖ  ْ ٱلۡكَيۡلَ وَٱلمَِۡ�انَ وََ� َ�بۡخَسُواْ ٱ�َّاسَ رَّ وۡفوُا

َ
فأَ

�ضِ َ�عۡدَ إصَِۡ�حِٰهَاۚ 
َ
ْ ِ� ٱۡ� شۡيَاءَٓهُمۡ وََ� ُ�فۡسِدُوا

َ
أ

وََ�  ٨٥ ؤۡمِنِ�َ لَُّ�مۡ إنِ كُنتُم مُّ  َ�لُِٰ�مۡ خَۡ�ٞ 
ونَ عَن  َ�قۡعُدُواْ بُِ�لِّ صَِ�طٰٖ  سَبيِلِ توُعِدُونَ وَتصَُدُّ

ِ مَنۡ ءَامَنَ بهِۦِ وََ�بۡغُوَ�هَا عِوجَٗ  ْ ٱ�َّ ۚ وَٱذۡكُرُوٓا إذِۡ ا
ُ�مۡۖ وَ كُنتُمۡ قَليِٗ�  َ ْ كَيۡفَ َ�نَ َ�قِٰبَةُ  فكََ�َّ ٱنظُرُوا
ءَامَنُواْ نُ�مۡ مِّ  �ن َ�نَ طَآ�فَِةٞ  ٨٦ٱلمُۡفۡسِدِينَ 

رسِۡلۡتُ بهِۦِ وَطَآ�فَِةٞ 
ُ
ِيٓ أ ٰ لَّمۡ يُ  بٱِ�َّ ْ حَ�َّ وا ؤۡمِنُواْ ٱَصِۡ�ُ

ُ بيَۡنَنَاۚ وهَُوَ خَۡ�ُ ٱلَۡ�كِٰمَِ�    ٨٧َ�ُۡ�مَ ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و پاسخ قومش جز این نبود که گفتند: ایشان را از 
به از انجام شهرتان بیرون کنید، آنان مردمانی هستند که 

اش  و او و خانواده ﴾82﴿جویند.  دادن زشتی دوري می

را نجات دادیم، جز همسرش که از باقی ماندگان در 

و بر آنان بارانی از سنگ باراندیم،  ﴾83﴿عذاب بود. 

 ﴾84﴿ چگونه است!. پس بنگر که سر انجام گناهکاران

سوي مدین برادرشان شعیب را فرستادیم، و گفت:  به و
اي قوم من! خدا را بپرستید، شما معبود به حقی جز او 
ندارید، همانا دلیلی از جانب پروردگارتان پیش شما 
آمده است، پس پیمانه و ترازو را کامل نمایید، و 
حقوق و اموال مردم را کم نکنید، و در زمین پس از 

اهی نورزید. این برایتان بهتر است اصلاح آن فساد و تب

 و بر سر هر راهی ننشینید ﴾85﴿ اگر شما مؤمن هستید.

اند بترسانید، و از  تا کسانی را که به خدا ایمان آورده
خواهید. و یه یاد  راه خدا باز دارید، و آن را کج می

آورید وقتی که شما کم بودید پس خداوند شما را زیاد 
جام فسادکنندگان چگونه بوده کرد. و بنگرید که سر ان

و اگر گروهی از شما به آنچه من بدان  ﴾86﴿ است!.

ام ایمان آورد و گروهی ایمان نیاورد، پس  فرستاده شده
اوري کند، و او بهترینِ صبر کنید تا خداوند میان ما د

  ﴾87﴿ داوران است.
 
 
 
 
 
 
 



66666ÈŸXæ’6fl±Åc6◊„ÅÕ6‹[Å…66666666666666666666666666666666666666666666666666666616266666666666666666666666666‡Ä‚Ñ» WÅΩ Y6
 

 

واْ مِن قَوۡمِهۦِ َ�خُۡرجَِنَّكَ  ِينَ ٱسۡتَكَۡ�ُ ۞قاَلَ ٱلمََۡ�ُ ٱ�َّ
وۡ َ�َعُودُنَّ 

َ
ِينَ ءَامَنُواْ مَعَكَ مِن قرََۡ�تنَِآ أ َ�شُٰعَيۡبُ وَٱ�َّ

وَلوَۡ كُنَّا َ�رٰهَِِ� 
َ
ۡ�نَا َ�َ  ٨٨ِ� مِلَّتنَِاۚ قَالَ أ قَدِ ٱۡ�َ�َ

ِ كَذِباً إنِۡ عُدۡناَ ِ�  ُ ٱ�َّ  مِلَّتُِ�م َ�عۡدَ إذِۡ َ�َّٮنَٰا ٱ�َّ
 ُ ن �شََاءَٓ ٱ�َّ

َ
ٓ أ ن �َّعُودَ �يِهَآ إِ�َّ

َ
مِنۡهَاۚ وَمَا يَُ�ونُ َ�آَ أ

ۚ رَ�َّنَا  نَۡا ِ توََ�َّ ۚ َ�َ ٱ�َّ ءٍ عِلۡمًا ۚ وسَِعَ رَ�ُّنَا ُ�َّ َ�ۡ رَ�ُّنَا
نتَ خَۡ�ُ ٱلَۡ�ٰتحَِِ�  ٱۡ�تَحۡ بيَۡنَنَا وََ�ۡ�َ قَوۡمِنَا بٱِۡ�َقِّ 

َ
وَأ

ْ مِن قَوۡمِهۦِ لَ�نِِ  ٨٩ ِينَ َ�فَرُوا وَقَالَ ٱلمََۡ�ُ ٱ�َّ
بَعۡتُمۡ شُعَيۡبًا إنَُِّ�مۡ إذِٗ  ونَ ٱ�َّ خَذَۡ�هُمُ  ٩٠ا لََّ�ِٰ�ُ

َ
فأَ

ْ ِ� دَارهِمِۡ َ�ثٰمَِِ�  صۡبَحُوا
َ
ِينَ  ٩١ٱلرَّجۡفَةُ فأَ ٱ�َّ

ْ شُعَيۡبٗ  بوُا ن كَذَّ
َ
بوُاْ لَّمۡ َ�غۡنَ ا كَأ ِينَ كَذَّ ۚ ٱ�َّ ْ �يِهَا وۡا

ْ شُعَيۡبٗ  ٰ َ�نۡهُمۡ وَقاَلَ  ٩٢هُمُ ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ ا َ�نوُا َ�تَوَ�َّ
بلۡغَۡتُُ�مۡ رَِ�َٰ�تِٰ رَّ�ِ وَنصََحۡتُ لَُ�مۡۖ 

َ
َ�قَٰوۡمِ لَقَدۡ �

ٰ قَوۡ�ٖ  رسَۡلۡنَا ِ�  ٩٣َ�فِٰرِ�نَ  فكََيۡفَ ءَاَ�ٰ َ�َ
َ
ٓ أ وَمَا

اءِٓ مِّ  َ�ةٖ قرَۡ  َّ سَاءِٓ وَٱل�َّ
ۡ
هۡلهََا بٱِۡ�َأ

َ
ٓ أ خَذۡناَ

َ
ٓ أ ِ�ٍّ إِ�َّ

ن نَّ
َّعُونَ  يّئَِةِ ٱۡ�َسَنَةَ  ٩٤لعََلَّهُمۡ يَ�َّ ۡ�اَ مََ�نَ ٱلسَّ ُ�مَّ بدََّ

اءُٓ  َّ اءُٓ وَٱل�َّ َّ ْ قَدۡ مَسَّ ءَاباَءَٓناَ ٱل�َّ قاَلوُا ْ وَّ ٰ َ�فَوا حَ�َّ
خَذَۡ�هُٰم �َ 

َ
  ٩٥وهَُمۡ َ� �شَۡعُرُونَ  غۡتَةٗ فأَ
 
 
 
 
 
 
 

گفتند: اي شعیب! تو و  رؤسا و اشراف مستکبر قومش
اند از شهر و  کسانی را که به همراهت ایمان آورده

کنیم، یا اینکه به آئین ما  آبادي خود بیرون می
گردید. شعیب با تعجب و انکار به قوم خود گفت:  برمی

باشیم که پیرو دین و  آیا هرچند اگر دوست هم نداشته
ملت باطل شما بشویم (باز ما را از شهر خودتان بیرون 

اگر به آئین شما درآییم پس از  ﴾88﴿ کنید)؟!. می

است همانا بر خدا  داده اینکه خدا ما را از آن نجات
ایم. براي ما شایسته نیست که به آن درآییم  دروغ بسته

مگر اینکه پروردگار بخواهد، علم پروردگارِ ما همه 
ایم.  چیز را در برگرفته است، بر خدا توکل نموده

پروردگارا! میان ما و قوم ما به حق داوري کن و تو 

قومش ان کافر و سر ﴾89﴿ بهترین داوري کنندگانی.

گفتند: اگر شما از شعیب پیروي کنید همانا آنگاه از 

پس زمین لرزه شدیدي آنان  ﴾90﴿ زیان کاران هستید.

هایشان بر زانو افتادند و مردند.  را فرا گرفت و در خانه

کسانی که شعیب را تکذیب کردند گویی خود  ﴾91﴿

در آن دیار سکونت نداشتند، کسانی که شعیب را 

پس، از  ﴾92﴿تکذیب کردند آنان زیان کاران بودند. 

گمان  آنان روي برتافت و گفت: اي قوم من! بی
پیامهاي پروردگارم را به شما رساندم، و شما را 
نصیحت کردم، پس چگونه به خاطر قومی اندوه 

و در هیچ شهر و  ﴾93﴿ که کافر بودند؟. خورم یم

ایم مگر اینکه اهالی آنجا را  آبادي پیامبري را نفرستاده
با مشکلات و مصائب گرفتار کردیم تا شاید تضرع و 

سپس به جاي بدي، نیکی را قرار  ﴾94﴿زاري کنند. 

دادیم تا اینکه فزونی گرفتند و گفتند: پدرانمان را هم 
یده است، پس آنان را ناگهان ناخوشی و خوشی رس

 ﴾95﴿ فهمیدند. یگرفتیم درحالیکه آنها نم
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ْ لفََتَحۡنَا عَلَيۡهِم  قَوۡا ْ وَٱ�َّ هۡلَ ٱلۡقُرَىٰٓ ءَامَنُوا
َ
نَّ أ

َ
وَلوَۡ أ

بوُاْ  برَََ�تٰٖ  �ضِ وََ�ِٰ�ن كَذَّ
َ
مَاءِٓ وَٱۡ� مِّنَ ٱلسَّ

ْ يَۡ�سِبُونَ  خَذَۡ�هُٰم بمَِا َ�نوُا
َ
هۡلُ  ٩٦فأَ

َ
مِنَ أ

َ
فأَ

َ
أ

سُنَا بََ�تٰٗ 
ۡ
�يَِهُم بأَ

ۡ
ن يأَ

َ
وَ  ٩٧ا وهَُمۡ نآَ�مُِونَ ٱلۡقُرَىٰٓ أ

َ
أ

�يَِهُم 
ۡ
ن يأَ

َ
هۡلُ ٱلۡقُرَىٰٓ أ

َ
مِنَ أ

َ
سُنَا ضُٗ� أ

ۡ
وهَُمۡ  بأَ

ْ مَكۡرَ ٱ ٩٨يلَۡعَبُونَ  مِنُوا
َ
فَأ

َ
ِ أ مَنُ مَكۡرَ ٱ�َّ

ۡ
ِۚ فََ� يأَ َّ�

ِينَ يرَِثوُنَ  ٩٩ونَ إِ�َّ ٱلۡقَوۡمُ ٱلَۡ�ِٰ�ُ  وَ لمَۡ َ�هۡدِ لِ�َّ
َ
أ

صَبَۡ�هُٰم 
َ
ن لَّوۡ �شََاءُٓ أ

َ
ٓ أ هۡلهَِا

َ
�ضَ مِنۢ َ�عۡدِ أ

َ
ٱۡ�

ٰ قُلُو�هِِمۡ َ�هُمۡ َ� �سَۡمَعُونَ   ١٠٠بذُِنوُ�هِِمۡۚ وََ�طۡبَعُ َ�َ
ۚ وَلَقَدۡ  �بَآ�هَِا

َ
تلِۡكَ ٱلۡقُرَىٰ َ�قُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

ْ بمَِا جَاءَٓۡ�هُ  ْ ِ�ُؤۡمِنُوا مۡ رسُُلهُُم بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ َ�مَا َ�نوُا
ٰ قُلُوبِ  َ�َ ُ ۚ كََ�لٰكَِ َ�طۡبَعُ ٱ�َّ ْ مِن َ�بۡلُ بوُا كَذَّ

ۡ�َ�هِمِ مِّنۡ َ�هۡدٖ�  ١٠١ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ 
َ
�ن  وَمَا وجََدۡناَ ِ�
ۡ�َ�هَُمۡ لََ�ٰسِقَِ� 

َ
ٓ أ نۢ َ�عۡدِهمِ ُ�مَّ َ�عَثۡنَا مِ  ١٠٢وجََدۡناَ

وَ�ٰ � ْ بهَِاۖ مُّ يهْۦِ َ�ظَلمَُوا ٓ إَِ�ٰ فرِعَۡوۡنَ وَمََ�ِ َ�تٰنَِا
وَقاَلَ مُوَ�ٰ  ١٠٣فَٱنظُرۡ كَيۡفَ َ�نَ َ�قِٰبَةُ ٱلمُۡفۡسِدِينَ 

  ١٠٤مِّن رَّبِّ ٱلَۡ�لٰمََِ�  َ�فٰرِعَۡوۡنُ إِّ�ِ رسَُولٞ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ها ایمان آورده و  و اگر اهل این شهر و آبادي 
هاي آسمان و زمین  کردند، برکت شه میپرهیزگاري پی
گشودیم، اما تکذیب کردند، پس آنان را  را بر آنان می

 کردند (گریبانشان را) گرفتیم. به سبب آنچه که می

ز اینکه آیا مردمان این شهرها ایمن شدند ا ﴾96﴿

ا بیاید، درحالیکه آنها عذاب ما شبانگاه پیش آنه

آیا مردمان این شهرها ایمن شدند  ﴾97﴿ اند؟. خوابیده

از اینکه عذاب ما چاشتگاه به سراغ آنها بیاید درحالیکه 

آیا از مکر و انتقام خدا ایمن  ﴾98﴿کنند؟.  بازي می

شود.  شدند؟ جز قوم زیانکار از مکر خدا ایمن نمی

ز ساکنان آیا براي کسانی که زمین را پس ا ﴾99﴿

برند روشن نشده است که اگر  (پیشین) آن به ارث می
ما بخواهیم آنان را به سبب گناهانشان دچار مصیبت 

شنوند؟.  زنیم، پس نمی کنیم و بر دلهایشان مهر می می

هایست که بخشی از سرگذشت آن  اینها آبادي ﴾100﴿

راستی  که پیامبرانشان با  کنیم، و به بیان می را برایت
روشن پیش آنها آمدند اما آنان چیزي را که قبلاً  دلایل

گونه خداوند  تکذیب کردند بدان ایمان نیاوردند. این

و بیشتر اینها را  ﴾101﴿ نهد. بر دلهاي کافران مهر می

وفادار به پیمان ندیدیم، بلکه بیشتر آنان را نافرمان و 

سپس بعد از آنان موسی را همراه  ﴾102﴿فاسق یافتیم. 

سوي فرعون و اطرافیانش فرستادیم  به با دلایل خودمان
اما بدان ستم ورزیدند، پس بنگر که سر انجام 

و موسی گفت: اي فرعون!  ﴾103﴿ تباهکاران چه شد؟.

اي از جانب پروردگار جهانیان هستم.  همانا من فرستاده

﴿104﴾  
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 ٓ ن �َّ
َ
ٰٓ أ ۚ قدَۡ حَقِيقٌ َ�َ ِ إِ�َّ ٱۡ�َقَّ قُولَ َ�َ ٱ�َّ

َ
أ

رسِۡلۡ مَِ�َ بَِ�ٓ  جِئۡتُُ�م ببِيَّنَِةٖ 
َ
ّ�ُِ�مۡ فأَ مِّن رَّ

ٰٓءيِلَ  تِ بهَِآ إنِ  يةَٖ قاَلَ إنِ كُنتَ جِئۡتَ � ١٠٥إسَِۡ�
ۡ
فأَ

دِٰ�َِ�  لَۡ�ٰ  ١٠٦كُنتَ مِنَ ٱل�َّ
َ
عَصَاهُ فإَذَِا ِ�َ فَ�

بِ�ٞ  ُ�عۡبَانٞ  اءُٓ وَنزََعَ يدََهُۥ فإَذَِا ِ�َ َ�يۡضَ  ١٠٧ مُّ
ظِٰرِ�نَ  قاَلَ ٱلمََۡ�ُ مِن قَوۡمِ فرِعَۡوۡنَ إنَِّ َ�ذَٰا  ١٠٨للِ�َّ

�ضُِ�مۡۖ  ١٠٩ لََ�ٰحِرٌ عَليِمٞ 
َ
ن ُ�ۡرجَُِ�م مِّنۡ أ

َ
يرُِ�دُ أ

مُرُونَ 
ۡ
رسِۡلۡ ِ�  ١١٠َ�مَاذَا تأَ

َ
خَاهُ وَأ

َ
رجِۡهۡ وَأ

َ
ْ أ قَالوُٓا

توُكَ بُِ�لِّ َ�ٰحِرٍ عَليِ�ٖ  ١١١آ�نِِ َ�ِٰ�ِ�نَ ٱلمَۡدَ 
ۡ
 ١١٢ يَ�

جۡرًا إنِ كُنَّا وجََ 
َ
ْ إنَِّ َ�اَ َ� حَرَةُ فرِعَۡوۡنَ قاَلوُٓا اءَٓ ٱلسَّ

�َِ�  ١١٣َ�ۡنُ ٱلَۡ�لٰبَِِ�  قَالَ َ�عَمۡ �نَُّ�مۡ لمَِنَ ٱلمُۡقَرَّ
ن تلُِۡ�َ � ١١٤

َ
ٓ أ ا ْ َ�مُٰوَ�ٰٓ إمَِّ ن نَُّ�ونَ َ�ۡنُ قاَلوُا

َ
ٓ أ ا مَّ

ۡ�ُ�َ  ١١٥ٱلمُۡلۡقَِ� 
َ
ْ أ ْ سَحَرُوٓا لۡقَوۡا

َ
� ٓ ا ْۖ فَلمََّ لۡقُوا

َ
قاَلَ �

 ١١٦ ٱ�َّاسِ وَٱسَۡ�هَۡبُوهُمۡ وجََاءُٓو �سِِحۡرٍ عَظِي�ٖ 
لۡقِ عَصَاكَۖ فإَذَِا ِ�َ تلَۡقَفُ 

َ
نۡ �

َ
وحَۡيۡنَآ إَِ�ٰ مُوَ�ٰٓ أ

َ
۞وَأ

فكُِونَ 
ۡ
ْ َ�عۡمَلُونَ  ١١٧مَا يأَ فَوََ�عَ ٱۡ�َقُّ وََ�طَلَ مَا َ�نوُا

ْ َ�غٰرِِ�نَ  ١١٨ ْ هُنَالكَِ وَٱنقَلَبُوا لِۡ�َ  ١١٩َ�غُلبُِوا
ُ
وَ�

حَرَةُ َ�ٰجِدِينَ   ١٢٠ٱلسَّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

سزاوار است که جز حق چیزي را به خدا نسبت ندهم، 
همانا با دلایل روشنی از جانب پروردگارتان نزد شما 

 ﴾105﴿اسرائیل را همراه من بفرست.  ام، پس بنی آمده

اي آن را  اي را آورده (فرعون) گفت: چنانچه معجزه

پس  ﴾106﴿نشان بده اگر از راستگویان هستی. 

به صورت اژدهایی  عصایش را انداخت و ناگهان

و دست خود را بیرون آورد،  ﴾107﴿ د.آشکار درآم

پس ناگهان بینندگان دیدند که سفید و درخشان است. 

ین گمان ا رؤسا و اشراف قوم فرعون گفتند: بی ﴾108﴿

خواهد شما را از  می ﴾109﴿ جادوگري دانا است.

دهید؟!.  سرزمینتان بیرون کند، پس چه نظري می

را مهلت بده و نگاه دار، و و برادرش گفتند: ا ﴾110﴿

 (و کسی را) به شهر بفرست تا همه را جمع کند.

(و) همۀ جادوگران ماهر را به نزد تو بیاورد.   ﴾111﴿

و جادوگران پیش فرعون آمدند و گفتند: آیا  ﴾112﴿

 اگر ما پیروز شویم حتماً پاداشی خواهیم داشت.

ان خواهید گفت: بله! و البته که شما از مقرب ﴾113﴿

گفتند: اي موسی! یا تو بیانداز یا ما  ﴾114﴿بود. 

گفت: بیاندازید، پس  ﴾115﴿اندازیم.  (سحرمان را) می

مردم را جادو کردند، هاي  هنگامی که انداختند، چشم
 و آنان را ترساندند، و جادوي بزرگی ارائه دادند.

و به موسی وحی نمودیم که عصایت را  ﴾116﴿

پس  ﴾117﴿بافتند بلعید.  بیانداز، ناگهان آنچه را می

کردند باطل  حق روشن و آشکار گردید و آنچه می

پس در آنجا شکست خوردند و خوار و  ﴾118﴿شد. 

و جادوگران به سجده افتادند.  ﴾119﴿ذلیل برگشتند. 

﴿120﴾ 
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ْ ءَامَنَّا برَِبِّ ٱلَۡ�ٰ  رَبِّ مُوَ�ٰ وََ�رُٰونَ  ١٢١لَمَِ� قاَلوُٓا
نۡ ءَاذَنَ لَُ�مۡۖ إنَِّ  ١٢٢

َ
قاَلَ فرِعَۡوۡنُ ءَامَنتُم بهِۦِ َ�بۡلَ أ

ْ مِنۡهَآ  َ�ذَٰا لمََكۡرٞ  كَرُۡ�مُوهُ ِ� ٱلمَۡدِينَةِ ِ�ُخۡرجُِوا مَّ
ۖ فَسَوۡفَ َ�عۡلَمُونَ  هۡلهََا

َ
يدِۡيَُ�مۡ  ١٢٣أ

َ
عَنَّ � َ�طِّ

ُ
�َ

رجُۡلَُ�م مِّنۡ خَِ�فٰٖ 
َ
صَلّبَِنَُّ�مۡ  وَأ

ُ
ۡ�َعَِ� ُ�مَّ َ�

َ
 ١٢٤أ

ٓ إَِ�ٰ رَّ�نَِا مُنقَلبُِونَ  ا ْ إِ�َّ نۡ  ١٢٥قاَلوُٓا
َ
ٓ أ ٓ إِ�َّ وَمَا تنَقِمُ مِنَّا

فۡرِغۡ عَلَيۡنَا ءَامَنَّا �
َ
ٓ أ ۚ رَ�َّنَا ا جَاءَٓۡ�نَا َ�تِٰ رَّ�نَِا لمََّ

نَا � صَۡ�ٗ  وَقاَلَ ٱلمََۡ�ُ مِن قَوۡمِ  ١٢٦مُسۡلمَِِ� وَتوََ�َّ
�ضِ 

َ
ْ ِ� ٱۡ� تذََرُ مُوَ�ٰ وَقَوۡمَهُۥ ِ�ُفۡسِدُوا

َ
فرِعَۡوۡنَ �

ۦ  وََ�ذَرَكَ وَءَالهَِتَكَۚ قَالَ سَنُقَتّلُِ  ۡ�نَاءَٓهُمۡ وَ�سَۡتَۡ�ِ
َ
�

هِ قاَلَ مُوَ�ٰ لقَِوۡمِ  ١٢٧�سَِاءَٓهُمۡ �نَّا فَوَۡ�هُمۡ َ�هِٰرُونَ 
وٓ  ِ وَٱصِۡ�ُ ْ بٱِ�َّ ِ يوُرُِ�هَا مَن ٱسۡتَعِينُوا �ضَ ِ�َّ

َ
ْۖ إنَِّ ٱۡ� ا

وذيِنَا  ١٢٨�شََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِۖۦ وَٱلَۡ�قِٰبَةُ للِۡمُتَّقَِ� 
ُ
ْ أ قاَلوُٓا

ۚ قاَلَ عََ�ٰ  تيَِنَا وَمِنۢ َ�عۡدِ مَا جِئۡتنََا
ۡ
ن تأَ

َ
مِن َ�بۡلِ أ

ن ُ�هۡلكَِ عَدُ 
َ
وَُّ�مۡ وَ�سَۡتَخۡلفَُِ�مۡ ِ� رَ�ُُّ�مۡ أ

�ضِ َ�يَنظُرَ كَيۡفَ َ�عۡمَلُونَ 
َ
ٓ ءَالَ  ١٢٩ٱۡ� خَذۡناَ

َ
وَلَقَدۡ أ

نَِ� وََ�قۡصٖ  مِّنَ ٱ�َّمََ�تِٰ لعََلَّهُمۡ  فرِعَۡوۡنَ بٱِلسِّ
رُونَ  كَّ   ١٣٠يذََّ

 
 
 
 
 
 
 

 ﴾121﴿و گفتند: به پروردگار جهانیان ایمان آوردیم. 

فرعون گفت: قبل  ﴾122﴿هارون. پروردگار موسی و 

از اینکه به شما اجازه دهم به او ایمان آوردید؟ همانا 
اید تا  اي است که شما در این شهر چیده این توطئه

 را از آن بیرون کنید ولی خواهید دانست.صاحبان آن 

ها و پاهاي شما را برخلاف جهت  قطعاً دست ﴾123﴿

یکدیگر قطع خواهم کرد سپس همۀ شما را به دار 

سوي  به گفتند: همانا ما ﴾124﴿آویزم.  می

و تو ما را مورد  ﴾125﴿ گردیم. پروردگارمان برمی

کنی  دهی و (عمل ما را) انکار نمی یعیب و عار قرار نم
آنگاه که نزد مگر به خاطر اینکه به آیات پروردگارمان 

ما آمدند ایمان آوردیم. پروردگارا! به ما صبر عطا کن 

و رؤسا و اشراف قوم  ﴾126﴿ و ما را مسلمان بمیران.

گذاري تا  فرعون گفتند: آیا موسی و قومش را آزاد می
در زمین فساد نمایند، و تو و معبودانت را ترك کنند؟ 

ان پسران آنان را خواهیم کشت و زنانشگفت: به زودي 
داریم، و ما بر ایشان چیره و مسلط  را زنده نگه می

ی به قومش گفت: از خدا یاري موس ﴾127﴿ هستیم.

بجویید، و شکیبایی کنید، همانا زمین از آن خداست، 
هرکس از بندگانش را که بخواهد وارث آن قرار 

 ﴾128﴿ دهد و سر انجام از آن پرهیزگاران است. می

ایم پیش از  قرار گرفته گفتند: ما مورد آزار و اذیت
آنکه تو پیش ما بیایی، و پس از آنکه پیش ما آمدي، 
گفت: نزدیک است که پروردگارتان دشمن شما را 

گزین کند و  ر زمین جايهلاك نماید، و شما را د

و ما فرعون  ﴾129﴿ کنید؟. بنگرد که چگونه عمل می

ها گرفتار  و فرعونیان را با قحط سالی و کمبود میوه
 سوي خدا باز آیند. به یم تا شاید یادآور شوند وساخت

﴿130﴾ 
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ْ َ�اَ َ�ذِٰهِۖۦ �ن تصُِبۡهُمۡ  فإَذَِا جَاءَٓۡ�هُمُ ٱۡ�َسَنَةُ قَالوُا
ٓۥۗ  سَيّئَِةٞ  عَهُ ْ بمُِوَ�ٰ وَمَن مَّ وا ُ َّ� َ�ٓ إِ�َّمَا َ�ٰٓ�رِهُُمۡ  َ�طَّ

َ
�

ۡ�َ�هَُمۡ َ� 
َ
ِ وََ�ِٰ�نَّ أ وَقاَلوُاْ  ١٣١َ�عۡلمَُونَ عِندَ ٱ�َّ

تنَِا بهِۦِ مِنۡ ءَايةَٖ 
ۡ
لّتِسَۡحَرَناَ بهَِا َ�مَا َ�ۡنُ لكََ  مَهۡمَا تأَ

وفاَنَ وَٱۡ�َرَادَ  ١٣٢ؤۡمِنَِ� بمُِ  رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمُ ٱلطُّ
َ
فَأ

مَ ءَاَ�تٰٖ  فَادِعَ وَٱ�َّ لَ وَٱلضَّ َ�ٰ  وَٱلۡقُمَّ فَصَّ  تٖ مُّ
واْ وََ�نُ  ۡرمَِِ� واْ قَوۡمٗ فَٱسۡتَكَۡ�ُ ا وََ�عَ عَلَيۡهِمُ  ١٣٣ا �ُّ وَلمََّ

ْ َ�مُٰوَ� ٱدۡعُ َ�اَ رَ�َّكَ بمَِا عَهِدَ عِندَكَۖ  ٱلرجِّۡزُ قاَلوُا
لَ�نِ كَشَفۡتَ َ�نَّا ٱلرجِّۡزَ َ�ؤُۡمِنََّ لكََ وَلَُ�سِۡلَنَّ مَعَكَ 

ٰٓءِيلَ  ا كَشَفۡنَا َ�نۡهُمُ ٱل ١٣٤بَِ�ٓ إسَِۡ� جَلٍ فَلَمَّ
َ
رجِّۡزَ إَِ�ٰٓ أ

فَٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ  ١٣٥هُم َ�لٰغُِوهُ إذَِا هُمۡ ينَكُثُونَ 
بوُاْ � �َّهُمۡ كَذَّ

َ
غۡرَقَۡ�هُٰمۡ ِ� ٱۡ�َمِّ بِ�

َ
َ�تٰنَِا وََ�نوُاْ َ�نۡهَا فأَ

ْ �سُۡتَضۡعَفُونَ  ١٣٦َ�فِٰلَِ�  ِينَ َ�نوُا وۡرَۡ�نَا ٱلۡقَوۡمَ ٱ�َّ
َ
وَأ

تۡ مََ�ٰرِ  ۖ وََ�مَّ �ضِ وَمََ�رَِٰ�هَا ٱلَِّ� َ�رَٰۡ�نَا �يِهَا
َ
قَ ٱۡ�

 ْۖ وا ٰٓءيِلَ بمَِا صََ�ُ ٰ بَِ�ٓ إسَِۡ� َ�مَِتُ رَّ�كَِ ٱۡ�ُسَۡ�ٰ َ�َ
رۡناَ مَا َ�نَ يصَۡنَعُ فرِعَۡوۡنُ وَقَوۡمُهُۥ وَمَا َ�نوُاْ  وَدَمَّ

  ١٣٧َ�عۡرشُِونَ 
 
 
 
 
 
 
 
 

گفتند: این  داد، می دست میوقتی که خوبی بدیشان 
داد به موسی  براي ماست، و اگر بدي بدیشان دست می

گاه باشید که خوشبختی زدند. آ و همراهانش فال بد می
و بدبختی آنان از جانب خدا است ولی بیشتر آنان 

و گفتند: هر اندازه براي ما معجزه  ﴾131﴿ دانند. نمی

 آوریم. ایمان نمیو بیاوري تا ما را با آن جادو کنی به ت

پس سیل و ملخ و شپش و قورباغه و خون را  ﴾132﴿

روشنی بودند، پس تکبر هاي  بر آنها فرستادیم که نشانه

که  یو هنگام ﴾133﴿ ورزیدند و قومی مجرم بودند.

عذاب بر آنان واقع شد، گفتند: اي موسی! با توسل به 
وحیی که خداوند به سویت فرستاده است براي ما 

رت را به فریاد بخوان و از او بخواه این عذاب پروردگا
را از ما بردارد. اگر عذاب را از ما دور کنی حتماً به تو 

اسرائیل را همراه تو  آوریم، و حتماً بنی ایمان می

پس هنگامی که عذاب را تا مدتی  ﴾134﴿ فرستیم. می

که آنها سپري کردند از آنان دور نمودیم ناگهان پیمان 

بنابراین از آنان انتقام گرفتیم  ﴾135﴿د. خود را شکستن

و آنان را در دریا غرق نمودیم، چون آیات ما را انکار 

و ما همۀ جهات و  ﴾136﴿کردند و از آن غافل بودند. 

زمین (مصر) را به قوم مستضعف اطراف پر برکت سر
اسرائیل) واگذار کردیم و وعدة نیک پروردگارت  (بنی

ري که داشتند تحقق یافت و اسرائیل به خاطر صب بر بنی
آنچه را که فرعون و قومش ساخته بودند و آنچه را از 

   ﴾137﴿ باغها برداربست افراشته بودند نابود کردیم.
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ٰ قَوۡ�ٖ  َ�َ ْ توَۡا
َ
ٰٓءِيلَ ٱۡ�َحۡرَ فَ�  وََ�وَٰزۡناَ ببَِِ�ٓ إسَِۡ�

صۡنَا�ٖ َ�عۡكُفُونَ 
َ
ٰٓ أ آَ  َ�َ ْ َ�مُٰوَ� ٱجۡعَل �َّ َّهُمۡۚ قاَلوُا ل

ۚ ا كَمَا إَِ�هٰٗ  إنَِّ  ١٣٨قاَلَ إنَُِّ�مۡ قَوۡمٞ َ�ۡهَلُونَ  لهَُمۡ ءَالهَِةٞ
 ٰٓ�َ ٞ ا هُمۡ �يِهِ وََ�طِٰلٞ  ؤَُ�ءِٓ مُتَ�َّ ا َ�نوُاْ َ�عۡمَلُونَ  مَّ  ١٣٩مَّ

َ�ۡ�َ ٱ
َ
بغِۡيُ�مۡ إَِ�هٰٗ قاَلَ أ

َ
� ِ لَُ�مۡ َ�َ ا وهَُوَ فضََّ �َّ

�َيَۡ�ُٰ�م مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ  ١٤٠ٱلَۡ�لٰمََِ� 
َ
�ذۡ أ

ۡ�نَاءَُٓ�مۡ �سَُومُونَُ�مۡ سُ 
َ
وءَٓ ٱلۡعَذَابِ ُ�قَتّلِوُنَ �

ّ�ُِ�مۡ  وَ�سَۡتَحۡيُونَ �سَِاءَُٓ�مۡۚ وَِ� َ�لُِٰ�م بََ�ءٓٞ  مِّن رَّ
ۡ�مَمَۡ�هَٰا  لةَٗ ۞وََ�عَٰدۡناَ مُوَ�ٰ ثََ�ثَِٰ� َ�ۡ  ١٤١ عَظِيمٞ 

َ
وَ�

ۚ  بعَِۡ�ٖ  رَۡ�عَِ� َ�ۡلةَٗ
َ
وَقَالَ مُوَ�ٰ  َ�تَمَّ مِيَ�تُٰ رَّ�هِۦِٓ أ

خِيهِ َ�رُٰونَ ٱخۡلفُِۡ� ِ� قَوِۡ� 
َ
صۡلحِۡ وََ� تتََّبعِۡ ِ�

َ
وَأ

ا جَاءَٓ مُوَ�ٰ لمِِيَ�تٰنَِا  ١٤٢سَبيِلَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ  وَلمََّ
نظُرۡ إَِ�ۡكَۚ قَالَ لَن ترََٮِٰ�  وََ�َّمَهُۥ رَ�ُّهُۥ قاَلَ 

َ
رِِ�ٓ أ

َ
رَبِّ أ

وََ�ِٰ�نِ ٱنظُرۡ إَِ� ٱۡ�َبَلِ فَإنِِ ٱسۡتَقَرَّ مََ�نهَُۥ فَسَوۡفَ 
ٰ رَ�ُّهُۥ للِۡجَبَلِ جَعَلهَُۥ دَ�ّٗ  ا َ�َ�َّ � فَلمََّ ا وخََرَّ ترََٮِٰ�

ٓ مُوَ�ٰ صَعِقٗ  ا ۚ فَلمََّ فاَقَ قاَلَ سُبَۡ�نَٰكَ �ُ ا
َ
بۡتُ إَِ�ۡكَ أ

لُ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  وَّ
َ
ناَ۠ أ

َ
  ١٤٣وَ�
 
 
 
 
 
 
 
 

اسرائیل را از دریا گذاراندیم، پس بر قومی آمدند  و بنی
که مشغول عبادت بتهایی بودند. گفتند: اي موسی! 

طور که آنان را  همانبراي ما هم معبودي قرار بده 
 معبودانی هست، گفت: شما قوم نادان و جاهلی هستی.

همانا ایشان آنچه که در آن قرار دارند نابود و  ﴾138﴿

کنند باطل است.  هلاك شده است، و کاري که می

(موسی) گفت: آیا غیر از االله برایتان خدایی   ﴾139﴿

حال آنکه او شما را بر جهانیان برتري طلب کنم 

هنگامی که شما را  و به یاد آورید ﴾140﴿ است؟!. داده

بدترین عذاب را به شما  از فرعونیان نجات دادیم که
کشتند و زنانتان را زنده  رساندند، پسرانتان را می می

داشتند، و در این آزمایش بزرگی بود از جانب  نگاه می

و سی شب با موسی وعده  ﴾141﴿ پروردگارتان.

گذاشتیم، و ده شب به آن افزودیم، پس مدت 
رش پروردگارش چهل شب تمام شد، و موسی به براد

جانشین من درمیان قوم باش، و اصلاحگر  هارون گفت:

و  ﴾142﴿ باش و از راه فسادکنندگان پیروي مکن.

که موسی به میعادگاه ما آمد و پروردگارش با  هنگامی
او سخن گفت، گفت: پروردگارا! خودت را به من 

بینی. ولی به کوه  نشان بده تا تو را ببینم. فرمود: مرا نمی
ماند تو هم مرا خواهی  نگاه کن، اگر در جایش استوار

گر شد آن را درهم  دید. وقتی پروردگارش به کوه جلو
کوبید و موسی بیهوش به زمین افتاد، و وقتی به هوش 

سوي تو توبه کردم و من  آمد، گفت: خدایا تو پاکی، به

  ﴾143﴿ اولینِ مؤمنان هستم.
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َ�َٰ�ِٰ� قاَلَ َ�مُٰوَ�ٰٓ إِّ�ِ ٱصۡطَفَيۡتُكَ َ�َ ٱ�َّاسِ برِِ 
ٰكِرِ�نَ   ١٤٤وَ�َِ�َ�ِٰ� فخَُذۡ مَآ ءَاتيَۡتُكَ وَُ�ن مِّنَ ٱل�َّ

ءٖ  ۡ�َ ِ
لوَۡاحِ مِن ُ�ّ

َ
وعِۡظَةٗ  وََ�تَبۡنَا َ�ُۥ ِ� ٱۡ�  مَّ

ِ وََ�فۡصِيٗ� 
ءٖ  لُِّ�ّ ۡ�َ  ٖ� مُرۡ قَوۡمَكَ  فَخُذۡهَا بقُِوَّ

ۡ
وَأ

وْرِ�ُ�مۡ 
ُ
ۚ سَأ حۡسَنهَِا

َ
ْ بأِ خُذُوا

ۡ
 ١٤٥ٱلَۡ�سِٰقَِ� دَارَ يأَ

�ضِ 
َ
ونَ ِ� ٱۡ� ُ ِينَ َ�تَكَ�َّ ۡ�فُِ َ�نۡ ءَاَ�ِٰ�َ ٱ�َّ

َ
سَأ

ؤۡمِنُواْ بهَِا �ن يرََوۡاْ �َّ يُ  بغَِۡ�ِ ٱۡ�َقِّ �ن يرََوۡاْ ُ�َّ ءَايةَٖ 
ْ سَبيِلَ سَبيِلَ ٱلرُّشۡدِ َ� َ�تَّخِذُوهُ سَبيِٗ�   �ن يرََوۡا

ِ َ�تَّخِذُوهُ  ِ سَبيِٗ�ۚ  ٱلَۡ�ّ ْ � َ�لٰ بوُا �َّهُمۡ كَذَّ
َ
َ�تٰنَِا كَ بِ�

بوُاْ � ١٤٦وََ�نوُاْ َ�نۡهَا َ�فِٰلَِ�  ِينَ كَذَّ َ�تٰنَِا وَلقَِاءِٓ وَٱ�َّ
عَۡ�لٰهُُمۡۚ هَلۡ ُ�ۡزَوۡنَ إِ�َّ مَا َ�نوُاْ 

َ
ٱ�خِرَةِ حَبطَِتۡ أ

ذََ قَوۡمُ مُوَ�ٰ مِ  ١٤٧َ�عۡمَلُونَ  نۢ َ�عۡدِهۦِ مِنۡ حُليِّهِِمۡ وَٱ�َّ
نَّهُۥ َ� يَُ�لّمُِهُمۡ  جَسَدٗ عِجۡٗ� 

َ
� ْ لمَۡ يرََوۡا

َ
� ۚ ُۥ خُوَارٌ ا �َّ

ْ َ�لٰمَِِ�  ذَُوهُ وََ�نوُا ا  ١٤٨وََ� َ�هۡدِيهِمۡ سَبيًِ�ۘ ٱ�َّ وَلمََّ
ْ لَ�نِ لَّ  ْ قاَلوُا هُمۡ قدَۡ ضَلُّوا َّ�

َ
� ْ وۡا

َ
يدِۡيهِمۡ وَرَأ

َ
مۡ سُقِطَ ِ�ٓ �

  ١٤٩يرََۡ�ۡنَا رَ�ُّنَا وََ�غۡفِرۡ َ�اَ َ�كَُوَ�نَّ مِنَ ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

خدا فرمود: اي موسی! ترا با رسالت خویش و سخن 
گفتنم با تو بر مردم برگزیدم، پس بگیر آنچه را که به 

و در الواح  ﴾144﴿تو دادم و از سپاسگزاران باش. 

تا پند و اندرز و روشنگر براي او از هر چیزي نوشتیم 
هر چیزي باشد، پس آن را با قدرت و توان بگیر و 
قومت را دستور بده تا نیکوترین آن را برگزینند، به 

 ن را به شما نشان خواهم داد.زودي سرزمین گناهکارا

ورزند  کسانی را که در زمین به ناحق تکبر می ﴾145﴿

اي  عجزهدارم، و چنانچه هر نوع م از آیات خود باز می
آورند، و اگر راه هدایت را  را ببیند به آن ایمان نمی

آورند، و اگر راه گمراهی را  مان نمیببینند به آن ای
گیرند، این بدان سبب است که  ببینند آن را در پیش می

 آنان آیات ما را تکذیب کردند و از آن غافل بودند.

که آیات ما و ملاقات آخرت را  و کسانی ﴾146﴿

شود، آیا جز در برابر  ردند اعمالشان نابود میتکذیب ک

و  ﴾147﴿شوند؟!.  اند سزا داده می کارهایی که کرده

اي ساختند  قوم موسی بعد از او از زیورهایشان گوساله
و آن را به خدایی گرفتند، پیکري بود که صداي گاو 

دیدند که آن پیکر با آنان سخن  داشت. آیا نمی
کند؟ گوساله  رهنمود نمی راهیگوید و آنان را به  نمی

و  ﴾148﴿ را به خدایی گرفتند و ستمکار بودند.

دیدند که آنان  هنگامی که پشیمان و سرگردان شدند
اند، گفتند: اگر پروردگارمان بر ما رحم  گمراه شده

 نکند و ما را نیامرزد از زمرة زیانکاران خواهیم شد.

﴿149﴾  
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ا رجََعَ مُوَ�ٰٓ إَِ�ٰ  سِفٗ  وَلمََّ
َ
ا قَالَ قَوۡمِهۦِ غَضَۡ�نَٰ أ

مۡرَ رَّ�ُِ�مۡۖ بئِۡسَمَا خَلَفۡتُمُوِ� 
َ
عَجِلۡتُمۡ أ

َ
مِنۢ َ�عۡدِيٓ� أ

ٓۥ إَِ�ۡهِ� قاَلَ  هُ خِيهِ َ�ُرُّ
َ
سِ أ

ۡ
خَذَ برَِأ

َ
لوَۡاحَ وَأ

َ
لَۡ� ٱۡ�

َ
وَ�

ْ َ�قۡتُلُونَِ� فَ  مَّ إنَِّ ٱلۡقَوۡمَ ٱسۡتَضۡعَفُوِ� وََ�دُوا
ُ
َ� ٱۡ�نَ أ

لٰمَِِ�  عۡدَاءَٓ وََ� َ�ۡعَلِۡ� مَعَ ٱلۡقَوۡمِ ٱل�َّ
َ
�شُۡمِتۡ ِ�َ ٱۡ�

دۡخِلۡنَا ِ� رَۡ�َتكَِۖ  ١٥٠
َ
ِ� وَأ

َ
قاَلَ رَبِّ ٱغۡفِرۡ ِ� وَِ�

 �َِ�ِٰ رحَۡمُ ٱل�َّ
َ
نتَ أ

َ
ْ ٱلۡعِجۡلَ  ١٥١وَأ َذُوا ِينَ ٱ�َّ إنَِّ ٱ�َّ

ۡ�يَاۚ  سَيَنَالهُُمۡ غَضَبٞ  ّ�هِِمۡ وَذلَِّةٞ ِ� ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ مِّن رَّ
ِينَ عَمِلُواْ  ١٥٢ٱلمُۡفَۡ�ِ�نَ وََ�َ�لٰكَِ َ�ۡزِي  وَٱ�َّ

 ِ�ّ ْ  َٔ ٱلسَّ ْ مِنۢ َ�عۡدِهَا وَءَامَنُوٓا إنَِّ رَ�َّكَ مِنۢ  اتِ ُ�مَّ تاَبوُا
وَ�  ١٥٣رَّحِيمٞ  َ�عۡدِهَا لَغَفُورٞ  ا سَكَتَ عَن مُّ وَلمََّ

ۖ وَِ� �سُۡخَتهَِا هُدٗ  لوَۡاحَ
َ
خَذَ ٱۡ�

َ
وَرَۡ�َةٞ ى ٱلۡغَضَبُ أ

ِينَ هُمۡ لرَِّ�هِِمۡ يرَۡهَبُونَ  قَوۡمَهُۥ وَٱخۡتَارَ مُوَ�ٰ  ١٥٤لِّ�َّ
ِ سَبۡعَِ� رجَُٗ�  ّ خَذَۡ�هُمُ ٱلرَّجۡفَةُ قاَلَ  ل

َ
ٓ أ ا ۖ فَلَمَّ مِيَ�تٰنَِا
هۡلكَۡتَهُم مِّن َ�بۡ 

َ
ُ�هۡلكُِنَا بمَِا رَبِّ لوَۡ شِئۡتَ أ

َ
يَٰۖ � لُ ��َّ

ٓۖ إنِۡ ِ�َ إِ�َّ فتِۡنتَُكَ تضُِلُّ بهَِا مَن  فَهَاءُٓ مِنَّا َ�عَلَ ٱلسُّ
نتَ وَِ�ُّنَا فَٱغۡفرِۡ َ�اَ 

َ
ۖ أ �شََاءُٓ وََ�هۡدِي مَن �شََاءُٓ
نتَ خَۡ�ُ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ 

َ
 ١٥٥وَٱرَۡ�ۡنَاۖ وَأ

 
 
 
 
 
 
 

خود اندوهگین و  که موسی به نزد قوم هنگامی
خشمناك برگشت، گفت: چه بد جانشینی پس از من 
بودید! آیا بر فرمان پروردگارتان شتاب ورزیدید؟ و 

آن را  الواح را انداخت و سر پردارش را گرفت و
سوي خود کشید. (هارون) گفت: اي پسر مادرم! این  به

قوم مرا ناتوان کردند و تحقیرم نمودند، و نزدیک بود 
د، پس دشمنان را به من شاد مکن و مرا از مرا بکشن

(موسی) گفت:  ﴾150﴿ زمرة ستمکاران قرار مده.

پروردگارا! من و برادرم را بیامرز، و ما را در رحمت 
ترین مردم هستی.  خویش داخل بگردان، و تو مهربان

همانا کسانی که گوساله را به خدایی گرفتند،  ﴾151﴿

و خواري در خشمی بزرگ از جانب پروردگارشان، 
گونه  زندگی دنیا آنان را دربر خواهد گرفت، و ما این

و  ﴾152﴿ دهیم. کسانی را که دروغ بندند جزا می

کسانی که کارهاي بد انجام دادند سپس بعد از آن توبه 
کردند و ایمان آوردند، همانا پروردگارت آمرزنده و 

و هنگامی که خشمِ موسی فرو  ﴾153﴿مهربان است. 

هاي آن رحمت و  اح را گرفت، و در نوشتهنشست، الو
هدایتی بود براي کسانی که از پروردگار خود 

و موسی هفتاد مرد را از میان  ﴾154﴿ترسیدند.  می

قومش براي میعادگاه برگزید، و هنگامی که زمین لرزه 
آنان را فرا گرفت، موسی گفت: پروردگارا! اگر 

این هلاك توانستی آنان و مرا پیش از  خواستی، می می
اند  خردانمان کرده به سبب آنچه بیکنی، آیا ما را 

کنی؟ این جز آزمایش تو نیست، با  هلاك و نابود می
آن هرکس را که بخواهی گمراه و هرکس را که 

نمایی، تو یاور و کارساز ما هستی،  بخواهی هدایت می
پس ما را بیامرز و بر ما رحم کن، و تو بهترین 

 ﴾155﴿ آمرزگاران هستی.
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ۡ�يَا حَسَنَةٗ  إنَِّا وَِ� ٱ�خِرَةِ  ۞وَٱۡ�تُبۡ َ�اَ ِ� َ�ذِٰهِ ٱ�ُّ
شَاءُٓۖ وَرَۡ�َِ� 

َ
صِيبُ بهِۦِ مَنۡ أ

ُ
هُدۡنآَ إَِ�ۡكَۚ قَالَ عَذَاِ�ٓ أ

 � ءٖ ۡ�تُبُهَ  وسَِعَتۡ ُ�َّ َ�ۡ
َ
ِينَ َ�تَّقُونَ وَُ�ؤۡتوُنَ فَسَأ ا لِ�َّ

ِينَ هُم  كَوٰةَ وَٱ�َّ ِينَ يتََّبعُِونَ  ١٥٦َ�تٰنَِا يؤُۡمِنُونَ �ٱلزَّ ٱ�َّ
ِي َ�ِدُونهَُۥ مَكۡتُوً�ا عِندَهُمۡ  َّ ٱ�َّ ِ�ّ

ُ
ٱلرَّسُولَ ٱ�َِّ�َّ ٱۡ�

مُرهُُم بٱِلمَۡعۡرُوفِ وََ�نۡهَٮهُٰمۡ 
ۡ
ِ�يلِ يأَ ِ� ٱ�َّوۡرَٮةِٰ وَٱۡ�ِ

يَِّ�تِٰ وَُ�حَ  رّمُِ عَلَيۡهِمُ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَُ�حِلُّ لهَُمُ ٱلطَّ
غَۡ�لَٰ ٱلَِّ� َ�نتَۡ 

َ
�ثَِ وََ�ضَعُ َ�نۡهُمۡ إِۡ�َهُمۡ وَٱۡ� ٱۡ�ََ�ٰٓ

بَعُواْ  وهُ وَٱ�َّ رُوهُ وَنََ�ُ ْ بهِۦِ وعََزَّ ِينَ ءَامَنُوا عَلَيۡهِمۡۚ فَٱ�َّ
وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 

ُ
ٓۥ أ نزِلَ مَعَهُ

ُ
ِيٓ أ  ١٥٧ٱ�ُّورَ ٱ�َّ

 ُّ�
َ
� ِ إَِ�ُۡ�مۡ َ�ِيعًا قُلۡ َ�ٰٓ هَا ٱ�َّاسُ إِّ�ِ رسَُولُ ٱ�َّ

�ضِ� َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِي َ�ُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ ٱ�َّ

ۦ وَُ�مِيتُۖ َ�  ِّ  َٔ يُۡ�ِ ِ�ّ
ُ
ِ وَرسَُوِ�ِ ٱ�َِّ�ِّ ٱۡ� ْ بٱِ�َّ امِنُوا

ِ وََ�َِ�تٰهِۦِ وَٱتَّ  ِي يؤُۡمِنُ بٱِ�َّ بعُِوهُ لعََلَُّ�مۡ َ�هۡتَدُونَ ٱ�َّ
ةٞ  ١٥٨ مَّ

ُ
قِّ وَ�هِۦِ  وَمِن قَوۡمِ مُوَ�ٰٓ أ َ�هۡدُونَ بٱِۡ�َ

  ١٥٩َ�عۡدِلوُنَ 
 
 
 
 
   
 
 
 
 
 

و براي ما در این دنیا نیکی مقرر دار و در آخرت (نیز 
ایم. خدا  سوي تو بازگشته به نیکی بنویس)، همانا ما

رسانم  فرمود: عذاب خود را به هرکس که بخواهم می
و رحمت من هر چیزي را دربر گرفته است، و آن را 

کنند و  دارد که پرهیزگاري می براي کسانی مقرر می
 آورند. پردازند و به آیات ما ایمان می زکات را می

کنند،  و کسانی که از پیامبر امی پیروي می ﴾156﴿

پیامبري که او را نزد خود در تورات و انجیل نوشته 
کند و از منکر باز  یابند، آنان را به معروف امر می می
ها  کند و ناپاکی ها را برایشان حلال می دارد، پاکیزه می

نماید. و بار سنگینی را (که بر  آنان حرام میرا بر 
هایی را که بر  دارد و بند و زنجیره برمیدوششان بود) 
آورد، پس کسانی که به او ایمان آورند  آنان بود درمی

و او را یاري نمایند و حمایتش کنند و از نوري که 
همراه وي فرو فرستاده شده است پیروي کنند، آنان 

 بگو: اي مردم! من فرستادة خدا ﴾157﴿ رستگارانند.

ایی که فرمانرواي سوي همگی شما هستم، آن خد به
آسمانها و زمین است، هیچ معبودي به حق جز او 

میراند، پس به خدا و  کند و می نیست، او زنده می
اي که  یپامبرش ایمان بیاورید، آن پیامبر درس نخوانده

به خدا و سخنهایش ایمان دارد، و از او پیروي کنید تا 

و از (میان) قوم موسی گروهی  ﴾158﴿ هدایت شوید.

نمایند و با آن دادگري  که به حق راهنمایی می است

 ﴾159﴿کنند.  می
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مَمٗ 
ُ
سۡبَاطًا أ

َ
ةَ أ عَۡ�هُٰمُ ٱثنََۡ�ۡ عَۡ�َ وحَۡيۡ وََ�طَّ

َ
ۚ وَأ ٓ إَِ�ٰ ا نَا

نِ ٱۡ�بِ ّ�عَِصَاكَ 
َ
ٓۥ أ مُوَ�ٰٓ إذِِ ٱسۡتسَۡقَٮهُٰ قَوۡمُهُ

ةَ  ۖ فَٱ�بَجَسَتۡ مِنۡهُ ٱثنۡتََا عَۡ�َ ۖ قدَۡ عَلمَِ َ�يۡنٗ ٱۡ�َجَرَ ا
ناَسٖ 

ُ
نزَۡ�اَ  ُ�ُّ �

َ
َ�هُمۡۚ وَظَلَّلۡنَا عَلَيۡهِمُ ٱلۡغََ�مَٰ وَأ َ�ۡ مَّ

ْ مِن طَيَِّ�تِٰ مَا  لۡوَىٰۖ ُ�وُا عَلَيۡهِمُ ٱلمَۡنَّ وَٱلسَّ
نفُسَهُمۡ 

َ
ْ أ رَزقََۡ�ُٰ�مۡۚ وَمَا ظَلَمُوناَ وََ�ِٰ�ن َ�نوُٓا

مُ ٱسۡكُنُواْ َ�ذِٰهِ ٱلۡقَرَۡ�ةَ وَُ�وُاْ �ذۡ �يِلَ لهَُ  ١٦٠َ�ظۡلمُِونَ 
ةٞ  ْ حِطَّ ْ ٱۡ�اَبَ  مِنۡهَا حَيۡثُ شِئۡتُمۡ وَقُولوُا وَٱدۡخُلُوا

دٗ  غۡفِرۡ لَُ�مۡ خَطِيٓ ا سُجَّ  تُِ�مۡۚ سََ�ِ�دُ ٱلمُۡحۡسِنِ�َ ��َّ
ِي �يِلَ  ١٦١ ْ مِنۡهُمۡ قَوًۡ� َ�ۡ�َ ٱ�َّ ِينَ ظَلَمُوا لَ ٱ�َّ َ�بَدَّ
رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ رجِۡزٗ  لهَُمۡ 

َ
مَ فأَ اءِٓ بمَِا َ�نوُاْ � مِّنَ ٱلسَّ

لۡهُمۡ عَنِ ٱلۡقَرَۡ�ةِ ٱلَِّ� َ�نتَۡ  َٔ وَۡ�  ١٦٢َ�ظۡلمُِونَ 
�يِهِمۡ 

ۡ
بۡتِ إذِۡ تأَ ةَ ٱۡ�َحۡرِ إذِۡ َ�عۡدُونَ ِ� ٱلسَّ حَاِ�َ

ونَ َ�  وََ�وۡمَ َ� �سَۡبتُِ حِيتَاُ�هُمۡ يوَۡمَ سَبۡتهِِمۡ ُ�َّٗ� 
�يِهِمۡۚ كََ�لٰكَِ َ�بۡلُوهُم بمَِا َ�نوُاْ َ�فۡسُقُونَ 

ۡ
  ١٦٣تأَ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ازده تیره و طائفه تقسیم کردیم و اسرائیل را به دو و بنی
به موسی وحی نمودیم آنگاه که قومش از او آب 
خواستند، که با عصایت بر سنگ بزن، پس، از آن 

اي از مردم  هر دستهسنگ دوازده چشمه بیرون جوشید، 
محل نوشیدن آب خود را دانستند، و بر آنان منّ و حلوا 

هاي آنچه  و بلدرچین فرو فرستادیم، بخورید از پاکیزه
ایم، و به ما ستم نکردند بکه آنان بر  به شما روزي داده

و به یادآور آنگاه که  ﴾160﴿ کردند. خودشان ستم می

گزینید، و از آن به آنان گفته شد: در این شهر سکونت 
ـ هر جا که خواستید ـ بخورید و بگویید: اي خداوند! 
گناهان مرا بیامرز، و با خشوع و خضوع (از دروازة 
شهر) وارد شوید تا گناهانتان را بیامرزم، و به زودي بر 

پس ستمگران آنان  ﴾161﴿ جر نیکوکاران بیفزایم.ا

 سخنی را که به آنان گفته شده بود دگرگونه کردند،
ذابی را از آسمان بر آنان فرو فرستادیم به بنابراین ع

و دربارة  ﴾162﴿ کردند. سبب تمرد و سرپیچی که می

شهري که در کنار دریا بود از آنان بپرس، آنگاه که در 
ها در روز  کردند، هنگامی که ماهی شنبه تجاوز می

آمدند، و روزهاي غیر شنبه به  شنبه به روي آب می
به سبب فسقی که د، اینگونه آنان را آمدن سویشان نمی

 ﴾163﴿ کردیم. کردند آزمایش می می
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ةٞ مِّنۡهُمۡ لمَِ تعَِ   مَّ
ُ
ُ مُهۡلكُِهُمۡ �ذۡ قاَلَتۡ أ ظُونَ قَوۡمًا ٱ�َّ

ُ�هُمۡ عَذَابٗ  وۡ مُعَذِّ
َ
ْ مَعۡذِرَةً إَِ�ٰ رَّ�ُِ�مۡ ا شَدِيدٗ أ �ۖ قاَلوُا

�َيۡنَا  ١٦٤وَلعََلَّهُمۡ َ�تَّقُونَ 
َ
ْ بهِۦِٓ أ ْ مَا ذُكّرُِوا ا �سَُوا فَلَمَّ

ِينَ ظَلَمُواْ  خَذۡناَ ٱ�َّ
َ
وءِٓ وَأ ِينَ َ�نۡهَوۡنَ عَنِ ٱلسُّ ٱ�َّ

ْ َ�فۡسُقُونَ  ِٔبعَِذَابِۢ َ�  ا َ�تَوۡاْ  ١٦٥ي� بمَِا َ�نوُا فَلَمَّ
ْ قرَِدَةً َ�ِٰ�  ْ َ�نۡهُ قُلۡنَا لهَُمۡ كُونوُا ا ُ�هُوا  ١٦٦ �َ  ِٔعَن مَّ

ذَّنَ رَ�ُّكَ َ�َبۡعََ�َّ عَلَيۡهِمۡ إَِ�ٰ يوَۡمِ ٱلۡقَِ�مَٰةِ مَن �
َ
ذۡ تأَ

�سَُومُهُمۡ سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ� إنَِّ رَ�َّكَ لََ�ِ�عُ ٱلۡعِقَابِ 
مَمٗ  ١٦٧ رَّحِيمٞ  �نَّهُۥ لَغَفُورٞ 

ُ
�ضِ أ

َ
عَۡ�هُٰمۡ ِ� ٱۡ� اۖ وََ�طَّ

لٰحُِونَ وَمِنۡ  دُونَ َ�لٰكَِۖ وََ�لَوَۡ�هُٰم هُمۡ مِّنۡهُمُ ٱل�َّ
 ِ�ّ فخََلَفَ  ١٦٨اتِ لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ  َٔ بٱِۡ�َسََ�تِٰ وَٱلسَّ
ْ ٱلۡكَِ�بَٰ  مِنۢ َ�عۡدِهمِۡ خَلۡفٞ  خُذُونَ عَرَضَ وَرثِوُا

ۡ
يأَ

تهِِمۡ عَرَضٞ 
ۡ
دَۡ�ٰ وََ�قُولوُنَ سَيُغۡفَرُ َ�اَ �ن يأَ

َ
 َ�ذَٰا ٱۡ�

خُ 
ۡ
لمَۡ يُ مِّثۡلهُُۥ يأَ

َ
� ۚ ن ذُوهُ

َ
ؤۡخَذۡ عَلَيۡهِم مِّيَ�قُٰ ٱلۡكَِ�بِٰ أ

ارُ  ْ مَا �يِهِ� وَٱ�َّ ِ إِ�َّ ٱۡ�َقَّ وَدَرسَُوا ْ َ�َ ٱ�َّ �َّ َ�قُولوُا
فََ� َ�عۡقِلُونَ  ٱ�خِرَةُ خَۡ�ٞ 

َ
ِينَ َ�تَّقُونَۚ أ ِينَ  ١٦٩لِّ�َّ وَٱ�َّ

كُونَ  ْ ُ�مَسِّ قَامُوا
َ
لَوٰةَ إنَِّا َ� نضُِيعُ  بٱِلۡكَِ�بِٰ وَأ ٱلصَّ

جۡرَ ٱلمُۡصۡلحَِِ� 
َ
  ١٧٠أ
 
 
 
 
 
 
 

و به یادآور آنگاه که گروهی از ایشان گفتند: چرا 
کند یا  دهید که خداوند آنها را نابود می قومی را پند می

دهد؟ گفتند: تا پیش  به آنان عذاب سختی می
اشد که آنها پرهیزگار پروردگارتان معذور باشیم و ب

و هنگامی که آنچه را بدان تذکر داده  ﴾164﴿ وند.ش

د، کسانی را که از بدي باز شده بودند، فراموش کردن
کردند نجات دادیم، و  داشتند و از منکر نهی می می

کسانی را که ستم کردند به سبب فسق و تمردي که 

پس  ﴾165﴿ کردند به عذاب سختی گرفتار کردیم. می

شده بودند سرباز زدند به ز آنچه که از آن نهی وقتی ا

و  ﴾166﴿ ایشان گفتیم: بوزینگانی رانده شده باشید.

آنگاه که پروردگارت اعلام کرد که تا روز قیامت 
ترین  کسانی را بر ایشان خواهد گماشت که سخت

گمان پروردگارت زود  عذاب را به آنان بچشاند. بی

و  ﴾167﴿کیفر است. همانا او آمرزنده و مهربان است. 

هایی تقسیم کردیم، برخی از  ان را در زمین به گروهآن
ایشان صالح بودند و برخی از آنان جز این هستند. و 

ها آزمودیم تا برگردند.  ها و بدي آنان را با خوبی

و بعد از آنان فرزندان ناصالحی جانشین آنها  ﴾168﴿

شدند و وارث کتاب گشتند که کالاي این جهان 
گویند: ما آمرزیده خواهیم  گیرند و می ارزش را می بی

مثل آن به ایشان برسد آن را شد. و اگر کالایی 
ستانند. آیا از آنان در کتاب پیمان گرفته نشده بود  می

یند، حال آنکه آنان که از زبان خدا جز حق را نگو
اند؟ و سراي آخرت  آنچه را که در کتاب است خوانده
کنند بهتر است. آیا  براي کسانی که پرهیزگاري می

و کسانی که به کتاب چنگ  ﴾169﴿ فهمید؟!. نمی

دارند همانا ما پاداش  زنند و نماز را برپا می می

 ﴾170﴿کنیم.  گران را ضایع نمی اصلاح
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نَّهُۥ ظُلَّةٞ ۞�ذۡ َ�تَقۡنَا ٱ�َۡ 
َ
نَّهُۥ  بَلَ فَوَۡ�هُمۡ كَ�

َ
� ْ وَظَنُّوٓا

�ٖ وَاقعُِۢ بهِِمۡ  وَٱذۡكُرُواْ مَا �يِهِ  خُذُواْ مَآ ءَاَ�يَۡ�ُٰ�م بقُِوَّ
خَذَ رَ�ُّكَ مِنۢ بَِ�ٓ ءَادَمَ مِن  ١٧١لعََلَُّ�مۡ َ�تَّقُونَ 

َ
�ذۡ أ

 ٰٓ شۡهَدَهُمۡ َ�َ
َ
لسَۡتُ  ظُهُورهِمِۡ ذُرِّ�َّتَهُمۡ وَأ

َ
نفُسِهِمۡ �

َ
أ

 ۚٓ ْ بََ�ٰ شَهِدۡناَ ْ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ إنَِّا  برَِّ�ُِ�مۡۖ قاَلوُا ن َ�قُولوُا
َ
أ
كَ  ١٧٢كُنَّا َ�نۡ َ�ذَٰا َ�فِٰلَِ�  َ�ۡ

َ
ٓ أ مَا ْ إِ�َّ وۡ َ�قُولوُٓا

َ
أ

َ�تُهۡلكُِنَا  ءَاباَؤُٓناَ مِن َ�بۡلُ وَُ�نَّا ذُرِّ�َّةٗ 
َ
مِّنۢ َ�عۡدِهمِۡۖ أ

لُ ٱ�َ�تِٰ  ١٧٣بمَِا َ�عَلَ ٱلمُۡبۡطِلُونَ  وََ�َ�لٰكَِ ُ�فَصِّ
ِيٓ ءَاَ�يَۡ�هُٰ  ١٧٤وَلعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ   ٱ�َّ

َ
وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ َ�بَأ

يَۡ�نُٰ فََ�نَ مِنَ  ۡ�بَعَهُ ٱلشَّ
َ
ءَاَ�تٰنَِا فَٱ�سَلخََ مِنۡهَا فَ�

خَۡ�َ إَِ�  وَلوَۡ شِئۡنَالرَََ�عَۡ�هُٰ  ١٧٥ٱلۡغَاوِ�نَ 
َ
ٓۥ أ هُ بهَِا وََ�كِٰنَّ

بَعَ هَ  �ضِ وَٱ�َّ
َ
وَٮهُٰۚ َ�مَثَلُهُۥ كَمَثَلِ ٱلَۡ�بِۡ إنِ َ�ۡمِلۡ ٱۡ�

 ٰ كۡهُ يلَۡهَث� �َّ وۡ َ�ۡ�ُ
َ
ِينَ عَلَيۡهِ يلَۡهَثۡ أ لكَِ مَثَلُ ٱلۡقَوۡمِ ٱ�َّ

� ْ بوُا ۚ فَٱقۡصُصِ ٱلۡقَصَصَ لعََلَّهُمۡ َ�تَفَ كَذَّ رُونَ َ�تٰنَِا كَّ
١٧٦ � ْ بوُا ِينَ كَذَّ نفُسَهُمۡ سَاءَٓ مَثًَ� ٱلۡقَوۡمُ ٱ�َّ

َ
َ�تٰنَِا وَأ

ْ َ�ظۡلمُِونَ  ُ َ�هُوَ ٱلمُۡهۡتَدِي� وَمَن  ١٧٧َ�نوُا مَن َ�هۡدِ ٱ�َّ
ونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلَۡ�ِٰ�ُ

ُ
 ١٧٨يضُۡللِۡ فَأ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

و به یاد آور آنگاه که کوه را بر بالاي سرشان چنان  
سایبانی بر افراشتیم، و گمان بردند که آن بر سرشان 

ایم محکم  آنچه را که به شما داده آید. فرود می
بگیرید، و آنچه را که در آن وجود دارد به یاد آورید، 

و به یاد آور آنگاه  ﴾171﴿ شاید که پرهیزگار شوید.

از پشت فرزندان آدم فرزندانشان را که پروردگارت 
پدید آورد، و آنان را بر خودشان گواه گرفت که آیا 
من پروردگار شما نیستم؟ گفتند: آري! گواهی 

مبادا روز قیامت بگویید: ما از این غافل  دهیم. تا می

یا اینکه بگویید: همانا پدران ما از پیش  ﴾172﴿ بودیم.

پس از آنان  ل و فرزندانیشرك ورزیدند و ما نس
گرایان کردند  بودیم. آیا ما را به خاطر آنچه باطل

و اینگونه آیات را توضیح  ﴾173﴿ کنی؟!. هلاك می

و  ﴾174﴿دهیم و باشد که (به سوي حق) برگردند.  می

براي آنان خبر آن کس را بخوان که آیات خود را به 
او داده بودیم، پس، از آن بیرون رفت، و شیطان بر او 

و اگر  ﴾175﴿، و او از زمرة گمراهان گردید. چیره شد

بردیم،  بالا می خواستیم مقام او را با آن (آیات) ما می
ولی او به زمین گرائید و از هوي و هوس خود پیروي 
کرد. از این رو سرگذشت او مانند سگ است، اگر بر 

آورد، و اگر آن را رها  او بتازي زبان از دهان بیرون می
آورد. آن مثل قومی  دهان بیرون می کنی باز زبان از

است که آیات ما را تکذیب کردند. پس داستان را 

چه بد  ﴾176﴿ برایشان بازگو کن تا بلکه بیندیشند.

مثالی دارند آنان که آیات ما را تکذیب و بر خود ستم 

خدا هرکس را که هدایت کند او  ﴾177﴿کردند.  می

را راه یافته است، و هرکس را که گمراه سازد پس 

 ﴾178﴿گمان ایشان زیانکارانند.  بی
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هَنَّمَ كَثِ�ٗ  ناَ ِ�َ
ۡ
نِّ وَٱوَلقََدۡ ذَرَ� �سِ� لهَُمۡ � مِّنَ ٱۡ�ِ ِ�ۡ

ۡ�ُ�ٞ �َّ َ�فۡقَهُونَ  قُلُوبٞ 
َ
ونَ بهَِا  بهَِا وَلهَُمۡ أ �َّ ُ�بِۡ�ُ

 َ ٓۚ  هُمۡ ءَاذَانٞ وَل نَۡ�مِٰ بلَۡ  �َّ �سَۡمَعُونَ بهَِا
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ كَٱۡ�

ُ
أ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلَۡ�فِٰلُونَ 
ُ
ۚ أ ضَلُّ

َ
سۡمَاءُٓ  ١٧٩هُمۡ أ

َ
ِ ٱۡ� وَِ�َّ

ِينَ يلُۡحِدُونَ ِ�ٓ  ْ ٱ�َّ ۖ وَذَرُوا ٱۡ�ُسَۡ�ٰ فَٱدۡعُوهُ بهَِا
 َ� ْ �هِِۚۦ سَيُجۡزَوۡنَ مَا َ�نوُا سَۡ�ٰٓ

َ
نۡ  ١٨٠عۡمَلُونَ أ وَمِمَّ

ةٞ  مَّ
ُ
ٓ أ قِّ  خَلقَۡنَا ِينَ  ١٨١وَ�هِۦِ َ�عۡدِلوُنَ َ�هۡدُونَ بٱِۡ�َ وَٱ�َّ

� ْ بوُا َ�تٰنَِا سَنسَۡتَدۡرجُِهُم مِّنۡ حَيۡثُ َ� َ�عۡلَمُونَ كَذَّ
مِۡ� لهَُمۡۚ إنَِّ كَيۡدِي مَتٌِ�  ١٨٢

ُ
ْۗ مَا  ١٨٣وَأ رُوا وَلمَۡ َ�تَفَكَّ

َ
أ

ةٍ� إنِۡ هُوَ إِ�َّ نذَِيرٞ بصَِا بٌِ�  حِبهِِم مِّن جِنَّ وَلمَۡ  ١٨٤مُّ
َ
أ

�ضِ وَمَا خَلَقَ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ْ ِ� مَلكَُوتِ ٱلسَّ ينَظُرُوا

ءٖ  ُ مِن َ�ۡ   ٱ�َّ
َ
ن يَُ�ونَ قدَِ ٱۡ�َ�بََ وَأ

َ
نۡ عََ�ٰٓ أ

يِّ حَدِيثِۢ َ�عۡدَهُۥ يؤُۡمِنُونَ 
َ
جَلهُُمۡۖ فَبأِ

َ
مَن يضُۡللِِ  ١٨٥أ

ۚۥ وََ�ذَرهُُمۡ ِ� طُغَۡ�نٰهِِمۡ َ�عۡمَهُونَ  ُ فََ� هَادِيَ َ�ُ ٱ�َّ
ۖ قُلۡ إِ�َّمَا  َٔ �َۡ�  ١٨٦ يَّانَ مُرۡسَٮهَٰا

َ
اعَةِ � لُونكََ عَنِ ٱلسَّ

ٓ إِ�َّ هُوَۚ َ�قُلَتۡ ِ� عِلۡمُ  � َ� ُ�َلّيِهَا لوَِقۡتهَِا هَا عِندَ رَّ�ِ
 ۗ �يُِ�مۡ إِ�َّ َ�غۡتَةٗ

ۡ
�ضِ� َ� تأَ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� لُونكََ  َٔ �َۡ�  ٱلسَّ

ِ وََ�ِٰ�نَّ  نَّكَ حَِ�ٌّ َ�نۡهَاۖ قُلۡ إِ�َّمَا عِلۡمُهَا عِندَ ٱ�َّ
َ
كَ�

ۡ�َ�َ ٱ�َّاسِ َ� َ�عۡلمَُو
َ
 ١٨٧نَ أ
 
 
 
 
 
 

ها را براي جهنم پدید آوردیم،  و همانا بسیاري از جن
، و چشمهایی فهمند آنان دلهایی دارند که با آن نمی

بینند، و گوشهایی دارند که با آن  دارند که با آن نمی
تر  شنوند، ایشان بسان چهارپایان بلکه ایشان گمراه نمی

و خدا داراي زیباترین و نیکوترین  ﴾179﴿ هستند.

ها بخوانید، و ترك کنید  ها است، پس او را بدان نام نام
زنند،  هاي خدا دست به تحریف می کسانی را که در نام

 ﴾180﴿ کنند، خواهند دید. ان سزاي آنچه را که میآن

ایم گروهی هستند که به  و از جمله کسانی که آفریده
نمایند.  آن دادگري میکنند و با  حق راهنمایی می

اند آرام  که آیات ما را تکذیب کرده و کسانی ﴾181﴿

کشانیم از راهی که  سوي عذاب می به آرام آنان را

گمان  دهم، بی و به آنان مهلت می ﴾182﴿ دانند. نمی

اندیشند  آیا نمی ﴾183﴿کید من استوار و محکم است. 

 که همنشین آنان دیوانه نیست و او فقط و فقط بیم

آیا به ملک آسمانها  ﴾184﴿ ت؟!.اي آشکار اس دهنده

و اینکه  نگرند، و زمین و آنچه خدا آفریده است نمی
چه بسا اجل آنها نزدیک شده باشد؟ پس بالاتر از این 

هرکس را که  ﴾185﴿ آورند؟. به چه سخنی ایمان می

اي براي او نیست، و آنان  کننده خدا گمراه کند هدایت
 کند. سرگشته و حیران رها می شان را در گمراهی

پرسند که چه زمانی رخ  ترا از قیامت می ﴾186﴿

ن فقط نزد پروردگارم است، دهد؟ بگو: آگاهی از آ می
تواند آن را در وقتش پدیدار سازد.  و کسی جز او نمی

(این حادثه) بر آسمانها و زمین دشوار است، ناگهان به 
انگار تو از آن پرسند  آید. باز از تو می سراغتان می

آگاه هستی، بگو: اطلاع از آن خاص خدا است، ولی 

 ﴾187﴿ دانند. بیشتر مردم نمی
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مۡلكُِ ِ�فَِۡ� َ�فۡعٗ 
َ
ٓ أ ا إِ�َّ مَا شَ قُل �َّ ۚ ا وََ� َ�ًّ ُ اءَٓ ٱ�َّ

عۡلَمُ ٱلۡغَيۡبَ َ�سۡتَكَۡ�ۡتُ مِنَ ٱۡ�َۡ�ِ وَمَا 
َ
وَلوَۡ كُنتُ أ

 ۚ وءُٓ ِ�َ ٱلسُّ ۠ إِ�َّ نذَِيرٞ مَسَّ ناَ
َ
ؤۡمِنُونَ يُ  وَ�شَِ�ٞ لّقَِوۡ�ٖ  إنِۡ �

ِي خَلقََُ�م مِّن �َّفۡسٖ  ١٨٨ وجََعَلَ  َ�حِٰدَةٖ  ۞هُوَ ٱ�َّ
ا  ۖ فَلَمَّ ٮهَٰا َ�َلَتۡ مِنۡهَا زَوجَۡهَا ليَِسُۡ�نَ إَِ�ۡهَا َ�غَشَّ

عَوَا َ�ًۡ� خَفِيفٗ  ۡ�قَلَت دَّ
َ
� ٓ ا َ ا َ�مَرَّتۡ بهِِۖۦ فَلمََّ  ٱ�َّ

ٰ رَ�َّهُمَا لَ�نِۡ ءَاتيَۡتَنَا َ�لٰحِٗ  كَُوَ�نَّ مِنَ ٱل�َّ كِرِ�نَ ا �َّ
ٓ ءَاتٮَهُٰمَا َ�لٰحِٗ  ١٨٩ ا ٓ فَلمََّ �َ ءَ �يِمَآ ا جَعََ� َ�ُۥ ُ�َ

ا �ُۡ�ُِ�ونَ  ُ َ�مَّ ۚ َ�تََ�َٰ� ٱ�َّ �ُۡ�ُِ�ونَ مَا  ١٩٠ءَاتٮَهُٰمَا
َ
�

وََ� �سَۡتَطِيعُونَ لهَُمۡ  ١٩١ا وهَُمۡ ُ�ۡلقَُونَ  ٗٔ َ� َ�ۡلُقُ شَۡ� 
نفُسَهُمۡ يَ نَۡ�ٗ 

َ
ونَ � وََ�ٓ أ �ن تدَۡعُوهُمۡ إَِ�  ١٩٢نُ�ُ

مۡ 
َ
دَعَوُۡ�مُوهُمۡ أ

َ
ٱلهُۡدَىٰ َ� يتََّبعُِوُ�مۡۚ سَوَاءٌٓ عَلَيُۡ�مۡ أ

نتُمۡ َ�مِٰتُونَ 
َ
ِ  ١٩٣أ ِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱ�َّ  إنَِّ ٱ�َّ

ْ لَُ�مۡ إنِ  مۡثَالُُ�مۡۖ فَٱدۡعُوهُمۡ فَلۡيَسۡتَجِيبُوا
َ
عِبَادٌ أ

رجُۡلٞ  ١٩٤كُنتُمۡ َ�دِٰ�َِ� 
َ
لهَُمۡ أ

َ
مۡ لهَُمۡ  �

َ
ٓۖ أ َ�مۡشُونَ بهَِا

يدٖۡ 
َ
ۡ�ُ�ٞ َ�بۡطِشُونَ  �

َ
مۡ لهَُمۡ أ

َ
مۡ لهَُمۡ  بهَِاۖٓ أ

َ
ونَ بهَِاۖٓ أ ُ�بِۡ�ُ

ۗ قُلِ ٱدۡ ءَاذَانٞ �سَۡمَعُونَ  َ�ءَُٓ�مۡ ُ�مَّ بهَِا َ�ُ ْ عُوا
  ١٩٥كيِدُونِ فََ� تنُظِرُونِ 

 
 
 
 
 
 
 

آنچه بگو: من مالک سود و زیانی براي خود نیستم مگر 
دانستم خیر و خوبی  که خدا بخواهد، و اگر غیب می

آوردم، و بدي و بلایی به  فراوانی براي خود فراهم می
راي اي ب رسید. من جز بیم دهنده و مژده دهنده من نمی

ی او خدای ﴾188﴿ آورند، نیستم. قومی که ایمان می
است که شما را از یک شخص آفریده است، و 
همسرش را از (جنس) او آفرید تا در کنار وي آرام 
گیرد. پس وقتی که شوهر با وي همبستر شد، همسر 
باردار گشت، باري سبک، و (چندي) با آن روزگار را 

سنگین شد، زن و که بار وي  به سر برد، و هنگامی
شوهر دعا کردند و از خداي خود خواستند که اگر به 
ما فرزند شایسته (و سالمی) بدهید قطعاً از سپاسگزاران 

هنگامی که به آن دو فرزند صالح  ﴾189﴿ خواهیم شد.
یشان داده بود براي و سالمی داد در آنچه (خدا) به ا

نچه خدا شریکانی قرار دادند، و خداوند برتر است از آ
آیا کسانی را شریک  ﴾190﴿گردانند. با وي شریک می

آفرینند و خودشان آفریده  سازند که چیزي نمی خدا می
توانند آنان را یاري کنند و نه  و نمی ﴾191﴿ شوند. می

و اگر آنان را به راه  ﴾192﴿کنند.  خود را یاري می
هدایت فرا بخوانید پاسخ شما را نخواهند داد. برایتان 

 ست خواه آنان را بخوانید خواه ساکت باشید.برابر ا
خوانید  همانا کسانی را که به جاي خدا می ﴾193﴿

پس آنها را بخوانید و باید  بندگانی مانند شما هستند،
آیا  ﴾194﴿ گویید. شما را اجابت کنند اگر راست می

پاهایی دارند که با آن راه بروند؟ یا داراي دستهایی 
هایی  انجام دهند؟ آیا چشم هستند که با آن کاري را

هایی دارند که با آن  دارند که با آن ببینند؟ یا گوش
بشنوند؟ بگو: شریکان خدا را فرا بخوانید، سپس دربارة 

 جویی کنید و مرا مهلت ندهید. من نیرنگ و چاره
﴿195﴾ 
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لَ ٱلۡكَِ�بَٰۖ وهَُوَ َ�تَوَ�َّ  �إنَِّ وَ  ِي نزََّ ُ ٱ�َّ ٱ�َّ
لِٰ  ِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ َ�  ١٩٦حَِ� ٱل�َّ وَٱ�َّ

ونَ  نفُسَهُمۡ ينَُ�ُ
َ
ُ�مۡ وََ�ٓ أ �ن  ١٩٧�سَۡتَطِيعُونَ نَۡ�َ

ْۖ وَترََٮهُٰمۡ ينَظُرُونَ  تدَۡعُوهُمۡ إَِ� ٱلهُۡدَىٰ َ� �سَۡمَعُوا
ونَ  مُرۡ بٱِلۡعُرۡفِ  ١٩٨إَِ�ۡكَ وهَُمۡ َ� ُ�بِۡ�ُ

ۡ
خُذِ ٱلۡعَفۡوَ وَأ

عۡرضِۡ عَنِ ٱلَۡ�هِٰلَِ� 
َ
ا يَ�ََ�نَّكَ مِنَ  ١٩٩وَأ �مَّ

يَۡ�ٰنِ نزَۡغٞ  ِۚ إنَِّهُۥ سَمِيعٌ عَليِمٌ فَٱسۡتَعِذۡ بٱِ ٱلشَّ َّ�٢٠٠ 
هُمۡ َ�ٰٓ�فِٞ  ْ إذَِا مَسَّ قَوۡا ِينَ ٱ�َّ يَۡ�نِٰ مِّ  إنَِّ ٱ�َّ نَ ٱلشَّ

ونَ  بِۡ�ُ ْ فإَذَِا هُم مُّ رُوا وَ�هُمۡ �خَۡ�ٰ�ُ  ٢٠١تذََكَّ هُمۡ َ�مُدُّ
ونَ  ِ ُ�مَّ َ� ُ�قِۡ�ُ تهِِم � ٢٠٢ِ� ٱلَۡ�ّ

ۡ
قاَلوُاْ  يةَٖ �ذَا لمَۡ تأَ

 ۚ � لوََۡ� ٱجۡتَبيَۡتَهَا ِ�ّ تَّبعُِ مَا يوَُ�ٰٓ إَِ�َّ مِن رَّ
َ
� ٓ مَا قُلۡ إِ�َّ

ّ�ُِ�مۡ وهَُدٗ   وَرَۡ�َةٞ لّقَِوۡ�ٖ ى َ�ذَٰا بصََآ�رُِ مِن رَّ
ْ َ�ُۥ  ٢٠٣ونَ ؤۡمِنُ يُ  �ذَا قرُئَِ ٱلۡقُرۡءَانُ فَٱسۡتَمِعُوا

ْ لعََلَُّ�مۡ ترَُۡ�ُونَ  نصِتُوا
َ
�َّكَ ِ�  ٢٠٤وَأ وَٱذۡكُر رَّ

 وَدُونَ ٱۡ�َهۡرِ مِنَ ٱلۡقَوۡلِ   وخَِيفَةٗ َ�فۡسِكَ تََ�ُّٗ� 
إنَِّ  ٢٠٥بٱِلۡغُدُوِّ وَٱ�صَالِ وََ� تَُ�ن مِّنَ ٱلَۡ�فِٰلَِ� 

 ِ ونَ َ�نۡ عِبَادَتهِۦِ ٱ�َّ ينَ عِندَ رَّ�كَِ َ� �سَۡتَكِۡ�ُ
 ٢٠٦وَ�سَُبّحُِونهَُۥ وََ�ُۥ �۩ 

 
 
 
 
 
 
 

همانا سرپرست و یاور من خداوند است، خداوندي که 
کتاب را فرو فرستاده است و او صالحان را یاوري 

خوانید،  و کسانی را که جز خدا می ﴾196﴿نماید.  می

توانند شما را یاري نمایند و نه خویشتن را یاري  نمی

سوي (راه) هدایت فرا  به و اگر آنان را ﴾197﴿کنند. 

سوي تو  بینی که به شنوند، و آنان را می بخوانی، نمی

گیري کن، و به  آسان ﴾198﴿ بینند. نگرند ولی نمی می

و  ﴾199﴿ نان روي بگردان.نیکی فرمان بده، و از نادا

اي به تو رسد، پس به خدا  اگر از جانب شیطان وسوسه

انا کسانی هم ﴾200﴿پناه ببر، همانا او شنواي دانا است. 

اي از  کنند، وقتی که خیال و وسوسه که پرهیزگاري می
کنند پس بینا  جانب شیطان به آنها برسد خدا را یاد می

 برادرانشان آنان راو دوستان (و)  ﴾201﴿ گردند. می

کشانند، پس آنان کوتاهی  سوي گمراهی می به

و هرگاه برایشان  ﴾202﴿ ایستند. ورزند و باز نمی نمی

گویند: چرا آن را  اي نیاوري، می آیه و نشانه
گزینی؟ بگو: همانا من از آنچه از جانب  برنمی
کنم، این  شود پیروي می دگارم به من وحی میپرور

ایت و رحمت پروردگارتان است (قرآن) بینش و هد

که  و هنگامی ﴾203﴿ آورند. براي قومی که ایمان می

شود، به آن گوش فرا دهید، و خاموش  قرآن خوانده می

و پروردگارت را  ﴾204﴿باشید، تا بر شما رحم شود. 

در دل خود فروتنانه و بیمناکانه و آهسته، صبحگاهان و 

به  ﴾205﴿ اش.شامگاهان یاد کن، و از زمرة غافلان مب

درستی کسانی که نزد پروردگارت هستند، از عبادت او 
ستایند، و براي او  ورزند و او را به پاکی می تکبر نمی

 ﴾206﴿برند.  سجده می
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نفَالِ 
َ
  سُورَةُ ا�

ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ِ وَٱلرَّسُولِ�  َٔ �َۡ�  نفَالُ ِ�َّ
َ
نفَالِ� قُلِ ٱۡ�

َ
لُونكََ عَنِ ٱۡ�

ْ ذَاتَ بيَۡنُِ�مۡۖ وَ  صۡلحُِوا
َ
َ وَأ ْ ٱ�َّ َ فَٱ�َّقُوا ْ ٱ�َّ طِيعُوا

َ
أ

ٓۥ إِ  ؤۡمِنَِ� وَرسَُوَ�ُ ِينَ  ١ن كُنتُم مُّ إِ�َّمَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱ�َّ
ُ وجَِلَتۡ قُلُوُ�هُمۡ �ذَا تلُيَِتۡ عَلَيۡهِمۡ  إذَِا ذُكرَِ ٱ�َّ

ٰ رَّ�هِِمۡ ءَاَ�تُٰهُۥ زَادَۡ�هُمۡ إيَِ�نٰٗ  وُنَ ا وََ�َ ِينَ  ٢َ�تَوَ�َّ ٱ�َّ
ا رَزقََۡ�هُٰمۡ  لَوٰةَ وَمِمَّ وَْ�ٰٓ�كَِ  ٣ينُفِقُونَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ

ُ
أ

َّهُمۡ دَرََ�تٌٰ عِندَ هُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ حَقّٗ  ٞ اۚ ل  رَّ�هِِمۡ وَمَغۡفِرَة
خۡرجََكَ رَ�ُّكَ  ٤ كَرِ�مٞ  وَرزِۡقٞ 

َ
ٓ أ مِنۢ بيَۡتكَِ كَمَا

 ٥ؤۡمِنَِ� لََ�رٰهُِونَ ا مِّنَ ٱلمُۡ بٱِۡ�َقِّ �نَّ فرَِ�قٗ 
قِّ َ�عۡ  �َّمَا �سَُاقوُنَ إَِ� يَُ�دِٰلوُنكََ ِ� ٱۡ�َ

َ
َ كَ� دَ مَا تبََ�َّ

ُ إحِۡدَى  ٦ٱلمَۡوۡتِ وهَُمۡ ينَظُرُونَ  �ذۡ يعَِدُُ�مُ ٱ�َّ
نَّ َ�ۡ�َ ذَاتِ 

َ
�َّهَا لَُ�مۡ وَتوََدُّونَ أ

َ
آ�فَِتَۡ�ِ � ٱلطَّ

ن ُ�قَِّ ٱۡ�َقَّ 
َ
ُ أ وۡكَةِ تَُ�ونُ لَُ�مۡ وَُ�رِ�دُ ٱ�َّ ٱلشَّ

ِ�حُِقَّ ٱۡ�َقَّ  ٧وََ�قۡطَعَ دَابرَِ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ بَِ�لَِ�تٰهِۦِ 
  ٨وَُ�بۡطِلَ ٱلَۡ�طِٰلَ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلمُۡجۡرِمُونَ 

 
 
 
 
 
 
 

 

 سوره أنفال
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
ها از آنِ خدا  پرسند، بگو: غنیمت ترا از غنایم جنگی می

و ترسید و میان خود صلح و پیامبر است، پس، از خدا ب
صفا بیاورید، و از خدا و پیامبرش اطاعت کنید، اگر 

اند که  مؤمنان تنها کسانی ﴾1﴿ شما مؤمن هستید.

گردد، و وقتی  هرگاه خدا یاد شود دلهایشان هراسان می
که آیات خدا بر آنان خوانده شود ایمانشان افزوده 

کسانی  ﴾2﴿کنند.  شود بر پروردگارشان توکل می می

دارند، و از آنچه به ایشان روزي  برپا میکه نماز را 

ایشان واقعاً مؤمن هستند، و  ﴾3﴿ بخشند. ایم، می داده

نزد پروردگارشان داراي درجاتی عالی، و آمرزش، و 

همانطور که  ﴾4﴿ باشند. فراوان میروزي پاك و 

ات به حق بیرون کرد، و  پروردگارت تو را از خانه

 ﴾5﴿ دند.ؤمنان سخت ناخشنود بواي از م همانا دسته

پس از آن که حق روشن شد در رابطه با آن با تو 
شوند، و  سوي مرگ رانده می به کنند. گویی مجادله می

و به یاد آوردید آنگاه که  ﴾6﴿ نگرند. آنها (به آن) می

اد یکی از دو دسته (=کاروان خداوند به شما وعده د
شوید،  تجارتی قریش) از آن شماست و بر آن پیروز می

اي نصیب شما گردد که  وست داشتید که دستهو شما د
خواهد که  قدرت (و سلاح) ندارد، و(لی) خداوند می

حق را با سخنانش آشکار و استوار بگرداند و کافران را 

تا حق ظاهر و ثابت گردد و باطل  ﴾7﴿ کن سازد. ریشه

  ﴾8﴿نابود شود، گرچه مجرمان خشنود نباشند. 
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ّ�ِ إذِۡ �سَۡتَغِيثُونَ 
َ
رَ�َُّ�مۡ فَٱسۡتَجَابَ لَُ�مۡ �

لۡفٖ 
َ
ُ�م بِ� وَمَا  ٩مِّنَ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةِ مُرۡدِ�َِ�  مُمِدُّ

ىٰ وَِ�َطۡمَ�نَِّ بهِۦِ قُلُوُ�ُ�مۡۚ وَمَا  ُ إِ�َّ �ُۡ�َ جَعَلهَُ ٱ�َّ
َ عَزِ�زٌ حَكِيمٌ  ِۚ إنَِّ ٱ�َّ إذِۡ  ١٠ٱ�َّۡ�ُ إِ�َّ مِنۡ عِندِ ٱ�َّ

ي مَنَةٗ ُ�غَشِّ
َ
ِلُ  ُ�مُ ٱ�ُّعَاسَ أ عَلَيُۡ�م مِّنَ مِّنۡهُ وَُ�َ�ّ

مَاءِٓ مَاءٓٗ  ُطَهِّرَُ�م بهِۦِ وَُ�ذۡهبَِ عَنُ�مۡ رجِۡزَ  ٱلسَّ ِ�ّ
قۡدَامَ 

َ
ٰ قُلُو�ُِ�مۡ وَُ�ثبَّتَِ بهِِ ٱۡ� �طَِ َ�َ يَۡ�نِٰ وَلَِ�ۡ  ٱلشَّ

١١  ِ�ّ
َ
مَعَُ�مۡ َ�ثَبّتُِواْ إذِۡ يوُِ� رَ�ُّكَ إَِ� ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةِ �

ِينَ َ�فَرُواْ  لِۡ� ِ� قُلُوبِ ٱ�َّ
ُ
ْۚ سَ� ِينَ ءَامَنُوا ٱ�َّ

ْ مِنۡهُمۡ ُ�َّ  ۡ�نَاقِ وَٱۡ�ُِ�وا
َ
ْ فَوۡقَ ٱۡ� ٱلرُّعۡبَ فَٱۡ�ُِ�وا

�َّهُمۡ  ١٢ َ�نَانٖ 
َ
ۚۥ وَمَن َ�لٰكَِ بِ� َ وَرسَُوَ�ُ ْ ٱ�َّ شَآقُّوا

َ وَرسَُوَ�ُ  َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ �شَُاققِِ ٱ�َّ  ١٣ۥ فإَنَِّ ٱ�َّ
نَّ للَِۡ�فٰرِِ�نَ عَذَابَ ٱ�َّارِ 

َ
 ١٤َ�لُِٰ�مۡ فذَُوقُوهُ وَأ

ِينَ َ�فَرُواْ زحَۡفٗ  ْ إذَِا لَقِيتُمُ ٱ�َّ ِينَ ءَامَنُوٓا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ا َ�ٰٓ

دۡباَرَ 
َ
 ٓۥ مَن يوَُلهِِّمۡ يوَۡمَ�ذِٖ وَ  ١٥فََ� توَُلُّوهُمُ ٱۡ� إِ�َّ  دُبرَُهُ

ا إَِ�ٰ فئَِةٖ  ا لّقِِتَالٍ مُتَحَرّفِٗ  ً وۡ مُتَحَّ�ِ
َ
 اءَٓ بغَِضَبٖ َ�قَدۡ بَ  أ

وَٮهُٰ جَهَنَّمُۖ وَ�ئِۡسَ ٱلمَۡصُِ� مِّنَ ٱ
ۡ
ِ وَمَأ َّ�١٦  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(به یاد آورید) زمانی را که از پروردگارتان طلب یاري 
و کمک نمودید، و او درخواست شما را پذیرفت که: 
من شما را با هزار فرشته که پشت سر یکدیگر قرار 

و این (وعده) را خداوند  ﴾9﴿دهم.  دارند، یاري می

اي براي شما قرار نداد، و تا دلهایتان آرام  جز مژده
ز از جانب خدا نیست، همانا بگیرد، و پیروزي ج

(و به یاد  ﴾10﴿ ا حکمت است.خداوند توانا (و) ب

نی را که خواب سبکی را بر شما افکند، تا آورید) زما
باعث امنیت و آرامش از جانب خدا بگردد، و از 
آسمان بر شما آب باراند تا شما را با آن پاك بگرداند 

دلهایتان را ثابت و پلیدي شیطان را از شما دور سازد، و 

(و به یاد  ﴾11﴿ بگرداند، و گامهایتان را استوار سازد.

آورید) زمانی را که پروردگارت به فرشتگان وحی 
با شما هستم، پس مؤمنان را ثابت قدم نمود که من 

اند ترس  دارید. در دلِ کسانی که کفر ورزیده
هایشان را  اندازم، پس سرهایشان را بزنید، و دست می

این بدان سبب است که آنان با خدا و  ﴾12﴿ د.ببرّی

پیامبرش به ستیز برخاستند، و هرکس با خدا و پیامبرش 

این  ﴾13﴿ستیز کنید همانا خداوند سخت کیفر است. 

اي  ﴾14﴿را بچشید و براي کافران عذاب جهنم است. 

اید! هرگاه که با لشکر کافران  کسانی که ایمان آورده
پشت ننمایید و فرار نکنید. روبرو شدید پس به آنان 

و هرکس در این روز به آنان پشت کند، و فرار  ﴾15﴿

گیري براي نبردي  نماید ـ مگر کسی که (هدفش) کناره
اي (دیگر از همرزمانش) باشد  (تازه) یا پیوستن به دسته
شود، و جایگاهش جهنم است،  ـ گرفتار خشم خدا می

  ﴾16﴿ چه بد سرنوشتی است!. و

 
 
 



66666ÈŸXæ’6fl±Åc6◊„ÅÕ6‹[Å…66666666666666666666666666666666666666666666666666666617966666666666666666666666666‘ X∆ŸY66‡Ä‚Ñ6
 

 

َ َ�تَلهَُمۡۚ وَمَا رَمَيۡتَ إذِۡ فَلَمۡ  َ�قۡتُلُوهُمۡ وََ�ِٰ�نَّ ٱ�َّ
َ رََ�ٰ وَِ�ُبِۡ�َ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� مِنۡهُ بََ�ءًٓ  رَمَيۡتَ وََ�ِٰ�نَّ ٱ�َّ

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ  ۚ إنَِّ ٱ�َّ نَّ ٱ ١٧ حَسَنًا
َ
َ َ�لُِٰ�مۡ وَأ َّ�

ْ َ�قَدۡ إنِ  ١٨مُوهنُِ كَيۡدِ ٱلَۡ�فِٰرِ�نَ  �سَۡتَفۡتحُِوا
ْ َ�هُوَ خَۡ�ٞ  لَُّ�مۡۖ �ن  جَاءَُٓ�مُ ٱلۡفَتۡحُۖ �ن تنَتَهُوا

ْ َ�عُدۡ وَلَن ُ�غِۡ�َ عَنُ�مۡ  ا وَلوَۡ  ٔٗ فئَِتُُ�مۡ شَۡ� َ�عُودُوا
نَّ ٱ

َ
َ مَعَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� كَُ�تَۡ وَأ ِينَ  ١٩�َّ هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

 َ ْ ٱ�َّ طِيعُوا
َ
ْ أ نتُمۡ ءَامَنُوٓا

َ
ْ َ�نۡهُ وَأ  وَرسَُوَ�ُۥ وََ� توََلَّوۡا

ْ سَمِعۡنَا وهَُمۡ  ٢٠�سَۡمَعُونَ  ِينَ قاَلوُا ْ كَٱ�َّ وََ� تَُ�ونوُا
مُّ  ٢١َ� �سَۡمَعُونَ  ِ ٱلصُّ وَابِّٓ عِندَ ٱ�َّ ۞إنَِّ َ�َّ ٱ�َّ

ِينَ َ� َ�عۡقِلُونَ  ُ �يِهِ  ٢٢ٱۡ�ُۡ�مُ ٱ�َّ مۡ وَلوَۡ عَلمَِ ٱ�َّ
سۡمَعَهُمۡۖ خَۡ�ٗ 

َ عۡرضُِونَ � �َّ ْ وَّهُم مُّ سۡمَعَهُمۡ َ�َوَلَّوا
َ
وَلوَۡ أ

ِ وَللِرَّسُولِ إذَِا  ٢٣ َّ�ِ ْ ْ ٱسۡتَجِيبُوا ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

َ َ�ُولُ َ�ۡ�َ  نَّ ٱ�َّ
َ
ْ أ دََ�ُ�مۡ لمَِا ُ�ۡييُِ�مۡۖ وَٱعۡلَمُوٓا

ونَ وَقَلۡبهِۦِ وَ  ءِ ٱلمَۡرۡ  ٓۥ إَِ�ۡهِ ُ�َۡ�ُ نَّهُ
َ
�َّ  وَٱ�َّقُواْ فتِۡنَةٗ  ٢٤�

 ۖ ةٗ ْ مِنُ�مۡ خَاصَّٓ ِينَ ظَلَمُوا نَّ  تصُِيَ�َّ ٱ�َّ
َ
ْ أ وَٱعۡلَمُوٓا

َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٱ َّ�٢٥  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

پس شما آنان را نکشتید، بلکه خدا آنها را کشت. و 
سوي آنان) افکندي، تو نیفکندي، بلکه  به چون (ریگ

خدا افکند. (خدا چنین کرد) تا مؤمنان را خوب 

  ﴾17﴿ بیازماید، همانا خداوند شنوا و دانا است.

(جریان) این بود، و خداوند مکر کافران را سست 

(اي مشرکان!) اگر پیروزي گروه  ﴾18﴿گرداند.  می

آمده  طلبید، اینک پیروزي به سراغ شما حق را می
ایتان بهتر است، و اگر است، و اگر باز بیایید بر

گردیم و (بدانید) که گروهتان  برگردید ما هم برمی
توانند چیزي را از شما  هرچند زیاد باشد، هرگز نمی

 اي ﴾19﴿ رفع کنند، و خداوند با مؤمنان است.

اید! از خداوند و پیامبرش  که ایمان آورده کسانی
کار روي مگردانید، درحالیکه اطاعت کنید، و از این 

و مانند کسانی نباشید که گفتند:  ﴾20﴿ شنوید. شما می

همانا بدترین  ﴾21﴿شنوند.  شنیدیم و آنها نمی

جنبندگان نزد خدا افراد کرد و لالی هستند که 

خداوند در آنان خیر و نیکی و اگر  ﴾22﴿فهمند.  نمی

را شنوا  شنواند، و اگر آنان سراغ داشت قطعاً به آنان می
 گرداندند. کرد، حتماً سرپیچی کرده و روي می می

اي مؤمنان! فرمان خدا و پیامبر را بپذیرید وقتی  ﴾23﴿

ي فرا خواندند که به شما زندگی که شما را به چیز
بخشد، و بدانید که خداوند میان شخص و دلش  می

گردد، و بدانید که در پیشگاه او گرد آورده  حائل می

اي بپرهیزید که تنها به  و از فتنه ﴾24﴿ شوید. می

اند، و بدانید که خداوند  کسانی نرسد که ستم کرده

 ﴾25﴿ سخت کیفر است.
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نتُمۡ قَليِلٞ 
َ
ْ إذِۡ أ �ضِ  وَٱذۡكُرُوٓا

َ
سۡتَضۡعَفُونَ ِ� ٱۡ� مُّ

فَُ�مُ ٱ�َّاسُ َ� َ�اَفُونَ  ن َ�تَخَطَّ
َ
يَّدَُ�م  َٔ أ

َ
اوَٮُٰ�مۡ وَ�

يَِّ�تِٰ لعََلَُّ�مۡ �شَۡكُرُونَ بنَِۡ�هِۦِ  وَرَزقََُ�م مِّنَ ٱلطَّ
َ وَٱلرَّسُولَ  ٢٦ ْ ٱ�َّ ْ َ� َ�ُونوُا ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

نتُمۡ َ�عۡلَمُونَ 
َ
َ�َٰ�تُِٰ�مۡ وَأ

َ
ْ أ �َّمَآ  ٢٧وََ�ُونوُٓا

َ
� ْ وَٱعۡلَمُوٓا

وَۡ�دُُٰ�مۡ فتِۡنَةٞ 
َ
مَۡ�لُُٰ�مۡ وَأ

َ
نَّ  أ

َ
َ  وَأ جۡرٌ ٱ�َّ

َ
ٓۥ أ  عِندَهُ

ْ  ٢٨ عَظِيمٞ  ْ إنِ َ�تَّقُوا ِينَ ءَامَنُوٓا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� َ َ�ۡعَل َ�ٰٓ ٱ�َّ

اتُِ�مۡ وََ�غۡفِرۡ  َٔ ا وَُ�َ�فِّرۡ عَنُ�مۡ سَّ�ِ لَُّ�مۡ فرُۡقاَ�ٗ 
ُ ذُو ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ   �ذۡ َ�مۡكُرُ بكَِ  ٢٩لَُ�مۡۗ وَٱ�َّ

 ُ�ِ ْ ِينَ َ�فَرُوا وۡ ُ�ۡرجُِوكَۚ ٱ�َّ
َ
وۡ َ�قۡتُلُوكَ أ

َ
ثۡبتُِوكَ أ

ُ خَۡ�ُ ٱلَۡ�كِٰرِ�نَ  ۖ وَٱ�َّ ُ ذَا � ٣٠وََ�مۡكُرُونَ وََ�مۡكُرُ ٱ�َّ
ْ قدَۡ سَمِعۡنَا لوَۡ �شََاءُٓ لقَُلۡنَا  ُ�تَۡ�ٰ عَلَيۡهِمۡ ءَاَ�تُٰنَا قاَلوُا

وَّ 
َ
َ�ٰطُِ� ٱۡ�

َ
ٓ أ ٓ إِ�َّ ٓ إنِۡ َ�ذَٰا �ذۡ قاَلوُاْ  ٣١لَِ� مِثۡلَ َ�ذَٰا

مۡطِرۡ 
َ
ٱللَّهُمَّ إنِ َ�نَ َ�ذَٰا هُوَ ٱۡ�َقَّ مِنۡ عِندِكَ فَأ

مَ  عَلَيۡنَا حِجَارَةٗ  ِ��ٖ مِّنَ ٱلسَّ
َ
وِ ٱئتۡنَِا بعَِذَابٍ أ

َ
 ٣٢ اءِٓ أ

ُ وَمَا َ�نَ ٱ نتَ �يِهِمۡۚ وَمَا َ�نَ ٱ�َّ
َ
َ�هُمۡ وَأ ُ ِ�ُعَذِّ َّ�

َ�هُمۡ وهَُ   ٣٣مۡ �سَۡتَغۡفِرُونَ مُعَذِّ
 

 

 

 

 

 

 

 

 

شما در زمین اندك و و به یاد آورید هنگامی را که 
ترسیدید که مردم شما را  مستضعف بودید، و می

بربایند، پس خداوند به شما جاي داد، و شما را با یاري 
خود نیرو بخشید، و از چیزهاي پاکیزه به شما عطا کرد، 

که ایمان  اي کسانی  ﴾26﴿ تا سپاسگزاري کنید.

اید! به خدا و پیامبر خیانت نکنید و (نیز) در  آورده
دانید (که  مانتهاي خودتان خیانت نکنید، و خود میا

و بدانید که مالها و  ﴾27﴿ نباید خیانت ورزید).

فرزندانتان وسیلۀ آزمایش هستند، و بدانید که پاداش 

که ایمان  اي کسانی ﴾28﴿ اوند است.بزرگ نزد خد

دهد  اگر از خدا پروا دارید بینشی به شما می اید! آورده
که در پرتو آن حق را از باطل تشخیص دهید، و 

آمرزد، و خداوند  زداید، و شما را می گناهانتان را می

و (یاد کن)  ﴾29﴿ داراي فضل و بخشش بزرگ است.

چیدند تا تو را به  آنگاه که کافران دربارة تو توطئه می
بکشند، و یا تو را از شهر بیرون زندان بیفکنند، یا تو را 

ورزیدند و خداوند هم مکر  کر میکنند. آنان م

 ﴾30﴿ ورزد، و خداوند بهترین مکرکنندگان است. می
و آنگاه که آیات ما بر آنان خوانده شود، گویند: 

گوییم، چرا که  شنیدیم، اگر ما بخواهیم مثل آن را می

و به  ﴾31﴿هاي پیشینیان نیست.  این چیزي جز افسانه

یاد آور آنگاه که گفتند: بار خدایا! اگر این حق از 
جانب تو است، از آسمان سنگهایی بر ما بباران، و یا ما 

و تا تو در  ﴾32﴿را به عذابی دردناك گرفتار ساز. 

دهد، و نیز  میانشان هستی خداوند آنان را عذاب نمی
خواهند خداوند ایشان را  درحالیکه آنان آمرزش می

 ﴾33﴿نماید.  یعذاب نم
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ونَ عَنِ  ُ وهَُمۡ يصَُدُّ َ�هُمُ ٱ�َّ �َّ ُ�عَذِّ
َ
وَمَا لهَُمۡ �

ٓۥ إِ�َّ  وِۡ�َاؤُٓهُ
َ
ٓۥۚ إنِۡ أ وِۡ�اَءَٓهُ

َ
ْ أ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱۡ�َرَامِ وَمَا َ�نوُٓا

ۡ�َ�هَُمۡ َ� َ�عۡلمَُونَ 
َ
وَمَا َ�نَ  ٣٤ٱلمُۡتَّقُونَ وََ�ِٰ�نَّ أ
ۚ  يۡتِ إِ�َّ مَُ�ءٓٗ صََ�ُ�هُمۡ عِندَ ٱۡ�َ  فَذُوقُواْ  وَتصَۡدِيةَٗ

ِينَ َ�فَرُواْ  ٣٥ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تَۡ�فُرُونَ  إنَِّ ٱ�َّ
ِۚ ينُفِقُونَ  ْ عَن سَبيِلِ ٱ�َّ وا مَۡ�لٰهَُمۡ ِ�َصُدُّ

َ
أ

ةٗ  مَّ ُ�غۡلَبُونَۗ �ُ  فَسَيُنفقُِوَ�هَا ُ�مَّ تَُ�ونُ عَلَيۡهِمۡ حَۡ�َ
ِينَ  ونَ  وَٱ�َّ ْ إَِ�ٰ جَهَنَّمَ ُ�َۡ�ُ ُ  ٣٦َ�فَرُوٓا ِ�َمَِ� ٱ�َّ

 ٰ يّبِِ وََ�جۡعَلَ ٱۡ�َبيِثَ َ�عۡضَهُۥ َ�َ ٱۡ�َبيِثَ مِنَ ٱلطَّ
كُمَهُۥ َ�ِيعٗ  َ�عۡضٖ  وَْ�ٰٓ�كَِ ا َ�يَجۡعَلهَُۥ َ�َ�ۡ

ُ
ِ� جَهَنَّمَۚ أ

ونَ  ْ إنِ ينَ ٣٧هُمُ ٱلَۡ�ِٰ�ُ ِينَ َ�فَرُوٓا تَهُواْ قُل لِّ�َّ
ْ َ�قَدۡ مَضَتۡ  ا قَدۡ سَلَفَ �ن َ�عُودُوا ُ�غۡفَرۡ لهَُم مَّ

لَِ�  وَّ
َ
ٰ َ� تَُ�ونَ فتِۡنَةٞ  ٣٨سُنَّتُ ٱۡ�  وََ�تٰلُِوهُمۡ حَ�َّ

َ بمَِا وََ�ُ�ونَ ٱّ�ِينُ ُ�ُّهُۥ  ْ فَإنَِّ ٱ�َّ ِۚ فإَنِِ ٱنتَهَوۡا َّ�ِ
ْ  ٣٩ َ�عۡمَلُونَ بصَِ�ٞ  َ �ن توََلَّوۡا نَّ ٱ�َّ

َ
ْ أ فَٱعۡلَمُوٓا

  ٤٠مَوۡلَٮُٰ�مۡۚ نعِۡمَ ٱلمَۡوَۡ�ٰ وَنعِۡمَ ٱ�َّصُِ� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و چرا خداوند آنها را عذاب ندهد، درحالیکه آنان 
دارند؟ آنان به مسجد  یمردم را از مسجد الحرام باز م

تر  آن اولیتر نیستند، بلکه تنها کسانی به  الحرام اولی
 دانند. هستند که پرهیزگار باشند، ولی بیشترشان نمی

و نمازشان نزد خانۀ کعبه جز سوت کشیدن و  ﴾34﴿

کف زدن نبود. پس عذاب را بچشید به سبب کفري که 

همانا کافران اموال خود را خرج  ﴾35﴿ورزیدید. 

کنند تا (مردم را) از راه خدا باز دارند، آنها  می
خواهند کرد اما بعداً مایۀ پشیمانی  اموالشان را خرج

آنان خواهد بود، سپس شکست خواهند خورد، و 

تا خداوند  ﴾36﴿ شوند. سوي جهنم رانده می به کافران

ناپاك را از پاك معلوم بدارد، و برخی از ناپاکان را بر 
یافزاید، آنگاه همۀ ایشان را روي هم برخی دیگر ب

یاندازد. اینانند که انباشته کند، و آنگاه به دوزخشان ب

به کافران بگو: اگر دست بردارند  ﴾37﴿ زیانکارانند.

شود، و اگر بازگردند  آنان آمرزیده میاعمال گذشتۀ 
 گمان قانون خدا در مورد پیشینان گذشته است. بی

اي باقی  تنهو با آنان پیکار کنید تا آنکه هیچ ف ﴾38﴿

دست نماند، و دین یکسره از آن خدا گردد. پس اگر 

و  ﴾39﴿ کنند بینا است. بردارند خداوند به آنچه می

اگر روي برتابند که خداوند سرپرست شما است، و او 

 ﴾40﴿ رین سرپرست و بهترین یاور و مددکار است.بهت
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ءٖ  �َّمَا غَنمِۡتُم مِّن َ�ۡ
َ
� ْ نَّ  ۞وَٱعۡلَمُوٓا

َ
ِ ُ�ُسَهُۥ فأَ َّ�ِ

ٱلۡقُرَۡ�ٰ وَٱۡ�ََ�َٰ�ٰ وَٱلمََۡ�ٰكِِ� وَٱبنِۡ وَللِرَّسُولِ وَِ�ِي 
بيِلِ إنِ ٰ َ�بۡدِناَ  ٱلسَّ نزَۡ�اَ َ�َ

َ
ِ وَمَآ أ كُنتُمۡ ءَامَنتُم بٱِ�َّ

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ  يوَۡمَ ٱلۡفُرۡقَانِ يوَۡمَ ٱۡ�ََ� ٱۡ�َمۡعَانِ� وَٱ�َّ

ۡ�يَاإذِۡ  ٤١قدَِيرٌ  نتُم بٱِلۡعُدۡوَةِ ٱ�ُّ
َ
وهَُم بٱِلۡعُدۡوَةِ  أ

سۡفَلَ مِنُ�مۡۚ وَلوَۡ توََاعَد�ُّمۡ 
َ
كۡبُ أ ٱلۡقُصۡوَىٰ وَٱلرَّ

مۡرٗ 
َ
ُ أ قَِۡ�َ ٱ�َّ � َ�نَ َ�خۡتَلفَۡتُمۡ ِ� ٱلمِۡيَ�دِٰ وََ�ِٰ�ن ّ�ِ

َهۡلكَِ مَنۡ مَفۡعُوٗ�  وََ�حۡيَٰ مَنۡ َ�َّ  هَلَكَ َ�نۢ بيَّنَِةٖ  ّ�ِ
َ لسََمِيعٌ عَليِمٌ �نَّ ٱ َ�نۢ بيَّنَِةٖ�  إذِۡ يرُِ�َ�هُمُ  ٤٢�َّ

ُ ِ� مَنَامِكَ قَليِٗ�ۖ  رَٮَٰ�هُمۡ كَثِ�ٗ  ٱ�َّ
َ
� لَّفَشِلۡتُمۡ وَلوَۡ أ

مۡرِ 
َ
َ سَلَّمَۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ وََ�ََ�زَٰۡ�تُمۡ ِ� ٱۡ� وََ�ِٰ�نَّ ٱ�َّ
دُورِ  تُمۡ ِ�ٓ �ذۡ يرُِ�ُ�مُوهُمۡ إذِِ ٱۡ�قََيۡ  ٤٣بذَِاتِ ٱلصُّ
ۡ�يُنُِ�مۡ قَليِٗ� 

َ
ُ  وَُ�قَلّلُُِ�مۡ أ ۡ�يُنهِِمۡ ِ�َقِۡ�َ ٱ�َّ

َ
ِ�ٓ أ

مۡرٗ 
َ
ۗ أ مُورُ  �َ� ٱ� َ�نَ مَفۡعُوٗ�

ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱۡ� هَا  ٤٤�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ْ إذَِا لقَِيتُمۡ فئَِةٗ  ِينَ ءَامَنُوٓا َ  ٱ�َّ ْ ٱ�َّ ْ وَٱذۡكُرُوا فَٱثبۡتُُوا
  ٤٥لَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ � لَّعَ كَثِ�ٗ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و بدانید هر غنیمتی که به دست آورید یک پنجم آن از 
آن خدا و پیامبر و خویشاوندان و یتیمان و مستمندان و 
در راه ماندگان است، اگر به خدا و آنچه بر بندة خود 

رید، در روز جدایی (حق از باطل) نازل کردیم ایمان دا
هم رسیدند. و خداوند بر هر روزي که آن دو گروه به 

و به یاد آورید آنگاه که شما  ﴾41﴿ چیزي تواناست.

در دامنۀ نزدیکتر بودید، و آنان در دامنۀ دورتر بودند، 
اگر با  تر از شما بودند، و و سوارانِ (دشمن) پایین

همدیگر وعدة (جنگ) گذاشته بودید قطعاً در وعده 
تحقق بخشد  کردید، ولی تا خداوند کاري را خلاف می

که انجام یافتنی بود، تا کسی که نابود شده است از 
روي دلیل نابود شود، و کسی که باید زنده بماند از 
روي دلیل زنده بماند، و همانا خداوند شنواي دانا 

و به یاد آور آنگاه که خداوند آنان را در  ﴾42﴿ است.

ر آنان را بسیار به تو خواب به تو اندك نشان داد، و اگ
شدید، و دربارة کار اختلاف  نمایاند، قطعاً سست می می
کردید، ولی خداوند شما را به سلامت داشت،  می

و به یاد آور  ﴾43﴿ گمان او به راز دلها داناست. بی

آنگاه که با آنان روبرو شدید، خداوند آنان را در نظر 
شما کم جلوه داد، و شما را نیز در نظر آنها کم جلوه 

ند کاري را که انجام یافتنی است به انجام داد، تا خداو

 ﴾44﴿ شود. ا به خداوند برگردانده میبرساند، و کاره

اید! هرگاه با گروهی روبرو  یمان آوردهاي کسانی که ا
شدید، پایداري نمایید، و خداوند را بسیار یاد کنید 

  ﴾45﴿ باشد که رستگار شوید.
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َ وَرسَُوَ�ُۥ وََ�  ْ ٱ�َّ طِيعُوا
َ
ْ َ�تَفۡشَلُواْ وَأ  تََ�زٰعَُوا

وٓ  ِٰ�ِ�نَ وَتذَۡهَبَ رِ�حُُ�مۡۖ وَٱصِۡ�ُ َ مَعَ ٱل�َّ ْۚ إنَِّ ٱ�َّ ا
ْ مِن دَِ�رٰهِمِ َ�طَرٗ  ٤٦ ِينَ خَرجَُوا ْ كَٱ�َّ � وََ� تَُ�ونوُا

ُ بمَِا وَرئَِ  ِۚ وَٱ�َّ ونَ عَن سَبيِلِ ٱ�َّ اءَٓ ٱ�َّاسِ وََ�صُدُّ
عَۡ�لٰهَُمۡ �ذۡ زَ�َّنَ  ٤٧ َ�عۡمَلُونَ ُ�يِطٞ 

َ
يَۡ�نُٰ أ لهَُمُ ٱلشَّ

 وَقاَلَ َ� َ�لبَِ لَُ�مُ ٱۡ�َوۡمَ مِنَ ٱ�َّاسِ �ّ�ِ جَارٞ 
ا ترََاءَٓتِ ٱلۡفِئَتَانِ نََ�صَ  ٰ عَقِبَيۡهِ لَُّ�مۡۖ فَلَمَّ َ�َ

ٓ مِّن وَقاَلَ إِّ�ِ برَِيٓءٞ  رَىٰ مَا َ� ترََوۡنَ إِّ�ِ
َ
ٓ أ  ُ�مۡ إِّ�ِ

ُ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ  ۚ وَٱ�َّ َ خَافُ ٱ�َّ
َ
إذِۡ َ�قُولُ  ٤٨أ

ؤَُ�ءِٓ  رَضٌ غَرَّ َ�ٰٓ ِينَ ِ� قُلُو�هِِم مَّ ٱلمَُۡ�فِٰقُونَ وَٱ�َّ
َ عَزِ�زٌ حَكِيمٞ  ِ فإَنَِّ ٱ�َّ ۡ َ�َ ٱ�َّ  ديِنُهُمۡۗ وَمَن َ�تَوَ�َّ

ِينَ َ�فَ  ٤٩ ْ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ َ�تَوَ�َّ ٱ�َّ رُوا
ْ عَذَابَ ٱۡ�َرِ�قِ  دَۡ�رَٰهُمۡ وَذُوقُوا

َ
يَۡ�ُِ�ونَ وجُُوهَهُمۡ وَأ

٥٠  ٖ�ٰ َ ليَۡسَ بظَِ�َّ نَّ ٱ�َّ
َ
يدِۡيُ�مۡ وَأ

َ
مَتۡ �  َ�لٰكَِ بمَِا قَدَّ

ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡۚ  ٥١لّلِۡعَبيِدِ  بِ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ وَٱ�َّ
ۡ
كَدَأ

َ  َ�تِٰ َ�فَرُواْ � ُ بذُِنوُ�هِِمۡۚ إنَِّ ٱ�َّ خَذَهُمُ ٱ�َّ
َ
ِ فأَ ٱ�َّ

  ٥٢شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ  قَويِّٞ 
 
 
 
 
 
 
 
 

و پیامبرش اطاعت کنید، و با همدیگر  و از خدا
اختلاف نورزید، که در آن صورت در مانده و ناتوان 

رود. و  شوید، و شکوه و هیبت شما از میان می می

و  ﴾46﴿ شکیبایی کنید که خداوند با شکیبایان است.

مانند کسانی مباشید که از روي غرور و سرکشی و 
براي خودنمایی از سرزمینشان بیرون آمدند، و مردمان 

کنند  را از راه خدا باز داشتند. و خداوند به آنچه که می

و به یاد آورید آنگاه که شیطان  ﴾47﴿احاطه دارد. 

 کارهایشان را براي آنان آراسته کرد و گفت: امروز
اند بر شما پیروز شود، من هم پیمان و تو کس نمی هیچ

که هر دو گروه روبرو  یاور شما هستم، اما هنگامی
شدند به عقب برگشت و گفت: من از شما بیزارم، همانا 

بینید، من از خدا  بینم که شما نمی من چیزي را می

و به یاد  ﴾48﴿ ترسم و خداوند سخت کیفر است. می

در دلهایشان  ی کهآورید آنگاه که منافقان و کسان
گفتند: اینان را دینشان فریفته است، و  بیماري بود، می

هرکس بر خداوند توکل کند همانا خداوند عزیز و 

و اگر ببینی بدانگاه که فرشتگان  ﴾49﴿ حکیم است.

گیرند و بر سر و صورت و پشتشان  جان کافران را می

 ﴾50﴿ .گویند:) عذاب سوزان را بچشید زنند (و می می

فرستادید، و  خاطر کارهایی است که از پیش می این به

 ﴾51﴿دارد.  خداوند بر بندگان کمترین ستمی روا نمی

چون شیوة فرعونیان و کسانی که پیش از آنها بودند، به 
آیات خدا کفر ورزیدند، پس خداوند آنان را به سبب 
گناهانشان گرفت، همانا خداوند تواناي سخت کیفر 

 ﴾52﴿است. 
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 ِ ٗ َ�لٰكَِ ب َ لمَۡ يكَُ مُغَّ�ِ نَّ ٱ�َّ
َ
ٰ قَوٍۡ� أ ۡ�عَمَهَا َ�َ

َ
� ّ�عِۡمَةً �

 ٰ َ سَمِيعٌ عَليِمٞ حَ�َّ نَّ ٱ�َّ
َ
نفُسِهِمۡ وَأ

َ
ْ مَا بأِ وا ُ  ٥٣ ُ�غَّ�ِ

بِ ءَالِ 
ۡ
بوُاْ �كَدَأ ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡۚ كَذَّ َ�تِٰ فرِعَۡوۡنَ وَٱ�َّ

هۡلكََۡ�هُٰم 
َ
غۡرَۡ�نَآ ءَالَ فرِعَۡوۡنَۚ وَُ�ّٞ بذُِنوُ�هِِمۡ وَ رَّ�هِِمۡ فأَ

َ
 أ

ْ َ�لٰمَِِ�  ِينَ  ٥٤َ�نوُا ِ ٱ�َّ وَابِّٓ عِندَ ٱ�َّ إنَِّ َ�َّ ٱ�َّ
ِينَ َ�هَٰدتَّ مِنۡهُمۡ ُ�مَّ  ٥٥ َ�فَرُواْ َ�هُمۡ َ� يؤُۡمِنُونَ  ٱ�َّ

 ٖ� ِ مَرَّ
 ٥٦ونَ وهَُمۡ َ� َ�تَّقُ  ينَقُضُونَ َ�هۡدَهُمۡ ِ� ُ�ّ

دِۡ بهِِم  ا َ�ثۡقَفَنَّهُمۡ ِ� ٱۡ�َرۡبِ فََ�ّ نۡ خَلۡفَهُمۡ فإَمَِّ مَّ
رُونَ  كَّ ا َ�اََ�نَّ مِن قَوٍۡ� خِيَانةَٗ  ٥٧لعََلَّهُمۡ يذََّ  �مَّ

ٰ سَوَ  َ َ� ُ�بُِّ ٱۡ�َآ�نَِِ� فَٱ�بذِۡ إَِ�ۡهِمۡ َ�َ � إنَِّ ٱ�َّ  ٥٨اءٍٓ
ِي ْۚ إِ�َّهُمۡ َ� ُ�عۡجِزُونَ نَ َ�فَرُواْ سَبَقُوٓ وََ� َ�ۡسََ�َّ ٱ�َّ  ا

٥٩  ٖ� ا ٱسۡتَطَعۡتُم مِّن قُوَّ ْ لهَُم مَّ وا عِدُّ
َ
وَمِن رَِّ�اطِ  وَأ

ِ وعََدُوَُّ�مۡ وَءَاخَرِ�نَ ٱۡ�َيۡلِ  ترُۡهبُِونَ بهِۦِ عَدُوَّ ٱ�َّ
ُ َ�عۡلمَُهُمۡۚ وَمَا تنُفِ  قُواْ مِن دُونهِِمۡ َ� َ�عۡلمَُوَ�هُمُ ٱ�َّ

ءٖ  نتُمۡ َ� ِ� سَبيِلِ  مِن َ�ۡ
َ
ِ يوُفََّ إَِ�ُۡ�مۡ وَأ ٱ�َّ

ۡ  ٦٠ُ�ظۡلمَُونَ  لۡمِ فَٱجۡنَحۡ لهََا وَتوََ�َّ ۞�ن جَنَحُواْ للِسَّ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ  ِۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ  ٦١َ�َ ٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

این بدان خاطر است که خداوند هیچ نعمتی را که به  
دهد مگر اینکه آنان حال  است تغییر نمی می دادهقو

گمان خداوند شنواي دانا  خود را تغییر دهند، و بی

مانند شیوة فرعونیان و کسانی که پیش از  ﴾53﴿ است.

آنها بودند، آیات پروردگارشان را تکذیب کردند، پس 
ما ایشان را به سبب گناهانشان هلاك ساختیم. و 

  ﴾54﴿فرعونیان را غرق نمودیم، و همه ستمکار بودند. 

اند که کفر  د خدا کسانیگمان بدترین جنبندگان نز بی

کسانی  ﴾55﴿ آورند. میاند، پس آنان ایمان ن ورزیده

اید، ولی هر بار پیمانشان را  که از آنان پیمان گرفته

پس اگر  ﴾56﴿کنند.  شکنند، و پرهیزگاري نمی می

آنان را در جنگ یافتی چنان آنان را درهم بکوب که 
کسانی که در پشت سر ایشان قرار دارند، پند بگیرند. 

 داشتی، همچون و هرگاه از خیانت گروهی بیم ﴾57﴿

سوي آنان بینداز و لغو کن (به  ایشان پیمانشان را به
اي که همه در آگاهی از نقض عهد) برابر شوند،  گونه

 ﴾58﴿ گمان خداوند خیانت کاران را دوست ندارد. بی

اند،  و کافران گمان نکنند که پیشی گرفته و دررفته

و براي  ﴾59﴿توانند (ما را) درمانده کنند.  آنان نمی

با) آنان آنچه از نیرو و اسبان آماده دارید مهیا  (مبارزه
سازید تا با آن دشمن خدا و دشمن خود را بترسانید، و 
کسانی دیگر جز آنان را نیز بترسانید که آنان را 

شناسد، و هر چیزي که  شناسید، و خدا آنان را می نمی
در راه خدا خرج کنید پاداش آن کاملاً به شما داده 

و اگر  ﴾60﴿ بینید. گونه ستمی نمی چشود و شما هی می

به صلح گراییدند، تو (نیز) بدان گراي و بر خدا توکل 

 ﴾61﴿گمان او شنواي داناست.  کن، بی
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ِيٓ  ۚ هُوَ ٱ�َّ ُ ن َ�ۡدَعُوكَ فَإنَِّ حَسۡبَكَ ٱ�َّ
َ
�ن يرُِ�دُوٓاْ أ

يَّدَكَ بنَِۡ�هِۦِ وَ�ٱِلمُۡؤۡمِنَِ� 
َ
لَّفَ َ�ۡ�َ قُ  ٦٢�

َ
لُو�هِِمۡۚ لوَۡ وَ�

�ضِ َ�ِيعٗ 
َ
نفَقۡتَ مَا ِ� ٱۡ�

َ
لَّفۡتَ َ�ۡ�َ قُلُو�هِِمۡ أ

َ
� ٓ ا ا مَّ

لَّفَ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّهُۥ عَزِ�زٌ حَكِيمٞ وََ�ِٰ�نَّ ٱ
َ
� َ َّ� ٦٣ 

هَا ٱ�َِّ�ُّ حَسۡبُكَ  ُّ�
َ
� بَعَكَ مِنَ َ�ٰٓ ُ وَمَنِ ٱ�َّ ٱ�َّ

هَا ٱ�َّ  ٦٤ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  ُّ�
َ
� ِ�ُّ حَرّضِِ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� َ�َ َ�ٰٓ

ونَ َ�غۡلبُِواْ  ونَ َ�ِٰ�ُ ٱلۡقِتَالِ� إنِ يَُ�ن مِّنُ�مۡ عِۡ�ُ
� �ن يَُ�ن مِّنُ�م مِّائْةَٞ  لۡفٗ  مِائْتََۡ�ِ

َ
� ْ ا مِّنَ َ�غۡلبُِوٓا

�َّهُمۡ قَوۡمٞ 
َ
ْ بِ� ِينَ َ�فَرُوا نَ �ٱلۡ  ٦٥�َّ َ�فۡقَهُونَ  ٱ�َّ

ُ عَ  فَ ٱ�َّ نَّ �يُِ�مۡ ضَعۡفٗ خَفَّ
َ
ۚ نُ�مۡ وعََلمَِ أ فإَنِ  ا

ٞ  يَُ�ن مِّنُ�م مِّائْةَٞ  � �ن  صَابرَِة ْ مِائْتََۡ�ِ َ�غۡلبُِوا
 ْ لۡفٞ َ�غۡلبُِوٓا

َ
ُ يَُ�ن مِّنُ�مۡ � ِۗ وَٱ�َّ لۡفَۡ�ِ �إِذِۡنِ ٱ�َّ

َ
�

ِٰ�ِ�نَ  ىٰ  ٦٦مَعَ ٱل�َّ َ�ۡ
َ
ٓۥ أ ن يَُ�ونَ َ�ُ

َ
مَا َ�نَ ِ�َِ�ٍّ أ

 ُ ۡ�يَا وَٱ�َّ �ضِ� ترُِ�دُونَ عَرَضَ ٱ�ُّ
َ
ٰ ُ�ثۡخِنَ ِ� ٱۡ� حَ�َّ

ُ عَزِ�زٌ حَكِيمٞ  مِّنَ لَّوَۡ� كَِ�بٰٞ  ٦٧ يرُِ�دُ ٱ�خِرَةَۗ وَٱ�َّ
خَذُۡ�مۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ 

َ
ٓ أ ُ�مۡ �يِمَا ِ سَبَقَ لمََسَّ  ٦٨ ٱ�َّ

 ْ ا غَنمِۡتُمۡ حََ�ٰٗ� فَُ�وُا ۚ  طَيّبِٗ مِمَّ َ وَٱ�َّ ا ۚ إنَِّ ٱ�َّ َ ْ ٱ�َّ قُوا
 ٦٩رَّحِيمٞ  َ�فُورٞ 

 
 
 
 
 
 
 

گمان خدا ترا کافی  و اگر بخواهند ترا فریب دهند، بی
است، او همان کسی است که تو را با یاري خود و با 

و بین دلهاي  ﴾62﴿مؤمنان توان داد و تقویت کرد. 

آنان الفت ایجاد نمود، اگر همۀ آنچه را که در زمین 
توانستی میان دلهایشان الفت  کردي، نمی است خرج می

 برقرار سازي، ولی خداوند بین آنان انس و الفت

اي پیامبر!  ﴾63﴿ انداخت. همانا او توانا و فرزانه است.

اند  خدا براي تو و براي مؤمنانی که از تو پیروي کرده

اي پیامبر! مؤمنان را به جنگ  ﴾64﴿کافی است. 

ا از شما باشند، بر دویست نفر شکیب برانگیز. اگر بیست
شوند، و اگر از شما صد نفر باشد بر هزار  نفر چیره می

گردند، به خاطر اینکه کافران  نفر از کافران چیره می

هم اینک خداوند  ﴾65﴿ فهمند. گروهی هستند که نمی

از (مسئولیت) شما کاست، و دانست که در شما ضعفی 
ما باشند بر دویست است، پس اگر صد نفر شکیبا از ش

شوند، و اگر هزار نفر صابر و  ینفر از کافران چیره م
شکیبا از شما باشند، بر دو هزار نفر به اذن و یاري 

 گردند. و خداوند با شکیبایان است. خداوند چیره می

هیچ پیامبري حق ندارد که اسیرانی بگیرد تا  ﴾66﴿

ز آنکه در زمین کستار کند، و کاملاً بر دشمن پیرو
طلبید و خداوند آخرت را  شود. شما متاع دنیا را می

 ﴾67﴿خواهد، و خداوند توانا و با حکمت است.  می

اید  اگر از جانب خدا کتابی نبود قطعاً در آنچه گرفته

پس، از آنچه به  ﴾68﴿رسید.  عذابی بزرگ به شما می

اید حلال و پاکیزه بخورید، و از خدا  غنیمت گرفته
گمان خداوند بخشایندة مهربان است.  بترسید، بی

﴿69﴾ 
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ىٰٓ إنِ  َ�ۡ
َ
يدِۡيُ�م مِّنَ ٱۡ�

َ
هَا ٱ�َِّ�ُّ قُل لمَِّن ِ�ٓ � ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ُ ِ� قُلُو�ُِ�مۡ خَۡ�ٗ  آ ؤۡتُِ�مۡ خَۡ�ٗ � يُ َ�عۡلَمِ ٱ�َّ � مِّمَّ
خِذَ مِنُ�مۡ وََ�غۡفِرۡ لَُ�مۡۚ 

ُ
ُ َ�فُورٞ أ  ٧٠ رَّحِيمٞ  وَٱ�َّ

َ مِن َ�بۡلُ  ْ ٱ�َّ ْ خِيَاَ�تَكَ َ�قَدۡ خَانوُا �ن يرُِ�دُوا
ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ  مَۡ�نَ مِنۡهُمۡۗ وَٱ�َّ

َ
ِينَ  ٧١فأَ إنَِّ ٱ�َّ

نفُسِ 
َ
مَۡ�لٰهِِمۡ وَأ

َ
ْ بأِ ْ وََ�هَٰدُوا ْ وهََاجَرُوا هِمۡ ِ� ءَامَنُوا

وَْ�ٰٓ�كَِ َ�عۡضُهُمۡ 
ُ
ْ أ وٓا نََ�ُ ْ وَّ ِينَ ءَاوَوا ِ وَٱ�َّ سَبيِلِ ٱ�َّ

وِۡ�َاءُٓ َ�عۡضٖ� 
َ
ِينَ  أ ْ مَا لَُ�م وَٱ�َّ ْ وَلمَۡ ُ�هَاجِرُوا ءَامَنُوا

ْۚ �نِ  ٰ ُ�هَاجِرُوا ءٍ حَ�َّ مِّن وََ�يَٰتهِِم مِّن َ�ۡ
وُ�مۡ ِ� ٱّ�ِينِ َ�عَلَيۡ�ُ  ٰ قَوۡ� ٱسۡتَنَ�ُ مُ ٱ�َّۡ�ُ إِ�َّ َ�َ

 ۗ ُ بمَِا َ�عۡمَلُونَ بصَِ�ٞ وَٱ بيَۡنَُ�مۡ وََ�يۡنَهُم مِّيَ�قٰٞ َّ� ٧٢ 
ِينَ  وِۡ�َاءُٓ َ�عۡضٍ� إِ�َّ َ�فۡعَلُوهُ وَٱ�َّ

َ
ْ َ�عۡضُهُمۡ أ َ�فَرُوا

�ضِ وَفَسَادٞ ِ�  تَُ�ن فتِۡنَةٞ 
َ
ِينَ  ٧٣كَبِ�ٞ  ٱۡ� وَٱ�َّ

 ْ ْ وََ�هَٰدُوا ْ وهََاجَرُوا ِينَ ءَامَنُوا ِ وَٱ�َّ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ
وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ حَقّٗ 

ُ
ْ أ وٓا نََ�ُ ْ وَّ َّهُم ءَاوَوا ۚ ل ا

ٞ وَرزِۡقٞ كَرِ�مٞ  غۡفرَِة ْ مِنۢ َ�عۡدُ  ٧٤مَّ ِينَ ءَامَنُوا وَٱ�َّ
 ْ ْ وََ�هَٰدُوا وْلوُاْ  وهََاجَرُوا

ُ
وَْ�ٰٓ�كَِ مِنُ�مۡۚ وَأ

ُ
مَعَُ�مۡ فأَ
وَۡ�ٰ ببَِعۡضٖ 

َ
رحَۡامِ َ�عۡضُهُمۡ أ

َ
َ ِ� كَِ�بِٰ ٱ ٱۡ� ِۚ إنَِّ ٱ�َّ َّ�

 ۢ ءٍ عَليِمُ  ٧٥ بُِ�لِّ َ�ۡ
 
 
 
 
 
 

اي پیامبر! به اسیرانی که در دست شما هستند، بگو: اگر 
 خداوند خیري در دلهایتان سراغ داشته باشد بهتر از

آنچه از شما گرفته شده است به شما خواهد داد، و شما 

 ﴾70﴿آمرزد و خداوند آمرزنده و مهربان است.  را می

و اگر بخواهند به تو خیانت کنند در حقیقت پیش از 
اند، پس (شما را) بر آنان پیروز  این به خدا خیانت کرده

گمان  یب ﴾71﴿گردانید و خداوند دانا و حکیم است. 

ایمان آوردند، و هجرت کردند، و با اموال و کسانی که 
جانهایشان در راه خدا جهاد نمودند و (کسانی که به 
مهاجرین) جاي دادند، و یاري کردند، آنان یاران 
یکدیگر هستند. و کسانی که ایمان آوردند و هجرت 

گونه ولایتی در برابر آن ندارید، مگر اینکه  نکردند هیچ
در (کار) دین یاري و هجرت کنند، و اگر از شما 

کمک خواستید، بر شماست که آنان را یاري کنید، 
مگر زمانی که مخالفان آنان گروهی باشند که میان شما 

کنید بینا  و آنان پیمانی است و خداوند به آنچه می

ورزیدند برخی یاران و کسانی که کفر  ﴾72﴿ است.

برخی دیگرند، اگر چنین نکنید فتنه و فساد بزرگی در 

که ایمان آوردند،  و کسانی ﴾73﴿ گردد. مین برپا میز

در راه خدا جهاد کردند، و  و هجرت نمودند، و
همچنین کسانی که پناه دادند و یاري نمودند، اینان 

راستی  مؤمنانند، براي آنان آمرزش و روزي شایسته  به

که پس از این، ایمان آوردند و  و کسانی ﴾74﴿ است.

شما جهاد نمودند، آنان از  هجرت کردند و همراه با
شما هستند، و خویشاوندان در کتاب خدا نسبت به 

به  گمان خداوند همدیگر (از دیگران) سزاوارترند، بی

 ﴾75﴿ همه چیز دانا است.
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  َ�ةِ سُورَةُ ا�َّوۡ 
 ٞ ِينَ َ�هَٰدتُّم مِّنَ مِّنَ ٱ برََاءَٓة ٓۦ إَِ� ٱ�َّ ِ وَرسَُوِ�ِ َّ�

شۡهُرٖ  ١ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� 
َ
رَۡ�عَةَ أ

َ
�ضِ أ

َ
ْ ِ� ٱۡ�  فَسِيحُوا

نَُّ�مۡ َ�ۡ�ُ مُعۡ 
َ
� ْ َ ُ�ۡزِي وَٱعۡلمَُوٓا نَّ ٱ�َّ

َ
ِ وَأ جِزِي ٱ�َّ

َ�نٰٞ  ٢ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ 
َ
ٓۦ إَِ� ٱ�َّاسِ مِّنَ ٱ وَأ ِ وَرسَُوِ�ِ َّ�

َ برَِيٓءٞ  نَّ ٱ�َّ
َ
ۡ�َ�ِ أ

َ
مِّنَ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ�  يوَۡمَ ٱۡ�َجِّ ٱۡ�

ۚۥ فإَنِ تبُۡتُمۡ َ�هُوَ خَۡ�ٞ  ۡتُمۡ  وَرسَُوُ�ُ لَُّ�مۡۖ �ن توََ�َّ
ِينَ ٱعۡ فَ  ِ ٱ�َّ ِۗ وَ�َّ�ِ نَُّ�مۡ َ�ۡ�ُ مُعۡجِزِي ٱ�َّ

َ
� ْ لَمُوٓا

 ٍ��ِ
َ
ْ بعَِذَابٍ أ ِينَ َ�هَٰدتُّم مِّنَ  ٣ َ�فَرُوا إِ�َّ ٱ�َّ

وَلمَۡ يَُ�هِٰرُواْ ا  ٔٗ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� ُ�مَّ لمَۡ ينَقُصُوُ�مۡ شَۡ� 
حَدٗ 

َ
ْ إَِ�ۡهِمۡ َ�هۡدَهُ عَلَيُۡ�مۡ أ وٓا تمُِّ

َ
تهِِمۡۚ إنَِّ مۡ إَِ�ٰ ا فَأ  مُدَّ

َ ُ�بُِّ ٱلمُۡتَّقَِ�  شۡهُرُ ٱۡ�ُرُمُ  ٤ٱ�َّ
َ
فَإذَِا ٱ�سَلَخَ ٱۡ�

ْ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� حَيۡثُ وجََد�ُّمُوهُمۡ وخَُذُوهُمۡ  فَٱۡ�تُلُوا
ْ لهَُمۡ ُ�َّ مَرۡصَدٖ�  وهُمۡ وَٱۡ�عُدُوا فإَنِ تاَبوُاْ  وَٱحُۡ�ُ

لَوٰةَ  قاَمُواْ ٱلصَّ
َ
ْ وَءَاتوَُ  وَأ َ  ا كَوٰةَ فَخَلُّواْ سَبيِلهَُمۡۚ إنَِّ ٱ�َّ ٱلزَّ

حَدٞ  ٥رَّحِيمٞ  َ�فُورٞ 
َ
مِّنَ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� ٱسۡتَجَارَكَ �نۡ أ

ۚۥ َ�لٰكَِ  مَنَهُ
ۡ
بلۡغِۡهُ مَأ

َ
ِ ُ�مَّ � ٰ �سَۡمَعَ كََ�مَٰ ٱ�َّ جِرۡهُ حَ�َّ

َ
فأَ

�َّهُمۡ قَوۡمٞ 
َ
 ٦�َّ َ�عۡلَمُونَ  بِ�
 
 
 
 
 

 
 

 تو�هسوره 
 

 

این) بیزاريِ خداوند و پیامبرش از مشرکانی است که (

پس چهار ماه در زمین  ﴾1﴿اید.  شما با آنان پیمان بسته

توانید خدا را درمانده  ه شما نمیبگردید، و بدانید ک
 کنید، و بدانید که خداوند رسواکنندة کافران است.

ه مردم در و این اعلامی از سوي خدا و پیامبرش ب ﴾2﴿

روز حج اکبر است، که خداوند و پیامبرش از مشرکان 
بیزار هستند، پس اگر توبه کنید آن برایتان بهتر است، و 

توانید خداي را  اگر روي بگردانید، بدانید که شما نمی
ناتوان کنید و از دست او فرار کنید. و کافران را به 

مگر کسانی از  ﴾3﴿ عذاب دردناکی مژده بده.

اید، و ایشان چیزي از آن  ان پیمان بستهمشرکان که با آن
اند، و کسی را بر ضد شما یاري  فروگذار نکرده

اند. پس پیمان آنان را تا پایان مدتشان تمام کنید،  نداده

پس  ﴾4﴿گمان خداوند پرهیزگاران را دوست دارد.  بی

هاي حرام به پایان رسید، مشرکان را  وقتی که ماه
و محاصره کنید، و در  هرکجا یافتید بکشید و بگیرید

نان بنشینید، پس اگر توبه گاهی به کمین آ هر کمین
کردند و نماز را بر پا داشتند و زکات را پرداختند راه 
را بر آنان باز بگذارید، همانا خداوند آمرزنده و مهربان 

و اگر یکی از مشرکان از تو پناه خواست،  ﴾5﴿ است.

نود، سپس او را به او را پناه بده تا کلام خداوند را بش
محل امن خودش برسان، این بدان خاطر است که آنان 

 ﴾6﴿اند.  گروهی نادان
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ِ وعَِندَ  كَيۡفَ يَُ�ونُ للِۡمُۡ�ِ�َِ� َ�هۡدٌ عِندَ ٱ�َّ
ِينَ َ�هَٰد�ُّمۡ عِندَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱۡ�َرَامِ� َ�مَا  رسَُوِ�ۦِٓ إِ�َّ ٱ�َّ

ْ لَُ�مۡ  َ ُ�بُِّ ٱسۡتََ�ٰمُوا ْ لهَُمۡۚ إنَِّ ٱ�َّ فَٱسۡتَقِيمُوا
ْ عَلَيُۡ�مۡ َ� يرَُۡ�بُواْ  ٧ٱلمُۡتَّقَِ�  كَيۡفَ �ن َ�ظۡهَرُوا

 
ٗ

ۚ  وََ� �يُِ�مۡ إِّ� ةٗ َ�ٰ  ذمَِّ
ۡ
فَۡ�هٰهِِمۡ وَتَ�

َ
يرُۡضُونَُ�م بأِ

ۡ�َ�هُُمۡ 
َ
ْ � ٨َ�سِٰقُونَ قُلُوُ�هُمۡ وَأ وۡا ِ ٱشَۡ�َ َ�تِٰ ٱ�َّ

ْ عَن ا قَليِٗ� َ�مَنٗ  وا سَبيِلهِۦِٓۚ إِ�َّهُمۡ سَاءَٓ مَا َ�نوُاْ  فصََدُّ
  ٩َ�عۡمَلُونَ 

ٗ
ۚ َ� يرَُۡ�بُونَ ِ� مُؤۡمِنٍ إِّ� ةٗ   وََ� ذمَِّ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلمُۡعۡتَدُونَ 
ُ
لَوٰةَ  ١٠وَأ قَامُواْ ٱلصَّ

َ
فإَنِ تاَبوُاْ وَأ

كَوٰةَ فإَخَِۡ�نُُٰ�مۡ  ْ ٱلزَّ لُ ٱ�َ�تِٰ  وَءَاتوَُا ِ� ٱّ�ِينِ� وَُ�فَصِّ
يَۡ�نَٰهُم مِّنۢ َ�عۡدِ �ن  ١١َ�عۡلمَُونَ  لقَِوۡ�ٖ 

َ
� ْ نََّ�ثُوٓا

ةَ ٱلُۡ�فۡرِ  �مَِّ
َ
ْ أ ْ ِ� ديِنُِ�مۡ فََ�تٰلُِوٓا َ�هۡدِهمِۡ وَطَعَنُوا

يَۡ�نَٰ لهَُمۡ لعََلَّهُمۡ ينَتَهُونَ 
َ
َ� تَُ�تٰلُِونَ  ١٢إِ�َّهُمۡ َ�ٓ �

َ
�

يَۡ�نَٰهُمۡ وۡمٗ قَ 
َ
� ْ ْ �إِخِۡرَاجِ ٱلرَّسُولِ وهَُم ا نََّ�ثُوٓا وا وهََمُّ

ن َ�ۡشَوۡهُ 
َ
حَقُّ أ

َ
ُ أ َ�ۡشَوَۡ�هُمۡۚ فَٱ�َّ

َ
� � �ٍ لَ مَرَّ وَّ

َ
بدََءُوُ�مۡ أ

ؤۡمِنَِ�    ١٣إنِ كُنتُم مُّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

چگونه مشرکان را نزد خدا و پیامبرش پیمانی باشد؟ 
کنار مسجد الحرام با ایشان پیمان مگر کسانی که در 

و پیمان)  اید، پس تا زمانی که با شما (بر سر عهد بسته
وفادار باشند، شما نیز نسبت به آنان راست و وفادار 

 ﴾7﴿ باشید. همانا خداوند پرهیزگاران را دوست دارد.

چگونه (عهد و پیمانی داشته باشند) با اینکه اگر بر شما 
شما هیچ حق و حقوق روز شوند در مورد پی

کنند، با زبانهاي  خویشاوندي و پیمانی را رعایت نمی
سازند ولی دلهایشان  خویش شما را خشنود می

آیات خدا را به  ﴾8﴿ اند. پذیرند و بیشتر آنان فاسق نمی

بهاي اندکی فروختند و مردم را از راه او بازداشتند ـ و 
کار بسیار راستی  آنان  به خود نیز از آن بازماندند ـ و

دربارة هیچ مؤمنی حق آنان  ﴾9﴿ کردند. بدي می

کنند و همۀ  خویشاوندي و هیچ پیمانی را رعایت نمی

ند و بنابراین اگر توبه کرد ﴾10﴿ ایشان تجاوزکارانند.

نماز را برپا داشتند و زکات را پرداختند، پس برادران 
دینی شما هستند و آیات را به روشنی براي گروهی که 

و اگر سوگندهایشان را  ﴾11﴿ کنیم. ند، بیان میدان می

پس از پیمانشان شکستند، و به دینتان طعنه زدند، پس با 
پیشوایان کفر بجنگید، چرا که آنان را هیچ پیمانی 

آیا با گروهی  ﴾12﴿ که دست بردارند. نیست، باشد

شکستند، و آهنگ جنگید که سوگندهایشان را  نمی
مکه) کردند، و ایشان بودند بیرون کردن پیامبر را (از 

که نخستین بار (جنگ را) آغاز کردند. آیا از آنان 
ترسید؟! پس اگر مؤمن هستید خداوند سزاوارتر  می

 ﴾13﴿ است که از او بترسید.
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يدِۡيُ�مۡ وَُ�خۡزهِمِۡ 
َ
ُ بِ� ۡ�هُمُ ٱ�َّ َ�تٰلُِوهُمۡ ُ�عَذِّ

 ١٤ؤۡمِنَِ� مُّ  وََ�نُ�ُۡ�مۡ عَلَيۡهِمۡ وَ�شَۡفِ صُدُورَ قَوۡ�ٖ 
ٰ مَن �شََاءُٓۗ  َ�َ ُ وَُ�ذۡهبِۡ َ�يۡظَ قُلُو�هِِمۡۗ وََ�تُوبُ ٱ�َّ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ  ا  ١٥وَٱ�َّ ْ وَلمََّ ُ�وا ن ُ�ۡ�َ
َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

ْ مِن  ْ مِنُ�مۡ وَلمَۡ َ�تَّخِذُوا ِينَ َ�هَٰدُوا ُ ٱ�َّ َ�عۡلَمِ ٱ�َّ
ِ وََ� رسَُوِ�ِ  ۚ دُونِ ٱ�َّ ُ  ۦ وََ� ٱلمُۡؤۡمِنَِ� وَِ�جَةٗ وَٱ�َّ

ن َ�عۡمُرُواْ  ١٦خَبُِ�ۢ بمَِا َ�عۡمَلُونَ 
َ
مَا َ�نَ للِۡمُۡ�ِ�َِ� أ

وَْ�ٰٓ�كَِ 
ُ
� أ نفُسِهِم بٱِلُۡ�فۡرِ

َ
ٰٓ أ ِ َ�ٰهِدِينَ َ�َ مََ�ٰجِدَ ٱ�َّ

ونَ  عَۡ�لٰهُُمۡ وَِ� ٱ�َّارِ هُمۡ َ�ِٰ�ُ
َ
إِ�َّمَا  ١٧حَبطَِتۡ أ

ِ وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ  ِ مَنۡ ءَامَنَ بٱِ�َّ َ�عۡمُرُ مََ�ٰجِدَ ٱ�َّ
 ۖ َ كَوٰةَ وَلمَۡ َ�ۡشَ إِ�َّ ٱ�َّ لَوٰةَ وَءَاَ� ٱلزَّ قاَمَ ٱلصَّ

َ
وَأ

ْ مِنَ ٱلمُۡهۡتَدِينَ  ن يَُ�ونوُا
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
 ١٨َ�عََ�ٰٓ أ

 ۡ جَعَلۡتُمۡ سِقَايةََ ٱۡ�َاجِّٓ وعَِمَارَةَ ٱل
َ
مَسۡجِدِ ٱۡ�َرَامِ ۞أ

 ِۚ ِ وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ وََ�هَٰدَ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ كَمَنۡ ءَامَنَ بٱِ�َّ
لٰمَِِ�  ُ َ� َ�هۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱل�َّ ِۗ وَٱ�َّ َ� �سَۡتَوۥُنَ عِندَ ٱ�َّ

١٩  ِ ْ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ ْ وََ�هَٰدُوا ْ وهََاجَرُوا ِينَ ءَامَنُوا ٱ�َّ
 ِ مَۡ�لٰ

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ بأِ

ُ
ِۚ وَأ ۡ�ظَمُ دَرجََةً عِندَ ٱ�َّ

َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
هِمۡ وَأ

 ٢٠هُمُ ٱلۡفَآ�زُِونَ 
 
 
 
 
 
 
 

با آنان بجنگید تا خداوند آنان را با دستان شما عذاب 
دهد، و خوار و ذلیلشان نماید، و شما را بر آنان پیروز 

و  ﴾14﴿گرداند، و دلهاي گروه مؤمنان را شفا بخشد. 

خشم دلهایشان را از بین ببرد، و خداوند توبۀ هرکس را 
پذیرد، و خداوند دانا و حکیم است.  که بخواهد می

شوید، حال آنکه  اید که رها می آیا پنداشته ﴾15﴿

اند، و به غیر از  خداوند کسانی از شما را که جهاد کرده
خدا و پیامبر و مؤمنان، دوست نزدیک و محرم اسراري 

اند، معلوم نداشته است؟ و خداوند به  گرفتهبراي خود ن

مشرکان حق ندارند  ﴾16﴿ نید آگاه است.ک آنچه می

هاي خدا را آباد کنند، درحالیکه به کفر خویش  مسجد
دهند، آنان اعمالشان ضایع و تباه است، و در  گواهی می

تنها کسی مساجد خدا  ﴾17﴿اند.  آتش جهنم جاودانه

 و روز قیامت ایمان داشته سازد که به خدا را آباد می
باشد، و نماز را برپا دارد، و زکات را بپردازد، و جز از 
 خدا نترسد، امید است اینان از راه یافتگان باشند.

آیا آب دادن به حاجیان و آباد ساختن مسجد  ﴾18﴿

اید که به خدا و  الحرام را مانند (کار) کسی قرار داده
دا جهاد کرده روز قیامت ایمان آورده و در راه خ

است؟ در نزد خداوند برابر نیستند، و خداوند گروه 

کسانی که ایمان  ﴾19﴿ کند. مکاران هدایت نمیست

 آوردند و هجرت نمودند و در راه خدا با مال و جانشان
جهاد کردند، داراي منزلت والاتر و بزرگتري در 

 ﴾20﴿ پیشگاه خدایند، و اینان همان رستگارانند.
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ُهُمۡ رَ�ُّهُم برَِۡ�َةٖ  تٰٖ  مِّنۡهُ وَرضَِۡ�نٰٖ  يبَُّ�ِ َّهُمۡ �يِهَا  وجََ�َّ ل
قِيمٌ  نعَِيمٞ  بدًَ�ۚ إنَِّ ٱ ٢١مُّ

َ
� ٓ ٓۥ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا َ عِندَهُ َّ�

جۡرٌ عَظِيمٞ 
َ
ِينَ ءَامَ  ٢٢ أ هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ْ َ� َ�تَّخِذُوٓاْ َ�ٰٓ نُوا

ْ ٱلُۡ�فۡرَ ءَاباَءَُٓ�مۡ �خَۡ�نَُٰ�مۡ  وِۡ�اَءَٓ إنِِ ٱسۡتَحَبُّوا
َ
أ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ 
ُ
َّهُم مِّنُ�مۡ فأَ يَ�نِٰ� وَمَن َ�تَوَل َ�َ ٱۡ�ِ

لٰمُِونَ  ِ وَرسَُوِ�ۦِ وجَِهَادٖ  ٢٣ٱل�َّ ِ�  إَِ�ُۡ�م مِّنَ ٱ�َّ
ِ�َ ٱ

ۡ
ٰ يأَ ْ حَ�َّ �َّصُوا ُ َ� سَبيِلهِۦِ َ�َ�َ مۡرهِِۗۦ وَٱ�َّ

َ
ُ بأِ َّ�

قُلۡ إنِ َ�نَ ءَاباَؤُُٓ�مۡ  ٢٤هۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلَۡ�ٰسِقَِ� �َ 
زَۡ�جُُٰ�مۡ وعََشَِ�تُُ�مۡ 

َ
ۡ�نَاؤُُٓ�مۡ �خَۡ�نُُٰ�مۡ وَأ

َ
وَ�

 ٞ مَۡ�لٌٰ ٱۡ�َ�َۡ�تُمُوهَا وَتَِ�رَٰة
َ
كَسَادَهَا َ�ۡشَوۡنَ  وَأ

 �ِ ُ ُ�مُ ٱ�َّ حَبَّ لقََدۡ نََ�َ
َ
ٓ أ  وَمََ�ِٰ�نُ ترَۡضَوَۡ�هَا

عۡجَبَتُۡ�مۡ  مَوَاطِنَ كَثَِ��ٖ 
َ
تُُ�مۡ وََ�وۡمَ حُنَۡ�ٍ إذِۡ أ كَۡ�َ

�ضُ ا وَضَاقَتۡ عَلَيُۡ�مُ  ٔٗ فَلَمۡ ُ�غۡنِ عَنُ�مۡ شَۡ� 
َ
ٱۡ�

دۡبرِِ�نَ  ۡتُم مُّ ُ  ٢٥بمَِا رحَُبَتۡ ُ�مَّ وَ�َّ نزَلَ ٱ�َّ
َ
ُ�مَّ أ

ٰ رسَُوِ�ۦِ وََ�َ ٱلمُۡؤۡمِنِ�َ  نزَلَ جُنُودٗ  سَكِينتََهُۥ َ�َ
َ
ا وَأ

ْۚ وََ�لٰكَِ جَزَاءُٓ  ِينَ َ�فَرُوا بَ ٱ�َّ لَّمۡ ترََوۡهَا وعََذَّ
  ٢٦ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ 

 
 
 
 
 
 
 
 

پروردگارشان آنان را به رحمت و خشنودي خود و به 
هاي پایدار دارند، مژده  باغهایی که در آنها نعمت

گمان در  همیشه در آن جاودانند، بی ﴾21﴿ دهد. می

اي  ﴾22﴿پیشگاه خدا پاداش بزرگی موجود است. 

مؤمنان! اگر پدران و برادرانتان کفر را بر ایمان ترجیح 
دادند آنان را به دوستی نگیرید. هرکس از شما آنان را 

بگو:  ﴾23﴿به دوستی بگیرد پس ایشان ستمگرانند. 

همسران و قوم و قبیلۀ اگر پدران و فرزندان و برادران و 
شما، و مالهایی که آن را با کوشش (فراوان) به دست 

بازاري آن  رونقی و بی اید، و تجارتی که از بی آورده
پسندید، نزد شما  هایی که آن را می ترسیدید، و خانه می

تر  پیامبرش و جهاد کردن در راه او محبوباز خدا و 
خود را  است، پس در انتظار باشید که خداوند کار

 نماید. کند، و خداوند نافرمانان را هدایت نمی می

گمان خداوند شما را در مواقع زیادي یاري  بی ﴾24﴿

که فزونی خودتان کرد، و نیز در جنگ حنین آنگاه 
شما را به شگفت آورد ولی آن لشکریان فراوان چیزي 

اش بر شما  را از شما دفع نکردند، و زمین با همۀ فراخی
 ز آن پس پشت کردید و پا به فرار نهادید.تنگ آمد، ا

سپس خداوند آرامش خویش را بر پیامبرش و  ﴾25﴿

بر مؤمنان نازل کرد و لشکرهایی را فرو فرستاد که شما 
دیدید، و کافران را عذاب داد، و این کیفر  آنها را نمی

 ﴾26﴿کافران است. 
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 ٰ ُ مِنۢ َ�عۡدِ َ�لٰكَِ َ�َ ُ  ُ�مَّ َ�تُوبُ ٱ�َّ ۗ وَٱ�َّ مَن �شََاءُٓ
ْ إِ�َّمَا  ٢٧ حِيمٞ رَّ  َ�فُورٞ  ِينَ ءَامَنُوٓا هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ْ ٱلمَۡسۡجِدَ ٱۡ�َرَامَ َ�عۡدَ  َ�َسٞ ٱلمُۡۡ�ُِ�ونَ  فََ� َ�قۡرَُ�وا
ُ فَسَوۡفَ ُ�غۡنيُِ�مُ ٱ َ�مِهِمۡ َ�ذَٰ�ۚ �نۡ خِفۡتُمۡ َ�يۡلةَٗ  َّ�

 ۚ َ عَليِمٌ حَكِيمٞ  مِن فضَۡلهِۦِٓ إنِ شَاءَٓ َ�تٰلُِواْ  ٢٨ إنَِّ ٱ�َّ
ِ وََ� بٱِۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ وََ�  ِينَ َ� يؤُۡمِنُونَ بٱِ�َّ ٱ�َّ
ُ وَرسَُوُ�ُۥ وََ� يدَِينُونَ ديِنَ  ُ�رَّمُِونَ مَا حَرَّمَ ٱ�َّ

زۡ�َ  ْ ٱۡ�ِ ٰ ُ�عۡطُوا ْ ٱلۡكَِ�بَٰ حَ�َّ وتوُا
ُ
ِينَ أ ةَ ٱۡ�َقِّ مِنَ ٱ�َّ

وَقاَلَتِ ٱۡ�َهُودُ عُزَۡ�رٌ ٱۡ�نُ  ٢٩وهَُمۡ َ�غٰرُِونَ  عَن يدَٖ 
ِۖ َ�لٰكَِ قَوۡلهُُم  ِ وَقاَلَتِ ٱ�ََّ�رَٰى ٱلمَۡسِيحُ ٱۡ�نُ ٱ�َّ ٱ�َّ

فَۡ�هٰهِِمۡۖ يَُ�ِٰ� 
َ
ْ مِن َ�بۡلُۚ  ُٔ بأِ ِينَ َ�فَرُوا ونَ قَوۡلَ ٱ�َّ

ٰ يؤُۡفَكُونَ  َّ�
َ
� ۖ ُ حۡبَارهَُمۡ  ٣٠َ�تَٰلهَُمُ ٱ�َّ

َ
ْ أ ذَُوٓا ٱ�َّ

رَۡ�ا�ٗ 
َ
ِ وَٱلمَۡسِيحَ ٱۡ�نَ مَرَۡ�مَ ا مِّن دُونِ ٱوَرهَُۡ�نَٰهُمۡ أ َّ�

ْ إَِ�هٰٗ  ْ إِ�َّ ِ�عَۡبُدُوٓا مِرُوٓا
ُ
ٓ أ ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۚ �ۖ ا َ�حِٰدٗ وَمَا َّ�

ا �ُۡ�ُِ�ونَ   ٣١سُبَۡ�نَٰهُۥ َ�مَّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

سپس خدا بعد از این (واقعه) توبۀ هرکس را بخواهد  

اي  ﴾27﴿پذیرد و خداوند آمرزندة مهربان است.  می

د، پس نباید بعد از ان گمان مشرکان پلید مؤمنان! بی
امسال به مسجد الحرام نزدیک شوند و اگر شما از فقر 

ترسید، (بدانید که) خداوند اگر بخواهد شما را از  می
گمان خداوند  ز خواهد گرداند. بینیا فضل خویش بی

با کسانی از اهل کتاب   ﴾28﴿ دانا و حکیم است.

آورند، و  پیکار کنید که به خدا و روز قیامت ایمان نمی
آنچه را که خدا و پیامبرش حرام نموده است حرام 

پذیرند، تا با کمال  ن حق را نمیشمارند، و دی نمی
 ند.حقارت و خواري به دست خویش جزیه بپرداز

و یهودیان گفتند: عزیز پسر خداست، و نصارا  ﴾29﴿

گفتند: مسیح پسر خداست، این سخنی است (باطل) که 
رند، با سخن کسانی که پیش از آن کفر آو بر زبان می

اند شباهت دارد، خداوند آنان را نابود کند!  ورزیده

و  ﴾30﴿ شوند؟!. چگونه (از حق) برگردانده می

جاي خدا علماي دینی و دیرنشینان یهودیان و نصارا به 
خود را به خدایی گرفتند، و مسیح، پسر مریم را نیز به 
خدایی گرفتند، حال آنکه به آنان أمر نشده بود جز این 

نه را بپرستند که هیچ معبود به حقی که تنها معبود یگا
جز او وجود ندارد، پاك و منزه است و از آنچه (با 

 ﴾31﴿ گردانند. وي) شریک می
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ن ُ�طِۡ� 
َ
ٓ  ُٔ يرُِ�دُونَ أ ُ إِ�َّ َ� ٱ�َّ

ۡ
فَۡ�هٰهِِمۡ وََ��

َ
ِ بأِ واْ نوُرَ ٱ�َّ

ن يتُمَِّ نوُرَهُۥ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلَۡ�فٰرُِونَ 
َ
رسَۡلَ  ٣٢أ

َ
ِيٓ أ هُوَ ٱ�َّ

رسَُوَ�ُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَدِينِ ٱۡ�َقِّ ِ�ُظۡهِرَهُۥ َ�َ ٱّ�ِينِ 
ِينَ ءَامَنُوٓاْ  ٣٣هَ ٱلمُۡۡ�ُِ�ونَ ُ�هِّۦِ وَلوَۡ كَرِ  هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ۞

ُ�لُونَ إنَِّ كَثِ�ٗ 
ۡ
حۡبَارِ وَٱلرُّهۡبَانِ َ�َأ

َ
مَۡ�لَٰ � مِّنَ ٱۡ�

َ
أ

ِينَ  ِۗ وَٱ�َّ ونَ عَن سَبيِلِ ٱ�َّ ٱ�َّاسِ بٱِلَۡ�طِٰلِ وََ�صُدُّ
ةَ وََ� ينُفقُِوَ�هَا ِ�  هَبَ وَٱلۡفِضَّ ونَ ٱ�َّ سَبيِلِ  يَۡ�ِ�ُ

 ٖ��ِ
َ
ۡهُم بعَِذَابٍ أ ِ فَبَّ�ِ وۡمَ ُ�َۡ�ٰ عَلَيۡهَا ِ� يَ  ٣٤ ٱ�َّ

ناَرِ جَهَنَّمَ َ�تُكۡوَىٰ بهَِا جِبَاهُهُمۡ وجَُنُوُ�هُمۡ وَظُهُورهُُمۡۖ 
ْ مَا كُنتُمۡ  نفُسُِ�مۡ فذَُوقُوا

َ
ُ�مۡ ِ� َ�ذَٰا مَا كََ�ۡ

ونَ  هُورِ عِ  ٣٥تَۡ�ِ�ُ ةَ ٱلشُّ ِ ٱۡ�نَا عََ�َ إنَِّ عِدَّ ندَ ٱ�َّ
�ضَ � ِ� كَِ�بِٰ ٱشَهۡرٗ 

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِ يوَۡمَ خَلَقَ ٱلسَّ َّ�

 ۚ رَۡ�عَةٌ حُرُمٞ
َ
ٓ أ َ�لٰكَِ ٱّ�ِينُ ٱلۡقَيّمُِۚ فََ� َ�ظۡلمُِواْ  مِنۡهَا

ْ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� كَآفَّةٗ �يِهِنَّ  نفُسَُ�مۡۚ وََ�تٰلُِوا
َ
كَمَا  أ

ۚ يَُ�تٰلُِونَُ�مۡ كَآ نَّ ٱ فَّةٗ
َ
َ مَعَ ٱلمُۡتَّقَِ� وَٱعۡلَمُوٓاْ أ َّ�٣٦  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ش نور خدا را خاموش خواهند با سخنان خوی می
پذیرد مگر اینکه نورش را  گردانند، و خداوند نمی

او خدایی  ﴾32﴿ کامل کند، اگر چه کافران نپسندند.

ه پیامبرش را همراه با هدایت و دین راستین است ک
کرده است تا آن را بر همۀ ادیان پیروز بگرداند روانه 

اي مؤمنان! همانا  ﴾33﴿ هرچند که مشرکان نپسندند.

بسیاري از علما و دیرنشینان اهل کتاب اموال مردم را 
دارند.  خورند، و مردم را از راه خدا باز می به ناحق می

اندوزند و آن را در راه خدا  نقره می و کسانی که طلا و
 نند آنان را به عذابی دردناك مژده بده.ک خرج نمی

ها) در آتش جهنم  روزي که (آن اندوخته ﴾34﴿

هاي ایشان با  شود، و پیشانی و پهلو و پشت گداخته می
شود: این همان  گردد، و بدیشان گفته می آن داغ می

چیزي است که براي خود اندوختید، پس اینک بچشید 

همانا  ﴾35﴿. اندوختید (سزا و کیفر) آنچه را که می

تعداد ماهها نزد خدا در تقدیر الهی از روزي که 
دوازده ماه است، ها و زمین را آفریده است  آسمان

چهار ماه از آنها حرام است. دین راستین و درست 
همین است، پس در آنها بر خویشتن ستم نکنید و با 
همۀ مشرکان بجنگید همانگونه که با همۀ شما 

 ه خداوند با پرهیزگاران است.جنگند، و بدانید ک می

﴿36﴾ 
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 ٞ ءُ زَِ�ادَة ِينَ  إِ�َّمَا ٱلنَِّ�ٓ ِ� ٱلُۡ�فۡرِ� يضَُلُّ بهِِ ٱ�َّ
ْ ُ�لُِّونهَُۥ َ�مٗ  ُوَاِ� ا وَُ�حَرّمُِونهَُۥ َ�مٗ َ�فَرُوا واْ  ُٔ ا ّ�ِ

ۚ زُّ�نَِ  ُ ْ مَا حَرَّمَ ٱ�َّ ُ َ�يُحِلُّوا ةَ مَا حَرَّمَ ٱ�َّ لهَُمۡ عِدَّ
ُ َ� َ�هۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلَۡ�فِٰرِ�نَ  عَۡ�لٰهِِمۡۗ وَٱ�َّ

َ
 ٣٧ سُوءُٓ أ

ِينَ ءَامَنُواْ مَا لَُ�مۡ إذَِا �يِلَ لَُ�مُ ٱنفرُِواْ  هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

رضَِيتُم 
َ
�ضِ� أ

َ
ِ ٱثَّاقَلۡتُمۡ إَِ� ٱۡ�  ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ

 �ِ ۡ�يَا مِنَ ٱ�خِرَة ۡ�يَا ِ�  بٱِۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ َ�مَا مََ�عُٰ ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ
بُۡ�مۡ عَذَاباً  ٣٨ٱ�خِرَةِ إِ�َّ قَليِلٌ  ْ ُ�عَذِّ إِ�َّ تنَفرُِوا

ِ�مٗ 
َ
وهُ أ ُ�مۡ وََ� تَُ�ُّ ُ اۗ وَٱ ٔٗ شَۡ� ا وَ�سَۡتبَۡدِلۡ قَوۡمًا َ�ۡ�َ َّ�

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ وهُ  ٣٩قَدِيرٌ  َ�َ ُ َ�قَدۡ نََ�َ إِ�َّ تنَُ�ُ هُ ٱ�َّ

ِينَ َ�فَرُواْ ثاَِ�َ ٱثنَۡۡ�ِ إذِۡ هُمَا ِ� ٱلۡغَارِ  خۡرجََهُ ٱ�َّ
َ
إذِۡ أ

 ُ نزَلَ ٱ�َّ
َ
َ مَعَنَاۖ فأَ إذِۡ َ�قُولُ لَِ�حِٰبهِۦِ َ� َ�ۡزَنۡ إنَِّ ٱ�َّ

يَّدَهُۥ ِ�ُنُو�ٖ 
َ
لَّمۡ ترََوۡهَا وجََعَلَ َ�مَِةَ  سَكِينتََهُۥ عَلَيۡهِ وَ�

ِينَ  ُ  ٱ�َّ ۗ وَٱ�َّ ِ ِ�َ ٱلۡعُلۡيَا � وََ�مَِةُ ٱ�َّ فَۡ�ٰ ْ ٱلسُّ َ�فَرُوا
  ٤٠عَزِ�زٌ حَكِيمٌ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

همانا به تاخیر انداختن (ماههاي حرام) فزونی در کفر 
شوند، آن (ماه) را یک  است، کافران با آن گمراه می

سازند تا با  کنند و یک سال حرام می سال حلال می
ي که خدا حرام نموده است موافقت برقرا تعداد ماهها

س آنچه را که خداوند حرام نموده است حلال سازند، پ
شمارند، کردار زشتشان براي آنان آراسته شده است  می

اي  ﴾37﴿ نماید. و خداوند گروه کافران را هدایت نمی

شود در راه  مؤمنان! چرا هنگامی که به شما گفته می
ورزید و دل  خدا (براي جهاد) حرکت کنید سستی می

دهید؟! آیا به جاي آخرت به زندگی دنیا  به دنیا می
(در برابر)  اید؟! متاع و کالاي این جهان خشنود گشته

اگر براي جهاد  ﴾38﴿ آخرت چیز کمی بیش نیست.

ما را عذاب دردناکی خواهد حرکت نکنید خداوند ش
کند، و  ی غیر از شما را جایگزینتان میداد، و گروه

رسانید و خداوند بر هر چیزي  هیچ زیانی به او نمی

اگر او (پیامبر) را یاري نکنید، در  ﴾39﴿ تواناست.

حقیقت خداوند او را یاري کرد: بدانگاه کسانی که 
ه کفر ورزیده درحالیکه یکی از دو تن بود از مک

بیرونش کردند، هنگامی که آن دو در غار بودند، آنگاه 
فرمود:  که (پیامبر) خطاب به رفیقش (ابوبکر صدیق) می

گمان خدا با ماست، پس خداوند آرامش  غم مخور، بی
خود را بر او نازل کرد، و او را با سپاهیانی یاري داد که 

تر، و  دیدید، و سخن کافران را پایین شما آنان را نمی
ن خدا را برتر قرار داد، و خداوند توانا و با حکمت سخ

  ﴾40﴿ است.

 
 
 
 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc66666666666666666666666666666666666666666666666666666619466666666666666666666666666Ñfl _‚c66‡Ä‚6
 

 

ْ خِفَا�ٗ  مَۡ�لُِٰ�مۡ ا وَثقَِاٗ� ٱنفرُِوا
َ
ْ بأِ  وََ�هِٰدُوا

نفُسُِ�مۡ 
َ
ِۚ َ�لُِٰ�مۡ خَۡ�ٞ وَأ لَُّ�مۡ إنِ  ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ

� رٗ ا وسََفَ ا قرَِ�بٗ لوَۡ َ�نَ عَرَضٗ  ٤١كُنتُمۡ َ�عۡلمَُونَ 
بَعُوكَ قاَصِدٗ  َّ� ةُۚ ا �َّ قَّ وََ�ِٰ�نۢ َ�عُدَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلشُّ

ِ لوَِ ٱسۡتَطَعۡنَا َ�َرجَۡنَا مَعَُ�مۡ  وسََيَحۡلفُِونَ بٱِ�َّ
ُ َ�عۡلَمُ إِ�َّهُمۡ لََ�ذِٰبوُنَ  نفُسَهُمۡ وَٱ�َّ

َ
 ٤٢ُ�هۡلكُِونَ أ

َ لكََ  ٰ يتَبََ�َّ ذنِتَ لهَُمۡ حَ�َّ
َ
ُ عَنكَ لمَِ أ ِينَ  َ�فَا ٱ�َّ ٱ�َّ

ْ وََ�عۡلَمَ ٱلَۡ�ذِٰ�ِ�َ  ِينَ  ۡٔ َ� �سََۡ�  ٤٣ صَدَقُوا ذِنكَُ ٱ�َّ
مَۡ�لٰهِِمۡ 

َ
ْ بأِ ن يَُ�هِٰدُوا

َ
ِ وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ أ يؤُۡمِنُونَ بٱِ�َّ

ۢ بٱِلمُۡتَّقَِ�  ُ عَليِمُ نفُسِهِمۡۗ وَٱ�َّ
َ
ذِنكَُ  ۡٔ إِ�َّمَا �سََۡ�  ٤٤وَأ

ِينَ َ� يؤُۡمِنُ  ِ وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ وَٱرۡتاَبتَۡ ٱ�َّ ونَ بٱِ�َّ
رَادُواْ  ٤٥قُلُوُ�هُمۡ َ�هُمۡ ِ� رَۡ�بهِِمۡ َ�َ�َدَّدُونَ 

َ
۞وَلوَۡ أ

ةٗ  ْ َ�ُۥ عُدَّ وا عَدُّ
َ
ُ وََ�ِٰ�ن كَرهَِ ٱ ٱۡ�ُرُوجَ َ� َّ�

 لوَۡ  ٤٦ٱ�بعَِاَ�هُمۡ َ�ثَبَّطَهُمۡ وَ�يِلَ ٱۡ�عُدُواْ مَعَ ٱلَۡ�عِٰدِينَ 
ا زَادُوُ�مۡ إِ�َّ خَبَاٗ�  ْ �يُِ�م مَّ وۡضَعُواْ خَرجَُوا

َ
 وََ�

عُٰونَ لهَُمۡۗ خَِ�لَُٰ�مۡ َ�بۡغُونَُ�مُ  ٱلۡفِتۡنَةَ وَ�يُِ�مۡ سَ�َّ
لٰمَِِ�  ُ عَليِمُۢ بٱِل�َّ  ٤٧وَٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

هایتان  سبکبار و سنگین بار بیرون آیید، و با مالها و جان
در راه خدا جهاد کنید. اگر بدانید این براي شما بهتر 

اگر غنائمی نزدیک و سفري آسان بود  ﴾41﴿است. 

کردند، ولی مسافت طولانی راه  قطعاً از تو پیروي می
براي آنان سخت و دشوار است. به خدا سوگند می 

آمدیم،  توانستیم با شما بیرون می میرند که اگر خو
داند که آنان  کنند و خداوند می خود را هلاك می

خداوند تو را ببخشاید! چرا پیش  ﴾42﴿ دروغگویند.

از آنکه براي تو روشن گردد چه کسانی راستگویند و 

 ﴾43﴿ ي؟.چه کسانی دروغگیند به آنان اجازه داد

(در مورد  کسانی که به خدا و روز قیامت ایمان دارند
تو شرکت نکردن در جهاد) با مالها و جانهایشان از 

 خواهند، و خداوند به پرهیزگاران داناست. اجازه نمی

خواهند که به خدا و  فقط کسانی از تو اجازه می ﴾44﴿

آورند و دلهایشان دچار شک و  یمان نمیروز قیامت ا

 ﴾45﴿ تردید است. پس آنان در شک خود سرگردانند.

خواستند بیرون روند حتماً ساز و برگ آن را  و اگر می
کردند، ولی خداوند بیرون شدن و حرکت  آماده می

آنان را نپسندید، پس آنان را از حرکت باز کردن 

ان اگر آن ﴾46﴿ داشت و گفته شد: با نشستگان بنشینید.

آمدند چیزي جز کمبود به شما  همراه با شما بیرون می
کردند و مشغول  حرکت میاَفزودند، و درمیان شما  نمی

شدند، و  آشفتن و گول زدن و برگرداندنتان از دین می
درمیان شما کسانی هستند که سخن ایشان را بشنوند و 

 ﴾47﴿ خداوند به ستمکاران داناست.
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 ْ ٰ  لقََدِ ٱۡ�تَغَوُا مُورَ حَ�َّ
ُ
ْ لكََ ٱۡ� ٱلۡفِتۡنَةَ مِن َ�بۡلُ وَقَلَّبُوا
ِ وهَُمۡ َ�رٰهُِونَ  مۡرُ ٱ�َّ

َ
وَمِنۡهُم  ٤٨جَاءَٓ ٱۡ�َقُّ وَظَهَرَ أ

 ْۗ َ� ِ� ٱلۡفِتۡنَةِ سَقَطُوا
َ
� � ٓ ن َ�قُولُ ٱئذَۡن ّ�ِ وََ� َ�فۡتِّ�ِ مَّ

إنِ تصُِبۡكَ  ٤٩�نَّ جَهَنَّمَ لمَُحِيطَ� بٱِلَۡ�فٰرِِ�نَ 
خَذۡنآَ َ�قُولوُاْ قدَۡ  ؤۡهُمۡۖ �ن تصُِبۡكَ مُصِيبَةٞ �سَُ  حَسَنَةٞ 

َ
أ

ْ وَّهُمۡ فرَحُِونَ  مۡرَناَ مِن َ�بۡلُ وََ�تَوَلَّوا
َ
قُل لَّن  ٥٠أ

 ِ ۚ وََ�َ ٱ�َّ ُ َ�اَ هُوَ مَوۡلَٮنَٰا ٓ إِ�َّ مَا كَتَبَ ٱ�َّ يصُِيبَنَا
ِ ٱلمُۡؤۡ 

ٓ  ٥١مِنُونَ فَلۡيَتَوَ�َّ ٓ إِ�َّ قُلۡ هَلۡ ترََ�َّصُونَ بنَِا
ن 

َ
�َّصُ بُِ�مۡ أ � وََ�ۡنُ َ�َ�َ إحِۡدَى ٱۡ�ُسۡنيََۡ�ِ

ُ بعَِذَابٖ  يدِۡينَاۖ مِّنۡ عِن يصُِيبَُ�مُ ٱ�َّ
َ
وۡ بِ�

َ
دِهۦِٓ أ

ّ�صُِونَ  َ�َ �َّصُوٓاْ إنَِّا مَعَُ�م مُّ نفِقُواْ طَوًۡ�  ٥٢َ�َ�َ
َ
قُلۡ أ

وۡ كَرۡهٗ 
َ
ا مِنُ�مۡ إنَُِّ�مۡ كُنتُمۡ قَوۡمٗ ا لَّن ُ�تَقَبَّلَ أ

ٓ  ٥٣َ�سِٰقَِ�  ن ُ�قۡبَلَ مِنۡهُمۡ َ�فََ�تُٰهُمۡ إِ�َّ
َ
وَمَا مَنَعَهُمۡ أ

�َّهُمۡ َ�فَرُواْ 
َ
لَوٰةَ إِ�َّ � توُنَ ٱلصَّ

ۡ
ِ وَ�رِسَُوِ�ۦِ وََ� يَ� بٱِ�َّ

  ٥٤َ�رٰهُِونَ وهَُمۡ كُسَاَ�ٰ وََ� ينُفقُِونَ إِ�َّ وهَُمۡ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

گمان پیش از این فتنه جویی کردند و براي ابطال  بی
دعوت تو نیز نگهایی اندیشیدند تا آنکه یاري خدا فرا 

 شد. پسندیدند پیروز رسید و کار خدا با آنکه آنان نمی

گوید: به من اجازه  و از آنان کسی هست که می ﴾48﴿

بده، و مرا دچار فتنه (و فساد) مساز! بدان که در فتنه 
راستی  که جهنم دربرگیرندة کافران  به اند! و افتاده

اگر نیکی به تو برسد آنان را اندوهگین  ﴾49﴿ است.

گویند: ما از  کند و اگر مصیبتی به تو دست دهد، می می

 ﴾50﴿گردند.  ایم و شادمان برمی پیش دوري جسته

رسد جز آنچه خداوند براي  بگو: هرگز به ما چیزي نمی
ما مقرر نموده است، او کارساز ماست و مؤمنان باید 

بگو: آیا دربارة ما جز  ﴾51﴿فقط به خدا توکل نمایند. 

ر دارید؟ ولی ما در مورد یکی از این دو نیکی را انتظا
ند از نزد خویش با دستان کشیم که خداو شما انتظار می

ما به شما عذابی برساند. پس چشم به راه باشید و ما هم 

بگو: چه از روي اختیار و  ﴾52﴿ با شما در انتظاریم.

چه از روي ناخوشی و اجبار انفاق کنید، هرگز از شما 
 افرمان هستید.گمان شما گروهی ن شود. بی پذیرفته نمی

ه شدن و هیچ چیز آنان را از پذیرفت ﴾53﴿

باز نداشت جز اینکه آنان به خدا و هایشان  بخشش
پیامبرش کفر ورزیدند، و جز با کسالت و تنبلی به نماز 

ایستند، و جز از روي ناچاري احسان و بخشش  نمی

  ﴾54﴿ کنند. نمی
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 ُ وَۡ�دُٰهُمۡۚ إِ�َّمَا يرُِ�دُ ٱ�َّ
َ
مَۡ�لٰهُُمۡ وََ�ٓ أ

َ
فََ� ُ�عۡجِبۡكَ أ

نفُسُهُمۡ وهَُمۡ 
َ
ۡ�يَا وَتزَهَۡقَ أ َ�هُم بهَِا ِ� ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ ِ�عَُذِّ

ِ إِ�َّهُمۡ لمَِنُ�مۡ وَمَا هُم  ٥٥ َ�فِٰرُونَ  وََ�حۡلفُِونَ بٱِ�َّ
ا  ًٔ لوَۡ َ�ِدُونَ مَلَۡ�  ٥٦ونَ َ�فۡرَقُ  مِّنُ�مۡ وََ�كِٰنَّهُمۡ قَوۡمٞ 

خَٗ�  وۡ مُدَّ
َ
وۡ مََ�َٰ�تٍٰ أ

َ
ْ إَِ�ۡهِ وهَُمۡ َ�ۡمَحُونَ لَّوَلَّ  أ  ٥٧وۡا

ْ مِنۡهَا  ۡ�طُوا
ُ
دََ�تِٰ فَإنِۡ أ ن يلَۡمِزُكَ ِ� ٱلصَّ وَمِنۡهُم مَّ

ْ مِنۡهَآ إذَِا هُمۡ �سَۡخَطُونَ  وَلوَۡ  ٥٨رضَُواْ �ن لَّمۡ ُ�عۡطَوۡا
ْ حَسۡبنَُا  ُ وَرسَُوُ�ُۥ وَقَالوُا ٓ ءَاتٮَهُٰمُ ٱ�َّ ْ مَا �َّهُمۡ رضَُوا

َ
�

 ِ ٓ إَِ� ٱ�َّ ا ٓۥ إِ�َّ ُ مِن فَضۡلهِۦِ وَرسَُوُ�ُ ُ سَيُؤۡتيِنَا ٱ�َّ ٱ�َّ
دََ�تُٰ للِۡفُقَرَاءِٓ وَٱلمََۡ�ٰكِِ�  ٥٩َ�غِٰبُونَ  ۞إِ�َّمَا ٱلصَّ

وَٱلَۡ�مِٰلَِ� عَلَيۡهَا وَٱلمُۡؤَلَّفَةِ قُلُوُ�هُمۡ وَِ� ٱلرّقِاَبِ 
 ِ بيِلِ� فَرِ�ضَةٗ  وَٱلَۡ�رٰمَِِ� وَِ� سَبيِلِ ٱ�َّ مِّنَ  وَٱبنِۡ ٱلسَّ
ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ  ِۗ وَٱ�َّ ِينَ يُ  ٦٠ ٱ�َّ ؤۡذُونَ وَمِنۡهُمُ ٱ�َّ
ذُنۚٞ 

ُ
ذُنُ خَۡ�ٖ  ٱ�َِّ�َّ وََ�قُولوُنَ هُوَ أ

ُ
ؤۡمِنُ لَُّ�مۡ يُ  قُلۡ أ
ِ وَُ�ؤۡمِنُ للِۡمُؤۡمِنَِ� وَرَۡ�َةٞ  ِينَ ءَامَنُواْ  بٱِ�َّ  مِنُ�مۚۡ لِّ�َّ

ِ�مٞ 
َ
ِ لهَُمۡ عَذَابٌ أ ِينَ يؤُۡذُونَ رسَُولَ ٱ�َّ   ٦١ وَٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

پس مالها و فرزندانشان تو را به شگفتی نیاندازد، همانا 
آنان را در زندگی دنیا به وسیلۀ آن  خواهد خداوند می

و  ﴾55﴿ عذاب دهد و در حال کفر جانشان بیرون رود.

آنان از شما هستند، خورند که  به خدا سوگند می
گروهی هستند که  درحالیکه از شما نیستند، بلکه آنان

اگر پناهگاه یا غارها یا کانالی بیابند  ﴾56﴿ ترسند. می

و درمیان آنان  ﴾57﴿آورند.  شتابان به آن روي می

کسانی هستند که در موضوع تقسیم زکات از تو عیب 
خشنود  گیرند، اگر از آن به آنان داده شود و ایراد می

آنگاه  گردند و اگر چیزي از آن بدیشان داده نشود می

و اگر آنان بدانچه خدا و  ﴾58﴿ شوند. خشمگین می

گفتند:  شدند و می است خشنود می داده پیامبرش بدیشان
خدا ما را بس است، به زودي خداوند و پیامبرش از 

دهند و ما به خدا مشتاقیم،  فضل و کرم خود به ما می

زکات فقط براي مستمندان،  ﴾59﴿ برایشان بهتر بود.

بینوایان، کارگزارانِ جمع آوري زکات، کسانی که از 
ان، بدهکاران، و در شود، آزادي بردگ آنان دلجویی می

ست. این یک فریضۀ الهی است و خداوند راه ماندگان ا

و درمیان آنان کسانی هستند  ﴾60﴿ دانا و حکیم است.

گویند: او سراپا گوش، (و  ده و میکه پیامبر را آزار دا
پذیرد). بگو: او  باور) است، (و هر چیزي را می خوش

و براي شما گوش خوبی است، به خدا ایمان دارد 
پذیرد و براي مؤمنان رحمتی  مشورت مؤمنان را می

آزارند عذاب  است. و کسانی که پیامبر خدا را می

  ﴾61﴿ دردناکی دارند.
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حَقُّ َ�ۡلفُِونَ بٱِ
َ
ٓۥ أ ُ وَرسَُوُ�ُ ِ لَُ�مۡ لُِ�ضُۡوُ�مۡ وَٱ�َّ َّ�

ن يرُۡضُوهُ إنِ َ�نوُاْ مُؤۡمِنَِ� 
َ
  ٦٢أ

َ
لمَۡ َ�عۡلمَُوٓاْ �

َ
نَّهُۥ مَن �

نَّ َ�ُۥ ناَرَ جَهَنَّمَ َ�ِٰ�ٗ 
َ
َ وَرسَُوَ�ُۥ فَأ ا �يِهَاۚ ُ�اَدِدِ ٱ�َّ
لَ  ٦٣َ�لٰكَِ ٱۡ�زِۡيُ ٱلۡعَظِيمُ  ن ُ�َ�َّ

َ
َ�ۡذَرُ ٱلمَُۡ�فِٰقُونَ أ

 ٞ ٱسۡتَهۡزءُِوٓاْ  تنُبَّئُِهُم بمَِا ِ� قُلُو�هِِمۡۚ قُلِ  عَلَيۡهِمۡ سُورَة
 َ ا َ�ۡذَرُونَ  ُ�ۡرِجٞ إنَِّ ٱ�َّ ۡ�هَُمۡ  ٦٤مَّ

َ
َ�َقُولُنَّ وَلَ�نِ سَ�

ِ وَءَاَ�تٰهِۦِ  بٱِ�َّ
َ
إِ�َّمَا كُنَّا َ�ُوضُ وَنلَۡعَبُۚ قُلۡ أ

ْ قَدۡ  ٦٥وَرسَُوِ�ۦِ كُنتُمۡ �سَۡتَهۡزءُِونَ  َ� َ�عۡتَذِرُوا
 َ�فَرۡتمُ َ�عۡدَ إيَِ�نُِٰ�مۡۚ إنِ �َّعۡفُ عَن طَآ�فَِةٖ 

بۡ طَآ�فَِ� مِّن�ُ  ْ ُ�ۡرمَِِ� مۡ ُ�عَذِّ �َّهُمۡ َ�نوُا
َ
 ٦٦بِ�

مُرُونَ  ٱلمَُۡ�فِٰقُونَ وَٱلمَُۡ�فَِٰ�ٰتُ َ�عۡضُهُم مِّنۢ َ�عۡضٖ� 
ۡ
يأَ

يدَِۡ�هُمۡۚ بٱِلمُۡنكَرِ وََ�نۡهَوۡنَ 
َ
عَنِ ٱلمَۡعۡرُوفِ وََ�قۡبضُِونَ �

َ فنَسَِيَهُمۡۚ إنَِّ ٱلمَُۡ�فٰقَِِ�  ْ ٱ�َّ  ٦٧هُمُ ٱلَۡ�ٰسِقُونَ �سَُوا
ارَ ناَرَ جَهَنَّمَ  ُ ٱلمَُۡ�فِٰقَِ� وَٱلمَُۡ�فَِٰ�ٰتِ وَٱلۡكُفَّ وعََدَ ٱ�َّ
ۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ  ُ  َ�ِٰ�ِينَ �يِهَاۚ ِ�َ حَسۡبُهُمۡۚ وَلعََنَهُمُ ٱ�َّ

قِيمٞ    ٦٨مُّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

خورند تا شما را خشنود  برایتان به خدا سوگند می
کنند، حال آنکه اگر آنان مؤمن هستند، خدا و پیامبرش 

آیا  ﴾62﴿سزاوارترند که خوشنودشان سازند. 

اند که هرکس با خدا و پیامبرش دشمنی و  ندانسته
مخالفت ورزد سزاي او آتش دوزخ است و در آن 

 ﴾63﴿ماند. این رسوایی بزرگ است.  جاودانه می

ن نازل اي دربارة آنا ترسند که سوره منافقان از آن می
شود که از آنچه در دلهایشان است خبر دهد، بگو: 

آنچه را که از آن بیم گمان خداوند  مسخره کنید، بی

و اگر از آنان بپرسی،  ﴾64﴿ سازد. دارید آشکار می

کردیم بگو: آیا به خدا و  گویند: بازي و شوخی می می

عذر  ﴾65﴿کردید.  آیات او و پیامبرش مسخره می

اید،  راستی  شما پس از ایمانتان کافر شده به نیاورید،
سبب  اگر برخی از شما را عفو کنیم گروهی دیگر را به

مردان  ﴾66﴿ دهیم. آنکه گناهکار بودند عذاب می

منافق و زنان منافق از همدیگرند، به کار زشت فرمان 
دارند، و دستهایشان را  دهند، و از کار خوب باز می می

اند  دارند. خدا را فراموش کرده (از بخشیدن) بسته می
گمان منافقان  خدا هم ایشان را فراموش کرده است. بی

خداوند مردان و زنان منافق و مردان و  ﴾67﴿فاسقند. 

است، در آن  داده زنان کافر را به آتش جهنم وعده
مانند، و جهنم برایشان بس است، و خداوند  جاودانه می

آنان را نفرین کرده و از رحمت خویش بدور داشته 

 ﴾68﴿ است، و داراي عذاب همیشگی خواهند بود.
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ِينَ مِن َ�بۡلُِ�مۡ �َ  شَدَّ مِنُ�مۡ قُوَّةٗ كَٱ�َّ
َ
ۡ�َ�َ  نوُٓاْ أ

َ
وَأ

مَۡ�ٰٗ� 
َ
وَۡ�دٰٗ  أ

َ
ْ ِ�ََ�قِٰهِمۡ فَٱسۡتَمۡتَعۡتُم وَأ ا فَٱسۡتَمۡتَعُوا
ِينَ مِن َ�بۡلُِ�م ِ�ََ�قِٰهِمۡ ِ�ََ�قُِٰ�مۡ  كَمَا ٱسۡتَمۡتَعَ ٱ�َّ

ِي خَاضُوٓ  عَۡ�لٰهُُمۡ وخَُضۡتُمۡ كَٱ�َّ
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ حَبطَِتۡ أ

ُ
ْۚ أ ا

ونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلَۡ�ِٰ�ُ
ُ
ۡ�يَا وَٱ�خِرَةِ� وَأ لمَۡ  ٦٩ِ� ٱ�ُّ

َ
�

ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡ قَوۡمِ نوُحٖ   ٱ�َّ
ُ
تهِِمۡ َ�بَأ

ۡ
وََ�مُودَ  وََ�دٖ  يأَ

َ�تۡهُمۡ وَقَوۡمِ 
َ
صَۡ�بِٰ مَدَۡ�نَ وَٱلمُۡؤۡتفََِ�تِٰ� �

َ
إبَِۡ�هٰيِمَ وَأ

ُ ِ�ظَۡلمَِهُمۡ وََ�ِٰ�ن رسُُلهُُم بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ� َ�مَا �َ  نَ ٱ�َّ
نفُسَهُمۡ َ�ظۡلمُِونَ 

َ
ْ أ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَٱلمُۡؤۡمَِ�تُٰ  ٧٠َ�نوُٓا

وِۡ�اَءُٓ َ�عۡضٖ� 
َ
مُرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وََ�نۡهَوۡنَ  َ�عۡضُهُمۡ أ

ۡ
يأَ

كَوٰةَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ  لَوٰةَ وَُ�ؤۡتوُنَ ٱلزَّ وَُ�قِيمُونَ ٱلصَّ
ۗ إنَِّ  وَُ�طِيعُونَ  ُ وَْ�ٰٓ�كَِ سََ�َۡ�ُهُمُ ٱ�َّ

ُ
ٓۥۚ أ َ وَرسَُوَ�ُ ٱ�َّ

َ عَزِ�زٌ حَكِيمٞ  ُ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  ٧١ ٱ�َّ وعََدَ ٱ�َّ
تٰٖ  نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا  وَٱلمُۡؤۡمَِ�تِٰ جَ�َّ

َ
ٱۡ�

تِٰ عَ  �يِهَا وَمََ�ِٰ�نَ طَيّبَِةٗ  ٰ  دۡنٖ� ِ� جَ�َّ نٞ مِّنَ وَرضَِۡ�
ۚ َ�لٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ٱ ُ�َ�ۡ

َ
ِ أ َّ�٧٢ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(احوال شما منافقان) همانند کسانی است که پیش از  
شما بودند: آنان از شما توانمندتر و از اموال و فرزندان 

مند  بیشتري برخوردار بودند، و از نصیب خود بهره
ند شدید، م شدند، و شما هم از بهرة خویش بهره

مند  همانگونه که افراد پیش از شما از بهرة خود بهره
شدند، و شما در همان چیزي فرو رفتید که آنان بدان 
فرو رفتند، آنان کردارشان در دنیا و آخرت به هدر 

آیا خبر کسانی  ﴾69﴿ رفت و ایشان همان زیانکارانند.

د و قوم که پیش از ایشان بودند، قوم نوح و عاد و ثمو
ابراهیم و اصحاب مدین و اهل شهرهاي زیر و رو شدة 
(قوم لوط) به آنان نرسیده است؟ پیامبرانشان همراه با 
دلایل روشن به سویشان آمدند، خدا بدیشان ظلم و 
 ستم نکرد بلکه خودشان به خویشتن ظلم و ستم کردند.

و مردان و زنان مؤمن دوستان و یاوران  ﴾70﴿

کنند و از منکر نهی  ییکدیگرند، به معروف امر م
ات را دارند، و زک نمایند و نماز را برپاي می می
کنند.  پردازند و از خدا و پیغمبرش فرمانبرداري می می

ایشان کسانی هستند که خداوند آنان را مشمول رحمت 
 گمان خداوند توانا و حکیم است. گرداند، بی خود می

 دهخداوند به مردان و زنان مؤمن بهشت را وع ﴾71﴿

است که در زیر آن جویبارها روان است و در آن  داده
هاي پاکی در بهشت جاودان به  اند، و نیز مسکن جاودانه

است، و خوشنودي خداوند بسی بزرگتر  آنان وعده داده

 ﴾72﴿ است، این همان پیروزي بزرگ است.
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ارَ وَٱلمَُۡ�فِٰقَِ�  هَا ٱ�َِّ�ُّ َ�هِٰدِ ٱلۡكُفَّ ُّ�
َ
� وَٱغۡلُظۡ َ�ٰٓ

وَٮهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَ�ئِۡسَ ٱلمَۡصُِ� 
ۡ
َ�ۡلفُِونَ  ٧٣عَلَيۡهِمۡۚ وَمَأ

ِ مَا قاَلوُاْ وَلَقَدۡ قَالوُاْ َ�مَِةَ ٱلُۡ�فۡرِ وََ�فَرُواْ َ�عۡدَ  بٱِ�َّ
نۡ 

َ
ٓ أ ْ إِ�َّ ْۚ وَمَا َ�قَمُوٓا ْ بمَِا لمَۡ َ�نَالوُا وا إسَِۡ�مِٰهِمۡ وهََمُّ

 ُ ۡ�نَٮهُٰمُ ٱ�َّ
َ
ْ يكَُ أ  وَرسَُوُ�ُۥ مِن فضَۡلهِِۚۦ فإَنِ َ�تُوُ�وا

ۡ�هُمُ خَۡ�ٗ  ْ ُ�عَذِّ َّهُمۡۖ �ن َ�تَوَلَّوۡا ِ�مٗ � ل
َ
ُ عَذَاباً أ ا ِ� ٱ�َّ

�ضِ 
َ
ِ� وَمَا لهَُمۡ ِ� ٱۡ� ۡ�يَا وَٱ�خِرَة وََ�  مِن وَِ�ّٖ ٱ�ُّ

نۡ َ�هَٰدَ ٱ ٧٤ نصَِ�ٖ  َ لَ�نِۡ ۞وَمِنۡهُم مَّ ءَاتىَنَٰا مِن  �َّ
لٰحِِ�َ  َ�نَّ وََ�كَُوَ�نَّ مِنَ ٱل�َّ دَّ آ  ٧٥ فضَۡلهِۦِ َ�صََّ فَلمََّ

عۡرضُِونَ  ْ بهِۦِ وَتوََلَّواْ وَّهُم مُّ ءَاتٮَهُٰم مِّن فَضۡلهِۦِ َ�لُِوا
ۡ�قَبَهُمۡ نفَِا�ٗ  ٧٦

َ
بمَِآ ا ِ� قُلُو�هِِمۡ إَِ�ٰ يوَۡمِ يلَۡقَوۡنهَُۥ فأَ

ْ ٱ خۡلفَُوا
َ
ْ يَۡ�ذِبوُنَ أ َ مَا وعََدُوهُ وَ�مَِا َ�نوُا لمَۡ  ٧٧�َّ

َ
�

مُٰ  َ عَ�َّ نَّ ٱ�َّ
َ
َ َ�عۡلَمُ ِ�َّهُمۡ وََ�ۡوَٮهُٰمۡ وَأ نَّ ٱ�َّ

َ
َ�عۡلَمُوٓاْ أ
وِِّ�َ� مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  ٧٨ٱلۡغُيُوبِ  ِينَ يلَۡمِزُونَ ٱلمُۡطَّ ٱ�َّ

ِينَ َ� َ�ِ  دََ�تِٰ وَٱ�َّ دُونَ إِ�َّ جُهۡدَهُمۡ ِ� ٱلصَّ
ِ�مٌ 

َ
ُ مِنۡهُمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ فيََسۡخَرُونَ مِنۡهُمۡ سَخِرَ ٱ�َّ

٧٩ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

با کافران و منافقان جهاد کن و بر آنان  اي پیامبر!
سخت بگیر، و جایگاهشان جهنم است و چه بد 

منافقان به خدا سوگند  ﴾73﴿ جایگاهی است!.

اند، درحالیکه قطعاً  باطل) نگفتهخورند که (سخن  می
اند و  سخن کفر را گفته، و پس از اسلامشان کافر گشته

اند، و به  اند که بدان نرسیده قصد انجام کاري را کرده
انتقاد از آنان نپرداختند مگر از آن روي که خدا و 
پیامبرشان آنان را از فضل خود توانگر ساخت. پس اگر 

ت، و اگر روي بگردانند توبه کنند برایشان بهتر اس
خداوند در دنیا و آخرت آنان را به عذابی دردناك 

کند و آنان در روي زمین هیچ یار و مددکاري  مبتلا می

و کسانی از آنان هستند که با  ﴾74﴿ نخواهند داشت.

بندند که اگر از فضل خویش به ما بدهد  خدا عهد می
 .بود دهیم و از زمرة شایستگان خواهیم حتماً صدقه می

اما هنگامی که خداوند از فضل خویش به آنان  ﴾75﴿

بخشید بخل ورزیدند و اعراض کنان روي برتافتند. 

پس به سزاي آن که در آنچه با خداوند وعده  ﴾76﴿

کرده بودند با او خلاف کردند و به (کیفر) آن که 
دروغها می گفتند (خداوند نیز) تا آن روز که او را 

را در دلهایشان پدیدار و پایدار کنند نفاق  ملاقات می

اید که خداوند نهانها و  آیا ندانسته ﴾77﴿ .ساخت

ها  داند و خداوند از نهانها و پنهاي شان را می رازگویی

آنان که از مؤمنان که   ﴾78﴿بس آگاه است؟!. 

مشتاقانه و بیش از اندازه به صدقات و خیرات 
تاب و پردازند، و نیز از آنان که جز به اندازة  می

گیرند، و آنان را  یابند عیب می توانشان چیزي را نمی
کنند، خداوند ایشان را مورد تمسخر قرار  مسخره می

 ﴾79﴿ دهد، و عذابی دردناك دارند. می
 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc66666666666666666666666666666666666666666666666666666620066666666666666666666666666Ñfl _‚c66‡Ä‚6
 

 

وۡ َ� �سَۡتَغۡفرِۡ لهَُمۡ إنِ �سَۡتَغۡفرِۡ لهَُمۡ 
َ
ٱسۡتَغۡفرِۡ لهَُمۡ أ

ةٗ  ُ  سَبۡعَِ� مَرَّ �َّهُمۡ َ�فَرُواْ فَلَن َ�غۡفرَِ ٱ�َّ
َ
لهَُمۡۚ َ�لٰكَِ بِ�

ُ َ� َ�هۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلَۡ�ٰسِقَِ�  ِ وَرسَُوِ�ِۗۦ وَٱ�َّ  ٨٠بٱِ�َّ
 ِ فرَحَِ ٱلمُۡخَلَّفُونَ بمَِقۡعَدِهمِۡ خَِ�فَٰ رسَُولِ ٱ�َّ
نفُسِهِمۡ ِ� سَبيِلِ 

َ
مَۡ�لٰهِِمۡ وَأ

َ
ْ بأِ ن يَُ�هِٰدُوا

َ
ْ أ وََ�رهُِوٓا

ِ وَقَ  شَدُّ ٱ�َّ
َ
ۗ قُلۡ ناَرُ جَهَنَّمَ أ رِّ ْ ِ� ٱۡ�َ ْ َ� تنَفِرُوا الوُا

ْ َ�فۡقَهُونَ ۚ� حَرّٗ  ْ قَليِٗ�  ٨١لَّوۡ َ�نوُا  فَلۡيَضۡحَكُوا
ْ كَثِ�ٗ وَۡ�َ  ْ يَۡ�سِبُونَ � جَزَ بۡكُوا ۢ بمَِا َ�نوُا فإَنِ  ٨٢اءَٓ

ُ إَِ�ٰ طَآ�فَِةٖ  نوُكَ للِۡخُرُوجِ ذَ  ۡٔ مِّنۡهُمۡ فَٱسَۡ�  رَّجَعَكَ ٱ�َّ
بدَٗ 

َ
ْ مَِ�َ � �ۖ ا وَلَن َ�قُل لَّن َ�ۡرجُُوا ْ مَِ�َ عَدُوًّ تَُ�تٰلُِوا

 ٖ� لَ مَرَّ وَّ
َ
ْ  إنَُِّ�مۡ رضَِيتُم بٱِلۡقُعُودِ أ مَعَ فَٱۡ�عُدُوا

حَدٖ  ٨٣ٱلَۡ�لٰفَِِ� 
َ
ٰٓ أ بدَٗ  وََ� تصَُلِّ َ�َ

َ
اتَ � ا مِّنۡهُم مَّ

ِ وََ� َ�قُمۡ  ٰ َ�ۡ�هِ ِ وَرسَُوِ�ۦِ َ�َ ْ بٱِ�َّ ۦٓۖ إِ�َّهُمۡ َ�فَرُوا
ْ وهَُمۡ َ�سِٰقُونَ  مَۡ�لٰهُُمۡ  ٨٤وَمَاتوُا

َ
وََ� ُ�عۡجِبۡكَ أ

ۡ�يَا  َ�هُم بهَِا ِ� ٱ�ُّ ن ُ�عَذِّ
َ
ُ أ وَۡ�دُٰهُمۡۚ إِ�َّمَا يرُِ�دُ ٱ�َّ

َ
وَأ

نفُسُهُمۡ وهَُمۡ َ�فِٰرُونَ 
َ
نزِلَتۡ سُو ٨٥وَتزَهَۡقَ أ

ُ
رَةٌ �ذَآ أ

ِ وََ�هِٰدُواْ مَعَ رسَُوِ�ِ ٱسَۡ�  نۡ ءَامِنُواْ بٱِ�َّ
َ
وْلوُاْ  ۡٔ أ

ُ
ذَنكََ أ

عَ ٱلَۡ�عِٰدِينَ  وۡلِ مِنۡهُمۡ وَقَالوُاْ ذَرۡناَ نَُ�ن مَّ   ٨٦ٱلطَّ
 
 
 
 
 
 
 
 

چه براي آنان آمرزش بخواهی، چه آمرزش نخواهی، 
آمرزش بخواهی خداوند حتی اگر هفتاد بار براي آنان 

آمرزد، این بدان خاطر است که آنان  آنان را نمی هرگز
به خدا و پیامبرش کفر ورزیدند، و خداوند گروه 

و  واپس ماندگان ﴾80﴿ کند. فاسقان را هدایت نمی

تخلف کنندگان از جهاد به نشستنِ خود (در 
هایشان) پس از پیامبر خدا شادمان بودند، و  خانه

در راه خدا  ناخوش داشتند که با مالها و جانهایشان
جهاد کنند، و گفتند: در گرما حرکت نکنید، بگو: 
آتش جهنم بسیار گرمتر و سوزانتر است اگر 

پس باید کم بخندند و بسیار گریه  ﴾81﴿ فهمیدید. می

و  ﴾82﴿کنند.  کنند، این جزاي کارهایی است که می

سوي گروهی از آنان باز آورد و  به هرگاه خداوند تو را
سوي جهاد اجازه خواستند،  ون آمدن بهایشان از تو بیر

بگو: هرگز با من براي جهاد بیرون نخواهید آمد، و 
هرگز همراه من با هیچ دشمنی نخواهید جنگید، 

گمان شما نخستین بار به نشستن خشنود شدید پس با  بی

و هرگز بر هیچ  ﴾83﴿ نشینان بنشینید. ماندگان و خانه

سرِ گورش نایست،  اي از آنان نماز مگزار، و بر مرده
اند و در حال  همانا آنان به خدا و پیامبرش کفر ورزیده

رزندانشان ترا به شگفت و مالها و ف ﴾84﴿فسق مردند. 

خواهد آنان را با آن در دنیا عذاب  نیاندازد، خداوند می

و   ﴾85﴿ هایشان در حال کفر بیرون رود. دهد و جان

ن آورید و اي نازل شود که به خداوند ایما چون سوره
همراه پیامبرش جهاد کنید، ثروتمندان ایشان از تو 

نشینان  گویند: بگذار تا با خانه خواهند و می اجازه می

 ﴾86﴿بمانیم. 
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ٰ قُلُو�هِِمۡ  ْ مَعَ ٱۡ�َوَالفِِ وَطُبعَِ َ�َ ن يَُ�ونوُا
َ
ْ بأِ رضَُوا

ِينَ  ٨٧َ�هُمۡ َ� َ�فۡقَهُونَ  ءَامَنُواْ َ�ِٰ�نِ ٱلرَّسُولُ وَٱ�َّ
وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمُ 

ُ
نفُسِهِمۡۚ وَأ

َ
مَۡ�لٰهِِمۡ وَأ

َ
ْ بأِ مَعَهُۥ َ�هَٰدُوا

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 
ُ
ُ لهَُمۡ  ٨٨ٱۡ�َيَۡ�تُٰۖ وَأ عَدَّ ٱ�َّ

َ
أ

تٰٖ  ۚ َ�لٰكَِ َ�ۡرِي  جَ�َّ نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا
َ
مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ�

عۡرَابِ وجََ  ٨٩ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ 
َ
رُونَ مِنَ ٱۡ� اءَٓ ٱلمُۡعَذِّ

ۚۥ  َ وَرسَُوَ�ُ ْ ٱ�َّ ِينَ كَذَبوُا ِ�ُؤۡذَنَ لهَُمۡ وََ�عَدَ ٱ�َّ
ِ�مٞ 

َ
ِينَ َ�فَرُواْ مِنۡهُمۡ عَذَابٌ أ لَّيۡسَ  ٩٠ سَيُصِيبُ ٱ�َّ

عَفَ  ِينَ َ� َ�َ ٱلضُّ اءِٓ وََ� َ�َ ٱلمَۡرَۡ�ٰ وََ� َ�َ ٱ�َّ
ِ وَرسَُوِ�ِۚۦ َ�ِدُونَ مَ  َّ�ِ ْ ا ينُفِقُونَ حَرَجٌ إذَِا نصََحُوا

ُ َ�فُورٞ وَٱ مَا َ�َ ٱلمُۡحۡسِنَِ� مِن سَبيِلٖ�   ٩١رَّحِيمٞ  �َّ
جِدُ 

َ
توَۡكَ ِ�َحۡمِلهَُمۡ قُلۡتَ َ�ٓ أ

َ
� ٓ ِينَ إذَِا مَا وََ� َ�َ ٱ�َّ

ۡ�يُنُهُمۡ 
َ
أ ۡ�ِلُُ�مۡ عَلَيۡهِ توََلَّواْ وَّ

َ
مۡعِ  مَآ أ تفَِيضُ مِنَ ٱ�َّ

ْ مَا ينُفِقُونَ  �َّ َ�ِدُوا
َ
بيِلُ َ�َ  ٩٢حَزَناً � ۞إِ�َّمَا ٱلسَّ

ِينَ �سََۡ�  ن يَُ�ونوُاْ  ٔۡ ٱ�َّ
َ
ْ بأِ ۚ رضَُوا غۡنيَِاءُٓ

َ
ذِنوُنكََ وهَُمۡ أ

ٰ قُلُو�هِِمۡ َ�هُمۡ َ�  َ�َ ُ مَعَ ٱۡ�َوَالفِِ وَطَبَعَ ٱ�َّ
  ٩٣َ�عۡلمَُونَ 

 
 
 
 
 
 
 
 

نشین باقی بمانند، و بر  خشنود شدند که با زنان خانه
فهمند.  دلهایشان مهر زده شده است، پس آنان نمی

اما پیامبر و کسانی که با او ایمان آوردند با مال  ﴾87﴿

ها از آن  و جانشان جهاد کردند و همۀ خوبیها و نیکی

خداوند  ﴾88﴿ انند.ایشان است و اینانند که رستگار

باغهایی را آماده نموده است که جویبارها از براي آنان 
زیر (درختان و کاخهاي) آن روان است و در آن 

و  ﴾89﴿ امبیابی بزرگ.مانند. این است ک جاودانه می

عذر خواهان از بادیه نشینان آمدند تا به آنان اجازه داده 
شود. و آنان که و به خدا و پیامبرش دروغ گفتند، در 

ان که از میان آنان (=بادیه نشینان) خانه نشستند. و به آن

بر  ﴾90﴿کفر ورزیدند عذاب دردناکی خواهد رسید. 

ناتوان و بیماران و کسانی که چیزي ندارند که آن را 
ند گناهی نیست اگر براي خدا و صرف جهاد کن

رسولش اخلاص داشته باشند. و بر نیکوکاران هیچ راه 
مهربان  (سرزنش)ي وجود ندارد، و خداوند آمرزنده و

و همچنین ایراد و گناهی نیست بر کسانی  ﴾91﴿ است.

که وقتی پیش تو آمدند تا آنان را بر مرکبی سوار کنی، 
یابم که شما را بر آن سوار کنم، و  گفتی: چیزي نمی

ایشان برگشتند درحالیکه چشمانشان از آن که چیزي 
ابند که صرف جهاد کنند از (فرط) اندوه سرشار ی نمی

فقط بر کسانی (باز)  راه سرزنش ﴾92﴿ ود.از اشک ب

خواهند درحالیکه ثروتمند  است که از تو اجازه می
نشینان باشند، و  هستند. و خشنود شدند به اینکه با خانه

 دانند. خداوند بر دلهایشان مهر زده است پس ایشان نمی

﴿93﴾  
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�َّ َ�عۡتَذِرُواْ َ�عۡتَذِرُونَ إَِ�ُۡ�مۡ إذَِا رجََعۡتُمۡ إَِ�ۡهِمۡۚ قُل 
خۡبَارُِ�مۡۚ وسَََ�َى 

َ
ُ مِنۡ أ ناَ ٱ�َّ

َ
لَن نُّؤۡمِنَ لَُ�مۡ قدَۡ َ�بَّ�

ُ َ�مَلَُ�مۡ وَرسَُوُ�ُۥ ُ�مَّ ترَُدُّونَ إَِ�ٰ َ�لٰمِِ  ٱ�َّ
َ�دَٰةِ َ�يُنَبّئُُِ�م بمَِا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ   ٩٤ٱلۡغَيۡبَِ ٱلشَّ

ِ لَُ�مۡ  إذَِا ٱنقَلَبۡتُمۡ إَِ�ۡهِمۡ ِ�ُعۡرضُِواْ  سَيَحۡلفُِونَ بٱِ�َّ
ْ َ�نۡهُمۡۖ إِ�َّهُمۡ رجِۡسٞۖ  عۡرضُِوا

َ
وَ  َ�نۡهُمۡۖ فأَ

ۡ
ٮهُٰمۡ جَهَنَّمُ وَمَأ

ْ يَۡ�سِبُونَ  ۢ بمَِا َ�نوُا َ�ۡلفُِونَ لَُ�مۡ  ٩٥جَزَاءَٓ
َ َ� يرََۡ�ٰ  ْ َ�نۡهُمۡ فإَنَِّ ٱ�َّ ْ َ�نۡهُمۡۖ فإَنِ ترَۡضَوۡا  لَِ�ضَۡوۡا

شَدُّ ُ�فۡرٗ  ٩٦عَنِ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَۡ�ٰسِقَِ� 
َ
عۡرَابُ أ

َ
� ٱۡ�

ْ حُدُودَ وَنفَِا�ٗ  �َّ َ�عۡلَمُوا
َ
جۡدَرُ �

َ
ٰ ا وَأ َ�َ ُ نزَلَ ٱ�َّ

َ
ٓ أ مَا

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ  عۡرَابِ مَن وَمِنَ  ٩٧ رسَُوِ�ِۗۦ وَٱ�َّ
َ
ٱۡ�

�َّصُ بُِ�مُ َ�تَّخِذُ مَا ينُفِقُ مَغۡرَمٗ  وَآ�رَِۚ ا وََ�َ�َ ٱ�َّ
ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ  وءِۡ� وَٱ�َّ وَمِنَ  ٩٨ عَلَيۡهِمۡ دَآ�رَِةُ ٱلسَّ

ِ وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ وََ�تَّخِذُ مَا  عۡرَابِ مَن يؤُۡمِنُ بٱِ�َّ
َ
ٱۡ�

َ�ٓ إِ�َّهَا 
َ
ِ وَصَلََ�تِٰ ٱلرَّسُولِ� � ينُفِقُ قرَُُ�تٍٰ عِندَ ٱ�َّ

َّهُمۡۚ  َ�ةٞ قرُۡ  َ َ�فُورٞ ل ُ ِ� رَۡ�َتهِۦِٓۚ إنَِّ ٱ�َّ  سَيُدۡخِلهُُمُ ٱ�َّ
  ٩٩رَّحِيمٞ 

 
 
 
 
 
 
 
 

سوي آنان برگردید، نزد شما عذر خواهی  به وقتی که
کنند، بگو: عذر خواهی نکنید، و ما هرگز (سخن)  می

کنیم، خداوند ما را از خبرهایتان آگاه  شما را باور نمی
و خداوند و پیامبرش عملتان را خواهند  ساخته است،

سوي خداوندي که به پنهان و پیدا آگاه  دید، سپس به
شوید و شما را به آنچه انجام  است برگردانده می

سوي آنان  به چون ﴾94﴿ سازد. دادید آگاه می می

برگردید براي شما به خدا سوگند خواهند خورد تا از 
آنان صرف نظر کنید، پس از آنان روي بگردانید، 

کردند  همانا آنان پلیدند و به کیفر کارهایی که می

برایتان سوگند  ﴾95﴿ جایگاهشان جهنم است.

خورند تا از آنها خشنود شوید، پس اگر شما (هم)  می
ید خداوند از گروه نافرمانان خشنود از آنان خشنود شو

نشینان، کفر و نفاقشان بیشتر  بادیه ﴾96﴿شود.  نمی

است، و سزاوارترند که حدود و قوانین چیزي را که 
خدا بر پیامبرش نازل کرده است ندانند، و خداوند دانا 

نشینان کسانی هستند  و از بادیه ﴾97﴿و حکیم است. 

شمارند و براي شما  میکنند زیان  که آنچه را انفاق می
در انتظار بلایا و مصایب هستند، پیشامد ناگوار و 

و  ﴾98﴿ شنواي داناست. مصیبت بر آنان باد، و خداوند

نشینان کسانی هستند که به خدا و روز قیامت  بادیهاز 
کنند مایۀ نزدیکی  ایمان دارند و آنچه را که انفاق می

گمان  هان! بیدانند.  به خدا و سبب دعاهاي پیامبر می
آن برایشان مایۀ نزدیکی به خداست، خداوند آنان را 
به رحمت خویش درخواهد آورد. همانا خداوند 

  ﴾99﴿ آمرزنده و مهربان است.
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نصَارِ 
َ
لوُنَ مِنَ ٱلمَُۡ�جِٰرِ�نَ وَٱۡ� وَّ

َ
ٰبقُِونَ ٱۡ� وَٱل�َّ

بَعُوهُم �إِحَِۡ�ٰنٖ  ِينَ ٱ�َّ ُ َ�نۡهُ رَِّ�َ ٱ وَٱ�َّ مۡ وَرضَُواْ �َّ
تٰٖ  عَدَّ لهَُمۡ جَ�َّ

َ
نَۡ�رُٰ  َ�نۡهُ وَأ

َ
َ�ِٰ�ِينَ َ�ۡرِي َ�ۡتَهَا ٱۡ�

بدَٗ 
َ
� ٓ نۡ حَوۡلَُ�م  ١٠٠َ�لٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ �ۚ �يِهَا وَمِمَّ

هۡلِ ٱلمَۡدِينَةِ مَرَدُواْ َ�َ 
َ
عۡرَابِ مَُ�فِٰقُونَۖ وَمِنۡ أ

َ
مِّنَ ٱۡ�

َ�ۡ�ِ ٱ�فَِّاقِ َ� َ�عۡلَمُ  رَّ ُ�هُم مَّ هُمۡۖ َ�ۡنُ َ�عۡلَمُهُمۡۚ سَنُعَذِّ
وَءَاخَرُونَ ٱۡ�َ�َفُواْ  ١٠١ ُ�مَّ يرَُدُّونَ إَِ�ٰ عَذَابٍ عَظِي�ٖ 

ْ َ�مَٗ�  وَءَاخَرَ سَيّئًِا عََ� ا  َ�لٰحِٗ بذُِنوُ�هِِمۡ خَلطَُوا
َ َ�فُورٞ  ن َ�تُوبَ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ ٱ�َّ

َ
ُ أ خُذۡ  ١٠٢رَّحِيمٌ  ٱ�َّ

مَۡ�لٰهِِمۡ صَدَقةَٗ 
َ
صَلِّ ُ�طَهِّرهُُمۡ وَتزَُّ�يِهِم بهَِا وَ  مِنۡ أ

َّهُمۡۗ وَٱ عَلَيۡهِمۡۖ إنَِّ صَلَوٰتكََ سََ�نٞ  ُ سَمِيعٌ عَليِمٌ ل َّ�
َ هُوَ َ�قۡبَلُ ٱ�َّوَۡ�ةَ َ�نۡ عِبَادِهۦِ  ١٠٣ نَّ ٱ�َّ

َ
لمَۡ َ�عۡلَمُوٓاْ أ

َ
�

دََ�تِٰ وَ  خُذُ ٱلصَّ
ۡ
ابُ ٱلرَّحِيمُ وََ�أ َ هُوَ ٱ�َّوَّ نَّ ٱ�َّ

َ
 ١٠٤أ

ُ َ�مَلَُ�مۡ وَرسَُوُ�ُۥ  ْ فَسََ�َى �َّ وَقُلِ ٱۡ�مَلُوا
َ�دَٰةِ  وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۖ وسََُ�َدُّونَ إَِ�ٰ َ�لٰمِِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ

وَءَاخَرُونَ مُرجَۡوۡنَ  ١٠٥َ�يُنبَّئُُِ�م بمَِا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ 
مۡرِ 

َ
�ِ ُ ا َ�تُوبُ عَلَيۡهِمۡۗ وَٱ�َّ ُ�هُمۡ �مَّ ا ُ�عَذِّ ِ إمَِّ ٱ�َّ

 ١٠٦ عَليِمٌ حَكِيمٞ 
 
 
 
 
 
 
 
 

و پیشگامان نخستین از مهاجرین و انصار و کسانی که 
به نیکوکاري از آنان پیروي کردند، و راه ایشان را به 
خوبی پیمودند، خداوند از آنان خشنود است، و آنان از 

و خداوند برایشان باغهایی آماده کرده  او خشنودند،
وان است که در است که از زیر (درختان) آن رودها ر

 آنجا همیشه جاودانند، این است کامیابی بزرگ.

نشینانی که در اطراف شما  و (برخی) از بادي ﴾100﴿

اند که تمرین نفاق  هستند و برخی از اهل مدینه منافق
ان را د. تو آنان کرده و در آن مهارت پیدا نموده

شناسیم، دو بار آنان را عذاب  شناسی، ما آنان را می نمی
خواهیم داد سپس به عذاب بزرگ بازگردانده 

و دیگرانی هستند که به گناهان   ﴾101﴿ شوند. می

ف کرده و کار خوب را با (کاري) دیگر که خود اعترا
اند. امید است که خداوند توبۀ آنان  بد است درآمیخته

 ﴾102﴿ بپذیرد، که خداوند آمرزنده و مهربان است.را 

از اموال آنان زکات بگیر تا آنان را با آن پاك داري و 
رشدشان دهی، و براي آنان دعاي خیر کن، بدون شک 
دعاي تو براي آنان مایۀ آرامش است، و خداوند 

اند که تنها خداوند  آیا نداسته ﴾103﴿شنواي داناست. 

پذیرد، و زکات و صدقه  نش میاست توبه را از بندگا
پذیر و مهربان است؟.  کند، و خداوند توبه را قبول می

خواهید) انجام دهید، پس  و بگو: (آنچه می ﴾104﴿

بیند، و همچنین پیامبرش و  خداوند اعمال شما را می
سوي داناي پنهان و  به بینند، مؤمنان اعمال شما را می

را به آنچه پیدا برگردانده خواهید شد آنگاه شما 

و دیگرانی هستند  ﴾105﴿ سازد. کردید آگاه می می

آنان را  اند، یا که به فرمان و امر خدا واگذار شده
پذیرد، و خداوند دانا  شان را می دهد و یا توبه عذاب می

 ﴾106﴿ و با حکمت است.
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ْ مَسۡجِدٗ  َذُوا ِينَ ٱ�َّ ارٗ وَٱ�َّ � وََ�فۡرِ�قَۢ� َ�ۡ�َ � وَُ�فۡرٗ ا ِ�َ
َ وَرسَُوَ�ُۥ مِن ا لمَِّنۡ حَارَبَ ٱٱلمُۡؤۡمِنَِ� �رۡصَادٗ  َّ�

ُ �شَۡهَدُ  � وَٱ�َّ ٓ إِ�َّ ٱۡ�ُسَۡ�ٰ رَدۡناَ
َ
ۚ وََ�َحۡلفُِنَّ إنِۡ أ َ�بۡلُ

بدَٗ  ١٠٧إِ�َّهُمۡ لََ�ذِٰبوُنَ 
َ
سَ َ� َ�قُمۡ �يِهِ � سِّ

ُ
َّمَسۡجِدٌ أ �ۚ ل

لِ يوَۡ َ�َ ٱ�َّقۡوَىٰ  وَّ
َ
ن َ�قُومَ �يِهِ� �يِهِ مِنۡ أ

َ
حَقُّ أ

َ
ٍ� أ

ن  رجَِالٞ 
َ
هِّرِ�نَ ُ�بُِّونَ أ ُ ُ�بُِّ ٱلمُۡطَّ ْۚ وَٱ�َّ رُوا  ١٠٨َ�تَطَهَّ

ِ وَرضَِۡ�نٍٰ  ٰ َ�قۡوَىٰ مِنَ ٱ�َّ سَ ُ�نَۡ�نَٰهُۥ َ�َ سَّ
َ
َ�مَنۡ أ

َ
أ

ٰ شَفَا جُرُفٍ هَارٖ  سَ ُ�نَۡ�نَٰهُۥ َ�َ سَّ
َ
نۡ أ م مَّ

َ
 خَۡ�ٌ أ

ُ َ� َ�هۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ارَ بهِۦِ ِ� ناَرِ جَهَنَّمَۗ وَٱفَٱۡ�هَ  َّ�
لٰمَِِ�  ْ رِ�بَةٗ  ١٠٩ٱل�َّ ِي َ�نَوۡا ِ�  َ� يزََالُ ُ�نَۡ�نُٰهُمُ ٱ�َّ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ  عَ قُلُوُ�هُمۡۗ وَٱ�َّ ن َ�قَطَّ
َ
ٓ أ  ١١٠قُلُو�هِِمۡ إِ�َّ

ىٰ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنِ�َ  َ ٱشَۡ�َ مَۡ�لٰهَُم  ۞إنَِّ ٱ�َّ
َ
نفُسَهُمۡ وَأ

َ
أ

ِ َ�يَقۡتُلُونَ  ۚ يَُ�تٰلُِونَ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ نَّ لهَُمُ ٱۡ�َنَّةَ
َ
بأِ

ِ�يلِ  ا ِ� وَُ�قۡتَلُونَۖ وعَۡدًا عَلَيۡهِ حَقّٗ  ٱ�َّوۡرَٮةِٰ وَٱۡ�ِ
واْ  ِۚ فَٱسۡتَبِۡ�ُ وَۡ�ٰ بعَِهۡدِهۦِ مِنَ ٱ�َّ

َ
وَٱلۡقُرۡءَانِ� وَمَنۡ أ

ِي باََ�عۡتُم بهِِۚۦ وََ�لٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ببِيَۡعِ  ُ�مُ ٱ�َّ
١١١  

 
 
 
 
 
 
 
 

و کسانی هستند که به منظور زیان رساندن و (ایجاد) 
ین مؤمنان و کمینگاه ساختن براي کسی کفر و تفرقه ب

که پیش از این با خدا و پیامبرش جنگیده بود، مسجد 
نیکی منظوري خورند که جز  ساخته و سوگند می

دهد که آنان دروغگو  ایم اما خداوند گواهی می نداشته

هرگز در آن نایست (و نماز مگذار)،  ﴾107﴿ هستند.

زیرا مسجدي که از روز نخست بر تقوا بنیان نهاده شده 
است سزاوارتر است که در آن بایستی (و نماز 

آنجا مردانی هستند که دوست دارند خود بگزاري)، در 
 دارند و خداوند پاکیزگان را دوست دارد. را پاکیزه

آیا کسی که شالودة (کار) خود را بر تقواي  ﴾108﴿

باشد یا  خدا و خشنودي او بنیان نهاده است بهتر می
کسی که اساس (کار) خود را بر لبۀ پرتگاهی مشرف به 

افتد؟  سقوط بنیان نهاده است و با آن در آتش جهنم می

 ﴾109﴿ کند. هدایت نمی ان راو خداوند گروه ستمکار

اند همواره در دلهایشان مایۀ  بنایی را که بنیان نهاده
شک و تردید است مگر آنکه دلهایشان پاره پاره گردد 

همانا خداوند از  ﴾110﴿ داوند دانا و حکیم است.و خ

مؤمنان جانهایشان و اموالشان را به بهاي آنکه بهشت 
پیکار براي آنان باشد خریده است. در راه خدا 

اي  شوند، این وعده کشند و کشته می کنند، پس می می
است که در تورات و انجیل و قرآن بر او (خداوند، 

و چه کسی از خدا به وعدة خود مقرر) است، 
اید شاد  اي که کرده تر است؟! پس به معامله وفاکننده

 ﴾111﴿ باشید و این همان کامیابی بزرگ است.
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�بُِونَ  ٰٓ �حُِونَ ٱل�َّ ٰٓ ٱلَۡ�بٰدُِونَ ٱلَۡ�مِٰدُونَ ٱل�َّ
ٰجِدُونَ ٱ�مِرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ  كٰعُِونَ ٱل�َّ ٱل�َّ
 ِۗ وَٱ�َّاهُونَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَٱلَۡ�ٰفِظُونَ ِ�ُدُودِ ٱ�َّ

ِ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  ن  ١١٢وَ�َّ�ِ
َ
ْ أ ِينَ ءَامَنُوٓا مَا َ�نَ للِنَِّ�ِّ وَٱ�َّ

وِْ� قُرَۡ�ٰ مِنۢ َ�عۡدِ �سَۡتَغۡفِرُو
ُ
ْ أ ْ للِۡمُۡ�ِ�َِ� وَلوَۡ َ�نوُٓا ا

صَۡ�ٰبُ ٱۡ�َحِيمِ 
َ
�َّهُمۡ أ

َ
َ لهَُمۡ � وَمَا َ�نَ  ١١٣مَا تبََ�َّ

وعِۡدَةٖ  �يِهِ إِ�َّ عَن مَّ
َ
ٓ  ٱسۡتغِۡفَارُ إبَِۡ�هٰيِمَ ِ� إيَِّاهُ وعََدَهَا

نَّهُۥ عَدُوّٞ 
َ
ٓۥ � ُ�َ َ ا تبََ�َّ ِ  فَلَمَّ َّ  مِنۡهُۚ إنَِّ إبَِۡ�هٰيِمَ ّ�ِ

َ
أ َّ�َ�َ 

هٌٰ حَليِمٞ  َّ�
َ
ُ ِ�ُضِلَّ قَوۡمَۢ� َ�عۡدَ إذِۡ وَمَا َ�نَ ٱ ١١٤ َ� َّ�

َ بُِ�لِّ  ا َ�تَّقُونَۚ إنَِّ ٱ�َّ َ لهَُم مَّ ٰ يبَُّ�ِ هَدَٮهُٰمۡ حَ�َّ
ءٍ عَليِمٌ  َ�َٰ�تِٰ وَٱ ١١٥ َ�ۡ َ َ�ُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ �ضِ� إنَِّ ٱ�َّ

َ
�ۡ
ِ مِن وَِ�ّٖ  ۦ وَُ�مِيتُۚ وَمَا لَُ�م مِّن دُونِ ٱ�َّ وََ�  يُۡ�ِ

ُ َ�َ ٱ�َِّ�ِّ وَٱلمَُۡ�جِٰرِ�نَ  ١١٦ نصَِ�ٖ  لَّقَد تَّابَ ٱ�َّ
ةِ مِنۢ َ�عۡدِ مَا  بَعُوهُ ِ� سَاعَةِ ٱلۡعُۡ�َ ِينَ ٱ�َّ نصَارِ ٱ�َّ

َ
وَٱۡ�

نۡهُمۡ ُ�مَّ تاَبَ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّهُۥ مِّ  َ�دَ يزَِ�غُ قُلُوبُ فرَِ�قٖ 
  ١١٧رَّحِيمٞ  بهِِمۡ رءَُوفٞ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(آنان) توبه کنندگان، عبادت کنندگان، سپاسگزاران، 
گردندگان، نمازگزاران، دستور دهندگان به کار خوب 
و باز دارندگان از کار زشت و پاسداران حدود خدا 

پیامبر و مؤمنان  ﴾112﴿هستند، و مؤمنان را مژده بده. 

بخواهند هر چند که  را نسزد که براي مشرکان آمرزش
خویشاوند باشند، پس از آنکه برایشان روشن شد که 

و طلب آمرزش ابراهیم  ﴾113﴿ اند. آنان اهل دوزخ

اي که به او داده  براي پدرش نبود مگر از روي وعده
بود، ولی هنگامی که براي او روشن شد که وي دشمن 

گمان ابراهیم بسیار  خداست از او بیزاري جست، بی

و خداوند  ﴾114﴿دست به دعا و بردبار و مهربان بود. 

هیچ وقت قومی را پس از آنکه هدایتشان کرده است 
سازد تا زمانی که آنچه را باید از آن  راه نمیگم

ند از هر گمان خداو بپرهیزند برایشان روشن نماید. بی

همانا فرمانروایی آسمانها و  ﴾115﴿ چیزي آگاه است.

میراند، و جز  کند و می زمین از آن خداست، زنده می

به  ﴾116﴿ شما نیست. خدا یاور و مددکاري براي

امبر و توبۀ مهاجرین و انصار درستی که خداوند توبۀ پی
را پذیرفت، آنهایی که در هنگام سختی از او پیروي 

دلهاي گروهی از آنان  کردند بعد از آنکه نزدیک بود
منحصرف شود. سپس توبۀ آنان را پذیرفت. همانا او 

 ﴾117﴿ نسبت به آنان رئوف و مهربان است.
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ْ حَ  ِينَ خُلّفُِوا ٰٓ إذَِا ضَاقَتۡ عَلَيۡهِمُ وََ�َ ٱ�ََّ�ثَٰةِ ٱ�َّ َّ�
نفُسُهُمۡ وَظَنُّوٓاْ 

َ
�ضُ بمَِا رحَُبَتۡ وَضَاقَتۡ عَلَيۡهِمۡ أ

َ
ٱۡ�

ٓ إَِ�ۡهِ ُ�مَّ تاَبَ عَلَيۡهِمۡ ِ�َتُوُ�وٓ  ِ إِ�َّ  مِنَ ٱ�َّ
َ
ن �َّ مَلۡجَأ

َ
ْۚ أ ا

َ هُوَ ٱ�َّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ  هَا  ١١٨إنَِّ ٱ�َّ ُّ�
َ
� ِينَ ءَامَنُواْ َ�ٰٓ ٱ�َّ
دِٰ�َِ�  ْ مَعَ ٱل�َّ َ وَُ�ونوُا ْ ٱ�َّ هۡلِ  ١١٩ٱ�َّقُوا

َ
مَا َ�نَ ِ�

ن َ�تَخَلَّفُواْ عَن 
َ
عۡرَابِ أ

َ
ٱلمَۡدِينَةِ وَمَنۡ حَوۡلهَُم مِّنَ ٱۡ�

نفُسِهِمۡ عَن �َّفۡسِهِۚۦ َ�لٰكَِ 
َ
ْ بأِ ِ وََ� يرََۡ�بُوا رَّسُولِ ٱ�َّ

�َّهُمۡ َ� يصُِ 
َ
 بِ�

ٞ
وََ� َ�ۡمَصَةٞ ِ�  وََ� نصََبٞ  يبُهُمۡ ظَمَأ

ِ وََ� يََ� سَبيِلِ ٱ ارَ وََ� ا ونَ مَوۡطِئٗ  ُٔ �َّ يغَيِظُ ٱلۡكُفَّ
 لهَُم بهِۦِ َ�مَلٞ �َّيًۡ� إِ�َّ كُتبَِ  َ�نَالوُنَ مِنۡ عَدُوّٖ 

جۡرَ ٱلمُۡحۡسِنِ�َ َ�لٰحٌِۚ إنَِّ ٱ
َ
َ َ� يضُِيعُ أ وََ�  ٢٠ �َّ

وَادِياً وََ� َ�قۡطَعُونَ  وََ� كَبَِ�ةٗ  صَغَِ�ةٗ  قُونَ َ�فَقَةٗ ينُفِ 
حۡسَنَ مَا َ�نوُاْ 

َ
ُ أ إِ�َّ كُتبَِ لهَُمۡ ِ�َجۡزَِ�هُمُ ٱ�َّ

ۚ  ١٢١َ�عۡمَلُونَ  ْ كَآفَّةٗ  ۞وَمَا َ�نَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ِ�َنفرُِوا
ِ فرِۡقةَٖ 

ْ ِ� مِّنۡهُمۡ طَآ�فَِ  فَلَوَۡ� َ�فَرَ مِن ُ�ّ هُوا َتَفَقَّ ةٞ ّ�ِ
ْ إَِ�ۡهِمۡ لعََلَّهُمۡ ٱّ�ِينِ  ْ قَوۡمَهُمۡ إذَِا رجََعُوٓا وَِ�ُنذِرُوا

  ١٢٢َ�ۡذَرُونَ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و توبۀ آن سه کس را پذیرفت که بازمانده بودند تا 
اش بر آنان تنگ شد و  آنکه زمین با همۀ فراخی

هیچ جانهایشان بر آنان تنگ آمد، و دانستند که 
سوي او نیست، آنگاه از آنان  خدا جز به پناهگاهی از

گمان خداوند بسیار  درگذشت تا توبه نمایند. بی

اي کسانی که ایمان  ﴾118﴿ پذیر و مهربان است. توبه

اید! از خدا بترسید و با راستگویان باشید.  آورده

نشینان دوروبرِ آنان را نسزد  اهل مدینه و بادیه ﴾119﴿

خدا جا بمانند و جان خود را از جان پیامبر  ه از پیامبرک
تر داشته باشند، زیرا هیچ تشنگی و رنج و  دوست

رسد و گامی به جلو  گرسنگی در راه خدا به آنان نمی
دارند که کافران را به خشم آورد، و به هیچ  بر نمی

زنند مگر آنکه به واسطۀ آن  دشمنی دستبرد نمی
شود. همانا خداوند  یاي نوشته م برایشان کردار شایسته

و هیچ  ﴾120﴿ کند. پاداش نیکوکاران را ضایع نمی

کنند و هیچ  د نمیخرجی، خواه اندك و خواه زیا
پیمایند مگر اینکه برایشان نوشته  سرزمینی را نمی

کردند به آنان  شود، تا خداوند نیکوترین آنچه می می

و مؤمنان را نسزد که همه (براي  ﴾121﴿ پاداش دهد.

جنگ با دشمنان) بیرون بروند، پس چرا از هر قوم و 
روند تا (=کسانی که  بیرون نمیاي از آنان گروهی  قبیله

بیرون نرفتند) در دین آگاهی پیدا کنند و قومشان را 
سوي قومشان باز آیند ـ با  (=مجاهدین) ـ چرا به

تثال اوامر خدا و ي خود بیم دهند تا (با ام اندوخته

 ﴾122﴿ اش از عذاب او) دوري کنند. اجتناب از نواهی
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ِينَ يلَُونَُ�م مِّنَ َ�ٰٓ  ْ ٱ�َّ ْ َ�تٰلُِوا ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
�

 ۚ ارِ وَۡ�َجِدُواْ �يُِ�مۡ غِلۡظَةٗ نَّ ٱ ٱلۡكُفَّ
َ
َ مَعَ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ َّ�

ٞ �ذَا مَآ  ١٢٣ ٱلمُۡتَّقِ�َ  نزِلَتۡ سُورَة
ُ
ن َ�قُولُ  أ فمَِنۡهُم مَّ

يُُّ�مۡ زَادَتهُۡ 
َ
ِينَ ءَامَنُواْ َ�ذِٰهۦِٓ إيَِ�نٰٗ � ا ٱ�َّ مَّ

َ
ۚ فأَ ا

ونَ ا وهَُمۡ نٗ فزََادَۡ�هُمۡ إيَِ�ٰ  ِينَ ِ�  ١٢٤�سَۡتَبِۡ�ُ ا ٱ�َّ مَّ
َ
وَأ

رَضٞ  رجِۡسًا إَِ�ٰ رجِۡسِهِمۡ وَمَاتوُاْ فزََادَۡ�هُمۡ  قُلُو�هِِم مَّ
ِ  ١٢٥وهَُمۡ َ�فٰرُِونَ 

�َّهُمۡ ُ�فۡتَنُونَ ِ� ُ�ّ
َ
وََ� يرََوۡنَ �

َ
أ

 ٖ��َ  ِ�ۡ�َ وۡ مَرَّ
َ
ةً أ رَّ رُونَ مَّ كَّ ُ�مَّ َ� َ�تُوُ�ونَ وََ� هُمۡ يذََّ

١٢٦  ٞ نزِلَتۡ سُورَة
ُ
�َّظَرَ َ�عۡضُهُمۡ إَِ�ٰ َ�عۡضٍ هَلۡ  �ذَا مَآ أ

حَدٖ يرََ 
َ
ْۚ َ�َفَ ٱُ�مَّ ٱنَ�َ  ٮُٰ�م مِّنۡ أ ُ قُلُوَ�هُم فُوا َّ�

�َّهُمۡ قَوۡمٞ 
َ
مِّنۡ  لقََدۡ جَاءَُٓ�مۡ رسَُولٞ  ١٢٧�َّ َ�فۡقَهُونَ  بِ�

نفُسُِ�مۡ عَزِ�زٌ 
َ
عَلَيۡهِ مَا عَنتُِّمۡ حَرِ�صٌ عَلَيُۡ�م  أ

ْ َ�قُلۡ حَسِۡ�َ  ١٢٨رَّحِيمٞ  بٱِلمُۡؤۡمِنَِ� رءَُوفٞ  فإَنِ توََلَّوۡا
ٰ ٱ ُ َ�ٓ إَِ� ۡتُۖ وهَُوَ رَبُّ ٱلۡعَرۡشِ �َّ هَ إِ�َّ هُوَۖ عَلَيۡهِ توََ�َّ

 ١٢٩ٱلۡعَظِيمِ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اید! با کسانی از کافران  اي کسانی که ایمان آورده
بجنگید که به شما نزدیکترند و باید از شما درشتی و 
خشونت بیابند، و بدانید که خداوند با پرهیزگاران 

شود  اي نازل می سورهو هنگامی که  ﴾123﴿است. 

مان کدام یک از گویند: این سوره ای کسانی از آنان می
شما را افزوده است؟ اما (نازل شدن آن سوره) ایمان 

 ﴾124﴿ گردند. افزاید و آنان شادمان می مؤمنان را می

شان  ري است بر پلیدياما کسانی که در دلهایشان بیما

آیا  ﴾125﴿ میرند. افزاید و در حال کفر می پلیدي می

بینند که در هر سال یک دو بار مورد آزمایش قرار  نمی

و  ﴾126﴿ پذیرند. کنند و پند نمی نمی گیرند و توبه می

اي نازل شود برخی به برخی (دیگر)  هرگاه سوره
بیند؟ آنگاه بیرون  نگرند که آیا کسی شما را می می
فهم هستند روند. و از آنجا که گروهی نادان و ن می

گمان  ي ﴾127﴿ دلهایشان را بگردانده است.خداوند 

سوي شما آمده است. رنج و  به پیامبري از خودتان
آید، به  مصیبتی که به شما برسد بر او گران و دشوار می

مند است، و نسبت به مؤمنان داراي لطف  شما علاقه

پس اگر روي  ﴾128﴿ فراوان، و بسیار مهربان است.

گردان شوند، بگو: خدا مرا کافی و بسنده است. هیچ 
ام و او  معبود به حقی جز او نیست بر او توکل نموده

 ﴾129﴿پروردگار عرش بزرگ است. 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc66666666666666666666666666666666666666666666666666666620866666666666666666666666666ÜŸ‚„66‡Ä‚Ñ6
 

 

  سُورَةُ يوُ�سَُ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

َ�انَ للِنَّاسِ  ١الرٓ� تلِۡكَ ءَاَ�تُٰ ٱلۡكَِ�بِٰ ٱۡ�َكِيمِ 
َ
أ

ٓ إَِ�ٰ رجَُلٖ  وحَۡيۡنَا
َ
نۡ أ

َ
نذِرِ ٱ�َّاسَ  عَجَبًا أ

َ
نۡ أ

َ
مِّنۡهُمۡ أ

ِينَ  ِ ٱ�َّ نَّ لهَُمۡ قدََمَ صِدۡقٍ عِندَ رَّ�هِِمۡۗ وَ�َّ�ِ
َ
ْ أ ءَامَنُوٓا

بٌِ�  قاَلَ ٱلَۡ�فِٰرُونَ إنَِّ َ�ذَٰا لََ�ٰحِرٞ  إنَِّ رَ�َُّ�مُ  ٢مُّ
يَّا�ٖ ٱ

َ
�ضَ ِ� سِتَّةِ �

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱ�َّ ُ�مَّ  �َّ

ۖ مَا مِ  مۡرَ
َ
ن شَفِيعٍ إِ�َّ ٱسۡتَوَىٰ َ�َ ٱلۡعَرۡشِ� يدَُبرُِّ ٱۡ�

فََ� مِنۢ َ�عۡدِ إذِۡنهِِۚۦ َ�لُِٰ�مُ ٱ
َ
ۚ أ ُ رَ�ُُّ�مۡ فَٱۡ�بُدُوهُ َّ�

رُونَ  ۖ وعَۡدَ ٱإَِ�ۡهِ مَرجِۡعُُ�مۡ َ�ِيعٗ  ٣تذََكَّ اۚ ا ِ حَقًّ َّ�
 ْ ِينَ ءَامَنُواْ  إنَِّهُۥ َ�بۡدَؤُا ٱۡ�َلۡقَ ُ�مَّ يعُِيدُهُۥ ِ�َجۡزِيَ ٱ�َّ

 ٰ ْ ٱل�َّ ْ لهَُمۡ وعََمِلُوا ِينَ َ�فَرُوا لَِ�ٰتِ بٱِلۡقِسۡطِ� وَٱ�َّ
ابٞ  ْ يَۡ�فُرُونَ  مِّنۡ َ�ِي�ٖ  َ�َ ۢ بمَِا َ�نوُا ِ�مُ

َ
وعََذَابٌ أ

مۡسَ ضِيَاءٓٗ  ٤ ِي جَعَلَ ٱلشَّ � وَٱلۡقَمَرَ نوُرٗ  هُوَ ٱ�َّ
نَِ� وَٱۡ�سَِابَۚ مَا  ْ عَدَدَ ٱلسِّ رَهُۥ مَنَازلَِ ِ�َعۡلَمُوا وَقَدَّ

لُ ٱ�َ�تِٰ لقَِوۡ�ٖ خَلَقَ ٱ � ُ�فَصِّ قِّ ُ َ�لٰكَِ إِ�َّ بٱِۡ�َ َّ� 
ۡلِ وَٱ�َّهَارِ وَمَا خَلَقَ  ٥ونَ َ�عۡلَمُ  إنَِّ ِ� ٱخۡتَِ�فِٰ ٱ�َّ

�ضِ �َ�تٰٖ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ُ ِ� ٱلسَّ  ٦َ�تَّقُونَ  لّقَِوۡ�ٖ  ٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 

 

 سوره يو�س
 

 بانبه نام خداوند بخشندة مهر
 

 ﴾1﴿ آمیز است. را. این کتاب حکمت  -لام  -الف 

آور است که به مردي از  آیا براي مردم شگفتی
خودشان وحی نمودیم که مردمان را بترسان، و مؤمنان 
را مژده بده که آنان نزد پروردگارشان پیشینۀ راستین 

گمان این جادوگر آشکاري  دارند؟ کافران گفتند: بی

شما خداوندي است که آسمانها پروردگار  ﴾2﴿ است.

گونه که  و زمین را در شش روز آفرید، آنگاه آن
شایستۀ شکوه اوست بر عرش بلند و مرتفع گردید، (و) 

اي  کند، هیچ شفاعت کننده کار (هستی) را تدبیر می
نیست مگر پس از اجازة او، این است خداوند 

 پذیرید. پروردگارتان. پس از او بترسید، آیا پند نمی

سوي اوست، این وعدة  بازگشت همۀ شما به ﴾3﴿

کند،  راستین خداوند است، او آفرینش را آغاز می
گرداند تا کسانی را که ایمان آورده  سپس آن را باز می

اند به دادگري پاداش دهد،  و کردار شایسته انجام داده
اند شرابی از آب داغ و  که کفر ورزیده و اما کسانی

عذابی دردناك هستند، به سبب سوزان دارند و داراي 

او ذاتی است که خورشید  ﴾4﴿ ورزیدند. آنکه کفر می

را درخشان و ماه را تابان گردانده و براي ماه منازلی 
سالها و حساب را بدانید.  مقرر نموده است تا شمارة

خداوند آن را جز به حق نیافریده است. خداوند آیات 

 ﴾5﴿ دارد. دانند به روشنی بیان می را براي آنان که می

گمان درآمد و ر فت شب و روز و آنچه خداوند در  بی
آسمانها و زمین آفریده است براي پرهیزگاران 

 ﴾6﴿ هاست. نشانه
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ِينَ َ� يرَجُۡ  ۡ�يَا إنَِّ ٱ�َّ ْ بٱِۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ ونَ لقَِاءَٓناَ وَرضَُوا
ِينَ هُمۡ َ�نۡ ءَاَ�تٰنَِا َ�فِٰلوُنَ  ْ بهَِا وَٱ�َّ نُّوا

َ
 ٧وَٱطۡمَ�

ْ يَۡ�سِبُونَ  وَٮهُٰمُ ٱ�َّارُ بمَِا َ�نوُا
ۡ
وَْ�ٰٓ�كَِ مَأ

ُ
إنَِّ  ٨أ

لَِٰ�تِٰ َ�هۡدِيهِمۡ رَ�ُّهُ  ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا م ٱ�َّ
تِٰ ٱ�َّعِيمِ  نَۡ�رُٰ ِ� جَ�َّ

َ
�إِيَِ�نٰهِِمۡۖ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهِِمُ ٱۡ�

دَعۡوَٮهُٰمۡ �يِهَا سُبَۡ�ٰنَكَ ٱللَّهُمَّ وََ�يَِّتُهُمۡ �يِهَا  ٩
ِ رَبِّ ٱلَۡ�لٰمََِ� وَءَاخِرُ دَعۡوَ  سََ�مٰۚٞ  نِ ٱۡ�َمۡدُ ِ�َّ

َ
ٮهُٰمۡ أ

ُ للِنَّ  ١٠ لُ ٱ�َّ َّ ٱسۡتعِۡجَالهَُم ۞وَلوَۡ ُ�عَجِّ اسِ ٱل�َّ
ِينَ َ� يرَجُۡونَ  جَلُهُمۡۖ َ�نَذَرُ ٱ�َّ

َ
بٱِۡ�َۡ�ِ لَقُِ�َ إَِ�ۡهِمۡ أ

�َ�ٰنَ  ١١لقَِاءَٓناَ ِ� طُغَۡ�نٰهِِمۡ َ�عۡمَهُونَ  �ذَا مَسَّ ٱۡ�ِ
وۡ قآَ�مِٗ 

َ
وۡ قَاعِدًا أ

َ
ُّ دََ�ناَ ِ�َ�بهِۦِٓ أ ا كَشَفۡنَا ٱل�ُّ ا فَلمََّ

ن لَّمۡ يدَُۡ�نَآ إَِ�ٰ ُ�ّٖ 
َ
هُۥ مَرَّ كَأ ۚۥ كََ�لٰكَِ  َ�نۡهُ ُ�َّ هُ سَّ مَّ

 ِ ْ َ�عۡمَلُونَ زُّ� هۡلكَۡنَا  ١٢نَ للِۡمُۡ�ِ�َِ� مَا َ�نوُا
َ
وَلَقَدۡ أ

ْ وجََاءَٓۡ�هُمۡ رسُُلهُُم  ا ظَلَمُوا ٱلۡقُرُونَ مِن َ�بۡلُِ�مۡ لمََّ
ْۚ كََ�لٰكَِ َ�ۡزِي ٱلۡقَوۡمَ  بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ  ْ ِ�ُؤۡمِنُوا وَمَا َ�نوُا

�ضِ  ١٣ٱلمُۡجۡرمَِِ� 
َ
ُ�مَّ جَعَلَۡ�ُٰ�مۡ خََ�ٰٓ�فَِ ِ� ٱۡ�

  ١٤مِنۢ َ�عۡدِهمِۡ ِ�نَظُرَ كَيۡفَ َ�عۡمَلُونَ 
 
 
 
 
 
 
 
 

که به لقاي ما امید ندارند و به زندگی  گمان کسانی بی
اند و کسانی که از  بسته دنیا خشنود گشته و به آن دل

چنین کسانی به سبب کارهایی  ﴾7﴿ اند. آیات ما غافل

گمان  بی ﴾8﴿ کنند جایگاهشان دوزخ است. که می

کسانی که ایمان آوردند و کارهاي شایسته انجام دادند 
پروردگارشان آنان را به سبب ایمانشان به باغهاي پر ناز 

ر زیر کند که جویبارها د و نعمت بهشت هدایت می

دعایشان در آنجا  ﴾9﴿ (کاخهاي) آن روان است.

پروردگار را تو پاکی است و سلام آنها در آن 
باشد، و پایان دعایشان این است:  می» درودتان باد«

 شکر و سپاس مخصوصِ پروردگار جهانیان است.

و اگر خداوند براي مردم چنانکه خیر را به  ﴾10﴿

عقوبت و  انداخت طلبند شر را پیش می شتاب می
کرد. اما کسانی را که به لقاي  عذاب، آنها را نابود می
کنیم تا در سرکشی و نافرمانی  خدا امید ندارند رها می

و چون به انسان رنج و  ﴾11﴿ خود سرگردان شوند.

مصیبتی برسد چه بر پهلو خوابیده و چه نشسته و چه 
خواند، و چون رنج و  ایستاده باشد ما را به کمک می

تی را از او برداریم چنان راه خود را در پیش ناراح
گیرد که گویا ما را به دور کردن رنجی که به او  می

رسیده بود به فریاد نخوانده است. این چنین براي 
دهند زینت داده  اسراف کنندگان کاري را انجام می

و به درستی که ما نسلهایی را که  ﴾12﴿ شده است.

یم، هنگامی که ستم اند هلاك کرد پیش از شما بوده
هاي روشن  کردند و پیامبرانشان براي آنان نشانه

آوردند، و هرگز بر آن نبودند که ایمان بیاورند. این 

آنگاه  ﴾13﴿ دهیم. چنین گروه گناهکاران را سزا می

شما را پس از آنان در زمین جانشین کردیم تا بنگریم 

 ﴾14﴿ کنید. که چگونه عمل می
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ِينَ َ�  يۡهِمۡ ءَاياَُ�نَا َ�يَِّ�تٰٖ �ذَا ُ�تَۡ�ٰ عَلَ  قاَلَ ٱ�َّ
ۚ قُلۡ مَا يرَجُۡونَ  ُ�ۡ وۡ بدَِّ

َ
لقَِاءَٓناَ ٱئتِۡ بقُِرۡءَانٍ َ�ۡ�ِ َ�ذَٰآ أ

تَّبعُِ إِ�َّ 
َ
� إنِۡ � َ�ُۥ مِن تلِۡقَايِٕٓ َ�فِۡ�ٓ بدَِّ

ُ
نۡ �

َ
يَُ�ونُ ِ�ٓ أ

خَافُ إنِۡ 
َ
ٓ أ ۖ إِّ�ِ عَصَيۡتُ رَّ�ِ عَذَابَ يوٍَۡ� مَا يوَُ�ٰٓ إَِ�َّ

ُ مَا تلََوۡتهُُۥ عَلَيُۡ�مۡ وََ�ٓ قُل لَّوۡ شَ  ١٥ عَظِي�ٖ  اءَٓ ٱ�َّ
دۡرَٮُٰ�م بهِِۖۦ َ�قَدۡ َ�ثِۡتُ �يُِ�مۡ ُ�مُرٗ 

َ
هۦِٓۚ � مِّن َ�بۡلِ أ

فََ� َ�عۡقِلُونَ 
َ
ِ  ١٦أ ىٰ َ�َ ٱ�َّ نِ ٱۡ�َ�َ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
َ�مَنۡ أ

وۡ كَذَّ 
َ
 ١٧َ�تٰهِۦِٓۚ إنَِّهُۥ َ� ُ�فۡلحُِ ٱلمُۡجۡرِمُونَ بَ �كَذِباً أ

ِ مَا َ� يَُ�ُّهُمۡ وََ� ينَفَعُهُمۡ  وََ�عۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱ�َّ
ُ�نَّ�ِ 

َ
ِۚ قُلۡ � ؤَُ�ءِٓ شُفََ�ٰٓؤُناَ عِندَ ٱ�َّ ونَ  ُٔ وََ�قُولوُنَ َ�ٰٓ

َ�َٰ�تِٰ وََ�  َ بمَِا َ� َ�عۡلَمُ ِ� ٱلسَّ �ضِ� ٱ�َّ
َ
 ِ� ٱۡ�

ا �ُۡ�ُِ�ونَ  وَمَا َ�نَ ٱ�َّاسُ  ١٨سُبَۡ�نَٰهُۥ وَتََ�َٰ�ٰ َ�مَّ
ةٗ  مَّ

ُ
ٓ أ ْۚ وَلوََۡ� َ�مَِةٞ  َ�حِٰدَةٗ  إِ�َّ سَبَقَتۡ مِن فَٱخۡتَلفَُوا

ّ�كَِ لقَُِ�َ بيَۡنَهُمۡ �يِمَا �يِهِ َ�ۡتَلفُِونَ  وََ�قُولوُنَ  ١٩ رَّ
نزِلَ عَلَيۡهِ 

ُ
ّ�هِِۖۦ َ�قُلۡ إِ�َّمَا  ءَايةَٞ  لوََۡ�ٓ أ ِ مِّن رَّ ٱلۡغَيۡبُ ِ�َّ

  ٢٠اْ إِّ�ِ مَعَُ�م مِّنَ ٱلمُۡنتَظِرِ�نَ فَٱنتَظِرُوٓ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

که آیات روشن ما بر آنان خوانده شود  و هنگامی
گویند: قرآنی  کسانی که به لقاي ما امید ندارند، می
ساز، بگو: مرا  دیگر غیر از این بیاور، یا آن را دگرگون

نرسد که از پیش خود آن را تغییر دهم، جز از آنچه که 
کنم. من اگر از فرمان  شود پیروي نمی به من وحی می

پروردگارم سرپیچی کنم از غذاب روزي بزرگ 

خواست آن را  اگر خداوند می بگو: ﴾15﴿ ترسم. می

خواندم، و (خداوند) شما را از آن آگاه  بر شما نمی
راستی که پیش از خواندن آن و قبل از  کرد، به نمی

اینکه آن را بدنند، عمري را درمیان سشما سپري 

پس کیست ستمگرتر  ﴾16﴿ فهمید؟. ام، آیا نمی کرده

که بر خداوند دروغ بندد یا آیات او را تکذیب  از کسی
 شوند. کند؟ به راستی که مجرمان هرگز رستگار نمی

پرستند که به  می و اینان غیر از خدا چیزهایی را ﴾17﴿

بخشند، و  رسانند و سودي به آنان نمی آنان زیانی نمی
هاي ما نزد خدا هستند. بگو: آیا  گویند: اینها میانجی می

داند،  خداوند را به آنچه که در آسمانها و زمین نمی
دهید؟ او پاك و فراتر است از چیزهایی که با  خبر می

لت و مردم جز یک م ﴾18﴿ سازند. وي شریک می

نبودند، پس اختلاف کردند، واگر سخن پروردگارت 
از پیش بر این نرفته بود، حتماً میانشان بر سر آنچه در 

و  ﴾19﴿ شد. ورزند داوري می آن اختلاف می

اي از سوي پروردگارش بر او فرو  گویند: چرا نشانه می
فرستاده نشده است؟  بگو: تنها خداست که بر غیبت 

 شید من هم با شما از منتظرانم.آگاه است، پس منتظر با

﴿20﴾  
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ذَۡ�نَا ٱ�َّاسَ رَۡ�َةٗ 
َ
ٓ أ تۡهُمۡ إذَِا  �ذَا اءَٓ مَسَّ مِّنۢ َ�عۡدِ َ�َّ

كۡرٞ  عُ مَكۡرً�ۚ إنَِّ رسُُلَنَا  لهَُم مَّ َ�ۡ
َ
ُ أ ِ�ٓ ءَاياَتنَِاۚ قُلِ ٱ�َّ

ُُ�مۡ  ٢١ يَۡ�تُبُونَ مَا َ�مۡكُرُونَ  ِي �سَُّ�ِ ِ� هُوَ ٱ�َّ
ٰٓ إذَِا كُنتُمۡ ِ� ٱلۡفُلۡكِ وجََرَۡ�نَ بهِِم  ِ وَٱۡ�َحۡرِ� حَ�َّ ٱلَۡ�ّ

ْ بهَِا جَاءَٓۡ�هَا رِ�حٌ َ�صِفٞ  طَيّبَِةٖ  برِِ�حٖ  وَفرَحُِوا
ِ مََ�نٖ 

حِيطَ وَظَنُّ  وجََاءَٓهُمُ ٱلمَۡوۡجُ مِن ُ�ّ
ُ
�َّهُمۡ أ

َ
� ْ وٓا

 ْ َ ُ�ۡلصَِِ� َ�ُ ٱ�ِّ  بهِِمۡ دَعَوُا �َيۡتَنَا مِنۡ ٱ�َّ
َ
ينَ لَ�نِۡ أ

ٰكِرِ�نَ  �َٮهُٰمۡ إذَِا  ٢٢َ�ذِٰهۦِ َ�كَُوَ�نَّ مِنَ ٱل�َّ
َ
ٓ أ ا فَلمََّ

هَا ٱ�َّاسُ إِ�َّمَا  ُّ�
َ
� ٰٓ�َ � قِّ �ضِ بغَِۡ�ِ ٱۡ�َ

َ
هُمۡ َ�بۡغُونَ ِ� ٱۡ�

ۡ�يَاۖ ُ�مَّ إَِ�ۡ  َ�عَٰ ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ نفُسُِ�م� مَّ
َ
ٰٓ أ نَا َ�غۡيُُ�مۡ َ�َ

إِ�َّمَا  ٢٣مَرجِۡعُُ�مۡ َ�نُنبَّئُُِ�م بمَِا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ 
مَاءِٓ  نزَلَۡ�هُٰ مِنَ ٱلسَّ

َ
ۡ�يَا كَمَاءٍٓ أ مَثَلُ ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ

ُ�لُ ٱ�َّاسُ 
ۡ
ا يأَ �ضِ مِمَّ

َ
فَٱخۡتَلَطَ بهِۦِ َ�بَاتُ ٱۡ�

�ضُ زخُۡ 
َ
خَذَتِ ٱۡ�

َ
ٓ أ ٰٓ إذَِا نَۡ�مُٰ حَ�َّ

َ
�َّنَتۡ وَٱۡ� رَُ�هَا وَٱزَّ

وۡ 
َ
مۡرُناَ َ�ًۡ� أ

َ
تٮَهَٰآ أ

َ
�َّهُمۡ َ�دِٰرُونَ عَلَيۡهَآ �

َ
هۡلهَُآ �

َ
وَظَنَّ أ

ن لَّمۡ َ�غۡنَ � فَجَعَلَۡ�هَٰا حَصِيدٗ َ�هَارٗ 
َ
مۡسِ� ا كَأ

َ
بٱِۡ�

لُ ٱ�َ�تِٰ لقَِوۡ�ٖ  رُونَ  كََ�لٰكَِ ُ�فَصِّ ُ وَٱ ٢٤َ�تَفَكَّ َّ�
ْ إَِ�ٰ  َ�مِٰ وََ�هۡدِي مَن �شََاءُٓ إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ يدَۡعُوٓا   دَارِ ٱلسَّ

سۡتَ    ٢٥ قِي�ٖ مُّ
 
 
 
 
 
 

و چون پس از مصیبت و بلایی که به مردم رسیده است 
رحمتی به آنان بچشانیم، آنگاه در آیات ما مکر 

گمان  کنند، بگو: خداوند در مکر سریعتر است. بی می
 نویسند. میهاي شما را  فرستادگان ما مکر و حیله

برد  اوست که شما را در خشکی و دریا راه می ﴾21﴿

ها قرار گیرید، و باد موافق آنان را  تا آنکه در کشتی
پیش برَد و سرنشینان بدان شادمان گردند، و به ناگاه 
بادي سخت به آنان در رسد و از هر سو موج به 

اند (آن  سویشان آید، و آنان یقین کنند که گرفتار شده
خداوند را درحالیکه دین و عبادت خالص را  وقت)

خوانند و اگر ما را  دانند، به فریاد می تنها از آنِ وي می
 از این حال برهانی قطعاً از سپاسگزاران خواهیم بود.

اما هنگامی که نجاتشان داد ناگهان در زمین به  ﴾22﴿

کنند. اي مردم! ستمتان تنها به زیان  ناحق ستم می
مند  د روزي از متاع و لذت دنیا بهرهخودتان است، چن

سوي ماست، و آنگاه  شوید سپس بازگشت شما به می

جز  ﴾23﴿ سازیم. کردید آگاه می شما را از آنچه می

این نیست که مثلِ زندگی دنیا همانند آبی است که از 
فرستیم و بر اثر آن گیاهان زمین که  آسمان فرو می

آمیزند و  خورند به هم می میانسانها و چهارپایان از آن 
گیرد  آورد، و زیبایی می اش را به دست می زمین پیرایه

برند که بر (استفادة از) آن توانا  و اهل زمان گمان می
رسد و  هستند. (آن گاه) فرمان ما در شب یا روز در می

گرداند، گویی دیروز  آن را چون کشت درو شده می
ت را براي گروهی در اینجا نبوده است. این چنین آیا

و  ﴾24﴿ کنیم. اندیشند تشریح و تبیین می که می

خواند، و هرکس را  خداوند به سراي امن و امان را می

  ﴾25﴿ کند. که بخواهد به راه راست هدایت می
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۞ ۖٞ ْ ٱۡ�ُسَۡ�ٰ وَزَِ�ادَة حۡسَنُوا
َ
ِينَ أ َ� يرَۡهَقُ وَ  لِّ�َّ

وَْ�ٰٓ  وجُُوهَهُمۡ َ�َ�ٞ 
ُ
ۚ أ صَۡ�ٰبُ ٱۡ�َنَّةِ� هُمۡ وََ� ذلَِّةٌ

َ
�كَِ أ

ونَ  ّ�ِ  ٢٦�يِهَا َ�ِٰ�ُ ْ ٱلسَّ ِينَ كَسَبُوا اتِ جَزَاءُٓ  َٔ وَٱ�َّ
 ۖ ِۢ بمِِثۡلهَِا وَترَۡهَقُهُمۡ ذلَِّةٞ ا لهَُم  سَيّئَِة ِ مِنۡ مَّ مِّنَ ٱ�َّ

غۡشِيَتۡ وجُُوهُهُمۡ قطَِعٗ  َ�صِ�ٖ� 
ُ
ٓ أ مَا َّ�

َ
ۡلِ كَ� ا مِّنَ ٱ�َّ

 ۚ ونَ  مُظۡلمًِا صَۡ�بُٰ ٱ�َّارِ� هُمۡ �يِهَا َ�ِٰ�ُ
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
 ٢٧أ

ُ�واْ وََ�وۡمَ َ�ُۡ�ُهُمۡ َ�ِيعٗ  َ�ۡ
َ
ِينَ أ ا ُ�مَّ َ�قُولُ لِ�َّ

َ�ؤُُٓ�مۡۚ فزََ�َّلۡنَا بيَۡنَهُمۡۖ وَقَالَ مََ�نَ�ُ  نتُمۡ وَُ�َ
َ
مۡ أ

ا كُنتُمۡ إيَِّاناَ َ�عۡبُدُونَ  َ�ؤٓهُُم مَّ ِ فكَََ�ٰ  ٢٨ُ�َ  بٱِ�َّ
شَهِيدَۢ� بيَۡنَنَا وََ�يۡنَُ�مۡ إنِ كُنَّا َ�نۡ عِبَادَتُِ�مۡ 

ْ ُ�ُّ َ�فۡسٖ  ٢٩لََ�فِٰلَِ�    هُنَالكَِ َ�بۡلُوا
َ
ٓ أ ا سۡلَفَتۡۚ مَّ

ا َ�نوُاْ  ِ مَوۡلَٮهُٰمُ ٱۡ�َقِّ� وَضَلَّ َ�نۡهُم مَّ ْ إَِ� ٱ�َّ وٓا وَرُدُّ
ونَ  �ضِ قُلۡ مَن يرَۡزقُُ�ُ  ٣٠َ�فَۡ�ُ

َ
مَاءِٓ وَٱۡ� م مِّنَ ٱلسَّ

بَۡ�رَٰ وَمَن ُ�ۡرِجُ ٱلَۡ�َّ مِنَ 
َ
مۡعَ وَٱۡ� ن َ�مۡلكُِ ٱلسَّ مَّ

َ
أ

مۡرَۚ 
َ
ٱلمَۡيّتِِ وَُ�خۡرِجُ ٱلمَۡيّتَِ مِنَ ٱلَۡ�ِّ وَمَن يدَُبرُِّ ٱۡ�

فََ� َ�تَّقُونَ 
َ
ۚ َ�قُلۡ أ ُ ُ  ٣١فَسَيَقُولوُنَ ٱ�َّ فََ�لُِٰ�مُ ٱ�َّ

ٰ رَ�ُّ�ُ  َّ�
َ
ۖ فَ� َ�لُٰ ۖ َ�مَاذَا َ�عۡدَ ٱۡ�َقِّ إِ�َّ ٱلضَّ مُ ٱۡ�َقُّ

فُونَ  ِينَ  ٣٢تُۡ�َ تۡ َ�مَِتُ رَّ�كَِ َ�َ ٱ�َّ كََ�لٰكَِ حَقَّ
�َّهُمۡ َ� يؤُۡمِنُونَ 

َ
  ٣٣فَسَقُوٓاْ �

 
 
 
 
 
 

اند، نکویی (بهشت) و  که نیکوکاري کرده کسانی
سیاهی و ذلتی رویشان اي (برآن) دارند، و هیچ  افزوده

 اند. را نپوشاند، اینان اهل بهشتند و آنان در آن جاودانه

اند  که مرتکب کارهاي زشت شده و کسانی ﴾26﴿

کیفر هر کار زشتی به اندازة آن خواهد بود، و آنان را 
اي  خواري فرا خواهد گرفت، در برابر خدا پناه دهنده

یشان پوشانده ها هایی از شب چهره ندارند. انگار با پاره
شده است. اینان دوزخیانند، آنان در آن جاودانه 

شان را  و به یاد آور روزي که همگی ﴾27﴿ مانند. می

گوییم: شما و  آوریم، سپس به مشرکان می گرد می
گرفتید در جاي خود  معبودانی که با خدا شریک می

افکنیم و  بایستید. سپس در میانشان جدایی می

 ﴾28﴿پرستیدید.  شما ما را نمیگویند:  شرکایشان می

پس خداوند بین ما و شما کافی است. بدون شک ما از 

در آنجا هرکس  ﴾29﴿ایم.  خبر بوده عبادت شما بی

سوي  آزماید، و به کارهایی را که قبلاً کرده است می
شوند، و آنچه به  خدا، مولاي حقیقیشان برگردانده می
شود.  ن ناپدید میدروغ ساخته و به هم بافته بودند از آنا

بگو: چه کسی از آسمان و زمین به شما روزي  ﴾30﴿

دهد؟ یا چه کسی مالک گوش و چشمها است؟ و  می
آورد، و چه کسی  چه کسی زنده را از مرده بیرون می

آورد؟ و چه کسی امور  مرده را از زنده بیرون می
، پس »خدا«کند؟ خواهند گفت:  (هستی) را تدبیر می

آن  ﴾31﴿شوید؟!.  رسید و پرهیزگار نمیت بگو: آیا نمی

خداست که پروردگار راستین شماست، و پس از حق 
جز گمراهی دیگر چیست؟ پس چگونه (از حق) 

گونه فرمان  این ﴾32﴿شوید؟.  برگردانده می

کنند محقق  پروردگارت بر کسانی که نافرمانی می

   ﴾33﴿آورند.  گشت که آنان ایمان نمی
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ۚۥ قُلۡ هَلۡ مِن  ن َ�بۡدَؤُاْ ٱۡ�َلۡقَ ُ�مَّ يعُِيدُهُ َ�ٓ�ُِ�م مَّ َ�ُ
ٰ تؤُۡفكَُونَ  َّ�

َ
ۖۥ فَ� ْ ٱۡ�َلۡقَ ُ�مَّ يعُِيدُهُ ُ َ�بۡدَؤُا  ٣٤قُلِ ٱ�َّ

 ُ � قُلِ ٱ�َّ ن َ�هۡدِيٓ إَِ� ٱۡ�َقِّ َ�ٓ�ُِ�م مَّ قُلۡ هَلۡ مِن ُ�َ
َ�مَن َ�هۡدِيٓ إَِ� ٱۡ�َقِّ 

َ
� أ ن يتَُّبَعَ  َ�هۡدِي للِۡحَقِّ

َ
حَقُّ أ

َ
أ

ن ُ�هۡدَىٰۖ َ�مَا لَُ�مۡ كَيۡفَ 
َ
ٓ أ يٓ إِ�َّ ن �َّ يهَِدِّ مَّ

َ
أ

نَّ َ�  ٣٥َ�ۡكُمُونَ  ۡ�َ�هُُمۡ إِ�َّ ظَنًّاۚ إنَِّ ٱلظَّ
َ
وَمَا يتََّبعُِ أ

ۚ  ًٔ ُ�غِۡ� مِنَ ٱۡ�َقِّ شَۡ�  َ عَليِمُۢ بمَِا َ�فۡعَلُونَ  ا  ٣٦إنَِّ ٱ�َّ
ِ وَمَا َ�نَ َ�ٰ  ىٰ مِن دُونِ ٱ�َّ ن ُ�فَۡ�َ

َ
ذَا ٱلۡقُرۡءَانُ أ

ِي َ�ۡ�َ يدََيهِۡ وََ�فۡصِيلَ ٱلۡكَِ�بِٰ  وََ�ِٰ�ن تصَۡدِيقَ ٱ�َّ
مۡ َ�قُولوُنَ  ٣٧َ� رَۡ�بَ �يِهِ مِن رَّبِّ ٱلَۡ�لَٰمَِ� 

َ
أ

توُاْ �سُِورَ�ٖ 
ۡ
ٮهُٰۖ قُلۡ فَ� مِّثۡلهِۦِ وَٱدۡعُواْ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتُم  ٱۡ�َ�َ

ِ إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�ِ�َ ن دُونِ ٱمِّ  ْ بمَِا  ٣٨ �َّ بوُا بلَۡ كَذَّ
بَ  ۚۥ كََ�لٰكَِ كَذَّ وِ�لهُُ

ۡ
تهِِمۡ تأَ

ۡ
ا يأَ لمَۡ ُ�يِطُواْ بعِِلۡمِهۦِ وَلمََّ

لٰمَِِ�  ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ َ�نَ َ�قِٰبَةُ ٱل�َّ ٱ�َّ
ن يؤُۡمِنُ بهِۦِ وَمِنۡ  ٣٩ ن �َّ يؤُۡمِنُ بهِِۚۦ وَمِنۡهُم مَّ هُم مَّ

عۡلَمُ بٱِلمُۡفۡسِدِينَ 
َ
بوُكَ َ�قُل ّ�ِ  ٤٠وَرَ�ُّكَ أ �ن كَذَّ

نتُم برَِٓ� 
َ
ۡ�مَلُ  ُٔ َ�مَِ� وَلَُ�مۡ َ�مَلُُ�مۡۖ أ

َ
ٓ أ ا ونَ مِمَّ

۠ برَِيٓءٞ  ناَ
َ
ا َ�عۡمَلُونَ  وَ� ن  ٤١مِّمَّ �سَۡتَمِعُونَ وَمِنۡهُم مَّ

 ُ نتَ �
َ
فأَ

َ
مَّ وَلوَۡ َ�نوُاْ َ� َ�عۡقِلُونَ إَِ�ۡكَۚ أ   ٤٢سۡمِعُ ٱلصُّ

بگو: آیا از انبازان شما کسی هست که آفرینش را آغاز 
کند سپس آن را باز گرداند؟ بگو: تنها خدا آفرینش را 

گرداند. پس چگونه  کند سپس آن را باز می آغاز می

بگو: آیا از انبازان شما  ﴾34﴿شوید؟!.  منحرف می

سوي حق راهنمایی کند؟ بگو:  بهکسی هست که 
کند. آیا آن کس که  سوي حق راهنمایی می خداوند به

کند سزاوارتر است که پیروي  سوي حق هدایت می به

یابد مگر اینکه راهنمایی  شود یا کسی که خود راه نمی
گردد؟ پس شما را چه شده است؟ چگونه حکم 

و بیشترشان جز از گمان پیروي  ﴾35﴿ کنید؟. می

نیاز  کنند، و همانا گمان، انسان را از حق بی نمی
 کنند آگاه است. کند. به راستی خداوند به آنچه می نمی

ممکن نیست که این قرآن از سوي غیر خدا  ﴾36﴿

ساخته و پرداخته شود، بلکه تصدیق کنندة آن دسته از 
اند، و  هاي آسمانی است که پیش از آن نازل شده کتاب

حکام دینی و قدري و اخبار بیانگر حلال و حرام و ا
راستین است که شکی در آن نیست و از سوي 

گویند: پیامبران  آیا می ﴾37﴿ پروردگار جهانیان است.

آن را به دروغ به خدا نسبت داده است؟ بگو: اگر 
اي مانند آن بیاورید و در این  گویید سوره راست می

د توانید به جز خدا به فریاد بخوانی کار هرکس را که می

بلکه آنان چیزي را تکذیب  ﴾38﴿ و به کمک بطلبید.

کردند که آگاهی کامل از آن پیدا نکرده و هنوز 
تأویلش به آنان نرسیده است، بدینسان کسانی هم که 
پیش از آنان بودند تکذیب کردند، پس بنگر که 

و  ﴾39﴿ سرانجام ستمکاران چگونه خواهد شد؟!.

و برخی به آن  آورند برخی از آنان به آن ایمان می
آورند، و پروردگارت به حال تبهکاران  ایمان نمی

و اگر تو را تکذیب کردند، بگو:  ﴾40﴿ داناتر است.

عمل من از آن خودم و عمل شما از آن خودتان است، 
کنم بیزارید و من (نیز) از آنچه شما  شما از آنچه من می

 و از آنان کسانی هستند که به تو ﴾41﴿ کنید بیزارم. می

 -دهند، آیا تو (می توانی) کران را  گوش فرا می
 بشنوانی؟. -هرچند که عقل و خردي نیز نداشته باشند 

﴿42﴾ 
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نتَ َ�هۡدِي ٱلۡعُۡ�َ وَلوَۡ 
َ
فأَ

َ
ن ينَظُرُ إَِ�ۡكَۚ أ وَمِنۡهُم مَّ

ونَ  َ َ� َ�ظۡلمُِ ٱ�َّاسَ شَۡ�  ٤٣ َ�نوُاْ َ� ُ�بِۡ�ُ ا  ٗٔ إنَِّ ٱ�َّ
نفُسَهُمۡ َ�ظۡلمُِونَ وََ�ِٰ�نَّ ٱ�َّ 

َ
وََ�وۡمَ َ�ُۡ�ُهُمۡ  ٤٤اسَ أ

ن لَّمۡ يلَۡبَثُوٓاْ إِ�َّ سَاعَةٗ 
َ
َ�تَعَارَفُونَ بيَۡنَهُمۡۚ مِّنَ ٱ�َّهَارِ  كَأ

ِ وَمَا َ�نوُاْ مُهۡتَدِينَ  بوُاْ بلِقَِاءِٓ ٱ�َّ ِينَ كَذَّ قدَۡ خَِ�َ ٱ�َّ
ِي ٤٥ ا نرَُِ�نَّكَ َ�عۡضَ ٱ�َّ يَنَّكَ  �مَّ وۡ َ�تَوَ�َّ

َ
نعَدُِهُمۡ أ

ٰ مَا َ�فۡعَلُونَ  ُ شَهِيدٌ َ�َ  ٤٦فإََِ�ۡنَا مَرجِۡعُهُمۡ ُ�مَّ ٱ�َّ
ةٖ  مَّ

ُ
ِ أ

ۖ فإَذَِا جَ  وَلُِ�ّ اءَٓ رسَُولهُُمۡ قُِ�َ بيَۡنَهُم رَّسُولٞ
وََ�قُولوُنَ مََ�ٰ َ�ذَٰا  ٤٧بٱِلۡقِسۡطِ وهَُمۡ َ� ُ�ظۡلمَُونَ 

مۡلكُِ ِ�فَِۡ�  ٤٨إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�َِ� ٱلوۡعَۡدُ 
َ
ٓ أ قُل �َّ

ۚ إذَِا � وََ� َ�فۡعًا إِ�َّ مَا شَ َ�ّٗ  جَلٌ
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
ِ أ

ۗ لُِ�ّ ُ اءَٓ ٱ�َّ
جَلهُُمۡ فََ� �سََۡ� 

َ
وََ� �سَۡتَقۡدِمُونَ  خِرُونَ سَاعَةٗ  ۡٔ جَاءَٓ أ

تٮَُٰ�مۡ عَذَابهُُۥ بََ�ٰ  ٤٩
َ
رءََۡ�تُمۡ إنِۡ �

َ
وۡ َ�هَارٗ قُلۡ أ

َ
� تًا أ

اذَا �سَۡتَعۡجِلُ مِنۡهُ  ُ�مَّ إذَِا مَا وََ�عَ  ٥٠ٱلمُۡجۡرِمُونَ مَّ
َ
�

 ٥١نَ وَقدَۡ كُنتُم بهِۦِ �سَۡتَعۡجِلُونَ �ءَامَنتُم بهِۦِٓۚ ءَآلۡ 
ْ عَذَابَ ٱۡ�ُۡ�ِ هَلۡ  ْ ذُوقُوا ِينَ ظَلَمُوا ُ�مَّ �يِلَ لِ�َّ

ونكََ  ُٔ ۞وَ�سَۡتَ�ِ�  ٥٢تَۡ�سِبُونَ  ُ�ۡزَوۡنَ إِ�َّ بمَِا كُنتُمۡ 
 ۖ قّٞ ٓ إنَِّهُۥ َ�َ حَقٌّ هُوَۖ قُلۡ إيِ وَرَّ�ِ

َ
نتُم بمُِعۡجِزِ�نَ  أ

َ
 وَمَآ أ

٥٣ 
 
 
 
 
 
 
 

توانی  نگرند، آیا تو می و گروهی از آنان به تو می 
 ﴾43﴿رهنمود کنی؟. -هر چند که نبینند  -نابینایان را 

کند اما مردم بر  نمی همانا خداوند بر مردم هیچ ستمی
و روزي که آنان را گرد  ﴾44﴿ کنند. خویشتن ستم می

اند، با  آورد، گویی جز ساعتی از روز نمانده می
شوند. به راستی کسانی که لقاي خدا  همدیگر آشنا می

 ﴾45﴿ را تکذیب کردند زیان دیده و راه یافته نبودند.

نشان  ایم به تو و اگر بخشی از آنچه بدیشان وعده داده
دهیم، یا تو را بمیرانیم (در هر دو صورت) 

سوي ماست، و خداوند از آنچه  شان به بازگشت
و هر امتی داراي پیامبري  ﴾46﴿ کنند آگاه است. می

است، پس هرگاه پیامبرشان آید به دادگري در میانشان 
 ﴾47﴿ شود. شود، و هیچ ستمی بدیشان نمی داوري می

ید این وعده چه وقت گوی گویند: اگر راست می و می
بگو: من اختیار هیچ سود و زیانی  ﴾48﴿ خواهد بود؟.

براي خودم ندارم مگر آنچه که خدا بخواهد. هر امتی 
داراي مدت زمان محدودي است، و چون زمان آنان به 

 افتند. اي از آن پس افتند و نه پیش می سر رسد نه لحظه
ند) بگو: به من بگویید: اگر عذاب او (= خداو ﴾49﴿

شبانگاه یا در روز به سراغ شما بیاید گناهکاران به 
 ﴾50﴿ خاطر چه چیز براي فرا رسیدن آن شتاب دارند؟.

آورید؟  سپس آیا وقتی که تحقق یابد به آن ایمان می
آورید) درحالیکه براي فرا رسیدن  آیا اکنون (ایمان می

سپس به ستمکاران  ﴾51﴿ ورزیدید؟!. آن شتاب می
عذاب جاودانه را بچشید، آیا جز در شود:  گفته می

 شوید؟. کردید کیفر داده می برابر کارهایی که می
پرسند: آیا آن (وعده) راست است؟  و از تو می ﴾52﴿

بگو: آري! سوگند به پروردگارم که آن راست است و 
  ﴾53﴿ توانید خدا را درمانده کنید. شما نمی
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ِ َ�فۡسٖ 
نَّ لُِ�ّ

َ
�ضِ َ�ۡ�تَدَتۡ ظَلَمَتۡ مَا  وَلوَۡ أ

َ
ِ� ٱۡ�

 ْ وا ُّ�َ
َ
ْ ٱلۡعَذَابَۖ وَقُِ�َ بيَۡنَهُم بهِِۗۦ وَأ وُا

َ
ا رَأ ٱ�َّدَامَةَ لمََّ

ِ مَا ِ�  ٥٤بٱِلۡقِسۡطِ وهَُمۡ َ� ُ�ظۡلَمُونَ  َ�ٓ إنَِّ ِ�َّ
َ
�

ِ حَقّٞ  َ�ٓ إنَِّ وعَۡدَ ٱ�َّ
َ
�ضِ� �

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� وََ�ِٰ�نَّ  ٱلسَّ

ۡ�َ�هَُمۡ َ� َ�عۡلمَُونَ 
َ
ۦ وَُ�مِيتُ �َ�ۡ  ٥٥أ هِ هُوَ يُۡ�ِ

وعِۡظَةٞ  ٥٦ترُجَۡعُونَ  هَا ٱ�َّاسُ قَدۡ جَاءَٓتُۡ�م مَّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ 

ّ�ُِ�مۡ وشَِفَاءٓٞ  دُورِ وهَُدٗ  مِّن رَّ وَرَۡ�َةٞ ى لمَِّا ِ� ٱلصُّ
ِ وَ�رَِۡ�َتهِِ  ٥٧ؤۡمِنَِ� لّلِۡمُ  ۦ فَبَِ�لٰكَِ قُلۡ بفَِضۡلِ ٱ�َّ

ْ هُوَ خَۡ�ٞ  ا  فَلۡيَفۡرحَُوا آ  ٥٨َ�ۡمَعُونَ مِّمَّ رءََۡ�تُم مَّ
َ
قُلۡ أ

ُ لَُ�م مِّن رّزِۡقٖ  نزَلَ ٱ�َّ
َ
ا فَجَعَلۡتُم مِّنۡهُ حَرَامٗ  أ

ٓ وحَََ�ٰٗ�  ونَ  قُلۡ ءَا ِ َ�فَۡ�ُ مۡ َ�َ ٱ�َّ
َ
ذنَِ لَُ�مۡۖ أ

َ
ُ أ َّ�٥٩ 

ِينَ َ�فَۡ�ُ  ِ ٱلۡكَذِبَ يوَۡمَ وَمَا ظَنُّ ٱ�َّ ونَ َ�َ ٱ�َّ
و فَضۡلٍ َ�َ ٱ�َّاسِ وََ�ِٰ�نَّ  ُ�َ َ ٱلۡقَِ�مَٰةِ� إنَِّ ٱ�َّ

ۡ�َ�هَُمۡ َ� �شَۡكُرُونَ 
َ
نٖ  ٦٠أ

ۡ
وَمَا  وَمَا تَُ�ونُ ِ� شَأ

ْ مِنۡهُ مِن قرُۡءَانٖ  إِ�َّ وََ� َ�عۡمَلُونَ مِنۡ َ�مَلٍ  َ�تۡلُوا
ودًا إذِۡ تفُِيضُونَ �يِهِ� وَمَا َ�عۡزُبُ كُنَّا عَلَيُۡ�مۡ شُهُ 

 ٖ� ّ�كَِ مِن مِّثۡقَالِ ذَرَّ �ضِ وََ� ِ�  عَن رَّ
َ
مَاءِٓ ِ� ٱۡ� ٱلسَّ

ۡ�َ�َ إِ�َّ ِ� كَِ�بٰٖ 
َ
صۡغَرَ مِن َ�لٰكَِ وََ�ٓ أ

َ
بٍِ�  وََ�ٓ أ مُّ

٦١ 
 

 
 
 
 
 
 

که ستم کرده است آنچه را که در زمین  و اگر هر کسی
اختیار داشت آن را براي نجات خود است در 

پرداخت. و چون عذاب خدا را ببینند آهسته و  می
کنند و در میان آنان به دادگري  پنهانی اظهار ندامت می

 ﴾54﴿ شود. گردد، و بدیشان ستمی نمی داوري می

آگاه باشید آنچه که در آسمانها و زمین است از آن 
ت ولی خداست. آگاه باشید که وعدة خداوند حق اس

کند و  اوست که زنده می ﴾55﴿ دانند. بیشتر آنان نمی

 ﴾56﴿ شوید. سوي او باز گردانده می میراند، و به می

اي مردم! از سوي پروردگارتان اندرزي، و درمان 
هاست براي شما آمده است، و  چیزهایی که در سینه

بگو: به  ﴾57﴿ منان.ؤهدایت و رحمتی است براي م

(مسلمانان) باید شادمان  فضل و رحمت خداست که

 ﴾58﴿ آورند بهتر است. شوند. و این از آنچه فراهم می

بگو: به من بگویید آنچه از روزي که خداوند برایتان 
فرستاده است (چرا) برخی از آن را حرام و برخی از آن 

اند؟ آیا خداوند به شما اجازه داده است  را حلال نموده

که بر  آیا کسانی ﴾59﴿ بندید؟!. یا بر خداوند دروغ می

سوي خدا بر  بندند و در روز قیامت به خدا دروغ می
برند چگونه با آنان رفتار شود؟ به  گردند، گمان می می

راستی خداوند نسبت به مردم داراي فضل و مهربانی 

و تو در  ﴾60﴿ است ولی بیشترشان سپاسگزار نیستند.

گیري و چیزي از قرآن  هیچ حالتی قرار نمی
کنید مگر اینکه بر شما  انی، و هیچ کاري را نمیخو نمی

ورزید، و به آن  گواهیم آنگاه که شما بدان مبادرت می
اي در زمین و آسمان  شوید. و به اندازة ذره مشغول می

ماند، و نه کوچکتر از آن و  از پروردگارت پوشیده نمی
نه بزرگتر از آن مگر اینکه در کتابی روشن نوشته شده 

  ﴾61﴿ است.
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ِ َ� خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وََ� هُمۡ َ�ۡزَنوُنَ  وِۡ�َاءَٓ ٱ�َّ
َ
َ�ٓ إنَِّ أ

َ
�

ْ َ�تَّقُونَ  ٦٢ ْ وََ�نوُا ِينَ ءَامَنُوا ىٰ ِ�  ٦٣ٱ�َّ لهَُمُ ٱلۡبُۡ�َ
 ِۚ ۡ�يَا وَِ� ٱ�خِرَةِ� َ� َ�بۡدِيلَ لَِ�َِ�تِٰ ٱ�َّ ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ

وََ� َ�ۡزُنكَ قَوۡلهُُمۡۘ إنَِّ  ٦٤ظِيمُ َ�لٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَ 
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ  ۚ هُوَ ٱلسَّ ِ َ�ِيعًا ةَ ِ�َّ ِ  ٦٥ٱلۡعزَِّ َ�ٓ إنَِّ ِ�َّ

َ
�

ِينَ  �ضِ� وَمَا يتََّبعُِ ٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَن ِ� ٱۡ� مَن ِ� ٱلسَّ

ۚ إنِ يتََّبعُِونَ إِ�َّ  َ�ءَٓ َ�ُ ِ نَّ يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱ�َّ ٱلظَّ
ۡلَ  ٦٦�نۡ هُمۡ إِ�َّ َ�ۡرُصُونَ  ِي جَعَلَ لَُ�مُ ٱ�َّ هُوَ ٱ�َّ

�ۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ  ْ �يِهِ وَٱ�َّهَارَ مُبِۡ�ً  لتِسَۡكُنُوا
ذََ ٱ ٦٧�سَۡمَعُونَ  لّقَِوۡ�ٖ  ُ وََ�ٗ قاَلوُاْ ٱ�َّ ۖۥ هُوَ �ۗ �َّ سُبَۡ�نَٰهُ

ۖ َ�ُۥ مَا ِ�  �ضِ� إنِۡ ٱلۡغَِ�ُّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ٱلسَّ

ِ مَا َ�  َ�قُولوُنَ َ�َ ٱ�َّ
َ
� ۚٓ عِندَُ�م مِّن سُلَۡ�ٰ� بَِ�ذَٰ�

ِ ٱلۡكَذِبَ  ٦٨َ�عۡلَمُونَ  ونَ َ�َ ٱ�َّ ِينَ َ�فَۡ�ُ قُلۡ إنَِّ ٱ�َّ
ۡ�يَا ُ�مَّ إَِ�ۡنَا مَرجِۡعُهُمۡ �ُ  مََ�عٰٞ  ٦٩َ� ُ�فۡلحُِونَ  مَّ ِ� ٱ�ُّ

دِيدَ بمَِا َ�نوُاْ يَۡ�فُرُونَ   ٧٠نذُِيقُهُمُ ٱلۡعَذَابَ ٱلشَّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

گمان دوستان خدا بیمی بر آنان نیست و آنها  هان! بی

که ایمان آورده و  کسانی ﴾62﴿ شوند. اندوهگین نمی

براي آنان در  ﴾63﴿ اند. پرهیزگاري پیشه کرده

خداوند  هاي زندگانی دنیا و آخرت بشارت است، وعده
پذیرد، این همان رستگاري بزرگ  هیچ دگرگونی نمی

و سخنان آنان تو را اندوهگین نسازد،  ﴾64﴿ است.

 زیرا عزت کاملاً از آنِ خداست، او شنواي آگاه است.

و آگاه باش هرکس که در آسمانها و زمین  ﴾65﴿

است از آن خداست. کسانی که غیر از خدا شریکانی 
کنند، و  جز از گمان پیروي نمیخوانند  را به فریاد می

او  ﴾66﴿ کارشان جز تخمین و دروغ گفته نیست.

خدایی است که شب را براي شما پدید آورده است تا 
گمان در این کار براي گروهی  در آن آرامش یابید. بی

گفتند: خداوند  ﴾67﴿ هاست. شنوند نشانه که می

یاز ن فرزندي برگرفته است، او پاك (و منزه) است او بی
است. آنچه در آسمانها و زمین است از آن اوست، هیچ 
دلیلی بر این (ادعا) ندارید، آیا به خداوند چیزي نسبت 

بگو: به راستی آنان که  ﴾68﴿ دانید!. دهید که نمی می

 ﴾69﴿ شوند. بندند رستگار نمی بر خدا دروغ می

سوي  شان به اي ازاین دنیا است، سپس بازگشت بهره
ما عذاب سخت را به سبب کفري که  ماست، و آنگاه

 ﴾70﴿ چشانیم. ورزیدند به آنان می می
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 نوُحٍ إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهۦِ َ�قَٰوۡمِ إنِ 
َ
۞وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ َ�بَأ

قَاِ� وَتذَۡكِ�ِي � ِ َ�نَ كَُ�َ عَلَيُۡ�م مَّ َ�تِٰ ٱ�َّ
ۡ�عُِوٓاْ 

َ
تُۡ فَأ ِ توََ�َّ َ�ءَُٓ�مۡ ُ�مَّ َ� َ�عََ� ٱ�َّ مۡرَُ�مۡ وَُ�َ

َ
أ

ةٗ  مۡرُُ�مۡ عَلَيُۡ�مۡ ُ�مَّ
َ
ْ إَِ�َّ وََ� ُ�مَّ  يَُ�نۡ أ ٱقۡضُوٓا

جۡرٍ� إنِۡ  ٧١تنُظِرُونِ 
َ
ۡ�ُُ�م مِّنۡ أ

َ
ۡتُمۡ َ�مَا سَ� فإَنِ توََ�َّ

ُ�ونَ مِنَ 
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
ِۖ وَأ جۡرِيَ إِ�َّ َ�َ ٱ�َّ

َ
أ

عَهُۥ ِ�  ٧٢ٱلمُۡسۡلمَِِ�  يَۡ�هُٰ وَمَن مَّ بوُهُ َ�نَجَّ فَكَذَّ
بوُاْ  ِينَ كَذَّ غۡرَۡ�نَا ٱ�َّ

َ
ٱلۡفُلۡكِ وجََعَلَۡ�هُٰمۡ خََ�ٰٓ�فَِ وَأ

ۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ َ�نَ َ�قِٰبَةُ ٱلمُۡنذَرِ�نَ � ُ�مَّ  ٧٣ َ�تٰنَِا
َ�عَثۡنَا مِنۢ َ�عۡدِهۦِ رسًُُ� إَِ�ٰ قَوۡمِهِمۡ فَجَاءُٓوهُم 

 ِ ْ بهِۦِ مِن َ�بۡلُۚ ب بوُا ْ ِ�ُؤۡمِنُواْ بمَِا كَذَّ ٱۡ�َيَِّ�تِٰ َ�مَا َ�نوُا
ٰ قُلُوبِ ٱلمُۡعۡتَدِينَ  ُ�مَّ َ�عَثۡنَا مِنۢ  ٧٤كََ�لٰكَِ َ�طۡبَعُ َ�َ

يهْۦِ � وَ�ٰ وََ�رُٰونَ إَِ�ٰ فرِعَۡوۡنَ وَمََ�ِ َ�تٰنَِا َ�عۡدِهمِ مُّ
 ْ ْ وََ�نوُا وا ۡرمَِِ� قَوۡمٗ فَٱسۡتَكَۡ�ُ ا جَاءَٓهُمُ  ٧٥ا �ُّ فَلمََّ

بِٞ�  ْ إنَِّ َ�ذَٰا لسَِحۡرٞ مُّ قاَلَ  ٧٦ٱۡ�َقُّ مِنۡ عِندِناَ قاَلوُٓا
سِحۡرٌ َ�ذَٰا وََ� 

َ
ا جَاءَُٓ�مۡۖ أ َ�قُولوُنَ للِۡحَقِّ لمََّ

َ
مُوَ�ٰٓ �

ٰحِرُونَ  جِئۡتَنَا ِ�َلۡفِتَنَا َ�مَّ  ٧٧ُ�فۡلحُِ ٱل�َّ
َ
ْ أ ا قَالوُٓا

وجََدۡناَ عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَ وَتَُ�ونَ لكَُمَا ٱلۡكِۡ�َِ�اءُٓ ِ� 
�ضِ وَمَا َ�ۡنُ لَكُمَا بمُِؤۡمِنَِ� 

َ
  ٧٨ٱۡ�

 
 
 
 
 
 

و سرگذشت نوح را براي آنان بخوان، آنگاه که به قوم 
اي قوم من! اگر ماندنِ من و پند دادنم به «خود گفت: 

پس بر خدا توکل آید،  آیات خدا بر شما گران می
ام. تصمیم قاطع بگیرید و انبازان خود را حاضر  نموده

کنید سپس کارتان نباید بر خودتان پوشیده باشد. سپس 
خواهید در حق من انجام دهید، دریغ  آنچه را که می

و اگر (از دعوت من)  ﴾71﴿ نکنید و مرا مهلت ندهید.
رسانید) و از شما  روي گرداندید (به من زیانی نمی

پاداشی نخواسته بودم، مزد و پاداش من جز بر خدا 
 ام که از تسلیم شدگان باشم. نیست، و فرمان داده شده

پس او را تکذیب کردند و او و کسانی را که با  ﴾72﴿
وي در کشتی بودند نجات دادیم، و آنان را جانشین 
گردانیدیم، و کسانی را که آیات ما را تکذیب کردند، 

بنگر که سرانجام بیم داده شدگان غرق نمودیم. پس 
آنگاه پس از او پیامبرانی را  ﴾73﴿ چگونه شد؟.

سوي قومشان فرستادیم، آنان برایشان دلایل روشن  به
آوردند، اما ایشان هرگز بر آن نبودند به آنچه که پیش 
از این تکذیب نموده بودند، ایمان بیاورند. بدینسان 

سپس بعد از  ﴾74﴿ زنیم. دلهاي متجاوزان را مهر می
سوي فرعون و  آنان موسی و هارون را با آیات خود به

سران قوم او فرستادیم ولی تکبر ورزیدند و گروهی 
که از نزد ما حق به  و هنگامی ﴾75﴿ گناهکار بودند.

آنان رسید، گفتند: به راستی این جادوي آشکاري 
سوي  را) که به موسی گفت: آیا حق(ي  ﴾76﴿ .است

نامید؟ آیا این جادو است؟ و  سحر می شما آمده است
گفتند: آیا پیش ما  ﴾77﴿ شوند. جادوگران رستگار نمی

اي تا ما را از چیزهایی که پدران و نیاکان خود را  آمده
خواهید دراین  ایم منصرف گردانی؟ و می بر آن نیافته

سرزمین بزرگی و مهتري براي شما دو نفر باشد؟ ما به 
 ﴾78﴿ آوریم. شما ایمان نمی
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ا  ٧٩ وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ ٱۡ�تُوِ� بُِ�لِّ َ�ٰحِرٍ عَليِ�ٖ  فَلمََّ
لۡقُونَ جَ  نتُم مُّ

َ
ٓ أ ْ مَا لۡقُوا

َ
وَ�ٰٓ � حَرَةُ قاَلَ لهَُم مُّ اءَٓ ٱلسَّ

ۖ إنَِّ  ٨٠ حۡرُ ْ قاَلَ مُوَ�ٰ مَا جِئۡتُم بهِِ ٱلسِّ لۡقَوۡا
َ
� ٓ ا فَلمََّ

 �َ َ ٓۥ إنَِّ ٱ�َّ َ سَيُبۡطِلهُُ يصُۡلحُِ َ�مَلَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ  ٱ�َّ
ُ ٱۡ�َقَّ بَِ�لَِ�تٰهِۦِ وَلوَۡ كَرهَِ  ٨١ وَُ�حِقُّ ٱ�َّ

ٓ ءَامَنَ لمُِوَ�ٰٓ إِ�َّ ذُرِّ�َّةٞ  ٨٢ٱلمُۡجۡرِمُونَ  مِّن  َ�مَا
 ٰ ن َ�فۡتنَِهُ  خَوۡفٖ قَوۡمِهۦِ َ�َ

َ
يهِْمۡ أ مۡۚ مِّن فرِعَۡوۡنَ وَمََ�ِ

�ضِ �نَّهُۥ لمَِنَ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ�  �نَّ فرِعَۡوۡنَ لعََالٖ 
َ
ِ� ٱۡ�

ِ َ�عَلَيۡهِ  ٨٣ وَقاَلَ مُوَ�ٰ َ�قَٰوۡمِ إنِ كُنتُمۡ ءَامَنتُم بٱِ�َّ
سۡلمَِِ�  ْ إنِ كُنتُم مُّ وُٓا ۡنَا  ٨٤توََ�َّ ِ توََ�َّ ْ َ�َ ٱ�َّ َ�قَالوُا

لٰمِِ  رَ�َّنَا َ� َ�ۡعَلۡنَا فتِۡنَةٗ  وََ�ِّنَا  ٨٥ �َ لّلِۡقَوۡمِ ٱل�َّ
وحَۡيۡنَآ إَِ�ٰ مُوَ�ٰ  ٨٦برَِۡ�َتكَِ مِنَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَۡ�فِٰرِ�نَ 

َ
وَأ

ن َ�بَوَّءَا لقَِوۡمِكُمَا بمِِۡ�َ ُ�يُوتٗ 
َ
خِيهِ أ

َ
ا وَٱجۡعَلُواْ وَأ

ِ ٱ قبِۡلةَٗ ُ�يُوتَُ�مۡ  ۗ وَ�َّ�ِ لَوٰةَ ْ ٱلصَّ �يِمُوا
َ
 ٨٧لمُۡؤۡمِنَِ� وَأ

هُۥ زِ�نَةٗ وَقاَلَ مُوَ�ٰ رَ 
َ
ٓ إنَِّكَ ءَاَ�يۡتَ فرِعَۡوۡنَ وَمََ�  �َّنَا

مَۡ�ٰٗ� 
َ
ْ عَن سَبيِلكَِۖ  ِ� ٱۡ�َيَوٰةِ وَأ ۡ�يَا رَ�َّنَا ِ�ضُِلُّوا ٱ�ُّ

ٰ قُلُو�هِِمۡ فََ�  مَۡ�لٰهِِمۡ وَٱشۡدُدۡ َ�َ
َ
ٰٓ أ رَ�َّنَا ٱطۡمِسۡ َ�َ

 ْ ٰ يرََوُا �ِ  يؤُۡمِنُواْ حَ�َّ
َ
  ٨٨مَ ٱلۡعَذَابَ ٱۡ�

 
 
 
 
 
 
 

و فرعون گفت: همۀ جادوگران ماهر و دانا را نزد من 

که جادوگران آمدند، موسی  و هنگامی ﴾79﴿ آورید.

 خواهید بیافکنید، بیاندازید. به آنان گفت: آنچه شما می

و هنگامی که افکندند، موسی گفت: آنچه را  ﴾80﴿

را باطل خواهد  اید جادو است، همانا خداوند آن آورده
کرد، بدون شک خداوند کار تباهکاران را شایسته و 

و خداوند با سخنان خود  ﴾81﴿ گرداند. سودمند نمی

نماید گرچه کافران  حق را پایدار و ماندگار می

کس به موسی ایمان نیاورد  پس هیچ  ﴾82﴿ نپسندند.

اسرائیل (آن هم) با ترس از فرعون  مگر جوانانی از بنی
را از این دین برگردانند.  و سرانشان که مبادا آنان

گمان فرعون در زمین طغیان کرده بود و از زمرة  بی

و موسی گفت: اي قوم من! اگر  ﴾83﴿ متجاوزان بود.

اید پس بر او توکل کنید اگر  شما به خدا ایمان آورده

پس مؤمنان گفتند:  ﴾84﴿ اید. خود را به او تسلیم کرده

دستخوش فتنۀ  کنیم، پروردگارا! ما را برخدا توکل می

و ما را به فضل و رحمت  ﴾85﴿ ستمکاران مگردان.

و به موسی  ﴾86﴿ خود از گروه کافران رهایی بخش.

هایی در  و برادرش وحی کردیم که براي قوم خود خانه
هایتان را محل برگزاري نماز قرار  مصر برگزینند و خانه

 دهید، و نماز را بر پا دارید و مؤمنان را مژده بده.

و موسی گفت: پروردگارا! تو به فرعون و سران  ﴾87﴿

اي، پروردگارا تا  قومش در دنیا زینت و اموال داده
(مردم را) از راه تو گمراه سازند. پروردگارا! مالهایشان 
را نابود نما و بر دلهایشان (بند قسوت) را محکم کن تا 
 ایمان نیاورند مگر آنکه به عذاب دردناك گرفتارآیند.

﴿88﴾  
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جِيبَت دَّعۡوَتُُ�مَا فَٱسۡتَقِيمَا وََ� تتََّبعَِانِّٓ 
ُ
قاَلَ قدَۡ أ

ِينَ َ� َ�عۡلَمُونَ  ۞وََ�وَٰزۡناَ ببَِِ�ٓ  ٨٩سَبيِلَ ٱ�َّ
ۡ�بَعَهُمۡ فرِعَۡوۡنُ وجَُنُودُهُۥ َ�غۡيٗ 

َ
ٰٓءيِلَ ٱۡ�َحۡرَ فَ� ا إسَِۡ�

دۡرََ�هُ ٱلۡغَرَقُ قَالَ ءَ وعََدۡوً 
َ
ٓ أ ٰٓ إذَِا نَّهُۥ َ�ٓ �ۖ حَ�َّ

َ
امَنتُ �

۠ مِنَ  ناَ
َ
ٰٓءيِلَ وَ� ْ إسَِۡ� ِيٓ ءَامَنَتۡ بهِۦِ َ�نُوٓا إَِ�هَٰ إِ�َّ ٱ�َّ

نَ وَقَدۡ عَصَيۡتَ َ�بۡلُ وَُ�نتَ مِنَ �ءَآلۡ  ٩٠ٱلمُۡسۡلمَِِ� 
يكَ ببَِدَنكَِ ِ�َكُونَ لمَِنۡ  ٩١ٱلمُۡفۡسِدِينَ  فَٱۡ�َوۡمَ ُ�نَجِّ

 ۚ � مِّنَ ٱ�َّاسِ َ�نۡ ءَاَ�تٰنَِا نَّ كَثِ�ٗ � خَلۡفَكَ ءَايةَٗ
 صِدۡقٖ  ٩٢لََ�فِٰلُونَ 

َ
أ ٰٓءيِلَ مُبَوَّ ناَ بَِ�ٓ إسَِۡ�

ۡ
 وَلقََدۡ بوََّ�

ٰ جَاءَٓهُمُ وَرَزقََۡ�هُٰم مِّنَ  ْ حَ�َّ يَِّ�تِٰ َ�مَا ٱخۡتَلفَُوا ٱلطَّ
�يِمَا َ�نوُاْ  ٱلۡعِلۡمُۚ إنَِّ رَ�َّكَ َ�قِۡ� بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ 

نزَۡ�آَ  فإَنِ كُنتَ ِ� شَكّٖ  ٩٣�يِهِ َ�ۡتَلفُِونَ 
َ
ٓ أ ا مِّمَّ

ِينَ َ�قۡرَءُونَ ٱلۡكَِ�بَٰ مِن َ�بۡلكَِۚ لقََدۡ  َٔ إَِ�ۡكَ فَۡ�  لِ ٱ�َّ
ّ�كَِ فََ� تَُ�وَ�نَّ مِنَ ٱلمُۡمَۡ�ِ�نَ  جَاءَٓكَ ٱۡ�َقُّ مِن رَّ

ِي ٩٤ ْ �وََ� تَُ�وَ�نَّ مِنَ ٱ�َّ بوُا ِ نَ كَذَّ َ�تِٰ ٱ�َّ
تۡ عَلَيۡهِمۡ  ٩٥ َ�تَكُونَ مِنَ ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ  ِينَ حَقَّ إنَِّ ٱ�َّ

وَلوَۡ جَاءَٓۡ�هُمۡ ُ�ُّ ءَايةٍَ  ٩٦َ�مَِتُ رَّ�كَِ َ� يؤُۡمِنُونَ 
 ْ ٰ يرََوُا ِ�مَ  حَ�َّ

َ
  ٩٧ٱلۡعَذَابَ ٱۡ�

 
 
 
 
 
 
 
 

شد، پس پایداري (خداوند) فرمود: دعاي شما پذیرفته 

و  ﴾89﴿ کنید و از راه کسانی پیروي نکنید که نادانند.

اسراییل را از دریا عبور دادیم، آنگاه فرعون و  بنی
لشکریانش از روي ستم و تجاوزکاري در پی ایشان راه 
افتادند تا هنگامی که غرقاب فرعون را در خود گرفت، 
گفت: ایمان آوردم که معبودي نیست مگر کسی که 

اند و من از فرمان برداران  اسراییل به او ایمان آورده نیب

آوري) حال آنکه  آیا اکنون (ایمان می ﴾90﴿ هستم.

 ﴾91﴿ کردي و از تباهکاران بودي؟!. قبلاً نافرمانی می

رهانیم تا براي کسانی که  پس امروز ما لاشۀ تو را می
گمان بسیاري از  آیند مایۀ عبرتی باشی، بی پس از تو می

اسراییل  و بنی ﴾92﴿ خبرند. دم از آیات ما غافل و بیمر

اي جاي دادیم و از  را در جایگاه خوب و پسندیده
ها بدیشان روزي دادیم. و اختلاف نورزیدند  پاکیزه

گمان  مگر وقتی که دانش و آگاهی به آنان رسید. بی
پروردگارت روز قیامت دربارة چیزي که در آن 

 ﴾93﴿ کند. داوري می اختلاف داشتند در میان آنان

ایم، در شک  پس اگر دربارة چیزي که بر تو نازل کرده
خواندند  و تردید هستی از آنان که پیش از تو کتاب می

گمان از سوي پروردگارت حق براي تو آمده  بپرس. بی

و نیز  ﴾94﴿ است. پس، از شک کنندگان مباش.

ازآنان مباش که آیات خدا را تکذیب کردند، آنگاه از 

گمان آنان که حکم  بی  ﴾95﴿ زیانکاران خواهی بود.

 آورند. پروردگارت بر آنان تحقق یافته است ایمان نمی

اي برایشان بیاید (ایمان  وگرچه هر نشانه ﴾96﴿

 آورند) تا زمانی که عذاب دردناك را ببینند. نمی

﴿97﴾  
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 ٓ ٓ إيَِ�نُٰهَا إِ�َّ قَوۡمَ  فَلَوَۡ� َ�نتَۡ قرََۡ�ةٌ ءَامَنَتۡ َ�نَفَعَهَا
ْ كَشَفۡنَا َ�نۡهُمۡ عَذَابَ ٱۡ�زِۡيِ ِ�  ٓ ءَامَنُوا ا يوُ�سَُ لمََّ

ۡ�يَا وَمَتَّعَۡ�هُٰمۡ إَِ�ٰ حِ�ٖ  اءَٓ رَ�ُّكَ وَلوَۡ شَ  ٩٨ ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ
نتَ تُۡ�رهُِ 

َ
فأَ

َ
ۚ أ �ضِ ُ�ُّهُمۡ َ�ِيعًا

َ
�مَنَ مَن ِ� ٱۡ�

 ْ ٰ يَُ�ونوُا وَمَا َ�نَ ِ�فَۡسٍ  ٩٩مُؤۡمِنَِ� ٱ�َّاسَ حَ�َّ
ِينَ  ِۚ وََ�جۡعَلُ ٱلرجِّۡسَ َ�َ ٱ�َّ ن تؤُۡمِنَ إِ�َّ �إِذِۡنِ ٱ�َّ

َ
أ

َ�َٰ�تِٰ  ١٠٠َ� َ�عۡقِلُونَ  ْ مَاذَا ِ� ٱلسَّ قُلِ ٱنظُرُوا
�ضِ� وَمَا ُ�غِۡ� ٱ�َ�تُٰ وَٱ�ُّذُرُ عَن قَوۡ�ٖ 

َ
�َّ  وَٱۡ�

ِينَ خَلَوۡاْ َ�هَ  ١٠١ ؤۡمِنُونَ يُ  يَّامِ ٱ�َّ
َ
لۡ ينَتَظِرُونَ إِ�َّ مِثۡلَ �

مِن َ�بۡلهِِمۡۚ قُلۡ فَٱنتَظِرُوٓاْ إِّ�ِ مَعَُ�م مِّنَ ٱلمُۡنتَظِرِ�نَ 
ا  ١٠٢ ْۚ كََ�لٰكَِ حَقًّ ِينَ ءَامَنُوا ُ�مَّ ُ�نَّ�ِ رسُُلَنَا وَٱ�َّ

هَا ٱ ١٠٣عَلَيۡنَا ننُجِ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  ُّ�
َ
� �َّاسُ إنِ كُنتُمۡ قُلۡ َ�ٰٓ

ِينَ  ِ� شَكّٖ  ۡ�بُدُ ٱ�َّ
َ
َ�عۡبُدُونَ مِن مِّن دِيِ� فََ�ٓ أ

ِي َ�تَوَفَّٮُٰ�مۡۖ  َ ٱ�َّ ۡ�بُدُ ٱ�َّ
َ
ِ وََ�ِٰ�نۡ أ دُونِ ٱ�َّ

ُ�ونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� 
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
قمِۡ  ١٠٤وَأ

َ
نۡ أ

َ
وَأ

مِنَ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ�  وََ� تَُ�وَ�نَّ ا وجَۡهَكَ لِّ�ِينِ حَنيِفٗ 
كَۖ  ١٠٥ ِ مَا َ� ينَفَعُكَ وََ� يَُ�ُّ وََ� تدَۡعُ مِن دُونِ ٱ�َّ

لٰمَِِ� فإَنِ َ�عَلۡتَ فَإنَِّكَ إذِٗ    ١٠٦ا مِّنَ ٱل�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 

و مردم هیچ شهري ایمان نیاوردند که ایمانشان به آنان 
سودي رساند مگر قوم یونس که چون ایمان آوردند 

سوایی را در زندگی دنیا از آنان برطرف عذاب ر

و  ﴾98﴿ نمودیم و آنان را تا مدتی برخوردار کردیم.

اند  خواست همۀ آنان که در زمین اگر پروردگارت می
توانی مردمان را  آوردند، آیا می جملگی ایمان می

و هیچ کس  ﴾99﴿ مجبور سازي که ایمان بیاورند؟.

خدا اجازه دهد، و بر تواند ایمان بیاورد مگر آنکه  نمی

بگو:  ﴾100﴿ دهد. فهمند پلیدي قرار می آنان که نمی

بنگرید که چه چیزي در آسمانها و زمین است؟ اما 
آورند  آیات و بیم دادنها به گروهی که ایمان نمی

پس آیا جز مانند  ﴾101﴿ بخشد. سودي نمی

کشند؟ بگو: پس  هاي پیشینیان را انتظار می مصیبت
 ید، من نیز با شما از چشم به راهانم.چشم به راه باش

دهیم  سپس پیامبران خود و مؤمنان رانجات می ﴾102﴿

بگو: اي مردم! اگر شما  ﴾103﴿ و این حق است بر ما.

دربارة آیین من در شک و تردید هستید، من کسانی را 
پرستید، بلکه  پرستم که شما به غیر از خدا می نمی

میراند، و فرمان  میپرستم که شما را  خداوندي را می

و (به من فرمان داده  ﴾104﴿ ام از مؤمنان باشم. یافته

شده است) که به آیینی رو کن که خالی از هرگونه 

و  ﴾105﴿ شرك و انحرافی است، و از مشرکان مباش.

به غیر از خدا کسی (و چیزي) را مخوان که سودي به 
 رساند، اگر چنین کنی بخشد و زیانی به تو نمی تو نمی

  ﴾106﴿ از ستمکاران و مشرکان خواهی شد.
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ُ بُِ�ّٖ  ٓۥ إِ�َّ هُوَۖ �ن  �ن َ�مۡسَسۡكَ ٱ�َّ فََ� َ�شِفَ َ�ُ
ۡ�ٖ يرُدِۡكَ 

اءُٓ فََ� رَادَّٓ لفَِضۡلهِِۚۦ يصُِيبُ بهِۦِ مَن �شََ  ِ�َ
ِۚۦ وهَُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ  هَا  ١٠٧مِنۡ عِبَادِه ُّ�

َ
� قُلۡ َ�ٰٓ

ّ�ُِ�مۡۖ َ�مَنِ ٱهۡتَدَىٰ  ٱ�َّاسُ قَدۡ جَاءَُٓ�مُ ٱۡ�َقُّ مِن رَّ
ا َ�هۡتَدِي ِ�فَۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ فإَِ�َّمَا يضَِلُّ عَلَيۡهَاۖ فإَِ�َّمَ 

۠ عَلَيُۡ�م بوَِ�يِلٖ  ناَ
َ
� ٓ إَِ�ۡكَ وَٱتَّبعِۡ مَا يوَُ�ٰٓ  ١٠٨ وَمَا

ۚ وَهُوَ خَۡ�ُ ٱلَۡ�كِٰمَِ�  ُ ٰ َ�ُۡ�مَ ٱ�َّ  ١٠٩وَٱصِۡ�ۡ حَ�َّ
 

 

 

 سُورَةُ هُو�ٍ 
ِ ٱلرَّ�   ٱلرَّحِيمِ � ٱ�َّ

نۡ  ُ لَتۡ مِن �َّ حۡكِمَتۡ ءَاَ�تُٰهُۥ ُ�مَّ فصُِّ
ُ
الرٓ� كَِ�بٌٰ أ

ۚ إنَِِّ� لَُ�م مِّنۡهُ  ١حَكِيٍ� خَبٍِ�  َ �َّ َ�عۡبُدُوٓاْ إِ�َّ ٱ�َّ
َ
�

نِ ٱسۡتَغۡفرُِواْ  ٢وَ�شَِ�ٞ  نذَِيرٞ 
َ
رَ�َُّ�مۡ ُ�مَّ توُُ�وٓاْ إَِ�ۡهِ وَأ

َ�عًٰا حَسَ  جَلٖ ُ�مَتّعُِۡ�م مَّ
َ
سَّ�ٗ  نًا إَِ�ٰٓ أ ؤۡتِ ُ�َّ وَ�ُ  مُّ

خَافُ عَلَيُۡ�مۡ  ذيِ فضَۡلٖ 
َ
ٓ أ ْ فإَِّ�ِ ۖۥ �ن توََلَّوۡا فضَۡلهَُ

ٰ  ٣كَبٍِ�  عَذَابَ يوَۡ�ٖ  ِ مَرجِۡعُُ�مۡۖ وهَُوَ َ�َ إَِ� ٱ�َّ
ءٖ  ۡ�َ ِ

َ�ٓ إِ�َّهُمۡ  ٤قَدِيرٌ  ُ�ّ
َ
يثَۡنُونَ صُدُورهَُمۡ �

َ� حَِ� �سَۡتَغۡشُونَ �يَِاَ�هُمۡ َ�عۡلَمُ مَا ليَِسۡتَخۡفُو
َ
اْ مِنۡهُۚ �

دُورِ  ونَ وَمَا ُ�عۡلنُِونَۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ ُّ�ُِ�٥ 
 

 

 

 

و اگر خداوند زیانی به تو برساند هیچ کس جز او 
تواند آن را برطرف گرداند، و اگر خیري در حق  نمی

لش را از تو تواند فض تو بخواهد هیچ کس نمی
برگرداند، آن را به هر کس از بندگانش که بخواهد 

بگو: اي  ﴾107﴿ رساند و او آمرزنده و مهربان است. می
مردم! براي شما از سوي پروردگارتان حق آمده است، 

شود، و  پس هر کس راه یابد فقط خودش راهیاب می
شود،  هر کس گمراه شود فقط به زیان خود گمراه می

و از آنچه به تو  ﴾108﴿ نگاهبان نیستم. و من بر شما
شود پیروي کن، و شکیبا باش، تا آنکه  وحی می

 ﴾109﴿ خداوند داوري کند و او بهترین داوران است.
 

 سوره هود
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

را. این کتابی است که آیات آن استوار و  مالف لا
محکم گردیده، سپس از سوي خداوند حکیم و آگاه 

اینکه جز خدا را  ﴾1﴿ تشریح و تبیین شده است.
نپرستید که من از سوي او براي شما هشدار دهنده و 

و اینکه از پروردگارتان  ﴾2﴿ مژده دهنده هستم.
کنید تا  سوي او برگردید و توبه آمرزش بخواهید و به

مند سازد، و  شما را تا زمانی معین به طرز نیکویی بهره
تا به هر صاحب فضلی فضل و احسانش را بدهد. و اگر 
روي بگردانید من بر شما از عذاب روز بزرگی 

سوي خداست و او بر همه  بازگشتتان به ﴾3﴿ بیمناکم.

هایشان را کج  هان! آنان سینه ﴾4﴿ چیزي تواناست.
خویشتن را از خدا پنهان دارند. هان! آنان کنند تا  می

پوشانند خداوند  هایشان می هنگامی که خود را با جامعه
دارند و آنچه را که آشکار  آنچه را که پنهان می

 ﴾5﴿ داند، و او به راز دلها داناست. سازند می می
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�ضِ إِ�َّ َ�َ ٱ ۞وَمَا مِن دَآبَّةٖ 
َ
ِ رزُِۡ�هَا وََ�عۡلَ ِ� ٱۡ� مُ �َّ

 ّٞ�ُ ۚ بِ�ٖ  ِ� كَِ�بٰٖ  مُسۡتَقَرَّهَا وَمُسۡتَوۡدََ�هَا وهَُوَ  ٦ مُّ
يَّا�ٖ 

َ
�ضَ ِ� سِتَّةِ �

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِي خَلَقَ ٱلسَّ وََ�نَ  ٱ�َّ

حۡسَنُ َ�مَٗ�ۗ عَرۡشُهُۥ َ�َ ٱلمَۡ 
َ
يُُّ�مۡ أ

َ
 اءِٓ ِ�َبۡلُوَُ�مۡ �

بۡعُوثوُنَ مِنۢ وَلَ�نِ  َ�عۡدِ ٱلمَۡوۡتِ َ�َقُولَنَّ قُلۡتَ إنَُِّ�م مَّ
ٓ إِ�َّ سِحۡرٞ  ْ إنِۡ َ�ذَٰا ِينَ َ�فَرُوٓا بِٞ�  ٱ�َّ وَلَ�نِۡ   ٧مُّ

رۡناَ َ�نۡهُمُ ٱلۡعَذَابَ إَِ�ٰٓ  خَّ
َ
ةٖ أ مَّ

ُ
عۡدُودَةٖ  أ َقُولُنَّ مَا  مَّ َّ�

ٓۥۗ  وفًا َ�نۡهُمۡ وحََاقَ  َ�ۡبسُِهُ �يِهِمۡ لَيۡسَ مَۡ�ُ
ۡ
َ� يوَۡمَ يأَ

َ
�

ا َ�نوُاْ بهِۦِ �سَۡتَهۡزءُِونَ  بهِِم �َ�ٰنَ  ٨مَّ ذَۡ�نَا ٱۡ�ِ
َ
وَلَ�نِۡ أ

 ٩كَفُورٞ  وسٞ  ُٔ لََ� ُ�مَّ نزَعََۡ�هَٰا مِنۡهُ إنَِّهُۥ  مِنَّا رَۡ�َةٗ 
ذَقَۡ�هُٰ َ�عۡمَ 

َ
تۡهُ َ�قَُولَنَّ ذَهَبَ وَلَ�نِۡ أ اءَٓ مَسَّ اءَٓ َ�عۡدَ َ�َّ
 ِ�ّ �  َٔ ٱلسَّ ٓ ِينَ  ١٠فخَُورٌ  لفََرِحٞ إنَِّهُۥ  اتُ َ�ّ�ِ إِ�َّ ٱ�َّ

 ٞ غۡفِرَة وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُم مَّ
ُ
لَِٰ�ٰتِ أ ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا وا  صََ�ُ

جۡرٞ كَبِ�ٞ 
َ
فَلعََلَّكَ تاَركُِۢ َ�عۡضَ مَا يوَُ�ٰٓ إَِ�ۡكَ  ١١وَأ

نزِلَ عَلَيۡهِ كٌَ� 
ُ
ْ لوََۡ�ٓ أ ن َ�قُولوُا

َ
وَضَآ�قُِۢ بهِۦِ صَدۡرُكَ أ

 ٓ وۡ جَا
َ
ۚ أ نتَ نذَِيرٞ

َ
ٓ أ مَا ِ وَٱ ءَ مَعَهُۥ مَلَكٌۚ إِ�َّ

ّ�ُ ٰ َ�َ ُ َّ�
ءٖ   ١٢وَ�يِلٌ  َ�ۡ

 
 
 
 

 

 
 
 
 

اي در زمین نیست مگر اینکه روزيِ آن  و هیچ جنبده
بر عهدة خداست، و قرارگاه و محل ایاب و ذهابشان را 

و  ﴾6﴿ داند. همۀ اینها در کتاب روشنی ثبت است. می

آسمانها و زمین را در شش روز او خدایی است که 
آفرید و عرشش بر آب بود، تا شما را بیازماید که چه 

دهد، و اگر بگویی شما  کسی کارهاي نیکوتر انجام می
گویند:  شوید، کافران می پس از مرگ برانگیخته می

و اگر عذاب  ﴾7﴿ این سخن جز جادوي آشکار نیست.

گویند:  یرا تا مدت زمان محدودي به تأخیر اندازیم، م
دارد؟ آگاه باشید روزي که عذاب  را باز می چه چیز آن

شود، و چیزي  به سراغ آنان بیاید از آنان بازداشته نمی

و  ﴾8﴿ گیرد. کردند آنان را دربر می را که مسخره می

اگر به انسان از سوي خود رحمتی بچشانیم سپس آن را 

اگر و  ﴾9﴿ از او بستانیم بسی ناامید و ناسپاس گردد.

بعد از رنج و ناخوشی که به انسانها رسیده است خوشی 
ها از من  گوید: بدیها و سختی و نعمت بدو برسانیم، می

 کند. دور شدند و بسی شادمان شده و فخر فروشی می

مگر کسانی که شکیبایی ورزند و کارهاي  ﴾10﴿

شایسته انجام دهند، اینان آمرزش و پاداش بزرگی 

خی از چیزهایی را که به تو وحی مبادا بر ﴾11﴿ دارند.

گویند: چرا گنجی بر او  شود رها کنی و از اینکه می می
اي با او نیامده است  فرستاده نشده است یا چرا فرشته

دلتنگ و ناراحت شوي، تو تنها بیم دهنده هستی و 

 ﴾12﴿ خداوند بر همه چیز مراقب و نگاهبان است.

 

 

 

 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc66666666666666666666666666666666666666666666666666666622366666666666666666666666666{‚› 66‡Ä‚Ñ6
 

 

مۡ َ�قُولوُنَ ٱۡ�َ�َ 
َ
ْ بعَِۡ�ِ سُوَرٖ  ٮهُٰۖ قُلۡ أ توُا

ۡ
مِّثۡلهِۦِ  فَ�

َ�تٰٖ  ِ إنِ  مُفَۡ�َ ْ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتُم مِّن دُونِ ٱ�َّ وَٱدۡعُوا
ْ لَُ�مۡ فَٱعۡلَمُوٓاْ  ١٣كُنتُمۡ َ�دِٰ�َِ�  فإَلَِّمۡ �سَۡتَجِيبُوا

نتُم 
َ
ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۖ َ�هَلۡ أ ن �َّ

َ
ِ وَأ نزِلَ بعِِلۡمِ ٱ�َّ

ُ
ٓ أ مَا َّ�

َ
�

سۡلمُِونَ  ۡ�يَا وَزِ�نتََهَا  ١٤مُّ مَن َ�نَ يرُِ�دُ ٱۡ�َيَوٰةَ ٱ�ُّ
عَۡ�لٰهَُمۡ �يِهَا وهَُمۡ �يِهَا َ� ُ�بۡخَسُونَ 

َ
 ١٥نوُفَِّ إَِ�ۡهِمۡ أ

ِينَ لَيۡسَ لهَُمۡ ِ� ٱ�خِرَةِ إِ�َّ ٱ�َّارُۖ وحََبطَِ  وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ
ُ
أ

ْ �يِهَا وََ�طِٰلٞ  ْ َ�عۡمَلُونَ مَّ  مَا صَنَعُوا َ�مَن  ١٦ا َ�نوُا
َ
أ

ٰ بيَّنَِةٖ  ّ�هِۦِ وََ�تۡلُوهُ شَاهدِٞ مِّنۡهُ وَمِن  َ�نَ َ�َ مِّن رَّ
وَْ�ٰٓ�كَِ يؤُۡمِنُونَ ا وَرَ كَِ�بُٰ مُوَ�ٰٓ إمَِامٗ َ�بۡلهِۦِ 

ُ
ۚ أ ۡ�َةً

ۚۥ  حۡزَابِ فَٱ�َّارُ مَوعِۡدُهُ
َ
بهِِۚۦ وَمَن يَۡ�فُرۡ بهِۦِ مِنَ ٱۡ�

ّ�كَِ وََ�ِٰ�نَّ مِّنۡهُۚ إنَِّهُ  كُ ِ� مِرَۡ�ةٖ فََ� تَ  ٱۡ�َقُّ مِن رَّ
ۡ�َ�َ ٱ�َّاسِ َ� يؤُۡمِنُونَ 

َ
نِ   ١٧أ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

ٰ رَّ�هِِمۡ  وَْ�ٰٓ�كَِ ُ�عۡرَضُونَ َ�َ
ُ
ۚ أ ِ كَذِباً ىٰ َ�َ ٱ�َّ ٱۡ�َ�َ

ِينَ كَذَبُ  ؤَُ�ءِٓ ٱ�َّ شَۡ�دُٰ َ�ٰٓ
َ
َ� وََ�قُولُ ٱۡ�

َ
ٰ رَّ�هِِمۡۚ � َ�َ ْ وا

لٰمَِِ�  ِ َ�َ ٱل�َّ ونَ عَن  ١٨لعَۡنَةُ ٱ�َّ ِينَ يصَُدُّ ٱ�َّ
ِ وََ�بۡغُوَ�هَا عِوجَٗ  �خِرَةِ هُمۡ ا وهَُم بٱِسَبيِلِ ٱ�َّ

 ١٩َ�فِٰرُونَ 
 
 
 
 
 
 
 
 

گویند: آن را خودش ساخته است، و به دروغ به  می
هستید ده سورة  دهد. بگو: اگر راستگو خدا نسبت می

همانند آن را بیاورید و غیر از خدا هرکس را  دروغین

پس اگر سخن  ﴾13﴿ توانید به یاري فراخوانید. که می

شما را نپذیرفتند، بدانید که این قرآن همراه با علم الهی 
نازل شده است و معبود به حقی جز او نیست، پس آیا 

زندگانی کسانی که  ﴾14﴿ گردید؟. شما فرمانبردار می

دنیا و زینت آن را بخواهند اعمالشان را در این جهان 
دهیم و آنان در آنجا کاستی  تمام و کمال به انها می

اند که در آخرت جز آتش  ایشان کسانی ﴾15﴿ نبینند.

اي ندارند و آنچه در دنیا کرده بودند ضایع و هدر  بهره

آیا  ﴾16﴿ رود، و کارهایشان پوچ و باطل است. می

ه دلیل و حجت روشنی از سوي پروردگارش ک کسی
آید، و قبل  دارد، و گواهی از سوي خدا به دنبال آن می

از قرآن (هم) کتاب موسی پیشوا و رحمت بوده است 
برد)؟!  ها به سر می (مانند کسی است که در تاریکی

اینان (که در پی کشف حقایقند) به آن ایمان 
بورزد  آورند، و هرکس از گروهها به آن کفر می

میعادگاه او آتش است. پس دربارة آن به خود شک و 
گمان آن (قرآن) حق است و از  تردیدي راه مده، بی

سوي پروردگارت آمده است ولی بیشتر مردم ایمان 

که بر  و کیست ستمگرتر از کسی ﴾17﴿ آورند. نمی

خدا دروغ ببندد؟ آنان به پیشگاه پروردگارشان عرضه 
گویند: اینانند کسانی که بر  میگردند و گواهان  می

اند. هان! نفرین بر ستمکاران  پروردگار خود دروغ بسته

آن ستمکارانی که(مردم را) از راه خدا باز  ﴾18﴿ باد.

دهند و آنان  را کج و نادرست نشان می دارند و آن می

 ﴾19﴿ منکر آخرتند.
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�ضِ 
َ
ْ مُعۡجِزِ�نَ ِ� ٱۡ� وَْ�ٰٓ�كَِ لمَۡ يَُ�ونوُا

ُ
وَمَا َ�نَ أ

وِۡ�اَءَٓۘ يَُ�عَٰفُ لهَُمُ ٱلۡعَذَابُۚ 
َ
ِ مِنۡ أ لهَُم مِّن دُونِ ٱ�َّ

ونَ  ْ ُ�بِۡ�ُ مۡعَ وَمَا َ�نوُا ْ �سَۡتَطِيعُونَ ٱلسَّ  ٢٠مَا َ�نوُا
ا َ�نوُاْ  نفُسَهُمۡ وَضَلَّ َ�نۡهُم مَّ

َ
وٓاْ أ ِينَ خَِ�ُ وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ

ُ
أ

ونَ    ٢١َ�فَۡ�ُ
َ
ونَ َ� جَرَمَ � خَۡ�ُ

َ
�َّهُمۡ ِ� ٱ�خِرَةِ هُمُ ٱۡ�

خۡبَتُوٓاْ إَِ�ٰ  ٢٢
َ
لَِٰ�تِٰ وَأ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱل�َّ إنَِّ ٱ�َّ

ونَ  صَۡ�ٰبُ ٱۡ�َنَّةِ� هُمۡ �يِهَا َ�ِٰ�ُ
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
 ٢٣رَّ�هِِمۡ أ

صَمِّ وَٱۡ�صَِ�ِ 
َ
ۡ�َ�ٰ وَٱۡ�

َ
 ۞مَثَلُ ٱلۡفَرِ�قَۡ�ِ كَٱۡ�

رُونَ  فََ� تذََكَّ
َ
مِيعِ� هَلۡ �سَۡتَوَِ�انِ مَثًَ�ۚ أ وَلَقَدۡ  ٢٤وَٱلسَّ

ٓۦ إِّ�ِ لَُ�مۡ نذَِيرٞ  رسَۡلۡنَا نوُحًا إَِ�ٰ قَوۡمِهِ
َ
بٌِ�  أ ن  ٢٥مُّ

َ
أ

خَافُ عَلَيُۡ�مۡ عَذَابَ يوٍَۡ� 
َ
ٓ أ ۖ إِّ�ِ َ ْ إِ�َّ ٱ�َّ �َّ َ�عۡبُدُوٓا

 ٖ��ِ
َ
ْ مِن قَوۡمِهۦِ مَا َ�قَالَ ٱلمََۡ�ُ  ٢٦ أ ِينَ َ�فَرُوا ٱ�َّ

ِينَ � مِّثۡلَنَا نرََٮكَٰ إِ�َّ �ََ�ٗ  بَعَكَ إِ�َّ ٱ�َّ وَمَا نرََٮكَٰ ٱ�َّ
يِ وَمَا نرََىٰ لَُ�مۡ عَلَيۡنَا مِن 

ۡ
أ رَاذُِ�اَ باَدِيَ ٱلرَّ

َ
هُمۡ أ

رءََۡ�تُمۡ  ٢٧فضَۡ� بلَۡ َ�ظُنُُّ�مۡ َ�ذِٰ�َِ� 
َ
قاَلَ َ�قَٰوۡمِ أ

ٰ بيَّنَِةٖ  ّ�ِ وَءَاتَ  إنِ كُنتُ َ�َ عِندِهۦِ مِّنۡ  ىِٰ� رَۡ�َةٗ مِّن رَّ
نتُمۡ لهََا َ�رٰهُِونَ 

َ
نلُۡزمُِكُمُوهَا وَأ

َ
َ�عُمِّيَتۡ عَلَيُۡ�مۡ �

٢٨ 
 
 
 
 
 
 
 
 

ایشان چنان نیستند که بتوانند در دنیا (خدا را) ناتوان و 
ورانی درمانده سازند و آنان به غیر از خدا دوستان یا

ندارند، عذاب براي آنان دو چندان خواهد شد (و آنان) 

اند که  اینان کسانی ﴾20﴿ توانستند بشنوند و ببینند. نمی

خودشان را زیانبار کردند و آنچه به دروغ به هم 

مسلّماً  ﴾21﴿ بافتند از آنان گم و ناپدید گردید. می

گمان  بی ﴾22﴿ آنان در آخرت زیانکارترند.

ایمان آوردند و کارهاي شایسته انجام دادند که  کسانی
اند،  و در برابر خداي خود فروتنی کردند، اینان بهشتی

حال این دو گروه  ﴾23﴿ ماند. آنان در آن جاودانه می

مانند کور و کر، و بینا و شنواست، آیا حال این دو 

و  ﴾24﴿ پذیرید؟!. گروه یکی است؟ آیا پند نمی

سوي قومش فرستادیم (و  راستی که ما نوح را به به
 اي آشکار هستم. گفت): همانا من براي شما بیم دهنده

که جز خداوند را پرستش نکنید، بدون شک  ﴾25﴿

 ﴾26﴿ ترسم. من از عذاب روز دردناك بر شما می

سران کافر قوم او گفتند: تو را جز بشري همچون 
بینیم که جز افراد فرومایه و  بینیم، و ما می خودمان نمی

اند، و شما هیچ  تاه فکرِ ما کسی از تو پیروي نکردهکو
فضل و برتري بر ما ندارید، بلکه شما را دروغگو 

گفت: اي قوم من! به من بگویید  ﴾27﴿ پنداریم. می

اگر دلیلی روشن از سوي پروردگارم داشته باشم و 
رحمتی از نزد خود به من داده باشد و این رحمت الهی 

توانم شما را به پذیرش  د، آیا میبر شما پنهان مانده باش

 ﴾28﴿ دارید؟. آن وادارم درحالیکه شما دوستش نمی
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 �ۡ
َ
جۡرِيَ إِ�َّ َ�َ  َٔ وََ�قَٰوۡمِ َ�ٓ أ

َ
لُُ�مۡ عَلَيۡهِ مَاً�ۖ إنِۡ أ

ِينَ ءَامَنُوٓ  ۠ بطَِاردِِ ٱ�َّ ناَ
َ
� ٓ ِۚ وَمَا ْ رَّ�هِِمۡ ٱ�َّ َ�قُٰوا ْۚ إِ�َّهُم مُّ ا
 ٓ رَٮُٰ�مۡ قَوۡمٗ وََ�كِّٰ�ِ

َ
وََ�قَٰوۡمِ مَن  ٢٩َ�ۡهَلُونَ ا أ

رُونَ  فََ� تذََكَّ
َ
هُمۡۚ أ ِ إنِ طَرَد�ُّ ِ� مِنَ ٱ�َّ وََ�ٓ  ٣٠ينَُ�ُ

عۡلَمُ ٱلۡغَيۡبَ 
َ
ِ وََ�ٓ أ قُولُ لَُ�مۡ عِندِي خَزَآ�نُِ ٱ�َّ

َ
أ

قُولُ إِّ�ِ مَلَكٞ 
َ
ِينَ تزَۡدَريِٓ  وََ�ٓ أ قُولُ لِ�َّ

َ
وََ�ٓ أ

عۡلَمُ بمَِا ِ�ٓ 
َ
ُ أ �ۖ ٱ�َّ ُ خَۡ�ً ۡ�يُنُُ�مۡ لَن يؤُۡ�يَِهُمُ ٱ�َّ

َ
أ

ٓ إذِٗ  نفُسِهِمۡ إِّ�ِ
َ
ٰلمَِِ� أ َّمِنَ ٱل�َّ ُ  ٣١ا ل ْ َ�نُٰوحُ قَدۡ قاَل وا

تنَِا بمَِا تعَدُِنآَ إنِ كُنتَ 
ۡ
ۡ�َ�ۡتَ جَِ�َٰ�اَ فأَ

َ
َ�دَٰۡ�َنَا فأَ

دِٰ�َِ�  ُ إنِ شَاءَٓ قاَلَ إِ�َّ  ٣٢مِنَ ٱل�َّ �يُِ�م بهِِ ٱ�َّ
ۡ
مَا يأَ

نتُم بمُِعۡجِزِ�نَ 
َ
ٓ أ وََ� ينَفَعُُ�مۡ نصُِۡ�ٓ إنِۡ  ٣٣وَمَا

ن 
َ
ُ يرُِ�دُ أ نصَحَ لَُ�مۡ إنِ َ�نَ ٱ�َّ

َ
نۡ أ

َ
رَدتُّ أ

َ
أ

مۡ َ�قُولوُنَ  ٣٤ُ�غۡوَِ�ُ�مۡۚ هُوَ رَ�ُُّ�مۡ �َ�ۡهِ ترُجَۡعُونَ 
َ
أ

ٮهُٰۖ قُلۡ إنِِ ٱ ۠ برَِيٓءٞ ٱۡ�َ�َ ناَ
َ
ۡ�تُهُۥ َ�عََ�َّ إجِۡرَاِ� وَ� َ�َ�ۡ 

ا ُ�ۡرمُِونَ  نَّهُۥ لَن يؤُۡمِنَ مِن  ٣٥مِّمَّ
َ
وِ�َ إَِ�ٰ نوُحٍ �

ُ
وَأ

قَوۡمِكَ إِ�َّ مَن قدَۡ ءَامَنَ فََ� تبَۡتَ�سِۡ بمَِا َ�نوُاْ 
ۡ�يُننَِا وَوحَۡينَِا وََ�  ٣٦َ�فۡعَلُونَ 

َ
 وَٱصۡنَعِ ٱلۡفُلۡكَ بأِ

ِينَ ظَلَمُوٓ  غۡرَقُونَ تَُ�طِٰبِۡ� ِ� ٱ�َّ   ٣٧اْ إِ�َّهُم مُّ
 
 
 
 
 
 
 

و اي قوم من! در مقابل (رساندن) آن (دعوت) از شما 
خواهم، چرا که پاداش من جز بر خدا نیست.  چیزي نمی

رانم، آنان خداي خود را ملاقات  و من مؤمنان را نمی

و  ﴾29﴿ نم.بی کنند ولی من شما را گروهی نادان می می

اي قوم من! اگر مؤمنان را طرد کنم چه کسی مرا در 

و  ﴾30﴿ پذیرید؟. کند؟ آیا پند نمی یاري می» االله«برابر 

گویم که خزاین خدا در دست من است.  من به شما نمی
گویم که من فرشته هستم، و به  دانم. و نمی و غیب نمی

 گویم خداوند آیند نمی آنان که در نظر شما خوار می
خیري به آنان نخواهد داد. خداوند به آنچه در دلهاي 

تر است در این صورت من از زمرة  آنان است آگاه

گفتند: اي نوح! به راستی  ﴾31﴿ ستمکاران خواهم بود.

که با ما جر و بحث کردي و جر و بحث را به درازا 
گویی آنچه را که ما را از  کشاندي، پس اگر راست می

گفت: خداوند اگر  ﴾32﴿ برسان.ترسانی به ما  آن می

توانید  آورد، و شما نمی بخواهد آن را براي شما می

و اگر بخواهم شما را  ﴾33﴿ خدا را درمانده کنید.

چنانچه خداوند بخواهد شما  -اندرز بگویم، اندرز من 
رساند، و او  به شما سودي نمی -را گمراه سازد 

 شوید. یسوي او باز گردانده م پروردگارتان است و به

گویند که (محمد) این (قرآن) را از پیش  آیا می ﴾34﴿

خود ساخته است؟ بگو: اگر آن را از پیش خود ساخته 
باشیم گناهش برگردن من است، و من از گناهی که 

و به نوح وحی شد که از قومت  ﴾35﴿ کنید بیزارم. می

اند کسی ایمان نخواهد آورد،  جز آنان که ایمان آورده

و زیر  ﴾36﴿ کنند غمگین مباش. ر آنچه میبنابراین ب

نظر ما و به فرمان ما کشتی بساز، و با من دربارة 
 گمان آنان غرق خواهند شد. ستمگران گفتگو مکن. بی

﴿37﴾  
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مِّن قَوۡمِهۦِ  وََ�صۡنَعُ ٱلۡفُلۡكَ وَُ�َّمَا مَرَّ عَلَيۡهِ مََ�

فإَنَِّا �سَۡخَرُ مِنُ�مۡ قَالَ إنِ �سَۡخَرُواْ مِنَّا سَخِرُواْ مِنۡهُۚ 
�يِهِ  ٣٨ كَمَا �سَۡخَرُونَ 

ۡ
فَسَوۡفَ َ�عۡلَمُونَ مَن يأَ

قِيمٌ ُ�ۡزِ�هِ وََ�حِلُّ عَلَيۡهِ عَذَابٞ  عَذَابٞ  ٰٓ  ٣٩مُّ حَ�َّ
مۡرُناَ وَفاَرَ ٱ�َّنُّورُ قُلۡنَا ٱۡ�ِلۡ �يِهَا مِن ُ�ّٖ 

َ
 إذَِا جَاءَٓ أ

هۡلَكَ 
َ
إِ�َّ مَن سَبَقَ عَلَيۡهِ ٱلۡقَوۡلُ زَوجَۡۡ�ِ ٱثنَۡۡ�ِ وَأ

ٓۥ إِ�َّ قَليِلٞ  ٓ ءَامَنَ مَعَهُ ۞وَقَالَ  ٤٠وَمَنۡ ءَامَنَۚ وَمَا
ْ �يِهَا � ٱ ِ َ�ۡ�ٱرۡكَبُوا ٓۚ إنَِّ رَّ�ِ �َّ ٮهَٰا وَمُرسَۡٮهَٰا

بَالِ  وَِ�َ َ�ۡرِي بهِِمۡ ِ� مَوۡجٖ  ٤١رَّحِيمٞ  لغََفُورٞ  كَٱۡ�ِ
عَنَا  وََ�نَ ِ� مَعۡزِلٖ نوُحٌ ٱۡ�نَهُۥ وَناَدَىٰ  َ�بَُٰ�َّ ٱرۡكَب مَّ

عَ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ   اويِٓ إَِ�ٰ جَبَلٖ  َٔ قاَلَ َ�  ٤٢وََ� تَُ�ن مَّ
ِ َ�عۡصِمُِ�  مۡرِ ٱ�َّ

َ
� قاَلَ َ� َ�صِمَ ٱۡ�َوۡمَ مِنۡ أ  مِنَ ٱلمَۡاءِٓ

َ�نَ مِنَ إِ�َّ مَن رَّحِمَۚ وحََالَ بيَۡنَهُمَا ٱلمَۡوۡجُ فَ 
�ضُ ٱبلَِۡ� مَاءَٓكِ وََ�سَٰمَاءُٓ  ٤٣ٱلمُۡغۡرَ�َِ� 

َ
أ وَ�يِلَ َ�ٰٓ

مۡرُ وَٱسۡتَوتَۡ َ�َ 
َ
قۡلِِ� وَِ�يضَ ٱلمَۡاءُٓ وَقُِ�َ ٱۡ�

َ
أ

ۖ وَ�يِلَ ُ�عۡدٗ  لٰمَِِ� ٱۡ�ُودِيِّ وَناَدَىٰ نوُحٞ  ٤٤ا لّلِۡقَوۡمِ ٱل�َّ
�َّهُۥ َ�قَالَ رَبِّ إنَِّ ٱبِۡ�  هِۡ� �نَّ وعَۡدَكَ ٱۡ�َقُّ مِ  رَّ

َ
نۡ أ

حَۡ�مُ ٱلَۡ�كِٰمَِ� 
َ
نتَ أ

َ
   ٤٥وَأ
 
 
 
 
 
 
 
 

ساخت، و هرگاه گروهی از اشراف  و نوح کشتی را می
کردند،  گذشتند و او را مسخره می قومش بر او می

کنید ما هم  گفتند: اگر شما ما را مسخره می می

آنگاه ﴾38﴿ همانگونه شما را مسخره خواهیم کرد.

خواهید دانست که عذاب رسوا کننده و شکنجۀ 

تا آنگاه که  ﴾39﴿ همیشگی از آنچه کسی خواهد شد.

فرمان ما در رسیدن و آب از تنور فوران کرد، گفتیم: 
از هر جنسی دو تن (نر و ماده) در آن سوار کن و 
خاندان خود را، مگر کسانی که فرمان هلاك آنان از 

کسانی را در آن اسکان بده پیش صادر شده است. و 
اند، و جز افراد اندکی بدو ایمان  که ایمان آورده

و گفت: سوار کشتی شوید، روان  ﴾40﴿ نیاورده بودند.

گمان  شدنش و لنگر انداختنش به نام خداست، بی

و کشتی  ﴾41﴿ پروردگارم آمرزنده و مهربان است.

برد، و نوح  آنان را در موجی کوه آسا (با خود) می
رش را درحالیکه در کناري بود فریاد زد (و فرمود): پس

 ﴾42﴿ پسر جان! با ما سوار شو، و با کافران مباش.

گفت: به کوهی پناه خواهم برد که مرا از آب محفوظ 
اي از عذاب  دارد (نوح) گفت: امروز هیچ پناه دهنده

خدا نیست مگر کسی که مشمول رحمت خدا گردد. و 
و (پسر) از غرق شدگان موج میان آنان حایل آمد 

و گفته شد: اي زمین! آبت را فرو بر، و  ﴾43﴿ گردید.

اي آسمان! از باریدن بایست. و آب فرونشانده شد و 
فرمان اجرا گردید و کشتی بر کوه جودي پهلو گرفت 

و نوح  ﴾44﴿ و گفته شد: نابود باد گروه ستمکاران.

پروردگارش را صدا زد و گفت: پروردگارا! پسرم از 
خاندان من است و وعدة تو راست است و تو 

  ﴾45﴿ (داورترین داوران و) دادگرترین دادگرانی.
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هۡلكَِۖ إنَِّهُۥ َ�مَلٌ َ�ۡ�ُ 
َ
قاَلَ َ�نُٰوحُ إنَِّهُۥ لَيۡسَ مِنۡ أ

عِظُكَ  َٔ �َۡ� فََ�  لحِٖ� َ�ٰ 
َ
ٓ أ لۡنِ مَا لَيۡسَ لكََ بهِۦِ عِلۡمٌۖ إِّ�ِ

ن تَُ�ونَ مِنَ 
َ
عُوذُ بكَِ  ٤٦ ٱلَۡ�هِٰلِ�َ أ

َ
ٓ أ قاَلَ رَبِّ إِّ�ِ

 �ۡ
َ
نۡ أ

َ
َ�غۡفرِۡ ِ� ��َّ  لَكَ مَا لَيۡسَ ِ� بهِۦِ عِلۡمٞۖ  َٔ أ

ُ�ن مِّنَ ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ 
َ
�يِلَ َ�نُٰوحُ  ٤٧وَترََۡ�ِۡ�ٓ أ

مَ�ٖ  ٱهۡبطِۡ �سََِ�ٰ�ٖ 
ُ
ٰٓ أ ن  مِّنَّا وََ�رََ�تٍٰ عَلَيۡكَ وََ�َ مِّمَّ

عَكَۚ  مَمٞ  مَّ
ُ
ِ�مٞ  وَأ

َ
هُم مِّنَّا عَذَابٌ أ سَنُمَتّعُِهُمۡ ُ�مَّ َ�مَسُّ

ٓ إَِ�ۡكَۖ مَا كُنتَ تلِۡكَ  ٤٨ �بَاءِٓ ٱلۡغَيۡبِ نوُحِيهَا
َ
مِنۡ أ

ۖ إنَِّ  نتَ وََ� قَوۡمُكَ مِن َ�بۡلِ َ�ذَٰ�ۖ فَٱصِۡ�ۡ
َ
ٓ أ َ�عۡلَمُهَا

خَا ٤٩ٱلَۡ�قِٰبَةَ للِۡمُتَّقَِ� 
َ
�ۚ قَالَ َ�قَٰوۡمِ هُمۡ هُودٗ �َ�ٰ َ�دٍ أ

ْ ٱ نتُمۡ إِ�َّ ٱۡ�بُدُوا
َ
ٓۥۖ إنِۡ أ َ مَا لَُ�م مِّنۡ إَِ�هٍٰ َ�ۡ�ُهُ َّ�

ونَ  ۡ�  ٥٠مُفَۡ�ُ
َ
جۡرً�ۖ إنِۡ  َٔ َ�قَٰوۡمِ َ�ٓ أ

َ
لُُ�مۡ عَلَيۡهِ أ

 � ِي َ�طَرَِ�ٓ جۡرِيَ إِ�َّ َ�َ ٱ�َّ
َ
فََ� َ�عۡقِلُونَ  أ

َ
 ٥١أ

ْ إَِ�ۡهِ يرُۡسِلِ وََ�قَٰوۡمِ ٱسۡتَغۡفِ  ْ رَ�َُّ�مۡ ُ�مَّ توُُ�وٓا رُوا
مَاءَٓ عَلَيُۡ�م مِّدۡرَارٗ  تُِ�مۡ ٱلسَّ � وََ�زدُِۡ�مۡ قُوَّةً إَِ�ٰ قُوَّ

ْ ُ�ۡرمَِِ� وََ� َ�تَوَلَّوۡ  ْ َ�هُٰودُ مَا جِئۡتنََا ببِيَّنَِةٖ  ٥٢ا  قَالوُا
مَا َ�ۡنُ لكََ بتَِارِِ�ٓ ءَالهَِتنَِا عَن قَوۡلكَِ وَ وَمَا َ�ۡنُ 
  ٥٣بمُِؤۡمِنَِ� 

 
 
 
 
 
 
 

گفت: اي نوح! او از خاندان تو نیست، به راستی که 
این، عمل ناشایست است، بنابراین آنچه را که از آن 

دهم که از  آگاه نیستی از من مخواه. من به تو پند می

گفت: پروردگارا! من به تو پناه  ﴾46﴿ نادانان نباشی.

چیزي را از تو بخواهم که بدان آگاه برم از اینکه  می
نباشم، و اگر مرا نیامرزي و بر من رحم ننمائی از زیان 

گفته شد: اي نوح! به سلامتی  ﴾47﴿ کاران خواهم بود.

هاي فرود آمده بر تو و بر  از سوي ما و همراه با برکت
هاي  ها و گروه هایی که با تو هستند فرود آي، ملت امت

مند خواهیم کرد، سپس  بهره ها دیگري را از نعمت

این  ﴾48﴿ رسد. عذابی دردناك از سوي ما بدانان می

کنیم. تو  از خبرهاي غیب است که آن را به تو وحی می
دانستید، پس شکیبایی  و قومت پیش از این آن را نمی

و  ﴾49﴿ کن که سرانجام از آن پرهیزگاران است.

اي قوم سوي عاد برادرشان هود را فرستادیم، گفت:  به
من! خدا را بپرستید که جز او معبودي ندارید. شما 

اي قوم من! در برابر  ﴾50﴿ دروغگویانی بیش نیستید.

خواهم،  (تبلیغ رسالت و بیان) آن پاداشی از شما نمی
پاداش من تنها بر عهدة کسی است که مرا آفریده 

و اي قوم من! از  ﴾51﴿ فهمید؟. است، آیا نمی

سوي او  خواهید، آنگاه بهپروردگارتان آمرزش ب
برگردید تا آسمان را بر شما ریزنده و بارنده کند و 
 توانی بر توانتان بیافزایید و گناهکارانه روي برنتابید.

اي و ما  گفتند: اي هود! تو دلیلی براي ما نیاورده ﴾52﴿

به خاطر سخن تو خدایان خود را ترك نخواهیم کرد و 

   ﴾53﴿ آوریم. به تو ایمان نمی
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ٮكَٰ َ�عۡضُ ءَالهَِتنَِا �سُِوءٖٓ�  ٓ  إنِ �َّقُولُ إِ�َّ ٱۡ�َ�َ قاَلَ إِّ�ِ
شۡهِدُ ٱ

ُ
ّ�ِ برَِيٓءٞ أ

َ
َ وَٱشۡهَدُوٓاْ � ا �ُۡ�ُِ�ونَ  �َّ مِن  ٥٤مِّمَّ

إِّ�ِ  ٥٥ا ُ�مَّ َ� تنُظِرُونِ َ�ِيعٗ دُونهِِۖۦ فكَِيدُوِ� 
تُۡ  ِ رَّ�ِ  توََ�َّ ا مِن دَآبَّةٍ إِ�َّ هُوَ َ�َ ٱ�َّ وَرَّ�ُِ�م� مَّ

ٰ صَِ�طٰٖ  ٓۚ إنَِّ رَّ�ِ َ�َ ۢ بنَِاصِيَتهَِا سۡتَقِي�ٖ  ءَاخِذُ  ٥٦ مُّ
رسِۡلۡتُ بهِۦِٓ إَِ�ُۡ�مۡۚ 

ُ
ٓ أ ا بلۡغَۡتُُ�م مَّ

َ
ْ َ�قَدۡ � فإَنِ توََلَّوۡا

ونهَُۥ شَۡ�  ُ�مۡ وََ� تَُ�ُّ اۚ إنَِّ  ًٔ وَ�سَۡتَخۡلفُِ رَّ�ِ قَوۡمًا َ�ۡ�َ
ءٍ حَفِيظٞ  ۡ�َ ِ

ّ�ُ ٰ مۡرُناَ َ�َّيۡنَا  ٥٧ رَّ�ِ َ�َ
َ
ا جَاءَٓ أ وَلمََّ

ِينَ ءَامَ هُودٗ  ْ مَعَهُۥ برَِۡ�َةٖ ا وَٱ�َّ وََ�َّيَۡ�هُٰم مِّنۡ مِّنَّا  نُوا
ْ � ٥٨ عَذَابٍ غَليِظٖ  ۖ جَحَدُوا َ�تِٰ رَّ�هِِمۡ وَتلِۡكَ َ�دٞ

ْ رسُُلهَُۥ وَٱ�َّ  ِ جَبَّارٍ عَنيِدٖ وعََصَوۡا
مۡرَ ُ�ّ

َ
ْ أ  ٥٩ بَعُوٓا

 �ِ ْ تبۡعُِوا
ُ
ۡ�يَا لَعۡنَةٗ وَ� ِ ٱ�ُّ َ�ٓ إنَِّ وََ�وۡمَ ٱلۡقَِ�ٰ  َ�ذِٰه

َ
مَةِ� �

َ� ُ�عۡدٗ َ�دٗ 
َ
ْ رَ�َّهُمۡۗ �  ٦٠ قَوۡمِ هُو�ٖ  ا لّعَِادٖ ا َ�فَرُوا

خَاهُمۡ َ�لٰحِٗ 
َ
ۚ قاَلَ َ�قَٰوۡمِ ۞�َ�ٰ َ�مُودَ أ ْ ا َ  ٱۡ�بُدُوا ٱ�َّ

�ضِ 
َ
ُ�م مِّنَ ٱۡ�

َ
�شَأ

َ
ۖۥ هُوَ أ مَا لَُ�م مِّنۡ إَِ�هٍٰ َ�ۡ�ُهُ

ْ إَِ�ۡهِ� إنَِّ رَّ�ِ  وَٱسۡتَعۡمَرَُ�مۡ �يِهَا فَٱسۡتَغۡفِرُوهُ ُ�مَّ توُُ�وٓا
ِيبٞ  قرَِ�بٞ  � قاَلوُاْ َ�َٰ�لٰحُِ قدَۡ كُنتَ �يِنَا مَرجُۡوّٗ  ٦١�ُّ

َ�نۡهَ 
َ
ٓ َ�بۡلَ َ�ذَٰ�ٓۖ � نَا  ٮنَٰا ن �َّعۡبُدَ مَا َ�عۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ ��َّ

َ
أ

ا تدَۡعُونآَ إَِ�ۡهِ مُرِ�بٖ  لَِ� شَكّٖ    ٦٢ مِّمَّ
گوییم که یکی از خدایان  جز این چیزي دربارة تو نمی

ما به تو بلایی رسانده است. گفت: خدا را گواه 
گیرم و شما (هم) گواه باشید که من از آنچه شما  می

به  ﴾54﴿ سازید بیزارم. و شریک خدا میپرستید  می

جز خدا (از تمامی معبودانتان متنفرم، پس) همگی به 
 جویی بپردازید و مرا مهلت ندهید. نیرنگ و چاره

من بر خداوند، پروردگار خود و پروردگار   ﴾55﴿

اي نیست مگر اینکه  ام، هیچ جنبده شما توکل نموده
ردگارم بر راه گمان پرو خداوند بر او تسلّط دارد، بی

پس اگر روي بگردانید من  ﴾56﴿ راست قرار دارد.

سوي شما مأمور شدم به شما  آنچه را که با آن به
رساندم، پروردگارم قومی دیگر را به جاي شما 

رسانید. همانا  نشاند، و شما کمترین زیانی به او نمی می

و  ﴾57﴿ پروردگارم بر همه چیز نگاهبان است.

ما در رسید هود و کسانی را که هنگامی که فرمان 
همراه او ایمان آورده بودند به (واسطۀ) رحمتی از 
جانب خویش نجات دادیم و ایشان را از عذاب سخت 

و این قوم عاد بودند که  ﴾58﴿ و شدید رهانیدیم.

آیات پروردگارشان را انکار کردند و از فرستادگانش 
ی جوی سرپیچی نمودند، و از دستور هر سرکش ستیزه

و در این دنیا دچار نفرین شدند  ﴾59﴿ پیروي کردند.

و در روز قیامت نیز هان! عاد به خداي خود کافر 

سوي  و به ﴾60﴿ شدند. هان بر عاد قوم هود نفرین باد.

ثمود برادرشان صالح را فرستادیم. گفت: اي قوم من! 
خدا را بپرستید که معبودي جز او براي شما وجود 

را از زمین آفریده، و شما را به  ندارد، اوست که شما
آباد کردن آن گمارده است. پس، از او آمرزش 

گمان پروردگارم  سوي او برگردید، بی بخواهید و به

گفتند:  ﴾61﴿ (ي دعا) است. نزدیک و اجابت کننده

اي صالح! پیش از این مایۀ امید ما بودي، آیا ما را از 
ا عبادت داري که پدران ما آن ر پرستش چیزي باز می

سوي آن دعوت  کردند؟ به راستی از آنچه ما را به می

  ﴾62﴿ کنی سخت در شک و تردید هستیم. می

 
 
 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc66666666666666666666666666666666666666666666666666666622966666666666666666666666666{‚› 66‡Ä‚Ñ6
 

 

ٰ بيَّنَِةٖ  رءََۡ�تُمۡ إنِ كُنتُ َ�َ
َ
ّ�ِ  قاَلَ َ�قَٰوۡمِ أ مِّن رَّ

ِ� مِنَ ٱ ىِٰ� مِنۡهُ رَۡ�َةٗ وَءَاتَ  ِ إنِۡ َ�مَن ينَُ�ُ َّ�
ۖۥ َ�مَا  وََ�قَٰوۡمِ  ٦٣ تزَِ�دُونَِ� َ�ۡ�َ َ�ۡسِ�ٖ عَصَيۡتُهُ

ۖ َ�ذِٰهۦِ ناَقةَُ ٱ ِ لَُ�مۡ ءَايةَٗ �ضِ  �َّ
َ
ُ�لۡ ِ�ٓ أ

ۡ
فذََرُوهَا تأَ

وهَا �سُِوءٖٓ  ِۖ وََ� َ�مَسُّ خُذَُ�مۡ  ٱ�َّ
ۡ
قَرِ�بٞ  عَذَابٞ َ�يَأ

يَّا�ٖ� َ�عَقَرُوهَا َ�قَالَ َ�مَتَّعُواْ ِ� دَارُِ�مۡ  ٦٤
َ
َ�لٰكَِ  ثََ�ثَٰةَ �

ا جَ  ٦٥ وعَۡدٌ َ�ۡ�ُ مَكۡذُوبٖ  مۡرُناَ َ�َّيۡنَا فَلمََّ
َ
اءَٓ أ

ِينَ َ�لٰحِٗ  ْ مَعَهُۥ برَِۡ�َةٖ  ا وَٱ�َّ خِزۡيِ مِّنَّا وَمِنۡ  ءَامَنُوا
ِينَ  ٦٦يوَۡمِ�ذٍِ� إنَِّ رَ�َّكَ هُوَ ٱلۡقَويُِّ ٱلۡعَزِ�زُ  خَذَ ٱ�َّ

َ
وَأ

 ْ صۡبَحُوا
َ
يۡحَةُ فأَ ْ ٱلصَّ  ٦٧ِ� دَِ�رٰهِمِۡ َ�ثٰمَِِ�  ظَلَمُوا
 ۗ ٓ ن لَّمۡ َ�غۡنَوۡاْ �يِهَا

َ
َ�  كَأ

َ
ْ رَ�َّهُمۡۗ � َ�ٓ إنَِّ َ�مُودَاْ َ�فَرُوا

َ
� 

مَُودَ ُ�عۡدٗ  ٓ إبَِۡ�هٰيِمَ  ٦٨ا ّ�ِ وَلَقَدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُنَا
 ْ ىٰ قاَلوُا ن جَ سََ�مٰٗ بٱِلۡبُۡ�َ

َ
ۖ قاَلَ سََ�مٰٞۖ َ�مَا َ�ثَِ أ اءَٓ ا

ٓ  ٦٩ حَنيِذٖ  بعِجِۡلٍ  ا رءََا يدَِۡ�هُمۡ َ� تصَِلُ إَِ�ۡهِ فَلَمَّ
َ
�

 ۚ وجَۡسَ مِنۡهُمۡ خِيفَةٗ
َ
آ  نَِ�رهَُمۡ وَأ ْ َ� َ�َفۡ إِ�َّ قَالوُا

ٓ إَِ�ٰ قَوۡمِ لوُطٖ  رسِۡلۡنَا
ُ
تهُُۥ قآَ�مَِةٞ  ٧٠ أ

َ
فَضَحِكَتۡ وَٱمۡرَ�

َ�هَٰا �إِسَِۡ�قَٰ وَمِن وَرَاءِٓ إسَِۡ�قَٰ  ۡ  ٧١َ�عۡقُوبَ فبََ�َّ
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

گفت: اي قوم من! به من بگویید اگر از سوي 
پروردگارم دلیل روشنی داشته باشم و از جانب خود 
رحمتی به من ارزانی داشته باشد، حال اگر از فرمان او 
سرپیچی کنم چه کسی در برابر (کیفر) خدا من را 
یاري خواهد کرد؟ شما که جز زیان بر من 

و اي قوم من! این شتر خداست، و  ﴾63﴿ افزایید؟. نمی
اي است، پس آن را بگذارید تا در  براي شما معجزه

زمین خدا بچرد، و هیچ گزندي به او نرسانید که هر چه 
پس آنان  ﴾64﴿ آیید. زودتر به عذاب سختی گرفتار می

شتر را پی زدند و صالح بدیشان گفت: سه روز در خانه 
اي است که  این وعدهمند گردید،  و کاشانۀ خود بهره

پس هنگامی که فرمان ما  ﴾65﴿ دروغی در آن نیست.
در رسید صالح و کسانی را که همراه او ایمان آورده 
بودند به (سبب) رحمتی از سوي خویش نجات دادیم و 

گمان  از خاري و رسوایی آن روز رهانیدیم، بی
و صداي  ﴾66﴿ پروردگارت نیرومند و چیره است.

ستمکار را فرا گرفت، و در خانه و شدیدي افراد 
آن   ﴾67﴿ کاشانۀ خود خشکیدند و بر چهره افتادند.

که گویی هرگز در آنجا نبودند، آري، قوم ثمود چنان
 پروردگارشان را انکار کردند. هان! نفرین بر ثمود باد.

و همانا فرستادگان ما همواره با مژدگانی پیش  ﴾68﴿
ابراهیم جواب سلامشان را ابراهیم آمدند. سلام گفتند، 

 اي بریان آورد. داد، آنگاه طولی نکشید که گوساله
سوي آن دراز  هنگامی که دید دستشان به ﴾69﴿

شود این کار را از آنان ناپسند (و ناشناخته) دانست  نمی
(و آن را بر خلاف آنچه که از یک مهمان انتظار 

رود دانست) و در دل خود( نسبت به آنان) ترسی  می
سوي قوم لوط فرستاده  افت، گفتند: مترس، ما بهی

و همسرش ایستاده بود و خندید، آنگاه  ﴾70﴿ ایم. شده

 ﴾71﴿ او را مژده اسحاق و به دنبال وي یعقوب دادیم.
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۠ عَجُوزٞ  ناَ
َ
ِ�ُ وَ�

َ
خًاۖ وََ�ذَٰا َ�عِۡ� شَيۡ  قاَلَتۡ َ�وَٰۡ�لََ�ٰٓ ءَأ

ءٌ عَجِيبٞ  مۡرِ قاَلوُٓ  ٧٢ إنَِّ َ�ذَٰا لََ�ۡ
َ
َ�عۡجَبَِ� مِنۡ أ

َ
� ْ ا

هۡلَ ٱۡ�َيۡتِ� ٱ
َ
ِ وََ�رََ�تُٰهُۥ عَلَيُۡ�مۡ أ ِۖ رَۡ�َتُ ٱ�َّ َّ�

ِيدٞ  إنَِّهُۥ َ�ِيدٞ  ا ذَهَبَ  ٧٣�َّ وۡعُ فَلَمَّ َ�نۡ إبَِۡ�هٰيِمَ ٱلرَّ
ىٰ يَُ�دُِٰ�اَ ِ� قَوۡمِ لوُطٍ  إنَِّ  ٧٤وجََاءَٓتهُۡ ٱلۡبُۡ�َ

ٞ إبَِۡ�هٰيِمَ َ�َلِ  هٰ َّ�
َ
نيِبٞ  يمٌ أ عۡرضِۡ َ�نۡ  ٧٥مُّ

َ
إبَِۡ�هٰيِمُ أ ٰٓ�َ

مۡرُ رَّ�كَِۖ ��َّهُمۡ ءَا�يِهِمۡ عَذَابٌ َ�ذَٰ�ٓۖ إنَِّهُۥ 
َ
قدَۡ جَاءَٓ أ

ا  ٧٦ َ�ۡ�ُ مَرۡدُو�ٖ  ءَ بهِِمۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُنَا لوُطٗ وَلمََّ ا ِ�ٓ
وجََاءَٓهُۥ  ٧٧ يوَۡمٌ عَصِيبٞ  وَقاَلَ َ�ذَٰا اقَ بهِِمۡ ذَرٗۡ� وَضَ 

 ْ َ�عۡمَلُونَ قَوۡمُهُۥ ُ�هۡرعَُونَ إَِ�ۡهِ وَمِن َ�بۡلُ َ�نوُا
 ِ�ّ طۡهَرُ لَُ�مۡۖ  َٔ ٱلسَّ

َ
ؤَُ�ءِٓ َ�نَاِ� هُنَّ أ اتِ� قَالَ َ�قَٰوۡمِ َ�ٰٓ

ليَۡسَ مِنُ�مۡ 
َ
� � َ وََ� ُ�ۡزُونِ ِ� ضَيِۡ�ٓ ْ ٱ�َّ فَٱ�َّقُوا

ْ لقََدۡ  ٧٨رَّشِيدٞ  رجَُلٞ  عَلمِۡتَ مَا َ�اَ ِ� َ�نَاتكَِ  قاَلوُا
نَّ ِ�  ٧٩�نَّكَ َ�عَۡلَمُ مَا نرُِ�دُ  مِنۡ حَقّٖ 

َ
قَالَ لوَۡ أ

وۡ ءَاويِٓ إَِ�ٰ رُۡ�نٖ 
َ
َ�لُٰوطُ قَالوُاْ  ٨٠ شَدِيدٖ  بُِ�مۡ قُوَّةً أ

هۡلكَِ بقِطِۡعٖ 
َ
ۡ�ِ بأِ

َ
ْ إَِ�ۡكَۖ فأَ  إنَِّا رسُُلُ رَّ�كَِ لَن يصَِلُوٓا

تكََۖ إنَِّهُۥ مِّنَ 
َ
حَدٌ إِ�َّ ٱمۡرَ�

َ
ۡلِ وََ� يلَۡتَفِتۡ مِنُ�مۡ أ ٱ�َّ

ليَۡسَ 
َ
بۡحُۚ � صَاَ�هُمۡۚ إنَِّ مَوعِۡدَهُمُ ٱلصُّ

َ
ٓ أ مُصِيبُهَا مَا
بۡحُ بقَِرِ�بٖ   ٨١ ٱلصُّ

 
 
 
 
 
 

گفت: واي بر من! آیا من که پیرزنم و این (هم) شوهرم 
ورد؟ این است و پیر شده است فرزند به دنیا خواهم آ

گفتند: آیا از کار خود  ﴾72﴿ چیزي شگفت آور است.

آیی؟ رحمت خدا و برکاتش بر شماست  به شگفت می
گمان او ستوده و  از اهل بیت (نبوت و رسالت)، بی

پس هنگامی که ترس از ابراهیم  ﴾73﴿ بزرگوار است.

دور شد و مژده بدو رسید، دربارة قوم لوط با 

همانا ابراهیم  ﴾74﴿ پرداخت.فرستادگان ما به مجادله 

اي  ﴾75﴿ بسی بردبار، آه کشنده و توبه کار بود.

ابراهیم! از این (مجادله) دست بکش چرا که عذاب 
پروردگارت در رسیده است و به راستی برایشان عذابی 

و هنگامی که  ﴾76﴿ بازگشت خواهد آمد. بی

فرستادگان ما پیش لوط آمدند از آنان اندوهگین شد و 
ینکه قدرت دفاع از ایشان را نداشت سخت دلتنگ از ا

و  ﴾77﴿ شد و گفت: امروز روز بسیار سختی است.

سوي او آمدند، و پیش از آن کارهاي  قومش شتابان به
دادند، گفت: اي قوم من! آنها دختران  زشت انجام می

ترند، پس از خداوند  من هستند، و براي شما پاکیزه
ا رسوا نکنید. آیا در میان بترسید و دربارة مهمانانم مر

 ﴾78﴿ شود؟. شما مردي راهیاب و راهنما یافت نمی
دانی ما به دخترانت نیازي نداریم، و  گفتند: تو که می

گفت: اي  ﴾79﴿ خواهیم. دانی که چه چیزي می می

کاش بر شما توانایی داشتم! یا اینکه پناهگاه محکمی 

نوح! ما  گفتند: اي ﴾80﴿ بردم. داشتم و به آن پناه می

فرستادگان پروردگارت هستیم، آنان به تو نخواهند 
ات را در پاسی از شب ببر و نباید کسی  رسید، خانواده

از شما به پشت سر خود بنگرد، مگر همسرت که هر 
آنچه به آنان برسد به او (هم) خواهد رسید، همانا موعد 

 ﴾81﴿ ایشان صبح است، آیا صبح نزدیک نیست.
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ا جَ  مۡطَرۡناَ  اءَٓ فَلمََّ
َ
مۡرُناَ جَعَلۡنَا َ�لٰيَِهَا سَافلَِهَا وَأ

َ
أ

يلٖ  عَلَيۡهَا حِجَارَةٗ  ن مِّن سِجِّ سَوَّمَةً عِندَ  ٨٢ ضُو�ٖ مَّ مُّ
لٰمَِِ� ببَِعِيدٖ رَّ�كَِۖ  ۞�َ�ٰ مَدَۡ�نَ  ٨٣ وَمَا ِ�َ مِنَ ٱل�َّ

خَاهُمۡ 
َ
ْ ٱشُعَيۡبٗ أ ۚ قاَلَ َ�قَٰوۡمِ ٱۡ�بُدُوا َ مَا ا لَُ�م مِّنۡ �َّ

 ٓ ْ ٱلمِۡكۡيَالَ وَٱلمَِۡ�انَۖ إِّ�ِ ۖۥ وََ� تنَقُصُوا إَِ�هٍٰ َ�ۡ�ُهُ
 ٖ�ۡ

رَٮُٰ�م ِ�َ
َ
خَافُ عَلَيُۡ�مۡ عَذَابَ يوَۡ�ٖ  أ

َ
ٓ أ ِ�ّ� 

يِطٖ  ْ ٱلمِۡكۡيَالَ وَٱلمَِۡ�انَ بٱِلۡقِسۡطِ� وََ�قَٰوۡمِ  ٨٤ �ُّ وۡفُوا
َ
أ

 ٓ شۡيَا
َ
ْ ٱ�َّاسَ أ �ضِ وََ� َ�بۡخَسُوا

َ
ْ ِ� ٱۡ� ءَهُمۡ وََ� َ�عۡثَوۡا

ِ خَۡ�ٞ  ٨٥مُفۡسِدِينَ  لَُّ�مۡ إنِ كُنتُم  بقَِيَّتُ ٱ�َّ
۠ عَلَيُۡ�م ِ�فَيِظٖ مُّ  ناَ

َ
قاَلوُاْ َ�شُٰعَيۡبُ  ٨٦ ؤۡمِنَِ�ۚ وَمَآ �

ن �َّۡ�ُكَ 
َ
مُرُكَ أ

ۡ
صَلَوٰتكَُ تأَ

َ
ن أ

َ
وۡ أ

َ
ٓ أ مَا َ�عۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ

نتَ ٱۡ�َليِمُ ٱلرَّشِيدُ  �َّفۡعَلَ ِ�ٓ 
َ
ْۖ إنَِّكَ َ� ؤُا مَۡ�ِٰ�اَ مَا �ََ�ٰٓ

َ
أ

ٰ بيَّنَِةٖ  ٨٧ رءََۡ�تُمۡ إنِ كُنتُ َ�َ
َ
ّ�ِ  قاَلَ َ�قَٰوۡمِ أ مِّن رَّ

خَالفَُِ�مۡ إَِ�ٰ وَرَزقََِ� مِنۡهُ رزِۡقًا حَسَنٗ 
ُ
نۡ أ

َ
رِ�دُ أ

ُ
اۚ وَمَآ أ

ۡ�هَ 
َ
رِ�دُ مَآ �

ُ
صَۡ�حَٰ مَا ٱسۡتَطَعۡتُۚ  ٮُٰ�مۡ َ�نۡهُۚ إنِۡ أ إِ�َّ ٱۡ�ِ

�يِبُ 
ُ
ۡتُ �َ�ۡهِ أ ِۚ عَلَيۡهِ توََ�َّ  ٨٨وَمَا توَۡ�يِِ�ٓ إِ�َّ بٱِ�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و هنگامی که فرمان ما در رسید آن را زیرورو نمودیم 
و آنجا را با سنگ گل و (به طور) پیاپی سنگباران 

پروردگارت هایی که از سوي  سنگ ﴾82﴿ کردیم.

هایی از ستمکاران  دار بودند و این چنین سنگ نشان

سوي قوم مدین برادرشان شعیب  و به ﴾83﴿ دور نیست.

را فرستادیم، گفت: اي قوم من! خدا را بپرستید، شما 
جز او معبود (راستینی) ندارید، و از پیمانه و ترازو 

بینم، و من  مکاهید، من شما را خوب و در آسایش می

و اي قوم  ﴾84﴿ ترسم. از عذاب روز فراگیر می بر شما

من! پیمانه و ترازو را دادگرانه و به تمام و کمال دهید 
و از چیزهاي مردم نکاهید، و در زمین فساد و تباهی 

(اي قوم من!) چیزي را که خداوند  ﴾85﴿ نکنید.

گذارد. برایتان بهتر است،  (ازمال حلال برایتان) باقی می

 ﴾86﴿ و من بر شما نگاهبان نیستم. اگر مؤمن هستید،

دهد که  گفتند: اي شعیب! آیا نمازت به تو فرمان می
پرستیدند رها سازیم یا نتوانیم در  آنچه را پدرانمان می

خواهیم تصرف کنیم؟  گونه که می اموال خود آن

گفت: اي  ﴾87﴿ گمان تو بردبار و خردمند هستی. بی

ري از پروردگارم قوم من! به من بگویید اگر دلیل آشکا
داشته باشم و از سوي خود رزق و روزي خوبی به من 

توانم به خلاف دستورات او عمل  داده باشد (آیا می
خواهم شما را از چیزي نهی کنم و خودم  کنم؟)، و نمی

توانم جز اصلاح  مرتکب آن شوم. من تا آنجا که می
خواهم، و توفیق من هم جز با خدا نیست،  چیزي را نمی

 ﴾88﴿ گردم. سوي او باز می ام و به ر او توکل نمودهو ب
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ن يصُِيبَُ�م مِّثۡلُ مَآ 
َ
وََ�قَٰوۡمِ َ� َ�ۡرمَِنَُّ�مۡ شِقَاِ�ٓ أ

وۡ قَوۡمَ َ�لٰحِٖ� 
َ
وۡ قَوۡمَ هُوٍ� أ

َ
صَابَ قَوۡمَ نوُحٍ أ

َ
وَمَا قَوۡمُ  أ
 ُ ْ رَ�َُّ�مۡ ُ�مَّ توُُ�وٓاْ  ٨٩ ببَِعِيدٖ مِّنُ�م  وطٖ ل وَٱسۡتَغۡفرُِوا

ْ َ�شُٰعَيۡبُ مَا َ�فۡقَهُ  ٩٠إَِ�ۡهِ� إنَِّ رَّ�ِ رحَِيمٞ وَدُودٞ  قاَلوُا
ا َ�قُولُ كَثِ�ٗ  ٮكَٰ �يِنَا ضَعِيفٗ � مِّمَّ ۖ وَلوََۡ� �نَّا لََ�َ ا

نتَ 
َ
ٓ أ الَ قَ  ٩١ عَلَيۡنَا بعَِزِ�زٖ رهَۡطُكَ لرَََ�َۡ�كَٰۖ وَمَا

عَزُّ عَلَيُۡ�م مِّنَ ٱ
َ
رهَۡطِيٓ أ

َ
ذَُۡ�مُوهُ َ�قَٰوۡمِ أ ِ وَٱ�َّ َّ�

ۖ إنَِّ رَّ�ِ بمَِا َ�عۡمَلُونَ ُ�يِطٞ   ٩٢ وَرَاءَُٓ�مۡ ظِهۡرِ�ًّا
 ۖ ٰ مََ�نتَُِ�مۡ إِّ�ِ َ�مِٰلٞ َ�َ ْ سَوۡفَ وََ�قَٰوۡمِ ٱۡ�مَلُوا

�يِهِ عَذَابٞ 
ۡ
مَنۡ هُوَ َ�ذِٰبٞۖ ُ�ۡزِ�هِ وَ  َ�عۡلَمُونَ مَن يأَ

ْ إِّ�ِ مَعَُ�مۡ رَ�يِبٞ  ا جَ  ٩٣ وَٱرۡتقَِبُوٓا مۡرُناَ وَلمََّ
َ
اءَٓ أ

ِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ برَِۡ�َةٖ َ�َّيۡنَا شُعَيۡبٗ  خَذَتِ  ا وَٱ�َّ
َ
مِّنَّا وَأ

صۡبَحُواْ ِ� دَِ�رٰهِمِۡ َ�ثٰمَِِ� 
َ
يۡحَةُ فَأ ْ ٱلصَّ ِينَ ظَلَمُوا ٱ�َّ

ن لَّمۡ  ٩٤
َ
ۗ  كَأ ٓ َ� ُ�عۡدٗ  َ�غۡنَوۡاْ �يِهَا

َ
ا لمَِّدَۡ�نَ كَمَا بعَدَِتۡ �

رسَۡلۡنَا مُوَ�ٰ � ٩٥َ�مُودُ 
َ
بٍِ�  َ�تٰنَِا وسَُلَۡ�نٰٖ وَلقََدۡ أ مُّ

مۡرُ إَِ�ٰ فرِعَۡوۡنَ  ٩٦
َ
مۡرَ فرِعَۡوۡنَۖ وَمَآ أ

َ
بَعُوٓاْ أ يهْۦِ فَٱ�َّ وَمََ�ِ

  ٩٧ فرِعَۡوۡنَ برِشَِيدٖ 
 
 
 
 
 
 
 
 

اي قوم من ! مخالف با من، شما را بر آن ندارد که  و
همان بلائی به شما برسد که به قوم نوح یا قوم هود یا 

 ﴾89﴿ قوم صالح رسید، و قوم لوط از شما دور نیستند.

سوي او  و از پروردگارتان آمرزش بخواهید سپس به
گمان پروردگارم مهربان (و) دوستدار  برگردید، بی

اي شعیب! بسیاري از آنچه را که  گفتند: ﴾90﴿ است.

فهمیم و ما تو را در میان خود ناتوان  گویی نمی می
کردیم،  ات نبود تو را سنگسار می بینیم، و اگر قبیله می

گفت: اي قوم من!  ﴾91﴿ و تو پیش ما گرانقدر نیستی.

تر است؟ و  ام در نزد شما از خداوند گرامی آیا قبیله
اید،  و فراموش کرده خدا را پشت سر خویش انداخته

 کنید احاطه دارد. گمان پروردگارم به آنچه می بی

و اي قوم من بر روش و شیوة خودتان عمل  ﴾92﴿

کنم، به زودي  کنید، من نیز (به شیوة خود) عمل می
خواهید دانست که عذاب رسوا کننده به چه کسی 

رسد، (و خواهید دانست) چه کسی دروغگو است،  می

و هنگامی  ﴾93﴿ من هم چشم براهم.چشم براه باشید 

که فرمان ما در رسید شعیب و کسانی را که همراه او 
ایمان آورده بودند به رحمتی از سوي خود نجات 
دادیم، و صدایی مرگبار ستمکاران را در گرفت، پس 
 در خانه و کاشانۀ خود خشکیدند و از پاي درآمدند.

ان! (چنانکه) گویی هرگز در آنجا نبودند، ه ﴾94﴿

نفرین و لعنت بر قوم مدین باد همانطور که قوم ثمود 

راستی موسی را همراه با  و به ﴾95﴿ نفرین شدند.

به سوي  ﴾96﴿ هاي خود و دلیل روشن فرستادیم. نشانه

فرعون و اشراف و رؤسایش (فرستادیم) پس آنان از 
فرمان فرعون پیروي کردند درحالیکه فرمان فرعون 

  ﴾97﴿ بود.راست، و مایۀ هدایت ن
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ۖ وَ�ئِۡسَ  وۡرَدَهُمُ ٱ�َّارَ
َ
َ�قۡدُمُ قَوۡمَهُۥ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ فأَ

ْ ِ� َ�ذِٰهۦِ لعَۡنَةٗ  ٩٨ٱلوۡرِۡدُ ٱلمَۡوۡرُودُ  تبۡعُِوا
ُ
وََ�وۡمَ  وَ�

�بَاءِٓ  ٩٩ٱلرّفِۡدُ ٱلمَۡرۡفُودُ ٱلۡقَِ�مَٰةِ� بئِۡسَ 
َ
َ�لٰكَِ مِنۡ أ

هُۥ  وَمَا  ١٠٠وحََصِيدٞ  عَلَيۡكَۖ مِنۡهَا قآَ�مِٞ ٱلۡقُرَىٰ َ�قُصُّ
ۡ�نَتۡ َ�نۡهُمۡ ظَلَمَۡ�هُٰمۡ وََ�ِٰ�ن ظَلمَُوٓاْ 

َ
نفُسَهُمۡۖ َ�مَآ أ

َ
أ

ءٖ  ِ مِن َ�ۡ ا  ءَالهَِتُهُمُ ٱلَِّ� يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱ�َّ َّمَّ ل
مۡرُ رَّ�كَِۖ وَمَا زَادُوهُمۡ َ�ۡ�َ تتَۡبيِبٖ جَ 

َ
وََ�َ�لٰكَِ  ١٠١ اءَٓ أ

خَذَ ٱلۡقُرَىٰ وَِ�َ َ�ٰ 
َ
ٓ أ خۡذُ رَّ�كَِ إذَِا

َ
ٓۥ أ خۡذَهُ

َ
ۚ إنَِّ أ لمَِةٌ

ِ�مٞ 
َ
لمَِّنۡ خَافَ عَذَابَ  إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �يةَٗ  ١٠٢شَدِيدٌ  أ

 �ِ ُ ٱ�َّاسُ وََ�لٰكَِ يوَۡمٞ  َ�لٰكَِ يوَۡمٞ ٱ�خِرَة ۡمُوعٞ �َّ َّ�
شۡهُودٞ  رُ  ١٠٣مَّ جَلٖ وَمَا نؤَُخِّ

َ
ٓۥ إِ�َّ ِ� عۡدُو�ٖ  هُ يوَۡمَ  ١٠٤ مَّ

تِ َ� تََ�لَّمُ َ�فۡسٌ 
ۡ
 إِ�َّ �إِذِۡنهِِۚۦ فَمِنۡهُمۡ شَِ�ّٞ يأَ

ْ فَِ�  ١٠٥وسََعِيدٞ  ِينَ شَقُوا ا ٱ�َّ مَّ
َ
ٱ�َّارِ لهَُمۡ �يِهَا فأَ

َ�َٰ�تُٰ  ١٠٦وشََهِيقٌ  زَ�ِ�ٞ  َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا مَا دَامَتِ ٱلسَّ
�ضُ 

َ
الٞ  وَٱۡ� لمَِّا يرُِ�دُ  إِ�َّ مَا شَاءَٓ رَ�ُّكَۚ إنَِّ رَ�َّكَ َ�عَّ
نَّةِ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا مَا  ١٠٧ ِينَ سُعِدُواْ فَِ� ٱۡ�َ ا ٱ�َّ مَّ

َ
۞وَأ

�ضُ إِ�َّ مَا شَاءَٓ رَ�ُّكَۖ َ�طَاءًٓ 
َ
َ�َٰ�تُٰ وَٱۡ� دَامَتِ ٱلسَّ

  ١٠٨ َ�ۡ�َ َ�ۡذُوذٖ 
یش قوم خود حرکت کرده، فرعون در روز قیامت پیشاپ

آنگاه آنان را به آتش درخواهد آورد، چه بد جایگاهی 

در این دنیا و در  ﴾98﴿ شوند!. است که بدان وارد می

روز قیامت نفرین بدرقۀ راه آنان است. چه بد عطائی 

این از خبرهاي  ﴾99﴿ شود!. (به آنان) داده می

 کنیم، برخی از شهرهایی است که براي تو بازگو می
این شهرها هنوز باقی هستند و برخی از بیخ برکنده 

و ما بر آنان ستم نکردیم، بلکه  ﴾100﴿ اند. شده

خودشان بر خویشتن ستم کردند، و معبودانشان که به 
خواندند وقتی که  پرستیدند و به فریاد می غیر از خدا می

فرمان پروردگارت در رسید چیزي را از آنان دفع 

و  ﴾101﴿ ز نابودي نیافزودند.نکردند، و بر آنان ج

عذاب پروردگارت چنین است هرگاه شهرهایی را 
عقاب دهد که مردمانشان ستمگر باشند، به راستی 

به راستی  ﴾102﴿ عذاب خدا دردناك و سخت است.

اي  در این براي کسی که از عذاب آخرت بترسد نشانه
است، آن روزي است که مردم در آن گرد آورده 

هاي  روز روزي است که (اهوال و صحنهشوند و آن  می

و آنرا مگر  ﴾103﴿ گردد. انگیزش) مشاهده می وحشت

روزي که  ﴾104﴿ اندازیم. تا مدتی معین به تاخیر نمی

کس جز به اذن او سخن  رسد هیچ (قیامت) فرا می
اي از  اي از آنان بدبختند و دسته گوید، پس دسته نمی

بختند در اما آنان که بد ﴾105﴿ آنان خوشبخت.

 اند، آنان در آنجا (در دم و بازدم خود) ناله دارند. آتش

آنان که در آنجا تا زمانی که آسمانها و زمین  ﴾106﴿

مانند مگر مدت زمانی که  باقی است جاودانه می
گمان پروردگار تو هر کاري  پروردگارت بخواهد، بی

که  و اما کسانی ﴾107﴿ دهد. را که بخواهد انجام می

برند و در آنجا تا  اند در بهشت به سر می خوشبخت
اند مگر  زمانی که آسمانها و زمین باقی است جاودانه

مدت زمانی که پروردگارت بخواهد، بخشش بزرگی 

  ﴾108﴿ دهد که گسستنی نیست. می
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ا َ�عۡبُدُ َ�ٰٓ  فََ� تكَُ ِ� مِرَۡ�ةٖ  � مَا َ�عۡبُدُونَ إِ�َّ مِّمَّ ؤَُ�ءِٓ
ۚ �نَّا لمَُوَفُّوهُمۡ نصَِيبَهُمۡ  كَمَا َ�عۡبُدُ  ءَاباَؤٓهُُم مِّن َ�بۡلُ

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوَ� ٱلۡكَِ�بَٰ  ١٠٩ َ�ۡ�َ مَنقُوصٖ 
ّ�كَِ لقَُِ�َ  سَبَقَتۡ مِن فَٱخۡتُلفَِ �يِهِ� وَلوََۡ� َ�مَِةٞ  رَّ

ا �نَّ ُ�ّٗ  ١١٠ مِّنۡهُ مُرِ�بٖ  بيَۡنَهُمۡۚ ��َّهُمۡ لَِ� شَكّٖ  َّمَّ  ل
عَۡ�لٰهَُمۡۚ إنَِّهُۥ بمَِا َ�عۡمَلُونَ 

َ
 ١١١ خَبِ�ٞ  َ�ُوَّ�يَِنَّهُمۡ رَ�ُّكَ أ

 ْۚ مِرۡتَ وَمَن تاَبَ مَعَكَ وََ� َ�طۡغَوۡا
ُ
إنَِّهُۥ فَٱسۡتَقِمۡ كَمَآ أ

ِينَ ظَلَمُواْ  ١١٢ بمَِا َ�عۡمَلُونَ بصَِ�ٞ  ْ إَِ� ٱ�َّ وََ� ترَۡكَنُوٓا
ُ�مُ  وِۡ�اَءَٓ  َ�تَمَسَّ

َ
ِ مِنۡ أ ٱ�َّارُ وَمَا لَُ�م مِّن دُونِ ٱ�َّ

ونَ  لَوٰةَ طَرََ�ِ ٱ�َّهَارِ وَزُلَفٗ  ١١٣ُ�مَّ َ� تنَُ�ُ قمِِ ٱلصَّ
َ
ا وَأ

ّ�ِ مِّنَ  ۡلِ� إنَِّ ٱۡ�َسََ�تِٰ يذُۡهِۡ�َ ٱلسَّ اتِ� َ�لٰكَِ  َٔ ٱ�َّ
كٰرِِ�نَ  َ  ١١٤ذكِۡرَىٰ للِ�َّ جۡرَ وَٱصِۡ�ۡ فإَنَِّ ٱ�َّ

َ
 َ� يضُِيعُ أ

فَلَوَۡ� َ�نَ مِنَ ٱلۡقُرُونِ مِن َ�بۡلُِ�مۡ  ١١٥ٱلمُۡحۡسِنَِ� 
ْ بقَِيَّةٖ  وْلوُا

ُ
�ضِ إِ�َّ قَليِٗ� َ�نۡهَوۡنَ  أ

َ
 عَنِ ٱلۡفَسَادِ ِ� ٱۡ�

بَعَ  �َيۡنَا مِنۡهُمۡۗ وَٱ�َّ
َ
نۡ أ ْ �يِهِ مِّمَّ ترۡفُِوا

ُ
ْ مَآ � ِينَ ظَلَمُوا ٱ�َّ

ْ ُ�ۡرمَِِ� وََ�نُ  وَمَا َ�نَ رَ�ُّكَ ِ�هُۡلكَِ ٱلۡقُرَىٰ  ١١٦وا
هۡلهَُا مُصۡلحُِونَ  بظُِلۡ�ٖ 

َ
 ١١٧وَأ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

پرستند در تردید مباش، اینان  پس، از بطلان آنچه می
پرستند که پدرانشان در گذشته  همان چیزهایی را می

پرستیدند، و ما بهرة آنان را بدون هیچ کم و کاستی  می

و به درستی که ما کتاب  ﴾109﴿ به آنان خواهیم داد.

را به موسی دادیم، آنگاه در آن اختلاف شد، و اگر 
سخن پروردگارت از پیش بر این نرفته بود قطعاً در 

شد و آنان سخت در شک و  میان آنان داوري می

و پروردگارت (سزاي) اعمال همگان  ﴾110﴿ تردیدند.

کنند آگاه  او به آنچه میدهد و  کم و کا ست می  را بی

اي  پس همانگونه که فرمان یافته ﴾111﴿ است.

استقامت کن و (نیز) کسی که همراه تو روي به خدا 
کنید،  آورده است (باید چنین کند) و سرکشی می

به   ﴾112﴿ کنید بیناست. گمان او به آنچه می بی

ستمکاران گرایش پیدا نکنید که آتش دوزخ به شما 
و جز خدا دوستان و سرپرستانی ندارید، خواهد رسید، 

و در دو طرف روز و در  ﴾113﴿ گردید. و یاري نمی

ها را از  ها بدي گمان نیکی اوائل شب نماز بگزار، بی

 ﴾114﴿ برند. این پندي است براي پندپذیران. میان می

و شکیبایی کن که خداوند پاداشن نیکوکاران را ضایع 

قبل از شما اگر  هاي در سده ﴾115﴿ نخواهد کرد.

آوردم که  هایی فاضل و نیکوکار را به وجود نمی انسان
کردند، ادیان الهی به  از فساد در روي زمین نهی می

ها کم  رفتند، اما این نوع انسان طور کلی از میان می
بودند و سرانجام نجاتشان دادم. و ستمکاران به دنبال 

فاسد  خوشگذرانی و تنعمی بودند که آنان را مغرور و

و پروردگارت  ﴾116﴿ کرده بود، گناهکار بودند.

هرگز بر آن نبوده است که شهرها را از روي ستم 
ویران کند درحالیکه ساکنان آن جاها نیکوکاران 

 ﴾117﴿ باشند.
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ةٗ  مَّ
ُ
ۖ  وَلوَۡ شَاءَٓ رَ�ُّكَ َ�َعَلَ ٱ�َّاسَ أ َ� يزََالوُنَ وَ  َ�حِٰدَةٗ

إِ�َّ مَن رَّحِمَ رَ�ُّكَۚ وَلَِ�لٰكَِ خَلَقَهُمۡۗ  ١١٨ ُ�ۡتَلفِِ�َ 
نَّ جَهَ 

َ
مَۡ�

َ
تۡ َ�مَِةُ رَّ�كَِ َ� نَّةِ وَٱ�َّاسِ وََ�مَّ نَّمَ مِنَ ٱۡ�ِ

ۡ�َعَِ� 
َ
�بَاءِٓ ٱلرُّسُلِ مَا  �َّقُصُّ وَُ�ّٗ  ١١٩أ

َ
عَلَيۡكَ مِنۡ أ

ِ ٱۡ�َقُّ وَمَوعِۡظَةٞ   نثُبَّتُِ بهِۦِ فُؤَادَكَۚ وجََاءَٓكَ ِ� َ�ذِٰه
ِينَ َ� يؤُۡمِنُونَ  ١٢٠ؤۡمِنَِ� وَذكِۡرَىٰ للِۡمُ  وَقُل لِّ�َّ

 ٰ َ�َ ْ ْ إنَِّا وَٱنتَظِرُوٓ  ١٢١ مََ�نتَُِ�مۡ إنَِّا َ�مِٰلُونَ ٱۡ�مَلُوا ا
�ضِ �َ�ۡهِ  ١٢٢ مُنتَظِرُونَ 

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِ َ�يۡبُ ٱلسَّ وَِ�َّ

ۡ عَلَيۡهِ� وَمَا رَ�ُّكَ  مۡرُ ُ�ُّهُۥ فَٱۡ�بُدۡهُ وَتوََ�َّ
َ
يرُجَۡعُ ٱۡ�

ا َ�عۡمَلوُنَ   ١٢٣بَِ�فِٰلٍ َ�مَّ
 
 
 
 

 يوُسُفَ سُورَةُ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

نزَلَۡ�هُٰ  ١الرٓ� تلِۡكَ ءَاَ�تُٰ ٱلۡكَِ�بِٰ ٱلمُۡبِِ� 
َ
ٓ أ ا إِ�َّ

َ�ۡنُ َ�قُصُّ  ٢ا لَّعَلَُّ�مۡ َ�عۡقِلُونَ قرُۡ�ناً عَرَ�يِّٗ 
حۡسَنَ 

َ
ٓ إَِ�ۡكَ َ�ذَٰا عَلَيۡكَ أ وحَۡيۡنَا

َ
ٓ أ ٱلۡقَصَصِ بمَِا

إذِۡ  ٣ن كُنتَ مِن َ�بۡلهِۦِ لمَِنَ ٱلَۡ�فِٰلَِ� ٱلۡقُرۡءَانَ �
حَدَ عََ�َ 

َ
يتُۡ أ

َ
بتَِ إِّ�ِ رَ�

َ
� �يِهِ َ�ٰٓ

َ
قاَلَ يوُسُفُ ِ�

ۡ�تُهُمۡ ِ� َ�ٰجِدِينَ كَوۡكَبٗ 
َ
مۡسَ وَٱلۡقَمَرَ رَ�  ٤ا وَٱلشَّ

 
 
 

خواست مردمان را یک امت  و اگر پروردگارت می

مگر  ﴾118﴿ ف دارند.داد، ولی همواره اختلا قرار می

کسی که خداوند به و رحم کرده باشد، و براي این 
آنان را آفریده است، و سخن پروردگارت بر این رفته 

 کنم. است که قطعاً جهنم را از همگی جن و انس پر می

و از اخبار پیامبران تمام آنچه را که بدان نیاز  ﴾119﴿

بداریم، در خوانیم تا دلت را بدان استوار  داري بر تو می
ضمن این (سوره) براي تو حق آمده است، و براي 

و به  ﴾120﴿ مؤمنان پند و یادآوري (مهمی) است.

آورند، بگو: بر شیوة خود عمل  کسانی که ایمان نمی

و چشم به راه باشید،  ﴾121﴿ کنیم. کنید ما نیز عمل می

و (آگاهی از) غیب  ﴾122﴿ ما نیز چشم به راهیم.

یژة خداست، و همۀ کارها به او آسمانها و زمین و
گردد، پس او را بپرست، و بر او توکل کن، و  برمی

 ﴾123﴿ کنند غافل نیست. پروردگارت از آنچه می
 

 سوره يوسف
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

ما  ﴾1﴿ هاي کتاب روشن است. الف، لام، را. این آیه

 را (به صورت) کتاب خواندنی و (به زبان) عربی فرو آن

ما از طریق این  ﴾2﴿. فرستادیم باشد که شما دریابید

قرآن و از جانب خویش بهترین سرگذشها را براي تو 
 خبران بودي. کنیم، هر چند پیش از آن بی بازگو می

آنگاه که یوسف به پدرش گفت: اي پدر  ﴾3﴿

(عزیز)م، همانا من یازده ستاره و خورشید و ماه را در 

 ﴾4﴿ برند!. میخواب دیدم که برایم سجده 
 
 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc66666666666666666666666666666666666666666666666666666623666666666666666666666666666« Ñ‚„66‡Ä‚Ñ6
 

 

ٰٓ إخِۡوَتكَِ َ�يَكِيدُواْ  قاَلَ َ�بَُٰ�َّ َ� َ�قۡصُصۡ رءُۡياَكَ َ�َ
�َ�ٰنِ عَدُوّٞ  يَۡ�ٰنَ لِۡ�ِ بِٞ�  لكََ كَيۡدً�ۖ إنَِّ ٱلشَّ  ٥مُّ

وِ�لِ وََ�َ�لٰكَِ َ�ۡتَبيِكَ 
ۡ
رَ�ُّكَ وَُ�عَلّمُِكَ مِن تأَ

حَادِيثِ وَُ�تمُِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكَ 
َ
ٰٓ ءَالِ َ�عۡقُوبَ  ٱۡ� وََ�َ

بوََۡ�كَ مِن َ�بۡلُ إبَِۡ�هٰيِمَ �سَۡ�ٰقَۚ إنَِّ 
َ
� ٰٓ هَا َ�َ َ�مَّ

َ
كَمَآ �

۞لَّقَدۡ َ�نَ ِ� يوُسُفَ  ٦ رَ�َّكَ عَليِمٌ حَكِيمٞ 
آ�لَِِ�  �خۡوَتهِۦِٓ ءَاَ�تٰٞ  ْ َ�ُوسُفُ  ٧لّلِسَّ إذِۡ قاَلوُا

 
َ
حَبُّ إَِ�ٰٓ أ

َ
خُوهُ أ

َ
باَناَ لَِ� وَأ

َ
بيِنَا مِنَّا وََ�ۡنُ عُصۡبَةٌ إنَِّ �

بٍِ�  ضََ�لٰٖ  �ضٗ  ٨مُّ
َ
وِ ٱطۡرحَُوهُ أ

َ
ا َ�ۡلُ ٱۡ�تُلُواْ يوُسُفَ أ

�يُِ�مۡ 
َ
ْ مِنۢ َ�عۡدِهۦِ قَوۡمٗ لَُ�مۡ وجَۡهُ أ ا وَتَُ�ونوُا

ْ يوُسُفَ مِّنۡهُمۡ  قآَ�لِٞ  قَالَ  ٩َ�لٰحَِِ�  َ� َ�قۡتُلُوا
لۡقُوهُ 

َ
يَّارَةِ إنِ وَ� ِ� غََ�بَٰتِ ٱۡ�ُبِّ يلَۡتَقطِۡهُ َ�عۡضُ ٱلسَّ

باَناَ مَالكََ َ� تَ  ١٠كُنتُمۡ َ�عِٰلَِ� 
َ
� ٰٓ�َ ْ  قاَلوُا

ۡ
ٰ �أ نَّا َ�َ

رسِۡلۡهُ مَعَنَا غَدٗ  ١١يوُسُفَ �نَّا َ�ُۥ لََ�صِٰحُونَ 
َ
ا أ

إِّ�ِ  قَالَ  ١٢�نَّا َ�ُۥ لََ�فِٰظُونَ يرََۡ�عۡ وََ�لۡعَبۡ 
ُ�لهَُ ٱّ�ِئبُۡ 

ۡ
ن يأَ

َ
خَافُ أ

َ
ن تذَۡهَبُواْ بهِۦِ وَأ

َ
َ�َحۡزُنُِ�ٓ أ

نتُمۡ َ�نۡهُ َ�فِٰلوُنَ 
َ
َ�لَهُ ٱّ�ِئبُۡ  ١٣وَأ

َ
ْ لَ�نِۡ أ قاَلوُا

ونَ وََ�ۡنُ عُصۡبَةٌ إِ�َّآ إذِٗ   ١٤ا لََّ�ِٰ�ُ
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

گفت: فرزندم! خوابت را براي برادرانت بیان مکن که 
گمان شیطان دشمن  کنند، بی براي تو بداندیشی می

و بدینسان پروردگارت تو را  ﴾5﴿ آشکار انسان است.

آموزد و نعمت  گزیند و تعبیر خوابها را به تو می بر می
کند همانطور  خود را بر تو و خاندان یعقوب کامل می

که پیش از این بر پدرانت ابراهیم و اسحاق کامل نمود. 

گمان  بی ﴾6﴿ گارت دانا و حکیم است.گمان پرورد بی

در (سرگذشت) یوسف و برادرانش براي پرسشگران 

که گفتند: همانا یوسف  هنگامی ﴾7﴿ هایی است. نشانه

و برادرش در نزد پدرمان از ما محبوبترند، حال آنکه ما 
گمان پدرمان در اشتباه  گروهی نیرومند هستیم، بی

او را به یوسف را بکشید یا  ﴾8﴿ آشکاري است.

سرزمینی بیافکنید تا توجه پدرتان فقط به شما بوده و 

اي از  گوینده ﴾9﴿ پس از آن گروهی شایسته باشید.

آنان گفت: یوسف را مکشید و او را به ژرفاي چاه 
بیاندازید تا کسی از مسافران او را برگیرد، اگر 

گفتند: پدر جان! چرا  ﴾10﴿ خواهید کاري بکنید. می

به ما اطمینان نداري حال آنکه ما نسبت به یوسف 

او را فردا با ما بفرست تا  ﴾11﴿ خیرخواه او هستیم؟.

بخورد و بازي کند، و ما نگاهبان و مراقب وي خواهیم 

گردم،  گفت: اگر او را ببرید اندوهگین می ﴾12﴿ بود.

ترسم درحالیکه شما از او غافل هستید گرگ وي  و می

 -او را بخورد  گفتند: اگر گرگ ﴾13﴿ را بخورد.

آنگاه زیانکار  -درحالیکه ما گروه نیرومندي هستیم 

   ﴾14﴿ خواهیم بود.
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ن َ�ۡعَلوُهُ ِ� غََ�بَٰتِ 
َ
ْ أ ۡ�َعُوٓا

َ
ْ بهِۦِ وَأ ا ذَهَبُوا فَلمََّ

مۡرهِمِۡ َ�ذَٰا وهَُمۡ َ� 
َ
ٓ إَِ�ۡهِ َ�نَُبّئَِنَّهُم بأِ وحَۡيۡنَا

َ
ۚ وَأ ٱۡ�ُبِّ
باَهُمۡ عِشَاءٓٗ وجََ  ١٥�شَۡعُرُونَ 

َ
قاَلوُاْ  ١٦َ�بۡكُونَ  اءُٓوٓ �

باَنآَ إنَِّا ذَهَبۡنَا �سَۡتَبقُِ وَترََۡ�نَا يوُسُفَ عِندَ مََ�عِٰنَا 
َ
� ٰٓ�َ

نتَ بمُِؤۡمِنٖ 
َ
ٓ أ َ�لهَُ ٱّ�ِئبُۡۖ وَمَا

َ
اَ وَلوَۡ كُنَّا  فأَ َّ�

ٰ قَمِيصِهۦِ  ١٧َ�دِٰ�َِ�  قَالَ  كَذِبٖ�  بدَِ�ٖ وجََاءُٓو َ�َ
مۡرٗ 

َ
نفُسُُ�مۡ أ

َ
لَتۡ لَُ�مۡ أ ُ ۖ� فَصَۡ�ٞ َ�ِيلٞۖ بلَۡ سَوَّ وَٱ�َّ

ٰ مَا تصَِفُونَ  ٞ  ١٨ٱلمُۡسۡتَعَانُ َ�َ  وجََاءَٓتۡ سَيَّارَة
ىٰ َ�ذَٰا  ۖۥ قاَلَ َ�بُٰۡ�َ دَۡ�ٰ دَلوَۡهُ

َ
ْ وَاردَِهُمۡ فأَ رسَۡلُوا

َ
فأَ

وهُ  غَُ�مٰۚٞ  ُّ�َ
َ
ۚ وَأ ُ عَ وَٱ بَِ�عَٰةٗ ۢ بمَِا َ�عۡمَلُونَ �َّ  ١٩ليِمُ

وۡهُ بثَِمَ� َ�ۡسٖ  ْ �يِهِ مِنَ  دََ�هٰمَِ مَعۡدُودَةٖ  وََ�َ وََ�نوُا
هٰدِِينَ  ٓۦ وَقاَلَ  ٢٠ٱل�َّ تهِِ

َ
ٮهُٰ مِن مِّۡ�َ ِ�مۡرَأ ِي ٱشَۡ�َ ٱ�َّ

وۡ َ�تَّخِذَهُۥ وََ�ٗ 
َ
ٓ أ ن ينَفَعَنَا

َ
ۡ�رِِ� مَثۡوَٮهُٰ عََ�ٰٓ أ

َ
�ۚ أ

نَّا ِ�ُوسُفَ ِ�  وََ�َ�لٰكَِ  �ضِ وَِ�عَُلّمَِهُۥ مِن مَكَّ
َ
ٱۡ�

مۡرهِۦِ وََ�ِٰ�نَّ 
َ
ٰٓ أ ُ َ�لبٌِ َ�َ حَادِيثِ� وَٱ�َّ

َ
وِ�لِ ٱۡ�

ۡ
تأَ

ۡ�َ�َ ٱ�َّاسِ َ� َ�عۡلَمُونَ 
َ
ٓۥ  ٢١أ هُ شُدَّ

َ
ا بلََغَ أ وَلمََّ

 ٢٢َ� اۚ وََ�َ�لٰكَِ َ�ۡزِي ٱلمُۡحۡسِنِ ا وعَِلۡمٗ ءَاَ�يَۡ�هُٰ حُكۡمٗ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و هنگامی که او را بردند و تصمیم گرفتند وي را به 
را  ژرفاي چاه بیاندازد به او وحی نمودیم که قطعاً آنان

در آینده از این کارشان خبر خواهی کرد، درحالیکه 

و شبانگاه، گریان به نزد پدرشان  ﴾15﴿ فهمند. نمی

دهیم  گفتند: اي پدر! ما رفتیم که مسابقه ﴾16﴿ آمدند.

و یوسف را نزد اسباب و اثاثیه خود گذاشتیم و گرگ 
داري هر چند  او را خورد، و تو هرگز ما را باور نمی

و پیراهن او را آلوده به خون  ﴾17﴿ راستگو هم باشیم.

دروغین آوردند، گفت: (نه)! بلکه نفس شما کار زشتی 
را براي شما آرسته است، و من صبر نیک را پیشه 

دارید خداوند یاور من  آنچه بیان می کنم، و بر می

و کاروانی آمد و آب آورِ خود را  ﴾18﴿ است.

فرستادند و او دلوش را به پایین انداخت (و) گفت: 
مژده باد که این نوجوانی است. و او را به عنوان کالایی 

 کردند داناست. پنهان داشتند و خداوند به آنچه می

ا) به چند درهم و او را به پول ناچیزي (و تنه ﴾19﴿

و کسی  ﴾20﴿ علاقه بودند. فروختند و نسبت به او بی

از اهل مصر که او را خریداري کرد به زنش گفت: او 
را گرامی دار، شاید به ما سود ببخشد یا او را به 
فرزندي بگیریم. بدینسان ما یوسف را در سرزمین 
تمکین دادیم، و تا تعبیر خوابها را بدو بیاموزیم، و 

د بر کار خود چیره و غالب است اما بیشتر مردم خداون

و چون به حالت رشد و کمال خود  ﴾21﴿ دانند. نمی

رسید به او داوري و دانایی دادیم، و بدینسان به 

 ﴾22﴿ دهیم. نیکوکاران پاداش می
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وََ�وَٰدَتهُۡ ٱلَِّ� هُوَ ِ� بيَۡتهَِا عَن �َّفۡسِهۦِ وغََلَّقَتِ 
 ٰ بَۡ�

َ
ٓ بَ ٱۡ� ِۖ إنَِّهُۥ رَّ�ِ وَقاَلَتۡ هَيۡتَ لكََۚ قاَلَ مَعَاذَ ٱ�َّ

لٰمُِونَ  حۡسَنَ مَثۡوَايَۖ إنَِّهُۥ َ� ُ�فۡلحُِ ٱل�َّ
َ
وَلقََدۡ  ٢٣أ

ن رَّءَا برَُۡ�نَٰ رَّ�هِِۚۦ كََ�لٰكَِ 
َ
تۡ بهِِۖۦ وهََمَّ بهَِا لوََۡ�ٓ أ هَمَّ

ۚ إِ  وءَٓ وَٱلۡفَحۡشَاءَٓ نَّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ِ�َۡ�فَِ َ�نۡهُ ٱلسُّ
تۡ قمَِيصَهُۥ مِن  ٢٤ٱلمُۡخۡلصََِ�  وَٱسۡتبََقَا ٱۡ�اَبَ وَقدََّ

ا ٱۡ�اَبِ�  دُبرُٖ  لۡفَيَا سَيّدَِهَا َ�َ
َ
قاَلَتۡ مَا جَزَاءُٓ مَنۡ وَ�

هۡلكَِ سُوٓ 
َ
رَادَ بأِ

َ
ِ�مٞ  ءًاأ

َ
وۡ عَذَابٌ أ

َ
ن �سُۡجَنَ أ

َ
ٓ أ  ٢٥ إِ�َّ

ٓ مِّنۡ  عَن �َّفِۡ�� وشََهِدَ شَاهدِٞ  قاَلَ ِ�َ َ�وَٰدَتِۡ�  هۡلهَِا
َ
 أ

فَصَدَقَتۡ وهَُوَ مِنَ  إنِ َ�نَ قَمِيصُهُۥ قُدَّ مِن ُ�بُلٖ 
 �ن َ�نَ قَمِيصُهُۥ قدَُّ مِن دُبرُٖ  ٢٦ٱلَۡ�ذِٰ�َِ� 

دِٰ�َِ� فكََذَبتَۡ وهَُوَ  ا رءََا قمَِيصَهُۥ  ٢٧مِنَ ٱل�َّ فَلمََّ
ۖ إنَِّ كَيۡدَُ�نَّ قاَلَ إنَِّهُۥ  قدَُّ مِن دُبرُٖ  مِن كَيۡدُِ�نَّ

عۡرضِۡ َ�نۡ  ٢٨ عَظِيمٞ 
َ
َ�ذَٰ�ۚ وَٱسۡتَغۡفِرِي يوُسُفُ أ

�بكِِ� إنَِّكِ كُنتِ مِنَ ٱۡ�َاِ�  َ�ِِٔ  �َ٢٩  ٞ  ۞وَقاَلَ �سِۡوَة
تُ ٱلۡعَزِ�زِ تَُ�وٰدُِ َ�تَ 

َ
ٮهَٰا عَن �َّفۡسِهِۖۦ ِ� ٱلمَۡدِينَةِ ٱمۡرَأ

ٮهَٰا ِ� ضََ�لٰٖ قدَۡ شَغَ  بِ�ٖ  فَهَا حُبًّاۖ إنَِّا لََ�َ   ٣٠ مُّ
 
 
 
 
 
 
 
 

اش بود مکّارانه خواست تا او  و زنی که یوسف در خانه
را از (پاکدامنی) خود به در کند، و درها را بست و 
گفت: بیا جلو، و دست به کار شو. یوسف گفت: به 

ت، برم و او (= عزیز مصر) سرور من اس خداوند پناه می
گمان ستمکاران رستگار  مرا گرامی داشته است، بی

و به راستی آن زن قصد (زدنِ)  ﴾23﴿ گردند. نمی

یوسف کرد و یوسف (نیز) قصد (انتقام گرفن از) او 
نمود اما برهان پروردگارش را دید. ما چنین کردیم تا 
بدي و ناشایستی را از او دور سازیم، چرا که او از 

و با همدیگر  ﴾24﴿ یدة ما بود.بندگان پاکیزه و برگز

سوي درشتافتند و آن زن پیراهن یوسف را از پشت  به
پاره کرد. شوهرش را دم در دریافت. (زن به شوهر 
خود) گفت: سزاي کسی که نسبت به همسرت قصد 
انجام کار زشت کند چیست جز این که یا زنداین 

یوسف گفت:  ﴾25﴿ گردد یا عذابی دردناك ببیند؟.

نیرنگ مرا به خود خواند، و شاهدي از خانوادة آن او با 
زن گواهی داد که اگر پیراهن یوسف از جلو پاره شده 

گوید، و یوسف از دروغگویان  باشد زن راست می

و اگر پیراهنش از پشت پاره شده باشد  ﴾26﴿ است.

 گوید و او (= یوسف) از راستگویان است. زن دروغ می

ید پیراهن یوسف از هنگامی که (عزیز مصر) د ﴾27﴿

پشت پاره شده است، گفت: این از مکر شماست، آري! 

(عزیز مصر  ﴾28﴿ مکرتان (بسیار) بزرگ است.

گفت:) اي یوسف! از این ماجرا در گذر (و تو نیز اي 
زن!) براي گناهت آمرزش بخواه که تو از خطاکاران 

و گروهی از زنان شهر گفتند: زن عزیز   ﴾29﴿ اي. بوده

خواهد که از(پاکدامنی) خویش  از غلامش می مکّارانه
در گذرد، به راستی عشق (یوسف) در دلش جاي کرده 

  ﴾30﴿ بینیم. است، همانا او را در گمراهی آشکاري می



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc66666666666666666666666666666666666666666666666666666623966666666666666666666666666« Ñ‚„66‡Ä‚Ñ6
 

 

ۡ�تَدَتۡ لهَُنَّ 
َ
رسَۡلَتۡ إَِ�ۡهِنَّ وَأ

َ
ا سَمِعَتۡ بمَِكۡرهِنَِّ أ فَلمََّ

ا وَقاَلَتِ مِّنۡهُنَّ سِكِّينٗ  ا وَءَاتتَۡ ُ�َّ َ�حِٰدَةٖ  ٗٔ مُتََّ� 
ۖ فَ  عۡنَ ٱخۡرُجۡ عَلَيۡهِنَّ نهَُۥ وََ�طَّ ۡ�َ�ۡ

َ
ٓۥ أ ۡ�نَهُ

َ
ا رَ� لمََّ

ٓ إِ�َّ  ا إنِۡ َ�ذَٰا ِ مَا َ�ذَٰا �ََ�ً يدَِۡ�هُنَّ وَقُلۡنَ َ�شَٰ ِ�َّ
َ
�

ِي لمُۡتُنَِّ� �يِهِ�  ٣١كَرِ�مٞ  مَلَكٞ  قَالَتۡ فََ�لُِٰ�نَّ ٱ�َّ
عَن �َّفۡسِهۦِ فَٱسۡتَعۡصَمَۖ وَلَ�نِ لَّمۡ َ�فۡعَلۡ وَدتُّهُۥ وَلقََدۡ َ�ٰ 

غٰرِِ�نَ مَآ ءَامُرُهُۥ ليَُسۡجَنََّ وََ�َكُونٗ  قاَلَ  ٣٢ا مِّنَ ٱل�َّ
ا يدَۡعُونَِ�ٓ  حَبُّ إَِ�َّ مِمَّ

َ
جۡنُ أ إَِ�ۡهِ� ��َّ رَبِّ ٱلسِّ

صۡبُ إَِ�ۡهِنَّ وَ 
َ
ُ�ن مِّنَ تَۡ�فِۡ َ�ّ�ِ كَيۡدَهُنَّ أ

َ
أ

فَٱسۡتَجَابَ َ�ُۥ رَ�ُّهُۥ فََ�َفَ َ�نۡهُ  ٣٣ٱلَۡ�هِٰلَِ� 
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ  ۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ ُ�مَّ بدََا لهَُم مِّنۢ  ٣٤كَيۡدَهُنَّ

ٰ حِ�ٖ  ْ ٱ�َ�تِٰ لَيَسۡجُنُنَّهُۥ حَ�َّ وُا
َ
 ٣٥ َ�عۡدِ مَا رَأ

جۡنَ َ�تَيَا ٓ  نِ� قاَلَ وَدَخَلَ مَعَهُ ٱلسِّ ٓ إِّ�ِ حَدُهُمَا
َ
 أ

َ
رَٮِٰ�ٓ أ

عِۡ�ُ َ�ۡرٗ 
َ
رَ أ

َ
ٓ أ ِ� ۖ� وَقَالَ ٱ�خَرُ إِّ�ِ

ۡ
ۡ�ِلُ فَوۡقَ رَأ

َ
ٮِٰ�ٓ أ

ٓۦۖ إنَِّا نرََ خُۡ�ٗ  وِ�لهِِ
ۡ
ۡ�ُ مِنۡهُۖ نبَئِّۡنَا بتَِأ ُ�لُ ٱلطَّ

ۡ
ٮكَٰ � تأَ

�يِكُمَا طَعَامٞ  ٣٦مِنَ ٱلمُۡحۡسِنَِ� 
ۡ
ِ  قَالَ َ� يأَ ٓۦ ترُۡزقَاَن هِ

تُُ�مَا 
ۡ
ا إِ�َّ َ�بَّ� �يَِكُمَاۚ َ�لٰكُِمَا مِمَّ

ۡ
ن يأَ

َ
وِ�لهِۦِ َ�بۡلَ أ

ۡ
بتَِأ

 � ٓ ِ �َّ يُ  إِّ�ِ ترََۡ�تُ مِلَّةَ قَوۡ�ٖ  عَلَّمَِ� رَّ�ِ ؤۡمِنُونَ بٱِ�َّ
  ٣٧وهَُم بٱِ�خِرَةِ هُمۡ َ�فٰرُِونَ 

 
 
 
 
 
 
 

را  و هنگامی که (زن عزیز) نیرنگ ایشان را شنید کسی
هایی فراهم دید و  دنبال آنان فرستاد و براي آن بالش

چاقویی به دست هر یک از آنان داد و (به یوسف) 
گفت: وارد مجلس ایشان شو. آنگاه چون او را دید 

گفتند:  هاي خویش را بریدند و بزرگش یافتند و دست
اي بزرگوار  ماشاءاالله! این انسان نیست، بلکه فرشته

ن است آن کسی که مرا به خا طر گفت: ای ﴾31﴿ است.
او سرزنش کرده بودید، و به راستی وي را به خویشتن 

ام ولی او خویشتن داري کرد، و اگر آنچه را  خوانده
دهم انجام ندهد قطعاً زندانی  که به او دستور می

گفت:  ﴾32﴿ شود و خوار و زبون خواهد بود. می
است پروردگارا! زندان براي من خوشایندتر از چیزي 

را از من  خوانند، و اگر مکر آنان که مرا به آن فرا می
باز نداري به آنان گرایش پیدا کرده و از زمرة نادانان 

پروردگارش دعاي او را اجابت کرد و  ﴾33﴿ گردم. می
گمان او شنواي  کید و مکر آنان را از او باز داشت. بی

ها را دیدند  آنگاه پس از آنکه نشانه ﴾34﴿ داناست.
 چنین به نظرشان رسید که او را تا مدتی زندانی کنند.

و دو جوان با او وارد زندان شدند، یکی از آن  ﴾35﴿
دو گفت: من در خواب دیدم که انگور براي شراب 

فشارم، و دیگري گفت: من در خواب دیدم که بر  می
خورند،  ام که مرغان از آن می سر خویش نانی برداشته

خبر کن که تو را از زمرة نیکوکاران ما را از تعبیر آن با 
یوسف گفت: پیش از آنکه غذایتان به  ﴾36﴿ بینیم. می

شما برسد شما را از تعبیر خوابتان آگاه خواهم ساخت، 
گویم از چیزهایی  این (تعبیر خواب) که به شما می

است که پروردگارم به من آموخته است. به راستی که 
آورند و به  نمی من آیین قومی را که به خدا ایمان

  ﴾37﴿ ام. باورند ترك گفته آخرت نیز بی
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بَعۡتُ مِلَّةَ ءَاباَءِٓيٓ إبَِۡ�هٰيِمَ �سَۡ�ٰقَ وََ�عۡقُوبَۚ مَا  وَٱ�َّ
 � ءٖ ِ مِن َ�ۡ ُّۡ�كَِ بٱِ�َّ ن �

َ
ٓ أ َ�لٰكَِ مِن فَضۡلِ  َ�نَ َ�اَ

 َ�َ�ۡ
َ
ِ عَلَيۡنَا وََ�َ ٱ�َّاسِ وََ�ِٰ�نَّ أ ٱ�َّاسِ َ� ٱ�َّ

رَۡ�ابٞ  ٣٨�شَۡكُرُونَ 
َ
جۡنِ ءَأ تَفَرّقُِونَ  َ�َٰ�حَِٰ�ِ ٱلسِّ مُّ

مِ ٱ
َ
ارُ خَۡ�ٌ أ ُ ٱلَۡ�حِٰدُ ٱلۡقَهَّ َّ�٣٩  َّ�

َ
مَرَ �

َ
ِ أ إِ�َّ ِ�َّ

 َ�َ�ۡ
َ
ٓ إيَِّاهُۚ َ�لٰكَِ ٱّ�ِينُ ٱلۡقَيّمُِ وََ�ِٰ�نَّ أ ْ إِ�َّ َ�عۡبُدُوٓا

ٓ  ٤٠ ٱ�َّاسِ َ� َ�عۡلَمُونَ  ٓۦ إِ�َّ مَا َ�عۡبُدُونَ مِن دُونهِِ
سۡمَاءٓٗ 

َ
ُ بهَِا  أ نزَلَ ٱ�َّ

َ
ٓ أ ا نتُمۡ وَءَاباَؤُُٓ�م مَّ

َ
ٓ أ يۡتُمُوهَا سَمَّ

آ  مَّ
َ
جۡنِ أ مِن سُلَۡ�نٍٰ� إنِِ ٱۡ�ُۡ�مُ َ�َٰ�حَِٰ�ِ ٱلسِّ

حَدُكُمَا فيََسِۡ� رَ�َّهُۥ َ�ۡرٗ 
َ
ا ٱ�خَرُ َ�يُصۡلَبُ أ مَّ

َ
ۖ� وَأ

ۡ�ُ َ�تَ  ُ�لُ ٱلطَّ
ۡ
ِي �يِهِ أ مۡرُ ٱ�َّ

َ
سِهِۚۦ قُِ�َ ٱۡ�

ۡ
أ مِن رَّ

نَّهُۥ ناَجٖ  ٤١�سَۡتَفۡتيَِانِ 
َ
ِي ظَنَّ � مِّنۡهُمَا  وَقَالَ لِ�َّ

يَۡ�نُٰ ذكِۡرَ رَّ�هِۦِ ٱذۡكُرِۡ�  �سَٮهُٰ ٱلشَّ
َ
 عِندَ رَّ�كَِ فأَ

جۡنِ بضِۡعَ سِنِ�َ  ٓ  وَقاَلَ ٱلمَۡلكُِ  ٤٢ فَلَبثَِ ِ� ٱلسِّ إِّ�ِ
رَىٰ سَبۡعَ َ�قََ�تٰٖ 

َ
ُ�لهُُنَّ  سِمَانٖ  أ

ۡ
 سَبۡعٌ عِجَافٞ يأَ

خَرَ ياَ�َِ�ٰتٖ�  وسََبۡعَ سُ�بَُ�تٍٰ خُۡ�ٖ 
ُ
هَا  وَأ ُّ�

َ
� ٱلمََۡ�ُ َ�ٰٓ
ونَ  ۡ�تُوِ� ِ� رءَُۡ�يَٰ إنِ كُنتُمۡ للِرُّءۡياَ َ�عُۡ�ُ

َ
  ٤٣أ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

یعقوب پیروي و از آئین پدرانم ابراهیم و اسحاق و 
ام، ما را نسزد که چیزي را شریک خدا کنیم، این  کرده

فضل خدا بر ما و مردم است ولی بیشتر مردم سپاس 

دوستان زندانی من! آیا خدایان  ﴾38﴿ گذارند. نمی

به  ﴾39﴿ گوناگون بهترند یا خدایی یگانه (و) چیره؟.

هایی را که شما و پدرانتان  پرستید مگر نام جاي او نمی
اید، خداوند (هیچ) دلیل و برهانی بر (صحت)  ادهنه

آنان نفرستاده است. فرمانروایی از آن خداست و فرمان 
داده که جز او را نپرستید، این است دین راست و 

اي دو رفیق  ﴾40﴿ دانند. استوار ولی بیشتر مردم نمی

زندانی من! اما یکی از شما به سرور خود شراب خواهد 
شود و پرندگان از  ي به دار زده مینوشاند، و اما دیگر

سرش خواهند خورد. امري که دربارة آن پرستش 

و به یکی از آن  ﴾41﴿ کردید قطعی و حتمی است. می

یابد، گفت: مرا در نزد  دانست رهایی می دو که می
سرورت یاد کن، پس شیطان از یادش برد که 
پروردگارش را یاد کند، بنابراین چند سالی در زندان 

و پادشاه گفت: من در خواب هفت گاو  ﴾42﴿ ماند.

خوردند، و  چاق را دیدم که هفت گاو لاغر آنها را می
هفت خوشۀ سبز و هفت خوشۀ خشک دیگر را دیدم. 

کنید نظر خود را  اي بزرگان! اگر خوابها را تعبیر می

  ﴾43﴿ دربارة خوابم بیان دارید.
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حَۡ�ٰ�ٖ� 
َ
ضَۡ�ثُٰ أ

َ
ْ أ حَۡ�مِٰ وَمَ  قاَلوُٓا

َ
وِ�لِ ٱۡ�

ۡ
ا َ�ۡنُ بتَِأ

ةٍ  ٤٤بَِ�لٰمَِِ�  مَّ
ُ
كَرَ َ�عۡدَ أ ِي َ�اَ مِنۡهُمَا وَٱدَّ وَقاَلَ ٱ�َّ

رسِۡلوُنِ 
َ
وِ�لهِۦِ فَأ

ۡ
نبَئُُِّ�م بتَِأ

ُ
� ۠ ناَ

َ
هَا  ٤٥� ُّ�

َ
يوُسُفُ �

فۡتنَِا ِ� سَبۡعِ َ�قََ�تٰٖ 
َ
يقُ أ دِّ ُ�لهُُنَّ سَبۡعٌ  سِمَانٖ  ٱلصِّ

ۡ
يأَ

خَرَ ياَ�َِ�ٰتٖ  عِجَافٞ وسََبۡعِ سُ�بَُ�تٍٰ خُۡ�ٖ 
ُ
ٓ  وَأ لَّعَّ�ِ

رجِۡعُ إَِ� ٱ�َّاسِ لَعَلَّهُمۡ َ�عۡلمَُونَ 
َ
تزَۡرعَُونَ قاَلَ  ٤٦أ

بٗ 
َ
ا َ�مَا حَصَد�ُّمۡ فذََرُوهُ ِ� سُ�بُلهِۦِٓ إِ�َّ سَبۡعَ سِنَِ� دَ�

ُ�لُ قَليِٗ� 
ۡ
ا تأَ ِ� مِنۢ َ�عۡدِ َ�لٰكَِ سَبۡعٞ  ٤٧ونَ  مِّمَّ

ۡ
ُ�مَّ يأَ

ُ�لۡنَ 
ۡ
مۡتُمۡ لهَُنَّ إِ�َّ قَليِٗ� شِدَادٞ يأَ ا مَا قدََّ  مِّمَّ
ِ� مِنۢ َ�عۡدِ َ�لٰكَِ  ٤٨ُ�ۡصِنُونَ 

ۡ
�يِهِ ُ�غَاثُ  َ�مٞ ُ�مَّ يأَ

ونَ  وَقَالَ ٱلمَۡلكُِ ٱۡ�تُوِ� بهِِۖۦ  ٤٩ٱ�َّاسُ وَ�يِهِ َ�عِۡ�ُ
ا جَاءَٓهُ ٱلرَّسُولُ قاَلَ ٱرجِۡعۡ إَِ�ٰ رَّ�كَِ فَۡ� فَلَ  لۡهُ مَا  َٔ مَّ

ۚ إنَِّ رَّ�ِ بَِ�يۡدِهنَِّ  يدَِۡ�هُنَّ
َ
عۡنَ � ِٰ� َ�طَّ باَلُ ٱلنّسِۡوَةِ ٱ�َّ

وَد�ُّنَّ يوُسُفَ عَن قاَلَ مَا خَطۡبُُ�نَّ إذِۡ َ�ٰ  ٥٠ عَليِمٞ 
ِ مَا عَلمِۡنَ  � �َّفۡسِهِۚۦ قُلۡنَ َ�شَٰ ِ�َّ  ا عَلَيۡهِ مِن سُوءٖٓ

تُ ٱلۡعَزِ�زِ 
َ
ناَ۠ �ٱلۡ قاَلَتِ ٱمۡرَأ

َ
نَ حَصۡحَصَ ٱۡ�َقُّ �

دِٰ�َِ�  َ�لٰكَِ  ٥١َ�وَٰدتُّهُۥ عَن �َّفۡسِهۦِ �نَّهُۥ لمَِنَ ٱل�َّ
َ َ� َ�هۡدِي كَيۡدَ  نَّ ٱ�َّ

َ
خُنۡهُ بٱِلۡغَيۡبِ وَأ

َ
ّ�ِ لمَۡ أ

َ
ِ�عَۡلَمَ �

  ٥٢ٱۡ�َآ�نَِِ� 
 
 
 
 
 
 
 

گفتند: (این خوابها از زمرة) خوابهاي پریشان است و ما 

و کسی که از آن دو  ﴾44﴿ از تعبیر آن آگاه نیستیم.

نفر نجات پیدا کرده بود بعد از مدتها به یاد آورد (و) 
کنم، مرا  گفت: من شما را از تعبیر آن باخبر می

اي یوسف! اي بسیار راستگو! دربارة  ﴾45﴿ بفرستید.

خورند، و  گاو فربه که هفت گاو لاغر آنها را میهفت 
(دربارة) هفت خوشۀ سبز و هفت خوشۀ خشک به ما 

سوي مردم برگردم، امید است  پاسخ ده تا اینکه من به

گفت: هفت سال پیاپی کشت کنید  ﴾46﴿ آنان بدانند.

خورید در  و آنچه را که درو نمودید جز اندکی که می

پس از آن، هفت سالِ  ﴾47﴿ خوشۀ خود نگاه دارید.

اید  رسد که آنچه را به خاطرشان اندوخته سخت در می
دراند مگر اندکی از آنچه که انبار  از میان بر می

سپس بعد از آن (سالهاي خشک و  ﴾48﴿ کنید. می

آید که به مردم (در آن سال) باران  سخت) سالی می
ها)  رسد، و در آن شیرة (انگور و زیتون و دیگر میوه می

و پادشاه گفت: یوسف را پیش من  ﴾49﴿ فشرند. ا میر

آورید، هنگامی که فرستاده نزد او آمد، گفت: پیش 
سرورت باز گرد و از او بپرس ماجراي زنانی که 

هایشان را بریدند چه بود؟ و به راستی که  دست

پادشاه گفت:  ﴾50﴿ پروردگارم به مکر آنان داناست.

خواستید یوسف را به جریان شما چه بود آنگاه که 
خود بخوانید؟ گفتند: پناه بر خدا، هیچ گناهی از او 
سراغ نداریم. زن عزیز گفت: هم اکنون حق آشکار 
شد، این من بودم که او را به خود خواندم و همانا او از 

این (اقرار من) بدان خاطر  ﴾51﴿ راستگویان است.

است که او (یوسف) بداند من در نهان به او خیانت 
کاران را به جایی  ام و خداوند مکر خیانت نکرده

  ﴾52﴿ رساند. نمی
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وءِٓ إِ�َّ مَا  ۢ بٱِلسُّ ارَةُ مَّ
َ
� إنَِّ ٱ�َّفۡسَ َ� برَّئُِ َ�فِۡ�ٓ

ُ
۞وَمَآ �

� إنَِّ رَّ�ِ َ�فُورٞ  ٓ وَقَالَ ٱلمَۡلكُِ  ٥٣رَّحِيمٞ  رحَِمَ رَّ�ِ
سۡتَخۡلصِۡهُ ِ�فَِۡ�� فَلَ 

َ
ا َ�َّمَهُۥ قَالَ إنَِّكَ ٱۡ�تُوِ� بهِۦِٓ أ مَّ

مِ�ٞ 
َ
ۡ�نَا مَكٌِ� أ ٰ خَزَآ�نِِ  ٥٤ ٱۡ�َوۡمَ َ�َ قاَلَ ٱجۡعَلِۡ� َ�َ

�ضِ� إِّ�ِ حَفِيظٌ عَليِمٞ 
َ
نَّا ِ�ُوسُفَ وََ�َ�لٰكَِ  ٥٥ ٱۡ� مَكَّ

ۚ نصُِيبُ برَِۡ�َتنَِا   مِنۡهَا حَيۡثُ �شََاءُٓ
ُ
أ �ضِ يتَبََوَّ

َ
ِ� ٱۡ�

َّشَ  جۡرَ ٱلمُۡحۡسِنَِ� مَن �
َ
ۖ وََ� نضُِيعُ أ جۡرُ  ٥٦اءُٓ

َ
وََ�

ْ َ�تَّقُونَ  ٱ�خِرَةِ خَۡ�ٞ  ْ وََ�نوُا ِينَ ءَامَنُوا اءَٓ وجََ  ٥٧لِّ�َّ
ْ عَلَيۡهِ َ�عَرََ�هُمۡ وهَُمۡ َ�ُۥ  إخِۡوَةُ يوُسُفَ فَدَخَلُوا

زهَُم ِ�هََازهِمِۡ قاَلَ ٱۡ�تُو ٥٨مُنكِرُونَ  ا جَهَّ خٖ وَلمََّ
َ
 ِ� بأِ

 �َ
َ
�يُِ�مۡۚ �

َ
ناَ۠ لَُّ�م مِّنۡ أ

َ
وِ� ٱلۡكَيۡلَ وَ�

ُ
ٓ أ ِ�ّ

َ
ترََوۡنَ �

توُِ� بهِۦِ فََ� كَيۡلَ  ٥٩خَۡ�ُ ٱلمُۡ�ِلَِ� 
ۡ
فإَنِ لَّمۡ تَ�

باَهُ  ٦٠لَُ�مۡ عِندِي وََ� َ�قۡرَُ�ونِ 
َ
قاَلوُاْ سَنَُ�وٰدُِ َ�نۡهُ �

ْ بَِ�عَٰتَهُمۡ ِ� وَقاَلَ  ٦١�نَّا لََ�عِٰلُونَ  لفِِتَۡ�نٰهِِ ٱجۡعَلُوا
هۡلهِِمۡ 

َ
ْ إَِ�ٰٓ أ ٓ إذَِا ٱنقَلَبُوٓا رحَِالهِِمۡ لعََلَّهُمۡ َ�عۡرفُِوَ�هَا

�يِهِمۡ قَالوُاْ  ٦٢لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ 
َ
ْ إَِ�ٰٓ أ ا رجََعُوٓا فَلَمَّ
خَ 

َ
ٓ أ رسِۡلۡ مَعَنَا

َ
باَناَ مُنعَِ مِنَّا ٱلۡكَيۡلُ فَأ

َ
� اناَ نَۡ�تَلۡ َ�ٰٓ

 ٦٣�نَّا َ�ُۥ لََ�فٰظُِونَ 
 
 
 
 
 
 
 
 

ها  کنم، چرا که نفس به بدي و نفس خود را تبرئه نمی
که پروردگارم بدو رحم  دهد، مگر نفس کسی فرمان می

 گمان پروردگارم آمرزنده و مهربان است. نماید، بی

و پادشاه گفت: او را نزد من بیاورید تا وي را   ﴾53﴿

قرب و خاص خود گردانم. پس چون با او به از افراد م
سخن پرداخت، گفت: تو امروز نزد ما ارجمند و 

یوسف) گفت: مرا بر خزائن این  ﴾54﴿ امانتداري.

 ﴾55﴿ اي دانا هستم. سرزمین بگمار که من نگاهدارنده

و بدینسان یوسف را در این سرزمین قدرت و نعمت 
نعمت گرفت، ما  خواست منزل می دادیم، هر جا می

بخشیم و پاداش  خود را به هرکس که بخواهیم می

و پاداش  ﴾56﴿ گردانیم. نیکوکاران را ضایع نمی

آورند و پرهیزگاري  آخرت براي کسانی که ایمان می

و برادران یوسف آمدند و  ﴾57﴿ کنند بهتر است. می

را شناخت ولی آنها  بر او وارد شدند، یوسف آنان

هنگامی که ساز و و  ﴾58﴿ یوسف را نشناختند.

برگشان را فراهم کرد، گفت: برادر پدريِ خود را نزد 
بینید که من پیمانه را به تمام و  من آورید، مگر نمی

پس  ﴾59﴿ دهم و من بهترین میزبان هستم؟. کمال می
اي ندارید و  اگر او را نزد من نیاورید نزد من پیمانه

یم گفتند: ما تلاش خواه ﴾60﴿ دیگر نزد من نیایید.
ي ممکن او را نزد تو بیاوریم و این  کرد به هر وسیله

و به غلامانش گفت: قیمت  ﴾61﴿ کار را خواهیم کرد.
اند در میان بارهایشان بگزارید،  کالایی را که پرداخته

شان باز روند بدان پی  شاید آنان چون به نزد خانواده
و هنگامی که به نزد  ﴾62﴿ ببرید و بلکه بر گردند.

برگشتند، گفتند: آذوقه و حبوبات را از ما پدرشان 
اند، پس برادرمان را با ما بفرست تا پیمانه  دریغ داشته

 ﴾63﴿ بگیریم، و همانا ما نگهبان و حافظ او هستیم.
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 ٰٓ مِنتُُ�مۡ َ�َ
َ
ٓ أ قاَلَ هَلۡ ءَامَنُُ�مۡ عَلَيۡهِ إِ�َّ كَمَا

ُ خَۡ�ٌ َ�فِٰظٗ  خِيهِ مِن َ�بۡلُ فَٱ�َّ
َ
ِٰ�َِ� اۖ وهَُ أ رحَۡمُ ٱل�َّ

َ
وَ أ

ا َ�تَحُواْ  ٦٤ مََ�عَٰهُمۡ وجََدُواْ بَِ�عَٰتَهُمۡ رُدَّتۡ إَِ�ۡهِمۡۖ وَلمََّ
باَناَ مَا َ�بِۡ�� َ�ذِٰهۦِ بَِ�عَٰتُنَا رُدَّتۡ إَِ�ۡنَاۖ 

َ
� ٰٓ�َ ْ قاَلوُا

خَاناَ وَنزَۡدَادُ كَيۡلَ بعَِ�ٖ� 
َ
هۡلَنَا وََ�ۡفَظُ أ

َ
َ�لٰكَِ  وَنمَُِ� أ

ٰ تؤُۡتوُنِ قاَلَ  ٦٥كَيۡلٞ �سَِ�ٞ  رسِۡلهَُۥ مَعَُ�مۡ حَ�َّ
ُ
لَنۡ أ

آ ا مِّنَ ٱمَوۡثقِٗ  ن ُ�اَطَ بُِ�مۡۖ فَلمََّ
َ
ٓ أ ٓۦ إِ�َّ تنَُِّ� بهِِ

ۡ
�َ�َ ِ َّ�

ٰ مَا َ�قُولُ وَ�يِلٞ  َ�َ ُ وَقَالَ  ٦٦ ءَاتوَۡهُ مَوۡثقَِهُمۡ قَالَ ٱ�َّ
ٰ  َ�حِٰدٖ  خُلُواْ مِنۢ باَبٖ َ�بَِٰ�َّ َ� تدَۡ  بَۡ�

َ
 بٖ وَٱدۡخُلُواْ مِنۡ �

تَفَرّقَِةٖ�  غِۡ� عَنُ�م مِّنَ ٱ مُّ
ُ
ٓ أ ءٍ� إنِِ وَمَا ِ مِن َ�ۡ َّ�

 ِ
ۡتُۖ وعََلَيۡهِ فَلۡيَتَوَ�َّ ِۖ عَلَيۡهِ توََ�َّ ٱۡ�ُۡ�مُ إِ�َّ ِ�َّ

وُنَ  مَرَ  ٦٧ٱلمُۡتَوَّ�ِ
َ
ْ مِنۡ حَيۡثُ أ ا دَخَلُوا بوُهُم وَلمََّ

َ
هُمۡ �

ءٍ إِ�َّ حَاجَةٗ  ِ مِن َ�ۡ ا َ�نَ ُ�غِۡ� َ�نۡهُم مِّنَ ٱ�َّ ِ�  مَّ
و عِلۡ�ٖ َ�فۡسِ َ�عۡقُوبَ قَضَ  لمَِّا عَلَّمَۡ�هُٰ  ٮهَٰاۚ �نَّهُۥ َ�ُ

ۡ�َ�َ ٱ�َّاسِ 
َ
ا دَخَلوُاْ  ٦٨َ� َ�عۡلَمُونَ وََ�ِٰ�نَّ أ وَلمََّ

ٰ يوُسُفَ ءَاوَىٰٓ إَِ�ۡهِ  خُوكَ فََ�  َ�َ
َ
۠ أ ناَ

َ
� ٓ ۖ قاَلَ إِّ�ِ خَاهُ

َ
أ
 ٦٩تبَۡتَ�سِۡ بمَِا َ�نوُاْ َ�عۡمَلوُنَ 

 
 
 
 
 
 
 
 

یعقوب گفت: آیا من دربارة او به شما اطمینان کنم 
همانگونه که دربارة برادرش (یوسف) قبلاً به شما 
اطمینان کردم؟! خداوند بهترین نگهبان و او مهربانترین 

و چون بارشان را باز کردند،  ﴾64﴿ مهربانان است.

دیدند که کالایشان به آنان باز گردانده شده است. 
خواهیم؟ این کالاي  گفتند: اي پدر! ما دیگر چه می

رویم) براي  ماست که به ما بازگردانده شده است و (می
خانوادة خود آذوقه بیاوریم و از برادرمان مراقبت 

آورد، به دست کنیم و یک بار شتر افزون خواهیم  می

 ﴾65﴿ ، برایمان سهل و آسان است.»بار«آوردن این 

گفت: من هرگز او را با شما نخواهم فرستاد تا اینکه 
گردانید،  پیمانی الهی به من بدهید که او را به من برمی

مگر اینکه گرفتار آیید (و قدرت از شما سلب شود)، 
سپس وقتی آنان با او پیمان بستند، گفت: خداوند بر 

و گفت: اي پسران  ﴾66﴿ گوییم آگاه است. آنچه می

من! از یک در داخل نشوید، بلکه از درهاي گوناگون 
توانم چیزي را که خداوند مقرر  وارد شوید، و نمی

کرده است از شما دور کنم، فرمانروایی و حکم از آن 
ام و توکل کنندگان باید بر  خداست، بر او توکل کرده

و هنگامی که به روشی که  ﴾67﴿ او توکل نمایند.

پدرشان به آنان دستور داده بود وارد شوند، چنین 
توانست آنان را از آنچه خداوند خواسته  ورودي نمی

بود بدور بدارد، ولی آنچه را که در دل یعقوب بود 
گمان یعقوب به خاطر اینکه ما به  برآورده کرد، بی

از  آموخته بودیم، داراي دانش بزرگی بود. اما بسیاري

و هنگامی که بر یوسف وارد  ﴾68﴿ دانند. مردم نمی

شدند برادرش را نزد خود جاي داد. گفت: من برادر تو 

 ﴾69﴿ اند ناراحت مباش. هستم، پس از آنچه کرده
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خِيهِ 
َ
قَايةََ ِ� رحَۡلِ أ زهَُم ِ�َهَازهِمِۡ جَعَلَ ٱلسِّ ا جَهَّ فَلمََّ

تُهَا  َّ�
َ
ذَّنَ مُؤَذّنٌِ �

َ
قاَلوُاْ  ٧٠ٱلۡعُِ� إنَُِّ�مۡ لََ�ٰرقُِونَ ُ�مَّ أ

اذَا َ�فۡقِدُونَ  ْ عَلَيۡهِم مَّ ۡ�بَلُوا
َ
ْ َ�فۡقدُِ صُوَاعَ  ٧١وَأ قاَلوُا

۠ بهِۦِ زَِ�يمٞ  ٱلمَۡلكِِ وَلمَِن جَاءَٓ بهِۦِ ِ�ۡلُ بعَِ�ٖ  ناَ
َ
 ٧٢وَ�

ْ تَ   قاَلوُا
َ
ا جِئۡنَا ِ�فُۡسِدَ ِ� ٱۡ� ِ لقََدۡ عَلمِۡتُم مَّ �ضِ ٱ�َّ

ٓۥ إنِ كُنتُمۡ  ٧٣ وَمَا كُنَّا َ�ٰرِ�ِ�َ  ؤُهُ ْ َ�مَا جََ�ٰٓ قاَلوُا
ؤُهُۥ مَن وجُِدَ ِ� رحَۡلهِۦِ َ�هُوَ  ٧٤َ�ذِٰ�َِ�  ْ جََ�ٰٓ قاَلوُا

لٰمَِِ� جََ�ٰٓ  ۚۥ كََ�لٰكَِ َ�ۡزِي ٱل�َّ وِۡ�يَتهِِمۡ  ٧٥ؤُهُ
َ
 بأِ

َ
َ�بَدَأ

خِيهِ ُ�مَّ ٱسۡتَخۡرجََ 
َ
خِيهِ� َ�بۡلَ وَِ�ءِٓ أ

َ
هَا مِن وَِ�ءِٓ أ

خَاهُ ِ� دِينِ 
َ
خُذَ أ

ۡ
كََ�لٰكَِ كدِۡناَ ِ�ُوسُفَۖ مَا َ�نَ ِ�أَ

ۚ نرََۡ�عُ دَرََ�تٰٖ  ُ ن �شََاءَٓ ٱ�َّ
َ
ٓ أ َّشَ  ٱلمَۡلكِِ إِ�َّ ن � اءُٓۗ مَّ

ِ ذيِ عِلٍۡ� عَليِمٞ 
َ�قَدۡ ۞قاَلوُٓاْ إنِ �َۡ�ِقۡ  ٧٦ وَفَوۡقَ ُ�ّ

خٞ 
َ
قَ أ ُۥ  َ�َ َ�َّهَا يوُسُفُ ِ� َ�فۡسِهۦِ �َّ

َ
ۚ فَأ مِن َ�بۡلُ

نتُمۡ َ�ّٞ 
َ
ۖ وَٱَ��ٗ مَّ  وَلمَۡ ُ�بۡدِهَا لهَُمۡۚ قاَلَ أ عۡلَمُ بمَِا ا

َ
ُ أ َّ�

بٗ  ٧٧تصَِفُونَ 
َ
ٓۥ � هَا ٱلۡعَزِ�زُ إنَِّ َ�ُ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ ْ ا ا شَيۡخٗ قَالوُا

ٓۥۖ إنَِّا نرََٮكَٰ � كَبِ�ٗ  حَدَناَ مََ�نهَُ
َ
مِنَ ٱلمُۡحۡسِنَِ� فخَُذۡ أ

٧٨  
 
 
 
 
 
 
 
 

و هنگامی که آذوقه را برایشان پیمانه کرد پیمانه را در 
اي ندا داد: اي  بار برادرش نهاد. آنگاه ندا دهنده

سوي ایشان کرده  روي به ﴾70﴿ کاروانیان! شما دزدید.

گفتند:  ﴾71﴿ اید؟. و گفتند: چه چیز را گم کرده

و هر کس آنرا بیاورد بار  ایم، پیمانۀ پادشاه را گم کرده
شتري در برابر آن خواهد گرفت و من ضامن این 

گفتند: سوگند به خدا! شما  ﴾72﴿ (پاداش) هستم.

ایم تا در این سرزمین فساد کنیم و  دانید که ما نیامده می

گفتند: سزاي او چیست  ﴾73﴿ ایم. ما هرگز دزد نبوده

ت گفتند: سزایش این اس ﴾74﴿ اگر دروغگو باشید.

که هر کس آن پیمانه در بارش یافت شود اسیر گردد، 

پس  ﴾75﴿ دهیم. ما این چنین ستمکاران را سزا می

هاي  پیش از خرجین برادرش، به بازرسی خورجین
دیگران مبادرت کرد و سپس پیمانه را از خرجین 
برادرش بیرون آورد، ما اینگونه براي یوسف 

ر آئین پادشاه توانست د سازي کردیم، زیرا او نمی چاره
برادرش را بگیرد مگر اینکه خدا بخواهد، درجات هر 

اي  بریم و برتر از هر داننده کس را که بخواهیم بالا می

(برادرانش) گفتند: اگر او دزدي  ﴾76﴿ دانایی هست.

کند (بعید نیست) چون برادرش قبلاً دزدي کرده است. 
پس یوسف آن را در دل خود نهان نمود و آن را 

ان آشکار نکرد. (در دل خویش) گفت: شما مقام برایش
کنید داناتر  بدتري دارید و خداوند به آنچه بیان می

گفتند: اي عزیز! او پدر پیر و کهنسالی  ﴾77﴿ است.

دارد، یکی از ما را به جاي او بگیر که ما تو را از 

  ﴾78﴿ بینیم. نیکوکاران می
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خُذَ 
ۡ
ن نَّأ

َ
ِ أ إِ�َّ مَن وجََدۡناَ مََ�عَٰنَا قاَلَ مَعَاذَ ٱ�َّ

ٓ إذِٗ  ا ٓۥ إِ�َّ ا ٱسۡتَۡ� ٧٩ا لََّ�لٰمُِونَ عِندَهُ ْ مِنۡهُ  َٔ فَلَمَّ سُوا
باَُ�مۡ قدَۡ اۖ خَلصَُواْ َ�ِيّٗ 

َ
نَّ �

َ
لمَۡ َ�عۡلَمُوٓاْ أ

َ
قَالَ كَبِ�هُُمۡ �

وۡثقِٗ  خَذَ عَلَيُۡ�م مَّ
َ
ِ وَمِن َ�بۡلُ مَا فرََّطتُمۡ ا مِّنَ ٱأ َّ�

وۡ  ِ� 
َ
ِ�ٓ أ

َ
ذَنَ ِ�ٓ أ

ۡ
ٰ يأَ �ضَ حَ�َّ

َ
برَۡحَ ٱۡ�

َ
يوُسُفَۖ فَلَنۡ �

ُ ِ�� وهَُوَ خَۡ�ُ ٱلَۡ�كِٰمِ�َ  ْ إَِ�ٰٓ  ٨٠ َ�ُۡ�مَ ٱ�َّ ٱرجِۡعُوٓا
قَ وَمَا شَهِدۡنآَ  ٓ إنَِّ ٱۡ�نَكَ َ�َ باَناَ

َ
� ٰٓ�َ ْ �يُِ�مۡ َ�قُولوُا

َ
أ

لِ  َٔ وَۡ�  ٨١ غَيۡبِ َ�فٰظِِ�َ إِ�َّ بمَِا عَلمِۡنَا وَمَا كُنَّا للِۡ 
ۡ�بَلۡنَا �يِهَاۖ 

َ
ٱلۡقَرَۡ�ةَ ٱلَِّ� كُنَّا �يِهَا وَٱلۡعَِ� ٱلَِّ�ٓ أ

نفُسُُ�مۡ  ٨٢�نَّا ََ�دِٰقُونَ 
َ
لَتۡ لَُ�مۡ أ قاَلَ بلَۡ سَوَّ

مۡرٗ 
َ
ۖ عََ� ٱ فصََۡ�ٞ ۖ� أ تيَِِ� بهِِمۡ َ�ِيعًاۚ َ�ِيلٌ

ۡ
ن يأَ

َ
ُ أ َّ�

ٰ َ�نۡهُمۡ وَقَالَ  ٨٣ٱلۡعَليِمُ ٱۡ�َكِيمُ  إنَِّهُۥ هُوَ  وَتوََ�َّ
تۡ َ�يۡنَاهُ مِنَ ٱۡ�ُزۡنِ َ�هُوَ  ٰ يوُسُفَ وَٱۡ�يَضَّ سََ�ٰ َ�َ

َ
أ ٰٓ�َ

ٰ  ٨٤ كَظِيمٞ  ْ تذَۡكُرُ يوُسُفَ حَ�َّ ِ َ�فۡتَؤُا ْ تٱَ�َّ قاَلوُا
وۡ تَُ�ونَ مِنَ ٱلَۡ�لٰكَِِ� 

َ
قاَلَ  ٨٥تَُ�ونَ حَرَضًا أ

ِ مَا إِ�َّ  عۡلَمُ مِنَ ٱ�َّ
َ
ِ وَأ ْ َ�ّ�ِ وحَُزِۡ�ٓ إَِ� ٱ�َّ شۡكُوا

َ
ٓ أ مَا

  ٨٦َ� َ�عۡلَمُونَ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

گفت: پناه بر خدا که ما غیر از کسی را که کالایمان را 
ایم نگاه داریم، ما در آن صورت از زمرة  نزد او یافته

و هنگامی که از او  ﴾79﴿ ستمکاران خواهیم بود.

د شدند به کناري رفتند و با یکدیگر به خلوت ناامی
اید که پدرتان از  نشستند بزرگ آنان گفت: آیا ندانسته

شما پیمان الهی گرفته است، و پیش از این دربارة 
اید؟ من هرگز از این سرزمین  یوسف کوتاهی کرده

کنم مگر اینکه پدرم به من اجازه دهد، یا  حرکت نمی
و او بهترین داوران  خداوند در حق من داوري کند

پدر  به سوي پدرتان برگردید و بگویید: ﴾80﴿ است.

جان! پسرت دزدي کرده است، و گواهی ندادیم جز به 

و از  ﴾81﴿ آنچه دانستیم و ما از غیب خبر نداشتیم.

اهل شهري که در آن بودیم و از کاروانی که با آنان 

 ﴾82﴿ برگشتیم بپرس، همانا ما از راستگویان هستیم.

گفت: نفس شما کار زشتی را برایتان آراسته، و پیشۀ 
من صبر نیک است، امید است که خداوند همۀ آنان را 

 گمان او دانایی حکیم است. به من بازگرداند، بی

و از آنان روي برتافت و گفت: دریغا بر یوسف!  ﴾83﴿

و چشمانش از اندوه سفید و نابینا گردید درحالیکه 

گفتند: سوگند به خدا پیوسته  ﴾84﴿. سرشار از غم بود

شوي یا از  کنی تا مشرف به مرگ می یوسف را یاد می

گفت: من شکایت پریشان  ﴾85﴿ گردي. مردگان می

برم و از سوي  حالی و اندوهم را تنها به نزد خدا می

 ﴾86﴿ دانید. دانم که شما نمی خدا چیزهایی را می
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 ْ سُوا ْ َ�تَحَسَّ خِيهِ وََ� َ�بَِٰ�َّ ٱذۡهَبُوا
َ
مِن يوُسُفَ وَأ

ِۖ إنَِّهُۥ َ� ياَْۡ�  َٔ تاَْۡ�  وۡحِ ٱ�َّ ْ مِن رَّ وۡحِ  َٔ سُوا سُ مِن رَّ
ِ إِ�َّ ٱلۡقَوۡمُ ٱلَۡ�فِٰرُونَ  ا دَخَلُواْ عَلَيۡهِ قاَلوُاْ  ٨٧ٱ�َّ فَلَمَّ

ُّ وجَِئۡنَا ببَِِ�عَٰةٖ  هۡلَنَا ٱل�ُّ
َ
نَا وَأ هَا ٱلۡعَزِ�زُ مَسَّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ 

زجَۡ  ٓۖ  ٮةٰٖ مُّ قۡ عَلَيۡنَا وۡفِ َ�اَ ٱلۡكَيۡلَ وَتصََدَّ
َ
َ  فَأ إنَِّ ٱ�َّ

 َ�ِ� ا َ�عَلۡتُم  ٨٨ َ�ۡزِي ٱلمُۡتَصَدِّ قَالَ هَلۡ عَلمِۡتُم مَّ
نتُمۡ َ�هِٰلُونَ 

َ
خِيهِ إذِۡ أ

َ
ءِنَّكَ  ٨٩�يُِوسُفَ وَأ

َ
ْ أ قاَلوُٓا

 
َ
ناَ۠ يوُسُفُ وََ�ذَٰآ أ

َ
نتَ يوُسُفُۖ قاَلَ �

َ
�َ ُ ِ�� قدَۡ مَنَّ ٱ�َّ

 ۖٓ جۡرَ  عَلَيۡنَا
َ
َ َ� يضُِيعُ أ إنَِّهُۥ مَن َ�تَّقِ وََ�صِۡ�ۡ فإَنَِّ ٱ�َّ

ُ عَلَيۡنَا �ن  ٩٠ٱلمُۡحۡسِنَِ�  ِ لقََدۡ ءَاثرََكَ ٱ�َّ قاَلوُاْ تٱَ�َّ
قاَلَ َ� َ�ۡ�ِ�بَ عَلَيُۡ�مُ ٱۡ�َوۡمَۖ  ٩١َ�  ِٔكُنَّا لََ�ِٰ� 

ِٰ�ِ�َ  َ�غۡفرُِ  رحَۡمُ ٱل�َّ
َ
ُ لَُ�مۡۖ وهَُوَ أ ٱذۡهَبُواْ  ٩٢ ٱ�َّ

تِ بصَِ�ٗ 
ۡ
ِ� يأَ

َ
ٰ وجَۡهِ أ لۡقُوهُ َ�َ

َ
 �بقَِمِيِ� َ�ذَٰا فَ�

ۡ�َعَِ� 
َ
هۡلُِ�مۡ أ

َ
توُِ� بأِ

ۡ
ا فصََلَتِ ٱلۡعُِ� قاَلَ  ٩٣وَ� وَلمََّ

ن ُ�فَ 
َ
جِدُ رِ�حَ يوُسُفَۖ لوََۡ�ٓ أ

َ
بوُهُمۡ إِّ�ِ َ�

َ
 ٩٤نّدُِونِ �

ِ إنَِّكَ لَِ� ضََ�لٰكَِ ٱلۡقَدِيمِ    ٩٥قاَلوُاْ تٱَ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اي فرزندانم! بروید و از یوسف و برادرش جستجو 
کنید و از رحمت خدا ناامید نشوید، چرا که جز گروه 

و  ﴾87﴿ گردند. کافران از رحمت خدا ناامید نمی

عزیز! به ما و که پیش یوسف رفتند، گفتند: اي  هنگامی
خانوادة ما سختی رسیده است، و کالاي اندك و 

ایم، پس پیمانۀ ما را کامل بده و بر ما  ناپذیرفتنی آورده
گمان خداوند بخشندگان را  (بیشتر) بخشش کن، بی

دانید که نسبت به  گفت: آیا می ﴾88﴿ دهد. پاداش می

 یوسف و برادرش بدانگاه که نادان بودید چه کردید؟.

گفتند: آیا واقعاً تو یوسف هستی؟ گفت: آري!  ﴾89﴿

من یوسف هستم و این برادر من است، خداوند بر ما 
گمان هرکس تقوا پیشه کند و  منت نهاده است. بی

بردباري ورزد همانا خداوند پاداش نیکوکاران را ضایع 

گفتند: سوگند به خدا! خداوند تو را  ﴾90﴿ کند. نمی

 ایم. از خطاکاران بودهبر ما برتري داده است و ما 

گفت: امروز هیچ سرزنشی بر شما نیست،  ﴾91﴿

ترین مهربانان  آمرزد و او مهربان خداوند شما را می

را بر  این پیراهنم را با خود ببرید و آن ﴾92﴿ است.

تان را  روي پدرم بیاندازید تا بینا گردد و تمام خانواده

 و هنگامی که کاروان ﴾93﴿ به نزد من بیاورید.

خردي و  حرکت کرد پدرشان گفت: اگر مرا به بی
 یابم. گمان بوي یوسف را می خرفتی متهم نکنید بی

گفتند: سوگند به خدا تو در سرگشتگی قدیم  ﴾94﴿

  ﴾95﴿ خود هستی.
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ٰ وجَۡهِهۦِ فَٱرۡتدََّ  لۡقَٮهُٰ َ�َ
َ
ن جَاءَٓ ٱلۡبشَُِ� �

َ
ٓ أ ا فَلمََّ
قُل ۖ� قاَلَ بصَِ�ٗ 

َ
لمَۡ أ

َ
ِ مَا َ� � عۡلَمُ مِنَ ٱ�َّ

َ
ٓ أ لَُّ�مۡ إِّ�ِ

ٓ إنَِّا  ٩٦َ�عۡلَمُونَ  باَناَ ٱسۡتَغۡفِرۡ َ�اَ ذُنوَُ�نَا
َ
� ٰٓ�َ ْ قَالوُا

�  ٩٧َ�  ِٔكُنَّا َ�ِٰ�  ٓ سۡتَغۡفِرُ لَُ�مۡ رَّ�ِ
َ
إنَِّهُۥ  قاَلَ سَوۡفَ أ

ٰ يوُسُفَ  ٩٨هُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ  َ�َ ْ ا دَخَلُوا  فَلَمَّ
 ُ ْ مِۡ�َ إنِ شَاءَٓ ٱ�َّ بوََۡ�هِ وَقاَلَ ٱدۡخُلُوا

َ
ءَاوَىٰٓ إَِ�ۡهِ �

ْ َ�ُۥ  ٩٩ءَامِنَِ�  وا بوََۡ�هِ َ�َ ٱلۡعَرۡشِ وخََرُّ
َ
وَرََ�عَ �

دٗ  وِ�لُ رءَُۡ�يَٰ مِن سُجَّ
ۡ
بتَِ َ�ذَٰا تأَ

َ
� َ�بۡلُ قدَۡ �ۖ وَقاَلَ َ�ٰٓ
حۡسَنَ ِ�ٓ جَعَلهََا رَّ�ِ حَقّٗ 

َ
ۖ وَقَدۡ أ خۡرجََِ� مِنَ ا

َ
 إذِۡ أ

جۡنِ وجََ  ن نَّزَغَ ٱلسِّ
َ
اءَٓ بُِ�م مِّنَ ٱۡ�َدۡوِ مِنۢ َ�عۡدِ أ

� إنَِّ رَّ�ِ لطَِيفٞ  يَۡ�ٰنُ بيَِۡ� وََ�ۡ�َ إخِۡوَِ�ٓ اءُٓۚ لمَِّا �شََ  ٱلشَّ
۞رَبِّ قدَۡ ءَاتيَۡتَِ� مِنَ   ١٠٠إنَِّهُۥ هُوَ ٱلۡعَليِمُ ٱۡ�َكِيمُ 

حَادِيثِ� فاَطِرَ ٱلمُۡلۡكِ وعََ 
َ
وِ�لِ ٱۡ�

ۡ
لَّمۡتَِ� مِن تأَ

ۡ�يَا وَٱ�خِرَةِ�  ِۦ ِ� ٱ�ُّ نتَ وَِ�ّ
َ
�ضِ أ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ٱلسَّ

لٰحَِِ� توََفَِّ� مُسۡلمِٗ  ۡ�قِِۡ� بٱِل�َّ
َ
َ�لٰكَِ مِنۡ  ١٠١ا وَ�

�بَ 
َ
يهِۡمۡ إذِۡ أ اءِٓ ٱلۡغَيۡبِ نوُحِيهِ إَِ�ۡكَۖ وَمَا كُنتَ َ�َ
 
َ
مۡرهَُمۡ وهَُمۡ َ�مۡكُرُونَ أ

َ
ْ أ ۡ�َ�ُ ٱ�َّاسِ  ١٠٢ۡ�َعُوٓا

َ
ٓ أ وَمَا

 ١٠٣وَلوَۡ حَرَصۡتَ بمُِؤۡمِنَِ� 
 
 
 
 
 
 
 
 

و هنگامی که مژده دهنده نزد او آمد پیراهن را بر 
اش افکند، بینا شد (و) گفت: آیا به شما نگفته  چهره

دانم که شما  بودم که از سوي خدا چیزهایی را می

گفتند: اي پدر! آمرزش گناهانمان  ﴾96﴿ دانید؟. نمی

گفت:  ﴾97﴿ ایم. را براي ما بخواه که ما خطاکار بوده

براي شما از پروردگارم آمرزش خواهم طلبید، 

و  ﴾98﴿ گمان او آمرزنده و مهربان است. بی

که به نزد یوسف رسیدند پدر و مادرش را در  هنگامی
سرزمین مصر داخل کنار خود جاي داد و گفت: به 

 شوید، که اگر خدا بخواهد در امان خواهید بود.

و پدر و مادرش را بر تخت نشاند، و همۀ آنان  ﴾99﴿

کُنان به زمین افتادند، و گفت: پدر! این  براي او سجده
تعبیر خوابی است که قبلاً دیده بودم و پروردگارم آن 
را راست و درست گرداند، و به راستی خداوند وقتی 

ه از زندان رهایم نمود، و شما را پس از آنکه شیطان ک
بین من و برادرانم اختلاف افکنده بود از صحرا باز 

ها کرد. به راستی پروردگارم  آورد، در حق من نیکی
گمان  دهد، بی هر چه بخواهد سنجیده و دقیق انجام می

اي  پروردگارا! (بهره ﴾100﴿ او داناي حکیم است.

اي، و مرا از معنی  ی به من دادهبزرگ) از فرمانروای
هاي آسمانی و تعبیر خوابها آگاه  سخنان کتاب

ها و زمین! تو  اي، اي پدید آورندة آسمان ساخته
سرپرست من در دنیا و آخرت هستی، مرا مسلمان 

این  ﴾101﴿ بمیران و به صالحان ملحق بگردان.

کنیم، و  خبرهاي غیب است که آن را به تو وحی می
چینی کردند پیش  که تصمیم گرفتند و توطئهبدانگاه 

آورند  و بیشتر مردم ایمان نمی ﴾102﴿ آنان نبودي.

 ﴾103﴿ گرچه حرص بورزي.
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جۡرٍ� إنِۡ هُوَ إِ�َّ ذكِۡرٞ  َٔ وَمَا �َۡ� 
َ
 لهُُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

ينِّ مِّنۡ ءَايةَٖ  ١٠٤لّلَِۡ�لَٰمَِ� 
َ
�ضِ  وََ��

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِ� ٱلسَّ

ونَ عَلَيۡهَا  وَمَا يؤُۡمِنُ  ١٠٥وهَُمۡ َ�نۡهَا مُعۡرضُِونَ َ�مُرُّ
ۡ�ُِ�ونَ  ِ إِ�َّ وهَُم مُّ ۡ�َ�هُُم بٱِ�َّ

َ
ن  ١٠٦أ

َ
ْ أ مِنُوٓا

َ
فأَ

َ
أ

�يَِهُمۡ َ�شِٰيَةٞ 
ۡ
اعَةُ مِّنۡ عَذَابِ ٱ تأَ �يَِهُمُ ٱلسَّ

ۡ
وۡ تأَ

َ
ِ أ َّ�

دۡعُوٓاْ قُلۡ  ١٠٧مۡ َ� �شَۡعُرُونَ وهَُ  َ�غۡتَةٗ 
َ
َ�ذِٰهۦِ سَبيِِ�ٓ أ

 ِ بَعَِ�� وسَُبَۡ�نَٰ ٱ�َّ ۠ وَمَنِ ٱ�َّ ناَ
َ
ٰ بصََِ�ٍ� � َ�َ ِۚ إَِ� ٱ�َّ
۠ مِنَ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ�  ناَ

َ
رسَۡلۡنَا مِن َ�بۡلكَِ إِ�َّ  ١٠٨وَمَآ �

َ
وَمَآ أ

هۡلِ ٱ نُّورجَِاٗ� 
َ
ْ ِ� ِ�ٓ إَِ�ۡهِم مِّنۡ أ فَلَمۡ �سَُِ�وا

َ
ۗ أ لۡقُرَىٰٓ

ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡۗ  �ضِ َ�يَنظُرُواْ كَيۡفَ َ�نَ َ�قِٰبَةُ ٱ�َّ
َ
ٱۡ�

ارُ ٱ�خِرَةِ خَۡ�ٞ  فََ� َ�عۡقِلُونَ  وََ�َ
َ
ْۚ أ قَوۡا ِينَ ٱ�َّ  ١٠٩لِّ�َّ

ٰٓ إذَِا ٱسۡتَۡ�  �َّهُمۡ قَدۡ كُذِبوُ َٔ حَ�َّ
َ
� ْ اْ سَ ٱلرُّسُلُ وَظَنُّوٓا

سُنَا عَنِ 
ۡ
ۖ وََ� يرَُدُّ بأَ َّشَاءُٓ َ مَن � ناَ َ�نُّ�ِ جَاءَٓهُمۡ نَۡ�ُ

ٞ  ١١٠ٱلۡقَوۡمِ ٱلمُۡجۡرمَِِ�   لَقَدۡ َ�نَ ِ� قَصَصِهِمۡ عِۡ�َة
لَۡ�بِٰ� 

َ
وِْ� ٱۡ�

ُ
ىٰ وََ�ِٰ�ن مَا َ�نَ حَدِيثٗ ّ�ِ ا ُ�فَۡ�َ

 ِ ءٖ ي َ�ۡ�َ يدََيهِۡ وََ�فۡصِيلَ ُ�ِّ تصَۡدِيقَ ٱ�َّ ى وهَُدٗ   َ�ۡ
  ١١١ؤۡمِنُونَ يُ  لّقَِوۡ�ٖ  وَرَۡ�َةٗ 

 
 
 
 
 
 
 
 

خواهی  و تو در برابر (این دعوت) از آنان پاداشی نمی

و  ﴾104﴿ و آن جز پند و اندرزي براي جهانیان نیست.

هایی در آسمانها و زمین است (که) از  چه بسیار نشانه

بیشترشان و  ﴾105﴿ گذرند. کنار آن اعراض کنان می

آورند مگر  کنند) به خداوند ایمان نمی (که ادعا می

آیا ایمن هستند از این که  ﴾106﴿ اینکه مشرکند.

عذاب فراگیري از سوي خدا آنان را دربرگیرد، یا 
ناگهان قیامت به سراغشان بیاید، درحالیکه غافل و 

بگو: این راه من است، با  ﴾107﴿ خبر باشند؟!. بی

کنم و پیروان  سوي خدا دعوت می آگاهی و بینش به
من هم (باید چنین باشند) وخداوند پاك است و من از 

و پیش از تو جز مردانی از اهل  ﴾108﴿ مشرکان نیستم.

کردیم. مگر در  ایم که به آنان وحی می شهرها نفرستاده
پردازند تا بنگرند که  زمین به گشت و گذار نمی

گمان  شد؟ بیسرانجام گذشتگانِ پیش از آنان چگونه 
سراي آخرت براي پرهیزگاران بهتر است، آیا تعقّل 

تا آنجا که پیامبران ناامید گشته و  ﴾109﴿ کنید؟. نمی

اند، آنگاه یاري ما به  گمان بردند که آنان تکذیب شده
آنان رسید و هر کس را که خواستیم نجات دادیم، و 

به  ﴾110﴿ گردد. عذاب ما از گروه گناهکاران بر نمی

ستی که در داستانهایشان عبرتی براي خردمندان را
است، (قرآن) سخنی نبود که به دروغ ساخته شده باشد 
بلکه تصدیق کنندة کتابی است که پیش از آن است، 
وبیانگر هر چیزي است و هدایت و رحمت است براي 

 ﴾111﴿ آورند. کسانی که ایمان می
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 دِ سُورَةُ الرَّعۡ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

نزِلَ إَِ�ۡكَ مِن 
ُ
ِيٓ أ المٓٓر� تلِۡكَ ءَاَ�تُٰ ٱلۡكَِ�بِٰ� وَٱ�َّ

ّ�كَِ  ۡ�َ�َ ٱ�َّاسِ َ� يؤُۡمِنُونَ رَّ
َ
 ١ٱۡ�َقُّ وََ�ِٰ�نَّ أ

َ�َٰ�تِٰ بغَِۡ�ِ َ�مَدٖ  ِي رََ�عَ ٱلسَّ ُ ٱ�َّ ۖ ُ�مَّ  ٱ�َّ ترََوَۡ�هَا
 ۖ مۡسَ وَٱلۡقَمَرَ رَ ٱلشَّ ٞ ٱسۡتَوَىٰ َ�َ ٱلۡعَرۡشِ� وَسَخَّ ّ�ُ 

جَلٖ 
َ
�  َ�ۡرِي ِ� سَّ�ٗ لُ ٱ�َ�تِٰ  مُّ مۡرَ ُ�فَصِّ

َ
يدَُبرُِّ ٱۡ�

ِي مَدَّ  ٢بلِقَِاءِٓ رَّ�ُِ�مۡ توُقنُِونَ لعََلَُّ�م  وهَُوَ ٱ�َّ
نَۡ�رٰٗ 

َ
�ضَ وجََعَلَ �يِهَا رََ�ِٰ�َ وَ�

َ
ِ ٱ�َّمََ�تِٰ ٱۡ�

ۖ� وَمِن ُ�ّ
ۡلَ  � ُ�غِۡ� ٱ�َّ ۚ إنَِّ ِ� جَعَلَ �يِهَا زَوجَۡۡ�ِ ٱثنَۡۡ�ِ  ٱ�َّهَارَ

رُونَ  لّقَِوۡ�ٖ  َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ    ٣َ�تَفَكَّ
َ
 �ضِ قطَِعٞ وَِ� ٱۡ�

تََ�ٰ  عَۡ�ٰ  َ�تٰٞ وِ مُّ
َ
تٰٞ مِّنۡ أ وَزَرۡعٞ وََ�يِلٞ  بٖ وجََ�َّ

لُ  َ�حِٰدٖ  اءٖٓ �سَُۡ�ٰ بمَِ  وََ�ۡ�ُ صِنۡوَانٖ صِنۡوَانٞ  وَُ�فَضِّ
ٰ َ�عۡضٖ  ُ�لِ� إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ  َ�عۡضَهَا َ�َ

ُ
 �َ�تٰٖ  ِ� ٱۡ�

ءِذَا  َ�عَجَبٞ ۞�ن َ�عۡجَبۡ  ٤َ�عۡقِلُونَ  لّقَِوۡ�ٖ 
َ
قَوۡلهُُمۡ أ

ءِنَّا لَِ� خَلۡقٖ 
َ
ِينَ جَدِيدٍ�  كُنَّا تَُ�بٰاً أ وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ

ُ
أ

ۡ�نَاقهِِمۡۖ 
َ
غَۡ�لُٰ ِ�ٓ أ

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ ٱۡ�

ُ
ْ برَِّ�هِِمۡۖ وَأ َ�فَرُوا

صَۡ�ٰبُ ٱ�َّارِ� هُ 
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
ونَ وَأ   ٥مۡ �يِهَا َ�ِٰ�ُ
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 سوره رعد
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

الف، لام. میم، راء. این آیات کتاب (قرآن) است، و 
سوي تو نازل شده حق  آنچه که از سوي پروردگارت به

خداوند  ﴾1﴿ آورند. است، ولی بیشتر مردم ایمان نمی

آنها را  هایی که ذاتی است که آسمانها را بدون ستون
ببینید برپا داشت، آنگاه بر عرش بلند و مرتفع گردید، 
و خورشید و ماه را رام کرد، هر یک تا زمان معین 

کند و او  روان است، خداوند کار هستی را تدبیر می
دارد تا شما به لقاي پروردگارتان یقین  آیات را بیان می

و او ذاتی است که زمین را  ﴾2﴿ حاصل کنید.

در آن کوهها و رودها قرار داد و از هر  گسترانید و
پوشاند،  اي جفتی دوگانه آفرید، شب را بر روز می میوه

هایی است براي آنان که  گمان در این (امور) نشانه بی

و در روي زمین قطعه زمینهاي به هم  ﴾3﴿ اندیشند. می

پیوسته و باغهایی از درختان انگور و کشتزارها وجود 
ي هم ریشه و نا هم ریشه که با دارد، و درختان خرما

شوند، اما برخی را از لحاظ طعم بر  یک آب آبیاري می
هایی  گمان در این نشانه دهیم، بی برخی دیگر برتري می

و اگر به  ﴾4﴿ ورزند. است براي کسانی که خرد می

انگیز سخن آنان است که  آیی، شگفت شگفت می
اي  زهگویند: آیا هنگامی که خاك شدیم آفرینش تا می

اند که به پرروردگارشان  کنیم؟ اینان کسانی پیدا می
کفر ورزیدند و بندها و زنجیرها در گردنهایشان خواهد 

  ﴾5﴿ مانند. اند و در آن جاودانه می بود. اینان دوزخی
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يّئَِةِ َ�بۡلَ ٱۡ�َسَنَةِ وَقَدۡ خَلَتۡ  وَ�سَۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلسَّ
و مَغۡفرَِ�ٖ  مِن َ�بۡلهِِمُ ٱلمَۡثَُ�تُٰۗ  لّلِنَّاسِ  �نَّ رَ�َّكَ َ�ُ

ٰ ظُلۡمِهِمۡۖ  وََ�قُولُ  ٦�نَّ رَ�َّكَ لشََدِيدُ ٱلۡعِقَابِ َ�َ
نزِلَ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ 

ُ
ْ لوََۡ�ٓ أ ِينَ َ�فَرُوا ّ�هِۦِٓۗ  ٱ�َّ مَآ  مِّن رَّ إِ�َّ

 ۖ نتَ مُنذِرٞ
َ
ِ قَوٍۡ�  أ

ُ َ�عۡلَمُ مَا  ٧هَادٍ وَلُِ�ّ َ�ۡمِلُ ٱ�َّ
ءٍ  رحَۡامُ وَمَا تزَۡدَادُۚ وَُ�ُّ َ�ۡ

َ
نَ�ٰ وَمَا تغَِيضُ ٱۡ�

ُ
ُ�ُّ أ

َ�دَٰةِ ٱلۡكَبُِ�  ٨عِندَهُۥ بمِِقۡدَارٍ  َ�لٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ
َ�َّ ٱلۡقَوۡلَ وَمَن جَهَرَ  سَوَاءٓٞ  ٩ٱلمُۡتَعَالِ 

َ
نۡ أ مِّنُ�م مَّ

 ۡ  ١٠لِ وسََاربُِۢ بٱِ�َّهَارِ بهِۦِ وَمَنۡ هُوَ مُسۡتَخۡفِۢ بٱِ�َّ
َ�ۡفَظُونهَُۥ مِّنۢ َ�ۡ�ِ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلۡفهِۦِ  َ�ُۥ مُعَقَِّ�تٰٞ 

واْ  ُ ٰ ُ�غَّ�ِ ُ مَا بقَِوٍۡ� حَ�َّ َ َ� ُ�غَّ�ِ ِۗ إنَِّ ٱ�َّ مۡرِ ٱ�َّ
َ
مِنۡ أ

ُ بقَِوۡ�ٖ  رَادَ ٱ�َّ
َ
ٓ أ نفُسِهِمۡۗ �ذَا

َ
ۚۥ � فََ� مَرَ سُوءٓٗ  مَا بأِ دَّ َ�ُ

ِي يرُِ�ُ�مُ  ١١وَمَا لهَُم مِّن دُونهِۦِ مِن وَالٍ  هُوَ ٱ�َّ
قَ خَوۡفٗ  حَابَ ٱ�قَِّالَ  اا وَطَمَعٗ ٱلَۡ�ۡ  ١٢وَُ�نشِئُ ٱلسَّ

وَ�سَُبّحُِ ٱلرَّعۡدُ ِ�َمۡدِهۦِ وَٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ مِنۡ خِيفَتهِۦِ 
َ�عِٰقَ َ�يُصِيبُ بهَِا مَن �شََاءُٓ  وهَُمۡ  وَُ�رسِۡلُ ٱلصَّ

ِ وهَُوَ شَدِيدُ ٱلمِۡحَالِ    ١٣يَُ�دِٰلوُنَ ِ� ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و پیش از خوبی، بدي و عذاب را با شتاب از تو 
خواهند، حال اینکه پیش از ایشان کیفرها (بر  می
با  -باوران) رفته است و پروردگارت نسبت به مردم  بی

آمرزنده است و  -کنند  وجود ستمهایی که می

و کافران  ﴾6﴿ باشد. پروردگارت سخت کیفر می

اي از سوي پروردگارت بر او  گویند: چرا نشانه می
فرستاده نشده است؟. تو تنها بیم دهنده هستی و هر 

داند که هر  خداوند می ﴾7﴿ قومی راهنمایی دارد.

کند و آنچه را که  جاندار ماده چه چیزي را حمل می
افزایند، و هر چیزي در نزد او به  و میکاهند  رحمها می

به پنهان و پیدا داناست و بزرگوار و  ﴾8﴿ اندازه است.

دارد  کسی از شما که سخن را پنهان می ﴾9﴿ والاست.

سازد و آنکه در شب نهان  و کسی که آن را آشکار می
است و کسی که در روز داخل مخفیگاه خویش است 

فرشتگانی است که براي وي  ﴾10﴿ باشند. یکسان می

پیاپی از روبرو و پشت سر به فرمان خدا از او مراقبت 
نمایند، خداوند احول هیچ قومی را دگرگون  می

سازد مگر اینکه آنان احول خود را تغییر دهند و  نمی
هنگامی که خدا بخواهد بلائی به قومی برساند 

تواند آن را بر گرداند و آنان  کس و هیچ چیز نمی هیچ

او کسی است که  ﴾11﴿ یچ کارسازي ندارند.جز او ه

نمایاند که هم باعث بیم و  برق (آسمان) را به شما می
گردد، و نیز ابرهاي سنگین بار را  هم مایۀ امید شما می

و رعد به ستایش او و فرشتگان  ﴾12﴿ آورد. پدید می

فرستد و  ها را می کنند، و صاعقه نیز از ترسش تسبیح می
کند درحالیکه  ها گرفتار می بدان هرکس را که بخواهد

پردازند، او بس قدرتمند  آنان دربارة خدا به مجادله می

  ﴾13﴿ است.
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ِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ َ�  � وَٱ�َّ قِّ َ�ُۥ دَعۡوَةُ ٱۡ�َ
يۡهِ إَِ� ٱلمَۡاءِٓ  ءٍ إِ�َّ كََ�سِٰطِ كَفَّ �سَۡتَجِيبُونَ لهَُم �َِ�ۡ

هُوَ بَِ�لٰغِِهِۚۦ وَمَا دَُ�ءُٓ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ إِ�َّ ِ�َبۡلُغَ فاَهُ وَمَا 
�ضِ  � �وَ  ١٤ ِ� ضََ�لٰٖ 

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� مَن ِ� ٱلسَّ

قُلۡ مَن  ١٥ا وَظَِ�لٰهُُم بٱِلۡغُدُوِّ وَٱ�صَالِ۩ وََ�رۡهٗ  طَوٗۡ� 
ۚ قُلۡ  رَّبُّ  ُ �ضِ قُلِ ٱ�َّ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ذَۡتمُ مِّن ٱلسَّ فَٱ�َّ

َ
أ

نفُسِهِمۡ َ�فۡعٗ 
َ
وِۡ�اَءَٓ َ� َ�مۡلكُِونَ ِ�

َ
ۚ� ا وََ� َ�ّٗ دُونهِۦِٓ أ

مۡ هَلۡ 
َ
ۡ�َ�ٰ وَٱۡ�َصُِ� أ

َ
�سَۡتَويِ قُلۡ هَلۡ �سَۡتَويِ ٱۡ�

َ�ءَٓ خَلَقُواْ  َ�ُ ِ َّ�ِ ْ مۡ جَعَلُوا
َ
ۗ أ لَُ�تُٰ وَٱ�ُّورُ ٱلظُّ

ِ كَخَلۡقِهۦِ فتَََ�ٰبَهَ ٱ�َۡ 
ُ َ�لٰقُِ ُ�ّ لۡقُ عَلَيۡهِمۡۚ قُلِ ٱ�َّ

ءٖ  رُٰ  َ�ۡ مَ  ١٦وهَُوَ ٱلَۡ�حِٰدُ ٱلۡقَ�َّ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
 اءِٓ مَاءٓٗ أ

يۡلُ زََ�دٗ  وۡدِيَ� بقَِدَرهَِا فَٱحۡتَمَلَ ٱلسَّ
َ
ا�يِٗ فَسَالَتۡ أ اۖ ا رَّ

ا يوُقدُِونَ عَلَيۡهِ ِ� ٱ�َّارِ ٱبتۡغَِاءَٓ حِلۡيَةٍ  وۡ مََ�عٰٖ  وَمِمَّ
َ
 أ

ۚۥ  ا زََ�دٞ مِّثۡلهُُ مَّ
َ
ۚ فَأ ُ ٱۡ�َقَّ وَٱلَۡ�طِٰلَ كََ�لٰكَِ يَۡ�بُِ ٱ�َّ

 ۖ َ�دُ َ�يَذۡهَبُ جُفَاءٓٗ ا مَا ينَفَعُ ٱ�َّاسَ َ�يَمۡكُثُ  ٱلزَّ مَّ
َ
وَأ

مۡثَالَ 
َ
ُ ٱۡ� �ضِ� كََ�لٰكَِ يَۡ�بُِ ٱ�َّ

َ
ِينَ  ١٧ِ� ٱۡ� لِ�َّ

ِينَ لمَۡ �سَۡتَجِيبُواْ َ�ُۥ لوَۡ ٱسۡتَجَابوُاْ لرَِّ�هِِ  � وَٱ�َّ مُ ٱۡ�ُسَۡ�ٰ
�ضِ َ�ِيعٗ 

َ
ا ِ� ٱۡ� نَّ لهَُم مَّ

َ
ا وَمِثۡلهَُۥ مَعَهُۥ َ�ۡ�تَدَوۡاْ أ

وَٮهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ بهِۦِٓۚ 
ۡ
وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمۡ سُوءُٓ ٱۡ�سَِابِ وَمَأ

ُ
أ

  ١٨وَ�ئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ 
 
 
 
 
 

و دعاست و کسانی را که خداست که شایستۀ عبادت 
خوانند به هیچ وجه دعایشان را  به جاي او به فریاد می

نمایند، مگر مانند کسی که دستهایش را  اجابت نمی
سوي آب بگشاید تا به دهانش برسد ولی هرگز آب  به

به دهانش نخواهد رسید، و دعاي کافران جز در 
و آنچه که در آسمانها و زمین  ﴾14﴿ گمراهی نیست.

کنند، و  خواسته و ناخواسته براي خدا سجده می است
هایشان صبحگاهان و شامگاهان براي خدا  همچنین سایه

بگو: چه کسی پروردگار  ﴾15﴿ کنند. سجده می
بگو: » االله«آسمانها و زمین است؟ در (پاسخ آنان)، بگو: 

اید که براي خودشان سود و  آیا جز خدا دوستانی گرفته
آیا کور و بینا برابرند؟ آیا زیانی ندارند؟ بگو: 

ها و روشنی برابرند؟ آیا شریکانی براي خدا  تاریکی
شوند که همچون آفریدگان او (چیزي را)  قائل می

آفریده باشند و آنگاه کار آفرینش بر آنها مشتبه شده 
ي قهار  باشد؟ بگو: خداوند آفرینندة همه چیز و یگانه

تاد و خداوند از آسمان آب فرو فرس ﴾16﴿ است.
هایی به اندازة گنجایش خویش روان گشت،  رودخانه

سیل کف بلندي با خود برداشت. همچنین آنچه از طلا 
ي زینت آلات روي آتش  و نقره و غیره که جهت تهیه

آید)، خداوند  نمایند (از آن نیز کفی بالا می ذوب می
کند، اما کف از میان  بدینسان حق و باطل را بیان می

بخشد در زمین  آنچه به مردم سود میرود و اما  می
گردد، خداوند بدینسان مثلها را بیان  ماندگار می

کسانی که دعوت پروردگارشان را  ﴾17﴿ کند. می
کنند سرانجام نیک دارند، و کسانی که  اجابت می

کنند اگر همۀ  دعوت پروردگار خود را اجابت نمی
 آنچه که در زمین است و مانند آن همراه دشته باشند

کنند، آنان حساب  قطعاً همگی را بلاگردان خود می
بدي دارند و جایگاهشان دوزخ است و چه بد 

  ﴾18﴿ جایگاهی است!.
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ّ�كَِ ٱۡ�َقُّ كَمَنۡ  نزِلَ إَِ�ۡكَ مِن رَّ
ُ
مَآ أ َّ�

َ
َ�مَن َ�عۡلَمُ �

َ
۞أ

لَۡ�بِٰ 
َ
ْ ٱۡ� وْلوُا

ُ
رُ أ ۚ إِ�َّمَا َ�تَذَكَّ ٰٓ�َ�ۡ

َ
ِينَ  ١٩هُوَ أ ٱ�َّ

ِ وََ� ينَقُضُونَ ٱلمِۡيَ�قَٰ يوُ ِينَ  ٢٠ فُونَ بعَِهۡدِ ٱ�َّ وَٱ�َّ
ن يوُصَلَ وََ�خۡشَوۡنَ رَ�َّهُمۡ 

َ
ُ بهِۦِٓ أ مَرَ ٱ�َّ

َ
ٓ أ يصَِلُونَ مَا

ْ ٱبتۡغَِاءَٓ  ٢١وََ�خَافُونَ سُوءَٓ ٱۡ�سَِابِ  وا ِينَ صََ�ُ وَٱ�َّ
نفَ 

َ
لَوٰةَ وَأ قَامُواْ ٱلصَّ

َ
ا رَزقََۡ�هُٰمۡ ِ�ّٗ وجَۡهِ رَّ�هِِمۡ وَأ � قُواْ مِمَّ

وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمۡ وََ�دۡرءَُونَ  وعَََ��يَِةٗ 
ُ
يّئَِةَ أ بٱِۡ�َسَنَةِ ٱلسَّ

ارِ  تُٰ عَدۡنٖ  ٢٢ُ�قَۡ� ٱ�َّ يدَۡخُلُوَ�هَا وَمَن صَلحََ  جَ�َّ
تٰهِِمۡۖ وَٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ  زَۡ�جِٰهِمۡ وَذُرِّ�َّ

َ
مِنۡ ءَابآَ�هِِمۡ وَأ

ِ باَبٖ 
سََ�مٌٰ عَلَيُۡ�م بمَِا  ٢٣ يدَۡخُلُونَ عَلَيۡهِم مِّن ُ�ّ

ُ�مۡۚ  ارِ صََ�ۡ ِينَ ينَقُضُونَ َ�هۡدَ  ٢٤فَنعِۡمَ ُ�قَۡ� ٱ�َّ وَٱ�َّ
ِ مِنۢ َ�عۡدِ  ن  ٱ�َّ

َ
ُ بهِۦِٓ أ مَرَ ٱ�َّ

َ
مِيَ�قٰهِۦِ وََ�قۡطَعُونَ مَآ أ

وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمُ ٱللَّعۡنَةُ 
ُ
�ضِ أ

َ
يوُصَلَ وَُ�فۡسِدُونَ ِ� ٱۡ�

ارِ  ُ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن �شََاءُٓ  ٢٥وَلهَُمۡ سُوءُٓ ٱ�َّ ٱ�َّ
ۡ�يَا وَمَا ٱ�َۡ  ْ بٱِۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ ۚ وَفَرحُِوا ۡ�يَا ِ� وََ�قۡدِرُ يَوٰةُ ٱ�ُّ

نزِلَ  ٢٦ ٱ�خِرَةِ إِ�َّ مََ�عٰٞ 
ُ
ِينَ َ�فَرُواْ لوََۡ�ٓ أ وََ�قُولُ ٱ�َّ

ّ�هِِۚۦ قُلۡ  َ يضُِلُّ مَن �شََاءُٓ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ مِّن رَّ إنَِّ ٱ�َّ
ناَبَ 

َ
ْ وََ�طۡمَ�نُِّ  ٢٧وََ�هۡدِيٓ إَِ�ۡهِ مَنۡ � ِينَ ءَامَنُوا ٱ�َّ

 ِ ِ َ�طۡمَ�نُِّ ٱلۡقُلُوبُ قُلُوُ�هُم ب َ� بذِِۡ�رِ ٱ�َّ
َ
� ِۗ   ٢٨ذِۡ�رِ ٱ�َّ

 
 
 
 
 
 

داند آنچه از سوي پروردگارت بر تو  آیا کسی که می
نازل شده حق است، مانند کسی که او کور است؟ 

کسانی که  ﴾19﴿ پذیرند. همانا فقط خردمندان پند می
 شکنند. نمینمایند و پیمان را  به عهد خداوند وفا می

و کسانی که آنچه را خداوند به پیوسته نگاه  ﴾20﴿
دارند و از  داشتن آن امر فرموده پیوسته نگاه می

 ترسند. پروردگارشان بیمناك هستند و از محاسبۀ بد می
و کسانی که به خاطر پروردگارشان بردباري  ﴾21﴿

کردند و نماز را بر پا داشتند و از آنچه که به آنها 
دادیم به صورت پنهان و آشکار بخشیدند و روزي 

کنند اینان  خرج کردند، و بدي را به نیکی دفع می
 هستند که پاداش نیک آن سراي از آن ایشان است.

باغهاي بهشت که جاي ماندگاري است، آنان  ﴾22﴿
همراه پدران و فزندان و همسران شایستۀ خود بدان جا 

آنان وارد  شوند و فرشتگان از هر دري بر وارد می
گویند:) سلام بر شما باد به  (به آنان می ﴾23﴿ شوند. می

سبب صبر و شیکبایی که داشتید، پس آن سرا چه نیکو 
و آنان که پیمان خدا را پس از بستن آن  ﴾24﴿ است!.

گسلند که خداوند به حفظ  شکنند، و پیوندي را می می
 کنند، لعنت و آن دستور داده است، و در زمین فساد می

نفرین بهرة ایشان است و سختی آن سراي را (نیز) 
خداوند روزي را براي هرکس که بخواهد  ﴾25﴿ دارند.

گرداند و آن را براي هرکس که  فراغ و فراوان می
دهد و آنها به زندگی دنیا  بخواهد تنگ و کم قرار می

شاد و خشنودند درحالیکه زندگی دنیا در برابر آخرت 
گویند:  و کافران می ﴾26﴿ .کالاي ناچیزي بیش نیست

اي از جانب پروردگارش فرو فرستاده  چرا بر او نشانه
نشده است؟ بگو: خداوند هرکس را بخواهد گمراه 

سوي خودش  کند و هرکس را که توبه کند به می
آن کسانی که ایمان آورده و  ﴾27﴿ نماید. هدایت می

کند، بدانید که  دلهایشان به یاد خدا آرامش پیدا می
  ﴾28﴿ گیرند. لها با نام خدا آرام مید
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لَِٰ�تِٰ طُوَ�ٰ لهَُمۡ وحَُسۡنُ  ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا ٱ�َّ
ةٖ  ٢٩ ابٖ  َٔ َ�  مَّ

ُ
رسَۡلَۡ�كَٰ ِ�ٓ أ

َ
قدَۡ خَلَتۡ مِن  كََ�لٰكَِ أ
 ْ َتۡلُوَا مَمٞ ّ�ِ

ُ
ٓ أ ٓ إَِ�ۡكَ وهَُمۡ َ�بۡلهَِا وحَۡيۡنَا

َ
ِيٓ أ عَلَيۡهِمُ ٱ�َّ

ۚ� قُلۡ هُوَ رَّ�ِ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ عَلَيۡهِ  يَۡ�فُرُونَ بٱِلرَّ
ۡتُ �َ�ۡهِ مَتَابِ  نَّ قُرۡءَانٗ  ٣٠توََ�َّ

َ
َتۡ بهِِ ا وَلوَۡ أ سُّ�ِ

� بلَ  وۡ ُ�مَِّ بهِِ ٱلمَۡوَۡ�ٰ
َ
�ضُ أ

َ
عَتۡ بهِِ ٱۡ� وۡ ُ�طِّ

َ
بَالُ أ ٱۡ�ِ

 ۗ مۡرُ َ�ِيعًا
َ
ِ ٱۡ� َّ فَلَمۡ ياَْۡ�  ّ�ِ

َ
ن لَّوۡ  َٔ أ

َ
ْ أ ِينَ ءَامَنُوٓا سِ ٱ�َّ

ُ لهََدَى ٱ�َّاسَ َ�ِيعٗ  ِينَ �شََاءُٓ ٱ�َّ ۗ وََ� يزََالُ ٱ�َّ ا
ْ تصُِي وۡ َ�ُلُّ قَرِ�بٗ َ�فَرُوا

َ
ْ قَارعَِةٌ أ ا بُهُم بمَِا صَنَعُوا

ِ�َ وعَۡدُ 
ۡ
ٰ يأَ َ َ� مِّن دَارهِمِۡ حَ�َّ ِۚ إنَِّ ٱ�َّ ُ�ۡلفُِ  ٱ�َّ

َ�بۡلكَِ مِّن  وَلَقَدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ  ٣١ٱلمِۡيعَادَ 
خَذُۡ�هُمۡۖ فكََيۡفَ َ�نَ 

َ
ْ ُ�مَّ أ ِينَ َ�فَرُوا مۡلَيۡتُ لِ�َّ

َ
فأَ

ِ َ�فۡ� بمَِا كَسَبَتۡۗ  ٣٢عِقَابِ 
ّ�ُ ٰ َ�مَنۡ هُوَ قآَ�مٌِ َ�َ

َ
أ

وهُمۚۡ  َ�ءَٓ قُلۡ سَمُّ َ�ُ ِ َّ�ِ ْ مۡ ُ�نَّ�ِ  وجََعَلُوا
َ
ونهَُۥ بمَِا َ�  ُٔ أ

م بَِ�هِٰرٖ 
َ
�ضِ أ

َ
ِينَ  َ�عۡلَمُ ِ� ٱۡ� مِّنَ ٱلۡقَوۡلِ� بلَۡ زُّ�نَِ لِ�َّ

ْ مَكۡرهُُمۡ  بيِلِ� وَمَن يضُۡللِِ  َ�فَرُوا ْ عَنِ ٱلسَّ وا وَصُدُّ
ُ َ�مَا َ�ُۥ مِنۡ هَادٖ  ۡ�يَاۖ  ٣٣ ٱ�َّ َّهُمۡ عَذَابٞ ِ� ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ ل

ۖ وَمَا لهَُم مِّنَ ٱوَلَ  شَقُّ
َ
ِ مِن وَاقٖ عَذَابُ ٱ�خِرَةِ أ َّ� ٣٤  

 
 
 
 
 
 
 
 

اند  آنان که ایمان آورده و کارهاي شایسته انجام داده
 ﴾29﴿ خوشا به حال ایشان و آنان سرانجام نیکی دارند.

گونه تو را به میان امتی فرستادیم که امتهاي  بدین
اند، تا آنچه را به تو  رفتهفراوانی پیش از آن آمده و 

هر چند که منکر خداوند  -ایم بر آنان  وحی کرده
بخوانند. بگو: خداوند پروردگار من است،  -مهربانند 

ام و  جز او معبود به حقی نیست، بر او توکل نموده
و اگر قرآنی باشد  ﴾30﴿ سوي اوست. بازگشت من به

ي  وسیلهکه کوهها بدان به حرکت در آیند و یا زمین به 
آن پاره پاره گردد و یا مردگان بدان به سخن درآورده 
شوند (این قرآن خواهد بود)، بلکه همۀ کارها در دست 

دانند که اگر خداوند  خداست. آیا مؤمنان نمی
کرد؟ کافران  خواست همۀ مردم را هدایت می می

کنند دچار بلا و مصیبت  پیوسته به سبب کاري که می
ا آن بلا و مصیبت نزدیک خانه آنها گردند. ی کوبنده می

آید، تا آنگاه که وعدة خداوند فرا رسد،  فرود می
و به  ﴾31﴿ کند. گمان خداوند خلاف وعده نمی بی

راستی که پیامبرانی پیش از تو مورد استهزا قرار 
ام، سپس  اند، و من کافران را مدتی مهلت داده گرفته

فرم چگونه ام، پس (بنگر) کی ایشان را گرفتار ساخته
آیا کسی که حافظ و مراقب همه است و  ﴾32﴿ بود؟.

پاید (چون بتان است)؟! و براي  اعمال ایشان را می
اند. بگو: (آنها را نام ببرید،  خداوند شریکانی قرار داده

داند خبر  آیا خداوند را به آنچه که در زمین نمی
شوید؟  دهید؟ یا اینکه با سخنان ظاهري فریفته می می

براي کافران مکرشان آراسته شده است و از راه  بلکه
اند، و هرکس را که خدا گمراه  راست باز داشته شده

آنان در زندگانی دنیا   ﴾33﴿ سازد هیچ راهنمایی ندارد.
تر است، واز  عذابی دارند و عذاب آخرت سخت

 ﴾34﴿ اي ندارند). (عذاب) خداوند باز دارنده



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc66666666666666666666666666666666666666666666666666666625466666666666666666666666666|Ω Ä66‡Ä‚Ñ6
 

 

ثَلُ ٱۡ�َنَّةِ ٱلَِّ�  وعُِدَ ٱلمُۡتَّقُونَۖ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا ۞مَّ
ُ�لهَُا دَآ�مِٞ 

ُ
ۖ أ نَۡ�رُٰ

َ
ِ  ٱۡ� ْۚ وَظِلُّهَاۚ ت قَوا ِينَ ٱ�َّ لۡكَ ُ�قَۡ� ٱ�َّ

ِينَ ءَاَ�يَۡ�هُٰمُ  ٣٥وَُّ�قَۡ� ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ ٱ�َّارُ  وَٱ�َّ
حۡزَابِ 

َ
نزِلَ إَِ�ۡكَۖ وَمِنَ ٱۡ�

ُ
مَن  ٱلۡكَِ�بَٰ َ�فۡرحَُونَ بمَِآ أ

َ وََ�ٓ  ۡ�بُدَ ٱ�َّ
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
ٓ أ مَا ۚۥ قُلۡ إِ�َّ ينُكِرُ َ�عۡضَهُ

ْ �َ�ۡهِ َ�  دۡعُوا
َ
ٓۦۚ إَِ�ۡهِ أ ۡ�كَِ بهِِ

ُ
وََ�َ�لٰكَِ  ٣٦ابِ  َٔ أ

نزَلَۡ�هُٰ حُكۡمًا عَرَ�يِّٗ 
َ
هۡوَاءَٓهُم َ�عۡدَ أ

َ
بَعۡتَ أ مَا اۚ وَلَ�نِِ ٱ�َّ

 َ ِ مِن وَِ�ّٖ جَاءَٓكَ مِنَ ٱلۡعِلۡمِ مَا ل  وََ� وَاقٖ  كَ مِنَ ٱ�َّ
رسَۡلۡنَا رسُُٗ� وَلقََدۡ   ٣٧

َ
 مِّن َ�بۡلكَِ وجََعَلۡنَا لهَُمۡ أ

زَۡ�جٰٗ 
َ
ۚ أ ِ�َ � ا وَذُرِّ�َّةٗ

ۡ
ن يأَ

َ
يةٍَ إِ�َّ �إِذِۡنِ وَمَا َ�نَ لرِسَُولٍ أ

جَلٖ 
َ
ِ أ

ِۗ لُِ�ّ ْ ٱ ٣٨كتَِابٞ  ٱ�َّ ُ مَا َ�مۡحُوا �شََاءُٓ �َّ
مُّ ٱلۡكَِ�بِٰ 

ُ
ٓۥ أ ا نرَُِ�نَّكَ ن � ٣٩وَُ�ثۡبتُِۖ وعَِندَهُ مَّ

يَنَّكَ فإَِ�َّمَا عَلَيۡكَ ٱۡ�ََ�غُٰ  وۡ َ�تَوَ�َّ
َ
ِي نعَِدُهُمۡ أ َ�عۡضَ ٱ�َّ

�ضَ  ٤٠وعََلَيۡنَا ٱۡ�سَِابُ 
َ
ِ� ٱۡ�

ۡ
نَّا نأَ

َ
� ْ وَ لمَۡ يرََوۡا

َ
أ

ۚ وَ  طۡرَافهَِا
َ
ُ َ�ُۡ�مُ َ� مُعَقِّبَ ننَقُصُهَا مِنۡ أ ٱ�َّ

ِينَ  ٤١ِ�ُكۡمِهِۚۦ وهَُوَ َ�ِ�عُ ٱۡ�سَِابِ  وَقدَۡ مَكَرَ ٱ�َّ
اۖ َ�عۡلَمُ مَا تَۡ�سِبُ ُ�ُّ مِن َ�بۡلهِِمۡ فَللَِّهِ ٱلمَۡكۡرُ َ�ِيعٗ 

ارِ  َ�فۡسٖ�  رُٰ لمَِنۡ ُ�قَۡ� ٱ�َّ   ٤٢وسََيَعۡلَمُ ٱلۡكُ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 

پرهیزگاران وعده داده شده است صفت بهشتی که به 
ها و جویبارها در زیر درختان  (چنین است که) رودخانه

اش (نیز)  هایش همیشگی و سایه آن جاري است، میوه
دایمی است. این است سرانجام کسانی که پرهیزگارند 

و  ﴾35﴿ و سرانجام کافران آتش (جهنم) است.
سوي تو  بهایم از آنچه  که به ایشان کتاب داده کسانی

شوند، و از میان  فرو فرستاده شده است شاد می
هاي (کافران) کسانی هستند که بخشی از آن را  دسته

ام که  من تنها و تنها فرمان یافته«کند. بگو:  انکار می
سوي او فرا  خداوند را بپرستم و به او شرك نورزم. به

و  ﴾36﴿ سوي اوست. خوانم و بازگشت من به می
را به عنوان کتابی روشن و با زبان عربی  اینگونه قرآن

هایشان پیروي  فرو فرستادیم، و اگر از آرزوها و خواسته
کنی بعد از اینکه دانش به تو رسیده است تو را از 

 اي نیست. (عذاب) خداوند هیچ کار ساز و بازدارنده
و به راستی پیش از تو پیامبرانی را فرستاده و  ﴾37﴿

ایم، و براي هیچ  بدیشان دادهزنان و فرزندانی را 
اي  پیامبري ممکن نیست که جز به اجازة خدا معجزه

 ﴾38﴿ اي سرآمدي معین دارد. بیاورد، و هر وعده
برد و هر چه را  خداوند هر چه را که بخواهد از میان می

دارد، و ام الکتاب (= لوح  که بخواهد بر جاي می
چه را اگر برخی از آنو  ﴾39﴿ محفوظ) به نزد اوست.

دهیم به تو بنمایانیم و یا اینکه تو را  که بدان وعده می
بمیرانیم، در هر حال تنها رسیدن بر (عهدة) تو است و 

اند که ما  آیا ندیده ﴾40﴿ باشد. حساب بر عهدة ما می
کند و  کاهیم و خداوند حکم می از اطراف زمین می

گونه رد و مانعی ندارد، و او  فرمان و حکمش هیچ
به راستی کسانی که پیش  ﴾41﴿ لحساب است؟!.سریع ا

ها همگی  از اینان بودند مکر ورزیدند ولی مکر و نقشه
داند آنچه را که هرکس انجام  از آن خداست، می

خواهند دانست که سرانجام  دهد، و کافران می می
  ﴾42﴿ نیکوي این جهان از آن کیست.



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc666666666666666666666666666666666666666666666666666666255666666666666666666666◊‰›WÅ _W66‡Ä‚Ñ6
 

 

ْ لسَۡتَ مُرۡسَٗ�ۚ  ِينَ َ�فَرُوا ِ وََ�قُولُ ٱ�َّ  قُلۡ كََ�ٰ بٱِ�َّ
ٱلۡكَِ�بِٰ شَهِيدَۢ� بيَِۡ� وََ�يۡنَُ�مۡ وَمَنۡ عِندَهُۥ عِلۡمُ 

٤٣  
 

 رَاهيِمَ سُورَةُ إبِۡ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

نزَلَۡ�هُٰ إَِ�ۡكَ ِ�ُخۡرِجَ ٱ�َّاسَ مِنَ 
َ
الرٓ� كَِ�بٌٰ أ

لَُ�تِٰ إَِ� ٱ�ُّورِ �إِذِۡنِ رَّ�هِِمۡ إَِ�ٰ صَِ�طِٰ ٱلۡعَزِ�زِ  ٱلظُّ
ِي َ�ُۥ مَا ِ�  ١ٱۡ�َمِيدِ  ِ ٱ�َّ َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱ�َّ ٱلسَّ

�ضِ� وَوَۡ�لٞ 
َ
 ٢شَدِيدٍ  لّلَِۡ�فٰرِِ�نَ مِنۡ عَذَابٖ  ٱۡ�

ِينَ �سَۡتَحِبُّونَ  ونَ ٱ�َّ ۡ�يَا َ�َ ٱ�خِرَةِ وََ�صُدُّ ٱۡ�َيَوٰةَ ٱ�ُّ
وَْ�ٰٓ�كَِ ِ� ضََ�ٰ� 

ُ
ۚ أ ِ وََ�بۡغُوَ�هَا عِوجًَا عَن سَبيِلِ ٱ�َّ

ٓ  ٣ بعَِيدٖ  رسَۡلۡ وَمَا
َ
نَا مِن رَّسُولٍ إِ�َّ بلِسَِانِ قَوۡمِهۦِ أ

ُ مَن �شََاءُٓ وََ�هۡدِي مَن �شََاءُٓۚ  َ لهَُمۡۖ َ�يُضِلُّ ٱ�َّ ِ�بَُّ�ِ
رسَۡلۡنَا مُوَ�ٰ � ٤وهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ ٱۡ�َكِيمُ 

َ
َ�تٰنَِآ وَلقََدۡ أ

لَُ�تِٰ إَِ� ٱ�ُّورِ وَذَ  خۡرِجۡ قَوۡمَكَ مِنَ ٱلظُّ
َ
نۡ أ

َ
كّرِۡهُم أ

ِۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ  يَّٮمِٰ ٱ�َّ
َ
ِ صَبَّارٖ  بِ�

 ٥ شَكُورٖ  لُِّ�ّ
 
 
 
 
 
 
 
 

گوید: تو پیامبر (خدا) نیستی، بگو: کافی  و کافران می
است خدا و کسی که علم کتاب نزد او است میان من و 

 ﴾43﴿ شما گواه باشد.
 

\ 
 
 
 

 سوره ابراهيم
 

 مهربانبه نام خداوند بخشندة 
 

الف. لام. راء. این کتابی است که آن را بر تو فرو 
ایم تا مردم را به اذن پروردگارشان از  فرستاده
سوي راه  سوي نور بیرون بیاوري، به ها به تاریکی

خدایی که آنچه در  ﴾1﴿ خداوند پیروزمند ستوده.

آسمانها و زمین است از آن اوست، و واي بر کافران از 

که زندگی دنیا را بر  کسانی ﴾2﴿ عذاب سخت!.

دهند و مردم را از راه خدا  زندگی آخرت ترجیح می
دارند و راه خدا را نادرست و کج نشان  باز می

 ﴾3﴿ ي هستند. دهند، ایشان در گمراهی دور (دراز) می

ایم مگر به زبان قوم خودش،  و هیچ پیامبري را نفرستاده
ند، سپس تا (حقایق را به روشنی) براي آنان بیان ک

سازد و  خداوند هرکس را که بخواهد گمراه می
کند و او پیروزمند  هرکس را که بخواهد هدایت می

هاي خود  و همانا موسی را با نشانه ﴾4﴿ فرزانه است.

فرستادیم (و به او گفتیم): که قوم خویش را از 
ها و  سوي نور بیرون آور و آنان را به نعمت ها به تاریکی
گمان در  ر روزهاي الهی پند ده. بیهاي خدا د مصیبت

  ﴾5﴿ این براي هر شکیبایی سپاسگزاري عبرتها است.
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ِ عَلَيُۡ�مۡ إذِۡ  �ذۡ قاَلَ مُوَ�ٰ لقَِوۡمِهِ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ ٱ�َّ
�َٮُٰ�م مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ �سَُومُونَُ�مۡ سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ 

َ
أ

ۡ�نَاءَُٓ�مۡ 
َ
ُونَ � وَ�سَۡتَحۡيُونَ �سَِاءَُٓ�مۡۚ وَِ� وَُ�ذَّ�ِ

ّ�ُِ�مۡ عَظِيمٞ  َ�لُِٰ�م بََ�ءٓٞ  ذَّنَ  ٦ مِّن رَّ
َ
�ذۡ تأَ

زِ�دَنَُّ�مۡۖ وَلَ�نِ َ�فَرُۡ�مۡ إنَِّ رَ�ُُّ�مۡ 
َ
لَ�نِ شَكَرُۡ�مۡ َ�

نتُمۡ  ٧ عَذَاِ� لشََدِيدٞ 
َ
ْ أ وَقَالَ مُوَ�ٰٓ إنِ تَۡ�فُرُوٓا

�ضِ َ�ِيعٗ وَمَن ِ� 
َ
َ لغََِ�ٌّ َ�ِيدٌ ا فَإنَِّ ٱٱۡ� لمَۡ  ٨�َّ

َ
�

ِينَ مِن َ�بۡلُِ�مۡ قَوۡمِ نوُحٖ  ْ ٱ�َّ تُِ�مۡ َ�بَؤُا
ۡ
 وََ�دٖ  يأَ

ِينَ  ۚ وََ�مُودَ وَٱ�َّ ُ مِنۢ َ�عۡدِهمِۡ َ� َ�عۡلمَُهُمۡ إِ�َّ ٱ�َّ
فۡ 
َ
يدَِۡ�هُمۡ ِ�ٓ أ

َ
وٓاْ � َ�هٰهِِمۡ جَاءَٓۡ�هُمۡ رسُُلهُُم بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ فرََدُّ

رسِۡلۡتُم بهِۦِ �نَّا لَِ� شَكّٖ 
ُ
ا  وَقَالوُٓاْ إنَِّا َ�فَرۡناَ بمَِآ أ مِّمَّ
ٓ إَِ�ۡهِ مُرِ�بٖ  ِ  ٩ تدَۡعُوَ�نَا ِ� ٱ�َّ

َ
۞قاَلَتۡ رسُُلهُُمۡ أ

�ضِ�  شَكّٞ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� يدَۡعُوُ�مۡ ِ�َغۡفرَِ لَُ�م فاَطِرِ ٱلسَّ

جَلٖ مِّن ذُنوُ�ُِ�مۡ وَُ�ؤَخِّ 
َ
�  رَُ�مۡ إَِ�ٰٓ أ سَّ�ٗ ْ إنِۡ  مُّ قاَلوُٓا

وناَ  ن تصَُدُّ
َ
نتُمۡ إِ�َّ �ََ�ٞ مِّثۡلُنَا ترُِ�دُونَ أ

َ
ا َ�نَ أ َ�مَّ

توُناَ �سُِلَۡ�ٰنٖ 
ۡ
بِ�ٖ  َ�عۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ فَ�   ١٠ مُّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و آنگاه که موسی به قومش گفت: نعمت خدا را بر 
زمان که شما را از فرعونیان خویشتن به یاد آورید آن 

رساندند، و  نجات داد که بدترین عذاب را به شما می
بریدند و زنانتان را زنده نگاه  پسرانتان را سر می

داشتند، و در این امر آزمایش بزرگی از جانب  می

و آنگاه که پروردگارتان اعلام  ﴾6﴿ پروردگارتان بود.

ات) شما داشت که اگر سپاسگزاري کنید (نعمت و برک
گمان عذاب من  را افزون کنم و اگر کفر بورزید بی

و موسی گفت: اگر شما و  ﴾7﴿ بسیار سخت است.

کنند همگی  تمامی کسانی که در روي زمین زندگی می
 نیاز و ستوده است. کفر بورزید، (بدانید) که خداوند بی

که پیش از شما بودند (مانند) قوم  آیا خبر کسانی ﴾8﴿

ثمود، و کسان دیگري که پس از ایشان نوح، عاد، 
آمدند (و) به جز خدا کسی از آنان خبر ندارد، به شما 
نرسیده است؟ پیامبرانشان با معجزات (فراوان) به نزد 

هایشان نهادند و  آنان آمدند آنگاه دستانشان را در دهان
اید باور  گفتند: ما به آنچه شما بدان مأموریت یافته

خوانید سخت در  را بدان فرا می نداریم و از آنچه ما

پیامبرانشان گفتند: آیا دربارة  ﴾9﴿ شک هستیم.

خداوند آفرینندة آسمانها و زمین شک و تردیدي 
خواند تا گناهانتان را  وجود دارد؟! او شما را فرا می

ببخشاید و تا مدتی معین شما را مهلت دهد. گفتند: شما 
ید ما را از خواه جز انسانهایی همچون ما نیستید، می

پرستیدند باز دارید، پس براي ما  آنچه پدرانمان می

  ﴾10﴿ دلیلی آشکار بیاورید.
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ۡنُ إِ�َّ �ََ�ٞ مِّثۡلُُ�مۡ وََ�ِٰ�نَّ  قاَلَتۡ لهَُمۡ رسُُلهُُمۡ إنِ �َّ
ن ٱ

َ
ٓ أ ٰ مَن �شََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِۖۦ وَمَا َ�نَ َ�اَ َ َ�مُنُّ َ�َ َّ�

 ِ �يَُِ�م �
ۡ
ِ نَّأ

ِ فَلۡيَتَوَ�َّ ِۚ وََ�َ ٱ�َّ سُلَۡ�نٍٰ إِ�َّ �إِذِۡنِ ٱ�َّ
ِ وَقَدۡ هَدَٮنَٰا  ١١ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  َ َ�َ ٱ�َّ �َّ َ�تَوَ�َّ

َ
وَمَا َ�آَ �

 ِ ۚ وََ�َ ٱ�َّ ٓ ءَاذَۡ�تُمُوناَ ٰ مَا نَّ َ�َ ۚ وََ�صَِۡ�َ سُبُلَنَا
وُنَ  ِ ٱلمُۡتَوَّ�ِ

ْ لرِسُُلهِِمۡ  ١٢فَلۡيَتَوَ�َّ ِينَ َ�فَرُوا وَقَالَ ٱ�َّ
وَۡ�ٰٓ 

َ
وۡ َ�عَُودُنَّ ِ� مِلَّتنَِاۖ فأَ

َ
�ضِنَآ أ

َ
َ�خُۡرجَِنَُّ�م مِّنۡ أ

لٰمَِِ�  وَلنَسُۡكِنَنَُّ�مُ  ١٣إَِ�ۡهِمۡ رَ�ُّهُمۡ َ�هُۡلَِ�نَّ ٱل�َّ
�ضَ مِنۢ َ�عۡدِهمِۡۚ َ�لٰكَِ لمَِنۡ خَافَ مَقَاِ� وخََ 

َ
افَ ٱۡ�

مِّن  ١٥ وَٱسۡتَفۡتَحُواْ وخََابَ ُ�ُّ جَبَّارٍ عَنيِدٖ  ١٤وَِ�يدِ 
اءٖٓ وَرَآ�هِۦِ جَهَنَّمُ وَ�سَُۡ�ٰ  َ�تَجَرَّعُهُۥ  ١٦ صَدِيدٖ  مِن مَّ

�يِهِ 
ۡ
ِ مََ�نٖ وََ� يََ�ادُ �سُِيغُهُۥ وََ�أ

وَمَا  ٱلمَۡوۡتُ مِن ُ�ّ
ِينَ  ١٧ غَليِظٞ عَذَابٌ وَمِن وَرَآ�هِۦِ  هُوَ بمَِيّتِٖ�  ثَلُ ٱ�َّ مَّ

تۡ بهِِ ٱلرِّ�حُ ِ�  َ�فَرُواْ برَِّ�هِِمۡۖ  عَۡ�لٰهُُمۡ كَرَمَادٍ ٱشۡتَدَّ
َ
أ

� �َّ َ�قۡدِرُونَ  يوٍَۡ� َ�صِفٖ�  ءٖ ۡ�َ ٰ َ�َ ْ ا كَسَبُوا  مِمَّ
َ�لُٰ ٱۡ�َعِيدُ    ١٨َ�لٰكَِ هُوَ ٱلضَّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

مثل شما نیستیم،  پیامبرانشان به آنان گفتند: ما جز بشري
ولی خدا بر هر یک از بندگانش که بخواهد منت 

نهد، و ما را نسزد که جز به اذن خدا براي شما  می
 حجتی بیاوریم، و مؤمنان باید تنها بر خدا توکل کنند.

و چرا بر خداوند توکل نکنیم، حال آنکه او ما  ﴾11﴿

را به راهمان رهنمود کرده است؟! و قطعاً بر آزاري که 
نماییم، و توکل کنندگان  رسانید شکیبایی می به ما می

و کافران به  ﴾12﴿ باید فقط بر خدا توکل کنند.

پیامبرانشان گفتند: البته شما را از سرزمین خودمان 
کنیم مگر اینکه به آیین ما باز آیید. پس  بیرون می

پروردگارشان به آنان وحی کرد که حتماً ستمکاران را 

و پس از آنان شما را در این  ﴾13﴿ کنیم. نابود می

سرزمین ساکن خواهیم کرد. این از آن کسانی است که 
 از جاه و جلال من بترسند و از تهدید من بهراسند.

و کافران طلب پیروزي کردند و هر گردنکش  ﴾14﴿

پشت سر او جهنم  ﴾15﴿ باطل گرایی ناکام گشت.

 شود. است و از خونابۀ دوزخیان به او نوشانده می

نوشد و به هیچ وجه  را جرعه جرعه می آن ﴾16﴿

آید،  یابد و مرگ از هرسو به سراغش می گوارایش نمی
 میرد، و عذاب سختی فراروي اوست. حال آنکه نمی

مثال آنانکه به پروردگارشان کفر ورزیدند  ﴾17﴿

کردارشان همچون خاکستري است که تند بادي در 
یک روز طوفانی بر آن وزیده باشد، به چیزي از آنچه 

یابند. این گمراهی دور  اند دست نمی در دنیا انجام داده

 ﴾18﴿ (ودرازي) است.
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َ�َٰ�تِٰ  َ خَلَقَ ٱلسَّ نَّ ٱ�َّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
� إنِ � �ضَ بٱِۡ�َقِّ

َ
وَٱۡ�

تِ ِ�َلۡقٖ 
ۡ
 يذُۡهبُِۡ�مۡ وََ�أ

ۡ
وَمَا َ�لٰكَِ َ�َ  ١٩ جَدِيدٖ  �شََأ

ِ بعَِزِ�زٖ ٱ ِ َ�ِيعٗ  ٢٠ �َّ َّ�ِ ْ عََ�ٰٓ وََ�رَزُوا ؤُاْ ا َ�قَالَ ٱلضُّ
ْ إنَِّا كُنَّا لَُ�مۡ َ�بَعٗ  وٓا ِينَ ٱسۡتَكَۡ�ُ نتُم لِ�َّ

َ
ا َ�هَلۡ أ

غۡنُونَ  � َ�نَّا مِنۡ عَذَابِ ٱمُّ ءٖ ِ مِن َ�ۡ َّ�  ْ لوَۡ هَدَٮنَٰا  قاَلوُا
ناَ مَا  مۡ صََ�ۡ

َ
ٓ أ جَزِۡ�نَا

َ
ٓ أ ُ لهََدَيَۡ�ُٰ�مۡۖ سَوَاءٌٓ عَلَيۡنَا ٱ�َّ

يِصٖ  ا  ٢١ َ�اَ مِن �َّ يَۡ�نُٰ لمََّ مۡرُ إنَِّ وَقاَلَ ٱلشَّ
َ
قُِ�َ ٱۡ�

قِّ وَوعََد َ وعََدَُ�مۡ وعَۡدَ ٱۡ�َ خۡلَفۡتُُ�مۡۖ ٱ�َّ
َ
تُُّ�مۡ فأَ

ن دَعَوۡتُُ�مۡ 
َ
ٓ أ َ َ�ُۡ�م مِّن سُلَۡ�نٍٰ إِ�َّ وَمَا َ�نَ ِ�َ

نفُسَُ�م� 
َ
ْ أ ناَ۠  فَٱسۡتَجَبۡتُمۡ ِ�� فََ� تلَُومُوِ� وَلوُمُوٓا

َ
آ � مَّ

 ٓ نتُم بمُِۡ�ِِ�َّ إِّ�ِ َ�فَرۡتُ بمَِآ  بمُِۡ�خُِِ�مۡ وَمَا
َ
أ

ۡ�تُمُونِ مِن �َ  َ�ۡ
َ
لٰمَِِ� لهَُمۡ عَذَابٌ أ ۗ إنَِّ ٱل�َّ ِ�مٞ  بۡلُ

َ
 أ

تٰٖ  ٢٢ لَِٰ�تِٰ جَ�َّ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱل�َّ دۡخِلَ ٱ�َّ
ُ
 وَأ

نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا �إِذِۡنِ رَّ�هِِمۡۖ 
َ
َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ�

ُ  ٢٣َ�يَِّتُهُمۡ �يِهَا سََ�مٌٰ  لمَۡ ترََ كَيۡفَ َ�َبَ ٱ�َّ
َ
 مَثَٗ�  �

صۡلهَُا ثاَبتِٞ وَفرَُۡ�هَا ِ�  �ٖ كَشَجَرَ  طَيّبَِةٗ  َ�مَِةٗ 
َ
طَيّبَِةٍ أ

مَ   ٢٤اءِٓ ٱلسَّ
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

بینی که خداوند آسمانها و زمین را به حق  آیا نمی 
برد و  آفریده است، اگر بخواهد شما را از میان می

و این کار  ﴾19﴿ آورد؟!. آفرینش جدیدي را پدید می

و همه در برابر  ﴾20﴿ خداوند مشکل نیست.براي 

شوند، پس ضعیفان به کسانی که  خداوند حاضر می
گویند: ما پیروان شما  پنداشتند می خود را بزرگ می
توانید چیزي از عذاب خداوند را از  بودیم، پس آیا می
گویند: اگر خداوند ما ر اهدایت  ما دفع کنید؟ می

ودیم، براي ما نم کرد ما هم شما را هدایت می می
تابی کنیم یا شکیبایی ورزیم هیچ  یکسان است چه بی

که کار به پایان  و هنگامی ﴾21﴿ پناهگاهی نداریم.

گوید: خداوند  رسید (و کار از کار گذشت) شیطان می
به شما وعدة راستین داد و من به شما وعده دادم و با 

اي بر شما  شما خلاف وعده کردم. و من هیچ سلطه
جز اینکه شما را دعوت نمودم و شما هم دعوتم نداشتم 

را پذیرفتید. پس مرا سرزنش مکنید و خودتان را 
رسم و نه شما به  سرزنش نمایید، نه به من فریاد شما می

گمان به اینکه پیش از این شما  رسید، بی فریاد من می
گمان ستمکاران  دانستید کافرم. بی مرا شریک خدا می

که ایمان آورده  و کسانی ﴾22﴿ عذاب دردناکی دارند.

اند به باغهایی در آورده  و کارهاي شایسته انجام داده
شوند که در زیر درختان آن جویبارها روان است،  می

اند، درودشان  در آنجا به حکم پروردگارشان جاودانه

دانی که  آیا نمی ﴾23﴿ در آنجا سلام گفتن است.

با به زند: سخن خوب و زی خداوند چگونه مثال می
اش استوار و  ماند که ریشه درخت پاك و زیبایی می

 ﴾24﴿ اش در آسمان است. شاخه
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 ُ ۗ وََ�ۡ�بُِ ٱ�َّ ُ�لَهَا ُ�َّ حِي� �إِذِۡنِ رَّ�هَِا
ُ
تؤُِۡ�ٓ أ

رُونَ  مۡثَالَ للِنَّاسِ لعََلَّهُمۡ َ�تَذَكَّ
َ
وَمَثَلُ َ�مَِةٍ  ٢٥ٱۡ�

�ضِ مَا كَشَجَرٍَ� خَبيِثَةٍ  خَبيِثَةٖ 
َ
ٱجۡتُثَّتۡ مِن فَوۡقِ ٱۡ�

ْ بٱِلۡقَوۡلِ يثُبَّتُِ ٱ ٢٦ قَرَارٖ  لهََا مِن ِينَ ءَامَنُوا ُ ٱ�َّ َّ�
 ُ ۡ�يَا وَِ� ٱ�خِرَةِ� وَُ�ضِلُّ ٱ�َّ ٱ�َّابتِِ ِ� ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ

ُ مَا �شََاءُٓ  لٰمَِِ�ۚ وََ�فۡعَلُ ٱ�َّ لمَۡ ترََ إَِ�  ٢٧ٱل�َّ
َ
�۞

 ِ ِ ُ�فۡرٗ ٱ�َّ ْ نعِۡمَتَ ٱ�َّ لوُا ْ قَوۡمَهُمۡ دَارَ � ينَ بدََّ حَلُّوا
َ
وَأ

وجََعَلُواْ  ٢٩جَهَنَّمَ يصَۡلَوَۡ�هَاۖ وَ�ئِۡسَ ٱلۡقَرَارُ  ٢٨ٱۡ�َوَارِ 
ندَادٗ 

َ
ِ أ ْ عَن سَبيِلهِِۗۦ قُلۡ ِ�َّ ضُِلُّوا ْ فإَنَِّ ا ّ�ِ َ�مَتَّعُوا

ِينَ ءَامَنُواْ قُل لِّ  ٣٠مَصَِ�ُ�مۡ إَِ� ٱ�َّارِ  عِبَادِيَ ٱ�َّ
ا رَزقََۡ�هُٰمۡ ِ�ّٗ  ْ مِمَّ لَوٰةَ وَُ�نفِقُوا ْ ٱلصَّ  � وعَََ��يَِةٗ يقُِيمُوا

ِ�َ يوَۡمٞ �َّ َ�يۡعٞ �يِهِ وََ� خَِ�لٌٰ 
ۡ
ن يأَ

َ
ُ ٱ ٣١مِّن َ�بۡلِ أ َّ�

مَاءِٓ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
�ضَ وَأ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِي خَلَقَ ٱلسَّ ٱ�َّ

 ٓ خۡرَجَ بهِۦِ مِنَ ٱ�َّمََ�تِٰ رزِۡقٗ  ءٗ مَا
َ
رَ فأَ ا لَُّ�مۡۖ وسََخَّ

رَ لَُ�مُ ٱلۡفُلۡكَ ِ�جَۡرِيَ  مۡرهِِۖۦ وسََخَّ
َ
ِ� ٱۡ�َحۡرِ بأِ

نَۡ�رَٰ 
َ
مۡسَ وَٱلۡقَمَرَ  ٣٢لَُ�مُ ٱۡ� رَ لَُ�مُ ٱلشَّ وسََخَّ

ۡلَ وَٱ�َّهَارَ  رَ لَُ�مُ ٱ�َّ � وسََخَّ   ٣٣دَآ�بَِۡ�ِ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

دهد، و  حکم پروردگارش در هر زمانی میوة خود را می
 زند تا پند پذیرند. خداوند این مثالها را براي مردم می

ماند که از  و سخن پلید به درخت پلیدي می ﴾25﴿

 ﴾26﴿ روي زمین کنده شده و آن را هیچ قراري نباشد.

خداوند مؤمنان را در زندگانی دنیا و آخرت به سبب 
پایدار نموده و ستمگران را گمراه و سخن استوار، 

 ﴾27﴿ دهد. سرگشته ساخته، و هرچه بخواهد انجام می

اي کسانی که نعمت خداوند را به ناسپاسی  آیا ندیده
اند (چگونه خویشتن) و قومشان را به سراي  تبدیل کرده

(آن سراي نابودي)  ﴾28﴿ اند؟!. نابودي در آورده

 جایگاهی است. شوند و بد جهنم است که وارد آن می

و براي خداوند همتایانی قرار دادند تا (مردم را)  ﴾29﴿

گمان  از راه او گمراه کنند، بگو: بهره و لذت ببرید، بی

به بندگان   ﴾30﴿ سوي آتش جهنم است. بازگشتتان به

مؤمنم بگو: باید نماز را برپا دارند و از آنچه بدیشان 
خشند پیش از ایم مقداري را در پنهان و آشکار بب داده

 آنکه روزي فرا رسد که در آن معامله و دوستی نیست.

خداوند ذاتی است که آسمانها و زمین را  ﴾31﴿

هاي  آفرید، و از آسمان آبی فرو فرستاد، و با آن میوه
را پایدار کرد، و روزي شما گرداند، و کشتی را برایتان 
رام ساخت تا به حکم او در دریا روان شود، و 

و خورشید  ﴾32﴿ ا را براي شما مسخر نمود.ه رودخانه

و ماه را که پیوسته روانند براي شما رام گردانید و شب 

  ﴾33﴿ و روز را برایتان مسخر نمود.
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ْ نعِۡمَتَ  وا ۚ �ن َ�عُدُّ ۡ�ُمُوهُ
َ
ِ مَا سَ�

وَءَاتٮَُٰ�م مِّن ُ�ّ
 ۗ ٓ ِ َ� ُ�ۡصُوهَا �َ�ٰنَ لظََلُومٞ  ٱ�َّ ارٞ  إنَِّ ٱۡ�ِ �ذۡ  ٣٤كَفَّ

ا وَٱجۡنُبِۡ� رَبِّ ٱجۡعَلۡ َ�ذَٰا ٱۡ�ََ�َ ءَامِنٗ قاَلَ إبَِۡ�هٰيِمُ 
عۡبُدَ  ن �َّ

َ
صۡنَامَ وََ�ِ�َّ أ

َ
ضۡلَلۡنَ كَثِ�ٗ  ٣٥ٱۡ�

َ
� رَبِّ إِ�َّهُنَّ أ

� وَمَنۡ عَصَاِ� مِّنَ ٱ�َّاسِ� َ�مَن  تبَعَِِ� فإَنَِّهُۥ مِّ�ِ
�َّنَآ  ٣٦حِيمٞ رَّ  فإَنَِّكَ َ�فُورٞ  سۡكَنتُ مِن ذُرِّ�َِّ� رَّ

َ
ٓ أ إِّ�ِ

مِ رَ�َّنَا ِ�ُقِيمُواْ  بوَِادٍ َ�ۡ�ِ ذيِ زَرۡعٍ عِندَ بيَۡتكَِ ٱلمُۡحَرَّ
 �ۡ

َ
لَوٰةَ فَٱجۡعَلۡ أ َ�هۡويِٓ إَِ�ۡهِمۡ مِّنَ ٱ�َّاسِ  دَةٗ  ِٔ ٱلصَّ

رَ�َّنَآ إنَِّكَ  ٣٧وَٱرۡزُۡ�هُم مِّنَ ٱ�َّمََ�تِٰ لَعَلَّهُمۡ �شَۡكُرُونَ 
ِ مِن  َ�عۡلَمُ مَا ُ�ِۡ� وَمَا ُ�عۡلنُِۗ وَمَا َ�َۡ�ٰ َ�َ ٱ�َّ

ءٖ  مَ  َ�ۡ �ضِ وََ� ِ� ٱلسَّ
َ
ِي  ٣٨اءِٓ ِ� ٱۡ� ِ ٱ�َّ ٱۡ�َمۡدُ ِ�َّ

ۚ إنَِّ رَّ�ِ  وهََبَ ِ� َ�َ ٱلۡكَِ�ِ إسَِۡ�عِٰيلَ �سَۡ�ٰقَ
َ�ءِٓ  لَوٰةِ وَمِن  رَبِّ  ٣٩لسََمِيعُ ٱ�ُّ ٱجۡعَلِۡ� مُقِيمَ ٱلصَّ

� رَ�َّنَا وََ�قَبَّلۡ دَُ�ءِٓ  يَّ  ٤٠ذُرِّ�َِّ� رَ�َّنَا ٱغۡفِرۡ ِ� وَلَِ�ِٰ�َ
َ  ٤١وَللِۡمُؤۡمِنَِ� يوَۡمَ َ�قُومُ ٱۡ�سَِابُ  وََ� َ�ۡسََ�َّ ٱ�َّ

لٰمُِونَۚ إِ�َّمَا يؤَُخِّرهُُمۡ  ا َ�عۡمَلُ ٱل�َّ  ِ�َوۡ�ٖ  َ�فًِٰ� َ�مَّ
بَۡ�رُٰ 

َ
  ٤٢�شَۡخَصُ �يِهِ ٱۡ�

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و هر چه را از او خواستید به شما داد، و اگر نعمت خدا 
توانید آنرا به شمار درآورید، همانا  را برشمارید نمی

و به یاد  ﴾34﴿ انسان (موجود) ستمگرِ ناسپاسی است.

آور آنگاه که ابراهیم گفت: پروردگارا! این شهر را 
امن و امانی بگردان و مرا و فرزندانم را از اینکه محل 

ها  پروردگارا! این بت ﴾35﴿ بتها را بپرستیم دور بدار.

اند، پس هرکس از من  بسیاري از مردم را گمراه ساخته
پیروي کند او از من است، و هرکس از من نافرمانی 

پروردگارا!  ﴾36﴿ گمان تو آمرزندة مهربانی. کند بی

کشت و زرع  اي بی هرزندانم را در درمن (یکی از) ف
اي سکونت  (و) در کنار خانۀ تو که آن ر احرام ساخته

ام، پروردگارا تا اینکه نماز را برپا دارند، پس چنان  داده
کن که دلهاي گروهی از مردم متوجه آنان گردد و از 

 ها به آنان روزي ده شاید که سپاسگزار باشند. میوه

گمان تو آگاهی از آنچه پنهان  بیپروردگارا!  ﴾37﴿

سازیم و هیچ چیز در  داریم و از آنچه آشکار می می

ستایش  ﴾38﴿ ماند. زمین و آسمان بر خدا پوشیده نمی

خداوندي را که در سن پیري اسماعیل و اسحاق را به 
 گمان پروردگارم شنواي دعا است. من بخشید، بی

ار قرار بده. پروردگارا! مرا و فرزندانم را نمازگز ﴾39﴿

پروردگارا!  ﴾40﴿ پروردگارا! و دعا ونیایش مرا بپذیر.

مرا و پدر و مادرم و مؤمنان را بیامرز در آن روزي که 

و خداوند را از آنچه که   ﴾41﴿ گردد. حساب بر پا می

خبر مپندار. جز این نیست که  کنند بی ستمکاران می
را براي روزي که چشمان در آن خیره  (کیفر) آنان

  ﴾42﴿ اندازد. شوند به تاخیر می می
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مُهۡطِعَِ� مُقۡنِِ� رءُُوسِهِمۡ َ� يرَۡتدَُّ إَِ�ۡهِمۡ طَرُۡ�هُمۡۖ 
 �ۡ

َ
�يِهِمُ  ٤٣ دَُ�هُمۡ هَوَاءٓٞ  ِٔوَأ

ۡ
نذِرِ ٱ�َّاسَ يوَۡمَ يأَ

َ
وَأ

جَلٖ 
َ
ٓ إَِ�ٰٓ أ رۡناَ خِّ

َ
ٓ أ ْ رَ�َّنَا ِينَ ظَلَمُوا  ٱلۡعَذَابُ َ�يَقُولُ ٱ�َّ

وَ لمَۡ تَُ�ونوُٓاْ  قرَِ�بٖ 
َ
ۗ أ ِبۡ دَعۡوَتكََ وَنتََّبعِِ ٱلرُّسُلَ

ُّ�
قۡسَمۡتُم مِّن َ�بۡلُ 

َ
وسََكَنتُمۡ  ٤٤ مَا لَُ�م مِّن زَوَالٖ أ

َ لَُ�مۡ  نفُسَهُمۡ وَتبََ�َّ
َ
ْ أ ِينَ ظَلَمُوٓا ِ� مََ�ِٰ�نِ ٱ�َّ

مۡثَالَ 
َ
ۡ�نَا لَُ�مُ ٱۡ� وَقَدۡ  ٤٥ كَيۡفَ َ�عَلۡنَا بهِِمۡ وََ�َ

ِ مَكۡرهُُمۡ �ن َ�نَ مَكۡرهُُمۡ  مَكَرُواْ مَكۡرهَُمۡ وعَِندَ ٱ�َّ
بَالُ  ولَ مِنۡهُ ٱۡ�ِ َ ُ�ۡلفَِ  ٤٦لَِ�ُ فََ� َ�ۡسََ�َّ ٱ�َّ

ٓۥۚ  َ عَزِ�زٞ  وعَۡدِهۦِ رسُُلهَُ يوَۡمَ  ٤٧ ذُو ٱنتقَِا�ٖ  إنَِّ ٱ�َّ
�ضِ َٱل

َ
�ضُ َ�ۡ�َ ٱۡ�

َ
لُ ٱۡ� ْ ُ�بَدَّ َ�َٰ�تُٰۖ وََ�رَزُوا ِ سَّ َّ�ِ

ارِ  �َِ�  وَترََى ٱلمُۡجۡرمَِِ� يوَۡمَ�ذِٖ  ٤٨ٱلَۡ�حِٰدِ ٱلۡقَهَّ قَرَّ مُّ
صۡفَادِ 

َ
ا�يِلهُُم مِّن قطَِرَانٖ  ٤٩ِ� ٱۡ� وََ�غَۡ�ٰ  َ�َ

ُ ُ�َّ َ�فۡسٖ  ٥٠وجُُوهَهُمُ ٱ�َّارُ  ا كَسَبَتۡۚ  ِ�َجۡزِيَ ٱ�َّ مَّ
 ِ�َ َ لّلِنَّاسِ  َ�ذَٰا بََ�غٰٞ  ٥١�عُ ٱۡ�سَِابِ إنَِّ ٱ�َّ

�َّمَا هُوَ إَِ�هٰٞ وَِ�ُن
َ
� ْ ْ بهِۦِ وَِ�َعۡلَمُوٓا رَ َ�حِٰدٞ  ذَرُوا كَّ وَِ�َذَّ

لَۡ�بِٰ 
َ
وْلوُاْ ٱۡ�

ُ
 ٥٢أ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اند و چشم بر هم  شتابانند و درحالیکه سر برافراشته
زنند و محل دلهایشان تهی است (به سوي ندا  نمی

و مردم را از روزي بترسان که  ﴾43﴿ روند). دهنده می

آید آنگاه که ستمکاران  عذاب به سراغشان می
پروردگارا! ما را تا مدتی مهلت بده تا « گویند: می

دعوتت را بپذیریم و از پیامبران پیروي کنیم. (به آنان 
شود): مگر پیش از این سوگند نخوردید که  گفته می

و در  ﴾44﴿ روید؟. شما را زوالی نیست و از بین نمی

که برخودشان ستم کردند سکونت  منازل کسانی
آنها چگونه رفتار  گزیدید، و برایتان روشن شد که با

گمان آنان  و بی ﴾45﴿ کردیم، و مثالها برایتان زدیم.

دسیسه و مکرشان را به کار بردند، و مکرشان با خدا 
است، هر چند مکرشان چنان شدید بود که کوهها به 

پس گمان مبر  ﴾46﴿ شد. سبب آن از جاي برکنده می

اي را که به پیامبرانش داده است  که خداوند وعده
گمان خداوند چیره و انتقام گیرنده  کند، بی می خلاف

در آن روزي که زمین و زمین دیگري و  ﴾47﴿ است.

آسمانها به آسمانهاي دیگري تبدیل شده و بندگان 
ي خداوند یگانۀ قهار از قبرهایشان خارج  براي محاسبه

بینی  و گناهکاران را در آن روز می ﴾48﴿ شوند. می

و  ﴾49﴿ اند. ه شدهها بست که با هم در زنجیره

هایشان را  است و آتش چهره» قطران«لباسهایشان از 

تا خداوند هرکس را مطابق آنچه  ﴾50﴿ پوشاند. می

گمان خداوند  دهد، بی که انجام داده است کیفر می

این (قرآن) ابلاغی است  ﴾51﴿ حسابرس سریعی است.

براي مردمان تا بدان بیم یابند و بدانند که فقط او معبود 

﴾52﴿ یگانه است و تا خردمندان پند و اندرز گیرند.
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 رِ سُورَةُ ا�جِۡ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

بِ�ٖ  الرٓ� تلِۡكَ ءَاَ�تُٰ ٱلۡكَِ�بِٰ وَقرُۡءَانٖ  َ�مَا يوََدُّ  ١ مُّ رُّ
ْ مُسۡلمَِِ�  ْ لوَۡ َ�نوُا ِينَ َ�فَرُوا ُ�لُواْ  ٢ٱ�َّ

ۡ
ذَرهُۡمۡ يأَ
ۖ فَسَوۡفَ َ�عۡلمَُونَ  مَلُ

َ
ْ وَُ�لۡهِهِمُ ٱۡ� وَمَآ  ٣وََ�تَمَتَّعُوا

هۡلكَۡنَا مِن قرََۡ�ةٍ إِ�َّ وَلهََا كتَِ 
َ
عۡلُومٞ  بٞ اأ ا  ٤مَّ مَّ

جَلهََا وَمَا �سََۡ� 
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
وَقَالوُاْ  ٥خِرُونَ  ٔۡ �سَۡبقُِ مِنۡ أ

ِي نزُِّلَ عَلَيۡهِ ٱّ�ِكۡرُ إنَِّ  هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� لَّوۡ  ٦ كَ لمََجۡنُونٞ َ�ٰٓ

تيِنَا بٱِلمََۡ�ٰٓ�كَِةِ إنِ كُنتَ 
ۡ
دِٰ�َِ� مَا تأَ مَا  ٧مِنَ ٱل�َّ

ِلُ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةَ إِ�َّ بٱِۡ�َقِّ وَمَا َ�نوُٓاْ إذِٗ  نظَرِ�نَ ُ�َ�ّ  ٨ا مُّ
ۡ�اَ ٱّ�ِكۡرَ �نَّا َ�ُۥ لََ�فِٰظُونَ  وَلَقَدۡ  ٩إنَِّا َ�ۡنُ نزََّ

لَِ�  وَّ
َ
رسَۡلۡنَا مِن َ�بۡلكَِ ِ� شِيَعِ ٱۡ�

َ
�يِهِم  ١٠أ

ۡ
وَمَا يأَ

ْ بهِۦِ �سَۡتَهۡزءُِونَ  كََ�لٰكَِ  ١١مِّن رَّسُولٍ إِ�َّ َ�نوُا
َ� يؤُۡمِنُونَ بهِۦِ  ١٢�سَۡلكُُهُۥ ِ� قُلُوبِ ٱلمُۡجۡرمَِِ� 

لِ�َ  وَّ
َ
ا لَيۡهِم باَ�ٗ وَلوَۡ َ�تَحۡنَا عَ  ١٣ وَقدَۡ خَلَتۡ سُنَّةُ ٱۡ�

مَ  ْ �يِهِ َ�عۡرجُُونَ مِّنَ ٱلسَّ ْ إِ�َّمَا  ١٤اءِٓ َ�ظَلُّوا لَقَالوُٓا
بَۡ�رُٰناَ بلَۡ َ�ۡنُ قَوۡمٞ 

َ
سۡحُورُونَ  سُكِّرَتۡ �  ١٥مَّ

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 سوره حجر
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

الف. لام. راء. این است آیات کتاب (خدا) و قرآن 

چه بسا کافران آرزو کنند که  ﴾1﴿ مبین و روشنگر.

آنان را به حال خود رها کن  ﴾2﴿ کاش مسلمان بودند.

مند شوند و آرزو(ها) آنان را غافل  تا بخورند و بهره

و ما هیچ  ﴾3﴿ سازد، سپس به زودي خواهند دانست.

ایم مگر اینکه مدت معینی  اي را نابود نکرده شهر و قریه

اجل خود پیشی و هیچ ملتی بر  ﴾4﴿ داشته است.

و گفتند: اي  ﴾5﴿ افتد. گیرد و از آن عقب نمی نمی

گمان  کسی که قرآن بر تو فرو فرستاده شده است! بی

اگر از راستگویانی چرا فرشتگان  ﴾6﴿ تو دیوانه هستی.

فرشتگان را جز به حق  ﴾7﴿ آوري؟!. را به نزد ما نمی

ها)  فرشتهفرستیم، و آنگاه (بعد از فرود آمدن  فرو نمی

گمان ما قرآن  بی ﴾8﴿ شود. به آن قوم مهلت داده نمی

 ﴾9﴿ ایم و قطعاً خود نگهبان آن هستیم. را فرو فرستاده

هاي  ها و گروه و همانا پیش از تو (نیز) درمیان دسته

و هیچ  ﴾10﴿ ایم. پیشین (پیامبرانی را ) روانه کرده

ره اي نزد ایشان نیامد مگر اینکه او را مسخ فرستاده

اینگونه آن (استهزاء) را به دلهاي  ﴾11﴿ کردند. می

به آن ایمان  ﴾12﴿ گردانیم. گناهکاران داخل می

آورند، و شیوة اقوام پیشین همواره چنین بوده  نمی

و اگر دري از آسمان بر آنان بگشایم و  ﴾13﴿ است.

گمان خواهند  بی ﴾14﴿ ایشان همواره از آن بالا بروند.

ایم، بلکه گروهی جادو  بندي شده گفت: قطعاً ما چشم

   ﴾15﴿ شده هستیم.
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مَاءِٓ برُُوجٗ  ظِٰرِ�نَ وَلقََدۡ جَعَلۡنَا ِ� ٱلسَّ هَٰا للِ�َّ ا وَزَ�َّ�َّ
ِ شَيَۡ�نٰٖ  ١٦

إِ�َّ مَنِ  ١٧ رَّجِي�ٍ  وحََفظَِۡ�هَٰا مِن ُ�ّ
ۡ�بَعَهُۥ شِهَابٞ 

َ
مۡعَ فَ� قَ ٱلسَّ بِٞ�  ٱسَۡ�َ �ضَ  ١٨مُّ

َ
وَٱۡ�

لۡقَيۡنَا �يِهَا 
َ
ِ رََ�ٰ مَدَدَۡ�هَٰا وَ�

�بَتۡنَا �يِهَا مِن ُ�ّ
َ
ِ�َ وَأ

ءٖ  وۡزُونٖ  َ�ۡ يشَِ وَمَن وجََعَلۡنَا لَُ�مۡ �يِهَا مََ�ٰ  ١٩ مَّ
ءٍ إِ�َّ عِندَناَ  ٢٠لَّسۡتُمۡ َ�ُۥ بَِ�زِٰ�َِ�  �ن مِّن َ�ۡ

 ِ ٓۥ إِ�َّ بقَِدَرٖ خَزَآ�نُِهُۥ وَمَا ُ�َ�ّ عۡلُو�ٖ  ُ�ُ رسَۡلۡنَا  ٢١ مَّ
َ
وَأ

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَۡ�اَ مِنَ ٱلسَّ
َ
سۡقَيَۡ�كُٰمُوهُ  ٱلرَِّ�حَٰ لََ�قٰحَِ فأَ

َ
فَأ

نتُمۡ َ�ُۥ بَِ�زِٰ�َِ� 
َ
ٓ أ ۦ وَنمُِيتُ  ٢٢وَمَا �نَّا َ�حَۡنُ نُۡ�ِ

ٱلمُۡسۡتَقۡدِمَِ� وَلَقَدۡ عَلمِۡنَا  ٢٣وََ�ۡنُ ٱلَۡ�رٰثِوُنَ 
�نَّ رَ�َّكَ  ٢٤خِرِ�نَ  ٔۡ مِنُ�مۡ وَلَقَدۡ عَلمِۡنَا ٱلمُۡسَۡ� 

وَلَقَدۡ خَلقَۡنَا  ٢٥ هُوَ َ�ُۡ�ُهُمۡۚ إنَِّهُۥ حَكِيمٌ عَليِمٞ 
�َ�ٰنَ مِن صَلَۡ�لٰٖ  سۡنُ  مِّنۡ َ�َإٖ  ٱۡ�ِ وَٱۡ�َانَّٓ  ٢٦ ونٖ مَّ

�ذۡ قاَلَ رَ�ُّكَ  ٢٧مُومِ َ�بۡلُ مِن نَّارِ ٱلسَّ خَلقََۡ�هُٰ مِن 
 مِّنۡ َ�َإٖ  مِّن صَلَۡ�لٰٖ � للِۡمََ�ٰٓ�كَِةِ إِّ�ِ َ�لٰقُِۢ �ََ�ٗ 

سۡنُونٖ  ۡ�تُهُۥ وََ�فَخۡتُ �يِهِ  ٢٨ مَّ وِ� فإَذَِا سَوَّ مِن رُّ
ْ َ�ُۥ َ�ٰجِدِينَ  فَسَجَدَ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ ُ�ُّهُمۡ  ٢٩َ�قَعُوا

ۡ�َعُونَ 
َ
ٓ إبِلِۡ  ٣٠أ ن يَُ�ونَ مَعَ إِ�َّ

َ
َ�ٰٓ أ

َ
يسَ �

ٰجِدِينَ   ٣١ٱل�َّ
 
 
 
 
 
 

و بدون شک ما در آسمان برجهاي فلکی پدید آورده 

و آن را از هر  ﴾16﴿ ایم. و آن را بر بینندگان آراسته

 ﴾17﴿ ایم. اي محفوظ و مصون داشته شیطان رانده شده

مگر کسی که دزدکی گوش فرا دهد که شهابی روشن 

و زمین را گسترانیدیم و در  ﴾18﴿ کند. میاو را دنبال 

اي  آن کوههاي استوار پدید آوردیم و هر چیز سنجیده

و در آن براي شما و کسانی  ﴾19﴿ در آن رویاندیم.

که روزي دهندة آنها نیستید اسباب زندگی قرار 

و هیچ چیزي وجود ندارد مگر اینکه  ﴾20﴿ ایم. داده

ه اندازة معین هایش پیش ماست و آن را جز ب گنجینه

و بادها را بارورکننده فرستادیم  ﴾21﴿ فرستیم. فرو نمی

و به دنبال آن از آسمان آبی باراندیم و آن را به شما 

و به یقین  ﴾22﴿ دار آن نیستید. نوشانیدیم و شما خزانه

 میرانیم، و ما وارث هستیم. گردانیم و می ما زنده می

ایم و به  شناختهو یقیناً (حال) پیشینیان شما را  ﴾23﴿

و  ﴾24﴿ شناسیم. درستی که پسینیان شما را هم می

آورد و او فرزانۀ  گمان پروردگار تو آنان را گرد می بی

و به راستی که انسان را از گلی  ﴾25﴿ داناست.

و جن را  ﴾26﴿ خشک، گلی تیره و گندیده بیافریدیم.

و به  ﴾27﴿ پیش از این از آتش سراپا شعله بیافریدیم.

آور آنگاه که پروردگارت به فرشتگان فرمود: همانا  یاد
اي انسانی  من از گلی خشکیده، از گل سیاه و گندیده

پس چون به او سامان دادم و از  ﴾28﴿ آفرینم. را می

 روح خود در آن دمیدم در برابرش به سجده افتید.

مگر  ﴾30﴿ س فرشتگان همگی سجده کردند. ﴾29﴿

کنندگان  از زمرة سجده شیطان که سرباز زد از اینکه

 ﴾31﴿ باشد.
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ٰجِدِينَ  �َّ تَُ�ونَ مَعَ ٱل�َّ
َ
إبِلۡيِسُ مَا لكََ �  ٣٢قاَلَ َ�ٰٓ

سۡجُدَ لبََِ�ٍ خَلقَۡتَهُۥ مِن صَلَۡ�لٰٖ 
َ
ُ�ن ّ�ِ

َ
 قاَلَ لمَۡ أ
سۡنُونٖ  مِّنۡ َ�َإٖ  قاَلَ فَٱخۡرُجۡ مِنۡهَا فإَنَِّكَ رجَِيمٞ  ٣٣ مَّ

قَالَ رَبِّ  ٣٥ٱّ�ِينِ �نَّ عَلَيۡكَ ٱللَّعۡنَةَ إَِ�ٰ يوَۡمِ  ٣٤
نظِرِۡ�ٓ إَِ�ٰ يوَۡمِ ُ�بۡعَثُونَ 

َ
قاَلَ فإَنَِّكَ مِنَ  ٣٦فأَ

قاَلَ رَبِّ  ٣٨إَِ�ٰ يوَۡمِ ٱلوَۡقۡتِ ٱلمَۡعۡلُومِ  ٣٧ٱلمُۡنظَرِ�نَ 
 ٓ غۡوَِ�نَّهُمۡ بمَِا

ُ
�ضِ وََ�

َ
زَّ�نََِّ لهَُمۡ ِ� ٱۡ�

ُ
غۡوَۡ�تَِ� َ�

َ
أ

ۡ�َعَِ� 
َ
قَالَ  ٤٠إِ�َّ عِبَادَكَ مِنۡهُمُ ٱلمُۡخۡلصََِ�  ٣٩أ

َّ مُسۡتَقِيمٌ  إنَِّ عِبَادِي لَيۡسَ لكََ  ٤١َ�ذَٰا صَِ�طٌٰ َ�َ
بَعَكَ مِنَ ٱلۡغَ  �نَّ  ٤٢�نَ وِ اعَلَيۡهِمۡ سُلَۡ�نٌٰ إِ�َّ مَنِ ٱ�َّ

ۡ�َعَِ� 
َ
بَۡ�بٰٖ  ٤٣جَهَنَّمَ لمََوعِۡدُهُمۡ أ

َ
ِ  لهََا سَبۡعَةُ �

لُِّ�ّ
قۡسُومٌ  باَبٖ  تٰٖ إنَِّ  ٤٤مِّنۡهُمۡ جُزۡءٞ مَّ  ٱلمُۡتَّقَِ� ِ� جَ�َّ

وَنزََۡ�نَا مَا ِ�  ٤٦ءَامِنَِ�  دۡخُلُوهَا �سََِ�ٰ�ٍ  ٤٥ُ�يُونٍ وَ 
 ٰ رٖ صُدُورهِمِ مِّنۡ غِلٍّ إخَِۡ� ُ�ُ ٰ تََ�بٰلَِِ�  ناً َ�َ َ�  ٤٧مُّ

هُمۡ �يِهَا نصََبٞ   ٤٨وَمَا هُم مِّنۡهَا بمُِخۡرجََِ�  َ�مَسُّ
ناَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ 

َ
� ٓ ِ�ّ

َ
نَّ  ٤٩۞َ�بّئِۡ عِبَادِيٓ �

َ
وَأ

ِ�مُ 
َ
وَنبَّئِۡهُمۡ عَن ضَيۡفِ  ٥٠عَذَاِ� هُوَ ٱلۡعَذَابُ ٱۡ�

 ٥١إبَِۡ�هٰيِمَ 
 
 
 
 
  
 
 
 

(خداوند) فرمود: اي ابلیس! تو را چه شده است که  

گفت:  ﴾32﴿ کنندگان سجده نبردي؟!. همراه سجده

شایسته نیست براي بشري که او را از گلی خشکیده، 

  ﴾33﴿ اي سجده کنم. گلی سیاه و گندیده آفریده

گمان تو  (خداوند) فرمود: پس از بهشت بیرون شو، بی

راستی تا روز قیامت لعنت و به  ﴾34﴿ اي. رانده شده

گفت: پروردگارا! تا روزي  ﴾35﴿ (خدا) بر توست.

 ﴾36﴿ شوند مرا مهلت بده. که (مردمان) برانگیخته می

تا روز (و)  ﴾37﴿ گفت: به یقین تو از مهلت یافتگانی.

گفت: پروردگارا! به سبب آنکه مرا  ﴾38﴿ وقت معین.

زیبا جلوه گمراه ساختی (گناهان) را در زمین برایشان 

مگر  ﴾39﴿ نمایم. دهم و همگی آنان را گمراه می می

 ﴾40﴿ ات از میان آنان. بندگان برگزیده و پاکیزه

سوي من  گفت: این راه درستی است که دقیقاً راه به

گمان تو بر بندگانم سلطه و قدرتی  یب ﴾41﴿ دارد.

 ﴾42﴿ کنند. نداري مگر گمراهانی که از تو پیروي می

 ﴾43﴿ نم میعادگاه همگی آنان است.و بدون شک جه

اي  جهنم هفت در دارد و براي هر دري از آنان بهره

گمان پرهیزگاران در  بی ﴾44﴿ مشخص وجود دارد.

به سلامت و  ﴾45﴿ برند. ساران به سر می باغها و چشمه

اي را  و کینه ﴾46﴿ اطمینانِ خاطر به آن جا وارد شوید.

کشیم (و) برادرانه  میهاي آنان است بیرون  که در سینه

در آن جا رنجی  ﴾47﴿ نشینند. بر تختها روبروي هم می

 ﴾48﴿ گردند. رسد، و از آنجا بیرون نمی به آنان نمی

و  ﴾49﴿ بندگانم را آگاه کن که من آمرزندة مهربانم.

و از   ﴾50﴿ همانا عذاب من عذابی دردناك است.

 ﴾51﴿ مهمانان ابراهیم، به آنان خبر ده.
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ا قاَلَ إنَِّا مِنُ�مۡ وجَِلُونَ دَخَلُواْ عَلَيۡهِ َ�قَالوُاْ سََ�مٰٗ إذِۡ 
٥٢  ْ كَ بغَُِ�ٍٰ� عَليِ�ٖ قاَلوُا ُ قَالَ  ٥٣ َ� توَجَۡلۡ إنَِّا نبَُّ�ِ

ن 
َ
ٰٓ أ ُ�مُوِ� َ�َ ۡ َّ�َ�

َ
ونَ � ُ ِ�َ ٱلۡكَِ�ُ فَبمَِ تبَُّ�ِ سَّ  ٥٤مَّ

َ�كَٰ بٱِۡ�َقِّ فََ� تَ  ۡ َّ�َ� ْ  ٥٥ُ�ن مِّنَ ٱلَۡ�ٰنطَِِ� قاَلوُا
آلُّونَ  قاَلَ  ٥٦قاَلَ وَمَن َ�قۡنَطُ مِن رَّۡ�َةِ رَّ�هِۦِٓ إِ�َّ ٱلضَّ

هَا ٱلمُۡرۡسَلُونَ  ُّ�
َ
رسِۡلۡنَآ  ٥٧َ�مَا خَطۡبُُ�مۡ �

ُ
ٓ أ ا ْ إِ�َّ قاَلوُٓا

ۡرمَِِ�  إَِ�ٰ قَوۡ�ٖ  ٓ ءَالَ لوُ ٥٨�ُّ وهُمۡ إِ�َّ طٍ إنَِّا لمَُنَجُّ
ۡ�َعَِ� 

َ
رۡنآَ إِ�َّهَا لمَِنَ ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ  ٥٩أ تهَُۥ قَدَّ

َ
 ٦٠إِ�َّ ٱمۡرَ�

ا جَاءَٓ ءَالَ لوُطٍ ٱلمُۡرۡسَلُونَ   قاَلَ إنَُِّ�مۡ قَوۡمٞ  ٦١فَلمََّ
ن ْ �يِهِ  ٦٢كَرُونَ مُّ ْ بلَۡ جِئَۡ�كَٰ بمَِا َ�نوُا قاَلوُا

ونَ  َ�يَۡ�كَٰ بٱِۡ�َقِّ �نَّ  ٦٣َ�مَۡ�ُ
َ
 ٦٤ا لََ�دِٰقُونَ وَ�

هۡلكَِ بقِِطۡعٖ 
َ
ۡ�ِ بأِ

َ
دَۡ�رٰهَُمۡ وََ�  فأَ

َ
ۡلِ وَٱتَّبعِۡ أ مِّنَ ٱ�َّ

حَدٞ 
َ
ْ حَيۡثُ تؤُۡمَرُونَ يلَۡتَفِتۡ مِنُ�مۡ أ  ٦٥وَٱمۡضُوا

ؤَُ�ءِٓ مَقۡطُوعٞ  نَّ دَابرَِ َ�ٰٓ
َ
مۡرَ أ

َ
ٓ إَِ�ۡهِ َ�لٰكَِ ٱۡ�  وَقَضَيۡنَا

صۡبحَِِ�   وجََ  ٦٦مُّ
َ
ونَ اءَٓ أ  ٦٧هۡلُ ٱلمَۡدِينَةِ �سَۡتَبِۡ�ُ

ؤَُ�ءِٓ ضَيِۡ� فََ� َ�فۡضَحُونِ  وَٱ�َّقُواْ   ٦٨قاَلَ إنَِّ َ�ٰٓ
َ وََ� ُ�ۡزُونِ  وَ لمَۡ َ�نۡهَكَ عَنِ ٱلَۡ�لَٰمَِ�  ٦٩ٱ�َّ

َ
قَالوُٓاْ أ

٧٠ 
 
 
 
 
 
 
 

زمانی که بر او وارد شدند و سلام گفتند، ابراهیم 

گفتند: نترس، بدون  ﴾52﴿ کیم.گفت: ما از شما بیمنا

 ﴾53﴿ دهیم. شک ما تو را به فرزندي دانا مژده می

دهید  اي را به من می ابراهیم گفت: آیا چنین مژده
درحالیکه پیري به من رسیده است؟ پس به چه مژده 

گفتند: ما تو را به راستی مژده  ﴾54﴿ دهید؟. می

گفت: جز  ﴾55﴿ ایم. پس از ناامیدان مباش. داده

گمراهان چه کسی از رحمت پروردگارش ناامید 

گفت: اي فرستادگان! بگویید: چه  ﴾56﴿ شود؟. می

سوي قوم  گفتند: ما به ﴾57﴿ کار مهمی دارید؟.

جز خانوادة لوط،  ﴾58﴿ ایم. گناهکاران فرستاده شده

مگر  ﴾59﴿ گمان ما نجات دهندة همه آنها هستیم. بی

گانِ در عذاب ایم از بازماند همسرش که مقرر نموده

پس هنگامی که فرستادگان پیش خانوادة  ﴾60﴿ باشد.

 گفتند: شما قومی ناشناخته هستید. ﴾61﴿ لوط آمدند.

ایم که در آن  گفتند: بلکه براي تو چیزي آورده ﴾62﴿

ایم و ما  و حق را براي تو آورده ﴾63﴿ کردند. شک می

بنابراین در پاسی از شب  ﴾64﴿ راستگو هستیم.

ات را بردار و از اینجا برو، و خودت از پسِ  خانواده
ایشان حرکت کن، و کسی از شما به پشت سر نگاه 

 شوید. نکند، و به همانجا بروید که دستور داده می

و ما به لوط این را وحی نمودیم که همۀ آنان  ﴾65﴿

و اهل  ﴾66﴿ کن خواهند شد. بامدادان نابود و ریشه

گفت: اینان مهمانان من  ﴾67﴿ شهر شادي کنان آمدند.

و از خداوند  ﴾68﴿ هستند، پس مرا رسوا مکنید.

گفتند: مگر ما تو را از  ﴾69﴿ بترسید و مرا خوار نکنید.

 ﴾70﴿ مردمان نهی نکردیم؟.
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ؤَُ�ءِٓ َ�نَاِ�ٓ إنِ كُنتُمۡ َ�عِٰلَِ�  لَعَمۡرُكَ إِ�َّهُمۡ  ٧١قاَلَ َ�ٰٓ
يۡحَةُ  ٧٢لَِ� سَكۡرَتهِِمۡ َ�عۡمَهُونَ  خَذَۡ�هُمُ ٱلصَّ

َ
فأَ

مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِمۡ  ٧٣مُۡ�ِ�َِ� 
َ
فَجَعَلۡنَا َ�لٰيَِهَا سَافلِهََا وَأ

يلٍ  حِجَارَةٗ   �َ�تٰٖ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ  ٧٤مِّن سِجِّ
مَِ�  هَا لبَسَِبيِلٖ � ٧٥لّلِۡمُتَوسَِّ قِيٍ�  �َّ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ  ٧٦مُّ

يَۡ�ةِ  ٧٧ ؤۡمِنِ�َ لّلِۡمُ  �يةَٗ 
َ
صَۡ�بُٰ ٱۡ�

َ
�ن َ�نَ أ

بِ�ٖ  فَٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ ��َّهُمَا َ�إِمَِا�ٖ  ٧٨لََ�لٰمَِِ�   ٧٩ مُّ
صَۡ�ٰبُ 

َ
بَ أ  ٨٠ٱۡ�جِۡرِ ٱلمُۡرۡسَلَِ� وَلقََدۡ كَذَّ

ْ َ�نۡهَا مُعۡرضَِِ�  وََ�نوُاْ  ٨١وَءَاَ�يَۡ�هُٰمۡ ءَاَ�تٰنَِا فََ�نوُا
بَالِ ُ�يُوتً  َ�نۡحِتُونَ  خَذَۡ�هُمُ  ٨٢ا ءَامِنَِ� مِنَ ٱۡ�ِ

َ
فأَ

يۡحَةُ مُصۡبحَِِ�  ا َ�نوُاْ  ٨٣ٱلصَّ ۡ�َ�ٰ َ�نۡهُم مَّ
َ
ٓ أ َ�مَا

�ضَ وَمَا  ٨٤يَۡ�سِبُونَ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� وَمَا خَلقَۡنَا ٱلسَّ
 ۖ اعَةَ ��يَِةٞ � �نَّ ٱلسَّ قِّ ٓ إِ�َّ بٱِۡ�َ فَٱصۡفَحِ  بيَۡنَهُمَا

فۡحَ ٱۡ�َمِيلَ  قُٰ ٱلۡعَليِمُ إنَِّ رَ�َّكَ هُوَ  ٨٥ٱلصَّ  ٨٦ٱۡ�َ�َّ
وَٱلۡقُرۡءَانَ ٱلۡعَظِيمَ ا مِّنَ ٱلمَۡثَاِ� وَلقََدۡ ءَاَ�يَۡ�كَٰ سَبۡعٗ 

زَۡ�جٰٗ  ٨٧
َ
نَّ َ�يۡنيَۡكَ إَِ�ٰ مَا مَتَّعۡنَا بهِۦِٓ أ مِّنۡهُمۡ ا َ� َ�مُدَّ

 ٨٨هِمۡ وَٱخۡفِضۡ جَنَاحَكَ للِۡمُؤۡمِنَِ� وََ� َ�ۡزَنۡ عَلَيۡ 
ناَ ٱ�َّذِيرُ ٱلمُۡبُِ� 

َ
� ٓ نزَۡ�اَ َ�َ  ٨٩وَقُلۡ إِّ�ِ

َ
ٓ أ كَمَا

 ٩٠ٱلمُۡقۡتسَِمَِ� 
 
 
 
 
 
 

خواهید کاري  گفت: اینها دختران من هستند اگر می

به جاي تو سوگند که آنان در مستی خود  ﴾71﴿ کنید.

هنگام طلوع آفتاب فریاد پس  ﴾72﴿ اند. سرگشته

و آنجا را زیر و رو  ﴾73﴿ مرگبار ایشان را فرا گرفت.

هایی از سنگ گل ایشان را  کردیم و با سنگپاره

گمان در این براي  بی ﴾74﴿ سنگباران کردیم.

و به راستی آن  ﴾75﴿ هایی است. هوشمندان نشانه

(شهر) بر سر راهی است که پیوسته محل عبور و مرور 

هاي بزرگی براي  گمان در این، نشانه بی ﴾76﴿ است.

 همانا ستمکار بودند.» ایکه«و اهل  ﴾77﴿ مؤمنان است.

پس از آنان انتقام گرفتیم، و هر دوي آنان بر  ﴾78﴿

و به راستی  ﴾79﴿ سر راهی واضح و آشکار هستند.

و آیات  ﴾80﴿ اهل حجر پیامبران را دروغگو انگاشتند.

م ولی آنان روي گردان خود را براي ایشان فرستادی

تراشیدند و  هایی می و از کوهها خانه ﴾81﴿ بودند.

پس بامدادان فریاد و صداي  ﴾82﴿ خاطر جمع بودند.

و آنچه به دست  ﴾83﴿ مرگباري ایشان را فرا گرفت.

 ﴾84﴿ آوردند (عذاب الهی را) از ایشان دفع نکرد. می

دارد، و آسمانها و زمین و آنچه را که میان آن دو قرار 
گمان قیامت خواهد آمد،  ایم، و بی جز به حق نیافریده

 ﴾85﴿ پس به صورتی نیک در گذر و چشم پوشی کن.

و به  ﴾86﴿ گمان پروردگارت آفرینندة دانا است. بی
 ایم. راستی که سبع المثانی و قرآن بزرگ را به تو داده

مند  را بهره و به آنچه گروههایی از آنان ﴾87﴿
مدوز، و بر آنان غمگین مباش، و بال ایم چشم  ساخته

و بگو:  ﴾88﴿ مهربانی خود را براي مؤمنان بگستران.

همانگونه که (عذاب را)  ﴾89﴿. من بیم دهندة آشکارم

 ﴾90﴿ بر تقسیم کنندگان (قرآن) فرود آوردیم.
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ِينَ جَعَلُواْ ٱلۡقُرۡءَانَ عِضَِ�  لَنَّهُمۡ  َٔ فَوَرَّ�كَِ لَنَۡ�  ٩١ٱ�َّ
ۡ�َعَِ� 

َ
ْ َ�عۡمَلُونَ  ٩٢أ ا َ�نوُا فَٱصۡدَعۡ بمَِا  ٩٣َ�مَّ

عۡرضِۡ عَنِ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� 
َ
إنَِّا كَفَيَۡ�كَٰ  ٩٤تؤُۡمَرُ وَأ

ِ إَِ�هًٰ  ٩٥ٱلمُۡسۡتَهۡزءِيِنَ  ِينَ َ�ۡعَلُونَ مَعَ ٱ�َّ ا ءَاخَرَۚ ٱ�َّ
نَّكَ يضَِيقُ صَدۡرُكَ  ٩٦فَسَوۡفَ َ�عۡلمَُونَ 

َ
وَلقََدۡ َ�عۡلَمُ �

فَسَبّحِۡ ِ�َمۡدِ رَّ�كَِ وَُ�ن مِّنَ  ٩٧بمَِا َ�قُولوُنَ 
ٰجِدِينَ  �يَِكَ ٱۡ�َقُِ� وَٱۡ�بُدۡ رَ�َّكَ  ٩٨ٱل�َّ

ۡ
ٰ يأَ   ٩٩حَ�َّ

 
 
 

 

 
 

 لِ سُورَةُ ا�َّحۡ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ا  ۚ سُبَۡ�ٰنَهُۥ وَتََ�َٰ�ٰ َ�مَّ ِ فََ� �سَۡتَعۡجِلوُهُ مۡرُ ٱ�َّ
َ
َ�ٰٓ أ

َ
�

ٰ  ١�ُۡ�ُِ�ونَ  مۡرهِۦِ َ�َ
َ
وحِ مِنۡ أ ِلُ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةَ بٱِلرُّ ّ�َ�ُ

ناَ۠ مَن 
َ
� ٓ نَّهُۥ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ

َ
� ْ نذِرُوٓا

َ
نۡ أ

َ
�شََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِٓ أ

� تََ�َٰ�ٰ  ٢فَٱ�َّقُونِ  �ضَ بٱِۡ�َقِّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� خَلَقَ ٱلسَّ

ا �ُۡ�ُِ�ونَ  �َ�ٰنَ مِن �ُّطۡفَةٖ  ٣َ�مَّ فإَذَِا هُوَ  خَلَقَ ٱۡ�ِ
بِٞ�  نَۡ�مَٰ  ٤خَصِيمٞ مُّ

َ
 هَاۖ لَُ�مۡ �يِهَا دِفۡءٞ خَلقََ وَٱۡ�

ُ�لُونَ 
ۡ
وَلَُ�مۡ �يِهَا َ�َالٌ حَِ�  ٥وَمََ�فِٰعُ وَمِنۡهَا تأَ

  ٦ترُِ�حُونَ وحََِ� �َۡ�حَُونَ 
 
 
 
 

سوگند  ﴾91﴿ که قرآن را بخش بخش کردند. کسانی
به پروردگارت که حتماً جملگی ایشان را باز خواست 

پس  ﴾93﴿ کردند. میاز آنچه که  ﴾92﴿ خواهیم کرد.
شوي، و از  آشکار کن آنچه را که بدان فرمان داده می

گمان ما تو را از (شر)  بی ﴾94﴿ مشرکان روي بگردان.

کسانی که  ﴾95﴿ داریم. استهزا کنندگان محفوظ می
اي  دهند در اینده معبود دیگري را همراه با خدا قرار می

تی و به راس ﴾96﴿ زود (حقیقت را) خواهند دانست.
 شود. گویند دلت تنگ می دانیم که از آنچه می می

پس پروردگارت را به پاکی یاد کن و از سجده  ﴾97﴿

و پروردگارت را تا هنگامی که  ﴾98﴿ کنندگان باش.

 ﴾99﴿ آید پرستش کن. مرگ به سراغت می
 

 �ل سوره
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

مکنید. او فرمان خداوند در رسیده، پس در آن شتاب 
پاك است و برتر از چیزهایی است که شریک او 

به ارادة خویش فرشتگان را همراه با  ﴾1﴿ سازید. می

کند  وحی بر هرکس از بندگانش که بخواهد نازل می
(تا این پیام را به مردم برسانند) که جز من معبود بر 

 کنید. حقی نیست. پس از من بپرهیزید و تقوا پیشه

زمین را به حق آفریده است. او از آسمانها و  ﴾2﴿

 ﴾3﴿ سازند برتر و والاتر است. آنچه شریکش می

جویی  اي آفریده است، آنگاه ستیزه انسان را از نطفه

و چهارپایان را براي شما آفریده  ﴾4﴿ آشکار است.

هایی دیگر است،  که در آنها برایتان وسیلۀ گرما و بهره

ر آنها زیبایی است و برایتان د ﴾5﴿ خورید. واز آنها می

آورید و آنگاه  وقتیکه آنها را (شامگاهان از چرا) باز می

 ﴾6﴿ کنید. که آنها را (بامدادن به چرا) روانه می
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ۡ�قَالَُ�مۡ إَِ�ٰ بََ�ٖ 
َ
ْ َ�لٰغِِيهِ إِ�َّ  وََ�ۡمِلُ � لَّمۡ تَُ�ونوُا

نفُسِ� إنَِّ رَ�َُّ�مۡ لرََءُوفٞ �شِِقِّ 
َ
وَٱۡ�َيۡلَ  ٧رَّحِيمٞ  ٱۡ�
ۚ وَٱۡ�غَِالَ  كَبُوهَا وَزِ�نَةٗ وََ�خۡلُقُ مَا َ�  وَٱۡ�َمَِ� لَِ�ۡ
ۚ  ٨َ�عۡلمَُونَ  بيِلِ وَمِنۡهَا جَآ�رِٞ ِ قَصۡدُ ٱلسَّ وَلوَۡ  وََ�َ ٱ�َّ

ۡ�َعَِ� شَ 
َ
نزَلَ مِنَ  ٩اءَٓ لهََدَٮُٰ�مۡ أ

َ
ِيٓ أ هُوَ ٱ�َّ

 ۖ مَاءِٓ مَاءٓٗ ابٞ م لَّ�ُ  ٱلسَّ وَمِنۡهُ شَجَرٞ �يِهِ  مِّنۡهُ َ�َ
ۡ�تُونَ يُ�بتُِ لَُ�م  ١٠�سُِيمُونَ  رۡعَ وَٱلزَّ بهِِ ٱلزَّ

ِ ٱ�َّمََ�تِٰ� إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ 
عَۡ�بَٰ وَمِن ُ�ّ

َ
وَٱ�َّخِيلَ وَٱۡ�

رُونَ  لّقَِوۡ�ٖ  �يةَٗ  ۡلَ وَٱ�َّهَارَ  ١١َ�تَفَكَّ رَ لَُ�مُ ٱ�َّ وسََخَّ
مۡ  مۡرهِۦِٓۚ إنَِّ ِ� وَٱلشَّ

َ
َ�تُٰۢ بأِ ۖ وَٱ�ُّجُومُ مُسَخَّ سَ وَٱلۡقَمَرَ

 لَُ�مۡ ِ�  ١٢َ�عۡقِلُونَ  لّقَِوۡ�ٖ  َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ 
َ
وَمَا ذَرَأ

ٓۥۚ  لَۡ�نٰهُُ
َ
�ضِ ُ�ۡتَلفًِا �

َ
 لّقَِوۡ�ٖ  إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �يةَٗ  ٱۡ�

رُونَ  كَّ رَ ٱۡ�َحۡ  ١٣يذََّ ِي سَخَّ ْ مِنۡهُ وهَُوَ ٱ�َّ ُ�لُوا
ۡ
رَ ِ�َأ

ْ مِنۡهُ حِلۡيَةٗ ا ا طَرِ�ّٗ َ�ۡمٗ  تلَۡبسَُوَ�هَاۖ وَترََى  وَ�سَۡتَخۡرجُِوا
ْ مِن فضَۡلهِۦِ وَلعََلَُّ�مۡ ٱلۡفُلۡكَ مَوَاخِرَ  �يِهِ وَِ�َبۡتَغُوا

  ١٤�شَۡكُرُونَ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

کنند که جز  و بارهایتان را به شهر و سرزمینی حمل می
گمان پروردگارتان  رسید، بی فراوان بدان نمیبا رنج 

ها و قاطرها و  و اسب ﴾7﴿ رئوف و مهربان است.

الاغها را آفریده تا بر آنها سوار شوید و زینتی باشند 
آفریند که شما  (براي شما)، و چیزهایی (دیگر) می

(و هدایت مردمان به) راه راست بر  ﴾8﴿ دانید. نمی

(راهها) بیراهه و کژ است، و خدا است، و برخی از آن 
 کرد. خواست همۀ شما را هدایت می اگر (خدا) می

او کسی است که از آسمانها آبی برایتان فرو  ﴾9﴿

نوشید و به سبب آن درختان  فرستاده است که از آن می
رویند (و) حیوانات خود را در آنجا  و گیاهان می

ن خداوند به وسیلۀ آن، کشت و زیتو ﴾10﴿ چرانید. می

گمان  رویاند، بی و خرما و انگور از همه نوع میوه می
که اندیشه  در این نشانۀ روشنی است براي کسانی

و شب و روز و خورشید و ماه را  ﴾11﴿ کنند. می

اند.  برایتان رام کرد و ستارگان به فرمان او مسخر شده
ورزند  گمان در این کار براي گروهی که خرد می بی

و چیزهایی را که در  ﴾12﴿ .عبرتهاي فراوانی است

زمین با رنگهاي مختلف و در انواع گوناگون آفریده 
گمان در این امر  مسخر و رام شما گردانیده است. بی

 پذیرند نشانۀ روشنی است. براي گروهی که پند می

و اوست که دریا را مسخر و رام ساخته است تا  ﴾13﴿

یرون از آن گوشت تازه بخورید و از آن زیور آلاتی ب
ها را در آن  پوشید. و کشتی بیاورید که آن را می

بینی، و تا از فضل او بجویید و باشد که  شکافنده می

  ﴾14﴿ گزاري کنید. سپاس
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�ضِ رََ�ٰ 
َ
لَۡ�ٰ ِ� ٱۡ�

َ
نَۡ�رٰٗ وَ�

َ
ن تمَِيدَ بُِ�مۡ وَ�

َ
� ِ�َ أ

وَ�ٱِ�َّجۡمِ هُمۡ  وعَََ�َٰ�تٰٖ�  ١٥لَّعَلَُّ�مۡ َ�هۡتَدُونَ  وسَُبُٗ� 
فََ�  ١٦َ�هۡتَدُونَ 

َ
ۚ أ َ�مَن َ�ۡلُقُ كَمَن �َّ َ�ۡلُقُ

َ
أ

رُونَ  ٓۗ  ١٧تذََكَّ ِ َ� ُ�ۡصُوهَا ْ نعِۡمَةَ ٱ�َّ وا إنَِّ  �ن َ�عُدُّ
َ لَغَفُورٞ  ونَ وَمَا  ١٨رَّحِيمٞ  ٱ�َّ ُ َ�عۡلَمُ مَا �ُِ�ُّ وَٱ�َّ

ِينَ يدَۡ  ١٩ُ�عۡلنُِونَ  ِ َ� وَٱ�َّ عُونَ مِن دُونِ ٱ�َّ
حۡيَاءٖٓ�  ٢٠ا وهَُمۡ ُ�ۡلَقُونَ  ٗٔ َ�ۡلقُُونَ شَۡ� 

َ
مَۡ�تٌٰ َ�ۡ�ُ أ

َ
 أ

يَّانَ ُ�بۡعَثُونَ 
َ
إَِ�هُُٰ�مۡ إَِ�هٰٞ َ�حِٰدٞۚ  ٢١وَمَا �شَۡعُرُونَ �

ِينَ َ� يُ  ٞ فَٱ�َّ نكِرَة وهَُم  ؤۡمِنُونَ بٱِ�خِرَةِ قُلُوُ�هُم مُّ
ونَ  سۡتَكِۡ�ُ ونَ  ٢٢ مُّ َ َ�عۡلَمُ مَا �ُِ�ُّ نَّ ٱ�َّ

َ
َ� جَرَمَ أ

�ذَا  ٢٣وَمَا ُ�عۡلنُِونَۚ إنَِّهُۥ َ� ُ�بُِّ ٱلمُۡسۡتَكِۡ�ِ�نَ 
لَِ�  وَّ

َ
َ�ٰطُِ� ٱۡ�

َ
نزَلَ رَ�ُُّ�مۡ قاَلوُٓاْ أ

َ
اذَآ أ  ٢٤�يِلَ لهَُم مَّ

وۡزَارهَُمۡ َ�مِلَةٗ 
َ
ْ أ وۡزَارِ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰ  ِ�حَۡمِلُوٓا

َ
ةِ وَمِنۡ أ

ِينَ يضُِلُّوَ�هُم  َ� سَاءَٓ مَا يزَِرُونَ ٱ�َّ
َ
 ٢٥بغَِۡ�ِ عِلٍۡ�� �

ُ ُ�نَۡ�نَٰهُم مِّنَ  َ� ٱ�َّ
َ
ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡ فَ� قدَۡ مَكَرَ ٱ�َّ

تٮَهُٰمُ 
َ
قۡفُ مِن فَوۡقهِِمۡ وَ� ٱلۡقَوَاعِدِ فَخَرَّ عَلَيۡهِمُ ٱلسَّ

  ٢٦َ� �شَۡعُرُونَ  ٱلۡعَذَابُ مِنۡ حَيۡثُ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و در زمین کوهها استوار و پابرجایی قرار داد تا (زمین) 
ها و راههایی را پدیدار کرد  شما را نلرزاند. و رودخانه

هایی را قرار داد، و  و نشانه ﴾15﴿ باشد که راه یابید.

آیا کسی که  ﴾16﴿ یابند. آنان به وسیلۀ ستاره راه می

آفریند؟ آیا پند  کسی است که نمیآفریند همچون  می

هاي خداوند  و اگر بخواهید نمعت ﴾17﴿ پذیرید. نمی

گمان خداوند  توانید آن را بشمارید، بی را بشمارید نمی

و خداوند آنچه را که  ﴾18﴿ آمرزندة مهربان است.

 داند. کنید، می دارید و آنچه را که آشکار می پنهان می

خوانند چیزي  فریاد میو کسانی که جز خدا به  ﴾19﴿

(آنچه   ﴾20﴿ شوند. آفرینند و خودشان آفریده می نمی

دانند چه وقت  جان، و نمی اند و بی پرستند) مرده می

و خداي شما خداي  ﴾21﴿ شوند. زنده و برانگیخته می

آورند  یکتایی است، و آنان که به آخرت ایمان نمی

 ﴾22﴿ دلهایشان منکر بوده و خودشان متکبر هستند.

دارند و آنچه  بدون شک خداوند آنچه را که پنهان می
داند. همانا او مستکبران را  کنند، می را که آشکار می

و چون به آنان گفته شود:  ﴾23﴿ دارد. دوست نمی

پروردگار شما چه چیزهایی را نازل کرده است؟ 
 هاي پیشینیان را (نازل کرده است). گوید: افسانه می

روز قیامت به طور کامل بار (آنان) باید در  ﴾24﴿

گناهان خویش و برخی از بار گناهان کسانی را حمل 
اند، و چه  نمایند که ایشان را بدون آگاهی گمراه ساخته

همانا کسانی که  ﴾25﴿ نمایند!. بد است آنچه حمل می

اند مکر ورزیدند، پس خداوند  پیش از ایشان بوده
بالاي سرشان بنیادشان را از پآیه برانداخت و سقف از 

بر آنان فرو افتاد و عذاب (خدا) از جایی که 

  ﴾26﴿ دانستند به آنان رسید. نمی
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ِينَ  َ�ءِٓيَ ٱ�َّ ۡ�نَ ُ�َ
َ
ُ�مَّ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ ُ�ۡزِ�هِمۡ وََ�قُولُ �

ْ ٱلۡعِلۡمَ إنَِّ  وتوُا
ُ
ِينَ أ ونَ �يِهِمۡۚ قَالَ ٱ�َّ قُّ كُنتُمۡ �َُ�ٰٓ

وءَٓ َ�َ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ ٱۡ�زِۡيَ ٱۡ�َوۡمَ وَ  ِينَ  ٢٧ٱلسُّ ٱ�َّ
لَمَ مَا  ْ ٱلسَّ لۡقَوُا

َ
نفُسِهِمۡۖ فَ�

َ
َ�تَوَفَّٮهُٰمُ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ ظَالِِ�ٓ أ

 ۚ�ِۢ ۢ بمَِا كُنتُمۡ  كُنَّا َ�عۡمَلُ مِن سُوءٓ َ عَليِمُ ۚ إنَِّ ٱ�َّ بََ�ٰٓ
بَۡ�بَٰ جَهَنَّمَ َ�ِٰ�ِ  ٢٨َ�عۡمَلُونَ 

َ
� ْ ينَ �يِهَاۖ فَٱدۡخُلُوٓا

ِ�نَ  ِينَ ٱ�َّقَوۡاْ  ٢٩فَلَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَّ�ِ ۞وَ�يِلَ لِ�َّ
نزَلَ رَ�ُُّ�مۡۚ قاَلوُاْ خَۡ�ٗ 

َ
حۡسَنُواْ ِ� مَاذَآ أ

َ
ِينَ أ َ�ذِٰهِ �ۗ لِّ�َّ

 ۚ ۡ�يَا حَسَنَةٞ ارُ ٱ�خِرَةِ خَۡ�ٞۚ وََ�عِۡمَ دَارُ ٱلمُۡتَّقَِ�  ٱ�ُّ وََ�َ
٣٠  ٰ نَۡ�رُٰۖ  تُ عَدۡنٖ جَ�َّ

َ
يدَۡخُلُوَ�هَا َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ�

ُ ٱلمُۡتَّقَِ�   ٣١لهَُمۡ �يِهَا مَا �شََاءُٓونَۚ كََ�لٰكَِ َ�ۡزِي ٱ�َّ
ِينَ َ�تَوَفَّٮهُٰمُ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ طَيّبَِِ� َ�قُولوُنَ سََ�مٌٰ  ٱ�َّ

ْ ٱۡ�َنَّةَ بمَِا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ  هَلۡ  ٣٢عَلَيُۡ�مُ ٱدۡخُلُوا
مۡرُ رَّ�كَِۚ 

َ
ِ�َ أ

ۡ
وۡ يأَ

َ
�يَِهُمُ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ أ

ۡ
ن تأَ

َ
ٓ أ ينَظُرُونَ إِ�َّ

ِينَ مِن َ�بۡ  ُ كََ�لٰكَِ َ�عَلَ ٱ�َّ لهِِمۡۚ وَمَا ظَلَمَهُمُ ٱ�َّ
نفُسَهُمۡ َ�ظۡلمُِونَ 

َ
ْ أ صَاَ�هُمۡ  ٣٣وََ�ِٰ�ن َ�نوُٓا

َ
فأَ

ْ بهِۦِ  َٔ سَّ�ِ  ا َ�نوُا ْ وحََاقَ بهِِم مَّ اتُ مَا عَمِلُوا
  ٣٤�سَۡتَهۡزءُِونَ 

 
 
 
 
 
 
 

سازد و  سپس روز قیامت آنان را خوار و رسوا می
که شما به خاطر فرماید: کجا هستید شریکهاي من  می

خواستید؟ علما(ي ربانی)  آنها به ستیز و نزاع بر می
گویند: به راستی خواري و بدي امروز نصیب  می

کسانی که فرشتگان در حالی  ﴾27﴿ کافران است.

ستانند که ستم کارانند، پس تسلیم  جانشان را می
ایم، آري! به  گویند:) ما کار بدي نکرده شوند (و می می

 ﴾28﴿ کردند داناست. اوند به آنچه میراستی که خد

پس از درهاي جهنم وارد شوید درحالیکه در آنجا 
 جاودانه خواهید بود. چه بد است جایگاه متکبران.

شود: پروردگارتان چه  و به پرهیزگاران گفته می ﴾29﴿

گویند: خیر و خوبی را.  چیزي را نازل کرده است؟ می
است و سراي براي نیکوکاران در همین دنیا نیکی 

آخرت بهتر خواهد بود. و چه خوب است سراي 

باغهاي بهشت که به آن وارد  ﴾30﴿ پرهیزگاران!.

شوند جویبارها در زیر درختان آن روان است، در  می
آنجا هر چه بخواهند دارند. خداوند این چنین به 

آنان که فرشتگان  ﴾31﴿ دهد. پرهیزگاران پاداش می

گویند:  اند. می ند که پاكگیر در حالی جانشان را می
کردید به  سلام بر شما باد به خاطر کارهایی که می«

آیا کافران جز این انتظاري  ﴾32﴿ بهشت وارد شوید.

دارند که فرشتگان به سراغشان بیایند، یا اینکه فرمان 
پروردگارت فرا رسد، همانطور کسانی که پیش از 

ان ستم ایشان بودند این چنین کردند؟ و خداوند بر آن

پس  ﴾33﴿ نکرد بلکه خودشان به خویشتن ستم کردد.

اش  کردند بدیشان رسید و آنچه مسخره بدیهایی که می

   ﴾34﴿ کردند آنان را دربر گرفت. می
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ُ مَا َ�بَدۡناَ مِن دُونهِۦِ  ُ�واْ لوَۡ شَاءَٓ ٱ�َّ َ�ۡ
َ
ِينَ أ وَقاَلَ ٱ�َّ

ءٖ  ٓ  مِن َ�ۡ ۡنُ وََ�ٓ ءَاباَ مۡنَا مِن دُونهِۦِ مِن ؤُناَ �َّ وََ� حَرَّ
 � ءٖ ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡۚ َ�هَلۡ َ�َ ٱلرُّسُلِ كََ�لٰكَِ  َ�ۡ َ�عَلَ ٱ�َّ

ةٖ  ٣٥إِ�َّ ٱۡ�ََ�غُٰ ٱلمُۡبُِ�  مَّ
ُ
ِ أ

رَّسُوً�  وَلَقَدۡ َ�عَثۡنَا ِ� ُ�ّ
نِ ٱ�ۡ 

َ
نۡ هَ أ غُٰوتَۖ فَمِنۡهُم مَّ َ وَٱجۡتَنبُِواْ ٱل�َّ دَى بُدُواْ ٱ�َّ

 �ِ ْ ۚ فَسُِ�وا َ�لٰةَُ تۡ عَلَيۡهِ ٱلضَّ نۡ حَقَّ ُ وَمِنۡهُم مَّ ٱ�َّ
 ٰ �ضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ َ�نَ َ�

َ
�َِ� ٱۡ� إنِ  ٣٦قِبَةُ ٱلمُۡكَذِّ

ٰ هُ  ۖ وَمَا َ�ۡرصِۡ َ�َ َ َ� َ�هۡدِي مَن يضُِلُّ دَٮهُٰمۡ فإَنَِّ ٱ�َّ
ِٰ�ِ�نَ  ْ  ٣٧لهَُم مِّن �َّ قۡسَمُوا

َ
يَۡ�نٰهِِمۡ َ�  وَأ

َ
ِ جَهۡدَ � بٱِ�َّ
ُ مَن َ�مُوتُۚ بََ�ٰ وعَۡدًا عَلَيۡهِ حَقّٗ  ا وََ�ِٰ�نَّ َ�بۡعَثُ ٱ�َّ

ۡ�َ�َ ٱ�َّاسِ َ� َ�عۡلَمُونَ 
َ
ِي  ٣٨أ َ لهَُمُ ٱ�َّ ِ�بَُّ�ِ

�َّهُمۡ َ�نوُاْ 
َ
� ْ ِينَ َ�فَرُوٓا َ�ۡتَلفُِونَ �يِهِ وَِ�عَۡلَمَ ٱ�َّ

ن �َّقُولَ  ٣٩َ�ذِٰ�َِ� 
َ
رَدَۡ�هُٰ أ

َ
ٓ أ ءٍ إذَِا إِ�َّمَا قَوُۡ�اَ لَِ�ۡ

ِ مِنۢ  ٤٠َ�ُۥ ُ�ن َ�يَكُونُ  ْ ِ� ٱ�َّ ِينَ هَاجَرُوا وَٱ�َّ
 ۖ ۡ�يَا حَسَنَةٗ ْ َ�بَُوَِّ�نَّهُمۡ ِ� ٱ�ُّ جۡرُ  َ�عۡدِ مَا ظُلمُِوا

َ
وََ�

 ْ ۚ لوَۡ َ�نوُا ُ�َ�ۡ
َ
ِ  ٤١َ�عۡلمَُونَ ٱ�خِرَةِ أ واْ ٱ�َّ ينَ صََ�ُ

وُنَ  ٰ رَّ�هِِمۡ َ�تَوَ�َّ   ٤٢وََ�َ
 
 
 
 
 
 
 
 

خواست نه ما و نه پدران  و مشرکان گفتند: اگر خدا می
پرستیدیم، و چیزي را  ما به جاي او هیچ چیزي را نمی

کردیم، کسانی هم که پیش از  بدون فرمان او حرام نمی
پیامبران کردند. مگر بر  ایشان بودند این چنین می

و به  ﴾35﴿ اي جز تبلیغ و رساندن آشکار است؟. وظیفه

یقین ما به میان هر امتی پیامبري را فرستادیم (تا به مردم 
بگویند): خداوند را بپرستید و از طاغوت بپرهیزید. پس 
از، میان ایشان کسانی بودند که خداوند آنها را هدایت 

بر آنها اي دیگر نیز بودند که گمراهی  کرد، و دسته
واجب گردید. پس در زمین گردش کنید و بنگرید که 

اگر بر  ﴾36﴿ سرانجام تکذیب کنندگان چگونه شد.

هدایت آنان آزمند باشی بدان که خداوند کسی را که 
 کند، و آنان یاورانی ندارند. گمراه نماید هدایت نمی

و به طور جدي به خدا سوگند خوردند که  ﴾37﴿

گرداند، آري!  یراند زنده نمیم خداوند کسی را که می
 دانند. این وعدة راستین خداست ولی بیشتر مردم نمی

ورزند براي  تا آنچه را که در آن اختلاف می ﴾38﴿

ایشان روشن گرداند و تا کافران بدانند که آنان 

ما هرگاه چیزي را بخواهیم  ﴾39﴿ اند. دروغگو بوده

 ﴾40﴿ شود. ، پس فوراً می»باش«گوییم:  فقط بدان می

و آنان که در راه خدا هجرت کردند پس از اینکه مورد 
ستم قرار گرفتند، در این دنیا جایگاه خوي به آنان 

 دهیم و پاداش آخرت بزرگتر است اگر بدانند. می

که شکیبایی ورزیده، و بر پروردگارشان  کسانی ﴾41﴿

 ﴾42﴿ کنند. توکل می
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رسَۡلۡنَا مِن َ�بۡلكَِ إِ�َّ 
َ
لُوٓاْ  َٔ  نُّوِ�ٓ إَِ�ۡهِمۡۖ فَۡ� رجَِاٗ�  وَمَآ أ

هۡلَ ٱّ�ِكۡرِ إنِ كُنتُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ 
َ
بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ  ٤٣أ

َ للِنَّاسِ مَا نزُِّلَ  ٓ إَِ�ۡكَ ٱّ�ِكۡرَ ِ�ُبَّ�ِ نزَۡ�اَ
َ
ُ�رِ� وَأ وَٱلزُّ

رُونَ  ِينَ مَكَ  ٤٤إَِ�ۡهِمۡ وَلعََلَّهُمۡ َ�تَفَكَّ مِنَ ٱ�َّ
َ
فأَ

َ
رُواْ أ

 ِ�ّ �يَِهُمُ  َٔ ٱلسَّ
ۡ
وۡ يأَ

َ
�ضَ أ

َ
ُ بهِِمُ ٱۡ� ن َ�ۡسِفَ ٱ�َّ

َ
اتِ أ

خُذَهُمۡ ِ�  ٤٥ٱلۡعَذَابُ مِنۡ حَيۡثُ َ� �شَۡعُرُونَ 
ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

ٰ  ٤٦َ�قَلُّبهِِمۡ َ�مَا هُم بمُِعۡجِزِ�نَ  خُذَهُمۡ َ�َ
ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

وَ لمَۡ يرََوۡاْ إَِ�ٰ  ٤٧رَّحِيمٌ  رَ�َُّ�مۡ لرََءُوفٞ فإَنَِّ  َ�َوُّفٖ 
َ
أ

ءٖ مَا خَلَقَ ٱ ُ مِن َ�ۡ ْ ظَِ�لٰهُُۥ عَنِ ٱۡ�َمِِ�  �َّ َ�تَفَيَّؤُا
دٗ  مَآ�لِِ سُجَّ ِ وهَُمۡ َ�خِٰرُونَ ا وَٱلشَّ َّ  � وَ� ٤٨ّ�ِ

�ضِ مِن دَآبَّةٖ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� وَٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ  مَا ِ� ٱلسَّ

ونَ وهَُمۡ  َ�َافوُنَ رَ�َّهُم مِّن فَوۡقهِِمۡ  ٤٩َ� �سَۡتَكِۡ�ُ
ُ َ� َ�تَّخِذُوٓاْ  ٥٠وََ�فۡعَلُونَ مَا يؤُۡمَرُونَ۩  ۞وَقاَلَ ٱ�َّ

� إِ�َّمَا هُوَ إَِ�هٰٞ  يَٰ فَٱرهَۡبُونِ  إَِ�هَٰۡ�ِ ٱثنَۡۡ�ِ  ٥١َ�حِٰدٞ فإَِ�َّ
َ�َٰ�تِٰ  �ضِ وََ�ُ وََ�ُۥ مَا ِ� ٱلسَّ

َ
ٱّ�ِينُ وَاصِبًاۚ  وَٱۡ�

ِ َ�تَّقُونَ  َ�غَۡ�َ ٱ�َّ
َ
ِۖ فَمِنَ ٱ وَمَا بُِ�م مِّن ّ�عِۡمَةٖ  ٥٢أ َّ�

ُّ فَإَِ�ۡهِ تَۡ�  ُ�مُ ٱل�ُّ ُ�مَّ إذِاَ  ٥٣رُونَ  َٔ ُ�مَّ إذَِا مَسَّ
َّ عَنُ�مۡ إذَِا فرَِ�قٞ  مِّنُ�م برَِّ�هِِمۡ  كَشَفَ ٱل�ُّ

 ٥٤�ُۡ�ُِ�ونَ 
 
 
 
 
 
 
 
 

تو جز مردانی را که به آنان وحی نمودیم  و پیش از 
 دانید. ایم، پس از آگاهان بپرس اگر نمی روانه نکرده

آنان را با دلایل روشن و کتابهایی فرستادیم، و  ﴾43﴿

قرآن را بر تو نازل کردیم تا براي مردم چیزي را که 
براي آنان نفرستاده شده است روشن سازي، و تا آنان 

کنند از  که بد اندیشی می کسانیآیا  ﴾44﴿ بیندیشند.

آنکه خداوند آنان را به دل زمین فرو برَد یا اینکه 
دانند به سراغشان بیاید  عذاب الهی از جایی که نمی

یا اینکه آنان را درآمد و  ﴾45﴿ اند؟!. ایمن گشته

توانند خدا را  شدشان عذاب دهد، پس آنان نمی

یم و هراس یا آنان را در حالت ب ﴾46﴿ درمانده کنند.

عذاب دهد، پس به راستی پروردگارتان رئوف و 

آیا به چیزهایی که خداوند آفریده  ﴾47﴿ مهربان است.

هایش از راست و چپ  نگرند که چگونه سآیه است نمی
 ﴾48﴿ گردند. سجده کنان و فروتنانه براي خداوند می
(هایی که) در  و آنچه در آسمانها وجود دارد و جنبده

برند و (نیز) فرشتگان  اي خدا سجده میزمین هستند بر
 کنند. برند) و آنان تکبر نمی (براي خداوند سجده می

از پروردگارشان که بر بالاي سرشان است  ﴾49﴿
شود،  ترسند و آنچه را که به آنان دستور داده می می

و خداوند فرمود: دو معبود  ﴾50﴿ دهند. انجام می
پس از من  برنگیرد، بلکه خدا معبودي یگانه است،

و آنچه در آسمانها و زمین است از آنِ  ﴾51﴿ بترسید.
اوست، و دین ماندگار نیز از آن اوست، پس آیا از غیر 

ها دارید همه  و آنچه از نعمت ﴾52﴿ ترسید؟. خدا می
از سوي خدا است، سپس چون زیانی به شما برسد او را 

سپس هنگامی  ﴾53﴿ خوانید. با ناله و زاري به فریاد می
که خداوند زیان را از شما دور کرد آنگاه گروهی از 

 ﴾54﴿ .ورزند شما به پروردگارشان شرك می
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ْ فَسَوۡفَ َ�عۡلَمُونَ   ٓ ءَاَ�يَۡ�هُٰمۡۚ َ�تَمَتَّعُوا ْ بمَِا ِ�َۡ�فُرُوا
ا رَزقََۡ�هُٰمۡۗ وََ�جۡعَلُونَ لمَِا َ� َ�عۡلَمُونَ نصَِيبٗ  ٥٥ ا مِّمَّ
ِ لَتُۡ� تٱَ ونَ لُنَّ  َٔ �َّ ا كُنتُمۡ َ�فَۡ�ُ ِ  ٥٦َ�مَّ وََ�جۡعَلُونَ ِ�َّ

ا �شَۡتَهُونَ  َ  ٥٧ٱۡ�ََ�تِٰ سُبَۡ�نَٰهُۥ وَلهَُم مَّ �ذَا �ُّ�ِ
نَ�ٰ ظَلَّ وجَۡهُهُۥ مُسۡوَدّٗ 

ُ
حَدُهُم بٱِۡ�

َ
 ٥٨ كَظِيمٞ  ا وهَُوَ أ

ُ�مۡسِكُ 
َ
َ بهِۦِٓۚ � هُۥ َ�تََ�رَٰىٰ مِنَ ٱلۡقَوۡمِ مِن سُوءِٓ مَا �ُّ�ِ

َ� سَاءَٓ مَا َ�ۡكُمُونَ 
َ
َابِ� � هُۥ ِ� ٱل�ُّ مۡ يدَُسُّ

َ
ٰ هُونٍ أ َ�َ

٥٩  ِ وءِۡ� وَِ�َّ ِينَ َ� يؤُۡمِنُونَ بٱِ�خِرَةِ مَثَلُ ٱلسَّ لِ�َّ
� وهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ ٱۡ�َكِيمُ  ٰ َ�ۡ

َ
وَلوَۡ يؤَُاخِذُ  ٦٠ٱلمَۡثَلُ ٱۡ�

ا  ُ ٱ�َّاسَ بظُِلۡمِهِم مَّ  ترََكَ عَلَيۡهَا مِن دَآبَّةٖ ٱ�َّ
جَلٖ 

َ
رهُُمۡ إَِ�ٰٓ أ �  وََ�ِٰ�ن يؤَُخِّ سَّ�ٗ جَلهُُمۡ فإَذَِا جَ  مُّ

َ
اءَٓ أ

ونَ وََ�جۡعَلُ  ٦١وََ� �سَۡتَقۡدِمُونَ  خِرُونَ سَاعَةٗ  ٔۡ َ� �سََۡ� 
نَّ لهَُمُ 

َ
لسِۡنتَُهُمُ ٱلۡكَذِبَ أ

َ
ِ مَا يَۡ�رهَُونَۚ وَتصَِفُ � َّ�ِ

 � فۡرَطُونَ  ٱۡ�ُسَۡ�ٰ �َّهُم مُّ
َ
نَّ لهَُمُ ٱ�َّارَ وَ�

َ
 ٦٢َ� جَرَمَ أ

مَ�ٖ 
ُ
ٓ إَِ�ٰٓ أ رسَۡلۡنَا

َ
ِ لَقَدۡ أ فزََ�َّنَ لهَُمُ مِّن َ�بۡلكَِ  تٱَ�َّ

عَۡ�لٰهَُمۡ َ�هُوَ وَِ�ُّهُمُ ٱۡ�َوۡمَ وَلهَُمۡ عَذَابٌ 
َ
يَۡ�ٰنُ أ ٱلشَّ

ِ�مٞ 
َ
نزَۡ�اَ عَلَيۡكَ ٱلۡكَِ�ٰ  ٦٣ أ

َ
ٓ أ َ لهَُمُ وَمَا بَ إِ�َّ ِ�بَُّ�ِ

ِي ٱخۡتَلَفُواْ �يِهِ وهَُدٗ   ٦٤ؤۡمِنُونَ يُ  لّقَِوۡ�ٖ  وَرَۡ�َةٗ ى ٱ�َّ
ایم ناسپاسی کنند.  (بگذار) تا در حق آنچه به آنان داده

مند شوید، سپس به زودي خواهید دانست  پس بهره

و از آنچه به  ﴾55﴿ (که چه سرنوشت سیاهی دارید)!.

اي براي بتهایی که (چیزي)  ایم بهره دادهآنان روزي 
کنند. سوگند به خدا از آنچه به  دانند مقرر می نمی

و براي  ﴾56﴿ تافتید، سوال خواهید شد. دروغ برمی

دهند، (پاك است او) و براي  خداوند دخترانی قرار می

و  ﴾57﴿ دهند). خود آنچه دوست دارند (قرار می

دختر داده شود ـ هرگاه به یکی از آنان مژده تولد 
اش  خورد ـ چهره درحالیکه خشم و اندوهش را فرو می

به خاطر مژده بدي که به او داده  ﴾58﴿ گردد. سیاه می

کرد، (با  شد خویشتن را از قوم و قبیله پنهان می می
گفت): آیا با خواري او را نگاه دارد یا وي  خودش می

را زنده به گور سازد؟ هان که چه قضاوت بدي 

کسانی که به آخرت باور ندارند از  ﴾59﴿ ردند.ک می

وصف بدي برخوردارند، و صفت برتر از آن خداست، 

و اگر خداوند  ﴾60﴿ و او پیروزمند فرزانه است.

اي  داد هیچ جنبده مردمان را به سبب ستمشان کیفر می
گذاشت، ولی آنان را تا مدت  را بر روي زمین باقی نمی

وقت مقرر آنان فرا دهد، پس چون  معینی مهلت می
اي نیز تقدیم  افتد، و لحظه رسد (اجلشان) به تاخیر نمی

کنند  و براي خداوند چیزي مقرر می ﴾61﴿ شود. نمی

پسندند، و زبانهایشان دروغ پردازي کرده  که خود نمی
گوید: سرانجام نیک از آنِ آنان است. بدون شک  و می

ن آتش دوزخ بهرة ایشان است و آنان پیش از دیگرا

سوگند به  ﴾62﴿ شوند. بدانجا رانده و افکنده می

سوي امتهایی  خداوند! پیامبرانی را پیش از تو به
فرستادیم. پس شیطان کارهایشان را در نظر آنان 
آراست و امروز شیطان یاورشان است و عذاب 

و ما کتاب را بر تو نازل  ﴾63﴿ دردناکی دارند.

راي مردم بیان ایم مگر بدان خاطر که چیزي را ب نکرده
اند و تا  و روشن نمایی که در آن اختلاف ورزیده

 ﴾64﴿ هدایت و رحمتی باشد براي مؤمنان.
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مَاءِٓ مَاءٓٗ   نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
ُ أ �ضَ َ�عۡدَ  وَٱ�َّ

َ
حۡيَا بهِِ ٱۡ�

َ
فأَ

 ۚٓ �نَّ  ٦٥�سَۡمَعُونَ  لّقَِوۡ�ٖ  إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �يةَٗ  مَوۡتهَِا
ۖ لَُ�مۡ  نَۡ�مِٰ لعَِۡ�َةٗ

َ
ُّسۡقِيُ�م  ِ� ٱۡ� ا ِ� ُ�طُونهِۦِ � مِّمَّ
َنًا خَالصِٗ  وَدَ�ٖ  مِنۢ َ�ۡ�ِ فَرۡثٖ  ٰرِ�َِ� ا سَآ�غِٗ �َّ  ٦٦ا لّلِ�َّ

عَۡ�بِٰ َ�تَّخِذُونَ مِنۡهُ سَكَرٗ 
َ
� وَمِن َ�مََ�تِٰ ٱ�َّخِيلِ وَٱۡ�

ۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �يةَٗ وَرزِقًۡا   ٦٧َ�عۡقِلُونَ  لّقَِوۡ�ٖ  حَسَنًا
وَۡ�ٰ رَ�ُّكَ إَِ� ٱ�َّحۡلِ 

َ
بَالِ وَأ ذِِي مِنَ ٱۡ�ِ نِ ٱ�َّ

َ
أ

ا َ�عۡرشُِونَ ُ�يُوتٗ  جَرِ وَمِمَّ ِ ُ�مَّ  ٦٨ا وَمِنَ ٱلشَّ
ُ�ِ مِن ُ�ّ

 َ�ۡرُجُ مِنۢ ُ�طُونهَِا ٱ�َّمََ�تِٰ فَٱسۡلُِ� سُبُلَ رَّ�كِِ ذُلُٗ�ۚ 
ابٞ  ۡتَلفٌِ  َ�َ لَۡ�نٰهُُۥ �يِهِ شِفَ  �ُّ

َ
لّلِنَّاسِ� إنَِّ ِ�  اءٓٞ �

رُونَ  لّقَِوۡ�ٖ  َ�لٰكَِ �يةَٗ  ُ خَلقََُ�مۡ ُ�مَّ  ٦٩َ�تَفَكَّ وَٱ�َّ
ن يرَُدُّ إَِ�ٰٓ  رۡذَلِ ٱلۡعُمُرِ لَِ�ۡ َ�  َ�تَوَفَّٮُٰ�مۡۚ وَمِنُ�م مَّ

َ
أ

َ عَليِمٞ  ًٔ شَۡ�  َ�عۡلَمَ َ�عۡدَ عِلۡ�ٖ  ُ  ٧٠دِيرٞ قَ  اۚ إنَِّ ٱ�َّ وَٱ�َّ
ٰ َ�عۡضٖ  لَ َ�عۡضَُ�مۡ َ�َ ِينَ  فضََّ ِ� ٱلرِّزۡقِ� َ�مَا ٱ�َّ

 ْ لُوا يَۡ�نُٰهُمۡ َ�هُمۡ فضُِّ
َ
ٰ مَا مَلكََتۡ � برَِادِّٓي رزِۡقهِِمۡ َ�َ

ِ َ�ۡحَدُونَ  فَبنِعِۡمَةِ ٱ�َّ
َ
ۚ أ ُ جَعَلَ  ٧١�يِهِ سَوَاءٌٓ وَٱ�َّ

زۡ 
َ
نفُسُِ�مۡ أ

َ
وجََعَلَ لَُ�م مِّنۡ ا َ�جٰٗ لَُ�م مِّنۡ أ

زَۡ�جُِٰ�م بنََِ� وحََفَدَةٗ 
َ
يَِّ�تِٰ� وَرَزقََُ�م مِّنَ  أ ٱلطَّ

ِ هُمۡ يَۡ�فُرُونَ  فَبٱِلَۡ�طِٰلِ يؤُۡمِنُونَ وَ�نِعِۡمَتِ ٱ�َّ
َ
  ٧٢أ
 
 
 
  
 
 

و خداوند از آسمان آبی فرو فرستاد و با آن زمین را 
ین دلیل گمان در ا پس از مردنش زنده ساخت، بی

و  ﴾65﴿ شنوند. روشنی است براي گروهی که می
گمان در وجود چهارپایان براي شما عبرتی است،  بی

(زیرا) از آنچه در شکمهایشان است از میان سرگین و 
نوشانیم که براي  خون، شیري خالص به شما می

هاي درختان  و از میوه ﴾66﴿ نوشندگان گوارا است.
کنید و روزريِ پاك و  میخرما و انگور شراب درست 

اي است  گمان در این نشانه گیرید، بی حلال از آن می
و پروردگارت  ﴾67﴿ ورزند. براي کسانی که خرد می

اي از کوهها خانه  به زنبور عسل الهام کرد که از پاره
بسازد و (نیز) از برخی از درختان و (نیز) از آنچه مردم 

ها بخور و  هسپس از همۀ میو ﴾68﴿ کنند. داربست می
فرمانبردارانه راههاي پروردگارت را در پیش بگیر. از 

تراود، که رنگهاي مختلفی  اي می شکمهاي زنبوران مایه
گمان دراین،  دارد. در آن براي مردمان شفا است، بی

 ﴾69﴿ اندیشند. نشانۀ روشنی است براي کسانی که می
میراند  و خداوند شما را آفریده است، سپس شما را می

و برخی از شما به خوارترین (حد) فرتونی و پیري 
اي که پس از (آن همه)  شوند به گونه برگردانده می

علم و آگاهی چیزي نخواهند دانست و همه چیز را 
 گمان خدا آگاه و تواناست. کنند، بی فراموش می

و خداوند برخی از شما را بر برخی دیگر در  ﴾70﴿
اند  برتري داده شدهروزي برتري داده است، آنان که 

حاضر نیستند که روزي خود را به بردگان خود بدهند و 
ایشان را با خود در دارایی مساوي گردانند، آیا نعمت 

خداوند از جنس  ﴾71﴿ کنند؟. خدا را انکار می
خودتان براي شما همسرانی قرار داد و از همسرانتان 

به ها  براي شما فرزندان و نوادگان آفرید و از پاکیزه
آورند و به نعمت  شما روزي داد، آیا به باطل ایمان می

 ﴾72﴿ کنند. خداوند ناسپاسی می
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ِ مَا َ� َ�مۡلكُِ لهَُمۡ رزِۡقٗ  ا مِّنَ وََ�عۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱ�َّ
َ�َٰ�تِٰ  �ضِ شَۡ� ٱلسَّ

َ
فََ�  ٧٣ا وََ� �سَۡتَطِيعُونَ  ٔٗ وَٱۡ�

مۡثَالَۚ تَۡ�ُِ�واْ 
َ
ِ ٱۡ� نتُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ ِ�َّ

َ
َ َ�عۡلَمُ وَأ إنَِّ ٱ�َّ

ُ مَثًَ� َ�بۡدٗ  ٧٤ مۡلوُٗ� ا ۞َ�َبَ ٱ�َّ ٰ مَّ  �َّ َ�قۡدِرُ َ�َ
ءٖ  زقََۡ�هُٰ مِنَّا رزِقۡاً حَسَنٗ  َ�ۡ َ�هُوَ ينُفِقُ مِنۡهُ ا وَمَن رَّ

ۡ�َ�ُ � وجََهۡرً�ۖ هَلۡ �سَۡتَوۥُنَۚ ٱۡ�َمۡدُ ِ�ّٗ 
َ
ِۚ بلَۡ أ هُمۡ َ� ِ�َّ

ُ مَثَٗ�  ٧٥َ�عۡلَمُونَ  حَدُهُمَآ  رَّجُلَۡ�ِ وََ�َبَ ٱ�َّ
َ
أ

ءٖ  ۡ�َ ٰ بَۡ�مُ َ� َ�قۡدِرُ َ�َ
َ
�  ٰ ۡ�نَمَا  وهَُوَ َ�ٌّ َ�َ

َ
مَوۡلَٮهُٰ �

مُرُ 
ۡ
ۡ�ٍ هَلۡ �سَۡتَويِ هُوَ وَمَن يأَ

تِ ِ�َ
ۡ
ههُّ َ� يأَ يوُجَِّ

ٰ صَِ�طٰٖ  سۡ  بٱِلۡعَدۡلِ وهَُوَ َ�َ ِ َ�يۡبُ وَ  ٧٦ تَقِي�ٖ مُّ َّ�ِ
اعَةِ إِ�َّ َ�مَۡحِ ٱۡ�ََ�ِ  مۡرُ ٱلسَّ

َ
�ضِ� وَمَآ أ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ٱلسَّ

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ َ قۡرَبُۚ إنَِّ ٱ�َّ

َ
وۡ هُوَ أ

َ
ُ  ٧٧قدَِيرٞ  أ وَٱ�َّ

َ�تُِٰ�مۡ َ� َ�عۡلَمُونَ شَۡ�  مَّ
ُ
خۡرجََُ�م مِّنۢ ُ�طُونِ أ

َ
ا  ٔٗ أ

ۡ�  وجََعَلَ 
َ
بَۡ�رَٰ وَٱۡ�

َ
مۡعَ وَٱۡ� دَةَ لعََلَُّ�مۡ  ِٔلَُ�مُ ٱلسَّ

َ�تٰٖ  ٧٨�شَۡكُرُونَ  ۡ�ِ مُسَخَّ ْ إَِ� ٱلطَّ لمَۡ يرََوۡا
َ
ِ� جَوِّ  �

مَ  ۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ ٱلسَّ ُ  اءِٓ مَا ُ�مۡسِكُهُنَّ إِ�َّ ٱ�َّ
  ٧٩ؤۡمِنُونَ يُ  لّقَِوۡ�ٖ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

کنند که  چیزهایی را پرستش می و به جاي خداوند
مالک کمترین رزقی در آسمانها و زمین براي آنان 

پس  ﴾73﴿ توانند (کاري را انجام دهند). نیستند و نمی
گمان خداوند  دهد، بی براي خدا شبیه و نظیر قرار می

خداوند بردة مملوکی  ﴾74﴿ دانید. داند و شما نمی می
(انجام) هیچ چیز کند که بر  را به عنوان مثال ذکر می

زند که از سوي  توانا نیست، و نیز کسی را مثل می
خویش به او روزي پاکیزه و حلالی داده است، پس او 

بخشد، آیا این دو برابرند؟  در پنهان و آشکار از آن می
 دانند. ستایش خدا را سزاست، بلکه بیشتر آنان نمی

زند که یکی از  و خداوند دو مرد را مثَل می ﴾75﴿

نان گنگ است و بر انجام چیزي توانایی ندارد، واو آ
سربار خواجۀ خویش بوده و هر جا او را بفرستد خیري 

آورد. آیا او برابر با کسی است که به عدل و  به بار نمی

و  ﴾76﴿ دهد و در راه راست قرار دارد؟. داد فرمان می

داند و بس، و کار  فقط خدا غیب آسمانها و زمین را می
اندازة چشم برهم زدن یا کمتر از آن است، قیمت به 

و  ﴾77﴿ گمان خداوند بر هر کاري تواناست. بی

خداوند شما را از شکمهاي مادرانتان بیرون آورد که 
دانستید و او به شما گوش و چشم و دل داد  چیزي نمی

آیا به پرندگان رام شده در  ﴾78﴿ تا سپاسگزاري کنید.

را کسی جز خدا نگاه  اند؟ آنها فضاي آسمان ننگریسته
گمان در این (قدرت نمایی) براي کسانی  دارد، بی نمی

  ﴾79﴿ هاست. که ایمان دارند نشانه
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ُ جَعَلَ لَُ�م مِّنۢ ُ�يُوتُِ�مۡ سَكَنٗ  ا وجََعَلَ لَُ�م وَٱ�َّ
نَۡ�مِٰ ُ�يُوتٗ مِّن جُلُودِ 

َ
وَ�هَا يوَۡمَ ظَعۡنُِ�مۡ ٱۡ� ا �سَۡتَخِفُّ

شۡعَارهَِآ مَتُِ�مۡ وََ�وۡمَ إقِاَ
َ
وَۡ�ارهَِا وَأ

َ
صۡوَافهَِا وَأ

َ
وَمِنۡ أ

َ�ثٰٗ 
َ
ا  ٨٠ ا وَمََ�عًٰا إَِ�ٰ حِ�ٖ أ ُ جَعَلَ لَُ�م مِّمَّ وَٱ�َّ

ۡ�َ�نٰٗ  وجََعَلَ لَُ�م مِّنَ خَلَقَ ظَِ�ٰٗ� 
َ
بَالِ أ ا ٱۡ�ِ

وجََعَلَ لَُ�مۡ سََ�ٰ�يِلَ تقَِيُ�مُ ٱۡ�َرَّ وسَََ�ٰ�يِلَ 
سَُ�مۡۚ كََ�لٰكَِ يتُمُِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيُۡ�مۡ تقَِيُ�م 

ۡ
بأَ

ْ فإَِ�َّمَا عَلَيۡكَ ٱۡ�ََ�غُٰ  ٨١لعََلَُّ�مۡ �سُۡلمُِونَ  فإَنِ توََلَّوۡا
ِ ُ�مَّ ينُكِرُوَ�هَا  ٨٢ٱلمُۡبُِ�  َ�عۡرفُِونَ نعِۡمَتَ ٱ�َّ

ۡ�َ�هُُمُ ٱلَۡ�فٰرُِونَ 
َ
مَّ  ٨٣وَأ

ُ
ِ أ

 ةٖ وََ�وۡمَ َ�بۡعَثُ مِن ُ�ّ
ْ وََ� هُمۡ ا ُ�مَّ َ� يُ شَهِيدٗ  ِينَ َ�فَرُوا ؤۡذَنُ لِ�َّ

ْ ٱلۡعَذَابَ فََ�  ٨٤ �سُۡتَعۡتَبُونَ  ِينَ ظَلمَُوا �ذَا رءََا ٱ�َّ
فُ َ�نۡهُمۡ وََ� هُمۡ ينُظَرُونَ  ِينَ  ٨٥ُ�َفَّ �ذَا رءََا ٱ�َّ

ؤَُ�ٓ  ْ رَ�َّنَا َ�ٰٓ َ�ءَٓهُمۡ قاَلوُا َ�ُ ْ ُ�وا َ�ۡ
َ
ِينَ أ َ�ؤُٓناَ ٱ�َّ ءِ ُ�َ

ْ إَِ�ۡهِمُ ٱلۡقَوۡلَ إنَُِّ�مۡ  لۡقَوۡا
َ
ْ مِن دُونكَِۖ فَ� كُنَّا ندَۡعُوا

لَمَۖ وَضَلَّ  ٨٦لََ�ذِٰبوُنَ  ِ يوَۡمَ�ذٍِ ٱلسَّ ْ إَِ� ٱ�َّ لۡقَوۡا
َ
وَ�

ونَ  ا َ�نوُاْ َ�فَۡ�ُ   ٨٧َ�نۡهُم مَّ
 
 
 
 
 
 
 
 

ایشگاه قرار داد، هایتان براي شما آس و خداوند از خانه
و از پوست چهارپایان چادرهایی برایتان قرار داده است 
که آنها را در روز جابجا شدنتان و در روز ماندنتان 

یابید، و از پشم و کرك و موي چهارپایان  سبک می
وسائل منزل و موجبات رفاه و آسیاش شما را فراهم 

و  ﴾80﴿ کرده است، تا مدتی از آنها استفاده کنید.

هایی را برایتان  خداوند از چیزهایی که آفریده سایه
قرار داد، و از کوهها براي شما غارها قرار داد، و 
برایتان تن پوشهایی پدید آورد که شما را از گرما 
حفظ کند و تن پوشهایی که در جنگ محفوظتان 

دارد، بدینگونه خدا نعمتش را به طور کامل به شما  می

پس اگر  ﴾81﴿ مطیع شوید.کند تا تسلیم و  عطا می

 آنان روي برتابند، وظیفۀ تو تنها تبلیغ آشکار است.

شناسند (اما) سپس آن را انکار  نعمت خدا را می ﴾82﴿

و روزي که از  ﴾83﴿ کنند و بیشترشان کافر هستند. می

انگیزیم، آنگاه که به کافران  هر امتی گواهی بر می
ن خواسته (ي عذر آوردن) داده نشده و از آنا اجازه

شود که با توبه و عمل صالح پروردگارشان را  نمی

که ستمگران عذاب  و هنگامی ﴾84﴿ خشنود گردانند.

شود و آنان  را ببینند (عذابشان) از آنان کاسته نمی

که مشرکان  و هنگامی ﴾85﴿ یابند. مهلت نمی

گویند: پروردگارا! اینان  بینند، می انبازهایشان را می
خواندیم،  هستند که آنان را به جاي تو میانبازهاي ما 

گویند: به راستی شما  (انبازان) به آنان پاسخ داده و می

و آن روز در برابر خداوند تسلیم  ﴾86﴿ دروغگوئید.

بافتند از آنان گم و ناپیدا  شوند و آنچه را که می

   ﴾87﴿ شود. می
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ِ زِ  واْ عَن سَبيِلِ ٱ�َّ ِينَ َ�فَرُواْ وَصَدُّ ا دَۡ�هُٰمۡ عَذَابٗ ٱ�َّ
وََ�وۡمَ َ�بۡعَثُ ِ�  ٨٨فَوۡقَ ٱلۡعَذَابِ بمَِا َ�نوُاْ ُ�فۡسِدُونَ 

ةٖ  مَّ
ُ
ِ أ

نفُسِهِمۡۖ وجَِئۡنَا بكَِ  ُ�ّ
َ
شَهِيدًا عَلَيۡهِم مِّنۡ أ

ۡ�اَ عَلَيۡكَ ٱلۡكَِ�بَٰ تبَِۡ�نٰٗ  � وَنزََّ ؤَُ�ءِٓ ٰٓ�َ ٰ ا شَهِيدًا َ�َ
 ِ

ءٖ لُِّ�ّ ىٰ للِۡمُسۡلمَِِ�  وَرَۡ�َةٗ ى وهَُدٗ  َ�ۡ  ٨٩وَ�ُۡ�َ
مُرُ بٱِلۡعَدۡلِ وَٱۡ�ِحَۡ�ٰنِ �يتَايِٕٓ ۞إنَِّ ٱ

ۡ
َ يأَ ذيِ  �َّ

�  ٱلۡقُرَۡ�ٰ وََ�نَۡ�ٰ عَنِ  ٱلۡفَحۡشَاءِٓ وَٱلمُۡنكَرِ وَٱۡ�َۡ�ِ
رُونَ  ِ إذَِا  ٩٠ يعَِظُُ�مۡ لعََلَُّ�مۡ تذََكَّ وۡفُواْ بعَِهۡدِ ٱ�َّ

َ
وَأ

يَۡ�نَٰ َ�عۡدَ توَۡكيِدِهَا وَقَدۡ َ�هَٰ 
َ
ْ ٱۡ� مۡ وََ� تنَقُضُوا د�ُّ

َ َ�عۡلَمُ مَا  َ عَلَيُۡ�مۡ كَفِيً�ۚ إنَِّ ٱ�َّ جَعَلۡتُمُ ٱ�َّ
ْ كَٱلَِّ� َ�قَضَتۡ غَزۡلهََا مِنۢ  ٩١َ�فۡعَلُونَ  وََ� تَُ�ونوُا

نَ�ثٰٗ 
َ
ٍ� أ يَۡ�نَُٰ�مۡ دَخََ�ۢ َ�عۡدِ قُوَّ

َ
 بيَۡنَُ�مۡ ا َ�تَّخِذُونَ �

ةٍ� إِ�َّمَا َ�بۡلُوُ�مُ ٱ مَّ
ُ
رَۡ�ٰ مِنۡ أ

َ
ةٌ ِ�َ أ مَّ

ُ
ن تَُ�ونَ أ

َ
ُ أ َّ�

بهِِۚۦ وََ�ُبيَّنََِّ لَُ�مۡ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ مَا كُنتُمۡ �يِهِ 
ةٗ  ٩٢ َ�ۡتَلفُِونَ  مَّ

ُ
ُ َ�َعَلَُ�مۡ أ  َ�حِٰدَةٗ  وَلوَۡ شَاءَٓ ٱ�َّ

ٓ وََ�ِٰ�ن يضُِلُّ مَن  لُنَّ  َٔ ءُ وََ�هۡدِي مَن �شََاءُٓۚ وَلتَُۡ� �شََا
ا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ    ٩٣َ�مَّ

 
 
 
 
 
 
 
 

کسانی که کفر ورزیدند و (مردم را) از راه خدا 
کردند عذابی بر  بازداشتند به سزاي آنکه فساد می

و روزي که درمیان هر امتی  ﴾88﴿ افزاییم. عذابشان می
انگیزیم و تو را بر  میگواهی از خودشان بر آنان بر 

گیریم، و کتاب را بر تو نایل کردیم که  اینان گواه می
بیانگر همه چیز و وسیلۀ هدایت و مایۀ رحمت و مژده 

به راستی خداوند به  ﴾89﴿ رسان مسلمانان است.
دادگري و نیکوکاري و بخشش به خویشاوندان فرمان 

د و دار دهد و از کار زشت و ناپسند و تجاوز باز می می
و به  ﴾90﴿ دهد تا اینکه پند بگیرید. شما را اندرز می

پیمان خدا چون عهد بستید وفا کنید و سوگندها را پس 
از تأکید آن نشکنید درحالیکه خدا را بر خود نگهبان 

 ﴾91﴿ داند. کنید، می اید، خداوند آنچه را که می ساخته
و مانند آن (زنی) نباشید که رشتۀ خود را پس از محکم 

کرد، شما نباید سوگندهایتان را  تایبدن از هم وا می
درمیان مایۀ فریب سازید تا گروهی از گروهی دیگر 
(از لحاظ داشتن امکانات) فزونتر گردد. جز این نیست 

آزماید، و به یقین روز  که خداوند شما را به آن می
ورزیدید برایتان  قیامت آنچه را که در آن اختلاف می

خواست  و اگر خداوند می ﴾92﴿ .روشن خواهد ساخت
داد، ولی هرکس را که  شما را امتی واحد قرار می

نماید و هرکس را که بخواهد  بخواهد گمراه می
کردید  کند، و به طور قطع از آنچه می هدایت می

 ﴾93﴿ پرسیده خواهید شد.
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يَۡ�نَُٰ�مۡ دَخََ�ۢ بيَۡنَُ�مۡ َ�َ�ِلَّ قَدَ 
َ
� ْ مُۢ وََ� َ�تَّخِذُوٓا

وءَٓ بمَِا صَدَد�ُّمۡ عَن سَبيِلِ  ْ ٱلسُّ َ�عۡدَ ُ�بُوتهَِا وَتذَُوقُوا
ِ وَلَُ�مۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ  واْ بعَِهۡدِ ٱ ٩٤ ٱ�َّ ِ وََ� �شََۡ�ُ َّ�

ِ هُوَ خَۡ�ٞ ا قَليًِ�ۚ إِ�َّمَا َ�مَنٗ  لَُّ�مۡ إنِ كُنتُمۡ  عِندَ ٱ�َّ
ِ باَقٖ� ينَفَدُ مَا عِندَُ�مۡ  ٩٥َ�عۡلمَُونَ   وَمَا عِندَ ٱ�َّ

جۡرهَُم 
َ
ْ أ وٓا ِينَ صََ�ُ حۡسَنِ مَا َ�نوُاْ وََ�جَۡزَِ�نَّ ٱ�َّ

َ
بأِ

نَ�ٰ وهَُوَ ا مَنۡ عَمِلَ َ�لٰحِٗ  ٩٦َ�عۡمَلُونَ 
ُ
وۡ أ

َ
مِّن ذَكَرٍ أ

ۖ  فَلَنُحۡييَِنَّهُۥ حَيَوٰةٗ  مُؤۡمِنٞ  جۡرهَُم  طَيّبَِةٗ
َ
وََ�جَۡزَِ�نَّهُمۡ أ

حۡسَنِ 
َ
ْ َ�عۡمَلُونَ بأِ تَ ٱلۡقُرۡءَانَ  ٩٧مَا َ�نوُا

ۡ
فإَذَِا قَرَأ

يَۡ�ٰنِ ٱلرَّجِيمِ  ِ مِنَ ٱلشَّ إنَِّهُۥ لَيۡسَ  ٩٨ فَٱسۡتَعذِۡ بٱِ�َّ
وُنَ  ٰ رَّ�هِِمۡ َ�تَوَ�َّ ِينَ ءَامَنُواْ وََ�َ  ٩٩َ�ُۥ سُلَۡ�نٌٰ َ�َ ٱ�َّ

ِينَ َ�تَوَلَّوۡ  ِينَ إِ�َّمَا سُلَۡ�ٰنُهُۥ َ�َ ٱ�َّ هُم بهِۦِ  نهَُۥ وَٱ�َّ
ٓ ءَايةَٗ  ١٠٠مُۡ�ُِ�ونَ  ۡ�اَ َ�نَ ءَايةَٖ  �ذَا بدََّ عۡلَمُ  مَّ

َ
ُ أ وَٱ�َّ

ۡ�َ�هُُمۡ َ� 
َ
ِۢۚ� بلَۡ أ نتَ مُفَۡ�

َ
ٓ أ مَا ْ إِ�َّ ِلُ قاَلوُٓا بمَِا ُ�َ�ّ

ّ�كَِ بٱِۡ�َقِّ  ١٠١َ�عۡلَمُونَ  َ�ُۥ رُوحُ ٱلۡقُدُسِ مِن رَّ قُلۡ نزََّ
ِينَ ءَامَنُواْ وهَُدٗ  ىٰ للِۡمُسۡلمَِِ� ى ِ�ثُبَّتَِ ٱ�َّ  ١٠٢وَ�ُۡ�َ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و سوگندهایتان را در میان خود وسیلۀ فریب قرار  
اش بلغزد، و به  ندهید تا (مبادا) قدمی پس از استواري

سبب جلوگیري از راه خدا عذاب بزرگی را بچشید و 

و پیمان  ﴾94﴿ در آخرت عذاب بزرگی داشته باشید.

گمان آنچه نزد  خدا را به بهاي اندك نفروشید، بی

 ﴾95﴿ خداست همان براي شما بهتر است اگر بدانید.

رود و آنچه نزد خداست  آنچه نزد شماست از میان می
ماندگار و باقی است و به شکیبایان به (حسب) 

هر  ﴾96﴿ دهیم. کردند پاداش می نیکوترین آنچه می

کار شایسته انجام دهد و مؤمن  کس چه زن و چه مرد
بخشیم و  باشد بدو زندگی پاکیزه و خوشایندي می

 پاداششان را طبق بهترین کارهایشان خواهیم داد.

که خواستی قرآن بخوانی از (شر)  پس هنگامی ﴾97﴿

گمان  بی ﴾98﴿ شیطان رانده شده به خدا پناه ببر.

شیطان بر کسانی که ایمان دارند و بر پروردگارشان 

یک  ﴾99﴿ نمایند هیچگونه تسلطی ندارد. توکل می

سلطۀ او فقط بر کسانی است که او را به دوستی 
گیرند، و بر کسانی است که آنها به او (=خداوند)  می

اي را به جاي  و چون آیه ﴾100﴿ ورزند. شرك می

اي دیگر جایگزین کنیم ـ و خداوند خود بهتر  آیه
گویند: تو بر  ـ می کند داند که چه چیز را نازل می می

 ﴾101﴿ دانند. بندي، بلکه بیشترشان نمی خدا دروغ می

بگو: روح القدس آن را به حق از سوي پروردگارت 
نازل کرده است تا مؤمنان را ثابت قدم گرداند و 

 ﴾102﴿ هدایت و بشارتی باشد براي مسلمانان.
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�َّهُمۡ َ�قُولوُنَ إِ�َّمَا 
َ
ۗ وَلقََدۡ َ�عۡلَمُ � لّسَِانُ  ُ�عَلّمُِهُۥ �ََ�ٞ

عۡجَِ�ّٞ 
َ
ِي يلُۡحِدُونَ إَِ�ۡهِ أ ٞ  ٱ�َّ وََ�ذَٰا لسَِانٌ عَرَِ�ّ

بٌِ�  ِينَ َ� يؤُۡمِنُونَ � ١٠٣مُّ ِ َ� إنَِّ ٱ�َّ َ�تِٰ ٱ�َّ
ِ�مٌ 

َ
ُ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ إِ�َّمَا َ�فَۡ�ِي  ١٠٤َ�هۡدِيهِمُ ٱ�َّ

ِينَ َ�  وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  يؤُۡمِنُونَ �ٱلۡكَذِبَ ٱ�َّ
ُ
ِۖ وَأ َ�تِٰ ٱ�َّ

ٓۦ إِ�َّ  ١٠٥ٱلَۡ�ذِٰبوُنَ  ِ مِنۢ َ�عۡدِ إيَِ�نٰهِِ مَن َ�فَرَ بٱِ�َّ
ن  يَ�نِٰ وََ�ِٰ�ن مَّ ۢ بٱِۡ�ِ ۡ�رهَِ وَقَلۡبُهُۥ مُطۡمَ�نُِّ

ُ
مَنۡ أ

حَ بٱِلُۡ�فۡرِ صَدۡرٗ  ِ � َ�عَلَيۡهِمۡ غَضَبٞ مِّنَ ٱَ�َ َّ�
�َّهُمُ ٱسۡتَحَبُّواْ ٱۡ�َيَوٰةَ  ١٠٦ لهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ وَ 

َ
َ�لٰكَِ بِ�

َ َ� َ�هۡدِي ٱلۡقَوۡمَ  نَّ ٱ�َّ
َ
ۡ�يَا َ�َ ٱ�خِرَةِ وَأ ٱ�ُّ

ٰ قُلُو�هِِمۡ  ١٠٧ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ  َ�َ ُ ِينَ طَبَعَ ٱ�َّ وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ
ُ
أ

بَۡ�رٰهِمِۡۖ 
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلَۡ�فِٰلُونَ وسََمۡعهِِمۡ وَ�

ُ
َ�  ١٠٨وَأ

ونَ  �َّهُمۡ ِ� ٱ�خِرَةِ هُمُ ٱلَۡ�ِٰ�ُ
َ
ُ�مَّ إنَِّ  ١٠٩جَرَمَ �

ْ ُ�مَّ َ�هَٰدُواْ  ْ مِنۢ َ�عۡدِ مَا فُتنُِوا ِينَ هَاجَرُوا رَ�َّكَ لِ�َّ
 ْ وٓا   ١١٠رَّحِيمٞ  إنَِّ رَ�َّكَ مِنۢ َ�عۡدِهَا لَغَفُورٞ  وَصََ�ُ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

گویند: جز این نیست  دانیم که آنان می و به راستی می
آموزد. زبان کسی که  که انسانی این قرآن را به او می

دهند گنگ و غیر عربی است و این  به او نسبت می

گمان  بی ﴾103﴿ قرآن به زبان عربی روشن است.

آورند خداوند آنان  کسانی که به آیات خدا ایمان نمی

 ﴾104﴿ و عذاب دردناکی دارند.کند  را هدایت نمی

بندند که به آیات خدا ایمان ندارند  فقط آنان دروغ می

هر کس که پس   ﴾105﴿ و ایشانند که دروغگویانند.

از ایمان آوردنش به خدا کفر ورزد (به عذاب دردناکی 
گرفتار خواهد شد) مگر کسی که وادار به اظهار کفر 

باشد، ولی  شود و در همان حال دلش به ایمان مطمئن
کسانی که براي پذیرش کفر سینه بگشایند خشم 

 ﴾106﴿ خداوند بر آنان است و عذاب بزرگی دارند.

این بدان خاطر است که آنان زندگانی دنیا را بر آخرت 
ترجیح دادند و خداوند گروه کافران را هدایت 

اند که خداوند بر دلها و  ایشان کسانی ﴾107﴿ کند. نمی

ن مهر نهاده است و اینان ها و چشمانشا گوش

بدون شک آنان در آخرت همان  ﴾108﴿ خبرانند. بی

سپس پروردگارت نسبت به  ﴾109﴿ زیان کارانند.

که پس از آنکه شنکنجه شدند هجرت کردند،  کسانی
سپس به جهاد پرداختند و شکیبایی ورزیدند آمرزندة 

   ﴾110﴿ مهربان است.
 
 
 
 
 
 
 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc666666666666666666666666666666666666666666666666666666280666666666666666666666666”§66‡Ä‚Ñ6
 

 

ِ� ُ�ُّ َ�فۡسٖ ۞
ۡ
ٰ ُ�ُّ  يوَۡمَ تأَ تَُ�دِٰلُ عَن �َّفۡسِهَا وَتوَُ�َّ

ا عَمِلَتۡ وهَُمۡ َ� ُ�ظۡلمَُونَ  َ�فۡسٖ  ُ وََ�َبَ ٱ ١١١مَّ َّ�
طۡمَ�نَِّةٗ  َ�نتَۡ ءَامِنَةٗ  قرََۡ�ةٗ  مَثَٗ�  �يِهَا رزُِۡ�هَا رغََدٗ  مُّ

ۡ
ا يأَ

ِ مََ�نٖ مِّن 
ۡ�عُمِ ٱ ُ�ّ

َ
ُ فََ�فَرَتۡ بِ� َ�َٰ�هَا ٱ�َّ

َ
ِ فَأ َّ� 

ْ يصَۡنَعُونَ  وَلَقَدۡ  ١١٢ِ�اَسَ ٱۡ�ُوعِ وَٱۡ�َوۡفِ بمَِا َ�نوُا
خَذَهُمُ ٱلۡعَذَابُ وهَُمۡ مِّنۡهُمۡ فَ  جَاءَٓهُمۡ رسَُولٞ 

َ
بوُهُ فأَ كَذَّ

ُ حََ�ٰٗ�  ١١٣َ�لٰمُِونَ  ا رَزقََُ�مُ ٱ�َّ ْ مِمَّ ا  طَيّبِٗ فَُ�وُا
ِ إنِ كُنتُمۡ وَٱشۡكُرُواْ  إِ�َّمَا  ١١٤إيَِّاهُ َ�عۡبُدُونَ نعِۡمَتَ ٱ�َّ

هلَِّ 
ُ
مَ وََ�ۡمَ ٱۡ�ِ�ِ�رِ وَمَآ أ مَ عَلَيُۡ�مُ ٱلمَۡيۡتَةَ وَٱ�َّ حَرَّ

ِ بهِِۖۦ َ�مَنِ ٱضۡطُرَّ َ�ۡ�َ باَغٖ  فإَنَِّ  وََ� َ�دٖ  لغَِۡ�ِ ٱ�َّ
َ َ�فُورٞ ٱ ْ لمَِا تصَِفُ  ١١٥ رَّحِيمٞ  �َّ وََ� َ�قُولوُا

لسِۡنتَُُ�مُ 
َ
واْ  َ�ذَٰا حََ�لٰٞ ٱلۡكَذِبَ  � َفَۡ�ُ وََ�ذَٰا حَرَامٞ ّ�ِ

ِ َ�َ ٱ ونَ َ�َ ٱ�َّ ِينَ َ�فَۡ�ُ ِ ٱلۡكَذِبَۚ إنَِّ ٱ�َّ َّ�
وَلهَُمۡ عَذَابٌ قَليِلٞ  مََ�عٰٞ  ١١٦ٱلۡكَذِبَ َ� ُ�فۡلحُِونَ 

ِ�مٞ 
َ
مۡنَا مَا قَصَصۡنَا عَلَ  ١١٧ أ ِينَ هَادُواْ حَرَّ يۡكَ وََ�َ ٱ�َّ

نفُسَهُمۡ 
َ
ْ أ ۖ وَمَا ظَلمََۡ�هُٰمۡ وََ�ِٰ�ن َ�نوُٓا مِن َ�بۡلُ

  ١١٨َ�ظۡلمُِونَ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(به یاد آر) روزي را که هر شخصی جدال کنان به دفاع 
پردازد و به هر کسی پاداش آنچه کرده  از خود می

شود و ایشان ستم  است به تمام و کمال داده می

(مردمان) شهري را مثال خداوند  ﴾111﴿ بینند. نمی

زند که ایمن و آسوده بودند و از هر طرف روزیشان  می
شد، اما کفران  به گونۀ فراوان به سویشان سرازیر می

نعمت خدا کردند و خداوند به خاطر کاري که انجام 
دادند لباس گرسنگی و هراس را (به تن آنان کرد و 

تی و به راس ﴾112﴿ طعم گرسنگی را) بدیشان چشانید.

سوي آنان آمد و او را دروغگو  پیامبري از خودشان به
انگاشتند و آنگاه در حالی که ستمکار بودند عذاب 

و از روزي حلال و  ﴾113﴿ ایشان را فرا گرفت.

اي بخورید که خداوند به شما داده است، و  پاکیزه
 پرستید. شکر نعمت خدا را به جاي آ ورید اگر او را می

دار و خون و گوشت خوك و خداوند فقط مر ﴾114﴿

آنچه نام غیر خدا (به هنگام ذبح) بر آن گفته شده باشد 
بر شما حرام نموده است، ولی کسی که مجبور شود، 
در صورتی که علاقمند نبوده و متجاوز نباشد (بر وي 
 ایرادي نیست ) همانا خداوند آمرزندة مهربان است.

کند  می و براي آنچه که زبانتان به دروغ بیان ﴾115﴿

مگویید این حلال است و آن حرام تا بر خداوند دروغ 
بندد رستگار  ببندید، همانا کسانی که بر خدا دروغ می

کالاي اندکی است و عذابی  ﴾116﴿ گردند. نمی

و (ما) بر یهودیان چیزهایی را  ﴾117﴿ دردناك دارند.

حرام کردیم که قبلاً براي تو حکایت نمودیم، و ما به 
نکردیم بلکه خودشان به خویشتن ستم آنان ستم 

  ﴾118﴿ کردند. می
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وءَٓ ِ�ََ�لَٰةٖ  ِينَ عَمِلُواْ ٱلسُّ ُ�مَّ تاَبوُاْ مِنۢ  ُ�مَّ إنَِّ رَ�َّكَ لِ�َّ
ْ إنَِّ رَ�َّكَ مِنۢ َ�عۡدِهَا لَغَفُورٞ َ�عۡدِ  صۡلَحُوٓا

َ
 َ�لٰكَِ وَأ

ةٗ إنَِّ  ١١٩رَّحِيمٌ  مَّ
ُ
ِ حَنيِفٗ ا قاَنتِٗ  إبَِۡ�هٰيِمَ َ�نَ أ َّ ا وَلمَۡ ّ�ِ

ۡ�عُمِهِ� ٱجۡتَبَ شَاكرِٗ  ١٢٠يكَُ مِنَ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� 
َ
ٮهُٰ � ّ�ِ

سۡتَقِي�ٖ  وهََدَٮهُٰ إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ  ۡ�يَا  ١٢١ مُّ وَءَاَ�يَۡ�هُٰ ِ� ٱ�ُّ
 ۖ لٰحَِِ�  حَسَنَةٗ ُ�مَّ  ١٢٢�نَّهُۥ ِ� ٱ�خِرَةِ لمَِنَ ٱل�َّ

ٓ إَِ�ۡكَ  وحَۡيۡنَا
َ
نِ ٱتَّبعِۡ مِلَّةَ إبَِۡ�هٰيِمَ حَنيِفٗ أ

َ
ۖ وَمَا �َ أ نَ ا
ِينَ  ١٢٣ مِنَ ٱلمُۡۡ�ِ�ِ�َ  بۡتُ َ�َ ٱ�َّ إِ�َّمَا جُعِلَ ٱلسَّ

ٱخۡتَلفَُواْ �يِهِ� �نَّ رَ�َّكَ َ�َحُۡ�مُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ 
ْ �يِهِ َ�ۡتَلفُِونَ  بيِلِ رَّ�كَِ ٱدۡعُ إَِ�ٰ سَ  ١٢٤�يِمَا َ�نوُا

بٱِۡ�كِۡمَةِ وَٱلمَۡوعِۡظَةِ ٱۡ�َسَنَةِ� وََ�دِٰلهُۡم بٱِلَِّ� ِ�َ 
عۡلَمُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبيِلهِۦِ 

َ
حۡسَنُۚ إنَِّ رَ�َّكَ هُوَ أ

َ
أ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ 
َ
�نۡ َ�َ�بۡتُمۡ َ�عَاقبُِواْ بمِِثۡلِ  ١٢٥وهَُوَ أ

 ِ ُ�مۡ لهَُوَ خَۡ�ٞ مَا عُوقبِۡتُم بهِِۖۦ وَلَ� ِٰ�ِ�نَ  ن صََ�ۡ  ١٢٦لّلِ�َّ
ِۚ وََ� َ�ۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ وََ�  وَٱصِۡ�ۡ وَمَا صَۡ�ُكَ إِ�َّ بٱِ�َّ

ا َ�مۡكُرُونَ  تكَُ ِ� ضَيۡقٖ  ِينَ  ١٢٧مِّمَّ َ مَعَ ٱ�َّ إنَِّ ٱ�َّ
ۡسِنُونَ  ِينَ هُم �ُّ   ١٢٨ٱ�َّقَواْ وَّٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

که از روي نادانی  رت نسبت به کسانیسپس پروردگا
کارهاي بد انجام دهند و بعد از آن توبه نمایند و به 

 ﴾119﴿ اصلاح بپردازند بس آمرزنده و مهربان است.

مند به توحید  به راستی ابراهیم پیشوایی مطیع و علاقه

سپاسگزار نعمتهاي وي  ﴾120﴿ بود و از مشرکان نبود.

به راه راست هدایتش  (= خدا) بود، او را برگزید و

و در دنیا به او نیکی دادیم و در آخرت  ﴾121﴿ کرد.

سپس  ﴾122﴿ هم از زمرة شایستگاه خواهد بود.

گرا  سوي تو وحی کردیم که از آیین ابراهیم حق به

 ﴾123﴿ پیروي کن (زیرا) وي از مشکرکان نبود.

(گرامیداشت) روز شنبه بر کسانی واجب گردید که 
گمان پروردگارت  ف ورزیدند، و بیدربارة آن اختلا

روز قیامت میان آن دربارة آنچه در آن اختلاف 

(مردم را) با  ﴾124﴿ ورزیدند داوري خواهد کرد. می

حکمت و اندرز نیکو و زیبا به راه پروردگارت 
ي نیکوتر و بهتر گفتگو کن.  فراخوان و با ایشان به شیوه

و گمراه که از راه ا گمان پروردگارت به حال کسی بی
شود آگاهتر، و او به راه یافتگان داناتر  و منحرف می

و هرگاه خواستید مجازات کنید بدان  ﴾125﴿ است.

اندازه مجازات کنید (و کیفر دهید) که مانند آن کیفر 
اید، و اگر صبر کنید قطعاً بردباري براي صبر  یافته

و شکیبایی کن و  ﴾126﴿ کنندگان بهتر است.

ه (توفیق) خداوند نیست، و بر آنان ات مگر ب شکیبایی
 ورزند تنگدل مباش. اندوهگین مشو و از آنچه مکر می

گمان خداوند با پرهیزگاران است و با  بی ﴾127﴿

 ﴾128﴿ آنانکه نیکوکارانند.
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 اءِ سُورَةُ اِ�ۡ�َ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ
ىٰ بعَِبۡدِهۦِ َ�ۡٗ�  َ�ۡ

َ
ِيٓ أ  مِّنَ ٱلمَۡسۡجِدِ سُبَۡ�نَٰ ٱ�َّ

ِي َ�رَٰۡ�نَا حَوَۡ�ُۥٱۡ�َرَامِ إَِ�  قۡصَا ٱ�َّ
َ
 ٱلمَۡسۡجِدِ ٱۡ�

مِيعُ ٱۡ�صَُِ�  ٓۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ  ١لُِ�َِ�هُۥ مِنۡ ءَاَ�تٰنَِا
َ ى وَءَاتيَۡنَا مُوَ� ٱلۡكَِ�بَٰ وجََعَلَۡ�هُٰ هُدٗ  ِ�ّ ٓ�ِ

ْ مِن دُوِ� وَ�يِٗ�  �َّ َ�تَّخِذُوا
َ
ٰٓءيِلَ � ذُرِّ�َّةَ مَنۡ  ٢ إسَِۡ�

وَقَضَيۡنَآ  ٣ �ا شَكُورٗ َ�َلۡنَا مَعَ نوُحٍ� إنَِّهُۥ َ�نَ َ�بۡدٗ 
�ضِ 

َ
ٰٓءِيلَ ِ� ٱلۡكَِ�بِٰ َ�ُفۡسِدُنَّ ِ� ٱۡ� إَِ�ٰ بَِ�ٓ إسَِۡ�

َ�ۡ�ِ وََ�َعۡلُنَّ عُلُوّٗ  فإَذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ  ٤� كَبِ�ٗ  �مَرَّ
ولَٮهُٰمَا َ�عَثۡنَا عَلَيُۡ�مۡ عِبَادٗ 

ُ
سٖ أ

ۡ
وِْ� بأَ

ُ
ٓ أ اَ  شَدِيدٖ  ا �َّ

ْ خَِ�لَٰ  � وََ�نَ وعَۡدٗ فجََاسُوا فۡعُوٗ� ٱّ�ِياَرِ ُ�مَّ  ٥ ا مَّ
مَۡ�لٰٖ 

َ
مۡدَدَۡ�ُٰ�م بأِ

َ
ةَ عَلَيۡهِمۡ وَأ  رَدَدۡناَ لَُ�مُ ٱلۡكَرَّ

ۡ�َ�َ نفًَِ�اوََ�نَِ� 
َ
حۡسَنتُمۡ  ٦ وجََعَلَۡ�ُٰ�مۡ أ

َ
إنِۡ أ

ُ�مۡ فَلهََاۚ فإَذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ 
ۡ
سَ�

َ
نفُسُِ�مۡۖ �نۡ أ

َ
حۡسَنتُمۡ ِ�

َ
أ
ْ �خِرَةِ �ٱ ْ ٱلمَۡسۡجِدَ كَمَا  ا وجُُوهَُ�مۡ وَِ�دَۡخُلُوا

 ٖ� لَ مَرَّ وَّ
َ
واْ مَا عَلَوۡ  دَخَلوُهُ أ ُ  ٧اْ تتَۡبًِ�ا وَِ�تَُّ�ِ

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 سوره إ�اء
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

پاك و منزّه است آن (خدایی) که بندة خود را در شبی 
به مسجد الاقصی برد که در پیرامونش  از مسجد الحرام

هاي خود را بدور  ایم، تا برخی از نشانه برکت نهاده

و به  ﴾1﴿ گمان اوست که شنواي بیناست. بنمایانیم، بی

اسرائیل  ي هدایت بنی را مایه موسی کتاب دادیم و آن

اي  ﴾2﴿ گردانیدیم که جز من کارسازي نگیرید.

ایم،  سوار کشتی کرده که آنها را با نوح فرزندان کسانی

و در  ﴾3﴿ اي سپاسگذار بود. به راستی که او بنده

اسراییل اعلام کردیم که دوبار  کتاب (= تورات) به بنی
ورزید و با سرکشی بزرگی سر به  در سرزمین تباهی می

پس چون وعدة نخستین  ﴾4﴿ طغیان بر خواهید داشت.

شما آن دو فرا رسد، بندگان بس پیکارگر خود را بر 
کنند، و این  ها را تفتیش می دارم، پس خانه انگیخته می

سپس شما را بر آنان  ﴾5﴿ وعده، انجام پذیرفتنی است.

چیره گردانیدیم و با اموال و فرزندان یاریتان دادیم و 

اگر نیکی  ﴾6﴿ تعداد نفراتتان را افزونتر گردانیدیم.

کنید، و اگر بدي کنید به  کنید براي خودتان نیکی می
کنید، پس چون وعدة دیگر فرا رسد  خودتان بدي می

فرستیم) تا شما را بد حال سازند و  (باز بندگانمان را می
وارد مسجد شوند چنان که بار نخست بدان داخل شدند 
 و بر هر که هر چه دست یابند بکشند و درهم کوبند.

﴿7﴾ 
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مۡ  ن يرََۡ�َُ�مۡۚ �نۡ عُد�ُّ
َ
عُدۡناَۚ عََ�ٰ رَ�ُُّ�مۡ أ

إنَِّ َ�ذَٰا  ٨وجََعَلۡنَا جَهَنَّمَ للَِۡ�فٰرِِ�نَ حَصًِ�ا 
ُ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  قۡوَمُ وَُ�بَّ�ِ

َ
ٱلۡقُرۡءَانَ َ�هۡدِي للَِِّ� ِ�َ أ

جۡرٗ 
َ
نَّ لهَُمۡ أ

َ
لَِٰ�ٰتِ أ ِينَ َ�عۡمَلُونَ ٱل�َّ  ٩� � كَبِ�ٗ ٱ�َّ

ِينَ َ� يؤُۡمِنُونَ بٱِ�خِرَةِ  نَّ ٱ�َّ
َ
ۡ�تَدۡناَ لهَُمۡ عَذَاباً  وَأ

َ
أ

ِ�مٗ 
َ
ِ دَُ�ءَٓهُۥ بٱِۡ�َۡ�ِ� وََ�نَ  ١٠ا أ ّ �َ�ٰنُ بٱِل�َّ وََ�دۡعُ ٱۡ�ِ

�َ�ٰنُ عَجُوٗ�  �  ١١ ٱۡ�ِ ۡلَ وَٱ�َّهَارَ ءَايتََۡ�ِ وجََعَلۡنَا ٱ�َّ
ةٗ  ٓ ءَايةََ ٱ�َّهَارِ مُبِۡ�َ ۡلِ وجََعَلۡنَا ٓ ءَايةََ ٱ�َّ  َ�مَحَوۡناَ

بَۡ  ْ فَضۡٗ� ّ�ِ نَِ� تَغُوا ْ عَدَدَ ٱلسِّ ّ�ُِ�مۡ وَِ�عَۡلَمُوا  مِّن رَّ
ءٖ  لَۡ�هُٰ َ�فۡصِيٗ�  وَٱۡ�سَِابَۚ وَُ�َّ َ�ۡ وَُ�َّ  ١٢ فَصَّ

لزَۡمَۡ�هُٰ َ�ٰٓ�رَِهُۥ ِ� ُ�نُقِهِۖۦ وَُ�ۡرِجُ َ�ُۥ يوَۡمَ 
َ
إِ�َ�ٰنٍ �

 كَِ�بَٰكَ كََ�ٰ ٱقۡرَ  ١٣يلَۡقَٮهُٰ مَنشُورًا ا ٱلۡقَِ�مَٰةِ كَِ�بٰٗ 
ۡ
أ

مَا  ١٤ا بنَِفۡسِكَ ٱۡ�َوۡمَ عَلَيۡكَ حَسِيبٗ  نِ ٱهۡتَدَىٰ فإَِ�َّ مَّ
ۚ وََ�  َ�هۡتَدِي ِ�فَۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ فإَِ�َّمَا يضَِلُّ عَلَيۡهَا

 ٞ ٰ َ�بۡعَثَ  تزَِرُ وَازرَِة �َِ� حَ�َّ خۡرَىٰۗ وَمَا كُنَّا مُعَذِّ
ُ
وزِۡرَ أ

ٓ  ١٥ رسَُوٗ�  مَرۡناَ مُۡ�َ�يِهَا  �ذَا
َ
هۡلكَِ قرََۡ�ةً أ ن �ُّ

َ
ٓ أ رَدۡناَ

َ
أ

ْ �يِهَا  رَۡ�هَٰا تدَۡمِ�ٗ َ�فَسَقُوا � فحََقَّ عَلَيۡهَا ٱلۡقَوۡلُ فَدَمَّ
هۡلكَۡنَا مِنَ ٱلۡقُرُونِ  ١٦

َ
وََ�َ�ٰ  مِنۢ َ�عۡدِ نوُحٖ� وََ�مۡ أ

  ١٧� برَِّ�كَِ بذُِنوُبِ عِبَادِهۦِ خَبَِ�ۢ� بصَِ�ٗ 
 
 
 
 
 
 

امید است پروردگارتان به شما رحم کند، و اگر 
گردیم و جهنم را زندانی براي  برگردید ما هم بر می

همانا این قرآن به راهی هدایت  ﴾8﴿ ایم. کافران ساخته

کند که آن استوارتر است، و به مؤمنانی که کارهاي  می
دهد که آنان  کنند مژده می شایسته و پسندیده می

هد) کسانی  (و نیز خبر می  ﴾9﴿ د.پاداشی بزرگ دارن

آورند برایشان عذاب دردناکی  که به آخرت ایمان نمی

کند،  و انسان دعاي شر می ﴾10﴿ ایم. آماده کرده

 کند، و انسان شتابکار است. همانگونه که دعاي خیر می

ایم، و نشانۀ  و شب و روز را دو نشانه قرار داده ﴾11﴿

ز را روشن گردانیدیم شب را ناپیدا ساختیم و نشانه رو
مند گردید، و تا شمار  تا از فضل پروردگارتان بهره

سالها و حساب را بدانید، و ما هر چیزي را به تفصیل 

و ما اعمال هر کسی را به  ﴾12﴿ ایم. بیان نموده

ایم و روز قیامت کتابی را براي وي  گردنش آویخته

 (در ﴾13﴿ آوریم که آن را بازگشوده ببیند. بیرون می

شود): کارنامۀ خود را بخوان،  آن روز به او گفته می
 کافی است که خود امروز حسابگر خویشتن باشی.

یابد،  هرکس که راه یابد به سود خودش راه می ﴾14﴿

شود، و  و هرکس گمراه شود به زیان خودش گمراه می
کشد، و ما  کس بار گناه دیگري را به دوش نمی هیچ

 ه پیامبري را بفرستیم.عذاب نخواهیم داد مگر اینک

و چون بخواهیم (مردمان) شهري را هلاك  ﴾15﴿

داریم  کنیم خوشگذرانان و سرکشان آن شهر را وا می
تا در آن به فسق و فجور بپردازند، پس فرمان (عذاب) 

شود و سخت آن (شهر) را نابود  بر آن (شهر) محقق می

و چه نسلها را پس از نوح هلاك و نابود  ﴾16﴿ سازیم.

ایم، و کافی است که پروردگارت از گناهان  گردانده

  ﴾17﴿ بندگانش آگاه و نسبت بدانها بیناست.
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لۡنَا َ�ُۥ �يِهَا مَا �شََ  ن َ�نَ يرُِ�دُ ٱلۡعَاجِلةََ عَجَّ اءُٓ مَّ
ا لمَِن نُّرِ�دُ ُ�مَّ جَعَلۡنَا َ�ُۥ جَهَنَّمَ يصَۡلَٮهَٰا مَذۡمُومٗ 

دۡحُورٗ  رَادَ  ١٨� مَّ
َ
ٱ�خِرَةَ وسَََ�ٰ لهََا سَعۡيَهَا وهَُوَ  وَمَنۡ أ

وَْ�ٰٓ�كَِ َ�نَ  مُؤۡمِنٞ 
ُ
شۡكُورٗ فَأ  نُّمِدُّ ُ�ّٗ  ١٩� سَعۡيُهُم مَّ

ؤَُ�ءِٓ مِنۡ َ�طَاءِٓ رَّ�كَِۚ وَمَا َ�نَ َ�طَاءُٓ َ�ٰٓ  ؤَُ�ءِٓ وََ�ٰٓ
ٰ  ٢٠رَّ�كَِ َ�ۡظُورًا  لۡنَا َ�عۡضَهُمۡ َ�َ ٱنظُرۡ كَيۡفَ فضََّ

ۡ�َ�ُ دَرََ�تٰٖ لَ�وَ  ضٖ� َ�عۡ 
َ
ۡ�َ�ُ  خِرَةُ أ

َ
 ٢١ َ�فۡضِيٗ� وَأ

ِ إَِ�هًٰ  ۡذُوٗ� ا ءَاخَرَ َ�تَقۡعُدَ مَذۡمُومٗ �َّ َ�ۡعَلۡ مَعَ ٱ�َّ  ا �َّ
ينِۡ  ٢٢ ٓ إيَِّاهُ وَ�ٱِلَۡ�ِٰ�َ ْ إِ�َّ �َّ َ�عۡبُدُوٓا

َ
۞وَقََ�ٰ رَ�ُّكَ �

ا َ�بۡلغَُنَّ  هُمَا إحَِۡ�ٰنًاۚ إمَِّ وۡ ِ�َ
َ
حَدُهُمَآ أ

َ
عِندَكَ ٱلۡكَِ�َ أ

فّٖ 
ُ
ٓ أ َّهُمَا َّهُمَا قَوۡٗ� وََ� َ�نۡ  فََ� َ�قُل ل  هَرۡهُمَا وَقُل ل

لِّ مِنَ ٱلرَّۡ�َةِ وَٱخۡفِضۡ لهَُمَا  ٢٣ا كَرِ�مٗ  جَنَاحَ ٱ�ُّ
�ُُّ�مۡ  ٢٤� وَقُل رَّبِّ ٱرَۡ�ۡهُمَا كَمَا رَ�َّيَاِ� صَغِ�ٗ  رَّ

عۡلَمُ 
َ
ْ َ�لٰحَِِ� فإَنَِّهُۥ  أ بمَِا ِ� ُ�فُوسُِ�مۡۚ إنِ تَُ�ونوُا

ٰ�َِ� َ�فُورٗ  َّ�
َ
هُۥ  ٢٥� َ�نَ لِۡ� وَءَاتِ ذَا ٱلۡقُرَۡ�ٰ حَقَّ

رۡ َ�بۡذِيرًا  بيِلِ وََ� ُ�بَذِّ إنَِّ  ٢٦وَٱلمِۡسۡكَِ� وَٱۡ�نَ ٱلسَّ
َ�طِِٰ�� وََ�نَ  ْ إخَِۡ�نَٰ ٱلشَّ رِ�نَ َ�نوُٓا يَۡ�ٰنُ  ٱلمُۡبَذِّ ٱلشَّ

  ٢٧� لرَِّ�هِۦِ كَفُورٗ 
 
 
 
 
 
 
 

هرکس که (دنیاي) زودگذر را بخواهد، در آن هرچه 
دهیم، سپس جهنم را برایش  را بخواهیم زود به او می

داریم که در آن (آتش به صورت) خوار و  مقرر می

و هرکس که آخرت را  ﴾18﴿ آید. رانده شده درمی

انجام دهد در حالی بخواهد و براي آن تلاش سزاوار 
که مومن است. این چنین کسانی کوشش و تلاششان 

و (پیاپی) به  ﴾19﴿ گیرد. مورد سپاس و تقدیر قرار می

هر یک از اینان و آنان از بخشش پروردگارت 
دهیم، و بخشایش پروردگارت (از هیچ کس) منع  می

بنگر که چگونه برخی را بر برخی  ﴾20﴿ نگشته است.

گمان درجات آخرت به  ایم، و بی دیگر برتري داده

با خداوند معبود  ﴾21﴿ مراتب افزونتر و بزرگتر است.

 یاور بنشینی. دیگري قرار مده تا نکوهش شده (و) بی

و پروردگارت فرمان داده است که جز او را  ﴾22﴿

مپرستید و به پدر و مادر نیکی کنید. اگر یکی از آنها یا 
ري رسیدند، به آنان هر دوي ایشان در نزد تو به سن پی

مگو، و بر سر ایشان فریاد مزن و محترمانه با آن » أف«

و از روي مهربانی بال فروتنی را  ﴾23﴿ دو سخن بگو.

براي آنان بگستران و بگو: پروردگارا! به آنان رحم کن 
همانگونه که آنان در کوچکی مرا تربیت و بزرگ 

است  پروردگارتان به آنچه در دلهایتان ﴾24﴿ نمودند.

آگاه است. اگر نیکوکار باشید، بدانید که او در حق 

و حق  ﴾25﴿ توبه کاران همیشه بخشنده است.

خویشاوند و بینوا و در راه مانده را بپردازد و به هیچ 

گمان تبذیرکنندگان  بی ﴾26﴿ وجه اسراف مکن.

برادران شیاطین هستند، و شیطان پروردگارش را 

 ﴾27﴿ ناسپاس بود.
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ا  ّ�كَِ ترَجُۡوهَا  اءَٓ رَۡ�َةٖ ُ�عۡرضَِنَّ َ�نۡهُمُ ٱبتۡغَِ �مَّ مِّن رَّ
َّهُمۡ قَوۡٗ�  يۡسُورٗ  َ�قُل ل وََ� َ�ۡعَلۡ يدََكَ مَغۡلُولةًَ  ٢٨� مَّ

ا ُ�َّ ٱلۡبسَۡطِ َ�تَقۡعُدَ مَلُومٗ إَِ�ٰ ُ�نُقِكَ وََ� تبَۡسُطۡهَا 
ۡسُورًا  اءُٓ لمَِن �شََ إنَِّ رَ�َّكَ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ  ٢٩�َّ

ۚ إنَِّهُۥ َ�نَ بعِِبَادِهۦِ خَبَِ�ۢ� بصَِ�ٗ  وََ�  ٣٠� وََ�قۡدِرُ
وَۡ�دَُٰ�مۡ خَشۡيَةَ إمَِۡ�قٰٖ� 

َ
ْ أ ۡنُ نرَۡزُُ�هُمۡ  َ�قۡتُلُوٓا َّ�

وََ� َ�قۡرَُ�واْ  ٣١� �ٗ ا كَبِ  ٔٗ خِۡ� �يَّاُ�مۡۚ إنَِّ َ�تۡلهَُمۡ َ�نَ 
ۖ إنَِّهُۥ َ�نَ  وََ� َ�قۡتُلُواْ  ٣٢ اءَٓ سَبيِٗ� وسََ  َ�حِٰشَةٗ ٱلزَِّ�ٰٓ

مَ ٱ � وَمَن قُتلَِ مَظۡلُومٗ ٱ�َّفۡسَ ٱلَِّ� حَرَّ ُ إِ�َّ بٱِۡ�َقِّ ا �َّ
 ِ ّ�ِ ٱلۡقَتۡلِ�  ا فََ� �ُۡ�فِهۦِ سُلَۡ�ٰنٗ َ�قَدۡ جَعَلۡنَا لوَِِ�ّ

ْ مَالَ ٱۡ�َتِ  ٣٣� إنَِّهُۥ َ�نَ مَنصُورٗ  يمِ إِ�َّ وََ� َ�قۡرَُ�وا
ْ بٱِلۡعَهۡدِ� بٱِلَِّ�  وۡفُوا

َ
ۚۥ وَأ هُ شُدَّ

َ
ٰ َ�بۡلُغَ أ حۡسَنُ حَ�َّ

َ
ِ�َ أ

ْ ٱلۡكَيۡلَ إذَِا ِ�تُۡمۡ  ٣٤ وٗ�  ُٔ إنَِّ ٱلۡعَهۡدَ َ�نَ مَۡ�  وۡفُوا
َ
وَأ

ْ بٱِلۡقِسۡطَاسِ ٱلمُۡسۡتَقِ  حۡسَنُ  يمِ� َ�لٰكَِ خَۡ�ٞ وَزنِوُا
َ
وَأ

وِ�ٗ� 
ۡ
مَا ليَۡسَ لكََ بهِۦِ عِلۡمٌۚ إنَِّ  وََ� َ�قۡفُ  ٣٥ تأَ

وَْ�ٰٓ�كَِ َ�نَ َ�نۡهُ 
ُ
مۡعَ وَٱۡ�ََ�َ وَٱلۡفُؤَادَ ُ�ُّ أ ٱلسَّ

ۖ إنَِّكَ لَن  ٣٦ وٗ�  ُٔ مَۡ�  �ضِ مَرحًَا
َ
وََ� َ�مۡشِ ِ� ٱۡ�

بَالَ طُوٗ�  �ضَ وَلَن َ�بۡلُغَ ٱۡ�ِ
َ
ُ�ُّ َ�لٰكَِ  ٣٧ َ�ۡرِقَ ٱۡ�

 ٣٨ا دَ رَّ�كَِ مَكۡرُوهٗ َ�نَ سَيّئُِهُۥ عِن
 
 
 
 
 
 

و اگر از آنان به خاطر طلب رحمت پروردگارت که 
شوي، پس با آنان  بدان امید داري، رویگردان می

و دست خود را بر گردنت  ﴾28﴿ سخنی نرم بگوي.
را گشاده مساز که آنگاه  بسته مدار و به تمامی آن

گمان  بی ﴾29﴿ زده (و) درمانده بنشینی. ملامت
پروردگارت روزي را براي هرکس که بخواهد فراخ و 

نماید و روزيِ هرکس را که بخواهد کم و  گسترده می
گرداند، چرا که خدا به بندگانش آگاه و  تنگ می

و فرزندانتان را از ترس فقر و تنگدستی  ﴾30﴿ بیناست.
دهیم، به راستی  نکشید، ما به آنان و (به) شما روزي می

و به زنا  ﴾31﴿ بزرگی است.که کشتن آنان گناه 
نزدیک نشوید، که زنا گناه بسیار زشت، و بد راهی 

و کسی را نکشید که خداوند کشتن او را  ﴾32﴿ است.
حرام کرده است مگر به حق، و هرکس که از روي 
ستم کشته شود براي صاحب خون او قدرتی مقرر 

ایم، ولی او نباید در کشتن زیاده روي نماید،  داشته
و به مال یتیم  ﴾33﴿ او یاري شونده است. گمان بی

اي که نیکوتر است، تا  نزدیک نشوید مگر به شیوه
اینکه (یتیم) به (دوران) رشدش برسد، و به عهد و 
 پیمان خود وفا کنید، چرا که از پیمان سؤال خواهد شد.

کنید آن را به تمام و  و هنگامی که پیمانه می ﴾34﴿
ي درست وزن نمایید که کمال پیمانه کنید و با ترازو

و از پی  ﴾35﴿ این کار سرانجام نیکوتر و بهتري دارد.
گمان گوش و  چیزي مرو که به آن آگاهی نداري، بی

 چشم و دل هر یک مورد سوال واقع خواهند شد.

و خرامان در زمین راه مرو، چرا که تو  ﴾36﴿

 توانی زمین را بشکافی و به بلنداي کوهها برسی. نمی

اینها، بدیهایش نزد پروردگارت ناپسند همۀ  ﴾37﴿

 ﴾38﴿ است.
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وَۡ�ٰٓ إَِ�ۡكَ رَ�ُّكَ مِنَ ٱۡ�كِۡمَةِ� وََ� َ�ۡعَلۡ 
َ
ٓ أ ا َ�لٰكَِ مِمَّ
ِ إَِ�هًٰ  دۡحُورًا ا ءَاخَرَ َ�تُلَۡ�ٰ ِ� جَهَنَّمَ مَلُومٗ مَعَ ٱ�َّ ا مَّ

صۡفَ  ٣٩
َ
فأَ

َ
ذََ مِنَ أ ٮُٰ�مۡ رَ�ُُّ�م بٱِۡ�نََِ� وَٱ�َّ

ۚ إنَُِّ�مۡ َ�َقُولوُنَ قَوًۡ� عَظِيمٗ   ٤٠ا ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةِ إَِ�ثًٰا
رُواْ وَمَا يزَِ�دُهُمۡ  كَّ ۡ�نَا ِ� َ�ذَٰا ٱلۡقُرۡءَانِ ِ�َذَّ وَلقََدۡ َ�َّ

ٓۥ ءَالهَِةٞ  ٤١� إِ�َّ ُ�فُورٗ  قُولوُنَ كَمَا �َ  قُل لَّوۡ َ�نَ مَعَهُ
ْ إَِ�ٰ ذيِ ٱلۡعَرۡ إذِٗ  ۡ�تَغَوۡا سُبَۡ�نَٰهُۥ  ٤٢ شِ سَبيِٗ� ا �َّ

ا َ�قُولوُنَ عُلُوّٗ  �سَُبّحُِ َ�ُ  ٤٣� � كَبِ�ٗ وَتََ�َٰ�ٰ َ�مَّ
ءٍ  ۚ �ن مِّن َ�ۡ �ضُ وَمَن �يِهِنَّ

َ
بۡعُ وَٱۡ� َ�َٰ�تُٰ ٱلسَّ ٱلسَّ

�َّ َ�فۡقَهُونَ �سَۡبيِحَهُمۡۚ إِ�َّ �سَُبّحُِ ِ�َمۡدِهۦِ وََ�ِٰ�ن 
تَ  ٤٤� ا َ�فُورٗ إنَِّهُۥ َ�نَ حَليِمً 

ۡ
ٱلۡقُرۡءَانَ �ذَا قَرَأ

ِينَ َ� يؤُۡمِنُونَ بٱِ�خِرَةِ  جَعَلۡنَا بيَۡنَكَ وََ�ۡ�َ ٱ�َّ
سۡتُورٗ ا حِجَا�ٗ  ن  ٤٥� مَّ

َ
ِ�نَّةً أ

َ
ٰ قُلُو�هِِمۡ أ وجََعَلۡنَا َ�َ

ۚ� �ذَا ذَكَرۡتَ رَ�َّكَ ِ� ذَانهِِمۡ وَقۡرٗ َ�فۡقَهُوهُ وَِ�ٓ ءَا
دَۡ�رٰهِمِۡ ُ�فُورٗ 

َ
ٰٓ أ َ�َ ْ ۡ  ٤٦� ٱلۡقُرۡءَانِ وحَۡدَهُۥ وَلَّوۡا نُ �َّ

ٓۦ إذِۡ �سَۡتَمِعُونَ إَِ�ۡكَ �ذۡ هُمۡ  عۡلَمُ بمَِا �سَۡتَمِعُونَ بهِِ
َ
أ

لٰمُِونَ إنِ تتََّبعُِونَ إِ�َّ رجَُٗ�   َ�ۡوَىٰٓ إذِۡ َ�قُولُ ٱل�َّ
سۡحُورًا  ُ�و ٤٧مَّ مۡثَالَ فضََلُّواْ ٱنظُرۡ كَيۡفَ َ�َ

َ
اْ لكََ ٱۡ�

  ٤٨ فََ� �سَۡتَطِيعُونَ سَبيِٗ� 
َ
ْ أ ا ءِذَا كُنَّا عَِ�ٰمٗ وَقَالوُٓا

 ا وَرَُ�تًٰ 
َ
 ٤٩ا ا جَدِيدٗ نَّا لمََبۡعُوثوُنَ خَلۡقٗ ءِ أ

 
 
 
 
 

این (سفارشات) از امور حکمت آمیزي است که 
پروردگارت به تو وحی کرده است، و با خداوند 

رار مده که سرزنش شده و مطرود به معبودي دیگر ق
آیا پروردگارتان شما  ﴾39﴿ جهنم افکنده خواهی شد.

را به داشتن پسران اختصاص داده و خود از فرشتگان 
دخترانی را برگرفته است؟ واقعاً شما سخن بسیار 

و به راستی در این قرآن  ﴾40﴿ دارید. بزرگی بیان می
تا پند بگیرند  (حق را به روشهاي) گوناگون بیان کردیم

بگو:  ﴾41﴿ افزاید. (ولی) جز بر نفرت و گریزشان نمی
گویند ـ خدایانی بودند، آنگاه  اگر با او ـ چنان که می

 ﴾42﴿ جستند. سوي صاحب عرش راهی می هر یک به
گویند (بسیار منزّه و) خیلی  خداوند از آنچه آنان می

گانه و  آسمانهاي هفت ﴾43﴿ والاتر و بالاتر است.
ین و کسانی که در آنها هستند او را به پاکی یاد زم

کنند و هیچ موجودي نیست مگر اینکه حمد وثناي  می
فهمید،  گوید ولی شما تسبیح آنها را نمی وي می

و هنگامی  ﴾44﴿. گمان او بردبار و آمرزنده است بی
خوانی میان تو و آنان که به قیامت ایمان  که قرآن را می

و بر  ﴾45﴿ دهیم. شیده قرار میاي پو آورند پرده نمی
دهیم تا آن (= قرآن) را  هایی قرار می دلهایشان پوشش

کنیم و  نفهمند و در گوشهاي آنان سنگینی ایجاد می
که پروردگارت را در قرآن به یگانگی یاد  هنگامی

ما  ﴾46﴿ گردند. کنی با نفرت پشت کرده و برمی می
سخنان تو دانیم که آنان به چه منظوري به  بهتر می

نشینند  دهند، هنگامی که پاي سخنانت می گوش فرا می
کنند، آن  و هنگامی که با هم درِ گوشی صحبت می

اي  گویند: جز از مرد جادو زده زمان که ستمکاران می
بنگر چگونه براي تو مثلها  ﴾47﴿ کنید. پیروي نمی

 توانند راهی پیدا کنند. زنند، پس گمراه شدند و نمی می
فتند: آیا هنگامی که ما (تبدیل به) استخوانها و گ ﴾48﴿

هاي خشکیده شدیم، آیا دیگر بار به آفرینش  و تکه
  ﴾49﴿ نوینی برانگیخته خواهیم شد.
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وۡ حَدِيدًا 
َ
ْ حِجَارَةً أ وۡ  ٥٠۞قُلۡ كُونوُا

َ
ا خَلۡقٗ  أ ا مِّمَّ

ۖ قُلِ يَۡ�ُ�ُ ِ�  صُدُورُِ�مۡۚ فَسَيَقُولوُنَ مَن يعُِيدُناَ
ِي  �ٖ� ٱ�َّ لَ مَرَّ وَّ

َ
فَسَيُنۡغضُِونَ إَِ�ۡكَ رءُُوسَهُمۡ  َ�طَرَُ�مۡ أ

ن يَُ�ونَ قرَِ�بٗ 
َ
 ٥١ا وََ�قُولوُنَ مََ�ٰ هُوَۖ قُلۡ عََ�ٰٓ أ

مۡدِهۦِ وََ�ظُنُّونَ إنِ يوَۡمَ يدَۡعُوُ�مۡ فتَسَۡتَجِيبُونَ ِ�َ 
ثِۡتُمۡ إِ�َّ قَليِٗ�  ْ ٱلَّ  ٥٢ �َّ ِ� ِ�َ وَقُل لّعِِبَادِي َ�قُولوُا

حۡسَنُۚ 
َ
يَۡ�نَٰ َ�نَ أ يَۡ�ٰنَ يََ�غُ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّ ٱلشَّ إنَِّ ٱلشَّ

�َ�ٰنِ عَدُوّٗ  بيِنٗ � لِۡ�ِ عۡلَمُ بُِ�مۡۖ إنِ  ٥٣ا مُّ
َ
�ُُّ�مۡ أ رَّ

 يرَۡ 
ۡ
رسَۡلَۡ�كَٰ �شََأ

َ
ٓ أ بُۡ�مۡۚ وَمَا  ُ�عَذِّ

ۡ
وۡ إنِ �شََأ

َ
َ�ُۡ�مۡ أ

عۡلَمُ وَرَ�ُّكَ  ٥٤ عَلَيۡهِمۡ وَ�يِٗ� 
َ
َ�َٰ�تِٰ أ بمَِن ِ� ٱلسَّ

لۡنَا َ�عۡضَ ٱ�َّبِّ�ِ  �ضِ� وَلَقَدۡ فضََّ
َ
ٰ َ�عۡضٖ�  ۧوَٱۡ�  نَ َ�َ

ِينَ  ٥٥� وَءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ زَُ�ورٗ  زََ�مۡتُم مِّن  قُلِ ٱدۡعُواْ ٱ�َّ
ِ عَنُ�مۡ وََ�  ّ دُونهِۦِ فََ� َ�مۡلكُِونَ كَشۡفَ ٱل�ُّ

وَْ�ٰٓ�ِ  ٥٦َ�ۡوِ�ً� 
ُ
ِينَ يدَۡعُونَ يبَۡتَغُونَ إَِ�ٰ رَّ�هِِمُ أ كَ ٱ�َّ

قۡرَبُ وََ�رجُۡونَ رَۡ�َتَهُۥ وََ�خَافُونَ 
َ
هُمۡ أ ُّ�

َ
ٱلوۡسَِيلَةَ �

ٓۥۚ إنَِّ عَذَابَ رَّ�كَِ َ�نَ َ�ۡذُورٗ  �ن مِّن  ٥٧� عَذَابهَُ
وۡ قرََۡ�ةٍ إِ�َّ َ�ۡنُ مُهۡلكُِوهَا َ�بۡلَ يوَۡمِ ٱلۡقَِ�مَٰةِ 

َ
أ

بوُهَا عَذَابٗ  �ۚ َ�نَ َ�لٰكَِ ِ� ٱلۡكَِ�بِٰ ا شَدِيدٗ مُعَذِّ
 ٥٨� مَسۡطُورٗ 

 
 
 
 
 
 

یا اینکه آفریدة  ﴾50﴿ بگو: سنگ یا آهن باشید.
نماید، خواهند  دیگري باشید که در نظرتان بزرگ می

گرداند؟ بگو: (همان)  گفت: چه کسی ما را باز می
سرهایشان را خدایی که نخستین بار شما را آفرید. پس 

گوید: آن کی خواهد بود؟  به سویت تکان داده و می
روزي که شما را فرا  ﴾51﴿ بگو: شاید که نزدیک باشد.

کنید،  خواند، پس درحالیکه او را ستایش می می
برید که جز مدت اندکی  دهید، و گمان می پاسخش می

و به بندگانم بگو: سخنی را  ﴾52﴿ اید. ماندگار نبوده
گمان شیطان در میان ایشان  بهتر است. بیبگویند که 

اندازد، به راستی که شیطان براي  فساد و تباهی راه می
پروردگارتان از حال  ﴾53﴿ انسان دشمنی آشکار است.

تر است، اگر (خدا) بخواهد شما را مشمول  شما آگاه
هد، و اگر (خدا) بخواهد شما را  رحمت خود قرار می

 ایم. ن بر آنان نفرستادهدهد، و تو را نگهبا عذاب می
و پروردگارت به حال هر آنچه که در آسمانها و  ﴾54﴿

تر است، ما برخی از پیامبران را بر  زمین است آگاه
 برخی دیگر برتري دادیم و به داود زبور را بخشیدیم.

پندارید،  بگو: کسانی را که به جز خدا می ﴾55﴿
برطرف توانند بلایی را از شما  فراخوانید. پس نه می

 ﴾56﴿ کنند و نه (می توانند آن را) دگرگون سازند.
خوانند، براي  پیامبران و صالحانی که آنان به فریاد می

تقرب جستن به پروردگارشان، آنچه از کارهاي شایسته 
دهند و به  کند، انجام می که انسان را به خدا نزدیک می

ترسند،  رحمت خدا امیدوارند و از عذاب او می
 ﴾57﴿ اید از عذاب پروردگارت برحذر بود.گمان ب بی

هیچ شهري نیست (که ساکنانش ستمکار باشند) مگر 
گردانیم، یا آن  اینکه ما پیش از روز قیامت نابودش می

نماییم. این در کتاب  را به عذاب سختی گرفتار می
 ﴾58﴿ نگاشته شده است.
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ن 
َ
ٓ أ ن نُّرسِۡلَ بٱِ�َ�تِٰ إِ�َّ

َ
ٓ أ بَ بهَِا وَمَا مَنَعَنَا كَذَّ

ةٗ  لوُنَۚ وَءَاتيَۡنَا َ�مُودَ ٱ�َّاقةََ مُبِۡ�َ وَّ
َ
َ�ظَلَمُواْ بهَِاۚ وَمَا  ٱۡ�

�ذۡ قُلۡنَا لكََ إنَِّ رَ�َّكَ  ٥٩ا إِ�َّ َ�ۡوِ�فٗ نرُسِۡلُ بٱِ�َ�تِٰ 
رَۡ�َ�كَٰ إِ�َّ 

َ
حَاطَ بٱِ�َّاسِ� وَمَا جَعَلۡنَا ٱلرُّءۡياَ ٱلَِّ�ٓ أ

َ
أ

جَرَةَ ٱلمَۡلۡعُونةََ ِ� ٱلۡقُرۡءَانِ� لّلِنَّاسِ وَٱل فتِۡنَةٗ  شَّ
�ذۡ قُلۡنَا  ٦٠� ا كَبِ�ٗ وَُ�َوُِّ�هُمۡ َ�مَا يزَِ�دُهُمۡ إِ�َّ طُغَۡ�نٰٗ 

ٓ إبِلۡيِسَ قاَلَ  ْ إِ�َّ ْ �دَمَ فَسَجَدُوٓا للِۡمََ�ٰٓ�كَِةِ ٱسۡجُدُوا
سۡجُدُ لمَِنۡ خَلقَۡتَ طِينٗ 

َ
رءََۡ�تَكَ َ�ٰ قاَلَ  ٦١ا ءَأ

َ
ذَا أ

رۡتنَِ إَِ�ٰ يوَۡمِ ٱلۡقَِ�مَٰةِ  خَّ
َ
َّ لَ�نِۡ أ ِي كَرَّمۡتَ َ�َ ٱ�َّ

ٓۥ إِ�َّ قَليِٗ�  حۡتَنَِ�نَّ ذُرِّ�َّتَهُ
َ
قاَلَ ٱذۡهَبۡ َ�مَن  ٦٢ َ�

وۡفُورٗ  جَهَنَّمَ جَزَاؤُُٓ�مۡ جَزَاءٓٗ تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ فإَنَِّ   ٦٣� مَّ
جۡلبِۡ تَطَعۡتَ وَٱسۡتَفۡزِزۡ مَنِ ٱسۡ 

َ
مِنۡهُم بصَِوۡتكَِ وَأ

مَۡ�لِٰ 
َ
عَلَيۡهِم ِ�َيۡلكَِ وَرجَِلكَِ وشََارِۡ�هُمۡ ِ� ٱۡ�

يَۡ�ٰنُ إِ�َّ غُرُورًا  وَۡ�دِٰ وعَِدۡهُمۡۚ وَمَا يعَِدُهُمُ ٱلشَّ
َ
وَٱۡ�
وََ�َ�ٰ  إنَِّ عِبَادِي ليَۡسَ لكََ عَلَيۡهِمۡ سُلَۡ�نٰٞۚ  ٦٤

�ُّ  ٦٥ برَِّ�كَِ وَ�يِٗ�  ِي يزُِۡ� لَُ�مُ ٱلۡفُلۡكَ رَّ ُ�مُ ٱ�َّ
ا ِ� ٱۡ�َحۡرِ ِ�بَۡتَغُواْ مِن فضَۡلهِۦِٓۚ إنَِّهُۥ َ�نَ بُِ�مۡ رحَِيمٗ 

٦٦  
 
 
 
 
 
 
 

و (چیزي) ما را از فرستادن معجزات بازنداشت مگر 
اینکه گذشتگان آن را تکذیب کردند، و به ثمود ماده 

بود، پس به آن ستم روا اي روشن  شتر دادیم که نشانه
 فرستیم. داشتند و ما معجزات را جز براي بیم دادن نمی

گمان  و به یاد آر آنگاه که به تو گفتیم: بی ﴾59﴿

پروردگارت به مردم احاطۀ کامل دارد. و رؤیا و خوابی 
را که به تو نشان دادیم، و درخت نفرین شده در قرآن 

ادیم، ما ایشان را جز (مایۀ) آزمایش براي مردم قرار ند
دهیم، ولی جز سرکشی وعصیان فراوان  را بیم می

و به یادآور وقتی که  ﴾60﴿ افزاید. چیزي بر آنان نمی

به فرشتگان گفتیم: براي آدم سجده برید آنگاه همه 
سجده بردند مگر ابلیس، گفت: آیا براي کسی سجده 

(شیطان)   ﴾61﴿ اي؟!. کنم که او را از گل آفریده

بگو: آیا این همان کسی است که او را بر  گفت: به من
اي؟  (این جاي بسی  من ترجیح داده و گرامی داشته

تعجب است!) اگر مرا تا روز قیامت مهلت دهی همگی 

 ﴾62﴿ گردانم. فرزندان او را ـ جز اندکی ـ نابود می

(خدا) فرمود: برو، هرکس از آنان از تو پیروي کند، 
یی فراوان (و تمام) سزاي همۀ شما جهنم است که سزا

توانی با آواي  و هرکس از آنان را که می ﴾63﴿ است.

خویش تحریک کن و لشکر سواره و پیاده را بر 
سرشتان بتازان و در اموال و فرزندان با آنان شریک شو 
و آنان را وعده بده، و وعدة شیطان به مردم جز نیرنگ 

گمان تو را بر بندگانم  بی ﴾64﴿ و قریب نیست.

اي نیست و همین کافی است که پروردگارت  سلطه

پروردگارتان آن  ﴾65﴿ حافظ و حمایتگر است.

(خدایی) است که کشتیها را در دریا برایتان روان 
گمان او (نسبت) به  کند تا از فضل او بجویید، بی می

 ﴾66﴿ شما مهربان است.
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ُّ ِ� ٱۡ�َحۡرِ ضَلَّ مَن تدَۡعُونَ  ُ�مُ ٱل�ُّ ٓ �ذَا مَسَّ إِ�َّ
�َ�ٰنُ  عۡرَضۡتُمۡۚ وََ�نَ ٱۡ�ِ

َ
ِ أ ّ�َ

ا َ�َّٮُٰ�مۡ إَِ� ٱلۡ ۖ فَلمََّ إيَِّاهُ
وۡ  ٦٧كَفُورًا 

َ
ِ أ ن َ�ۡسِفَ بُِ�مۡ جَانبَِ ٱلَۡ�ّ

َ
مِنتُمۡ أ

َ
فَأ

َ
أ

ْ لَُ�مۡ وَ�يًِ� ا ُ�مَّ يرُۡسِلَ عَلَيُۡ�مۡ حَاصِبٗ  َ� َ�ِدُوا
ن يعُِيدَُ�مۡ �ِ  ٦٨

َ
مِنتُمۡ أ

َ
مۡ أ

َ
خۡرَىٰ َ�ُ�سِۡلَ أ

ُ
يهِ تاَرَةً أ

يُغۡرقَُِ�م بمَِا َ�فَرُۡ�مۡ ا مِّنَ ٱلرِّ�حِ �َ عَلَيُۡ�مۡ قاَصِفٗ 
ْ لَُ�مۡ عَلَيۡنَا بهِۦِ تبَيِعٗ  ۞وَلَقَدۡ  ٦٩ا ُ�مَّ َ� َ�ِدُوا

مۡنَا بَِ�ٓ  ِ وَٱۡ�َحۡرِ وَرَزقََۡ�هُٰم كَرَّ ءَادَمَ وََ�َلَۡ�هُٰمۡ ِ� ٱلَۡ�ّ
ٰ كَثِ�ٖ مِّنَ ٱلطَّ  لَۡ�هُٰمۡ َ�َ نۡ خَلَقۡنَا  يَِّ�تِٰ وَفَضَّ مِّمَّ

وِ�َ يوَۡمَ ندَۡعُواْ  ٧٠ يٗ� َ�فۡضِ 
ُ
ناَ� �إَِِ�مِٰهِمۡۖ َ�مَنۡ أ

ُ
� َّ�ُ

وَْ�ٰٓ�كَِ َ�قۡرَءُونَ كَِ�بَٰهُمۡ وََ� 
ُ
كَِ�بَٰهُۥ �يَِمِينهِۦِ فأَ

ۡ�َ�ٰ َ�هُوَ ِ� َ�ذِٰهۦِٓ وَمَن َ�نَ  ٧١ ُ�ظۡلمَُونَ فَتيِٗ� 
َ
أ

ضَلُّ سَبيِٗ� 
َ
ۡ�َ�ٰ وَأ

َ
ن َ�دُواْ � ٧٢ ِ� ٱ�خِرَةِ أ

ٓ إَِ�ۡكَ ِ�َفَۡ�ِيَ عَلَيۡنَا  وحَۡيۡنَا
َ
ِيٓ أ َ�فَۡتنُِونكََ عَنِ ٱ�َّ

ۖۥ �ذٗ  َذُوكَ خَليِٗ� َ�ۡ�َهُ َّ� ن ثبََّتَۡ�كَٰ  ٧٣ ا �َّ
َ
وَلوََۡ�ٓ أ

ا إذِٗ  ٧٤ا قَليًِ�  ٔٗ هِمۡ شَۡ� لقََدۡ كدِتَّ ترََۡ�نُ إَِ�ۡ 
ذَقَۡ�كَٰ ضِعۡفَ 

َ ٱۡ�َيَوٰةِ وَضِعۡفَ ٱلمَۡمَاتِ ُ�مَّ َ� َ�ِدُ �َّ
  ٧٥� لكََ عَلَيۡنَا نصَِ�ٗ 

 
 
 
 
 
 
 

ها به شما رسد، جز خدا  و هنگامی که در دریا سختی
خوانید از نظرتان ناپدید  همۀ کسانی که به فریاد می

شما را برهاند و به  )خدا(گردند، اما وقتی که  می
یک موجود (گردانید. و انسان  خشکی برساند روي می

اید از اینکه  آیا ایمن شده ﴾67﴿ ناسپاس است. )بسیار

اي از خشکی در زمین فرو ببرد، یا  شما را در گوشه
طوفانی بر شما بفرستد که شما را سنگباران کند؟ آنگاه 

اید  ایمن شدهآیا  ﴾68﴿ یابید. براي خود کارسازي نمی

از اینکه شما را به دریا بازگرداند، آنگاه تند بادي بر 
اید شما  شما بفرستد، سپس به سبب آنکه کفر ورزیده

را غرق نماید؟! آنگاه در این خصوص (و) در برابر ما 

و به  ﴾69﴿ اي نیابید. (براي خود) بازخواست کننده

راستی فرزندان آدم را گرامی داشته، و آنان را در 
ها به آنان روزي  خشکی و دریا حمل کرده، و از پاکیزه

عطا نموده و بر بسیاري از آفریدگان خویش کاملاً 

روزي (فرا خواهد رسید) که  ﴾70﴿ ایم. برتریشان داده

خوانیم، آنگاه  هر گروهی را با پیشوایشان فرا می
هرکس نامۀ اعمالش به دست راستش داده شود، آنان 

 بینند. خوانند و کمترین ستمی نمی نامۀ اعمالشان را می

و هرکس در این (دنیا) کور باشد، او در آخرت  ﴾71﴿

و نزدیک بود که  ﴾72﴿ تر است. (نیز) کور و گمراه

ایم منصرف گردانند  تورا از آنچه به سویت وحی کرده
تا غیر آن را به دروغ به مان نسبت بدهی و آنگاه تو را 

و را استوار و پا برجا و اگر ما ت ﴾73﴿ به دوستی گیرند.

 داشتیم نزدیک بود اندکی به آنان گرایش یابی. نمی

آنگاه عذاب دنیا و عذاب آخرت را چندین  ﴾74﴿

چشانیم و براي خود در برابر ما یاري  برابر به تو می

  ﴾75﴿ یافتی. نمی
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�ضِ ِ�ُخۡرجُِوكَ مِنۡهَاۖ 
َ
ونكََ مِنَ ٱۡ� �ن َ�دُواْ لَيَسۡتَفزُِّ

سُنَّةَ مَن قَدۡ  ٧٦ ا �َّ يلَۡبَثُونَ خَِ�فَٰكَ إِ�َّ قَليِٗ� �ذٗ 
رسَۡلۡنَا 

َ
 ٧٧َ�بۡلَكَ مِن رُّسُلنَِاۖ وََ� َ�ِدُ لسُِنَّتنَِا َ�ۡوِ�ً� أ

ۡلِ وَقُرۡءَانَ  مۡسِ إَِ�ٰ غَسَقِ ٱ�َّ لوُكِ ٱلشَّ لَوٰةَ ِ�ُ قمِِ ٱلصَّ
َ
أ

ۡلِ  ٧٨ا نَ مَشۡهُودٗ ٱلۡفَجۡرِ� إنَِّ قُرۡءَانَ ٱلۡفَجۡرِ �َ  وَمِنَ ٱ�َّ
دۡ  ن َ�بۡعَثَكَ رَ�ُّكَ مَقَ  بهِۦِ ناَفلِةَٗ َ�تَهَجَّ

َ
ا امٗ لَّكَ عََ�ٰٓ أ

ۡمُودٗ  دۡخِلِۡ� مُدۡخَلَ صِدۡقٖ  ٧٩ا �َّ
َ
 وَقُل رَّبِّ أ

خۡرجِِۡ� ُ�ۡرَجَ صِدۡقٖ 
َ
نكَ  وَأ ُ وَٱجۡعَل ّ�ِ مِن �َّ

ٓ وَقُلۡ جَ  ٨٠� ا نَّصِ�ٗ سُلَۡ�نٰٗ  ءَ ٱۡ�َقُّ وَزهََقَ ٱلَۡ�طِٰلُۚ إنَِّ ا
ِلُ مِنَ ٱلۡقُرۡءَانِ مَ  ٨١ا ٱلَۡ�طِٰلَ َ�نَ زهَُوقٗ  ا هُوَ وَُ�َ�ّ

لٰمَِِ� إِ�َّ لّلِۡمُ  وَرَۡ�َةٞ  شِفَاءٓٞ  ؤۡمِنَِ� وََ� يزَِ�دُ ٱل�َّ
عۡرَضَ وََ�  ٨٢� خَسَارٗ 

َ
�َ�ٰنِ أ ۡ�عَمۡنَا َ�َ ٱۡ�ِ

َ
� ٓ ا  َٔ �ذَا

ُّ َ�نَ َ�  هُ ٱل�َّ ٞ َ�عۡمَلُ  ٨٣ا وسٗ  ُٔ ِ�اَنبِهِۦِ �ذَا مَسَّ قُلۡ ُ�ّ
ٰ شَاِ�تَهِۦِ فرََ�ُّ  هۡدَىٰ سَبيِٗ� َ�َ

َ
عۡلَمُ بمَِنۡ هُوَ أ

َ
 ُ�مۡ أ

مۡرِ رَّ�ِ  َٔ وَ�َۡ�  ٨٤
َ
وحُ مِنۡ أ وحِ� قُلِ ٱلرُّ لُونكََ عَنِ ٱلرُّ

وتيِتُم مِّنَ ٱلۡعِلۡمِ إِ�َّ 
ُ
ٓ أ وَلَ�نِ شِئۡنَا  ٨٥ قَليِٗ� وَمَا

ٓ إَِ�ۡكَ ُ�مَّ َ� َ�ِدُ لكََ بهِۦِ َ�ذَۡهََ�َّ  وحَۡيۡنَا
َ
ِيٓ أ بٱِ�َّ

  ٨٦عَلَيۡنَا وَ�يًِ� 
 
 
 
 
 
 
 

و به راستی نزدیک بود که تو را از آن سرزمین بلغزانند 
تا تو را از آن بیرون کنند دراین صورت بعد از تو جز 

این سنت خدا در  ﴾76﴿ ماندند. نمیمدت کوتاهی 
مورد به هلاکت رساندن مردمانی است که پیامبرشان را 

کنند، و در روش و شیوة ما تغییر و  از میانشان بیرون می
به هنگام زوال آفتاب تا  ﴾77﴿ تبدیلی نخواهی دید.

تاریکی شب نماز را برپاي دار و نماز صبح را بخوان، 
 گردد. فرشتگان) بازدید میگمان نماز صبح (توسط  بی
و در پاسی از شب برخیز و نماز تهجد بخوان،  ﴾78﴿

این یک فرضیۀ اضافی براي توست، باشد که 
و  ﴾79﴿ پروردگارت تو را به مقامی پسندیده برساند.

 )هر کاري(بگو: پروردگارا! مرا به طور پسندیده در 
وارد کن و به نحو پسندیده (از آن) بیرون آور، و از 

نب خود قدرتی به من عطا فرما که یار و مددکار(م) جا
و بگو: حق آمد و باطل از میان رفت و  ﴾80﴿ باشد.

گمان باطل همیشه از میان رفتنی و نابود  نابود گشت، بی
و از قرآن آنچه را که مایۀ بهبودي   ﴾81﴿ .شدنی است

فرستیم، ولی بر ستمگران  و رحمت مؤمنان است فرو می
و چون به انسان  ﴾82﴿ افزاید. ت نمیجز زیان و خسار

نعمت عطا کنیم، روي گردان شده و خویشتن را کنار 
ورزد، و چون سختی به او برسد  کشد و تکبر می می

بگو: هرکس به روش  ﴾83﴿ شود. مایوس و ناامید می
داند که  کند، و پروردگارتان بهتر می خودش کار می

دربارة روح و از تو  ﴾84﴿ تر است. یانه چه کسی راه
پرسند، بگو: روح چیزي است که تنها پروردگار من  می

از آن آگاه است، و از دانش جز اندکی به شما داده 
و اگر ما بخواهیم آنچه را که به تو  ﴾85﴿ نشده است.

ایم از میان برمیداریم، آنگاه کسی را  وحی کرده
 نخواهی یافت که در این رابطه علیه ما از تو دفاع کند.

﴿86﴾  
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ّ�كَِۚ إنَِّ فَضۡلهَُۥ َ�نَ عَلَيۡكَ كَبِ�ٗ  إِ�َّ رَۡ�َةٗ   ٨٧� مِّن رَّ
ْ بمِِثۡلِ قُل  توُا

ۡ
ن يَ�

َ
ٰٓ أ نُّ َ�َ �سُ وَٱۡ�ِ لَّ�نِِ ٱجۡتَمَعَتِ ٱۡ�ِ

توُنَ بمِِثۡلهِۦِ وَلوَۡ َ�نَ َ�عۡضُهُمۡ 
ۡ
َ�ذَٰا ٱلۡقُرۡءَانِ َ� يَ�

ۡ�نَا للِنَّاسِ ِ� َ�ذَٰا وَلَقَدۡ  ٨٨� ظَهِ�ٗ  ِ�َعۡضٖ  َّ�َ
ِ مَثَلٖ 

ۡ�َ�ُ  ٱلۡقُرۡءَانِ مِن ُ�ّ
َ
َ�ٰٓ أ

َ
� ٱ�َّاسِ إِ�َّ كُفُورٗ فَ�

ْ لَن نُّ  ٨٩ �ضِ وَقَالوُا
َ
ٰ َ�فۡجُرَ َ�اَ مِنَ ٱۡ� ؤۡمِنَ لكََ حَ�َّ

وۡ تَُ�ونَ لكََ جَنَّةٞ  ٩٠يَ�بُوً� 
َ
يِلٖ  أ  وعَِنَبٖ  مِّن �َّ

 
َ
رَ ٱۡ� مَ  ٩١نَۡ�رَٰ خَِ�لٰهََا َ�فۡجًِ�ا َ�تُفَجِّ وۡ �سُۡقِطَ ٱلسَّ

َ
اءَٓ أ

ِ وَٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةِ  ِ�َ بٱِ�َّ
ۡ
وۡ تأَ

َ
كَمَا زََ�مۡتَ عَلَيۡنَا كسَِفًا أ

وۡ يَُ�ونَ لكََ َ�يۡتٞ  ٩٢قَبيًِ� 
َ
وۡ ترََۡ�ٰ  أ

َ
مِّن زخُۡرُفٍ أ

مَ  ِ ِ� ٱلسَّ ّ�َ�ُ ٰ لَ عَلَيۡنَا اءِٓ وَلَن نُّؤۡمِنَ لرُِ�يِّكَِ حَ�َّ
ۗۥ قُلۡ سُبۡحَانَ رَّ�ِ هَلۡ كُنتُ إِ�َّ �ََ�ٗ ا �َّقۡرَ كَِ�بٰٗ  � ؤُهُ

ْ إذِۡ جَاءَٓهُمُ وَمَا مَنَعَ ٱ�َّاسَ  ٩٣ رَّسُوٗ�  ن يؤُۡمِنُوٓا
َ
أ

 ٗ�ََ� ُ َ�عَثَ ٱ�َّ
َ
� ْ ن قَالوُٓا

َ
ٓ أ قُل  ٩٤ رَّسُوٗ� � ٱلهُۡدَىٰٓ إِ�َّ

�ضِ مََ�ٰٓ�كَِةٞ 
َ
ۡ�اَ َ�مۡشُونَ مُطۡمَ�نَِِّ�  لَّوۡ َ�نَ ِ� ٱۡ� لََ�َّ

مَاءِٓ مَلَٗ�  ِ قُلۡ كََ�ٰ بٱِ ٩٥  رَّسُوٗ� عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلسَّ َّ�
شَهِيدَۢ� بيَِۡ� وََ�يۡنَُ�مۡۚ إنَِّهُۥ َ�نَ بعِِبَادِهۦِ خَبَِ�ۢ� 

  ٩٦� بصَِ�ٗ 
 
 
 
 
 
 
 

سوي پروردگارت (به دادت برسد) مگر رحمتی از 

 ﴾87﴿ گمان فضل او در حق تو همواره بسیار است. بی

بگو: اگر انس و جن گرد آیند و متفق شوند بر اینکه 
توانند مانند آنرا  مانند این قرآن را بیاورند هرگز نمی

بیاورند، هرچند برخی از ایشان پشتیبان و مددکار برخی 

که در این قرآن هر راستی  و به ﴾88﴿ دیگر شوند.

ایم  هاي گوناگون بیان داشته مثلی را براي مردم به شیوه

و  ﴾89﴿ ولی بیشتر مردم جز انکار و ناسپاسی نپذیرند.

آوریم مگر اینکه از  گفتند: ما هرگز به تو ایمان نمی

یا اینکه  ﴾90﴿ اي را براي ما روان سازي. زمین چشمه

شی و رودبارها و باغی از درختان خرما و انگور داشته با

یا اینکه  ﴾91﴿ جویبارهاي فراوان در آن روان کنی.

کنی تکه تکه بر ما فرود  آسمان را چنان که ادعا می
 آري، و یا خدا و فرشتگان را رویاروي ما آوري.

اي از زر و زیور داشته باشی، و یا  یا اینکه خانه ﴾92﴿

سوي آسمان بالا روي، و به بالا رفتنت از  اینکه به
آوریم مگر اینکه کتابی همراه  آسمان هم ایمان نمی

خود براي ما بیاوري که آن را بخوانیم. بگو: 
پروردگارم پاك و منزه است! آیا من چیزي فراتر از 

و مردم را بازنداشت از  ﴾93﴿ بشري پیام آور هستم؟.

سوي آنان آمد  آنکه ایمان آورند آنگاه که هدایت به
ند انسانی را که به عنوان مگر آنکه گفتند: آیا خداو

بگو: اگر در زمین  ﴾94﴿ پیامبر فرستاده است؟!.

رفتند، ما از  فرشتگانی بودند که آرام و آسوده راه می
اي را به عنوان پیامبر به سویشان  آسمان فرشته

بگو: خداوند به عنوان گواه بین  ﴾95﴿ فرستادیم. می

سیار گمان او از حال بندگانش ب من و شما بس است، بی

  ﴾96﴿ آگاه و بیناست.
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ُ َ�هُوَ ٱلمُۡهۡتَدِ� وَمَن يضُۡللِۡ فَلَن َ�ِدَ لهَُمۡ  وَمَن َ�هۡدِ ٱ�َّ
 ٰ وِۡ�َاءَٓ مِن دُونهِِۖۦ وََ�ُۡ�ُهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ َ�َ

َ
أ

وَ وَصُمّٗ ا ا وَُ�ۡ�مٗ وجُُوههِِمۡ ُ�مۡيٗ 
ۡ
أ ۖ مَّ ٮهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ ُ�َّمَا ا

هُمۡ  ٩٧� زدَِۡ�هُٰمۡ سَعِ�ٗ خَبَتۡ  َّ�
َ
َ�لٰكَِ جَزَاؤٓهُُم بِ�

� ْ ءِذَا كُنَّا عَِ�مٰٗ َ�فَرُوا
َ
ْ أ ءِنَّا ا َ�تٰنَِا وَقَالوُٓا

َ
وَرَُ�تًٰا أ

َ  ٩٨ا ا جَدِيدً لمََبۡعُوثوُنَ خَلۡقٗ  نَّ ٱ�َّ
َ
ْ أ وَ لمَۡ يرََوۡا

َ
۞أ

 ٰٓ �ضَ قاَدِرٌ َ�َ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِي خَلَقَ ٱلسَّ ن َ�ۡلُقَ ٱ�َّ

َ
 أ

جَٗ� 
َ
لٰمُِونَ  �َّ رَ�ۡ مِثۡلهَُمۡ وجََعَلَ لهَُمۡ أ َ� ٱل�َّ

َ
بَ �يِهِ فَ�

ٓ  ٩٩� إِ�َّ كُفُورٗ  نتُمۡ َ�مۡلكُِونَ خَزَآ�نَِ رَۡ�َةِ رَّ�ِ
َ
قُل لَّوۡ أ

مۡسَكۡتُمۡ خَشۡيَةَ إذِٗ 
َ �َ�ٰنُ َ�تُورٗ ا �َّ نفَاقِ� وََ�نَ ٱۡ�ِ � ٱۡ�ِ

لۡ  َٔ فَۡ�  ءَاَ�تِٰۢ َ�يَِّ�تٰٖ� ءَاتيَۡنَا مُوَ�ٰ �سِۡعَ  وَلَقَدۡ  ١٠٠
ٰٓءيِلَ إذِۡ جَاءَٓهُمۡ َ�قَالَ َ�ُۥ فرِعَۡوۡنُ إِّ�ِ  بَِ�ٓ إسَِۡ�

ظُنُّكَ َ�مُٰوَ�ٰ مَسۡحُورٗ 
َ
قاَلَ لَقَدۡ عَلمِۡتَ مَآ  ١٠١� َ�

نزَلَ 
َ
�ضِ بَ أ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ؤَُ�ءِٓ إِ�َّ رَبُّ ٱلسَّ صَآ�رَِ �ّ�ِ َ�ٰٓ

ظُنُّكَ َ�فٰرِعَۡوۡنُ مَثۡبُورٗ 
َ
ن �سَۡتَفِزَّهُم مِّنَ  ١٠٢� َ�

َ
رَادَ أ

َ
فأَ

�ضِ 
َ
عَهُۥ َ�ِيعٗ ٱۡ� غۡرَقَۡ�هُٰ وَمَن مَّ

َ
وَقُلۡنَا مِنۢ  ١٠٣ا فأَ

ٰٓءيِلَ  �ضَ فإَذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ َ�عۡدِهۦِ ِ�َِ�ٓ إسَِۡ�
َ
ٱسۡكُنُواْ ٱۡ�

  ١٠٤ا ا بُِ�مۡ لفَِيفٗ ٱ�خِرَةِ جِئۡنَ 
 
 
 
 
 
 
 

و هرکس که خداوند هدایتش کند، راهیافته اوست، و 
هرکس را گمراه سازد به غیر از او براي آنان یاور و 

را کور و لال و کر به  دوستانی نیابی. و روز قیامت آنان
انگیزیم. جایگاهشان  اشان درافتاده بر می روي چهره

فروکش کند بر زبانۀ دوزخ است، هرگاه که زبانۀ آتش 

این است سزاي آنان، بدان  ﴾97﴿ افزاییم. آتششان می

هاي ما کفر ورزیده و گفتند: آیا زمانی  خاطر که به آیه
که (ما تبدیل به) استخوانهایی گشته و از هم پاشیده 

اي پیدا کرده و برانگیخته  شدیم، آفرینش تازه

ا و نگرند خدایی که آسمانه آیا نمی ﴾98﴿ شویم؟!. می

زمین را آفریده است (همو) تواناست که مانند ایشان را 
بیافریند؟ و براي آنان میعادي مقرر کرده است که 
شکی در آن نیست، اما ستمگران جز کفر و انکار را 

بگو: اگر شما مالک  ﴾99﴿ باشند. پذیرا نمی

هاي بخشایش پروردگار بودید باز هم از ترس  گنجینه
 انسان بسیار بخیل است. ورزیدید، و فقر، بخل می

راستی موسی را نُه معجزة آشکار دادیم.  و به ﴾100﴿

اسرائیل بپرس بدانگاه که موسی به سویشان  پس، از بنی
آمد و فرعون به او گفت: اي موسی! من تو را جادوزده 

(موسی به فرعون) گفت: تو که  ﴾101﴿ بینم. می

هاي روشنی بخش را جز  دانی این معجزه (خوب) می
پروردگار آسمانها و زمین نفرستاده است، و من تو را 

پس  ﴾102﴿ پندارم. اي فرعون! نابود شدنی می

(فرعون) خواست که آنان را از سرزمین (مصر) بیرون 
براند، و ما او و کسانی را که با وي بودند همگی غرق 

اسرائیل گفتیم: در  و پس از او به بنی ﴾103﴿ نمودیم.

جویید، آنگاه چون وعدة آخرت آن سرزمین سکونت 

 ﴾104﴿ فرا رسد همۀ شما را با همدیگر خواهیم آورد.
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رسَۡلَۡ�كَٰ إِ�َّ وَ�ٱِۡ�َقِّ 
َ
ٓ أ ۗ وَمَا قِّ نزََلَ نزَلَۡ�هُٰ وَ�ٱِۡ�َ

َ
أ

 ٗ هُۥ َ�َ ٱ�َّاسِ وَقُرۡءَانٗ  ١٠٥� � وَنذَِيرٗ مُبَّ�ِ
َ
ا فرََقَۡ�هُٰ ِ�َقۡرَأ

ٰ مُكۡثٖ  لَۡ�هُٰ تَ�ِ�ٗ�  َ�َ وۡ َ�  ١٠٦ وَنزََّ
َ
ْ بهِۦِٓ أ قُلۡ ءَامِنُوا

ْ تؤُۡمِنُوٓ  وتوُا
ُ
ِينَ أ ْۚ إنَِّ ٱ�َّ ٓۦ إذَِا ُ�تَۡ�ٰ ا ٱلۡعِلۡمَ مِن َ�بۡلهِِ

وََ�قُولوُنَ سُبَۡ�ٰنَ  ١٠٧ � � عَلَيۡهِمۡ �
ٓ إنِ َ�نَ  ونَ  ١٠٨ وعَۡدُ رَّ�نَِا لمََفۡعُوٗ�  رَّ�نَِا وََ�خِرُّ

ذۡقاَنِ َ�بۡكُونَ وََ�زِ�دُهُمۡ 
َ
ْ  ١٠٩۩ خُشُوٗ� لِۡ�  قُلِ ٱدۡعُوا

 
َ
َ أ يّٗ ٱ�َّ

َ
ْ ٱلرَّحَۡ�نَٰۖ � ْ فَلهَُ وِ ٱدۡعُوا ا تدَۡعُوا سۡمَاءُٓ ا مَّ

َ
ٱۡ�

� وََ� َ�ۡهَرۡ بصََِ�تكَِ وََ� ُ�اَفتِۡ بهَِا وَٱۡ�تَغِ  ٱۡ�ُسَۡ�ٰ
ِي لمَۡ َ�تَّخِذۡ وَقُلِ ٱۡ�َمۡدُ  ١١٠ َ�ۡ�َ َ�لٰكَِ سَبيِٗ�  ِ ٱ�َّ َّ�ِ

ُۥ َ�ِ�كٞ ا وَلمَۡ يَُ�ن وََ�ٗ  ُۥ ِ�  �َّ  ٱلمُۡلۡكِ وَلمَۡ يَُ�ن �َّ
ۡهُ تَۡ�بَِ�ۢ�  ۖ وََ�ّ�ِ لِّ ٞ مِّنَ ٱ�ُّ   ١١١وَِ�ّ

 
 
 
 
 

 فِ سُورَةُ الكَهۡ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ٰ َ�بۡدِهِ ٱلۡكَِ�بَٰ وَلمَۡ َ�ۡعَل  نزَلَ َ�َ
َ
ِيٓ أ ِ ٱ�َّ ٱۡ�َمۡدُ ِ�َّ

ُۥ عِوجََاۜ  ُنَ�يّمِٗ  ١ �َّ سٗ ا ّ�ِ
ۡ
نهُۡ ا شَدِيدٗ ذِرَ بأَ ُ ا مِّن �َّ

َ ٱلمُۡ  نَّ لهَُمۡ وَُ�بَّ�ِ
َ
لَِٰ�تِٰ أ ِينَ َ�عۡمَلُونَ ٱل�َّ ؤۡمِنَِ� ٱ�َّ

جۡرًا حَسَنٗ 
َ
بدَٗ  ٢ا أ

َ
كِٰثَِ� �يِهِ � ِينَ وَُ�ن ٣ا �َّ ذِرَ ٱ�َّ

ُ وََ�ٗ  ذََ ٱ�َّ  ٤ا قاَلوُاْ ٱ�َّ
 

حق فرود  و آن (= قرآن) را به حق فرو فرستادیم و به
دهنده  آمده است، و تو را جز نویدرسان و بیم

و قرآن را جزء جزء فرو فرستادیم  ﴾105﴿ ایم. نفرستاده
را کم کم و  تا آن را با درنگ بر مردم بخوانی، و آن

بگو: به قرآن ایمان  ﴾106﴿ ایم. بهره بهره فرستاده
بیاورید، یا ایمان نیاورید (باکی نیست)، همانا کسانی 

از نازل شدن قرآن دانش و آگاهی بدیشان  که پیش
که قرآن بر آنان خوانده  داده شده است هنگامی

و  ﴾107﴿ افتند. کنان بر چهره می شود سجده می
گویند: پروردگارمان پاکی و منزه است! به راستی  می

و بر  ﴾108﴿ وعدة پروردگارمان انجام شدنی است.
واضع آنان گریند، و بر ت افتند، و می ها فرو می چهره

بگو: خداوند را بخوانید یا رحمن را  ﴾109﴿ افزاید. می
بخوانید، خدا را به هر کدام از نامهایش بخوانید او 
داراي نامهاي زیباست، و نمازت را (با صداي) بلند 
مخوان و آن را آهسته نیز مخوان، بلکه میان آن دو 

و بگو: ستایش خداوندي را  ﴾110﴿ گیر. راهی پیش
فرزندي بر نگرفته، و در فرمانروایی او را  سزاست که

هیچ شریکی نیست، و یاوري از سرِ ناتوانی نداشته 
است، بنابراین او را چنان که سزاوار است به بزرگی یاد 

 ﴾111﴿ کن.
 

 سوره كهف
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

اش  ستایش خداوندي را سزاست که کتاب را به بنده
هیچگونه کژي و انحرافی قرار فرو فرستاده و در آن 

(کتابی) که مستقیم و پابرجاست تا   ﴾1﴿ نداده است.
(مردمان را) از عذاب سخت خود بترساند، و مؤمنانی را 

کنند بشارت دهد به اینکه  که کارهاي شایسته می
 جاودانه در آن خواهند ماند. ﴾2﴿ پاداش خوبی دارد.

فرزندي  و بترساند کسانی را که گفتند: خداوند ﴾3﴿
 ﴾4﴿ برگرفته است.
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َ�ۡرُجُ  وََ� �بآَ�هِِمۡۚ كَُ�تَۡ َ�مَِةٗ  ا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡ�ٖ مَّ 
فَۡ�هٰهِِمۡۚ إنِ َ�قُولوُنَ إِ�َّ كَذِبٗ مِنۡ 

َ
فَلعََلَّكَ َ�خِٰعٞ  ٥ا أ

ٰٓ ءَاَ�رٰهِمِۡ إنِ لَّمۡ يُ  ْ بَِ�ذَٰا ٱۡ�َدِيثِ �َّفۡسَكَ َ�َ ؤۡمِنُوا
سَفًا 

َ
�ضِ زِ�نَةٗ  ٦أ

َ
َّ  إنَِّا جَعَلۡنَا مَا َ�َ ٱۡ� هَا ِ�بَۡلُوهَُمۡ ل

حۡسَنُ َ�مَٗ� 
َ
هُمۡ أ ُّ�

َ
�نَّا لََ�عِٰلُونَ مَا عَلَيۡهَا  ٧ �

مۡ حَسِبۡتَ  ٨ا جُرُزًا صَعِيدٗ 
َ
صَۡ�بَٰ ٱلۡكَهۡفِ أ

َ
نَّ أ

َ
أ

ْ مِنۡ ءَاَ�تٰنَِا عَجَبًا  وَى ٱلۡ  ٩وَٱلرَّ�يِمِ َ�نوُا
َ
فِتۡيَةُ إذِۡ أ

نكَ رَۡ�َةٗ  ُ وهََيّئِۡ  إَِ� ٱلۡكَهۡفِ َ�قَالوُاْ رَ�َّنَآ ءَاتنَِا مِن �َّ
مۡرِناَ رشََدٗ 

َ
ٰٓ ءَاذَانهِِمۡ  ١٠ا َ�اَ مِنۡ أ ۡ�نَا َ�َ ِ� فََ�َ

يُّ  ١١ا ٱلۡكَهۡفِ سِنَِ� عَدَدٗ 
َ
ُ�مَّ َ�عَثَۡ�هُٰمۡ ِ�عَۡلَمَ أ

حَۡ�ٰ لمَِا َ�ثُِ 
َ
مَدٗ ٱۡ�زَِۡ�ۡ�ِ أ

َ
ْ أ ۡ  ١٢ا وٓا نُ َ�قُصُّ �َّ

ْ برَِّ�هِِمۡ  � إِ�َّهُمۡ فتِۡيَةٌ ءَامَنُوا قِّ هُم بٱِۡ�َ
َ
عَلَيۡكَ َ�بَأ

ٰ قُلُو�هِِمۡ إذِۡ قاَمُواْ  ١٣ى وَزدَِۡ�هُٰمۡ هُدٗ  وَرََ�طۡنَا َ�َ
ْ مِن  �ضِ لَن نَّدۡعُوَا

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ْ رَ�ُّنَا رَبُّ ٱلسَّ َ�قَالوُا

ٓ إذِٗ إَِ�هٰٗ دُونهِۦِٓ  ۖ لَّقَدۡ قُلۡنَا ؤَُ�ءِٓ قَوۡمُنَا  ١٤ ا شَطَطًاا ٰٓ�َ
 ۖ ذَُواْ مِن دُونهِۦِٓ ءَالهَِةٗ توُنَ عَلَيۡهِم  ٱ�َّ

ۡ
�سُِلَۡ�ٰ� لَّوَۡ� يَ�

 � ٖ ىٰ َ�َ ٱ َ�ّ�ِ نِ ٱۡ�َ�َ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
ِ كَذِبٗ َ�مَنۡ أ  ١٥ا �َّ

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

گونه آگاهی ندارند،  هیچنه ایشان و نه پدرانشان از آن 
آید بس گران است، آنان  می سخنی که از زبانشان بر

پس چه بسا که جان  ﴾5﴿ گویند. جز دروغ نمی

خویش را در پی ایشان از غم و خشم اینکه آنان به این 

بدون شک   ﴾6﴿ آورند هلاك سازي. کلام ایمان نمی

ایم تا  ما همۀ چیزهاي روي زمین را زینت آن کرده
یک از آنها کار نیکوتر  را بیازماییم که کدامآنان 

و به راستی ما هر آنچه را که روي زمین  ﴾7﴿ کند. می

علف تبدیل خواهیم  است قطعاً به میدانی مسطّح (و) بی

اي که اصحاب کهف و رقیم در  آیا پنداشته ﴾8﴿ نمود.

اند)  میان عجایب و غرایب ما (که در این گیتی پراکنده

آنگاه که آن جوانان به غار  ﴾9﴿ چیز شگفتی است؟.

پناه برده و گفتند: پرودگارا! از جانب خود رحمتی به 
 ما ببخش و در کارمان راه نجاتی برایمان فراهم فرما.

پس، چندین سال در آن غار بر گوشهایشان  ﴾10﴿

سپس ایشان را برانگیختیم تا  ﴾11﴿ پرده افکندیم.

را که درنگ بدانیم کدام یک از دو گروه مدت زمانی 

ما داستان آنان را  ﴾12﴿ اند بهتر به خاطر دارد. کرده

کنیم. آنان جوانانی  اي راستین براي تو بازگو می بگونه
بودند که به پروردگارشان ایمان آوردند و بر هدایت 

و به دلهایشان قدرت دادیم،  ﴾13﴿ آنان افزودیم.

آنگاه که بپا خواستند و گفتند: پروردگارمان، 
ار آسمانها و زمین است، هرگز جز او معبودي پروردگ

را نخواهیم پرستید، در این صورت سخنی دور از حق 

این قوم ما، جز خدا معبودهایی را به  ﴾14﴿ ایم. گفته

اند. چرا دلیل روشنی بر (خدایی) آنها  خدایی گرفته
آورند؟ پس کیست ستمکارتر از کسی که به خدا  نمی

 ﴾15﴿ دروغ بندد؟!.
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ْ إَِ� �ذِ  ٓۥا وُ
ۡ
َ فَأ ۡ�ُمُوهُمۡ وَمَا َ�عۡبُدُونَ إِ�َّ ٱ�َّ ٱۡ�َ�َ

ٱلۡكَهۡفِ ينَُ�ۡ لَُ�مۡ رَ�ُُّ�م مِّن رَّۡ�َتهِۦِ وَُ�هَيّئِۡ 
مۡرُِ�م مِّرۡفَقٗ 

َ
مۡسَ إذَِا  ١٦ا لَُ�م مِّنۡ أ ۞وَترََى ٱلشَّ

َ�ت طَلعََت تََّ�وَٰرُ عَن كَهۡفِهِمۡ ذَاتَ ٱۡ�َمِِ� �ذَا غَرَ 
مَالِ وَهُمۡ ِ� فَجۡوَ�ٖ  مِّنۡهُۚ َ�لٰكَِ مِنۡ  �َّقۡرضُِهُمۡ ذَاتَ ٱلشِّ

ُ َ�هُوَ ٱلمُۡهۡتَدِ� وَمَن يضُۡللِۡ  ِۗ مَن َ�هۡدِ ٱ�َّ ءَاَ�تِٰ ٱ�َّ
رۡشِدٗ فَلَن َ�ِدَ َ�ُۥ وَِ�ّٗ  ۡ�قَاظٗ  ١٧ا ا مُّ

َ
وهَُمۡ ا وََ�ۡسَبُهُمۡ �

 ۚ مَالِ� وََ�بُۡهُم وَُ�قَلّبُِهُمۡ ذَاتَ  رُقُودٞ ٱۡ�َمِِ� وَذَاتَ ٱلشِّ
ۡتَ ذرَِاَ�يۡهِ  َ�سِٰطٞ  لعَۡتَ عَلَيۡهِمۡ لوََ�َّ بٱِلوۡصَِيدِ� لوَِ ٱطَّ

وََ�َ�لٰكَِ  ١٨ا � وَلمَُلئِۡتَ مِنۡهُمۡ رعُۡبٗ مِنۡهُمۡ فرَِارٗ 
ْ بيَۡنَهُمۡۚ قاَلَ قآَ�لِٞ َ�عَثَۡ�هُٰمۡ  مِّنۡهُمۡ َ�مۡ  ِ�تَسََاءَٓلوُا

ْ َ�ثِۡنَا َ�ِ  وۡ َ�عۡضَ يوَٖۡ�� ثۡتُمۡۖ قاَلوُا
َ
ُ  يوَۡمًا أ ْ رَ�ُُّ�مۡ قَال وا

حَدَُ�م بوَِرقُِِ�مۡ َ�ذِٰهۦِٓ 
َ
ْ أ عۡلَمُ بمَِا َ�ثِۡتُمۡ فَٱۡ�عَثُوٓا

َ
أ

زَۡ�ٰ طَعَامٗ 
َ
ٓ أ هَا ُّ�

َ
تُِ�م إَِ� ٱلمَۡدِينَةِ فَلۡيَنظُرۡ �

ۡ
ا فَلۡيَأ

فۡ وََ� �شُۡعرَِنَّ  برِِزۡقٖ  حَدًا مِّنۡهُ وَۡ�َتَلطََّ
َ
 ١٩بُِ�مۡ أ

وۡ يعُِيدُوُ�مۡ ِ� 
َ
ْ عَلَيُۡ�مۡ يرَُۡ�ُوُ�مۡ أ إِ�َّهُمۡ إنِ َ�ظۡهَرُوا

بدَٗ 
َ
 ٢٠ا مِلَّتهِِمۡ وَلَن ُ�فۡلحُِوٓاْ إذًِا �

 
 
 
 
 
 
 
 

پرستند  و چون از آنان و از چیزهایی که به جز خدا می
آن غار پناه ببرید تا پروردگارتان  کناره گرفتید، به

رحمتش را بر شما بگستراند و در کارتان براي شما 

بینی که  و خورشید را می ﴾16﴿ گشایشی فراهم آورد.

گرایید، و  آید به طرف راست غارشان می چون برمی
گرایید،  کرد به طرف چپشان می چون غروب می

این از درحالیکه آنان در محل وسیع غار قرار داشتند، 
هاي خداست، هرکس که خداوند او را هدایت  نشانه

کند راه یافته است، و هر که را گمراه نماید براي او 

و آنان را بیدار  ﴾17﴿ یابی. دوست و راهنمایی نمی

اند. و ما آنان را به  پنداري، حال آنکه آنان خفته می
گرداندیم، و سگشان دو دستش را به  راست و چپ می

نگریستی از آنان  اده بود، اگر بدیشان میآستانۀ در گش
گریختی و به راستی سرتا پاي از ترس و وحشت  می

و اینچنین ایشان را برانگیخیتم  ﴾18﴿ شدي. آکنده می

اي از آنان گفت: چه  تا از یکدیگر بپرسند. گوینده
اید؟ گفتند:  یک روز یا بخشی از روز؟  مدتی مانده

اید،  د که چقدر ماندهدان گفتند: پروردگارتان بهتر می
پس کسی از خودتان را با این سکه پول به شهر 
بفرستید، و باید بنگرد کدامیک از آنان غذاي پاکتري 
دارد، پس روزي و خوراکی از آن برایتان بیاورد، اما 
باید نهایت دقت را به خرج دهد و هیچکس را از حال 

گمان اگر آنان بر شما  بی ﴾19﴿ شما آگاه نسازد.

کنند، یا اینکه به دین  یابند شما را سنگسار می دست
گردانند، و آنگاه هرگز رستگار نخواهید  خود بر می

 ﴾20﴿ شد.
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ِ حَقّٞ  نَّ وعَۡدَ ٱ�َّ
َ
ْ أ ناَ عَلَيۡهِمۡ ِ�َعۡلمَُوٓا ۡ�َ�ۡ

َ
 وََ�َ�لٰكَِ أ

نَّ 
َ
ٓ وَأ اعَةَ َ� رَۡ�بَ �يِهَا إذِۡ َ�تََ�زٰعَُونَ بيَۡنَهُمۡ  ٱلسَّ

ْ عَلَيۡهِم ُ�نَۡ�نٰٗ  ْ ٱۡ�نُوا مۡرهَُمۡۖ َ�قَالوُا
َ
عۡلَمُ بهِِمۡۚ أ

َ
�ُّهُمۡ أ ۖ رَّ ا

 ٰٓ َ�َ ْ ِينَ غَلَبُوا مۡرهِمِۡ َ�تََّخِذَنَّ عَلَيۡهِم قاَلَ ٱ�َّ
َ
أ

سۡجِدٗ  ابعُِهُمۡ َ�بُۡهُمۡ وََ�قُولوُنَ سَيَقُولوُنَ ثََ�ثَٰةٞ  ٢١ا مَّ  رَّ
 رَۡ�َۢ� بٱِلۡغَيۡبِ� وََ�قُولوُنَ سَبۡعَةٞ سَادِسُهُمۡ َ�بُۡهُمۡ  َ�ۡسَةٞ 
ا َ�عۡلَمُهُمۡ إِ�َّ وَثاَمِنُهُ  تهِِم مَّ عۡلَمُ بعِدَِّ

َ
ٓ أ ِ�ّ مۡ َ�بُۡهُمۡۚ قُل رَّ

 ۗ � وََ� �سَۡتَفۡتِ َ�هِٰرٗ  اءٓٗ فََ� ُ�مَارِ �يِهِمۡ إِ�َّ مِرَ  قَليِلٞ
 
َ
 ءٍ إِّ�ِ فاَعِلٞ وََ� َ�قُولَنَّ لشَِايْۡ  ٢٢ا حَدٗ �يِهِم مِّنۡهُمۡ أ
ن �شََ  ٢٣َ�لٰكَِ غَدًا 

َ
ٓ أ �َّكَ إذَِا إِ�َّ ۚ وَٱذۡكُر رَّ ُ اءَٓ ٱ�َّ

قۡرَبَ مِنۡ َ�ذَٰا 
َ
ن َ�هۡدِينَِ رَّ�ِ ِ�

َ
�سَِيتَ وَقُلۡ عََ�ٰٓ أ

ْ ِ� كَهۡفهِِمۡ ثََ�ثَٰ مِائْةَٖ  ٢٤ا رشََدٗ  سِنَِ�  وََ�ثُِوا
ْۖ َ�ُۥ َ�يۡبُ  ٢٥ا ٱزۡدَادُواْ �سِۡعٗ وَ  عۡلَمُ بمَِا َ�ثُِوا

َ
ُ أ قُلِ ٱ�َّ

سۡمِعۡۚ مَا لهَُم مِّن 
َ
بِۡ�ۡ بهِۦِ وَأ

َ
�ضِ� �

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ٱلسَّ
حَدٗ وََ� �ُۡ�كُِ  دُونهِۦِ مِن وَِ�ّٖ 

َ
وَٱتلُۡ  ٢٦ا ِ� حُكۡمِهۦِٓ أ

وِ�َ إَِ�ۡكَ مِن كتَِا
ُ
ٓ أ لَ لَِ�َِ�تٰهِۦِ  بِ رَّ�كَِۖ مَا َ� مُبَدِّ

  ٢٧ا وَلَن َ�ِدَ مِن دُونهِۦِ مُلۡتَحَدٗ 
 
 
 
 
 
 
 
 

و بدینسان (مردم را) به (حال) آنان آگاه ساختیم تا 
بدانند که وعدة خدا حق است و قطعاً هیچ شکی در 
تحقق روز قیامت نیست. بدانگاه که میان خود 

بسازید.  کشمکش داشتند و گفتند: بر (غار) آنان بنایی
تر است، و کسانی که  پروردگارشان از حال ایشان آگاه

بر کاروبارشان دست یافتند، گفتند: بر غار ایشان 

خواهند گفت: آنان سه  ﴾21﴿ سازیم. مسجدي می

نفرند، که چهارمین ایشان سگشان است. و (گروهی) 
خواهند گفت: پنج نفرند که ششمین ایشان سگشان 

حدس و گمان است. و است. همۀ اینها از روي 
گویند، هفت نفرند که هشتمین ایشان سگشان است.  می

تر است. جز گروهی  بگو: پروردگارم از تعدادشان آگاه
دانند، بنابراین جز بر اساس علم  کمی تعدادشان را نمی

و یقین در مورد آنان مجادله مکن و دربارة آنان از 

و دربارة هیچ چیزي مگو که  ﴾22﴿ کس مپرس. هیچ

(مگر اینکه  ﴾23﴿ دهم. من فردا آن را انجام می

دهم) و  بگویی:) اگر خدا بخواهد (آن را انجام می
پروردگارت را هنگامی که فراموش کردي یاد کن، و 

رود که پروردگارم مرا به (راهی)  بگو: امید می

و (اصحاب  ﴾24﴿ تر از این رهنمود کند. درست

 دند.کهف) مدت سیصد و نه سال در غارشان مان

اند  بگو: خداوند به مدتی که در غار مانده ﴾25﴿

آگاهتر است، تنها اوست که غیب آسمانها و زمین را 
داند، چقدر بینا و چقدر شنواست! آنان جز او هیچ  می

کارسازي ندارند و در فرماندهی و حکم خود کسی را 

و آنچه را که از کتاب  ﴾26﴿ سازد. شریک خود نمی

کس  شده است، بخوان، و هیچ پروردگارت به تو وحی
تواند سخنانش را دگرگون کند، و هرگز پناهی جز  نمی

  ﴾27﴿ او نخواهی یافت.
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ِينَ يدَۡعُونَ رَ�َّهُم بٱِلۡغَدَوٰ  ةِ وَٱصِۡ�ۡ َ�فۡسَكَ مَعَ ٱ�َّ
ۖۥ وََ� َ�عۡدُ َ�يۡنَاكَ َ�نۡهُمۡ  وَٱلۡعَِ�ِّ يرُِ�دُونَ وجَۡهَهُ

ۡ�فَلۡنَا قَلۡبَهُۥ  ترُِ�دُ زِ�نَةَ ٱۡ�َيَوٰةِ 
َ
ۡ�يَاۖ وََ� تطُِعۡ مَنۡ أ ٱ�ُّ

مۡرُهُۥ فرُُطٗ 
َ
بَعَ هَوَٮهُٰ وََ�نَ أ قُلِ وَ  ٢٨ا عَن ذكِۡرِناَ وَٱ�َّ

ّ�ُِ�مۡۖ َ�مَن شَ  اءَٓ فَلۡيُؤۡمِن وَمَن شَاءَٓ ٱۡ�َقُّ مِن رَّ
حَاطَ 

َ
لٰمَِِ� ناَرًا أ ۡ�تَدۡناَ للِ�َّ

َ
ٓ أ ا ۚ إِ�َّ بهِِمۡ فَلۡيَۡ�فُرۡ

ْ بمَِاءٖٓ  ْ ُ�غَاثوُا ۚ �ن �سَۡتَغِيثُوا ادُِ�هَا كَٱلمُۡهۡلِ �شَۡويِ  ُ�َ
ابُ وسََاءَٓتۡ مُرَۡ�فَقًا  َ ۚ بئِۡسَ ٱل�َّ ِينَ  ٢٩ٱلوۡجُُوهَ إنَِّ ٱ�َّ

جۡرَ مَنۡ 
َ
لَِٰ�ٰتِ إنَِّا َ� نضُِيعُ أ ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ءَامَنُوا

حۡسَنَ َ�مًَ� 
َ
َ  ٣٠أ وَْ�ٰٓ�كَِ ل

ُ
تُٰ عَدۡنٖ أ َ�ۡرِي  هُمۡ جَ�َّ

 
َ
سَاورَِ مِن ذَهَبٖ مِن َ�ۡتهِِمُ ٱۡ�

َ
 نَۡ�رُٰ ُ�َلَّوۡنَ �يِهَا مِنۡ أ

قٖ  دُسٖ � مِّن سُنسُونَ �يَِاباً خُۡ�ٗ وََ�لۡبَ   �سۡتَۡ�َ
تَِّ�  رَآ�كِِ� نعِۡمَ ٱ�َّوَابُ وَ  ِٔمُّ

َ
حَسُنَتۡ َ� �يِهَا َ�َ ٱۡ�

ثَٗ� بۡ ۞وَٱۡ�ِ  ٣١ا مُرَۡ�فَقٗ   رَّجُلَۡ�ِ جَعَلۡنَا لهَُم مَّ
 
َ
عَۡ�بٰٖ ِ�

َ
 بنَِخۡلٖ وحََفَفَۡ�هُٰمَا  حَدِهمَِا جَنَّتَۡ�ِ مِنۡ أ

ُ�لهََا  ٣٢ وجََعَلۡنَا بيَۡنَهُمَا زَرٗۡ� 
ُ
ِ�تَۡا ٱۡ�َنَّتَۡ�ِ ءَاتتَۡ أ

رۡناَ خَِ�لٰهَُمَا َ�هَرٗ  ٔٗ َ�ظۡلمِ مِّنۡهُ شَۡ� وَلمَۡ  َ�نَ وَ  ٣٣� اۚ وَفَجَّ
ۡ�َ�ُ َ�ُۥ َ�مَرٞ َ�قَالَ 

َ
۠ أ ناَ

َ
ٓۥ � لَِ�حِٰبهِۦِ وهَُوَ ُ�اَورُِهُ

عَزُّ َ�فَرٗ مِنكَ مَاٗ� 
َ
  ٣٤�  وَأ

 
 
 
 
 
 

و با کسانی شکیبا باش که صبحگاهان و شامگاهان 
جویند به  خداي خود را در حالی که خشنودي او را می

دنیا خوانند، و نباید در طلب زینت زندگانی  فریاد می
ات را از آنان برگیري، و از کسی فرمان مبر  دو دیده

ایم، و او از هواي  که دل او را از یاد خود غافل ساخته
 خود پیروي کرده و کارش ضایع و معطّل شده است.

و بگو: حق از سوي پروردگارتان است، پس  ﴾28﴿
خواهد، ایمان بیاورد و هرکس که  هرکس که می

ا ما براي ستمگران اتشی را خواهد، کافر شود همان می
گیرد.  را فرا می هایش آنان ایم که سرا پرده آماده کرده

و اگر کمک بخواهند با آبی همچون مسِ گداخته شده 
کند. چه بد  ها را بریان می به فریادشان رسند، که چهره

بدون شک  ﴾29﴿ نوشیدنی و چه بد جایگاهی است.
اند، ما  کردهکه ایمان آورده و کارهاي شایسته  کسانی

 اند. دهیم که کار نیکو کرده پاداش کسانی را هدر نمی
اند که بهشت جاویدان از آن ایشان  آنان کسانی ﴾30﴿

است، بهشتی که در زیر آن جویبارها روان است، در 
شوند و لباسهاي  آن جا با دستبندهاي زرین آراسته می

پوشند، درحالیکه بر  ابریشم سبز و نازك و ضخیم می
اند، چه پاداش خوبی است و چه  ها تکیه زده تخت

و آن دو شخص را براي  ﴾31﴿ آرامگاه زیبایی است!.
آنان مثل بزن که به یکی از آنها دو باغ انگور دادیم و 
گرداگرد باغها را با درختان خرما پوشاندیم، و میان 

هر دو باغ،  ﴾32﴿ باغها را کشتزاري قرار دادیم.
داد، و چیزي از صاحبش  میهایش را (به موقع)  میوه

کرد و ما در میان آنها جویباري روان  فروگذار نمی
هاي (فراوانی) داشت،  و او میوه ﴾33﴿ ساخته بودیم.

کرد،  پس به دوست خود درحالیکه با وي گفتگو می
گفت: من از تو ثروتمندتر و از لحاظ نفرات از تو 

  ﴾34﴿ نیرومندترم.
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ن  المِٞ وَدَخَلَ جَنَّتَهُۥ وهَُوَ ظَ 
َ
ظُنُّ أ

َ
ٓ أ فَۡسِهۦِ قاَلَ مَا ِ�ّ

بدَٗ تبَيِدَ َ�ذِٰهۦِٓ 
َ
اعَةَ قآَ�مَِةٗ  ٣٥ا � ظُنُّ ٱلسَّ

َ
ٓ أ وَلَ�نِ  وَمَا

جِدَنَّ 
َ
قَالَ  ٣٦ا � مِّنۡهَا مُنقَلَبٗ خَۡ�ٗ رُّددِتُّ إَِ�ٰ رَّ�ِ َ�

َ�فَرۡتَ 
َ
ٓۥ أ ِي خَلَقَكَ َ�ُۥ صَاحِبُهُۥ وهَُوَ ُ�َاورُِهُ  بٱِ�َّ

كِٰنَّا۠  ٣٧ ٮكَٰ رجَُٗ� ُ�مَّ سَوَّ  ُ�مَّ مِن �ُّطۡفَةٖ  مِن ترَُابٖ  َّ�
حَدٗ 

َ
ٓ أ ۡ�كُِ برَِّ�ِ

ُ
ُ رَّ�ِ وََ�ٓ أ وَلوََۡ�ٓ إذِۡ  ٣٨ا هُوَ ٱ�َّ

ِۚ إنِ  دَخَلۡتَ  ُ َ� قوَُّةَ إِ�َّ بٱِ�َّ جَنَّتَكَ قلُۡتَ مَا شَاءَٓ ٱ�َّ
قَلَّ مِنكَ مَاٗ� 

َ
۠ أ ناَ

َ
ن  ٣٩ا  وَوََ�ٗ ترََنِ �

َ
ٓ أ َ�عََ�ٰ رَّ�ِ

ا مِّنَ عَلَيۡهَا حُسۡبَا�ٗ � مِّن جَنَّتكَِ وَُ�رسِۡلَ ؤۡ�َِ�ِ خَۡ�ٗ يُ 
مَ  وۡ يصُۡبحَِ مَاؤٓهَُا  ٤٠ا زَلَقًا اءِٓ َ�تُصۡبحَِ صَعِيدٗ ٱلسَّ

َ
أ

حِيطَ بثَِمَرهِۦِ  ٤١ا � فَلَن �سَۡتَطِيعَ َ�ُۥ طَلَبٗ غَوۡرٗ 
ُ
وَأ

صۡبَحَ ُ�قَ 
َ
نفَقَ �يِهَا وَِ�َ خَاوَِ�ةٌ فَأ

َ
ٓ أ ٰ مَا يۡهِ َ�َ لّبُِ كَفَّ

 ٓ ۡ�كِۡ برَِّ�ِ
ُ
ٰ عُرُوشِهَا وََ�قُولُ َ�لَٰيۡتَِ� لمَۡ أ حَدٗ  َ�َ

َ
 ٤٢ا أ

ُۥ فئَِةٞ وَلمَۡ تَ�ُ  ِ وَمَا َ�نَ ينَ ن �َّ ونهَُۥ مِن دُونِ ٱ�َّ ُ�ُ
ا  ِ  ٤٣مُنتَِ�ً � هُوَ خَۡ�ٞ هُنَالكَِ ٱلوََۡ�يَٰةُ ِ�َّ قِّ ا ثوََابٗ  ٱۡ�َ

ثَلَ ٱۡ�َيَوٰةِ  ٤٤ا وخََۡ�ٌ ُ�قۡبٗ  ۡ�يَا كَمَاءٍٓ وَٱۡ�بِۡ لهَُم مَّ ٱ�ُّ
�ضِ 

َ
مَاءِٓ فَٱخۡتَلَطَ بهِۦِ َ�بَاتُ ٱۡ� نزَلَۡ�هُٰ مِنَ ٱلسَّ

َ
أ

صۡبَحَ هَشِيمٗ 
َ
ءٖ ا تذَۡرُوهُ ٱلرَِّ�حُٰۗ وََ�نَ ٱفَأ ۡ�َ ِ

ّ�ُ ٰ َ�َ ُ َّ� 
قۡ    ٤٥تَدِرًا مُّ

 
 
 
 
 
 
 

و در حالی که بر خویشتن ستمگر بود به باغش درآمد 
کنم که این (باغ) هیچگاه نابود  و گفت: گمان نمی

کنم که قیامت برپا شود. و  و گمان نمی ﴾35﴿ شود.
گمان  سوي پروردگارم برگردانده شوم، بی اگر (هم) به

 ﴾36﴿ سرانجام بهتر و جایگاه خوبتري خواهم یافت.
کرد به وي گفت:  دوستش در حالی که با او گفتگو می

اي که تو را از خاك و سپس از  آیا منکر کسی شده
 اي آفریده و بعداً تو را مرد کاملی کرده است. نطفه

گویم) او (خدا) پروردگار من است  ولی من (می ﴾37﴿
چرا  ﴾38﴿ سازد. و کسی را با پروردگارم شریک نمی

هیچ » ماشاءاالله«نگفتی:  وقتی که وارد باغت شدي،
قوت و قدرتی جز از ناحیۀ خدا نیست، اگر مرا در مال 

امیدوارم که  ﴾39﴿ بینی. و فرزند کمتر از خود می
پروردگارم بهتر از باغت به من بدهد و بر آن عذابی از 
آسمان بفرستد و (این باغ) به سرزمین لخت همواري 

رود و یا اینکه آب این باغ فرو  ﴾40﴿ تبدیل شود.
هایش را  و میوه ﴾41﴿ هرگز نتوانی آن را بازجویی.

هایی که  (آفت آسمانی) فرا گرفت، پس براي هزینه
صرف آن کرده بود دست تحسر و تأسف به هم مالید، 
درحالیکه باغ بر داربستها و چوب بندها فرو ریخته بود، 

گفت: اي کاش کسی را با پروردگارم شریک  و می
گروهی را جز خدا نداشت که او و  ﴾44﴿ کردم!. نمی

 را یاري دهند، و خودش هم توانایی دفع بلا را نداشت.
در آن مقام (و در آن حال معلوم شد که) یاري و  ﴾43﴿

کمک از آن معبود راستین است. او بهترین پاداش را 
و براي آنان  ﴾44﴿ دارد و در جزا دادن بهترین است.

بی است که آن بیان کن که مثال زندگی دنیا همچون آ
را از آسمان فرو فرستادیم، سپس گیاهان زمین به وسیلۀ 

آمیزند، سپس خشک شده و بادها آن را  آن در می
 سازند، و خداوند بر هر چیزي تواناست. پراکنده می

﴿45﴾  
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ۖ وَٱلَۡ�قَِٰ�تُٰ  ۡ�يَا يَوٰةِ ٱ�ُّ ٱلمَۡالُ وَٱۡ�َنُونَ زِ�نَةُ ٱۡ�َ
لَِٰ�تُٰ خَۡ�ٌ عِندَ  مَٗ� رَّ�كَِ ثوََابٗ  ٱل�َّ

َ
وََ�وۡمَ  ٤٦ ا وخََۡ�ٌ أ

�ضَ باَرزِةَٗ 
َ
بَالَ وَترََى ٱۡ� ُ ٱۡ�ِ َ�هُٰمۡ فلََمۡ  �سَُّ�ِ وحَََ�ۡ

حَدٗ 
َ
ْ  ٤٧ا ُ�غَادِرۡ مِنۡهُمۡ أ ٰ رَّ�كَِ صَفّٗ وعَُرضُِوا ا لَّقَدۡ َ�َ

ِۢۚ� بلَۡ زََ�مۡتُمۡ  ة لَ مَرَّ وَّ
َ
لَّن  جِئۡتُمُوناَ كَمَا خَلَقَۡ�ُٰ�مۡ أ

َ
�

وعِۡدٗ  ۡعَلَ لَُ�م مَّ ى  ٤٨ا �َّ وَوُضِعَ ٱلۡكَِ�بُٰ َ�َ�َ
ا �يِهِ وََ�قُولوُنَ َ�وَٰۡ�لَتَنَا مَالِ ٱلمُۡجۡرمَِِ�  مُشۡفِقَِ� مِمَّ

ٓ  َ�ذَٰا ٱلۡكَِ�بِٰ َ� ُ�غَادِرُ صَغَِ�ةٗ  وََ� كَبَِ�ةً إِ�َّ
حۡصَ 

َ
وََ� َ�ظۡلمُِ رَ�ُّكَ �ۗ ٮهَٰاۚ وَوجََدُواْ مَا عَمِلوُاْ حَاِ�ٗ أ

حَدٗ 
َ
�ذۡ قُلۡنَا للِۡمََ�ٰٓ�كَِةِ ٱسۡجُدُواْ �دَمَ فَسَجَدُوٓاْ  ٤٩ اأ

ٓۦۗ  مۡرِ رَّ�هِِ
َ
نِّ َ�فَسَقَ َ�نۡ أ ٓ إبِلۡيِسَ َ�نَ مِنَ ٱۡ�ِ إِ�َّ

وِۡ�َاءَٓ مِن دُوِ� وهَُمۡ لَُ�مۡ 
َ
ٓۥ أ َ�تَتَّخِذُونهَُۥ وَذُرِّ�َّتَهُ

َ
أ

 ِ ۢۚ� ب لٰمَِِ� بدََٗ� عَدُوُّ شۡهَد�ُّهُمۡ خَلۡقَ  ٥٠ ئۡسَ للِ�َّ
َ
آ أ ۞مَّ

نفُسِهِمۡ وَمَا كُنتُ 
َ
�ضِ وََ� خَلۡقَ أ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ٱلسَّ

وََ�وۡمَ َ�قُولُ ناَدُواْ  ٥١ا مُتَّخِذَ ٱلمُۡضِلَِّ� عَضُدٗ 
 ْ ِينَ زََ�مۡتُمۡ فَدَعَوهُۡمۡ فَلَمۡ �سَۡتَجِيبُوا َ�ءِٓيَ ٱ�َّ لهَُمۡ ُ�َ

وۡ�قِٗ  ٱ�َّارَ وَرءََا ٱلمُۡجۡرِمُونَ  ٥٢ا وجََعَلۡنَا بيَۡنَهُم مَّ
وَاقعُِوهَا وَلمَۡ َ�ِدُواْ َ�نۡهَا مَۡ�فِٗ  �َّهُم مُّ

َ
  ٥٣ا َ�ظَنُّوٓاْ �

 
 
 
 
 
 
 
 
 

اي  مال و فرزند زینت زندگی دنیایند. اما اعمال شایسته
بهترین که پاداش و نتیجۀ آنها باقی و ماندگار است 

پاداش را در پیشگاه پروردگارت دارد، و بهترین امید و 
و به یادآور روزي که کوهها را به  ﴾46﴿ آرزوست.

بینی و همۀ  آوریم، و زمین را نمایان می حرکت درمی
آوریم، و کسی از ایشان را فرو  آنان را گرد می

و (مردم) به صف بر پروردگارت  ﴾47﴿ گذاریم. نمی
راستی همانگونه که نخستین بار شما  شوند، به عرضه می

کردید  را آفریدیم به نزد ما آمدید، بلکه (شما) ادعا می
و  ﴾48﴿ دهیم. که هرگز موعدي براي شما قرار نمی

شود، و مجرمان را  کتاب (= نامۀ اعمال) نهاده می
بینی که از دیدن آنچه در آن است ترسان و لرزان را  می

واي بر ما! این چه کتابی  گویند: اي شوند، و می رها می
است که هیچ عمل کوچک و بزرگی را رها نکرده و 

اند حاضر و  همه را برشمرده است؟. و آنچه را که کرده
 کند. کس ستم نمی بینید و پروردگارت به هیچ آماده می

و به یاد آور آنگاه که ما به فرشتگان گفتیم:  ﴾49﴿
دند، براي آدم سجده کنید، پس آنان همگی سجده کر

مگر ابلیس که از جن بوده و از فرمان پروردگارش 
سرپیچی کرد. آیا به غیر از من او و فرزندانش را 

گیرید، حال آنکه ایشان  سرپرست و مددکار خود می
 دشمنان شما هستند؟ ستمگران چه عوض بدي دارند!.

آنان را نه در آفرینش آسمانها وز مین و نه در  ﴾50﴿
نگرفته، و گمراهان را دستیار  آفرینش خودشان به شاهد

و (یاد کن) روزي را  ﴾51﴿ ایم. و مددکار خود نساخته
هایی را که براي من  فرماید: شریک که خداوند می

ها را صدا  بردید صدا بزنید و آنان شریک گمان می
دهند، و  زنند، و آنها به نداي ایشان پاسخ نمی می

از یکدیگر  دهیم که آنان را اي قرار می میانشان مهلکه
و گناهکاران آتش دوزخ را  ﴾52﴿ نماید. جدا می

افتند اما جایی را  دانند که ایشان بدان می بینند و می می
   ﴾53﴿ یابند که بدان رو کنند. نمی
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ِ مَثَلٖ� 
ۡ�نَا ِ� َ�ذَٰا ٱلۡقُرۡءَانِ للِنَّاسِ مِن ُ�ّ  وَلقََدۡ َ�َّ

ءٖ وََ�نَ  ۡ�َ َ�َ�ۡ
َ
�َ�ٰنُ أ  وَمَا مَنَعَ  ٥٤ جَدَٗ�  ٱۡ�ِ

ْ إذِۡ جَاءَٓهُمُ ٱلهُۡدَىٰ وَ�سَۡتَغۡفرُِواْ  ن يؤُۡمِنُوٓا
َ
ٱ�َّاسَ أ

�يَِهُمُ ٱلۡعَذَابُ 
ۡ
وۡ يأَ

َ
لَِ� أ وَّ

َ
�يَِهُمۡ سُنَّةُ ٱۡ�

ۡ
ن تأَ

َ
ٓ أ رَ�َّهُمۡ إِ�َّ

ِ�نَ وَمَا نرُۡسِلُ ٱلمُۡرۡسَلَِ�  ٥٥ ُ�بُٗ�  إِ�َّ مُبَّ�ِ
ْ بٱِلَۡ�طِٰلِ وَمُنذِرِ�نَۚ وَُ�َ�ٰ  ِينَ َ�فَرُوا دِلُ ٱ�َّ

نذِرُواْ هُزُوٗ 
ُ
َذُوٓاْ ءَاَ�ِٰ� وَمَآ أ ۖ وَٱ�َّ � ِ�دُۡحِضُواْ بهِِ ٱۡ�َقَّ

ن ذُكّرَِ � ٥٦ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
عۡرَضَ وَمَنۡ أ

َ
َ�تِٰ رَّ�هِۦِ فَأ
 ٰ ۚ إنَِّا جَعَلۡنَا َ�َ مَتۡ يدََاهُ قُلُو�هِِمۡ َ�نۡهَا وَ�َِ�َ مَا قَدَّ

ن َ�فۡقَهُوهُ وَِ�ٓ ءَاذَانهِِمۡ وَقۡرٗ 
َ
ِ�نَّةً أ

َ
ۖ� �ن تدَُۡ�هُمۡ إَِ� أ

ْ إذًِا  بدَٗ ٱلهُۡدَىٰ فَلَن َ�هۡتَدُوٓا
َ
وَرَ�ُّكَ ٱلۡغَفُورُ ذُو  ٥٧ا �

لَ لهَُمُ ٱلۡعَذَابَۚ ٱلرَّۡ�َةِ� لوَۡ يُ  ْ لَعَجَّ ؤَاخِذُهُم بمَِا كَسَبُوا
وعِۡدٞ  َّهُم مَّ ْ  بلَ ل وَتلِۡكَ  ٥٨ مِن دُونهِۦِ مَوۡ�ِٗ�  لَّن َ�ِدُوا

ْ وجََعَلۡنَا لمَِهۡلكِِهِم  ا ظَلَمُوا هۡلكََۡ�هُٰمۡ لمََّ
َ
ٱلۡقُرَىٰٓ أ

وعِۡدٗ  بلُۡغَ �ذۡ قاَلَ مُوَ�ٰ لفَِتَ  ٥٩ا مَّ
َ
� ٰٓ برَۡحُ حَ�َّ

َ
ٮهُٰ َ�ٓ �

مِۡ�َ حُقُبٗ 
َ
وۡ أ

َ
ا ٦٠ا َ�ۡمَعَ ٱۡ�َحۡرَۡ�نِ أ مَعَ بلَغََا َ�ۡ  فَلَمَّ

 ٗ� ذََ سَبيِلهَُۥ ِ� ٱۡ�َحۡرِ َ�َ ا بيَۡنهِِمَا �سَِيَا حُوَ�هُمَا فَٱ�َّ
٦١  

 
 
 
 
 
 
 

و به راستی که در این قرآن براي مردمان هرگونه مثلی 
ایم، وانسان بیش از  هاي گوناگون بیان داشته را به شیوه

و (چیزي)  ﴾54﴿ گر است. هر چیز و (هرکس) مجادله

را باز نداشت از اینکه ایمان آورند ـ آنگاه که  مردم
سوي آنان آمد ـ، و از پروردگارشان آمرزش  هدایت به

بخواهند، مگر اینکه سرنوشت پیشینیان بر سر آنان 

و  ﴾55﴿ بیاید. و یا اینکه آشکارا عذاب بدینشان برسد.

فرستیم، و  ما پیامبران را جز مژده رسان و بیم دهنده نمی
کنند تا با آن حق را از میان  اطل مجادله میکافران به ب

اند  ببرند، و آیات مرا و چیزي که از آن بیم داده شده

و کیست ستمکارتر از کسی  ﴾56﴿ گیرند. به استهزا می

که با آیات پروردگارش پند داده شود، آنگاه از آن 
روي گرداند، و آنچه را که از پیش فرستاده است 

ایم تا آن  ها افکنده آنان پردهفراموش کند؟ ما بر دلهاي 
ایم، و  را نفهمند، و در گوشهایشان سنگینی قرار داده

 سوي هدایت بخوانی هرگز راه نیابند. اگر آنها را به

و پروردگار تو بس آمرزنده و صاحب رحم  ﴾57﴿

اند  است، اگر آنان را در برابر آنچه بدست آورده
فرستاد،  یکرد، عذاب را به شتاب برایشان م مجازات می

ولی موعدي دارند که (با فرا رسیدن) در برابرش پناهی 

و (مردمان) این شهرها را چون ستم  ﴾58﴿ یابند. نمی

کردند، نابود کردیم، و براي هلاکشان میعادي مقرر 

و به یادآور آنگاه که موسی به جوان  ﴾59﴿ نمودیم.

روم تا اینکه به  (همراه) خود گفت: پیوسته به پیش می
برخورد دو دریا برسم، یا اینکه روزگاران زیادي محل 

پس هنگامی که به محل تلاقی دو  ﴾60﴿ را بپیمایم.

شان را فراموش کردند، و ماهی  دریا رسیدند ماهی

  ﴾61﴿ راهش را سرازیر به دریا پیش گرفت.
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ا جَاوَزَا قاَلَ لفَِتَٮهُٰ ءَاتنَِا غَدَاءَٓناَ لَقَدۡ لقَِينَا مِن  فَلمََّ
ٓ إَِ�  ٦٢ا رِناَ َ�ذَٰا نصََبٗ سَفَ  وَۡ�نَا

َ
رءََيتَۡ إذِۡ أ

َ
قاَلَ أ

خۡرَةِ فإَِّ�ِ �سَِ  �سَ ٱلصَّ
َ
ٓ أ ٰ يتُ ٱۡ�ُوتَ وَمَا نيِهُ إِ�َّ ى

َذَ سَبيِلهَُۥ ِ� ٱۡ�َحۡرِ عَجَبٗ  ۚۥ وَٱ�َّ ذۡكُرَهُ
َ
نۡ أ

َ
يَۡ�نُٰ أ ا ٱلشَّ

ٰٓ ءَاثاَرهِمَِا  ٦٣ ا َ�َ قاَلَ َ�لٰكَِ مَا كُنَّا َ�بۡغِ� فَٱرۡتدََّ
ٓ ءَاَ�يَۡ�هُٰ رَۡ�َةٗ فَوجََدَا َ�بۡدٗ  ٦٤ا قصََصٗ   ا مِّنۡ عِبَادِناَ

نَّا عِلۡمٗ  ُ قَالَ َ�ُۥ  ٦٥ا مِّنۡ عِندِناَ وعََلَّمَۡ�هُٰ مِن �َّ
ن 

َ
ٰٓ أ تَّبعُِكَ َ�َ

َ
ا عُلّمِۡتَ رشُۡدٗ  ُ�عَلّمَِنِ مُوَ�ٰ هَلۡ � ا مِمَّ

وََ�يۡفَ  ٦٧� صَۡ�ٗ قاَلَ إنَِّكَ لَن �سَۡتَطِيعَ مَِ�َ  ٦٦
ٰ مَا لمَۡ ُ�طِۡ بهِۦِ خُۡ�ٗ  الَ سَتَجِدُِ�ٓ إنِ قَ  ٦٨� تصَِۡ�ُ َ�َ

ُ صَابرِٗ  مۡرٗ شَاءَٓ ٱ�َّ
َ
عِۡ� لكََ أ

َ
فإَنِِ قاَلَ   ٦٩� � وََ�ٓ أ

بَعۡتَِ� فََ� �َۡ�  حۡدِثَ لكََ لۡ  َٔ ٱ�َّ
ُ
ٰٓ أ ءٍ حَ�َّ ِ� عَن َ�ۡ

فِينَةِ  ٧٠� مِنۡهُ ذكِۡرٗ  ٰٓ إذَِا رَ�بَِا ِ� ٱلسَّ فَٱنطَلقََا حَ�َّ
هۡلهََا لَقَدۡ جِئۡتَ شَۡ� 

َ
خَرَۡ�تَهَا ِ�ُغۡرِقَ أ

َ
ا  ًٔ خَرََ�هَاۖ قاَلَ أ

قُلۡ إنَِّكَ  ٧١� إمِۡرٗ 
َ
لمَۡ أ

َ
� لَن �سَۡتَطِيعَ مَِ�َ صَۡ�ٗ قاَلَ �

ؤَاخِذِۡ� بمَِا �سَِيتُ وََ� ترُۡهقِِۡ� مِنۡ قاَلَ َ� تُ  ٧٢
مۡرِي عُۡ�ٗ 

َ
ٰٓ إذَِا لَقِيَا غَُ�مٰٗ  ٧٣� أ ا فَٱنطَلَقَا حَ�َّ

َ�تَلۡتَ َ�فۡسٗ َ�قَتَلهَُ 
َ
لَّقَدۡ  ا زَ�يَِّ� بغَِۡ�ِ َ�فۡسٖ ۥ قاَلَ أ

  ٧٤ �ا نُّۡ�رٗ  ٗٔ جِئۡتَ شَۡ� 
 
 
 
 
 
 
 

گذشتند به خدمتکارش گفت: و هنگامی که (از آنجا) 
صبحانۀ ما را برایمان بیاور، به درستی که در این 

 ﴾62﴿ ایم. سفرمان دچار خستگی و رنج زیادي شده
(خدمتکارش) گفت: به یاد داري وقتی را که به آن 
صخره پناه جستیم، همانا من ماهی را از یاد بردم، و جز 
شیطان آن را از خاطرم نبرد، پس ماهی به طور 

 ﴾63﴿ انگیزي راه خود را در دریا پیش گرفت. فتشگ
جستیم. پس  (موسی) گفت: این همان بود که ما می

 ﴾64﴿ جستجوکنان ردپاي خود را گرفته و برگشتند.
اي از بندگان ما را یافتند که از نزد خود  پس بنده

رحمتی به او داده و از جانب خویش علمی به او 
آیا تو را  موسی بدو گفت: ﴾65﴿ آموخته بودیم.

پیروي کنم به این شرط که از آنچه به تو آموخته شده 
گفت: تو  ﴾66﴿ و مایۀ رشد است به من بیاموزي؟.

و  ﴾67﴿ توانی همپاي من شکیبایی ورزي. هرگز نمی
توانی در برابر چیزي که از راز و رمز آن  چگونه می

(موسی) گفت:  ﴾68﴿ آگاه نیستی شکیبایی کنی؟!.
د مرا شکیبا خواهی یافت و در هیچ اگر خداوند بخواه

گفت: اگر از من  ﴾69﴿ کنم. کاري از تو نافرمانی نمی
کنی، دربارة چیزي از من مپرس، تا آنکه  پیروي می

پس به راه افتادند  ﴾70﴿ خودم از آن با تو سخن بگویم.
تا آنکه سوار کشتی شدند، (و خضر) آن را سوراخ 

کردي تا کرد. (موسی) گفت: آیا آن را سوراخ 
گمان کار بسیار بدي  سرنشینان را غرق کنی؟ بی

(خضر) گفت: آیا نگفته بودم که تو   ﴾71﴿ کردي.
 ﴾72﴿ توانی همراه من شکیبایی کنی؟. هرگز نمی

(موسی) گفت: مرا به خاطر آنچه فراموش کردم 
 ﴾73﴿ بازخواست مکن، و در کارم بر من سخت مگیر.

که به نوجوانی  پس به راه خود ادامه دادند، آنگاه
برخورد کردند و (خضر) او را کشت. (موسی) گفت: 

گمان کار زشت  گناه و پاکی را کشتی؟ بی آیا انسان بی
  ﴾74﴿ و ناپسندي کردي.
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قُل لَّكَ إنَِّكَ لَن �سَۡتَطِيعَ مَِ�َ صَۡ�ٗ 
َ
لمَۡ أ

َ
 ٧٥� ۞قاَلَ �
ِۢ َ�عۡدَهَا فََ� قاَلَ إنِ  ء ۡ�ُكَ عَن َ�ۡ

َ
تَُ�حِٰبِۡ�� قدَۡ سَ�

ّ�ِ عُذۡرٗ  ُ هۡلَ  ٧٦� بلَغَۡتَ مِن �َّ
َ
َ�يَآ أ

َ
ٰٓ إذَِآ � فَٱنطَلقََا حَ�َّ

ن يضَُيّفُِوهُمَا فَوجََدَا 
َ
ْ أ بوَۡا

َ
هۡلهََا فَ�

َ
ٓ أ قرََۡ�ةٍ ٱسۡتَطۡعَمَا

ۖۥ �يِهَا جِدَارٗ  قاَمَهُ
َ
ن ينَقَضَّ فأَ

َ
قاَلَ لوَۡ شِئۡتَ � يرُِ�دُ أ

جۡرٗ َ�َّخَذۡتَ عَلَ 
َ
وََ�يۡنكَِۚ قَالَ َ�ذَٰا فرَِاقُ بيَِۡ�  ٧٧� يۡهِ أ

لَيۡهِ صَۡ�ًا  وِ�لِ مَا لمَۡ �سَۡتَطِع عَّ
ۡ
نبَئُِّكَ بتَِأ

ُ
ا  ٧٨سَ� مَّ

َ
أ

فِينَةُ فََ�نتَۡ لمََِ�ٰكَِ� َ�عۡمَلُونَ ِ� ٱۡ�َحۡرِ  ٱلسَّ
لكِٞ  ِ�يبَهَا وََ�نَ وَرَاءَٓهُم مَّ

َ
نۡ أ

َ
رَدتُّ أ

َ
خُذُ  فأَ

ۡ
ُ�َّ يأَ

ا  ٧٩ا سَفِينَةٍ غَصۡبٗ  مَّ
َ
بوََاهُ مُؤۡمِنَۡ�ِ وَأ

َ
ٱلۡغَُ�مُٰ فََ�نَ �

ن يرُۡهقَِهُمَا طُغَۡ�نٰٗ 
َ
ٓ أ ن  ٨٠� وَُ�فۡرٗ ا فخََشِينَا

َ
ٓ أ رَدۡناَ

َ
فَأ

قۡرَبَ  � مِّنۡهُ زََ�وٰةٗ ُ�بۡدِلهَُمَا رَ�ُّهُمَا خَۡ�ٗ 
َ
ا  ٨١ا رُۡ�ٗ وَأ مَّ

َ
وَأ

دَارُ فََ�نَ لغَُِ�مَٰۡ�ِ يتَيِمَۡ�ِ ِ� ٱلمَۡدِينَةِ  وََ�نَ ٱۡ�ِ
بوُهُمَا َ�لٰحِٗ  َ�ۡتَهُۥ كَ�ٞ 

َ
َّهُمَا وََ�نَ � ن ل

َ
رَادَ رَ�ُّكَ أ

َ
ا فَأ

هُمَا وَ�سَۡتَخۡرجَِا كَ�هَُمَا رَۡ�َةٗ  شُدَّ
َ
ٓ أ ّ�كَِۚ  َ�بۡلغَُا مِّن رَّ

مۡ 
َ
وِ�لُ مَا لمَۡ �سَۡطِع وَمَا َ�عَلۡتُهُۥ َ�نۡ أ

ۡ
رِي� َ�لٰكَِ تأَ

لَيۡهِ صَۡ�ٗ  � قُلۡ  َٔ وَ�َۡ�  ٨٢� عَّ لُونكََ عَن ذيِ ٱلۡقَرَۡ�ۡ�ِ
تلُۡواْ عَلَيُۡ�م مِّنۡهُ ذكِۡرًا 

َ
 ٨٣سَ�

 
 
 
 
 
 
 

(خضر) گفت: مگر به تو نگفتم که همانا تو با من توان 

(موسی) گفت: اگر  ﴾75﴿ شکیبایی را نخواهی داشت.

این از تو دربارة چیزي پرسیدم، با من همراهی بعد از 

پس  ﴾76﴿ گمان از سوي من معذور هستی. مکن، بی

به راه خود ادامه دادند تا به روستیاي رسیدند، از اهالی 
آن غذا خواستند، ولی آنان از مهمان کردن آن دو 
خودداري ورزیدند، و در آن جا دیواري یافتند که 

ن را راست (و درست) خواست بیفتد، پس (خضر) آ می
توانستی در  خواستی می کرد. (موسی) گفت: اگر می

(خضر) گفت: این  ﴾77﴿ برابر این کار مزدي بگیري.

(دیگر زمان) جدایی من و توست، من تو را از حکمت 
و راز کارهایی که در برابر آن نتوانستی شکیبایی کنی 

اما آن کشتی از آن مستمندانی  ﴾78﴿ سازم. آگاه می

کردند، و (من) خواستم آن را  که در دریا کار می بود
معیوب سازم، چون سر راهشان پادشاهی بود که هر 

و اما آن  ﴾79﴿ کرد. کشیت (سالمی) را غصب می

نوجوان، پدر ومادرش با ایمان بودند، پس ترسیدیم که 

پس  ﴾80﴿ سرکشی و کفر را به آنها تحمیل کند.

فرزند پاکتر و خواستیم که پروردگارشان به جاي او 

و اما دیوار از  ﴾81﴿ تري به ایشان عطا فرماید. مهربان

آنِ دو کودك یتیم بود، و زیر دیوار گنجی وجود 
داشت که مال ایشان بود، و پدرشان (مردي) نیکوکار 
بود و پروردگارت خواست که آن دو به سن بلوغ 
برسند و گنج خود را بیرون بیاورند و من به دستورخود 

ها را نکردم، این است تأویل آنچه که نتوانستی این کار

و دربارة ذي القرنین از  ﴾82﴿ بر آن شکیبایی ورزي.

اي از سرگذشت او را برایتان  پرسند، بگو: گوشه تو می

 ﴾83﴿ بازگو خواهم کرد.
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ءٖ  ۡ�َ ِ
�ضِ وَءَاَ�يَۡ�هُٰ مِن ُ�ّ

َ
نَّا َ�ُۥ ِ� ٱۡ� ا سَبَبٗ  إنَِّا مَكَّ

ۡ�بَعَ سَببًَا  ٨٤
َ
مۡسِ  ٨٥فَ� ٰٓ إذَِا بلََغَ مَغۡربَِ ٱلشَّ حَ�َّ

اۖ وَوجََدَ عِندَهَا قَوۡمٗ  وجََدَهَا َ�غۡرُبُ ِ� َ�ۡ�ٍ َ�ئَِةٖ 
بَ �مَّ  ن ُ�عَذِّ

َ
ٓ أ ا ن َ�تَّخِذَ قُلۡنَا َ�ذَٰا ٱلۡقَرَۡ�ۡ�ِ إمَِّ

َ
ٓ أ ا

ا مَن ظَلَمَ فَسَ  ٨٦ا �يِهِمۡ حُسۡنٗ  مَّ
َ
بهُُۥ قاَلَ أ وۡفَ ُ�عَذِّ

بهُُۥ عَذَابٗ ُ�مَّ يرَُدُّ إَِ�ٰ رَّ�هِۦِ  ا مَنۡ  ٨٧� ا نُّۡ�رٗ َ�يُعَذِّ مَّ
َ
وَأ

� وسََنَقُولُ ا فَلهَُۥ جَزَ ءَامَنَ وعََمِلَ َ�لٰحِٗ  اءًٓ ٱۡ�ُسَۡ�ٰ
مۡرِناَ �ُۡ�ٗ 

َ
ۡ�بَعَ سَبَبًا  ٨٨� َ�ُۥ مِنۡ أ

َ
ٰٓ  ٨٩ُ�مَّ � إذَِا حَ�َّ

ٰ قَوۡ�ٖ بلََغَ مَطۡلعَِ  مۡسِ وجََدَهَا َ�طۡلُعُ َ�َ لَّمۡ َ�ۡعَل  ٱلشَّ
َّهُم مِّن  يهِۡ  ٩٠� دُونهَِا سِۡ�ٗ ل حَطۡنَا بمَِا َ�َ

َ
كََ�لٰكَِۖ وَقدَۡ أ

ۡ�بَعَ سَببًَا ُ�مَّ  ٩١� خُۡ�ٗ 
َ
ٰٓ إذَِا بلََغَ َ�ۡ�َ  ٩٢� حَ�َّ

ينِۡ وجََدَ مِن دُونهِِمَا قَوۡمٗ  دَّ  �َّ يََ�ادُونَ ا ٱلسَّ
جُوجَ  ٩٣ َ�فۡقَهُونَ قَوۡٗ� 

ۡ
ْ َ�ذَٰا ٱلۡقَرَۡ�ۡ�ِ إنَِّ يأَ قاَلوُا

�ضِ َ�هَلۡ َ�ۡعَلُ لكََ 
َ
جُوجَ مُفۡسِدُونَ ِ� ٱۡ�

ۡ
وَمَأ

ن َ�ۡعَلَ بيَۡنَنَا وََ�يۡنَهُمۡ سَدّٗ 
َ
ٰٓ أ قاَلَ مَا  ٩٤ا خَرجًۡا َ�َ

ِ�ينُوِ� 
َ
ّ�ِ �يِهِ رَّ�ِ خَۡ�ٞ فأَ  مَكَّ

َ
ٍ� أ جۡعَلۡ بيَۡنَُ�مۡ بقُِوَّ

ٰٓ إذَِا سَاوَىٰ  ٩٥ا وََ�يۡنَهُمۡ رَدۡمً  ءَاتوُِ� زَُ�رَ ٱۡ�َدِيدِ� حَ�َّ
ٰٓ إذَِا جَعَلهَُۥ ناَرٗ  ْۖ حَ�َّ دََ�ۡ�ِ قاَلَ ٱنفُخُوا � قاَلَ َ�ۡ�َ ٱلصَّ

فۡرِغۡ عَلَيۡهِ قطِۡرٗ  ءَاتوُِ�ٓ 
ُ
ن  ٩٦� أ

َ
ْ أ َ�مَا ٱسَۡ�عُٰوٓا

 ٩٧ا َ�عُٰواْ َ�ُۥ َ�قۡبٗ َ�ظۡهَرُوهُ وَمَا ٱسۡتَ 
همانا به او در زمین قدرت و حکومت دادیم و از هر 

پس او و هم  ﴾84﴿ اي بخشیدیم. چیزي به او وسیله

تا آنکه به غروبگاه خورشید  ﴾85﴿ سببی را دنبال کرد.

رسید، آن را چنان یافت که (انگار خورشید) در 
گروهی را رود، و در آن نزدیکی  اي سیاه فرو می چشمه

یافت. گفتیم: اي ذوالقرنین! (اختیار در دست توست) یا 

دهی و یا نسبت به ایشان خوبی  عذاب(شان) می

گفت: اما کسی که ستم کند او را  ﴾86﴿ کنی؟. می

سوي  عذاب خواهی داد سپس در آخرت به
شود و او (نیز) سخت  پروردگارش برگردانده می

ان آورد و و اما کسی که ایم ﴾87﴿ دهد. عذابش می

کار شایسته انجام دهد پاداش نیکو خواهد داشت و ما 
 به فرمان خود او را به کاري آسان وا خواهیم داشت.

تا اینکه به  ﴾89﴿ اي را دنبال کرد. سپس وسیله ﴾88﴿

محل طلوع و خورشید رسید (و) دید که آفتاب بر 
تابد که براي آنها در برابر آن پوششی  مردمانی می

رفت) و ما از  گونه (به پیش می این ﴾90﴿ م.ننهاده بودی

سپس از  ﴾91﴿ کرد کاملاً آگاه بودیم. آنچه می

تا آنگاه که به  ﴾92﴿ اي (دیگر) استفاده کرد. وسیله

یمان دو کوه رسید، و در فراسوي آن دو کوه گروهی 

گفتند:  ﴾93﴿ فهمیدند. را یافت که هیچ سخنی را نمی

مأجوج در این سرزمین اي ذوالقرنین! همان یأجوج و 
اي  تباهکارند، پس آیا (راضی هستی) که براي تو هزینه

 مقرر کنیم به شرط آنکه میان ما و ایشان سدي بسازي؟.

گفت: آنچه پروردگارم (از ثروت و نیرو و  ﴾94﴿

قدرت) در اختیار من گذاشته، بهتر است. پس مرا یاري 
 زم.کنید تا میان شما و ایشان سد بزرگ و محکمی بسا

قطعات آهن را براي من بیاورید، تا آنگاه که  ﴾95﴿

بین دو کوه را برابر کرد، گفت: در آن بدمید، تا آنکه 
(آهن) را آتش نمود، گفت: مس گداخته شده بیاورید 

پس نتوانستند از آن بالا رون و  ﴾96﴿ تا بر آن بریزیم.

 ﴾97﴿ (نیز) نتوانستند سوراخی در آن پدید آورند.
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� فَإذَِا جَ  ذَا رَۡ�َةٞ قاَلَ َ�ٰ   ِ�ّ اءَٓ وعَۡدُ رَّ�ِ جَعَلهَُۥ مِّن رَّ
ۖ وََ�نَ وعَۡدُ رَّ�ِ حَقّٗ  ءَٓ ۞وَترََۡ�نَا َ�عۡضَهُمۡ  ٩٨ا دَ�َّ

ورِ  َ�مُوجُ ِ� َ�عۡضٖ�  ذٖ يوَۡمَ�ِ  فَجَمَعَۡ�هُٰمۡ وَنفُخَِ ِ� ٱلصُّ
 ١٠٠لّلَِۡ�فٰرِِ�نَ عَرۡضًا  وعََرَضۡنَا جَهَنَّمَ يوَۡمَ�ذِٖ  ٩٩ا َ�ۡعٗ 

ۡ�يُنُهُمۡ ِ� غِطَاءٍٓ عَن ذكِۡرِي وََ�نوُاْ َ� 
َ
ِينَ َ�نتَۡ أ ٱ�َّ

ن  ١٠١�سَۡتَطِيعُونَ سَمۡعًا 
َ
ْ أ ِينَ َ�فَرُوٓا فَحَسِبَ ٱ�َّ

َ
أ

ۡ�تَدۡناَ جَهَنَّمَ 
َ
ٓ أ ا ۚ إِ�َّ وِۡ�اَءَٓ

َ
ْ عِبَادِي مِن دُوِ�ٓ أ َ�تَّخِذُوا

خَۡ�ِ�نَ  ١٠٢ نزُُٗ� للَِۡ�فٰرِِ�نَ 
َ
قُلۡ هَلۡ ننُبَّئُُِ�م بٱِۡ�

عَۡ�ًٰ� 
َ
ۡ�يَا وهَُمۡ  ١٠٣أ ِينَ ضَلَّ سَعۡيُهُمۡ ِ� ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ ٱ�َّ

�َّهُمۡ ُ�ۡسِنُونَ صُنۡعًا 
َ
ِينَ  ١٠٤َ�ۡسَبُونَ � وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ

ُ
أ

� ْ  َ�فَرُوا
َ
عَۡ�لٰهُُمۡ َ�تِٰ رَّ�هِِمۡ وَلقَِآ�هِۦِ فحََبطَِتۡ أ

ٓ  ١٠٥ا فََ� نقُِيمُ لهَُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ وَزۡنٗ  ؤهُُمۡ َ�لٰكَِ جَزَا
ْ ءَاَ�ِٰ� وَرسُُِ� هُزُوًا  َذُوٓا ْ وَٱ�َّ  ١٠٦جَهَنَّمُ بمَِا َ�فَرُوا

لَِٰ�ٰتِ َ�نتَۡ لهَُمۡ  ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا إنَِّ ٱ�َّ
تُٰ ٱلۡفرِۡدَوۡسِ نزًُُ�  َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا َ� َ�بۡغُونَ  ١٠٧ جَ�َّ

ا لَِّ�َِ�تِٰ قُل لَّوۡ َ�نَ ٱۡ�َحۡرُ مِدَادٗ  ١٠٨ َ�نۡهَا حِوَٗ� 
ن تنَفَدَ َ�َِ�تُٰ رَّ�ِ وَلوَۡ جِئۡنَا رَّ�ِ َ�فَِدَ 

َ
ٱۡ�َحۡرُ َ�بۡلَ أ

ناَ۠ �ََ�ٞ قُلۡ إِ�َّمَآ  ١٠٩ا بمِِثۡلهِۦِ مَدَدٗ 
َ
إَِ�َّ  مِّثۡلُُ�مۡ يوَُ�ٰٓ  �

 ْ ٓ إَِ�هُُٰ�مۡ إَِ�هٰٞ َ�حِٰدٞۖ َ�مَن َ�نَ يرَجُۡوا مَا َّ�
َ
لقَِاءَٓ رَّ�هِۦِ �

حَدَۢ� ا وََ� �ُۡ�كِۡ بعِِبَ  َ�لٰحِٗ فَلۡيَعۡمَلۡ َ�مَٗ� 
َ
ادَةِ رَّ�هِۦِٓ أ

١١٠ 
 
 
 
 

گفت: این رحمتی از سوي پروردگار من است، و 
با زمین هرگاه وعدة پروردگارم فرا رسد آن را ویران و 

و  ﴾98﴿ کند، و وعدة پروردگارم حق است. یکسان می
سازیم تا برخی در برخی  در آن روز ما آنان را رها می

موج زنند، و در صور دمیده شود، و آنان را کاملاً گرد 
و جهنم را آن روز به طرز شگفتی به  ﴾99﴿ آوریم. می

که چشمانشان از  کسانی ﴾100﴿ دهیم. کافران نشان می
توانستند (حق) را  ) آیات من در پرده بود و نمی(دیدن

برند که به جز من،  آیا کافران گمان می ﴾101﴿ بشنوند.
بندگان مرا کارساز و سرپرست خود گیرند؟ همانا ما 

. ایم جهنم را براي پذیرایی از کافران آماده کرده
بگو: آیا شما را از زیانکارترین مردم آگاه  ﴾102﴿

اند که کوششان در دنیا بر  کسانیآنان  ﴾103﴿ سازم؟.
 کنند. برند که کار نیک می باد رفت و خود گمان می

اینان کسانی هستند که به آیات پروردگارشان  ﴾104﴿
و لقاي او کفر ورزیدند، در نتیجه اعمالشان باطل شد و 
به هدر رفت و روز قیامت هیچ ارزش (و منزلتی) 

آنهاست به این سزاي  ﴾105﴿ برایشان نخواهیم نهاد.
کیفر آنکه کفر ورزیدند و آیات و پیامبرانم را به 

که ایمان  گمان کسانی بی ﴾106﴿ مسخره گرفتند.
آوردند و کارهاي شایسته انجام دادند باغهاي فردوس 

جاودانه در  ﴾107﴿ جایگاه پذیرایی از ایشان است.
 کنند. مانند، از آنجا درخواست انتقال نمی آنجا می

دریا براي سخنان پروردگارم جوهر  بگو: اگر ﴾108﴿
شود، پیش از آنکه سخنان پروردگارم پایان پذیرد، 
بدون شک دریا تمام خواهد شد، هر چند همسان آن 

بگو: من فقط  ﴾109﴿ دریا را به (کمک) آن آوریم.
شود که معبود  بشري مانند شما هستیم، به من وحی می

بر حق شما یکی است (و بس)، پس هرکس که 
ان دیدار پروردگار خویش است باید کار شایسته خواه

 کند و در پرستش پروردگارش کسی را شریک نسازد.
﴿110﴾ 
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 َ�مَ سُورَةُ مَرۡ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ِ  ١كٓهيعٓصٓ   إذِۡ  ٢كَ َ�بۡدَهُۥ زََ�رِ�َّآ ذكِۡرُ رَۡ�َتِ رَّ�
قاَلَ رَبِّ إِّ�ِ وهََنَ ٱلۡعَظۡمُ  ٣ا ناَدَىٰ رَ�َّهُۥ ندَِاءًٓ خَفِيّٗ 

سُ شَيۡبٗ مِّ�ِ 
ۡ
أ ُ�نۢ بدَُِ�ٓ�كَِ وَٱشۡتَعَلَ ٱلرَّ

َ
رَبِّ  ا وَلمَۡ أ

�ّ�ِ خِفۡتُ ٱلمََۡ�ِٰ�َ مِن وَرَاءِٓي وََ�نتَِ  ٤ا شَقِيّٗ 
ِ� َ�قرِٗ 

َ
نٱمۡرَأ ُ يرَِثُِ�  ٥ا كَ وَ�ِّٗ � َ�هَبۡ ِ� مِن �َّ

 ٦ا ءَالِ َ�عۡقُوبَۖ وَٱجۡعَلۡهُ رَبِّ رضَِيّٗ وََ�رثُِ مِنۡ 
ٓ إنَِّا  كَ بغَُِ�ٍٰ� ٱسۡمُهُۥ َ�ۡ َ�زََٰ�رِ�َّا ُ ُۥ  يَٰ نبَُّ�ِ لمَۡ َ�ۡعَل �َّ

ٰ يَُ�ونُ ِ� غَُ�مٰٞ  ٧ا مِن َ�بۡلُ سَمِيّٗ  َّ�
َ
 قاَلَ رَبِّ �

ِ� َ�قرِٗ 
َ
 ٨ا وَقَدۡ بلَغَۡتُ مِنَ ٱلۡكَِ�ِ عِتيِّٗ � وََ�نتَِ ٱمۡرَأ

ٞ قاَلَ كََ�لٰكَِ قاَلَ  َّ هَّ�ِ لَقۡتُكَ مِن وَقَدۡ خَ  رَ�ُّكَ هُوَ َ�َ
ۖ  ٩ا  ٔٗ َ�بۡلُ وَلمَۡ تكَُ شَۡ�  ٓ ءَايةَٗ قاَلَ  قَالَ رَبِّ ٱجۡعَل ّ�ِ

 َّ�
َ
 ١٠ا سَوِ�ّٗ  تَُ�لّمَِ ٱ�َّاسَ ثََ�ثَٰ َ�َالٖ ءَاَ�تُكَ �

ٰ قَوۡمِهۦِ مِنَ  ن فخََرَجَ َ�َ
َ
وَۡ�ٰٓ إَِ�ۡهِمۡ أ

َ
ٱلمِۡحۡرَابِ فأَ

 ١١ا وعََشِيّٗ  سَبّحُِواْ بُۡ�رَةٗ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 سوره مر�م
 

 مهربان به نام خداوند بخشندة
 

(این) یادي است از  ﴾1﴿ کاف. ها. یا. عین. صاد.

 ﴾2﴿ اش زکریا. مرحمت پروردگارت نسبت به بنده

 آنگاه که پروردگارش را آهسته (و آرام) ندا کرد.

گفت: پروردگارا! استخوانم سست شده است. و  ﴾3﴿

هاي پیري سر مرا فرا گرفته است و پروردگارا!  شعله

و من پس از خود  ﴾4﴿ ام. نبودههرگز در دعایت ناامید 

از بستگانم بیمناکم، و همسرم نازا بوده است، پس از 

که از من و از  ﴾5﴿ نزد خویش جانشینی به من ببخش.

آل یعقوب ارث ببرد، و اي پروردگار! او را پسندیده 

اي زکریا! ما تو را به کودکی نوید  ﴾6﴿ قرار ده.

ین کسی را دهیم که نام او یحیی است و پیش از ا می

گفت: پروردگارا! مرا چگونه  ﴾7﴿ ایم. همنام او نکرده

پسري خواهد بود حال آنکه همسرم نازا است و (خود 

 ﴾8﴿ ام. نیز) به غایت پیري رسیده و فرتوت شده

گونه است، پروردگار تو گفته است که  فرمود: همین
این (کار) بر من آسان است و به راستی پیش از این تو 

گفت:  ﴾9﴿ آفریدم که هیچ چیزي نبودي. را در حالی

ات آن  اي برایم بگذار، فرمود: نشانه پروردگارا! نشانه
توانی با مردم سخن  است که سه شبانه روز تمام نمی

پس از  ﴾10﴿ بگویی با وجود اینکه سالم و تندرستی.

محراب نماز بیرون آمد، آنگاه به آنان اشاره کرد که 

 ﴾11﴿ صبح و شام تسبیح گویید.
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�ٖ�  حۡيَٰ يَ َ�ٰ  ا وَءَاَ�يَۡ�هُٰ ٱۡ�ُۡ�مَ صَبيِّٗ  خُذِ ٱلۡكَِ�بَٰ بقُِوَّ
ۖ وحََنَا�ٗ  ١٢ نَّا وَزََ�وٰةٗ ُ يهِۡ  ١٣ا وََ�نَ تقَِيّٗ  ا مِّن �َّ ۢ� بَِ�ِٰ�َ وََ�رَّ

وسَََ�مٌٰ عَلَيۡهِ يوَۡمَ وُِ�َ  ١٤ا يَُ�ن جَبَّارًا عَصِيّٗ وَلمَۡ 
وَٱذۡكُرۡ ِ� ٱلۡكَِ�بِٰ  ١٥ا وََ�وۡمَ ُ�بۡعَثُ حَيّٗ وََ�وۡمَ َ�مُوتُ 

هۡلهَِا مََ��ٗ مَرَۡ�مَ إذِِ ٱنتبََذَتۡ 
َ
�يِّٗ مِنۡ أ  ١٦ا ا َ�ۡ

ذََتۡ مِن دُونهِِمۡ حِجَا�ٗ  ٓ إَِ�ۡهَا رُوحَنَا ا فَٱ�َّ رسَۡلۡنَا
َ
فأَ

ٓ  ١٧ا � سَوِ�ّٗ َ�تَمَثَّلَ لهََا �ََ�ٗ  عُوذُ بٱِلرَّ�قاَلَتۡ إِّ�ِ
َ
  أ

۠ رسَُولُ  ١٨ا مِنكَ إنِ كُنتَ تقَِيّٗ  ناَ
َ
� ٓ مَا رَّ�كِِ قاَلَ إِ�َّ

هَبَ لكَِ غَُ�مٰٗ 
َ
ٰ يَُ�ونُ ِ�  ١٩ا ا زَ�يِّٗ ِ� َّ�

َ
 غَُ�مٰٞ قاَلَتۡ �

كُ بغَِيّٗ 
َ
قَالَ قاَلَ كََ�لٰكِِ  ٢٠ا وَلمَۡ َ�مۡسَسِۡ� �ََ�ٞ وَلمَۡ أ

 ۖ ٞ َّ هَّ�ِ ٓۥ ءَايةَٗ لَ وَِ�جَۡعَ  رَ�ُّكِ هُوَ َ�َ  لّلِنَّاسِ وَرَۡ�َةٗ  هُ
مۡرٗ 

َ
ۚ وََ�نَ أ قۡضِيّٗ مِّنَّا ۞فحََمَلَتۡهُ فَٱنتبََذَتۡ بهِۦِ  ٢١ا � مَّ

جَاءَٓهَا ٱلمَۡخَاضُ إَِ�ٰ جِذۡعِ  ٢٢ا ا قَصِيّٗ مََ��ٗ 
َ
فأَ

ا قاَلَتۡ َ�لَٰيۡتَِ� مِتُّ َ�بۡلَ َ�ذَٰا وَُ�نتُ �سَۡيٗ ٱ�َّخۡلةَِ 
ن �َّ َ�ۡزَِ� قدَۡ جَعَلَ �َ  ٢٣ا سِيّٗ مَّ

َ
� ٓ نَادَٮهَٰا مِن َ�ۡتهَِا

وَهُزِّيٓ إَِ�ۡكِ ِ�ِذۡعِ ٱ�َّخۡلةَِ  ٢٤ا رَ�ُّكِ َ�ۡتَكِ َ�ِ�ّٗ 
 ٢٥ا ا جَنيِّٗ �َُ�ٰقِطۡ عَلَيۡكِ رُطَبٗ 

 
 
 
 
 
 
 
 

اي یحیی! کتاب را با قوت بگیر، و به او در کودکی 

مهر و و از فضل خود به او  ﴾12﴿ حکمت دادیم.

محبت فراوان دادیم، و برکت و پاکی نصیبش کردیم، 

و نسبت به پدر و مادرش  ﴾13﴿ و پرهیزگار بود.

و  ﴾14﴿ نیکوکار بود، و گردنکش و نافرمان نبود.

میرد و  سلام بر او روزي که به دنیا آمد و روزي که می

و در این  ﴾15﴿ شود. روزي که زنده برانگیخته می

آنگاه که در ناحیۀ شرقی (بیت  کتاب از مریم یاد کن،

و در  ﴾16﴿ اش کناره گرفت. المقدس) از خانواده

برابر آنان پوششی برگرفت، آنگاه روح خویش را 
سوي او فرستادیم که در شکل انسانی کامل بر او  به

گفت: من از تو به خداي مهربان پناه  ﴾17﴿ ظاهر شد.

(جبرئیل) گفت:  ﴾18﴿ برم اگر پرهیزگار هستی. می

اي  من فرستادة پروردگارت هستم تا به تو پسر پاکیزه

گفت: چگونه پسري خواهم داشت حال  ﴾19﴿ ببخشم.

 ام؟. آنکه بشري به من دست نزده و زناکار (هم) نبوده

گفت: بدینسان است، پروردگارت فرموده است  ﴾20﴿

اي  که این (کار) براي من آسان است، و تا او را معجزه
و رحمتی از سوي خود سازیم و  براي مردمان گردانیم

پس به  ﴾21﴿ (این تصمیم) کاري انجام یافتنی است.

او باردار و حامله گشت، سپس او را با خود به جاي 

آنگاه درد زایمان او را در کنار  ﴾22﴿ دور دستی برد.

تنۀ خرمایی کشاند. گفت: اي کاش پیش از این مرده 

آنگاه  ﴾23﴿ بودم و از یادها فراموش شده بودم.

(فرشته) از پایین او، ندا داد که اندوهگین مباش، به 
اي پدید آورده  تر از تو چشمه راستی پروردگارت پایین

و تنۀ درخت خرما را بجنبان و تکان بده  ﴾24﴿ است.

 ﴾25﴿ تا بر تو خرماي تازه چیده شده فرو ریزد.
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ِ� وَقرَِّي َ�يۡنٗ  ا ترََ�نَِّ فَُ�ِ وَٱۡ�َ حَدٗ اۖ فَإمَِّ
َ
ا مِنَ ٱلۡبََ�ِ أ

َ�لّمَِ ٱۡ�َوۡمَ إِّ�ِ نذََرۡتُ للِرَّ� صَوۡمٗ  َ�قُوِ�ٓ 
ُ
ا فَلَنۡ أ

تتَۡ  ٢٦ا إِ�سِيّٗ 
َ
ۖۥ قَالوُاْ َ�مَٰرَۡ�مُ لَقَدۡ فَ� بهِۦِ قَوۡمَهَا َ�ۡمِلهُُ
بوُكِ  ٢٧ا ا فَرِ�ّٗ  ٔٗ جِئۡتِ شَۡ� 

َ
خۡتَ َ�رُٰونَ مَا َ�نَ �

ُ
أ ٰٓ�َ

 سَوءٖۡ 
َ
كِ بغَِيّٗ وَمَا َ�نتَۡ  ٱمۡرَأ مُّ

ُ
شَارَتۡ إَِ�ۡهِ�  ٢٨ا أ

َ
فَأ

قَالَ  ٢٩ا ٱلمَۡهۡدِ صَبيِّٗ قاَلوُاْ كَيۡفَ نَُ�لّمُِ مَن َ�نَ ِ� 
ِ ءَاتىَِٰ�َ ٱلۡكَِ�بَٰ وجََعَلَِ� نبَيِّٗ إِّ�ِ َ�بۡدُ ٱ  ٣٠ا �َّ

وَۡ�ِٰ� وجََعَلَِ� مُبَارَ 
َ
ۡ�نَ مَا كُنتُ وَأ

َ
لَوٰةِ ً� � بٱِلصَّ

كَوٰةِ مَا دُمۡتُ حَيّٗ  ِ� وَلمَۡ َ�ۡعَلِۡ�  ٣١ا وَٱلزَّ ۢ� بَِ�ِٰ�َ وََ�رَّ
مُوتُ  ٣٢ا � شَقِيّٗ جَبَّارٗ 

َ
َّ يوَۡمَ وُِ�تُّ وََ�وۡمَ أ َ�مُٰ َ�َ وَٱلسَّ

ۡ�عَثُ حَيّٗ 
ُ
َ�لٰكَِ عِيَ� ٱۡ�نُ مَرَۡ�مَۖ قَوۡلَ  ٣٣ا وََ�وۡمَ �
ِي �يِهِ ٱۡ�َقِّ  ونَ ٱ�َّ ن َ�تَّخِذَ  ٣٤َ�مَۡ�ُ

َ
ِ أ مَا َ�نَ ِ�َّ

ٓۥۚ  مِن وََ�ٖ�  مۡرٗ سُبَۡ�نَٰهُ
َ
� فإَِ�َّمَا َ�قُولُ َ�ُۥ إذَِا قََ�ٰٓ أ

َ رَّ�ِ وَرَ�ُُّ�مۡ فَٱۡ�بُدُوهُۚ �نَّ ٱ ٣٥ُ�ن َ�يَكُونُ  َّ�
سۡتَقِيمٞ  َ�ذَٰا صَِ�طٰٞ  حۡزَابُ مِنۢ  ٣٦مُّ

َ
فَٱخۡتَلَفَ ٱۡ�

ِينَ �َ  مۡۖ فَوَۡ�لٞ بيَۡنهِِ  شۡهَدِ يوٍَۡ� عَظِيٍ� لِّ�َّ ْ مِن مَّ فَرُوا
لٰمُِونَ  ٣٧ ۖ َ�ِٰ�نِ ٱل�َّ توَُ�نَا

ۡ
بِۡ�ۡ يوَۡمَ يَ�

َ
سۡمِعۡ بهِِمۡ وَ�

َ
أ

بِ�ٖ  ٱۡ�َوۡمَ ِ� ضََ�لٰٖ    ٣٨ مُّ
 
 
 
 
 
 
 

پس بخور و بنوش وچشم را روشن دار، و هرگاه کسی 
خداوند مهربان از آدمیان را دیدي، بگو: من براي 

ام بنابراین امروز با هیچ انسانی سخن  روزي نذر کرده

آنگاه او را برداشت و پیش اقوام  ﴾26﴿ نخواهم گفت.

و خویشان خود برد، گفتند: اي مریم! عجب کار زشتی 

اي خواهر هارون! نه پدرت مرد بدي  ﴾27﴿ اي؟. کرده

(مریم) به آن  ﴾28﴿ بود، و نه مادرت بدکاره بود؟.

(کودك) اشاره کرد، گفتند: ما چگونه با کودکی که 

(عیسی)  ﴾29﴿ در گهواره است سخن بگوییم؟!.

گفت: من بندة خدا هستم، به من کتاب داده و مرا 

و مرا هر جا که باشم  ﴾30﴿ پیامبر گردانیده است.

خجسته و مبارك داشته، و مرا به خواندن نماز و دادن 
 زنده باشم سفارش کرده است.زکات تا وقتی که 

و به نیک رفتاري با مادرم (مرا سفارش نموده).  ﴾31﴿

و  ﴾32﴿ و مرا زورگو و بد رفتار قرار نداده است.

میرم و روزي  روزي که به دنیا آمدم و روزي که می
شوم از هر آفت و کیدي در  که زنده برانگیخته می

 این است عیسی پسر مریم، سخن درستی ﴾33﴿ امانم.

خداوند را نسزد که  ﴾34﴿ کنند. که در آن تردید می
هاي ناروا،  فرزندي داشته باشد، او پاك است از تهمت

هرگاه ارادة انجام کاري بکند تنها کافی است که به او 
گمان  و بی ﴾35﴿ شود!. بگوید: بشو! آنگاه موجود می

خداوند پروردگار من و پروردگار شماست. پس او را 
آنگاه گروهها در  ﴾36﴿ است راه راست.بپرستید، این 

میان خود اختلاف ورزیدند، پس واي بر کسانی که 
چقدر شنوا و  ﴾37﴿ کافر شدند از مشاهدة روز بزرگ.

آیند، اما  باشند روزي که به پیش ما می چقدر بینا می
 برند. ستمکاران امروز در گمراهی آشکاري به سر می

﴿38﴾ 
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نذِرهُۡمۡ يوَۡمَ ٱۡ�َۡ�َ 
َ
مۡرُ وهَُمۡ ِ� َ�فۡلَةٖ وَأ

َ
 ةِ إذِۡ قُِ�َ ٱۡ�

�ضَ وَمَنۡ  ٣٩ؤۡمِنُونَ وهَُمۡ َ� يُ 
َ
إنَِّا َ�ۡنُ نرَثُِ ٱۡ�

وَٱذۡكُرۡ ِ� ٱلۡكَِ�بِٰ  ٤٠عَلَيۡهَا �َ�ۡنَا يرُجَۡعُونَ 
يقٗ  �يِهِ  ٤١ا نَّبيًِّا إبَِۡ�هٰيِمَۚ إنَِّهُۥ َ�نَ صِدِّ

َ
إذِۡ قاَلَ ِ�

بتَِ 
َ
� لمَِ َ�عۡبُدُ مَا َ� �سَۡمَعُ وََ� ُ�بِۡ�ُ وََ� ُ�غِۡ� َ�ٰٓ

بتَِ إِّ�ِ قدَۡ جَاءَِٓ� مِنَ ٱلۡعِلۡمِ مَا  ٤٢ا  ٗٔ عَنكَ شَۡ� 
َ
� ٰٓ�َ

هۡدِكَ صَِ�طٰٗ 
َ
تكَِ فَٱتَّبعِِۡ�ٓ أ

ۡ
بتَِ َ�  ٤٣ا ا سَوِ�ّٗ لمَۡ يأَ

َ
� ٰٓ�َ

يَۡ�ٰنَ َ�نَ للِرَّ� َ�عۡبُ  يَۡ�ٰنَۖ إنَِّ ٱلشَّ  ٤٤ا عَصِيّٗ دِ ٱلشَّ
كَ عَذَابٞ مِّ  ن َ�مَسَّ

َ
خَافُ أ

َ
ٓ أ بتَِ إِّ�ِ

َ
�  نَ ٱلرَّ� َ�ٰٓ

يَۡ�نِٰ وَ�ِّٗ  نتَ َ�نۡ  ٤٥ا َ�تَكُونَ للِشَّ
َ
رَاغِبٌ أ

َ
قاَلَ أ

رۡ ءَالهَِِ� 
َ
إبَِۡ�هٰيِمُۖ لَ�نِ لَّمۡ تنَتَهِ َ� ُ�َنَّكَۖ وَٱهۡجُرِۡ� َ�ٰٓ

� قاَلَ  ٤٦ا مَليِّٗ  ٓ سۡتَغۡفِرُ لكََ رَّ�ِ
َ
إنَِّهُۥ  سََ�مٌٰ عَلَيۡكَۖ سَأ

ۡ�َ�ِلُُ�مۡ وَمَا تدَۡعُونَ مِن دُونِ  ٤٧ا َ�نَ ِ� حَفِيّٗ 
َ
وَأ

ُ�ونَ بدَُِ�ءِٓ رَّ�ِ شَقِيّٗ 
َ
ٓ أ َّ�

َ
دۡعُواْ رَّ�ِ عََ�ٰٓ �

َ
ِ وَأ ا ٱ�َّ

ا ٱ�ۡ  ٤٨ لهَُمۡ وَمَا َ�عۡبُدُونَ مِن فَلَمَّ ِ وهََبۡنَا َ�َ دُونِ ٱ�َّ
ٓۥ إسَِۡ�ٰقَ وََ�عۡقُوبَۖ وَُ�ّٗ  وَوهََبۡناَ  ٤٩ا  جَعَلۡنَا نبَيِّٗ َ�ُ

 ٥٠ا لهَُم مِّن رَّۡ�َتنَِا وجََعَلۡنَا لهَُمۡ لسَِانَ صِدۡقٍ عَليِّٗ 
ۚ إنَِّهُۥ َ�نَ ُ�ۡلَ  ا وََ�نَ صٗ وَٱذۡكُرۡ ِ� ٱلۡكَِ�بِٰ مُوَ�ٰٓ

  ٥١ا  نَّبيِّٗ رسَُوٗ� 
 
 
 
 
 
 

برند، و ایمان  و آنان را که (اینک) در غفلت به سر می
آورند از روز حسرت بترسان، آنگاه که کار از کار  نمی
گمان ما زمین و همۀ کسانی را که  بی ﴾39﴿ گذرد. می

سوي ما  بریم و به بر روي آن هستند به ارث می
و در این کتاب ابراهیم را  ﴾40﴿ شوند. برگردانده می

 ﴾41﴿ گمان او راست کردار و پیامبر بود. یاد کن، بی

هنگامی که به پدرش گفت: پدر جان! چرا چیزي را 
بیند و چیزي را از  شنود و نمی کنی که نمی پرستش می
اي پدر! از دانش چیزي به من  ﴾42﴿ کند؟. تو دور نمی

وي کن تا رسیده که به تونرسیده است، پس، از من پیر
اي پدر! شیطان  ﴾43﴿ تو را به راه راست رهنمود کنم.

را پرستش مکن، به راستی که شیطان خداي مهربان را 
ترسم که  اي پدرم! من از این می ﴾44﴿ عصیانگر است.

عذابی از سوي خداوند مهربان به تو برسد و آنگاه 
(پدر ابراهیم) گفت: اي  ﴾45﴿ همدم شیطان شوي.

تو از خدایان من رویگردانی؟ اگر بازنیایی ابراهیم! آیا 
قطعاً تو را سنگسار خواهم کرد، و براي مدت مدیدي 

(ابراهیم)  ﴾46﴿ از من دور شو و با من صحبت مکن.
گفت: سلام بر تو، من از پروردگارم برایت آمرزش 

 ﴾47﴿ خواهم خواست، که او در حق من مهربان است.
گیري  رستید، کنارهپ و از شما و از آنچه به جز خدا می

خوانم،  کنم، و پروردگارم را (به نیایش) می و دوري می
 باشد که در پرستش پروردگارم ناامید و ناکام نباشم.

پس چون از آنان و از آنچه به جاي خدا  ﴾48﴿
پرستیدند دوري کرد اسحاق و یعقوب را به او  می

و از رحمت  ﴾49﴿ بخشیدیم و هر یک پیامبري بود.
ایشان بخشیدم و آنان را نیکونام و بلند آوازه خویش به 
و در این کتاب از موسی یاد کن، به  ﴾50﴿ گردانیدیم.

 اي پیامبر بود. راستی که او خلوص یافته، و فرستاده
﴿51﴾  
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ۡ�َ�هُٰ َ�ِيّٗ  ۡ�مَنِ وَقَرَّ
َ
ورِ ٱۡ�  ٥٢ا وََ�دَٰيَۡ�هُٰ مِن جَانبِِ ٱلطُّ

خَاهُ َ�رُٰونَ نبَيِّٗ هَبۡنَا َ�ُۥ مِن وَوَ 
َ
ٓ أ وَٱذۡكُرۡ  ٥٣ا رَّۡ�َتنَِا

ۚ إنَِّهُۥِ� ٱلۡ  ۡ ٱَ�نصََادِقَ  كَِ�بِٰ إسَِۡ�عِٰيلَ دِ وََ�نَ وعَۡ ل
  ٥٤ا  نَّبيِّٗ رسَُوٗ� 

ۡ
هۡ وََ�نَ يأَ

َ
ِ  ۥلهَُ مُرُ أ لَوٰةِ ٱب كَوٰةِ لصَّ وَٱلزَّ

بِ وَٱذۡكُرۡ ِ� ٱلۡكَِ�ٰ  ٥٥ا وََ�نَ عِندَ رَّ�هِۦِ مَرۡضِيّٗ 
يقٗ  إدِۡرِ�سَۚ إنَِّهُۥ َ�نَ  وَرََ�عَۡ�هُٰ مََ�ناً  ٥٦ا ا نَّبيِّٗ صِدِّ

ۡ�عَمَ  ٥٧عَليًِّا 
َ
ِينَ � وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ

ُ
ُ عَلَيۡهِم مِّنَ أ ٱ�َّ

نۡ َ�َلۡنَا مَعَ نوُحٖ  ۧٱ�َّبِّ�ِ  وَمِن  نَ مِن ذُرِّ�َّةِ ءَادَمَ وَمِمَّ
ٰٓءِي ٓۚ إذَِا ذُرِّ�َّةِ إبَِۡ�هٰيِمَ �سَۡ� نۡ هَدَۡ�نَا وَٱجۡتَبيَۡنَا لَ وَمِمَّ

ا۩ وَُ�ِ�يّٗ  � ُ�تَۡ�ٰ عَلَيۡهِمۡ ءَاَ�تُٰ ٱلرَّ� �
لَوٰةَ ۞فخََلَفَ مِنۢ َ�عۡدِهمِۡ  ٥٨ ْ ٱلصَّ ضَاعُوا

َ
خَلۡفٌ أ

هََ�تِٰ� فَسَوۡفَ يلَۡقَوۡنَ َ�يًّا  ْ ٱلشَّ بَعُوا إِ�َّ مَن  ٥٩وَٱ�َّ
وَْ�ٰٓ�كَِ يدَۡخُلوُنَ ٱۡ�َنَّةَ وَءَامَنَ وعََمِلَ َ�لٰحِٗ تاَبَ 

ُ
ا فأَ

تِٰ عَدۡنٍ ٱلَِّ� وعََدَ  ٦٠ا  ٔٗ وََ� ُ�ظۡلَمُونَ شَۡ�  جَ�َّ
�يِّٗ ٱلرَّحَۡ�نُٰ عِبَادَهُۥ 

ۡ
 ٦١ا بٱِلۡغَيۡبِ� إنَِّهُۥ َ�نَ وعَۡدُهُۥ مَأ

َ غۡوًا إِ�َّ سََ�مٰٗ �َّ �سَۡمَعُونَ �يِهَا لَ  ۖ وَل هُمۡ رزُِۡ�هُمۡ �يِهَا ا
نوُرثُِ مِنۡ تلِۡكَ ٱۡ�َنَّةُ ٱلَِّ�  ٦٢ا وعََشِيّٗ  بُۡ�رَةٗ 

مۡرِ رَّ�كَِۖ  ٦٣ا عِبَادِناَ مَن َ�نَ تقَِيّٗ 
َ
لُ إِ�َّ بأِ وَمَا نتَََ�َّ

يدِۡينَا وَمَا خَلۡفَنَا وَمَا َ�ۡ�َ َ�لٰكَِۚ وَمَا َ�نَ َ�ُۥ 
َ
مَا َ�ۡ�َ �

  ٦٤ا رَ�ُّكَ �سَِيّٗ 
 

و ما او را از طرف راست کوه طور ندا دادیم و او را 

و ما از  ﴾52﴿ نزدیک گرداندیم و با او سخن گفتیم.

 سرِ رحمت خوش، برادرش هارون پیامبر را به او دادیم.

و در این کتاب اسماعیل را یاد کن، همانا او در  ﴾53﴿

 هایش راست بود و فرستاده و پیامبر خدا بود. وعده

اش را به اقامۀ نماز و پرداختن  او خانوادهو  ﴾54﴿

داد و در پیشگاه پروردگارش پسندیده  زکات فرمان می

و در این کتاب، ادریس را یاد کن، همانا  ﴾55﴿ بود.

و  ﴾56﴿ او بسیار راست کردار، و پیامبري بزرگ بود.

آنان پیامبرانی بودند  ﴾57﴿ او را منزلتی بلند فرا بردیم.

رایشان ارزانی داشت، از سلالۀ آدم، که خداوند نعمت ب
و از فرزندان کسانی که با نوح سوار کشتی کردیم، و 
از دودمان ابراهیم و یعقوب، و از زمرة کسانی که آنان 
را رهنمود کرده و برگزیده بودیم، هرگاه آیات 

کنان و  شد سجده خداوند مهربان بر آنان خوانده می

آنگاه پس از آنان  ﴾58﴿ افتادند. گریان (به زمین) می

فرزندان ناخلفی جانشین شدند که نماز را هدر دادند و 
ها(ي نفسانی) پیروي کردند و (مجازات)  از خواسته

مگر کسانی که توبه  ﴾59﴿ گمراهی را خواهند یافت.

کنند و ایمان بیاورند و کارهاي شایسته انجام دهند، 
 بینند. شوند و هیچ ستمی نمی پس ایشان وارد بهشت می

باغهاي جاودانی که خداوند در جهان غیب به  ﴾60﴿

بندگانش وعده داده است، و وعدة خدا حقاً تحقق 

اي  در آن جا [هیچ] سخن بیهوده ﴾61﴿ پذیرد. می

شنوند، بلکه سلام (می شنوند)، صبحگاهان و  نمی

 ﴾62﴿ شامگاهان خوراك و طعام ایشان آماده است.

گان ما که این است آن بهشتی که به هرکس از بند

و (ما  ﴾63﴿ دهیم. پرهیزگار باشد به میراث می

آییم، از  فرشتگان) جز به فرمان پروردگارت فرود نمی
آنِ اوست آنچه پیش روي ما و آنچه پشت سر ما و 
آنچه میان این دو است، و پروردگارت فراموشکار 

  ﴾64﴿ نبوده است.
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�ضِ وَمَا 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� بيَۡنَهُمَا فَٱۡ�بُدۡهُ وَٱصۡطَِ�ۡ رَّبُّ ٱلسَّ

� ٦٥ا لعَِِ�دَٰتهِِۚۦ هَلۡ َ�عۡلَمُ َ�ُۥ سَمِيّٗ  َ�ٰنُ وََ�قُولُ ٱۡ�ِ
خۡرَجُ حَيًّا 

ُ
ءِذَا مَا مِتُّ لسََوۡفَ أ

َ
وَ َ� يذَۡكُرُ  ٦٦أ

َ
أ

نَّا خَلقََۡ�هُٰ مِن َ�بۡلُ وَلمَۡ يكَُ شَۡ� 
َ
�َ�ٰنُ �  ٦٧ا  ٔٗ ٱۡ�ِ

�َّهُمۡ فَوَرَّ�كَِ َ�حَُۡ�َ  َ�طَِٰ� ُ�مَّ َ�حُِۡ�َ �َّهُمۡ وَٱلشَّ
هُمۡ ُ�مَّ َ�َ�ِ  ٦٨ا هَنَّمَ جِثيِّٗ حَوۡلَ جَ  ُّ�

َ
ِ شِيعَةٍ �

َ�نَّ مِن ُ�ّ
شَدُّ َ�َ ٱلرَّ� عِتيِّٗ 

َ
ِينَ ُ�مَّ َ�حَۡ  ٦٩ا أ عۡلَمُ بٱِ�َّ

َ
نُ أ

وَۡ�ٰ بهَِا صِليِّٗ 
َ
ۚ َ�نَ �ن مِّنُ�مۡ إِ�َّ وَ  ٧٠ا هُمۡ أ اردُِهَا

ٰ رَّ�كَِ  قۡضِيّٗ حَتۡمٗ َ�َ ِينَ ٱ�َّقَواْ �ُ  ٧١ا ا مَّ مَّ ُ�نَّ�ِ ٱ�َّ
لٰمَِِ� �يِهَا جِثيِّٗ  نذََرُ ٱل�َّ �ذَا ُ�تَۡ�ٰ عَلَيۡهِمۡ  ٧٢ا وَّ

يُّ  َ�يَِّ�تٰٖ ءَاَ�تُٰنَا 
َ
ْ أ ِينَ ءَامَنُوٓا ْ لِ�َّ ِينَ َ�فَرُوا قاَلَ ٱ�َّ

قَامٗ  حۡسَنُ ندَِيّٗ ٱلۡفَرِ�قَۡ�ِ خَۡ�ٞ مَّ
َ
هۡلكَۡنَا  ٧٣ا ا وَأ

َ
وََ�مۡ أ

َ�ثٰٗ 
َ
حۡسَنُ أ

َ
قُلۡ مَن  ٧٤ا ا وَرءِۡيٗ َ�بۡلهَُم مِّن قرَۡنٍ هُمۡ أ

َ�لٰةَِ فَلۡيَمۡدُدۡ َ�ُ ٱلرَّحَۡ�نُٰ مَدًّ  ٰٓ إذَِا َ�نَ ِ� ٱلضَّ �ۚ حَ�َّ
اعَةَ  ا ٱلسَّ ا ٱلۡعَذَابَ �مَّ ْ مَا يوُعَدُونَ إمَِّ وۡا

َ
رَأ

َ��ٗ  فَسَيَعۡلَمُونَ مَنۡ هُوَ َ�ّٞ  ضۡعَفُ جُندٗ مَّ
َ
 ٧٥ا ا وَأ

ْ هُدٗ وََ�زِ�دُ ٱ ِينَ ٱهۡتَدَوۡا ُ ٱ�َّ وَٱلَۡ�قَِٰ�تُٰ  ىۗ �َّ
لَِٰ�ٰتُ خَۡ�ٌ عِندَ رَّ�كَِ  ا ا وخََۡ�ٞ ثوََابٗ  ٱل�َّ رَدًّ   ٧٦ مَّ

 
 
 
 
 
 
 
 

پروردگار آسمانها و زمین و آنچه درمیان این دو است، 
پس او را پرستش کن، و بر عبادت او پایداري ورز، 

و انسان  ﴾65﴿ شناسی؟. آیا همتایی براي او می
گوید: آیا هنگامی که مردم، زنده برانگیخته خواهم  می

او را پیش  آورد که ما آیا انسان به یاد نمی ﴾66﴿ شد؟.
 از این در حالی آفریدیم که او هیچ چیزي نبود؟!.

پس سوگند به پروردگارت! آنان را همراه با  ﴾67﴿
آوریم، آنگاه همه را در حالی که به  شیاطین گرد می

 اند در اطراف دوزخ حاضر خواهیم کرد. زانو درآمده
سپس از میان هر گروهی افرادي را بیرون  ﴾68﴿

تر  بر خداوند مهربان از همه سرکشکشیم که در برا می
سپس ما به آنان که براي درآمدن به  ﴾69﴿ اند. بوده

و کسی از شما نیست  ﴾70﴿ آتش سزاوارترند داناتریم.
شود. این امر، حتمی و  مگر اینکه وارد آن (دوزخ) می

سپس  ﴾71﴿ فرمانی قطعی است. بر پروردگارتان.
را به زانو دهیم و ستمگران  پرهیزگاران را نجات می

و چون آیات روشن  ﴾72﴿ سازیم. افتاده در آن رها می
گویند،  ما بر آنان خوانده شود، کافران به مؤمنان می

کدامیک از دو گروه جایگاه بهتر و مجلس زیباتري 
و چه نسلها را که پیش از آنان  ﴾73﴿ دارند؟!.

تر و خوش  ساز و برگ زیستند و از آنان خوش می
بگو: هرکس که در  ﴾74﴿ ابود کردیم.تر بودند ن قیافه

دهد تا  گمراهی باشد خداوند مهربان بدیشان مهلت می
آنگاه که آنچه را به آنان وعده داده شده است: یا 
عذاب، یا روز آخرت را ببینند، آنگاه خواهند دانست 

تر و  که چه کسی جایگاهش بدتر و لشکرش ضعیف
کسانی که و خداوند بر هدایت  ﴾75﴿ ناتوانتر است.

هاي ماندگار در نزد  افزاید و نیکی اند، می هدایت یافته
تر  پروردگارت از حیث پاداش بهتر و خوش سرانجام

  ﴾76﴿ است.
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ِي َ�فَرَ � فرََءَيتَۡ ٱ�َّ
َ
وَ�َ�َّ مَاٗ� أ

ُ
 َ�تٰنَِا وَقاَلَ َ�

ا  ذََ عِندَ ٱلرَّ� �َ  ٧٧وَوََ�ً مِ ٱ�َّ
َ
لَعَ ٱلۡغَيۡبَ أ طَّ

َ
ا هۡدٗ أ

٧٨  ۚ سَنَكۡتُبُ مَا َ�قُولُ وََ�مُدُّ َ�ُۥ مِنَ ٱلۡعَذَابِ َ�َّ
تيِنَا فرَۡدٗ  ٧٩ا مَدّٗ 

ۡ
ذَُواْ   ٨٠ا وَنرَثِهُُۥ مَا َ�قُولُ وََ�أ وَٱ�َّ

ِ ءَامِن دُونِ ٱ َّ� ِ ْ لهَُمۡ عِزّٗ  هَةٗ ل َكُونوُا ِ�ّ �٨١  ۚ َّ�َ
ا سَيَۡ�فُرُونَ بعِِبَادَتهِِمۡ وََ�ُ�ونوُنَ   ٨٢عَلَيۡهِمۡ ضِدًّ

َ�طَِٰ� َ�َ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ تؤَُزُّهُمۡ  رسَۡلۡنَا ٱلشَّ
َ
ٓ أ ا َّ�

َ
لمَۡ ترََ �

َ
�

زّٗ 
َ
يوَۡمَ  ٨٤ا فََ� َ�عۡجَلۡ عَلَيۡهِمۡۖ إِ�َّمَا َ�عُدُّ لهَُمۡ عَدّٗ  ٨٣� أ

وَ�سَُوقُ  ٨٥ا َ�ُۡ�ُ ٱلمُۡتَّقَِ� إَِ� ٱلرَّ� وَفۡدٗ 
َ�عَٰةَ  ٨٦ا َ�ٰ جَهَنَّمَ ورِۡدٗ إِ ٱلمُۡجۡرمَِِ�  �َّ َ�مۡلكُِونَ ٱلشَّ

ذََ  ذََ  ٨٧ا عِندَ ٱلرَّ� َ�هۡدٗ إِ�َّ مَنِ ٱ�َّ ْ ٱ�َّ وَقَالوُا
تََ�ادُ  ٨٩ا ا إدِّٗ  ًٔ جِئۡتُمۡ شَۡ� لَّقَدۡ  ٨٨ا ٱلرَّحَۡ�نُٰ وََ�ٗ 

�ضُ وََ�ِ 
َ
رۡنَ مِنۡهُ وَتنَشَقُّ ٱۡ� َ�َٰ�تُٰ َ�تَفَطَّ رُّ ٱلسَّ

ا  بَالُ هَدًّ ن دَعَوۡاْ للِرَّ� وََ�ٗ  ٩٠ٱۡ�ِ
َ
وَمَا يَ�بَِ�  ٩١ا أ

ا  ن َ�تَّخِذَ وََ�ً
َ
َ�َٰ�تِٰ  ٩٢للِرَّ� أ إنِ ُ�ُّ مَن ِ� ٱلسَّ

ٓ ءَاِ� ٱلرَّ� َ�بۡدٗ  �ضِ إِ�َّ
َ
حۡصَ  ٩٣ا وَٱۡ�

َ
ٮهُٰمۡ لَّقَدۡ أ

هُمۡ عَدّٗ    ٩٥ءَا�يِهِ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ فرَۡدًا  وَُ�ُّهُمۡ  ٩٤ا وعََدَّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اي که آیات ما را انکار کرده  آیا در کار کسی نگریسته
 گوید: قطعاً به من مال و فرزندي داده خواهد شد. و می

آیا او از غیب آگاه شده است؟ یا از سوي  ﴾77﴿
چنین نیست  ﴾78﴿ خداوند مهربان عهدي گرفته است؟.

گوید خواهیم  گوید، ما آنچه را که او می میکه او 
و آنچه را که  ﴾79﴿ افزاییم. نوشت و عذاب او را می

 گیریم و تنها پیش ما خواهد آمد. گوید، از او می می
و به جاي خداوند معبودانی گرفتند تا برایشان  ﴾80﴿

نه، چنین نیست، معبودهایی را  ﴾81﴿ مایۀ عزت باشند.
آنان را انکار خواهند کرد، و پرستند، پرستش  که می

اي که ما  آیا ندانسته ﴾82﴿ دشمن آنان خواهند شد.
ایم تا سخت آنان را  سوي کافران فرستاده شیطانها را به

پس بر ضد آنان  ﴾83﴿ (برانجام گناه) تحریک کنند؟.
شتاب مکن، که ما (زمان و ایام اجلشان را) براي آنان 

ان را حشر روزي که پرهیزگار ﴾84﴿ شماریم. می
سوي خداوند  کنیم و سواره و با تکریم و شوکت به می

و گناهکاران را تشنه  ﴾85﴿ سازیم. رحمان روانه می
توانند  نمی ﴾86﴿ داریم. سوي جهنم گسیل می کام به

شفاعت بکنند، مگر کسی که از نزد خداوند مهربان 
و گفتند: خداوند مهربان  ﴾87﴿ عهدي گرفته باشد.

به راستی که سخن بسیار  ﴾88﴿ است. فرزندي برگرفته
نزدیک است  ﴾89﴿ اي در میان آوردید. زشت و زننده

آسمانها از این سخن پاره پاره شوند، و زمین بشکافد، و 
از اینکه به  ﴾90﴿ کوهها به شدت در هم فرو ریزد.
و براي  ﴾91﴿ دهند. خداوند مهربان فرزندي نسبت می

 ﴾92﴿ فرزندي برگیرد.خداوند مهربان سزاوار نیستکه 
تمامی آنچه که در اسمانها و زمین وجود دارد، جزو 

او  ﴾93﴿ آید. سوي (پروردگار) رحمان نمی بنده وار به
 داند. همۀ آنان را سرشماري کرده و تعدادشان را می

و هریک از آنان روز قیامت تک و تنها به  ﴾94﴿
  ﴾95﴿ .پیشگاه او خواهد آمد
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لَِٰ�ٰتِ سَيَجۡعَلُ لهَُمُ  ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا إنَِّ ٱ�َّ
َ بهِِ فإَِ�َّ  ٩٦ا ٱلرَّحَۡ�نُٰ وُدّٗ  َ�هُٰ بلِسَِانكَِ ِ�بَُّ�ِ ۡ مَا �َ�َّ

ّٗ ٱلمُۡتَّقَِ� وَتنُذِرَ بهِۦِ قَوۡمٗ  هۡلكَۡنَا َ�بۡلهَُم  ٩٧ا ا �ُّ
َ
وََ�مۡ أ

وۡ �سَۡمَعُ لهَُمۡ 
َ
حَدٍ أ

َ
مِّن قرَۡنٍ هَلۡ ُ�سُِّ مِنۡهُم مِّنۡ أ

  ٩٨رِۡ�زَۢ� 
 

 

 سُورَةُ طه
ِ ٱلرَّ�   ٱلرَّحِيمِ � ٱ�َّ

نزَۡ�اَ عَلَيۡكَ ٱلۡقُرۡءَانَ لتِشََۡ�ٰٓ  ١طه 
َ
ٓ أ إِ�َّ  ٢مَا

 تَ�ِ�ٗ�  ٣لمَِّن َ�َۡ�ٰ  تذَۡكرَِةٗ 
َ
نۡ خَلَقَ ٱۡ� �ضَ  مِّمَّ

َ�َٰ�تِٰ ٱلۡعَُ�  ٱلرَّحَۡ�نُٰ َ�َ ٱلۡعَرۡشِ ٱسۡتَوَىٰ  ٤وَٱلسَّ
�ضِ  ٥

َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� وَمَا بيَۡنَهُمَا َ�ُۥ مَا ِ� ٱلسَّ

ىٰ  َ �ن َ�ۡهَرۡ بٱِلۡقَوۡلِ فإَنَِّهُۥ َ�عۡلَمُ  ٦وَمَا َ�ۡتَ ٱل�َّ
خَۡ� 

َ
َّ وَأ سۡمَاءُٓ  ٧ٱلّ�ِ

َ
ُ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۖ َ�ُ ٱۡ� ٱ�َّ

تٮَكَٰ حَدِيثُ مُوَ�ٰٓ  ٨ٱۡ�ُسَۡ�ٰ 
َ
إذِۡ رءََا  ٩وهََلۡ �

هۡلهِِ ٱمۡكُثُ � ناَرٗ 
َ
ٓ ءَا�سَۡتُ ناَرٗ َ�قَالَ ِ� ْ إِّ�ِ ٓ وٓا � لَّعَّ�ِ

جِدُ َ�َ ٱ�َّارِ هُدٗ ءَا�يُِ�م مِّنۡهَا بقَِبسٍَ 
َ
وۡ أ

َ
 ١٠ى أ

تَ 
َ
� ٓ ا ۠ رَ�ُّكَ فَٱخۡلَعۡ  ١١ٮهَٰا نوُدِيَ َ�مُٰوَ�ٰٓ فَلَمَّ ناَ

َ
� ٓ إِّ�ِ

سِ طُوٗ    ١٢ى َ�عۡلَيۡكَ إنَِّكَ بٱِلوَۡادِ ٱلمُۡقَدَّ
 
 
 
 
 

گمان کسانی که ایمان آوردند و کارهاي شایسته  بی
 انجام دادند خداوند براي آنان محبتی قرار خواهد داد.

در حقیقت ما این (قرآن) را بر زبان تو آسان  ﴾96﴿
نمودیم تا به وسیلۀ آن پرهیزگاران را نوید دهی و 

و پیش از اینان  ﴾97﴿ ستیزه جویان را با آن بترسانی.
ایم، آیا کسانی  فراوانی را نابود کرده نسلها و نژادهاي
بینی، یا کوچکترین صدایی از آنان  از آنان را می

 ﴾98﴿ شنوي؟. می
 

 سوره طه
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

از جملۀ حروف مقطّعۀ قرآنی است که بسیاري از 
 ﴾1﴿ باشد. اند، و نام پیامبر نمی ها بدان آغاز گشته سوره

  ﴾2﴿ ایم که به رنج افتی. نازل نکردهما قرآن را بر تو 
ایم) چز براي یادآوريِ کسانی که از  (آن را نازل نکرده

از سوي خداوند نازل شده که  ﴾3﴿ ترسند. خدا می
خداوند  ﴾4﴿ زمین و آسمانهاي بلند را آفریده است.

از آن اوست آنچه  ﴾5﴿ مهربان بر بالاي عرش است.
و آنچه میان آن دو  که در آسمانها، و آنچه که در زمین

و اگر آشکارا سخن  ﴾6﴿ و آنچه که زیر خاك است.
تر  بگویی (یا آن را نهان داري) بدان که او نهان و نهان

او خداست و جز او معبود به حق و  ﴾7﴿ داند. را می
اي نیست، داراي نیکوترین و زیباترین نامها  شایسته

 ﴾9﴿ و آیا خبر موسی به تو رسیده است؟. ﴾8﴿ است.

اش گفت: درنگ  آنگاه که آتشی دید و به خانواده
ام، امیدوارم از آن آتش  کنید، واقعاً من آتشی دیده

اي برایتان بیاورم یا در اطراف آتش راهنمایی را  شعهله
پس چون به آن نزدیک گردید ندا داده  ﴾10﴿ بیابم.

گمان من پروردگار تو  بی ﴾11﴿ شد که اي موسی!.
بیرون بیاور، زیرا تو در وادي باشم، کفشهایت را  می

 ﴾12﴿ مقدس طوي هستی.
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تكَُ فَٱسۡتَمِعۡ لمَِا يوَُ�ٰٓ  ناَ ٱخَۡ�ۡ
َ
ُ َ�ٓ  ١٣وَ� ناَ ٱ�َّ

َ
إنَِِّ�ٓ �

لَوٰةَ ِ�ِۡ�رِيٓ  قمِِ ٱلصَّ
َ
۠ فَٱۡ�بُدِۡ� وَأ ناَ

َ
� ٓ إنَِّ  ١٤إَِ�هَٰ إِ�َّ

خۡفِيهَا ِ�ُجۡزَىٰ 
ُ
َ�ادُ أ

َ
اعَةَ ءَا�يَِةٌ أ ُ�ُّ َ�فۡ� بمَِا ٱلسَّ

بَعَ  ١٥�سََۡ�ٰ  نَّكَ َ�نۡهَا مَن �َّ يؤُۡمِنُ بهَِا وَٱ�َّ فََ� يصَُدَّ
قَالَ  ١٧وَمَا تلِۡكَ �يَِمِينكَِ َ�مُٰوَ�ٰ  ١٦هَوَٮهُٰ َ�َ�ۡدَىٰ 

ٰ َ�نَِ� وَِ�َ  هُشُّ بهَِا َ�َ
َ
ؤُاْ عَلَيۡهَا وَأ توََ�َّ

َ
ِ�َ عَصَايَ �

  َٔ �يِهَا َ� 
ُ
لۡقِهَا َ�مُٰوَ�ٰ  ١٨خۡرَىٰ اربُِ أ

َ
 ١٩قاَلَ �

لۡقَٮهَٰا فإَذَِا ِ�َ حَيَّةٞ 
َ
وََ� قاَلَ خُذۡهَا  ٢٠�سََۡ�ٰ  فَ�

وَ�ٰ 
ُ
وَٱضۡمُمۡ يدََكَ إَِ�ٰ  ٢١َ�َفۡۖ سَنُعِيدُهَا سَِ�َ�هَا ٱۡ�

خۡرَىٰ  جَنَاحِكَ َ�ۡرُجۡ َ�يۡضَاءَٓ مِنۡ َ�ۡ�ِ سُوءٍٓ 
ُ
ءَايةًَ أ

ٱذۡهَبۡ إَِ�ٰ  ٢٣لُِ�َِ�كَ مِنۡ ءَاَ�تٰنَِا ٱلۡكُۡ�َى  ٢٢
حۡ ِ� صَدۡريِ  ٢٤فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طََ�ٰ   ٢٥قاَلَ رَبِّ ٱۡ�َ
مۡرِي 

َ
ۡ ِ�ٓ أ  ٢٧لّسَِاِ� مِّن  وَٱحۡلُلۡ ُ�قۡدَةٗ  ٢٦وَ�َّ�ِ

ْ قَوِۡ�  هِۡ�  � مِّنۡ وَٱجۡعَل ّ�ِ وَزِ�رٗ  ٢٨َ�فۡقَهُوا
َ
 ٢٩أ

ِ� َ�رُٰ 
َ
زۡريِ  ٣٠ونَ أ

َ
ۡ�ِۡ�هُ ِ�ٓ  ٣١ٱشۡدُدۡ بهِۦِٓ أ

َ
وَأ

مۡرِي 
َ
 ٣٤وَنذَۡكُرَكَ كَثًِ�ا  ٣٣� َ�ۡ �سَُبّحَِكَ كَثِ�ٗ  ٣٢أ

و�يِتَ سُؤۡلكََ قاَلَ قدَۡ  ٣٥� إنَِّكَ كُنتَ بنَِا بصَِ�ٗ 
ُ
أ

خۡرَ  ٣٦َ�مُٰوَ�ٰ 
ُ
ةً أ  ٣٧ىٰٓ وَلَقَدۡ مَنَنَّا عَلَيۡكَ مَرَّ

 
 
 
 
 

 

 
 

شود  ام، پس به آنچه که وحی می و من تو را برگزیده
هستم، و معبودي بر » االله«همانا من  ﴾13﴿ گوش فرا ده.

حق جز من نیست، پس مرا پرستش کن و نماز را 
گمان قیامت آمدنی  بی ﴾14﴿ بخوان تا به یاد من باشی.

است، نزدیک است آن را از خود نیز پنهان دارم تا 
برابر تلاش و کوشش خود جزا و سزا داده هرکس 

پس کسی که به آن ایمان ندارد و از هوي  ﴾15﴿ شود.
و هوس خود پیروي کرده است تو را از (باور داشتن 

و  ﴾16﴿ شوي. به) آن باز ندارد، پس آنگاه هلاك می
گفت:  ﴾17﴿ اي موسی! در دست راست تو چیست؟.

ا آن براي کنم و ب این عصاي من است، بر آن تکیه می
ریزم، و به آن نیازهاي دیگري نیز  گوسفندانم برگ می

پس  ﴾19﴿ گفت: اي موسی! آن را بیانداز. ﴾18﴿ دارم.
 شتافت. را انداخت که ناگهان ماري شد که می آن

(خداوند) فرمود: آن را بگیر و مترس، به زودي  ﴾20﴿
و دست  ﴾21﴿ گردانیم. اش بر می آن را به حالت اولیه

اي  به گریبان خویش فرو ببر، تا به عنوان نشانهخود را 
تا از آیات  ﴾22﴿ دیگر سفید و درخشان بیرون بیاید.

به سوي فرعون  ﴾23﴿ بزرگ خود به تو نشان دهیم.
 ﴾24﴿ برو، همانا او طغیان و سرکشی کرده است.

و کارم  ﴾25﴿ ام را برایم بگشا. گفت: پروردگارا! سینه
و گره از زبانم  ﴾26﴿ را براي من آسان بگردان.

و یاوري از  ﴾28﴿ تا سخنم را بفهمند. ﴾27﴿ بگشاي.
 هارون برادرم را. ﴾29﴿ ام براي من قرار بده. خانواده

واو را در  ﴾31﴿ ام را با او استوار بدار. توانایی ﴾30﴿
 تا تو را بسیار تسبیح بگوییم. ﴾32﴿ کارم شریک کن.

گمان تو به حال  بی ﴾34﴿ و بسیار تو را یاد کنیم. ﴾33﴿
(خداوند) گفت: اي موسی!   ﴾35﴿ ما آگاه هستی.

و به راستی  ﴾36﴿ ات برآورده شد. شک خواسته بی
 ﴾37﴿ ایم. باري دیگر پیش از این برتو منت نهاده
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مِّكَ مَا يوَُ�ٰٓ  
ُ
ٓ إَِ�ٰٓ أ وحَۡيۡنَا

َ
نِ ٱقۡذِ�يِهِ ِ�  ٣٨إذِۡ أ

َ
أ

احِلِ  ٱ�َّابوُتِ فَٱقۡذِ�يِهِ ِ� ٱۡ�َمِّ فَلۡيُلۡقهِِ ٱۡ�َمُّ بٱِلسَّ
خُذۡهُ عَدُوّٞ 

ۡ
لۡقَيۡتُ  يأَ

َ
ۚۥ وَ� ُ مِّّ�ِ  عَلَيۡكَ َ�َبَّةٗ ّ�ِ وعََدُوّٞ �َّ

ٰ َ�يِۡ�ٓ  خۡتُكَ َ�تَقُولُ هَلۡ إِ  ٣٩وَِ�صُۡنَعَ َ�َ
ُ
ذۡ َ�مِۡ�ٓ أ

مِّكَ َ�ۡ 
ُ
ۖۥ فرَجََعَۡ�كَٰ إَِ�ٰٓ أ ٰ مَن يَۡ�فُلُهُ دُلُُّ�مۡ َ�َ

َ
أ

يَۡ�كَٰ مِنَ َ�قَرَّ َ�يۡنُهَا وََ� َ�ۡزَنَۚ وََ�تَلۡتَ َ�فۡسٗ  ا َ�نَجَّ
كَٰ ُ�تُونٗ  هۡلِ مَدَۡ�نَ اۚ ٱلۡغَمِّ وََ�تَ�َّ

َ
ُ�مَّ فَلَبثِۡتَ سِنَِ� ِ�ٓ أ

ٰ قَدَرٖ   ٤١وَٱصۡطَنَعۡتُكَ ِ�فَِۡ�  ٤٠َ�مُٰوَ�ٰ  جِئۡتَ َ�َ
خُوكَ �

َ
نتَ وَأ

َ
 ٤٢َ�ِٰ� وََ� تنَيَِا ِ� ذكِۡرِي ٱذۡهَبۡ أ

ّنِٗ  َ�قُوَ� َ�ُۥ قَوۡٗ�  ٤٣ٱذۡهَبَآ إَِ�ٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طََ�ٰ  ا �َّ
وۡ َ�َۡ�ٰ 

َ
رُ أ ن  ٤٤لَّعَلَّهُۥ َ�تَذَكَّ

َ
نَا َ�َافُ أ قاََ� رَ�َّنَآ إِ�َّ

ن َ�طَۡ�ٰ 
َ
وۡ أ

َ
ٓ أ ٓۖ إنَِِّ�  ٤٥َ�فۡرُطَ عَلَيۡنَا قاَلَ َ� َ�اَفاَ

رَىٰ 
َ
سۡمَعُ وَأ

َ
ٓ أ �يَِاهُ َ�قُوَ�ٓ إنَِّا رسَُوَ�  ٤٦ مَعَكُمَا

ۡ
فأَ

ۡ�هُمۡۖ قَدۡ  ٰٓءيِلَ وََ� ُ�عَذِّ رسِۡلۡ مَعَنَا بَِ�ٓ إسَِۡ�
َ
رَّ�كَِ فأَ

بَعَ  يةَٖ ئَۡ�كَٰ �جِ  ٰ مَنِ ٱ�َّ َ�مُٰ َ�َ ّ�كَِۖ وَٱلسَّ مِّن رَّ
ٰ مَن  ٤٧ ٱلهُۡدَىٰٓ  نَّ ٱلۡعَذَابَ َ�َ

َ
ٓ أ وِ�َ إَِ�ۡنَا

ُ
إنَِّا قَدۡ أ

 ٰ بَ وَتوََ�َّ �ُُّ�مَا َ�مُٰوَ�ٰ  ٤٨كَذَّ قاَلَ  ٤٩قاَلَ َ�مَن رَّ
ءٍ خَلۡقَهُ  ۡ�طَيٰ ُ�َّ َ�ۡ

َ
ِيٓ أ  ٥٠ۥ ُ�مَّ هَدَىٰ رَ�ُّنَا ٱ�َّ

وَ�ٰ 
ُ
 ٥١قاَلَ َ�مَا باَلُ ٱلۡقُرُونِ ٱۡ�

 بدانگاه که آنچه لازم بود به مادرت الهام کردیم.

که او را در صندوقی قرار ده، آنگاه او را در  ﴾38﴿

دریا بیافکن تا دریا او را به ساحل افکند، و دشمن من و 
افکندم، و او، وي را برگیرد، و من محبت خود را بر تو 

آنگاه که  ﴾39﴿ خواستم زیر نظر من پرورش یابی.

گفت: آیا کسی را به شما نشان  رفت و می خواهرت می
دهم که سرپرستی او را به عهده گیرد؟ سپس تو را به 

مادرت بازگرداندیم تا چشمش روشن شود، و 
اندوهگین نگردد، و تو کسی را کشتی و ما شما را از 

و تو را بارها و بارها آزمودیم، و غم و اندوه رهانیدیم، 
سالهایی را در میان مردمان مدین ماندي، سپس اي 

 ﴾40﴿ موسی! در موعدي که مقدر شده بود بازگشتی.

تو و برادرت  ﴾41﴿ ام. و تو را براي خویش پرورده

همراه با آیات من بروید و در یاد کردن من سستی 

 به سوي فرعون بروید که سرکشی و ﴾42﴿ نورزید.

و با او به نرمی سخن بگویید،  ﴾43﴿ طغیان کرده است.

گفتند: پروردگارا!  ﴾44﴿ شاید پند پذیرد یا بهراسد.

ترسیم بر ما تعدي کند یا از حد  به راستی که می

(خدا) فرمود: نترسید، همانا من با شما   ﴾45﴿ بگذرد.

پس به نزد او  ﴾46﴿ بینیم. شنوم و می گمان می هستم بی

گویید: همانا ما فرستادگان پروردگارمان بروید و ب
اسرائیل را همراه ما بفرست، و آنان را  هستیم، پس بنی

اي از سوي  اذیت و آزار مکن. به درستی که ما معجزه
ایم، و به سلامت باد کسی  پروردگارت برایت آورده

گمان به ما وحی  بی ﴾47﴿ که از هدایت پیروي کند.

شود که (آیات  می شده است که عذاب بر کسی واقع
 آسمانی و معجزات) را تکذیب نماید، و روي بگرداند.

(فرعون) گفت: پروردگارتان کیست اي  ﴾48﴿

(موسی) گفت: پروردگار ما کسی  ﴾49﴿ موسی؟.

است که هر چیزي را هستی بخشیده و سپس آن را (در 
راستاي آن چیزي که برایش آفریده شده) هدایت 

ت: پس حال (و (فرعون) گف ﴾50﴿ کرده است.

 ﴾51﴿ شود؟. سرنوشت) نسلهاي نخستین چه می
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�َّ يضَِلُّ رَّ�ِ وََ�  قاَلَ عِلۡمُهَا عِندَ رَّ�ِ ِ� كَِ�بٰٖ� 
�ضَ مَهۡدٗ  ٥٢ينََ� 

َ
ِي جَعَلَ لَُ�مُ ٱۡ� ا وسََلَكَ ٱ�َّ

نزَلَ مِنَ لَُ�مۡ �يِهَا سُبُٗ� 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ  وَأ خۡرجَۡنَا  ٱلسَّ

َ
فأَ

زَۡ�جٰٗ 
َ
ٰ  ا مِّن �َّبَاتٖ بهِۦِٓ أ ْ  ٥٣شَ�َّ وَٱرعَۡوۡاْ ُ�وُا

نَۡ�مَُٰ�مۡۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ 
َ
وِْ� ٱ�َُّ�ٰ  �

ُ
ِ�ّ٥٤ 

خَلقََۡ�ُٰ�مۡ وَ�يِهَا نعُِيدُُ�مۡ وَمِنۡهَا ۞مِنۡهَا 
خۡرَىٰ 

ُ
رَۡ�َ�هُٰ ءَاَ�تٰنَِا ُ�َّهَ  ٥٥ُ�ۡرجُُِ�مۡ تاَرَةً أ

َ
ا وَلقََدۡ أ

 ٰ�َ
َ
بَ وَ� �ضِنَا  ٥٦فكََذَّ

َ
جِئۡتنََا ِ�ُخۡرجَِنَا مِنۡ أ

َ
قاَلَ أ

تيَِنَّكَ �سِِحۡرٖ  ٥٧�سِِحۡركَِ َ�مُٰوَ�ٰ 
ۡ
مِّثۡلهِۦِ  فَلَنَأ
ا �َّ ُ�ۡلفُِهُۥ َ�ۡنُ وََ�ٓ فَٱجۡعَلۡ بيَۡنَنَا وََ�يۡنَكَ مَوعِۡدٗ 

نتَ مََ��ٗ 
َ
ن  مَوعِۡدُُ�مۡ يوَۡمُ  قاَلَ  ٥٨ى سُوٗ ا أ

َ
ٱلزِّ�نَةِ وَأ

ٰ فرِعَۡوۡنُ فَجَمَعَ كَيۡدَهُۥ  ٥٩ ُ�َۡ�َ ٱ�َّاسُ ضُٗ�  َ�تَوَ�َّ
 ٰ�َ

َ
ْ َ�َ  ٦٠ُ�مَّ � وا وَ�ٰ وَۡ�لَُ�مۡ َ� َ�فَۡ�ُ قاَلَ لهَُم مُّ

ِ كَذِبٗ  وَقدَۡ خَابَ مَنِ  ا فيَُسۡحِتَُ�م بعَِذَابٖ� ٱ�َّ
ىٰ  مۡرَهُم  ٦١ٱۡ�َ�َ

َ
ْ أ ْ ٱ�َّجۡوَىٰ َ�تََ�زٰعَُوٓا وا ُّ�َ

َ
بيَۡنَهُمۡ وَأ

ن ُ�ۡرجَِاُ�م  ٦٢
َ
ْ إنِۡ َ�َٰ�نِٰ لََ�ٰحَِ�نِٰ يرُِ�دَانِ أ قاَلوُٓا

�ضُِ�م �سِِحۡرهِمَِا وََ�ذۡهَبَا بطَِرِ�قَتُِ�مُ ٱلمُۡثَۡ�ٰ 
َ
مِّنۡ أ

ۡ�ِعُواْ كَيۡدَُ�مۡ ُ�مَّ ٱۡ�تُواْ صَفّٗ  ٦٣
َ
فۡلَحَ ٱۡ�َوۡمَ  اۚ وَقَدۡ فأَ

َ
أ

 ٦٤ٱسۡتَعَۡ�ٰ مَنِ 
 
 
 
 
 
 

(موسی) گفت: علم نزد پروردگارم در کتابی است،  
رود و فراموش  پروردگارم (هرگز) به خطا نمی

پروردگاري که زمین را براي شما  ﴾52﴿ کند. نمی
زیرانداز ساخت و در آن راههایی برایتان به وجود 
آورد، و از اسمان آبی فرو فرستاد، و آنگاه با آن انواع 

بخورید و چهارپایانتان را  ﴾53﴿ را برآوردیم. گیاهان
ها  گمان در این امر براي خردمندان نشانه بچرانید، بی

ما شما را از زمین آفریدیم، و شما را در  ﴾54﴿ است.
آن باز خواهیم گرداند، و بار دیگر شما را از آن بیرون 

شک همۀ آیات خود را به او  و بی ﴾55﴿ خواهیم آورد.
 نشان دادیم، ولی او تکذیب کرد و نپذیرفت.(=فرعون) 

اي  (فرعون) گفت: اي موسی! آیا به نزد ما آمده ﴾56﴿
که ما را با جادوي خویش از سرزمین خودمان بیرونی 

ما نیز جادویی مانند آن براي تو  ﴾57﴿ کنی؟.
آوریم، پس بین ما و خودت در مکانی صاف و  می

از آن تخلف اي بگذار که نه ما و نه تو  مسطح وعده
گاهتان روز جشن  (موسی) گفت: وعده ﴾58﴿ نکنیم.

است، و آنکه مردمان به وقت چاشت گردآورده 
پس فرعون بازگشت و همۀ مکر و  ﴾59﴿ شوند. می

موسی به  ﴾60﴿ فریب خود را جمع کرد، سپس آمد.
آنان گفت: واي بر شما! بر خداوند دروغ نبندید، که 

یشه کن خواهد کرد، و خدا شما را با عذاب نابود و ر
پس  ﴾61﴿ گردد. که بر خدا دروع بندد ناکام می کسی

درمیان خود دچار اختلاف شدند، و مخفیانه در گوش 
گفتند: اینها دو جادوگر  ﴾62﴿ هم به سخن پرداختند.

خواهند با جادوي خویش شما را از  هستند که می
سرزمینتان بیرون کنند، و آیین برتر و بهتر شما را از 

تان را به کار بندید،  پس تمام حیله ﴾63﴿ یان بردارند.م
گمان امروز هرکس  آنگاه صف بسته (و) بازآیید، بی
 ﴾64﴿ که چیره گردد کامیاب شده است.
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لَ مَنۡ  وَّ
َ
ن نَُّ�ونَ أ

َ
آ أ ن تلُِۡ�َ �مَّ

َ
آ أ قاَلوُاْ َ�مُٰوَ�ٰٓ إمَِّ

لَۡ�ٰ 
َ
ْۖ فإَذَِا  ٦٥� لۡقُوا

َ
حِبَالهُُمۡ وعَِصِيُّهُمۡ ُ�َيَّلُ قاَلَ بلَۡ �

�َّهَا �سََۡ�ٰ 
َ
وجَۡسَ ِ� َ�فۡسِهۦِ  ٦٦إَِ�ۡهِ مِن سِحۡرهِمِۡ �

َ
فأَ

وَ�ٰ  خِيفَةٗ  ٰ قُلۡنَا َ� َ�َفۡ إنَِّكَ  ٦٧مُّ َ�ۡ
َ
نتَ ٱۡ�

َ
 ٦٨أ

لۡقِ مَا ِ� يمَِينكَِ تلَۡقَفۡ مَا صَنَعُوٓ 
َ
ْۖ إِ�َّمَا صَنَعُواْ وَ� ا

َ�ٰ  رٖ� كَيۡدُ َ�ٰحِ 
َ
احِرُ حَيۡثُ � لِۡ�َ  ٦٩وََ� ُ�فۡلحُِ ٱلسَّ

ُ
فَ�

دٗ  حَرَةُ سُجَّ ْ ءَامَنَّا برَِبِّ َ�رُٰونَ وَمُوَ�ٰ ا ٱلسَّ  ٧٠قاَلوُٓا
نۡ ءَاذَنَ 

َ
لَُ�مۡۖ إنَِّهُۥ لكََبِ�ُُ�مُ  قاَلَ ءَامَنتُمۡ َ�ُۥ َ�بۡلَ أ

يۡ 
َ
عَنَّ � ۖ فََ�َُ�طِّ حۡرَ ِي عَلَّمَُ�مُ ٱلسِّ دِيَُ�مۡ ٱ�َّ

رجُۡلَُ�م مِّنۡ خَِ�فٰٖ 
َ
صَلّبَِنَُّ�مۡ ِ� جُذُوعِ  وَأ

ُ
وََ�

شَدُّ عَذَابٗ ٱ�َّخۡلِ وََ�عَۡ 
َ
نَآ أ ُّ�

َ
ۡ�َ�ٰ لمَُنَّ �

َ
قاَلوُاْ لَن  ٧١ا وَ�

ٰ مَا جَاءَٓناَ مِنَ نُّ  ِي َ�طَرَناَۖ  ؤۡثرَِكَ َ�َ ٱۡ�َيَِّ�تِٰ وَٱ�َّ
نتَ قاَضٍ� إِ�َّمَ 

َ
ٓ فَٱقۡضِ مَآ أ ۡ�يَا  ا َ�قِۡ� َ�ذِٰهِ ٱۡ�َيَوٰةَ ٱ�ُّ

ۡ�رهَۡتَنَا  ٧٢
َ
إِ�َّآ ءَامَنَّا برَِّ�نَِا ِ�َغۡفِرَ َ�اَ خََ�َٰ�نَٰا وَمَآ أ

ُ خَۡ�ٞ  حۡرِ� وَٱ�َّ ۡ�َ�ٰٓ  عَلَيۡهِ مِنَ ٱلسِّ
َ
تِ  ٧٣وَ�

ۡ
إنَِّهُۥ مَن يأَ

�يِهَا وََ� َ�ۡيَٰ فإَنَِّ َ�ُۥ جَهَنَّمَ َ� َ�مُوتُ ا رَ�َّهُۥ ُ�ۡرمِٗ 
تهِۦِ مُؤۡمِنٗ  ٧٤

ۡ
وَْ�ٰٓ�كَِ ا قدَۡ وَمَن يأَ

ُ
لَِٰ�تِٰ فَأ عَمِلَ ٱل�َّ

رََ�تُٰ ٱلۡعَُ�ٰ  تُٰ عَدۡنٖ  ٧٥لهَُمُ ٱ�َّ َ�ۡرِي مِن  جَ�َّ
 ٰ ۚ وََ�لٰكَِ جَزَاءُٓ مَن تزََ�َّ نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا

َ
َ�ۡتهَِا ٱۡ�

٧٦ 
اندازي یا  ل (عصایت را) میگفتند: اي موسی! آیا تو او

موسی  ﴾65﴿ افکنیم؟. ما نخستین کسانی باشیم که می

ها و  گفت: بلکه شما اول بیاندازید، پس ناگهان ریسمان
عصاهایشان بر اثر سحر آنان (در نظر موسی) چنان به 

و در این هنگام  ﴾66﴿ روند. نظر رسید که تند راه می

 ﴾67﴿ کرد.موسی در درون خود اندکی احساس ترس 

 ما گفتیم: نترس! به راستی که تو چیره و غالب هستی.

و آنچه را که در دست راست داري بیفکن تا  ﴾68﴿

شک آنچه را که  اند ببلعد، بی هر چه را که ساخته
اند نیرنگ جادوگر است، و جادوگر هر کجا  ساخته

آنگاه جادوگران  ﴾69﴿ شود. باشد پیروز نمی

گفتند: به پروردگار جهانیان، کنان در افتادند و  سجده

 ﴾70﴿ پروردگار هارون و موسی ایمان آوردیم.
فرعون) گفت: آیا پیش از آنکه به شما اجازه دهم بدو 

گمان او بزرگ شماست که به شما  ایمان آوردید؟ بی
جادو آموخته است، پس دستهایتان و پاهایتان را 

هاي  کنم، و شما را به تنه برخلاف یکدیگر قطع می
شک خواهید  آویزم، و بی خت خرما به دار میدر

 دانست کدامیک از ما سخت کیفرتر و پایدار است.

(جادوگران به فرعون) گفتند: هرگز تو را بر  ﴾71﴿

دلایل روشنی که به ما رسیده، و بر کسی که ما را 
گزینیم، پس هر فرمانی که  آفریده است بر نمی

این خواهی صادر کنی صادر کن، تو فقط در  می
 توانی فرمان بدهی و حکم صادر کنی. زندگانی دنیا می

ایم  به راستی که ما به پروردگارمان ایمان آورده ﴾72﴿

تا گناهان و جادوگریهایی را که بدان وادارمان کردي، 
 ﴾73﴿ ببخشاید و خداوند بهتر و پایدارتر است.

گمان هرکس که گناهکار به پیش پروردگارش  بی
میرد و نه  براي اوست، نه در آنجا میبیاید (کیفر) جهنم 

و هر که با ایمان و عمل صالح به  ﴾74﴿ ماند. زنده می
پیش پروردگارش رود، آنها داراي درجات بلندي 

باغهاي (بهشت جاویدان) است که از  ﴾75﴿ هستند.
زیر (درختان) آن جویبارها روان است، و جاودانه در 

خویشتن را مانند و این پاداش کسی است که  آنجا می
 ﴾76﴿ پاك و پاکیزه دارد.
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ۡ�ِ بعِِبَادِي فَٱۡ�بِۡ 
َ
نۡ أ

َ
ٓ إَِ�ٰ مُوَ�ٰٓ أ وحَۡيۡنَا

َ
وَلقََدۡ أ

 وََ� ا �َّ تََ�ٰفُ دَرَٗ� ِ� ٱۡ�َحۡرِ يبََسٗ ا لهَُمۡ طَرِ�قٗ 
ۡ�بَعَهُمۡ فرِعَۡوۡنُ  ٧٧َ�َۡ�ٰ 

َ
ِ�ُنُودِهۦِ َ�غَشِيَهُم مِّنَ فَ�

ضَلَّ فرِعَۡوۡنُ قَوۡمَهُۥ وَمَا هَدَىٰ  ٧٨غَشِيَهُمۡ ٱۡ�َمِّ مَا 
َ
وَأ

�َيَۡ�ُٰ�م مِّنۡ عَدُوُِّ�مۡ  ٧٩
َ
ٰٓءيِلَ قدَۡ أ َ�بَِٰ�ٓ إسَِۡ�

ۡ�اَ عَلَيُۡ�مُ  ۡ�مَنَ وَنزََّ
َ
ورِ ٱۡ� وََ�عَٰدَۡ�ُٰ�مۡ جَانبَِ ٱلطُّ

لۡوَىٰ  ْ مِن طَيَِّ�تِٰ مَا رَزقََۡ�ٰ�ُ  ٨٠ٱلمَۡنَّ وَٱلسَّ مۡ ُ�وُا
ْ �يِهِ َ�يَحِلَّ عَلَيُۡ�مۡ غَضَِ�� وَمَن َ�ۡللِۡ  وََ� َ�طۡغَوۡا

ارٞ  ٨١عَلَيۡهِ غَضَِ� َ�قَدۡ هَوَىٰ  بَ لمَِّن تاَ �ّ�ِ لغََفَّ
عۡجَلَكَ  ٨٢ا ُ�مَّ ٱهۡتَدَىٰ وَءَامَنَ وعََمِلَ َ�لٰحِٗ 

َ
۞وَمَآ أ

ٰٓ  ٨٣قَوۡمِكَ َ�مُٰوَ�ٰ عَن  وَْ�ءِٓ َ�َ
ُ
ثرَِي قاَلَ هُمۡ أ

َ
� 

قَالَ فإَنَِّا قَدۡ َ�تَنَّا  ٨٤وعََجِلۡتُ إَِ�ۡكَ رَبِّ لَِ�َۡ�ٰ 
امِرِيُّ  ضَلَّهُمُ ٱلسَّ

َ
فرَجََعَ  ٨٥قَوۡمَكَ مِنۢ َ�عۡدِكَ وَأ

سِفٗ 
َ
ۚ قاَلَ مُوَ�ٰٓ إَِ�ٰ قَوۡمِهۦِ غَضَۡ�نَٰ أ لمَۡ ا

َ
َ�قَٰوۡمِ �

َ�طَ 
َ
ۚ أ الَ عَلَيُۡ�مُ يعَِدُۡ�مۡ رَ�ُُّ�مۡ وعَۡدًا حَسَنًا

ن َ�لَِّ عَلَيُۡ�مۡ غَضَبٞ 
َ
مۡ أ رَد�ُّ

َ
مۡ أ

َ
مِّن  ٱلۡعَهۡدُ أ

خۡلفَۡتُم 
َ
ّ�ُِ�مۡ فأَ وعِۡدِي رَّ خۡلفَۡنَا  ٨٦مَّ

َ
ٓ أ ْ مَا قاَلوُا

وۡزَارٗ 
َ
ِلۡنَآ أ � مِّن زِ�نَةِ ٱلۡقَوۡمِ مَوعِۡدَكَ بمَِلۡكِنَا وََ�كِٰنَّا ُ�ّ

لَۡ� 
َ
امِرِيُّ َ�قَذَفَۡ�هَٰا فَكََ�لٰكَِ �  ٨٧ ٱلسَّ

 
 
 
 
 
 

و به موسی وحی کردیم که بندگانم را در شب ببر، و 
راهی خشک براي آنان در دریا بگشا، که نه از رسیدن 
(لشکر دشمن) بترسی و نه (از غرق شدن در آن) 

آنگاه فرعون با سپاهیانش آنان را  ﴾77﴿ بیمناك باشی.
فرو دنبال کرد، و از دریا آنچه را که فرو پوشانید 

و فرعون و قومش را گمراه نمود و  ﴾78﴿ پوشانید.
اسراییل! ما شما را از  اي بنی ﴾79﴿ هدایت نکرد.

دشمنتان نجات دادیم، و طرف راست کوه طور را 
میعادگاه شما مقرر کردیم و بر شما (من) و (سلوي) 

اي که  هاي) پاکیزه از (رزق ﴾80﴿ فرو فرستادیم.
و در آن تجاوز نکنید، آنگاه  ایم، بخورید روزیتان کرده

خشم من دامنگیرتان خواهد شد، و هرکس که خشم 
 ﴾81﴿ من او را فرا گیرد به راستی که نابود شده است.

و به راستی من بسیار آمرزنده هستم براي کسی که توبه 
کند و ایمان آورد و کار شایسته انجام دهد، آنگاه راه 

ا (واداشت که) از و اي موسی! چه چیز تو ر ﴾82﴿ یابد.
(موسی) گفت: آنان به   ﴾83﴿ قومت پیشی بگیري.

سوي تو شتافتم تا  دنبال من هستند، و اي پروردگار! به
فرمود: به راستی که ما بعد از تو  ﴾84﴿ خشنود شوي.

قومت را آزمایش کردیم، و سامري آنان را گمراه 
پس موسی خشمگین و اندوهناك  ﴾85﴿ ساخت.

بازگشت و گفت: اي قوم من! مگر سوي قومش  به
پروردگارتان وعدة نیکویی به شما نداد؟ آیا مدت 
جدایی من و شما به طول انجامید، یا خواستید که 
خشمی از سوي پروردگارتان دامنگیرتان شود که در 

گفتند: ما به اختیارخود  ﴾86﴿ ام خلاف کردید؟. وعده
از زر ات خلاف نکردیم، بلکه بارهاي سنگینی  در وعده

و زیور قوم (قبط) بار ما شده بود، ما آنها را از خود 
 ﴾87﴿ دور افکندیم، و سامري نیز از خود دور افکند.
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خۡرَجَ لهَُمۡ عِجۡٗ�  
َ
ْ َ�ذَٰآ  جَسَدٗ فأَ ُۥ خُوَارٞ َ�قَالوُا ا �َّ

�َّ يرَجِۡعُ  ٨٨�َ�هُٰ مُوَ�ٰ فَنَِ�َ إَِ�هُُٰ�مۡ 
َ
فََ� يرََوۡنَ �

َ
أ

وَلَقَدۡ  ٨٩ا � وََ� َ�فۡعٗ وََ� َ�مۡلكُِ لهَُمۡ َ�ّٗ  إَِ�ۡهِمۡ قَوۡٗ� 
مِن َ�بۡلُ َ�قَٰوۡمِ إِ�َّمَا فُتنِتُم بهِِۖۦ �نَّ قاَلَ لهَُمۡ َ�رُٰونُ 

مۡرِي 
َ
ْ أ طِيعُوٓا

َ
قَالوُاْ  ٩٠رَ�َُّ�مُ ٱلرَّحَۡ�نُٰ فَٱتَّبعُِوِ� وَأ

حَ عَلَيۡهِ َ�كِٰفَِ�  ٰ يرَجِۡعَ إَِ�ۡنَا مُوَ�ٰ لَن �َّۡ�َ  ٩١حَ�َّ
 ْ ۡ�تَهُمۡ ضَلُّوٓا

َ
�َّ  ٩٢قاَلَ َ�َٰ�رُٰونُ مَا مَنَعَكَ إذِۡ رَ�

َ
�

مۡرِي 
َ
َ�عَصَيۡتَ أ

َ
خُذۡ  ٩٣تتََّبعَِنِ� أ

ۡ
قاَلَ يبَۡنَؤُمَّ َ� تأَ

قۡتَ  ن َ�قُولَ فَرَّ
َ
� إِّ�ِ خَشِيتُ أ ٓ�ِ

ۡ
بلِحِۡيَِ� وََ� برَِأ

ٰٓءيِلَ وَلمَۡ ترَۡقُبۡ قَوِۡ� َ�ۡ�َ بَِ�ٓ  قاَلَ َ�مَا  ٩٤إسَِۡ�
واْ  ٩٥خَطۡبُكَ َ�َٰ�ٰمِرِيُّ  قَالَ بَُ�ۡتُ بمَِا لمَۡ َ�بُۡ�ُ

ثرَِ  بهِۦِ َ�قَبَضۡتُ َ�بۡضَةٗ 
َ
ٱلرَّسُولِ َ�نَبَذُۡ�هَا مِّنۡ �

لَتۡ ِ� َ�فِۡ�  قاَلَ فَٱذۡهَبۡ فإَنَِّ لكََ  ٩٦وََ�َ�لٰكَِ سَوَّ
ن َ�قُولَ َ� مِسَاسَۖ �نَّ لكََ مَوعِۡدٗ ِ� ٱ�َۡ 

َ
ا لَّن يَوٰةِ أ

ِي ظَلۡتَ عَلَيۡهِ  ۖۥ وَٱنظُرۡ إَِ�ٰٓ إَِ�هِٰكَ ٱ�َّ اۖ َ�كفِٗ ُ�ۡلفََهُ
حَُرَِّ�نَّهُۥ ُ�مَّ َ�نَسِفَنَّهُۥ ِ� ٱۡ�َمِّ �سَۡفًا  آ إِ�َّمَ  ٩٧�َّ

ِي َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ  ُ ٱ�َّ ءٍ  إَِ�هُُٰ�مُ ٱ�َّ هُوَۚ وسَِعَ ُ�َّ َ�ۡ
 ٩٨ا عِلۡمٗ 

 
 
 
 
 
 
 

اي را براي آنان بیرون آورد که  سپس مجسمۀ گوساله
(همچون) صداي گوساله داشت، آنگاه گفتند: این 
معبود شما و معبود موسی است وموسی آن را فراموش 

دهد، و  بینید که پاسخی به آنان نمی آیا نمی﴾88﴿ کرد.
گرداند و به سودي برایشان  نمیزیانی از آنان دور 

و پیش از این هارون به آنان  ﴾89﴿ آ ورد؟. فراهم نمی
گفت: اي قوم من! شما با این (گوساله) دچار ابتلا 

اید، پروردگار شما خداوند مهربان است،  وآزمون شده
 پس، از من پیروي کنید و از فرمان من اطاعت نمایید.

ن (گوساله) ادامه گفتند: ما پیوسته به پرستش ای ﴾90﴿
(وقتی  ﴾91﴿ سوي ما برگردد. دهیم تا موسی به می

موسی آمد) گفت: اي هارون! چون آنان را دیدي که 
از  ﴾92﴿ اند چه چیزي تو را بازداشت؟. گمراه شده

آنکه دنبال من بیایی؟ آیا از دستور من سرپیچی 
گفت: اي پسر مادرم! نه ریش مرا بگیر  ﴾93﴿ کردي؟.

را، من ترسیدیم که بگویی بین  و نه موي سرم
 اسرائیل جدایی افکندي و سخن مرا پاس نداشتی. بنی

 (موسی) گفت: اي سامري! مقصود تو چه بود؟.  ﴾94﴿
گفت: به چیزي آگاه شدم که (مردم) به آن  ﴾95﴿

آگاهی نیافتند، مشتی خاك از نقش پاي فرستادة 
(خداوند) برگرفتم، آنگاه آن را افکندم. این چنین 

گفت:  ﴾96﴿ نفس من (این کار را) در نظرم آراست.
گمان در زندگی (این کفر) را داراي که  پس برو، بی

اي  خواهی گفت: (به من) دست نزنید، به راستی وعده
داري که هرگز در حق تو خلاف آن (رفتار) نشود، و 

کردي،  به آن معبودت که پیوسته وي را عبادت می
سوزانیم، آنگاه در  میبنگر و ببین که چگونه آن را 

واقعاً معبود  ﴾97﴿ سازیم. اش می دریا پخش و پراکنده
بر حق شما تنها االله است، همان خدایی که جز او 
 معبودي نیست، دانش او همه چیز را فرا گرفته است.

﴿98﴾ 
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ۚ وَقدَۡ  �بَاءِٓ مَا قَدۡ سَبَقَ
َ
كََ�لٰكَِ َ�قُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

 ُ عۡرَضَ َ�نۡهُ فإَنَِّهُۥ  ٩٩� نَّا ذكِۡرٗ ءَاَ�يَۡ�كَٰ مِن �َّ
َ
نۡ أ مَّ

َ�ِٰ�ِينَ �يِهِ� وسََاءَٓ لهَُمۡ  ١٠٠ةِ وزِۡرًا َ�ۡمِلُ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰ 
� وََ�ُۡ�ُ يوَۡمَ ينُفَخُ  ١٠١ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ ِ�ۡٗ�  ورِ ِ� ٱلصُّ
بيَۡنَهُمۡ إنِ َ�تََ�فَٰتُونَ  ١٠٢ا زُرۡقٗ  ٱلمُۡجۡرمَِِ� يوَۡمَ�ذِٖ 

ثِۡتُمۡ إِ�َّ عَۡ�ٗ  عۡلَمُ بمَِا َ�قُولوُنَ  ١٠٣� �َّ
َ
ۡنُ أ إذِۡ َ�قُولُ  �َّ

ثِۡتُمۡ إِ�َّ يوَۡمٗ  مۡثَلهُُمۡ طَرِ�قَةً إنِ �َّ
َ
لُونكََ  َٔ وَ�َۡ�  ١٠٤ا أ

بَالِ َ�قُلۡ ينَسِفُهَا رَّ�ِ �سَۡفٗ  ا َ�يَذَرهَُا قاَ�ٗ  ١٠٥ا عَنِ ٱۡ�ِ
مۡتٗ  ترََىٰ �يِهَا عِوجَٗ �َّ  ١٠٦ا صَفۡصَفٗ 

َ
 يوَۡمَ�ذِٖ  ١٠٧ا ا وََ�ٓ أ

اِ�َ  صۡوَاتُ يتََّبعُِونَ ٱ�َّ
َ
ۖۥ وخََشَعَتِ ٱۡ�  َ� عِوَجَ َ�ُ

�َّ تنَفَعُ  يوَۡمَ�ذِٖ  ١٠٨ا للِرَّ� فََ� �سَۡمَعُ إِ�َّ هَمۡسٗ 
ذنَِ َ�ُ ٱلرَّحَۡ�نُٰ وَرَِ�َ َ�ُ 

َ
َ�عَٰةُ إِ�َّ مَنۡ أ  ١٠٩ قَوۡٗ� ۥ ٱلشَّ

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡ وََ� ُ�يِ
َ
طُونَ بهِۦِ َ�عۡلَمُ مَا َ�ۡ�َ �

وََ�نَتِ ٱلوۡجُُوهُ للَِۡ�ِّ ٱلۡقَيُّومِ� وَقَدۡ خَابَ ۞ ١١٠ا عِلۡمٗ 
لَِٰ�تِٰ وهَُوَ  ١١١ا مَنۡ َ�َلَ ظُلۡمٗ  وَمَن َ�عۡمَلۡ مِنَ ٱل�َّ

وََ�َ�لٰكَِ  ١١٢ا هَضۡمٗ  ا وََ� ظُلۡمٗ فََ� َ�َافُ  ؤۡمِنٞ مُ 
نزَلَۡ�هُٰ قرُۡءَاناً عَرَ�يِّٗ 

َ
ۡ�نَ أ ا �يِهِ مِنَ ٱلوَِۡ�يدِ لعََلَّهُمۡ ا وََ�َّ

وۡ ُ�ۡدِثُ لهَُمۡ ذكِۡرٗ 
َ
 ١١٣� َ�تَّقُونَ أ

 
 
 
 
 
 
 

گوییم، و به  این چنین اخبار گذشته را براي تو باز می
هر  ﴾99﴿ ایم. راستی از نزد خویش پندي به تو داده

کس که از آن روي گردان شود در روز قیامت بار 
جاودانه  ﴾100﴿ سنگینی از گناه بر دوش خواهد داشت.

در آن خواهند ماند و در روز قیامت چه بد باري 
روزي که در صور دمیده  ﴾101﴿ خواهند داشت.

شود و گناهکاران را در آن روز کبود رنگ گرد  می
ه هم در میان خویش آهسته ب ﴾102﴿ آوریم. می
ما به  ﴾103﴿ اید. گویند: جز ده شبانه روز نمانده می

گویند داناتریم، آنگاه که نیک آیین ترینشان  آنچه می
و از تو دربارة  ﴾104﴿ اید. بگوید: جز یک روز نمانده

کند  پرسند، بگو: پروردگارم آنها را از جا می کوهها می
سپس زمین را به صورت  ﴾105﴿ سازد. و پراکنده می

در آن  ﴾106﴿ سازد. نی صاف و همواره رها میهامو
در آن روز از  ﴾107﴿ بینی. هیچ نشیب و فرازي را نمی

کنند، و در آن هیچ کژي نباشد و  فراخواننده پیروي می
کنند و جز  صداها در برابر خداوند مهربان فروکش می

در آن روز شفاعت  ﴾108﴿ شنوي. صداي آهسته نمی
مگر کسی که خداوند بخشد  (هیچ احدي) سودي نمی

 مهربان به او اجازه داده است و گفتارش را بپسندد.
داند آنچه را که از پیش فرستاده و آنچه  خدا می ﴾109﴿

اند، ولی (انسانها) از آفریدگار  را که پشت سر گذاشته
ها در برابر خداوند زنده  و چهره ﴾110﴿ آگاهی ندارند.

تم را بر دوش شوند و کسی که بار س و پاینده فروتن می
و هرکس کارهاي  ﴾111﴿ گردد. داشته باشد ناکام می

شایسته انجام دهد در حالی که مؤمن باشد از هیچ ستم 
و بدینسان  ﴾112﴿ ترسد. و کاسته شدن (از حقش) نمی

آن را قرآنی عربی نازل کردیم و در آن بیم دادن و 
هایی گوناگون) بازگو کردیم، تا  ترساندن را به (شیوه

 یزند، یا باعث یادآوري و بیداري ایشان شود.بپره
﴿113﴾ 
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ۗ وََ� َ�عۡجَلۡ بٱِلۡقُرۡءَانِ مِن   ُ ٱلمَۡلكُِ ٱۡ�َقُّ َ�تََ�َٰ� ٱ�َّ
ۖۥ وَقُل رَّبِّ زدِِۡ� عِلۡمٗ  ن ُ�قَۡ�ٰٓ إَِ�ۡكَ وحَۡيُهُ

َ
 ١١٤ا َ�بۡلِ أ

 ٓ وَلمَۡ َ�ِدۡ َ�ُۥ إَِ�ٰٓ ءَادَمَ مِن َ�بۡلُ فَنَِ�َ وَلقََدۡ عَهِدۡناَ
للِۡمََ�ٰٓ�كَِةِ ٱسۡجُدُواْ �دَمَ فَسَجَدُوٓاْ �ذۡ قُلۡنَا  ١١٥ا عَزۡمٗ 

 ٰ�َ
َ
ٓ إبِلۡيِسَ � لَّكَ  ـأَدَمُ إنَِّ َ�ذَٰا عَدُوّٞ َ�قُلۡنَا َ�ٰٓ  ١١٦إِ�َّ

إنَِّ  ١١٧مِنَ ٱۡ�َنَّةِ فتَشََۡ�ٰٓ وَلزَِوجِۡكَ فََ� ُ�ۡرجَِنَّكُمَا 
 
َ
نَّكَ َ� َ�ظۡمَؤُاْ  ١١٨�َّ َ�ُوعَ �يِهَا وََ� َ�عۡرَىٰ لكََ �

َ
وَ�

يَۡ�ٰنُ قاَلَ  ١١٩�يِهَا وََ� تضََۡ�ٰ  فَوسَۡوسََ إَِ�ۡهِ ٱلشَّ
ٰ شَجَرَةِ ٱۡ�ُۡ�ِ وَمُلۡكٖ  دُلُّكَ َ�َ

َ
ـأَدَمُ هَلۡ أ �َّ َ�بَۡ�ٰ  َ�ٰٓ

َ�َ� مِنۡهَا َ�بَدَتۡ لهَُمَا سَوۡ�ُ�هُ  ١٢٠
َ
مَا وَطَفِقَا فأَ

َ�ۡصِفَانِ عَلَيۡهِمَا مِن وَرَقِ ٱۡ�َنَّةِ� وعَََ�ٰٓ ءَادَمُ رَ�َّهُۥ 
 ١٢٢هُ رَ�ُّهُۥ َ�تَابَ عَلَيۡهِ وهََدَىٰ ُ�مَّ ٱجۡتََ�ٰ  ١٢١َ�غَوَىٰ 

 ۖ ۖ َ�عۡضُُ�مۡ ِ�َعۡضٍ عَدُوّٞ ا  قاَلَ ٱهۡبطَِا مِنۡهَا َ�ِيعَۢ� فَإمَِّ
تيَِنَُّ�م مِّّ�ِ هُدٗ 

ۡ
بَعَ هُدَايَ فََ� يضَِلُّ ى يأَ َ�مَنِ ٱ�َّ

عۡرَضَ عَن ذكِۡرِي فَإنَِّ َ�ُۥ  ١٢٣وََ� �شََۡ�ٰ 
َ
وَمَنۡ أ

هُۥ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ ضَنٗ�  مَعيِشَةٗ  ۡ�َ�ٰ  وََ�ُۡ�ُ
َ
قاَلَ  ١٢٤أ

ۡ�َ�ٰ وَقَدۡ كُنتُ بصَِ�ٗ 
َ
تَِ�ٓ أ  ١٢٥� رَبِّ لمَِ حََ�ۡ

 
 
 
 
 
 
 
 

فرمانرواي راستین بزرگ و برتر است، و پس خداوند 
پیش از آنکه وحی قرآن بر تو انجام پذیرد در 
(خواندن) آن عجله مکن، و بگو: پروردگارا! بر دانشم 

و به راستی پیش از این به آدم سفارش  ﴾114﴿ بیافزاي.

کردیم، پس (آن را) فراموش کرد و در او عزمی 

رشتگان گفتیم: و آنگاه که به ف ﴾115﴿ استوار نیافتیم.

براي آدم سجده ببرید، پس سجده بردند به جز ابلیس 

پس گفتیم: اي آدم! این دشمن  ﴾116﴿ که سرباز زد.

تو و همسرت است، پس شما را از بهشت بیرون نکند، 

و تو در آن بهشت نه گرسنه  ﴾117﴿ تا به رنج درافتی.

و تو در آن نه  ﴾118﴿ مانی. شوي، و نه برهنه می می

 ﴾119﴿ بینی. شوي و نه گرماي خورشید می میتشنه 

پس شیطان او را به وسوسه انداخت، گفت: آیا تو را به 
 درخت جاودانگی و ملک فناناپذیر رهنمود کنم؟.

سرانجام هر دو نفر از آن درخت خورند، و  ﴾120﴿

شرمگاهاشان آشکار شد و شروع کردند از برگ 
آدم از چسپاندند، و  (درختان) بهشت بر خودشان می

 ﴾121﴿ فرمان پروردگارش سرپیچی کرد و گمراه شد.
اش را پذیرفت  سپس پروردگارش او را برگزید و توبه

(خداوند) فرمود: هر دو گروه  ﴾122﴿ و هدایتش کرد.

با هم از آن فرود آیید، در حالی که دشمن همدیگر 
هستید، پس اگر براي شما از جانب من رهنمودي رسد، 

شود، و به رنج  پیروي کند گمراه نمیهرکس از هدایتم 

و هرکس از یاد من روي بگرداند  ﴾123﴿ افتد. نمی

زندگی تنگی خواهد داشت، و روز قیامت او را نابینا 

گوید: پروردگارا! چرا  می ﴾124﴿ حشر خواهیم کرد.

 ام؟!. مرا نابینا برانگیختی حال آنکه (در دنیا) بینا بوده

﴿125﴾ 
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  َ�
َ
ۖ وََ�َ�لٰكَِ ٱۡ�َوۡمَ قاَلَ كََ�لٰكَِ � تۡكَ ءَاَ�تُٰنَا فنَسَِيتَهَا

ۡ�َفَ وَلمَۡ يؤُۡمِنۢ  ١٢٦تنَُ�ٰ 
َ
وََ�َ�لٰكَِ َ�ۡزِي مَنۡ أ

� ٰٓ�َ�ۡ
َ
شَدُّ وَ�

َ
فَلَمۡ  ١٢٧َ�تِٰ رَّ�هِِۚۦ وَلَعَذَابُ ٱ�خِرَةِ أ

َ
أ

هۡلكَۡنَا َ�بۡلهَُم مِّنَ ٱلۡقُرُونِ َ�مۡ 
َ
شُونَ َ�هۡدِ لهَُمۡ َ�مۡ أ

وِْ� ٱ�َُّ�ٰ  ِ� مََ�ٰكِنهِِمۡۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ 
ُ
ِ�ّ١٢٨ 

ّ�كَِ لََ�نَ لزَِامٗ  وَلوََۡ� َ�مَِةٞ  جَلٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ
َ
ا وَأ

سَّ�ٗ  ٰ مَا َ�قُولوُنَ وسََبّحِۡ ِ�َمۡدِ رَّ�كَِ  ١٢٩ مُّ فَٱصِۡ�ۡ َ�َ
مۡسِ وََ�بۡلَ  ۡلِ  غُرُو�هَِاۖ وَمِنۡ ءَاناَيِٕٓ َ�بۡلَ طُلُوعِ ٱلشَّ ٱ�َّ

طۡرَافَ ٱ�َّهَارِ لَعَلَّكَ ترََۡ�ٰ 
َ
نَّ  ١٣٠فَسَبّحِۡ وَأ وََ� َ�مُدَّ

زَۡ�جٰٗ 
َ
ٓۦ أ ا مِّنۡهُمۡ زهَۡرَةَ ٱۡ�َيَوٰةِ َ�يۡنيَۡكَ إَِ�ٰ مَا مَتَّعۡنَا بهِِ

ۡ�يَا ِ�فَۡ  �ۡ  تنَِهُمۡ �يِهِ� وَرزِۡقُ رَّ�كَِ خَۡ�ٞ ٱ�ُّ
َ
مُرۡ  ١٣١َ�ٰ وَ�

ۡ
وَأ

هۡلَكَ 
َ
ۖ َ� �َۡ� أ لَوٰةِ وَٱصۡطَِ�ۡ عَلَيۡهَا اۖ لُكَ رزِۡقٗ  َٔ بٱِلصَّ

ۡنُ نرَۡزقُُكَۗ وَٱلَۡ�قِٰبَةُ  تيِنَا  ١٣٢للِتَّقۡوَىٰ �َّ
ۡ
ْ لوََۡ� يأَ وَقاَلوُا

وَ لمَۡ  يةَٖ �
َ
ٓۦۚ أ ّ�هِِ حُفِ  مِّن رَّ تهِِم بيَّنَِةُ مَا ِ� ٱلصُّ

ۡ
تأَ

وَ�ٰ 
ُ
هۡلَكَۡ�هُٰم بعَِذَابٖ  ١٣٣ ٱۡ�

َ
ٓ أ ا َّ�

َ
مِّن َ�بۡلهِۦِ  وَلوَۡ �

رسَۡلۡتَ إَِ�ۡنَا رسَُوٗ� 
َ
ْ رَ�َّنَا لوََۡ�ٓ أ ءَاَ�تٰكَِ  َ�نَتَّبعَِ لقََالوُا

ن نَّذِلَّ وََ�ۡزَىٰ 
َ
ّ�صِٞ  قُلۡ ُ�ّٞ  ١٣٤مِن َ�بۡلِ أ َ�َ  مُّ

صَۡ�ٰبُ ٱل
َ
ْۖ فَسَتَعۡلَمُونَ مَنۡ أ �َّصُوا ويِِّ َ�َ�َ َ�طِٰ ٱلسَّ صِّ

 ١٣٥وَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ 
 
 
 
 
 
 

فرماید: بدینسان آیات ما به تو رسید و  (خداوند) می
آنها را فراموش کردي، همانگونه تو (نیز) امروز 

و اینگونه کسی را که زیاده  ﴾126﴿ شوي. فراموش می
روي کرده و به آیات پروردگارش ایمان نیاورده است 

تر و  عذاب آخرت سختدهیم و  سزا و عذاب می
آیا به آنان ننمود (و براي آنان  ﴾127﴿ ماندگارتر است.

بیان نکرد) که پیش از ایشان بسیاري از مردمان را نابود 
کردیم که (اکنون آنان) در محل سکونتشان راه 

هایی براي  گمان در این (امر) نشانه روند؟ بی می
اي از  و اگر از پیش وعده ﴾128﴿ خردمندان است.

پروردگارت صورت نگرفته و موعدي مشخص مقرر 
نشده بود، بدون شک (عذاب آنها در همین دنیا) محقق 

گویند شکیبایی  پس در برابر آنچه می ﴾129﴿ شد. می
ورز، و قبل از طلوع آفتاب و پیش از غروب آن، و در 
ساعاتی از شب و در بخشهایی از روز به پرستش و 

شد که راضی و ستایش پروردگارت مشغول باش، با
و به زینت زندگی دنیا که  ﴾130﴿ خشنود گردي.

ایم تا آنان را  مند ساخته گروههایی از آنان را از آن بهره
در آن بیازماییم چشم مدوز، و روزي پروردگارت بهتر 

ات را به اقامۀ نماز  و خانواده ﴾131﴿ و ماندگارتر است.
ما از تو فرمان بده، و (خودت نیز) بر آن شکیبایی ورز، 

دهیم و سرانجام  خواهیم، ما تو را روزي می روزي نمی
و گفتند: چرا  ﴾132﴿ از آن پرهیزگاري است.

آورد؟ آیا  اي از سوي پروردگارش براي ما نمی معجزه
 ﴾133﴿ معجزة کتابهاي پیشین نزد آنان نیامده است؟!.

کردیم،  و اگر ما آنان را پیش از او به عذابی نابود می
پروردگارا! چرا پیامبري را براي ما نفرستادي  گفتند: می

تا از آیات تو پیروي کنیم پیش از آنکه خوار و رسوا 
بگو: همه چشم به راهند پس (شما  ﴾134﴿ گردیم؟.

نیز) چشم به راه باشید، و به زودي خواهید دانست چه 
 اند. کسانی بر راه راست بوده و چه کسانی راه یافته

﴿135﴾ 
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نبيَاءِ  
َ
 سُورَةُ ا�

ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

عۡرضُِونَ  ٱۡ�َ�َبَ للِنَّاسِ حِسَاُ�هُمۡ وَهُمۡ ِ� َ�فۡلَةٖ   ١مُّ
�يِهِم مِّن ذكِۡرٖ 

ۡ
ۡدَثٍ إِ�َّ ٱسۡتَمَعُوهُ مِّن رَّ  مَا يأَ ّ�هِِم �ُّ

ْ ٱ�َّجۡوَى  َ�هيَِةٗ  ٢وهَُمۡ يلَۡعَبُونَ  وا ُّ�َ
َ
قُلُوُ�هُمۡۗ وَأ

ِينَ  ٓ إِ�َّ �ََ�ٞ ٱ�َّ ْ هَلۡ َ�ذَٰا توُنَ  ظَلَمُوا
ۡ
َ�تَ�

َ
مِّثۡلُُ�مۡۖ أ

نتُمۡ 
َ
حۡرَ وَأ ونَ ٱلسِّ قاَلَ رَّ�ِ َ�عۡلَمُ ٱلۡقَوۡلَ ِ�  ٣ُ�بِۡ�ُ

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ  �ضِ� وهَُوَ ٱلسَّ
َ
مَاءِٓ وَٱۡ� بلَۡ قَالوُٓاْ  ٤ٱلسَّ

ٮهُٰ بلَۡ هُوَ شَاعِرٞ  حَۡ�ٰ� بلَِ ٱۡ�َ�َ
َ
ضَۡ�ثُٰ أ

َ
تنَِا � أ

ۡ
 يةَٖ فَلۡيَأ

لوُنَ  وَّ
َ
رسِۡلَ ٱۡ�

ُ
ٓ أ ٓ ءَامَنَتۡ َ�بۡلهَُ  ٥كَمَا م مِّن قرََۡ�ةٍ مَا

 ۖٓ هۡلكََۡ�هَٰا
َ
َ�هُمۡ يؤُۡمِنُونَ  أ

َ
رسَۡلۡنَا َ�بۡلَكَ إِ�َّ  ٦ أ

َ
ٓ أ وَمَا

هۡلَ ٱّ�ِكۡرِ إنِ كُنتُمۡ َ�  َٔ  نُّوِ�ٓ إَِ�ۡهِمۡۖ فَۡ� رجَِاٗ� 
َ
ْ أ لُوٓا

ُ�لُونَ ا وَمَا جَعَلَۡ�هُٰمۡ جَسَدٗ  ٧َ�عۡلمَُونَ 
ۡ
�َّ يأَ

 ٰ�َ ْ عَامَ وَمَا َ�نوُا ُ�مَّ صَدَقَۡ�هُٰمُ ٱلوۡعَۡدَ  ٨ِ�ِينَ ٱلطَّ
هۡلكَۡنَا ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� 

َ
َّشَاءُٓ وَأ �َيَۡ�هُٰمۡ وَمَن �

َ
لقََدۡ  ٩فأَ

نزَۡ�آَ إَِ�ُۡ�مۡ كَِ�بٰٗ 
َ
فََ� َ�عۡقِلُونَ أ

َ
 ١٠ا �يِهِ ذكِۡرُُ�مۡۚ أ

 
 
 
 
 

 
 
 

 سوره أنبياء
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

حسابشان نزدیک شده است، در براي مردم (هنگام) 
 خبري روي گردانند. حالی که آنان در غفلت و بی

سوي پروردگارشان بدیشان  اي به هیچ پند تازه ﴾1﴿

 دهند. رسد مگر آنکه بازي کنان به آن گوش می نمی

(درحالیکه) دلهایشان غافل است و ستمکاران در  ﴾2﴿

نهان به نجوي و سخن در گوشی پرداختند که این 
) جز انسانی همچون شما نیست، آیا به سراغ (شخص

 ﴾3﴿ بینید. روید؟ حال آنکه (حقیقت را) می جادو می

بگو: پروردگارم هر سخنی را که در آسمان و زمین 

بلکه گفتند:  ﴾4﴿ داند، و او شنواي داناست. باشد، می

اي بیش نیست، بلکه آن را از  خوابهاي آشفته و پراکنده
پیش خود ساخته است بلکه او شاعري است، پس چنان 

اي  هایی) فرستاده شدند باید نشانه که پیشینیان (با نشانه

پیش از آنان (نیز مردمِ) هیچ  ﴾5﴿ براي ما بیاورد.

دند، آیا شهري که (اهلِ) آن را نابود کردیم ایمان نیاور

و پیش از تو جز مردانی  ﴾6﴿ آورند؟!. اینان ایمان می

کردیم، پس اگر شما  را نفرستادیم که به آنان وحی می

ما پیامبران را به  ﴾7﴿ دانید از اهل کتاب بپرسید. نمی

صورت پیکرهایی که غذا نخورند، و جاودانه نبودند. 

سپس وعدة (خویش) را (دربارة) آنان راست  ﴾8﴿

گردانیدیم، و آنان و همۀ کسانی را که خواستیم نجات 

به راستی  ﴾9﴿دادیم، و اسرافکاران را نابود کردیم. 

ایم که آوازة شما در آن است،  برایتان کتابی نازل کرده

 ﴾10﴿ورزید؟!.  آیا خرد نمی
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ناَ َ�عۡدَهَا  المَِةٗ َ�نتَۡ ظَ  وََ�مۡ قصََمۡنَا مِن قرََۡ�ةٖ 
ۡ
�شَ�

َ
وَأ

ٓ إذَِا هُم مِّنۡهَا  ١١ا ءَاخَرِ�نَ قَوۡمً  سَنَا
ۡ
ْ بأَ وا حَسُّ

َ
ٓ أ ا فَلَمَّ

ترِۡۡ�تُمۡ  ١٢يرَۡكُضُونَ 
ُ
� ٓ ْ إَِ�ٰ مَا ْ وَٱرجِۡعُوٓا َ� ترَۡكُضُوا

قاَلوُاْ َ�وَٰۡ�لَنَآ  ١٣لُونَ  َٔ �يِهِ وَمََ�ٰكِنُِ�مۡ لعََلَُّ�مۡ �ُۡ� 
ٰ  َ�مَا زَالَت تلِّۡكَ  ١٤نَّا َ�لٰمَِِ� إنَِّا كُ  دَعۡوَٮهُٰمۡ حَ�َّ

مَاءَٓ  ١٥جَعَلَۡ�هُٰمۡ حَصِيدًا َ�مِٰدِينَ  وَمَا خَلقَۡنَا ٱلسَّ
�ضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا َ�عِٰبَِ� 

َ
تَّخِذَ  ١٦وَٱۡ� ن �َّ

َ
ٓ أ رَدۡناَ

َ
لوَۡ أ

آ إنِ كُنَّا َ�عِٰ لهَۡوٗ  َّ� ُ ذََۡ�هُٰ مِن �َّ َّ� بلَۡ َ�قۡذِفُ  ١٧لَِ� � �َّ
ۚ بٱِۡ�َقِّ  وَلَُ�مُ  َ�َ ٱلَۡ�طِٰلِ َ�يَدۡمَغُهُۥ فإَذَِا هُوَ زَاهقِٞ

ا تصَِفُونَ  َ�َٰ�تِٰ  ١٨ٱلوَۡۡ�لُ مِمَّ وََ�ُۥ مَن ِ� ٱلسَّ
ونَ َ�نۡ عِبَادَتهِۦِ  �ضِ� وَمَنۡ عِندَهُۥ َ� �سَۡتَكِۡ�ُ

َ
وَٱۡ�

ونَ  ۡلَ وَٱ�َّهَارَ َ� �سَُبِّ  ١٩وََ� �سَۡتَحِۡ�ُ حُونَ ٱ�َّ
ونَ  ذَُوٓاْ ءَالهَِةٗ  ٢٠َ�فُۡ�ُ مِ ٱ�َّ

َ
�ضِ هُمۡ ُ� أ

َ
ونَ مِّنَ ٱۡ� ُ�ِ

ۚ فَسُبَۡ�ٰنَ  ٢١ ُ لفََسَدَتاَ ٓ ءَالهَِةٌ إِ�َّ ٱ�َّ لوَۡ َ�نَ �يِهِمَا
ا يصَِفُونَ  ِ رَبِّ ٱلۡعَرۡشِ َ�مَّ ا  َٔ َ� �ُۡ�  ٢٢ٱ�َّ لُ َ�مَّ

ۖ  ٢٣لُونَ  َٔ َ�فۡعَلُ وهَُمۡ �ُۡ�  ْ مِن دُونهِۦِٓ ءَالهَِةٗ َذُوا مِ ٱ�َّ
َ
 أ

ْ برَُۡ�نَُٰ�مۡۖ َ�ذَٰا ذكِۡرُ مَن ِ�َ وَذكِۡرُ مَن  قُلۡ هَاتوُا مَّ
عۡرضُِونَ  ۖ َ�هُم مُّ ۡ�َ�هُُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ ٱۡ�َقَّ

َ
� بلَۡ أ َ�بِۡ�

٢٤ 
 
 
 
 
 
 

هاي ستمگر را نابود کردیم،  و چه بسیار (اهالی) آبادي
پس  ﴾11﴿و پس از آنان گروهی دیگر پدید آوردیم!. 

چون عذاب ما را احساس کردند ناگهان پا به فرار 
شود:) فرار نکیند! و  (به آنان گفته می  ﴾12﴿گذاشتند. 

ها و آسایشگاهتان بازگردید، باشد که از شما  به خانه
گفتند: واي بر ما! همانا ما  ﴾13﴿(چیزي) خواسته شود. 

و پیوسته این فریاد ایشان خواهد  ﴾14﴿ایم.  ستمگر بوده
گردانیم.  بود تا اینکه آنان را مانند گیاهانی درو شده می

آسمان و زمین و آنچه را که در میان آن دو  و ﴾15﴿
اگر  ﴾16﴿ ایم. است براي بازي و شوخی نیافریده

اي بگیریم قطعاً چیزي مناسب خود  خواستیم بازیچه می
بلکه حق را بر باطل  ﴾17﴿کردیم.  انتخاب می

شکند، و به ناگاه باطل  افکنیم، پس آن را در هم می می
ما به سبب توصیفی که شود. و واي بر ش محو و نابود می

و از اوست هر چه در آسمانها و زمین  ﴾18﴿کنید.  می
است، و آنان که در نزد وي هستند از پرستش او سرباز 

شب و روز تسبیح  ﴾19﴿شوند.  زنند و خسته نمی نمی
آیا خدایانی از  ﴾20﴿ورزند.  گویند، و سستی نمی می

ن را) اند که (ایشا (موجودات) زمین را به خدایی گرفته
اگر در آسمانها و زمین غیر از  ﴾21﴿برانگیزند؟!. 

خداوند معبودها و خدایانی وجود داشت، قطعاً آسمانها 
شدند، پس پاك و منزه است خداوند  و زمین تباه می

کنند.  پروردگار عرش و فراتر است از آنچه بیان می
دهد باز  (خداوند) در برابر آنچه انجام می  ﴾22﴿

 ﴾23﴿گردند.  شود و آنها بازخواست می خواست نمی

اند؟ بگو:  آیا غیر از او معبودانی را به خدایی گرفته
دلیل خود را بیان دارید، این کتاب امت من و (اینها 

هاي قبل از من است. بلکه بیشتر  هاي امت هم) کتاب
ین است که روي گردانند. دانند، ا آنان حق را نمی

﴿24﴾ 
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نَّهُۥ 
َ
رسَۡلۡنَا مِن َ�بۡلكَِ مِن رَّسُولٍ إِ�َّ نوُِ�ٓ إَِ�ۡهِ �

َ
وَمَآ أ

۠ فَٱۡ�بُدُونِ  ناَ
َ
� ٓ ذََ ٱلرَّحَۡ�نُٰ  ٢٥َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ ْ ٱ�َّ وَقاَلوُا

ۚۥ وََ�ٗ  كۡرَمُونَ  بلَۡ عِبَادٞ �ۗ سُبَۡ�نَٰهُ َ� �سَۡبقُِونهَُۥ  ٢٦مُّ
مۡرهِۦِ َ�عۡمَلُونَ 

َ
َ�عۡلَمُ مَا َ�ۡ�َ  ٢٧بٱِلۡقَوۡلِ وهَُم بأِ

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡ 
َ
وََ� �شَۡفَعُونَ إِ�َّ لمَِنِ ٱرۡتََ�ٰ �

۞وَمَن َ�قُلۡ مِنۡهُمۡ  ٢٨وهَُم مِّنۡ خَشۡيَتهِۦِ مُشۡفِقُونَ 
ٓ إَِ�هٰٞ  جَهَنَّمَۚ كََ�لٰكَِ َ�ۡزِي دُونهِۦِ فََ�لٰكَِ َ�ۡزِ�هِ مِّن  إِّ�ِ

لٰمَِِ�  َ�َٰ�تِٰ  ٢٩ٱل�َّ نَّ ٱلسَّ
َ
ْ أ ِينَ َ�فَرُوٓا وَ لمَۡ يرََ ٱ�َّ

َ
أ

�ضَ َ�َ�تَا رَتقۡٗ 
َ
َ�هُٰمَاۖ وجََعَلۡنَا مِنَ ٱلمَۡاءِٓ ُ�َّ ا َ�فَتَقۡ وَٱۡ�

فََ� يؤُۡمِنُونَ 
َ
ۚ أ ءٍ َ�ٍّ �ضِ وجََعَلۡ  ٣٠َ�ۡ

َ
نَا ِ� ٱۡ�

ن تمَِيدَ بهِِمۡ وجََعَلۡنَا �يِهَا فجَِاجٗ 
َ
 ا سُبُٗ� رََ�ِٰ�َ أ
مَاءَٓ سَقۡفٗ  ٣١َ�هۡتَدُونَ لَّعَلَّهُمۡ  ۡفُوظٗ وجََعَلۡنَا ٱلسَّ اۖ ا �َّ
ۡلَ  ٣٢نۡ ءَاَ�تٰهَِا مُعۡرضُِونَ وهَُمۡ �َ  ِي خَلَقَ ٱ�َّ وهَُوَ ٱ�َّ

مۡسَ وَٱلۡ  ۖ ُ�ّٞ وَٱ�َّهَارَ وَٱلشَّ  ٣٣�سَۡبَحُونَ  ِ� فَلَكٖ  قَمَرَ
فَإيِنْ مِّتَّ َ�هُمُ مِّن َ�بۡلكَِ  وَمَا جَعَلۡنَا لبََِ�ٖ 

َ
ۖ أ ٱۡ�ُۡ�َ

ونَ  ٱلمَۡوۡتِ� وََ�بۡلُوُ�م ذَآ�قَِةُ  ُ�ُّ َ�فۡسٖ  ٣٤ٱلَۡ�ِٰ�ُ
 ۖ ِ وَٱۡ�َۡ�ِ فتِۡنَةٗ ّ   ٣٥�َ�ۡنَا ترُجَۡعُونَ  بٱِل�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 

امبري را پیش از تو نفرستادیم مگر اینکه به او و هیچ پی
وحی کردیم که هیچ معبود بر حقی جز من نیست. پس 

و گفتند: خداوند فرزندي برگرفته  ﴾25﴿مرا بپرستید. 

است! خداوند پاك و منزه است (فرشتگان فرزندان 

در  ﴾26﴿خدا نبوده) بلکه بندگانی گرامی هستند. 

گیرند، و آنان به فرمان وي  سخن گفتن از او پیشی نمی

خداوند اعمال گذشته و حال و  ﴾27﴿کنند.  کار می

کنند مگر براي  داند، و شفاعت نمی آیندة ایشان را می
کسی که (خداوند) بپسندد، و آنان از بیم او ترسان و 

و هرکس از آنان بگوید غیر از خدا  ﴾28﴿هراسانند. 

گردانیم،  هستم، جهنم را سزاي او می من نیز معبود

آیا کافران  ﴾29﴿دهیم.  بدینسان به ستمکاران سزا می

اند که آسمانها و زمین (ابتدا) صاف و فروبسته  ننگریسته
بودند، سپس آنها را از هم بازگشودیم، و هر چیز 

آورند؟!.  اي را از آب پدید آوردیم، آیا ایمان نمی زنده

داري پدید  استوار و ریشه و در زمین کوههاي ﴾30﴿

آوردیم تا (مبادا) آنان را بجنباند، و درمیان کوهها 
راههاي گشاده بوجود آوردیم تا که آنان راه یابند. 

و آسمان را سقفی محفوظ قرار دادیم، (ولی)  ﴾31﴿

و او خدایی  ﴾32﴿هایش رویگردانند.  آنان از نشانه

است و است که شب و روز و خورشید و ماه را آفریده 

و پیش از  ﴾33﴿هر یک در مداري (معین) شناورند. 

ایم، آیا اگر  تو براي هیچ انسانی جاودانگی مقرر نداشته

و هر انسانی  ﴾34﴿مانند؟!.  تو بمیري ایشان جاودانه می

چشد، و شما را به سختی و آسایش  مزة مرگ را می

 ﴾35﴿شوید.  سوي ما بازگردانده می آزماییم، و به می
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ْ إنِ َ�تَّخِذُونكََ إِ�َّ هُزُوًا  ِينَ َ�فَرُوٓا �ذَا رءََاكَ ٱ�َّ
ِي يذَۡكُرُ ءَالهَِتَُ�مۡ وهَُم بذِِۡ�رِ ٱلرَّ� هُمۡ  َ�ذَٰا ٱ�َّ

َ
أ

�َ�ٰنُ مِنۡ عَجَلٖ�  ٣٦َ�فِٰرُونَ  وْرِ�ُ�مۡ  خُلقَِ ٱۡ�ِ
ُ
سَأ

مََ�ٰ َ�ذَٰا ٱلوۡعَۡدُ وََ�قُولوُنَ  ٣٧ءَاَ�ِٰ� فََ� �سَۡتَعۡجِلُونِ 
ْ حَِ�  ٣٨إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�َِ�  ِينَ َ�فَرُوا لوَۡ َ�عۡلَمُ ٱ�َّ

ونَ عَن وجُُوههِِمُ ٱ�َّارَ وََ� عَن ظُهُورهِمِۡ  َ� يَُ�فُّ
ونَ  �يِهِم َ�غۡتَةٗ  ٣٩وََ� هُمۡ ينَُ�ُ

ۡ
َ�تَبۡهَتُهُمۡ فََ�  بلَۡ تأَ

هَا وََ� هُمۡ  وَلقََدِ  ٤٠ينُظَرُونَ  �سَۡتَطِيعُونَ رَدَّ
ِينَ سَخِرُواْ  ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ  مِّن َ�بۡلكَِ فحََاقَ بٱِ�َّ

 ْ ا َ�نوُا قُلۡ مَن  ٤١بهِۦِ �سَۡتَهۡزءُِونَ مِنۡهُم مَّ
ۚ� بلَۡ هُمۡ عَن  ۡلِ وَٱ�َّهَارِ مِنَ ٱلرَّ يَۡ�لَؤُُ�م بٱِ�َّ

عۡرضُِونَ  مۡ لهَُ  ٤٢ذكِۡرِ رَّ�هِِم مُّ
َ
َ�مۡنَعُهُم مِّن  مۡ ءَالهَِةٞ أ

ۚ َ� �سَۡتَطِيعُونَ نَۡ�َ  نفُسِهِمۡ وََ� هُم مِّنَّا دُوننَِا
َ
أ

ٰ طَالَ  ٤٣يصُۡحَبُونَ  ؤَُ�ءِٓ وَءَاباَءَٓهُمۡ حَ�َّ بلَۡ مَتَّعۡنَا َ�ٰٓ
�ضَ ننَقُصُهَا 

َ
ِ� ٱۡ�

ۡ
نَّا نأَ

َ
فََ� يرََوۡنَ �

َ
ۗ أ عَلَيۡهِمُ ٱلۡعُمُرُ

طۡرَ 
َ
ٓۚ مِنۡ أ َ�هُمُ ٱلَۡ�لٰبُِونَ  افهَِا

َ
  ٤٤أ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و هرگاه کافران تو را ببیند حتماً شما را مسخره و 
گویند:) آیا این همان کسی  گیرند (و می ریشخند می

کند؟ و آنان یاد  است که معبودانتان را (به بدي) یاد می
کنند و به آن ایمان  (خداوند) رحمان را انکار می

ن از شتاب آفریده شده است. انسا ﴾36﴿ندارند. 

هاي خود را به شما خواهیم نمود، پس به شتابم  نشانه

گویند: فرا رسیدن  و می ﴾37﴿نیاندازید و عجله نکنید. 

گویید؟.  این وعده کی خواهد بود اگر راست می

توانند  دانستند هنگامی که نمی اگر کافران می ﴾38﴿

آتش را از پس و پیش خود باز دارند و آنان یاري 
گردند، (در رابطه با آمدن عذاب شتاب  نمی

بلکه (آتش) ناگهان به سراغ  ﴾39﴿ورزیدند).  نمی

توانند  سازد، و نمی آید، و آنگاه حیرانشان می ایشان می

 ﴾40﴿شود.  اده نمیآن را دفع کنند، و بدیشان مهلت د

و به راستی پیامبرانی پیش از تو مورد تمسخر قرار 
اند، پس عذابی که مسخره کنندگان آن را به  گرفته

بگو:  ﴾41﴿شوخی گرفته بودند ایشان را فرا گرفت. 

چه کسی شما را درشب و روز (از عذاب خداوند 
دارد؟ بلکه آنان از یاد پروردگارشان  رحمان) نگاه می

یا اینکه آنان معبودانی دارند که  ﴾42﴿ند. رویگردان

کنند؟! (این  آنها را در برابر (عذاب) ما حفظ می
توانند خود را یاري کنند، و نه  معبودان ساختگی) نه می

بلکه ما ایشان و  ﴾43﴿شوند.  آنان یاري داده می

مند ساختیم تا عمر بر  ها بهره پدرانشان را از انواع نعمت
بینند که ما آهنگ زمین  یا نمیآنان طولانی شد. آ

کاهیم، آیا اینان پیروز  هایش می کنیم و از دامنه می

  ﴾44﴿خواهند شد. 
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َ�ءَٓ  مُّ ٱ�ُّ � وََ� �سَۡمَعُ ٱلصُّ نذِرُُ�م بٱِلوَۡۡ�ِ
ُ
ٓ أ مَا قُلۡ إِ�َّ

تۡهُمۡ َ�فۡحَةٞ  ٤٥إذَِا مَا ينُذَرُونَ  سَّ مِّنۡ عَذَابِ  وَلَ�نِ مَّ
ٓ إنَِّا كُنَّا َ�لٰمَِِ� َ�َقُورَّ�كَِ  وَنضََعُ  ٤٦لُنَّ َ�وَٰۡ�لَنَا

 ٱلمََۡ�زِٰ�نَ ٱلۡقِسۡطَ ِ�َوۡمِ ٱلۡقَِ�مَٰةِ فََ� ُ�ظۡلَمُ َ�فۡسٞ 
ۖ �ن َ�نَ مِثۡقَالَ حَبَّةٖ  ٔٗ شَۡ�  تيَۡنَا بهَِاۗ  ا

َ
مِّنۡ خَرۡدَلٍ �

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوَ�ٰ وََ�رُٰونَ   ٤٧ وََ�َ�ٰ بنَِا َ�سِٰبِ�َ 
ِينَ َ�ۡشَوۡنَ  ٤٨لّلِۡمُتَّقَِ� � وَذكِۡرٗ  ٱلۡفُرۡقاَنَ وَضِيَاءٓٗ  ٱ�َّ

اعَةِ مُشۡفِقُونَ  وََ�ذَٰا  ٤٩رَ�َّهُم بٱِلۡغَيۡبِ وهَُم مِّنَ ٱلسَّ
نتُمۡ َ�ُۥ مُنكِرُونَ  ذكِۡرٞ 

َ
فأَ

َ
نزَلَۡ�هُٰۚ أ

َ
بَارَكٌ أ لَقَدۡ ۞وَ  ٥٠مُّ

 ٥١ءَاتيَۡنَآ إبَِۡ�هٰيِمَ رشُۡدَهُۥ مِن َ�بۡلُ وَُ�نَّا بهِۦِ َ�لٰمَِِ� 
نتُمۡ لهََا 

َ
�يِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَا َ�ذِٰهِ ٱ�َّمَا�يِلُ ٱلَِّ�ٓ أ

َ
إذِۡ قاَلَ ِ�
قَالَ  ٥٣قَالوُاْ وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ لهََا َ�بٰدِِينَ  ٥٢َ�كِٰفُونَ 

نتُمۡ وَءَ 
َ
بِ�ٖ  اباَؤُُٓ�مۡ ِ� ضََ�لٰٖ لقََدۡ كُنتُمۡ أ قاَلوُٓاْ  ٥٤ مُّ

جِئۡتنََا 
َ
عِٰبَِ� أ نتَ مِنَ ٱل�َّ

َ
مۡ أ

َ
قاَلَ بلَ  ٥٥بٱِۡ�َقِّ أ

ناَ۠ 
َ
ِي َ�طَرهَُنَّ وَ� �ضِ ٱ�َّ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� �ُُّ�مۡ رَبُّ ٱلسَّ رَّ

ٰهِدِينَ  ٰ َ�لُِٰ�م مِّنَ ٱل�َّ ِ�يدَنَّ  ٥٦َ�َ
َ
�َ ِ وَتٱَ�َّ

صَۡ�ٰ 
َ
ن توَُلُّواْ مُدۡبرِِ�نَ أ

َ
  ٥٧مَُ�م َ�عۡدَ أ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

دهم، و اشخاص کر  بگو: شما را با وحی بیم می

و  ﴾45﴿شنوند.  هنگامی که بیم داده شوند ندا را نمی

اي از عذاب پروردگارت بدیشان برسد  اگر شمه
خواهند گفت: واي بر ما! به راستی که ما ستمگر 

و ما ترازوي عدل و داد را در روز  ﴾46﴿ایم.  بوده

بیند و اگر  قیامت خواهیم نهاد و کسی هیچ ستمی نمی
به اندازة دانۀ خردلی (عمل نیک یا بد انجام گرفته) 

آوریم، و بس است که ما  باشد آن را (به میان) می

و همانا به موسی و  ﴾47﴿حسابرس و حسابگر باشیم. 

پرهیزگاران هارون فرقان و روشنایی و پندي براي 

ترسند  کسانی که در نهان از خداوند می ﴾48﴿دادیم. 

و این (قرآن) پند  ﴾49﴿و آنان از قیامت هراس کنند. 

ایم، آیا شما منکر  با برکتی است که آن را نازل کرده

گمان پیش از این به ابراهیم  و بی ﴾50﴿آن هستید؟. 

هدایت و راهیابی دادیم و به (حال او) دانا بودیم. 

آنگاه که به پدر و قومش گفت: این تندیسها  ﴾51﴿

چیست که همواره به عبادت آنها مشغول هستید؟. 

ایم که اینها را  گفتند: ما پدران خویش را دیده ﴾52﴿

گفت: به راستی شما و  ﴾53﴿کردند.  پرستش می

گفتند:  ﴾54﴿اید.  پدرانتان در گمراهی آشکاري بوده

افراد شوخی کننده و اي یا از  آیا برایمان حق آورده

گفت: بلکه پروردگارتان،  ﴾55﴿بازیگر هستی؟. 

پروردگار آسمانها و زمین است، همان پررودگاري که 

و  ﴾56﴿آنها را آفرید، و من بر این (سخن) گواهم. 

سوگند به خداوند پس از آنکه پشت کردید و رفتید 

 ﴾57﴿هایتان تدبیري خواهم اندیشید.  نسبت به بت
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َّهُمۡ لَعَلَّهُمۡ إَِ�ۡهِ يرَجِۡعُونَ فجََعَلهَُمۡ جَُ�ذًٰا إِ�َّ كَبِ�ٗ  � ل
ْ مَن َ�عَلَ َ�ذَٰا � ٥٨ لٰمَِِ� قاَلوُا ٓ إنَِّهُۥ لمَِنَ ٱل�َّ لهَِتنَِا
ْ سَمِعۡنَا فَٗ�  ٥٩ ٓۥ إبَِۡ�هٰيِمُ  يذَۡكُرهُُمۡ  قاَلوُا  ٦٠ُ�قَالُ َ�ُ

ۡ�ُ�ِ ٱ�َّاسِ لَعَلَّهُمۡ �شَۡهَدُونَ 
َ
ٰٓ أ توُاْ بهِۦِ َ�َ

ۡ
 ٦١قاَلوُاْ فَ�

نتَ َ�عَلۡتَ َ�ذَٰا �
َ
ْ ءَأ إبَِۡ�هٰيِمُ قاَلوُٓا قاَلَ  ٦٢لهَِتنَِا َ�ٰٓ

نَ لُوهُمۡ إنِ َ�نوُاْ ينَطِقُو َٔ بلَۡ َ�عَلهَُۥ كَبِ�هُُمۡ َ�ذَٰا فَۡ� 
لٰمُِونَ  ٦٣ نتُمُ ٱل�َّ

َ
نفُسِهِمۡ َ�قَالوُٓاْ إنَُِّ�مۡ أ

َ
فرَجََعُوٓاْ إَِ�ٰٓ أ

ؤَُ�ءِٓ  ٦٤ ٰ رءُُوسِهِمۡ لقََدۡ عَلمِۡتَ مَا َ�ٰٓ ُ�مَّ نُِ�سُواْ َ�َ
ِ مَا َ�  ٦٥ينَطِقُونَ  َ�تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱ�َّ

َ
قاَلَ أ

فّٖ  ٦٦يَُ�ُُّ�مۡ ا وََ�  ٔٗ ينَفَعُُ�مۡ شَۡ� 
ُ
لَُّ�مۡ وَلمَِا  أ

فََ� َ�عۡقِلُونَ َ�عۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱ
َ
ِۚ أ قاَلوُاْ حَرّقُِوهُ  ٦٧�َّ

ْ ءَالهَِتَُ�مۡ إنِ كُنتُمۡ َ�عِٰلَِ�  وٓا قُلۡنَا َ�نَٰارُ  ٦٨وَٱنُ�ُ
ٰٓ إبَِۡ�هٰيِمَ كُوِ� برَۡدٗ  رَادُواْ بهِۦِ كَيۡدٗ  ٦٩ا وسَََ�مًٰا َ�َ

َ
ا وَأ

خَۡ�ِ�نَ جَعَلَۡ�ٰ فَ 
َ
�ضِ  ٧٠هُمُ ٱۡ�

َ
وََ�َّيَۡ�هُٰ وَلوُطًا إَِ� ٱۡ�

ٓۥ إسَِۡ�ٰقَ  ٧١ٱلَِّ� َ�رَٰۡ�نَا �يِهَا للَِۡ�لَٰمَِ�  وَوهََبۡنَا َ�ُ
 ۖ   ٧٢ جَعَلۡنَا َ�لٰحَِِ� وَُ�ّٗ  وََ�عۡقُوبَ ناَفلِةَٗ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

آنگاه آنها را تکه تکه کرد، مگر بت بزرگشان را تا به 

گفتند: چه کسی با خدایان  ﴾58﴿آن باز گردند.  پیش

گمان او از ستمکاران است.  ما چنین کره است؟ بی

گفتند: شنیدیم جوانی که به او ابراهیم گفته  ﴾59﴿

گفتند: او  ﴾60﴿کرد.  شود از آنها (به بدي) یاد می می

را به حضور مردم بیاورید باشد که آنان گواهی دهند. 

گفتند: اي ابراهیم! آیا تو این کار را با خدایان  ﴾61﴿

(ابراهیم) گفت: بلکه این بت  ﴾62﴿اي؟.  ما کرده

بزرگ چنین کاري را کرده است، پس اگر سخن 

پس آنان به خود  ﴾63﴿گویند از آنان بپرسید.  می

سپس  ﴾64﴿گمان شما ستمگرید.  آمدند و گفتند: بی

دانی که آنها  یشک تو م سرافکنده شدند (و گفتند:) بی

(ابراهیم) گفت: آیا به غیر از  ﴾65﴿گویند.  سخن نمی

پرستید که هیچ سود و زیانی را به  خداوند چیزي را می

واي بر شما، و واي بر  ﴾66﴿رساند؟.  شما نمی

پرستید! آیا خرد  چیزهایی که به جاي خدا می

خواهید کاري  گفتند: اگر می ﴾67﴿ورزید؟!.  نمی

 ﴾68﴿کنید او را بسوزانید و خدایانتان را یاري دهید. 

 ﴾69﴿گفتیم: اي آتش! بر ابراهیم سرد و سلامت باش. 

و خواستند (در حق او) نیرنگ ورزند، پس ما آنان را 

و او و لوط را رهایی  ﴾70﴿زیباترین مردم نمودیم. 

براي جهانیان بخشیدیم و به سرزمینی بردیم که در آن 

و اسحاق را به او بخشیدیم و  ﴾71﴿ایم.  برکت نهاده

هایش) یعقوب را نیز به او بخشیدیم،  (افزون بر خواسته

  ﴾72﴿و همه را شایسته قرار دادیم. 
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ةٗ  �مَِّ
َ
مۡرِناَ وَ  وجََعَلَۡ�هُٰمۡ أ

َ
ٓ إَِ�ۡهِمۡ فعِۡلَ َ�هۡدُونَ بأِ وحَۡيۡنَا

َ
أ

ْ َ�اَ ٱۡ�َيَۡ�تِٰ �قَامَ  كَوٰةِ� وََ�نوُا لَوٰةِ �يتَاءَٓ ٱلزَّ ٱلصَّ
ا وََ�َّيَۡ�هُٰ مِنَ ا وعَِلۡمٗ ا ءَاَ�يَۡ�هُٰ حُكۡمٗ وَلوُطً  ٧٣َ�بٰدِِينَ 

ْ قَوۡمَ  �ثَِۚ إِ�َّهُمۡ َ�نوُا عۡمَلُ ٱۡ�ََ�ٰٓ ٱلۡقَرَۡ�ةِ ٱلَِّ� َ�نتَ �َّ
دۡخَلَۡ�هُٰ ِ� رَۡ�َتنَِ  ٧٤َ�سِٰقَِ�  سَوءٖۡ 

َ
ٓۖ وَأ إنَِّهُۥ مِنَ  ا

لٰحِِ�َ  وَنوُحًا إذِۡ ناَدَىٰ مِن َ�بۡلُ فَٱسۡتَجَبۡنَا  ٧٥ ٱل�َّ
هۡلهَُۥ مِنَ ٱلۡكَرۡبِ ٱلۡعَظِيمِ 

َ
يَۡ�هُٰ وَأ  ٧٦َ�ُۥ َ�نَجَّ

� ْ بوُا ِينَ كَذَّ َ�هُٰ مِنَ ٱلۡقَوۡمِ ٱ�َّ ٓۚ إِ�َّهُمۡ َ�نوُاْ وَنََ�ۡ َ�تٰنَِا
غۡرَقۡ  قَوۡمَ سَوءٖۡ 

َ
ۡ�َعَِ� َ�هُٰمۡ فأَ

َ
وَدَاوۥُدَ وسَُلَيَۡ�نَٰ إذِۡ  ٧٧أ

َ�ۡكُمَانِ ِ� ٱۡ�َرۡثِ إذِۡ َ�فَشَتۡ �يِهِ َ�نَمُ ٱلۡقَوۡمِ وَُ�نَّا 
مَۡ�هَٰا سُلَيَۡ�نَٰۚ وَُ�ًّ  ٧٨ِ�ُكۡمِهِمۡ َ�ٰهِدِينَ   ءَاتيَۡنَا َ�فَهَّ

رۡناَ ا وعَِلۡمٗ حُكۡمٗ  ۚ وَسَخَّ بَالَ ا �سَُبّحِۡنَ  مَعَ دَاوۥُدَ ٱۡ�ِ
ۚ وَُ�نَّا َ�عِٰلَِ�  َ�ۡ  وعََلَّمَۡ�هُٰ صَنۡعَةَ َ�ُوسٖ  ٧٩وَٱلطَّ

سُِ�مۡۖ 
ۡ
نتُمۡ لَُّ�مۡ ِ�حُۡصِنَُ�م مِّنۢ بأَ

َ
َ�هَلۡ أ

ٓۦ َ�ۡ  وَلسُِلَيَۡ�نَٰ ٱلرِّ�حَ َ�صِفَةٗ  ٨٠َ�ٰكِرُونَ  ِ مۡرهِ
َ
رِي بأِ

ۚ وَُ�نَّ  �ضِ ٱلَِّ� َ�رَٰۡ�نَا �يِهَا
َ
ءٍ إَِ� ٱۡ� ا بُِ�لِّ َ�ۡ
 ٨١َ�لٰمَِِ� 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و آنان را پیشوایانی قرار دادیم که به فرمان ما رهبري 
ها و برپا داشتن نماز و  کردند، و انجام دادن نیکی می

پرداخت زکات را به آنان وحی کردیم و آنان تنها ما 

و به لوط حکمت و دانش عطا  ﴾73﴿پرستیدند.  را می

کردیم، و او را از شهر و دیاري که (مردمانش) 
گمان  کردند، رهایی بخشیدیم، بی کارهاي زشت می

و او را به  ﴾74﴿آنان مردمان گناهکاري بودند. 

رحمت خود درآوردیم، به راستی او از شایستگان بود. 

تر دعا کرد  و نوح را (به یادآور) آنگاه که پیش ﴾75﴿

اش را  ما هم دعاي وي را پذیرفتیم، پس او و خانواده و

و او برابر قومی که  ﴾76﴿از اندوه بزرگ رهانیدیم. 

آیات ما را دروغ انگاشتند، یاري و مدد دادیم، 
گمان آنان گروهی بد بودند، بنابراین همۀ ایشان را  بی

و (یاد کن) داود و سلیمان را  ﴾77﴿غرق کردیم. 

تزاري که گوسفندان مردم شب هنگامی که دربارة کش
هنگام در آن چریده بودند داوري کردند، و ما بر 

پس آن  ﴾78﴿داوري آنان حاضر (و ناظر) بودیم. 

(شیوة قضاوت درست را) به سلیمان فهماندیم، و هر 
یک از آن دو را داوري و دانش اموختیم، و کوهها را 

گفتند و  براي داود رام ساختیم که با او تسبیح می
رغان را (نیز رام کردیم) و بر آن (کار) توانا بودیم. م

و ساختن زره را به او آموختیم تا شما را از  ﴾79﴿

(آسیب) کارزارتان حفظ کند. آیا سپاسگذار هستید؟!. 

و ما باد تند و سریع را فرمانبردار سلیمان  ﴾80﴿

شد که  سوي سرزمینی روان می نمودیم، و به فرمان او به
دانستیم.  در آن برکت نهاده بودیم، و همه چیز را می

﴿81﴾ 
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َ�طِِٰ� مَن َ�غُوصُونَ َ�ُۥ وََ�عۡمَلُونَ َ�مَٗ�   وَمِنَ ٱلشَّ
يُّوبَ إذِۡ ناَدَىٰ  ٨٢َ�لٰكَِۖ وَُ�نَّا لهَُمۡ َ�فِٰظَِ� دُونَ 

َ
۞وَ�

 �َِ�ِٰ رحَۡمُ ٱل�َّ
َ
نتَ أ

َ
ُّ وَأ ِ�َ ٱل�ُّ ّ�ِ مَسَّ

َ
ٓۥ �  ٨٣رَ�َّهُ

 ٖۖ وَءَاَ�يَۡ�هُٰ  فَٱسۡتَجَبۡنَا َ�ُۥ فَكَشَفۡنَا مَا بهِۦِ مِن ُ�ّ
هۡلهَُۥ 

َ
عَهُمۡ رَۡ�َةٗ أ مِّنۡ عِندِناَ وَذكِۡرَىٰ  وَمِثۡلهَُم مَّ

مِّنَ  َ�عِٰيلَ �دۡرِ�سَ وَذَا ٱلۡكِفۡلِ� ُ�ّٞ �سۡ  ٨٤للَِۡ�بٰدِِينَ 
ِٰ�ِ�نَ  ٓۖ إِ�َّهُم مِّنَ  ٨٥ٱل�َّ دۡخَلَۡ�هُٰمۡ ِ� رَۡ�َتنَِا

َ
وَأ

لٰحَِِ�  ن وَذَا ٱ�ُّونِ إذِ ذَّهَبَ مَُ�ضِٰبٗ  ٨٦ٱل�َّ
َ
ا َ�ظَنَّ أ

ٓ إَِ�هَٰ إِ لَّن �َّقۡدِرَ عَلَيۡهِ  ن �َّ
َ
لَُ�تِٰ أ ٓ َ�نَادَىٰ ِ� ٱلظُّ َّ�

لٰمَِِ�  نتَ سُبَۡ�ٰنَكَ إِّ�ِ كُنتُ مِنَ ٱل�َّ
َ
 ٨٧أ

ۚ وََ�َ�لٰكَِ ُ�  ِ�  ۨفَٱسۡتَجَبۡنَا َ�ُۥ وََ�َّيَۡ�هُٰ مِنَ ٱلۡغَمِّ
ٓ إذِۡ ناَدَىٰ رَ�َّهُۥ رَبِّ َ� تذََرِۡ�  ٨٨ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  وَزََ�رِ�َّا

نتَ خَۡ�ُ ٱلَۡ�رِٰ�َِ� فرَۡدٗ 
َ
ا َ�ُۥ وَوهََبۡنَا فَٱسۡتَجَبۡنَ  ٨٩ا وَأ

ْ �َُ�ٰرعُِونَ  َ�ُۥ َ�ۡيَٰ  ٓۥۚ إِ�َّهُمۡ َ�نوُا صۡلحَۡنَا َ�ُۥ زَوجَۡهُ
َ
وَأ

ْ َ�اَ ا وَرهََبٗ ِ� ٱۡ�َيَۡ�تِٰ وََ�دۡعُوَ�نَا رغََبٗ  ۖ وََ�نوُا ا
  ٩٠َ�شِٰعَِ� 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ها کسانی را (نیز براي او رام ساختیم) که  و از شیطان
کردند، و (همچنین) کاري جز این  براي او غواصی می

و ایوب  ﴾82﴿دادند، و ما حافظ آنها بودیم.  انجام می

را (یاد کن) بدانگاه که پروردگار خود را به فریاد 
گمان بیماري به من رسیده است و  خواند (و گفت): بی

پس دعاي او را  ﴾83﴿ن مهربانان هستی. تو مهربانتری

پذیرفتیم و رنجی را که در خود داشت از او دور 
اش و (نیز) مانند آنان را همراه با  ساختیم، و خانواده

آنان به او دادیم تا رحمتی از جانب خویش و پندي 

و (نیز یاد کن)  ﴾84﴿براي عبادت کنندگان باشد. 

یک از بردباران  اسماعیل و ادریس و ذالکفل را که هر

و آنان را در رحمت خویش در آوردیم  ﴾85﴿بودند. 

و (یاد کن)  ﴾86﴿گمان آنان از شایستگان بودند.  بی

ذالنون را وقتی که خشمگین بیرون رفت و گمان برد 
ها ندا  گیریم، و در تاریکی که بر او سخت و تنگ نمی

در داد که معبود (راستینی) جز تو نیست، تو پاك و 

پس  ﴾87﴿، به راستی من از ستمکاران بودم. منزهی

اش دادیم، و ما  دعایشان را پذیرفتیم و از غم رهایی

و زکریا را  ﴾88﴿دهیم.  گونه مؤمنان را نجات می این

(یاد کن) بدانگاه که پروردگارش را به فریاد خواند: 
پروردگارا! مرا تنها مگذار، و تو بهترین وارثانی. 

ت کردیم و یحیی را به او پس دعایش را اجاب ﴾89﴿

بخشیدیم، و همسرش را براي او شایسته و اصلاح 
گمان آنان در (انجام) نیکوکاري  گردانیدیم، بی

خواندند و  شتافتند و با امید و بیم ما را به فریاد می می

 ﴾90﴿براي ما فروتن بودند. 
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حۡصَنَتۡ فَرجَۡهَا َ�نَفَخۡنَا �يِهَا مِن 
َ
وحِنَا وَٱلَِّ�ٓ أ رُّ

ٓ ءَايةَٗ  إنَِّ َ�ذِٰهۦِٓ  ٩١لَۡ�لٰمََِ� لِّ  وجََعَلَۡ�هَٰا وَٱۡ�نَهَا
ةٗ  مَّ

ُ
تُُ�مۡ أ مَّ

ُ
۠ رَ�ُُّ�مۡ فَٱۡ�بُدُونِ  َ�حِٰدَةٗ  أ ناَ

َ
 ٩٢وَ�

مۡرهَُم بيَۡنَهُمۡۖ ُ�ٌّ إَِ�ۡنَا َ�جِٰعُونَ 
َ
ْ أ عُوٓا َ�مَن  ٩٣وََ�قَطَّ

لَِٰ�تِٰ وَهُوَ مُ  فََ� ُ�فۡرَانَ  ؤۡمِنٞ َ�عۡمَلۡ مِنَ ٱل�َّ
ٰ قَرَۡ�ةٍ  ٩٤لسَِعۡيهِۦِ �نَّا َ�ُۥ َ�تٰبُِونَ  وحَََ�مٌٰ َ�َ
�َّهُمۡ َ� يرَجِۡعُونَ 

َ
� ٓ هۡلكََۡ�هَٰا

َ
ٰٓ إذَِا فُتحَِتۡ  ٩٥أ حَ�َّ

ِ حَدَبٖ 
جُوجُ وهَُم مِّن ُ�ّ

ۡ
جُوجُ وَمَأ

ۡ
 ٩٦سِلُونَ ينَ يأَ

ِينَ وَٱۡ�َ�بََ ٱلوۡعَۡدُ ٱۡ�َقُّ فإَذَِ  بَۡ�رُٰ ٱ�َّ
َ
ا ِ�َ َ�ٰخِصَةٌ �

ْ َ�وَٰۡ�لَنَا قدَۡ كُنَّا ِ� َ�فۡلةَٖ  مِّنۡ َ�ذَٰا بلَۡ كُنَّا  َ�فَرُوا
ِ  ٩٧َ�لٰمَِِ�  إنَُِّ�مۡ وَمَا َ�عۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱ�َّ

نتُمۡ لهََا َ�رٰدُِونَ 
َ
ؤَُ�ءِٓ  ٩٨حَصَبُ جَهَنَّمَ أ لوَۡ َ�نَ َ�ٰٓ

ا وَ  ءَالهَِةٗ  ونَ مَّ ٞ �يِهَا َ�ِٰ�ُ ۖ وَُ�ّ لهَُمۡ �يِهَا  ٩٩رَدُوهَا
ِينَ سَبَقَتۡ لهَُم  ١٠٠وهَُمۡ �يِهَا َ� �سَۡمَعُونَ  زَ�ِ�ٞ  إنَِّ ٱ�َّ

وَْ�ٰٓ�كَِ َ�نۡهَا مُبۡعَدُونَ  مِّنَّا ٱۡ�ُسَۡ�ٰٓ 
ُ
  ١٠١أ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و (یاد کن) زنی را که پاکدامنی ورزید، آنگاه از روح 
اي براي  خویش در آن دمیدیم، و او و فرزندش را نشانه

همانا این است امت شما  ﴾91﴿جهانیان قرار دادیم. 

اي است، و من پروردگار شما هستم، پس  که امت یگانه

و (آنان) کار خویش را  ﴾92﴿تنها مرا پرستش کنید. 

سوي ما بر  درمیان خود پاره پاره نمودند، و همگی به

پس هرکس از کارهاي شایسته انجام  ﴾93﴿گردند.  می

دهد درحالیکه ایمان داشته باشد، براي کوشش او 
هایش) را براي او  ناسپاسی نخواهد بود، و ما (نیکی

و (مردم) شهري که آن را نابود  ﴾94﴿نویسیم.  می

تا  ﴾95﴿ایم محال است (به دنیا) بازگردند.  تهساخ

اینکه (راه) یاجوج و ماجوج گشوده شود و ایشان 

(در این  ﴾96﴿شتابان از هر بلندي و ارتفاعی بتازند. 

هنگام) وعدة راستین نزدیک گردد، آنگاه یکباره 
چشمان کافران به بالا دوخته شود، اي واي بر ما! ما 

بلکه ما ستمکار بودیم. ازاین  (روز) غافل بودیم، 

همان شما (هیزم جهنم هستید) و چیزهایی که  ﴾97﴿

پرستید افزوزینۀ آتش جهنم است،  به غیر از خدا می

اگر اینها معبودها و  ﴾98﴿شما به آن وارد خواهید شد. 

گشتند، و همگی  خدایانی بودند هرگز وارد دوزخ نمی

نالۀ  براي آنان در جهنم ﴾99﴿اند.  در آن جا جاودانه

شنوند.  انگیز است و در آن جا چیزي را نمی غم

بدون شک آنانی که بیشتر از (سوي) ما  ﴾100﴿

نیکویی برایشان مقرر شده است آنان از (دوزخ) دور 

  ﴾101﴿شوند.  نگاه داشته می
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ۖ وَهُمۡ ِ�  نفُسُهُمۡ  َ� �سَۡمَعُونَ حَسِيسَهَا
َ
مَا ٱشۡتَهَتۡ أ

ونَ  ٮهُٰمُ َ�  ١٠٢َ�ِٰ�ُ ۡ�َ�ُ وََ�تَلقََّ
َ
َ�ۡزُُ�هُمُ ٱلۡفَزَعُ ٱۡ�

ِي كُنتُمۡ توُعَدُونَ   ١٠٣ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ َ�ذَٰا يوَۡمُُ�مُ ٱ�َّ
جِلِّ للِۡكُتُبِ� كَمَا  مَاءَٓ كَطَيِّ ٱلسِّ يوَۡمَ َ�طۡويِ ٱلسَّ

لَ خَلۡقٖ  وَّ
َ
ٓ أ ناَ

ۡ
ٰ  بدََ� ۚٓ إنَِّا كُنَّا َ� ۚۥ وعَۡدًا عَلَيۡنَا عِلَِ� نُّعِيدُهُ
�ضَ وَلَ  ١٠٤

َ
نَّ ٱۡ�

َ
ُ�ورِ مِنۢ َ�عۡدِ ٱّ�ِكۡرِ أ قَدۡ كَتَبۡنَا ِ� ٱلزَّ

لٰحُِونَ  ا لّقَِوٍۡ� إنَِّ ِ� َ�ذَٰا َ�ََ�غٰٗ  ١٠٥يرَُِ�هَا عِبَادِيَ ٱل�َّ
رسَۡلَۡ�كَٰ إِ�َّ رَۡ�َةٗ  ١٠٦َ�بٰدِِينَ 

َ
قُلۡ  ١٠٧لّلَِۡ�لٰمََِ�  وَمَآ أ

ٓ إَِ�هُُٰ�مۡ إَِ�هٰٞ  إِ�َّمَا يوَُ�ٰٓ  مَا َّ�
َ
نتُم  إَِ�َّ �

َ
َ�حِٰدٞۖ َ�هَلۡ أ

سۡلمُِونَ  ٰ سَوَ  ١٠٨مُّ ْ َ�قُلۡ ءَاذَنتُُ�مۡ َ�َ  اءٖٓ� فإَنِ توََلَّوۡا
م بعَِيدٞ 

َ
قرَِ�بٌ أ

َ
دۡريِٓ أ

َ
ا توُعَدُونَ  �نۡ أ إنَِّهُۥ  ١٠٩مَّ
�نۡ  ١١٠مُونَ ٱۡ�َهۡرَ مِنَ ٱلۡقَوۡلِ وََ�عۡلَمُ مَا تَۡ�تُ َ�عۡلَمُ 

دۡريِ لَعَلَّهُۥ فتِۡنَةٞ 
َ
َ�لَٰ رَبِّ  ١١١ لَُّ�مۡ وَمََ�عٌٰ إَِ�ٰ حِ�ٖ  أ

ٰ مَا ٱحُۡ�م  � وَرَ�ُّنَا ٱلرَّحَۡ�نُٰ ٱلمُۡسۡتَعَانُ َ�َ بٱِۡ�َقِّ
 ١١٢تصَِفُونَ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

شنوند و در  آنان حتی صداي اتش دوزخ را (هم) نمی

هراس  ﴾102﴿اند.  اودانهمیان (نعمتهاي) دلخواهشان ج

سازد، و فرشتگان به  بزرگ ایشان را غمگین نمی
گویند:) این همان روزي  آیند (و می استقبالشان می

روزي که  ﴾103﴿شد.  است که به شما وعده داده می

پیچیم،  ها درهم می آسمان را همچون (صفحۀ) نامه
همانگونه که نخستین (بار) آفرینش را آغاز کردیم 

اي لازم بر  کنیم. و عده (دیگر بار) آن را تکرار می

 ﴾104﴿باشیم.  گمان ما انجام دهندة (آن) می ماست، بی

ایم ـ پس از  هاي نازل شده نوشته و به راستی در کتاب
لوح المحفوظ نوشته شد ـ که همانا زمین،  در آنکه

برند.  بندگان صالح و شایستۀ من آن را به ارث می

گمان در این، ابلاغی (کافی) براي  بی ﴾105﴿

و تو را جز رحمتی براي  ﴾106﴿عبادتگذاران است. 

بگو: جز این نیست که به  ﴾107﴿جهانیان نفرستادیم. 

است، شود که خداي شما خداي یگانه  من وحی می

پس اگر پشت  ﴾108﴿پس آیا شما مسلمان هستید؟. 

گردان شدند)، بگو: همۀ شما را یکسان  کردند (و روي
دانم که آنچه به شما وعده داده  خبر دادم، و نمی

همانا خداوند  ﴾109﴿شود نزدیک است یا دور.  می

داند  گویید، و می داند سخنانی را که آشکارا می می

دانم، شاید  و نمی ﴾110﴿رید. دا آنچه را که پنهان می

آن را برایتان آزمودنی (بوده) و تا مدتی مایۀ 

گفت: پروردگارا! به حق  ﴾111﴿تان باشد.  مندي بهره

و راستی (میان ما و اینان) داوري کن، و پروردگار 

 ﴾112﴿کنید یاریگر ماست.  مهربانمان در آنچه بیان می

 
 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc66666666666666666666666666666666666666666666666666666633266666666666666666666666666mo6‡Ä‚Ñ6
 

 

 سُورَةُ اَ�جِّ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

هَا ٱ�َّاسُ ٱ�َّقُواْ رَ�َُّ�مۡۚ إنَِّ زَلزَۡلةََ  ُّ�
َ
� ءٌ َ�ٰٓ اعَةِ َ�ۡ ٱلسَّ

آ  ١ عَظِيمٞ  يوَۡمَ ترََوَۡ�هَا تذَۡهَلُ ُ�ُّ مُرۡضِعَةٍ َ�مَّ
�ضَعَتۡ وَتضََعُ ُ�ُّ ذَاتِ َ�ۡلٍ َ�ۡلهََا وَترََى ٱ�َّاسَ 

َ
أ

 ِ سَُ�رَٰىٰ وَمَا هُم �سَُِ�رَٰىٰ وََ�ِٰ�نَّ عَذَابَ ٱ�َّ
ِ بغَِۡ�ِ اسِ مَن يَُ�دِٰلُ ِ� وَمِنَ ٱ�َّ  ٢ شَدِيدٞ  ٱ�َّ
رِ�دٖ  وََ�تَّبعُِ ُ�َّ شَيَۡ�نٰٖ  عِلۡ�ٖ  نَّهُۥ  ٣ مَّ

َ
كُتبَِ عَلَيۡهِ �

عِ�ِ  نَّهُۥ يضُِلُّهُۥ وََ�هۡدِيهِ إَِ�ٰ عَذَابِ ٱلسَّ
َ
هُ فَ� مَن توََ�َّ

هَا ٱ�َّاسُ إنِ كُنتُمۡ ِ� رَۡ�بٖ  ٤ ُّ�
َ
� مِّنَ ٱۡ�َعۡثِ فإَنَِّا  َ�ٰٓ

 ُ�مَّ مِنۡ عَلَقَةٖ  ُ�مَّ مِن �ُّطۡفَةٖ  ابٖ خَلقََۡ�ُٰ�م مِّن ترَُ 
ضۡغَةٖ  َلَّقَةٖ  ُ�مَّ مِن مُّ َ  وََ�ۡ�ِ ُ�َلَّقَةٖ  �ُّ بَُّ�ِ لَُ�مۡۚ ّ�ِ

جَلٖ 
َ
رحَۡامِ مَا �شََاءُٓ إَِ�ٰٓ أ

َ
سَّ�ٗ  وَنقُِرُّ ِ� ٱۡ� ُ�مَّ  مُّ

ُ�مۡۖ وَمِنُ�م مَّ  ُ�مَّ ِ�َبۡ ُ�ۡرجُُِ�مۡ طِفۡٗ�  شُدَّ
َ
ْ أ ن لُغُوٓا

رۡذَلِ ٱلۡعُمُرِ لكَِيَۡ� َ�عۡلَمَ 
َ
ن يرَُدُّ إَِ�ٰٓ أ ٰ وَمِنُ�م مَّ ُ�تَوَ�َّ

�ضَ هَامِدَةٗ  ٗٔ شَۡ�  مِنۢ َ�عۡدِ عِلۡ�ٖ 
َ
ۚ وَترََى ٱۡ� فإَذَِآ  ا

نزَۡ�اَ عَلَيۡهَا 
َ
ِ أ

�بَتَتۡ مِن ُ�ّ
َ
ٱلمَۡاءَٓ ٱهَۡ�َّتۡ وَرََ�تۡ وَأ

 ٥ زَوۡ� بهَِيجٖ 
 
 
 
 
 
 

 

 

 حجسوره 
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

گمان زلزلۀ قیامت  اي مردم! از پروردگارتان بترسید، بی

روزي که آن را ببینید، هر  ﴾1﴿چیز بزرگی است. 

شود، و  دهد غافل می شیردهی از آنچه که شیرش می
کند، و مردم را مست  هر (مادر) بارداري سقط جنین می

بینی حال آنکه مست نیستند، بلکه عذاب خدا بسیار  می

و گروهی از مردم بدون هیچ علم و  ﴾2﴿سخت است. 

از هر خیزند، و  دانشی دربارة خداوند به مجادله برمی

(در قضاي الهی)  ﴾3﴿کنند.  شیطان سرکشی پیروي می

بر او مقرر شده است که هرکس شیطان را بدوستی 
سوي عذاب آتش  کند و او را به بگیرد، گمراهش می

اي مردم! اگر از  ﴾4﴿نماید.  سوزان هدایت می

رستاخیز در شک هستید (بدانید که) ما شما را از خاك 
آنگاه از خونی بسته، سپس ایم، سپس از نطفه،  آفریده

ایم،  از پاره گوشتی نقش یافته و نقش نایافته آفریده
(همۀ اینها) بدین خاطر است که براي شما روشن 
سازیم، و هر چه بخواهیم تا زمان معینی در رحمها نگاه 

داریم، و آنگاه شما را به صورت کودك بیرون  می
ا آوریم، سپس تا به حد رشدتان برسید. و از شم می

شود، و از شما کسی  کسی هست که جانش گرفته می
شود تا  هست که به نهایت فرتوتی و پیري باز برده می

پس از (آن همه) دانستن چیزي نداند. و زمین را 
که بر آن باران باراندیم  بینی اما هنگامی خشکیده می

کند و انواع  افتد و رشد می حرکت و جنبش بدان می

 ﴾5﴿رویاند.  یگیاهان زیبا و خرم را م
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 ٰ نَّهُۥ َ�َ
َ
نَّهُۥ يُۡ�ِ ٱلمَۡوَۡ�ٰ وَ�

َ
َ هُوَ ٱۡ�َقُّ وَ� نَّ ٱ�َّ

َ
َ�لٰكَِ بأِ

ءٖ  ۡ�َ ِ
اعَةَ ءَا�يَِةٞ �َّ رَۡ�بَ �يِهَا  ٦ قَدِيرٞ  ُ�ّ نَّ ٱلسَّ

َ
وَأ

نَّ ٱ
َ
َ َ�بۡعَثُ مَن ِ� ٱلۡقُبُورِ وَأ وَمِنَ ٱ�َّاسِ مَن  ٧�َّ

ِ بغَِۡ�ِ عِلۡ�ٖ يَُ�دِٰلُ ِ�   وََ� كَِ�بٰٖ ى وََ� هُدٗ  ٱ�َّ
نِ�ٖ  ِۖ َ�ُۥ ِ� ثاَِ�َ عِطۡفهِۦِ ِ�ُضِلَّ عَن سَبيِلِ ٱ ٨ مُّ َّ�

ۡ�يَا خِزۡيٞۖ  وَنذُِيقُهُۥ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ عَذَابَ ٱۡ�َرِ�قِ  ٱ�ُّ
ٰ َ�لٰكَِ  ٩ َ لَيۡسَ بظَِ�َّ نَّ ٱ�َّ

َ
مَتۡ يدََاكَ وَأ  �ٖ بمَِا قَدَّ

ٰ حَرۡفٖ� وَمِنَ ٱ�َّاسِ  ١٠لّلِۡعَبيِدِ  َ�َ َ  مَن َ�عۡبُدُ ٱ�َّ
نَّ بهِِۖۦ �نۡ 

َ
صَابهَُۥ خَۡ�ٌ ٱطۡمَأ

َ
صَاَ�تۡهُ فتِۡنَةٌ فإَنِۡ أ

َ
أ

ۚ َ�لٰكَِ هُوَ  ۡ�يَا وَٱ�خِرَةَ ٰ وجَۡهِهۦِ خَِ�َ ٱ�ُّ ٱنقَلَبَ َ�َ
انُ ٱلمُۡبُِ�  ْ مِن دُ  ١١ٱۡ�ُۡ�َ ِ مَا َ� يدَۡعُوا ونِ ٱ�َّ

َ�لُٰ ٱۡ�عَِيدُ  ۚۥ َ�لٰكَِ هُوَ ٱلضَّ هُۥ وَمَا َ� ينَفَعُهُ  ١٢يَُ�ُّ
قۡرَبُ مِن �َّفۡعِهِۚۦ َ�ئِۡسَ ٱلمَۡوَۡ�ٰ 

َ
ٓۥ أ هُ ْ لمََن َ�ُّ يدَۡعُوا

ِينَ ءَامَنُواْ  ١٣وََ�ئِۡسَ ٱلۡعَشُِ�  َ يدُۡخِلُ ٱ�َّ إنَِّ ٱ�َّ
لَِٰ�ٰ  ْ ٱل�َّ تٰٖ وعََمِلُوا نَۡ�رُٰۚ  تِ جَ�َّ

َ
َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ�

َ َ�فۡعَلُ مَا يرُِ�دُ  ن لَّن  ١٤إنَِّ ٱ�َّ
َ
مَن َ�نَ َ�ظُنُّ أ

ۡ�يَا وَٱ�خِرَةِ فَلۡيَمۡدُدۡ �سَِبَبٍ إَِ�  ُ ِ� ٱ�ُّ هُ ٱ�َّ ينَُ�َ
مَاءِٓ ُ�مَّ ۡ�َقۡطَعۡ فَلۡيَنظُرۡ هَلۡ يذُۡهَِ�َّ كَيۡدُهُۥ  مَا ٱلسَّ

 ١٥يغَِيظُ 
 
 
 
 
 
 

این بدان خاطر است که خداوند بر حق است و اینکه 
کند، و او بر هر چیزي توانا است.  مردگان را زنده می

(و اینکه بدانید) قیامت آمدنی است (و) شکی در  ﴾6﴿

آن نیست و خداوند تمام کسانی را که در گورها 

و گروهی از مردم  ﴾7﴿گرداند.  اند زنده می آرمیده

دربارة خداوند بدون (هیچ) دانش و هدایت و کتاب 

هایش را  مستکبرانه شانه ﴾8﴿کنند.  روشنی مجادله می

گرداند تا  اندازد و مغرورانه رویش را بر می  بالا می
(مردم را) از راه خدا گمراه سازد، او در دنیا رسوایی 
 (بزرگی) دارد، و روز قیامت عذاب آتش را به او

این به سزاي کردار پیشین توست. و  ﴾9﴿چشانیم.  می

و از  ﴾10﴿(گرنه) خداوند بر بندگان ستمگر نیست. 

پرستد،  میان مردم کسی هست که با دو دلی خدا را می
پس اگر خیر و خوبی به او برسد بدان آرام گیرد، و 
اگر بلایی به او برسد به عقب برگردد، در دنیا و آخرت 

ین همان زیان روشن و آشکار است. زیانکار شده، و ا

به جاي خداوند چیزي را که زیانی به او  ﴾11﴿

خواند.  بخشد به فریاد می رساند و سودي به او نمی نمی

کسی را  ﴾12﴿این همان گمراهی بسیار دور است. 

خواند که زیانش از سودش نزدیکتر است، چه  می
یاوران و سروران بد، و چه همدمان و دوستان بدي 

همانا خداوند کسانی را که ایمان آورده  ﴾13﴿هستند!. 

آورد که  اند به باغهایی درمی و کارهاي شایسته کرده
رودها در زیر (درختان و کاخهاي) آن روان است. 

دهد.  خواهد انجام می را می گمان خداوند آنچه بی

برد خدا پیامبرش را در دنیا و  که گمان می کسی ﴾14﴿

دهد، ریسمانی به آسمان بیاویزد،  آخرت یاري نمی
سپس آن (یاري خداوند) را قطع نماید، آنگاه بنگرد 

 ﴾15﴿برد؟.  آیا این تدبیرش خشم او را از میان می



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc66666666666666666666666666666666666666666666666666666633466666666666666666666666666mo6‡Ä‚Ñ6
 

 

نزَلَۡ�هُٰ ءَاَ�تِٰۢ َ�يَِّ�ٰ 
َ
نَّ ٱ تٖ وََ�َ�لٰكَِ أ

َ
َ َ�هۡدِي مَن وَأ َّ�

ِٰ�  ١٦يرُِ�دُ  ْ وَٱل�َّ ِينَ هَادُوا ْ وَٱ�َّ ِينَ ءَامَنُوا َ�  ِٔإنَِّ ٱ�َّ
َ َ�فۡصِلُ  ُ�وٓاْ إنَِّ ٱ�َّ َ�ۡ

َ
ِينَ أ وَٱ�ََّ�رَٰىٰ وَٱلمَۡجُوسَ وَٱ�َّ

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ َ  ١٧دٌ شَهِي بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ� إنَِّ ٱ�َّ

نَّ ٱ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
�� َ َ�َٰ�تِٰ وَمَن ِ�  � �َّ مَن ِ� ٱلسَّ

جَرُ  بَالُ وَٱلشَّ مۡسُ وَٱلۡقَمَرُ وَٱ�ُّجُومُ وَٱۡ�ِ �ضِ وَٱلشَّ
َ
ٱۡ�

وَابُّٓ وََ�ثِ�ٞ  ٱ�َّاسِ� وََ�ثٌِ� حَقَّ عَلَيۡهِ مِّنَ  وَٱ�َّ
ُ َ�مَ  َ ٱلۡعَذَابُۗ وَمَن يهُِنِ ٱ�َّ كۡرٍِ�� إنَِّ ٱ�َّ ا َ�ُۥ مِن مُّ

۞َ�ذَٰانِ خَصۡمَانِ ٱخۡتَصَمُواْ ِ�  ١٨َ�فۡعَلُ مَا �شََاءُٓ۩ 
عَتۡ لهَُمۡ �يَِابٞ  ْ ُ�طِّ ِينَ َ�فَرُوا  مِّن نَّارٖ  رَّ�هِِمۡۖ فَٱ�َّ

يصُۡهَرُ بهِۦِ مَا  ١٩صَبُّ مِن فَوۡقِ رءُُوسِهِمُ ٱۡ�َمِيمُ يُ 
َ�مِٰعُ مِنۡ حَدِيدٖ  ٢٠لُودُ ِ� ُ�طُونهِِمۡ وَٱ�ُۡ   ٢١ وَلهَُم مَّ

 ٓ ْ �يِهَا ُ�َّمَا ِ�يدُوا
ُ
ْ مِنۡهَا مِنۡ َ�ّ�ٍ أ ن َ�ۡرجُُوا

َ
ْ أ رَادُوٓا

َ
أ

ْ عَذَابَ ٱۡ�َرِ�قِ  ِينَ  ٢٢وَذُوقُوا َ يدُۡخِلُ ٱ�َّ إنَِّ ٱ�َّ
تٰٖ  لَِٰ�ٰتِ جَ�َّ ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا  ءَامَنُوا

سَاورَِ مِن ذَهَبٖ 
َ
نَۡ�رُٰ ُ�َلَّوۡنَ �يِهَا مِنۡ أ

َ
ُ  ٱۡ� ۖ� ؤۡلؤُٗ وَل

 ٢٣وَِ�َاسُهُمۡ �يِهَا حَرِ�رٞ 
 
 
 
 
 
 
 
 

و اینگونه آن (قرآن) را (به صورت) آیات روشن نازل 
کند.  کردیم و خداوند هر کس را بخواهد هدایت می

) مؤمنان و یهودیان، به راستی (خداوند در میان ﴾16﴿

و صائبین، و نصارا، و مجوس، و کسانی که شرك 
ورزیدند، همانا خداوند در روز قیامت داوري خواهد 

 ﴾17﴿گمان خداوند بر همه چیز آگاه است.  کرد. بی

که در آسمانها و زمین هستند،  اي تمام کسانی آیا ندیده
ها و کوهها و درختان و  و خورشید و ماه و ستاره

برند؟  پایان و بسیاري از مردم براي خدا سجده میچهار
و بسیارند کسانی که عذاب بر آنان تحقق یافته است. و 

اي ندارد.  هر که را خداوند خوار سازد، گرامی دارنده
دهد.  گمان خداوند هر آنچه را بخواهد انجام می بی

باشند دربارة  این دو دسته که دشمن همدیگر می ﴾18﴿

اند. پس  خدا به جدال پرداخته و به کشمکش نشسته
اند بر ایشان لباسهایی از آتش  آنان که کفر ورزیده

بریده شده است، از بالاي سرشان آب داغ و سوزان 

(این آب جوشان آن چنان در   ﴾19﴿شود.  ریخته می

درونشان است و  کند که) آنچه در بدنشان نفوذ می
گردد.  (نیز) پوستهایشان بدان گداخته و ذوب می

و براي (عذاب دادن) آنان گرزهاي آهنین  ﴾20﴿

هرگاه بخواهند از غم و اندوه آتش  ﴾21﴿مهیاست. 

شوند (و به آنان  بیرون بیایند به آنجا بازگردانده می

 ﴾22﴿ شود:) بچشید عذاب سوزان را. گفته می

را که ایمان آورده و کارهاي  آنانگمان خداوند  یب
گرداند که از  اند به باغهایی داخل میشایسته انجام داده

زیر (درختان) آن رودبارها جاري است، در آنجا با 
شوند، و  دستبندهاي زرین و مروارید آراسته می

 ﴾23﴿ لباسشان در آنجا ابریشم است.
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يّبِِ مِنَ ٱلۡقَوۡلِ وهَُ  ْ إَِ� ٱلطَّ ْ إَِ�ٰ صَِ�طِٰ وهَُدُوٓا دُوٓا
ونَ عَن سَبيِلِ  ٢٤ ٱۡ�َمِيدِ  ْ وََ�صُدُّ ِينَ َ�فَرُوا إنَِّ ٱ�َّ

ِي جَعَلَۡ�هُٰ للِنَّاسِ سَوَاءًٓ  ِ وَٱلمَۡسۡجِدِ ٱۡ�َرَامِ ٱ�َّ ٱ�َّ
ِۢ بظُِلۡ�ٖ   ٱلَۡ�كِٰفُ �يِهِ وَٱۡ�اَدِ� وَمَن يرُدِۡ �يِهِ �إِِۡ�َاد

 ٖ��ِ
َ
بَۡ�هٰيِمَ مََ�نَ  ٢٥ نُّذِقۡهُ مِنۡ عَذَابٍ أ ناَ ِ�ِ

ۡ
�ذۡ بوََّ�

ن �َّ �ُۡ�كِۡ ِ� شَۡ� 
َ
آ�فَِِ� ا وَطَهِّرۡ بيَِۡ�َ للِ ٔٗ ٱۡ�َيۡتِ أ طَّ

جُودِ  عِ ٱلسُّ كَّ ذّنِ ِ� ٱ�َّاسِ  ٢٦وَٱلۡقَآ�مَِِ� وَٱلرُّ
َ
وَأ

توُكَ رجَِاٗ� 
ۡ
ٰ بٱِۡ�َجِّ يَ� ِ ضَامِرٖ   وََ�َ

ّ�ُ  ِ
�َِ� مِن ُ�ّ

ۡ
يأَ

ْ  ٢٧ عَمِيقٖ  فجٍَّ  ْ ٱسۡمَ لّيَِشۡهَدُوا مََ�فِٰعَ لهَُمۡ وََ�ذۡكُرُوا
يَّا�ٖ 

َ
� ٓ�ِ ِ عۡلُوَ�تٍٰ  ٱ�َّ ٰ مَا رَزََ�هُم مِّنۢ بهَِيمَةِ مَّ َ�َ

ْ ٱۡ�َآ�سَِ ٱلۡفَقَِ�  طۡعِمُوا
َ
ْ مِنۡهَا وَأ نَۡ�مِٰ� فَُ�وُا

َ
ُ�مَّ  ٢٨ٱۡ�
ْ بٱِۡ�َيۡتِ ۡ�َ  وَّفُوا ْ نذُُورهَُمۡ وَۡ�طََّ ْ َ�فَثَهُمۡ وَۡ�ُوفُوا قۡضُوا

ِ َ�هُوَ خَۡ�ٞ  ٢٩ٱلۡعَتيِقِ  مۡ حُرَُ�تِٰ ٱ�َّ  َ�لٰكَِۖ وَمَن ُ�عَظِّ
ُۥ عِندَ  نَۡ�مُٰ إِ�َّ مَا ُ�تَۡ�ٰ �َّ

َ
حِلَّتۡ لَُ�مُ ٱۡ�

ُ
رَّ�هِِۗۦ وَأ

ْ ٱلرجِّۡ  وَۡ�نِٰ وَٱجۡتَنبُِواْ عَلَيُۡ�مۡۖ فَٱجۡتَنبُِوا
َ
سَ مِنَ ٱۡ�

ورِ    ٣٠قَوۡلَ ٱلزُّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و به سخن پاکیزه راه یافتند و به راه پسندیده رهنمود 

اند و  گمان کسانیکه کفر ورزیده بی ﴾24﴿ شدند.

(مردم را) از راه خدا، و (پیامبر و مؤمنان را در سال 
 -را  دارند که ما آن حدیبیه) از مسجد الحرام باز می

براي همۀ مردم اعم از کسانی که در آن جا زندگی 
یکسان  -شوند  کنند و یا از نقاط دیگر بدان وارد می می

ایم (براي (حرم امن و امان و محل مراسم حج) نموده
که ار روي  ان عذابی سخت دردناك است)، و کسیآن

ستم در آن جا مرتکب خلاف گردد عذاب دردناکی به 

و به یادآور آنگاه که جایگاه  ﴾25﴿ چشانیم. او می

خانۀ (کعبه) را براي ابراهیم معین ساختیم (و به او 
ام را  گفتیم:) که چیزي را با من شریک میاور، و خانه

براي طواف کنندگان و قیام کنندگان و رکوع 

و در  ﴾26﴿ دار.کنندگان و سجده برندگان پاکیزه

ا کن تا (میان) مردم به حج ندا برآور، و آنها را صد
پیاده و (سوار) بر هر شتر لاغري که از هر راه دور 

تا شاهد منافع خود  ﴾27﴿ سوي تو بیایند. رهسپارند به

باشند، و در روزهاي معینی نام خدا را بر چهارپایانی 
ببرند که خداوند روزیشان کرده است. پس، از آن 

 ﴾28﴿ بخورید و بینوایان و مستمندان را نیز بخورانید.

هاي بدنشان را بزدانید و به  اید آلودگیسپس ب
نذرهایشان وفا کنند،. خانۀ قدیمی و گرامی (خدا، 

این است (حکم  ﴾29﴿ کعبه) را طواف نمایند.

کس مقدسات و شعایر خداوند را بزرگ و ند) هرخداو
محترم بدارد آن برایش در نزد پروردگار بهتر است، و 

آنچه بر شما اند مگر چهارپایان برایتان حلال گشته
ها ها که بعضی از آن بتشود، و از پلیدي خوانده می

 ﴾30﴿ هستند دوري کنید و از سخن دروغ بپرهیزید.
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 ِ ِ َ�ۡ�َ مُۡ�ِ�َِ� بهِِۚۦ وَمَن �ُۡ�كِۡ بٱِ�َّ حُنَفَاءَٓ ِ�َّ
وۡ َ�هۡويِ 

َ
ۡ�ُ أ مَاءِٓ َ�تَخۡطَفُهُ ٱلطَّ �َّمَا خَرَّ مِنَ ٱلسَّ

َ
فكََ�

مۡ  ٣١ سَحِيقٖ  رِّ�حُ ِ� مََ�نٖ بهِِ ٱل َ�لٰكَِۖ وَمَن ُ�عَظِّ
ِ فإَِ�َّهَا مِن َ�قۡوَى ٱلۡقُلُوبِ  لَُ�مۡ �يِهَا  ٣٢شََ�ٰٓ�رَِ ٱ�َّ

جَلٖ 
َ
سَّ�ٗ  مََ�فِٰعُ إَِ�ٰٓ أ ُ�مَّ َ�لُِّهَآ إَِ� ٱۡ�َيۡتِ ٱلۡعَتيِقِ  مُّ

ةٖ  ٣٣ مَّ
ُ
ِ أ

ذَۡكُرُواْ ٱسۡمَ ٱ سَٗ� جَعَلۡنَا مَن وَلُِ�ّ ِ�ّ ٰ َ�َ ِ َّ�
نَۡ�مِٰ� فإََِ�هُُٰ�مۡ إَِ�هٰٞ 

َ
َ�حِٰدٞ  مَا رَزََ�هُم مِّنۢ بهَِيمَةِ ٱۡ�

ٓۥ  ِ ٱلمُۡخۡبتَِِ� فَلهَُ ْۗ وَ�َّ�ِ سۡلمُِوا
َ
ُ  ٣٤أ ِينَ إذَِا ذُكرَِ ٱ�َّ ٱ�َّ

صَاَ�هُمۡ 
َ
ٓ أ ٰ مَا ِٰ�ِ�نَ َ�َ وجَِلَتۡ قُلُوُ�هُمۡ وَٱل�َّ

 ۡ ا رَزقََۡ�هُٰمۡ ينُفِقُونَ وَٱل لَوٰةِ وَمِمَّ وَٱۡ�دُۡنَ  ٣٥مُقِيِ� ٱلصَّ
ِ لَُ�مۡ �يِهَا خَۡ�ٞۖ  �رِِ ٱ�َّ  جَعَلَۡ�هَٰا لَُ�م مِّن شََ�ٰٓ

ْ ٱسۡمَ ٱ ۖ فإَذَِا وجََبَتۡ فَٱذۡكُرُوا ِ عَلَيۡهَا صَوَافَّٓ َّ�
ْ ٱلۡقَانعَِ وَ  طۡعِمُوا

َ
ْ مِنۡهَا وَأ ۚ كََ�لٰكَِ جُنُوُ�هَا فَُ�وُا ٱلمُۡعَۡ�َّ

رَۡ�هَٰا لَُ�مۡ لعََلَُّ�مۡ �شَۡكُرُونَ  َ  ٣٦سَخَّ لَن َ�نَالَ ٱ�َّ
ُ�ُومُهَا وََ� دمَِاؤٓهَُا وََ�ِٰ�ن َ�نَاُ�ُ ٱ�َّقۡوَىٰ مِنُ�مۡۚ 
ٰ مَا هَدَٮُٰ�مۡۗ  َ�َ َ واْ ٱ�َّ ُ رهََا لَُ�مۡ ِ�ُكَّ�ِ كََ�لٰكَِ سَخَّ

ِ ٱلمُۡحۡسِنِ  ِينَ  ٣٧َ� وَ�َّ�ِ َ يَُ�فٰعُِ عَنِ ٱ�َّ ۞إنَِّ ٱ�َّ
َ َ� ُ�بُِّ ُ�َّ خَوَّانٖ ءَامَنُوٓ  ْۗ إنَِّ ٱ�َّ   ٣٨كَفُورٍ  ا

 
 
 
 
 
 
 

گونه شریکی براي  حقگرا و مخلص خدا باشید، و هیچ
خدا قرار ندهید. و هر کس به خداوند شرك ورزد 
 انگار از آسمان فرو افتاده، و آنگاه مرغان او را

اند، یا اینکه باد او را به جاي بسیار دوري افکنده  ربوده
چنین است، و هر کس شعایر خداوند را  ﴾31﴿ است.

گمان بزرگداشت آن نشانۀ  بزرگ شمارد بی
در آن (حیوانات قربانی)  ﴾32﴿ پرهیزگاري دلهاست.
باشد، سپس محل قربانی  ها می تا مدتی معین فایده

و  ﴾33﴿ گرامی (کعبه) است.کردن آنها خانۀ قدیمی و 
ایم تا با نام براي هر امتی قربانی کردن را مقرر داشته

خدا چهارپایانی را ذبح کنند که خدا بدیشان عطا 
نموده است. معبودتان معبود یگانه است، پس براي او 

(آنان)  ﴾34﴿ تسلیم شوید، و فروتنان را نوید ده.
لهایشان کسانی (هستند) که چون نام خدا برده شود د

هایی که به آنان  ترسان گردد، و در برابر مصیبت
روزند، و (همواره) نماز را بر پا  رسد شکیبایی می می
 کنند. ایم انفاق میدارند، و از آنچه روزیشان داده می

و (قربانی کردن) شتران (چاق و فربه) را برایتان  ﴾35﴿
انی) از شعایر خدا قرار دادیم، در آنها برایتان خیر (فراو

اند نام خدا را بر  است، پس در حالی که برپاي ایستاده
آنها ببرید، و هنگامی که بر پهلویشان افتادند از گوشت 
آنها بخورید، و به بینوایانِ سائل و غیر سائل بخورانید، 

ایم تا اینگونه آنها را برایتان رام و مطیع کرده
هرگز گوشتهاي و خونهاي  ﴾36﴿ سپاسگزاري کنید.

رسد، بلکه پرهیزگاریتان به او  قربانیان به خداوند نمی
رسد، اینگونه آنها را برایتان مسخر نمود تا خداوند  می

را به خاطر آنکه شما را هدایت کرده است به بزرگی 
به راستی  ﴾37﴿ یاد کنید، و نیکوکاران را مژده بده.

کند، چرا که خداوند هیچ  خداوند از مؤمنان دفاع می
 ﴾38﴿ دارد. شۀ کافري را دوست نمیخیانت پی



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc66666666666666666666666666666666666666666666666666666633766666666666666666666666666mo6‡Ä‚Ñ6
 

 

ْۚ �نَّ ٱ هُمۡ ظُلمُِوا َّ�
َ
ِينَ يَُ�تَٰلُونَ بِ� ذنَِ لِ�َّ

ُ
ٰ أ َ�َ َ َّ�

ْ مِن دَِ�رٰهِمِ بغَِۡ�ِ  ٣٩ نَۡ�هِمِۡ لقََدِيرٌ  خۡرجُِوا
ُ
ِينَ أ ٱ�َّ

ِ ٱ�َّ  ۗ وَلوََۡ� دَۡ�عُ ٱ�َّ ُ ْ رَ�ُّنَا ٱ�َّ ن َ�قُولوُا
َ
ٓ أ اسَ حَقٍّ إِ�َّ

مَتۡ  َ�عۡضَهُم ببَِعۡضٖ  َّهُدِّ وَصَلََ�تٰٞ  صََ�مِٰعُ وَ�يَِعٞ ل
ِ كَثِ�ٗ وَمََ�ٰجِدُ يذُۡكَرُ �يِهَا ٱسۡمُ ٱ نَّ ٱ�َّ ُ �ۗ وََ�َنُ�َ َّ�

َ لقََويٌِّ عَزِ�زٌ  ٓۥۚ إنَِّ ٱ�َّ هُ ِينَ إنِ  ٤٠مَن ينَُ�ُ ٱ�َّ
 ْ قَامُوا

َ
�ضِ أ

َ
هُٰمۡ ِ� ٱۡ� َّ� كَّ ْ مَّ لَوٰةَ وَءَاتوَُا كَوٰةَ  ٱلصَّ ٱلزَّ

ِ َ�قِٰبَةُ  ْ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ� وَِ�َّ ْ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وََ�هَوۡا مَرُوا
َ
وَأ

مُورِ 
ُ
بتَۡ َ�بۡلهَُمۡ قَوۡمُ  ٤١ٱۡ� بوُكَ َ�قَدۡ كَذَّ �ن يَُ�ذِّ

 ٤٣ لوُطٖ  وَقَوۡمُ إبَِۡ�هٰيِمَ وَقَوۡمُ  ٤٢وََ�دٞ وََ�مُودُ  نوُحٖ 
 
َ
مۡلَيۡتُ للَِۡ�فِٰرِ�نَ  صَۡ�ٰبُ وَأ

َ
� فأَ بَ مُوَ�ٰ مَدَۡ�نَۖ وَُ�ذِّ

خَذُۡ�هُمۡۖ فكََيۡفَ َ�نَ نَِ��ِ 
َ
ينِّ مِّن  ٤٤ُ�مَّ أ

َ
فكََ�

هۡلكََۡ�هَٰا وَِ�َ ظَالمَِةٞ 
َ
ٰ  قرََۡ�ةٍ أ فَِ�َ خَاوَِ�ةٌ َ�َ

لةَٖ  عُرُوشِهَا وَ�ِۡ�ٖ  عَطَّ شِيدٍ  وَقَۡ�ٖ  مُّ فَلَ  ٤٥مَّ
َ
واْ مۡ �سَِ�ُ أ

�ضِ َ�تَكُونَ لهَُمۡ قُلُوبٞ 
َ
وۡ ءَاذَانٞ  ِ� ٱۡ�

َ
َ�عۡقِلوُنَ بهَِآ أ

بَۡ�ٰ �سَۡمَعُونَ بهَِاۖ فإَِ�َّهَا 
َ
رُ وََ�ِٰ�ن َ�عَۡ� َ� َ�عَۡ� ٱۡ�

دُورِ    ٤٦ٱلۡقُلُوبُ ٱلَِّ� ِ� ٱلصُّ
 
 
 
 
 
 
 
 

شود  به کسانی که از روي ستم (با آنان) جنگ می
شده و خداوند تواناست بر اینکه اجازة (جهاد) داده 

همان کسانی که از  ﴾39﴿ ایشان را پیروز گرداند.

گفتند:  سرزمینشان به ناحق، بلکه از آن روي که می
خداوند پروردگار ماست بیرون رانده شدند، اگر 
خداوند بعضی از مردم را به وسیله بعضی (دیگر) دفع 

ومسجدهایی ها  ها و کلیساها و کنیسه کرد صومعه نمی
شدند، و به  شود، ویران می که در آنها خدا بسیار یاد می

کند،  که او را یاري دهد یاري می راستی خداوند کسی

کسانی که  ﴾40﴿ همانا خداوند نیرومند و چیره است.

اگر در زمین آنها را قدرت ببخشیم نماز را برپاي 
پردازند و به کار خوب  دارند و زکات (اموال) را می می

دارند، و سر انجام  دهند و از کار زشت باز می رمان میف

و اگر تو را تکذیب  ﴾41﴿ گردد. کارها به خدا باز می

کنند، به راستی که پیش از آنان قوم نوح و عاد و ثمود 

و (همچنین)  ﴾42﴿ (پیامبرانشان) را دروغگو انگاشتند.

و اهل دین (نیز پیامبر  ﴾43﴿ قوم ابراهیم و قوم لوط.

ا تکذیب نمودند) و موسی (نیز) دروغگو خود ر
انگاشته شد، پس به کافران مهلت دادم، آنگاه ایشان را 
 گرفتار نمودیم. پس (بنگر) عقوبت من چگونه است!.

و چه بسیار شهرهایی را درحالیکه (اهلش)  ﴾44﴿

ایم، و (اینک) سقفهایشان بر  ستمگر بودند نابود کرده
ه بسیار چاههایی که دیوارهایشان فرو ریخته است، و چ

استفاده رها گشته است و کاخهاي برافراشته و  بی

 ﴾45﴿ صاحب و متروك مانده است. استواري که بی

اند تا دلهایی داشته  آیا در زمین به سیر و سفر نپرداخته
باشند که با آن دریابند و گوشهایی داشته باشند که با 

بلکه گردند،  گمان چشمها نابینا نمی آن بشنوند، بی

  ﴾46﴿ شوند. ها نابینا می دلهاي درون سینه
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ۚۥ  ُ وعَۡدَهُ وَ�سَۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلۡعَذَابِ وَلَن ُ�ۡلفَِ ٱ�َّ
لۡفِ سَنَةٖ 

َ
ونَ  �نَّ يوَۡمًا عِندَ رَّ�كَِ كَ� ا َ�عُدُّ  ٤٧مِّمَّ

ينِّ مِّن 
َ
مۡلَيۡتُ لهََا وَِ�َ ظَالمَِةٞ وََ��

َ
خَذُۡ�هَ  قرََۡ�ةٍ أ

َ
ا ُ�مَّ أ

۠ لَُ�مۡ  ٤٨�َ�َّ ٱلمَۡصُِ�  ناَ
َ
� ٓ مَا هَا ٱ�َّاسُ إِ�َّ ُّ�

َ
� قُلۡ َ�ٰٓ

بِٞ�  نذَِيرٞ  لَِٰ�ٰتِ فَٱ ٤٩مُّ ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا َّ�
 ٞ غۡفِرَة ِينَ سَعَوۡاْ ِ�ٓ ءَاَ�تٰنَِا   ٥٠وَرزِۡقٞ كَرِ�مٞ  لهَُم مَّ وَٱ�َّ

وَْ�ٰٓ�كَِ 
ُ
صَۡ�ٰبُ ٱۡ�َحِيمِ مَُ�جِٰزِ�نَ أ

َ
رسَۡلۡنَا  ٥١أ

َ
وَمَآ أ

ٓ  مِن َ�بۡلكَِ مِن رَّسُولٖ  لَۡ� وََ� نَِ�ٍّ إِ�َّ
َ
� ٰٓ إذَِا َ�مَ�َّ

يَۡ�نُٰ  ُ مَا يلُِۡ� ٱلشَّ مۡنيَِّتهِۦِ َ�يَنسَخُ ٱ�َّ
ُ
يَۡ�ٰنُ ِ�ٓ أ ٱلشَّ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ  ُ ءَاَ�تٰهِِۗۦ وَٱ�َّ  ٥٢ ُ�مَّ ُ�ِۡ�مُ ٱ�َّ
َجۡعَلَ  يَۡ�نُٰ فتِۡنَةٗ ّ�ِ ِينَ ِ� قُلُو�هِِم  مَا يلُِۡ� ٱلشَّ لِّ�َّ

رَضٞ وَٱلۡقَاسِيَةِ قُلُ  لٰمَِِ� لَِ� شِقَاقِۢ مَّ وُ�هُمۡۗ �نَّ ٱل�َّ
نَّهُ ٱۡ�َقُّ مِن وَِ�عَۡلَمَ  ٥٣ بعَِيدٖ 

َ
ْ ٱلۡعِلۡمَ � وتوُا

ُ
ِينَ أ ٱ�َّ
ْ بهِۦِ َ�تُخۡ  ّ�كَِ َ�يُؤۡمِنُوا َ رَّ بتَِ َ�ُۥ قُلُوُ�هُمۡۗ �نَّ ٱ�َّ

ْ إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ  ِينَ ءَامَنُوٓا سۡتَقِي�ٖ  لهََادِ ٱ�َّ وََ� يزََالُ  ٥٤ مُّ
ْ ِ� مِرَۡ�ةٖ  ِينَ َ�فَرُوا ٰ  ٱ�َّ اعَةُ مِّنۡهُ حَ�َّ �يَِهُمُ ٱلسَّ

ۡ
تأَ

�يَِهُمۡ عَذَابُ يوٍَۡ� عَقِيٍ� 
ۡ
وۡ يأَ

َ
  ٥٥َ�غۡتَةً أ

 
 
 
 
 
 
 
 

طلبند، و خداوند هرگز  تاب عذاب را از تو میو با ش
کند، و نزد پروردگارت یک روز  خلاف وعده نمی

شمارید و) به حساب  مانند هزار سالی است که (شما می

اند  و آبادیها و شهرهاي بسیاري بوده ﴾47﴿ آرید. می

اند (ولی)  که علی رغم اینکه (مردمانشان) ستمگر بوده
سپس (به موقع) ایشان را به ما بدیشان مهلت دادیم، 

سوي من  عذاب گرفتار نمودیم، و بازگشت (همگی) به

اي مردم! جز این نیست که من براي  بگو: ﴾48﴿ است.

که ایمان  پس آنان ﴾49﴿ اي آشکارم.شما بیم دهنده

اند از آمرزش گناهان  اي کردهآورده و کارهاي شایسته

و  ﴾50﴿ و رزق و روزي پاك و خوبی برخوردارند.

که در (انکار) آیات ما کوشیدند آنان ساکنان  کسانی

و هیچ رسول و هیچ پیامبري را پیش  ﴾51﴿ اند. دوزخ

از تو نفرستادیم مگر اینکه هنگامی که چیزي را تلاوت 
کرد شیطان در تلاوت و خواندن او (شبهه) القا  می
کرد از  نمود، پس خداوند آنچه را که شیطان القا می می

دارد، و  ، سپس خداوند آیاتش را استوار میبرد بین می

تا خداوند  ﴾52﴿ خداوند بس آگاه و با حکمت است.

افکند براي بیمار دلان، و آنان  آنچه را که شیطان می
گمان  که دلهایشان سخت است آزمونی قرار دهد. بی

ستمگران در عداوت عمیق و مخالفت سختی به سر 

انند که آن و تا دانش یافتگان بد ﴾53﴿ برند. می

(وحی) از سوي پروردگارت حق است، و به آن ایمان 
آورند، تا دلهایشان بدان آرام گیرد، و در برابرش 

گمان خداوند مؤمنان را به  تسلیم و خاضع شوند و بی

و کافران پیوسته  ﴾54﴿ کند. راه راست هدایت می

دربارة آن تردید دارند تا اینکه ناگهان قیامت به آنان 
ا عذاب روز نازل و عقیم گریبانشان را در رسد، ی

  ﴾55﴿ بگیرد.
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ِينَ ءَامَنُواْ  ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَ�ذِٖ  ِ َ�ُۡ�مُ بيَۡنَهُمۡۚ فَٱ�َّ َّ ِ�ّ
تِٰ ٱ�َّعِيمِ  لَِٰ�ٰتِ ِ� جَ�َّ ْ ٱل�َّ ِينَ  ٥٦وعََمِلُوا وَٱ�َّ

� ْ بوُا ْ وََ�ذَّ وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمۡ عَذَابٞ َ�فَرُوا
ُ
هِ�ٞ  َ�تٰنَِا فَأ  مُّ

ْ ِ� سَبيِلِ ٱ ٥٧ ِينَ هَاجَرُوا وۡ مَاتوُاْ وَٱ�َّ
َ
ْ أ ِ ُ�مَّ قُتلُِوٓا َّ�

ُ رزِۡقاً حَسَنٗ  زَُ�نَّهُمُ ٱ�َّ ۚ �نَّ ٱلََ�ۡ َ لهَُوَ خَۡ�ُ ا َّ�
زِٰ�َِ�  دۡخَٗ�  ٥٨ٱل�َّ ۚۥ َ�دُۡخِلَنَّهُم مُّ َ  يرَۡضَوۡنهَُ �نَّ ٱ�َّ

مَا عُوقبَِ ۞َ�لٰكَِۖ وَمَنۡ َ�قَبَ بمِِثۡلِ  ٥٩ لَعَليِمٌ حَليِمٞ 
َ لَعَفُوٌّ َ�فُورٞ  ۚ إنَِّ ٱ�َّ ُ نَّهُ ٱ�َّ  بهِۦِ ُ�مَّ بُِ�َ عَلَيۡهِ َ�َنُ�َ

نَّ ٱ ٦٠
َ
ۡلَ ِ� ٱ�َّهَارِ وَُ�ولجُِ ٱ�َّهَارَ َ�لٰكَِ بأِ َ يوُلجُِ ٱ�َّ َّ�

َ سَمِيعُۢ بصَِ�ٞ  نَّ ٱ�َّ
َ
ۡلِ وَأ نَّ ٱ ٦١ ِ� ٱ�َّ

َ
َ هُوَ َ�لٰكَِ بأِ َّ�

نَّ 
َ
نَّ مَا يدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ هُوَ ٱلَۡ�طِٰلُ وَأ

َ
ٱۡ�َقُّ وَأ

َ هُوَ ٱلۡعَِ�ُّ ٱلۡكَبُِ�  نزَلَ مِنَ  ٦٢ٱ�َّ
َ
َ أ نَّ ٱ�َّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
�

مَاءِٓ مَاءٓٗ  َ لطَِيفٌ  ٱلسَّ ۚ إنَِّ ٱ�َّ ةً �ضُ ُ�َۡ�َّ
َ
َ�تُصۡبحُِ ٱۡ�

َ�َٰ�تِٰ  ٦٣ خَبِ�ٞ  ُۥ مَا ِ� ٱلسَّ �ضِ� �نَّ �َّ
َ
وَمَا ِ� ٱۡ�

َ لهَُوَ ٱلۡغَِ�ُّ ٱۡ�َمِيدُ    ٦٤ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ملک و فرمانروایی در آن روز از آن خداست، میان 
کند، پس کسانی که ایمان آورده و  آنان داوري می

و نعمت  اند، در باغهاي پرناز کارهاي شایسته انجام داده

و کسانی که کفر ورزیده و آیات  ﴾56﴿ خواهند بود.

 اند، اینان عذابی خوار کننده دارند. مرا تکذیب کرده

که در راه خدا هجرت کرده و سپس  و کسانی  ﴾57﴿

اند، بدون شک خداوند به آنان  کشته شده یا مرده
دهد و به یقین خداوند بهترین روزي  روزي نیک می

قطعاً خداوند آنان را به  ﴾58﴿ دهندگان است.

پسندند وارد خواهد کرد، و  جایگاهی که آن را می

قطعاً  ﴾59﴿ گمان خداوند دانا و شکیبا است. بی

پسندند وارد  خداوند آنان را به جایگاهی که آن را می
 گمان خداوند دانا و شکیبا است. خواهد کرد، و بی

(حکم بر) این است، و هر کس (دیگري را) به  ﴾59﴿

نند آنچه خود به آن عقوبت داده شده است عقوبت ما
خداوند او را دهد، سپس مورد ستم واقع شود، حتماً

یاري خواهد کرد، به راستی خداوند بخشاینده و 

این از آن جهت است که  ﴾60﴿ آمرزگار است.

خداوند شب را در روز و روز را در شب داخل 

این از  ﴾61﴿ گرداند، و خداوند شنواي بینا است. می

آن جهت است که خداوند بر حق است و آنچه را که 
نمایند باطل  خوانند و پرستش می به جز او فریاد می

آیا ندیده ﴾62﴿ است، و خداوند والا و بزرگوار است.

اي که خداوند از آسمانها آب فرو فرستاده، آنگاه 
گمان خداوند باریک  گردد، بی زمین سرسبز و خرم می

آنچه در آسمانها و آنچه در  ﴾63﴿ بین و آگاه است.

نیاز و ستوده  زمین است از آن اوست، و خداوند بی

 ﴾64﴿ است.
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�ضِ وَٱلۡفُلۡكَ 
َ
ا ِ� ٱۡ� رَ لَُ�م مَّ َ سَخَّ نَّ ٱ�َّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
�

ن َ�قَعَ 
َ
مَاءَٓ أ مۡرهِۦِ وَُ�مۡسِكُ ٱلسَّ

َ
َ�ۡرِي ِ� ٱۡ�َحۡرِ بأِ

�ضِ إِ�َّ �إِذِۡ 
َ
َ بٱِ�َّاسِ لرََءُوفٞ َ�َ ٱۡ�  نهِۦِٓۚ إنَِّ ٱ�َّ
ِيٓ  ٦٥رَّحِيمٞ  حۡيَاُ�مۡ ُ�مَّ يمُِيتُُ�مۡ ُ�مَّ وهَُوَ ٱ�َّ

َ
أ

�َ�ٰنَ لَكَفُورٞ  ةٖ  ٦٦ ُ�ۡييُِ�مۡۗ إنَِّ ٱۡ�ِ مَّ
ُ
ِ أ

جَعَلۡنَا  لُِّ�ّ
مۡرِ� وَٱدۡعُ مَن

َ
ۖ فََ� يَُ�زُِٰ�نَّكَ ِ� ٱۡ� سًَ� هُمۡ ناَسِكُوهُ

سۡتَقِي�ٖ ى رَّ�كَِۖ إنَِّكَ لعَََ�ٰ هُدٗ إَِ�ٰ  �ن َ�دَٰلوُكَ  ٦٧ مُّ
عۡلَمُ بمَِا َ�عۡمَلُونَ 

َ
ُ أ ُ َ�ُۡ�مُ بيَۡنَُ�مۡ  ٦٨َ�قُلِ ٱ�َّ ٱ�َّ

لمَۡ َ�عۡلَمۡ  ٦٩يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ �يِمَا كُنتُمۡ �يِهِ َ�ۡتَلفُِونَ 
َ
�

مَاءِٓ وَ  َ َ�عۡلَمُ مَا ِ� ٱلسَّ نَّ ٱ�َّ
َ
�ضِ� إنَِّ َ�لٰكَِ ِ� أ

َ
ٱۡ�

ِ �سَِ�ٞ  مِن وََ�عۡبُدُونَ  ٧٠ كَِ�بٍٰ� إنَِّ َ�لٰكَِ َ�َ ٱ�َّ
ِلۡ بهِۦِ سُلَۡ�نٰٗ  ِ مَا لمَۡ ُ�َ�ّ ا وَمَا لَيۡسَ لهَُم بهِۦِ دُونِ ٱ�َّ

لٰمَِِ� مِن نَّصِ�ٖ  عِلۡمٞۗ  �ذَا ُ�تَۡ�ٰ عَلَيۡهِمۡ  ٧١ وَمَا للِ�َّ
ِينَ َ�فَرُواْ  َ�يَِّ�تٰٖ ءَاَ�تُٰنَا  َ�عۡرفُِ ِ� وجُُوهِ ٱ�َّ

ِينَ َ�تۡلُونَ عَلَيۡهِ  ۖ يََ�ادُونَ �سَۡطُونَ بٱِ�َّ مۡ ٱلمُۡنكَرَ
نبَّئُُِ�م �َِ�ّٖ 

ُ
فَ�

َ
َ�لُِٰ�مُۚ ٱ�َّارُ وعََدَهَا مِّن  ءَاَ�تٰنَِاۗ قُلۡ أ

ْۖ وَ�ئِۡسَ ٱلمَۡصُِ�  ِينَ َ�فَرُوا ُ ٱ�َّ  ٧٢ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

بینی که خداوند آنچه را در زمین است، و  مگر نمی 
اند برایتان مسخر  ها را که به فرمان او روان کشتی

گذارد آسمان بر زمین فرو  گردانید، و (خداوند) نمی
ریزد، مگر به اذن و خواست خودش؟! همانا خداوند 

و او  ﴾65﴿ نسبت به مردم بخشاینده و مهربان است.

زندگی داد، آنگاه شما را  خداوندي است که شما را
گمان انسان  کند. بی میراند، سپس شما را زنده می می

براي هر ملتی آیینی مقرر  ﴾66﴿ (بسیار) ناسپاس است.

ایم تا آنان بدان عمل کنند، پس باید دربارة این داشته
سوي پروردگارت دعوت کن،  امر با تو ستیز نکنند. و به

و اگر با تو  ﴾67﴿ گمان تو بر راه راست هستی. بی

کنید آگاهتر  مجادله کردند، بگو: خداوند به آنچه می

خداوند میان شما در روز قیامت دربارة  ﴾68﴿ است.

آیا  ﴾69﴿ کند. ورزیدید داوري می آنچه اختلاف می

اي که خداوند (همه) آنچه را در زمین و آسمان ندانسته
داند، بدون شک تمام اینها در کتابی ثبت و  است می

(و  ﴾70﴿ ط است، و این کار براي خدا آسان است.ضب

پرستند که  مشرکان) بجز خداوند چیزهایی را می
خداوند دلیلی بر (صحت) پرستش آنها بیان ننموده 

پرستند که به آن علمی ندارند، و  است، و چیزي را می

و هنگامی  ﴾71﴿ براي ستمکاران هیچ یاوري نیست.

شود در چهرة  میکه آیات روشن ما بر آنان خوانده 
بینی، بلکه نزدیک است به  کافران ناخوشی را می

خوانند.  ور شوند که آیات ما را بر آن می کسانی حمله
بگو: آیا شما را به بدتر از این خبر دهم، به (آن) آتشی 

است، و بد  که خداوند آن را به کافران وعده داده

 ﴾72﴿ سرانجامی است.
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هَا ٱ�َّاسُ ُ�بَِ  ُّ�
َ
� ِينَ  مَثَلٞ  َ�ٰٓ ٓۥۚ إنَِّ ٱ�َّ ُ�َ ْ فَٱسۡتَمِعُوا

ِ لَن َ�ۡلقُُواْ ذُباَ�ٗ  ا وَلوَِ ٱجۡتَمَعُواْ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱ�َّ
ۖۥ  باَبُ شَۡ� َ�ُ ا �َّ �سَۡتنَقِذُوهُ مِنۡهُۚ  ٔٗ �ن �سَۡلُبۡهُمُ ٱ�ُّ

البُِ وَٱلمَۡطۡلُوبُ ضَعُفَ  َ  ٧٣ٱلطَّ ْ ٱ�َّ حَقَّ مَا قَدَرُوا
َ لَقَويٌِّ عَزِ�زٌ  قدَۡرهِۦِٓۚ  ُ يصَۡطَِ� مِنَ  ٧٤إنَِّ ٱ�َّ ٱ�َّ

َ سَمِيعُۢ بصَِ�ٞ  ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةِ رسُُٗ�   وَمِنَ ٱ�َّاسِ� إنَِّ ٱ�َّ
ِ ترُجَۡعُ َ�عۡلَمُ مَا َ�ۡ�َ  ٧٥ يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۚ �َ� ٱ�َّ

َ
�

مُورُ 
ُ
ِ  ٧٦ٱۡ� هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ْ ٱرۡكَعُواْ وَ�َ�ٰٓ  ينَ ءَامَنُوا

ْ ٱۡ�َۡ�َ لعََلَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ۩  ْ رَ�َُّ�مۡ وَٱۡ�عَلوُا وَٱۡ�بُدُوا
ِۚۦ هُوَ ٱجۡتَبٮَُٰ�مۡ  ٧٧ ِ حَقَّ جِهَادِه ْ ِ� ٱ�َّ وََ�هِٰدُوا

�يُِ�مۡ  وَمَا جَعَلَ عَلَيُۡ�مۡ ِ� ٱّ�ِينِ مِنۡ حَرَجٖ� 
َ
مِّلَّةَ أ

ٮُٰ�مُ ٱلمُۡسۡلمَِِ� مِن َ�بۡلُ وَِ� َ�ذَٰا يمَۚ هُوَ سَمَّ إبَِۡ�هِٰ 
ْ شُهَدَاءَٓ  ِ�كَُونَ ٱلرَّسُولُ شَهِيدًا عَلَيُۡ�مۡ وَتَُ�ونوُا
كَوٰةَ وَٱۡ�تَصِمُواْ  لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ �يِمُواْ ٱلصَّ

َ
َ�َ ٱ�َّاسِ� فأَ

ِ هُوَ مَوۡلَٮُٰ�مۡۖ فَنعِۡمَ ٱلمَۡوَۡ�ٰ   ٧٨وَنعِۡمَ ٱ�َّصُِ� بٱِ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

اي مردم! مثلی زده شده، پس به آن گوش فرا دهید، 
خوانید (و  کسانی را که به غیر از خدا به کمک می

توانند مگسی بیافرینند،  نمایید) هرگز نمی پرستش می
هر چند که همگان (براي آفرینش آن) دست به دست 

از آنان یکدیگرند دهند، و اگر آن مگس چیزي را 
را از او باز پس گیرند، (و برهانند،)  توانند آن برباید نمی

 ﴾73﴿ ند.هم طالب و هم مطلوب درمانده و ناتوان

اند،  گونه که باید بشناسند نشناخته آنان خداوند را آن

خداوند  ﴾74﴿ گمان خداوند تواناي پیروزمند است. بی

میان  کند، و از را انتخاب می از میان فرشتگان رسولانی

 ﴾75﴿ گمان خداوند شنواي بیناست. مردم نیز، بی

سوي  داند، و همۀ کارها به آینده و گذشتۀ آنان را می

اي مؤمنان! رکوع  ﴾76﴿ شود. خدا بازگردانده می

کنید، و سجده برید و پروردگارتان را عبادت کنید، و 

و در راه  ﴾77﴿ کار نیک انجام دهید تا رستگار شوید.

آنگونه که شایستۀ جهاد در راه اوست. خدا جها کنید، 
او شما را برگزیده، و در دین کارهاي دشوار و سنگین 
را بر دوش شما نگذاشته است. آیین پدرتان ابراهیم را 
(براي شما تشریع کرده است)، او شما را پیش از این 
مسلمان نام نهاده است، تا پیامبر بر شما گواه باشد و 

باشید، پس نماز را بر پاي دارید (شما نیز) بر مردم گواه 
و زکات مال را پرداخت کنید، و به خدا تمسک نمایید 
که او یار و سرپرست شما است. چه سرور و یاور نیک، 

 ﴾78﴿ و چه مددکار و کمک کنندة خوبی است!.

 

 

 

 

 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc666666666666666666666666666666666666666666666666666666342666666666666666666666666‹‚⁄’Ò’6‡Ä‚Ñ6
 

 

 مُؤۡمِنُونَ سُورَةُ ال

ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

فۡلَحَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ 
َ
ِينَ هُمۡ ِ� صََ�تهِِمۡ  ١قدَۡ أ ٱ�َّ

ِينَ هُمۡ عَنِ ٱللَّغۡوِ مُعۡرضُِونَ  ٢ َ�شِٰعُونَ   ٣ وَٱ�َّ
كَوٰةِ َ�عِٰلُونَ  ِينَ هُمۡ للِزَّ ِينَ هُمۡ لفُِرُوجِهِمۡ  ٤وَٱ�َّ وَٱ�َّ

يَۡ�نُٰهُمۡ  ٥َ�فٰظُِونَ 
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ �

َ
زَۡ�جِٰهِمۡ أ

َ
ٰٓ أ إِ�َّ َ�َ

َ�مَنِ ٱۡ�تََ�ٰ وَرَاءَٓ َ�لٰكَِ  ٦فإَِ�َّهُمۡ َ�ۡ�ُ مَلُومَِ� 
وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلۡعَادُونَ 

ُ
ِ  ٧فأَ َ�َٰ�تٰهِِمۡ وَٱ�َّ

َ
ينَ هُمۡ ِ�

ٰ صَلََ�تٰهِِمۡ  ٨وََ�هۡدِهمِۡ َ�عُٰونَ  ِينَ هُمۡ َ�َ وَٱ�َّ
وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلَۡ�رٰثِوُنَ  ٩ُ�اَفظُِونَ 

ُ
ِينَ يرَثِوُنَ  ١٠أ ٱ�َّ

ونَ  وَلَقَدۡ خَلقَۡنَا  ١١ٱلۡفرِۡدَوۡسَ هُمۡ �يِهَا َ�ِٰ�ُ
�َ�ٰنَ مِن سَُ�لَٰةٖ   ُ�مَّ جَعَلَۡ�هُٰ ُ�طۡفَةٗ  ١٢ مِّن طِ�ٖ  ٱۡ�ِ

كِ�ٖ  ِ� قرََارٖ  فخََلقَۡنَا  ُ�مَّ خَلَقۡنَا ٱ�ُّطۡفَةَ عَلَقَةٗ  ١٣ مَّ
ا ا فكََسَوۡنَ فخََلَقۡنَا ٱلمُۡضۡغَةَ عَِ�مٰٗ  ٱلۡعَلقََةَ مُضۡغَةٗ 

َ�هُٰ خَلۡقً ٱلۡعَِ�مَٰ َ�ۡمٗ 
ۡ
�شَأ

َ
ُ ا ُ�مَّ أ ۚ َ�تَبَارَكَ ٱ�َّ ا ءَاخَرَ

حۡسَنُ ٱلۡ 
َ
ُ�مَّ إنَُِّ�م َ�عۡدَ َ�لٰكَِ لمََيّتُِونَ  ١٤َ�لٰقَِِ� أ

وَلقََدۡ خَلقَۡنَا  ١٦ُ�مَّ إنَُِّ�مۡ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ ُ�بۡعَثُونَ  ١٥
ا عَنِ ٱۡ�َلۡقِ َ�فِٰلَِ� فَوۡقَُ�مۡ سَبۡعَ طَرَآ�قَِ وَمَا كُنَّ 

١٧  
 
 
 
 
 

 

 

 سوره مؤمنون
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

که در  کسانی ﴾1﴿ مسلّماً مؤمنان پیروز و رستگارند.

و کسانی که از  ﴾2﴿ نمازشان فروتن و خاشع هستند.

 ﴾3﴿ کردار بیهوده و گفتار یاوه و پوچ روي گردانند.

و آنانکه  ﴾4﴿ کنند. که زکات را پرداخت می و کسانی

مگر در  ﴾5﴿ دارند. شرمگاههایشان را پاك نگاه می

کنیزان خود، که در این صورت مورد همسران یا 

پس هر کس فراتر از این  ﴾6﴿ سزاوار نکوهش نیستند.

و کسانی  ﴾7﴿ را بجوید، اینان همان تجاوز کارانند.

و  ﴾8﴿ کنند. که امانتها و پیمانهایشان را رعایت می

آنان همان  ﴾9﴿ که به نمازهایشان پایبنداند. کسانی

را به دست  که بهشت برین کسانی ﴾10﴿ وارثان هستند.

راستی  و به ﴾11﴿ اند. آورند، و آنان در آن جاودانه می

که انسان را از گلی برداشته شده از تمام زمین 

اي در سپس او را به صورت نطفه ﴾12﴿ ایم. آفریده

سپس نطفه را به  ﴾13﴿ قرارگاه استوار قرار دادیم.

خونی بسته تبدیل کردیم، و آنگاه خون بسته را به 
شود  ي آنچه که جویده میگوشتی به اندازهشکل قطعه 

در آوردیم، و از این تکه گوشت جویده شده 
استخوانهایی ساختیم، و بعد بر استخوانها گوشت 
پوشانیدیم، و از آن پس او را (به) آفرینش دیگري 
 آفریدیم، پس بزرگ است خداوند بهترین آفرینندگان.

سپس  ﴾15﴿ بعد از آن قطعاً شما خواهید مرد. ﴾14﴿

 ﴾16﴿ شما در روز قیامت حتماً برانگیخته خواهید شد.

و به راستی بر فرازتان هفت آسمان آفریدیم، و ما 

  ﴾17﴿ ایم.هرگز از آفرینش غافل نبوده
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ۢ بقَِدَرٖ  مَاءِٓ مَاءَٓ نزَۡ�اَ مِنَ ٱلسَّ
َ
�ضِ�  وَأ

َ
هُٰ ِ� ٱۡ� سۡكَ�َّ

َ
فأَ

 ٰ ناَ لَُ�م بهِۦِ  ١٨لََ�دِٰرُونَ ذَهَابِۢ بهِۦِ �نَّا َ�َ
ۡ
�شَ�

َ
فأَ

تٰٖ  يِلٖ  جَ�َّ عَۡ�بٰٖ  مِّن �َّ
َ
ٞ لَّ  وَأ  ُ�مۡ �يِهَا فََ�كٰهُِ كَثَِ�ة

ُ�لُونَ 
ۡ
َ�ۡرُجُ مِن طُورِ سَيۡنَاءَٓ  وشََجَرَةٗ  ١٩وَمِنۡهَا تأَ

هۡنِ وَصِبۡغٖ  �نَّ لَُ�مۡ ِ�  ٢٠لِّ�ِ�َِ�  تَ�بُتُ بٱِ�ُّ
نَۡ�مِٰ 

َ
ۖ  ٱۡ� ا ِ� ُ�طُونهَِا وَلَُ�مۡ  لعَِۡ�َةٗ ُّسۡقِيُ�م مِّمَّ �
ٞ �يِهَ  ُ�لُونَ  ا مََ�فِٰعُ كَثَِ�ة

ۡ
وعََلَيۡهَا وََ�َ  ٢١وَمِنۡهَا تأَ

رسَۡلۡنَا نوُحًا إَِ�ٰ قَوۡمِهۦِ  ٢٢ٱلۡفُلۡكِ ُ�ۡمَلُونَ 
َ
وَلقََدۡ أ

 ٰ َ مَا لَُ�م مِّنۡ إَِ� ْ ٱ�َّ ٓۥۚ َ�قَالَ َ�قَٰوۡمِ ٱۡ�بُدُوا هُ هٍ َ�ۡ�ُ
فََ� َ�تَّقُونَ 

َ
ْ مِن  ٢٣أ ِينَ َ�فَرُوا ْ ٱ�َّ َ�قَالَ ٱلمَۡلَؤُا

ٓ إِ�َّ �ََ�ٞ  لَ  قَوۡمِهۦِ مَا َ�ذَٰا ن َ�تَفَضَّ
َ
مِّثۡلُُ�مۡ يرُِ�دُ أ

نزَلَ مََ�ٰٓ�كَِةٗ عَلَيُۡ�مۡ 
َ
�َ ُ ا سَمِعۡنَا  وَلوَۡ شَاءَٓ ٱ�َّ مَّ

لَِ� بَِ�ذَٰا ِ�ٓ ءَابآَ�نَِا  وَّ
َ
إنِۡ هُوَ إِ�َّ رجَُلُۢ بهِۦِ  ٢٤ٱۡ�

ٰ حِ�ٖ َ�َ�َ  جِنَّةٞ  ْ بهِۦِ حَ�َّ ِ�  ٢٥ �َّصُوا قاَلَ رَبِّ ٱنُ�ۡ
بوُنِ  نِ ٱصۡنَعِ ٱلۡفُلۡكَ  ٢٦بمَِا كَذَّ

َ
ٓ إَِ�ۡهِ أ وحَۡيۡنَا

َ
فَأ

مۡرُناَ وَفَارَ ٱ�َّنُّورُ فَ 
َ
ۡ�يُننَِا وَوحَۡينَِا فإَذَِا جَاءَٓ أ

َ
ٱسۡلُكۡ بأِ

هۡلَكَ  �يِهَا مِن ُ�ّٖ 
َ
إِ�َّ مَن سَبَقَ  زَوجَۡۡ�ِ ٱثنَۡۡ�ِ وَأ

ِينَ ظَلَمُوٓ  اْ عَلَيۡهِ ٱلۡقَوۡلُ مِنۡهُمۡۖ وََ� تَُ�طِٰبِۡ� ِ� ٱ�َّ
غۡرَقُونَ    ٢٧إِ�َّهُم مُّ

 
 
 
 
 
 

را در  و از آسمان آبی را به اندازه فرو فرستادیم، و آن
گمان ما بر از میان بردنش  بیزمین ماندگار نمودیم، و 

ما به وسیلۀ این آب نخلستانها و  ﴾18﴿ تواناییم.
تاکستانها را براي شما پدید آوردیم، و شما در آنجا 

و  ﴾19﴿ خورید. هاي بسیاري دارید، و از آن می میوه
همچنین با آن درختی پدیدار کردیم که در کوه طور 

خورندگان روید (و) روغن و نان خورشی براي  سینا می
و به راستی برایتان در چهارپایان  ﴾20﴿ آورد. بر می

ست به شما عبرتی است، از آنچه در شکم آنها
نوشانیم، و در آنها برایتان منافعی فراوان است، و از  می

ها حمل  و بر آنها و بر کشتی ﴾21﴿ خورید. آن می
سوي قومش  و به راستی نوح را به ﴾22﴿ شوید. می

اي قوم من! خداوند را بپرستید، ت:فرستادیم پس گف
شما هیچ معبود حقیقی جز او ندارید. آیا (از عذاب 

پس  ﴾23﴿ ترسید؟!. خداوند و زوال نعمت او) نمی
اشرافی از قومش که کافر بودند، گفتند: این مرد جز 

خواهد بر شما برتري  انسانی همچون شما نیست، می
ی خواست حتماً فرشتگان یابد، اگر خداوند می

فرستاد، ما چنین چیزي را از پدران پیشین خود  می
او جز شخصی نیست که در خود  ﴾24﴿ ایم.نشنیده

 ﴾25﴿ جنونی دارد، پس تا مدتی دربارة او صبر کنید.
کنند  (نوح) گفت: پروردگارا! چون مرا تکذیب می

پس به او وحی کردیم که زیر نظر  ﴾26﴿ ام کن. یاري
پس هرگاه فرمان ما صادر و فرمان ما کشتی را بساز، 

شد و آب از تنور بر جوشید، بلافاصله از همۀ حیوانات 
از هر نوعی جفتی (نر و ماده) را سوار کشتی کن و 

ات را نیز سوارکن، مگر کسی از آنان که وعدة خانواده
(حق) از پیش بر او مقرر شده است، و دربارة کسانی 

آنان  گمان اند با من سخن مگو، بی که ستم ورزیده
  ﴾27﴿ اند. غرق شدنی
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عَكَ َ�َ ٱلۡفُلۡكِ َ�قُلِ  نتَ وَمَن مَّ
َ
فإَذَِا ٱسۡتَوَۡ�تَ أ

ِي  ِ ٱ�َّ لٰمَِِ� َ�َّ ٱۡ�َمۡدُ ِ�َّ وَقُل  ٢٨ٮنَٰا مِنَ ٱلۡقَوۡمِ ٱل�َّ
نزِلِۡ� مَُ�ٗ� 

َ
بَارَٗ� رَّبِّ أ نتَ  مُّ

َ
إنَِّ  ٢٩خَۡ�ُ ٱلمُۡ�ِلَِ�  وَأ

ناَ مِنۢ  ٣٠نَّا لمَُبۡتَلَِ� �ن كُ  �َ�تٰٖ ِ� َ�لٰكَِ 
ۡ
�شَ�

َ
ُ�مَّ أ

رسَۡلۡنَا �يِهِمۡ رسَُوٗ�  ٣١ا ءَاخَرِ�نَ َ�عۡدِهمِۡ قرَۡنً 
َ
 مِّنۡهُمۡ فَأ

نِ ٱۡ�بُدُواْ 
َ
فََ� َ�تَّقُونَ أ

َ
ٓۥۚ أ َ مَا لَُ�م مِّنۡ إَِ�هٍٰ َ�ۡ�ُهُ ٱ�َّ

ِي ٣٢ بوُاْ وَقَالَ ٱلمََۡ�ُ مِن قَوۡمِهِ ٱ�َّ ْ وََ�ذَّ نَ َ�فَرُوا
ۡ�يَا مَا َ�ذَٰآ إِ�َّ  ترَۡفَۡ�هُٰمۡ ِ� ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ

َ
بلِقَِاءِٓ ٱ�خِرَةِ وَ�

ُ�لُونَ  �ََ�ٞ 
ۡ
ا تأَ ُ�لُ مِمَّ

ۡ
مِنۡهُ وَ�َۡ�َبُ  مِّثۡلُُ�مۡ يأَ

ُ�ونَ  ا �َۡ�َ طَعۡتُم �ََ�ٗ  ٣٣مِمَّ
َ
� مِّثۡلَُ�مۡ إنَُِّ�مۡ وَلَ�نِۡ أ

ونَ ا لَّ إذِٗ  نَُّ�مۡ إذَِا مِتُّمۡ وَُ�نتُمۡ  ٣٤َ�ِٰ�ُ
َ
يعَِدُُ�مۡ �

َ
�

ۡرجَُونَ ترَُابٗ  نَُّ�م �ُّ
َ
۞هَيۡهَاتَ هَيۡهَاتَ  ٣٥ا وعََِ�ٰمًا �
ۡ�يَا َ�مُوتُ  ٣٦لمَِا توُعَدُونَ  إنِۡ ِ�َ إِ�َّ حَيَاُ�نَا ٱ�ُّ

ىٰ إنِۡ هُوَ إِ�َّ رَ  ٣٧وََ�ۡيَا وَمَا َ�ۡنُ بمَِبۡعُو�َِ�  جُلٌ ٱۡ�َ�َ
ِ كَذِبٗ  قَالَ رَبِّ  ٣٨ؤۡمِنَِ� ا وَمَا َ�ۡنُ َ�ُۥ بمُِ َ�َ ٱ�َّ

بوُنِ  ِ� بمَِا كَذَّ ا قَليِلٖ  ٣٩ٱنُ�ۡ ُصۡبحُِنَّ  قاَلَ َ�مَّ َّ�
قِّ فَجَعَلَۡ�هُٰمۡ  ٤٠دِمَِ� َ�ٰ  يۡحَةُ بٱِۡ�َ خَذَۡ�هُمُ ٱلصَّ

َ
فأَ

 ۚ ٰ ا لّلِۡقَوۡمِ َ�بُعۡدٗ  ُ�ثَاءٓٗ ناَ مِنۢ  ٤١لمَِِ� ٱل�َّ
ۡ
�شَ�

َ
ُ�مَّ أ

  ٤٢ا ءَاخَرِ�نَ َ�عۡدِهمِۡ قرُُونً 
 
 
 
 
 
 

پس چون تو و همراهانت بر کشتی (سوار شدید) و 
استقرار یافتید، بگو: ستایش خداوندي را سزا است که 

و بگو:  ﴾28﴿ ما را از گروه ستمکاران رهایی بخشید.
آور، و  پروردگارا! مرا در منزلی پرخیر و برکت فرود

قطعاً در این  ﴾29﴿ تو بهترین فرود آورندگانی.
هایی است، و به طور مسلم (ما بندگان خود را)  نشانه

آنگاه پس از آنان مردمانی  ﴾30﴿ نماییم. آزمایش می
و پیامبري از خودشان به  ﴾31﴿ دیگر پدید آوردیم.

(میان) آنان فرستادیم که فقط خداوند را بپرستید، زیرا 
 ﴾32﴿ پرهیزید؟!. معبود به حقی ندارید. آیا نمیجز او 

و اشرافیان قومش که کفر ورزیدند و فرا رسیدن قیامت 
را قبول نداشتند، و به آنان در زندگانی دنیا آسایش 
داده بودیم، گفتند: این جز انسانی همانند شما نیست، از 

نوشید،  خورد، و از آنچه می خورید، می آنچه می
اگر از انسانی مانند خود پیروي کنید و  ﴾33﴿ .نوشد می

آیا به شما وعده  ﴾34﴿ آنگاه شما زیانکار خواهید بود.
دهد که چون بمیرید و تبدیل به خاك و استخوان  می

گردید، و) از گورها  گردید شما (بار دیگر زنده می
آنچه به شما وعده  ﴾35﴿ شوید؟!. خارج گردانده می

جز زندگانی این  ﴾36﴿ شود دورِ دور است. داده می
جهانِ ما (هیچ زندگی و حیاتی) وجود ندارد (گروهی 

 شویم، و ما برانگیخته نخواهیم شد. از ما) زنده می
و او جز مردي نیست که بر خدا دروغ بسته است  ﴾37﴿

گفت: پروردگارا!  ﴾38﴿ آوریم. و ما به او ایمان نمی
 ﴾39﴿ ام کن به سبب اینکه مرا دروغگو انگاشتند. یاري

 ﴾40﴿ شوند. فرمود: پس از اندك زمانی پشیمان می
ناگهان صداي بلند (و مرگبار، آنان را به سبب استقامتی 
که در برابر حق داشتند) فرا گرفت و آنان را (مانند) 
خاشاکی که بر آب افتاده است گردانیدیم، پس نفرین 

آنگاه بعد از ایشان نسلهایی  ﴾41﴿ بر گروه ستمکاران.
 ﴾42﴿ ردیم.دیگر پدید آو
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جَلهََا وَمَا �سََۡ� 
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
ُ�مَّ  ٤٣خِرُونَ  ٔۡ مَا �سَۡبقُِ مِنۡ أ

ةٗ  مَّ
ُ
�ۖ ُ�َّ مَا جَاءَٓ أ رسَۡلۡنَا رسُُلَنَا َ�ۡ�َ

َ
بوُهُۖ  أ رَّسُولهَُا كَذَّ

ۡ�بَعۡنَا َ�عۡضَهُم َ�عۡضٗ 
َ
حَادِيثَۚ َ�بُعۡدٗ ا فَ�

َ
ا وجََعَلَۡ�هُٰمۡ أ

خَاهُ َ�رُٰونَ  ٤٤ؤۡمِنُونَ �َّ يُ  لّقَِوۡ�ٖ 
َ
رسَۡلۡنَا مُوَ�ٰ وَأ

َ
ُ�مَّ أ

بٍِ�  َ�تٰنَِا وسَُلَۡ�نٰٖ � يهْۦِ إِ  ٤٥مُّ َ�ٰ فرِعَۡوۡنَ وَمََ�ِ
ْ قَوۡمًا َ�لَِ�  ْ وََ�نوُا وا نؤُۡمِنُ  ٤٦فَٱسۡتَكَۡ�ُ

َ
� ْ َ�قَالوُٓا

ۡ�نِ مِثۡلنَِا وَقَوۡمُهُمَا َ�اَ َ�بٰدُِونَ  بُ  ٤٧لبََِ�َ وهُمَا فكََذَّ
ْ مِنَ ٱلمُۡهۡلكََِ�  وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوَ�  ٤٨فََ�نوُا

وجََعَلۡنَا ٱۡ�نَ مَرَۡ�مَ  ٤٩ٱلۡكَِ�بَٰ لعََلَّهُمۡ َ�هۡتَدُونَ 
ٓۥ ءَايةَٗ  هُ مَّ

ُ
ٓ إَِ�ٰ رَۡ�وَ�ٖ  وَأ  وَمَعِ�ٖ  ذَاتِ قرََارٖ  وَءَاوَۡ�َ�هُٰمَا

ْ مِنَ ٱلطَّ  ٥٠ هَا ٱلرُّسُلُ ُ�وُا ُّ�
َ
� يَِّ�تِٰ وَٱۡ�مَلُواْ َ�ٰٓ

ۖ إِّ�ِ بمَِا َ�عۡمَلُونَ عَليِمٞ  ۦٓ �نَّ َ�ذِٰهِ  ٥١ َ�لٰحًِا
ةٗ  مَّ

ُ
تُُ�مۡ أ مَّ

ُ
۠ رَ�ُُّ�مۡ  َ�حِٰدَةٗ  أ ناَ

َ
 ٥٢فَٱ�َّقُونِ وَ�

مۡرهَُم بيَۡنَهُمۡ زُُ�رٗ 
َ
ْ أ عُوٓا يهِۡمۡ َ�تَقَطَّ ۖ� ُ�ُّ حِزۡبِۢ بمَِا َ�َ
ٰ حٍِ� فذََرهُۡمۡ ِ� �َ  ٥٣فرَحُِونَ   ٥٤مۡرَتهِِمۡ حَ�َّ

الٖ  هُم بهِۦِ مِن مَّ �َّمَا نمُِدُّ
َ
َ�ۡسَبُونَ �

َ
 ٥٥وََ�نَِ�  �

إنَِّ  ٥٦�سَُارعُِ لهَُمۡ ِ� ٱۡ�َيَۡ�تِٰ� بلَ �َّ �شَۡعُرُونَ 
شۡفِقُونَ  ِينَ هُم مِّنۡ خَشۡيَةِ رَّ�هِِم مُّ ِينَ هُم  ٥٧ٱ�َّ وَٱ�َّ

ِينَ هُم برَِّ�هِِمۡ َ�  ٥٨نُونَ َ�تِٰ رَّ�هِِمۡ يؤُۡمِ � وَٱ�َّ
  ٥٩�ُۡ�ُِ�ونَ 

 
 
 
 
 

 ماند. گیرد، و باز پس نمی هیچ امتی از اجلش پیشی نمی
سپس پیامبرانی خود را یکی پس از دیگري  ﴾43﴿

آمد، او  روانه کردیم، هر گاه پیامبري به نزد امتش می
کردند، ما هم (ملتهاي سرکش را نابود  را تکذیب می

یکی را پس از دیگري روانۀ (دیار نیستی) کردیم، و و) 
آنان را افسانه ساختیم. آري! نفرین بر گروهی که ایمان 

سپس موسی و برادرش هارون را  ﴾44﴿ آورند. نمی
 هاي خود، و دلیلی آشکار فرستادیم. همراه با نشانه

سوي فرعون و اشراف (قوم) او، ولی آنان  به ﴾45﴿
پس  ﴾46﴿ برتري جو بودند. تکبر ورزیدند، و گروهی

گفتند: آیا به دو انسانی همچون خودمان ایمان آوریم، 
پس  ﴾47﴿ حال آنکه قوم آنها خدمتگذار ما هستند؟!.

آن دو (موسی و هارون) را تکذیب کردند و در نتیجه 
و به موسی کتاب دادیم تا  ﴾48﴿ هلاك و نابود شدند.
درش را و پسر مریم و ما ﴾49﴿ شاید راهیاب گردند.

اي استوار و اي گردانیدیم، و آن دو را در تپهنشانه
اي پیامبران!  ﴾50﴿ برخوردار از آب روان جاي دادیم.

از خوراکیهاي پاکیزه و حلال بخورید، و کارهاي 
دهید  گمان من از آنچه انجام می شایسته بکنید، بی

و همانا این است امت شما که امتی  ﴾51﴿ آگاهم.
پروردگار شما هستم، پس تنها از من  یگانه است، و من

(اما مردمان) کار و بار خود را به   ﴾52﴿ بهراسید.
پراکندگی کشاندند، و هر گروهی به آنچه نزد آنها 

پس بگذارتا مدت زمانی در  ﴾53﴿ است شادمان هستند.
آیا  ﴾54﴿ غرقاب (جهالت و گمراهی) خود بسر ببرند.

آنان مدد  پندارند با مال و فرزندانی که به می
ها را  ها و خوبی شتابان نیکی ﴾55﴿ رسانیم،. می

 ﴾56﴿ دانند. کنیم؟ (چنین نیست) بلکه نمی نصیبشان می
و  ﴾57﴿ گمان آنان که از خوف خدا هراسانند. بی

 آورند. که با آیات پروردگارشان ایمان می کسانی
که آنان به پروردگارشان کفر  و کسانی ﴾58﴿

  ﴾59﴿ ورزند. نمی
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�َّهُمۡ إَِ�ٰ 
َ
قُلُوُ�هُمۡ وجَِلةٌَ � ْ وَّ ٓ ءَاتوَا ِينَ يؤُۡتوُنَ مَا وَٱ�َّ

وَْ�ٰٓ�كَِ �َُ�ٰرعُِونَ ِ� ٱۡ�َيَۡ�تِٰ  ٦٠رَّ�هِِمۡ َ�جِٰعُونَ 
ُ
أ

وََ� نَُ�لّفُِ َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡعَهَاۚ  ٦١وهَُمۡ لهََا َ�ٰبقُِونَ 
ۡ�نَا كَِ�بٰٞ  بلَۡ  ٦٢مۡ َ� ُ�ظۡلمَُونَ وهَُ  ينَطِقُ بٱِۡ�َقِّ  وََ�َ

عَۡ�لٰٞ مِّن دُونِ  قُلُوُ�هُمۡ ِ� َ�مۡرَ�ٖ 
َ
مِّنۡ َ�ذَٰا وَلهَُمۡ أ

خَذۡناَ مُۡ�َ�يِهِم  ٦٣هُمۡ لهََا َ�مِٰلُونَ َ�لٰكَِ 
َ
ٓ أ ٰٓ إذَِا حَ�َّ

ْ ٱۡ�َوۡمَۖ  َٔ َ� تَۡ�  ٦٤رُونَ  َٔ بٱِلۡعَذَابِ إذَِا هُمۡ يَۡ�  رُوا
ونَ إنَُِّ�م مِّنَّا َ�  قدَۡ َ�نتَۡ ءَاَ�ِٰ� ُ�تَۡ�ٰ  ٦٥تنَُ�ُ

عَۡ�بُِٰ�مۡ تنَكِصُونَ 
َ
ٰٓ أ  ٦٦عَلَيُۡ�مۡ فكَُنتُمۡ َ�َ

بَّرُواْ  ٦٧� َ�هۡجُرُونَ مُسۡتَكِۡ�ِ�نَ بهِۦِ َ�ٰمِرٗ  فَلَمۡ يدََّ
َ
أ

مۡ 
َ
لَِ� ٱلۡقَوۡلَ أ وَّ

َ
تِ ءَاباَءَٓهُمُ ٱۡ�

ۡ
ا لمَۡ يأَ مۡ  ٦٨جَاءَٓهُم مَّ

َ
أ

مۡ َ�قُولوُنَ  ٦٩عۡرفُِواْ رسَُولهَُمۡ َ�هُمۡ َ�ُۥ مُنكِرُونَ لمَۡ �َ 
َ
أ

ۡ�َ�هُُمۡ للِۡحَقِّ 
َ
بهِۦِ جِنَّ�ۚ� بلَۡ جَاءَٓهُم بٱِۡ�َقِّ وَأ

هۡوَاءَٓهُمۡ لفََسَدَتِ  ٧٠َ�رٰهُِونَ 
َ
بَعَ ٱۡ�َقُّ أ وَلوَِ ٱ�َّ

َ�يَۡ�هُٰ 
َ
ۚ بلَۡ � �ضُ وَمَن �يِهِنَّ

َ
َ�َٰ�تُٰ وَٱۡ� م بذِِۡ�رهِمِۡ ٱلسَّ

عۡرضُِونَ  مۡ �َۡ�  ٧١َ�هُمۡ عَن ذكِۡرهِمِ مُّ
َ
ا لهُُمۡ خَرجۡٗ  َٔ أ

زِٰ�َِ�  فخََرَاجُ رَّ�كَِ خَۡ�ٞۖ  �نَّكَ  ٧٢وهَُوَ خَۡ�ُ ٱل�َّ
سۡتَقِي�ٖ  َ�دَۡعُوهُمۡ إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ  ِينَ َ�  ٧٣ مُّ �نَّ ٱ�َّ

َ�طِٰ لَ   ٧٤َ�كِٰبُونَ يؤُۡمِنُونَ بٱِ�خِرَةِ عَنِ ٱلصِّ
 
 
 
 
 
 
 

و کسانی که آنچه را باید (در راه خدا) بدهند، 
دهند، درحالیکه دلهایشان ترسان و هراسان است از  می

 ﴾60﴿ سوي پروردگارشان باز خواهند گشت. اینکه به
شتابند و در انجام  چنین کسانی براي انجام خوبیها می

توانش کس را مگر به اندازة  و هیچ ﴾61﴿ آن پیشتازند.
کنیم و نزد ما کتابی است که به حق سخن  تکلیف نمی

 ﴾62﴿ شود. گوید، و هیچ ظلم و ستمی بدیشان نمی می
بلکه دلهایشان غافل از این (قرآن) است، و آنان غیر از 
این (کار زشت) کارهاي زشت دیگري دارند که 

(در این حالت) سران  ﴾63﴿ دهند. انجامش می
کنیم، پس  ب گرفتار میخوشگذران ایشان را به عذا

(بدیشان خواهیم  ﴾64﴿ آورند. ناگهان فریاد بر می
گفت:) امروز فریاد و واویلا سر ندهید، شما از سوي ما 

(چرا که) آیات من   ﴾65﴿ شوید. یاري و کمک نمی
 گشتید. شد ولی شما به عقب بر می بر شما خوانده می

کعبه ـ ي  درحالیکه ـ در برابر مردم به سبب خانه ﴾66﴿
تکبر ورزیدید، شبها در جلسات و مراسم خود از قرآن 

آیا در این سخن  ﴾67﴿ کردید. بدگویی می
اند، یا چیزي برایشان آمده که براي نیاکان  نیاندیشیده

یا اینکه آنان پیامبرشان  ﴾68﴿ نخستینشان نیامده است؟.
 ﴾69﴿ کنند؟. شناسند، از این رو او را انکار می را نمی

یند: او دیوانه است؟ (چنین نیست) بلکه حق را گو یا می
 برایشان آورده است. و بیشترشان خواهان حق نیستند.

و اگر حق و حقیقت از خواستهاي ایشان پیروي  ﴾70﴿
کرد، آسمانها و زمین و هر آنچه که در زمین است  می

ایم ولی شدند. بلکه پندشان را برایشان آورده تباه می
آیا از آنان  ﴾71﴿ گردانند. میآنان از پندشان روي 

طلبی؟پس پاداش پروردگارت بهتر است، و  مزدي می
گمان تو  و بی ﴾72﴿ او بهترین روزي دهندگان است.
و حقیقتاً  ﴾73﴿ نمایی. آنان را به راه راست هدایت می

آورند از راه راست  کسانی که به آخرت ایمان نمی
 ﴾74﴿ اند. منحرف گشته
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ْ ِ�  وََ�شَفۡنَا مَا بهِِم مِّن ُ�ّٖ  ۞وَلوَۡ رَِ�َۡ�هُٰمۡ  وا لَّلجَُّ
خَذَۡ�هُٰم بٱِلۡعَذَابِ َ�مَا  ٧٥َ�عۡمَهُونَ طُغَۡ�نٰهِِمۡ 

َ
وَلَقَدۡ أ

ْ لرَِّ�هِِمۡ وَمَا َ�تََ�َّعُونَ  ٰٓ إذَِا َ�تَحۡنَا  ٧٦ٱسۡتََ�نوُا حَ�َّ
مُبۡلسُِونَ إذَِا هُمۡ �يِهِ شَدِيدٍ  ا ذَا عَذَابٖ عَلَيۡهِم باَ�ٗ 

٧٧  �ۡ
َ
بَۡ�رَٰ وَٱۡ�

َ
مۡعَ وَٱۡ�  لَُ�مُ ٱلسَّ

َ
�شَأ

َ
ِيٓ أ دَةَۚ  ِٔوهَُوَ ٱ�َّ

ا �شَۡكُرُونَ قَليِٗ�  ُ�مۡ ِ�  ٧٨ مَّ
َ
ِي ذَرَأ وهَُوَ ٱ�َّ

�ضِ 
َ
ونَ ٱۡ� ۦ وَُ�مِيتُ  ٧٩�َ�ۡهِ ُ�َۡ�ُ ِي يُۡ�ِ وهَُوَ ٱ�َّ

 � ۡلِ وَٱ�َّهَارِ فََ� َ�عۡقِلُونَ  وََ�ُ ٱخۡتَِ�فُٰ ٱ�َّ
َ
بلَۡ قاَلوُاْ  ٨٠أ

لوُنَ  وَّ
َ
ْ  ٨١مِثۡلَ مَا قَالَ ٱۡ�  قاَلوُٓا

َ
ا ذَا مِتۡنَا وَُ�نَّا ترَُابٗ ءِ أ

 ا مً وعََِ�ٰ 
َ
لقََدۡ وعُِدۡناَ َ�ۡنُ وَءَاباَؤُٓناَ  ٨٢ءِنَّا لمََبۡعُوثوُنَ أ

لِ�َ  وَّ
َ
َ�ٰطُِ� ٱۡ�

َ
ٓ أ ٓ إِ�َّ قُل  ٨٣ َ�ذَٰا مِن َ�بۡلُ إنِۡ َ�ذَٰا

ٓ إنِ كُنتُمۡ َ�عۡلمَُونَ  �ضُ وَمَن �يِهَا
َ
 ٨٤لمَِّنِ ٱۡ�

رُونَ  فََ� تذََكَّ
َ
ِۚ قُلۡ أ قُلۡ مَن رَّبُّ  ٨٥سَيَقُولوُنَ ِ�َّ

بۡعِ وَرَبُّ ٱلۡعَرۡشِ ٱلۡعَظِيمِ  َ�َٰ�تِٰ ٱلسَّ سَيَقُولوُنَ  ٨٦ٱلسَّ
فََ� َ�تَّقُونَ 

َ
ِۚ قُلۡ أ ِ قُلۡ مَنۢ �يَِدِ  ٨٧ِ�َّ

هۦِ مَلكَُوتُ ُ�ّ
ءٖ  كُنتُمۡ َ�عۡلَمُونَ وهَُوَ ُ�ُِ� وََ� ُ�اَرُ عَلَيۡهِ إنِ  َ�ۡ

ٰ �سُۡحَرُونَ  ٨٨ َّ�
َ
ِۚ قُلۡ فَ�  ٨٩سَيَقُولوُنَ ِ�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 

کردیم، و رنج و زحمتی را که  رحم می و اگر بدیشان
ساختیم، در سرکشی  اند برطرف می بدان گرفتار آمده

و آنان را به  ﴾75﴿ زدند. کورکورانه دست و پا میخود 
عذاب گرفتار ساختیم، پس براي پروردگارشان فروتنی 

تا هنگامی که دري از عذاب  ﴾76﴿ و زاري نکردند.
سوي آنان گشودیم، پس آنان بناگاه در آن  شدید به

او خدایی است که براي  ﴾77﴿ درمانده و ناامید شوند.
را آفریده است، اما اندکی  شما گوش و چشمان و قلبها

و او خدایی است که شما را  ﴾78﴿ گذارید. سپاس می
در زمین پدید آورد. و در پیشگاه او گردآوري 

کند، و  و او خدایی است که زنده می ﴾79﴿ شوید. می
میراند، و رفت و آمد و شب و روز به فرمان اوست.  می

بلکه سخنانی همچون  ﴾80﴿ ورزید؟. آیا خرد نمی

گفتند: آیا چون بمیریم و  ﴾81﴿ سخنان پیشینیان گفتند.
به خاك و استخوانهایی تبدیل شویم، آیا برانگیخته 

این وعده به ما، و در گذشته به  ﴾82﴿ خواهیم شد؟!.
هاي  نیاکان ما داده شده است، اما این، چیزي جز افسانه

بگو: زمین و کسانی که در آن  ﴾83﴿ پیشینیان نیست.

خواهند  ﴾84﴿ دانید؟. کیست، اگر می هستند از آن
پذیرید و  گفت: همه از آن خدایند. بگو: آیا پند نمی

بگو: چه کسی پروردگار  ﴾85﴿ شوید؟. یادآور نمی
 آسمانهاي هفتگانه و پروردگار عرش بزرگ است؟.

پس چرا خواهند گفت: از آن خداست. بگو: ﴾86﴿

بگو: چه کسی  ﴾87﴿ کنید؟. پرهیزگاري پیشه نمی
و او  است که ملکوت هر چیزي در دست اوست؟

دهد، و در برابر (عذاب) او  خداوندي است که پناه می
 ﴾88﴿ دانید؟. (از کسی) نتوان پناه گرفت اگر شما می

خواهند گفت: (همۀ اینها) از آن خداست. بگو: پس 
 ﴾89﴿ اید؟. چگونه دستخوش افسون شده
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َ�يَۡ�هُٰم بٱِۡ�َقِّ ��َّهُمۡ 
َ
ُ  ٩٠لََ�ذِٰبوُنَ  بلَۡ � ذََ ٱ�َّ مَا ٱ�َّ

ِۢ وَمَا َ�نَ مَعَهُۥ مِنۡ إَِ�هٍٰ� إذِٗ  مِن وََ�ٖ  هَبَ ُ�ُّ إَِ�هٰ َ ا �َّ
ٰ َ�عۡضٖ� بمَِا خَلَقَ  ِ سُبَۡ�نَٰ ٱ وَلعَََ� َ�عۡضُهُمۡ َ�َ َّ�

ا يصَِفُونَ  ا  ٩١َ�مَّ َ�دَٰةِ َ�تََ�َٰ�ٰ َ�مَّ َ�لٰمِِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ
ا ترَُِ�ّ�ِ مَا يوُعَدُونَ  ٩٢�ُۡ�ُِ�ونَ  رَبِّ  ٩٣قُل رَّبِّ إمَِّ

لٰمِِ�َ  ن  ٩٤ فََ� َ�ۡعَلِۡ� ِ� ٱلۡقَوۡمِ ٱل�َّ
َ
ٰٓ أ �نَّا َ�َ

ٱدَۡ�عۡ بٱِلَِّ� ِ�َ  ٩٥نُّرَِ�كَ مَا نعَِدُهُمۡ لََ�دِٰرُونَ 
عۡلَمُ بمَِا يصَِفُونَ 

َ
يّئَِةَۚ َ�ۡنُ أ حۡسَنُ ٱلسَّ

َ
وَقُل رَّبِّ  ٩٦ أ

َ�طِِٰ�  عُوذُ بكَِ مِنۡ هَمََ�تِٰ ٱلشَّ
َ
عُوذُ بكَِ رَبِّ  ٩٧أ

َ
وَأ

ونِ  ن َ�ُۡ�ُ
َ
حَدَهُمُ ٱلمَۡوۡتُ قَالَ  ٩٨أ

َ
ٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ حَ�َّ

ۡ�مَلُ َ�لٰحِٗ  ٩٩رَبِّ ٱرجِۡعُونِ 
َ
ٓ أ ا �يِمَا ترََۡ�تُۚ لعََّ�ِ

 ۚ ٓ هَاۖ وَمِن وَرَآ�هِِم برَۡزَخٌ إَِ�ٰ يوَۡمِ إِ�َّهَا َ�مَِةٌ هُوَ قآَ�لُِ  َ�َّ
�سَابَ بيَۡنَهُمۡ  ١٠٠ُ�بۡعَثُونَ 

َ
ورِ فََ�ٓ أ فإَذَِا نفُِخَ ِ� ٱلصُّ

َ�مَن َ�قُلَتۡ مََ�زِٰ�نُهُۥ  ١٠١وََ� يتَسََاءَٓلوُنَ  يوَۡمَ�ذِٖ 
وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 

ُ
تۡ مََ�زِٰ�نُهُۥ  ١٠٢فأَ وَمَنۡ خَفَّ

وْ 
ُ
ونَ فأَ نفُسَهُمۡ ِ� جَهَنَّمَ َ�ِٰ�ُ

َ
ْ أ وٓا ِينَ خَِ�ُ َ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ

 ١٠٤تلَۡفَحُ وجُُوهَهُمُ ٱ�َّارُ وَهُمۡ �يِهَا َ�لٰحُِونَ  ١٠٣
 
 
 
 
 
 
 
 

ایم، و قطعاً آنان بلکه براي ایشان حق را آورده  
خداوند هیچ فرزندي را  ﴾90﴿ دروغگو هستند.

نبوده است، اگر چنین برنگرفته و هیچ معبودي با او 
برد،  هاي خود را با خود می بود، هر معبودي آفریده می

جستند، خدا از آنچه که  و برخی بر دیگري برتري می
(خداوند یگانه)   ﴾91﴿ کنند مبراست. آنان توصیف می

آگاه به پنهان و آشکار است، (و) از آنچه (با او) 
ا! بگو: پروردگار ﴾92﴿ پندارد برتر است. شریک می

 شوند به من بنمایی. اگر از آنچه که بدان وعده داده می
 پروردگارا! مرا از زمرة کافران ستمگر مگردان. ﴾93﴿
و به راستی ما بر آن تواناییم که آنچه را به آنان  ﴾94﴿

بدي را به روشی  ﴾95﴿ دهیم به تو بنمایانم. وعده می
گویند  که آن بهتر است دفع کن، ما از چیزهایی که می

و بگو: پروردگارا! از  ﴾96﴿ آگاهتر هستیم.
و خویشتن  ﴾97﴿ برم. هاي شیاطین به تو پناه می وسوسه

دارم، پروردگارا! از آنکه شیطانها نزد  را در پناه تو می
سوي یکی  تا آنگاه که مرگ به ﴾98﴿ من حاضر شوند.

 گوید: پروردگارا! مرا باز گردانید. از آنان آید، می
هایی را که از  کار شایسته بکنم و فرصتتا اینکه  ﴾99﴿

گمان آن سخنی  ام جبران نمایم، هرگز! بیدست داده
گوید، و در برابر آنان حایلی  است که او آن را می

آنگاه  ﴾100﴿ شوند. است تا روزي که برانگیخته می
چون در صور دمیده شود هیچگونه خویشاوند و نسبتی 

از همدیگر  ماند و در آن روز در میان آنان نمی
که کفۀ کارهاي نیکشان  پس کسانی ﴾101﴿ پرسند. نمی

و کسانی  ﴾102﴿ رستگارانند.سنگین باشد، اینان قطعاً
که کفّۀ کارهاي نیکشان سبک باشد، اینان خویشتن را 

 اند، و در جهنم جاودانه خواهند ماند. زیانمند نموده
گیرد، و  هایشان را فرا می هاي آتش چهره شعله ﴾103﴿
نان در آنجا (بر اثر شدت حرارت) رخ در هم کشیده آ

 ﴾104﴿ .اند و لب چروکیده
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لمَۡ تَُ�نۡ ءَاَ�ِٰ� ُ�تَۡ�ٰ عَلَيُۡ�مۡ فكَُنتُم بهَِا 
َ
�

بوُنَ  ْ رَ�َّنَا غَلَبَتۡ عَلَيۡنَا شِقۡوَُ�نَا وَُ�نَّا  ١٠٥تَُ�ذِّ قاَلوُا
خۡرجِۡنَا مِنۡهَا ١٠٦ضَآلَِّ� ا قَوۡمٗ 

َ
ٓ أ فإَنِۡ عُدۡناَ فإَنَِّا  رَ�َّنَا

ْ �يِهَا وََ� تَُ�لّمُِونِ  ُٔ قاَلَ ٱخَۡ�  ١٠٧َ�لٰمُِونَ   ١٠٨وا
ٓ ءَامَنَّا  إنَِّهُۥ َ�نَ فَرِ�قٞ  مِّنۡ عِبَادِي َ�قُولوُنَ رَ�َّنَا

 �َِ�ِٰ نتَ خَۡ�ُ ٱل�َّ
َ
 ١٠٩فَٱغۡفِرۡ َ�اَ وَٱرَۡ�ۡنَا وَأ

 ٰٓ ذَُۡ�مُوهُمۡ سِخۡرِ�ًّا حَ�َّ �سَوُۡ�مۡ ذكِۡرِي وَُ�نتُم  فَٱ�َّ
َ
أ

وٓاْ  ١١٠مِّنۡهُمۡ تضَۡحَكُونَ  إِّ�ِ جَزَۡ�تُهُمُ ٱۡ�َوۡمَ بمَِا صََ�ُ
�َّهُمۡ هُمُ ٱلۡفَآ�زُِونَ 

َ
�ضِ  ١١١�

َ
َ�لَٰ َ�مۡ َ�ثِۡتُمۡ ِ� ٱۡ�

وۡ َ�عۡضَ يوَۡ�ٖ  ١١٢عَدَدَ سِنَِ� 
َ
ْ َ�ثِۡنَا يوَۡمًا أ لِ  َٔ فَۡ�  قاَلوُا

 ٓ ثِۡتُمۡ إِ�َّ قَليِٗ�ۖ  ١١٣دِّينَ ٱلۡعَا نَُّ�مۡ َ�لَٰ إنِ �َّ
َ
كُنتُمۡ  لَّوۡ �

�َّمَا خَلَقَۡ�ُٰ�مۡ َ�بَثٗ  ١١٤َ�عۡلَمُونَ 
َ
فَحَسِبۡتُمۡ �

َ
ا أ

نَُّ�مۡ إَِ�ۡنَا َ� ترُجَۡعُونَ 
َ
ُ ٱلمَۡلكُِ َ�تََ�َٰ� ٱ ١١٥وَ� َّ�

ۖ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ رَبُّ ٱلۡعَرۡ  وَمَن  ١١٦شِ ٱلۡكَرِ�مِ ٱۡ�َقُّ
ِ إَِ�هًٰ  مَا يدَۡعُ مَعَ ٱ�َّ ا ءَاخَرَ َ� برَُۡ�نَٰ َ�ُۥ بهِۦِ فإَِ�َّ

ٓۦۚ إنَِّهُۥ َ� ُ�فۡلحُِ ٱلَۡ�فٰرُِونَ   ١١٧حِسَابهُُۥ عِندَ رَّ�هِِ
 �َِ�ِٰ نتَ خَۡ�ُ ٱل�َّ

َ
 ١١٨وَقُل رَّبِّ ٱغۡفرِۡ وَٱرحَۡمۡ وَأ

 
 
 
 
 
 
 
 

شد، ولی شما آنها را  خوانده نمی مگر آیات من بر شما

گویند: پروردگارا!  می ﴾105﴿ انگاشتید؟. دروغ می

 بدبختی ما بر ما چیره شد، و گروهی گمراه بودیم.

آور، پس اگر پروردگارا! ما را از آنجا بیرون ﴾106﴿

به (کفر بازگشتیم) آنگاه به حقیقت ستمکار خواهیم 

د: بتمرکید و فرمای (خداوند بدیشان) می  ﴾107﴿ بود.

همانا گروهی از بندگان  ﴾108﴿ با من سخن نگویید.

ایم، پس ما را گفتند: پروردگارا! ایمان آورده من می
فرما، و تو بهترین رحم کنندگان  بیامرز و به ما رحم

آنگاه آنان را به ریشخند گرفتید تا  ﴾109﴿ هستی.

آنجا (که سرگرم شدید) و به تمسخر گرفتن ایشان، 
عبادت مرا از یادتان برد، و شما به آنان ذکر و 

همانا من امروز در برابر  ﴾110﴿ خندیدید. می

بردباریشان به آنان (چنین) پاداش دادم و آنان 

فرماید:) چند  (خداوند بدیشان می  ﴾111﴿ رستگارانند.

گویند:  می ﴾112﴿ سال در روي زمین ماندگار بودید؟.

بودیم، از یک روز یا بخشی از یک روز ماندگار 
(خداوند)  ﴾113﴿ فرشتگان شمارشگر بپرس.

فرماید: جز مدتی اندك درنگ نکردید، کاش شما  می
اید که ما شما را بیهوده آیا پنداشته ﴾114﴿ دانستید. می

 ﴾115﴿ شوید؟. سوي ما برگردانده نمی ایم، و بهآفریده

خداوندي که فرمانرواي راستین است و هیچ معبود به 
باشد، بسی  نیست و صاحب عرش عظیم میحقی جز او 

 ﴾116﴿ برتر از آن است (که جهان را بیهوده بیافریند).

و هر کس جز خدا معبود دیگري را فرا بخواند که هیچ 
دلیلی بر حقانیت آن ندارد. حساب او با خداست. 

و بگو:  ﴾117﴿ شوند. گمان کافران رستگار نمی بی
تو بهترین  پروردگارا! (مرا) بیامرز و ببخشاي و

 ﴾118﴿ مهربانانی.
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 سُورَةُ ا�ُّورِ 

ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

نزَۡ�اَ �يِهَآ ءَاَ�تِٰۢ َ�يَِّ�تٰٖ سُورَةٌ 
َ
نزَلَۡ�هَٰا وَفَرَضَۡ�هَٰا وَأ

َ
 أ

رُونَ  ْ ُ�َّ  ١لَّعَلَُّ�مۡ تذََكَّ وا اِ� فَٱجِۡ�ُ ا�يَِةُ وَٱلزَّ ٱلزَّ
ةٖ� مِّنۡهُمَ  َ�حِٰدٖ  خُذُۡ�م  ا مِائْةََ جَۡ�َ

ۡ
فةَٞ وََ� تأَ

ۡ
 بهِِمَا رَأ

ِ إنِ كُنتُمۡ ِ� ديِنِ ٱ ِ وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ� �َّ تؤُۡمِنُونَ بٱِ�َّ
اِ� َ�  ٢ؤۡمِنَِ� مِّنَ ٱلمُۡ  وَلۡيَشۡهَدۡ عَذَاَ�هُمَا طَآ�فَِةٞ  ٱلزَّ

وۡ مُۡ�َِ�ةٗ 
َ
ٓ إِ�َّ  ينَكِحُ إِ�َّ زَا�يَِةً أ ا�يَِةُ َ� ينَكِحُهَا وَٱلزَّ

وۡ مُۡ�كِٞۚ 
َ
ِينَ  ٣ ؤۡمِنِ�َ وحَُرّمَِ َ�لٰكَِ َ�َ ٱلمُۡ  زَانٍ أ وَٱ�َّ

رَۡ�عَةِ شُهَدَاءَٓ 
َ
ْ بأِ توُا

ۡ
يرَۡمُونَ ٱلمُۡحۡصََ�تِٰ ُ�مَّ لمَۡ يَ�

ةٗ  وهُمۡ ثََ�نَِٰ� جَۡ�َ بدَٗ  فَٱجِۡ�ُ
َ
ْ لهَُمۡ شََ�دَٰةً �  �ۚ وََ� َ�قۡبَلُوا

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلَۡ�سِٰقُونَ 
ُ
ْ مِنۢ َ�عۡدِ  ٤وَأ ِينَ تاَبوُا إِ�َّ ٱ�َّ

صۡلحَُ 
َ
َ َ�فُورٞ َ�لٰكَِ وَأ ْ فَإنَِّ ٱ�َّ ِينَ  ٥رَّحِيمٞ  وا وَٱ�َّ

َّهُمۡ  زَۡ�جَٰهُمۡ وَلمَۡ يَُ�ن ل
َ
نفُسُهُمۡ يرَۡمُونَ أ

َ
ٓ أ شُهَدَاءُٓ إِ�َّ

ِ إنَِّهُۥ لمَِنَ  رَۡ�عُ شََ�َٰ�تِٰۢ بٱِ�َّ
َ
حَدِهمِۡ أ

َ
فَشََ�دَٰةُ أ

دِٰ�َِ�  ِ عَلَ  ٦ٱل�َّ نَّ لَعۡنَتَ ٱ�َّ
َ
يۡهِ إنِ وَٱلَۡ�مِٰسَةُ أ

ن  ٧ َ�نَ مِنَ ٱلَۡ�ذِٰ�ِ�َ 
َ
ْ َ�نۡهَا ٱلۡعَذَابَ أ وََ�دۡرَؤُا
ِ إنَِّهُۥ لمَِنَ ٱلَۡ�ذِٰ�َِ�  رَۡ�عَ شََ�َٰ�تِٰۢ بٱِ�َّ

َ
 ٨�شَۡهَدَ أ

ٓ إنِ َ�نَ مِنَ  ِ عَلَيۡهَا نَّ غَضَبَ ٱ�َّ
َ
وَٱلَۡ�ٰمِسَةَ أ
دِٰ�َِ�  ِ عَلَيُۡ�مۡ  ٩ٱل�َّ وَرَۡ�َتُهُۥ  وَلوََۡ� فَضۡلُ ٱ�َّ

َ توََّابٌ حَكِيمٌ  نَّ ٱ�َّ
َ
 ١٠وَأ
 
 
 

 

 

 سوره نور
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

را واجب  اي است که آن را نازل کرده، و آناین سوره
ایم، شاید  هاي روشنی در آن فرستاده ایم، و آیهنموده

به هر یک از مرد و  ﴾1﴿ یادآور شوید و پند پذیرید.
تازیانه بزنید، و اگر به خداوند و روز  زن زناکار صد

قیامت ایمان دارید نباید در (اجراي) دین خدا دربارة 
آنان دچار دلسوزي شوید، و باید گروهی از مؤمنان بر 

مرد زناکار مگر با زن  ﴾2﴿ شکنجۀ ایشان حاضر باشند.
کند، و زن زناکار نیز جز  زناکار یا مشرك ازدواج نمی

کند، این  مرد مشرك ازدواج نمی با مرد زنا پیشه و یا
و کسانی که به زنان  ﴾3﴿ بر مؤمنان حرام شده است.

دهند و آنگاه چهار گواه  پاکدامن نسبت زنا می
آورند، هشتاد تازیانه به آنان بزنید، و هرگز گواهی  نمی

 ﴾4﴿ اند. دادن آنان را نپذیرید، و چنین کسانی فاسق
(کار را) به  مگر آنان که پس از این توبه کردند و

گمان خداوند آمرزگار و مهربان  صلاح آوردند. بی
دهند  و کسانی که به زنانشان زنا نسبت می  ﴾5﴿ است.

و جز خودشان گواهانی ندارند، هر یک از ایشان باید 
چهار مرتبه خداي را به شهادت بطلبد که او از 

و پنجمین (گواهی چنین است)  ﴾6﴿ راستگویان است.
و  ﴾7﴿ بر او باد اگر از دروغگویان باشد.که لعنت خدا 

دارد اینکه چهار بار (به خدا  عذاب را از آن (زن) بر می
سوگند بخورد) و گواهی دهد که شوهرش از 

و در مرتبۀ پنجم آن زن باید  ﴾8﴿ دروغگویان است.
بگوید: لعنت خدا بر او باد اگر او (=شوهرش) از 

رحمت او بر و اگر فضل خدا و  ﴾9﴿ راستگویان باشد.
پذیر و حکیم است بود و اینکه خداوند توبه شما نمی

(بر آن کس از دو لعنت کننده که دروغ گفته است 
 کرد که براي خویشتن خواسته است). آنچه را وارد می

﴿10﴾ 
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فۡكِ عُصۡبَةٞ  ِينَ جَاءُٓو بٱِۡ�ِ َ� َ�ۡسَبُوهُ  مِّنُ�مۚۡ  إنَِّ ٱ�َّ
ِ ٱمۡرِيٖٕ  خَۡ�ٞ بلَۡ هُوَ  � لَُّ�م� َ�ّٗ 

ا  لَُّ�مۡۚ لُِ�ّ مِّنۡهُم مَّ
ٰ كِۡ�َهُۥ مِنۡهُمۡ َ�ُۥ  ِي توََ�َّ ثمِۡ� وَٱ�َّ ٱۡ�تسََبَ مِنَ ٱۡ�ِ

ؤۡمِنُونَ لَّوَۡ�ٓ إذِۡ سَمِعۡتُمُوهُ ظَنَّ ٱلمُۡ  ١١ عَذَابٌ عَظِيمٞ 
نفُسِهِمۡ خَۡ�ٗ 

َ
بِ وَٱلمُۡؤۡمَِ�تُٰ بأِ ٓ إفِۡكٞ مُّ ْ َ�ذَٰا  �ٞ � وَقَالوُا

توُاْ  ١٢
ۡ
ۚ فَإذِۡ لمَۡ يَ� رَۡ�عَةِ شُهَدَاءَٓ

َ
لَّوَۡ� جَاءُٓو عَلَيۡهِ بأِ

ِ هُمُ ٱلَۡ�ذِٰبوُنَ  وَْ�ٰٓ�كَِ عِندَ ٱ�َّ
ُ
هَدَاءِٓ فأَ  ١٣بٱِلشُّ

ۡ�يَا  ِ عَلَيُۡ�مۡ وَرَۡ�َتُهُۥ ِ� ٱ�ُّ وَلوََۡ� فضَۡلُ ٱ�َّ
فضَۡتُ 

َ
ٓ أ ُ�مۡ ِ� مَا مۡ �يِهِ عَذَابٌ عَظِيمٌ وَٱ�خِرَةِ لمََسَّ

ا وهَُوَ عِندَ وََ�ۡسَبُونهَُۥ هَيّنِٗ  ليَۡسَ لَُ�م بهِۦِ عِلۡمٞ  ١٤
ِ عَظِيمٞ ٱ لسِۡنتَُِ�مۡ وََ�قُولوُنَ   ١٥ �َّ

َ
وۡنهَُۥ بِ� إذِۡ تلَقََّ

ا  فۡوَاهُِ�م مَّ
َ
ا يَُ�ونُ وَلوََۡ�ٓ إذِۡ سَمِعۡتُمُوهُ بأِ قُلۡتُم مَّ

تََ�َّمَ  ن �َّ
َ
ٓ أ  ١٦ بَِ�ذَٰا سُبَۡ�ٰنَكَ َ�ذَٰا ُ�هَۡ�نٌٰ عَظِيمٞ  َ�اَ

بدًَا إنِ كُنتُم 
َ
ْ لمِِثۡلهِۦِٓ � ن َ�عُودُوا

َ
ُ أ يعَِظُُ�مُ ٱ�َّ

ؤۡمِنَِ�  ُ عَليِمٌ  ١٧مُّ ُ لَُ�مُ ٱ�َ�تِٰ� وَٱ�َّ ُ ٱ�َّ وَُ�بَّ�ِ
ِينَ  ١٨حَكِيمٌ  ن �شَِيعَ ٱلَۡ�حِٰشَةُ ِ� ُ�ِ إنَِّ ٱ�َّ

َ
 بُّونَ أ

ِ�مٞ 
َ
ْ لهَُمۡ عَذَابٌ أ ِينَ ءَامَنُوا ۡ�يَا وَٱ�خِرَةِ�  ٱ�َّ ِ� ٱ�ُّ

نتُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ 
َ
ُ َ�عۡلَمُ وَأ ِ  ١٩وَٱ�َّ وَلوََۡ� فضَۡلُ ٱ�َّ

َ رءَُوفٞ  نَّ ٱ�َّ
َ
 ٢٠رَّحِيمٞ  عَلَيُۡ�مۡ وَرَۡ�َتُهُۥ وَأ

 
 
 
 
 
 

کردند همانا کسانی که این تهمت بزرگ را عنوان 
گروهی از خود شما هستند، این را براي خود بد 
نپندارید، بلکه آن برایتان خیر است، و هر کدام از آنان 

آید، و کسی از  کاري که کرده است گرفتار میبه گناه
آنان که بخشی عظیمی از آن (ماجرا) را به عهده داشته 

چرا هنگامی که این  ﴾11﴿ است عذابی بزرگ دارد.
دید مردان و زنان مؤمن در حق خویش تهمت را شنی

گمان نیک نبردند و نگفتند: این دروغی آشکار 
چرا براي اثبات آن چهار گواه  ﴾12﴿ است؟!.

نیاوردند؟ پس چون گواهان را نیاوردند آنان در نزد 
و اگر فضل خدا و رحمت  ﴾13﴿ خدا دروغگو هستند.

 گمان به سبب فرو او در دنیا و آخرت بر شما نبود، بی
رفتن در کار تهمت (به عائشهل) عذابی بزرگ به شما 

آنگاه که آن (شایعۀ زشت) را دهان  ﴾14﴿ رسید. می
گفتید که  به دهان فرا گرفته و با زبان خود چیزي می

علم و اطلاعی از آن نداشتید. آن را سبک و ساده 
پنداشتید درحالیکه آن نزد خداوند (بسیار) بزرگ  می

آن (اتهام ناروا) را شنیدید، چرا وقتی  ﴾15﴿ است.
نگفتید: ما را نسزد که زبان بدین تهمت بگشاییم، تو را 

 ﴾16﴿ کنیم، این بهتان بزرگی است؟!. به پاکی یاد می
دهد که اگر مؤمن هستید  خداوند شما را اندرز می

و  ﴾17﴿ هرگز به (انجام گناهی) مانند آن باز نگردید.
دارد، و  می خداوند آیات خود را براي شما بیان

به راستی  ﴾18﴿ خداوند بس آگاه و حکیم است.
ها درمیان  عفتی ها و بی کسانی که دوست دارند زشتی

مؤمنان پخش گردد، ایشان در دنیا و آخرت عذاب 
 دانید. داند و شما نمی دردناکی دارند، و خداوند می

و اگر فضل و رحمت الهی بر شما نبود و اینکه  ﴾19﴿
و مهربان است (در اسرع وقت به بلا خداوند بخشاینده 

 ﴾20﴿ شدید). و مصیبت دچار می
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 �َ ْ ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� يَۡ�ٰنِ� ۞َ�ٰٓ ْ خُطَُ�تِٰ ٱلشَّ تتََّبعُِوا

مُرُ بٱِلۡفَحۡشَاءِٓ 
ۡ
يَۡ�ٰنِ فإَنَِّهُۥ يأَ وَمَن يتََّبعِۡ خُطَُ�تِٰ ٱلشَّ

ِ عَلَيۡ  ُ�مۡ وَرَۡ�َتُهُۥ مَا زََ�ٰ وَٱلمُۡنكَرِ� وَلوََۡ� فَضۡلُ ٱ�َّ
بدَٗ 

َ
حَدٍ �

َ
َ يزَُّ�ِ مَن �شََاءُٓۗ ا وََ�ِٰ�نَّ مِنُ�م مِّنۡ أ ٱ�َّ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ  ْ ٱلۡفَضۡلِ  ٢١ وَٱ�َّ وْلوُا
ُ
تلَِ أ

ۡ
وََ� يَ�

وِْ� ٱلۡقُرَۡ�ٰ وَٱلمََۡ�ٰكَِ� 
ُ
ْ أ ن يؤُۡتوُٓا

َ
عَةِ أ مِنُ�مۡ وَٱلسَّ

ْ وَۡ�َصۡفَحُوٓ وَٱلمَُۡ�جِٰرِ�نَ  ِۖ وَۡ�َعۡفُوا َ� ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ
َ
� ْۗ ا

ُ َ�فُورٞ  ُ لَُ�مۡۚ وَٱ�َّ ن َ�غۡفِرَ ٱ�َّ
َ
 ٢٢رَّحِيمٌ  ُ�بُِّونَ أ

ِينَ يرَۡمُونَ ٱلمُۡحۡصََ�تِٰ ٱلَۡ�فَِٰ�تِٰ ٱلمُۡ  ؤۡمَِ�تِٰ إنَِّ ٱ�َّ
ۡ�يَا وَٱ�خِرَةِ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَ  ْ ِ� ٱ�ُّ يوَۡمَ  ٢٣ ظِيمٞ لعُِنُوا

 ْ رجُۡلهُُم بمَِا َ�نوُا
َ
يدِۡيهِمۡ وَأ

َ
لسِۡنتَُهُمۡ وَ�

َ
 �شَۡهَدُ عَلَيۡهِمۡ �

ُ ديِنَهُمُ ٱۡ�َقَّ يوَُفّيِهِمُ ٱ يوَۡمَ�ذِٖ  ٢٤َ�عۡمَلُونَ  َّ�
َ هُوَ ٱۡ�َقُّ ٱلمُۡبُِ�  نَّ ٱ�َّ

َ
ٱۡ�َبيَِ�تُٰ  ٢٥وََ�عۡلَمُونَ أ

يَِّ�تُٰ للِۡخَبيِثَِ� وَٱۡ�َبيِ ثُونَ للِۡخَبيَِ�تِٰ� وَٱلطَّ
ا  وَْ�ٰٓ�كَِ مَُ�َّءُونَ مِمَّ

ُ
يَِّ�تِٰ� أ يّبُِونَ للِطَّ يّبَِِ� وَٱلطَّ للِطَّ

 ٞ غۡفرَِة ِينَ  ٢٦وَرزِۡقٞ كَرِ�مٞ  َ�قُولوُنَۖ لهَُم مَّ هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

 ٰ ْ ُ�يُوتاً َ�ۡ�َ ُ�يُوتُِ�مۡ حَ�َّ ْ َ� تدَۡخُلُوا ءَامَنُوا
 َ � ْ �سُِوا

ۡ
ۚ َ�لُِٰ�مۡ خَۡ�ٞ سۡتَأ هۡلهَِا

َ
ٰٓ أ َ�َ ْ لَُّ�مۡ  وَ�سَُلّمُِوا

رُونَ لعََلَُّ�مۡ تذََ   ٢٧كَّ
 
 
 
 
 
 

اي مؤمنان! از گامهاي شیطان پیروي مکنید، و هرکس 
از گامهاي شیطان پیروي کند (بداند) که او به 

دهد، و اگر  (کارهاي) ناشایست و ناپسند فرمان می
شد هرگز فردي از شما  هی شامل نمیفضل و رحمت ال

گردید، ولی خداوند هر کس را که بخواهد  پاك نمی

و  ﴾21﴿ گرداند، و خدا شنواي آگاه است. پاك می

اند نباید  کسانی از شما که اهل فضیلت و فراخی نعمت
سوگند بخورند که به خویشاوندان و بینوایان و 

ببخشند و مهاجران در راه خدا چیزي ندهند، و باید که 
گذشت نمایند. مگر دوست ندارید که خداوند شما را 

 ﴾22﴿ بیامرزد؟ و خداوند آمرزگار و مهربان است.

خبر و مؤمن را به  که زنان پاکدامن و بی همانا کسانی
اند، و  سازند در دنیا و آخرت نفرین شده زنا متهم می

روزي که زبانها و دستها و  ﴾23﴿ عذابی بزرگ دارند.

 دهند. اند گواهی می بر کارهایی که کرده پاهایشان

کم  در آن روز خداوند جزاي واقعی آنان را بی ﴾24﴿

دهد، و خواهند دانست که خداوند  و کاست بدیشان می

زنان ناپاك از آن  ﴾25﴿ همان حق آشکار است.

اند، و مردان ناپاك از آن زنان ناپاك  مردان ناپاك
، و اند مردان پاكباشند، و زنان پاکیزه سزاوار  می

اند، اینان از آنچه  مردان پاکیزه سزاوار زنان پاك
گویند مبرا و منزّه هستند، آنان آمرزش و روزي  می

هایی غیر از  اي مؤمنان! وارد خانه  ﴾26﴿ نیکو دارند.

هاي خود مشوید مگر آنکه اجازه بگیرید، و بر  خانه
تا اهل آن سلام گویید، این کار براي شما بهتر است، 

 ﴾27﴿ شاید پند پذیرید و یادآور شوید.
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حَدٗ 
َ
ٓ أ ْ �يِهَا ٰ يُ فإَنِ لَّمۡ َ�ِدُوا ؤۡذَنَ ا فََ� تدَۡخُلُوهَا حَ�َّ

زَۡ�ٰ 
َ
ْۖ هُوَ أ ْ فَٱرجِۡعُوا لَُ�مۡۖ �ن �يِلَ لَُ�مُ ٱرجِۡعُوا

ُ بمَِا َ�عۡمَلُونَ عَليِمٞ  لَّيۡسَ عَلَيُۡ�مۡ  ٢٨ لَُ�مۡۚ وَٱ�َّ
ْ ُ�يُوتاً  ن تدَۡخُلُوا

َ
�يِهَا مََ�عٰٞ  َ�ۡ�َ مَسۡكُونةَٖ جُنَاحٌ أ

ُ َ�عۡلَمُ مَا ُ�بۡدُونَ وَمَا تَۡ�تُمُونَ لَُّ�مۡۚ وَٱ قُل  ٢٩�َّ
ْ فرُُوجَهُمۡۚ  بَۡ�رٰهِمِۡ وََ�حۡفَظُوا

َ
ْ مِنۡ � وا لّلِۡمُؤۡمِنَِ� َ�غُضُّ

زَۡ�ٰ لهَُمۡۚ إنَِّ 
َ
ۢ بمَِا يصَۡنَعُونَ  َ�لٰكَِ أ َ خَبُِ� وَقُل  ٣٠ٱ�َّ

بَۡ�رٰهِنَِّ وََ�حۡفَظۡنَ 
َ
لّلِۡمُؤۡمَِ�تِٰ َ�غۡضُضۡنَ مِنۡ �

فرُُوجَهُنَّ وََ� ُ�بۡدِينَ زِ�نتََهُنَّ إِ�َّ مَا ظَهَرَ مِنۡهَاۖ 
ۖ وََ� ُ�بۡدِينَ زِ�نَتَهُنَّ  ٰ جُيُو�هِِنَّ وَۡ�َۡ�ِۡ�نَ ِ�ُمُرهِنَِّ َ�َ

وۡ إِ 
َ
وۡ ءَاباَءِٓ ُ�عُوَ�هِِنَّ أ

َ
وۡ ءَابآَ�هِِنَّ أ

َ
�َّ ِ�عُُوَ�هِِنَّ أ

وۡ بَِ�ٓ 
َ
وۡ إخَِۡ�نٰهِِنَّ أ

َ
ۡ�نَاءِٓ ُ�عُوَ�هِِنَّ أ

َ
وۡ �

َ
ۡ�نَآ�هِِنَّ أ

َ
�

وۡ مَا مَلكََتۡ 
َ
وۡ �سَِآ�هِِنَّ أ

َ
خََ�تٰهِِنَّ أ

َ
وۡ بَِ�ٓ أ

َ
إخَِۡ�نٰهِِنَّ أ

وِ 
َ
يَۡ�نُٰهُنَّ أ

َ
وِ �

َ
رَۡ�ةِ مِنَ ٱلرجَِّالِ أ وِْ� ٱۡ�ِ

ُ
بٰعَِِ� َ�ۡ�ِ أ ٱل�َّ

ٰ عَوَۡ�تِٰ ٱلنّسَِاءِٓ� وََ�  َ�َ ْ ِينَ لمَۡ َ�ظۡهَرُوا فۡلِ ٱ�َّ ٱلطِّ
 ۚ رجُۡلهِِنَّ ِ�ُعۡلَمَ مَا ُ�ۡفَِ� مِن زِ�نَتهِِنَّ

َ
يَۡ�ِۡ�نَ بأِ

يُّهَ ٱلمُۡؤۡمِ 
َ
ِ َ�ِيعًا � ْ إَِ� ٱ�َّ نُونَ لعََلَُّ�مۡ وَتوُُ�وٓا

 ٣١ُ�فۡلحُِونَ 
 
 
 
 
 
 
 

پس اگر در آنجا کسی را نیافتید، وارد آنجا نشوید، تا 
اینکه به شما اجازه داده شود. و اگر به شما گفته شود: 
برگردید، پس برگردید که برایتان سزاوارتر است. و 

بر شما گناهی  ﴾28﴿ کنید داناست. خداوند به آنچه می

هاي غیر مسکونی وارد شوید که در  خانهنیست که به 
داند آنچه را آشکار  آنجا کالایی دارید، و خداوند می

به مردان  ﴾29﴿ دارید. کنید و آنچه را پنهان می می

مؤمن بگو: چشمان خود را (از نگاه به نامحرمان) فرو 
تر است، گیرند، و پاکدامنی ورزند، این برایشان پاکیزه

 دهند آگاه است. ه انجام میگمان خداوند از آنچ بی

و به زنان مؤمن بگو: چشمان خود را (از  ﴾30﴿

نامحرمان) فرو بگیرند، و پاکدامنی کنند و از زینت 
خود مگر آنچه از آن که آشکار است. آشکار نکنند، و 
باید روسریهایشان را بر گریبانهایشان فرو گذارند، و 

ي زینت خود را آشکار است آشکار نسازند مگر برا
شوهرانشان، پدارنشان، پدران شوهرانشان، پسرانشان، 
پسران شوهرانشان، برادرنشان، پسران برادرانشان، پسران 
خواهرانشان، زنان (همکیش) خودشان، بردگانشان، 

رغبت (به زنان) که پیرو شمایند، و کودکانی  مردان بی
اند. و نباید با پاهایشان  که بر شرمگاه زنان اطلاع نیافته

دارند  ن) را بکوبند تا آنچه از زینتشان که پنهان می(زمی
سوي خدا برگردید  آشکار شود. اي مومنان! همگی به

 ﴾31﴿ تا رستگار شوید.
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لٰحَِِ� مِنۡ  َ�َٰ�ٰ مِنُ�مۡ وَٱل�َّ
َ
ْ ٱۡ� نِ�حُوا

َ
وَأ

 ُ ْ ُ�قَرَاءَٓ ُ�غۡنهِِمُ ٱ�َّ عِبَادُِ�مۡ �مَآ�ُِ�مۡۚ إنِ يَُ�ونوُا
ُ َ�سِٰعٌ عَليِمٞ مِن  ِينَ  ٣٢ فضَۡلهِِۗۦ وَٱ�َّ وَلۡيَسۡتَعۡفِفِ ٱ�َّ

ُ مِن فضَۡلهِِۗۦ  ٰ ُ�غۡنيَِهُمُ ٱ�َّ َ� َ�ِدُونَ نَِ�احًا حَ�َّ
يَۡ�نُُٰ�مۡ 

َ
ا مَلكََتۡ � ِينَ يبَۡتَغُونَ ٱلۡكَِ�بَٰ مِمَّ وَٱ�َّ

الِ ۖ� فََ�تبُِوهُمۡ إنِۡ عَلمِۡتُمۡ �يِهِمۡ خَۡ�ٗ  وَءَاتوُهُم مِّن مَّ
ْ َ�تََ�تُِٰ�مۡ َ�َ ٱ ِيٓ ءَاتٮَُٰ�مۡۚ وََ� تُۡ�رهُِوا ِ ٱ�َّ َّ�

نٗ  رَدۡنَ َ�صَُّ
َ
َ ٱۡ�غَِاءِٓ إنِۡ أ ۡ�يَاۚ ا ّ�ِ بۡتَغُواْ عَرَضَ ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ

َ مِنۢ َ�عۡدِ إكَِۡ�هٰهِِنَّ َ�فُورٞ  نَّ فإَنَِّ ٱ�َّ  وَمَن يُۡ�رهِهُّ
نزَۡ�آَ إَِ�ُۡ�مۡ ءَاَ�تٰٖ  ٣٣رَّحِيمٞ 

َ
بَيَِّ�تٰٖ  وَلَقَدۡ أ  وَمَثَٗ�  مُّ
 ْ ِينَ خَلَوۡا  ٣٤قَِ� لّلِۡمُتَّ  مِن َ�بۡلُِ�مۡ وَمَوعِۡظَةٗ مِّنَ ٱ�َّ

�ضِ� مَثَلُ نوُرهِۦِ كَمِشۡكَوٰ�ٖ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ُ نوُرُ ٱلسَّ  ۞ٱ�َّ

ۖ ٱلمِۡصۡبَاحُ ِ� زجَُاجَةٍ�  هَا �يِهَا مِصۡبَاحٌ َّ�
َ
ٱلزُّجَاجَةُ كَ�

َ�رََٰ�ةٖ  دُرّيِّٞ يوُقَدُ مِن شَجَرَ�ٖ  كَوۡكَبٞ  �َّ  زَۡ�تُونةَٖ  مُّ
�يَِّةٖ  ءُ وَلوَۡ لمَۡ يَ�َ  وََ� غَرۡ�يَِّةٖ  َ�ۡ ادُ زَۡ�تُهَا يُِ�ٓ

 ۚ �  َ�مۡسَسۡهُ ناَرٞ ٰ نوُرٖ ُ ِ�وُرهِۦِ مَن َ�هۡدِي ٱ نُّورٌ َ�َ َّ�
 ُ ۚ وََ�ۡ�بُِ ٱ�َّ ُ بُِ�لِّ �شََاءُٓ مَۡ�لَٰ للِنَّاسِ� وَٱ�َّ

َ
 ٱۡ�

ءٍ عَليِمٞ  ذنَِ ٱ ٣٥ َ�ۡ
َ
ن ترَُۡ�عَ وَُ�ذۡكَرَ ِ� ُ�يُوتٍ أ

َ
ُ أ َّ�

  ٣٦�يِهَا ٱسۡمُهُۥ �سَُبّحُِ َ�ُۥ �يِهَا بٱِلۡغُدُوِّ وَٱ�صَالِ 
 
 
 
 
 
 

همسر و بردگان و کنیزان خود را که  و مردان و زنان بی
هستند) به همسري (دیگران) در  سزاوار (ازدواج

آورید، اگر فقیر و تنگدست باشند خداوند آنان را از 
گرداند و خداوند داراي  نیاز می فضل خویش دارا و بی

و آنان که امکان  ﴾32﴿ خیر فراوان، و آگاه است.
ازدواج ندارند باید پاکدامنی پیشه کنند، تا آنکه 

سازد. و  میرا از فضل خویش توانگر  خداوند آنان
براي » کتابت«کسانی از بردگانتان که خواستار قرار داد 

آزاد شدن هستند، اگر خیري در ایشان سراغ دارید با 
آنان قرارداد ببندید، و از مال خداوند که به شما ارزانی 
داشته است به آنان بدهید، و همچنین کنیزان خود را 

پاکدامن وادار به زنا نکنید اگر آنان خواستند عفیف و 
باشند، و از این رهگذر خواهان مال و دارایی زودگذر 

را وادار سازد خداوند پس از  دنیا باشید. و هرکس آنان
 وادار کردنشان (نسبت به آنها) آمرزگار و مهربان است.

و به راستی که آیاتی روشن و مثلی از (حال)  ﴾33﴿
اند، و پندي براي  کسانی که پیش از شما به سر برده

خداوند  ﴾34﴿ ایم.سوي شما نازل کرده یزگاران بهپره
نور آسمانها و زمین است. نور او مانند چراغدانی است 
که در آت چراغی باشد و آن چراغ نیز در حبابی قرار 

اي فروزان است گیرد. حباب درخشانی که انگار ستاره
و این چراغ (با روغنی) افروخته شود (که) از درخت پر 

دست آید) که نه شرقی و نه غربی برکت زیتونی (ب
گر چه آتشی به آن باشد، نزدیک است که روغنش می

روشنی بخشد. نوري است بر فراض نور.  -نرسیده باشد
کند.  خداوند هر که را بخواهد به نور خود رهنمود می

زند، و خداوند به همه  و خداوند براي مردم مثلها می
اجازه داده  هایی که خداوند خانه ﴾35﴿ چیز داناست.

است برافراشته شوند، و نام او در آنجا یاد شود، و او را 
 ﴾36﴿ گویند. صبح و شام در آنجا تسبیح می
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ِ �قَامِ �َّ تلُۡهِيهِمۡ تَِ�رَٰةٞ وََ� َ�يۡعٌ عَن ذكِۡرِ ٱ جَالٞ رِ  َّ�
كَوٰةِ َ�َافُونَ يوَۡمٗ  لَوٰةِ �يتَاءِٓ ٱلزَّ ا َ�تَقَلَّبُ �يِهِ ٱلصَّ

بَۡ�رُٰ 
َ
حۡسَنَ مَا  ٣٧ٱلۡقُلُوبُ وَٱۡ�

َ
ُ أ ِ�َجۡزَِ�هُمُ ٱ�َّ

ُ يرَۡزُقُ مَن �شََاءُٓ  ْ وََ�زِ�دَهُم مِّن فضَۡلهِِۗۦ وَٱ�َّ عَمِلُوا
ابِۢ  ٣٨ بغَِۡ�ِ حِسَابٖ  عَۡ�لٰهُُمۡ كََ�َ

َ
ْ أ ِينَ َ�فَرُوٓا وَٱ�َّ

ۡ�  بقِِيعَةٖ  ٰٓ إذَِا جَاءَٓهُۥ لمَۡ َ�ِدۡهُ ا َٔ َ�ۡسَبُهُ ٱلظَّ نُ مَاءًٓ حَ�َّ
ُ َ�ِ�عُ ا  ٔٗ شَۡ�  ۗۥ وَٱ�َّ َ عِندَهُۥ فَوَفَّٮهُٰ حِسَابهَُ وَوجََدَ ٱ�َّ

وۡ كَظُلَُ�تٰٖ  ٣٩ٱۡ�سَِابِ 
َ
ّٖ  ِ� َ�ۡرٖ  أ  ٮهُٰ مَوۡجٞ َ�غۡشَ  لُّّ�ِ

ضُهَا ظُلَُ�تُٰۢ َ�عۡ  سَحَابۚٞ مِّن فَوۡقهِۦِ مَوۡجٞ مِّن فَوۡقهِۦِ 
خۡرَجَ يدََهُۥ لمَۡ يََ�دۡ 

َ
يرََٮهَٰاۗ وَمَن لَّمۡ  فَوۡقَ َ�عۡضٍ إذَِآ أ

ُ َ�ُۥ نوُرٗ  نَّ  ٤٠� َ�مَا َ�ُۥ مِن نُّورٍ َ�ۡعَلِ ٱ�َّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
�

 ُ�ۡ �ضِ وَٱلطَّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� َ �سَُبّحُِ َ�ُۥ مَن ِ� ٱلسَّ ٱ�َّ

تٰٖ�  َّ� ٰٓ�َ  ٞ ُ قَدۡ عَلمَِ صَ ُ�ّ ۗۥ وَٱ�َّ َ�تهَُۥ وَ�سَۡبيِحَهُ
�ضِ�  ٤١عَليِمُۢ بمَِا َ�فۡعَلُونَ 

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَِ�َّ

ِ ٱلمَۡصُِ�  َ يزُِۡ� سَحَا�ٗ  ٤٢�َ� ٱ�َّ نَّ ٱ�َّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
ا ُ�مَّ �

رُجُ ا َ�َ�َى ٱلوَۡدۡقَ َ�ۡ ؤَلّفُِ بيَۡنَهُۥ ُ�مَّ َ�ۡعَلهُُۥ رَُ�مٗ يُ 
مَاءِٓ مِن جِبَالٖ مِنۡ  ِلُ مِنَ ٱلسَّ �يِهَا مِنۢ  خَِ�لٰهِۦِ وَُ�َ�ّ
ن �شََاءُٓۖ َ�يُصِيبُ بهِۦِ مَن �شََ  برََ�ٖ  اءُٓ وََ�ۡ�فِهُُۥ عَن مَّ

بَۡ�رِٰ 
َ
  ٤٣يََ�ادُ سَنَا برَۡقهِۦِ يذَۡهَبُ بٱِۡ�

 
 
 
 
 
 

مردانی که هیچ تجارت و خرید و فروشی آنان را از یاد 
سازد، از  و خواندن نماز، و دادن زکات غافل نمی خدا،

ترسند که دلها و دیدگان در آن دگرگون و  روزي می
تا خداوند بر (مبناي) بهترین  ﴾37﴿ گردد. پریشان می

کارهایشان آنان را پاداش بدهد، و از فضل خویش 
افزون به آنان ببخشد، و خداوند هر که را بخواهد 

و کافران اعمالشان به  ﴾38﴿ دهد. حساب روزي می بی
آب و علفی  ماند که (فرد) تشنه در بیابان بی سرابی می

پندارد، تا چون به آن نزدیک شود آن را  آن را آبی می
چیزي نیابد، و خداوند را نزد خود بیابد و حسابش را 
تمام و کمال به او بدهد، و خداوند در حسابرسی سریع 

ریایی ژرف هایی در د یا مانند تاریکی ﴾39﴿ است.
است که آن را موجی فرو پوشانده که برفرازش موجی 

هایی است  است و بر فراز آن نیز ابري است، تاریکی
که بر هم انباشته است، هر گاه دستش را بیرون آورد 
نزدیک است آن را نبیند و کسی که خدا نوري بهرة او 

اي آیا ندانسته ﴾40﴿ نکرده باشد او را نوري نیست.
داتی که در آسمانها و زمین هستند، خداوند تمام موجو

کنند؟! و پرندگان نیز که (در حال  را به پاکی یاد می
گویند؟!) همگی  گشایند (او را تسبیح می پرواز) بال می

به نماز و تسبیح خود آشنایند و خداوند به آنچه 
و فرمانروایی آسمانها و  ﴾41﴿ کنند آگاه است. می

سوي او  گشت (همۀ شما) بهزمین از آن خدا است و باز
اي که خداوند ابري را روان آیا ندیده ﴾42﴿ است.

آورد، سپس آنرا  سازد، آنگاه اجزاي آن را به هم می می
بینی که باران از لابلاي آن  فشرد، آگاه می در هم می
ریزد و از (ابرهايِ مانند) کوه تگرگ فرود  بیرون می

رساند و  می آورد، آنگاه آن را به هر کس بخواهد می
دارد. نزدیک است  آن را از هر کس که بخواهد باز می

 ﴾43﴿ درخشش برقش دیدگان را از بین ببرد.
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ۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ لَعِۡ�َةٗ  ۡلَ وَٱ�َّهَارَ ُ ٱ�َّ وِْ�  ُ�قَلّبُِ ٱ�َّ
ُ
ِ�ّ

بَۡ�رِٰ 
َ
ُ خَلَقَ ُ�َّ دَآبَّةٖ  ٤٤ٱۡ� ن  اءٖٓ� مِّن مَّ  وَٱ�َّ فَمِنۡهُم مَّ

ن  ٰ َ�طۡنهِۦِ وَمِنۡهُم مَّ ٰ رجِۡلَۡ�ِ َ�مِۡ� َ�َ َ�مِۡ� َ�َ
رَۡ�عٖ� 

َ
ٰٓ أ ن َ�مِۡ� َ�َ ۚ إنَِّ َ�ۡلُقُ ٱ وَمِنۡهُم مَّ ُ مَا �شََاءُٓ َّ�

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ َ ٓ  ٤٥قَدِيرٞ  ٱ�َّ نزَۡ�اَ

َ
 ءَاَ�تٰٖ  لَّقَدۡ أ

بَيَِّ�تٰٖ�  ُ �َ  مُّ سۡتَقِي�ٖ  هۡدِي مَن �شََاءُٓ إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ وَٱ�َّ  مُّ
ٰ وََ�قُولوُنَ  ٤٦ طَعۡنَا ُ�مَّ َ�تَوَ�َّ

َ
ِ وَ�ٱِلرَّسُولِ وَأ  ءَامَنَّا بٱِ�َّ

وَْ�ٰٓ�كَِ بٱِلمُۡؤۡمِنَِ� مِّنۡهُم مِّنۢ َ�عۡدِ  فرَِ�قٞ 
ُ
ٓ أ َ�لٰكَِۚ وَمَا

ِ وَرسَُوِ�ۦِ ِ�َحۡ  ٤٧ ْ إَِ� ٱ�َّ ُ�مَ بيَۡنَهُمۡ إذَِا �ذَا دُعُوٓا
عۡرضُِونَ  فرَِ�قٞ  َّهُمُ ٱۡ�َقُّ  ٤٨مِّنۡهُم مُّ توُٓاْ �ن يَُ�ن ل

ۡ
يَ�

مۡ  ٤٩إَِ�ۡهِ مُذۡعِنَِ� 
َ
ْ أ مِ ٱرۡتاَبوُٓا

َ
رَضٌ أ ِ� قُلُو�هِِم مَّ

َ
أ

وَْ�ٰٓ�كَِ 
ُ
ۚۥ بلَۡ أ ُ عَلَيۡهِمۡ وَرسَُوُ�ُ ن َ�يِفَ ٱ�َّ

َ
َ�َافُونَ أ

لٰمُِ  إِ�َّمَا َ�نَ قَوۡلَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� إذَِا دُعُوٓاْ  ٥٠ونَ هُمُ ٱل�َّ
ْ سَمِعۡنَا  ن َ�قُولوُا

َ
ِ وَرسَُوِ�ۦِ ِ�حَُۡ�مَ بيَۡنَهُمۡ أ إَِ� ٱ�َّ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 
ُ
ۚ وَأ طَعۡنَا

َ
َ  ٥١وَأ وَمَن يطُِعِ ٱ�َّ

وَْ�ٰٓ 
ُ
َ وََ�تَّقۡهِ فأَ  �كَِ هُمُ ٱلۡفَآ�زُِونَ وَرسَُوَ�ُۥ وََ�خۡشَ ٱ�َّ

مَرَۡ�هُمۡ  ٥٢
َ
يَۡ�نٰهِِمۡ لَ�نِۡ أ

َ
ِ جَهۡدَ � ْ بٱِ�َّ قۡسَمُوا

َ
۞وَأ

ْۖ طَاعَةٞ  ۖ قُل �َّ ُ�قۡسِمُوا ۚ إنَِّ ٱ َ�َخۡرجُُنَّ عۡرُوفةٌَ َ مَّ َّ�
  ٥٣خَبُِ�ۢ بمَِا َ�عۡمَلُونَ 

 
 
 
 
 
 

گمان در این  گرداند، بی خداوند شب و روز را می
عبرت بزرگی است براي کسانی که چشم داشته  (کار)

اي را از آب آفریده و خداوند هر جنبده ﴾44﴿ باشند.

روند، و برخی  است، برخی از آنها بر شکم خود راه می
روند، و برخی از آنها بر  از آنها بر روي دو پا راه می

روند. خداوند هرچه را بخواهد  روي چهار پا راه می
 خداوند بر هر کاري توانا است.گمان  آفریند. بی می

ایم، و راستی که آیات روشنی را نازل کرده به ﴾45﴿

 کند. خداوند هر که را بخواهد به راه راست رهنمود می

گویند: به خدا و به پیامبر ایمان آورده، و  و می ﴾46﴿

ایم، سپس گروهی از ایشان روي  اطاعت کرده

چون و  ﴾47﴿ گردانند و ایشان مؤمن نیستند. می

سوي خدا و پیامبرش فراخوانده شوند تا در میانشان  به

 ﴾48﴿ داوري کند، آنگاه گروهی از آنان رویگردانند.

سوي آن  و اگر حق با آنان باشد با نهایت تسلیم به

آیا در دلهایشان بیماري است یا به  ﴾49﴿ آیند. می

ترسند که خدا و پیامبرش بر آنان  اند؟ یا می شک افتاده

مؤمنان  ﴾50﴿ ؟ (نه) بلکه ایشان ستمگرند.ستم کنند

سوي خدا و پیامبرش فرا خوانده شوند.  هنگامی که به
تا میان آنان داوري کند سخنشان تنها این است که 

شنیدیم و فرمان بردیم و اینانند که گویند: می

و هر کس از خدا و پیامبرش پیروي  ﴾51﴿ رستگارند.

بدارد، اینانند که کند، و از خدا بترسد و از او پروا 

ترین سوگندهایشان به و با سخت ﴾52﴿ کامیابند.

خداوند سوگند یاد کردند که اگر بدیشان دستور دهی 
روند. بگو:  (که براي جهاد بیرون روند) بیرون می

سوگند یاد نکنید، اطاعت شما معروف و شناخته شده 
 کنید با خبر است. گمان خداوند از آنچه می است، بی

﴿53﴾ 
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ْ فإَِ�َّمَا  ۖ فإَنِ توََلَّوۡا ْ ٱلرَّسُولَ طِيعُوا
َ
َ وَأ ْ ٱ�َّ طِيعُوا

َ
قُلۡ أ

ِلۡتُمۡۖ �ن تطُِيعُوهُ  ا ُ�ّ عَلَيۡهِ مَا ُ�ِّلَ وعََلَيُۡ�م مَّ
ْۚ وَمَا َ�َ ٱلرَّسُولِ إِ�َّ ٱۡ�ََ�غُٰ ٱلمُۡبُِ�  وعََدَ  ٥٤َ�هۡتَدُوا

ْ مِنُ�مۡ  ِينَ ءَامَنُوا ُ ٱ�َّ لَِٰ�تِٰ  ٱ�َّ ْ ٱل�َّ وعََمِلُوا
ِينَ مِن  �ضِ كَمَا ٱسۡتَخۡلَفَ ٱ�َّ

َ
ليََسۡتَخۡلفَِنَّهُمۡ ِ� ٱۡ�

ِي ٱرۡتََ�ٰ لهَُمۡ  َ�بۡلهِِمۡ وََ�ُمَكِّنََّ لهَُمۡ دِينَهُمُ ٱ�َّ
مۡنٗ 

َ
َ�َّهُم مِّنۢ َ�عۡدِ خَوۡفهِِمۡ أ ۚ َ�عۡبُدُونَِ� َ� وََ�ُبَدِّ ا

وَْ�ٰٓ�كَِ  ٔٗ ۡ� ِ� شَ �ُۡ�ُِ�ونَ 
ُ
ۚ وَمَن َ�فَرَ َ�عۡدَ َ�لٰكَِ فأَ ا

كَوٰةَ  ٥٥هُمُ ٱلَۡ�ٰسِقُونَ  ْ ٱلزَّ لَوٰةَ وَءَاتوُا ْ ٱلصَّ �يِمُوا
َ
وَأ

ْ ٱلرَّسُولَ لعََلَُّ�مۡ ترَُۡ�ُونَ  طِيعُوا
َ
َ� َ�ۡسََ�َّ  ٥٦وَأ

وَٮهُٰمُ ٱ�َّا
ۡ
�ضِ� وَمَأ

َ
ْ مُعۡجِزِ�نَ ِ� ٱۡ� ِينَ َ�فَرُوا رُۖ ٱ�َّ

ِينَ ءَامَنُواْ  ٥٧وََ�ئِۡسَ ٱلمَۡصُِ�  هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

ِينَ لمَۡ  ٔۡ ليَِسَۡ�  يَۡ�نُُٰ�مۡ وَٱ�َّ
َ
ِينَ مَلَكَتۡ � ذِنُ�مُ ٱ�َّ

تٰٖ�  ْ ٱۡ�ُلُمَ مِنُ�مۡ ثََ�ثَٰ مَ�َّ مِّن َ�بۡلِ صَلَوٰةِ  َ�بۡلغُُوا
هِ�َ ٱلۡفَجۡرِ وحََِ� تضََعُونَ �يَِابَُ�م مِّنَ  ةِ وَمِنۢ ٱلظَّ
� ثََ�ثُٰ عَوَۡ�تٰٖ  لَُّ�مۡۚ لَيۡسَ  َ�عۡدِ صَلَوٰةِ ٱلۡعِشَاءِٓ

فُٰونَ عَلَيُۡ�مۡ  ۚ طَ�َّ وََ� عَلَيۡهِمۡ جُنَاحُۢ َ�عۡدَهُنَّ
ٰ َ�عۡضٖ�  ُ  عَلَيُۡ�م َ�عۡضُُ�مۡ َ�َ ُ ٱ�َّ كََ�لٰكَِ يبَُّ�ِ
ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ    ٥٨ لَُ�مُ ٱ�َ�تِٰ� وَٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

بگو: از خدا فرمان برید، و از پیامبر (نیز) فرمان برید، 
اگر روي گردانند بر او چیزي واجب است که بر دوش 
وي نهاده شده است، و بر شما هم انجام چیزي واجب 
است که بر دوشتان نهاده شده است.اما اگر از او فرمان 

رسانی برید، راه خواهید یافت. و بر پیامبر جز پیام

خداوند به کسانی از شما که  ﴾54﴿ ت.آشکار نیس

است  اند وعده داده ایمان آورده و کارهاي شایسته کرده
که قطعاً آنان را در زمین جانشین خواهد کرد، چنانکه 
کسانی را که پیش از آنان بودند جانشین ساخت، و 
دینشان را که برایشان پسندیده است پا برجا و برقرار 

ایمنی تبدیل خواهد نمود خواهد ساخت، وبیمشان را به 
اي که) مرا بپرستید و چیزي را با من شریک  (به گونه

نسازند، و کسانی که پس از این کفر ورزند اینانند که 

و نماز را برپا دارید، و زکات را  ﴾55﴿ فاسقند.

 بپردازید، و از پیامبر اطاعت کنید تا بر شما رحم شود.

(ما را) اند  گمان مبر کسانی که کافر شده ﴾56﴿

کنند، جایگاهشان دوزخ است و بد  درمانده می

اید! اي کسانی که ایمان آورده ﴾57﴿ سرانجامی است.

باید بردگان و کنیزاتان و کسانی از شما که به (سن) 
اند در سه وقت از شما اجازه بگیرند، پیش  بلوغ نرسیده

از نماز صبح، و نیمروز به هنگامی که لباسهاي خود را 
ید، و بعد از نماز عشاء. (ین) سه وقت برایتان آور در می

(اوقات) خلوت است. بعد از این سه وقت بر شما و 
آنان گناهی نیست، چرا که ایشان در اطراف شما در 
رفت و آمدند، و شما نیز با ایشان در رفت و آمد هستید 

سازد، و  خداوند آیات را بدینسان برایتان روشن می

  ﴾58﴿ .خداوند داناي فرزانه است
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طَۡ�لُٰ مِنُ�مُ ٱۡ�ُلُمَ فَلۡيَسَۡ� 
َ
ْ كَمَا  ٔۡ �ذَا بلََغَ ٱۡ� ذِنوُا

ُ لَُ�مۡ  ۡٔ ٱسَۡ�  ُ ٱ�َّ ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡۚ كََ�لٰكَِ يبَُّ�ِ ذَنَ ٱ�َّ
ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ  اءِٓ وَٱلۡقََ�عِٰدُ مِنَ ٱلنّسَِ  ٥٩ ءَاَ�تٰهِِۗۦ وَٱ�َّ

ِٰ� َ� يرَجُۡونَ  ن ا نَِ�احٗ ٱ�َّ
َ
فَليَۡسَ عَلَيۡهِنَّ جُنَاحٌ أ

َِ�تِٰۢ بزِِ�نَةٖ�  ن �سَۡتَعۡففِۡنَ  يضََعۡنَ �يَِاَ�هُنَّ َ�ۡ�َ مُتََ�ّ
َ
وَأ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ خَۡ�ٞ  ۗ وَٱ�َّ َّهُنَّ ۡ�َ�ٰ  ٦٠ ل
َ
لَّيۡسَ َ�َ ٱۡ�

عۡرَجِ حَرَجٞ حَرَجٞ وََ� 
َ
وََ� َ�َ ٱلمَۡرِ�ضِ  َ�َ ٱۡ�

ُ�لُواْ مِنۢ ُ�يُوتُِ�مۡ جٞ وََ� حَرَ 
ۡ
ن تأَ

َ
نفُسُِ�مۡ أ

َ
ٰٓ أ َ�َ 

وۡ ُ�يُوتِ 
َ
َ�تُِٰ�مۡ أ مَّ

ُ
وۡ ُ�يُوتِ أ

َ
وۡ ُ�يُوتِ ءَابآَ�ُِ�مۡ أ

َ
أ

عَۡ�مُِٰ�مۡ 
َ
وۡ ُ�يُوتِ أ

َ
خََ�تُِٰ�مۡ أ

َ
وۡ ُ�يُوتِ أ

َ
إخَِۡ�نُِٰ�مۡ أ

وۡ 
َ
خَۡ�لُِٰ�مۡ أ

َ
وۡ ُ�يُوتِ أ

َ
تُِٰ�مۡ أ وۡ ُ�يُوتِ عَ�َّ

َ
ُ�يُوتِ أ

وۡ صَدِيقُِ�مۡۚ 
َ
ٓۥ أ فَاِ�هَُ وۡ مَا مَلكَۡتُم مَّ

َ
َ�َٰ�تُِٰ�مۡ أ

شۡتَا�ٗ 
َ
وۡ أ

َ
ْ َ�ِيعًا أ ُ�لُوا

ۡ
ن تأَ

َ
اۚ ليَۡسَ عَلَيُۡ�مۡ جُنَاحٌ أ

ْ فإَذَِا دَخَلۡتُم ُ�يُوتٗ  نفُسُِ�مۡ َ�يَِّةٗ ا فَسَلّمُِوا
َ
ٰٓ أ مِّنۡ  َ�َ

ِ مَُ�رََٰ�ةٗ عِندِ ٱ َّ�  ۚ ُ لَُ�مُ كَ  طَيّبَِةٗ ُ ٱ�َّ َ�لٰكَِ يبَُّ�ِ
 ٦١ٱ�َ�تِٰ لعََلَُّ�مۡ َ�عۡقِلُونَ 

 
 
 
 
 
 
  
 
 

و چون کودکان شما به سن (بلوغ) رسیدند باید مانند 
کسانی که پیش از آنان اجازه گرفتند، اجازه گیرند، 

سازد، و  خداوند آیاتش را بدینسان برایتان روشن می

و بر  ﴾59﴿ است.خداوند بس آگاه و داراي حکمت 

اي که امید ازدواج ندارند گناهی زنان از کار افتاده
نیست که لباسهایشان را فرونهند درحالیکه زینتی 
آشکار نکنند، و چنانچه پاکدامنی ورزند برایشان بهتر 

بر کور گناهی  ﴾60﴿ است، و خداوند شنواي داناست.

نیست، و بر لنگ (هم) گناهی نیست بر بیمار (نیز) 
ی نیست، و (نیز) بر خودتان گناهی نیست، که از گناه
هاي پدران، مادران،  هاي فرزندان خود، یا خانه خانه

هاي  ها و خاله ها، دایی عموها، عمهبرداران، خواهران، 
هایی) که کلیدشان را در اختیار  خود و یا آن (خانه

هاي دوستانتان غذا بخورید. همچنین بر  دارید، یا خانه
جمعی و یا جداگانه  یست که به طور دستهشما گناهی ن

ها در آیید بر  خوراك تناول نمائید. پس چون به خانه
خویش به درودي مبارك و پاکیزه که رسمی است 
الهی سلام گویید. خداوند بدینسان آیات (خود) را 

  ﴾61﴿ سازد تا خرد ورزید. برایتان روشن می
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ِ وَرسَُوِ�ۦِ �ذَا  ْ بٱِ�َّ ِينَ ءَامَنُوا إِ�َّمَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱ�َّ
مۡرٖ 

َ
ٰٓ أ ْ مَعَهُۥ َ�َ ٰ  جَامِعٖ  َ�نوُا ْ حَ�َّ لَّمۡ يذَۡهَبُوا

ِينَ �سََۡ�  ٔۡ �سََۡ�  ِينَ  ٔۡ ذِنوُهُۚ إنَِّ ٱ�َّ وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ
ُ
ذِنوُنكََ أ
ِ وَرسَُوِ�ِۚۦ فإَذَِا ٱسَۡ�  ذَنوُكَ ِ�َعۡضِ  ٔۡ يؤُۡمِنُونَ بٱِ�َّ

ۚ إنَِّ  َ ذَن لمَِّن شِئۡتَ مِنۡهُمۡ وَٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُمُ ٱ�َّ
ۡ
نهِِمۡ فأَ

ۡ
شَأ

 َ ْ دَُ�ٓ  ٦٢رَّحِيمٞ  َ�فُورٞ  ٱ�َّ ءَ ٱلرَّسُولِ �َّ َ�ۡعَلُوا
ۚ قَدۡ َ�عۡلَمُ ٱبيَۡنَُ�مۡ كَدَُ�ءِٓ َ�عۡضُِ�م َ�عۡضٗ  ُ ا َّ�

ِينَ يتَسََلَّلُونَ مِنُ�مۡ لوَِاذٗ  ِينَ ٱ�َّ �ۚ فَلۡيَحۡذَرِ ٱ�َّ
وۡ يصُِيبَهُ ُ�َالفُِونَ َ�نۡ 

َ
ن تصُِيبَهُمۡ فتِۡنَةٌ أ

َ
مۡرهِۦِٓ أ

َ
مۡ أ

ِ�مٌ 
َ
َ�ٓ  ٦٣عَذَابٌ أ

َ
�ضِ�  �

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِ مَا ِ� ٱلسَّ إنَِّ ِ�َّ

نتُمۡ عَلَيۡهِ وََ�وۡمَ يرُجَۡعُونَ إَِ�ۡهِ َ�يُنبَّئُِهُم 
َ
قدَۡ َ�عۡلَمُ مَآ أ

ءٍ عَليِمُۢ  ُ بُِ�لِّ َ�ۡ ْۗ وَٱ�َّ  ٦٤بمَِا عَمِلُوا
 
 
 
 

 قاَنِ سُورَةُ الفُرۡ 
 ِ  ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ � ٱ�َّ

ٰ َ�بۡدِهۦِ ِ�كَُونَ  لَ ٱلۡفُرۡقَانَ َ�َ ِي نزََّ َ�بَارَكَ ٱ�َّ
َ�َٰ�تِٰ  ١ للَِۡ�لٰمََِ� نذَِيرًا ِي َ�ُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ ٱ�َّ

�ضِ وَلمَۡ َ�تَّخِذۡ وََ�ٗ 
َ
ُۥ َ�ِ�كٞ ا وَلمَۡ يَُ�ن وَٱۡ� َّ�  �ِ

ءٖ  رَهُۥ َ�قۡدِيرٗ  ٱلمُۡلۡكِ وخََلَقَ ُ�َّ َ�ۡ  ٢� َ�قَدَّ
 
 
 
 

مؤمنان واقعی تنها کسانی هستند که به خدا و پیامبرش 
اند، و چون در کار مهمی با او باشند بدون  ایمان آورده

گمان آنان که از تو  روند، بی اجازة (وي) به جایی نمی
اند که به خدا و پیامبرش  خواهند، اینان کسانی اجازه می

اه از تو براي انجام بعضی از ایمان دارند. پس هرگ
کارهاي خود اجازه خواستند به هر کس از آنان که 

خواهید اجازه بده، و از خداوند برایشان آمرزش  می
 ﴾62﴿ گمان خداوند آمرزگار مهربان است. بخواه. بی

فراخواندن پیامبر را در میان خویش همچون فراخواندن 
نی از همدیگر بشمار نیاورید، بدون شک خداوند کسا

شناسد. پس  روند، می شما را که پنهانی بیرون می
کند باید از این بترسد که  آنانکه با فرمانش مخالفت می

بلاي به آنان برسد یا اینکه عذاب دردناکی دچارشان 
شک آنچه در آسمانها و زمین  هان! بی ﴾63﴿ شود.

است از آن خداوند است، او آگاه است از آنچه شما 
سوي او بازگردانده  روزي که بهبر آن هستید، و 

سازد، و  اند آگاه می را به آنچه کرده شوند آنان می
 ﴾64﴿ خداوند به همه چیز دانا است.

 

 سوره فرقان
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

خجسته است خداوندي که فرقان (=جدا سازندة حق از 
) نازل کرد تا براي Õباطل) را بر بنده خود (محمد

ذاتی که فرمانروایی  ﴾1﴿ هشدار دهنده باشد.جهانیان 

آسمانها و زمین از آن اوست، و هیچ فرزندي برنگرفته، 
و در فرمانروایی شریکی ندارد، و همه چیز را آفریده و 

 ﴾2﴿ آنها را به اندازه مقرّر کرده است.
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ْ مِن دُونهِۦِٓ ءَالهَِةٗ  ذَُوا ا وهَُمۡ  ٔٗ �َّ َ�ۡلقُُونَ شَۡ�  وَٱ�َّ
نفُسِهِمۡ َ�ّٗ ُ�ۡلقَُونَ 

َ
ا وََ� � وََ� َ�فۡعٗ وََ� َ�مۡلكُِونَ ِ�

ِينَ  ٣� وََ� �شُُورٗ  وََ� حَيَوٰةٗ ا َ�مۡلكُِونَ مَوۡتٗ  وَقاَلَ ٱ�َّ
 ٓ َ�نهَُۥ عَلَيۡهِ قَوۡمٌ َ�فَرُوٓاْ إنِۡ َ�ذَٰآ إِ�َّ

َ
ٮهُٰ وَأ إفِۡكٌ ٱۡ�َ�َ

َ�ٰطُِ�  ٤� وَزُورٗ ا ظُلۡمٗ  ءَاخَرُونَۖ َ�قَدۡ جَاءُٓو
َ
ْ أ وَقاَلوُٓا

لَِ� ٱۡ�تَتبََهَا فَِ�َ ُ�مَۡ�ٰ  وَّ
َ
صِيٗ�  عَلَيۡهِ بُۡ�رَةٗ ٱۡ�

َ
 وَأ

٥  َّ ِي َ�عۡلَمُ ٱلّ�ِ نزََ�ُ ٱ�َّ
َ
�ضِ� قُلۡ أ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِ� ٱلسَّ

ولِ وَقَالوُاْ مَالِ َ�ذَٰا ٱلرَّسُ  ٦ا � رَّحِيمٗ إنَِّهُۥ َ�نَ َ�فُورٗ 
نزِلَ إَِ�ۡهِ 

ُ
سۡوَاقِ لوََۡ�ٓ أ

َ
عَامَ وََ�مِۡ� ِ� ٱۡ� ُ�لُ ٱلطَّ

ۡ
يأَ

وۡ  ٧َ�يَكُونَ مَعَهُۥ نذَِيرًا  مَلَكٞ 
َ
وۡ يلَُۡ�ٰٓ إَِ�ۡهِ كٌَ� أ

َ
أ

ۚ وَقاَلَ  تَُ�ونُ َ�ُۥ جَنَّةٞ  ُ�لُ مِنۡهَا
ۡ
لٰمُِونَ إنِ يأَ ٱل�َّ

سۡحُورًا تتََّبعُِونَ إِ�َّ رجَُٗ�  ُ�واْ ٱنظُرۡ  ٨ مَّ كَيۡفَ َ�َ
ْ فََ� �سَۡتَطِيعُونَ سَبيِٗ�  مَۡ�لَٰ فَضَلُّوا

َ
 ٩ لكََ ٱۡ�

ِيٓ إنِ شَ  � مِّن َ�لٰكَِ اءَٓ جَعَلَ لكََ خَۡ�ٗ َ�بَارَكَ ٱ�َّ
تٰٖ  نَۡ�رُٰ وََ�جۡعَل لَّكَ قُصُورَۢ�  جَ�َّ

َ
َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ�

١٠  ۡ�
َ
اعَةِ� وَأ ْ بٱِلسَّ بوُا بَ بلَۡ كَذَّ تَدۡناَ لمَِن كَذَّ

اعَةِ سَعًِ�ا   ١١بٱِلسَّ
 
 
 
 
 

 
 
 

و آنان غیر از خداوند معبودانی را براي خود برگزیده، 
آفرینند، بلکه خودشان  (معبودانی) که چیزي را نمی

مخلوقند، و نه مالک زیان و سود خویش هستند، و نه 

و  ﴾3﴿ اند. مالک مرگ و حیات و رستاخیز (خویش)

گفتند: این (قرآن) دروغی بیش نیست که کافران 
(محمد) خود آن را به هم بافته است، و گروهی دیگر 

اند. به درستی که ستم و دروغ به  او را بر آن یاري داده

هاي پیشینیان است  و گفتند: افسانه ﴾4﴿ اند. میان آورده

هایی  که آن را باز نوشته است، و چنین افسانه

 ﴾5﴿ شود. و خوانده میسحرگاهان و شامگاهان بر ا

بگو: آن را ذاتی فرو فرستاده است که هر راز نهانی را 
گمان او  داند. بی که در آسمانها و زمین است می

و گفتند: این پیامبر را  ﴾6﴿ آمرزگار و مهربان است.

خورد و در بازارها راه  چه شده است که غذا می
است تا سوي او فرستاده نشده  اي بهرود؟! چرا فرشته می

یا چرا گنجی (از  ﴾7﴿ به او هشدار دهنده باشد؟!.

سوي او انداخته نشده است، یا چرا باغی  آسمان) به
هاي) آن بخورند؟! و ستمگران  ندارد که از (میوه

گفتند: شما جز از یک انسان جادوزده پیروي 

بنگر چگونه براي تو مثلها زدند، و  ﴾8﴿ کنید؟!. نمی

بزرگوار  ﴾9﴿ یابند. نمی گمراه شدند، و هیچ راهی

است خداوندي که اگر بخواهد برایت بهتر از این 
سازد، باغهایی که در آنها جویبارها و رودها روان  می

بلکه قیامت را  ﴾10﴿ است، و براي تو کاخها قرار دهد.

دروغ انگاشتند، و ما براي کسی که قیامت را دروغ 

 ﴾11﴿ ایم.انگارد دوزخ را فراهم دیده
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َ�نِۢ بعَِيدٖ  ۡ�هُم مِّن مَّ
َ
ْ لهََا َ�غَيُّظٗ  إذَِا رَ� � ا وَزَ�ِ�ٗ سَمِعُوا

ْ مِنۡهَا مََ��ٗ  ١٢ لۡقُوا
ُ
� ٓ �َِ� دَعَوۡاْ ا ضَيّقِٗ �ذَا قَرَّ ا مُّ

ْ ٱۡ�َوۡمَ ُ�بُورٗ  ١٣� هُنَالكَِ ُ�بُورٗ  ا � َ�حِٰدٗ �َّ تدَۡعُوا
ْ ُ�بُورٗ  مۡ جَنَّةُ قُلۡ  ١٤� � كَثِ�ٗ وَٱدۡعُوا

َ
َ�لٰكَِ خَۡ�ٌ أ

َ
أ

� وَمَصِ�ٗ  ٱۡ�ُۡ�ِ ٱلَِّ� وعُِدَ ٱلمُۡتَّقُونَۚ َ�نتَۡ لهَُمۡ جَزَاءٓٗ 
١٥  ِ ٰ رَّ� َّهُمۡ �يِهَا مَا �شََاءُٓونَ َ�ِٰ�ِينَۚ َ�نَ َ�َ كَ ل

ۡ� وعَۡدٗ  َ�عۡبُدُونَ مِن وََ�وۡمَ َ�ُۡ�ُهُمۡ وَمَا  ١٦ وٗ�  ُٔ ا مَّ
 َ� ِ مۡ دُونِ ٱ�َّ

َ
ؤَُ�ءِٓ أ ضۡلَلۡتُمۡ عِبَادِي َ�ٰٓ

َ
نتُمۡ أ

َ
يَقُولُ ءَأ
بيِلَ  قاَلوُاْ سُبَۡ�نَٰكَ مَا َ�نَ يَ�بَِ�  ١٧هُمۡ ضَلُّواْ ٱلسَّ

تَّعۡتَهُمۡ  وِۡ�اَءَٓ وََ�ِٰ�ن مَّ
َ
ن �َّتَّخِذَ مِن دُونكَِ مِنۡ أ

َ
َ�آَ أ

ٰ �سَُواْ ٱّ�ِكۡرَ وََ�نوُاْ  َ�قَدۡ  ١٨� قَوۡمَۢ� بوُرٗ وَءَاباَءَٓهُمۡ حَ�َّ
فٗ  بوُُ�م بمَِا َ�قُولوُنَ َ�مَا �سَۡتَطِيعُونَ َ�ۡ ا وََ� كَذَّ

وَمَآ  ١٩� ا كَبِ�ٗ ۚ� وَمَن َ�ظۡلمِ مِّنُ�مۡ نذُِقۡهُ عَذَابٗ نَۡ�ٗ 
ُ�لُونَ 

ۡ
ٓ إِ�َّهُمۡ َ�َأ رسَۡلۡنَا َ�بۡلَكَ مِنَ ٱلمُۡرۡسَلَِ� إِ�َّ

َ
أ

عَامَ وََ�مۡشُونَ ِ�  سۡوَاقِ� وجََعَلۡنَا َ�عۡضَُ�مۡ ٱلطَّ
َ
 ٱۡ�

و ِ�َعۡضٖ  تصَِۡ�ُ
َ
  ۞٢٠� نَۗ وََ�نَ رَ�ُّكَ بصَِ�ٗ فتِۡنَةً �

 
 
 
 
 
 
 
 
 

بیند خشم و  هنگامی که (جهنم) آنان را از دور می

و چون در آنجا دست  ﴾12﴿ . شنوند خروشی از آن می

و پا بسته به جاي تنگی از آتش دوزخ افکنده شوند در 

 ﴾13﴿ خوانند. آنجا مرگ و نابودي را به فریاد می

بارها امروز یک بار نابودي مخواهید (بلکه براي خود) 

بگو: آیا این بهتر است یا بهشت  ﴾14﴿ نابودي بطلبید.

جاویدانی که به پرهیزگاران وعده داده شده است که 

هرچه بخواهند  ﴾15﴿ پاداش وقرارگاه ایشان است؟.

براي همیشه در آنجا خواهند ماند، در آنجا دارند، و 
 ایست که تحقق آن بر عهدة خداوند است.(این) وعده

را و آنچه بجز خدا  روزي که خداوند آنان ﴾16﴿

گوید:  یآورد، و (به معبودان) م پرستیدند گرد می می
اید، یا اینکه خود آیا شما این بندگان مرا گمراه کرده

گویند:  (در پاسخ) میآنان  ﴾17﴿ اند؟. راه را گم کرده

تو منزّه و پاکی، ما را نسزد که به غیر از تو دوستانی 
مند ساختی تا  برگیریم، بلکه آنان و پدرانشان را بهره

آنجا که یاد تو را فراموش کردند، ومردمانی هلاك 

ایشان سخنان شما را تکذیب  ﴾18﴿ شده بودند.

کردند، پس بازگرداندن (عذاب الهی) و یاري دادن 
خود) توان ندارید، و هرکس از شما ستم کند عذاب (

و ما پیش از تو  ﴾19﴿ چشانیم. بزرگی را بدو می

خوردند و  ایم مگر اینکه غذا میپیامبرانی را نفرستاده
رفتند و ما برخی از شما را وسیلۀ  در بازارها راه می

ایم. آیا شکیبایی امتحان برخی دیگر قرار داده

  ﴾20﴿ مواره بیناست.ورزید؟ پروردگارت ه می
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نزِلَ عَلَيۡنَا 
ُ
ِينَ َ� يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ لوََۡ�ٓ أ وَقاَلَ ٱ�َّ

نفُسِهِمۡ 
َ
ْ ِ�ٓ أ وا ۗ لَقَدِ ٱسۡتَكَۡ�ُ وۡ نرََىٰ رَ�َّنَا

َ
ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ أ
ىٰ  ٢١� � كَبِ�ٗ وََ�تَوۡ ُ�تُوّٗ  يوَۡمَ يرََوۡنَ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةَ َ� �ُۡ�َ

ۡجُورٗ حِجۡرٗ لّلِۡمُجۡرمَِِ� وََ�قُولوُنَ  يوَۡمَ�ذِٖ  َّ� � �٢٢ 
ٓ إَِ�ٰ مَا ْ مِنۡ َ�مَلٖ  وَقَدِمۡنَا  هَبَاءٓٗ فَجَعَلَۡ�هُٰ  عَمِلُوا

نثُورًا  نَّةِ يوَۡمَ�ذٍِ خَۡ�ٞ  ٢٣مَّ صَۡ�ٰبُ ٱۡ�َ
َ
سۡتَقَرّٗ  أ � مُّ

حۡسَنُ مَقِيٗ� 
َ
مَ  ٢٤ وَأ قُ ٱلسَّ  اءُٓ بٱِلۡغََ�مِٰ وََ�وۡمَ �شََقَّ

ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَ�ذٍِ ٱۡ�َقُّ  ٢٥وَنزُِّلَ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ تَ�ِ�ً� 
ۚ� وََ�نَ يوَۡمًا َ�َ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ عَسِ�ٗ  وََ�وۡمَ  ٢٦� للِرَّ

ٰ يدََيهِۡ َ�قُولُ  المُِ َ�َ ذَۡتُ مَعَ َ�عَضُّ ٱلظَّ َ�لَٰيۡتَِ� ٱ�َّ
ذِۡ فَُ�ناً تَِ� لمَۡ َ�وَٰۡ�لََ�ٰ َ�ۡ  ٢٧ ٱلرَّسُولِ سَبيِٗ�  َّ�

َ
�

ضَلَِّ� عَنِ ٱّ�ِكۡ  ٢٨ خَليِٗ� 
َ
رِ َ�عۡدَ إذِۡ جَاءَِٓ�� لَّقَدۡ أ

�َ�ٰنِ خَذُوٗ�  يَۡ�نُٰ لِۡ�ِ وَقاَلَ ٱلرَّسُولُ  ٢٩ وََ�نَ ٱلشَّ
ْ َ�ذَٰا ٱلۡقُرۡءَانَ مَهۡجُورٗ َ�رَٰبِّ  ذَُوا  ٣٠� إنَِّ قَوِۡ� ٱ�َّ

ِ نَِ�ٍّ عَدُوّٗ جَعَلۡنَا لِ وََ�َ�لٰكَِ 
� مِّنَ ٱلمُۡجۡرمَِِ�ۗ وََ�َ�ٰ ُ�ّ

ْ لوََۡ�  ٣١� وَنصَِ�ٗ ا يٗ برَِّ�كَِ هَادِ  ِينَ َ�فَرُوا وَقاَلَ ٱ�َّ
ۚ  نزُِّلَ عَلَيۡهِ ٱلۡقُرۡءَانُ ُ�ۡلةَٗ  كََ�لٰكَِ ِ�ثُبَّتَِ بهِۦِ  َ�حِٰدَةٗ

  ٣٢ ؤَادَكَۖ وَرَتَّلَۡ�هُٰ ترَۡ�يِٗ� فُ 
 
 
 
 
 
 
 

گویند: چرا  که به لقاي ما امید ندارند، می کسانیو 
آیند؟ یا چرا پروردگار خود را  فرشتگان پیش ما نمی

بینیم؟. به راستی آنان خویشتن را بزرگ پنداشتند و  نمی

روزي که فرشتگان را  ﴾21﴿ سخت سرکشی کردند.

اي ندارند و بینند، آن روز گناهکاران هیچ مژده می

و ما به  ﴾22﴿ حرمان ندارید.گویند: نصیبی جز  می

رویم  اند، می سراغ تمام اعمالی که آنان انجام داده

 ﴾23﴿ گردانیم. سپس آن را چون غبار بر باد رفته می

بهشتیان در آن روز جایگاه و استراحتگاهشان بهتر و 

و (به یاد آور) روزي که آسمان  ﴾24﴿ نیکوتر است.

به وفور فرو به وسیلۀ ابر پاره پاره گردد و فرشتگان 

آن روز فرمانروایی راستین از آن  ﴾25﴿ فرستاده شوند.

خداوند مهربان است و آن روز براي کافران روز 

و روزي که ستمکار هردو  ﴾26﴿ دشواري خواهد بود.

گوید: اي کاش  گزد و می دست خویش را به دندان می

 ﴾27﴿ گرفتم!. با رسول خدا راهی (راست در پیش) می

 گرفتم!. کاش فلانی را به دوستی نمی واي بر من! اي

به راستی مرا از قرآن پس از آنکه (قرآن)  ﴾28﴿

سوي من آمد گمراه ساخت و شیطان انسان را خوار  به

گوید: پروردگارا! قوم من  و پیامبر می ﴾29﴿ دارد. می

 ﴾30﴿ اند. این قرآن را رها نموده و از آن دوري کرده

دشمنانی از گناهکاران قرار گونه براي هر پیامبري و این
 دادیم، و همین بس که خداي تو راهنما و یاور باشد.

و کافران گفتند: چرا قرآن یکباره بر او فرستاده  ﴾31﴿

گونه (آن را قسمت قسمت نازل کردیم) تا دل نشد؟ این
تو را پابرجا و استوار داریم، و آن را آرام آرام فرو 

  ﴾32﴿ خوانیم. می
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توُ
ۡ
حۡسَنَ وََ� يَ�

َ
نكََ بمَِثَلٍ إِ�َّ جِئَۡ�كَٰ بٱِۡ�َقِّ وَأ

ٰ وجُُوههِِمۡ إَِ�ٰ جَهَنَّمَ  ٣٣ َ�فۡسًِ�ا ونَ َ�َ ِينَ ُ�َۡ�ُ ٱ�َّ
وَْ�ٰٓ�كَِ َ�ّٞ 

ُ
َ��ٗ  أ ضَلُّ سَبيِٗ� مَّ

َ
وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا  ٣٤ ا وَأ

خَاهُ َ�رُٰونَ 
َ
ٓۥ أ  ٣٥� وَزِ�رٗ مُوَ� ٱلۡكَِ�بَٰ وجََعَلۡنَا مَعَهُ

ْ �َ�قُلۡنَا ٱذۡهَبَآ  بوُا ِينَ كَذَّ َ�تٰنَِا إَِ� ٱلۡقَوۡمِ ٱ�َّ
رَۡ�هُٰمۡ تدَۡمِ�ٗ  ْ ٱلرُّسُلَ  وَقَوۡمَ نوُحٖ   ٣٦� فدََمَّ بوُا ا كَذَّ َّمَّ ل

غۡرَقَۡ�هُٰمۡ وجََعَلَۡ�هُٰمۡ للِنَّاسِ 
َ
ۖ أ لٰمَِِ�  ءَايةَٗ ۡ�تَدۡناَ للِ�َّ

َ
وَأ

ِ�مٗ 
َ
ْ وََ�دٗ  ٣٧ا عَذَاباً أ صَۡ�ٰبَ ٱلرَّسِّ ا وََ�مُودَا

َ
وَأ

مَۡ�لَٰۖ  وَُ�ّٗ  ٣٨� وَقرُُونَۢ� َ�ۡ�َ َ�لٰكَِ كَثِ�ٗ 
َ
ۡ�نَا َ�ُ ٱۡ� َ�َ

ناَ تتَۡبِ�ٗ وَُ�ّٗ  ۡ َّ��َ  �٣٩  َ�َ ْ توَۡا
َ
ٱلۡقَرَۡ�ةِ ٱلَِّ�ٓ وَلَقَدۡ �

ْ يرََ  فَلَمۡ يَُ�ونوُا
َ
� أ وءِۡ مۡطِرَتۡ مَطَرَ ٱلسَّ

ُ
ۚ بلَۡ َ�نوُاْ أ وَۡ�هَا

  ٤٠� َ� يرَجُۡونَ �شُُورٗ 
َ
وۡكَ إنِ َ�تَّخِذُونكََ إِ�َّ �ذَا رَأ

ُ رسَُوً�  ِي َ�عَثَ ٱ�َّ َ�ذَٰا ٱ�َّ
َ
إنِ َ�دَ  ٤١هُزُوًا أ

ۚ وسََوۡفَ  ناَ عَلَيۡهَا ن صََ�ۡ
َ
َ�ضُِلُّنَا َ�نۡ ءَالهَِتنَِا لوََۡ�ٓ أ

ضَلُّ سَبيًِ� َ�عۡلَمُونَ حَِ� يرََوۡنَ ٱ
َ
 ٤٢لۡعَذَابَ مَنۡ أ

نتَ تَُ�ونُ عَلَيۡهِ 
َ
فأَ

َ
َذَ إَِ�هَٰهُۥ هَوَٮهُٰ أ رءََيتَۡ مَنِ ٱ�َّ

َ
أ

  ٤٣وَ�يًِ� 
 
 
 
 
 
 
 
 

آورند مگر اینکه ما  و (این کافران) در حق تو مثلی نمی

 ﴾33﴿ آوریم. تر می برایت (پاسخی) راستین و نیک

دوزخ برده شده و سوي  هایشان به کسانی که بر چهره
شوند آنان بدترین جایگاه و  در آن گرد آورده می

و به راستی که به  ﴾34﴿ گمراهترین راه را دارند.

موسی کتاب (تورات) دادیم، و برادرش هارون را 

آنگاه گفتیم:  ﴾35﴿ همراه و مددکار او ساختیم.

اند  سوي قومی بروید که آیات ما را دروغ انگاشته به

 ﴾36﴿ ا به شدت هلاك و نابود کردیم.پس ما ایشان ر

قوم نوح را چون پیامبران را تکذیب کردند غرق 
نمودیم و ایشان را عبرت مردمان ساختیم، و براي 

و عاد  ﴾37﴿ ایم.ستمگران عذابی دردناك فراهم دیده

هاي بسیاري را  ها و نسل و ثمود و اصحاب الرس و ملت

و براي  ﴾38﴿ که در این میان بودند (هلاك ساختیم).

هر کدام مثلها زدیم و ما جملگی ایشان را به سختی 

و به راستی (کافران) از کنار  ﴾39﴿ نابود کردیم.

شهري که باران شر و بدبختی بر سر اهالی آنجا فرود 
دیدند؟ (چرا) بلکه  اند، آیا آن را نمی آمده بود. گذشته

و هنگامی که تو را  ﴾40﴿ امیدي به زنده شدن نداشتند.

گیرند (و  بینند فقط به استهزا و تمسخرت می یم
گویند:) آیا این است کسی که خداوند او را به  می

به راستی نزدیک  ﴾41﴿ عنوان پیامبر فرستاده است؟!.

اگر بر آن  -بود که ما را از (پرستش) معبودانمان 
گمراه کند، و چون عذاب را  -ورزیدیم شکیبایی نمی

 تر است.کسی گمراهببینند خواهند دانست که چه 

اي کسی را که هوي و هوس خود را آیا دیده ﴾42﴿

 معبود خود گرفته است؟ آیا تو وکیل او خواهی بود؟!.

﴿43﴾ 
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وۡ َ�عۡقِلُونَۚ إنِۡ هُمۡ 
َ
ۡ�َ�هَُمۡ �سَۡمَعُونَ أ

َ
نَّ أ

َ
مۡ َ�ۡسَبُ أ

َ
أ

ضَلُّ سَبيًِ� 
َ
نَۡ�مِٰ بلَۡ هُمۡ أ

َ
لمَۡ ترََ إَِ�ٰ  ٤٤إِ�َّ كَٱۡ�

َ
� 

لَّ وَلوَۡ شَاءَٓ َ�َعَلهَُۥ سَاكنِٗ  ا ُ�مَّ رَّ�كَِ كَيۡفَ مَدَّ ٱلظِّ
مۡسَ عَلَيۡهِ دَِ�ٗ�  ُ�مَّ َ�بَضَۡ�هُٰ إَِ�ۡنَا  ٤٥ جَعَلۡنَا ٱلشَّ

ِي جَعَلَ لَُ�مُ  ٤٦� ا �سَِ�ٗ َ�بۡضٗ  ۡلَ ِ�َاسٗ وهَُوَ ٱ�َّ ا ٱ�َّ
ِيٓ وهَُوَ  ٤٧� �شُُورٗ ا وجََعَلَ ٱ�َّهَارَ وَٱ�َّوۡمَ سُبَا�ٗ  ٱ�َّ

نزَۡ�اَ مِنَ 
َ
ۢ� َ�ۡ�َ يدََيۡ رَۡ�َتهِِۚۦ وَأ رسَۡلَ ٱلرَِّ�حَٰ �ُۡ�َ

َ
 أ

مَاءِٓ مَاءٓٗ  حُۡ  ٤٨� طَهُورٗ  ٱلسَّ ةٗ  ـِۧيَ ّ�ِ يۡتٗ  بهِۦِ بَۡ�َ ا مَّ
نَۡ�مٰٗ وَ�سُۡقِيَهُۥ 

َ
ا خَلقَۡنَآ � ناَِ�َّ كَثِ�ٗ مِمَّ

َ
وَلَقَدۡ  ٤٩� ا وَ�

فَۡ�ٰ  ۡ�َ�ُ ٱ�َّاسِ إِ�َّ هُ بيَۡنَهُمۡ َ�َّ
َ
َ�ٰٓ أ

َ
ْ فَ� رُوا كَّ ِ�ذََّ

ِ قرََۡ�ةٖ وَلوَۡ شِئۡنَا  ٥٠� كُفُورٗ 
 ٥١� نَّذِيرٗ  َ�عََثۡنَا ِ� ُ�ّ

 ٥٢� ا كَبِ�ٗ بهِۦِ جِهَادٗ فََ� تطُِعِ ٱلَۡ�فِٰرِ�نَ وََ�هِٰدۡهُم 
ِي مَرَجَ ٱۡ�َحۡرَۡ�نِ َ�ذَٰا  فُرَاتٞ  عَذۡبٞ ۞وهَُوَ ٱ�َّ

جَاجٞ وجََعَلَ بيَۡنَ 
ُ
� وحَِجۡرٗ ا هُمَا برَۡزخَٗ وََ�ذَٰا مِلۡحٌ أ

ۡجُورٗ  ِي خَلَقَ مِنَ ٱلمَۡ  ٥٣� �َّ � فَجَعَلهَُۥ اءِٓ �ََ�ٗ وهَُوَ ٱ�َّ
وََ�عۡبُدُونَ مِن  ٥٤� �ۗ وََ�نَ رَ�ُّكَ قدَِيرٗ ا وَصِهۡرٗ �سََبٗ 

ِ مَا َ� ينَفَعُهُمۡ وََ� يَُ�ُّ دُونِ ٱ َّ� ٰ هُمۡۗ وََ�نَ ٱلَۡ�فرُِ َ�َ
  ٥٥� رَّ�هِۦِ ظَهِ�ٗ 

 
 
 
 
 
 
 

فهمند؟  شنوند یا می بري که بیشترشان می یا گمان می
 ترند.آنان مانند چهارپایان هستند، بلکه اینان گمراه

اي که  آیا در (کار) پروردگارت ننگریسته ﴾44﴿

خواست آن  چگونه سایه را گسترانیده است؟ و اگر می
کرد، سپس خورشید را دلیل (گسترش) آن  ساکن میرا 

سوي خود باز  را آهسته به سپس آن ﴾45﴿ قرار دادیم.

و اوست ذاتی که شب را برایتان  ﴾46﴿ گیریم. می

پوشش، و خواب را مایۀ آسایش گرداند، و روز را 

و اوست ذاتی که  ﴾47﴿ (هنگام) برخاستن قرار داد.

آور فرستاد، و  مژدهپیش از رحمتش (=باران) بادها را 

تا با آن  ﴾48﴿ از آسمانی آبی پاك نازل کردیم.

اي را زنده گردانیم، و چهارپایان و  (آب) سرزمین مرده

و  ﴾49﴿ ایم بنوشانیم. مردمان بسیاري را که آفریده

راستی آن (باران) را درمیانشان گوناگون نازل کردیم  به
 سی نداشتند.تا پند گیرند، و بیشترِ مردمان جز سرِ ناسپا

خواستیم در هر شهر و آبادي بیم  و اگر می ﴾50﴿

پس، از کافران فرمان  ﴾51﴿ فرستادیم. اي میدهنده

و  ﴾52﴿ مبر، و با قرآن با آنان به جهادي بزرگ بپرداز.

او ذاتی است که دو دریا را در کنار هم روان ساخت، 
یکی شیرین و گوارا، و دیگري شور و تلخ است. و در 

و او  ﴾53﴿ آن دو حاجز و مانع استواري قرار داد.میان 

ذاتی است که از آب انسانی را آفرید، آنگاه آنرا براي 
 پیوند نسبی و سببی قرارداد، و پروردگارت تواناست.

پرستند که به  و به غیر از خداوند چیزي را می ﴾54﴿

رساند و  بخشد، و زیانی به آنان نمی آنان سودي نمی
راه سرکشی از پروردگارش (دیگران کافر پیوسته در 

 ﴾55﴿ کند. را) پشتیبانی می
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 ٗ رسَۡلَۡ�كَٰ إِ�َّ مُبَّ�ِ
َ
ٓ أ قُلۡ مَآ  ٥٦� � وَنذَِيرٗ وَمَا

 �ۡ
َ
ن َ�تَّخِذَ إَِ�ٰ  َٔ أ

َ
جۡرٍ إِ�َّ مَن شَاءَٓ أ

َ
لُُ�مۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

ۡ  ٥٧ رَّ�هِۦِ سَبيِٗ�  ِي َ� وَتوََ�َّ َ�مُوتُ َ�َ ٱلَۡ�ِّ ٱ�َّ
ِۚۦ وََ�َ�ٰ بهِۦِ بذُِنوُبِ عِبَادِهۦِ خَبًِ�ا   ٥٨وسََبّحِۡ ِ�َمۡدِه

�ضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا ِ� سِتَّةِ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِي خَلَقَ ٱلسَّ ٱ�َّ

يَّا�ٖ 
َ
لۡ بهِۦِ  َٔ فَۡ� ُ�مَّ ٱسۡتَوَىٰ َ�َ ٱلۡعَرۡشِ� ٱلرَّحَۡ�نُٰ  �

ْ وَمَا  �ذَا �يِلَ لهَُمُ � ٥٩� خَبِ�ٗ  للِرَّ� قاَلوُا
مُرُناَ وَزَادَهُمۡ ُ�فُورٗ 

ۡ
�سَۡجُدُ لمَِا تأَ

َ
 ٦٠�۩ ٱلرَّحَۡ�نُٰ �

مَاءِٓ برُُوجٗ َ�بَارَكَ  ِي جَعَلَ ِ� ٱلسَّ ا وجََعَلَ �يِهَا ٱ�َّ
نِ�ٗ � ا وََ�مَرٗ سَِ�جٰٗ  ۡلَ  ٦١� مُّ ِي جَعَلَ ٱ�َّ وهَُوَ ٱ�َّ

رَادَ  وَٱ�َّهَارَ خِلۡفَةٗ 
َ
رَادَ شُكُورٗ لمَِّنۡ أ

َ
وۡ أ

َ
رَ أ كَّ ن يذََّ

َ
 ٦٢� أ

ِينَ َ�مۡشُونَ  �ضِ هَوۡنٗ وعَِبَادُ ٱلرَّ� ٱ�َّ
َ
ا �ذَا َ�َ ٱۡ�

ْ سََ�مٰٗ  ِينَ يبَيِتُونَ  ٦٣ا خَاطَبَهُمُ ٱلَۡ�هِٰلوُنَ قاَلوُا وَٱ�َّ
دٗ  ِينَ  ٦٤ا ا وَقَِ�مٰٗ لرَِّ�هِِمۡ سُجَّ ُ وَٱ�َّ ونَ رَ�َّنَا ٱۡ�فِۡ َ�قُول

إِ�َّهَا  ٦٥َ�نَّا عَذَابَ جَهَنَّمَۖ إنَِّ عَذَاَ�هَا َ�نَ غَرَامًا 
ٓ  ٦٦ا � وَمُقَامٗ سَاءَٓتۡ مُسۡتَقَرّٗ  ِينَ إذَِا ْ لمَۡ وَٱ�َّ نفَقُوا

َ
أ

واْ وََ�نَ َ�ۡ�َ َ�لٰكَِ قَوَامٗ   ٦٧ا �ُۡ�فُِواْ وَلمَۡ َ�قُۡ�ُ
 

 

 

 

 
 
 
 
 

 ﴾56﴿ ایم. رسان و بیم دهنده نفرستادهو تو را جز مژده 

بگو: من در برابر (ابلاغ) این (قرآن) هیچ مزدي از شما 
طلبم، ولی (پاداش من این است که) هرکس  نمی

 سوي پروردگارش راهی را درپیش گیرد. بخواهد به

و بر خداوندي توکل کن که همیشه زنده است  ﴾57﴿

پاکی) یاد کن. میرد، و با ستایش او را (به  و هرگز نمی
باشد بس  و همین که او به گناهان بندگانش آگاه می

ذاتی که آسمانها و زمین و آنچه را در  ﴾58﴿ است.

میان آنهاست در شش روز آفریده، سپس بر عرش بلند 
و مرتفع گردید. او داراي رحمت فراوان است، پس از 

که به کافران گفته  و هنگامی ﴾59﴿ فرد آگاهی بپرس.

گویند:  می» ي خداوند رحمان سجده کنیمشود: برا
رحمان کسیت؟ ایا ما براي چیزي سجده کنیم که تو به 

 دهی؟ و این امر بر گریز آنان افزود. ما دستور می

خجسته است ذاتی که در آسمان برجهایی  ﴾60﴿

آفرید و در آن چراغ فروزان (خورشید) و ماه تابان را 

ب و روز را و اوست ذاتی که ش ﴾61﴿ به وجود آورد.

پیاپی مقرر داشت تا هر که خواهد پند گیرد یا 

و بندگان (خداوند) رحمان  ﴾62﴿ سپاسگذاري کند.

روند، و هنگامی  آنانند که روي زمین فروتنانه راه می
که نادانان ایشان را مخاطب قرار دهند گویند: سلام بر 

و کسانی که شب را با سجده و قیام براي  ﴾63﴿ شما.

و کسانی که  ﴾64﴿ گذرانند. پروردگارشان می
گویند: پروردگارا! عذاب جهنم را از ما دور بدار،  می
گمان دوزخ  بی ﴾65﴿ گمان عذابش پایدار است. بی

و کسانی که به  ﴾66﴿ بدترین قرارگاه و جایگاه است.
کنند، و بخل  روي نمی هنگام خرج کردن زیاده

 تدال پیش گیرند.ورزند، و بین این، (دو راه) اع نمی
﴿67﴾ 
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ِ إَِ�هًٰ  ِينَ َ� يدَۡعُونَ مَعَ ٱ�َّ ا ءَاخَرَ وََ� َ�قۡتُلُونَ وَٱ�َّ
ُ إِ�َّ بٱِۡ�َقِّ وََ� يزَۡنوُنَۚ وَمَن  ٱ�َّفۡسَ ٱلَِّ� حَرَّمَ ٱ�َّ

ثاَمٗ 
َ
يَُ�عَٰفۡ َ�ُ ٱلۡعَذَابُ يوَۡمَ  ٦٨ا َ�فۡعَلۡ َ�لٰكَِ يلَۡقَ �

إِ�َّ مَن تاَبَ وَءَامَنَ  ٦٩�يِهۦِ مُهَاناً ٱلۡقَِ�مَٰةِ وََ�خُۡ�ۡ 
ُ سَّ�ِ ا  َ�لٰحِٗ وعََمِلَ َ�مَٗ�  لُ ٱ�َّ وَْ�ٰٓ�كَِ ُ�بَدِّ

ُ
اتهِِمۡ  َٔ فأَ

ُ َ�فُورٗ وََ�نَ ٱ حَسََ�تٰٖ�  وَمَن تاَبَ  ٧٠ا � رَّحِيمٗ �َّ
ِ مَتَا�ٗ ا فإَنَِّهُۥ َ�تُوبُ لحِٗ وعََمِلَ َ�ٰ  ِينَ  ٧١ا إَِ� ٱ�َّ وَٱ�َّ

واْ  ورَ �ذَا مَرُّ واْ كرَِامٗ َ� �شَۡهَدُونَ ٱلزُّ  ٧٢ا بٱِللَّغۡوِ مَرُّ
ِينَ إذَِا ذُكّرُِواْ � واْ عَلَيۡهَا صُمّٗ وَٱ�َّ ا َ�تِٰ رَّ�هِِمۡ لمَۡ َ�رُِّ

ُ  ٧٣ا وَُ�مۡيَا�ٗ  ِينَ َ�قُول رَ�َّنَا هَبۡ َ�اَ مِنۡ ونَ وَٱ�َّ
 ٖ�ُ�ۡ

َ
ةَ أ تٰنَِا قرَُّ زَۡ�جِٰنَا وَذُرِّ�َّ

َ
للِۡمُتَّقَِ� إمَِامًا وَٱجۡعَلۡنَا  أ

وۡنَ �يِهَا  ٧٤ ْ وَُ�لقََّ وا وَْ�ٰٓ�كَِ ُ�ۡزَوۡنَ ٱلۡغُرۡفَةَ بمَِا صََ�ُ
ُ
أ
� حَسُنَتۡ مُسۡتَقَرّٗ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَاۚ  ٧٥وسَََ�مًٰا  َ�يَِّةٗ 

ْ بُِ�مۡ رَّ�ِ لوََۡ� دَُ�ؤُُٓ�مۡۖ قُلۡ مَا َ�عۡبَ  ٧٦ا مُقَامٗ وَ  ؤُا
ۡ�تُمۡ فَسَوۡفَ يَُ�ونُ لزَِامَۢ�    ٧٧َ�قَدۡ كَذَّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و کسانی که همراه با االله معبود دیگري را به فریاد 
خوانند، و جانی را که خداوند (خونش را) حرام  نمی

کنند و هر  زنا نمیکشند، و  کرده است جز به حق نمی

عذاب او  ﴾68﴿ بیند. کس چنین کند کیفر آن را می

گردد و خوار و ذلیل جاودانه  در قیامت دو چندان می

مگر کسی که توبه کند و   ﴾69﴿ ماند. در عذاب می

ایمان آورد و عمل صالح انجام دهد، پس اینانند که 
کند و  ها تبدیل می هایشان را به نیکی خداوند بدي

و هرکس توبه  ﴾70﴿ آمرزندة مهربان است. خداوند

سوي خدا  کند و کار شایسته انجام دهد همانا که او به

و کسانی که بر باطل گواهی  ﴾71﴿ گردد. باز می

دهند، و چون بر (کار و سخن) بیهوده بگذرند،  نمی

و کسانی که چون به  ﴾72﴿ گذرند. بزرگوارانه می

ن کران و آیات پروردگارشان پند داده شوند همسا

که  و کسانی ﴾73﴿ افتند. نابینایان بر آن فرو نمی

گویند: پروردگارا! از همسران و فرزندانمان آن به ما  می
عنایت کن که مایۀ روشنی چشم باشد، و ما را پیشواي 

اینان به پاس آنکه بردباري  ﴾74﴿ پرهیزگاران بگردان.

و  یابند، و در آنجا سلام کردند، به مقامی بلند دست می

در آنجا جاودانه  ﴾75﴿ کنند. درود دریافت می

 ﴾76﴿ مانند، قرارگاهی خوب و مقامی نیکو است. می

گو: اگر عبادت و دعایتان نباشد، پروردگار من به شما ب
گمان تکذیب کردید و (نتیجۀ بد) آن  اعتنایی ندارد، بی

 ﴾77﴿ ملازم شما خواهد بود.
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عَرَاءِ   سُورَةُ الشُّ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

لعََلَّكَ  ٢تلِۡكَ ءَاَ�تُٰ ٱلۡكَِ�بِٰ ٱلمُۡبِِ�  ١طسٓمٓ 
�َّ  َ�خِٰعٞ 

َ
ِلۡ  ٣يَُ�ونوُاْ مُؤۡمِنَِ� �َّفۡسَكَ � ّ�َ�ُ 

ۡ
َّشَأ إنِ �

مَاءِٓ ءَايةَٗ  عَۡ�قُٰهُمۡ لهََا َ�ظَلَّتۡ  عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلسَّ
َ
أ

�يِهِم مِّن ذكِۡرٖ  ٤َ�ضِٰعَِ� 
ۡ
مِّنَ ٱلرَّ�  وَمَا يأَ

ْ َ�نۡهُ مُعۡرضَِِ� ُ�ۡدَثٍ  ْ  ٥إِ�َّ َ�نوُا بوُا  َ�قَدۡ كَذَّ
ْ بهِۦِ �سَۡتَهۡزءُِونَ  ْ مَا َ�نوُا ؤُا ٰٓ�َ�

َ
�يِهِمۡ أ

ۡ
وَ لمَۡ  ٦فَسَيَأ

َ
أ

ِ زَوۡجٖ 
�بَتۡنَا �يِهَا مِن ُ�ّ

َ
�ضِ َ�مۡ أ

َ
ْ إَِ� ٱۡ�  يرََوۡا

ۖ  ٧كَرِ�ٍ�  ۡ�َ�هُُم  إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �يةَٗ
َ
وَمَا َ�نَ أ

�ذۡ  ٩رَّحِيمُ �نَّ رَ�َّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ ٱل ٨ؤۡمِنَِ� مُّ 
لٰمَِِ�  نِ ٱئتِۡ ٱلۡقَوۡمَ ٱل�َّ

َ
قَوۡمَ  ١٠ناَدَىٰ رَ�ُّكَ مُوَ�ٰٓ أ

َ� َ�تَّقُونَ 
َ
ن  ١١فرِعَۡوۡنَۚ �

َ
خَافُ أ

َ
ٓ أ قاَلَ رَبِّ إِّ�ِ

بوُنِ  وََ�ضِيقُ صَدۡريِ وََ� ينَطَلقُِ لسَِاِ�  ١٢يَُ�ذِّ
رسِۡلۡ إَِ�ٰ َ�رُٰونَ 

َ
َّ  ١٣فأَ ن  ذَ�بٞ  وَلهَُمۡ َ�َ

َ
خَافُ أ

َ
فَأ

ۖ فَٱذۡهَبَا �قاَلَ  ١٤َ�قۡتُلُونِ  ٓۖ إنَِّا مَعَُ�م َ�َّ َ�تٰنَِا
سۡتَمِعُونَ  �يَِا فرِعَۡوۡنَ َ�قُوَ�ٓ إنَِّا رسَُولُ رَبِّ  ١٥مُّ

ۡ
فأَ

ٰٓءيِلَ  ١٦ٱلَۡ�لٰمََِ�  رسِۡلۡ مَعَنَا بَِ�ٓ إسَِۡ�
َ
نۡ أ

َ
لمَۡ  ١٧ أ

َ
قَالَ �

 ١٨ا وََ�ثِۡتَ �يِنَا مِنۡ ُ�مُركَِ سِنَِ� ا وَِ�دٗ نرَُّ�كَِ �يِنَ 
نتَ مِنَ ٱلَۡ�فِٰرِ�نَ 

َ
وََ�عَلۡتَ َ�عۡلَتَكَ ٱلَِّ� َ�عَلۡتَ وَأ

١٩ 
 
 
 

 

 

 سوره شعراء
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

 ﴾2﴿ این آیات کتاب مبین است. ﴾1﴿ طا. سین. میم.
خویشتن را به آورند  شاید تو از آنکه آنان ایمان نمی

اگر ما بخواهیم از آسمان معجزه ﴾3﴿ نابودي بکشانی!.
 فرستیم که در برابرش گردن نهند. اي بر آنان فرو می

اي از سوي گونه موعظه و اندرز تازهو هیچ ﴾4﴿
گردان  آید مگر اینکه از آن روي خداوند رحمان نمی

به راستی که تکذیب کردند و در اسرع  ﴾5﴿ هستند.
گرفتند به آنها  چیزي که به ریشخندش میوقت خبر 

اند که چقدر  آیا به زمین ننگریسته ﴾6﴿ خواهد رسید.

 ﴾7﴿ ایم؟.از هرگونه (گیاه) ارزشمندي در آن رویانده
اي است، و بیشتر آنان مؤمن گمان در این کار نشانه بی

و بدون شک پروردگار تو چیرة مهربان  ﴾8﴿ نیستند.
پروردگارت موسی را ندا داد و آنگاه که  ﴾9﴿ است.

قوم فرعون آیا  ﴾10﴿ سوي قوم ستمکار برو. که به

(موسی) گفت: پروردگارا!  ﴾11﴿ پرهیزند؟!. نمی

و دلم تنگ  ﴾12﴿ ترسم که مرا تکذیب کنند. می
شود، پس به پیش هارون  گردد و زبانم گشوده نمی می

ترسم  و آنان گناهی بر من دارند، و می ﴾13﴿ بفرست.

فرمود: چنین نیست. پس هر دوي  ﴾14﴿ مرا بکشند.که 
هاي ما بروید، همانا ما با شما هستیم و  شما با نشانه

پس به نزد فرعون آیید و بگویید:  ﴾15﴿ شنویم. می
اینکه  ﴾16﴿ همانا ما فرستادگان پروردگار جهانیانیم.

(فرعون) گفت: (اي  ﴾17﴿ اسرائیل را با ما بفرست. بنی
تو را در کودکی میان خود پرورش موسی!) آیا ما 

 ندادیم؟ و سالها از عمرت در بین ما ماندگار نبودي؟.
و آن کار بدي که انجام دادي از تو سرزد و تو  ﴾18﴿

 ﴾19﴿ از ناسپاسانی.
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ٓ إذِٗ  آلَِّ� قاَلَ َ�عَلۡتُهَا ۠ مِنَ ٱلضَّ ناَ
َ
َ�فَرَرۡتُ  ٢٠ا وَ�

ا خِفۡتُُ�مۡ  ا وجََعَلَِ� رَّ�ِ حُكۡمٗ فَوهََبَ ِ� مِنُ�مۡ لمََّ
نۡ َ�بَّدتَّ وَتلِۡكَ نعِۡمَةٞ  ٢١مِنَ ٱلمُۡرسَۡلَِ� 

َ
َّ أ َ�مُنُّهَا َ�َ

ٰٓءيِلَ   ٢٣ قَالَ فرِعَۡوۡنُ وَمَا رَبُّ ٱلَۡ�لَٰمِ�َ  ٢٢بَِ�ٓ إسَِۡ�
ٓۖ إنِ كُنتُم  �ضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� قاَلَ رَبُّ ٱلسَّ

وقنِِ�َ  َ� �سَۡتَمِعُونَ  ٢٤ مُّ
َ
ٓۥ � قاَلَ  ٢٥قاَلَ لمَِنۡ حَوَۡ�ُ

لَِ�  وَّ
َ
قاَلَ إنَِّ  ٢٦رَ�ُُّ�مۡ وَرَبُّ ءَابآَ�ُِ�مُ ٱۡ�

رسِۡلَ إَِ�ُۡ�مۡ لمََجۡنُونٞ 
ُ
ِيٓ أ قاَلَ رَبُّ  ٢٧ رسَُولَُ�مُ ٱ�َّ

 ٢٨ ٱلمَۡۡ�ِقِ وَٱلمَۡغۡربِِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ إنِ كُنتُمۡ َ�عۡقِلُونَ 
جۡعَلَنَّكَ مِنَ قَ 

َ
ذَۡتَ إَِ�هًٰا َ�ۡ�ِي َ� الَ لَ�نِِ ٱ�َّ

ءٖ  ٢٩ٱلمَۡسۡجُو�َِ�  وَلوَۡ جِئۡتُكَ �َِ�ۡ
َ
بِ�ٖ  قاَلَ أ  ٣٠ مُّ

تِ 
ۡ
دِٰ�َِ�  قاَلَ فأَ ٓۦ إنِ كُنتَ مِنَ ٱل�َّ لَۡ�ٰ  ٣١بهِِ

َ
فَ�

بِٞ�  عَصَاهُ فإَذَِا ِ�َ ُ�عۡبَانٞ  ِ�َ وَنزََعَ يدََهُۥ فإَذَِا  ٣٢مُّ
ظِٰرِ�نَ  ٓۥ إنَِّ َ�ذَٰا  ٣٣َ�يۡضَاءُٓ للِ�َّ قَالَ للِۡمََ�ِ حَوَۡ�ُ

�ضِ�ُ  ٣٤ لََ�ٰحِرٌ عَليِمٞ 
َ
ن ُ�ۡرجَُِ�م مِّنۡ أ

َ
م يرُِ�دُ أ
مُرُونَ 

ۡ
خَاهُ وَٱۡ�عَثۡ  ٣٥�سِِحۡرهِۦِ َ�مَاذَا تأَ

َ
رجِۡهۡ وَأ

َ
قاَلوُٓاْ أ

توُكَ بِ�ُ  ٣٦ِ� ٱلمَۡدَآ�نِِ َ�ِٰ�ِ�نَ 
ۡ
ارٍ عَليِ�ٖ يَ�  لِّ سَحَّ

حَرَةُ لمِِيَ�ٰتِ يوَۡ�ٖ  ٣٧ عۡلُو�ٖ  فجَُمِعَ ٱلسَّ وَ�يِلَ  ٣٨ مَّ
ۡتَمِعُونَ  نتُم �ُّ

َ
  ٣٩للِنَّاسِ هَلۡ أ

 
 
 
 
 
 

(موسی) گفت: آن را آنگاه مرتکب شدم که از 
و چون از شما ترسیدم، از شما  ﴾20﴿ سرگشتگان بودم.

بخشید، و مرا گریختم، آنگاه پروردگارم به من دانش 
و آیا این که  ﴾21﴿ از رسالت یافتگان گرداند.

اي نعمتی است اسرائیل را به بندگی و بردگی گرفته بنی
فرعون گفت:  ﴾22﴿ نهی؟!. که (آن را) بر من منت می

(موسی) گفت:   ﴾23﴿ پروردگار جهانیان کیست؟.
پروردگار آسمانها و زمین و آنچه میان این دو است 

(فرعون) به اطرافیان خود  ﴾24﴿ اگر اهل یقین هستید.
(موسی) گفت: پرودگارا  ﴾25﴿ شنوید!. گفت: آیا نمی

 ﴾26﴿ شما و پروردگار نیاکان پیشینیان شماست.
سوي شما  گمان پیامبرتان که به (فرعون) گفت: بی

(موسی) گفت:  ﴾27﴿ دیوانه است.فرستاده شده 
پروردگار مشرق و مغرب و همۀ چیزهایی است که 

 ﴾28﴿ کنید. درمیان آن دو قرار دارد، اگر درك می
(فرعون) گفت: اگر غیر از من معبودي برگزینی تو را 

(موسی) گفت: آیا  ﴾29﴿ از زمرة زندانیان خواهم کرد.
(فرعون)  ﴾30﴿اگر چیز آشکاري هم برایت بیاورم؟.

آنگاه  ﴾31﴿ گفت: اگر از راستگویانی آن را بیاور.
 عصایش را انداخت پس بناگاه اژدهاي آشکاري شد.

و دست خود را بیرون آورد، پس ناگهان  ﴾32﴿
 ﴾33﴿ دیدند. بینندگان آن را سفید و روشن می

(فرعون) به اشراف و بزرگان دوروبر خود گفت: 
خواهد با  می ﴾34﴿ گمان این جادوگري داناست. بی

جادوي خود شما را از سرزمینتان بیرون کند، پس شما 
گفتند: او و برادرش را  ﴾35﴿ دهید؟. چه فرمان می

مهلت بده، و افرادي را به تمام شهرها(ي مصر) بفرست 
تا هر جادوگر  ﴾36﴿ آوري کنند.تا جادوگران را جمع

آنگاه  ﴾37﴿ .ماهر و دانایی را به نزد تو بیاورند
 جادوگران در میعاد روزي معین گرد آورده شدند.

 آئید؟. و به مردم گفته شد: آیا شما گرد می ﴾38﴿
﴿39﴾  



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc6666666666666666666666666666666666666666666666666666663696666666666666666666666666Î WÅæà6‡Ä‚Ñ6
 

 

ْ هُمُ ٱلَۡ�لٰبَِِ� لعََ  حَرَةَ إنِ َ�نوُا ا   ٤٠لَّنَا نتََّبعُِ ٱلسَّ فَلَمَّ
جۡرًا إنِ كُنَّا 

َ
�نَِّ َ�اَ َ�

َ
ْ لفِِرعَۡوۡنَ أ حَرَةُ قاَلوُا جَاءَٓ ٱلسَّ

َّمِنَ قاَلَ َ�عَمۡ �نَُّ�مۡ إذِٗ  ٤١ٱلَۡ�لٰبَِِ�  َ�ۡنُ  ا ل
 �َِ� وَ�ٰٓ  ٤٢ٱلمُۡقَرَّ لۡقُونَ قاَلَ لهَُم مُّ نتُم مُّ

َ
ٓ أ ْ مَا لۡقُوا

َ
� 

ْ بعِزَِّةِ فرِعَۡوۡنَ إنَِّا  ٤٣ ْ حِبَالهَُمۡ وعَِصِيَّهُمۡ وَقَالوُا لۡقَوۡا
َ
فَ�

لَۡ�ٰ مُوَ�ٰ  ٤٤َ�حَۡنُ ٱلَۡ�لٰبُِونَ 
َ
عَصَاهُ فإَذَِا ِ�َ  فَ�

فكُِونَ 
ۡ
حَرَةُ َ�ٰجِدِينَ  ٤٥تلَۡقَفُ مَا يأَ لِۡ�َ ٱلسَّ

ُ
 ٤٦فَ�

ْ ءَامَنَّا برَِبِّ ٱلَۡ�لَٰمَِ�  رَبِّ مُوَ�ٰ وََ�رُٰونَ  ٤٧قاَلوُٓا
نۡ ءَاذَنَ لَُ�مۡۖ إنَِّهُۥ  ٤٨

َ
قاَلَ ءَامَنتُمۡ َ�ُۥ َ�بۡلَ أ

ِي عَلَّمَُ�مُ ٱل حۡرَ فَلَسَوۡفَ لكََبِ�ُُ�مُ ٱ�َّ سِّ
رجُۡلَُ�م مِّنۡ خَِ�فٰٖ 

َ
يدِۡيَُ�مۡ وَأ

َ
عَنَّ � َ�طِّ

ُ
 َ�عۡلمَُونَۚ َ�

 
ُ
ۡ�َعَِ� وََ�

َ
آ إَِ�ٰ رَّ�نَِا  ٤٩صَلّبَِنَُّ�مۡ أ ۖ إِ�َّ قاَلوُاْ َ� ضَۡ�َ

ن  ٥٠مُنقَلبُِونَ 
َ
ن َ�غۡفرَِ َ�اَ رَ�ُّنَا خََ�َٰ�نَٰآ أ

َ
إنَِّا َ�طۡمَعُ أ

 
َ
لَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� كُنَّآ أ ۡ�ِ  ٥١وَّ

َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إَِ�ٰ مُوَ�ٰٓ أ

َ
۞وَأ
تَّبَعُونَ  رسَۡلَ فرِعَۡوۡنُ ِ�  ٥٢بعِِبَادِيٓ إنَُِّ�م مُّ

َ
فأَ

ذمَِةٞ  ٥٣ٱلمَۡدَآ�نِِ َ�ِٰ�ِ�نَ  ؤَُ�ءِٓ لَِ�ۡ قَليِلُونَ  إنَِّ َ�ٰٓ
 ٥٦يعٌ َ�ذِٰرُونَ �نَّا َ�َمِ  ٥٥��َّهُمۡ َ�اَ لَغَآ�ظُِونَ  ٥٤

تٰٖ  خۡرجََۡ�هُٰم مِّن جَ�َّ
َ
 وَمَقَا�ٖ  وَُ�نُوزٖ  ٥٧ وَُ�يُونٖ  فأَ

ٰٓءيِلَ  ٥٨ �ٖ كَرِ� وۡرَثَۡ�هَٰا بَِ�ٓ إسَِۡ�
َ
 ٥٩كََ�لٰكَِۖ وَأ

 �َِ�ِ�ۡ ۡ�بَعُوهُم مُّ
َ
  ٦٠فَ�

 تا اگر جادوگران پیروز شوند ما از آنان پیروي کنیم.

به فرعون گفتند: وقتی که جادوگران آمدند،  ﴾40﴿

 ﴾41﴿ اگر ما چیره شویم آیا پاداشی خواهیم داشت؟.

گمان شما آنگاه از مقربان  (فرعون) گفت: بله! و بی

موسی به آنان گفت: آنچه را که  ﴾42﴿ خواهید بود.

پس آنان ریسمانها  ﴾43﴿ خواهید بیفکنید، بیفکنید. می

و عصاهایشان را افکندند و گفتند: به بزرگی فرعون 

آنگاه موسی  ﴾44﴿ گمان ما چیره و پیروزیم. م! بیقس

عصایش را انداخت، ناگهان (اژدهایی شد که) 

پس جادوگران  ﴾45﴿ هاي آنان را بلعید. ساخته

گفتند: به پروردگار  ﴾46﴿ کنان بر زمین افتادند. سجده

پروردگار موسی و  ﴾47﴿ ایم.جهانیان ایمان آورده

پیش از آنکه به شما (فرعون) گفت: آیا  ﴾48﴿ هارون.

گمان او بزرگترتان  اجازه دهم به او ایمان آوردید؟ بی
است که به شما جادو آموخته است. پس خواهید 
دانست، حتماً دستها و پاهاي شما را برخلاف جهت 

گردانم و همگیِ شما را به دار خواهم  همدیگر قطع می

گفتند: باکی نیست، به درستی که ما  ﴾49﴿ آویخت.

همانا ما  ﴾50﴿ گردیم. پروردگارمان باز می سوي به

امیدواریم که پروردگارمان گناهانمان را از آن روي 

و  ﴾51﴿ ایم بیامرزد.که نخستین ایمان آورندگان بوده

به موسی وحی کردیم که بندگانم را شبانه ببر، شما 

آنگاه فرعون  ﴾52﴿ شوید. حتماً تعقیب می

(و به  ﴾53﴿ گردآورندگان را به شهرها فرستاد.

مأموران دستور داد که به اهالی شهرها بگویند:) همانا 

و به راستی  ﴾54﴿ اینها گروه اندك و ناچیزي هستند.

و ما گروهی  ﴾55﴿ اند. که آنان ما را به خشم آورده

را از میان باغها و  و ما آنان ﴾56﴿ محتاط هستیم.

و (ایشان را) از میان  ﴾57﴿ ها بیرون کردیم. چشمه

اینچنین  ﴾58﴿ ا و منزلگاههاي نیک بدر کردیم.گنجه

(آنها را به عذاب خود گرفتار ساختیم) و آنها را میراث 

آنگاه به هنگام طلوع آفتاب  ﴾59﴿ اسرائیل نمودیم. بنی

 ﴾60﴿ را تعقیب کردند. آنان
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 ٰٓ ا تََ� صَۡ�ٰبُ مُ  ءَافَلَمَّ
َ
وَ�ٰٓ إنَِّا ٱۡ�َمۡعَانِ قَالَ أ

ۖ  ٦١لمَُدۡرَُ�ونَ  ٓ  ٦٢إنَِّ مَِ�َ رَّ�ِ سَيَهۡدِينِ  قَالَ َ�َّ
نِ ٱۡ�بِ ّ�عَِصَاكَ ٱۡ�َحۡرَۖ 

َ
ٓ إَِ�ٰ مُوَ�ٰٓ أ وحَۡيۡنَا

َ
فأَ

وۡدِ ٱلۡعَظِيمِ  فَٱنفَلَقَ فََ�نَ ُ�ُّ فرِۡقٖ  زۡلفَۡنَا  ٦٣كَٱلطَّ
َ
وَأ

ۡ�َعِ�َ  ٦٤َ�مَّ ٱ�خَرِ�نَ 
َ
ٓۥ أ عَهُ �َيۡنَا مُوَ�ٰ وَمَن مَّ

َ
 وَأ

غۡرَۡ�نَا ٱ�خَرِ�نَ  ٦٥
َ
ۖ  ٦٦ُ�مَّ أ وَمَا  إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �يةَٗ

ؤۡمِنَِ� َ�نَ  ۡ�َ�هُُم مُّ
َ
�نَّ رَ�َّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ  ٦٧أ

 إبَِۡ�هٰيِمَ  ٦٨ٱلرَّحِيمُ 
َ
�يِهِ  ٦٩وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ َ�بَأ

َ
إذِۡ قاَلَ ِ�

ْ  ٧٠ وَقَوۡمِهۦِ مَا َ�عۡبُدُونَ  صۡنَامٗ  قاَلوُا
َ
ا َ�نَظَلُّ لهََا َ�عۡبُدُ أ

وۡ  ٧٢�سَۡمَعُونَُ�مۡ إذِۡ تدَۡعُونَ قَالَ هَلۡ  ٧١َ�كِٰفَِ� 
َ
أ

ونَ  وۡ يَُ�ُّ
َ
ٓ ءَاباَءَٓناَ  ٧٣ينَفَعُونَُ�مۡ أ ْ بلَۡ وجََدۡناَ قاَلوُا

ا كُنتُمۡ َ�عۡبُدُونَ  ٧٤كََ�لٰكَِ َ�فۡعَلُونَ  فرََءَۡ�تُم مَّ
َ
قاَلَ أ

نتُمۡ وَ  ٧٥
َ
قۡدَمُونَ أ

َ
ٓ  فإَِ�َّهُمۡ عَدُوّٞ  ٧٦ءَاباَؤُُٓ�مُ ٱۡ� إِ�َّ ّ�ِ

ِي خَلقََِ� َ�هُوَ َ�هۡدِينِ  ٧٧رَبَّ ٱلَۡ�لَٰمَِ�   ٧٨ٱ�َّ
ِي هُوَ ُ�طۡعِمُِ� وَ�سَۡقِِ�  �ذَا مَرضِۡتُ َ�هُوَ  ٧٩وَٱ�َّ

ِي يمُِيتُِ� ُ�مَّ ُ�ۡيِِ�  ٨٠�شَۡفِِ�  ِيٓ  ٨١وَٱ�َّ طۡمَعُ  وَٱ�َّ
َ
أ

ن َ�غۡفِرَ ِ� خَطِٓ� 
َ
رَبِّ هَبۡ ِ�  ٨٢ِ� يوَۡمَ ٱّ�ِينِ  َٔ أ

لٰحَِِ� حُكۡمٗ  ۡ�قِِۡ� بٱِل�َّ
َ
  ٨٣ا وَ�

 
 
 
 
 
 
 

که هردو گروه همدیگر را دیدند، یاران  پس هنگامی
(موسی)   ﴾61﴿ شویم. موسی گفتند: قطعاً ما گرفتار می

گفت: چنین نیست، پروردگارم با من است، و رهنمودم 
پس به موسی وحی کردیم که  ﴾62﴿ خواهد کرد.

عصاي خود را به دریا بزن، آنگاه (دریا) شکافت و هر 
و دیگران را  ﴾63﴿ بخشی مانند کوه بزرگی گردید.

و موسی و همۀ  ﴾64﴿ (نیز) در آنجا نزدیک آوردیم.
سپس دیگران را  ﴾65﴿ م.همراهانش را نجات دادی

اي گمان در این (ماجرا) نشانه بی ﴾66﴿ غرق کردیم.
گمان  و بی ﴾67﴿ است، و بیشترشان مؤمن نبودند.
و خبر ابراهیم  ﴾68﴿ پروردگارت توانا و مهربان است.

که به پدر و قومش  هنگامی ﴾69﴿ را براي آنان بخوان.
 مانیم. میپرستید؟. عبادتشان ماندگار  گفت: چه می

پرستیم، و همیشه بر  هایی را می گفتند: بت ﴾70﴿
گفت: آیا  ﴾71﴿ مانیم. عبادتشان ماندگار می

خوانید صداي شما را  که آنها را به کمک می هنگامی
بخشند، یا زیان  یا به شما سود می ﴾72﴿ شنوند؟. می
گفتند: نه، اما پدران و نیاکان خود  ﴾73﴿ رسانند؟. می

گفت: آیا  ﴾74﴿ اند. کرده چنین می ایم کهرا دیده
شما و  ﴾75﴿ پرستید؟!. بینید که چه چیزي را می می

بدون شک همۀ آنها دشمن  ﴾76﴿ پدران پیشین شما.
آن ذاتی  ﴾77﴿ من هستند، به جز پروردگار جهانیان.

 ﴾78﴿ کند. که مرا آفریده است و هم او مرا هدایت می
میدنی) دهد، و (آشا آن خداوندي که مرا غذا می

و چون بیمار شوم اوست که مرا شفا  ﴾79﴿ نوشاند. می
میراند، سپس  و آن خداوندي که مرا می ﴾80﴿ دهد. می

وخداوندي که امیدوارم  ﴾81﴿ گرداند. ام میزنده
پروردگارا! به  ﴾82﴿ گناهانم را در روز جزا بیامرزد.

 من حکمت ببخش، و مرا از زمرة شایستگان بگردان.
﴿83﴾  
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وَٱجۡعَلِۡ�  ٨٤ِ� ٱ�خِرِ�نَ  وَٱجۡعَل ّ�ِ لسَِانَ صِدۡقٖ 
ِ�ٓ إنَِّهُۥ َ�نَ مِنَ  ٨٥ٱ�َّعِيمِ مِن وَرَثةَِ جَنَّةِ 

َ
وَٱغۡفِرۡ ِ�

آلَِّ�  يوَۡمَ َ� ينَفَعُ  ٨٧وََ� ُ�ۡزِِ� يوَۡمَ ُ�بۡعَثُونَ  ٨٦ٱلضَّ
َ� ٱ ٨٨وََ� َ�نُونَ  مَالٞ 

َ
َ بقَِلۡبٖ إِ�َّ مَنۡ �  ٨٩ سَليِ�ٖ  �َّ

زۡلفَِتِ ٱۡ�َنَّةُ للِۡمُتَّقَِ� 
ُ
وَُ�رِّزتَِ ٱۡ�َحِيمُ  ٩٠وَأ

ۡ�نَ مَا كُنتُمۡ َ�عۡبُدُونَ  ٩١للِۡغَاوِ�نَ 
َ
 ٩٢وَ�يِلَ لهَُمۡ �

ونَ  وۡ ينَتَِ�ُ
َ
ونَُ�مۡ أ ِ هَلۡ ينَُ�ُ  ٩٣مِن دُونِ ٱ�َّ

ْ �يِهَا هُمۡ وَٱلۡغَاوۥُنَ  وجَُنُودُ إبِلۡيِسَ  ٩٤فكَُبۡكِبُوا
ۡ�َعُونَ 

َ
ْ وهَُمۡ �يِهَا َ�ۡتَصِمُونَ  ٩٥أ ِ إنِ  ٩٦قاَلوُا تٱَ�َّ

بٍِ�  كُنَّا لَِ� ضََ�لٰٖ  إذِۡ �سَُوِّ�ُ�م برَِبِّ  ٩٧مُّ
ٓ إِ�َّ  ٩٨ٱلَۡ�لَٰمَِ�  ضَلَّنَا

َ
ٓ أ َ�مَا َ�اَ  ٩٩ٱلمُۡجۡرِمُونَ وَمَا

نَّ َ�اَ فَلَوۡ  ١٠١ َ�ِي�ٖ وََ� صَدِيقٍ  ١٠٠مِن َ�ٰفِعَِ� 
َ
أ

ةٗ  ۖ  ١٠٢ؤۡمِنَِ� َ�نَكُونَ مِنَ ٱلمُۡ  كَرَّ وَمَا  إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �يةَٗ
ؤۡمِنَِ� َ�نَ  ۡ�َ�هُُم مُّ

َ
�نَّ رَ�َّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ  ١٠٣أ

بتَۡ قَوۡمُ نوُحٍ ٱلمُۡرۡسَلَِ�  ١٠٤ٱلرَّحِيمُ  إذِۡ قَالَ  ١٠٥كَذَّ
خُو

َ
َ� َ�تَّقُونَ لهَُمۡ أ

َ
إِّ�ِ لَُ�مۡ رسَُولٌ  ١٠٦هُمۡ نوُحٌ �

مِ�ٞ 
َ
ْ ٱ ١٠٧ أ طِيعُونِ فَٱ�َّقُوا

َ
َ وَأ َّ�١٠٨  �ۡ

َ
ٓ أ لُُ�مۡ  َٔ وَمَا

ٰ رَبِّ ٱلَۡ�لٰمََِ�  جۡرِيَ إِ�َّ َ�َ
َ
جۡرٍ� إنِۡ أ

َ
 ١٠٩عَلَيۡهِ مِنۡ أ

طِيعُونِ 
َ
َ وَأ نؤُۡمِنُ  ١١٠فَٱ�َّقُواْ ٱ�َّ

َ
بَعَكَ  ۞قاَلوُٓاْ � لكََ وَٱ�َّ

رۡذَلوُنَ 
َ
  ١١١ٱۡ�

 و براي من نام نیک در میان آیندگان برجاي بگذار.

 و مرا از وارثان بهشت پرناز و نعمت بگردان. ﴾84﴿

 گمان او از گمراهان بود. و پدرم را بیامرز، بی ﴾85﴿

 شوند. و مرا رسوا مکن روزي که برانگیخته می ﴾86﴿

(هیچ) سودي  روزي که اموال و اولاد ﴾87﴿

یابد و  بلکه تنها کسی (نجات می ﴾88﴿ رسانند. نمی

 ﴾89﴿ بیند) که با دلی پاك نزد خداوند بیاید. سود می

و (در آن هنگام) بهشت براي پرهیزگاران نزدیک 

و دوزخ براي گمراهان آشکار  ﴾90﴿ شود. گردانده می

شود: کجا هستند  و به آنها گفته می ﴾91﴿ گردد. می

 کردید؟!. ه (آنها را) پیوسته عبادت میمعبودانی ک

(معبودهایی) غیر از خدا، آیا شما را یاري   ﴾92﴿

پس،  ﴾93﴿ دهند؟. را یاري میکنند یا خویشتن می

 شوند. آنان و گمراهان پیاپی در آن (جهنم) افکنده می

و (نیز) لشکریان شیطان همگی (به دوزخ افکنده  ﴾94﴿

پردازند  کشمکش می آنان در آنجا به ﴾95﴿ شوند). می

سوگند به خدا ما در گمراهی  ﴾96﴿ گویند:. و می

آنگاه که شما را با پروردگار  ﴾97﴿ آشکاري بودیم.

و ما را جز گناهکاران  ﴾98﴿ ساختیم. جهانیان برابر می

(اینک) ما هیچ شفاعت   ﴾99﴿ اند. گمراه نکرده

و هیچ دوست صمیمی و  ﴾100﴿ اي نداریم. کننده

گشتیم  کاش (به دنیا) بر می ﴾101﴿ (نداریم).دلسوزي 

گمان در این  بی ﴾102﴿ شدیم. تا از زمرة مؤمنان می

و قطعاً  ﴾103﴿ اي است، و بیشترشان مؤمن نیستند.نشانه

قوم نوح  ﴾104﴿ پروردگارت توانا و مهربان است.

چون برادرشان نوح  ﴾105﴿ پیامبران را تکذیب کردند.

همانا من  ﴾106﴿ دارید؟. نمیبه آنان گفت: آیا پروا 

از خدا بترسید و از  ﴾107﴿ برایتان رسولی امین هستم.

من در مقابل این دعوت هیچ  ﴾108﴿ من اطاعت کنید.
خواهم مزد من جز بر پروردگار  مزدي از شما نمی

پس از خداوند بترسید و از من  ﴾109﴿ جهانیان نیست.

بیاوریم گفتند: آیا به تو ایمان  ﴾110﴿ اطاعت کنید.

 ﴾111﴿ اند؟!. حال آنکه فرومایگان از تو پیروي کرده
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ْ َ�عۡمَلُونَ  إنِۡ حِسَاُ�هُمۡ  ١١٢قاَلَ وَمَا عِلِۡ� بمَِا َ�نوُا
� لوَۡ �شَۡعُرُونَ  ٰ رَّ�ِ ناَ۠ بطَِاردِِ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  ١١٣إِ�َّ َ�َ

َ
وَمَآ �

۠ إِ�َّ نذَِيرٞ  ١١٤ ناَ
َ
بِٞ�  إنِۡ � ُ  ١١٥مُّ ْ لَ�نِ لَّمۡ تنَتَهِ قاَل وا

قَالَ رَبِّ إنَِّ  ١١٦َ�نُٰوحُ َ�َكُوَ�نَّ مِنَ ٱلمَۡرجُۡومَِ� 
بوُنِ  ا وََ�ِِّ� فَٱۡ�تَحۡ بيَِۡ� وََ�يۡنَهُمۡ َ�تۡحٗ  ١١٧قَوِۡ� كَذَّ

ِ�َ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� وَمَن  عَهُۥ ِ�  ١١٨مَّ �َيَۡ�هُٰ وَمَن مَّ
َ
فأَ

غۡرَۡ�نَا َ�عۡدُ ٱۡ�اَ�َِ�  ١١٩ ٱلۡفُلۡكِ ٱلمَۡشۡحُونِ 
َ
إنَِّ  ١٢٠ُ�مَّ أ

 ۖ ؤۡمِنَِ� وَمَا َ�نَ  ِ� َ�لٰكَِ �يةَٗ ۡ�َ�هُُم مُّ
َ
�نَّ  ١٢١أ
بتَۡ  ١٢٢رَ�َّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ ٱلرَّحِيمُ  َ�دٌ ٱلمُۡرۡسَلَِ�  كَذَّ

َ� َ�تَّقُونَ  ١٢٣
َ
خُوهُمۡ هُودٌ �

َ
إِّ�ِ لَُ�مۡ  ١٢٤إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

مِ�ٞ 
َ
ْ ٱ ١٢٥ رسَُولٌ أ طِيعُونِ فَٱ�َّقُوا

َ
َ وَأ وَمَآ  ١٢٦�َّ

 �ۡ
َ
ٰ رَبِّ  َٔ أ جۡرِيَ إِ�َّ َ�َ

َ
جۡرٍ� إنِۡ أ

َ
لُُ�مۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

تبَۡنُونَ بُِ�لِّ رِ�عٍ  ١٢٧ٱلَۡ�لَٰمَِ� 
َ
 ١٢٨ونَ َ�عۡبَثُ  ءَايةَٗ  �

ونَ وََ�تَّخِذُونَ مَصَانعَِ لَعَلَُّ�مۡ َ�ۡ  �ذَا  ١٢٩ُ�ُ
طِيعُونِ  ١٣٠َ�طَشۡتُم َ�طَشۡتُمۡ جَبَّارِ�نَ 

َ
َ وَأ ْ ٱ�َّ فَٱ�َّقُوا

ُ�م بمَِا َ�عۡلَمُونَ  ١٣١ مَدَّ
َ
ِيٓ أ ْ ٱ�َّ قُوا ُ�م  ١٣٢وَٱ�َّ مَدَّ

َ
أ

نَۡ�ٰ�ٖ 
َ
تٰٖ  ١٣٣وََ�نَِ�  بِ� خَافُ  ١٣٤نٍ وَُ�يُو وجََ�َّ

َ
ٓ أ إِّ�ِ

ْ سَوَاءٌٓ عَلَيۡنَآ  ١٣٥ ي�ٖ عَلَيُۡ�مۡ عَذَابَ يوٍَۡ� عَظِ  قاَلوُا
مۡ لمَۡ تَُ�ن مِّنَ ٱلَۡ�عِٰظَِ� 

َ
وََ�ظۡتَ أ

َ
  ١٣٦أ
 
 
 
 
 
 

 ﴾112﴿ ؟.اند کرده دانم آنان چه می گفت: من چه می
جز بر عهدة پروردگار  -دانید اگر می -حساب ایشان

 و من مؤمنان را طرد نخواهم کرد. ﴾113﴿ نیست.
 ﴾115﴿ آشکار نیستم. ايدهنده من جز بیم ﴾114﴿

 گفتند: اي نوح! اگر پایان ندهی سنگسار خواهی شد.
گمان قومم مرا تکذیب  گفت: پروردگارا! بی ﴾116﴿

پس میان من و آنان داوري کن، و من  ﴾117﴿ کردند.
 ﴾118﴿ کسانی از مؤمنان را که با من هستند نجات بده.

پس او و کسانی را که با وي بودند در کشتی انباشته 
و بعد از این بازماندگان را غرق  ﴾119﴿ نجات دادیم.

اي است، و گمان در این نشانه بی ﴾120﴿ کردیم.
گمان پروردگارت  و بی ﴾121﴿ بیشترشان مؤمن نبودند.
(قوم) عاد پیامبران را  ﴾122﴿ توانا و مهربان است.

آنگاه که برادرشان هود  ﴾123﴿ تکذیب کردند.
همانا من  ﴾124﴿ دارید؟. نمیبدیشان گفت: آیا پروا 

پس، از خدا بترسید  ﴾125﴿ برایتان پیامبر امینی هستم.
و در مقابل دعوت خود  ﴾126﴿ و از من اطاعت کنید.

خواهم و مزد من جز بر پروردگار  مزدي از شما نمی
اي آیا بیهوده بر هر بلندي و تپه ﴾127﴿ جهانیان نیست.

کاري بیهودهسازید که (در آن) دست به  بنایی می
سازید، به  و قصرها و دژهایی استوار می ﴾128﴿ زنید؟.

و چون به کیفر  ﴾129﴿  امید آنکه جاودانه بمانید؟.
 ﴾130﴿ گشایید. گشایید، ستمگرانه دست می دست می

 پس، از خداوند پروا بدارید و از من اطاعت کنید.
هایی  و از خدایی بپرهیزید که شما را با نعمت ﴾131﴿

شما را با  ﴾132﴿ است. دانید یاري داده که می
و باغها و  ﴾133﴿ است. چهارپایان و فرزندان یاري داده

راستی  به ﴾134﴿ ساران (به شما بخشیده است).چشمه
 ﴾135﴿ من از عذاب روزي بزرگ بر شما بیمناکم.

گفتند: بر ما یکسان است، خواه پند دهی یا از 
 ﴾136﴿ اندرزگویان نباشی.
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لَِ� إنِۡ  وَّ
َ
�َِ�  ١٣٧َ�ذَٰآ إِ�َّ خُلُقُ ٱۡ�  ١٣٨وَمَا َ�ۡنُ بمُِعَذَّ

 ۖ هۡلكََۡ�هُٰمۡۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �يةَٗ
َ
بوُهُ فَأ وَمَا َ�نَ  فكََذَّ
ۡ�َ�هُُم مُّ 

َ
�نَّ رَ�َّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ ٱلرَّحِيمُ  ١٣٩ؤۡمِنَِ� أ

بتَۡ َ�مُودُ ٱلمُۡرسَۡلَِ�  ١٤٠ خُوهُمۡ  ١٤١كَذَّ
َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

َ� َ�تَّقُونَ 
َ
مِ�ٞ  ١٤٢َ�لٰحٌِ �

َ
 ١٤٣ إِّ�ِ لَُ�مۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ 
َ
َ وَأ ْ ٱ�َّ ۡ�  ١٤٤فَٱ�َّقُوا

َ
ٓ أ لُُ�مۡ عَلَيۡهِ مِنۡ  َٔ وَمَا

ٰ رَبِّ ٱلَۡ�لَٰمَِ�  جۡرِيَ إِ�َّ َ�َ
َ
جۡرٍ� إنِۡ أ

َ
ُ�ونَ  ١٤٥أ َ�ۡ�ُ

َ
�

ٓ ءَامِنَِ� ِ� مَا َ�هُٰنَ  تٰٖ  ١٤٦ا  ١٤٧ وَُ�يُونٖ  ِ� جَ�َّ
وََ�نۡحِتُونَ مِنَ  ١٤٨طَلۡعُهَا هَضِيمٞ  وََ�ۡلٖ  وَزُرُوعٖ 

بَالِ ُ�يُوتٗ  ْ ٱ ١٤٩ا َ�رٰهَِِ� ٱۡ�ِ طِيعُونِ فَٱ�َّقُوا
َ
َ وَأ َّ�١٥٠ 

مۡرَ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� 
َ
ْ أ ِينَ ُ�فۡسِدُونَ ِ�  ١٥١وََ� تطُِيعُوٓا ٱ�َّ

�ضِ 
َ
نتَ مِنَ  ١٥٢وََ� يصُۡلحُِونَ  ٱۡ�

َ
ٓ أ مَا ْ إِ�َّ قاَلوُٓا

رِ�نَ  نتَ إِ�َّ �ََ�ٞ  ١٥٣ٱلمُۡسَحَّ
َ
تِ � مَآ أ

ۡ
يةٍَ إنِ مِّثۡلُنَا فأَ

دِٰ�َِ�  بٞ  قاَلَ َ�ذِٰهۦِ ناَقةَٞ  ١٥٤كُنتَ مِنَ ٱل�َّ َّهَا ِ�ۡ ل
عۡلُو�ٖ  وَلَُ�مۡ ِ�ۡبُ يوَۡ�ٖ  وهَا  ١٥٥ مَّ ِ وََ� َ�مَسُّ  سُوءٖٓ �

خُذَُ�مۡ عَذَابُ يوٍَۡ� عَظِي�ٖ 
ۡ
َ�عَقَرُوهَا  ١٥٦ َ�يَأ

صۡبَحُواْ 
َ
خَذَهُمُ ٱلۡعَذَابُۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ  ١٥٧َ�دِٰمَِ� فأَ

َ
فَأ

 ۖ ؤۡمِنَِ� وَمَا َ�نَ  �يةَٗ ۡ�َ�هُُم مُّ
َ
�نَّ رَ�َّكَ لهَُوَ  ١٥٨أ
  ١٥٩ٱلۡعَزِ�زُ ٱلرَّحِيمُ 

 
 
 
 
 
 

و ما عذاب داده  ﴾137﴿ پیشینیان نیست.این جز شیوة 

قوم عاد، هود را تکذیب کردند، در  ﴾138﴿ شویم. نمی
نتیجه آنان را هلاك ساختیم. بدون شک در این نشانه

و به راستی  ﴾139﴿ اي است، و اکثرشان مؤمن نبودند.
(قوم) ثمود  ﴾140﴿ پروردگارت توانا و مهربان است.

آنگاه که  ﴾141﴿ نیز پیامبران را تکذیب کردند.
 دارید؟. برادرشان صالح بدیشان گفت: آیا پروا نمی

 ﴾143﴿ گمان من برایتان پیامبري امین هستم. بی ﴾142﴿

و بر  ﴾144﴿ پس، از خدا بترسید و از من اطاعت کنید.
کنم،  آن (تبلیغ) اجر و پاداشی از شما درخواست نمی

 آیا ﴾145﴿ پاداش من جز بر پروردگار جهانیان نیست.

در میان  ﴾146﴿ شوید؟. در آنچه اینجاست ایمن رها می

و کشتزارها و  ﴾147﴿ سارها؟.باغها و چشمه
 تر و تازه است؟.  هایشان نخلستانهایی که میوه و شکوفه

 تراشید. هایی می ها خانه و ماهرانه در دل کوه ﴾148﴿

 پس، از خدا بترسید و از من اطاعت کنید. ﴾149﴿

 اف کنندگان اطاعت مکنید.و از فرمان اسر ﴾150﴿

نمایند و  آن کسانی که در زمین تباهی می ﴾151﴿

گمان تو از زمرة  گفتند: بی ﴾152﴿ کنند. اصلاح نمی
تو انسانی همچون ما بیش  ﴾153﴿ جادوشدگان هستی.

 اي را به ما بنما.نیستی، پس اگر از راستگویانی معجزه
گفت: ین ماده شتري است که یک نوبت آب  ﴾154﴿

 خوردن او راست، و شما (نیز) نوبت روزي معین دارید.
و کمترین آزاري به آن نرسانید، (در آن  ﴾155﴿

 گیرد. صورت) عذاب روزي بزرگ شما را فرا می

 پس آن را پی کردند آنگاه پشیمان شدند. ﴾156﴿

سپس عذاب آنان را فرا گرفت. مسلماً در این  ﴾157﴿

 و ﴾158﴿ نبودند. اي است. و(لی) بیشترشان مؤمننشانه

 ﴾159﴿ گمان پروردگارت توانا و مهربان است. بی



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc6666666666666666666666666666666666666666666666666666663746666666666666666666666666Î WÅæà6‡Ä‚Ñ6
 

 

بتَۡ قَوۡمُ لوُطٍ ٱلمُۡرۡسَلَِ�  خُوهُمۡ  ١٦٠كَذَّ
َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

َ� َ�تَّقُونَ 
َ
مِ�ٞ  ١٦١لوُطٌ �

َ
فَٱ�َّقُواْ  ١٦٢ إِّ�ِ لَُ�مۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ٱ
َ
َ وَأ َّ�١٦٣  �ۡ

َ
ٓ أ جۡرٍ� إنِۡ لُُ�مۡ عَلَيۡ  َٔ وَمَا

َ
هِ مِنۡ أ

ٰ رَبِّ ٱلَۡ�لٰمََِ�  جۡرِيَ إِ�َّ َ�َ
َ
كۡرَانَ  ١٦٤أ توُنَ ٱ�ُّ

ۡ
تَ�

َ
�

وَتذََرُونَ مَا خَلَقَ لَُ�مۡ رَ�ُُّ�م  ١٦٥مِنَ ٱلَۡ�لَٰمَِ� 
نتُمۡ قَوۡمٌ َ�دُونَ 

َ
زَۡ�جُِٰ�م� بلَۡ أ

َ
قاَلوُاْ لَ�نِ لَّمۡ  ١٦٦مِّنۡ أ

قَالَ إِّ�ِ  ١٦٧مِنَ ٱلمُۡخۡرجََِ�  تنَتَهِ َ�لُٰوطُ َ�َكُوَ�نَّ 
ا  ١٦٨لعَِمَلُِ�م مِّنَ ٱلۡقَالَِ�  هِۡ� مِمَّ

َ
رَبِّ َ�ِِّ� وَأ

ۡ�َعَِ�  ١٦٩َ�عۡمَلُونَ 
َ
ٓۥ أ هۡلهَُ

َ
يَۡ�هُٰ وَأ � إِ�َّ عَجُوزٗ  ١٧٠َ�نَجَّ

رۡناَ ٱ�خَرِ�نَ  ١٧١ِ� ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ  مۡطَرۡناَ  ١٧٢ُ�مَّ دَمَّ
َ
وَأ

طَرٗ عَلَيۡهِم  إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ  ١٧٣اءَٓ مَطَرُ ٱلمُۡنذَرِ�نَ ۖ� فَسَ مَّ
 ۖ ۡ�َ�هُُم  �يةَٗ

َ
ؤۡمِنَِ� وَمَا َ�نَ أ �نَّ رَ�َّكَ لهَُوَ  ١٧٤مُّ
صۡ  ١٧٥ٱلۡعَزِ�زُ ٱلرَّحِيمُ 

َ
بَ أ يۡكَةِ ٱلمُۡرسَۡلَِ�  َٔ َ�بُٰ ۡ� كَذَّ

َ� َ�تَّقُونَ  ١٧٦
َ
إِّ�ِ لَُ�مۡ  ١٧٧إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ شُعَيۡبٌ �

مِ�ٞ 
َ
ْ ٱ ١٧٨ رسَُولٌ أ طِيعُونِ فَٱ�َّقُوا

َ
َ وَأ وَمَآ  ١٧٩�َّ

 �ۡ
َ
ٰ رَبِّ  َٔ أ جۡرِيَ إِ�َّ َ�َ

َ
جۡرٍ� إنِۡ أ

َ
لُُ�مۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

وۡ  ١٨٠ٱلَۡ�لَٰمَِ� 
َ
ْ مِنَ ۞أ ْ ٱلۡكَيۡلَ وََ� تَُ�ونوُا فُوا

وََ�  ١٨٢وَزنِوُاْ بٱِلۡقِسۡطَاسِ ٱلمُۡسۡتَقِيمِ  ١٨١ٱلمُۡخِۡ�ِ�نَ 
�ضِ 

َ
ْ ِ� ٱۡ� شۡيَاءَٓهُمۡ وََ� َ�عۡثَوۡا

َ
ْ ٱ�َّاسَ أ َ�بۡخَسُوا

  ١٨٣مُفۡسِدِينَ 
 
 
 
 
 

ه اآنگ ﴾160﴿ قوم لوط پیامبران را دروغگو انگاشتند.
 دارید؟. لوط بدیشان گفت: آیا پروا نمی که برادرشان

 گمان من پیامبر امینی براي شما هستم. بی ﴾161﴿
 پس از خدا بترسید و از من اطاعت کنید. ﴾162﴿
طلبم،  و در برابر آن (تبلیغ) از شما پاداشی نمی ﴾163﴿

آیا  ﴾164﴿ پاداش من جز بر پروردگار جهانیان نیست.
به سراغ مردان از میان جهانیان (از روي شهوت) 

و همسرانی را که پروردگارتان براي  ﴾165﴿ روید. می
سازید؟ بلکه اصلاً شما قومی  شما آفریده است رها می

گفتند: اي لوط!  ﴾166﴿ گذرید. هستید که از حد می
گمان از بیرون راندگان خواهی  اگر دست برنداري بی

(لوط) گفت: من از دشمنان (این) کارتان   ﴾167﴿ بود.
ام را از آنچه پروردگارا! مرا و خانواده ﴾168﴿ هستم.

اش را پس او و خانواده ﴾169﴿ کنند رهایی بخش. می
مگر پیرزنی که از  ﴾170﴿ همگی نجات دادیم.

سپس دیگران را  ﴾171﴿ بازماندگان (در آتش) بود.
باراندیم، و چه  و بر سرشان باران ﴾172﴿ نابود کردیم.

باران بدي بود (که گروه) هشدار یافتگان را (فرو 
ایست، و  حقا که در این (ماجرا) نشانه ﴾173﴿ گرفت).

گمان پروردگار  و بی ﴾174﴿ بیشترشان مؤمن نبودند.
» اصحاب ایکه«  ﴾175﴿ تو چیره و مهربان است.
آنگاه که شعیب به  ﴾176﴿ پیامبران را تکذیب کردند.

به درستی که من  ﴾177﴿ دارید. : آیا پروا نمیآنها گفت
پس، از خدا بترسید  ﴾178﴿ برایتان پیامبري امین هستم.

و من در برابر دعوت  ﴾179﴿ و از من اطاعت کنید.
طلبم، و پاداش من  گونه پاداشی از شما نمیخود هیچ

پیمانه را به  ﴾180﴿ جز بر پروردگار جهانیان نیست.
 ﴾181﴿ و از کم فروشان مباشید.تمام و کمال بپردازید 

و از ارزش اموال  ﴾182﴿ و با ترازوي درست وزن کنید.
 ﴾183﴿ مردم نکاهید، و در زمین تباهی مکنید.
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لَِ�  وَّ
َ
بلَِّةَ ٱۡ� ِي خَلقََُ�مۡ وَٱۡ�ِ ْ ٱ�َّ قَالوُٓاْ  ١٨٤وَٱ�َّقُوا

رِ�نَ  نتَ مِنَ ٱلمُۡسَحَّ
َ
ٓ أ مَا َ  ١٨٥إِ�َّ نتَ إِ�َّ �

َ
ٓ أ  َ�ٞ وَمَا

سۡقِطۡ عَلَيۡنَا  ١٨٦ٱلَۡ�ذِٰ�َِ� مِّثۡلُنَا �ن �َّظُنُّكَ لمَِنَ 
َ
فأَ

مَ كسَِفٗ  دِٰ�َِ� ا مِّنَ ٱلسَّ قَالَ  ١٨٧اءِٓ إنِ كُنتَ مِنَ ٱل�َّ
عۡلَمُ بمَِا َ�عۡمَلُونَ 

َ
ٓ أ خَذَهُمۡ عَذَابُ  ١٨٨رَّ�ِ

َ
بوُهُ فأَ فكََذَّ

� إنَِّهُۥ َ�نَ  لَّةِ إنَِّ ِ�  ١٨٩عَذَابَ يوٍَۡ� عَظِيٍ� يوَۡمِ ٱلظُّ
 ۖ ۡ�َ�هُُم مُّ  َ�لٰكَِ �يةَٗ

َ
�نَّ رَ�َّكَ  ١٩٠ؤۡمِنَِ� وَمَا َ�نَ أ
�نَّهُۥ َ�َ�ِ�لُ رَبِّ ٱلَۡ�لَٰمَِ�  ١٩١لهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ ٱلرَّحِيمُ 

مُِ�  ١٩٢
َ
وحُ ٱۡ� ٰ قَلۡبكَِ ِ�كَُونَ مِنَ  ١٩٣نزََلَ بهِِ ٱلرُّ َ�َ 

بِ�ٖ  بلِسَِانٍ عَرَِ�ّٖ  ١٩٤ٱلمُۡنذِرِ�نَ  �نَّهُۥ لَِ� زُُ�رِ  ١٩٥ مُّ
لَِ�  وَّ

َ
َّهُمۡ ءَايةًَ  ١٩٦ٱۡ� وَ لمَۡ يَُ�ن ل

َ
ن َ�عۡلَمَهُۥ أ

َ
أ

 ْ ؤُا ٰٓءيِلَ  عُلََ�ٰٓ ٰ َ�عۡضِ  ١٩٧بَِ�ٓ إسَِۡ� لَۡ�هُٰ َ�َ وَلوَۡ نزََّ
عۡجَمِ�َ 

َ
هُۥ عَلَيۡهِم  ١٩٨ ٱۡ�

َ
ْ بهِۦِ مُؤۡمِنَِ� َ�قَرَأ ا َ�نوُا مَّ

َ�  ٢٠٠كََ�لٰكَِ سَلكََۡ�هُٰ ِ� قُلُوبِ ٱلمُۡجۡرمَِِ�  ١٩٩
 ْ ٰ يرََوُا ِ�مَ  يؤُۡمِنُونَ بهِۦِ حَ�َّ

َ
�يَِهُم  ٢٠١ٱلۡعَذَابَ ٱۡ�

ۡ
َ�يَأ

ْ  ٢٠٢وهَُمۡ َ� �شَۡعُرُونَ  َ�غۡتَةٗ  هَلۡ َ�ۡنُ َ�يَقُولوُا
ِ  ٢٠٣مُنظَرُونَ  فَبعَِذَاب

َ
فَرَءَيتَۡ إنِ  ٢٠٤نَا �سَۡتَعۡجِلُونَ أ

َ
أ

تَّعَۡ�هُٰمۡ سِنَِ�  ا َ�نوُاْ يوُعَدُونَ  ٢٠٥مَّ   ٢٠٦ُ�مَّ جَاءَٓهُم مَّ
 
 
 
 
 
 
 

هاي گذشته را  و بترسید از خداوندي که شما و نسل

گفتند: تو قطعاً از جملۀ  ﴾184﴿ آفریده است.

نیستی، و تو جز بشري مانند ما  ﴾185﴿ جادوشدگانی.

 ﴾186﴿ پنداریم. و به راستی تو را از دروغگویان می

هایی از آسمان را بر ما  پس اگر از راستگویانی پاره

(شعیب) گفت: پروردگارم به آنچه   ﴾187﴿ فروریز.

پس او را تکذیب کردند  ﴾188﴿ کنید داناتر است. می

و عذاب روز ابر آنان را فرو گرفت، که آن عذاب 

ایست، گمان در این نشانه بی ﴾189﴿ روزي بزرگ بود.

گمان پروردگار  و بی ﴾190﴿ و بیشترشان مؤمن نبودند.

و همانا این (قرآن) فرو  ﴾191﴿ تو توانا و مهربان است.

آن را فرود  ﴾192﴿ فرستادة پروردگار جهانیان است.

(آن را) بر دل تو (نازل کرده   ﴾193﴿ آورده است.

به زبان عربی  ﴾194﴿ دهندگان باشی.است) تا از بیم

هاي پیشینیان  و (وصف) آن در کتاب ﴾195﴿ روشن.

اي نیست که آیا برایشان نشانه ﴾196﴿ موجود است.

و اگر آن را  ﴾197﴿ اسرائیل آن را بدانند؟. علماي بنی

و آن  ﴾198﴿ کردیم. ها نازل می بر برخی از غیر عرب

 ﴾199﴿ آوردند. خواند، به آن ایمان نمی را برایشان می

 هاي گناهکاران در آوردیم. گونه آن را در دلما این
آورند تا عذاب دردناك را  به آن ایمان نمی ﴾200﴿

پس عذاب به طور ناگهانی درحالیکه  ﴾201﴿ ببینند.

پس  ﴾202﴿ شود. خبرند گریبانگیرشان می بی

آیا  ﴾203﴿ شود؟!. گویند: آیا به ما مهلتی داده می می

دانی  مگر نمی  ﴾204﴿ لبند؟.ط عذاب ما را به شتاب می

سپس عذابی  ﴾205﴿ مندشان سازیم.ها بهره که اگر سال
 گیرشان گردد.شود دامن که به آنان وعده داده می

﴿206﴾  
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ا َ�نوُاْ ُ�مَتَّعُونَ  ۡ�َ�ٰ َ�نۡهُم مَّ
َ
هۡلكَۡنَا مِن  ٢٠٧مَآ أ

َ
وَمَآ أ

ذكِۡرَىٰ وَمَا كُنَّا َ�لٰمَِِ�   ٢٠٨قرََۡ�ةٍ إِ�َّ لهََا مُنذِرُونَ 
َ�طُِٰ�  ٢٠٩ لَتۡ بهِِ ٱلشَّ وَمَا يَ�بَِ� لهَُمۡ وَمَا  ٢١٠وَمَا َ�َ�َّ

مۡعِ لمََعۡزُولوُنَ  ٢١١�سَۡتَطِيعُونَ  فََ�  ٢١٢إِ�َّهُمۡ عَنِ ٱلسَّ
ِ إَِ�هًٰ  �َِ� تدَۡعُ مَعَ ٱ�َّ  ٢١٣ا ءَاخَرَ َ�تَكُونَ مِنَ ٱلمُۡعَذَّ

نذِ 
َ
قۡرَ�َِ� وَأ

َ
وَٱخۡفضِۡ جَنَاحَكَ  ٢١٤رۡ عَشَِ�تكََ ٱۡ�

بَعَكَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  فإَنِۡ عَصَوۡكَ َ�قُلۡ إِّ�ِ  ٢١٥لمَِنِ ٱ�َّ
ا َ�عۡمَلُونَ  برَِيٓءٞ  ۡ َ�َ  ٢١٦مِّمَّ ٱلۡعَزِ�زِ ٱلرَّحِيمِ وَتوََ�َّ

ِي يرََٮكَٰ حَِ� َ�قُومُ  ٢١٧ وََ�قَلُّبَكَ ِ�  ٢١٨ٱ�َّ
ٰجِدِينَ  مِيعُ ٱلۡعَليِمُ  ٢١٩ٱل�َّ هَلۡ  ٢٢٠إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ

َ�طُِٰ�  لُ ٱلشَّ ٰ مَن َ�َ�َّ نبَئُُِّ�مۡ َ�َ
ُ
�٢٢١  ِ

ّ�ُ ٰ لُ َ�َ َّ�َ�َ
�يِ�ٖ 

َ
فَّاكٍ أ

َ
ۡ�َ�هُُمۡ َ�ذِٰبوُنَ يلُۡقُونَ ٱلسَّ  ٢٢٢ أ

َ
مۡعَ وَأ

عَرَاءُٓ يتََّبعُِهُمُ ٱلۡغَاوۥُنَ  ٢٢٣ ِ  ٢٢٤وَٱلشُّ
�َّهُمۡ ِ� ُ�ّ

َ
لمَۡ ترََ �

َ
�

�َّهُمۡ َ�قُولوُنَ مَا َ� َ�فۡعَلُونَ  ٢٢٥يهَِيمُونَ  وَادٖ 
َ
إِ�َّ  ٢٢٦وَ�

َ كَثِ�ٗ  لَِٰ�تِٰ وَذَكَرُواْ ٱ�َّ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱل�َّ � ٱ�َّ
ْ مِنۢ  وا ْ وَٱنتََ�ُ ِينَ ظَلَمُوٓا ْۗ وسََيَعۡلَمُ ٱ�َّ  َ�عۡدِ مَا ظُلمُِوا

يَّ مُنقَلَبٖ 
َ
  ٢٢٧ينَقَلبُِونَ  أ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

مندي در دنیا) چه چیزي از آنان دور (این بهره
و (اهل) هیچ شهري را نابود نکرده  ﴾207﴿ کند؟. می

 ﴾208﴿ .اند دهندگانی براي آن بودهایم مگر اینکه بیم

و شیطانها  ﴾209﴿ براي پند دادن، و ما ستمکاران نبودیم.

و سزاوار آن نیستند، و  ﴾210﴿ اند. نیاوردهآن را فرود 

قطعاً ایشان از  ﴾211﴿ توانند (آن را نازل کنند). نمی

پس همراه با خدا  ﴾212﴿ شنیدن دور (و محروم)اند.

معبود دیگري را به فریاد مخوان که از عذاب شدگا 

و خویشاوندان نزدیک خود را  ﴾213﴿ خواهی بود.

خود را براي مؤمنانی که از و بال مهربانی  ﴾214﴿ بترسان.

پس اگر از تو  ﴾215﴿ کنند، بگستران. تو پیروي می

 کنید بیزارم. سرپیچی کردند، بگو: همانا من از آنچه می

 ﴾217﴿ و بر خداي توانا و مهربان توکل کن. ﴾216﴿

و  ﴾218﴿ بیند. خیزد تو را می خداوندي که چون برمی

شست و بیند) حرکت (قیام و رکوع و ن (همچنین می

گمان  بی ﴾219﴿ کنندگان.برخاست) تو را در میان سجده

آیا به شما خبر دهم که  ﴾220﴿ او شنواي داناست.

بر هر  ﴾221﴿ شوند؟. شیاطین بر چه کسی نازل می

گوش فرا  ﴾222﴿ شوند. دروغگوي گناهکاري نازل می

و شاعران را  ﴾223﴿ دهند و بیشترشان دروغگویند. می

بینی که آنان  مگر نمی ﴾224﴿ کنند. میگمراهان پیروي 

و اینکه آنان چیزهایی  ﴾225﴿ در هر وادیی سرگردانند؟.

مگر آنان که ایمان  ﴾226﴿ دهند. گویند که انجام نمی می

آورده، و کارهاي شایسته انجام داده، و خدا را بسیار یاد 
اند. و  اند یاري خواسته نموده، و پس از آنکه ستم دیده

اهند دانست به کدامین بازگشتگاه باز ستمکاران خو

 ﴾227﴿ خواهند گشت.

 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc6666666666666666666666666666666666666666666666666666663776666666666666666666666666”Ø6‡Ä‚Ñ6
 

 

 لِ سُورَةُ ا�َّمۡ 
 ِ  ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ � ٱ�َّ

بٍِ�  طسٓۚ تلِۡكَ ءَاَ�تُٰ ٱلۡقُرۡءَانِ وَ�تَِابٖ  ى هُدٗ  ١مُّ
ىٰ  لَوٰةَ  ٢للِۡمُؤۡمِنَِ� وَ�ُۡ�َ ِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱ�َّ

كَوٰةَ وهَُم إنَِّ  ٣بٱِ�خِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ  وَُ�ؤۡتوُنَ ٱلزَّ
ِينَ َ� يؤُۡمِنُونَ بٱِ�خِرَةِ  عَۡ�لٰهَُمۡ َ�هُمۡ ٱ�َّ

َ
زَ�َّنَّا لهَُمۡ أ

ِينَ لهَُمۡ سُوءُٓ ٱلۡعَذَابِ وهَُمۡ  ٤َ�عۡمَهُونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ
ُ
أ

ونَ  خَۡ�ُ
َ
�نَّكَ َ�ُلَ�َّ ٱلۡقُرۡءَانَ  ٥ِ� ٱ�خِرَةِ هُمُ ٱۡ�

نۡ حَكِيٍ� عَليٍِ�  ُ ٓ  ٦مِن �َّ ٓۦ إِّ�ِ هۡلهِِ
َ
إذِۡ قاَلَ مُوَ�ٰ ِ�

وۡ ءَا�يُِ�م  َٔ � َ� تُ ناَرٗ ءَا�سَۡ 
َ
َ�ٍ أ

ا�يُِ�م مِّنۡهَا ِ�َ
ا جَاءَٓهَا  ٧ونَ لَّعَلَُّ�مۡ تصَۡطَلُ  قَبسَٖ  �شِِهَابٖ  فَلَمَّ

نۢ بوُركَِ مَن ِ� ٱ�َّارِ وَمَنۡ حَوۡلهََا وسَُبَۡ�نَٰ 
َ
نوُدِيَ أ

ِ رَبِّ ٱلَۡ�لٰمََِ�  ُ ٱلۡعَ  ٨ٱ�َّ ناَ ٱ�َّ
َ
ٓۥ � زِ�زُ َ�مُٰوَ�ٰٓ إنَِّهُ

�َّهَا  ٩ٱۡ�َكِيمُ 
َ
ا رءََاهَا َ�هَۡ�ُّ كَ� لۡقِ عَصَاكَۚ فَلَمَّ

َ
وَ�

ٰ  جَانّٓٞ  إِّ�ِ َ� � وَلمَۡ ُ�عَقِّبۡۚ َ�مُٰوَ�ٰ َ� َ�َفۡ مُدۡبرِٗ  وَ�َّ
يَّ ٱلمُۡرۡسَلوُنَ  لَ  ١٠َ�َافُ َ�َ إِ�َّ مَن ظَلَمَ ُ�مَّ بدََّ

دۡخِلۡ يدََكَ  ١١ورٞ رَّحِيمٞ فَإِّ�ِ َ�فُ  حُسۡنَۢ� َ�عۡدَ سُوءٖٓ 
َ
وَأ

 �سِۡعِ ِ�  اءَٓ مِنۡ َ�ۡ�ِ سُوءٖٓ� ِ� جَيۡبكَِ َ�ۡرُجۡ َ�يۡضَ 
ْ قَوۡمٗ  ٓۦۚ إِ�َّهُمۡ َ�نوُا ا َ�سِٰقَِ� ءَاَ�تٍٰ إَِ�ٰ فرِعَۡوۡنَ وَقَوۡمِهِ

ةٗ  ١٢ ا جَاءَٓۡ�هُمۡ ءَاَ�تُٰنَا مُبِۡ�َ ْ َ�ذَٰا سِحۡرٞ  فَلمََّ قَالوُا
بِ�ٞ   ١٣ مُّ

 
 
 

 

 

 سوره نمل
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

 هاي قرآن و کتاب روشنگر است. طا. سین. این آیه
 ﴾2﴿ هدایت و بشارتی براي مؤمنان است. ﴾1﴿

دارند، و زکات را  که نماز را برپاي می کسانی
گمان  بی ﴾3﴿ پردازند، و آنان به آخرت یقین دارند. می

آورند کارهایشان را  نمیکسانی که به آخرت ایمان 
 ﴾4﴿ شوند. ایم، پس آنان سرگشته میبرایشان آراسته

آنان کسانی هستند که عذاب بدي دارند، و ایشان در 
و همانا تو  ﴾5﴿ باشند. آخرت زیانکارترین (مردم) می

قرآن را از سوي خداوند حکیم و دانا دریافت 
به یاد آور آنگاه که موسی به  ﴾6﴿ داري. می

اش گفت: من آتشی دیدم، (هرچه زودتر)  خانواده
آورم تا خویشتن  خبري یا پاره آتشی از آن برایتان می

هنگامی که به آن آتش رسید، ندا  ﴾7﴿ را گرم کنید.
داده شد: مبارك باد آن که در آتش است، و آن که 
پیرامون آن است، و خدا که پروردگار جهانیان است 

بدان که من  اي موسی! ﴾8﴿ باشد. پاك و منزه می
و عصاي خود را بیانداز و  ﴾9﴿ ام. خداوند تواناي فرزنه

آمد انگار که ماري  هنگامی که دید به حرکت در
خزد پا به فرار نهاد و بازگشت.  است، به سرعت می

(فرمودیم) اي موسی! نترس، که پیامبران در پیشگاه من 
مگر کسی که ستم کند، سپس  ﴾10﴿ هراسی ندارند.

نیکی تبدیل نماید، (پس بداند که) همانا من بدي را به 
و دست خود را به گریبان  ﴾11﴿ آمرزندة مهربانم.

عیب بیرون آید. (این) از  خویش فرو ببر تا سفید بی
سوي  اي (است که به تو خواهیم داد) بهجملۀ نُه نشانه

 ﴾12﴿ فرعون و قوم او (برو)، که آنان قومی نافرمانند.
وشنی به آنان رسید، گفتند: این پس چون آیات ما به ر

 ﴾13﴿ جادوي آشکار است.
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نفُسُهُمۡ ظُلۡمٗ 
َ
ٓ أ ْ بهَِا وَٱسۡتَيۡقَنَتۡهَا ۚ� ا وعَُلُوّٗ وجََحَدُوا

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا  ١٤يۡفَ َ�نَ َ�قِٰبَةُ ٱلمُۡفۡسِدِينَ فَٱنظُرۡ كَ 
ِ اۖ دَاوۥُدَ وسَُلَيَۡ�نَٰ عِلۡمٗ  لَنَا وَقَاَ� ٱۡ�َمۡدُ ِ�َّ ِي فضََّ ٱ�َّ

ٰ كَثِ�ٖ  ِ ٱلمُۡ  َ�َ وَوَرثَِ سُلَيَۡ�نُٰ  ١٥ؤۡمِنَِ� مِّنۡ عِبَادِه
 ِ�ۡ هَا ٱ�َّاسُ عُلّمِۡنَا مَنطِقَ ٱلطَّ ُّ�

َ
� ۖ وَقَالَ َ�ٰٓ دَاوۥُدَ

ءٍ� إنَِّ َ�ذَٰا لهَُوَ ٱلۡفَضۡلُ ٱلمُۡبُِ�  ۡ�َ ِ
وتيِنَا مِن ُ�ّ

ُ
 ١٦وَأ

ۡ�ِ وحَُِ�َ لسُِلَيَۡ�نَٰ جُ  �سِ وَٱلطَّ نِّ وَٱۡ�ِ نُودُهُۥ مِنَ ٱۡ�ِ
ٰ وَادِ ٱ�َّمۡلِ قاَلَتۡ  ١٧َ�هُمۡ يوُزعَُونَ  توَۡاْ َ�َ

َ
� ٓ ٰٓ إذَِا حَ�َّ

ْ مََ�ٰكِنَُ�مۡ َ�  َ�مۡلةَٞ  هَا ٱ�َّمۡلُ ٱدۡخُلُوا ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

 ١٨َ�ۡطِمَنَُّ�مۡ سُلَيَۡ�نُٰ وجَُنُودُهُۥ وهَُمۡ َ� �شَۡعُرُونَ 
مَ ضَاحِٗ� َ�تَ  وۡزعِِۡ�ٓ بسََّ

َ
نۡ  مِّن قَوۡلهَِا وَقَالَ رَبِّ أ

َ
أ

 ٰ�َ ٰ َّ وََ�َ ۡ�عَمۡتَ َ�َ
َ
شۡكُرَ نعِۡمَتَكَ ٱلَِّ�ٓ �

َ
نۡ أ

َ
يَّ وَأ َ�ِ

ۡ�مَلَ َ�لٰحِٗ 
َ
دۡخِلِۡ� برَِۡ�َتكَِ ِ� عِبَادِكَ ا ترَۡضَ أ

َ
ٮهُٰ وَأ

لٰحَِِ�  ۡ�َ َ�قَالَ  ١٩ٱل�َّ دَ ٱلطَّ رَى وََ�فَقَّ
َ
مَا ِ�َ َ�ٓ أ

مۡ َ�نَ مِنَ ٱلۡغَآ�بَِِ� 
َ
َ�نَّهُۥ عَذَابٗ  ٢٠ٱلهُۡدۡهُدَ أ عَذِّ

ُ
ا َ�

 ٓۥ اذَْۡ�َنَّهُ
َ
وۡ َ�

َ
تيَِّ�ِ �سُِلَۡ�ٰنٖ  شَدِيدًا أ

ۡ
وۡ َ�أَ

َ
بِ�ٖ  أ  ٢١ مُّ

حَطتُ بمَِا لمَۡ ُ�طِۡ بهِۦِ َ�قَالَ  َ�مَكَثَ َ�ۡ�َ بعَِيدٖ 
َ
أ

 ِۢ   ٢٢يقٍَِ�  بنِبََإٖ  وجَِئۡتُكَ مِن سَبَإ
 
 
 
 
 
 
 

هایشان آن را بارور داشت  و معجزات را درحالیکه دل
از روي ستم و سرکشی انکار کردند. بنگر که سرانجام 

و به راستی که به داود  ﴾14﴿ تباهکاران چگونه شد؟.

و سلیمان دانش عطا کردیم، و آن دو گفتند: ستایش 
بندگان مؤمنش خداوندي را که ما را بر بسیاري از 

و سلیمان وارث داود شد، و گفت:  ﴾15﴿ برتري داد.

اي مردم! به ما زبان پرندگان آموخته شده، و از همۀ 
گمان این فضیلت  ها به ما داده شده است. بی نعمت

و براي سلیمان لشکریانش از  ﴾16﴿ آشکاري است.

جن و انس و مرغان گرد آورده شدند، و (از 

تا اینکه به درة  ﴾17﴿ شدند.پراکندگی) باز داشته 

اي گفت: اي مورچگان! به مورچگان رسیدند، مورچه
هاي خود بروید تا سلیمان و لشکریانش نادانسته  لانه

سلیمان از سخن آن مورچه  ﴾18﴿ شما را پایمال نکنند.

خندید و گفت: پروردگار! به من الهام کن که 
نی هایی باشم که به من و پدرم ارزا سپاسگزار نعمت

اي انجام اي، و مرا (توفیق بده) تا کردار شایستهداشته
دهم که از آن خشنود گردي، و مرا به رحمت خود از 

و (سلیمان) از  ﴾19﴿ ات بگردان.زمرة بندگان شایسته

بسر ار حال مرغان پرس وجو کرد و گفت: چرا شانه

حتماً او را  ﴾20﴿ بینم، یا اینکه غایب است؟. نمی

برم، یا (باید)  م داد، یا او را سر میسخت کیفر خواه

چندان طول  ﴾21﴿ دلیلی آشکار براي من بیاورد.

نکشید (که هدهد برگشت) و گفت: من بر چیزي 
ام که تو از آن آگاه نیستی، و از (قبیلۀ) سبأ آگاهی یافته

 ﴾22﴿ ام.برایت خبري یقینی آورده
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ةٗ 
َ
ءٖ  إِّ�ِ وجََدتُّ ٱمۡرَأ ۡ�َ ِ

و�يَِتۡ مِن ُ�ّ
ُ
 َ�مۡلكُِهُمۡ وَأ

�ُّهَا وَقَوۡمَهَا �سَۡجُدُونَ وجََد ٢٣ عَرۡشٌ عَظِيمٞ وَلهََا 
عَۡ�لٰهَُمۡ 

َ
يَۡ�نُٰ أ ِ وَزَ�َّنَ لهَُمُ ٱلشَّ مۡسِ مِن دُونِ ٱ�َّ للِشَّ
بيِلِ َ�هُمۡ َ� َ�هۡتَدُونَ  هُمۡ عَنِ ٱلسَّ  � ٢٤فصََدَّ

�  ِ َ�َٰ�تِٰ ِ�َّ ِي ُ�ۡرِجُ ٱۡ�َبۡءَ ِ� ٱلسَّ  ٱ�َّ
�ضِ وََ�عۡلَمُ مَا ُ�ۡفُونَ وَمَا ُ�عۡلنُِونَ 

َ
ُ َ�ٓ  ٢٥وَٱۡ� ٱ�َّ

۞قاَلَ سَنَنظُرُ  ٢٦إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ رَبُّ ٱلۡعَرۡشِ ٱلۡعَظِيمِ۩ 
مۡ كُنتَ مِنَ ٱلَۡ�ذِٰ�َِ� 

َ
صَدَقۡتَ أ

َ
ٱذۡهَب  ٢٧أ

لۡقهِۡ إَِ�ۡهِمۡ ُ�مَّ توََلَّ َ�نۡهُمۡ فَٱنظُرۡ بِِّ�َ�ِٰ� َ�ذَٰ 
َ
ا فَ�

لِۡ�َ إَِ�َّ  ٢٨مَاذَا يرَجِۡعُونَ 
ُ
� ٓ ْ إِّ�ِ هَا ٱلمَۡلَؤُا ُّ�

َ
� قاَلَتۡ َ�ٰٓ

ِ إنَِّهُۥ مِن سُلَيَۡ�نَٰ �نَّهُۥ  ٢٩كَرِ�مٌ  كَِ�بٰٞ  � ٱ�َّ
َّ  ٣٠ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ  َ�َ ْ �َّ َ�عۡلُوا

َ
توُِ� مُسۡلمَِِ�  �

ۡ
وَ�

مۡرِي مَا كُنتُ  ٣١
َ
ۡ�تُوِ� ِ�ٓ أ

َ
ْ أ هَا ٱلمَۡلَؤُا ُّ�

َ
� قاَلَتۡ َ�ٰٓ

ٰ �شَۡهَدُونِ  مۡرًا حَ�َّ
َ
�ٖ  ٣٢قاَطِعَةً أ ْ قُوَّ وْلوُا

ُ
ْ َ�ۡنُ أ  قاَلوُا

سٖ 
ۡ
ْ بأَ وْلوُا

ُ
مۡرُ  شَدِيدٖ  وَأ

َ
إَِ�ۡكِ فَٱنظُرِي مَاذَا وَٱۡ�

مُرِ�نَ 
ۡ
ْ قَرَۡ�ةً قاَلَ  ٣٣تأَ تۡ إنَِّ ٱلمُۡلُوكَ إذَِا دَخَلُوا

 ۚ ذلَِّةٗ
َ
ٓ أ هۡلهَِا

َ
ةَ أ عِزَّ

َ
ْ أ فۡسَدُوهَا وجََعَلُوٓا

َ
وََ�َ�لٰكَِ َ�فۡعَلُونَ  أ

ۢ بمَِ يرَجِۡعُ  �ّ�ِ مُرسِۡلَةٌ إَِ�ۡهِم بهَِدِيَّةٖ  ٣٤ َ�نَاظِرَةُ
  ٣٥ٱلمُۡرۡسَلُونَ 

 
 
 
 
 
 

کند و همه  فرمانروایی میام که بر آنان من زنی را یافته

من او و  ﴾23﴿ چیز بدو داده شده و تختی بزرگ دارد.

قومش را دیدم که به غیر از خدا براي خورشید سجده 
برند، و شیطان کارهایشان را برایشان آراسته، و آنان  می

 گردند. را از راه بازداشته است. پس آنان راهیاب نمی

تا براي  (آنان را از راه بدر کرده است) ﴾24﴿

کند، و  خداوندي که نهان آسمانها و زمین را آشکار می
سازید  دارید و به آنچه آشکار می به آنچه پنهان می

جز خدا که صاحب  ﴾25﴿ آگاه است سجده نکنند.

 ﴾26﴿ عرش عظیم است هیچ معبود بحقی وجود ندارد.

اي یا از سلیمان گفت: خواهیم دید که آیا راست گفته

سوي  این نامه را ببر و آن را به ﴾27﴿ دروغگویانی.

آنان بیانداز، سپس از ایشان دور شو، و بنگر که چه 

(ملکه) گفت: اي بزرگان!  ﴾28﴿ دهند؟. (پاسخی) می

آن  ﴾29﴿ اي گرانقدر به من رسیده است. به راستی نامه

نامه از سوي سلیمان است و (سرآغاز) آن چنین است: 

که من بر سرکشی  ﴾30﴿ بنام خداون بخشندة مهربان.

گفت: اي  ﴾31﴿ نکنید و تسلیم شده به نزد من آیید.

سران قوم! در کارم به من نظر دهید، که من هیچ کاري 

گفتند:  ﴾32﴿ ام.را بدون حضور و نظر شما انجام نداده

ما توانمند و جنگاوریم. کار در دست تواست. بنگر که 

گمان پادشاهان  گفت: بی ﴾33﴿ دهی. چه فرمان می

وقتی وارد شهري شوند آن را به تباهی و ویرانی 
کشانند، و عزیزترین مردمانش را خوارترین  می

اي به و من هدیه ﴾34﴿ کنند. گردانند، و اینگونه می می

آنان خواهم فرستاد تا ببینم فرستادگان چه خبري با 

  ﴾35﴿ آورند. خود می
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وننَِ  تمُِدُّ
َ
ا جَاءَٓ سُلَيَۡ�نَٰ قاَلَ � ٓ ءَاتَ  بمَِالٖ فَلمََّ َۦ َ�مَا ٮنِٰ

ُ خَۡ�ٞ  ٓ  ٱ�َّ ا نتُم بهَِدِيَّتُِ�مۡ َ�فۡرحَُونَ  مِّمَّ
َ
ءَاتٮَُٰ�م� بلَۡ أ

تيَِنَّهُم ِ�ُنُو�ٖ  ٣٦
ۡ
�َّ قبَِلَ لهَُم بهَِا  ٱرجِۡعۡ إَِ�ۡهِمۡ فَلَنَأ

ذلَِّةٗ 
َ
هَا ٣٧وَهُمۡ َ�غِٰرُونَ  وََ�خُۡرجَِنَّهُم مِّنۡهَآ أ ُّ�

َ
�  قاَلَ َ�ٰٓ

توُِ� 
ۡ
ن يَ�

َ
تيِِ� بعَِرۡشِهَا َ�بۡلَ أ

ۡ
يُُّ�مۡ يأَ

َ
� ْ ٱلمَۡلَؤُا
۠ ءَا�يِكَ بهِۦِ  قاَلَ عِفۡرِ�تٞ  ٣٨ مُسۡلمِِ�َ  ناَ

َ
نِّ � مِّنَ ٱۡ�ِ

قَامِكَۖ  ن َ�قُومَ مِن مَّ
َ
مِ�ٞ َ�بۡلَ أ

َ
 ٣٩ �ّ�ِ عَلَيۡهِ لَقَويٌِّ أ

ِي عِندَهُۥ عِلۡمٞ مِّنَ ٱلۡكَِ�بِٰ  ۠ ءَا�يِكَ بهِۦِ  قاَلَ ٱ�َّ ناَ
َ
�

ن يرَۡتدََّ 
َ
ا عِندَهُۥ  َ�بۡلَ أ ا رءََاهُ مُسۡتَقِرًّ إَِ�ۡكَ طَرۡفُكَۚ فَلمََّ

ۡ�فُرُۖ ِ�َ قاَلَ َ�ذَٰا مِن فضَۡلِ رَّ�ِ 
َ
مۡ أ

َ
شۡكُرُ أ

َ
بۡلُوَِ�ٓ ءَأ

وَمَن شَكَرَ فإَِ�َّمَا �شَۡكُرُ ِ�فَۡسِهِۖۦ وَمَن َ�فَرَ فإَنَِّ 
ْ لهََا  ٤٠كَرِ�مٞ  رَّ�ِ غَِ�ّٞ  رُوا عَرۡشَهَا ننَظُرۡ قاَلَ نَّ�ِ

ِينَ َ� َ�هۡتَدُونَ  مۡ تَُ�ونُ مِنَ ٱ�َّ
َ
َ�هۡتَدِيٓ أ

َ
ا  ٤١� فَلمََّ

نَّهُۥ هُوَۚ 
َ
َ�كَٰذَا عَرشُۡكِ� قاَلَتۡ كَ�

َ
جَاءَٓتۡ �يِلَ أ

وتيِنَا ٱلۡعِلۡمَ مِن َ�بۡلهَِا وَُ�نَّا مُسۡلمَِِ� 
ُ
هَا  ٤٢وَأ وَصَدَّ
ِۖ إِ�َّهَا َ�نتَۡ مِن قَوۡ�ٖ  مَا  َ�نتَ �َّعۡبُدُ مِن دُونِ ٱ�َّ

تهُۡ  ٤٣َ�فِٰرِ�نَ 
َ
ا رَ� ۖ فَلَمَّ حَ ۡ �يِلَ لهََا ٱدۡخُِ� ٱل�َّ

حٞ  حَسِبتَۡهُ ُ�َّةٗ  ۚ قاَلَ إنَِّهُۥ َ�ۡ  وََ�شَفَتۡ عَن سَاَ�يۡهَا
ۗ قَالَتۡ رَبِّ  دٞ مِّن قَوَارِ�رَ مَرَّ فِۡ� إِّ�ِ ظَلَمۡتُ �َ مُّ

ِ رَبِّ ٱلَۡ�لٰمََِ�  سۡلَمۡتُ مَعَ سُلَيَۡ�نَٰ ِ�َّ
َ
  ٤٤وَأ

پس هنگامی که (فرستاده) به نزد سلیمان آمد، (سلیمان 
آنچه خدا به رسانید؟ به او) گفت: آیا مرا به مال مدد می

من عطا کرده است از آنچه به شما داده بهتر است، 
و خوشحال  بلکه این شمایید که به هدیۀ خود شادمان

به نزد آنان بازگرد، ما با لشکرهایی به  ﴾36﴿ شوید. می

سراغ آنان خواهیم آمد که آنان توان مقابلۀ با آن را 

ندارند، و ایشان را از آنجا با حالتی رسوایی و خواري 

(سلیمان) گفت: اي   ﴾37﴿ بیرون خواهیم راند.

بزرگان! کدامیک از شما تخت او را ـ پیش از آنکه 

 ﴾38﴿ آورد؟. برایم می -بردار به نزد من آیندفرمان

عفریتی از جن گفت: من آن را پیش از آنکه از جایت 
آورم، و من بر آن (کار) تواناي امین  برخیزي برایت می

که علم و دانشی از کتاب داشت،  کسی ﴾39﴿ هستم.

گفت: من قبل از چشم به هم زدنت آن را نزد تو 
تخت را پیش خود آورم. هنگامی که (سلیمان)  می

مستقر دید، گفت: این از فضل پروردگار من است، تا 
گذارم یا ناسپاسی  مرا بیازماید که آیا سپاس می

کنم؟ و هرکس سپاس گذارد تنها براي خود  می
کند، و هرکس کفران (نعمت) کند،  سپاسگذاري می

 نیاز بخشنده است. پس بدون شک پروردگارم بی

را دگرگون سازید تا  (سلیمان) گفت: تخت او ﴾40﴿

گردد که راه  شوند یا از آنان می ببینیم متوجه می

که او بدانجا رسید، گفته  هنگامی ﴾41﴿ یابند؟!. نمی

شد: آیا تخت تو این چنین است؟. گفت: انگار این 
همان است، و ما پیش از این آگاهی یافته و 

و معبودهایی را که به غیر از خدا  ﴾42﴿ فرمانبرداریم.

کرد او را (از عبادت خدا) بازداشته بود،  ش میپرست

به آن (زن) گفته  ﴾43﴿ همانا او از زمرة قوم کافر بود.

شد: به قصر وارد شو، هنگامی که آن را دید گمان برد 
که استخر عمیقی است، و دامن از ساقهایش برگرفت. 

هاست.  (سلیمان) گفت: این قصري ساده از آبگینه
ام و اینک خود ستم کرده گفت: پروردگارا! من به

  ﴾44﴿ همراه با سلیمان تسلیم پروردگار جهانیانم.
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نِ ٱۡ�بُدُواْ 
َ
خَاهُمۡ َ�لٰحًِا أ

َ
ٓ إَِ�ٰ َ�مُودَ أ رسَۡلۡنَا

َ
وَلقََدۡ أ

َ فإَذَِا هُمۡ فرَِ�قَانِ َ�ۡتَصِمُونَ  قاَلَ َ�قَٰوۡمِ لمَِ  ٤٥ٱ�َّ
يّئَِةِ َ�بۡلَ ٱ�َۡ  سَنَةِ� لوََۡ� �سَۡتَغۡفِرُونَ �سَۡتَعۡجِلُونَ بٱِلسَّ

َ لعََلَُّ�مۡ ترَُۡ�ُونَ  ناَ بكَِ وَ�مَِن  ٤٦ٱ�َّ ۡ َّ� ْ ٱطَّ قاَلوُا
نتُمۡ قَوۡمٞ 

َ
ِۖ بلَۡ أ عَكَۚ قاَلَ َ�ٰٓ�رُُِ�مۡ عِندَ ٱ�َّ ُ�فۡتَنُونَ  مَّ

ُ�فۡسِدُونَ ِ�  �سِۡعَةُ رهَۡطٖ وََ�نَ ِ� ٱلمَۡدِينَةِ  ٤٧
�ضِ وََ� يصُۡلحُِونَ 

َ
ِ  ٤٨ٱۡ� ْ بٱِ�َّ ْ َ�قَاسَمُوا قاَلوُا

هۡلهَُۥ ُ�مَّ َ�قَُولَنَّ لوَِِ�ّهِۦِ مَا شَهِدۡناَ مَهۡلكَِ 
َ
َ�بُيَّتَِنَّهُۥ وَأ

هۡلهِۦِ �نَّا لََ�دِٰقُونَ 
َ
ْ مَكۡرٗ  ٤٩أ � وَمَكَرۡناَ وَمَكَرُوا

كَيۡفَ َ�نَ َ�قِٰبَةُ فَٱنظُرۡ  ٥٠رُونَ � وهَُمۡ َ� �شَۡعُ مَكۡرٗ 
 مَكۡرهِمِۡ 

َ
ۡ�َعَِ� �

َ
رَۡ�هُٰمۡ وَقَوۡمَهُمۡ أ فَتلِۡكَ  ٥١نَّا دَمَّ

ْۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �يةَٗ ُ�يُوُ�هُمۡ خَاوَِ�� بمَِا ظَلمَُوٓ   لّقَِوۡ�ٖ  ا
ْ َ�تَّقُ  ٥٢َ�عۡلَمُونَ  ْ وََ�نوُا ِينَ ءَامَنُوا �َيۡنَا ٱ�َّ

َ
 ٥٣ونَ وَأ

توُنَ 
ۡ
تَ�

َ
ٓۦ � نتُمۡ وَلوُطًا إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ

َ
ٱلَۡ�حِٰشَةَ وَأ

ونَ  توُنَ ٱلرجَِّالَ شَهۡوَةٗ  ٥٤ُ�بِۡ�ُ
ۡ
�نَُِّ�مۡ َ�َ�

َ
مِّن دُونِ  أ

نتُمۡ قَوۡمٞ ٱلنّسَِ 
َ
� بلَۡ أ  ٥٥َ�ۡهَلُونَ  اءِٓ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

سوي قوم ثمود برادرشان صالح را  و به راستی به
که خدا را بپرستید. اما آنان به دو گروه  فرستادیم،

(صالح)  ﴾45﴿ کردند. تقسیم شدند که با هم ستیزه می

گفت: اي قوم من! چرا با شتاب گناه و بدي را پیش از 
خواهید تا  جوئید؟ چرا از خداوندآمرزش نمی نیکی می

گفتند: ما تو و  ﴾46﴿ مورد رحمت قرار گیرید؟!.

ایم. گفت:  فال بد گرفتهکسانی را که با تو هستند به 
فال بدتان نزد خداوند است، بلکه شما گروهی هستید 

و در آن شهر نه نفر بودند  ﴾47﴿ شوید. که آزموده می

کردند و در اصلاح (آن)  که در زمین فساد می

گفتند: براي همدیگر سوگند  ﴾48﴿ کوشیدند. نمی

زنیم،  اش شبیخون میبخورید که بر صالح و خانواده
اش گوییم: هنگام هلاکت خانواده وارثش می سپس به

و نقشه کشیدند،  ﴾49﴿ یم و ما راستگوییم. حاضر نبوده

اندیشی کردیم، درحالیکه آنان خبر  و ما هم چاره

ورزي آنان  پس بنگر سرانجام حیله ﴾50﴿ نداشتند.

 چگونه بود! ما آنان و قومشان را همگی نابود کردیم.

است که به سزاي آنکه هاي آنان  پس این خانه ﴾51﴿

گمان در این (ماجرا)  ستم کردند فرو تپیده است. بی

و  ﴾52﴿ اي هست.دانند نشانه براي گروهی که می

کسانی را که ایمان آورده و تقوا پیشه کرده بودند، 

و لوط (را به یادآور) وقتی که به  ﴾53﴿ نجات دادیم.

دهید  قوم خود گفت: آیا کار ناشایست انجام می

آیا شما از روي شهوت  ﴾54﴿ دانید؟!. لیکه میدرحا

روید؟ بلکه شما  به جاي زنان به سراغ مردان می

 ﴾55﴿ گروهی نادان هستید.
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ْ ءَالَ  خۡرجُِوٓا
َ
ْ أ ن قاَلوُٓا

َ
ٓ أ ۞َ�مَا َ�نَ جَوَابَ قَوۡمِهۦِٓ إِ�َّ

ناَسٞ �َ  لوُطٖ 
ُ
رُونَ مِّن قرََۡ�تُِ�مۡۖ إِ�َّهُمۡ �  ٥٦تَطَهَّ

رَۡ�هَٰا مِنَ ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ  تهَُۥ قَدَّ
َ
ٓۥ إِ�َّ ٱمۡرَ� هۡلهَُ

َ
�َيَۡ�هُٰ وَأ

َ
فأَ
طَرٗ  ٥٧ مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم مَّ

َ
 ٥٨اءَٓ مَطَرُ ٱلمُۡنذَرِ�نَ ۖ� فَسَ وَأ

 ُ ۗ ءَآ�َّ ِينَ ٱصۡطََ�ٰٓ ٰ عِبَادِهِ ٱ�َّ ِ وسَََ�مٌٰ َ�َ قُلِ ٱۡ�َمۡدُ ِ�َّ
ا �ُۡ�ِ�ُ  مَّ

َ
�ضَ  ٥٩ ونَ خَۡ�ٌ أ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� نۡ خَلَقَ ٱلسَّ مَّ

َ
أ

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَلَ لَُ�م مِّنَ ٱلسَّ
َ
�بَتۡنَا بهِۦِ حَدَآ�قَِ  وَأ

َ
فأَ

ن  ذَاتَ َ�هۡجَةٖ 
َ
ا َ�نَ لَُ�مۡ أ ۗ مَّ ٓ ْ شَجَرَهَا  تُ�بتُِوا

َ
 َ�هٰٞ ءِ أ

عَ ٱ ِۚ بلَۡ هُمۡ قَوۡمٞ مَّ   ٦٠ َ�عۡدِلوُنَ  �َّ
َ
ن جَعَلَ ٱۡ� مَّ

َ
�ضَ أ

نَۡ�رٰٗ قَرَارٗ 
َ
� ٓ لهََا رََ�ِٰ�َ وجََعَلَ � وجََعَلَ � وجََعَلَ خَِ�لَٰهَا
 �ۗ َ�ۡ�َ ٱۡ�َحۡرَۡ�نِ حَاجِزً 

َ
ۡ�َ�هُُمۡ َ�  َ�هٰٞ ءِ أ

َ
ِۚ بلَۡ أ عَ ٱ�َّ مَّ

ن ُ�ِيبُ ٱلمُۡضۡطَرَّ إذَِا دََ�هُ وََ�ۡ�شِفُ  ٦١َ�عۡلَمُونَ  مَّ
َ
أ

�ضِ� 
َ
وءَٓ وََ�جۡعَلُُ�مۡ خُلَفَاءَٓ ٱۡ�  ٱلسُّ

َ
ِۚ قلَيِٗ�  َ�هٰٞ ءِ أ عَ ٱ�َّ  مَّ

رُونَ  ا تذََكَّ ن َ�هۡدِيُ�مۡ ِ�  ٦٢مَّ مَّ
َ
ِ أ ظُلَُ�تِٰ ٱلَۡ�ّ

ۢ� َ�ۡ�َ يدََيۡ رَۡ�َتهِۦِٓۗ وَٱۡ�َ  حۡرِ وَمَن يرُسِۡلُ ٱلرَِّ�حَٰ �ُۡ�َ
 
َ
ا �ُۡ�ُِ�ونَ  َ�هٰٞ ءِ أ ُ َ�مَّ ِۚ تََ�َٰ� ٱ�َّ عَ ٱ�َّ  ٦٣مَّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

آنگاه پاسخ قومش جز آن نبود که گفتند: خانوادة  
لوط را از شهر و دیار خود بیرون کنید که آنان 

 ﴾56﴿ ها هستند. ار از ناپاکیمردمانی پاکدامن، و بیز

اش را نجات دادیم، مگر همسرش که  پس او و خانواده
 او را از بازماندگان (در عذاب) به حساب آوردیم.

و سخت بر آنان باران (بلا) باراندیم، پس چه بد  ﴾57﴿

بگو: ستایش خدا  ﴾58﴿ است باران بیم داده شدگان.

برگزیده  راست، و سلام بر آن بندگانش که (آنان را)
است. آیا خدا بهتر است یا چیزهایی که انباز خدا 

ها قدرتمندترین) یا  (آیا طاغوت ﴾59﴿ سازند؟!. می

خداوندي که آسمانها و زمین را آفریده، و از آسمان 
آبی برایتان فرو فرستاده است، پس با آن باغهاي زیبا 

توانستید درختانش را بروبانید.  رویاندیم که شما نمی
بودي با خدا هست؟ در حقیقت آنها گروهی آیا مع

ها بهترند) یا خداوندي  (آیا بت ﴾60﴿ کجرو هستند.

ها  که زمین را قرارگاه گردانده، و در میان آن رودخانه
پدید آورده، و برایش کوههاي پابرجا و استوار آفریده 
است؟ آیا همراه با خداوند معبودي هست؟ بلکه 

ها بهترند) یا  (آیا بت  ﴾61﴿ دانند. بیشترشان نمی

رسد هرگاه او را به  خداوندي که به فریاد درمانده می
کند، شما را  ها را دور می کمک بخواهند، و سختی

سازد. آیا با خداوند معبود به حقّی هست؟!  جانشین می

ها بهترند)  (آیا بت ﴾62﴿ پذیرید. شما بسیار کم پند می

یابان و دریا هاي ب یا خداوندي که شما را در تاریکی
کند، و خداوندي که پیش از (باران)  رهنمود می

فرستد. آیا معبودي  رسان می رحمتش بادها را مژده
دیگر با خدا هست؟ خداوند از آنچه شریک وي 

 ﴾63﴿ سازید برتر است. می
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 ْ ن َ�بۡدَؤُا مَّ
َ
ٱۡ�َلۡقَ ُ�مَّ يعُِيدُهُۥ وَمَن يرَۡزقُُُ�م مِّنَ  أ

�
َ
مَاءِٓ وَٱۡ�  ضِ� ٱلسَّ

َ
ْ برَُۡ�نَُٰ�مۡ  َ�هٰٞ ءِ أ ِۚ قُلۡ هَاتوُا عَ ٱ�َّ مَّ

َ�َٰ�تِٰ  ٦٤إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�َِ�  قُل �َّ َ�عۡلَمُ مَن ِ� ٱلسَّ
يَّانَ ُ�بۡعَثُونَ 

َ
ۚ وَمَا �شَۡعُرُونَ � ُ �ضِ ٱلۡغَيۡبَ إِ�َّ ٱ�َّ

َ
وَٱۡ�
ِ� بلَۡ هُمۡ  ٦٥ رَٰكَ عِلۡمُهُمۡ ِ� ٱ�خِرَة مِّنۡهَاۖ  ِ� شَكّٖ  بلَِ ٱ�َّ

ءِذَا  ٦٦بلَۡ هُم مِّنۡهَا َ�مُونَ 
َ
ْ أ ِينَ َ�فَرُوٓا وَقاَلَ ٱ�َّ

ٓ كُنَّا تَُ�بٰٗ  �نَِّا لمَُخۡرجَُونَ ا وَءَاباَ
َ
ٓ أ لقََدۡ وعُِدۡناَ  ٦٧ؤُناَ

َ�ٰطُِ� 
َ
ٓ أ ٓ إِ�َّ َ�ذَٰا َ�ۡنُ وَءَاباَؤُٓناَ مِن َ�بۡلُ إنِۡ َ�ذَٰا

لَِ�  وَّ
َ
ْ كَيۡفَ قُلۡ  ٦٨ٱۡ� �ضِ فَٱنظُرُوا

َ
ْ ِ� ٱۡ� سُِ�وا

وََ� َ�ۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ وََ�  ٦٩ َ�نَ َ�قِٰبَةُ ٱلمُۡجۡرمِِ�َ 
وََ�قُولوُنَ مََ�ٰ  ٧٠ا َ�مۡكُرُونَ مِّمَّ  تَُ�ن ِ� ضَيۡقٖ 

ن   ٧١َ�ذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�َِ� 
َ
قُلۡ عََ�ٰٓ أ

ِي �سَۡتَعۡجِلُونَ  يَُ�ونَ رَدِفَ لَُ�م َ�عۡضُ   ٧٢ٱ�َّ
ۡ�َ�هَُمۡ 

َ
و فضَۡلٍ َ�َ ٱ�َّاسِ وََ�ِٰ�نَّ أ �نَّ رَ�َّكَ َ�ُ

�نَّ رَ�َّكَ َ�عَۡلَمُ مَا تُِ�نُّ  ٧٣َ� �شَۡكُرُونَ 
مَاءِٓ  وَمَا مِنۡ َ�ٓ�بَِةٖ  ٧٤صُدُورهُُمۡ وَمَا ُ�عۡلنُِونَ  ِ� ٱلسَّ
�ضِ إِ�َّ ِ� كَِ�بٰٖ 

َ
بٍِ�  وَٱۡ� إنَِّ َ�ذَٰا ٱلۡقُرۡءَانَ  ٧٥مُّ

ِي هُمۡ �يِهِ  ۡ�َ�َ ٱ�َّ
َ
ٰٓءِيلَ أ ٰ بَِ�ٓ إسَِۡ� َ�قُصُّ َ�َ

 ٧٦َ�ۡتَلفُِونَ 
 
 
 
 
 
 

کند، سپس آن را باز  چه کسی آفرینش را آغاز می
گرداند؟! و چه کسی شما را از آسمان و زمین  می

دلیل و دهد؟ آیا معبودي با خدا هست؟! بگو:  روزي می

 ﴾64﴿ گویید. برهان خود را بیاورید اگر راست می

هایی در آسمانها و زمین است جز خدا  بگو: تمامی آن
 شوند. دانند کی برانگیخته می دانند، و نمی غیب را نمی

بلکه دانش و آگاهی ایشان دربارة آخرت نارسا  ﴾65﴿

است، بلکه آنان از (وقوع) آن در شک هستند، بلکه 

و کافران گفتند: آیا  ﴾66﴿ دان کورند.آنان نسبت ب

چون ما و پدرانمان به خاك تبدیل شدیم، آیا بیرون 

به راستی که این را به ما و  ﴾67﴿ شویم؟. آورده می

هاي  اند، این جز افسانه پیش از ما به پدرانمان وعده داده

بگو: در زمین بگردید، آنگاه  ﴾68﴿ گذشتگان نیست.

 ران چگونه بوده است؟.بنگرید که سرانجام گناهکا

ورزند  و بر آنان اندوه مخور، و از آنچه حیله می ﴾69﴿

گویید  گویند: اگر راست می و می ﴾70﴿ تنگدل مباش.

بگو: شاید برخی از  ﴾71﴿ این وعده کی خواهد بود؟.

آنچه که در فرا رسیدنش شتاب دارید به شما نزدیک 

و همانا پروردگارت بر مردمان  ﴾72﴿ شده باشد.

داراي فضل (فراوانی) است ولی بیشتر آنان 

و حقاً که پروردگارت  ﴾73﴿ کنند. سپاسگذاري نمی

دارند و آنچه را  هایشان نهان می داند آنچه را در دل می

اي در آسمان و هیچ نهفته ﴾74﴿ سازند. که آشکار می

و زمین نیست مگر اینکه در کتابی روشن (درج شده) 

اسرائیل بیشترِ  قرآن براي بنیگمان این  بی ﴾75﴿ است.

 ﴾76﴿ کند. آنچه را که در آن اختلاف دارند بیان می
 
 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc6666666666666666666666666666666666666666666666666666663846666666666666666666666666”Ø6‡Ä‚Ñ6
 

 

إنَِّ رَ�َّكَ َ�قِۡ�  ٧٧ؤۡمِنَِ� وَرَۡ�َةٞ لّلِۡمُ ى �نَّهُۥ لهَُدٗ 
ۡ َ�َ  ٧٨بيَۡنَهُم ِ�كُۡمِهِۚۦ وهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ ٱلۡعَليِمُ  َ�تَوَ�َّ

ِۖ إنَِّكَ َ�َ ٱۡ�َقِّ  إنَِّكَ َ� �سُۡمِعُ ٱلمَۡوَۡ�ٰ  ٧٩ٱلمُۡبِِ� ٱ�َّ
ْ مُدۡبرِِ�نَ  َ�ءَٓ إذَِا وَلَّوۡا مَّ ٱ�ُّ وَمَآ  ٨٠وََ� �سُۡمِعُ ٱلصُّ

نتَ بَِ�دِٰي ٱلۡعُۡ�ِ عَن ضََ�لَٰتهِِمۡۖ إنِ �سُۡمِعُ إِ�َّ مَن 
َ
أ

سۡلمُِونَ يؤُۡمِنُ � وۡلُ ۞�ذَا وََ�عَ ٱلۡقَ  ٨١َ�تٰنَِا َ�هُم مُّ
خۡرجَۡنَا لهَُمۡ دَآبَّةٗ 

َ
نَّ  عَلَيۡهِمۡ أ

َ
�ضِ تَُ�لّمُِهُمۡ أ

َ
 مِّنَ ٱۡ�

� ْ وََ�وۡمَ َ�ُۡ�ُ مِن  ٨٢َ�تٰنَِا َ� يوُقنُِونَ ٱ�َّاسَ َ�نوُا
ةٖ  مَّ

ُ
ِ أ

بُ �فَوجۡٗ  ُ�ّ ن يَُ�ذِّ  ٨٣َ�تٰنَِا َ�هُمۡ يوُزعَُونَ ا مِّمَّ
ٰٓ إذَِا جَاءُٓو قاَ ۡ�تُم �حَ�َّ َ�ذَّ

َ
َ�ِٰ� وَلمَۡ ُ�يِطُواْ بهَِا لَ أ

اذَا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ  مَّ
َ
وَوََ�عَ ٱلۡقَوۡلُ عَلَيۡهِم  ٨٤ عِلۡمًا أ

ْ َ�هُمۡ َ� ينَطِقُونَ  نَّا جَعَلۡنَا  ٨٥بمَِا ظَلَمُوا
َ
� ْ لمَۡ يرََوۡا

َ
�

�ۚ إنَِّ  ْ �يِهِ وَٱ�َّهَارَ مُبِۡ�ً ۡلَ ليَِسۡكُنُوا ِ� َ�لٰكَِ ٱ�َّ
ورِ  ٨٦ؤۡمِنُونَ يُ  لّقَِوۡ�ٖ  �َ�تٰٖ  وََ�وۡمَ ينُفَخُ ِ� ٱلصُّ

�ضِ إِ�َّ مَن شَاءَٓ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَن ِ� ٱۡ� َ�فَزِعَ مَن ِ� ٱلسَّ

توَۡهُ َ�خِٰرِ�نَ 
َ
ۚ وَُ�ٌّ � ُ بَالَ َ�ۡسَبُهَا  ٨٧ٱ�َّ وَترََى ٱۡ�ِ

حَا جَامِدَةٗ  ِيٓ بِ� وَِ�َ َ�مُرُّ مَرَّ ٱلسَّ ِ ٱ�َّ صُنۡعَ ٱ�َّ
� إنَِّهُۥ خَبُِ�ۢ بمَِا َ�فۡعَلُونَ  ءٍ ۡ�قَنَ ُ�َّ َ�ۡ

َ
�٨٨ 
 
 
 
 
 
 
 

 این قرآن براي مؤمنان هدایت و رحمت است.و قطعاً 
گمان پروردگارت به حکم خود در میان آنها  بی ﴾77﴿

پس  ﴾78﴿ داوري خواهد کرد، و او توانا و آگاه است.
 گمان تو بر حق آشکار هستی. بیبر خدا توکل کن، 

دانی به مردگان بشنوانی، و به  گمان تو نمی بی ﴾79﴿
کنان روي  که پشت کران آواز بشنوانی هنگامی

دانی کوران را از گمراهیشان  و تو نمی ﴾80﴿ بگردانند.
سوي حق هدایتشان کنی، تو تنها  بازگردانی، و به

یمان توانی بشنوانی که به آیات ما ا کسانی را می
و هنگامی که  ﴾81﴿ آورند، پس اینان فرمانبردارند. می

فرمان (عذاب) بر آنان تحقق یابد، جانوري را از زمین 
آوریم که با ایشان سخن  براي مردمان بیرون می

 هاي ما یقین نداشتند. گوید، چرا که مردم با نشانه می
و روزي که از هر امتی گروهی از آنان را گرد  ﴾82﴿

کردند، پس آنان  که آیات ما را تکذیب میآوریم  می
 ﴾83﴿ شوند تا به یکدیگر ملحق گردند. نگاه داشته می

فرماید: آیا آیات مرا  آیند (خدا) می تا هنگامی که می
تکذیب کردید درحالیکه از آن به طور کامل آگاهی 

 کردید؟. نداشتید؟ و (در مدت حیات خود) چه می
مان (عذاب) بر و به سبب ستمی که کردند فر ﴾84﴿

 توانند) سخن بگویند. آنان تحقق یافت، پس آنان (نمی
ایم تا در اند که ما شب را مقرر داشته آیا ندیده ﴾85﴿

گمان در این  ایم؟ بیآن بیارامند، و روز را روشن نموده
 ﴾86﴿ هایی است. آورند نشانه براي قومی که ایمان می

شود،  میو روزي (خواهد آمد) که در صور دمیده 
زده  اند وحشت آنگاه کسانی که در آسمانها و زمین

که خداوند بخواهد، و  وهراسناك شوند، مگر کسی
و  ﴾87﴿ آیند. هریک فروتنانه در پیشگاه او (حاضر) می

حرکت  بینی (و) آنها را ساکن و بی کوهها را می
پنداري، حال آنکه مانند ابرها در سیر و حرکت  می

ایی است که همه چیز را در هستند. آفرینش آن خد
گمان او به آنچه  کمال استواري پدید آورده است. بی

 ﴾88﴿ کنید آگاه است. می
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 هَا وهَُم مِّن فزََعٖ مِّنۡ  مَن جَاءَٓ بٱِۡ�َسَنَةِ فَلهَُۥ خَۡ�ٞ 
يّئَِةِ فَكُبَّتۡ  ٨٩ءَامِنُونَ  يوَۡمَ�ذٍِ  وَمَن جَاءَٓ بٱِلسَّ

وجُُوهُهُمۡ ِ� ٱ�َّارِ هَلۡ ُ�ۡزَوۡنَ إِ�َّ مَا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ 
ِ ٱۡ�َ  ٩٠ ۡ�بُدَ رَبَّ َ�ذِٰه

َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
ٓ أ مَا ِي إِ�َّ ةِ ٱ�َّ َ�ۡ

ءٖ�  مَهَا وََ�ُۥ ُ�ُّ َ�ۡ ُ�ونَ مِنَ  حَرَّ
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
وَأ

تلُۡوَاْ ٱلۡقُرۡءَانَۖ َ�مَنِ ٱهۡتَدَىٰ فإَِ�َّمَا  ٩١ٱلمُۡسۡلمَِِ� 
َ
نۡ �

َ
وَأ

۠ مِنَ  ناَ
َ
� ٓ مَا َ�هۡتَدِي ِ�فَۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ َ�قُلۡ إِ�َّ

ِ  ٩٢ٱلمُۡنذِرِ�نَ  مۡدُ ِ�َّ  سَُ�ِ�ُ�مۡ ءَاَ�تٰهِۦِ وَقُلِ ٱۡ�َ
ا َ�عۡمَلُونَ    ٩٣َ�تَعۡرفُِوَ�هَاۚ وَمَا رَ�ُّكَ بَِ�فِٰلٍ َ�مَّ

 
 
 
 
 
 

 سُورَةُ القَصَصِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

َ�تۡلُواْ  ٢تلِۡكَ ءَاَ�تُٰ ٱلۡكَِ�بِٰ ٱلمُۡبِِ�  ١طسٓمٓ 
بَإِ مُوَ�ٰ وَفرِعَۡوۡنَ  ؤۡمِنُونَ يُ  بٱِۡ�َقِّ لقَِوۡ�ٖ  عَلَيۡكَ مِن �َّ

هۡلهََا شِيَعٗ  ٣
َ
�ضِ وجََعَلَ أ

َ
ا إنَِّ فرِعَۡوۡنَ عََ� ِ� ٱۡ�

ۦ  طَآ�فَِةٗ �سَۡتَضۡعِفُ  ۡ�نَاءَٓهُمۡ وَ�سَۡتَۡ�ِ
َ
مِّنۡهُمۡ يذَُبحُِّ �

ن �َّمُنَّ  ٤مِنَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ �سَِاءَٓهُمۡۚ إنَِّهُۥ َ�نَ 
َ
وَنرُِ�دُ أ

 ِ ةٗ َ�َ ٱ�َّ �مَِّ
َ
�ضِ وََ�ۡعَلهَُمۡ أ

َ
ْ ِ� ٱۡ�  ينَ ٱسۡتُضۡعِفُوا

 ٥وََ�ۡعَلهَُمُ ٱلَۡ�رِٰ�َِ� 
 
 
 

هرکس که نیکی در میان آورد پاداشِ بهتر از آن 
 اند. خواهد داشت و آنان از پریشانی آن روز ایمن

و هرکس بدي در میان آورد به رو در آتش  ﴾89﴿

کردید به شما  آنچه میشود. آیا سزایی جز  افکنده می

ام که من تنها فرمان یافته ﴾90﴿ شود؟. داده می

پروردگار این شهر (مکه) را بپرستم، پروردگاري که 
آن را حرمت بخشیده و همه چیز از آن اوست. وبه من 

 ﴾91﴿ فرمان داده شده که از زمرة تسلیم شدگان باشم.

 و اینکه قرآن را بخوانم، پس هرکس راه یابد جز این
یابد، و هرکس گمراه  نیست که به سود خودش راه می

و  ﴾92﴿ باشم. گردد، بگو: من فقط از بیم دهندگان می

بگو: ستایش خداي راست، او آیاتش را به شما نشان 
خواهد داد، پس آنها را خواهید شناخت، و 

 ﴾93﴿ کنید غافل نیست. پروردگارت از آنچه می
 

 سوره قصص
 

 مهربانبه نام خداوند بخشندة 
 

 هاي کتاب روشنگر. این است آیه ﴾1﴿ طا، سین، میم.

از خبر موسی و فرعون براي گروهی که باور  ﴾2﴿

گمان فرعون  بی ﴾3﴿ خوانیم. دارند، به حق بر تو می

در آن سرزمین تکبر ورزید، و مردمان آن جا را به 
هاي مختلف تبدیل کرد، گروهی از  گروهها و دسته

کرد، پسرانشان را سر  ناتوان میایشان را ضعیف و 
گمان او  داشت، بی برید، و زنانشان را زنده نگاه می می

خواهیم بر آنان که در  و می ﴾4﴿ از تباهکاران بود.

اند منت نهیم و  زمین ضعیف و ناتوان قرار داده شده
ایشان را پیشوایان سازیم و آنها را وارثان (حکومت و 

 ﴾5﴿ قدرت) گردانیم.
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�ضِ وَنرُِيَ فرِعَۡوۡنَ وََ�َٰ�نَٰ وَُ�مَ�ِّ 
َ
نَ لهَُمۡ ِ� ٱۡ�

ْ َ�ۡذَرُونَ  ا َ�نوُا ٓ إَِ�ٰٓ  ٦وجَُنُودَهُمَا مِنۡهُم مَّ وحَۡيۡنَا
َ
وَأ

لۡقِيهِ ِ� 
َ
�ضِعِيهِ� فإَذَِا خِفۡتِ عَلَيۡهِ فَ�

َ
نۡ أ

َ
مِّ مُوَ�ٰٓ أ

ُ
أ

 � وهُ إَِ�ۡكِ وجََاعِلوُهُ إنَِّا رَادُّٓ  ٱۡ�َمِّ وََ� َ�اَِ� وََ� َ�ۡزَِ�ٓ
ٓۥ ءَالُ فرِعَۡوۡنَ ِ�َكُونَ لهَُمۡ  ٧مِنَ ٱلمُۡرۡسَلَِ�  فَٱۡ�َقَطَهُ

ۗ إِ عَدُوّٗ  نَّ فرِعَۡوۡنَ وََ�َٰ�نَٰ وجَُنُودَهُمَا َ�نوُاْ � وحََزَناً
تُ فرِعَۡوۡنَ قُرَّتُ َ�ۡ�ٖ  ٨َ�  َِٔ�ِٰ� 

َ
ّ�ِ  وَقاَلَتِ ٱمۡرَأ

وۡ َ�تَّخِذَهُۥ وََ�ٗ وهُ وَلكََۖ َ� َ�قۡتُلُ 
َ
ٓ أ ن ينَفَعَنَا

َ
ا عََ�ٰٓ أ

مِّ مُوَ�ٰ َ�رًِٰ�ۖ إنِ  ٩وهَُمۡ َ� �شَۡعُرُونَ 
ُ
صۡبَحَ فُؤَادُ أ

َ
وَأ

ٰ قَلۡبهَِا ِ�كَُونَ  َ�طۡنَا َ�َ ن رَّ
َ
َ�دَتۡ َ�ُبۡدِي بهِۦِ لوََۡ�ٓ أ

يهِ�  ١٠مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  خۡتهِۦِ قصُِّ
ُ
َ�بَُ�َتۡ  وَقَالَتۡ ِ�

مۡنَا عَلَيۡهِ  ١١وهَُمۡ َ� �شَۡعُرُونَ  بهِۦِ عَن جُنُبٖ  ۞وحََرَّ
هۡلِ 

َ
ٰٓ أ دُلُُّ�مۡ َ�َ

َ
ٱلمَۡرَاضِعَ مِن َ�بۡلُ َ�قَالَتۡ هَلۡ أ

 ١٢يَۡ�فُلُونهَُۥ لَُ�مۡ وهَُمۡ َ�ُۥ َ�صِٰحُونَ  َ�يۡتٖ 
مِّهۦِ َ�ۡ َ�قَرَّ َ�يۡنُهَا وَ 

ُ
َ� َ�ۡزَنَ وَِ�َعۡلَمَ فرََدَدَۡ�هُٰ إَِ�ٰٓ أ

ِ حَقّٞ  نَّ وعَۡدَ ٱ�َّ
َ
ۡ�َ�هَُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ  أ

َ
 ١٣وََ�ِٰ�نَّ أ

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

و ایشان را در زمین مستقر گردانیم، و سلطه و 
حکومتشان دهیم، و به فرعون وهامان و لشکریانشان 

و به  ﴾6﴿ ترسیدند، بنمایانیم. آنچه را که از آن می

الهام کردیم که به او شیر بده، و هنگامی مادر موسی 
که بر او ترسیدي، او را به دریا بیانداز، و مترس و 
اندوهگین مباش، به یقین ما او را به نزد تو باز خواهیم 

 ﴾7﴿ گردانیم. گرداند، و او را از زمرة پیامبران می

آنگاه خانوادة فرعون او را برگرفتند تا سرانجام دشمن 
گمان فرعون و هامان و  وهشان گردد. بیآنان و مایۀ اند

و همسر فرعون گفت:  ﴾8﴿ لشکریانش خطاکار بودند.

(او) براي من و براي تو چشم روشنی است، او را 
نکشید، شاید به ما سود بخشد، و یا او را به فرزندي 

دانستند (که سرانجام دشمنشان  بگیریم و آنان نمی

ز صبر و و دل مادر موسی تهی (ا ﴾9﴿ خواهد شد).

داشتیم تا از زمرة  قرار) شد، و اگر دل او را استوار نمی

 ﴾10﴿ باورمندان باشد نزدیک بود او را آشکار سازد.
و به خواهرش گفت: به دنبالش برو، و او را از دور 

و شیر همۀ  ﴾11﴿ دید، بدون اینکه آنان بدانند. می

دایگان را از قبل بر او حرام ساختیم، آنگاه (خواهرش) 
اي رهنمود کنم که  گفت: آیا شما را به خانواده

سرپرستی او را برایتان به عهده بگیرد درحالیکه 

پس موسی را به مادرش باز  ﴾12﴿ خیرخواه او باشند؟.

گرداندیم تا چشمش روشن شود، و غمگین نگردد، و 
بداند که وعدة خداوند حق است. ولی بیشترشان 

 ﴾13﴿ دانند. نمی
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ا بلََ  هُۥ وَٱسۡتَوَىٰٓ ءَاَ�يَۡ�هُٰ حُكۡمٗ وَلمََّ شُدَّ
َ
اۚ ا وعَِلۡمٗ غَ أ

ٰ  ١٤ٱلمُۡحۡسِنَِ� وََ�َ�لٰكَِ َ�ۡزِي  وَدَخَلَ ٱلمَۡدِينَةَ َ�َ
هۡلهَِا  حِِ� َ�فۡلةَٖ 

َ
فَوجََدَ �يِهَا رجَُلَۡ�ِ َ�قۡتَتَِ�نِ مِّنۡ أ

ِي َ�ذَٰا مِن شِيعَتهِۦِ وََ�ذَٰا مِنۡ عَدُوّهِِۖۦ  فَٱسۡتََ�ثَٰهُ ٱ�َّ
ِي مِنۡ عَدُوّهِۦِ فَوََ�زَهُۥ مُوَ�ٰ  مِن شِيعَتهِۦِ َ�َ ٱ�َّ
يَۡ�ٰنِ� إنَِّهُۥ  َ�قََ�ٰ عَلَيۡهِ� قَالَ َ�ذَٰا مِنۡ َ�مَلِ ٱلشَّ

ضِلّٞ  عَدُوّٞ  بِ�ٞ مُّ قَالَ رَبِّ إِّ�ِ ظَلمَۡتُ َ�فِۡ�  ١٥ مُّ
ٓۥۚ  قاَلَ  ١٦هُۥ هُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ إنَِّ  فَٱغۡفِرۡ ِ� َ�غَفَرَ َ�ُ

ُ�ونَ ظَهِ�ٗ 
َ
َّ فَلَنۡ أ ۡ�عَمۡتَ َ�َ

َ
� لّلِۡمُجۡرمَِِ� رَبِّ بمَِآ �

صۡبَحَ ِ� ٱلمَۡدِينَةِ خَآ�فِٗ  ١٧
َ
ِي ا َ�َ�َقَّبُ فإَذَِا فأَ ٱ�َّ

ۚۥ قاَلَ َ�ُۥ مُوَ�ٰٓ إنَِّكَ  مۡسِ �سَۡتَۡ�خُِهُ
َ
هُۥ بٱِۡ� ٱسۡتَنَ�َ

بِ�ٞ  غَويِّٞ لَ  ِي هُوَ  ١٨ مُّ ن َ�بۡطِشَ بٱِ�َّ
َ
رَادَ أ

َ
نۡ أ

َ
ٓ أ ا فَلَمَّ

َّهُمَا قاَلَ  ن َ�قۡتُلَِ� كَمَا َ�تَلۡتَ عَدُوّٞ ل
َ
ترُِ�دُ أ

َ
َ�مُٰوَ�ٰٓ �

ن تَُ�ونَ جَبَّارٗ 
َ
ٓ أ مۡسِ� إنِ ترُِ�دُ إِ�َّ

َ
� بٱِۡ� � ِ� َ�فۡسَۢ

ن تَُ�ونَ مِنَ 
َ
�ضِ وَمَا ترُِ�دُ أ

َ
 ١٩ ٱلمُۡصۡلحِِ�َ ٱۡ�

قۡصَا ٱلمَۡدِينَةِ �سََۡ�ٰ قاَلَ َ�مُٰوَ�ٰٓ إنَِّ  وجََاءَٓ رجَُلٞ 
َ
 مِّنۡ أ

 
َ
تمَِرُونَ بكَِ ِ�َقۡتُلُوكَ فَٱخۡرُجۡ إِّ�ِ لكََ مِنَ ٱلمََۡ�

ۡ
يَ�

صِٰحَِ�  ا َ�َ�َقَّبُۖ قاَلَ رَبِّ فَخَرَجَ مِنۡهَا خَآ�فِٗ  ٢٠ٱل�َّ
لٰمَِِ�  مِ َ�ِِّ� مِنَ ٱلۡقَوۡ   ٢١ٱل�َّ

 
 
 
 
 
 

و زمانی که موسی به کمال رشد خود رسید و تکامل 
پیدا کرد، و به او فرزانگی و دانش دادیم. و اینگونه به 

و روزي که مردمان  ﴾14﴿ دهیم. نیکوکارن پاداش می

شهر غافل بودند وارد آن شد و دید که دو مرد 
 جنگند، یکی از قوم او، و آن دیگري از دشمنانش می

بود. آن که از گروهش بود، از موسی در برابر دشمنش 
کمک خواست، و (موسی) مشتی بدو زد و او را کشت. 

گمان او دشمن  گفت این از کار شیطان است، بی

گفت: پروردگارا!  ﴾15﴿ گمراه کنندة آشکاري است.

ام، پس مرا ببخش. و او را من به خود ستم کرده

 ﴾16﴿ ن است.گمان او آمرزندة مهربا بخشید، بی

اي هایی که به من داده گفت: پروردگارا! به پاس نعمت

و  ﴾17﴿ من هرگز پشتیبان گناهکاران نخواهم بود.

شب را ترسان و نگران در شهر به روز آورد که ناگهان 
(دید) همان کسی که دیروز از او یاري خواسته بود، او 

گمان تو  خواند. موسی بدو گفت: بی را به فریاد می

پس چون (موسی) خواست به  ﴾18﴿ اه آشکاري.گمر

ور شود، شخصی که دشمن هردوي آنان بود حمله
خواهی مرا بکشی، همانگونه که دیروز  گفت: آیا می

خواهی در زمین ستمگر باشی،  کسی را کشتی؟ فقط می

و مردي از  ﴾19﴿ خواهی از نیکوکاران باشی. و نمی

سی! نقطۀ دوردست شهر شتابان آمد، گفت: اي مو
کنند تا تو را  درباریان و سران دربارة تو مشورت می

بکشند، پس بیرون برو، مسلماً من از خیرخواهان تو 

پس موسی از شهر خارج شد، درحالیکه  ﴾20﴿ هستم.

ترسان و چشم به راه بود. گفت: پروردگارا! مرا از 

 ﴾21﴿ گروه ستمکار نجات بده.
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هَ تلِۡقَاءَٓ  ا توَجََّ ن َ�هۡدِيَِ� وَلمََّ
َ
ٓ أ مَدَۡ�نَ قاَلَ عََ�ٰ رَّ�ِ

بيِلِ  ا وَرَدَ مَاءَٓ مَدَۡ�نَ وجََدَ عَلَيۡهِ  ٢٢سَوَاءَٓ ٱلسَّ وَلمََّ
ةٗ  مَّ

ُ
َ�ۡ�ِ مِّنَ  أ

َ
ٱ�َّاسِ �سَۡقُونَ وَوجََدَ مِن دُونهِِمُ ٱمۡرَ�

ٰ يصُۡدِ  رَ تذَُودَانِ� قاَلَ مَا خَطۡبُكُمَاۖ قَاَ�اَ َ� �سَِۡ� حَ�َّ
بوُناَ شَيۡخٞ 

َ
ٰٓ إَِ�  ٢٣كَبِ�ٞ  ٱلرَِّ�ءُٓۖ وَ� فَسََ�ٰ لهَُمَا ُ�مَّ توََ�َّ

لِّ َ�قَالَ  نزَلۡتَ إَِ�َّ مِنۡ خَۡ�ٖ ٱلظِّ
َ
 ٢٤فَقِ�ٞ  رَبِّ إِّ�ِ لمَِآ أ

ِ�  ٮهُٰمَا َ�مِۡ� َ�َ ٱسۡتحِۡيَاءٖٓ فجََاءَٓتهُۡ إحِۡدَ 
َ
قاَلَتۡ إنَِّ أ

ا جَاءَٓهُۥ يدَۡعُوكَ  ۚ فَلَمَّ جۡرَ مَا سَقَيۡتَ َ�اَ
َ
ِ�َجۡزَِ�كَ أ

وَقَصَّ عَلَيۡهِ ٱلۡقَصَصَ قاَلَ َ� َ�َفۡۖ َ�َوۡتَ مِنَ ٱلۡقَوۡمِ 
لٰمَِِ�  بتَِ ٱسَۡ�  ٢٥ٱل�َّ

َ
� ۖ إنَِّ  ۡٔ قاَلَتۡ إحِۡدَٮهُٰمَا َ�ٰٓ جِرۡهُ

مِ�ُ  ٔۡ خَۡ�َ مَنِ ٱسَۡ� 
َ
رِ�دُ  قاَلَ  ٢٦ جَرۡتَ ٱلۡقَويُِّ ٱۡ�

ُ
ٓ أ إِّ�ِ

جُرَِ� 
ۡ
ن تأَ

َ
ٰٓ أ نِ�حَكَ إحِۡدَى ٱبنََۡ�َّ َ�تَٰۡ�ِ َ�َ

ُ
نۡ أ

َ
أ

ۡ�مَمۡتَ عَۡ�ٗ  ثََ�ِٰ�َ حِجَجٖ� 
َ
وَمَآ � فمَِنۡ عِندِكَۖ فإَنِۡ �

ُ مِنَ  شُقَّ عَلَيۡكَۚ سَتَجِدُِ�ٓ إنِ شَاءَٓ ٱ�َّ
َ
نۡ أ

َ
رِ�دُ أ

ُ
أ

لٰحَِِ�  جَلَۡ�ِ قاَلَ َ�لٰكَِ بيَۡ  ٢٧ٱل�َّ
َ
مَا ٱۡ� َّ�

َ
ِ� وََ�يۡنَكَۖ �

ٰ مَا َ�قُولُ وَ�يِلٞ  َ�َ ُ ۖ وَٱ�َّ َّ  قضََيۡتُ فََ� عُدَۡ�نَٰ َ�َ
٢٨  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

که رو به جانب مدین کرد، گفت: امید است  و هنگامی

و  ﴾22﴿ که پروردگارم مرا به راه راست هدایت نماید.

گروهی از مردم هنگامی که به آب مدین رسید، بر آن 
دادند، و آن طرف  را دید که به (حیوانات) آب می

دیگر دو زن را یافت که گوسفندان خویش را دور 
کردند. گفت: منظورتان از این کار چیست؟ گفتند:  می

دهیم تا اینکه چوپانان  ما (گوسفندان خود را) آب نمی
(گوسفندانشان را) باز گردانند، و پدر ما پیرمرد 

آنگاه گوسفندان ایشان را  ﴾23﴿ ت.کهنسالی اس

سیراب کرد، سپس به سایه روي آورد و گفت: 
 پروردگارا! من به هر خیري که بسویم بفرستی نیازمندم.

آنگاه یکی از آن دو درحالیکه با نهایت حیا  ﴾24﴿

داشت به نزد آو آمد (و) گفت: پدرم تو را  گام برمی
کند، تا تو را پاداش آب دادنِ  دعوت می

سفندانمان) مزد دهد. هنگامیکه موسی به نزد او (گو
آمد و داستان را براي او حکایت کرد، گفت: نترس 

یکی از  ﴾25﴿ اي. که از مردمان ستمگر رهایی یافته

آن دو (دختر) گفت: اي پدر من! او را استخدام کن، 
کنی: هم  گمان بهترین کسی است که استخدام می بی

(پدر آن   ﴾26﴿ ن است.نیرومند (و هم) درستکار و امی

خواهم یکی از این دو دخترانم را  دختر) گفت: من می
به نکاح تو درآورم، در برابر اینکه هشت سال براي من 
کار کنی، پس اگر ده سال را تمام گردانی اختیار با تو 

خواهم بر تو سخت بگیرم. اگر خدا  است. من نمی

 ﴾27﴿ بخواهد مرا از زمرة نیکان خواهی یافت.

موسی) گفت: این قراردادي میان من و تو است، البته (
هرکدام از این دو مدت را بر آوردم نباید تجاوزي در 

گویم  حق من صورت بگیرد، و خداوند بر آنچه می

 ﴾28﴿ گواه است.
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هۡلهِۦِٓ ءَا�سََ مِن 
َ
جَلَ وسََارَ بأِ

َ
ا قََ�ٰ مُوَ� ٱۡ� ۞فَلمََّ

ورِ ناَرٗ  ٓ ءَا�سَۡتُ ۖ� قاَلَ جَانبِِ ٱلطُّ ْ إِّ�ِ هۡلهِِ ٱمۡكُثُوٓا
َ
�ِ

ٓ ءَا�يُِ�م ناَرٗ  وۡ جَذۡوَ�ٖ � لَّعَّ�ِ
َ
َ�ٍ أ

مِّنَ ٱ�َّارِ  مِّنۡهَا ِ�َ
تٮَهَٰا نوُدِيَ مِن َ�ٰطِيِٕ  ٢٩لعََلَُّ�مۡ تصَۡطَلُونَ 

َ
� ٓ ا  فَلَمَّ

ن
َ
جَرَةِ أ ۡ�مَنِ ِ� ٱۡ�ُقۡعَةِ ٱلمَُۡ�رََٰ�ةِ مِنَ ٱلشَّ

َ
 ٱلوَۡادِ ٱۡ�

ُ رَبُّ ٱلَۡ�لَٰمَِ�  ناَ ٱ�َّ
َ
� ٓ لۡقِ  ٣٠َ�مُٰوَ�ٰٓ إِّ�ِ

َ
نۡ �

َ
وَأ

�َّهَا جَانّٓٞ 
َ
ا رءََاهَا َ�هَۡ�ُّ كَ� ٰ مُدۡبرِٗ  عَصَاكَۚ فَلمََّ � وَلمَۡ وَ�َّ

قۡبلِۡ وََ� َ�َفۡۖ 
َ
 ٣١إنَِّكَ مِنَ ٱ�مِنَِ� ُ�عَقِّبۡۚ َ�مُٰوَ�ٰٓ أ

 َ�ۡرُجۡ َ�يۡضَاءَٓ مِنۡ َ�ۡ�ِ سُوءٖٓ ٱسۡلُكۡ يدََكَ ِ� جَيۡبكَِ 
فََ�نٰكَِ برَُۡ�نَٰانِ وَٱضۡمُمۡ إَِ�ۡكَ جَنَاحَكَ مِنَ ٱلرَّهۡبِ� 

ْ قَوۡمٗ  ٓۦۚ إِ�َّهُمۡ َ�نوُا يهِْ ّ�كَِ إَِ�ٰ فرِعَۡوۡنَ وَمََ�ِ ا مِن رَّ
خَافُ ا مۡ َ�فۡسٗ قاَلَ رَبِّ إِّ�ِ َ�تَلۡتُ مِنۡهُ  ٣٢َ�سِٰقَِ� 

َ
فأَ

ن �َ 
َ
فۡصَحُ مِّ�ِ لسَِا�ٗ  ٣٣قۡتُلُونِ أ

َ
ِ� َ�رُٰونُ هُوَ أ

َ
ا وَأ
رسِۡلۡهُ مَِ�َ ردِۡءٗ 

َ
بوُنِ فأَ ن يَُ�ذِّ

َ
خَافُ أ

َ
ٓ أ � إِّ�ِ قُِ�ٓ � يصَُدِّ

خِيكَ وََ�ۡعَلُ لَكُمَا  ٣٤
َ
قاَلَ سَنشَُدُّ عَضُدَكَ بأِ

نتُمَ يصَِلوُنَ إَِ�ۡكُمَا �ا فََ� سُلَۡ�نٰٗ 
َ
ٓۚ أ ا وَمَنِ َ�تٰنَِا

بَعَكُمَا ٱلَۡ�لٰبُِونَ    ٣٥ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و چون موسی آن مدت را به پایان رساند و همراه 
اش حرکت کرد، از سوي (کوه) طور آتشی خانواده

اش گفت: بایستید که من آتشی را  دید. به خانواده
اي از آتش ام، امیدوارم از آنجا خبري یا شعله دیده

 ﴾29﴿ بدان گرم کنید. برایتان بیاورم تا خود را

که به کنار آتش آمد، از کرانۀ راست دره، در  وهنگامی
جایگاه خجسته از درخت آواز داده شد: اي موسی! من 

و عصاي خود را  ﴾30﴿ خداوند پروردگار جهانیانم.

کند گویی  را دید که حرکت می بیانداز، پس چون آن
جنبد، موسی پشت کرد و بازنگشت.  که ماري است می

گفتیم) برگرد و نترس، که تو از زمرة افرادي هستی (

دستت را به گریبانت فرو ببر تا  ﴾31﴿ که در امانند.

عیب بیرون آید. و براي زدودن این ترس  سفید (و) بی
سوي خود جمع کن این دو دلیل از  هایت را به دست

سوي پروردگارت براي فرعون و اشراف (قوم) اوست. 

 ﴾32﴿ باشند. هکار میگمان آنان گروهی گنا بی

(موسی) گفت: پروردگارا! من از آنان کسی را 

و برادرم  ﴾33﴿ ترسم که مرا بکشند. ام، پس می کشته

آورتر است، پس او را با من بفرست هارون از من زبان
ترسم از  تا یاور من باشد و مرا تصدیق نماید. من می

فرمود: ما بازوان تو را  ﴾34﴿ آنکه مرا تکذیب کنند.

به وسیلۀ برادرت (هارون) تقویت و نیرومند خواهیم 
کرد، و به شما سلطه و برتري خواهیم داد. پس به سبب 

کنند. شما و  معجزات ما آنان به شما دسترسی پیدا نمی
 کنند پیروز خواهید شد. کسانی که از شما پیروي می

﴿35﴾  
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وَ�ٰ � ا جَاءَٓهُم مُّ ٓ إِ�َّ  َ�تٰنَِا َ�يَِّ�تٰٖ فَلَمَّ ْ مَا َ�ذَٰا قاَلوُا
فَۡ�ٗ سِحۡرٞ  لَِ� ى مُّ وَّ

َ
وَمَا سَمِعۡنَا بَِ�ذَٰا ِ�ٓ ءَابآَ�نَِا ٱۡ�

عۡلَمُ بمَِن جَاءَٓ بٱِلهُۡدَىٰ مِنۡ  ٣٦
َ
ٓ أ وَقَالَ مُوَ�ٰ رَّ�ِ

� إنَِّهُۥ َ� ُ�فۡلحُِ  ارِ عِندِهۦِ وَمَن تَُ�ونُ َ�ُۥ َ�قِٰبَةُ ٱ�َّ
لٰمُِونَ  هَا ٱلمََۡ�ُ مَا عَلمِۡتُ  ٣٧ٱل�َّ ُّ�

َ
� وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ َ�ٰٓ

 �ِ وۡقدِۡ ِ� َ�َٰ�َٰ�نُٰ َ�َ ٱلطِّ
َ
لَُ�م مِّنۡ إَِ�هٍٰ َ�ۡ�ِي فأَ

ٓ فَٱجۡعَل ّ�ِ َ�ۡحٗ  لعُِ إَِ�ٰٓ إَِ�هِٰ مُوَ�ٰ �ّ�ِ ا لَّعَّ�ِ طَّ
َ
أ

ظُنُّهُۥ مِنَ ٱلَۡ�ذِٰ�َِ� 
َ
وجَُنُودُهُۥ ِ�  وَٱسۡتَكَۡ�َ هُوَ  ٣٨َ�

�َّهُمۡ إَِ�ۡنَا َ� يرُجَۡعُونَ 
َ
� ْ �ضِ بغَِۡ�ِ ٱۡ�َقِّ وَظَنُّوٓا

َ
 ٣٩ٱۡ�

ۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ  خَذَۡ�هُٰ وجَُنُودَهُۥ َ�نَبَذَۡ�هُٰمۡ ِ� ٱۡ�َمِّ
َ
فأَ

لٰمَِِ�  ةٗ  ٤٠َ�نَ َ�قِٰبَةُ ٱل�َّ �مَِّ
َ
يدَۡعُونَ إَِ�  وجََعَلَۡ�هُٰمۡ أ

ونَ َ�وۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ ٱ�َّارِ� وَ  ۡ�بَعَۡ�هُٰمۡ ِ�  ٤١َ� ينَُ�ُ
َ
وَ�

 ۖ ۡ�يَا لعَۡنَةٗ ِ ٱ�ُّ وََ�وۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ هُم مِّنَ ٱلمَۡقۡبُوحَِ�  َ�ذِٰه
هۡلكَۡنَا  ٤٢

َ
وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوَ� ٱلۡكَِ�بَٰ مِنۢ َ�عۡدِ مَآ أ

وَ�ٰ بصََآ�رَِ للِنَّاسِ وهَُدٗ 
ُ
لَّعَلَّهُمۡ  وَرَۡ�َةٗ ى ٱلۡقُرُونَ ٱۡ�
رُونَ    ٤٣َ�تَذَكَّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

پس هنگامی که موسی با معجزات روشن ما به نزد آنان 
آمد، گفتند: این چیزي جز جادوي به هم بافته نیست، و 

و  ﴾36﴿ ایم. در میان نیاکان نخستین خود این را نشنیده

داند که چه کسی  موسی گفت: پروردگار من بهتر می
را از سوي او آورده است، و سراي آخرت از هدایت 

گمان ستمکاران رستگار  آنچه کسی است، بی

و فرعون گفت: اي سران و بزرگان  ﴾37﴿ شوند. نمی

قوم! من جز خودم خدایی را براي شما سراغ ندارم! 
پس اي هامان! براي من بر گل آتش افروز (و آجر 

به  ببند) آنگاه براي من کاخ بزرگی بساز، شاید من
خداي موسی پی ببرم. و به راستی من او را از 

و فرعون و سپاهیانش به  ﴾38﴿ پندارم. دروغگویان می

سوي ما  ناحق تکبر ورزیدند و پنداشتند که آنان به

پس ما او و سپاهیانش را  ﴾39﴿ شوند. بازگردانده نمی

گرفتیم، آنگاه آنان را به دریا افکندیم. پس بنگر 

و آنان را  ﴾40﴿ چگونه بود؟!.سرانجام ستمکاران 

سوي آتش (دوزخ) فرا  پیشوایانی گرداندیم که به

و در  ﴾41﴿ شوند. خواندند، و روز قیامت یاري نمی می

و در روز قیامت از این دنیا لعنتی بدرقۀ راهشان کردیم، 

و ما به راستی بر  ﴾42﴿ زمرة دور داشتگان هستند.

آنکه اقوام موسی کتاب آسمانی نازل کردیم بعد از 
روزگاران پیشین را نابود نمودیم، تا براي مردم مایۀ 
بینش و وسیله هدایت و رحمت باشد و تا ایشان پند 

  ﴾43﴿ پذیرند.
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مۡرَ 
َ
ِ إذِۡ قضََيۡنَآ إَِ�ٰ مُوَ� ٱۡ� وَمَا كُنتَ ِ�اَنبِِ ٱلۡغَرِۡ�ّ

ٰهِدِينَ  نَ  ٤٤وَمَا كُنتَ مِنَ ٱل�َّ
ۡ
�شَ�

َ
ٓ أ ا ا قرُُونٗ وََ�كِٰنَّا

ۚ وَمَا كُنتَ ثاَوِ�ٗ َ�تَطَاوَلَ عَلَيۡهِمُ  هۡلِ ٱلۡعُمُرُ
َ
ا ِ�ٓ أ

ْ عَلَيۡهِمۡ   ٤٥ءَاَ�تٰنَِا وََ�كِٰنَّا كُنَّا مُرسِۡلَِ� مَدَۡ�نَ َ�تۡلُوا
ورِ إذِۡ ناَدَۡ�نَا وََ�ِٰ�ن رَّۡ�َةٗ  مِّن  وَمَا كُنتَ ِ�َانبِِ ٱلطُّ

ّ�كَِ ِ�ُنذِرَ قَوۡمٗ  تَ ا رَّ
َ
� ٓ ا مِّن َ�بۡلكَِ  ٮهُٰم مِّن نَّذِيرٖ مَّ

رُونَ  صِيبَ� بمَِا  ٤٦لعََلَّهُمۡ َ�تَذَكَّ ن تصُِيبَهُم مُّ
َ
وَلوََۡ�ٓ أ

 ْ يدِۡيهِمۡ َ�يَقُولوُا
َ
مَتۡ � رسَۡلۡتَ إَِ�ۡنَا قدََّ

َ
رَ�َّنَا لوََۡ�ٓ أ

 ٤٧مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  َ�نَتَّبعَِ ءَاَ�تٰكَِ وَنَُ�ونَ رسَُوٗ� 
وِ�َ مِثۡلَ 

ُ
ْ لوََۡ�ٓ أ ا جَاءَٓهُمُ ٱۡ�َقُّ مِنۡ عِندِناَ قَالوُا فَلمََّ

وِ�َ مُوَ�ٰ مِن 
ُ
ٓ أ ْ بمَِا وَ لمَۡ يَۡ�فُرُوا

َ
ۚ أ وِ�َ مُوَ�ٰٓ

ُ
ٓ أ مَا

َ�فٰرُِونَ  َ�بۡلُۖ قاَلوُاْ سِحۡرَانِ تََ�هَٰرَا وَقَالوُٓاْ إنَِّا بُِ�لّٖ 
ْ بِِ�َ�بٰٖ  ٤٨ توُا

ۡ
هۡدَىٰ نۡ عِندِ ٱمِّ  قُلۡ فَ�

َ
ِ هُوَ أ َّ�

تَّبعِۡهُ إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�َِ� 
َ
� ٓ فإَنِ لَّمۡ  ٤٩مِنۡهُمَا

هۡوَاءَٓهُمۡۚ وَمَنۡ 
َ
مَا يتََّبعُِونَ أ َّ�

َ
ْ لكََ فَٱعۡلَمۡ � �سَۡتَجِيبُوا

بَعَ هَوَٮهُٰ بغَِۡ�ِ هُدٗ  نِ ٱ�َّ ضَلُّ مِمَّ
َ
َ مِّنَ ٱى أ ِۚ إنَِّ ٱ�َّ َّ�

لٰمَِِ�  َ� َ�هۡدِي  ٥٠ٱلۡقَوۡمَ ٱل�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(اي محمد) و تو در جانب غربی (کوه طور) نبودي، در 
آن دم که فرمان نبوت را به موسی ابلاغ کردیم، و تو 

هایی را پدید  در حقیقت ما نسل ﴾44﴿ حضور نداشتی.

آوردیم، آنگاه عمرشان طولانی شد. و تو در میان اهل 
بر آنان بخوانی ولی این ما مدین نبودي تا آیات ما را 

و تو در کنار کوه  ﴾45﴿ ایم. هستیم که تو را فرستاده

ولی (وحی) از  طور نبودي بدانگاه که ما ندا دادیم،
روي رحمتی از سوي پروردگارت (آمد) تا گروهی را 

اي پیش ایشان نیامده بیم دهی که قبل از تو بیم دهنده

(پیش از  اگر ﴾46﴿ است، شاید آنان پند پذیرند.

فرستادن پیامبر) بلا و عذابی به خاطر اعمالشان 
گفتند: پروردگارا! چرا  گردید، می گریبانگیرشان می

سوي ما پیامبري نفرستادي تا از آیات تو پیروي کنیم  به

پس چون حق از سوي ما  ﴾47﴿ و از مؤمنان باشیم؟!.

برایشان آمد، گفتند: چرا مانند آنچه که به موسی داده 
ود بدو داده نشده است؟ آیا به آنچه پیش از این شده ب

اند؟ گفتند: این دو  به موسی داده شده کفر نورزیده
کنند. و گفتند:  جادو هستند که یکدیگر را پشتیبانی می

بگو: اگر راست  ﴾48﴿ کنیم. ما همه را انکار می

گویید از نزد خداوند کتابی هدایتگرتر از این دو  می

پس  ﴾49﴿ من از آن پیروي کنم.(کتاب) بیاورید تا 

هاي  اگر سخن تو را نپذیرفتند، بدان که تنها از خواسته
تر از کسی که کنند، و کیست گمراه خود پیروي می

بدون راهنمایی از (سوي) خداوند از هوي و هوس خود 
گمان خداوند گروه ستمکاران را  کند؟! بی پیروي می

 ﴾50﴿ کند. هدایت نمی
 
 
 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc6666666666666666666666666666666666666666666666666666663926666666666666666666666666éç…6‡Ä‚Ñ6
 

 

رُونَ ۞وَلقََدۡ وَصَّ   ٥١لۡنَا لهَُمُ ٱلۡقَوۡلَ لعََلَّهُمۡ َ�تَذَكَّ
ِينَ ءَاَ�يَۡ�هُٰمُ ٱلۡكَِ�بَٰ مِن َ�بۡلهِۦِ هُم بهِۦِ يؤُۡمِنُونَ  ٱ�َّ

ْ ءَامَنَّا بهِۦِٓ إنَِّهُ ٱۡ�َقُّ مِن  ٥٢ �ذَا ُ�تَۡ�ٰ عَلَيۡهِمۡ قَالوُٓا
ّ�نَِآ إنَِّا كُنَّا مِن َ�بۡلهِۦِ مُسۡلمَِِ�  وَْ�ٰٓ�كَِ يؤُۡتوَۡنَ  ٥٣رَّ

ُ
أ

ْ وََ�دۡرءَُونَ بٱِۡ�َسَنَةِ  وا َ�ۡ�ِ بمَِا صََ�ُ رَّ جۡرهَُم مَّ
َ
أ

ا رَزقََۡ�هُٰمۡ ينُفِقُونَ  يّئَِةَ وَمِمَّ �ذَا سَمِعُواْ ٱللَّغۡوَ  ٥٤ٱلسَّ
عَۡ�لُُٰ�مۡ 

َ
عَۡ�لُٰنَا وَلَُ�مۡ أ

َ
ٓ أ ْ َ�اَ ْ َ�نۡهُ وَقَالوُا عۡرَضُوا

َ
أ

إنَِّكَ َ�  ٥٥يُۡ�مۡ َ� نبَۡتَِ� ٱلَۡ�هِٰلَِ� سََ�مٌٰ عَلَ 
َ َ�هۡدِي مَن �شََاءُٓۚ  حۡبَبۡتَ وََ�ِٰ�نَّ ٱ�َّ

َ
َ�هۡدِي مَنۡ أ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ 
َ
ْ إنِ نَّتَّبعِِ ٱلهُۡدَىٰ  ٥٦وهَُوَ أ وَقَالوُٓا

َّهُمۡ حَرَ  ن ل وَ لمَۡ ُ�مَّ�ِ
َ
�ضِنَاۚٓ أ

َ
فۡ مِنۡ أ ا مً مَعَكَ ُ�تَخَطَّ

ءٖ ءَامِنٗ  ۡ�َ ِ
نَّا ا رّزِقۡٗ  ا ُ�َۡ�ٰٓ إَِ�ۡهِ َ�مََ�تُٰ ُ�ّ ُ مِّن �َّ

ۡ�َ�هَُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ 
َ
هۡلكَۡنَا مِن  ٥٧وََ�ِٰ�نَّ أ

َ
وََ�مۡ أ

ِۢ بطَِرَتۡ مَعِيشَتَهَاۖ فَتلِۡكَ مََ�ٰكِنُهُمۡ لمَۡ �سَُۡ�ن  قرََۡ�ة
وَمَا  ٥٨ وَُ�نَّا َ�ۡنُ ٱلَۡ�رِٰ�َِ� مِّنۢ َ�عۡدِهمِۡ إِ�َّ قَليِٗ�ۖ 

مِّهَا رسَُوٗ� َ�نَ رَ�ُّكَ 
ُ
ٰ َ�بۡعَثَ ِ�ٓ أ  مُهۡلكَِ ٱلۡقُرَىٰ حَ�َّ

ْ عَلَيۡهِمۡ  ۚ وَمَا كُنَّا مُهۡلِِ� ٱلۡقُرَىٰٓ إِ�َّ َ�تۡلُوا ءَاَ�تٰنَِا
هۡلهَُا َ�لٰمُِونَ 

َ
 ٥٩وَأ
 
 
 
 
 
 
 

پیاپی در میان آوردیم و همانا (این) سخن را براي آنان 

که پیش از این (قرآن) به  کسانی ﴾51﴿ تا پند پذیرند.

و  ﴾52﴿ آورند. ایم به آن ایمان می آنان کتاب داده

گویند: به آن  چون (قرآن) بر آنان خوانده شود، می
باشد و از سوي  ایمان آوردیم، چرا که آن حق می

 بردارپروردگار ماست. ما پیش از (نزول) آن فرمان

اینانند که به پاس آنکه بردباري ورزیدند  ﴾53﴿ بودیم.

شود، و بدي را با نیکی  پاداششان دو بار به آنان داده می
ایم دارند، و از آنچه به آنان روزي داده از میان بر می

و هنگامی که سخن بیهوده بشنوند، از  ﴾54﴿ بخشد. می

و گویند: اعمال ما از آن ما،  گردانند و می آن روي می
اعمال شما از آن شماست. سلام بر شما ما خواهان 

(اي پیامبر!) تو  ﴾55﴿ (همنشینی با) نادانان نیستیم.

توانی کسی را که دوست داري هدایت کنی، بلکه  نمی
کند، و او به  خداوند هر کس را که بخواهد هدایت می

و گفتند: اگر همراه  ﴾56﴿ هدایت شدگان داناتر است.

کنیم از سرزمین خود ربوده  تو از هدایت پیروي
ایم، که جاي نداده» حرم امن«شویم. آیا آنان را در  می

هاي هر چیزي براي روزي (آنان) از نزد ما  فرآورده
 دانند. شود؟ بلکه بیشترشان نمی سوي آن سرازیر می به

و چه بسیار شهرها را نابود ساختیم که (اهالی  ﴾57﴿

ه و سرکشی آنها) در زندگی خود مست و مغرور شد
هاي ایشان است که بعد از آنان  کرده بودند. این خانه

جز مدت اندکی مورد سکونت قرار نگرفته است و ما 

و  ﴾58﴿ خودمان مالک و صاحب (دیار آنان) شدیم.

پروردگارت هرگز نابود کنندة شهرها نیست، مگر 
اینکه در کانون آن پیامبري بفرستد که آیات ما را بر 

ما نابود کنندة شهر و دیاري نیستیم مگر آنان بخواند و 

 ﴾59﴿ اینکه ساکنان آنجا ستمکار باشند.
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ءٖ  وتيِتُم مِّن َ�ۡ
ُ
ٓ أ ۡ�يَا وَزِ�نَتُهَاۚ  وَمَا َ�مََ�عُٰ ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ

ِ خَۡ�ٞ وَمَا عِندَ  ۚ  ٱ�َّ ٰٓ�َ�ۡ
َ
فََ� َ�عۡقِلُونَ  وَ�

َ
َ�مَن  ٦٠أ

َ
أ

تَّعَۡ�هُٰ مََ�عَٰ  َ�هُوَ  اوعََدَۡ�هُٰ وعَۡدًا حَسَنٗ  َ�قِٰيهِ كَمَن مَّ
ۡ�يَا ُ�مَّ هُوَ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ مِنَ ٱلمُۡحَۡ�ِ�نَ   ٦١ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ

ِينَ كُنتُمۡ  َ�ءِٓيَ ٱ�َّ ۡ�نَ ُ�َ
َ
وََ�وۡمَ ُ�نَادِيهِمۡ َ�يَقُولُ �

ِينَ حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقَوۡلُ رَ�َّنَا  ٦٢تزَُۡ�مُونَ  قاَلَ ٱ�َّ
نآَ َ�ٰٓ 

ۡ
�َّ�َ�َ ۖ غۡوَۡ�َ�هُٰمۡ كَمَا غَوَۡ�نَا

َ
ٓ أ غۡوَۡ�نَا

َ
ِينَ أ ؤَُ�ءِٓ ٱ�َّ

ْ إيَِّاناَ َ�عۡبُدُونَ  وَ�يِلَ ٱدۡعُواْ  ٦٣إَِ�ۡكَۖ مَا َ�نوُٓا
 ْ وُا

َ
ْ لهَُمۡ وَرَأ َ�ءَُٓ�مۡ فدََعَوهُۡمۡ فَلَمۡ �سَۡتَجِيبُوا َ�ُ 

ْ َ�هۡتَدُ  �َّهُمۡ َ�نوُا
َ
وََ�وۡمَ ُ�نَادِيهِمۡ  ٦٤ونَ ٱلۡعَذَابَۚ لوَۡ �

جَبۡتُمُ ٱلمُۡرۡسَلَِ� 
َ
ٓ أ َ�عَمِيَتۡ عَلَيۡهِمُ  ٦٥َ�يَقُولُ مَاذَا
�بَاءُٓ يوَۡمَ�ذِٖ 

َ
ا  ٦٦َ�هُمۡ َ� يتََسَاءَٓلوُنَ  ٱۡ� مَّ

َ
مَن تاَبَ فأَ

ن يَُ�ونَ مِنَ وَءَامَنَ وعََمِلَ َ�لٰحِٗ 
َ
ا َ�عََ�ٰٓ أ

َ�ۡلُقُ مَا �شََاءُٓ وََ�خۡتَارُۗ مَا َ�نَ وَرَ�ُّكَ  ٦٧ ٱلمُۡفۡلحِِ�َ 
ا �ُۡ�ُِ�ونَ  ِ وَتََ�َٰ�ٰ َ�مَّ ۚ سُبَۡ�ٰنَ ٱ�َّ  ٦٨لهَُمُ ٱۡ�َِ�َةُ
 ٦٩وَرَ�ُّكَ َ�عۡلَمُ مَا تُِ�نُّ صُدُورهُُمۡ وَمَا ُ�عۡلنُِونَ 

وَ�ٰ 
ُ
ُ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۖ َ�ُ ٱۡ�َمۡدُ ِ� ٱۡ� وَٱ�خِرَةِ� وهَُوَ ٱ�َّ

 ٧٠وََ�ُ ٱۡ�ُۡ�مُ �َ�ۡهِ ترُجَۡعُونَ 
 
 
 
 
 
 
 

و آنچه که به شما داده شده است بهرة این جهان و 
زینت آن است، و آنچه که نزد خداوند است بهتر و 

آیا کسی  ﴾60﴿ ورزید؟!. تر است. آیا خرد نمی پاینده
ایم و بدان خواهد  اي نیک وعده دادهکه او را به وعده

رسید، همانند کسی است که کالاي زندگی این جهان 
ایم آنگاه او روز قیامت از احضار شدگان  را بدو داده

و روزي (فرا خواهد رسید) که  ﴾61﴿ خواهد بود؟!.
کجایند فرماید:  (خداوند) آنان را ندا داده و می

که  کسانی ﴾62﴿ بردید؟!. انبازهایی که آنها را گما می
گویند:  تحقق یافته است می فرمان عذاب بر آنها

پروردگارا! اینانند که گمراهشان کردیم، آنان را 
چنانکه خود گمراه شدیم گمراه نبودیم. ما از اینان در 

کردند  جوییم، ما را عبادت نمی پیشگاه تو بیزاري می
و گفته  ﴾63﴿ رو پندار خود بودند). (بلکه دنباله

د، آنگاه آنها شود: انبازهاي خود را به یاري بخوانی می
دهند. و  خوانند اما (نداي) آنان را پاسخ نمی را فرا می

شدند آنچه که  بینند، و اگر هدایت می عذاب را می
و روزي  ﴾64﴿ آمد. برایشان پیش آمده است پیش نمی

فرماید: چه  دهد و می که (خداوند) آنها را ندا می
آنگاه خبرها در آن  ﴾65﴿ پاسخی به پیامبران دادید؟.

توانند چیزي را از  وز بر آنان مشتبه گشته و نمیر
و اما کسی که توبه کرده و  ﴾66﴿ یکدیگر بپرسند.

ایمان آورده و کار شایستۀ انجام داده باشد امید است 
و پروردگار تو هر  ﴾67﴿ که از زمرة رستگاران گردد.

آفریند، و (هر کس را بخواهد) بر  آنچه را بخواهد می
تر ختیاري ندارند. خداوند بسی منزهگزیند، و آنان ا می

 دهند. و بالاتر از آن است که برایش شریک قرار می
دارد و  هایشان پنهان می و پروردگارت آنچه دل ﴾68﴿

» االله«و اوست  ﴾69﴿ داند. سازد، می آنچه که آشکار می
معبود به حق دیگري جز او نیست، و فرمانروایی از آن 

 ﴾70﴿ شوید. می سوي او بازگردانده اوست و به
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مَدًا إَِ�ٰ  ۡلَ َ�ۡ ُ عَلَيُۡ�مُ ٱ�َّ رءََۡ�تُمۡ إنِ جَعَلَ ٱ�َّ
َ
قُلۡ أ

فََ� 
َ
� أ �يُِ�م بضِِيَاءٍٓ

ۡ
ِ يأَ يوَۡمِ ٱلۡقَِ�مَٰةِ مَنۡ إَِ�هٌٰ َ�ۡ�ُ ٱ�َّ

ُ عَلَيُۡ�مُ  ٧١ �سَۡمَعُونَ  رءََۡ�تُمۡ إنِ جَعَلَ ٱ�َّ
َ
قُلۡ أ

مَدًا  ِ ٱ�َّهَارَ َ�ۡ إَِ�ٰ يوَۡمِ ٱلۡقَِ�مَٰةِ مَنۡ إَِ�هٌٰ َ�ۡ�ُ ٱ�َّ
�يُِ�م بلَِيۡلٖ 

ۡ
ونَ �سَۡكُنُونَ  يأَ فََ� ُ�بِۡ�ُ

َ
وَمِن  ٧٢�يِهِ� أ

ْ �يِهِ  ۡلَ وَٱ�َّهَارَ لتِسَۡكُنُوا رَّۡ�َتهِۦِ جَعَلَ لَُ�مُ ٱ�َّ
ْ مِن فضَۡلهِۦِ وَلعََلَُّ�مۡ �شَۡكُرُونَ  مَ وََ�وۡ  ٧٣وَِ�بَۡتَغُوا

ِينَ كُنتُمۡ تزَُۡ�مُونَ  َ�ءِٓيَ ٱ�َّ ۡ�نَ ُ�َ
َ
ُ�نَاديِهِمۡ َ�يَقُولُ �

ةٖ  ٧٤ مَّ
ُ
ِ أ

هَاتوُاْ ا َ�قُلۡنَا شَهِيدٗ  وَنزََۡ�نَا مِن ُ�ّ
ا َ�نوُاْ  ِ وَضَلَّ َ�نۡهُم مَّ نَّ ٱۡ�َقَّ ِ�َّ

َ
برَُۡ�نَُٰ�مۡ َ�عَلمُِوٓاْ أ

ونَ  ن قَوۡمِ مُوَ�ٰ َ�بََ�ٰ ۞إنَِّ َ�رُٰونَ َ�نَ مِ  ٧٥َ�فَۡ�ُ
 
ُ
ٓ إنَِّ مَفَاِ�هَُۥ َ�َنُوأٓ عَلَيۡهِمۡۖ وَءَاَ�يَۡ�هُٰ مِنَ ٱلۡكُنُوزِ مَا

وِْ� ٱلۡقُوَّةِ إذِۡ قَالَ َ�ُۥ قَوۡمُهُۥ َ� َ�فۡرَحۡۖ إنَِّ 
ُ
بٱِلۡعُصۡبَةِ أ

َ َ� ُ�بُِّ ٱلۡفَرحَِِ�  ُ  ٧٦ٱ�َّ ٓ ءَاتٮَكَٰ ٱ�َّ  وَٱۡ�تَغِ �يِمَا
حۡسِن 

َ
ۖ وَأ ۡ�يَا ۖ وََ� تنَسَ نصَِيبَكَ مِنَ ٱ�ُّ ارَ ٱ�خِرَةَ ٱ�َّ

�ضِ� 
َ
ُ إَِ�ۡكَۖ وََ� َ�بۡغِ ٱلۡفَسَادَ ِ� ٱۡ� حۡسَنَ ٱ�َّ

َ
ٓ أ كَمَا

َ َ� ُ�بُِّ ٱلمُۡفۡسِدِينَ    ٧٧إنَِّ ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

بگو: به من بگویید اگر خداوند شب را بر شما تا روز 
وسته بگرداند، کیست معبودي غیر از خداوند قیامت پی

 ﴾71﴿ شنوید؟!. که برایتان روشنی بیاورد؟ آیا نمی

بگو: به من خبر دهید اگر خداوند روز را تا قیامت بر 
شما ماندگار کند، به جز خدا کدام معبود است که 
بتواند براي شما شبی را بیاورد تا در آن آرام گیرید؟ 

از رحمت خود شب و روز را و  ﴾72﴿ بینید؟. آیا نمی

برایتان مقرر داشت تا در آن بیارامید و فضل خدا را 

و روزي که  ﴾73﴿ بجوئید و باشد که سپاس بگزارید.

گوید: کجایند آن  دهد، آنگاه می آنان را ندا می

و (در آن روز)  ﴾74﴿ پنداشتید؟!. شریکانم که شما می

ییم: گو کشیم، آنگاه می از هر امتی گواهی بیرون می
دانند که حق با خداوند  دلیل خود را بیاورید. پس می

بافتند از ایشان گم و ناپدید  است، وآنچه که به هم می

همانا قارون از قوم موسی بود، پس بر  ﴾75﴿ شود. می

اي به او داده ها اندازه آنان سرکشی کرد، و از گنج
بودیم که کلیدهاي آن بر گروهی توانمند سنگینی 

گاه که قومش بدو گفتند: شادمانی مکن، کرد. آن می
 دارد. همانا خدا شاد شوندگان (به مال) را دوست نمی

و در آنچه خداوند به تو داده است سراي  ﴾76﴿

آخرت را بجوي، و بهرة خود را از دنیا فراموش مکن، 
و چنانکه خداوند به تو نیکی کرده است (با دیگران) 

ش که خداون نیکی کن، و در زمین در پی فساد مبا

  ﴾77﴿ دارد. فسادکاران را دوست نمی
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نَّ 
َ
وَ لمَۡ َ�عۡلَمۡ أ

َ
ٰ عِلٍۡ� عِندِيٓ� أ وتيِتُهُۥ َ�َ

ُ
ٓ أ مَا قاَلَ إِ�َّ

شَدُّ 
َ
هۡلَكَ مِن َ�بۡلهِۦِ مِنَ ٱلۡقُرُونِ مَنۡ هُوَ أ

َ
َ قدَۡ أ ٱ�َّ
ۡ�َ�ُ َ�ۡعٗ  مِنۡهُ قُوَّةٗ 

َ
ۚ وَأ ذُنوُ�هِِمُ لُ عَن  َٔ وََ� �ُۡ� ا
ٰ قَوۡمِهۦِ ِ� زِ�نتَهِِۖۦ قَالَ  ٧٨ٱلمُۡجۡرِمُونَ  فَخَرَجَ َ�َ

وِ�َ 
ُ
ۡ�يَا َ�لَٰيۡتَ َ�اَ مِثۡلَ مَآ أ ِينَ يرُِ�دُونَ ٱۡ�َيَوٰةَ ٱ�ُّ ٱ�َّ

و حَظٍّ عَظِي�ٖ  ِينَ  ٧٩ َ�رُٰونُ إنَِّهُۥ َ�ُ وتوُاْ وَقَالَ ٱ�َّ
ُ
أ

ِ خَۡ�ٞ ٱلۡعِلۡمَ وَۡ�لَُ�مۡ ثوََابُ ٱ لمَِّنۡ ءَامَنَ وعََمِلَ  �َّ
ۚ وََ� يلُقََّ َ�لٰحِٗ  ونَ ا ُ�ِٰ ٓ إِ�َّ ٱل�َّ فخََسَفۡنَا بهِۦِ  ٨٠ٮهَٰا

�ضَ َ�مَا َ�نَ َ�ُۥ مِن فئَِةٖ 
َ
ِ ٱۡ� ونهَُۥ مِن ينَ وَ�دَِارهِ ُ�ُ

ِ وَمَا َ�نَ مِنَ ٱلمُۡنتَِ�ِ�نَ  ِينَ  ٨١دُونِ ٱ�َّ صۡبَحَ ٱ�َّ
َ
وَأ

َ يبَۡسُطُ َ�مَنَّ  نَّ ٱ�َّ
َ
مۡسِ َ�قُولوُنَ وَۡ�َ�أ

َ
وۡاْ مََ�نهَُۥ بٱِۡ�

نَّ  ن مَّ
َ
ۖ لوََۡ�ٓ أ ٱلرِّزۡقَ لمَِن �شََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِ وََ�قۡدِرُ

نَّهُۥ َ� ُ�فۡلحُِ 
َ
ۖ وَۡ�َ�� ُ عَلَيۡنَا َ�َسَفَ بنَِا ٱ�َّ

ارُ ٱ�خِرَةُ َ�ۡعَ  ٨٢ٱلَۡ�فٰرُِونَ  ِينَ َ� تلِۡكَ ٱ�َّ لهَُا لِ�َّ
�ضِ وََ� فَسَادٗ يرُِ�دُونَ عُلُوّٗ 

َ
�ۚ وَٱلَۡ�قِٰبَةُ � ِ� ٱۡ�

مِّنۡهَاۖ وَمَن  مَن جَاءَٓ بٱِۡ�َسَنَةِ فَلهَُۥ خَۡ�ٞ  ٨٣للِۡمُتَّقَِ� 
ّ�ِ جَ  ِينَ عَمِلُواْ ٱلسَّ يّئَِةِ فََ� ُ�ۡزَى ٱ�َّ اتِ إِ�َّ  َٔ اءَٓ بٱِلسَّ

  ٨٤لُونَ مَا َ�نوُاْ َ�عۡمَ 
 
 
 
 
 
 
 

قارون گفت: تنها در نتیجۀ علم و دانشی که دارم آن 
(مال) به من داده شده است. آیا ندانست که خداوند 

هاي (گذشته) کسانی را که از او  پیش از او نسل
توانمندتر و مال اندوزتر بودند هلاك کرد؟ و 

پس  ﴾78﴿ شوند. گناهکاران از گناهشان پرسیده نمی

آراسته به زیورهاي خود میان قومش ظاهر شد (قارون) 
خواستند گفتند: اي  کسانی که زندگانی دنیا را می

کاش! ما نیز مانند آنچه به قارون داده شده است 
اي بزرگ برخوردار داشتیم، به راستی او از بهره می

و کسانی که دانش وآگاهی داشتند،  ﴾79﴿ است.

کسی که  گفتند: واي بر شما! پاداش خداوند براي
ایمان آورد و کار شایسته انجام دهد، بهتر است و این 

اش پس او و خانه ﴾80﴿ پذیرند. را جز شکیبایان نمی

را به زمین فرو بردیم، و هیچ گروهی نداشت که او را 
در برابر خداوند یاري دهند، و خود نیز نتوانست خود 

کردند  آنان که دیروز آرزو می ﴾81﴿ را کمک کند.

او باشند، گفتند: واي! انگار خدا روزي را براي به جاي 
گرداند، و  هر کس از بندگانش که بخواهد فراخ می

براي هر کس که بخواهد روزي را تنگ و کم 
گمان  گرداند. و اگر خداوند بر ما منت ننهاده بود بی می

برد. واي! انگار کافران رستگار  ما را فرو می

ت که آن را این سراي آخرت اس ﴾82﴿ گردند. نمی

براي کسانی که در زمین به دنبال استکبار و فساد 
 کنیم، و عاقبت از آن پرهیزگاران است. نیستند مقرر می

هر کس کار نیکی انجام دهد پاداش بهتري از  ﴾83﴿

آن دارد، و هرکس بدي به میان آورد (بداند) کسانی 
کنند جزا  شوند جز آنچه می ها می که مرتکب بدي

  ﴾84﴿ یابند. نمی
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 � كَ إَِ�ٰ مَعَادٖ ِي فرََضَ عَلَيۡكَ ٱلۡقُرۡءَانَ لرََادُّٓ  قُل إنَِّ ٱ�َّ
عۡلَمُ مَن جَاءَٓ بٱِلهُۡدَىٰ وَمَنۡ هُوَ ِ� ضََ�لٰٖ 

َ
ٓ أ ِ�ّ بِ�ٖ  رَّ  مُّ

ن يلَُۡ�ٰٓ إَِ�ۡكَ ٱلۡكَِ�بُٰ إِ�َّ وَمَا كُنتَ  ٨٥
َ
ْ أ ترَجُۡوٓا

ّ�كَِۖ فََ�  رَۡ�َةٗ   ٨٦رِ�نَ � لّلَِۡ�فِٰ تَُ�وَ�نَّ ظَهِ�ٗ مِّن رَّ
 ِ نَّكَ َ�نۡ ءَاَ�تِٰ ٱ�َّ نزِلَتۡ إَِ�ۡكَۖ وََ� يصَُدُّ

ُ
َ�عۡدَ إذِۡ أ

وََ�  ٨٧وَٱدۡعُ إَِ�ٰ رَّ�كَِۖ وََ� تَُ�وَ�نَّ مِنَ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� 
ِ إَِ�هًٰ  ءٍ تدَۡعُ مَعَ ٱ�َّ ۘ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۚ ُ�ُّ َ�ۡ ا ءَاخَرَ

ۚۥ َ�ُ ٱۡ�ُۡ�مُ �َ�ۡهِ ترُجَۡعُونَ   ٨٨هَالكٌِ إِ�َّ وجَۡهَهُ
 
 
 
 
 

 ةُ العَنكَبُوتِ سُورَ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ْ ءَامَنَّا  ١المٓٓ  ن َ�قُولوُٓا
َ
ْ أ ُ�وٓا ن ُ�ۡ�َ

َ
حَسِبَ ٱ�َّاسُ أ

َ
أ

ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡۖ  ٢وهَُمۡ َ� ُ�فۡتَنُونَ  وَلَقَدۡ َ�تَنَّا ٱ�َّ
ِينَ صَدَقُواْ وََ�َعۡلَمَنَّ  ُ ٱ�َّ  ٣ٱلَۡ�ذِٰ�َِ� فَلَيَعۡلَمَنَّ ٱ�َّ

 ِ�ّ ِينَ َ�عۡمَلُونَ ٱلسَّ مۡ حَسِبَ ٱ�َّ
َ
ن �سَۡبقُِوناَۚ  َٔ أ

َ
اتِ أ

ِ فَإنَِّ  ٤سَاءَٓ مَا َ�ۡكُمُونَ  ْ لقَِاءَٓ ٱ�َّ مَن َ�نَ يرَجُۡوا
ِ �تٖ�  جَلَ ٱ�َّ

َ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ  أ وَمَن َ�هَٰدَ  ٥وهَُوَ ٱلسَّ

ٓۦۚ  َ لغََِ�ٌّ عَنِ ٱلَۡ�لٰمََِ� فإَِ�َّمَا يَُ�هِٰدُ ِ�فَۡسِهِ  ٦إنَِّ ٱ�َّ
 
 
 
 

به راستی خداوندي که این قرآن را بر تو واجب کرد 
یقیناً تو را به بازگشتگاهی باز خواهد گرداند. بگو: 

داند که چه کسی هدایت را از  پروردگار من بهتر می
سوي او آورده است، و چه کسی در گمراهی آشکار 

امیدي نداشتی که کتاب بر تو  و ﴾85﴿ برد. به سر می

فرود آورده شود، بلکه به رحمتی از سوي پروردگارت 
 (این کار انجام شد) پس هرگز پشتیبان کافران مباش.

و هرگز کافران تو را از آیات خداوند باز  ﴾86﴿

ندارند، پس از آنکه (قرآن) بر تو نازل شده است. و 
ن سوي پروردگارت فراخوان، و هرگز از مشرکا به

و با خداوند معبود دیگري را فرامخوان،  ﴾87﴿ مباش.
جز او معبود به حقی نیست، هر چیزي هلاك شونده 
است جز ذات او، فرمانروایی از آن اوست، و همگی 

 ﴾88﴿ شوید. سوي او برگردانده می شما به
 

 عنكبوتسوره 
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

پندارند که همینکه  میآیا مردم  ﴾1﴿ الف، لام، میم.

شوند و  ایم به حال خود رها می ایمان آورده بگویند:

راستی کسانی را که  و به ﴾2﴿ گردند؟. آزمایش نمی

را  پیش از آنان بودند آزمودیم، پس البته خداوند آنان
و دروغگویان را (نیز)  دارد، که راست گفتند معلوم می

ها  بدي که مرتکب آیا آنان ﴾3﴿ معلوم خواهد داشت.

گیرند؟ چه بد  برند که از ما پیشی می شوند گمان می می

هرکس که به لقاي خدا امید  ﴾4﴿ کنند!. داوري می

داشته باشد (بداند که) میعاد خداوند آمدنی است و او 

و هرکس که جهاد کنند تنها به  ﴾5﴿ شنواي داناست.

گمان خداوند از  کند. بی (سود) خودش جهاد می

 ﴾6﴿ نیاز است. بیجهانیان 
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لَِٰ�تِٰ َ�َُ�فِّرَنَّ َ�نۡهُمۡ  ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا وَٱ�َّ
ْ َ�عۡمَلُونَ  َٔ سَّ�ِ  ِي َ�نوُا حۡسَنَ ٱ�َّ

َ
اتهِِمۡ وََ�جَۡزَِ�نَّهُمۡ أ

يهِۡ حُسۡنٗ  ٧ �َ�ٰنَ بَِ�ِٰ�َ يۡنَا ٱۡ�ِ اۖ �ن َ�هَٰدَاكَ وَوَصَّ
ٓۚ إَِ�َّ لكََ بهِۦِ عِلۡمٞ  لتُِۡ�كَِ ِ� مَا لَيۡسَ  فََ� تطُِعۡهُمَا

نبَئُُِّ�م بمَِا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ 
ُ
ِينَ  ٨مَرجِۡعُُ�مۡ فَ� وَٱ�َّ

لٰحِِ�َ  لَِٰ�ٰتِ َ�دُۡخِلَنَّهُمۡ ِ� ٱل�َّ  ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱل�َّ
وذيَِ  ٩

ُ
ٓ أ ِ فإَذَِا ِ� وَمِنَ ٱ�َّاسِ مَن َ�قُولُ ءَامَنَّا بٱِ�َّ

ِۖ وَلَ�نِ جَاءَٓ نَۡ�ٞ  ِ جَعَلَ فتِۡنَةَ ٱ�َّاسِ كَعَذَابِ ٱ�َّ  ٱ�َّ
ّ�كَِ َ�َقُولُنَّ  ُ مِّن رَّ وَ لَيۡسَ ٱ�َّ

َ
إنَِّا كُنَّا مَعَُ�مۡۚ أ

عۡلَمَ بمَِا ِ� صُدُورِ ٱلَۡ�لَٰمِ�َ 
َ
ُ  ١٠ بأِ وََ�عَۡلَمَنَّ ٱ�َّ

ْ وََ�عَۡلَمَنَّ  ِينَ ءَامَنُوا ِينَ  ١١ ٱلمَُۡ�فٰقِِ�َ ٱ�َّ وَقاَلَ ٱ�َّ
ْ سَبيِلَنَا وَۡ�حَۡمِلۡ  ْ ٱتَّبعُِوا ِينَ ءَامَنُوا ْ لِ�َّ َ�فَرُوا
 خََ�َٰ�ُٰ�مۡ وَمَا هُم بَِ�ٰمِلَِ� مِنۡ خََ�َٰ�هُٰم مِّن

ءٍ� إِ�َّهُمۡ لََ�ذِٰبوُنَ  ۡ�قَاٗ�  ١٢َ�ۡ
َ
ۡ�قَالهَُمۡ وَ�

َ
 وََ�حَۡمِلُنَّ �

عَ  ۡ�قَالهِِ مَّ
َ
ا َ�نوُاْ  َٔ مۡۖ وَلَيُۡ� � لُنَّ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ َ�مَّ

ونَ  رسَۡلۡنَا نوُحًا إَِ�ٰ قَوۡمِهۦِ فَلَبثَِ  ١٣َ�فَۡ�ُ
َ
وَلقََدۡ أ

لۡفَ سَنَةٍ إِ�َّ َ�ۡسَِ� َ�مٗ 
َ
وفاَنُ �يِهِمۡ � خَذَهُمُ ٱلطُّ

َ
ا فَأ

 ١٤وهَُمۡ َ�لٰمُِونَ 
 
 
 
 
 
 

 
 

کارهاي شایسته انجام که ایمان آورده و  و کسانی
اند، قطعاً گناهانشان را از آنان خواهیم زدود، و به  داده

و  ﴾7﴿ دهیم. کردند پاداش می آنچه می آنان نیکوترینِ

رفتاري فرمان  انسان را نسبت به پدر و مادرش به نیک
دادیم. و اگر بخواهند تو را وادارند تا چیزي را که به 

آوري، از آنان  حقیقت آن دانشی نداري و من شرك
اطاعت مکن، بازگشت شما به سوي من است، آنگاه 

 ﴾8﴿ دهم. کردید خبر می شما را به (حقیقت) آنچه می

اند  و کسانی که ایمان آورده و کارهاي شایسته کرده

و از  ﴾9﴿ آوریم. را در (زمرة) شایستگان درمی آنان

گوید: به خداوند ایمان  مردم کسی هست که می
وقتی در راه خدا مورد اذیت و آزار قرار ایم اما  آورده

گیرد شکنجۀ مردم را مانند عذاب خدا شمارد، و اگر 
پیروزیی از سوي پروردگارت نصبیب (شما مؤمنان) 

که با شما بودیم آیا خداوند ما گویند: همانا  گردد می

 ﴾10﴿ به آنچه در دلهاي جهانیان است داناتر نیست؟!.

دارد و به یقین  معلوم میو مسلماً خداوند مؤمنان را 

و کافران  ﴾11﴿ منافقان را (نیز) معلوم خواهد داشت.

به مؤمنان گفتند: از راه ما پیروي کنید قطعاً گناهان شما 
گیریم، درحالیکه آنان چیزي از گناهان  را به عهده می

گمان آنان  ایشان را بر نخواهند داشت. بی

هان) و بدون شک بارهاي (گنا ﴾12﴿ دروغگویانند.

خود و بارهایی دیگر با بارهاي (گناهان خود) بر دوش 
بستند  کشند و همانا روز قیامت از آنچه افترا می می

و به راستی که نوح را به  ﴾13﴿ شوند. بازخواست می

سوي قومش فرستادیم و نهصد و پنجاه سال درمیان 
آنان ماندگار شد آنگاه طوفان آنان را درحالیکه 

 ﴾14﴿ گرفت.ستمکار بودند فرو 
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ٓ ءَايةَٗ  فِينَةِ وجََعَلَۡ�هَٰا صَۡ�بَٰ ٱلسَّ
َ
�َيَۡ�هُٰ وَأ

َ
 فأَ

َ  ١٥لّلَِۡ�لَٰمَِ�  ْ ٱ�َّ �بَۡ�هٰيِمَ إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ ٱۡ�بُدُوا
ۖ َ�لُِٰ�مۡ خَۡ�ٞ   ١٦مُونَ لَُّ�مۡ إنِ كُنتُمۡ َ�عۡلَ  وَٱ�َّقُوهُ

 ِ وَۡ�نٰٗ إِ�َّمَا َ�عۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱ�َّ
َ
ا وََ�ۡلقُُونَ إفًِۡ�ۚ إنَِّ أ

ِينَ َ�عۡبُدُونَ مِن  ِ َ� َ�مۡلكُِونَ لَُ�مۡ ٱ�َّ دُونِ ٱ�َّ
ٓۥۖ ا فَٱۡ�تَغُواْ عِندَ ٱرزِقۡٗ  ِ ٱلرِّزۡقَ وَٱۡ�بُدُوهُ وَٱشۡكُرُواْ َ�ُ َّ� 

مَمٞ  ١٧إَِ�ۡهِ ترُجَۡعُونَ 
ُ
بَ أ ْ َ�قَدۡ كَذَّ بوُا مِّن  �ن تَُ�ذِّ

وَ لمَۡ  ١٨ٱلمُۡبُِ� لُِ�مۡۖ وَمَا َ�َ ٱلرَّسُولِ إِ�َّ ٱۡ�ََ�غُٰ َ�بۡ 
َ
أ

ٓۥۚ  ُ ٱۡ�َلۡقَ ُ�مَّ يعُِيدُهُ ْ كَيۡفَ ُ�بۡدِئُ ٱ�َّ إنَِّ َ�لٰكَِ  يرََوۡا
ِ �سَِ�ٞ  �ضِ  ١٩ َ�َ ٱ�َّ

َ
ْ ِ� ٱۡ� فَٱنظُرُواْ  قُلۡ سُِ�وا

ُ ينُ ۚ ُ�مَّ ٱ�َّ  ٱۡ�َلۡقَ
َ
ۚ إنَِّ كَيۡفَ بدََأ ةَ ٱ�خِرَةَ

َ
شِئُ ٱلنَّشۡأ

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ َ بُ مَن �شََ  ٢٠قَدِيرٞ  ٱ�َّ اءُٓ وََ�رحَۡمُ ُ�عَذِّ

ۖ �َ�ۡهِ ُ�قۡلَبُونَ  نتُم بمُِعۡجِزِ�نَ ِ�  ٢١مَن �شََاءُٓ
َ
ٓ أ وَمَا

ِ مِن  مَاءِٓ� وَمَا لَُ�م مِّن دُونِ ٱ�َّ �ضِ وََ� ِ� ٱلسَّ
َ
ٱۡ�
ْ � ٢٢ وََ� نصَِ�ٖ  وَِ�ّٖ  ِينَ َ�فَرُوا ِ وَٱ�َّ َ�تِٰ ٱ�َّ

وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمۡ 
ُ
ْ مِن رَّۡ�َِ� وَأ وَْ�ٰٓ�كَِ يَ�سُِوا

ُ
ٓۦ أ وَلقَِآ�هِِ

ِ�مٞ 
َ
 ٢٣ عَذَابٌ أ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

نشینان را نجات دادیم و کشتی را پند  آنگاه او و کشتی

یادآور) (و به  ﴾15﴿ و عبرتی براي جهانیان گرداندیم.

ابراهیم را آنگاه که به قومش گفت: خداوند را بپرستید 
 و از او پروا بدارید این براي شما بهتر است اگر بدانید.

هایی را  جز این نیست که شما غیر از خدا بت ﴾16﴿

گمان کسانی  بافید، بی میهم پرستید و دروغی را به  می
ا توانند به شم پرستید نمی را که به جاي خداوند می

روزي دهند. پس نزد خداوند روزي بجویید و او را 
بندگی و سپاسگزاري کنید که به سوي او برگردانده 

و اگر (وحی را) تکذیب کنید  ﴾17﴿ شوید. می

اند، و  هاي پیش از شما (نیز آن را) دروغ انگاشته ملت

آیا  ﴾18﴿. رسانی آشکار بر عهدة پیامبر نیست جز پیام

کند سپس  آفرینش را آغاز می اند که خدا چگونه ندیده
گمان این بر خداوند آسان  بی گرداند؟! آن را باز می

بگو: در زمین بگردید و بنگرید که  ﴾19﴿. است

چگونه آفرینش را آغاز کرد، سپس پیدایش واپسین را 
. تواناست گمان خداوند بر هر چیزي کند، بی پدیدار می

 دهد و هرکس هرکس را که بخواهد عذاب می ﴾20﴿

دهد، و به سوي او  را بخواهد مورد رحمت قرار می

توانید (خدا را)  و شما نمی ﴾21﴿. شوید بازگردانده می

درمانده کنید چه در زمین و چه در آسمان، و به جاي 

و کسانی  ﴾22﴿. خداوند هیچ دوست و یاوري ندارید

اندایشان از  که به آیات خداوند و لقاي او کفر ورزیده
باشند و اینان عذاب دردناکی  یرحمت من مأیوس م

 ﴾23﴿دارند. 
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وۡ حَرّقُِوهُ 
َ
ن قاَلوُاْ ٱۡ�تُلُوهُ أ

َ
ٓ أ َ�مَا َ�نَ جَوَابَ قَوۡمِهۦِٓ إِ�َّ

� إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ  ُ مِنَ ٱ�َّارِ �َٮهُٰ ٱ�َّ
َ
 لّقَِوۡ�ٖ  فأَ
ذَۡتمُ مِّن دُونِ  ٢٤ ؤۡمِنُونَ يُ  وَۡ�نٰٗ وَقاَلَ إِ�َّمَا ٱ�َّ

َ
ِ أ ا ٱ�َّ

ةَ بيَۡنُِ�مۡ  وَدَّ ۖ ُ�مَّ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ مَّ ۡ�يَا ِ� ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ
ا وََ�لۡعَنُ َ�عۡضُُ�م َ�عۡضٗ  يَۡ�فُرُ َ�عۡضُُ�م ببَِعۡضٖ 

وَ 
ۡ
ِٰ�ِ�نَ وَمَأ  ٢٥ٮُٰ�مُ ٱ�َّارُ وَمَا لَُ�م مِّن �َّ

�  إِّ�ِ مُهَاجِرٌ وَقَالَ  امَنَ َ�ُۥ لوُطٞۘ  َٔ ۞َ�  ٓ إنَِّهُۥ هُوَ  إَِ�ٰ رَّ�ِ
ٓۥ إسَِۡ�ٰقَ وََ�عۡقُوبَ  ٢٦ٱلۡعَزِ�زُ ٱۡ�َكِيمُ  وَوهََبۡنَا َ�ُ

جۡرَهُۥ 
َ
وجََعَلۡنَا ِ� ذُرِّ�َّتهِِ ٱ�ُّبُوَّةَ وَٱلۡكَِ�بَٰ وَءَاَ�يَۡ�هُٰ أ

لٰحَِِ�  ۡ�يَاۖ �نَّهُۥ ِ� ٱ�خِرَةِ لمَِنَ ٱل�َّ وَلوُطًا  ٢٧ِ� ٱ�ُّ
توُنَ ٱلَۡ�حِٰشَةَ مَا سَبَقَُ�م إِ 

ۡ
ٓۦ إنَُِّ�مۡ َ�َ� ذۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ

حَدٖ 
َ
توُنَ  ٢٨مِّنَ ٱلَۡ�لَٰمَِ�  بهَِا مِنۡ أ

ۡ
�نَُِّ�مۡ َ�َ�

َ
أ

توُنَ ِ� ناَدِيُ�مُ 
ۡ
بيِلَ وَتَ� ٱلرجَِّالَ وََ�قۡطَعُونَ ٱلسَّ

ن قَ 
َ
ٓ أ ۖ َ�مَا َ�نَ جَوَابَ قَوۡمِهۦِٓ إِ�َّ ْ ٱئتۡنَِا ٱلمُۡنكَرَ الوُا

دِٰ�َِ�  ِ إنِ كُنتَ مِنَ ٱل�َّ قاَلَ رَبِّ  ٢٩بعَِذَابِ ٱ�َّ
ِ� َ�َ ٱلۡقَوۡمِ ٱلمُۡفۡسِدِينَ   ٣٠ٱنُ�ۡ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

آنگاه پاسخ قومش جز این نبودکه گفتند: او را بکشید 
یا بسوزانید! پس خداوند او را از آتش نجات داد. 

هایی براي مؤمنان است.  گمان در این (ماجرا) نشانه بی

و (ابراهیم) گفت: شما در زندگی دنیا براي  ﴾24﴿

هایی را (به پرستش)  دوستیِ بین خود غیر از خدا بت
اید سپس در روز قیامت برخی از شما برخی  برگرفته

کند و بعضی از شما بعضی دیگر را  دیگر را انکار می
نماید و جایگاهتان آتش دوزخ خواهد بود و  نفرین می

پس لوط به او  ﴾25﴿هیچ یاوري نخواهید داشت. 

(=ابراهیم) ایمان آورد و گفت: من به جایی هجرت 
کنم که در آن به عبادت پروردگارم بپردازم.  می

و به  ﴾26﴿گمان او تواناي باحکمت است.  بی

و در (=ابرهیم) اسحاق و یعقوب را عطا کردیم 
فرزندانش نبوت و کتاب مقرر داشتیم و پاداشش را در 

مانا او در آخرت از زمرة صالحان دنیا به او دادیم و ه

و لوط (را فرستادیم) آنگاه که به قومش  ﴾27﴿ است.

دهید که  گفت: شما که بسیار زشتی را انجام می
هیچکس از جهانیان در (ارتکاب) آن از شما پیشی 

کنید  آیا شما با مردان آمیزش می ﴾28﴿ نگرفته است.

محافل بندید و در  و راه (فطري و شرعی تناسل) را می
دهید؟!، و پاسخ قومش جز  خود کار ناپسند انجام می

گویی عذاب خدا را  این نبود که گفتند: اگر راست می

گفت: پروردگارا! مرا بر گروه  ﴾29﴿. بر سر ما بیاور!

 ﴾30﴿. فسادکاران پیروز گردان
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ْ إنَِّا ىٰ قَالوُٓا ٓ إبَِۡ�هٰيِمَ بٱِلۡبُۡ�َ ا جَاءَٓتۡ رسُُلُنَا  وَلمََّ
ْ َ�لٰمَِِ�  هۡلهََا َ�نوُا

َ
ِ ٱلۡقَرَۡ�ةِ� إنَِّ أ هۡلِ َ�ذِٰه

َ
ْ أ مُهۡلكُِوٓا

عۡلَمُ قاَلَ إنَِّ �يِهَا لوُطٗ  ٣١
َ
ْ َ�ۡنُ أ ۚ قَالوُا بمَِن �يِهَاۖ  ا

تهَُۥ َ�نتَۡ مِنَ ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ 
َ
ٓۥ إِ�َّ ٱمۡرَ� هۡلهَُ

َ
يَنَّهُۥ وَأ َ�نَُجِّ

ن جَاءَٓتۡ رسُُلُ  ٣٢
َ
ٓ أ ا ءَ بهِِمۡ وَضَاقَ نَا لوُطٗ وَلمََّ ا ِ�ٓ
 ۖ وكَ  بهِِمۡ ذَرٗۡ� ْ َ� َ�َفۡ وََ� َ�ۡزَنۡ إنَِّا مُنَجُّ وَقاَلوُا

تكََ َ�نتَۡ مِنَ ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ 
َ
هۡلَكَ إِ�َّ ٱمۡرَ�

َ
إنَِّا  ٣٣وَأ

هۡلِ َ�ذِٰهِ ٱلۡقَرَۡ�ةِ رجِۡزٗ 
َ
ٰٓ أ مَ مُ�لِوُنَ َ�َ اءِٓ بمَِا � مِّنَ ٱلسَّ

 لّقَِوۡ�ٖ  وَلَقَد تَّرَۡ�نَا مِنۡهَآ ءَايَ� بيَّنَِةٗ  ٣٤ اْ َ�فۡسُقُونَ َ�نوُ
خَاهُمۡ شُعَيۡبٗ  ٣٥ َ�عۡقِلُونَ 

َ
ا َ�قَالَ َ�قَٰوۡمِ �َ�ٰ مَدَۡ�نَ أ

ْ ٱ ْ ِ� ٱۡ�بُدُوا ْ ٱۡ�َوۡمَ ٱ�خِرَ وََ� َ�عۡثَوۡا َ وَٱرجُۡوا َّ�
�ضِ مُفۡسِدِينَ 

َ
بوُهُ  ٣٦ ٱۡ� خَذَۡ�هُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَكَذَّ

َ
فَأ

ْ ِ� دَارهِمِۡ َ�ثٰمَِِ�  صۡبَحُوا
َ
ْ وَقَدوََ�دٗ  ٣٧فأَ  ا وََ�مُودَا

يَۡ�ٰنُ  َ�ٰكِنهِِمۡۖ وَزَ�َّنَ لهَُمُ ٱلشَّ َ لَُ�م مِّن مَّ تَّبَ�َّ
ْ مُسۡتبَِۡ�ِ�نَ  بيِلِ وََ�نوُا هُمۡ عَنِ ٱلسَّ عَۡ�لٰهَُمۡ فصََدَّ

َ
أ

٣٨  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ه فرستادگان ما براي ابراهیم مژده آوردند، و هنگامی ک
گمان اهل آن  گفتند: ما هلاك کنندة این شهریم، بی

ابراهیم گفت: لوط در آن شهر  ﴾31﴿. ستمکار بودند

است، گفتند: ما به هرکس که در آنجاست داناتریم، 
بخشیم، مگر  اش را رهایی می گمان او و خانواده بی

. شوندگان خواهد بود همسرش که از ماندگاران و نابود

و چون فرستادگان ما نزد لوط آمدند، لوط به  ﴾32﴿

خاطر آنان سخت ناراحت و دلتنگ شد، (فرشتگان) 
دهندة تو و  گفتند: مترس و غمگین مباش که ما نجات

ات هستیم، مگر زنت که از ماندگاران و  خانواده

همانا ما بر اهل این  ﴾33﴿. نابودشوندگان خواهد بود

کردند عذابی از  سزاي آن که نافرمانی میشهر به 

و به راستی از آن  ﴾34﴿ آسمان نازل خواهیم کرد.

اي روشن  ورزند نشانه (شهر) براي گروهی که خرد می

و به سوي مدین برادرشان  ﴾35﴿. برجاي گذاشتیم

شعیب را فرستادیم و گفت: اي قوم من! خداي را 
و در زمین پرستش کنید و به روز بازپسین امید دارید، 

پس او را تکذیب  ﴾36﴿. اصلاً فساد و تباهی نکنید

کردند در نتیجه زلزله آنان را فرو گرفت و در خانه و 

و عاد و ثمود را  ﴾37﴿. کاشانۀ خود از پاي درآمدند

(نیز نابود کردیم) و خانه و کاشانۀ ایشان براي شما 
نمایان است و شیطان کارهایشان را برایشان آراسته 

اد و آنان را از راه (راست) بازداشت درحالیکه جلوه د

 ﴾38﴿. بینا بودند
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وَ�ٰ  وََ�رُٰونَ وَفرِعَۡوۡنَ وََ�َٰ�نَٰۖ وَلقََدۡ جَاءَٓهُم مُّ
ْ َ�ٰبقَِِ�  �ضِ وَمَا َ�نوُا

َ
ْ ِ� ٱۡ� وا بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ فَٱسۡتَكَۡ�ُ

نۡ  ٣٩ خَذۡناَ بذَِ�بهِِۖۦ فَمِنۡهُم مَّ
َ
رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِ فَُ�ًّ أ

َ
أ

نۡ ا حَاصِبٗ  يۡحَةُ وَمِنۡهُم مَّ خَذَتهُۡ ٱلصَّ
َ
نۡ أ وَمِنۡهُم مَّ

 ُ ۚ وَمَا َ�نَ ٱ�َّ غۡرَۡ�نَا
َ
نۡ أ �ضَ وَمِنۡهُم مَّ

َ
خَسَفۡنَا بهِِ ٱۡ�

نفُسَهُمۡ َ�ظۡلمُِونَ 
َ
ْ أ مَثَلُ  ٤٠ِ�ظَۡلمَِهُمۡ وََ�ِٰ�ن َ�نوُٓا

َذُواْ مِن دُو ِينَ ٱ�َّ وِۡ�اَءَٓ كَمَثَلِ ٱلۡعَنكَبُوتِ ٱ�َّ
َ
ِ أ نِ ٱ�َّ

ذََتۡ بيَۡتٗ  وۡهَنَ ٱۡ�ُيُوتِ َ�َيۡتُ ٱلۡعَنكَبُوتِ� ٱ�َّ
َ
لوَۡ اۖ �نَّ أ

ْ َ�عۡلَمُونَ  َ َ�عۡلَمُ مَا يدَۡعُونَ مِن  ٤١َ�نوُا إنَِّ ٱ�َّ
 � ءٖ وَتلِۡكَ  ٤٢وهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ ٱۡ�َكِيمُ  دُونهِۦِ مِن َ�ۡ

 
َ
ٓ إِ�َّ ٱلَۡ�لٰمُِونَ ٱۡ�  مَۡ�لُٰ نَۡ�ُِ�هَا للِنَّاسِ� وَمَا َ�عۡقِلهَُا
� إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ  ٤٣ �ضَ بٱِۡ�َقِّ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ُ ٱلسَّ خَلَقَ ٱ�َّ

وِ�َ إَِ�ۡكَ مِنَ ٱلۡكَِ�بِٰ  ٤٤ؤۡمِنَِ� لّلِۡمُ  �يةَٗ 
ُ
ٱتلُۡ مَآ أ
لَوٰةَ  ۖ إنَِّ ٱلصَّ لَوٰةَ قمِِ ٱلصَّ

َ
َ�نَۡ�ٰ عَنِ ٱلۡفَحۡشَاءِٓ  وَأ

ُ َ�عۡلَمُ مَا تصَۡنَعُونَ  ۗ وَٱ�َّ ُ�َ�ۡ
َ
ِ أ  وَٱلمُۡنكَرِ� وََ�ِۡ�رُ ٱ�َّ

٤٥  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

همانا  (را نیز نابود کردیم) و و قارون و فرعون و هامان
موسی با دلائل و براهین روشن نزد آنان آمده بود اما 

جویی ورزیدند ولی  ایشان در زمین استکبار و برتري

آنگاه هریک را  ﴾39﴿. نتوانستند (از ما) پیشی گیرند

به (سزاي) گناهش گرفتار کردیم، براي بعضی از ایشان 
طوفان همراه با سنگریزه حواله کردیم، و بعضی از 
ایشان را بانگ مرگبار فرو گرفت، و برخی از ایشان را 

و در زمین فرو بردیم، و برخی دیگر را غرق کردیم، 
خداوند هرگز بر آن نبود که بر آنان ستم روا دارد بلکه 

مثال آنانی  ﴾40﴿. کردند آنان خود به خویشتن ستم می

اند همچون کار  دوستانی گرفته که به جاي خداوند
که اگر  -اي ساخته و به درستی  عنکبوت است که خانه

. ها خانۀ عنکبوت است ترین خانه سست - دانستند می

داند هرآنچه را که به جاي  اوند میک خدش بی ﴾41﴿

خوانند در حقیقت چیزي نیست، و او  او (به نیایش) می

هایی هستند  و این مثال ﴾42﴿ پیروزمند فرزانه است.

زنیم، و جز دانایان آنرا درك  که ما براي مردم می

ها و زمین را به حق  خداوند آسمان ﴾43﴿. کنند نمی

. براي اهل ایمان استآفرید، قطعاً در این نشانۀ بزرگی 

(اي پیامبر!) بخوان آنچه را که از کتاب به تو  ﴾44﴿

گمان نماز  دار، بی وحی شده است، و نماز را برپاي
دارد، و  (آدمی را) از کارهاي ناپسند و ناشایست باز می

قطعاً ذکر خدا والاتر و بزرگتر است، و خداوند آنچه را 

  ﴾45﴿. داند کنید می می
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حۡسَنُ ۞وََ� 
َ
هۡلَ ٱلۡكَِ�بِٰ إِ�َّ بٱِلَِّ� ِ�َ أ

َ
ْ أ تَُ�دِٰلوُٓا

نزِلَ إَِ�ۡنَا 
ُ
ِيٓ أ ِينَ ظَلمَُواْ مِنۡهُمۡۖ وَقوُلوُٓاْ ءَامَنَّا بٱِ�َّ إِ�َّ ٱ�َّ

نزِلَ إَِ�ُۡ�مۡ �َ�هُٰنَا �َ�هُُٰ�مۡ َ�حِٰدٞ 
ُ
وََ�ۡنُ َ�ُۥ  وَأ

نزَۡ�َ  ٤٦مُسۡلمُِونَ 
َ
ِينَ وََ�َ�لٰكَِ أ ٓ إَِ�ۡكَ ٱلۡكَِ�بَٰۚ فَٱ�َّ ا

ؤَُ�ءِٓ مَن  ءَاَ�يَۡ�هُٰمُ ٱلۡكَِ�بَٰ يؤُۡمِنُونَ بهِِۖۦ وَمِنۡ َ�ٰٓ
ٓ إِ�َّ ٱلَۡ�فِٰرُونَ يؤُۡمِنُ بهِِۚۦ وَمَا َ�ۡحَدُ � وَمَا  ٤٧َ�تٰنَِا

ْ مِن َ�بۡلهِۦِ مِن كَِ�بٰٖ  هُۥ  كُنتَ َ�تۡلُوا وََ� َ�طُُّ
رۡتاَبَ إذِٗ �يَِمِينكَِۖ  بلَۡ هُوَ ءَاَ�تُٰۢ  ٤٨ٱلمُۡبۡطِلُونَ ا �َّ

ِينَ  َ�يَِّ�تٰٞ  ْ ٱلۡعِلۡمَۚ وَمَا َ�ۡحَدُ ِ� صُدُورِ ٱ�َّ وتوُا
ُ
أ

لٰمُِونَ � ٓ إِ�َّ ٱل�َّ نزِلَ عَلَيۡهِ  ٤٩َ�تٰنَِا
ُ
ْ لوََۡ�ٓ أ وَقاَلوُا

ّ�هِِۚۦ قُلۡ إِ�َّمَا ٱ�َ�تُٰ عِندَ  ءَاَ�تٰٞ  ناَ۠ ٱ مِّن رَّ
َ
مَآ � َّ�� ِ َّ�

بٌِ�  نذَِيرٞ  وَ لمَۡ يَ�ۡ  ٥٠مُّ
َ
نزَۡ�اَ عَلَيۡكَ أ

َ
ٓ أ ا َّ�

َ
فهِِمۡ �

وَذكِۡرَىٰ  ٱلۡكَِ�بَٰ ُ�تَۡ�ٰ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ لرََۡ�َةٗ 
ِ بيَِۡ� وََ�يۡنَُ�مۡ  ٥١ؤۡمِنُونَ يُ  لقَِوۡ�ٖ  قُلۡ كََ�ٰ بٱِ�َّ

ِينَ ءَامَنُواْ �ۖ َ�عۡلَمُ مَ شَهِيدٗ  �ضِ� وَٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ا ِ� ٱلسَّ

ونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلَۡ�ِٰ�ُ
ُ
ِ أ   ٥٢بٱِلَۡ�طِٰلِ وََ�فَرُواْ بٱِ�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و با اهل کتاب جز به روشی که بهتر است مجادله نکنید 
مگر با کسانی از ایشان که ستم کردند، و بگویید: به 

خدا بر ما و شما نازل شده است تمام آنچه از سوي 
ایمان داریم، و معبود ما و معبود شما یکی است و ما 

و بدینسان بر تو کتاب نازل  ﴾46﴿ فرمانبردار او هستیم.

کردیم و کسانی که به آنان کتاب (آسمانی) بخشیدیم 
ی بدان انآورند، و از میان اینان کس و به آن ایمان می

. کنند کافران انکار نمیایمان دارند و آیات ما را جز 

خواندي و با دست  و تو پیش از قرآن کتابی نمی ﴾47﴿

شد  نوشتی که اگر چنین می خویش چیزي نمی

بلکه آن  ﴾48﴿. افتادند گرایان در شک می باطل

هاي دانش  (قرآن) آیات روشنی است که در سینه
یافتگان است و جز ستمکاران آیات ما را انکار 

هایی از  تند: چرا نشانهو گف ﴾49﴿ کنند. نمی

پروردگارش بر او فرو فرستاده نشده است؟ بگو: 
اي  دهنده ها تنها نزد خداوند است، و من تنها بیم نشانه

را کافی و بسنده  آیا آنان ﴾50﴿ روشنگر هستم و بس.

ایم که بر  نیست که ما این کتاب را بر تو نازل کرده
گروهی  گمان در این براي شود؟! بی آنان خوانده می

بگو:  ﴾51﴿ دارند رحمت و پندي هست. که باور می

همین بس که خدا میان من و شما گواه است، آنچه را 
داند و کسانی که به  ها و زمین است می که در آسمان

ان آوردند و به خدا کفر ورزیدند اینانند که مباطل ای

  ﴾52﴿ زیانکارانند.
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 َ جَلٞ وَ�سَۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلۡعَذَابِ وَل
َ
سَّ�ٗ  وَۡ�ٓ أ َاءَٓهُمُ  مُّ َّ�

تيَِنَّهُم َ�غۡتَةٗ ٱلۡعَذَابُۚ 
ۡ
 ٥٣وهَُمۡ َ� �شَۡعُرُونَ  وََ�َأ

�نَّ جَهَنَّمَ لمَُحِيطَ� �سَۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلۡعَذَابِ 
يوَۡمَ َ�غۡشَٮهُٰمُ ٱلۡعَذَابُ مِن فَوۡقهِِمۡ  ٥٤بٱِلَۡ�فٰرِِ�نَ 
ْ مَا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ وَمِن َ�ۡتِ  رجُۡلهِِمۡ وََ�قُولُ ذُوقُوا

َ
 أ

�ِ� َ�سِٰعَةٞ  ٥٥
َ
ْ إنَِّ أ ِينَ ءَامَنُوٓا يَٰ  َ�عِٰبَادِيَ ٱ�َّ فإَِ�َّ

ذَآ�قَِةُ ٱلمَۡوۡتِ� ُ�مَّ إَِ�ۡنَا  ُ�ُّ َ�فۡسٖ  ٥٦فَٱۡ�بُدُونِ 
ِينَ  ٥٧ترُجَۡعُونَ  لَِٰ�ٰ وَٱ�َّ ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا تِ ءَامَنُوا

نَۡ�رُٰ ا َ�ۡرِي َ�بَُوَِّ�نَّهُم مِّنَ ٱۡ�َنَّةِ غُرَفٗ 
َ
مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ�

جۡرُ ٱلَۡ�مِٰلَِ� 
َ
ۚ نعِۡمَ أ واْ  ٥٨َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا ِينَ صََ�ُ ٱ�َّ

وُنَ  ٰ رَّ�هِِمۡ َ�تَوَ�َّ ينِّ مِّن دَآبَّةٖ  ٥٩وََ�َ
َ
�َّ َ�ۡمِلُ  وََ��

 ُ مِيعُ ٱلۡعَليِمُ رزَِۡ�هَا ٱ�َّ  ٦٠يرَۡزُُ�هَا �يَّاُ�مۡۚ وهَُوَ ٱلسَّ
رَ  �ضَ وسََخَّ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� نۡ خَلَقَ ٱلسَّ ۡ�َهُم مَّ

َ
وَلَ�نِ سَ�

ٰ يؤُۡفكَُونَ  َّ�
َ
ۖ فَ� ُ مۡسَ وَٱلۡقَمَرَ َ�قَُولُنَّ ٱ�َّ ُ  ٦١ٱلشَّ ٱ�َّ

ٓۥۚ إنَِّ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن �شََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِ وَ  َ�قۡدِرُ َ�ُ
ءٍ عَليِمٞ  َ بُِ�لِّ َ�ۡ ۡ�َهُم  ٦٢ ٱ�َّ

َ
لَ وَلَ�نِ سَ� ن نَّزَّ مَّ

مَاءِٓ مَاءٓٗ  �ضَ مِنۢ َ�عۡدِ مَوۡتهَِا  مِنَ ٱلسَّ
َ
حۡيَا بهِِ ٱۡ�

َ
فأَ

ۡ�َ�هُُمۡ َ� َ�عۡقِلوُنَ 
َ
ِۚ بلَۡ أ ۚ قُلِ ٱۡ�َمۡدُ ِ�َّ ُ َ�قَُولُنَّ ٱ�َّ

٦٣  
 
 
 
 
 
 

جویند، و اگر موعدي  ان عذاب را باشتاب از تو میو آن
رسید و ناگهان  مقرر نبود به یقین عذاب به آنان می

 ﴾53﴿ آمد. دانند عذاب به سراغشان می درحالیکه نمی

گمان  خواهند و بی آنان عذاب را به شتاب از تو می

روزي که عذاب  ﴾54﴿ جهنم فراگیرندة کافران است.

زیر پاهایشان آنان را فرو از بالاي سرشان و از 
گوید: بچشید آنچه را که  پوشاند و (خداوند) می می

 اید! آورده ایمان که بندگانم اي ﴾55﴿ کردید. می

 بپرستید. مرا تنها پس است، فراخ من زمین گمان بی

 سوي به سپس چشد می را مرگ مزة جانداري هر ﴾56﴿

 ایمان که کسانی و ﴾57﴿ شوید. می بازگردانده ما

 کاخهاي در را ایشان اند کرده شایسته کارهاي و وردهآ

 روان رودبارها آنها زیر در که دهیم می جاي بهشت

 است خوب چه ماند. خواهند جاودان آنجا در و است

 بردباري که کسانی همان ﴾58﴿ .کنندگان! عمل پاداش

 چه و ﴾59﴿ کنند. می توکل پروردگارشان بر و ورزیدند

 بردارند را خود روزي توانند نمی که جنبندگانی بسیارند

 او و دهد، می روزي شما به و آنها به خداوند (بلکه)

 کسی چه که بپرسی آنان از اگر و ﴾60﴿ داناست. شنواي

 مسخّر را ماه و خورشید و آفریده را زمین و ها آسمان

 چگونه پس خدا. گفت: خواهند البته است؟ کرده

 براي را روزي خداوند ﴾61﴿ .گردند؟! می منحرف

 گسترده و فراوان بخواهد که بندگانش از هرکس

 گرداند. می تنگ بخواهد که هرکس براي و کند، می

 آنان از اگر و ﴾62﴿ داناست. چیزي هر به خداوند همانا

 با آنگاه کرد نازل را آبی آسمان از کسی چه که بپرسی

 قطعاً گرداند؟ زنده شدنش پژمرده از بعد را زمین آن

 اما راست، خداوند ستایش بگو: خدا، :گفت خواهند

  ﴾63﴿ فهمند. نمی آنان بیشتر
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ِ ٱۡ�َيَوٰةُ  ٓ إِ�َّ لهَۡوٞ وَمَا َ�ذِٰه ۡ�يَا ارَ  ٱ�ُّ وَلَعِبٞۚ �نَّ ٱ�َّ
فَإذَِا رَ�بُِواْ  ٦٤ٱۡ�َيَوَانُۚ لوَۡ َ�نوُاْ َ�عۡلَمُونَ ٱ�خِرَةَ لَِ�َ 

 ْ ا َ�َّٮهُٰمۡ  ِ� ٱلۡفُلۡكِ دَعَوُا َ ُ�ۡلصَِِ� َ�ُ ٱّ�ِينَ فَلمََّ ٱ�َّ
ِ إذَِا هُمۡ �ُۡ�ُِ�ونَ  ۡ�فُرُواْ بمَِآ ءَاَ�يَۡ�هُٰمۡ ِ�َ  ٦٥إَِ� ٱلَۡ�ّ

ْۚ فَسَوۡفَ َ�عۡلَمُونَ  نَّا جَعَلۡنَا  ٦٦وَِ�َتَمَتَّعُوا
َ
وَ لمَۡ يرََوۡاْ �

َ
أ

فُ ٱ�َّاسُ مِنۡ حَوۡلهِِمۡۚ ا وَُ�تَ ا ءَامِنٗ حَرَمً  خَطَّ
ِ يَۡ�فُرُونَ  فَبٱِلَۡ�طِٰلِ يؤُۡمِنُونَ وَ�نِعِۡمَةِ ٱ�َّ

َ
وَمَنۡ  ٦٧أ

ظۡلَمُ 
َ
بَ بٱِۡ�َقِّ أ وۡ كَذَّ

َ
ِ كَذِباً أ ىٰ َ�َ ٱ�َّ نِ ٱۡ�َ�َ مِمَّ

ليَۡسَ ِ� جَهَنَّمَ مَثۡوٗ 
َ
ٓۥۚ � ا جَاءَٓهُ  ٦٨لّلَِۡ�فِٰرِ�نَ ى لمََّ

 ِ َ لمََعَ وَٱ�َّ ۚ �نَّ ٱ�َّ ْ �يِنَا َ�هَۡدَِ�نَّهُمۡ سُبُلَنَا ينَ َ�هَٰدُوا
 ٦٩ٱلمُۡحۡسِنَِ� 

 
 
 

ومِ   سُورَةُ الرُّ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ومُ  ١المٓٓ  �ضِ وهَُم مِّنۢ  ٢غُلبَِتِ ٱلرُّ
َ
دَۡ� ٱۡ�

َ
ِ�ٓ أ

مۡرُ  ٣َ�عۡدِ غَلَبهِِمۡ سَيَغۡلبُِونَ 
َ
ِ ٱۡ� ِ� بضِۡعِ سِنَِ�ۗ ِ�َّ

 ٤ؤۡمِنُونَ َ�فۡرَحُ ٱلمُۡ  مِن َ�بۡلُ وَمِنۢ َ�عۡدُۚ وََ�وۡمَ�ذِٖ 
 ِۚ  ٥ينَُ�ُ مَن �شََاءُٓۖ وهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ ٱلرَّحِيمُ  بنَِۡ�ِ ٱ�َّ

 
 
 
 
 

 و نیست، بازیچه و سرگرمی جز دنیا این زندگی و
 اگر است (راستین) زندگی آخرت جهان زندگی

 شوند کشتی سوار که هنگامی و ﴾64﴿ دانستند. می

 پس خوانند، می دعا به مخلصانه و خالصانه را خداوند

 ایشان باز برساند خشکی به و دهد نجات را آنان چون

 آنان به آنچه در (سرانجام) تا ﴾65﴿ ورزند. می شرك

 خواهند پس گردند، مند بهره تا و کنند ناسپاسی ایم داده

 (براي ایمن حرمی ما که اند ندیده آیا ﴾66﴿ دانست.

 ربوده آنان اطراف از مردم آنکه حال ایم. داده قرار آنان)

 خداوند نعمت و آورند می نایما باطل به آیا شوند؟ می

 کسی از ستمگرتر کیست و ﴾67﴿ کنند. می ناسپاسی را

 بر خود که را باطلی و گمراهی و ببندد دروغ خدا بر که

 جایگاهی جهنم در آیا دهد؟! نسبت خدا به هست آن

 ما راه در که کسانی و ﴾68﴿ .نیست؟! کافران براي

 نمودره خویش هاي راه به را آنان قطعاً کنند کوشش

 ﴾69﴿ است. نیکوکاران با خدا قطعاً و گردانیم، می
 

 سوره روم
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

در  ﴾2﴿ رومیان شکست خوردند. ﴾1﴿ الف، لام، میم.

نزدیکترین سرزمین. و آنان پس از شکستشان پیروز 

در مدت چند سالی. پیش از این و  ﴾3﴿ خواهند شد.

ؤمنان  و آن روز م پس از این فرمان از آن خداست،

به یاري خدا. هرکس را که  ﴾4﴿. شوند شادمان می

   ﴾5﴿. کند و او تواناي مهربان است بخواهد یاري می
 
 
 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc6666666666666666666666666666666666666666666666666666664056666666666666666666666666ÿ ·Ä6‡Ä‚Ñ6
 

 

 َ�َ�ۡ
َ
ُ وعَۡدَهُۥ وََ�ِٰ�نَّ أ ِۖ َ� ُ�ۡلفُِ ٱ�َّ وعَۡدَ ٱ�َّ

� مِّنَ ٱۡ�َيَوٰةِ َ�عۡلَمُونَ َ�هِٰرٗ  ٦ ٱ�َّاسِ َ� َ�عۡلمَُونَ 
ۡ�يَا وهَُمۡ عَنِ ٱ�خِرَةِ هُمۡ  وَ لمَۡ  ٧َ�فِٰلُونَ ٱ�ُّ

َ
أ

َ�َٰ�تِٰ  ُ ٱلسَّ ا خَلَقَ ٱ�َّ نفُسِهِم� مَّ
َ
ْ ِ�ٓ أ رُوا َ�تَفَكَّ

جَلٖ 
َ
ٓ إِ�َّ بٱِۡ�َقِّ وَأ �ضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا

َ
�  وَٱۡ� سَّ�ٗ نَّ � مُّ

وَ لمَۡ  ٨رَّ�هِِمۡ لََ�فِٰرُونَ  ايِٕٓ مِّنَ ٱ�َّاسِ بلِقَِ � كَثِ�ٗ 
َ
أ

ِينَ  �ضِ َ�يَنظُرُواْ كَيۡفَ َ�نَ َ�قِٰبَةُ ٱ�َّ
َ
�سَُِ�واْ ِ� ٱۡ�

شَدَّ مِنۡهُمۡ قُوَّةٗ 
َ
ْ أ �ضَ  مِن َ�بۡلهِِمۡۚ َ�نوُٓا

َ
ْ ٱۡ� ثاَرُوا

َ
وَ�

ا  ۡ�َ�َ مِمَّ
َ
ٓ أ َ�مَرُوهَا وجََاءَٓۡ�هُمۡ رسُُلهُُم وََ�مَرُوهَا

ُ ِ�ظَۡلمَِهُمۡ وََ�ِٰ�ن َ�نوُٓاْ بٱِۡ�َ  يَِّ�تِٰ� َ�مَا َ�نَ ٱ�َّ
نفُسَهُمۡ َ�ظۡلمُِونَ 

َ
َ�ٰٓ  ٩أ

َ
ِينَ أ واْ ـُٔ ُ�مَّ َ�نَ َ�قِٰبَةَ ٱ�َّ

بوُاْ � ن كَذَّ
َ
ىٰٓ أ

َ
وأٓ ِ وََ�نوُاْ بهَِا �سَۡتَهۡزءُِونَ ٱلسُّ َ�تِٰ ٱ�َّ

١٠  ْ ُ َ�بۡدَؤُا يعُِيدُهُۥ ُ�مَّ إَِ�ۡهِ ترُجَۡعُونَ  ٱۡ�َلۡقَ ُ�مَّ  ٱ�َّ
اعَةُ ُ�بۡلسُِ ٱلمُۡجۡرمُِونَ  ١١ وَلمَۡ  ١٢وََ�وۡمَ َ�قُومُ ٱلسَّ

 ْ ؤُا َ�ٓ�هِِمۡ شُفََ�ٰٓ َّهُم مِّن ُ�َ َ�ٓ�هِِمۡ  يَُ�ن ل َ�ُِ� ْ وََ�نوُا
اعَةُ يوَۡمَ�ذِٖ  ١٣َ�فِٰرِ�نَ  قُونَ  وََ�وۡمَ َ�قُومُ ٱلسَّ  ١٤َ�تَفَرَّ

مَّ 
َ
ِينَ فأَ لَِٰ�تِٰ َ�هُمۡ ِ� ا ٱ�َّ ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ءَامَنُوا

ونَ  رَوۡضَةٖ  ُ�َۡ�ُ١٥ 
 
 
 
 
  
 
 

اش را خلاف  (این) وعدة خداست، خداوند وعده

از زندگانی   ﴾6﴿ دانند. کند ولی بیشتر مردم نمی نمی

 ﴾7﴿ خبرند. دانند و از آخرت بی دنیا تنها ظاهر را می

ها و  اندیشند که خداوند آسمان نمیآیا به ضمیر خود 
زمین و آنچه را که درمیان آنهاست جز به حق و براي 
مدت زمان معینی نیافریده است؟! و به راستی بسیاري از 

آیا در  ﴾8﴿ مردم به ملاقات پروردگارشان باور ندارند.

اند تا بنگرند سرانجام  گذار نپرداخته زمین به گشت و
است؟!  اند چگونه بوده ودهکسانی که پیش از ایشان ب

تر بودند و زمین را بهتر کاویدند  آنان از ایشان توانمند
و زیرو رو کردند و آن را بیشتر از آنچه (ایشان) آباد 

سوي  ها به اند آباد نمودند. و پیامبرانشان با معجزه کرده
آنان آمدند پس خداوند بر آن نبود که بر آنان ستم 

 ﴾9﴿ کردند. ستم می کند ولی خودشان به خویشتن

سپس عاقبت کسانی که مرتکب کارهاي بسیار زشت 
شدند چنان شد که آیات خدا را دروغ انگاشتند و  می

خداوند آفرینش  ﴾10﴿ گرفتند. را به باد تمسخر می آن

گاه  گرداند آن را دوباره برمی کند سپس آن را آغاز می

که  و روزي ﴾11﴿. شوید به سوي او بازگردانده می

گناهکاران ناامید و سرگردان  شود مت برپا میقیا

وآنان از شریکانشان هیچ شفاعت  ﴾12﴿ گردند. می

اي نخواهند داشت و به شریکانشان کافر خواهند  کننده

روز  شود در آن  که قیامت برپا می و روزي ﴾13﴿ بود.

که ایمان آوردند  اما کسانی ﴾14﴿ گردند. پراکنده می

در باغ(هاي) بهشت مالامال از و کارهاي شایسته کردند 

 ﴾15﴿ گردند. شادي و سرور می
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� ْ بوُا ْ وََ�ذَّ ِينَ َ�فَرُوا ا ٱ�َّ مَّ
َ
ٱ�خِرَةِ  َ�تٰنَِا وَلقَِايِٕٓ وَأ

ونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ ِ� ٱلۡعَذَابِ ُ�َۡ�ُ
ُ
ِ  ١٦فأَ فَسُبَۡ�نَٰ ٱ�َّ

وََ�ُ ٱۡ�َمۡدُ ِ�  ١٧حَِ� ُ�مۡسُونَ وحََِ� تصُۡبحُِونَ 
�ضِ وعََشِيّٗ 

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ُ�ۡرِجُ  ١٨ا وحََِ� ُ�ظۡهِرُونَ ٱلسَّ

نَ ٱلَۡ�ِّ وَُ�ۡ�ِ ٱلمَۡيّتَِ مِ ٱلَۡ�َّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَُ�خۡرِجُ 
ۚ وََ�َ�لٰكَِ ُ�ۡرجَُونَ  �ضَ َ�عۡدَ مَوۡتهَِا

َ
وَمِنۡ  ١٩ ٱۡ�

نۡ خَلقََُ�م مِّن ترَُابٖ 
َ
نتُم �ََ�ٞ  ءَاَ�تٰهِۦِٓ أ

َ
ٓ أ ُ�مَّ إذَِا

ونَ  نۡ خَلَقَ لَُ�م مِّنۡ  ٢٠تنَتَِ�ُ
َ
وَمِنۡ ءَاَ�تٰهِۦِٓ أ

زَۡ�جٰٗ 
َ
نفُسُِ�مۡ أ

َ
ْ إَِ�ۡ أ هَا وجََعَلَ بيَۡنَُ�م ا لّتِسَۡكُنُوٓا

ةٗ  وَدَّ رُونَ  لّقَِوۡ�ٖ  إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ وَرَۡ�َةًۚ  مَّ  ٢١َ�تَفَكَّ
�ضِ وَٱخۡتَِ�فُٰ وَمِنۡ ءَاَ�تٰهِۦِ 

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� خَلۡقُ ٱلسَّ

لَۡ�نُِٰ�مۡۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ 
َ
لسِۡنتَُِ�مۡ وَ�

َ
لّلَِۡ�لٰمَِِ�  �

ۡلِ وَٱ�َّهَارِ وَمِنۡ ءَا ٢٢ َ�تٰهِۦِ مَنَامُُ�م بٱِ�َّ
ٓۦۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ وَ   لّقَِوۡ�ٖ  ٱبتۡغَِاؤُُٓ�م مِّن فضَۡلهِِ

قَ  ٢٣�سَۡمَعُونَ  ا خَوۡفٗ وَمِنۡ ءَاَ�تٰهِۦِ يرُِ�ُ�مُ ٱلَۡ�ۡ
مَ وَطَمَعٗ  ِلُ مِنَ ٱلسَّ �ضَ  اءِٓ مَاءٓٗ ا وَُ�َ�ّ

َ
ۦ بهِِ ٱۡ� َ�يُۡ�ِ

ِ  مَوۡتهَِاۚٓ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ َ�عۡدَ    ٢٤َ�عۡقِلُونَ  قَوۡ�ٖ لّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و اما آنان که کفر ورزیدند و آیات ما و لقاي آخرت 
 را تکذیب کردند آنان در عذاب احضار خواهند شد.

پس در شامگاهان و صبحگاهان خدا را به پاکی  ﴾16﴿

هنگام ها و زمین و به  و در آسمان ﴾17﴿ یاد کنید.

اید خداي را ستایش  عصر و زمانی که به دم ظهر رسیده

زنده را از مرده و مرده را از زنده  ﴾18﴿ نمایید.

آورد و زمین را پس از پژمرده شدنش زنده  برمی
سازد، و بدینسان (در روز قیامت از قبرها) بیرون  می

هاي خدا این است  و از نشانه ﴾19﴿ شوید. آورده می

ك آفرید سپس شما مردمانی هستید که شما را از خا

هایش  و از نشانه ﴾20﴿ شوید. که در زمین پراکنده می

آن است که از جنس خودتان همسرانی آفرید تا در 
کنار آنان بیارامید و درمیانتان دوستی و مهربانی مقرر 

هایی است براي گروهی  گمان در این نشانه داشت، بی

خدا آفرینش  هاي و از نشانه ﴾21﴿ اندیشند. که می

هاي  ها و رنگ ها و زمین و مختلف بودن زبان آسمان
هایی  گمان در این براي دانشوران نشانه شماست، و بی

هاي خدا خواب  و از نشانه ﴾22﴿ انگیز) است. (عبرت

شما در شب و روز است و تلاش و کوششتان براي 
گمان در این (امر) براي  مندي از فضل خدا. بی بهره

هایی  ها و نشانه ش شنوا دارند عبرتگروهی که گو

هاي اوست که برق را که هم  و از نشانه ﴾23﴿ است.

نمایاند، و از  باعث ترس و مایۀ امید است به شما می
کند آنگاه زمین را پس از پژمرده  آسمان آبی نازل می

گمان در این (امر) براي  گرداند. بی شدنش زنده می
هاي عبرت)  (و مایهها  ورزند نشانه گروهی که خرد می

 ﴾24﴿ است.
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ِۚۦ ُ�مَّ إذَِا  مۡرهِ
َ
�ضُ بأِ

َ
مَاءُٓ وَٱۡ� ن َ�قُومَ ٱلسَّ

َ
وَمِنۡ ءَاَ�تٰهِۦِٓ أ

نتُمۡ َ�ۡرجُُونَ  دََ�ُ�مۡ دَعۡوَةٗ 
َ
ٓ أ �ضِ إذَِا

َ
 ٢٥مِّنَ ٱۡ�
َ�َٰ�تِٰ  �ضِ� ُ�ّٞ وََ�ُۥ مَن ِ� ٱلسَّ

َ
ُۥ َ�نٰتُِونَ  وَٱۡ� َّ�٢٦ 

 ِ ْ  يوهَُوَ ٱ�َّ هۡوَنُ عَلَيۡهِ�  َ�بۡدَؤُا
َ
ٱۡ�َلۡقَ ُ�مَّ يعُِيدُهُۥ وهَُوَ أ

�ضِ� وهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ٰ ِ� ٱلسَّ َ�ۡ

َ
وََ�ُ ٱلمَۡثَلُ ٱۡ�

ثَٗ�  ٢٧ٱۡ�َكِيمُ  نفُسُِ�مۡۖ هَل  َ�َبَ لَُ�م مَّ
َ
مِّنۡ أ

 ٓ �َ يَۡ�نُُٰ�م مِّن ُ�َ
َ
ا مَلكََتۡ � ءَ ِ� مَا لَُّ�م مِّن مَّ

نتُمۡ �يِهِ سَوَاءٓٞ 
َ
َ�اَفُوَ�هُمۡ كَخِيفَتُِ�مۡ  رَزقََۡ�ُٰ�مۡ فأَ

لُ ٱ�َ�تِٰ لقَِوۡ�ٖ  نفُسَُ�مۡۚ كََ�لٰكَِ ُ�فَصِّ
َ
  ٢٨َ�عۡقِلُونَ  أ

هۡوَاءَٓهُم بغَِۡ�ِ عِلۡ�ٖ� 
َ
ْ أ ِينَ ظَلَمُوٓا بَعَ ٱ�َّ َ�مَن  بلَِ ٱ�َّ

ضَلَّ ٱ
َ
ۖ َ�هۡدِي مَنۡ أ ُ ِٰ�ِ�نَ �َّ قمِۡ  ٢٩وَمَا لهَُم مِّن �َّ

َ
فأَ

ۚ فطِۡرَتَ ٱوجَۡهَكَ لِّ�ِينِ حَنيِفٗ  ِ ٱلَِّ� َ�طَرَ ٱ�َّاسَ ا َّ�
ِۚ َ�لٰكَِ ٱّ�ِينُ ٱلۡقَيّمُِ  ۚ َ� َ�بۡدِيلَ ِ�َلۡقِ ٱ�َّ عَلَيۡهَا

ۡ�َ�َ ٱ�َّاسِ َ� َ�عۡلَمُونَ 
َ
۞مُنيِبَِ�  ٣٠وََ�ِٰ�نَّ أ
ْ مِنَ إَِ�ۡهِ وَٱ�َّ  لَوٰةَ وََ� تَُ�ونوُا ْ ٱلصَّ �يِمُوا

َ
قُوهُ وَأ

ْ شِيَعٗ  ٣١ٱلمُۡۡ�ِ�َِ�  ْ دِينَهُمۡ وََ�نوُا ِينَ فرََّقوُا اۖ مِنَ ٱ�َّ
يهِۡمۡ فرَحُِونَ    ٣٢ُ�ُّ حِزۡبِۢ بمَِا َ�َ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

هاي اوست که آسمان و زمین به فرمان او  و از نشانه
زمین با ندایی فرا  برپاست. سپس وقتی شما را از

و  ﴾25﴿ شوید. خواند ناگهان شما برانگیخته می می

ها و زمین است از آن خداست و  هرآنچه در آسمان

و اوست که  ﴾26﴿ جملگی فرمانبردار او هستند.

گرداند، و  را باز می کند سپس آن آفرینش را آغاز می
ها و  تر است، و بالاترین مثل در آسمان آن برایش آسان

 ﴾27﴿ از آن اوست و او تواناي باحکمت است.زمین 

زند، آیا  خداوند برایتان از حال خودتان مثلی می
ایم شریکتان  بردگانتان در آنچه روزي شما نموده

باشند بدانگونه که شما و ایشان هردو در آن یکسان  می
و برابر باشید و همچنان که شما (آزادگان) از یکدیگر 

گونه  ناك باشید؟! اینترسید از بندگان هم بیم می
ورزند به روشنی  ها را براي گروهی که خرد می نشانه

هیچ دانشی از  کاران بی بلکه ستم ﴾28﴿ کنیم. بیان می

هاي خود پیروي کردند، پس کسی را که  خواسته
کند؟ و  خداوند گمراه کرده است چه کسی هدایت می

گرایی  روي خود را با حق ﴾29﴿ ایشان یاورانی ندارند.

مام به سوي دین بگردان، با همان سرشتی که خداوند ت
مردمان را بر آن سرشته است. آفرینش خداوند 

پذیرد. این است دین و آیین محکم و  دگرگونی نمی

به سوي خدا  ﴾30﴿ دانند. استوار ولی بیشتر مردم نمی

برگردید و از او پروا بدارید و نماز را برپا دارید و از 

از کسانی که دینشان را  ﴾31﴿ زمرة مشرکان نباشید.

هاي گوناگونی  ها و گروه بخش بخش کرده و به دسته
تقسیم شدند. هر گروهی به آنچه که نزد خود دارند 

  ﴾32﴿ خرسندند.
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ٓ  �ذَا مَسَّ ٱ�َّاسَ ُ�ّٞ  نيِبَِ� إَِ�ۡهِ ُ�مَّ إذَِا  دَعَوۡاْ رَ�َّهُم مُّ
ذَاَ�هُم مِّنۡهُ رَۡ�َةً إذَِا فرَِ�قٞ 

َ
 ٣٣مِّنۡهُم برَِّ�هِِمۡ �ُۡ�ُِ�ونَ  أ

 ٣٤ِ�َۡ�فُرُواْ بمَِآ ءَاَ�يَۡ�هُٰمۡۚ َ�تَمَتَّعُواْ فَسَوۡفَ َ�عۡلمَُونَ 
نزَۡ�اَ عَلَيۡهِمۡ سُلَۡ�نٰٗ 

َ
مۡ أ

َ
ْ بهِۦِ أ ا َ�هُوَ َ�تََ�َّمُ بمَِا َ�نوُا

ذَۡ�نَا ٱ�َّاسَ رَۡ�َةٗ � ٣٥�ُۡ�ُِ�ونَ 
َ
ٓ أ ِ  ذَا  ب

ْ هَاۖ �ن فرَحُِوا
يدِۡيهِمۡ 

َ
مَتۡ � إذَِا هُمۡ َ�قۡنَطُونَ تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِ� بمَِا قدََّ

َ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن �شََاءُٓ  ٣٦ نَّ ٱ�َّ
َ
ْ أ وَ لمَۡ يرََوۡا

َ
أ

ۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ  اتِ  َٔ َ�  ٣٧ؤۡمِنُونَ يُ  لّقَِوۡ�ٖ  وََ�قۡدِرُ
هُۥ وَٱ بيِلِ� َ�لٰكَِ خَۡ�ٞ ذَا ٱلۡقُرَۡ�ٰ حَقَّ  لمِۡسۡكَِ� وَٱۡ�نَ ٱلسَّ

ِينَ يرُِ�دُونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ لِّ�َّ
ُ
ِۖ وَأ وجَۡهَ ٱ�َّ

ٓ ءَاتيَۡتُم مِّن رِّ�ٗ  ٣٨ مَۡ�لِٰ ٱ�َّاسِ فََ� ا وَمَا
َ
ْ ِ�ٓ أ ُ�وَا لَِّ�ۡ

ٓ ءَاتيَۡتُم مِّن زََ�وٰ�ٖ  ِۖ وَمَا ْ عِندَ ٱ�َّ ترُِ�دُونَ وجَۡهَ  يرَُۡ�وا
وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلمُۡضۡعِفُونَ ٱ

ُ
ِ فأَ ِي  ٣٩�َّ ُ ٱ�َّ ٱ�َّ

خَلقََُ�مۡ ُ�مَّ رَزقََُ�مۡ ُ�مَّ يمُِيتُُ�مۡ ُ�مَّ ُ�ۡييُِ�مۡۖ 
 � ءٖ ن َ�فۡعَلُ مِن َ�لُِٰ�م مِّن َ�ۡ َ�ٓ�ُِ�م مَّ  هَلۡ مِن ُ�َ

ا �ُۡ�ُِ�ونَ سُبَۡ�نَٰهُۥ وَتََ�َٰ�ٰ  ظَهَرَ ٱلۡفَسَادُ ِ�  ٤٠َ�مَّ
يدِۡي ٱ�َّاسِ ِ�ُذِيقَهُم 

َ
ِ وَٱۡ�َحۡرِ بمَِا كَسَبَتۡ � ٱلَۡ�ّ

ِي عَمِلُواْ لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ    ٤١َ�عۡضَ ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 

و هر زمان به مردم زیان و بلایی برسد پروردگارشان را 
کنان بخوانند سپس چون از سوي خود رحمتی به  انابت

ند آنگاه گروهی از آنان به پروردگارشان آنان بچشا
تا سرانجام دربارة آنچه که به  ﴾33﴿ آورند. شرك می

مند شوید اما  آنان بخشیدیم ناسپاسی کنند. پس بهره
ایم  آیا بر آنان دلیلی نازل کرده ﴾34﴿ خواهید دانست.

آورند  پس آن (دلیل) به (صحت) آنچه به او شرك می
هرگاه به مردم رحمتی و  ﴾35﴿. گوید؟ سخن می

شوند و اگر رنج و بلایی به  بچشانیم به آن شادمان می
اند به آنان برسد ناگاه آنان  خاطر کارهایی که کرده

اند که  آیا ندیده ﴾36﴿ گردند. مأیوس و ناامید می
خداوند روزي را براي هرکس که بخواهد گسترده و 
فراخ، و براي هرکس که بخواهد تنگ و کم 

هایی است براي  گمان در این نشانه گرداند؟ بی می
پس حق خویشاوندان  ﴾37﴿ دارند. کسانی که باور می

و حق مستمندان و در راه ماندگان راه بده، این براي 
جویند بهتر است، و  کسانی که خشنودي خدا را می

دهید تا  و آنچه به عنوان ربا می ﴾38﴿ .آنان رستگارند
مردم افزونتر گردد نزد خدا فزونی (بهرة شما) در اموال 

نخواهد یافت، و زکاتی را که در طلب خشنودي 
گونه افراد داراي پاداش  کنید این خداوند پرداخت می

خداوند ذاتی است که  ﴾39﴿ مضاعف خواهند بود.
شمارا آفرید آنگاه به شما روزي داد. سپس شمارا 

ان کند. آیا در می تان می میراند سپس دوباره زنده می
هایتان کسی هست که چیزي از این (کارها) را  انباز

باشد و از آنچه  انجام دهد؟! خدا پاك و منزّه می
فساد و  ﴾40﴿ سازید بسی بالاتر است. شریک او می

اند پدیدار  تباهی به خاطر کارهایی که مردم انجام داده
گشته است تا (خداوند) سزاي برخی از آنچه را که 

  ﴾41﴿ چشاند، شاید آنان باز گردند.اند به آنان ب کرده
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ْ كَيۡفَ َ�نَ َ�قِٰبَةُ  �ضِ فَٱنظُرُوا
َ
ْ ِ� ٱۡ� قُلۡ سُِ�وا

 �َِ�ِ�ۡ ۡ�َ�هُُم مُّ
َ
ۚ َ�نَ أ ِينَ مِن َ�بۡلُ قمِۡ  ٤٢ٱ�َّ

َ
فأَ

ِ�َ يوَۡمٞ 
ۡ
ن يأَ

َ
�َّ مَرَدَّ َ�ُۥ  وجَۡهَكَ لِّ�ِينِ ٱلۡقَيّمِِ مِن َ�بۡلِ أ

ِۖ مِنَ ٱ عُونَ  يوَۡمَ�ذِٖ �َّ دَّ َ�فَرَ َ�عَلَيۡهِ مَن  ٤٣يصََّ
ۖۥ وَمَنۡ عَمِلَ َ�لٰحِٗ  نُ�فۡرُهُ

َ
 ٤٤فُسِهِمۡ َ�مۡهَدُونَ ا فَِ�

لَِٰ�ٰتِ مِن  ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا ِ�َجۡزِيَ ٱ�َّ
ن  ٤٥فضَۡلهِۦِٓۚ إنَِّهُۥ َ� ُ�بُِّ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ 

َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَاَ�تٰهِِ

َ�تٰٖ يرُۡسِ  مِّن رَّۡ�َتهِۦِ وَِ�ُذِيقَُ�م  لَ ٱلرَِّ�احَ مُبشَِّ
ْ مِن فضَۡلهِۦِ  مۡرهِۦِ وَِ�بَۡتَغُوا

َ
وَِ�َجۡرِيَ ٱلۡفُلۡكُ بأِ
رسَۡلۡنَا مِن َ�بۡلكَِ  ٤٦وَلعََلَُّ�مۡ �شَۡكُرُونَ 

َ
وَلقََدۡ أ

فَٱنتَقَمۡنَا مِنَ رسًُُ� إَِ�ٰ قَوۡمِهِمۡ فَجَاءُٓوهُم بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ 
ا عَلَيۡنَا نَۡ�ُ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  ْۖ وََ�نَ حَقًّ جۡرَمُوا

َ
ِينَ أ  ٤٧ٱ�َّ

ِي يرُۡسِلُ ٱلرَِّ�حَٰ َ�تُثُِ� سَحَا�ٗ  ُ ٱ�َّ ِ� ا َ�يَبۡسُطُهُۥ ٱ�َّ
مَاءِٓ كَيۡفَ �شََاءُٓ وََ�جۡعَلهُُۥ كسَِفٗ  ا َ�َ�َى ٱلوَۡدۡقَ ٱلسَّ

صَابَ بهِۦِ مَن �شََاءُٓ مِنۡ خَِ�لٰهِِ َ�ۡرُجُ مِنۡ 
َ
ٓ أ ۖۦ فإَذَِا

ونَ  ْ مِن َ�بۡلِ  ٤٨ عِبَادِهۦِٓ إذَِا هُمۡ �سَۡتَبِۡ�ُ �ن َ�نوُا
لَ عَلَيۡهِم مِّن َ�بۡلهِۦِ لمَُبۡلسِِ�َ  ن ُ�َ�َّ

َ
فَٱنظُرۡ إَِ�ٰٓ  ٤٩ أ

ۚٓ إِ  �ضَ َ�عۡدَ مَوۡتهَِا
َ
ِ كَيۡفَ يُۡ�ِ ٱۡ� نَّ ءَاَ�رِٰ رَۡ�َتِ ٱ�َّ

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ � وهَُوَ َ�َ   ٥٠قَدِيرٞ  َ�لٰكَِ لمَُۡ�ِ ٱلمَۡوَۡ�ٰ

 
 
 
 
 
 

بگو: در زمین بگردید، آنگاه بنگرید که سرانجام کار 
پیشینیان به کجا کشیده است، بیشتر آنان مشرك 

سوي دین درست و  پس روي خود را به ﴾42﴿ اند. بوده
که برایش  رسد استوار بگردان پیش از آنکه روزي فرا

بازگشتی از (سوي) خداوند نیست. در آن روز (مردم) 
هرکس کفرورزد کفرش به  ﴾43﴿ گردند. تقسیم می

زیان خودش است و هرکس کارهاي نیکو انجام دهد 
پس (از اکنون زمینۀ عاقبت به خیري را) براي خود 

تا به کسانی که ایمان آورده و  ﴾44﴿ سازند. مهیا می
اند از فضل خود پاداش دهد،  کارهاي شایسته کرده

و از  ﴾45﴿ دارد. گمان او کافران را دوست نمی بی
رسان  هاي او آن است که بادها را به عنوان مژده نشانه

ها  فرستد تا از رحمت خود به شما بچشاند و کشتی می
هم با اجازه و ارادة او به حرکت درآیند و تا از فضل او 

راستی پیش از تو  بهو  ﴾46﴿ بجویید و سپاسگزار باشید.
ایم و آنان دلایل  سوي اقوامشان فرستاده پیامبرانی را به

واضح و آشکاري براي این اقوام آوردند، پس از 
کسانی که گناه کردند انتقام گرفتیم، و یاري دادن 

خداوند ذاتی است که  ﴾47﴿ مؤمنان بر عهدة ما بود.
س خدا انگیزند سپ فرستد که ابرها را بر می بادها را می

گستراند و آنها را به  گونه که بخواهد ابرها را می آن
هایی (که بر) بالاي یکدیگر انباشته و  صورت توده

ها  بینی که از لابلاي آن آورد، و می اند درمی متراکم
را به آن  که آن آیند. و هنگامی هاي باران بیرون می قطره

 خواهد، رسانید، آنان شادمان دسته از بندگانش که می
هرچند که پیش از نزول باران ناامید و  ﴾48﴿ شوند. می

پس به آثار رحمت خدا بنگر  ﴾49﴿ سرگردان بودند.
که چگونه زمین را پس از پژمرده شدنش زنده 

گمان این (خدا) زنده کنندة مردگان  گرداند؟! بی می
  ﴾50﴿ است و او بر هر کاري تواناست.
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رسَۡلۡنَا رِ�حٗ 
َ
وۡهُ مُصۡفَرّٗ ا وَلَ�نِۡ أ

َ
ْ مِنۢ َ�عۡدِهۦِ فَرَأ � لَّظَلُّوا

فإَنَِّكَ َ� �سُۡمِعُ ٱلمَۡوَۡ�ٰ وََ� �سُۡمِعُ  ٥١يَۡ�فُرُونَ 
ْ مُدۡبرِِ�نَ  َ�ءَٓ إذَِا وَلَّوۡا مَّ ٱ�ُّ نتَ بَِ�دِٰ  ٥٢ٱلصُّ

َ
ٓ أ وَمَا

تنَِا َ�ٰ ٱلۡعُۡ�ِ عَن ضََ�لَٰتهِِمۡۖ إنِ �سُۡمِعُ إِ�َّ مَن يؤُۡمِنُ �
سۡلمُِونَ  ِي خَلقََُ�م مِّن  ٥٣َ�هُم مُّ ُ ٱ�َّ ۞ٱ�َّ

ُ�مَّ جَعَلَ مِنۢ  قُوَّةٗ  ُ�مَّ جَعَلَ مِنۢ َ�عۡدِ ضَعۡفٖ  ضَعۡفٖ 
�ٖ َ�عۡدِ  ۚ ضَعۡفٗ  قُوَّ ۚ وهَُوَ ٱلۡعَليِمُ َ�ۡلُقُ مَا �شََ  ا وشََيۡبَةٗ اءُٓ

ۡ  ٥٤ٱلۡقَدِيرُ  اعَةُ ُ�قۡسِمُ ٱل مُجۡرِمُونَ مَا وََ�وۡمَ َ�قُومُ ٱلسَّ
ْ َ�ۡ�َ سَاعَةٖ�  ْ يُ  َ�ثُِوا وَقَالَ  ٥٥ؤۡفَكُونَ كََ�لٰكَِ َ�نوُا

 ِ يَ�نَٰ لقََدۡ َ�ثِۡتُمۡ ِ� كَِ�بِٰ ٱ�َّ وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَ وَٱۡ�ِ
ُ
ِينَ أ ٱ�َّ

إَِ�ٰ يوَۡمِ ٱۡ�َعۡثِ� فََ�ذَٰا يوَۡمُ ٱۡ�عَۡثِ وََ�كِٰنَُّ�مۡ كُنتُمۡ َ� 
ِينَ ظَلَمُواْ مَعۡذِرَُ�هُمۡ  َ�يَوۡمَ�ذِٖ  ٥٦َ�عۡلَمُونَ  �َّ ينَفَعُ ٱ�َّ

ۡ�نَا للِنَّاسِ ِ� َ�ذَٰا  ٥٧ وََ� هُمۡ �سُۡتَعۡتَبُونَ  وَلَقَدۡ َ�َ
ِ مَثَلٖ� 

َقُولَنَّ  يةَٖ وَلَ�نِ جِئۡتَهُم � ٱلۡقُرۡءَانِ مِن ُ�ّ َّ�
ْ إنِۡ  ِينَ َ�فَرُوٓا نتُمۡ إِ�َّ ٱ�َّ

َ
كََ�لٰكَِ  ٥٨مُبۡطِلُونَ أ

ِينَ َ� َ�عۡلَمُونَ  ٰ قُلُوبِ ٱ�َّ َ�َ ُ فَٱصِۡ�ۡ  ٥٩ َ�طۡبَعُ ٱ�َّ
 ۖ ِ حَقّٞ ِينَ َ� يوُقنُِونَ  إنَِّ وعَۡدَ ٱ�َّ نَّكَ ٱ�َّ وََ� �سَۡتَخِفَّ

٦٠ 
 
 
 
 
 
 
 
 

و اگر بادي بفرستیم و بر اثر آن (کشتزار) را زرد شده 

همانا تو  ﴾51﴿ شوند. ی میببینند پس از آن ناسپاس

توانی کران را  توانی به مردگان بشنوانی، و نمی نمی
 روند. گردانند و می بشنوانی هنگامی که روي بر می

شان نیستی، تو  و تو هدایتگر نابینایان از گمراهی ﴾52﴿

توانی کسانی را بشنوانی که آیات ما را باور  تنها می

خداوند ذاتی  ﴾53﴿ دارند پس آنان فرمانبردارند. می

است که شما را ابتدا ناتوان آفرید، و بعد از این ناتوانی 
قوت و قدرت بخشید، و پس از توانایی (براي شما) ناتوانی 

آفریند و او داناي  و پیري قرار دارد، هرآنچه بخواهد می

شود  و روزي که قیامت برپا می ﴾54﴿ تواناست.

لحظه ماندگار کنند که جز یک  گناهکاران سوگند یاد می

و کسانی  ﴾55﴿ شوند. اند. این چنین برگردانده می نبوده

قطعاً «گویند:  که بدیشان علم و ایمان عطا شده است، می
اید، این  به موجب حکم کتاب الهی تا روز رستاخیز مانده

پس در  ﴾56﴿ دانستید. روز رستاخیز است ولی شما نمی

ندارد و  آن روز عذرخواهی ستمکاران سودي به حالشان

گمان  و بی ﴾57﴿ شود. رضایت (خدا) بر ایشان جلب نمی

ایم، و اگر  در این قرآن براي مردم از هر مثلی بیان کرده
گویند: شما بر باطل  اي بیاوري کافران می براي آنان نشانه

هاي آنان که  گونه خداوند بر دل این ﴾58﴿ هستید.

باش، به  پس شکیبایی داشته ﴾59﴿ نهد. دانند مهر می نمی

راستی که وعدة خداوند حق است و کسانی که ایمان 

 ﴾60﴿ ندارند تو را به سبکسري واندازند.
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 مَانَ سُورَةُ لُقۡ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ى هُدٗ  ٢تلِۡكَ ءَاَ�تُٰ ٱلۡكَِ�بِٰ ٱۡ�َكِيمِ  ١المٓٓ 
لَوٰةَ  ٣لّلِۡمُحۡسِنَِ�  وَرَۡ�َةٗ  ِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱ�َّ

كَوٰةَ وهَُم بٱِ�خِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ   ٤وَُ�ؤۡتوُنَ ٱلزَّ
 ٰ وَْ�ٰٓ�كَِ َ�َ

ُ
وَْ�ٰٓ�كَِ ى هُدٗ أ

ُ
ّ�هِِمۡۖ وَأ هُمُ مِّن رَّ

وَمِنَ ٱ�َّاسِ مَن �شََۡ�ِي لهَۡوَ ٱۡ�َدِيثِ  ٥ٱلمُۡفۡلحُِونَ 
ِ بغَِۡ�ِ عِلۡ�ٖ  وََ�تَّخِذَهَا هُزُوً�ۚ  ِ�ضُِلَّ عَن سَبيِلِ ٱ�َّ

وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمۡ 
ُ
هِٞ�  عَذَابٞ أ �ذَا ُ�تَۡ�ٰ عَلَيۡهِ ءَاَ�تُٰنَا  ٦مُّ

ٰ مُسۡتَكِۡ�ٗ  ذَُ�يۡهِ وَقۡرٗ � وَ�َّ
ُ
نَّ ِ�ٓ أ

َ
ن لَّمۡ �سَۡمَعۡهَا كَأ

َ
ۖ� كَأ

 �ٍ�ِ
َ
هُ بعَِذَابٍ أ ۡ ْ وعََمِلُواْ  ٧فبََّ�ِ ِينَ ءَامَنُوا إنَِّ ٱ�َّ

تُٰ ٱ�َّعِيمِ  لَِٰ�ٰتِ لهَُمۡ جَ�َّ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَاۖ  ٨ٱل�َّ
ِ حَقّٗ  ۚ وهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ ٱ�َۡ وعَۡدَ ٱ�َّ خَلَقَ  ٩كِيمُ ا

َ�َٰ�تِٰ بغَِۡ�ِ َ�مَدٖ  �ضِ ترََوۡ�َ  ٱلسَّ
َ
لَۡ�ٰ ِ� ٱۡ�

َ
ۖ وَ� هَا

ِ دَآبَّةٖ� 
ن تمَِيدَ بُِ�مۡ وََ�ثَّ �يِهَا مِن ُ�ّ

َ
 رََ�ِٰ�َ أ

مَ  نزَۡ�اَ مِنَ ٱلسَّ
َ
ِ زَوۡجٖ  اءِٓ مَاءٓٗ وَأ

�بَتۡنَا �يِهَا مِن ُ�ّ
َ
 فَأ

ِ َ�ذَٰا خَلۡقُ ٱ ١٠كَرِ�ٍ�  ِينَ  �َّ رُوِ� مَاذَا خَلَقَ ٱ�َّ
َ
فأَ

لٰمُِونَ ِ� ضََ�لٰٖ  بِ�ٖ  مِن دُونهِِۚۦ بلَِ ٱل�َّ   ١١ مُّ
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 سوره لقمان
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

آمیز  هاي کتاب حکمت این آیه ﴾1﴿ ، لام، میم.الف

 هدایت و رحمتی است براي نیکوکاران. ﴾2﴿ است.

دارند و زکات  برپاي مینماز را  که  کسانی ﴾3﴿

اینان از  ﴾4﴿ پردازند و آنان به آخرت یقین دارند. می

پروردگارشان از هدایت برخوردار هستند و  (سوي)

و درمیان مردم کسانی  ﴾5﴿ ایشان قطعاً رستگارند.

اند تا بدون هیچ دانشی  هستند که خریدار سخنان بیهوده
ا به مسخره ر (مردم را) از راه خداوند گمراه سازند و آن

و چون  ﴾6﴿ اي دارند. کننده گیرند. آنان عذاب خوار

آیات ما بر او خوانده شود تکبرکنان روي 
را نشنیده است، انگار در  گرداند، گویی که آن برمی

هایش سنگینی است، پس او را به عذاب  گوش

گمان کسانی که ایمان  بی ﴾7﴿ دردناکی مژده بده.

اند باغهاي پرنعمت  کردهآورده و کارهاي شایسته 

جاودانه در آن خواهند  ﴾8﴿ بهشت از آن ایشان است.

ماند، این وعدة راستین خداست، و او قدرتمند و 

هایی که  ها را بدون ستون آسمان ﴾9﴿ باحمکت است.

هاي استواري  آنها را ببینید آفریده است و در زمین کوه
اع را افکنده تا زمین شما را نلرزاند و در آن انو

جنبندگان را پخش و پراکنده کرده است. و از آسمان 
اي ارزشمند را  گونه آبی نازل کردیم آنگاه در زمین هر

این آفرینش خداوند است، شما به من  ﴾10﴿ رویاندیم.

اند؟ بلکه  نشان دهید که غیر او چه چیزي را آفریده

  ﴾11﴿ ستمگران در گمراهی آشکاري هستند.
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ِۚ وَمَن وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا  نِ ٱشۡكُرۡ ِ�َّ
َ
لقَُۡ�نَٰ ٱۡ�كِۡمَةَ أ

 َ �شَۡكُرۡ فإَِ�َّمَا �شَۡكُرُ ِ�فَۡسِهِۖۦ وَمَن َ�فَرَ فإَنَِّ ٱ�َّ
ۥ �ذۡ قاَلَ لُقَۡ�نُٰ ِ�بنۡهِۦِ وهَُوَ يعَِظُهُ  ١٢ غَِ�ٌّ َ�ِيدٞ 

كَ لظَُلۡمٌ  ۡ ِۖ إنَِّ ٱلّ�ِ  ١٣ عَظِيمٞ َ�بَُٰ�َّ َ� �ُۡ�كِۡ بٱِ�َّ
� يۡنَا ٱۡ�ِ ٰ وَهۡنٖ وَوَصَّ هُۥ وهَۡنًا َ�َ مُّ

ُ
يهِۡ َ�َلَتۡهُ أ  َ�ٰنَ بَِ�ِٰ�َ

يكَۡ  نِ ٱشۡكُرۡ ِ� وَلَِ�ِٰ�َ
َ
إَِ�َّ وَفَِ�لٰهُُۥ ِ� َ�مَۡ�ِ أ

ن �ُۡ�كَِ ِ� مَا ليَۡسَ  ١٤ٱلمَۡصُِ� 
َ
ٰٓ أ �ن َ�هَٰدَاكَ َ�َ

ۡ�يَا فََ� تطُِعۡ  لكََ بهِۦِ عِلۡمٞ  ۖ وَصَاحِبۡهُمَا ِ� ٱ�ُّ هُمَا
ۚ ُ�مَّ إَِ�َّ مَرجِۡعُُ�مۡ اۖ مَعۡرُوفٗ  ناَبَ إَِ�َّ

َ
وَٱتَّبعِۡ سَبيِلَ مَنۡ �

نبَئُُِّ�م بمَِا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ 
ُ
هَآ إنِ تكَُ  ١٥فَ� َ�بَُٰ�َّ إِ�َّ

وۡ ِ�  خَرۡدَلٖ مِّنۡ  مِثۡقَالَ حَبَّةٖ 
َ
َ�تَُ�ن ِ� صَخۡرٍَ� أ

تِ ٱ
ۡ
�ضِ يأَ

َ
وۡ ِ� ٱۡ�

َ
َ�َٰ�تِٰ أ َ لطَِيفٌ لسَّ ۚ إنَِّ ٱ�َّ ُ بهَِا ٱ�َّ

مُرۡ  ١٦ خَبِ�ٞ 
ۡ
لَوٰةَ وَأ قمِِ ٱلصَّ

َ
بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَٱنهَۡ َ�بَُٰ�َّ أ

صَابكََۖ إنَِّ َ�لٰكَِ مِنۡ 
َ
ٓ أ ٰ مَا عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَٱصِۡ�ۡ َ�َ

مُورِ 
ُ
كَ للِنَّاسِ وََ� َ�مۡشِ وََ� تصَُعِّرۡ خَ  ١٧عَزۡمِ ٱۡ� دَّ

َ َ� ُ�بُِّ ُ�َّ ُ�ۡتَالٖ  ۖ إنَِّ ٱ�َّ �ضِ مَرحًَا
َ
 فَخُورٖ  ِ� ٱۡ�

وَٱغۡضُضۡ مِن صَوۡتكَِۚ إنَِّ وَٱقۡصِدۡ ِ� مَشۡيكَِ  ١٨
صَۡ�تِٰ لصََوۡتُ ٱۡ�َمِ�ِ 

َ
نَ�رَ ٱۡ�

َ
  ١٩أ
 
 
 
 
 
 
 

و و به راستی که به لقمان فرزانگی بخشیدیم (و به ا
فرمان دادیم) که خدا را سپاسگزاري کن و هرکس 
(خدا را) سپاس گزارد به سود خویش سپاسگزاري 

کند و هرکس ناسپاسی کند (بداند که) خداوند  می

و (به یادآور) زمانی را که  ﴾12﴿ نیاز ستوده است. بی

داد به او گفت:  لقمان درحالیکه پسرش را اندرز می
به راستی که شرك پسرجان! به خداوند شرك نورز. 

و به انسان دربارة پدر و  ﴾13﴿ ستمی بزرگ است.

ایم، مادرش با ضعف روز افزون  مادرش سفارش کرده
او را آبستن بوده است. و باز گرفتنش از شیر طی دو 

ایم) که شکرگزار من  سال است.(انسان را سفارش نمود
و پدر و مادرت باش که بازگشت (همه) به سوي من 

اگر تو را بر آن داشتند که چیزي را  و ﴾14﴿ است.

شریک من قرار دهی که کمترین آگاهی از آن نداري، 
از آنان اطاعت مکن، و در دنیا به خوبی با آنان رفتار 
کن، و از راه کسی پیروي کن که به سوي من رو کرده 
است، سپس بازگشتتان به سوي من است آنگاه شما را 

 ﴾15﴿ ت.کردید آگاه خواهم ساخ از آنچه می

اي از سپندان  پسرجان! اگر آن به اندازة سنگینی دانه
ها و یا در میان زمین  باشد و در دل سنگی یا در آسمان

گمان خداوند  آورد، بی را حاضر می باشد خدا آن

اي فرزندم! نماز را  ﴾16﴿ بین و آگاه است. باریک

دار و  دار و به کار نیک دستور بده و از کار بد باز برپاي
رسد شکیبا باش که این از  برابر آنچه به تو می در

و با تکبر از مردم روي  ﴾17﴿ کارهاي سترگ است.

گمان خداوند  مگردان و در زمین خرامان راه مرو، بی

و در  ﴾18﴿ هیچ متکبر فخر فروشی را دوست ندارد.

روي (را پیشه) کن و از صدایت بکاه،  راه رفتنت میانه

  ﴾19﴿ صداي خران است.که) بدترین صداها،  (بدان
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َ�َٰ�تِٰ وَمَا  ا ِ� ٱلسَّ رَ لَُ�م مَّ َ سَخَّ نَّ ٱ�َّ
َ
ْ أ لمَۡ ترََوۡا

َ
�

سۡبَغَ عَلَيُۡ�مۡ نعَِمَهُۥ َ�هِٰرَةٗ 
َ
�ضِ وَأ

َ
ۗ  ِ� ٱۡ�  وََ�اطِنَةٗ

ِ بغَِۡ�ِ عِلۡ�ٖ وَمِنَ ٱ�َّاسِ مَن يَُ�دِٰلُ ِ� ٱ وََ�  �َّ
نِ�ٖ  وََ� كَِ�بٰٖ ى هُدٗ  ْ  ٢٠ مُّ مَآ �ذَا �يِلَ لهَُمُ ٱتَّبعُِوا

وَلوَۡ 
َ
ُ قَالوُاْ بلَۡ نتََّبعُِ مَا وجََدۡناَ عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَۚٓ أ نزَلَ ٱ�َّ

َ
أ

عِ�ِ  يَۡ�نُٰ يدَۡعُوهُمۡ إَِ�ٰ عَذَابِ ٱلسَّ  ٢١َ�نَ ٱلشَّ
ِ وهَُوَ ُ�ۡسِنٞ  ٓۥ إَِ� ٱ�َّ  َ�قَدِ  ۞وَمَن �سُۡلمِۡ وجَۡهَهُ

مُورِ ٱسۡ 
ُ
ِ َ�قِٰبَةُ ٱۡ� � �َ� ٱ�َّ تَمۡسَكَ بٱِلۡعُرۡوَةِ ٱلوُۡۡ�َ�ٰ

ٓۥۚ إَِ�ۡنَا مَرجِۡعُهُمۡ  ٢٢ وَمَن َ�فَرَ فََ� َ�ۡزُنكَ ُ�فۡرُهُ
دُورِ َ�نُنبَّئُِهُم بمَِا عَمِلُوٓ  ۢ بذَِاتِ ٱلصُّ َ عَليِمُ ْۚ إنَِّ ٱ�َّ ا

 هُمۡ إَِ�ٰ عَذَابٍ غَليِظٖ ضۡطَرُّ  ُ�مَّ نَ ُ�مَتّعُِهُمۡ قَليِٗ�  ٢٣
�ضَ  ٢٤

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� نۡ خَلَقَ ٱلسَّ ۡ�هَُم مَّ

َ
وَلَ�نِ سَ�

ۡ�َ�هُُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ 
َ
ِۚ بلَۡ أ ۚ قُلِ ٱۡ�َمۡدُ ِ�َّ ُ َ�قَُولُنَّ ٱ�َّ

َ هُوَ ٱلۡغَِ�ُّ  ٢٥ �ضِ� إنَِّ ٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِ مَا ِ� ٱلسَّ َّ�ِ

قَۡ�مٰٞ  ٢٦ ٱۡ�َمِيدُ 
َ
�ضِ مِن شَجَرٍَ� أ

َ
�َّمَا ِ� ٱۡ�

َ
 وَلوَۡ �

ۡ�رُٖ 
َ
هُۥ مِنۢ َ�عۡدِهۦِ سَبۡعَةُ � ا نفَدَِتۡ  وَٱۡ�َحۡرُ َ�مُدُّ مَّ

َ عَزِ�زٌ حَكِيمٞ  ِۚ إنَِّ ٱ�َّ ا خَلۡقُُ�مۡ  ٢٧ َ�َِ�تُٰ ٱ�َّ مَّ
� إنَِّ  وََ� َ�عۡثُُ�مۡ إِ�َّ كَنَفۡسٖ  َ سَمِ  َ�حِٰدَةٍ يعُۢ بصٌَِ� ٱ�َّ

٢٨  
 
 
 
 
 
 

ها و زمین  اید که خداوند آنچه را در آسمان آیا ندیده
هاي (ظاهري و  است برایتان رام گردانیده و نعمت

باطنی) خود را بر شما گسترده و افزون ساخته است؟ و 
گونه دانش و هدایت و کتاب  برخی از مردم بدون هیچ

چون به و  ﴾20﴿کند.  روشنی دربارة خدا مجادله می
آنان گفته شود: از چیزي پیروي کنید که خداوند نازل 

کنیم  گویند: بلکه از چیزي پیروي می کرده است، می
ایم، آیا (از نیاکان خود  که پدران خود را بر آن یافته

را به عذاب آتش  کنند) حتی اگر شیطان آنان پیروي می
و هرکس نیکوکارانه روي  ﴾21﴿ .فروزان فرا خواند

سوي خداوند آورد، به دستاویز بسیار  یش را به(دل) خو
سوي خداوند  محکمی چنگ زده، . و سرانجام کارها به

و هرکس که کافر شود کفر او تو را  ﴾22﴿ .است
سوي ماست،  غمگین نسازد، (چراکه) بازگشت آنان به

سازیم.  اند آگاه می را از کارهایی که کرده  و ایشان
ایشان را  ﴾23﴿گمان خداوند به راز دلها آگاه است.  بی

را به (تحمل)  سازیم آنگاه آنان مند می اندکی بهره
و اگر از آنان  ﴾24﴿نماییم.  عذابی سخت ناگزیر می

ها و زمین را آفریده است؟  بپرسی که چه کسی آسمان
، بگو: ستایش از آن خداست گویند: خداوند حتماً می

از آن خداست آنچه  ﴾25﴿دانند.  ولی بیشترشان نمی
گمان خداوند همو  که در آسمانها و زمین است، بی

و اگر همۀ درختانی که  ﴾26﴿نیاز و ستوده است.  بی
روي زمین هستند قلم شوند و دریا (جوهر گردد) و 
هفت دریا کمک این دریا شود سخنان خداوند پایان 

 ﴾27﴿گمان خداوند عزیز و حکیم است.  یرند، بینپذ
آفرینش شما و برانگیختنتان جز مانند (آفرینش و 

گمان خداوند شنواي  برانگیختن) یک تن نیست، بی
  ﴾28﴿داناست. 
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ۡلَ ِ� ٱ�َّهَارِ وَُ�ولجُِ ٱ�َّهَارَ ِ�  َ يوُلجُِ ٱ�َّ نَّ ٱ�َّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
�

مۡسَ  رَ ٱلشَّ ۡلِ وسََخَّ ۖ ُ�ّٞ  ٱ�َّ جَلٖ  وَٱلۡقَمَرَ
َ
 َ�ۡرِيٓ إَِ�ٰٓ أ

سَّ�ٗ  نَّ ٱ مُّ
َ
َ بمَِا َ�عۡمَلُونَ خَبِ�ٞ وَأ َّ� ٢٩  

َ
نَّ َ�لٰكَِ بأِ

نَّ 
َ
نَّ مَا يدَۡعُونَ مِن دُونهِِ ٱلَۡ�طِٰلُ وَأ

َ
َ هُوَ ٱۡ�َقُّ وَأ ٱ�َّ

َ هُوَ ٱلۡعَِ�ُّ ٱلۡكَبُِ�  نَّ ٱلۡفُلۡكَ  ٣٠ٱ�َّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
َ�ۡرِي  �

ِ لُِ�َِ�ُ�م مِّنۡ ءَاَ�تٰهِۦِٓۚ إنَِّ ِ�  ِ� ٱۡ�َحۡرِ بنِعِۡمَتِ ٱ�َّ
�ذَا غَشِيَهُم  ٣١ شَكُورٖ  صَبَّارٖ  لُِّ�ِّ  َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ 

وۡجٞ  ا مَّ َ ُ�ۡلصَِِ� َ�ُ ٱّ�ِينَ فَلمََّ ْ ٱ�َّ لَلِ دَعَوُا كَٱلظُّ
ِ فَمِنۡهُ  قۡتَصِدۚٞ َ�َّٮهُٰمۡ إَِ� ٱلَۡ�ّ َ�تٰنَِآ إِ�َّ وَمَا َ�ۡحَدُ � م مُّ

ْ رَ�َُّ�مۡ  ٣٢ كَفُورٖ  ُ�ُّ خَتَّارٖ  هَا ٱ�َّاسُ ٱ�َّقُوا ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

ْ يوَۡمٗ  عَن وََ�ِهۦِ وََ� مَوۡلوُدٌ ا �َّ َ�ۡزِي وَاِ�ٌ وَٱخۡشَوۡا
ۖ  ًٔ هُوَ جَازٍ عَن وَاِ�ِهۦِ شَۡ�  ِ حَقّٞ ۚ إنَِّ وعَۡدَ ٱ�َّ فََ�  ا

نَُّ�م بٱِ ۡ�يَا وََ� َ�غُرَّ نَُّ�مُ ٱۡ�َيَوٰةُ ٱ�ُّ ِ ٱلۡغَرُورُ َ�غُرَّ َّ�
ِلُ ٱلۡغَيۡثَ  ٣٣ اعَةِ وَُ�َ�ّ َ عِندَهُۥ عِلۡمُ ٱلسَّ إنَِّ ٱ�َّ

رحَۡامِ� وَمَا تدَۡريِ َ�فۡسٞ 
َ
اذَا  وََ�عۡلَمُ مَا ِ� ٱۡ� مَّ

يِّ �ۖ تَۡ�سِبُ غَدٗ 
َ
�ضٖ  وَمَا تدَۡريِ َ�فۡسُۢ بأِ

َ
َ�مُوتُۚ  أ

َ عَليِمٌ خَبُِ�ۢ إنَِّ ٱ َّ�٣٤  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اي که خداوند شب را در روز و روز را در  آیا ندیده
گرداند، و خورشید و ماه را ارام کرده  شب داخل می

است، هریک تا مدتی معین در حرکت است، و همانا 

این از آن  ﴾29﴿کنید آگاه است.  خداوند به آنچه می

جهت است که خداوند حق است و آنچه را که به جز 
خوانند باطل است، و خداوند والا و  او به فریاد می

ها در دریا  اي که کشتی آیا ندیده ﴾30﴿بزرگ است. 

هاي  کنند تا (برخی) از نشانه به فضل خدا حرکت می
گمان در این (کار)  خود را به شما بنمایاند؟! بی

 ﴾31﴿هر شکیباي سپاسگزاري است.  هایی براي عبرت

و چون موجی کوه آسا آنان را فرو گیرد خالصانه خدا 
دانند،  خوانند، و عبادت را خاص او می را به فریاد می

که آنان را نجات دهد و سالم به خشکی  ولی هنگامی
کس  رو هستند، و هیچ برساند آنگاه برخی از ایشان میانه

اي مردم! از  ﴾32﴿کند.  جز غدار آیات مارا انکار نمی

پروردگارتان پروا بدارید، و بترسید از روزي که هیچ 
پدري کار فرزندش را کفایت نکند و هیچ فرزندي 
نیست که بتواند چیزي از پدرش را کفایت کند، 

گمان وعدة خداوند راست است. پس زندگانی دنیا  بی
شما را فریب ندهد و شیطان فریبکار شمارا نسبت به 

به راستی فقط خداوند  ﴾33﴿فریب ندهد.  خداوند

رسد، و اوست که  داند که چه زمانی قیامت فرا می می
داند، و  هاست می باراند و آنچه را در رحم باران می

آورد،  داند فردا چه چیزي را فراچنگ می کس نمی هیچ
میرد.  داند که در کدام سرزمین می کس نمی و هیچ

 ﴾34﴿ت. گمان خداوند دانا و آگاه اس بی
 
 
 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc6666666666666666666666666666666666666666666666666666664156666666666666666666666666‡|lÑ6‡Ä‚Ñ6
 

 

جۡ   دَةِ سُورَةُ السَّ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ٱلۡكَِ�بِٰ َ� رَۡ�بَ �يِهِ مِن رَّبِّ تَ�ِ�لُ  ١المٓٓ 
ٮهُٰۚ بلَۡ هُوَ ٱۡ�َقُّ مِن  ٢ ٱلَۡ�لٰمَِ�َ  مۡ َ�قُولوُنَ ٱۡ�َ�َ

َ
أ

ّ�كَِ ِ�ُنذِرَ قَوۡمٗ  تٮَهُٰم مِّن نَّذِيرٖ ا رَّ
َ
� ٓ ا مِّن َ�بۡلكَِ  مَّ

َ�َٰ�تِٰ ٱ ٣لعََلَّهُمۡ َ�هۡتَدُونَ  ِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱ�َّ َّ�
�ضَ 

َ
يَّا�ٖ وَٱۡ�

َ
ُ�مَّ ٱسۡتَوَىٰ َ�َ  وَمَا بيَۡنَهُمَا ِ� سِتَّةِ �

فََ� وََ� شَفِيعٍ�  ٱلۡعَرۡشِ� مَا لَُ�م مِّن دُونهِۦِ مِن وَِ�ّٖ 
َ
أ

رُونَ  �ضِ  ٤َ�تَذَكَّ
َ
مَاءِٓ إَِ� ٱۡ� مۡرَ مِنَ ٱلسَّ

َ
يدَُبرُِّ ٱۡ�

ٓۥ  ُ�مَّ َ�عۡرُجُ إَِ�ۡهِ ِ� يوَۡ�ٖ  لۡفَ سَنَةٖ َ�نَ مِقۡدَارُهُ
َ
ا  � مِّمَّ

ونَ  َ�دَٰةِ ٱلۡعَزِ�زُ َ�لٰكَِ  ٥َ�عُدُّ َ�لٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ
  ٦ٱلرَّحِيمُ 

َ
ۖۥ وََ�دَأ ءٍ خَلَقَهُ حۡسَنَ ُ�َّ َ�ۡ

َ
ِيٓ أ ٱ�َّ

�َ�ٰنِ مِن طِ�ٖ  �سَۡلهَُۥ مِن ُ�مَّ جَعَلَ  ٧ خَلۡقَ ٱۡ�ِ
اءٖٓ  سَُ�لَٰةٖ  هِ�ٖ  مِّن مَّ ٰ ُ�مَّ سَوَّ  ٨ مَّ هُ وََ�فَخَ �يِهِ مِن ٮ

 �ۡ
َ
بَۡ�رَٰ وَٱۡ�

َ
مۡعَ وَٱۡ� وحِهِۖۦ وجََعَلَ لَُ�مُ ٱلسَّ دَةَۚ  ِٔ رُّ

ا �شَۡكُرُونَ  قَليِٗ�  �ضِ  ٩مَّ
َ
ءِذَا ضَلَلۡنَا ِ� ٱۡ�

َ
وَقَالوُٓاْ أ

 
َ
رَّ�هِِمۡ َ�فٰرُِونَ جَدِيدِۢۚ� بلَۡ هُم بلِقَِاءِٓ  ءِنَّا لَِ� خَلۡقٖ أ

١٠  ٰ َ بُِ�مۡ ۞قُلۡ َ�تَوَفَّٮ ِي وُّ�ِ لَكُ ٱلمَۡوۡتِ ٱ�َّ ُ�م مَّ
 ١١ُ�مَّ إَِ�ٰ رَّ�ُِ�مۡ ترُجَۡعُونَ 

 
 
 
 
 

 
 
 

 

 سوره سجده
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

(این) کتابی است که از سوي  ﴾1﴿. الف لام میم
پروردگار جهانیان نازل شده است (و) هیچ شکی در 

گویند:  آیا می ﴾2﴿آن نیست، پروردگار جهانیان است. 
ار از پیش خود ساخته است؟!. بلکه قرآن  خودش آن

حق است و از سوي پروردگارت آمده است تا گروهی 
اي به نزد آنان نیامده  را بترسانی که پیش از تو ترساننده

خداوند ذاتی است  ﴾3﴿است. باشد که آنان راه یابند. 
ها و زمین و آنچه را که درمیان آن دو است  که آسمان

در شش روز آفرید، سپس بر عرش بلبند و مرتفع 
اي ندارید،  گردید، جز او هیچ دوست و شفاعت کننده

نماید، و  او امر را تدبیر می ﴾4﴿پذیرید؟.  آیا پند نمی
آیند، سپس  سوي زمین فرود می این اوامر از آسمان به

هایی است که شما  در روزي که اندازة آن هزار سال
او خداوندي  ﴾5﴿روند.  بالا می سوي او شمارید به می

است آگاه از پنهان و آشکار (و) چیره و مهربان است. 
خدایی که هرچیزي را به نیکوترین (وجه) آفریده  ﴾6﴿

آنگاه  ﴾7﴿است و آفرینش انسان را از گل آغازید. 

 ﴾8﴿نسل او را از چکیدة آب ضعیف و ناچیزي آفرید. 

خود در آن دمید  آنگاه به اندام او سامان داد و از روح
ها آفرید (ولی شما  ها و دل ها و چشم و براي شما گوش

گویند: آیا  و (کافران) می ﴾9﴿گزارید.  کمتر شکر می
هنگامی که ما مردیم و در زمین ناپدید گشتیم آفرینش 

اي خواهیم یافت؟ بلکه آنان به لقاي پروردگارشان  تازه
اشته بگو: فرشتۀ مرگ که بر شما گم ﴾10﴿کافرند. 

ستاند، آنگاه به نزد  شده است جانتان را می
 ﴾11﴿شوید.  پروردگارتان بازگردانده می
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وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِِ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ناَكسُِواْ رءُُوسِهِمۡ عِندَ رَّ�هِِمۡ 
ناَ وسََمِعۡنَا فَٱرجِۡعۡنَا َ�عۡمَلۡ َ�لٰحًِا إنَِّا  بَۡ�ۡ

َ
� ٓ رَ�َّنَا

شِئۡنَا �تيَۡنَا ُ�َّ َ�فۡسٍ هُدَٮهَٰا وَلوَۡ  ١٢ مُوقنُِونَ 
نَّةِ  نَّ جَهَنَّمَ مِنَ ٱۡ�ِ

َ
مَۡ�

َ
وََ�ِٰ�نۡ حَقَّ ٱلۡقَوۡلُ مِّ�ِ َ�

ۡ�َعِ�َ 
َ
فَذُوقُواْ بمَِا �سَِيتُمۡ لقَِاءَٓ يوَۡمُِ�مۡ  ١٣ وَٱ�َّاسِ أ

ْ عَذَابَ ٱۡ�ُۡ�ِ بمَِا كُن ٓ إنَِّا �سَِيَ�ُٰ�مۡۖ وَذُوقُوا تُمۡ َ�ذَٰا
ْ بهَِا إِ�َّمَا يؤُۡمِنُ � ١٤َ�عۡمَلُونَ  ِينَ إذَِا ذُكّرُِوا َ�تٰنَِا ٱ�َّ

ْ ِ�َمۡدِ رَّ�هِِمۡ وهَُمۡ َ�  � � وسََبَّحُوا
ونَ۩  َ�تَجَاَ�ٰ جُنُوُ�هُمۡ عَنِ ٱلمَۡضَاجِعِ  ١٥�سَۡتَكِۡ�ُ

ينُفقُِونَ ا رَزقََۡ�هُٰمۡ ا وَمِمَّ ا وَطَمَعٗ يدَۡعُونَ رَ�َّهُمۡ خَوۡفٗ 
ۡ�ُ�ٖ  فََ� َ�عۡلَمُ َ�فۡسٞ  ١٦

َ
ةِ أ خِۡ�َ لهَُم مِّن قرَُّ

ُ
ٓ أ ا  مَّ
ْ َ�عۡمَلُونَ  ۢ بمَِا َ�نوُا َ�مَن َ�نَ مُؤۡمِنٗ  ١٧جَزَاءَٓ

َ
ا كَمَن أ

ۚ �َّ �سَۡتَوۥُنَ َ�نَ فاَسِقٗ  ا ١٨ا مَّ
َ
ْ وعََمِلوُاْ  أ ِينَ ءَامَنُوا ٱ�َّ

لَِٰ�ٰتِ فَ  وَىٰ نزَُُ�ۢ بمَِا َ�نوُاْ ٱل�َّ
ۡ
تُٰ ٱلمَۡأ لهَُمۡ جَ�َّ

ۖ ُ�َّمَآ  ١٩َ�عۡمَلُونَ  وَٮهُٰمُ ٱ�َّارُ
ۡ
ْ َ�مَأ ِينَ فَسَقُوا ا ٱ�َّ مَّ

َ
وَأ

ِ�يدُواْ �يِهَا وَ�يِلَ لهَُمۡ ذُوقُواْ 
ُ
ن َ�ۡرجُُواْ مِنۡهَآ أ

َ
رَادُوٓاْ أ

َ
أ

ِي كُنتُم بهِۦِ تَُ�ذِّ   ٢٠بوُنَ عَذَابَ ٱ�َّارِ ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 

که گناهکاران از نزد  و اگر بنگري هنگامی
گویند:  اند و می پروردگارشان سر به زیر افکنده

پروردگارا! دیدیم و شنیدیم پس مارا بازگردان تا کار 

و  ﴾12﴿ایم.  گمان یقین کرده شایسته انجام دهیم، بی

دادیم ولی  خواستیم به هرکس هدایتش را می اگر ما می
ها و  از سوي من مقرر شده است که جهنم را از جن

پس به سزاي آن که  ﴾13﴿مردمان همگی پر کنم. 

دیدار امروزتان را فراموش کردید (عذاب جهنم را) 
بچشید، و همانا ما نیز شما را به دست فراموشی 

را به سبب کارهایی سپردیم، و بچشید عذاب همیشگی 

تنها کسانی به آیات ما ایمان  ﴾14﴿کردید.  که می

ها به آنان یادآوري  آورند که هروقت آیات و نشانه می
افتند و پروردگارشان را با ستایش و  شود به سجده می

 ﴾15﴿کنند و تکبر نمی ورزند.  به پاکی یاد می

شود، با بیم و امید  پهلوهایشان از بسترها دور می
خوانند و از آنچه به آنان  ردگارشان را به فریاد میپرو

داند  کس نمی هیچ ﴾16﴿کنند.  ایم انفاق می روزي داده

دهند چه چیزهاي شادي  در برابر کارهایی که انجام می
آفرین و مسرّت بخشی براي ایشان پنهان شده است. 

آیا کسی که مؤمن است مانند کسی است که  ﴾17﴿

که  اما کسانی ﴾18﴿بر نیستند. فاسق است؟! (هرگز) برا

هاي بهشت  اند، باغ ایمان آورده و کارهاي شایتسه کرده
گزینند از آنِ ایشان خواهد بود و  که در آن مسکن می

و اما  ﴾19﴿در آن از آنان پذیرایی به علم خواهد آمد. 

کسانی که فاسق هستند جایگاهشان آتش دوزخ است، 
هرزمان که بخواهند از آن خارج شوند ایشان بدانجام 

شود: بچشید  شود و به آنها گفته می بازگردانده می

 ﴾20﴿پنداشتید.  عذاب آتشی را که آن را دروغ می
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دَۡ�ٰ دُونَ ٱلۡعَذَابِ 
َ
وََ�ذُِيقَنَّهُم مِّنَ ٱلۡعَذَابِ ٱۡ�

ۡ�َ�ِ لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٱ
َ
ن ذُكّرَِ  ٢١ۡ� ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

ٓۚ إنَِّا مِنَ ٱلمُۡجۡرمَِِ� � عۡرَضَ َ�نۡهَا
َ
َ�تِٰ رَّ�هِۦِ ُ�مَّ أ

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوَ� ٱلۡكَِ�بَٰ فََ�  ٢٢مُنتَقِمُونَ 
َِ�ٓ ى دٗ هُ مِّن لّقَِآ�هِِۖۦ وجََعَلَۡ�هُٰ  تَُ�ن ِ� مِرَۡ�ةٖ  ِ�ّ

ٰٓءيِلَ  ةٗ  ٢٣إسَِۡ� �مَِّ
َ
مۡرِناَ  وجََعَلۡنَا مِنۡهُمۡ أ

َ
ا َ�هۡدُونَ بأِ لمََّ

ْۖ وََ�نوُاْ � وا إنَِّ رَ�َّكَ هُوَ َ�فۡصِلُ  ٢٤َ�تٰنَِا يوُقنُِونَ صََ�ُ
وَ لمَۡ  ٢٥ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ �يِمَا َ�نوُاْ �يِهِ َ�ۡتَلفُِونَ 

َ
أ

هۡلَكۡنَا مِن َ�بۡلهِِم مِّنَ ٱلۡقُرُونِ  َ�هۡدِ 
َ
لهَُمۡ َ�مۡ أ

فََ� 
َ
َ�مۡشُونَ ِ� مََ�ٰكِنهِِمۡۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �َ�تٍٰ� أ

�ضِ  ٢٦ �سَۡمَعُونَ 
َ
نَّا �سَُوقُ ٱلمَۡاءَٓ إَِ� ٱۡ�

َ
� ْ وَ لمَۡ يرََوۡا

َ
أ

نَۡ�مُٰهُمۡ ٱۡ�ُرُزِ َ�نُخۡرِجُ بهِۦِ زَرٗۡ� 
َ
ُ�لُ مِنۡهُ �

ۡ
 تأَ

ونَ  فََ� ُ�بِۡ�ُ
َ
نفُسُهُمۡۚ أ

َ
وََ�قُولوُنَ مََ�ٰ َ�ذَٰا  ٢٧وَأ

قُلۡ يوَۡمَ ٱلۡفَتۡحِ َ� ينَفَعُ  ٢٨ٱلۡفَتۡحُ إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�َِ� 
ْ إيَِ�نُٰهُمۡ وََ� هُمۡ ينُظَرُونَ  ِينَ َ�فَرُوٓا  ٢٩ٱ�َّ

عۡرضِۡ َ�نۡهُمۡ وَٱنتَظِرۡ 
َ
نتَظِرُونَ  فأَ   ٣٠إِ�َّهُم مُّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

تر (دنیا) را پیش از عذاب  و به یقین عذاب نزدیک
چشانیم، باشد که  تر (آخرت) بدیشان می بزرگ

و کیست ستمکارتر از کسیکه به  ﴾21﴿بازگردند. 

آیات پروردگارش پند داده شود آنگاه از آن روي 
اهیم گمان ما از گناهکاران انتقام خو بگردانند؟! بی

و کتاب را به موسی دادیم، بنابراین، از  ﴾22﴿گرفت. 

اینکه موسی (کتاب تورات) را (با نهایت رضایت و 
را  خشنودي) دریافت کرده است در شک مباش، و آن

و از  ﴾23﴿اسرائیل (مایۀ) هدایت گرداندیم.  براي بنی

آنان چون شکیبایی ورزیدند و به آیات ما یقین یافتند 
پیشوایانی قرار دادیم که به فرمان ما راهنمایی 

گمان پروردگارت در روز قیامت  بی ﴾24﴿نمودند.  می

ورزیدند داوري  میان آنان در آنچه در آن اختلاف می

آیا برایشان روشن نشده است که پیش  ﴾25﴿کند.  می

ایم و (ایشان  ها را نابود کرده زه از نسلاز آنان چه اندا
روند؟!  هم اینک) در مسکن و مکان آنان راه می

شنوند؟.  هایی است. آیا نمی گمان در این نشانه بی

سوي زمین خشک  اند که ما آب را به آیا ندیده ﴾26﴿

داریم و به وسیلۀ آن کشتزارها را  گیاه گسیل می و بی
و هم خودشان از آن  رویانیم که هم چهارپایانشان می

گویند: اگر  و می ﴾27﴿بینند؟!.  خورند؟! آیا نمی می

راستگوئید این فیصله و قضاوت کی خواهد بود؟!. 

بگو: در روز فیصله و قضاوت ایمان کافران به  ﴾28﴿

شود.  بخشد و نه به آنان مهلت داده می آنان سودي نمی

پس، از آنان روي برگردان و منتظر باش چراکه  ﴾29﴿

 ﴾30﴿ایشان هم منتظر هستند. 
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حۡ 
َ
 زَابِ سُورَةُ ا�

ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

َ وََ� تطُِعِ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ  هَا ٱ�َِّ�ُّ ٱتَّقِ ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

َ َ�نَ عَليِمًا حَكِيمٗ  وَٱتَّبعِۡ مَا  ١ا وَٱلمَُۡ�فٰقَِِ�ۚ إنَِّ ٱ�َّ
َ َ�نَ بمَِا َ�عۡمَلُونَ يوَُ�ٰٓ إَِ�ۡكَ  ّ�كَِۚ إنَِّ ٱ�َّ مِن رَّ

ۡ  ٢� خَبِ�ٗ  ِۚ وََ�َ�ٰ وَتوََ�َّ ِ وَ�يِٗ�  َ�َ ٱ�َّ ا  ٣ بٱِ�َّ مَّ
ُ لرِجَُلٖ جَعَلَ ٱ مِّن قَلۡبَۡ�ِ ِ� جَوۡفهِِۚۦ وَمَا جَعَلَ  �َّ

 ٰٓ زَۡ�جَُٰ�مُ ٱ�َّ
َ
َ�تُِٰ�مۡۚ وَمَا ـِٔ أ مَّ

ُ
ي تَُ�هِٰرُونَ مِنۡهُنَّ أ

ۡ�نَاءَُٓ�مۡۚ َ�لُِٰ�مۡ قَوۡلُُ�م 
َ
دِۡ�يَاءَُٓ�مۡ �

َ
جَعَلَ أ

 ٰ فَۡ�
َ
ُ َ�قُ بأِ بيِلَ هُِ�مۡۖ وَٱ�َّ  ٤ولُ ٱۡ�َقَّ وهَُوَ َ�هۡدِي ٱلسَّ

ِۚ فإَنِ لَّمۡ َ�عۡلَمُوٓاْ  قۡسَطُ عِندَ ٱ�َّ
َ
ٱدۡعُوهُمۡ �بآَ�هِِمۡ هُوَ أ

ءَاباَءَٓهُمۡ فإَخَِۡ�نُُٰ�مۡ ِ� ٱّ�ِينِ وَمََ�ِٰ�ُ�مۡۚ وَلَيۡسَ 
ٓ  عَلَيُۡ�مۡ جُنَاحٞ  ا �يِمَا تمُ بهِۦِ وََ�ِٰ�ن مَّ

ۡ
خۡطَ�

َ
أ

دَ  ُ َ�فُورٗ َ�عَمَّ  ٥حِيمًا � رَّ تۡ قُلُوُ�ُ�مۡۚ وََ�نَ ٱ�َّ
َ�تُٰهُمۡۗ  مَّ

ُ
ٓۥ أ زَۡ�جُٰهُ

َ
نفُسِهِمۡۖ وَأ

َ
وَۡ�ٰ بٱِلمُۡؤۡمِنَِ� مِنۡ أ

َ
ٱ�َِّ�ُّ أ

وَۡ�ٰ ببَِعۡضٖ 
َ
رحَۡامِ َ�عۡضُهُمۡ أ

َ
ْ ٱۡ� وْلوُا

ُ
ِ  وَأ ِ� كَِ�بِٰ ٱ�َّ

 ٓ ْ إَِ�ٰٓ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� وَٱلمَُۡ�جِٰرِ�نَ إِ�َّ ن َ�فۡعَلُوٓا
َ
 أ

عۡرُوفٗ  وِۡ�َآ�ُِ�م مَّ
َ
ۚ َ�نَ َ�لٰكَِ ِ� ٱلۡكَِ�بِٰ مَسۡطُورٗ أ � ا

٦  
 
 
 
 
 

 

 

 سوره أحزاب
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

اي پیامبر! از خدا پروا بدار، و از کافران و منافقان 
گمان خداوند آگاه (و) داراي حکمت  اطاعت مکن، بی

و از آنچه که از سوي پروردگارت به تو  ﴾1﴿است. 

گمان خداوند از کارهایی  شود پیروي کن، بی وحی می

و بر خدا توکل  ﴾2﴿دهید آگاه است.  که انجام می

 ﴾3﴿کن و خداوند به عنوان کارساز کافی است. 

کس دو دل درونش قرار نداده است،  خداوند براي هیچ
مادرانتان قرار دهید  و زنانتان را که مورد ظهار قرار می

نداده، و پسر خواندگانتان را پسران شما نگردانده است. 
گویید و خداوند  این سخنی است که شما به زبان می

 ﴾4﴿کند.  گوید و او به راه راست راهنمایی می حق می

آنان (=پسرخواندگان) را به پدرشان نسبت دهید، 
تر است، اگر هم پدران  کار پیش خدا دادگرانه این
ن را نشناختید آنان برادران دینی و دوستان شما ایشا

هستند، و درآنچه که اشتباه کرده باشید گناهی بر شما 
هاي شما قصد (گناه) کند  نیست بلکه در آنچه دل

 ﴾5﴿(مسئولند) و خداوند آمرزنده مهربان است. 

پیامبر به (تصرف در کارهاي) مؤمنان از خودشان 
مادران مؤمنان هستند، سزاوارتر است، و همسران پیامبر 

و خویشاوندان نسبت به همدیگر در کتاب خدا زا 
مؤمنان و مهاجران اولویت بیشتري دارند مگر اینکه در 
حق دوستانتان نیکی بکنید. این در کتاب نوشته شده 

  ﴾6﴿است. 
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خَذۡناَ مِنَ ٱ�َّبِّ�ِ 
َ
 نَ مِيَ�قَٰهُمۡ وَمِنكَ وَمِن نُّوحٖ  ۧ�ذۡ أ

خَذۡناَ مِنۡهُم �بَۡ�هٰيِمَ 
َ
وَمُوَ�ٰ وعَِيَ� ٱبنِۡ مَرَۡ�مَۖ وَأ

دِٰ�َِ� عَن صِدۡقهِِمۡۚ  َٔ لّيَِۡ�  ٧ا مِّيَ�قًٰا غَليِظٗ  لَ ٱل�َّ
ِ�مٗ 

َ
عَدَّ للَِۡ�فٰرِِ�نَ عَذَاباً أ

َ
ِينَ  ٨ا وَأ هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ِ عَلَيُۡ�مۡ  ْ نعِۡمَةَ ٱ�َّ ْ ٱذۡكُرُوا إذِۡ جَاءَٓتُۡ�مۡ ءَامَنُوا
رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ رِ�حٗ  جُنُودٞ 

َ
ۚ وََ�نَ ا وجَُنُودٗ فأَ ا لَّمۡ ترََوۡهَا

ُ بمَِا َ�عۡمَلُونَ بصًَِ�ا ٱ إذِۡ جَاءُٓوُ�م مِّن فَوۡقُِ�مۡ  ٩�َّ
بَۡ�رُٰ وََ�لغََتِ 

َ
سۡفَلَ مِنُ�مۡ �ذۡ زَاغَتِ ٱۡ�

َ
وَمِنۡ أ

۠ ٱلۡقُلُوبُ ٱۡ�َنَاجِرَ وََ�ظُ  نُوناَ ِ ٱلظُّ هُنَالكَِ  ١٠نُّونَ بٱِ�َّ
لُ �ذۡ َ�قُو ١١ا  شَدِيدٗ ٱۡ�تُِ�َ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَزُلزۡلِوُاْ زلِزَۡاٗ� 

رَضٞ  ِينَ ِ� قُلُو�هِِم مَّ ا وعََدَناَ ٱ ٱلمَُۡ�فِٰقُونَ وَٱ�َّ ُ مَّ َّ�
ٓۥ إِ�َّ غُرُورٗ  آ�فَِةٞ  �ذۡ قاَلَت ١٢� وَرسَُوُ�ُ نۡهُمۡ مِّ  طَّ

ْۚ وَ�سََۡ�  هۡلَ َ�ۡ�بَِ َ� مُقَامَ لَُ�مۡ فَٱرجِۡعُوا
َ
أ ذِنُ  ٔۡ َ�ٰٓ

ٞ  فرَِ�قٞ  وَمَا ِ�َ  مِّنۡهُمُ ٱ�َِّ�َّ َ�قُولوُنَ إنَِّ ُ�يُوَ�نَا عَوۡرَة
وَلوَۡ دُخِلَتۡ عَلَيۡهِم  ١٣� إِ�َّ فرَِارٗ بعَِوۡرَ�ٍ� إنِ يرُِ�دُونَ 

ۡ�طَارهَِا ُ�مَّ سُ�لُِ 
َ
ْ ٱلۡفِتۡنَةَ مِّنۡ أ ْ بهَِآ وا �توَهَۡا وَمَا تلََبَّثُوا

ْ  ١٤� إِ�َّ �سَِ�ٗ  ْ َ�هَٰدُوا َ مِن َ�بۡلُ َ� وَلَقَدۡ َ�نوُا ٱ�َّ
ِ مَۡ�  دَۡ�رَٰۚ وََ�نَ َ�هۡدُ ٱ�َّ

َ
  ١٥ وٗ�  ُٔ يوَُلُّونَ ٱۡ�

 
 
 
 
 
 
 

و (به یادآور) هنگامی را که از پیامبران پیمان گرفتیم و 
(نیز) از تو و از نوح و ابراهیم و موسی و عیسی پسر 

تا  ﴾7﴿مریم، و از آنان پیمانی محکم و استوار گرفتیم. 

از راستگویان از راستیشان پرسش کند و خداوند عذاب 

اي  ﴾8﴿دردناکی براي کافران آماده ساخته است. 

عمت خدا را بر خود یاد کنید، بدانگاه که مؤمنان! ن
لشکرها به سراغ شما آمدند ولی ما توفانی را بر آنان 

سویشان روانه کردیم که  فرستادیم و لشکرهایی را به
کنید  دیدید، و خداوند به آنچه می را نمی شما آنان

آنگاه که از طرف بالا و پایین شما  ﴾9﴿بیناست. 

ها  ها خیره شدند و دل چشم سویتان آمدند و آنگاه که به
هاي گوناگونی نسبت به  ها رسیدند و گمان به حنجره

آنجا (بود که) مؤمنان مورد  ﴾10﴿بردید.  خداوند می

(به  ﴾11﴿آزمایش قرار گرفتند و سخت متزلزل شدند. 

گفتند:  یاد آورید) زمانی را که منافقان و بیماردلان می
اند.  هاي دروغین به ما نداده خدا و پیامبرش جز وعده

و چون گروهی از آنان گفتند: اي اهل یثرب!  ﴾12﴿

جاي ماندگاري شما در اینجا نیست، پس بازگردید. و 
گونید:  طلبند و می گروهی از آنان از پیامبر اجازه می

هاي ما بدون حفاظ و نااستوار است، حال آنکه  خانه

و  ﴾13﴿حفاظ نیستند و مرادشان جز فرار نبود.  آنها بی

اگر (لشکریان دشمن) از اطراف مدینه وارد آن 
خواستند از دین برگردند به  شدند سپس از انان می می

دادند و مگر اندکی در آن  یقین این کار را انجام می

آنان پیش از این با خداوند و  ﴾14﴿کردند.  درنگ نمی

پیمان بسته بودند که پشت به دشمن نکنند، و عهد و 

  ﴾15﴿پیمان خدا بازخواست دارد. 
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وِ 
َ
قُل لَّن ينَفَعَُ�مُ ٱلۡفِرَارُ إنِ فرََرۡتمُ مِّنَ ٱلمَۡوۡتِ أ

ِي  ١٦ �َّ ُ�مَتَّعُونَ إِ�َّ قَليِٗ� ا ٱلۡقَتۡلِ �ذٗ  قُلۡ مَن ذَا ٱ�َّ
رَادَ ُ�م مِّنَ ٱَ�عۡصِمُ 

َ
وۡ أ

َ
رَادَ بُِ�مۡ سُوءًٓا أ

َ
ِ إنِۡ أ َّ�

 ۚ ِ وَ�ِّٗ وََ� َ�ِدُونَ لهَُم مِّن دُونِ  بُِ�مۡ رَۡ�َةٗ ا وََ� ٱ�َّ
ُ ٱلمُۡعَوِّ�َِ� مِنُ�مۡ ۞قدَۡ َ�عۡلَمُ ٱ  ١٧� نصَِ�ٗ  َّ�

سَ إِ�َّ وَٱلۡقَآ�لَِِ� ِ�ِخَۡ�نٰهِِمۡ هَلُمَّ إَِ�ۡنَاۖ وََ� 
ۡ
توُنَ ٱۡ�أَ

ۡ
يَ�

ۡ�تَهُمۡ  ١٨قَليًِ� 
َ
ةً عَلَيُۡ�مۡۖ فإَذَِا جَاءَٓ ٱۡ�َوۡفُ رَ� شِحَّ

َ
أ

ِي ُ�غَۡ�ٰ عَلَيۡهِ  ۡ�يُنُهُمۡ كَٱ�َّ
َ
ينَظُرُونَ إَِ�ۡكَ تدَُورُ أ

لسِۡنَةٍ 
َ
مِنَ ٱلمَۡوۡتِ� فإَذَِا ذَهَبَ ٱۡ�َوۡفُ سَلقَُوُ�م بِ�

ةً َ�َ  شِحَّ
َ
حۡبَطَ  حِدَادٍ أ

َ
ْ فأَ وَْ�ٰٓ�كَِ لمَۡ يؤُۡمِنُوا

ُ
� أ ٱۡ�َۡ�ِ

ِ �سَِ�ٗ  عَۡ�لٰهَُمۡۚ وََ�نَ َ�لٰكَِ َ�َ ٱ�َّ
َ
ُ أ َ�ۡسَبُونَ  ١٩� ٱ�َّ

ْ لوَۡ  وا حۡزَابُ يوََدُّ
َ
تِ ٱۡ�

ۡ
ْۖ �ن يأَ حۡزَابَ لمَۡ يذَۡهَبُوا

َ
ٱۡ�

عۡرَابِ �َۡ� 
َ
�َّهُم باَدُونَ ِ� ٱۡ�

َ
�بَآ�ُِ�مۡۖ وَلوَۡ لوُنَ َ�نۡ  َٔ �

َ
أ

ا َ�تَٰلُوٓاْ إِ�َّ قَليِٗ�  لَّقَدۡ َ�نَ لَُ�مۡ  ٢٠ َ�نوُاْ �يُِ�م مَّ
سۡوَةٌ حَسَنَةٞ ِ� رسَُولِ ٱ

ُ
ِ أ َّ�  َ ْ ٱ�َّ لمَِّن َ�نَ يرَجُۡوا

َ كَثِ�ٗ  ا رءََا  ٢١� وَٱۡ�َوۡمَ ٱ�خِرَ وَذَكَرَ ٱ�َّ وَلمََّ
حۡزَا

َ
ُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱۡ� ْ َ�ذَٰا مَا وعََدَناَ ٱ�َّ بَ قاَلوُا

ٓ إيَِ�نٰٗ  ۚۥ وَمَا زَادَهُمۡ إِ�َّ ُ وَرسَُوُ�ُ ا وَرسَُوُ�ُۥ وَصَدَقَ ٱ�َّ
  ٢٢ا وَ�سَۡليِمٗ 

 
 
 
 
 
 
 

بگو: اگر از مرگ یا کشته شدن فرار کنید این فرار 
گاه جز اندکی  سودي به حال شما نخواهد داشت، و آن

تواند شما  بگو: چه کسی می ﴾16﴿شوید.  مند نمی بهره
را در برابر ارادة خدا حفظ کند اگر او مصیب یا 
رحمتی را براي شما بخواهد؟! آنان غیر از خدا هیچ 

به  ﴾17﴿ سرپرست و یاوري براي خود نخواهند یافت.
راستی خداوند کسانی از شما را که مردم را از جنگ 

را که به برادرانشان  شناسد و (نیز) آنان داشتند می باز می
آیند.  سوي ما بیایید و جز اندکی به جنگ نمی گفتند: به

ورزند، پس چون  حال آنکه بر شما بخل می ﴾18﴿
که از  بینی که مانند کسی ترس درمیان آید آنان را می

مرگ بیهوش شده باشد چشمانش در حدقه  (سختی)
که ترس  نگرند، و هنگامی می گردد (و) به سوي تو می

از میان برود زبانهاي تند و تیز خود را به برش 
گذارند و بر خیر و نعمت بخل ورزانند. اینان هرگز  می

گرداند  اند، و خدا اعمال ایشان را تباه می ایمان نیاورده
برند  گمان می  ﴾19﴿است.  و این کار براي خدا آسان

اند و اگر لشکرهاي کافران بار  لشکرها(ي کافران) نرفته
دیگر برگردند ایشان دوست دارند درمیان اعراب 

کنند، و اگر  نشین باشند، و از اخبار شما پرسش می بادیه
درمیان شما بودند جز مقدار کم و ناچیزي پیکار 

ا که به به راستی براي کسی از شم ﴾20﴿ کردند. نمی
دارد و خداوند  (پاداش) خداوند و روز قیامت امید می

کند، در (سیرة) پیامبر خدا سرمشقی  را بسیار یاد می
و هنگامیکه مؤمنان لشکرهاي  ﴾21﴿نیکو است. 

(کافران) را دیدند، گفتند: این همان چیزي است که 
خدا و پیامبرش به ما وعده داده بودند، و خدا و 

اند، و این به آنان جز ایمان و  دهپیغمبرش راست فرمو
  ﴾22﴿تسلیم نیافزود. 
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ْ ٱ مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� رجَِالٞ  ْ مَا َ�هَٰدُوا َ عَلَيۡهِ� صَدَقوُا َّ�
لوُاْ  ۖ وَمَا بدََّ ن ينَتَظِرُ ن قََ�ٰ َ�ۡبَهُۥ وَمِنۡهُم مَّ فَمِنۡهُم مَّ

َجۡزِيَ  ٢٣ َ�بۡدِيٗ�  دِٰ�َِ� ّ�ِ ُ ٱل�َّ بصِِدۡقهِِمۡ ٱ�َّ
 َ وۡ َ�تُوبَ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ ٱ�َّ

َ
بَ ٱلمَُۡ�فِٰقَِ� إنِ شَاءَٓ أ وَُ�عَذِّ

ِينَ َ�فَرُواْ وَرَدَّ ٱ ٢٤ا � رَّحِيمٗ َ�نَ َ�فُورٗ  ُ ٱ�َّ َّ�
ْ خَۡ�ٗ  ۚ ۚ� وَ بغَِيۡظِهِمۡ لمَۡ َ�نَالوُا ُ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� ٱلۡقِتَالَ  َ�َ� ٱ�َّ

ُ قَوِ  ِينَ َ�هَٰرُوهُم مِّنۡ  ٢٥� �ًّا عَزِ�زٗ وََ�نَ ٱ�َّ نزَلَ ٱ�َّ
َ
وَأ

هۡلِ ٱلۡكَِ�بِٰ مِن صَيَاصِيهِمۡ وَقذََفَ ِ� قُلُو�هِِمُ 
َ
أ

ونَ فرَِ�قٗ ٱلرُّعۡبَ فرَِ�قٗ  ُ�ِ
ۡ
 ٢٦ا ا َ�قۡتُلُونَ وَتأَ

�ضَ 
َ
وۡرَثَُ�مۡ أ

َ
�ضٗ وَأ

َ
مَۡ�لٰهَُمۡ وَأ

َ
ا لَّمۡ هُمۡ وَدَِ�رَٰهُمۡ وَأ

ۚ  ُٔ تََ�  ءٖ  وهَا ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ هَا  ٢٧� قَدِيرٗ  وََ�نَ ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

زَۡ�جِٰكَ إنِ كُنُ�َّ ترُدِۡنَ 
َ
ۡ�يَا ٱ�َِّ�ُّ قُل ّ�ِ ٱۡ�َيَوٰةَ ٱ�ُّ

احٗ  َ�ّحُِۡ�نَّ َ�َ
ُ
مَتّعُِۡ�نَّ وَأ

ُ
ا وَزِ�نتََهَا َ�تَعَالَۡ�َ أ

َ �ن كُنُ�َّ ترُدِۡنَ ٱ ٢٨ َ�ِيٗ�  ارَ �َّ وَرسَُوَ�ُۥ وَٱ�َّ
جۡرًا 

َ
عَدَّ للِۡمُحۡسَِ�تِٰ مِنُ�نَّ أ

َ
َ أ ٱ�خِرَةَ فَإنَِّ ٱ�َّ

تِ مِنُ�نَّ بَِ�حِٰشَةٖ  ٢٩ا عَظِيمٗ 
ۡ
 َ�نٰسَِاءَٓ ٱ�َِّ�ِّ مَن يأَ

بَيّنَِةٖ  � وََ�نَ َ�لٰكَِ َ�َ يَُ�عَٰفۡ  مُّ لهََا ٱلۡعَذَابُ ضِعۡفَۡ�ِ
ِ �سَِ�ٗ    ٣٠� ٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 

از مؤمنان کسانی هستند که آنچه را با خداوند بر آن 
پیمان بسته بودند تحقّق بخشیدند، پس برخی از آنان 
قرارشان را به انجام رساندند و برخی نیز در انتظارند و 

گونه تغییر و تبدیلی (در عهد و پیمان خود)  آنان هیچ

خاطر  تا خداوند راستگویان را به ﴾23﴿اند.  نداده

شان پاداش بدهد و منافقان را هرگاه که بخواهد  راستی
گمان خداوند آمرزندة  عذاب کند و یا ببخشد. بی

و خداوند کافران را در اوج خشم  ﴾24﴿مهربان است. 

یک از آنچه  و غضبشان بازگرداند درحالیکه به هیچ
خواستند نرسیدند، و خداوند مؤمنان را از جنگ  می

و  ﴾25﴿نیاز ساخت و خداوند توانا و چیره است.  بی

خداوند کسانی از اهل کتاب را که از آنان پشتیبانی 
هایشان  ه دلهایشان فرود آورد و ب کرده بودند از قلعه

کشتید و گروهی  ترس و هراس انداخت! گروهی را می

و زمین و خانه و  ﴾26﴿گرفتید.  را به اسارت می

شان، و همچنین زمینی را که هرگز بدان گام  دارایی
گمان خداوند بر هرچیزي  ننهاده بودید به شما داد، بی

اي پیغمبر! به همسران خود بگو: اگر  ﴾27﴿تواناست. 

خواهید بیایید تا به شما  را می یا و تجمل آنزندگانی دن
اي مناسب بدهم و شما را به طرز نیکویی رها  هدیه

و اگر خدا و پیامبرش و سراي آخرت را  ﴾28﴿سازم. 

خواهید خداوند براي نیکوکارانتان پاداش بزرگی  می

اي همسران پیامبر! هرکدام  ﴾29﴿آماده ساخته است. 

کاري شود کیفر او دو از شما مرتکب کار ناشایست آش

 ﴾30﴿برابر خواهد بود و این براي خدا آسان است. 
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ِ وَرسَُوِ�ۦِ وََ�عۡمَلۡ َ�لٰحِٗ  ا ۞وَمَن َ�قۡنُتۡ مِنُ�نَّ ِ�َّ
ۡ�تَدۡناَ لهََا رزِۡقٗ نُّ 

َ
َ�ۡ�ِ وَأ جۡرهََا مَرَّ

َ
ٓ أ  ٣١ا ا كَرِ�مٗ ؤۡتهَِا

حَدٖ َ�نٰسَِ 
َ
ۚ مِّنَ ٱل اءَٓ ٱ�َِّ�ِّ لسَُۡ�َّ كَأ قَيُۡ�َّ نّسَِاءِٓ إنِِ ٱ�َّ

ِي ِ� قَلۡبهِۦِ مَرَضٞ   فََ� َ�ۡضَعۡنَ بٱِلۡقَوۡلِ َ�يَطۡمَعَ ٱ�َّ
عۡرُوفٗ وَقُلۡنَ قَوۡٗ�  ِ� ُ�يُوتُِ�نَّ وََ� وَقرَۡنَ  ٣٢ا  مَّ

لَوٰةَ  قمِۡنَ ٱلصَّ
َ
� وَأ وَ�ٰ

ُ
جَ ٱلَۡ�هِٰليَِّةِ ٱۡ� َ�َ�َّجۡنَ َ�َ�ُّ

ُ وَءَا�َِ�  ٓۥۚ إِ�َّمَا يرُِ�دُ ٱ�َّ َ وَرسَُوَ�ُ طِعۡنَ ٱ�َّ
َ
كَوٰةَ وَأ ٱلزَّ

هۡلَ ٱۡ�َيۡتِ وَُ�طَهِّرَُ�مۡ 
َ
ِ�ذُۡهبَِ عَنُ�مُ ٱلرجِّۡسَ أ

ءَاَ�تِٰ وَٱذۡكُرۡنَ مَا ُ�تَۡ�ٰ ِ� ُ�يُوتُِ�نَّ مِنۡ  ٣٣� َ�طۡهِ�ٗ 
َ َ�نَ لطَِيفًا خَ  ِ وَٱۡ�كِۡمَةِ� إنَِّ ٱ�َّ إنَِّ  ٣٤بًِ�ا ٱ�َّ

ٱلمُۡسۡلمَِِ� وَٱلمُۡسۡلَِ�تِٰ وَٱلمُۡؤۡمِنَِ� وَٱلمُۡؤۡمَِ�تِٰ 
دَِٰ�تِٰ  دِٰ�َِ� وَٱل�َّ وَٱلَۡ�ٰنتَِِ� وَٱلَۡ�نَِٰ�تِٰ وَٱل�َّ
بَِٰ�تِٰ وَٱلَۡ�ٰشِعَِ� وَٱلَۡ�شَِٰ�تِٰ  ِٰ�ِ�نَ وَٱل�َّ وَٱل�َّ

 ٰٓ َ�تِٰ وَٱل�َّ �َِ� وَٱلمُۡتَصَدِّ �َِ�تِٰ وَٱلمُۡتَصَدِّ ٰٓ �مَِِ� وَٱل�َّ
 َ كٰرِِ�نَ ٱ�َّ وَٱلَۡ�ٰفِظَِ� فرُُوجَهُمۡ وَٱلَۡ�فَِٰ�ٰتِ وَٱل�َّ

غۡفِرَةٗ � كَثِ�ٗ  ُ لهَُم مَّ عَدَّ ٱ�َّ
َ
كَِٰ�تِٰ أ جۡرًا عَظِيمٗ  وَٱل�َّ

َ
ا وَأ

٣٥  
 
 
 
 
 
 
 
 

هرکس از شما که در برابر خدا و پیامبرش گردن نهد و 
و کار شایسته انجام دهد پاداش او را دو بار به او 

دهیم و براي او روزي و نعمت ارزشمندي فراهم  می

اي زنان پیامبر! شما مانند هیچ یک از  ﴾31﴿ایم.  ساخته

(سایر) زنان نیستید اگر پرهیزگار باشید، پس در سخن 
تا کسی در دل خویش بیماري دارد  گفتن نرمی نکنید

و در  ﴾32﴿به طمع نیافتد، و سخنی شایسته بگویید. 

هاي خود بمانید و همچون جاهلیت پیشین درمیان  خانه
مردم ظاهر نشوید و خودنمایی نکنید و نماز را برپاي 
دارید و زکات را بپردازید و از خدا و پیامبرش اطاعت 

خواهد پلیدي را از  کنید. جز این نیست که خداوند می
شما اهل بیت دور کند و شما را کاملاً پاکیزه گرداند. 

هاي خداوند و حکمت  و هرآنچه را که از آیه ﴾33﴿

گمان  شود یاد کنید، بی هایتان خوانده می در خانه

بدون شک  ﴾34﴿خداوند باریک بینِ آگاه است. 

مردان مسلمان و زنان مسلمان، مردان با ایمان و زنان با 
بردار  بردار فرمان خدا و زنان فرمان یمان، مردان فرمانا

فرمان خدا، و مردان و زنان راستگو، و مردان و زنان 
بردبار، و مردان فروتن و زنان فروتن و مردان صدقه 

دار و زنان  دهنده، و زنان صدقه دهنده و مردان روزه
دار، و مردان پاکدامن و زنان پاکدامن، و مردان و  روزه
کنند خداوند براي  که خداوند را بسیار یاد می زنانی

  ﴾35﴿آنان آمرزش و پاداشی بزرگ فراهم دیده است. 
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ٓۥ وََ� مُ  وَمَا َ�نَ لمُِؤۡمِنٖ  ُ وَرسَُوُ�ُ ؤۡمِنَةٍ إذَِا قََ� ٱ�َّ
مۡرهِمِۡۗ وَمَن َ�عۡصِ 

َ
ن يَُ�ونَ لهَُمُ ٱۡ�َِ�َةُ مِنۡ أ

َ
مۡرًا أ

َ
أ

 َ بيِنٗ  وَرسَُوَ�ُۥ َ�قَدۡ ضَلَّ ضََ�ٰٗ� ٱ�َّ �ذۡ َ�قُولُ  ٣٦ا مُّ
ۡ�عَمَ ٱ

َ
ِيٓ � مۡسِكۡ عَلَيۡكَ لِ�َّ

َ
ۡ�عَمۡتَ عَلَيۡهِ أ

َ
ُ عَلَيۡهِ وَ� َّ�

ُ مُبۡدِيهِ  َ وَُ�ِۡ� ِ� َ�فۡسِكَ مَا ٱ�َّ زَوجَۡكَ وَٱتَّقِ ٱ�َّ
ن َ�ۡشَ 

َ
حَقُّ أ

َ
ُ أ ا قََ�ٰ وََ�َۡ� ٱ�َّاسَ وَٱ�َّ ٮهُٰۖ فَلمََّ

� زَوَّجَۡ�كَٰهَا لَِ�ۡ َ� يَُ�ونَ َ�َ مِّنۡهَا وَطَرٗ  زَۡ�دٞ 
دِۡ�يَآ�هِِمۡ إذَِا قضََوۡاْ مِنۡهُنَّ ِ�ٓ  ؤۡمِنَِ� حَرَجٞ ٱلمُۡ 

َ
زَۡ�جِٰ أ

َ
أ

مۡرُ ٱوَطَرٗ 
َ
ِ مَفۡعُوٗ� ۚ� وََ�نَ أ ا َ�نَ َ�َ ٱ�َِّ�ِّ  ٣٧ �َّ مَّ

ِينَ مَا فرََضَ ٱ�يِ مِنۡ حَرَجٖ  ِ ِ� ٱ�َّ ۖۥ سُنَّةَ ٱ�َّ ُ�َ ُ َّ�
ِ قدََرٗ  مۡرُ ٱ�َّ

َ
قۡدُورًا خَلَوۡاْ مِن َ�بۡلُۚ وََ�نَ أ ِينَ  ٣٨� مَّ ٱ�َّ

حَدًا 
َ
ِ وََ�خۡشَوۡنهَُۥ وََ� َ�ۡشَوۡنَ أ ُ�بَلّغُِونَ رَِ�َٰ�تِٰ ٱ�َّ

ِ حَسِيبٗ  ۗ وََ�َ�ٰ بٱِ�َّ َ دٌ  ٣٩ا إِ�َّ ٱ�َّ ا َ�نَ ُ�َمَّ بآَ  مَّ
َ
�

حَدٖ 
َ
ِ وخََاَ�مَ مِّن رجَِّالُِ�مۡ وََ�ِٰ�ن  أ رَّسُولَ ٱ�َّ

ءٍ عَليِمٗ  ۧٱ�َّبِّ�ِ  ُ بُِ�لِّ َ�ۡ هَا  ٤٠ا نَۗ وََ�نَ ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

َ ذكِۡرٗ  ْ ٱ�َّ ْ ٱذۡكُرُوا ِينَ ءَامَنُوا وسََبّحُِوهُ  ٤١� � كَثِ�ٗ ٱ�َّ
صِيً�  بُۡ�رَةٗ 

َ
ِي يصَُّ�ِ عَلَيُۡ�مۡ  ٤٢وَأ هُوَ ٱ�َّ

� وَمََ�ٰٓ�كَِتُهُۥ  لَُ�تِٰ إَِ� ٱ�ُّورِ ِ�ُخۡرجَُِ�م مِّنَ ٱلظُّ
  ٤٣ا وََ�نَ بٱِلمُۡؤۡمِنَِ� رحَِيمٗ 

 
 
 
 
 
 

و هیچ مرد و زن مؤمنی در کاري که خدا و پیغمبرش 
(در آن) داوري کرده باشند اختیاري از خود ندارند و 
کسی که از خدا و پیامبرش نافرمانی کند در گمراهی 

و به یادآور زمانی  ﴾36﴿آشکاري گرفتار آمده است. 

را که به کسی که خداوند بدو نعمت داده بود و تو 
گفتی: همسرت را براي  (نیز) بدو لطف کرده بودي، می

دار و از خداوند بترس و در دل خود آنچه را  خود نگاه
ساختی، و  اش است پنهان می که خداوند پدیدار کننده

ی ترسیدي و خداوند به آنکه از او بترس از مردم می
سزاوارتر است. هنگامیکه زید نیاز خود را از او به پایان 
برد او را به نکاح تو درآوردیم تا مشکلی براي مؤمنان 
در ازدواج با همسران پسرخواندگانشان نباشد، بدانگاه 
که نیاز خود را بدانان پایان ببرند، و فرمان خدا انجام 

او  بر پیامبر در آنچه خداوند براي ﴾37﴿یافتنی است. 

مقدر نموده هیچ گناه و تقصیري نیست، این سنت الهی 
در مورد پیغمبران پیشین نیز جاري بوده و کار خداوند 

هاي  کسانیکه پیام ﴾38﴿به اندازه و مقرر است. 

ترسند و جز خدا از  رسانند و از او می خداوند را می
ترسند و خداوند (به عنوان) حسابرس بس  کسی نمی

کس از مردان شما نیست  در هیچمحمد پ ﴾39﴿است. 

بلکه فرستادة خدا و خاتم پیامبران است و خداوند به 

که ایمان  اي کسانی ﴾40﴿هرچیزي آگاه است. 

و او را صبح  ﴾41﴿اید! بسیار خداي را یاد کنید.  آورده

او ذاتی است که برشما  ﴾42﴿و شام تسبیح گویید. 

ش فرستد و فرشتگانش براي شما طلب آمرز رحمت می
ها بیرون آورد و به نور  نمایند تا شما را از تاریکی می

 ﴾43﴿برساند و او نسبت به مؤمنان مهربان است. 
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جۡرٗ  َ�يَِّتُهُمۡ يوَۡمَ يلَۡقَوۡنهَُۥ سََ�مٰۚٞ 
َ
عَدَّ لهَُمۡ أ

َ
 ٤٤ا � كَرِ�مٗ وَأ

هَا  ُّ�
َ
� رسَۡلَۡ�كَٰ َ�ٰهِدٗ َ�ٰٓ

َ
ٗ ٱ�َِّ�ُّ إِ�َّآ أ  ٤٥� وَنذَِيرٗ � ا وَمُبَّ�ِ

اجٗ وَدَاِ�يًا  ِ �إِذِۡنهِۦِ وَِ�َ نِ�ٗ إَِ� ٱ�َّ ِ  ٤٦� ا مُّ وَ�َّ�ِ
ِ فَضۡٗ� ٱلمُۡ  نَّ لهَُم مِّنَ ٱ�َّ

َ
وََ�  ٤٧�  كَبِ�ٗ ؤۡمِنَِ� بأِ

ۡ َ�َ تطُِعِ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ وَٱلمَُۡ�فِٰقَِ�  ذَٮهُٰمۡ وَتوََ�َّ
َ
وَدَعۡ أ

 ِ ِۚ وََ�َ�ٰ بٱِ�َّ ْ إذَِا  ٤٨ وَ�يِٗ�  ٱ�َّ ِينَ ءَامَنُوٓا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

ن 
َ
نََ�حۡتُمُ ٱلمُۡؤۡمَِ�تِٰ ُ�مَّ طَلَّقۡتُمُوهُنَّ مِن َ�بۡلِ أ

ةٖ  وهُنَّ َ�مَا لَُ�مۡ عَلَيۡهِنَّ مِنۡ عِدَّ وَ�هَاۖ  َ�مَسُّ َ�عۡتَدُّ
احٗ  هَا  ٤٩ ا َ�ِيٗ� َ�مَتّعُِوهُنَّ وََ�ّحُِوهُنَّ َ�َ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

جُورهَُنَّ ِ�ُّ ٱ�َّ 
ُ
ِٰ�ٓ ءَاَ�يۡتَ أ زَۡ�جَٰكَ ٱ�َّ

َ
حۡلَلۡنَا لكََ أ

َ
آ أ إِ�َّ

ُ عَلَيۡكَ وََ�نَاتِ  فاَءَٓ ٱ�َّ
َ
ٓ أ ا وَمَا مَلكََتۡ يمَِينُكَ مِمَّ

تٰكَِ وََ�نَاتِ خَالكَِ وََ�نَاتِ  َ�مِّكَ وََ�نَاتِ عَ�َّ
ةٗ 
َ
ِٰ� هَاجَرۡنَ مَعَكَ وَٱمۡرَأ ؤۡمِنَةً إنِ مُّ  َ�َٰ�تٰكَِ ٱ�َّ

ن �سَۡتنَكِحَهَا 
َ
رَادَ ٱ�َِّ�ُّ أ

َ
وهََبَتۡ َ�فۡسَهَا للِنَِّ�ِّ إنِۡ أ

ؤۡمِنَِ�ۗ قدَۡ عَلمِۡنَا مَا فَرَضۡنَا لَّكَ مِن دُونِ ٱلمُۡ  خَالصَِةٗ 
يَۡ�نُٰهُمۡ لكَِيَۡ� 

َ
زَۡ�جِٰهِمۡ وَمَا مَلكََتۡ �

َ
عَلَيۡهِمۡ ِ�ٓ أ

ُ َ�فُورٗ نَ ٱوََ�  يَُ�ونَ عَلَيۡكَ حَرَجٞۗ    ٥٠ا � رَّحِيمٗ �َّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

کنند سلام  درودشان در روزي که او را ملاقات می
است و براي آنان پاداشی ارزشمند فراهم دیده است. 

رسان و بیم  اي پیامبر! ما تو را گواه و مژده ﴾44﴿

سوي خدا به  و فراخوانندة به ﴾45﴿دهنده فرستادیم. 

و (اي پیغمبر!) به  ﴾46﴿فرمان او و چراغی روشن. 

مؤمنان مژده بده که از (سوي) خداوند فضلی بزرگ 

و از کافران و منافقان اطاعت مکن و از  ﴾47﴿دارند. 

اذیت و آزارشان درگذر و بر خداوند توکل کن و 

اي  ﴾48﴿همین بس که خداوند کارساز و حامی باشد. 

که با زنان مؤمن ازدواج کردید سپس  مؤمنان! هنگامی
ش از آنکه با آنان آمیزش کنید طلاقشان دادید براي پی

اي بر آنان نیست که آن را بشمارید، ایشان را  شما عده
مند سازید و به رها کردنی نیک  اي مناسب بهره از هدیه

اي پیامبر! براي تو حلال  ﴾49﴿رهایشان کنید. 

اي، و  ایم (آن) همسرانت را که مهرشان را داده کرده
ی را که خدا در جنگ بهرة تو ساخته همچنین کنیزان

هایت و دختران  است، و دختران عمویت و دختران عمه
هایت که با تو هجرت  ات  و دختران خاله دایی
اند، و زن مؤمنی که خویشتن را به پیغمبر ببخشد  کرده

(و) اگر پیامبر بخواهد که او را به زنی گیرد که خاص 
ایم  راستی دانسته تواست، و براي مؤمنان جایز نیست، به

آنچه را که بر آنان دربارة زنانشان و کنیزانشان مقرر 
ایم تا بر تو هیچ حرجی نباشد و خداوند آمرزندة  کرده

 ﴾50﴿مهربان است. 
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ويِٓ إَِ�ۡكَ مَن �شََاءُٓۖ  ٔۡ ۞ترُِۡ� مَن �شََاءُٓ مِنۡهُنَّ وَُ� 
نۡ عَزَلۡتَ فََ� جُنَاحَ  عَلَيۡكَۚ َ�لٰكَِ  وَمَنِ ٱۡ�تَغَيۡتَ مِمَّ

ۡ�يُنُهُنَّ وََ� َ�ۡزَنَّ وََ�رۡضَۡ�َ بمَِآ 
َ
ن َ�قَرَّ أ

َ
دَۡ�ٰٓ أ

َ
أ

 ُ ُ َ�عۡلَمُ مَا ِ� قُلُو�ُِ�مۡۚ وََ�نَ ٱ�َّ ۚ وَٱ�َّ ءَاتيَۡتَهُنَّ ُ�ُّهُنَّ
 َ�لُِّ لكََ ٱلنّسَِاءُٓ مِنۢ َ�عۡدُ وََ�ٓ �َّ  ٥١ا عَليِمًا حَليِمٗ 

ن 
َ
زَۡ�جٰٖ أ

َ
لَ بهِِنَّ مِنۡ أ عۡجَبَكَ  َ�بَدَّ

َ
حُسۡنُهُنَّ إِ�َّ وَلوَۡ أ

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ  ٥٢ا رَّ�يِبٗ  مَا مَلكََتۡ يمَِينُكَۗ وََ�نَ ٱ�َّ

ْ ُ�يُوتَ ٱ�َِّ�ِّ  ْ َ� تدَۡخُلُوا ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ن َ�ٰٓ

َ
ٓ أ إِ�َّ

ۡ�َ َ�ظِٰرِ�نَ إنِٮَهُٰ وََ�ِٰ�نۡ إذَِا يؤُۡذَنَ لَُ�مۡ إَِ�ٰ طَعَاٍ� �َ 
ْ وََ�  وا ْ فإَذَِا طَعِمۡتُمۡ فَٱنتَِ�ُ دُِ�يتُمۡ فَٱدۡخُلُوا

نسَِِ� ِ�َدِيثٍ� إنَِّ َ�لُِٰ�مۡ َ�نَ يؤُۡذيِ ٱ�َِّ�َّ  ٔۡ مُسَۡ� 
� �ذَا  قِّ ۦ مِنَ ٱۡ�َ ُ َ� �سَۡتَۡ�ِ ۦ مِنُ�مۡۖ وَٱ�َّ فيََسۡتَۡ�ِ

ۡ�مُُو
َ
 لُوهُنَّ مِن وَرَاءِٓ حِجَابٖ�  َٔ ا فَۡ� هُنَّ مََ�عٰٗ سَ�

 ۚ طۡهَرُ لقُِلُو�ُِ�مۡ وَقُلُو�هِِنَّ
َ
وَمَا َ�نَ لَُ�مۡ َ�لُِٰ�مۡ أ

زَۡ�جَٰهُۥ مِنۢ 
َ
ْ أ ن تنَكِحُوٓا

َ
ِ وََ�ٓ أ ْ رسَُولَ ٱ�َّ ن تؤُۡذُوا

َ
أ

ِ عَظِيمًا بدًَ�ۚ إنَِّ َ�لُِٰ�مۡ َ�نَ عِندَ ٱ�َّ
َ
إنِ  ٥٣ َ�عۡدِهۦِٓ �

ْ شَۡ�  ءٍ  ًٔ ُ�بۡدُوا َ َ�نَ بُِ�لِّ َ�ۡ وۡ ُ�ۡفُوهُ فَإنَِّ ٱ�َّ
َ
ا أ

  ٥٤ا عَليِمٗ 
 
 
 
 
 
 
 

توانی موعد همخوابگی هریک از زنان را به تاخیر  می
توانی نزد خود جاي  اندازي و هرکدام را بخواهی می

اي باز  دهی، و اگر زنی از آنان که (از او) کناره گرفته
تر است به آن  تو گناهی نیست این نزدیکبجویی بر 

که دیدگانشان روشن گردد و اندوه نخورند و جملگی 
دهی خشنود گردند و خداوند  آنان بدانچه بدیشان می

هاي شماست و خداوند  داند آنچه را که در دل می

بعد از این زنانی که تحت  ﴾51﴿داناي بردبار است. 

نکاح شما هستند زنی دیگر براي تو حلال نیست و جایز 
نیست یکی یا چند تا از  این زنان را طلاق دهی و زنانی 
دیگر را جایگزین آنها نمایی هرچند زیبایی آنان تو را 

توانی  به شگفت آورد، اما هر اندازه که بخواهی می
اوند بر همه چیز کنیز را به نکاح خود درآوري، و خد

هاي پیامبر  اي مؤمنان! وارد خانه ﴾52﴿نگهبان است. 

نشوید مگر آنکه براي (صرف) غذا به شما اجازه داده 
که منتظر آماده شدنش باشید، ولی  آن شود، بی

که دعوت شدید وارد شوید و زمانی که غذا را  هنگامی
خوردید پراکنده گردید و به گفتگو نشینید، این کار 

کند ولی خدا از  دهد اما او شرم می ر را آزار میپیامب
کند. و چون از زنان پیامبر چیزي  بیان حق شرم نمی

خواستید از پس پرده از ایشان بخواهید این براي 
تر است، و شما را نسزد  هاي آنان پاکیزه هایتان و دل دل

که پیامبر خدا را آزار دهید و حق ندارید که پس از 
به همسري خویش درآورید  مرگ او همسرانش را

اگر  ﴾53﴿کار نزد خداوند گناهی بزرگ است.  این

چیزي را آشکار کنید، و یا آن را پنهان دارید خداوند 

  ﴾54﴿از همه چیز آگاه است. 
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ۡ�نَآ�هِِنَّ وََ�ٓ 
َ
�َّ جُنَاحَ عَلَيۡهِنَّ ِ�ٓ ءَابآَ�هِِنَّ وََ�ٓ �

ۡ�نَاءِٓ إِ 
َ
خََ�تٰهِِنَّ وََ� إخَِۡ�نٰهِِنَّ وََ�ٓ �

َ
ۡ�نَاءِٓ أ

َ
خَۡ�نٰهِِنَّ وََ�ٓ �

 َ ۚ إنَِّ ٱ�َّ َ ۗ وَٱتَّقَِ� ٱ�َّ يَۡ�نُٰهُنَّ
َ
�سَِآ�هِِنَّ وََ� مَا مَلَكَتۡ �

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ وَمََ�ٰٓ�كَِتَهُۥ  ٥٥شَهِيدًا  َ�نَ َ�َ إنَِّ ٱ�َّ

ِينَ  هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ ۚ ِ ْ عَلَيۡهِ  يصَُلُّونَ َ�َ ٱ�َِّ�ّ ْ صَلُّوا ءَامَنُوا

ْ �سَۡليِمًا  َ وَرسَُوَ�ُۥ  ٥٦وسََلّمُِوا ِينَ يؤُۡذُونَ ٱ�َّ إنَِّ ٱ�َّ
عَدَّ لهَُمۡ عَذَابٗ 

َ
ۡ�يَا وَٱ�خِرَةِ وَأ ُ ِ� ٱ�ُّ هِينٗ ا لعََنَهُمُ ٱ�َّ ا مُّ

ِينَ يُ  ٥٧ مَا ؤۡذُونَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� وَٱلمُۡؤۡمَِ�تِٰ بغَِۡ�ِ وَٱ�َّ
ْ ُ�هَۡ�نٰٗ  ْ َ�قَدِ ٱحۡتَمَلُوا بيِنٗ ا �ثمۡٗ ٱۡ�تسََبُوا  ٥٨ا ا مُّ

زَۡ�جِٰكَ وََ�نَاتكَِ وَ�سَِاءِٓ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� 
َ
هَا ٱ�َِّ�ُّ قُل ّ�ِ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ن ُ�عۡرَۡ�نَ 
َ
دَۡ�ٰٓ أ

َ
ۚ َ�لٰكَِ أ يدُۡ�َِ� عَلَيۡهِنَّ مِن جََ�بٰيِبهِِنَّ

 ُ ۞لَّ�نِ لَّمۡ  ٥٩ا � رَّحِيمٗ  َ�فُورٗ فََ� يؤُۡذَۡ�نَۗ وََ�نَ ٱ�َّ
رَضٞ ينَتَهِ ٱلمَُۡ�فٰقُِونَ  ِينَ ِ� قُلُو�هِِم مَّ  وَٱ�َّ

َ�غُۡرَِ�نَّكَ بهِِمۡ ُ�مَّ َ� وَٱلمُۡرجِۡفُونَ ِ� ٱلمَۡدِينَةِ 
لۡعُو�َِ�ۖ  ٦٠ ُ�اَورُِونكََ �يِهَآ إِ�َّ قَليِٗ�  ۡ�نَمَا ثقُِفُوٓاْ مَّ

َ
�

 ْ خِذُوا
ُ
ْ َ�قۡتيِٗ� أ ِينَ خَلَوۡاْ سُنَّةَ ٱ ٦١ وَُ�تّلُِوا ِ ِ� ٱ�َّ َّ�

ِ َ�بۡدِيٗ�    ٦٢ مِن َ�بۡلُۖ وَلَن َ�ِدَ لسُِنَّةِ ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 

بر آنان گناهی نیست که با پدران، فرزندان، برادران، 
فرزندان برادران، فرزندان خواهران خود و زنان 

بدون حجاب کیش) خودشان و بردگان خود ( (هم
تماس بگیرند)، از خدا بترسید قطعاً خدا بر همه چیز 

همانا خدا و فرشتگانش بر  ﴾55﴿حاضر و ناظر است. 
فرستند، (پس) اي مؤمنان! شما هم بر او  پیغمبر درود می

همانا  ﴾56﴿درود بفرستید و چنانکه باید بگویید. 
رسانند خداوند  کسانی که خدا و پیغمبرش را آزار می

آنها را در دنیا و آخرت از رحمت خود به دور داشته و 
 ﴾57﴿اي فراهم دیده است.  برایشان عذاب خوارکننده

که مردان و زنان مؤمن را بدون اینکه گناهی  و کسانی
آزارند به راستی که (بار) بهتان  مرتکب شده باشند می

اي پیامبر!  ﴾58﴿اند.  هی آشکار بر دوش کشیدهو گنا
هایشان  به زنانت و دخترانت و زنان مؤمنان بگو: روسري

را بر خود فرو پوشند، این نزدیکتر است به آنکه (به 
پاکدامنی) شناخته شوند و آزار نبینند و خداوند 

اگر منافقان و بیمار دلان  ﴾59﴿آمرزندة مهربان است. 
گردند از کار  که در مدینه باعث اضطراب می و کسانی

شورانیم  خود دست نکشند به یقیت تو را برایشان می
گاه جز زمانی اندك در آن شهر با تو مجاور  آن

اند هرجا که یافت  درحالیکه ملعون ﴾60﴿نخواهند بود. 
شوند.  شوند، به اسارت گرفته شده و به سختی کشته می

این است سنت الهی در مورد پیشینیان جاري  ﴾61﴿
بوده است و هرگز براي سنت خداوند تغییري نیابی. 

﴿62﴾  
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اعَةِ� قُلۡ إِ�َّمَا عِلۡمُهَا عِندَ  َٔ �َۡ�  لُكَ ٱ�َّاسُ عَنِ ٱلسَّ
اعَةَ تَُ�ونُ قرَِ�بًا  ِۚ وَمَا يدُۡرِ�كَ لعََلَّ ٱلسَّ إنَِّ  ٦٣ٱ�َّ

 َ عَدَّ لهَُمۡ سَعًِ�ا ٱ�َّ
َ
َ�ِٰ�ِينَ  ٦٤لَعَنَ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ وَأ

بدَٗ 
َ
يوَۡمَ ُ�قَلَّبُ  ٦٥� ا وََ� نصَِ�ٗ �ۖ �َّ َ�ِدُونَ وَ�ِّٗ �يِهَآ �

طَعۡنَا 
َ
َ وَأ طَعۡنَا ٱ�َّ

َ
وجُُوهُهُمۡ ِ� ٱ�َّارِ َ�قُولوُنَ َ�لَٰيۡتنََآ أ

ٓ  ٦٦ٱلرَّسُوَ�۠  ْ رَ�َّنَا اءَٓناَ وَقَالوُا طَعۡنَا سَادََ�نَا وَُ�َ�َ
َ
ٓ أ ا إِ�َّ

بيَِ�۠  ضَلُّوناَ ٱلسَّ
َ
ٓ ءَاتهِِمۡ ضِعۡفَۡ�ِ مِنَ  ٦٧فأَ رَ�َّنَا

ِينَ ءَامَنُواْ  ٦٨� ا كَبِ�ٗ ٱلۡعَذَابِ وَٱلۡعَنۡهُمۡ لَعۡنٗ  هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

ِينَ ءَاذَوۡاْ مُوَ�ٰ َ�َ�َّ  ُ مِ َ� تَُ�ونوُاْ كَٱ�َّ هُ ٱ�َّ
َ
ْۚ أ ا قاَلوُا مَّ

ِ وجَِيهٗ  ِينَ ءَامَنُواْ ٱ�َّقُواْ  ٦٩ا وََ�نَ عِندَ ٱ�َّ هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

َ وَقُولوُاْ قَوۡٗ�  عَۡ�لَُٰ�مۡ يصُۡلحِۡ  ٧٠ا  سَدِيدٗ ٱ�َّ
َ
لَُ�مۡ أ

َ وَرسَُوَ�ُۥ َ�قَدۡ  وََ�غۡفِرۡ لَُ�مۡ ذُنوَُ�ُ�مۡۗ وَمَن يطُِعِ ٱ�َّ
مَانةََ َ�َ  ٧١ا فاَزَ فَوۡزًا عَظِيمً 

َ
إنَِّا عَرَضۡنَا ٱۡ�

ن َ�ۡمِلۡنَهَا 
َ
َ�ۡ�َ أ

َ
بَالِ فَ� �ضِ وَٱۡ�ِ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ٱلسَّ

�َ�ٰنُۖ إنَِّهُۥ َ�نَ ظَلُومٗ وَ  شۡفَقۡنَ مِنۡهَا وََ�َلهََا ٱۡ�ِ
َ
ا أ

بَ ٱ ٧٢ جَهُوٗ�  ُعَذِّ ُ ٱلمَُۡ�فِٰقَِ� وَٱلمَُۡ�فَِٰ�ٰتِ ّ�ِ َّ�
ُ َ�َ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� وَٱلمُۡۡ�ِ  �َِ� وَٱلمُۡۡ�َِ�تِٰ وََ�تُوبَ ٱ�َّ

ُ َ�فُورٗ   ٧٣� رَّحِيمَۢ� وَٱلمُۡؤۡمَِ�تِٰ� وََ�نَ ٱ�َّ
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

پرسند، بگو:  مردم دربارة زمان فرا رسیدن قیامت از تو می
دانی شاید که  علم آن تنها نزد خداوند است و تو چه می

گمان خداوند کافران را  بی ﴾63﴿قیامت نزدیک باشد. 

لعنت کرده و برایشان آتش فروزان آماده کرده است. 

آنان جاودانه در آن خواهند ماند، (و) هیچ دوست  ﴾64﴿

هایشان در آتش  که چهره  روزي ﴾65﴿یابند.  و یاوري نمی

گویند: اي کاش ما از خداوند و  شود، می گردانیده می

گویند: پروردگارا! ما  یو م ﴾66﴿بردیم.  پیامبر فرمان می

در  از سران و بزرگان خود پیروي کردیم ما را از راه به

را دوچندان عذاب ده و  پروردگارا! آنان ﴾67﴿بردند. 

اي مؤمنان!  ﴾68﴿را بسیار از رحمت خود دور بدار.  آنان

گاه خدا او  مانند کسانی نباشید که موسی را آزار دادند آن
کرد، و نزد خداوند آبرومند بود.  گفتند تبرئه را از آنچه می

اي مؤمنان! از خدا بترسید و سخن حق و درست  ﴾69﴿

کند و  در نتیجه خدا اعمالتان را بایسته می ﴾70﴿بگویید. 

آمرزد و هرکس از خدا و پیامبرش  گناهانتان را می
برداري کند به راستی که به پیروزي و کامیابی  فرمان

درستی که ما امانت را به  ﴾71﴿بزرگی دست یافته است. 

ها عرضه داشتیم که از پذیرفتن  ها و زمین و کوه بر آسمان
را  آن خودداري کردند و از آن ترسیدند و انسان آن

تا  ﴾72﴿گمان او ستمگر نادان است.  برداشت، بی

(سرانجام) خداوند مردان و زنان منافق و مردان و زنان 
ببخشاید و  مشرك را عذاب دهد و مردان و زنان مؤمن را

 ﴾73﴿خاوند آمرزندة مهربان است. 
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 سُورَةُ سَبَإٍ  
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

�ضِ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ِي َ�ُۥ مَا ِ� ٱلسَّ ِ ٱ�َّ ٱۡ�َمۡدُ ِ�َّ

ِ� وهَُوَ ٱۡ�َكِيمُ ٱۡ�َبُِ�  َ�عۡلمَُ  ١وََ�ُ ٱۡ�َمۡدُ ِ� ٱ�خِرَة
�ضِ وَمَا َ�ۡرُجُ مِنۡهَا وَمَا يَ�ِلُ مِنَ 

َ
مَا يلَجُِ ِ� ٱۡ�

ۚ وهَُوَ  مَاءِٓ وَمَا َ�عۡرُجُ �يِهَا  ٢ٱلرَّحِيمُ ٱلۡغَفُورُ  ٱلسَّ
ۖ قُلۡ بََ�ٰ وَرَّ�ِ  اعَةُ تيِنَا ٱلسَّ

ۡ
ْ َ� تأَ ِينَ َ�فَرُوا وَقاَلَ ٱ�َّ

 ٖ� تيَِنَُّ�مۡ َ�لٰمِِ ٱلۡغَيۡبِ� َ� َ�عۡزُبُ َ�نۡهُ مِثۡقَالُ ذَرَّ
ۡ
 َ�أَ

صۡغَرُ مِن َ�لٰكَِ 
َ
�ضِ وََ�ٓ أ

َ
َ�َٰ�تِٰ وََ� ِ� ٱۡ� وََ�ٓ ِ� ٱلسَّ

 ُ�َ�ۡ
َ
بِ�ٖ   إِ�َّ ِ� كَِ�بٰٖ أ ِ  ٣ مُّ َجۡزِيَ ٱ�َّ ينَ ءَامَنُواْ ّ�ِ

 ٞ غۡفِرَة وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُم مَّ
ُ
لَِٰ�ٰتِ� أ  كَرِ�مٞ وَرزِۡقٞ  وعََمِلُواْ ٱل�َّ

ِينَ سَعَوۡ  ٤ وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمۡ  وَٱ�َّ
ُ
ِ�ٓ ءَاَ�تٰنَِا مَُ�جِٰزِ�نَ أ

ِ�مٞ  عَذَابٞ 
َ
ِ  ٥مِّن رجِّۡزٍ أ ْ ٱلۡعِلۡمَ وََ�رَى ٱ�َّ وتوُا

ُ
ينَ أ

ّ�كَِ هُوَ ٱۡ�َقَّ وََ�هۡدِيٓ إَِ�ٰ  نزِلَ إَِ�ۡكَ مِن رَّ
ُ
ِيٓ أ ٱ�َّ

ْ هَلۡ  ٦صَِ�طِٰ ٱلۡعَزِ�زِ ٱۡ�َمِيدِ  ِينَ َ�فَرُوا وَقاَلَ ٱ�َّ
ٰ رجَُلٖ  قٍ  ندَُلُُّ�مۡ َ�َ ينَُبّئُُِ�مۡ إذَِا مُزِّۡ�تُمۡ ُ�َّ مُمَزَّ

 ٧جَدِيدٍ  إنَُِّ�مۡ لَِ� خَلۡقٖ 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 سوره سبأ
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

ستایش خداوندي راست که تمام آنچه در آسمانها و 
زمین است از آنِ اوست و ستایش در آخرت نیز او را 

را   داند آنچه می ﴾1﴿سزاست و او فرزانۀ آگاه است. 

آید  گردد و آنچه را که از آن برمی که به زمین وارد می
آید و آنچه را که در  و آنچه را که از آسمان فرود می

و  ﴾2﴿رود و او مهربان آمرزنده است.  آن بالا می

کافران گفتند: قیامت به سراغ ما نخواهد آمد، بگو: 
خواهد  آري! سوگند به پروردگارم، به یقین به سراغتان

ي  آمد، (پروردگار که) داناي غیب است. به اندازه
ماند، و  ها و نه در زمین از او نهان نمی اي در آسمان ذره

نه کمتر از آن و نه بزرگتر از آن چیزي نیست مگر 

تا خداوند  ﴾3﴿آنکه در کتابی روشن (ثبت) است. 

پاداش کسانی را بدهد که ایمان آورده و کارهاي 
د، آنان آمرزش و روزي ارزشمندي ان شایسته کرده

و کسانی که تلاش کردند آیات ما را  ﴾4﴿دارند. 

کردند که (پیامبر را  تکذیب و انکار کنند و تصور می
سازند آنان عذابی  دهند و او را) درمانده می شکست می

ها را خواهند داشت.  از بدترین و دردناکترین عذاب

و دانش یافتگان آنچه را که از سوي پروردگارت  ﴾5﴿

که به  بینند و این به سوي تو فرستاده شده است حق می

 ﴾6﴿کند.  سوي راه خداي چیره و ستوده راهنمایی می

و کافران گفتند: آیا مردي را به شما بنمائیم که به شما 
دهد: چون کاملاً پخش و پراکنده شدید (پس  خبر می

 ﴾7﴿کنید؟.  اي پیدا می زهاز آن) آفرینش تا
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م بهِۦِ جِنَّ�ۗ�
َ
ِ كَذِباً أ ىٰ َ�َ ٱ�َّ َ�َ�ۡ

َ
ِينَ َ�  أ بلَِ ٱ�َّ

َ�لِٰ ٱۡ�َعِيدِ   ٨يؤُۡمِنُونَ بٱِ�خِرَةِ ِ� ٱلۡعَذَابِ وَٱلضَّ
يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُم مِّنَ 

َ
ْ إَِ�ٰ مَا َ�ۡ�َ � فَلَمۡ يرََوۡا

َ
أ

�
َ
مَاءِٓ وَٱۡ� وۡ ٱلسَّ

َ
�ضَ أ

َ
 َ�ۡسِفۡ بهِِمُ ٱۡ�

ۡ
َّشَأ ضِ� إنِ �

مَ �سُۡقِطۡ عَلَيۡهِمۡ كسَِفٗ  � إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �يةَٗ ا مِّنَ ٱلسَّ  اءِٓ
ِ َ�بۡدٖ 

نيِبٖ  لُِّ�ّ  ۞وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ مِنَّا فضَۡٗ�ۖ  ٩ مُّ
َ�َّا َ�ُ 

َ
ۖ وَ� َ�ۡ وِِّ� مَعَهُۥ وَٱلطَّ

َ
نِ  ١٠ٱۡ�َدِيدَ َ�جِٰبَالُ أ

َ
أ

ۡ  ٱۡ�مَلۡ َ�ٰبَِ�تٰٖ  رۡ ِ� ٱل�َّ ۖ إِّ�ِ وَقَدِّ ْ َ�لٰحًِا دِ� وَٱۡ�مَلُوا
وَلسُِلَيَۡ�نَٰ ٱلرِّ�حَ غُدُوُّهَا شَهۡرٞ  ١١ بمَِا َ�عۡمَلُونَ بصَِ�ٞ 

 ۖ نِّ وَرَوَاحُهَا شَهۡرٞ سَلۡنَا َ�ُۥ َ�ۡ�َ ٱلۡقِطۡرِ� وَمِنَ ٱۡ�ِ
َ
وَأ

يدََيهِۡ �إِذِۡنِ رَّ�هِِۖۦ وَمَن يزَِغۡ مِنۡهُمۡ  مَن َ�عۡمَلُ َ�ۡ�َ 
عِ�ِ  مۡرِناَ نذُِقۡهُ مِنۡ عَذَابِ ٱلسَّ

َ
َ�عۡمَلُونَ َ�ُۥ  ١٢َ�نۡ أ

َ�رِٰ�بَ وَتََ�ثٰيِلَ وجَِفَانٖ  كَٱۡ�َوَابِ  مَا �شََاءُٓ مِن مَّ
اسَِ�تٍٰ� ٱۡ�مَلُوٓاْ ءَالَ دَاوۥُدَ شُكۡرٗ  وَقُدُورٖ  نۡ ۚ� وَقَليِلٞ مِّ رَّ

كُورُ عِبَادِيَ  ا قضََيۡنَا عَلَيۡهِ ٱلمَۡوۡتَ مَا  ١٣ٱلشَّ فَلَمَّ
ۖۥ  تهَُ

َ
ُ�لُ مِنسَ�

ۡ
�ضِ تأَ

َ
ٰ مَوۡتهِۦِٓ إِ�َّ دَآبَّةُ ٱۡ� َّهُمۡ َ�َ دَل

ْ َ�عۡلَمُونَ ٱلۡغَيۡبَ  ن لَّوۡ َ�نوُا
َ
نُّ أ ا خَرَّ تبَيََّنَتِ ٱۡ�ِ فَلمََّ

  ١٤لمُۡهِِ� مَا َ�ثُِواْ ِ� ٱلۡعَذَابِ ٱ
 
 
 
 
 
 
 

بندد؟ یا نوعی دیوانگی دارد؟  آیا بر خداوند دروغ می
(چنین نیست) بلکه کسانی که به آخرت ایمان 

آورند در عذاب و گمراهی دور و درازي هستند.  نمی

آیا به چیزهایی که پیش رو و پشت سر آنان از  ﴾8﴿

کنند؟ اگر بخواهیم  آسمان و زمین قرار دارد نگاه نمی
هایی از آسمان را بر  بریم یا پاره را در زمین فرو می آنان

اي است براي هر  گمان در این نشانه افکنیم. بی آنان می

 ﴾9﴿سوي خدا برگردد.  اي که بخواهد خالصانه به بنده

و از سوي خود به داود فضلی دادیم (و گفتیم) اي 
آواز  کوهها و اي پرندگان! با او در تسبیح گفتن هم

(ما  ﴾10﴿همچنین آهن را براي او نرم کردیم. شوید. 

هاي کامل و پهن بساز و  به داود دستور دادیم) که زره
هاي آنها) را به اندازه و متناسب درست  بافته(ي حلقه

کنید بینا  کن و کار شایسته کنید که من به آنچه می

و باد را براي سلیمان مسخر کردیم که  ﴾11﴿هستم. 

پیمود و شامگاهان (نیز)  را می صبحگاهان مسیر یک ماه
ي مس را براي او روان  مسیر یک ماه را. و چشمه

ساختیم، و گروهی از جنیان را رام او کردیم که به 
کردند، و اگر  فرمان پروردگارش در نزد او کار می

سوزان  یکی از آنها از فرمان ما سرپیچی کند از آتش

 آنان هرچه سلیمان ﴾12﴿به او خواهیم چشاند. 

ها و  کردند از قبیل قلعه خواست برایش درست می می
ها و  هاي بزرگی چون حوض ها و کاسه مجسمه

هاي ثابت. اي آل داود! سپاسگزاري کنید که  دیگ

پس چون مرگ  ﴾13﴿اندکی از بندگانم سپاسگزارند. 

را بر او مقرر داشتیم جز موریانه که عصایش را 
را از مرگ او مطلع ننمود، پس هنگامیکه  خورد آنان می

دانستند  سلیمان فرو افتاد فهمیدند که اگر آنان غیب می

 ﴾14﴿ماندند.  اي باقی نمی خوارکننده  در عذاب
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ۖ ِ� مَسۡكَنِ  لقََدۡ َ�نَ لسَِبَإٖ   انِ عَن يمَِ�ٖ جَنَّتَ  هِمۡ ءَايةَٞ
ٞ  وشَِمَالٖ�  ة ۚۥ بَۡ�َ ُ�َ ْ ْ مِن رّزِۡقِ رَّ�ُِ�مۡ وَٱشۡكُرُوا  ُ�وُا

رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ  ١٥طَيّبَِةٞ وَرَبٌّ َ�فُورٞ 
َ
ْ فَأ عۡرَضُوا

َ
فَأ

ُ�لٍ 
ُ
لَۡ�هُٰم ِ�َنَّتيَۡهِمۡ جَنَّتَۡ�ِ ذَوَاَ�ۡ أ سَيۡلَ ٱلۡعَرمِِ وََ�دَّ

ثلٖۡ  َ�ۡطٖ 
َ
ءٖ  وَ� َ�لٰكَِ جَزَۡ�َ�هُٰم  ١٦ قَليِلٖ  مِّن سِدۡرٖ  وََ�ۡ

ْۖ وهََلۡ نَُ�زِٰيٓ إِ�َّ ٱلۡكَفُورَ  وجََعَلۡنَا  ١٧بمَِا َ�فَرُوا
 َ�هِٰرَةٗ ى بيَۡنَهُمۡ وََ�ۡ�َ ٱلۡقُرَى ٱلَِّ� َ�رَٰۡ�نَا �يِهَا قرُٗ 
يَّامً 

َ
ْ �يِهَا َ�َاِ�َ وَ� ۖ سُِ�وا َ�ۡ رۡناَ �يِهَا ٱلسَّ نَِ� ا ءَامِ وَقَدَّ

نفُسَهُمۡ  ١٨
َ
ْ أ سۡفَارنِاَ وَظَلَمُوٓا

َ
ْ رَ�َّنَا َ�عٰدِۡ َ�ۡ�َ أ َ�قَالوُا

قٍ� إنَِّ ِ�  حَادِيثَ وَمَزَّقَۡ�هُٰمۡ ُ�َّ مُمَزَّ
َ
فجََعَلَۡ�هُٰمۡ أ
ِ صَبَّارٖ  َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ 

قَ  ١٩ شَكُورٖ  لُِّ�ّ وَلَقَدۡ صَدَّ
بَعُوهُ إِ�َّ فرَِ�قٗ مۡ إبِلۡيِسُ ظَنَّهُۥ عَلَيۡهِ  ا مِّنَ فَٱ�َّ

وَمَا َ�نَ َ�ُۥ عَلَيۡهِم مِّن سُلَۡ�نٍٰ إِ�َّ  ٢٠ؤۡمِنَِ� ٱلمُۡ 
 ۗ نۡ هُوَ مِنۡهَا ِ� شَكّٖ  ِ�عَۡلَمَ مَن يؤُۡمِنُ بٱِ�خِرَةِ مِمَّ

ءٍ حَفِيظٞ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ ِ  ٢١ وَرَ�ُّكَ َ�َ ْ ٱ�َّ ينَ قُلِ ٱدۡعُوا
�ٖ زََ�مۡتُم مِّن دُ  ِ َ� َ�مۡلكُِونَ مِثۡقَالَ ذَرَّ ِ�  ونِ ٱ�َّ

َ�َٰ�تِٰ وََ� ِ�  �ضِ وَمَا لهَُمۡ �يِهِمَا مِن ِ�ۡكٖ ٱلسَّ
َ
 ٱۡ�

 ٢٢ وَمَا َ�ُۥ مِنۡهُم مِّن ظَهِ�ٖ 
 
 
 
 
 
 
 

اي  گمان براي (اهالی) سبا در محل سکونتشان نشانه بی
دو باغ راست و چپ، (گفتیم) از روزي  بود:

جاي آورید،   پروردگارتان بخورید و شکر او را به

 ﴾15﴿شهري پاکیزه و پروردگاري آمرزنده (دارید). 

اما آنان روي گرداندند، پس سیلی ویرانگررا بر آنان 
هاي تلخ و  هاي ایشان را به باغ فرستادیم و باغ

مبدل گز و اندکی درخت کنار  هاي شوره درخت

این سزا را به کیفر که ناسپاسی کردند  ﴾16﴿ساختیم. 

به آنان دادیم، مگر ما جز ناسپاس را مجازات 

هایی که پر  و میان آنان و آبادي ﴾17﴿کنیم؟.  می

هم  هایی پیوسته به برکت و نعمت کرده بودیم آبادي
جا آمد و شد مقرّر داشتیم، (گفتیم)  قرار دادیم و در آن

جا سیر و سفر  ا را امن و امان در آنه ها و روز شب

اي  اما ایشان گفتند: پروردگارا! فاصله ﴾18﴿. کنید

سفرهاي ما را زیاد بفرما، و بر خود ستم کردند. پس 
را سخت  ها) نمودیم و آنان را سخنانی (بر سر زبان آنان

گمان در این براي هر شکیباي  متلاشی ساختیم، بی

و همانا شیطان  ﴾19﴿سپاسگزاري (درس) عبرتی است. 

گمانش را دربارة آنان راست یافت، پس از او پیروي 

و او را بر  ﴾20﴿کردند مگر گروه اندکی از مؤمنان. 

اي نبود تا کسی را که به آخرت ایمان  آنان هیچ سلطه
آورد از کسی که او از آن در شک است باز  می

شناسانیم، و پروردگار تو بر همه چیز مراقب و نگهبان 

پندارید  جاي خداوند می را که به بگو آنان ﴾21﴿. است

ها و زمین به اندازة  به فریاد بخوانید، آنها در آسمان
اي اختیار ندارند، و در (تدبیر) آنها هیچ مشارکتی  ذره

ندارند و خداوند درمیانشان هیچ یاور و پشتیبانی ندارد. 

﴿22﴾ 
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ٓۥ إِ�َّ وََ� تنَفَعُ ٱلشَّ  ٰٓ إذَِا َ�عَٰةُ عِندَهُ ۚۥ حَ�َّ ذنَِ َ�ُ
َ
لمَِنۡ أ

 ۖ ْ ٱۡ�َقَّ ْ مَاذَا قاَلَ رَ�ُُّ�مۡۖ قاَلوُا فزُِّعَ عَن قُلُو�هِِمۡ قاَلوُا
۞قُلۡ مَن يرَۡزقُُُ�م مِّنَ  ٢٣وهَُوَ ٱلۡعَِ�ُّ ٱلۡكَبُِ� 

وۡ إيَِّاُ�مۡ لعَََ�ٰ 
َ
ٓ أ ا َّ�� ۖ ُ �ضِ� قُلِ ٱ�َّ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ٱلسَّ

 ى هُدً 
َ
بِ�ٖ  وۡ ِ� ضََ�لٰٖ أ آ  َٔ ل �َّ �ُۡ� قُ  ٢٤ مُّ لُونَ َ�مَّ

جۡرَمۡنَا وََ� �ُۡ� 
َ
ا َ�عۡمَلُونَ  َٔ أ قُلۡ َ�ۡمَعُ بيَۡنَنَا  ٢٥لُ َ�مَّ

قِّ وهَُوَ ٱلۡفَتَّاحُ ٱلۡعَليِمُ   ٢٦ رَ�ُّنَا ُ�مَّ َ�فۡتَحُ بيَۡنَنَا بٱِۡ�َ
ۡ�َقۡتُم بهِۦِ ُ�َ 

َ
ِينَ � رُوِ�َ ٱ�َّ

َ
ُ قُلۡ أ ۚ بلَۡ هُوَ ٱ�َّ َّ�َ ۖ َ�ءَٓ

رسَۡلَۡ�كَٰ إِ�َّ كَآفَّةٗ  ٢٧ٱلۡعَزِ�زُ ٱۡ�َكِيمُ 
َ
ٓ أ لّلِنَّاسِ  وَمَا

ۡ�َ�َ ٱ�َّاسِ َ� َ�عۡلَمُونَ � وَنذَِيرٗ �شَِ�ٗ 
َ
 ٢٨� وََ�ِٰ�نَّ أ

قُل  ٢٩وََ�قُولوُنَ مََ�ٰ َ�ذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�َِ� 
وََ�  خِرُونَ َ�نۡهُ سَاعَةٗ  ٔۡ �َّ �سََۡ�  ادُ يوَۡ�ٖ لَُّ�م مِّيعَ 

ِينَ َ�فَرُواْ لَن نُّؤۡمِنَ بَِ�ذَٰا  ٣٠�سَۡتَقۡدِمُونَ  وَقَالَ ٱ�َّ
لٰمُِونَ  ِي َ�ۡ�َ يدََيهِۡ� وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِِ ٱل�َّ ٱلۡقُرۡءَانِ وََ� بٱِ�َّ
مَوۡقُوفُونَ عِندَ رَّ�هِِمۡ يرَجِۡعُ َ�عۡضُهُمۡ إَِ�ٰ َ�عۡضٍ ٱلۡقَوۡلَ 

ِينَ ٱسۡتَ  ْ لِ�َّ ِينَ ٱسۡتُضۡعِفُوا نتُمۡ َ�قُولُ ٱ�َّ
َ
ْ لوََۡ�ٓ أ وا كَۡ�ُ

  ٣١لكَُنَّا مُؤۡمِنَِ� 
 
 
 
 
 
 
 
 

که  و شفاعت به نزد او سود نبخشد مگر شفاعت کسی
هایشان  که نگرانی از دل خدا بدو اجازه دهد، تا زمانی

گویند: پروردگارتان چه گفت؟  دور گردد می

بگو:  ﴾23﴿گویند: حق، و او والا و بزرگوار است.  می

دهد؟  ها و زمین به شما روزي می چه کسی از آسمان
بگو: خدا، قطعاً ما و یا شما بر هدایت یا ضلالت 

بگو: شما از گناهی که ما  ﴾24﴿آشکاري هستیم. 

شوید و ما نیز از آنچه شما  ایم بازخواست نمی کرده

بگو: پروردگارمان  ﴾25﴿شویم.  کنید پرسیده نمی می

کند  س میان ما به حق داوري میآورد سپ ما را گرد می

را که به  بگو: آنان ﴾26﴿اي داناست.  و او گشاینده

اید به من نشان دهید،  عنوان شریک به او ملحق ساخته
چنین نیست، بلکه خداوند است که پیروزمند فرزانه 

و ما تو را براي جملگی مردمان  ﴾27﴿است. 

بیشتر  دهنده باشی ولی رسان و بیم ایم تا مژده فرستاده

گویند: اگر راستگوئید این  و می ﴾28﴿دانند.  مردم نمی

بگو: وعدة شما روز  ﴾29﴿وعده کی خواهد بود؟. 

مانید و نه  اي باز پس نمی مشخّصی است که از آن لحظه

و کافران گفتند:  ﴾30﴿گیرید.  اي از آن پیشی می لحظه

هاي پیش از آن ایمان  هرگز به این قرآن و دیگر کتاب
گاه که ستمگران نزد  نخواهیم آورد، و اگر ببینی آن

اند برخی از آنان سخن  پروردگارشان نگاه داشته شده
دهند، مستضعفان به مستکبران  برخی دیگر را پاسخ می

 ﴾31﴿آوردیم.  گویند: اگر شما نبودید ما ایمان می می
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َ�ۡنُ 
َ
� ْ ِينَ ٱسۡتُضۡعفُِوٓا ْ لِ�َّ وا ِينَ ٱسۡتَكَۡ�ُ قاَلَ ٱ�َّ

صَدَدَۡ�ُٰ�مۡ عَنِ ٱلهُۡدَىٰ َ�عۡدَ إذِۡ جَاءَُٓ�م� بلَۡ كُنتُم 
ۡرمَِِ�  واْ  ٣٢�ُّ ِينَ ٱسۡتَكَۡ�ُ ِينَ ٱسۡتُضۡعِفُواْ لِ�َّ وَقاَلَ ٱ�َّ

 
ۡ
ۡلِ وَٱ�َّهَارِ إذِۡ تأَ ِ بلَۡ مَكۡرُ ٱ�َّ ن نَّۡ�فُرَ بٱِ�َّ

َ
ٓ أ مُرُوَ�نَا

ندَادٗ 
َ
ٓۥ أ ْ ٱ�َّدَامَةَ وََ�ۡعَلَ َ�ُ وا ُّ�َ

َ
ْ ٱلۡعَذَابَۚ �ۚ وَأ وُا

َ
ا رَأ لمََّ

ْۖ هَلۡ  ِينَ َ�فَرُوا ۡ�نَاقِ ٱ�َّ
َ
غَۡ�لَٰ ِ�ٓ أ

َ
وجََعَلۡنَا ٱۡ�

رسَۡلۡنَا ِ� قَ  ٣٣ُ�ۡزَوۡنَ إِ�َّ مَا َ�نوُاْ َ�عۡمَلُونَ 
َ
 رَۡ�ةٖ وَمَآ أ

رسِۡلۡتُم بهِۦِ 
ُ
ٓ أ ٓ إنَِّا بمَِا مِّن نَّذِيرٍ إِ�َّ قاَلَ مُۡ�َفُوهَا

مَۡ�ٰٗ�  ٣٤َ�فِٰرُونَ 
َ
ۡ�َ�ُ أ

َ
ْ َ�ۡنُ أ وَۡ�دٰٗ وَقَالوُا

َ
 ا وَمَا وَأ

 �َِ� قُلۡ إنَِّ رَّ�ِ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن  ٣٥َ�ۡنُ بمُِعَذَّ
 َ�َ�ۡ

َ
 ٣٦ ٱ�َّاسِ َ� َ�عۡلَمُونَ �شََاءُٓ وََ�قۡدِرُ وََ�ِٰ�نَّ أ

وَۡ�دُُٰ�م بٱِلَِّ� ُ�قَرُِّ�ُ�مۡ عِندَناَ 
َ
مَۡ�لُُٰ�مۡ وََ�ٓ أ

َ
وَمَآ أ

وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمۡ زُلَۡ�ٰٓ إِ�َّ مَنۡ ءَامَنَ وعََمِلَ َ�لٰحِٗ 
ُ
ا فَأ

ْ وهَُمۡ ِ� ٱلۡغُرَُ�تِٰ ءَامِنُونَ جَزَ  عۡفِ بمَِا عَمِلُوا اءُٓ ٱلضِّ
وَْ�ٰٓ�كَِ ِ�  ٣٧

ُ
ِينَ �سَۡعَوۡنَ ِ�ٓ ءَاَ�تٰنَِا مَُ�جِٰزِ�نَ أ وَٱ�َّ

ونَ  قُلۡ إنَِّ رَّ�ِ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن  ٣٨ٱلۡعَذَابِ ُ�َۡ�ُ
ءٖ  نفَقۡتُم مِّن َ�ۡ

َ
ٓ أ ۚۥ وَمَا  �شََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِ وََ�قۡدِرُ َ�ُ

زِٰ�ِ  ۖۥ وهَُوَ خَۡ�ُ ٱل�َّ   ٣٩َ� َ�هُوَ ُ�ۡلفُِهُ
 
 
 
 
 
 
 

گویند: آیا پس از آنکه  مستکبران به مستضعفان می
هدایت برایتان آمد ما شما را از آن بازداشتیم؟ بلکه 

و (بار دیگر)  ﴾32﴿خود شما گناهکار بودید. 
گویند: بلکه توطئه و مکر  مستضعفان به مستکبران می

شب و روزتان (سبب شد که ما از هدایت باز مانیم) در 
دادید که به خداوند  م که شما به ما دستور میهنگا آن

کفر ورزیم و براي او همتایانی قرار دهیم، و پشیمانی 
بینند و  گاه که عذاب را می دارند آن خود را پنهان می
اندازیم. آیا به آنان  گردن کافران می ما زنجیرها را به

اند داده  کرده جزایی جز (جزاي) کارهایی که می
اي  و در هیچ شهري هشدار دهنده ﴾33﴿شود؟.  می

نفرستادیم مگر آنکه سران و متنعان آنجا گفتند: ما 
و گفتند: ما اموال  ﴾34﴿اید باور نداریم.  بدانچه آورده

و فرزندان بیشتري داریم و هرگز عذاب داده نخواهیم 
گمان پروردگارم روزي را براي  بگو: بی ﴾35﴿شد. 

گرداند، ولی  یهرکس که خود بخواهد فراخ یا تنگ م
و اموال و فرزندانتان  ﴾36﴿دانند.  بیشتر مردم نمی

چیزي نیستند که شما را به ما نزدیک و مقرب سازند 
بلکه (مقرب) کسی است که ایمان آورد و کار شایسته 

اند  انجام دهد. آنان در برابر اعمالی که انجام داده
 اند. هاي (بلند) ایمن پاداش دوچندان دارند و در غرفه

کنند آیات ما را تکذیب و  که تلاش می و کسانی ﴾37﴿
کنند که (پیامبر) را شکست  انکار نمایند و تصور می

 ﴾38﴿دهند ایشان در عذاب احضار خواهند شد.  می
گمان پروردگارم روزي را براي هرکس از  بگو: بی

گرداند، و براي هرکس  بندگانش که بخواهد فراخ می
هرچه را انفاق کنید خدا دارد. و  که بخواهد تنگ می

دهندگان است.  کند و او بهترین روزي را پر می جاي آن
﴿39﴾  
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َ�ٰٓ وََ�وۡمَ َ�ُۡ�ُهُمۡ َ�ِيعٗ 
َ
ؤَُ�ءِٓ ا ُ�مَّ َ�قُولُ للِۡمََ�ٰٓ�كَِةِ أ

نتَ وَِ�ُّنَا  ٤٠إيَِّاُ�مۡ َ�نوُاْ َ�عۡبُدُونَ 
َ
قاَلوُاْ سُبَۡ�نَٰكَ أ

 ْ ۡ�َ�هُُم بهِِم  مِن دُونهِِم� بلَۡ َ�نوُا
َ
ۖ أ نَّ َ�عۡبُدُونَ ٱۡ�ِ

ؤۡمِنُونَ  ا �َّفۡعٗ  فَٱۡ�َوۡمَ َ� َ�مۡلكُِ َ�عۡضُُ�مۡ ِ�َعۡضٖ  ٤١مُّ
ْ عَذَابَ وََ� َ�ّٗ  ْ ذُوقُوا ِينَ ظَلمَُوا ٱ�َّارِ � وََ�قُولُ لِ�َّ

بوُنَ  �ذَا ُ�تَۡ�ٰ عَلَيۡهِمۡ  ٤٢ٱلَِّ� كُنتُم بهَِا تَُ�ذِّ
ٓ إِ�َّ رجَُلٞ  ا َ�يَِّ�تٰٖ ءَاَ�تُٰنَ  ْ مَا َ�ذَٰا ن  قاَلوُا

َ
يرُِ�دُ أ

 ٓ ا َ�نَ َ�عۡبُدُ ءَاباَ ُ�مۡ َ�مَّ ْ مَا َ�ذَٰآ يصَُدَّ ؤُُ�مۡ وَقَالوُا
ٓ إفِۡكٞ  فَۡ�ٗ  إِ�َّ ا  ىۚ مُّ ْ للِۡحَقِّ لمََّ ِينَ َ�فَرُوا وَقَالَ ٱ�َّ

ٓ إِ�َّ سِحۡرٞ  بِٞ�  جَاءَٓهُمۡ إنِۡ َ�ذَٰا ٓ ءَاَ�يَۡ�هُٰم وَمَ  ٤٣مُّ ا
ٓ إَِ�ۡهِمۡ َ�بۡلَكَ مِن  مِّن كُتُبٖ  رسَۡلۡنَا

َ
ٓ أ ۖ وَمَا يدَۡرسُُوَ�هَا

بَ  ٤٤ نَّذِيرٖ  ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡ وَمَا بلَغَُواْ مِعۡشَارَ وََ�ذَّ ٱ�َّ
ْ رسُُِ�� فكََيۡفَ َ�نَ نَِ��ِ  بوُا ٓ ءَاَ�يَۡ�هُٰمۡ فَكَذَّ  ٤٥مَا

عِظُُ�م
َ
ٓ أ مَا ِ مَثَۡ�ٰ  ۞قُلۡ إِ�َّ َّ�ِ ْ ن َ�قُومُوا

َ
بَِ�حِٰدَةٍ� أ

ةٍ� إنِۡ  ْۚ مَا بصَِاحِبُِ�م مِّن جِنَّ رُوا وَفَُ�دَٰىٰ ُ�مَّ َ�تَفَكَّ
قُلۡ  ٤٦ شَدِيدٖ  لَُّ�م َ�ۡ�َ يدََيۡ عَذَابٖ  هُوَ إِ�َّ نذَِيرٞ 

جۡرٖ 
َ
ۡ�ُُ�م مِّنۡ أ

َ
جۡرِيَ إِ�َّ َ�َ  مَا سَ�

َ
َ�هُوَ لَُ�مۡۖ إنِۡ أ

ِۖ ٱ ءٖ �َّ ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ قُلۡ إنَِّ رَّ�ِ َ�قۡذِفُ  ٤٧شَهِيدٞ   وهَُوَ َ�َ

مُٰ ٱلۡغُيُوبِ    ٤٨بٱِۡ�َقِّ عَ�َّ
 
 
 
 
 
 

آورد سپس به  را جملگی گرد می و روزي که آنان
گوید: آیا اینان شما را پرستش  فرشتگان می

گویند: تو پاك و منزهی! و  می ﴾40﴿اند؟.  کرده می
تنها تو یاور و کارساز مایی! نه، بلکه ایشان جنّیان را 

اند.  اند! و بیشترشان به آنان ایمان داشته پرستش کرده

تواند براي  یک از شما نمی پس امروز هیچ ﴾41﴿

دیگري سود و زیانی داشته باشد، و به ستمگران 
را دروغ  گوییم: عذاب آتشی را بچشید که آن می
هاي روشن ما بر  که آیه و هنگامی ﴾42﴿انگاشتید.  می

گویند: این (شخص) جز مردي  آنان خوانده شود، می
خواهد شما را از آنچه پدرانتان  نیست که می

گویند: این جز دروغ  اند بازدارد و می پرستیده می
بزرگی نیست که به خدا نسبت داده شده است. و 

گویند: این  کافران (درباره) حق چون به آنان برسد، می
و ما هیچ کتابی  ﴾43﴿جادویی آشکار بیش نیست. 

را بخوانند، و پیش از تو  ایم که آن براي ایشان نفرستاده
و  ﴾44﴿ ي نفرستادیم.ا سوي آنان هیچ هشدار دهنده به

اند (وحی ما را) دروغ  که پیش از اینان بوده کسانی
انگاشتند، حال اینکه آنان به یک دهم آنچه به آنان 

اند، آنگاه پیامبران ما را تکذیب  داده بودیم نرسیده
بگو  ﴾45﴿کردند، پس (بنگر) کیفر من چگونه بود؟!. 

ین کنم و آن ا تنها شما را به یک (سخن) نصیحت می
نفر  است که خالصانه براي خدا دونفر دونفر، و یا یک

اي  نفر، برخیزید، سپس بیندیشید که هیچ دیوانگی یک
در همنشین شما نیست، او براي شما جز هشدار 

 ﴾46﴿اي پیش از فرارسیدن عذابی سخت نیست.  دهنده
ام از آن شما باد.  بگو: هر پاداشی را از شما خواسته

ة) خداوند نیست و او بر همه پاداش من جز بر (عهد
را (به  بگو: پروردگار من حق ﴾47﴿چیز گواه است. 

  ﴾48﴿ هاست. اندازد (او) داناي نهانی جان باطل) می
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قُلۡ  ٤٩قُلۡ جَاءَٓ ٱۡ�َقُّ وَمَا ُ�بۡدِئُ ٱلَۡ�طِٰلُ وَمَا يعُِيدُ 
ٰ َ�فِۡ�� �نِ ٱهۡتَدَيتُۡ  ضِلُّ َ�َ

َ
ٓ أ مَا إنِ ضَلَلۡتُ فإَِ�َّ

� إنَِّهُۥ سَمِيعٞ  ٓ وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ  ٥٠قرَِ�بٞ  فَبمَِا يوُِ�ٓ إَِ�َّ رَّ�ِ
ْ مِن فزَعُِو خِذُوا

ُ
ْ فََ� فَوۡتَ وَأ َ�نٖ ا وَقاَلوُٓاْ  ٥١ قرَِ�بٖ  مَّ

ٰ لهَُمُ ٱ�َّنَاوُشُ مِن  َّ�
َ
َ�نِۢ بعَِيدٖ ءَامَنَّا بهِۦِ وَ�  ٥٢ مَّ

بٱِلۡغَيۡبِ مِن وَقدَۡ َ�فَرُواْ بهِۦِ مِن َ�بۡلُۖ وََ�قۡذِفوُنَ 
َ�نِۢ بعَيِدٖ  وحَِيلَ بيَۡنَهُمۡ وََ�ۡ�َ مَا �شَۡتَهُونَ  ٥٣ مَّ

هُمۡ َ�نوُاْ ِ� شَكّٖ  شۡيَاعِهِم مِّن َ�بۡلُۚ إِ�َّ
َ
 كَمَا فُعِلَ بأِ

رِ�بِۢ   ٥٤مُّ
 
 

 

 سُورَةُ فاَطِرٍ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

�ضِ جَاعِلِ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِ فَاطِرِ ٱلسَّ ٱۡ�َمۡدُ ِ�َّ

ثَۡ�ٰ وَثَُ�ثَٰ وَرَُ�عَٰۚ ٱلمََۡ�ٰٓ  جۡنحَِةٖ مَّ
َ
وِْ�ٓ أ

ُ
�كَِةِ رسًُُ� أ

ءٖ قَدِيرٞ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ َ يزَِ�دُ ِ� ٱۡ�َلۡقِ مَا �شََاءُٓۚ إنَِّ ٱ�َّ

ُ للِنَّاسِ مِن رَّۡ�َةٖ فََ� مُمۡسِكَ لهََاۖ  ١ ا َ�فۡتَحِ ٱ�َّ مَّ
ِۚۦ وهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ  وَمَا ُ�مۡسِكۡ فََ� مُرۡسِلَ َ�ُۥ مِنۢ  َ�عۡدِه

ِ  ٢ٱۡ�َكِيمُ  ْ نعِۡمَتَ ٱ�َّ هَا ٱ�َّاسُ ٱذۡكُرُوا ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

ِ يرَۡزقُُُ�م مِّنَ  عَلَيُۡ�مۡۚ هَلۡ مِنۡ َ�لٰقٍِ َ�ۡ�ُ ٱ�َّ
ٰ تؤُۡفكَُونَ  َّ�

َ
�ضِ� َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۖ فَ�

َ
مَاءِٓ وَٱۡ�  ٣ٱلسَّ

 
 
 

گیرد  اي را) از سر نمی ر تازهبگو: حق آمد و باطل (کا
بگو: اگر گمراه شده  ﴾49﴿گردد.  و دوباره باز نمی

شوم و اگر راهیاب  باشم تنها به زیان خود گمراه می
شده باشم از آن است که پروردگارم به من وحی 

و اگر  ﴾50﴿گمان او شنواي نزدیک است.  کند، بی می
گریزي  راهافتند و  گاه که به وحست می بینی آن می

و  ﴾51﴿. شوند ندارند و از جانبی نزدیک گرفتار می
ایم، حال آنکه دسترسی  گویند: به حق ایمان آورده می

و به  ﴾52﴿به ایمان از راهی دور چگونه ممکن است. 
راستی که پیش از این به آن کفر ورزیدند و بلکه از 

اند.  هاي ناروایی زده مکان دور به جهان غیب نسب
خواستند جدایی افکند  ان آنان و آنچه میو می ﴾53﴿

هاي همسان و  که پیش از این با گروه شود چنان می
کیش آنان انجام شده است، آنان در شکی بزرگ  هم

 ﴾54﴿ بودند.
 

 سوره فاطر
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

ها و  ستایش خداوندي را سزاست که آفرینندة آسمان
که) فرشتگان را پیام آوران (و)   زمین است (خدایی

گانه و چهارگانه گرداند.  هاي دوگانه و سه داراي بال
گمان خداوند  افزاید، بی هرچه بخواهد در آفرینش می

(درِ) رحمتی را که خداوند  ﴾1﴿بر هر چیزي تواناست. 
اي  براي مردم بگشاید براي آن (رحمت) هیچ بازدارنده

نیست، و خداوند هرچیزي را که باز دارد جز او 
اي ندارد و او توانا و باحکمت  گشاینده و رهاکننده

اي مردم! نعمت خداوند را بر خود یاد  ﴾2﴿است. 
کنید، آیا آفریدگاري جز خداوند وجود دارد که به 

ما از آسمان و زمین روزي بدهد؟ جز او معبود بر ش
حقی وجود ندارد، پس با این حال چگونه منحرف 

 ﴾3﴿شوید!.  می
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بتَۡ رسُُلٞ مِّن َ�بۡلكَِۚ �َ�  بوُكَ َ�قَدۡ كُذِّ �ن يَُ�ذِّ
مُورُ 

ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱۡ� ِ  ٤ٱ�َّ هَا ٱ�َّاسُ إنَِّ وعَۡدَ ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ۖ فََ� َ�غُ  ِ حَقّٞ نَُّ�م بٱِ�َّ ۡ�يَا وََ� َ�غُرَّ نَُّ�مُ ٱۡ�َيَوٰةُ ٱ�ُّ رَّ
�ۚ  ٥ٱلۡغَرُورُ  ذُِوهُ عَدُوًّ يَۡ�نَٰ لَُ�مۡ عَدُوّٞ فَٱ�َّ إنَِّ ٱلشَّ

عِ�ِ  صَۡ�ٰبِ ٱلسَّ
َ
ْ مِنۡ أ ْ حِزَۡ�هُۥ ِ�َكُونوُا إِ�َّمَا يدَۡعُوا

٦  ِ ْ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞۖ وَٱ�َّ ِينَ َ�فَرُوا ينَ ءَامَنُواْ ٱ�َّ
جۡرٞ كَبٌِ� 

َ
غۡفِرَةٞ وَأ لَِٰ�ٰتِ لهَُم مَّ َ�مَن  ٧وعََمِلُواْ ٱل�َّ

َ
أ

َ يضُِلُّ  ۖ فإَنَِّ ٱ�َّ زُّ�نَِ َ�ُۥ سُوءُٓ َ�مَلهِۦِ فَرَءَاهُ حَسَنٗا
ۖ فََ� تذَۡهَبۡ َ�فۡسُكَ  مَن �شََاءُٓ وََ�هۡدِي مَن �شََاءُٓ

 َ ۢ بمَِا يصَۡنَعُونَ عَلَيۡهِمۡ حَسََ�تٍٰ� إنَِّ ٱ�َّ  ٨ عَليِمُ
رسَۡلَ ٱلرَِّ�حَٰ َ�تُثُِ� سَحَاٗ�ا فَسُقَۡ�هُٰ إَِ�ٰ 

َ
ِيٓ أ ُ ٱ�َّ وَٱ�َّ

ۚ كََ�لٰكَِ  �ضَ َ�عۡدَ مَوۡتهَِا
َ
حۡيَيۡنَا بهِِ ٱۡ�

َ
يّتِٖ فَأ بََ�ٖ مَّ

ةَ فَللَِّهِ ٱلۡعِزَّةُ َ�ِيعًاۚ  ٩ٱلنُّشُورُ  مَن َ�نَ يرُِ�دُ ٱلۡعِزَّ
ۚۥ إِ  لٰحُِ يرََۡ�عُهُ يّبُِ وَٱلۡعَمَلُ ٱل�َّ َ�ۡهِ يصَۡعَدُ ٱلَۡ�مُِ ٱلطَّ

 ِ�ّ ِينَ َ�مۡكُرُونَ ٱلسَّ اتِ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞۖ  َٔ وَٱ�َّ
وَْ�ٰٓ�كَِ هُوَ َ�بُورُ 

ُ
ُ خَلَقَُ�م مِّن  ١٠ وَمَكۡرُ أ وَٱ�َّ

 ۚ زَۡ�جٰٗا
َ
وَمَا َ�ۡمِلُ  ترَُابٖ ُ�مَّ مِن �ُّطۡفَةٖ ُ�مَّ جَعَلَُ�مۡ أ

رٖ  عَمَّ رُ مِن مُّ نَ�ٰ وََ� تضََعُ إِ�َّ بعِِلۡمِهِۚۦ وَمَا ُ�عَمَّ
ُ
مِنۡ أ

وََ� ينُقَصُ مِنۡ ُ�مُرهِۦِٓ إِ�َّ ِ� كَِ�بٍٰ� إنَِّ َ�لٰكَِ َ�َ 
ِ �سَِ�ٞ   ١١ٱ�َّ

 
 

 
 
 

و اگر تو را تکذیب کنند (بدانکه) پیغمبران پیش از تو 
سوي خدا بازگردانده  اند و کارها به نیز تکذیب شده

ي الهی حق  راستی وعده اي مردم! به ﴾4﴿شوند.  می
است، پس زندگی دنیا شما را گول نزند و شیطان شما 

گمان شیطان دشمن شماست پس او  بی  ﴾5﴿را نفریبد. 
ز این نیست که او پیروان خود را را دشمن بگیرید. ج

کسانیکه کفر  ﴾6﴿خواند تا از دوزخیان باشند.  فرا می
که ایمان  اند عذاب سختی دارند و کسانی ورزیده

اند آنان آمرزش و  آورده و کارهاي شایسته کرده
که کردار زشتش  آیا کسی ﴾7﴿پاداشی بزرگ دارند. 

بیند (مانند  را نیک می براي او آراسته شده است لذا آن
شک خداوند  باشد؟) بی کسی است که چنین نمی

کند و هرکس را که  هرکس را که بخواهد گمراه می
سازد پس نباید وجود خود را به  بخواهد رهنمون می

گمان  سبب حسرت خودرن بر آنان از بین ببري، بی
و خدا ذاتی  ﴾8﴿کنند داناست.  به آنچه میخداوند 

دارد و (بادها) ابرها را  است که بادها را روان می
سوي سرزمینی پژمرده روان  انگیزند و ما آنها را به برمی

سازیم و با آن زمین را پس از پژمرده شدنش زنده  می
هرکس عزت  ﴾9﴿کنیم، رستاخیز نیز چنین است.  می
همگی از آن خداوند  خواهد (بداند) که عزّت می

رود و کار  سوي او بالا می است، گفتار پاکیزه به
کنند  که بداندیشی می برد و کسانی پسندیده را بالا می

عذاب سختی دارند و بداندیشی برباد و تباه است. 
آفرید   و خداوند شما را از خاك سپس از نطفه ﴾10﴿

هایی (نر و ماده)  و آنگاه شما را به صورت زوج
شود و وضع حمل  رد، و هیچ زنی باردار نمیدرآو
اي  داند، و هیچ عمر یا بنده کند مگر اینکه خدا می نمی

شود مگر اینکه در  یابد و از عمرش کاسته نمی عمر نمی
گمان  کتاب (لوح محفوظ) ثبت و ضبط شده است. بی

 ﴾11﴿این (کار) براي خداوند آسات است. 
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ا عَذۡبٞ فُرَاتٞ سَآ� وَمَا �سَۡتَويِ ٱۡ�َحۡرَانِ َ�ذَٰ 
ُ�لُونَ َ�ۡمٗا 

ۡ
ٖ تأَ

جَاجٞۖ وَمِن ُ�ّ
ُ
ابهُُۥ وََ�ذَٰا مِلۡحٌ أ َ�َ

ۖ وَترََى ٱلۡفُلۡكَ  ا وَ�سَۡتَخۡرجُِونَ حِلۡيَةٗ تلَۡبسَُوَ�هَا طَرِّ�ٗ
�يِهِ مَوَاخِرَ ِ�بَۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ وَلعََلَُّ�مۡ �شَۡكُرُونَ 

ۡلَ ِ�  ١٢ ۡلِ يوُلجُِ ٱ�َّ  ٱ�َّهَارِ وَُ�ولجُِ ٱ�َّهَارَ ِ� ٱ�َّ
 � سَّ�ٗ جَلٖ مُّ

َ
ٞ َ�ۡرِي ِ� ّ�ُ ۖ مۡسَ وَٱلۡقَمَرَ رَ ٱلشَّ وسََخَّ

ِينَ تدَۡعُونَ مِن  ُ رَ�ُُّ�مۡ َ�ُ ٱلمُۡلۡكُۚ وَٱ�َّ َ�لُِٰ�مُ ٱ�َّ
إنِ تدَۡعُوهُمۡ َ�  ١٣دُونهِۦِ مَا َ�مۡلكُِونَ مِن قطِۡمٍِ� 

 ْ ْ لَُ�مۡۖ  �سَۡمَعُوا ْ مَا ٱسۡتَجَابوُا دَُ�ءَُٓ�مۡ وَلوَۡ سَمِعُوا
كُِ�مۡۚ وََ� ينُبَّئُِكَ  وََ�وۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ يَۡ�فُرُونَ �ِِ�ۡ

ِۖ  ١٤ مِثۡلُ خَبِ�ٖ  نتُمُ ٱلۡفُقَرَاءُٓ إَِ� ٱ�َّ
َ
هَا ٱ�َّاسُ أ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ۞

ُ هُوَ ٱلۡغَِ�ُّ   يذُۡ  ١٥ٱۡ�َمِيدُ  وَٱ�َّ
ۡ
تِ إنِ �شََأ

ۡ
هبُِۡ�مۡ وََ�أ

ِ بعَِزِ�زٖ  ١٦ِ�َلۡقٖ جَدِيدٖ  وََ�  ١٧وَمَا َ�لٰكَِ َ�َ ٱ�َّ
خۡرَىٰۚ �ن

ُ
تدَۡعُ مُثۡقَلةٌَ إَِ�ٰ ِ�ۡلهَِا َ�  تزَِرُ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

ِينَ  ۗ إِ�َّمَا تنُذِرُ ٱ�َّ ءٞ وَلوَۡ َ�نَ ذَا قرَُۡ�ٰٓ ُ�ۡمَلۡ مِنۡهُ َ�ۡ
ٰ َ�ۡشَوۡنَ رَ  ۚ وَمَن تزََ�َّ لَوٰةَ ْ ٱلصَّ قاَمُوا

َ
�َّهُم بٱِلۡغَيۡبِ وَأ

ِ ٱلمَۡصُِ�  ٰ ِ�فَۡسِهِۚۦ �َ� ٱ�َّ َّ�  ١٨فإَِ�َّمَا َ�َ�َ
 
 
 
 
 
 
 
 

و دو دریا یکسان نیستند، این شیرین تشنگی زدا است 
باشد و آن یک شور (و) تلخ. و  که نوشیدنش گوارا می

خورید و از هردوي آنها  از هریک گوشتی تازه می
پوشید. و  را می آورید که آن وسائل زینت برمی

بینی  ها را در آن (دریا) شکافنده(ي امواج) می کشتی

 ﴾12﴿و شکرگزار باشید.  تا از فضل خدا بهره گیرید
کند،  (خدا) شب را در روز و روز را در شب داخل می

و خورشید و ماه را رام ساخته، هریک (از آنها) تا سر 
آمدي معین روان است. این است خداوند پروردگار 

جاي او به  شما، فرمانروایی اوراست، و کسانی را که به
ایی را خوانید حتی مالکیت پوست هستۀ خرم فریاد می

اگر آنها را به فریاد بخوانید صداي شما  ﴾13﴿ندراند. 

شنوند و اگر (به فرض محال) بشنوند توانایی  را نمی
پاسخگویی شما را ندارند، و روز قیامت شریک شما را 

کس همچون (خداوند) آگاه تو  کنند، و هیچ انکار می

اي مردم! نیازمند خدائید و  ﴾14﴿سازد.  را با خبر نمی

اگر بخواهید  ﴾15﴿نیاز و ستوده است.  خدا همو بی

دارد و آفرینش نوین (درمیان)  شما را از میان برمی

و این کار بر خداوند دشوار نیست.  ﴾16﴿آورد.  می

و هیچ گناهکاري بار گناه دیگري را به دوش  ﴾17﴿

ن بار کشد، و اگر گرانباري (کسی را) براي برداشت نمی
(گناه) خود بخواند چیزي از بار گناهانش برداشته 

کس) خویشاوند باشد. تنها  شود، اگرچه (آن نمی
توانی به کسانی هشدار دهی که از پروردگارشان در  می

دارند. و هرکس  ترسند، و نماز را برپاي می نهان می
گردد و  پاك گردد تنها به سود خویش پاك می

 ﴾18﴿سوي خداست.  بازگشت به
 
 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc666666666666666666666666666666666666666666666666666666437666666666666666666666666666ÅñX≈6‡Ä‚Ñ6
 

 

ۡ�َ�ٰ وَٱۡ�َصُِ� 
َ
لَُ�تُٰ وََ�  ١٩وَمَا �سَۡتَويِ ٱۡ� وََ� ٱلظُّ

لُّ وََ� ٱۡ�َرُورُ  ٢٠ٱ�ُّورُ  وَمَا �سَۡتَويِ  ٢١وََ� ٱلظِّ
ۖ وَمَآ  َ �سُۡمِعُ مَن �شََاءُٓ مَۡ�تُٰۚ إنَِّ ٱ�َّ

َ
حۡيَاءُٓ وََ� ٱۡ�

َ
ٱۡ�

ن ِ� ٱلۡقُبُورِ  نتَ بمُِسۡمِعٖ مَّ
َ
نتَ إِ�َّ نذَِيرٌ إِ  ٢٢أ

َ
 ٢٣نۡ أ

ةٍ إِ�َّ  مَّ
ُ
رسَۡلَۡ�كَٰ بٱِۡ�َقِّ �شَِٗ�� وَنذَِيرٗۚ� �ن مِّنۡ أ

َ
ٓ أ ا إِ�َّ

بَ  ٢٤خََ� �يِهَا نذَِيرٞ  بوُكَ َ�قَدۡ كَذَّ �ن يَُ�ذِّ
ُ�رِ  ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡ جَاءَٓۡ�هُمۡ رسُُلهُُم بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ وَ�ٱِلزُّ ٱ�َّ

ْۖ  ٢٥بِ ٱلمُۡنِ�ِ وَ�ٱِلۡكَِ�ٰ  ِينَ َ�فَرُوا خَذۡتُ ٱ�َّ
َ
ُ�مَّ أ

نزَلَ مِنَ  ٢٦فكََيۡفَ َ�نَ نَِ��ِ 
َ
َ أ نَّ ٱ�َّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
�

لَۡ�ُٰ�هَاۚ 
َ
ۡتَلفًِا � خۡرجَۡنَا بهِۦِ َ�مََ�تٰٖ �ُّ

َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ ٱلسَّ

لَۡ�ٰ�ُ 
َ
ۡتَلفٌِ � ۢ �يِضٞ وَُ�ۡرٞ �ُّ بَالِ جُدَدُ هَا وَمِنَ ٱۡ�ِ

نَۡ�مِٰ  ٢٧وغََرَا�يِبُ سُودٞ 
َ
وَابِّٓ وَٱۡ� وَمِنَ ٱ�َّاسِ وَٱ�َّ

َ مِنۡ عِبَادِهِ  لَۡ�نٰهُُۥ كََ�لٰكَِۗ إِ�َّمَا َ�َۡ� ٱ�َّ
َ
ُ�ۡتَلفٌِ �

َ عَزِ�زٌ َ�فُورٌ  ْۗ إنَِّ ٱ�َّ ؤُا ِينَ َ�تۡلُونَ  ٢٨ٱلۡعُلََ�ٰٓ إنَِّ ٱ�َّ
ْ ٱلصَّ  قَامُوا

َ
ِ وَأ ا رَزقََۡ�هُٰمۡ كَِ�بَٰ ٱ�َّ ْ مِمَّ نفَقُوا

َ
لَوٰةَ وَأ

� وعَََ��يَِةٗ يرَجُۡونَ تَِ�رَٰةٗ لَّن َ�بُورَ  ِ�ُوَّ�يَِهُمۡ  ٢٩ِ�ّٗ
جُورهَُمۡ وََ�زِ�دَهُم مِّن فَضۡلهِۦِٓۚ إنَِّهُۥ َ�فُورٞ شَكُورٞ 

ُ
أ

٣٠ 
 
 
 
 
 
 
 

ها و نور  و تاریکی ﴾19﴿و نابینا و بینا یکسان نیستند. 

و سایه و گرماي سوزان هم  ﴾20﴿باشند.  همسان نمی

و مردگان و زندگان برابر  ﴾21﴿یکی نیست. 
گمان خداوند به هرکس بخواهد  باشند، بی نمی
توانی به گور خفتگان را بشنوانی.  شنواند و تو نمی می

بدون شک ما  ﴾23﴿تو جز هشدار دهنده نیستی.  ﴾22﴿
دهنده  رسان و بیم ن) حق به عنوان مژدهتو را همراه (دی

ایم، و هیچ امتی نیست مگر آنکه در آن بیم  فرستاده
و اگر تو را تکذیب کنند  ﴾24﴿اي بوده است.  دهنده

اند نیز (پیامبران  گمان کسانی که پیش از آنان بوده بی
هاي آشکار و  را) تکذیب کردند. پیامبرانشان نشانه

 ﴾25﴿وشن برایشان آوردند. ها(ي الهی) و کتاب ر نامه
سپس کافران را گرفتم، پس (بنگر) کیفر من چگونه 

بنی که خداوند از آسمان آبی  آیا نمی ﴾26﴿است!. 
هاي  هایی به رنگ فرو فرستاد آنگاه از آن (آب) میوه

هایی است با  ها راه گوناگون برآوردیم، و از کوه
هاي گوناگون که برخی از آنها سفید و برخی  رنگ

ها و  و نیز از انسان ﴾27﴿سرخ و بعضی سیاه سیاهند. 
وناگون است جنبندگان و چهارپایان که رنگشان گ

ایم) جز این نیست که تنها بندگان دانا از  (پدید آورده
گمان خداوند توانا و چیره و بس  خداوند بیم دارند. بی

که کتاب  گمان کسانی بی ﴾28﴿آمرزگار است. 
دارند و از  خوانند و نماز را برپاي می خداوند را می

ایم در پنهان و آشکار  چیزهایی که بدیشان داده
، امید به تجارتی دارند که هرگز کاستی بخشند می

را به تمام  هاي آنان تا خداوند پاداش ﴾29﴿ پذیرد. نمی
و کمال بدهد، و از فضل خود (پاداشی) افزون (به 

گمان او آمرزنده و سپاسگزار است.  آنان) دهد، بی
﴿30﴾ 
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قٗ  ٓ إَِ�ۡكَ مِنَ ٱلۡكَِ�بِٰ هُوَ ٱۡ�َقُّ مُصَدِّ وحَۡيۡنَا
َ
ِيٓ أ ا وَٱ�َّ

ۢ بصَِ�ٞ  َ بعِِبَادِهۦِ َ�َبُِ� ُ�مَّ  ٣١لمَِّا َ�ۡ�َ يدََيهِۡ� إنَِّ ٱ�َّ
ۖ فمَِنۡهُمۡ  ِينَ ٱصۡطَفَيۡنَا مِنۡ عِبَادِناَ وۡرَۡ�نَا ٱلۡكَِ�بَٰ ٱ�َّ

َ
أ

قۡتَصِدٞ وَمِنۡهُمۡ سَابقُِۢ  فَۡسِهۦِ وَمِنۡهُم مُّ ظَالمِٞ ّ�ِ
 ِ ِۚ َ�لٰ  ٣٢كَ هُوَ ٱلۡفَضۡلُ ٱلۡكَبُِ� بٱِۡ�َيَۡ�تِٰ �إِذِۡنِ ٱ�َّ

سَاورَِ مِن 
َ
تُٰ عَدۡنٖ يدَۡخُلُوَ�هَا ُ�َلَّوۡنَ �يِهَا مِنۡ أ جَ�َّ

وَقَالوُاْ ٱۡ�َمۡدُ  ٣٣ذَهَبٖ وَلؤُۡلؤُٗۖ� وَِ�َاسُهُمۡ �يِهَا حَرِ�رٞ 
زَنَۖ إنَِّ رَ�َّنَا لغََفُورٞ شَكُورٌ  ذۡهَبَ َ�نَّا ٱۡ�َ

َ
ِيٓ أ ِ ٱ�َّ َّ�ِ

نَا ٱ ٣٤ حَلَّنَا دَارَ ٱلمُۡقَامَةِ مِن فَضۡلهِۦِ َ� َ�مَسُّ
َ
ِيٓ أ َّ�

نَا �يِهَا لغُُوبٞ  ِينَ  ٣٥�يِهَا نصََبٞ وََ� َ�مَسُّ وَٱ�َّ
ْ لهَُمۡ ناَرُ جَهَنَّمَ َ� ُ�قَۡ�ٰ عَلَيۡهِمۡ َ�يَمُوتوُاْ  َ�فَرُوا

ۚ كََ�لٰكَِ َ�ۡزِ  فُ َ�نۡهُم مِّنۡ عَذَابهَِا ي ُ�َّ وََ� ُ�َفَّ
خۡرجِۡنَا َ�عۡمَلۡ  ٣٦كَفُورٖ 

َ
وهَُمۡ يصَۡطَرخُِونَ �يِهَا رَ�َّنَآ أ

ا  وَ لمَۡ ُ�عَمِّرُۡ�م مَّ
َ
ۚ أ ِي كُنَّا َ�عۡمَلُ َ�لٰحًِا َ�ۡ�َ ٱ�َّ

رَ وجََاءَُٓ�مُ ٱ�َّذِيرُۖ فَذُوقُواْ َ�مَا  رُ �يِهِ مَن تذََكَّ َ�تَذَكَّ
لٰمَِِ� مِن نَّصٍِ�  َ َ�لٰمُِ َ�يۡبِ  إنَِّ  ٣٧للِ�َّ ٱ�َّ

دُورِ  �ضِ� إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ�  ٣٨ٱلسَّ

 
 
 
 
 
 
 
 

ایم حق است و  و آنچه از کتاب که به تو وحی کرده
هاي آسمانی پیش از خود است،  ي کتاب تصدیق کننده

به راستتی خداوند از (اوضاع) بندگان خود باخبر و 

کتاب (آسمانی) را به آن سپس  ﴾31﴿بیناست. 

را برگزیدیم به ارث دادیم، پس برخی  بندگانم که آنان
کنند و گروهی از ایشان  از آنان به خویشتن ستم می

روند و بعضی از آنان به حکم خداوند در راه  میانه

 ﴾32﴿ها پیشتازند. این است همان فضل بزرگ.  نیکی

ند در شو اي است که بدانها داخل می هاي جاودانه باغ
گردند و  هاي طلا و مروارید آراسته می آنجا با دستبند

و گفتند: ستایش  ﴾33﴿لباسشان در آنجا ابریشم است. 

گمان  خداوندي راست که اندوه را از ما زدود، بی

 ﴾34﴿پروردگار ما آمرزنده و سپاسگذار است. 

که از (روي) فضل خویش ما را در سراي اقامت  خدایی
رسد و  ، در آنجا به ما رنجی نمیو ماندگاري جاي داد

که  و کسانی ﴾35﴿جا ما هیچ خستگی نبینیم.  در آن

اند آتش دوزخ براي آنان است، نه بر آنان  کفر ورزیده
شود تا بمیرند، و نه (چیزي)  (به مرگی دیگر) حکم می

شود. و بدینسان هر  از عذابش در حق آنان کاسته می

و آنان در دوزخ فریاد  ﴾36﴿دهیم.  کافري را جزا می

آورند: پروردگارا! ما را بیرون آور تا کارهاي  برمی
اي انجام دهیم، غیر از کارهایی که قبلاً  شایسته

گوییم:) آیا آنقدر به شما عمر ندادیم  کردیم، (می می
دهنده (هم) نزد  که پند پذیر در آن پند پذیرد، و بیم

ري شما آمد پس عذاب را بچشید که ستمکاران یاو

گمان خداوند داناي (امور) پنهان  بی ﴾37﴿ندارند. 

آسمانها و زمین است و مسلّماً از چیزهایی که در درون 

 ﴾38﴿هاست کاملاً آگاه است.  دل
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�ضِ� َ�مَن َ�فَرَ 
َ
ِي جَعَلَُ�مۡ خََ�ٰٓ�فَِ ِ� ٱۡ� هُوَ ٱ�َّ

ۖۥ وََ� يزَِ�دُ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ ُ�فۡرهُُمۡ عِندَ  َ�عَلَيۡهِ ُ�فۡرُهُ
ۖ وََ� يزَِ�دُ ٱلَۡ�فِٰرِ�نَ ُ�فۡرهُُمۡ إِ�َّ  رَّ�هِِمۡ إِ�َّ مَقۡتٗا

ِينَ  ٣٩خَسَارٗ�  َ�ءَُٓ�مُ ٱ�َّ رءََۡ�تُمۡ ُ�َ
َ
تدَۡعُونَ  قُلۡ أ

مۡ لهَُمۡ 
َ
�ضِ أ

َ
رُوِ� مَاذَا خَلقَُواْ مِنَ ٱۡ�

َ
ِ أ مِن دُونِ ٱ�َّ

 ٰ مۡ ءَاَ�يَۡ�هُٰمۡ كَِ�بٰٗا َ�هُمۡ َ�َ
َ
َ�َٰ�تِٰ أ كٞ ِ� ٱلسَّ ۡ�ِ

لٰمُِونَ َ�عۡضُهُم َ�عۡضًا إِ�َّ  بيَّنَِتٖ مِّنۡهُۚ بلَۡ إنِ يعَِدُ ٱل�َّ
َ ُ�مۡسِ ۞ ٤٠غُرُورًا  ن إنَِّ ٱ�َّ

َ
�ضَ أ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� كُ ٱلسَّ

حَدٖ مِّنۢ َ�عۡدِهۦِٓۚ 
َ
مۡسَكَهُمَا مِنۡ أ

َ
تزَُوَ�ۚ وَلَ�نِ زَاَ�َآ إنِۡ أ

ِ جَهۡدَ  ٤١إنَِّهُۥ َ�نَ حَليِمًا َ�فُورٗ�  ْ بٱِ�َّ قۡسَمُوا
َ
وَأ

هۡدَىٰ مِنۡ 
َ
َكُوُ�نَّ أ يَۡ�نٰهِِمۡ لَ�نِ جَاءَٓهُمۡ نذَِيرٞ �َّ

َ
�

 
ُ
ا زَادَهُمۡ إِ�َّ ُ�فُورًا إحِۡدَى ٱۡ� ا جَاءَٓهُمۡ نذَِيرٞ مَّ مَمِ� فَلمََّ

٤٢  ۚ� �ضِ وَمَكۡرَ ٱلسَّ
َ
وََ� َ�يِقُ  ٱسۡتكِۡبَارٗ� ِ� ٱۡ�

هۡلهِِۚۦ َ�هَلۡ ينَظُرُونَ إِ�َّ سُنَّتَ 
َ
يّئُِ إِ�َّ بأِ ٱلمَۡكۡرُ ٱلسَّ

 َ� ِ لَِ�ۚ فَلَن َ�ِدَ لسُِنَّتِ ٱ�َّ وَّ
َ
بۡدِيٗ�ۖ وَلَن َ�ِدَ ٱۡ�

ِ َ�ۡوِ�ً�  �ضِ  ٤٣ لسُِنَّتِ ٱ�َّ
َ
ْ ِ� ٱۡ� وَ لمَۡ �سَُِ�وا

َ
أ

ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡ وََ�نوُٓاْ  ْ كَيۡفَ َ�نَ َ�قِٰبَةُ ٱ�َّ َ�يَنظُرُوا
ءٖ ِ�  ُ ِ�ُعۡجِزَهُۥ مِن َ�ۡ ۚ وَمَا َ�نَ ٱ�َّ ةٗ شَدَّ مِنۡهُمۡ قُوَّ

َ
أ

َ�َٰ�تِٰ وََ�  �ضِ� إنَِّهُۥ َ�نَ عَليِمٗا قدَِيرٗ� ٱلسَّ
َ
 ٤٤ ِ� ٱۡ�

 
 
 
 
 
 

او خدایی است که شما را در زمین جانشین گرداند پس 
هرکس که کفر ورزد کفرش به زیان اوست و کفر 
کافران در پیشگاه خدا جز بر خشم (پروردگار) 

گرداند.  افزاید و جز زیان چیزي نصیب کافران نمی نمی

جاي خداوند  بگو: آیا به شریکان خوش که به ﴾39﴿

اید؟ نشان دهید آنان چه  خوانید نگریسته به فریاد می
اند؟ و یا در آفرینش آسمانها  چیزي را در زمین آفریده

ایم که از آن  اند! آیا به آنها کتابی داده مشارکت داشته
حجتی در دست داشته باشند؟ حق این است که 

دهند.  از روي فریب وعده نمی ستمگران به همدیگر جز

ها و زمین را نگاه  گمان خداوند آسمان بی ﴾40﴿

دارد از اینکه از جاي بلغزند و اگر بلغزند جز خدا  می
گمان او  تواند آنها را نگاه بدارد. بی کس نمی هیچ

و آنان مؤکّدانه به خدا  ﴾41﴿بردبار آمرزگار است. 

آنان بیاید از  اي به نزد دهنده قسم خوردند که اگر بیم
که  تر خواهند بود. اما هنگامی هر امتی راه یافته

اي به میانشان آمد در حق آنان جز گریز  دهنده بیم

(گریزشان از حق) به خاطر استکبار در  ﴾42﴿نیافزود. 

هاي  زمین و نیرنگ زشتی بود که ورزیدند و نیرنگ
گردد. آیا جز چشم به راه  زشت جز دامنگیر اهلش نمی

ة پیشینیان هستند؟ هرگز دگوگونی و تبدیلی در شیو
شیوة رفتار خدا نخواهی یافت. و هرگز نخواهی دید که 

اند تا  آیا در زمین نگشته ﴾43﴿روش خدا تغییر یابد. 

بنگرند که سر انجام پیشینیانشان چگونه شد؟ حال آنکه 
آنان از اینان قوت و قدرت بیشتري داشتند، و هیچ 

و در زمین خدا را درمانده و ناتوان ها  چیزي در آسمان

 ﴾44﴿گمان او داناي تواناست.  نخواهد کرد، بی
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 ٰ ْ مَا ترََكَ َ�َ ُ ٱ�َّاسَ بمَِا كَسَبُوا وَلوَۡ يؤَُاخِذُ ٱ�َّ
 � سَّ�ٗ جَلٖ مُّ

َ
رهُُمۡ إَِ�ٰٓ أ ظَهۡرهَِا مِن دَآبَّةٖ وََ�ِٰ�ن يؤَُخِّ

َ َ�نَ بعِِبَادِهۦِ بصََِ�ۢ�  جَلهُُمۡ فإَنَِّ ٱ�َّ
َ
  ٤٥فإَذَِا جَاءَٓ أ

 
 

 �سٓ  سُورَةُ 
 ِ  ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ � ٱ�َّ

إنَِّكَ لمَِنَ ٱلمُۡرسَۡلَِ�  ٢وَٱلۡقُرۡءَانِ ٱۡ�َكِيمِ  ١�سٓ 
سۡتَقِيٖ�  ٣ ٰ صَِ�طٰٖ مُّ تَ�ِ�لَ ٱلۡعَزِ�زِ ٱلرَّحِيمِ  ٤َ�َ
نذِرَ ءَاباَؤٓهُُمۡ َ�هُمۡ َ�فِٰلُونَ  ٥

ُ
ٓ أ ا  ٦ِ�ُنذِرَ قَوۡمٗا مَّ

 ِ�َ�ۡ
َ
ٰٓ أ  ٧همِۡ َ�هُمۡ َ� يؤُۡمِنُونَ لقََدۡ حَقَّ ٱلۡقَوۡلُ َ�َ

ذۡقاَنِ َ�هُم 
َ
غَۡ�ٰٗ� فَِ�َ إَِ� ٱۡ�

َ
عَۡ�قٰهِِمۡ أ

َ
إنَِّا جَعَلۡنَا ِ�ٓ أ

قۡمَحُونَ  ا وَمِنۡ  ٨مُّ يدِۡيهِمۡ سَدّٗ
َ
وجََعَلۡنَا مِنۢ َ�ۡ�ِ �

ونَ  غۡشَيَۡ�هُٰمۡ َ�هُمۡ َ� ُ�بِۡ�ُ
َ
ا فأَ  ٩خَلۡفهِِمۡ سَدّٗ

مۡ لمَۡ تنُذِرهُۡمۡ َ� يؤُۡمِنُونَ وسََوَاءٌٓ عَلَيۡهِ 
َ
نذَرَۡ�هُمۡ أ

َ
مۡ ءَأ

بَعَ ٱّ�ِكۡرَ وخََِ�َ ٱلرَّحَۡ�نَٰ  ١٠ إِ�َّمَا تنُذِرُ مَنِ ٱ�َّ
جۡرٖ كَرِ�ٍ� 

َ
هُ بمَِغۡفرَِ�ٖ وَأ ۡ إنَِّا َ�ۡنُ  ١١بٱِلۡغَيۡبِ� فبََّ�ِ

ْ وَءَاَ�رٰهَُمۡۚ  مُوا ءٍ نُۡ�ِ ٱلمَۡوَۡ�ٰ وَنَۡ�تُبُ مَا قَدَّ وَُ�َّ َ�ۡ
بِٖ�  حۡصَيَۡ�هُٰ ِ�ٓ إمَِاٖ� مُّ

َ
 ١٢أ
 
 
 
 
 
 

کردند  و اگر خداوند مردم را به (سزاي) آنچه می
اي  ساخت بر روي آن (= زمین) هیچ جنبده گرفتار می

را تا سر رسید زمان معینی به  گذاشت. بلکه آنان را نمی
که مدت مشخّص ایشان فرا  اندازد، پس وقتی تاخیر می

 ﴾45﴿گمان خداوند به بندگانش بیناست.  ید بیرس
 

 سوره �س
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

گمان تو  بی ﴾2﴿سوگند به قرآن حکیم.  ﴾1﴿یاسین. 

و بر راه  ﴾3﴿ي فرستادگان (خدا) هستی.  از زمره

ي  (این قرآن) فرو فرستاده  ﴾4﴿راست قرار داري. 

تا قومی را بیم دهی  ﴾5﴿خداوند چیره و مهربان است. 

خبرند.  اند و خود غافل و بی که پدرانشان بیم داده نشده

گمان وعدة (کیفر) بر بیشتر آنان تحقّق یافته  بی ﴾6﴿

بدون شک ما  ﴾7﴿آورند.  است پس آنان ایمان نمی

ایم  ها افکنده هایی تا (زیر) چانه هایشان طوق به گردن

و در  ﴾8﴿در نتیجه سرهایشان رو به بالا است. 

روي ایشان و در پشت سر ایشان سدي قرار  پیش
ایم پس آنان  را فرو پوشانده ایم آنگاه چشمان آنان داده

و چه آنان را بترسانی و چه ایشان را  ﴾9﴿بینند.  نمی

 ﴾10﴿آورند.  نترسانی برایشان یکسان است، ایمان نمی

ترسانی که از پند پیروي کند و از  تو تنها کسی را می
خداي رحمان در نهان بترسد پس او را به آمرزش و 

بدون شک ما  ﴾11﴿پاداشی ارزشمند مژده بده. 

گردانیم و آنچه (از  خودمان مردگان را زنده می
اند و چیزهایی  کارهاي نیک و بد) که از پیش فرستاده

یسیم و همه چیز را در نو اند را می که برجاي نهاده

 ﴾12﴿ایم.  کتابی روشنگر برشمرده
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صَۡ�بَٰ ٱلۡقَرَۡ�ةِ إذِۡ جَاءَٓهَا 
َ
ثًَ� أ وَٱۡ�بِۡ لهَُم مَّ

بوُهُمَا  ١٣ٱلمُۡرۡسَلُونَ  ٓ إَِ�ۡهِمُ ٱثنَۡۡ�ِ فَكَذَّ رسَۡلۡنَا
َ
إذِۡ أ

رسَۡلُونَ  ٓ إَِ�ُۡ�م مُّ ا ْ إِ�َّ زۡناَ بثَِالثِٖ َ�قَالوُٓا قَالوُاْ  ١٤َ�عَزَّ
ءٍ  نزَلَ ٱلرَّحَۡ�نُٰ مِن َ�ۡ

َ
ٓ أ نتُمۡ إِ�َّ �ََ�ٞ مِّثۡلُنَا وَمَا

َ
ٓ أ مَا

نتُمۡ إِ�َّ تَۡ�ذِبوُنَ 
َ
ْ رَ�ُّنَا َ�عۡلَمُ إِ�َّآ  ١٥إنِۡ أ قاَلوُا

ٓ إِ�َّ ٱۡ�ََ�غُٰ ٱلمُۡبُِ�  ١٦إَِ�ُۡ�مۡ لمَُرۡسَلُونَ  وَمَا عَلَيۡنَا
١٧  ۡ ناَ بُِ�مۡۖ لَ�نِ لَّمۡ تنَتَهُواْ لََ�ُۡ�َنَُّ�مۡ قاَلوُٓاْ إنَِّا َ�طَ�َّ

ِ�مٞ 
َ
نَُّ�م مِّنَّا عَذَابٌ أ ْ َ�ٰٓ�رُُِ�م  ١٨وََ�َمَسَّ قاَلوُا

ۡ�فُِونَ  نتُمۡ قَوۡمٞ مُّ
َ
�نِ ذُكّرِۡتمُ� بلَۡ أ

َ
عَُ�مۡ أ وجََاءَٓ  ١٩مَّ

قۡصَا ٱلمَۡدِينَةِ رجَُلٞ �سََۡ�ٰ قاَلَ َ�قَٰوۡمِ ٱتَّ 
َ
بعُِواْ مِنۡ أ

ْ مَن �َّ �َۡ�  ٢٠ٱلمُۡرۡسَلَِ�  جۡرٗ� وهَُم  َٔ ٱتَّبعُِوا
َ
لُُ�مۡ أ

هۡتَدُونَ  ِي َ�طَرَِ� �َ�ۡهِ  ٢١مُّ ۡ�بُدُ ٱ�َّ
َ
وَمَا ِ�َ َ�ٓ أ

ٓۦ ءَالهَِةً إنِ يرُدِۡنِ  ٢٢ترُجَۡعُونَ  ذُِ مِن دُونهِِ َّ�
َ
ءَ�

ٖ �َّ ُ�غۡنِ َ�ّ�ِ شََ�عَٰ  ا وََ�  ٔٗ تُهُمۡ شَۡ� ٱلرَّحَۡ�نُٰ بُِ�ّ
بٍِ�  ٢٣ينُقِذُونِ  ٓ إذِٗا لَِّ� ضََ�لٰٖ مُّ ٓ ءَامَنتُ  ٢٤إِّ�ِ إِّ�ِ

نَّةَۖ قاَلَ َ�لَٰيۡتَ  ٢٥برَِّ�ُِ�مۡ فَٱسۡمَعُونِ  �يِلَ ٱدۡخُلِ ٱۡ�َ
بمَِا َ�فَرَ ِ� رَّ�ِ وجََعَلَِ� مِنَ   ٢٦قَوِۡ� َ�عۡلمَُونَ 

 ۞٢٧ٱلمُۡكۡرَمَِ� 
 
 
 
 
 
 
 

و آن شهروندان را براي آنان مثل بزن آنگاه که 
آنگاه که  ﴾13﴿سوي آنان آمدند.  فرستادگان (خدا) به

سوي ایشان روانه  دو نفر (از فرستادگان خود) را به
کردیم، پس آنان را دروغگو انگاشتند، سپس (آن دو 
را با شخص) سومی تقویت نمودیم، پس گفتند: قطعاً و 

 ﴾14﴿ایم.  سوي ایشان فرستاده شده بدون گمان ما به
هایی همچون ما نیستید و خداوند  گفتند: شما جز انسان

یزي فرو نفرستاده است و شما جز دروغ رحمان چ
داند که  گفتند: پروردگارمان می ﴾15﴿گوئید.  نمی

و بر ما جز  ﴾16﴿ایم.  سوي شما فرستاده شده همانا ما به
گفتند: همانا ما شما را به  ﴾17﴿رساندن اشکار نیست. 

ایم، اگر دست برندارید قطعاً سنگسارتان  فال بد گرفته
سوي ما عذابی دردناك به  کنیم، و بدون شک از می

(پیامبران) گفتند: شومی  ﴾18﴿شما خواهد رسید. 
خودتان با خودتان همراه است. آیا اگر به شما پنده 

کنید) بلکه شما  را حمل بر شگونی می داده شود (آن
و از دورترین نقطۀ  ﴾19﴿کار هستید.  گروهی اسراف

آن شهر مردي شتابان آمد، گفت: اي قوم من! از 
از کسانی پیروي  ﴾20﴿ ادگان (خدا) پیروي کنید.فرست

اند.  خواهند و آنان راه یافته کنید که پاداشی از شما نمی
و چرا کسی را پرستش نکنم که مرا آفریده است  ﴾21﴿

آیا غیر از او  ﴾22﴿شوید.  سوي او بازگردانده می و به
معبودهایی را برگزینم که اگر خداوند مهربان بخواهد 
زیانی به من برساند شفاعت آنان چیزي را از من دفع 

بدون شک من  ﴾23﴿دهند؟!.  کند و مرا نجات نمی نمی
همانا  ﴾24﴿آنگاه در گمراهی آشکاري خواهم بود. 

 ﴾25﴿ام پس بشنوید.  من به پروردگار شما ایمان آورده
بدو گفته شد: وارد بهشت شو گفت: اي کاش قوم من 

که پروردگارم چگونه مرا آمرزید و  ﴾26﴿دانستند!.  می
 ﴾27﴿ي گرامیان قرار داد.  مرا از زمره
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ٰ قَوۡمِهۦِ مِنۢ َ�عۡدِهۦِ مِن جُندٖ مِّنَ  نزَۡ�اَ َ�َ
َ
ٓ أ وَمَا

مَاءِٓ وَمَا كُنَّا مُ�ِلَِ�  صَيۡحَةٗ إنِ َ�نتَۡ إِ�َّ  ٢٨ٱلسَّ
ةً َ�َ ٱلۡعِبَادِ� مَا  ٢٩ َ�حِٰدَةٗ فإَذَِا هُمۡ َ�مِٰدُونَ  َ�حَٰۡ�َ

ْ بهِۦِ �سَۡتَهۡزءُِونَ  �يِهِم مِّن رَّسُولٍ إِ�َّ َ�نوُا
ۡ
لمَۡ  ٣٠يأَ

َ
�

�َّهُمۡ إَِ�ۡهِمۡ َ� 
َ
هۡلكَۡنَا َ�بۡلهَُم مِّنَ ٱلۡقُرُونِ �

َ
يرََوۡاْ َ�مۡ أ

ونَ  �ن ُ�ّٞ  ٣١يرَجِۡعُونَ  ۡ�نَا ُ�َۡ�ُ َ ا َ�ِيعٞ �َّ َّمَّ  ٣٢ ل
خۡرجَۡنَا مِنۡهَا 

َ
حۡيَيَۡ�هَٰا وَأ

َ
�ضُ ٱلمَۡيۡتَةُ أ

َ
َّهُمُ ٱۡ� وَءَايةَٞ ل

ُ�لُونَ 
ۡ
ا فمَِنۡهُ يأَ تٰٖ مِّن  ٣٣حَبّٗ وجََعَلۡنَا �يِهَا جَ�َّ

رۡناَ �يِهَا مِنَ ٱلۡعُيُونِ  عَۡ�بٰٖ وَفَجَّ
َ
يِلٖ وَأ َّ�٣٤ 
ُ�لُو

ۡ
فََ� ِ�أَ

َ
يدِۡيهِمۡۚ أ

َ
ْ مِن َ�مَرهِۦِ وَمَا عَمِلَتۡهُ � ا

ا  ٣٥�شَۡكُرُونَ  زَۡ�جَٰ ُ�َّهَا مِمَّ
َ
ِي خَلَقَ ٱۡ� سُبَۡ�نَٰ ٱ�َّ

ا َ� َ�عۡلَمُونَ  نفُسِهِمۡ وَمِمَّ
َ
�ضُ وَمِنۡ أ

َ
 ٣٦تُ�بتُِ ٱۡ�

ۡلُ �سَۡلخَُ مِنۡهُ ٱ�َّهَارَ فإَذَِا هُم  َّهُمُ ٱ�َّ ظۡلمُِونَ وَءَايةَٞ ل مُّ
َّهَاۚ َ�لٰكَِ َ�قۡدِيرُ ٱلۡعَزِ�زِ  ٣٧ مۡسُ َ�ۡرِي لمُِسۡتَقَرّٖ ل وَٱلشَّ

ٰ َ�دَ  ٣٨ٱلۡعَليِمِ  رَۡ�هُٰ مَنَازلَِ حَ�َّ وَٱلۡقَمَرَ قَدَّ
ن  ٣٩كَٱلۡعُرجُۡونِ ٱلۡقَدِيمِ 

َ
ٓ أ مۡسُ يَ�بَِ� لهََا َ� ٱلشَّ

ۡلُ سَابقُِ  ٞ ِ� فَلَكٖ تدُۡركَِ ٱلۡقَمَرَ وََ� ٱ�َّ � وَُ�ّ ٱ�َّهَارِ
  ٤٠�سَۡبَحُونَ 

 
 
 
 
 
 
 

و پس از (شهادت) او هیچ لشکري را از آسمان بر قوم 
وي فرو نفرستادیم (و پیش از این نیز) فرو فرستنده 

(کیفر آنان) جز صدایی مرگبار نبود،   ﴾28﴿نبودیم. 

اي دریغ بر بندگان!  ﴾29﴿پس به ناگاه خاموش شدند. 

سوي ایشان نیامد مگر اینکه او را به  ي بههیچ پیغمبر

اند که پیش از  آیا نیندیشده ﴾30﴿گرفتند.  مسخره می

سویشان  ایم که آنان به ها نابود کرده آنان چه بسیار نسل

و جز این نیست که جملگی  ﴾31﴿گردند؟!.  باز نمی

اي  و نشانه ﴾32﴿آنان در نزد ما احضار خواهند شد. 

رستاخیز) براي آنان زمین مرده  (از قدرت خدا بر تحقق
اي  را زنده گردانیدیم و از آن دانه است، که آن

و در آن  ﴾33﴿خورند.  برآوردیم که از آن می

هایی از درختان خرما و انگور قرار دادیم و چشمه  باغ

هاي  تا از میوه ﴾34﴿سارانی را در آن روان ساختیم. 

ها در ساختن آنها کمترین  آن درختان که دست انسان
گزارند؟!.  دخالتی نداشته است بخورند. آیا سپاس نمی

ها را  پاك است خداوندي که همه نر و ماده ﴾35﴿

رویاند و از خود  آفریده است از (قبیل) آنچه زمین می

و شب  ﴾36﴿دانند.  آنان و از چیزهایی که ایشان نمی

اي است، ما روز را از آن  ز) برایشان نشانه(نی

 ﴾37﴿گیرد.  را فرا می گیریم ناگهان تاریکی آنان برمی

و خورشید بسوي (مسیر) قرارگاهاش حرکت میکند، 
گیري و تعیین خداوند تواناي آگاه است.  این، اندازه

ایم که (پس از  و براي ماه منزلهایی تعیین کرده ﴾38﴿

ي خشکیدة دیرین (خرما)  طی کردن آنها) چون شاخه

نه خورشید را سزَد که ماه را دریابد و  ﴾39﴿بازگردد. 

ي از روز است، و هریک در  گیرنده نه شب پیشی

 ﴾40﴿سپهري شناورند. 
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نَّا َ�َلۡنَا ذُرِّ�َّتَهُمۡ ِ� ٱلۡفُلۡكِ ٱلمَۡشۡحُونِ 
َ
َّهُمۡ � وَءَايةَٞ ل

  ٤٢رۡكَبُونَ وخََلقَۡنَا لهَُم مِّن مِّثۡلهِۦِ مَا يَ  ٤١
ۡ
َّشَأ �ن �

إِ�َّ  ٤٣ُ�غۡرِۡ�هُمۡ فََ� َ�ِ�خَ لهَُمۡ وََ� هُمۡ ينُقَذُونَ 
�ذَا �يِلَ لهَُمُ ٱ�َّقُواْ مَا  ٤٤رَۡ�َةٗ مِّنَّا وَمََ�عًٰا إَِ�ٰ حِٖ� 

يدِۡيُ�مۡ وَمَا خَلۡفَُ�مۡ لعََلَُّ�مۡ ترَُۡ�ُونَ 
َ
� َ�ۡ�َ ٤٥ 

�يِهِم مِّ 
ۡ
نۡ ءَايةَٖ مِّنۡ ءَاَ�تِٰ رَّ�هِِمۡ إِ�َّ َ�نوُاْ َ�نۡهَا وَمَا تأَ

ُ  ٤٦مُعۡرضَِِ�  ا رَزقََُ�مُ ٱ�َّ نفِقُواْ مِمَّ
َ
�ذَا �يِلَ لهَُمۡ أ

ُ�طۡعِمُ مَن لَّوۡ 
َ
� ْ ِينَ ءَامَنُوٓا ْ لِ�َّ ِينَ َ�فَرُوا قاَلَ ٱ�َّ

نتُمۡ إِ�َّ ِ� 
َ
ٓۥ إنِۡ أ طۡعَمَهُ

َ
ُ أ بِٖ�  �شََاءُٓ ٱ�َّ  ٤٧ضََ�لٰٖ مُّ

مَا  ٤٨وََ�قُولوُنَ مََ�ٰ َ�ذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�َِ� 
مُونَ  خُذُهُمۡ وهَُمۡ َ�صِِّ

ۡ
ينَظُرُونَ إِ�َّ صَيۡحَةٗ َ�حِٰدَةٗ تأَ

هۡلهِِمۡ يرَجِۡعُونَ  ٤٩
َ
فََ� �سَۡتَطِيعُونَ توَصِۡيَةٗ وََ�ٓ إَِ�ٰٓ أ

ورِ  ٥٠ جۡدَاثِ إَِ�ٰ رَّ�هِِمۡ وَنفُِخَ ِ� ٱلصُّ
َ
فإَذَِا هُم مِّنَ ٱۡ�

رۡقَدِناَۗۜ� ٥١ينَسِلُونَ  َ�ذَٰا  قاَلوُاْ َ�وَٰۡ�لَنَا مَنۢ َ�عَثَنَا مِن مَّ
إنِ َ�نتَۡ إِ�َّ  ٥٢مَا وعََدَ ٱلرَّحَۡ�نُٰ وَصَدَقَ ٱلمُۡرسَۡلُونَ 

ونَ  ۡ�نَا ُ�َۡ�ُ َ  ٥٣ صَيۡحَةٗ َ�حِٰدَةٗ فإَذَِا هُمۡ َ�ِيعٞ �َّ
ا وََ� ُ�ۡزَوۡنَ إِ�َّ مَا  ٔٗ فَٱۡ�َوۡمَ َ� ُ�ظۡلَمُ َ�فۡسٞ شَۡ� 

  ٥٤كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ 
 
 
 
 
 
 
 

اي (دیگر) است براي آنانکه ما ذریۀ آنها را در  و نشانه
کشتی مملو (از ایشان و کالاهایشان) حمل کردیم. 

و براي ایشان همسان کشتی چیزهایی را  ﴾41﴿

و اگر  ﴾42﴿شوند.  ایم که سوار(ش) می آفریده
را غرق کنیم آنان فریادرسی ندارند و  بخواهیم آنان

مگر اینکه رحمت ما باشد  ﴾43﴿شوند.  نجات داده نمی

که به آنان  و هنگامی ﴾44﴿مند شوند.  و تا زمانی بهره
از آنچه که  گفته شود از آنچه پیش روي شماست و

 ﴾45﴿پشت سرتان است پروا کنید تا به شما رحم شود. 
هاي پروردگارشان به(سوي)  اي از نشانه و هیچ نشانه

شوند.  گردان می آید مگر اینکه از آن روي آنان نمی
که به آنان گفته شود: از چیزهائی که  و هنگامی ﴾46﴿

خدا روزیتان کرده است ببخشید، کافران به مؤمنان 
یند: آیا به کسی خوراك بدهیم که اگر خدا گو می
داد، شما جز در گمراهی  خواست به او خوارك می می

گویید  گویند: اگر راست می و می ﴾47﴿آشکار نیستید. 

کشند  انتظار نمی ﴾48﴿این وعده کی خواهد بود؟. 
گیرد درحالیکه با  مگر صدایی را که ایشان را دربر می

توانند وصیتی کنند و  پس نمی ﴾49﴿یکدیگر درگیرند. 

و در صور  ﴾50﴿وسوي خانوادة خویش بازگردند.  نه به
سوي  ي آنان از گورها به شود و بناگاه همه دمیده می

گویند: واي  می ﴾51﴿پروردگارشان خواهند شتافت. 
بر ما! چه کسی ما را از خوابمان برانگیخته، این همان 

بود، و  چیزي است که خداوند مهربان و عده داده
(آن) جز بانگی مرگبار   ﴾52﴿پیامبران راست گفتند. 

نباشد، پس آنگاه همگی آنان در پیشگاهمان 
کس  پس امروز به هیچ ﴾53﴿شوند.  گردآورده می

گردد و جز به سزاي آنچه  کمترین ستمی نمی
  ﴾54﴿یابید.  کردید جزا نمی می
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 ٰ صَۡ�بَٰ ٱۡ�َنَّةِ ٱۡ�َوۡمَ ِ� شُغُلٖ َ�
َ
هُمۡ  ٥٥كِهُونَ إنَِّ أ

رَآ�كِِ مُتَِّ� 
َ
زَۡ�جُٰهُمۡ ِ� ظَِ�لٍٰ َ�َ ٱۡ�

َ
لهَُمۡ  ٥٦ونَ  ُٔ وَأ

عُونَ  ا يدََّ سََ�مٰٞ قَوۡٗ� مِّن رَّبّٖ  ٥٧�يِهَا َ�كِٰهَةٞ وَلهَُم مَّ
هَا ٱلمُۡجۡرمُِونَ  ٥٨رَّحِيٖ�  ُّ�

َ
ْ ٱۡ�َوۡمَ � لمَۡ  ٥٩وَٱمَۡ�زُٰوا

َ
�۞

ۡ�هَدۡ إَِ�ُۡ�مۡ 
َ
يَۡ�نَٰۖ أ ْ ٱلشَّ ن �َّ َ�عۡبُدُوا

َ
َ�بَِٰ�ٓ ءَادَمَ أ

بِٞ�  � َ�ذَٰا  ٦٠إنَِّهُۥ لَُ�مۡ عَدُوّٞ مُّ نِ ٱۡ�بُدُوِ�
َ
وَأ

سۡتَقِيمٞ  ضَلَّ مِنُ�مۡ جِبِّ�ٗ كَثًِ��ۖ  ٦١صَِ�طٰٞ مُّ
َ
وَلَقَدۡ أ

ْ َ�عۡقِلُونَ  فَلَمۡ تَُ�ونوُا
َ
َ�ذِٰهۦِ جَهَنَّمُ ٱلَِّ� كُنتُمۡ  ٦٢أ
 ٦٤ٱصۡلَوهَۡا ٱۡ�َوۡمَ بمَِا كُنتُمۡ تَۡ�فُرُونَ  ٦٣وعَدُونَ تُ 

يدِۡيهِمۡ وَ�شَۡهَدُ 
َ
� ٓ فَۡ�هٰهِِمۡ وَتَُ�لّمُِنَا

َ
ٰٓ أ ٱۡ�َوۡمَ َ�ۡتمُِ َ�َ

ْ يَۡ�سِبُونَ  رجُۡلهُُم بمَِا َ�نوُا
َ
وَلوَۡ �شََاءُٓ لطََمَسۡنَا  ٦٥أ

 ٰ�َ ْ ٱلصِّ ۡ�يُنهِِمۡ فَٱسۡتَبَقُوا
َ
ٰٓ أ ونَ َ�َ ٰ ُ�بِۡ�ُ َّ�

َ
 ٦٦طَ فَ�

ٰ مََ�نتَهِِمۡ َ�مَا ٱسۡتََ�ٰعُواْ  وَلوَۡ �شََاءُٓ لمََسَخَۡ�هُٰمۡ َ�َ
ا وََ� يرَجِۡعُونَ  عَمِّرۡهُ ُ�نَكِّسۡهُ ِ�  ٦٧ مُضِيّٗ وَمَن �ُّ

فََ� َ�عۡقِلُونَ 
َ
عۡرَ وَمَا  ٦٨ٱۡ�َلۡقِ� أ وَمَا عَلَّمَۡ�هُٰ ٱلشِّ

ٓۥۚ إنِۡ  بِٞ�  يَ�بَِ� َ�ُ ُنذِرَ  ٦٩هُوَ إِ�َّ ذكِۡرٞ وَقُرۡءَانٞ مُّ ِ�ّ
ا وََ�حِقَّ ٱلۡقَوۡلُ َ�َ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ    ٧٠مَن َ�نَ حَيّٗ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

بهشتیان امروز سخت سرگرم خوشی و شادمانی هستند. 

ها تکیه  هایی بر تخت آنان و همسرانشان در سایه ﴾55﴿

آنان در آنجا میوه دارند و هرچه  ﴾56﴿اند.  زده

از سوي  ﴾57﴿بخواهند در اختیارشان خواهد بود. 

و  ﴾58﴿شود.  پروردگار مهربان بدیشان درود گفته می

دهیم) اي گناهکاران! امروز (از مؤمنان) جدا  (فرمان می

اي فرزندان آدم! مگر به شما فرمان ندادم  ﴾59﴿شوید. 

و دشمنی آشکار که شیطان را پرستش نکنید چراکه ا

و اینکه مرا پرستش کنید، این  ﴾60﴿براي شما است؟!. 

هاي  و همانا شیطان گروه ﴾61﴿راه راست است. 

زیادي از شما را گمراه کرده است، پس آیا خرد 

این جهنّمی است که به شما وعده  ﴾62﴿ورزید.  نمی

امروز به (سزاي) کفري که  ﴾63﴿شد.  داده می

امروز بر  ﴾64﴿ورزیدید وارد آن شوید.  می

کردند  نهیم و دربارة آنچه می دهانهایشان مهر می
گویند و پاهایشان (بر آن)  دستانشان با ما سخن می

و اگر بخواهیم کورشان  ﴾65﴿دهند.  گواهی می

روند اما چگونه  سوي راه می نمائیم، آنگاه شتابان به می

را بر  و اگر بخواهیم آنان ﴾66﴿نند ببینند؟!. توا می

توانند به جلو بروند  کنیم پس نمی جایگاهشان مسخ می

و هرکس را که عمر طولانی  ﴾67﴿گردند.  و نیز برنمی

سازیم، ایا  دهیم آفرینش و خلقت او را دگرگون می

و به او شعر نیاموختیم و   ﴾68﴿ورزند؟.  خرد نمی

نیست، آن جز پندي و قرآنی (آموختن شعر) سزاوار او 

تا هرکس را که زنده باشد  ﴾69﴿باشد.  آشکار نمی

هشدار دهد و فرمان عذاب بر کافران مسلّم گردد. 

﴿70﴾  
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نَۡ�مٰٗا 
َ
� ٓ يدِۡينَا

َ
ا عَمِلَتۡ � نَّا خَلَقۡنَا لهَُم مِّمَّ

َ
� ْ وَ لمَۡ يرََوۡا

َ
أ

مِنۡهَا رَُ�وُ�هُمۡ وَذَلَّلَۡ�هَٰا لهَُمۡ فَ  ٧١َ�هُمۡ لهََا َ�لٰكُِونَ 
ُ�لُونَ 

ۡ
وَلهَُمۡ �يِهَا مََ�فِٰعُ وَمَشَاربُِۚ  ٧٢ وَمِنۡهَا يأَ

فََ� �شَۡكُرُونَ 
َ
ِ ءَالهَِةٗ  ٧٣أ ْ مِن دُونِ ٱ�َّ َذُوا وَٱ�َّ

ونَ  َ� �سَۡتَطِيعُونَ نَۡ�َهُمۡ وهَُمۡ لهَُمۡ  ٧٤لَّعَلَّهُمۡ ينَُ�ُ
ونَ  ُ�َۡ َ�ۡزُنكَ قَوۡلهُُمۡۘ إنَِّا َ�عۡلَمُ مَا فََ�  ٧٥جُندٞ �ُّ

ونَ وَمَا ُ�عۡلنُِونَ  نَّا  ٧٦�ُِ�ُّ
َ
�َ�ٰنُ � وَ لمَۡ يرََ ٱۡ�ِ

َ
أ

بِٞ�  وََ�َبَ  ٧٧خَلقََۡ�هُٰ مِن �ُّطۡفَةٖ فإَذَِا هُوَ خَصِيمٞ مُّ
ۖۥ قَالَ مَن يُۡ�ِ ٱلۡعَِ�مَٰ وَِ�َ  َ�اَ مَثَٗ� وَ�َِ�َ خَلۡقَهُ

�ٖ� وهَُوَ  ٧٨رَمِيمٞ  لَ مَرَّ وَّ
َ
ٓ أ هَا

َ
�شَأ

َ
ِيٓ أ قُلۡ ُ�ۡييِهَا ٱ�َّ

ِي جَعَلَ لَُ�م مِّنَ  ٧٩بُِ�لِّ خَلۡقٍ عَليِمٌ  ٱ�َّ
نتُم مِّنۡهُ توُقدُِونَ 

َ
ٓ أ خَۡ�ِ ناَرٗ� فإَذَِا

َ
جَرِ ٱۡ� وَ  ٨٠ٱلشَّ

َ
أ

ن 
َ
ٰٓ أ �ضَ بَِ�دِٰرٍ َ�َ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِي خَلَقَ ٱلسَّ ليَۡسَ ٱ�َّ

قُٰ ٱلۡعَليِمُ  ٓۥ  ٨١َ�ۡلُقَ مِثۡلهَُم� بََ�ٰ وهَُوَ ٱۡ�َ�َّ مۡرُهُ
َ
ٓ أ مَا إِ�َّ

رَادَ شَۡ� 
َ
ٓ أ ن َ�قُولَ َ�ُۥ ُ�ن َ�يَكُونُ  ًٔ إذَِا

َ
 ٨٢ا أ

ءٖ �َ�ۡهِ  ۡ�َ ِ
ِي �يَِدِهۦِ مَلكَُوتُ ُ�ّ فَسُبَۡ�نَٰ ٱ�َّ

 ٨٣ترُجَۡعُونَ 
 
 
 
 
 
 
 
 

آنان از ساختۀ دست اند که ما براي  آیا نیندیشیده
ایم و اینان مالک آنها  خویش چهارپایان را آفریده

ایم، از  و آنها را برایشان رام ساخته ﴾71﴿هستند. 

گیرند، و برخی (دیگر) از آنها  برخی از آنها سواري می

ها و  و آنان در آنها ساتفاده ﴾72﴿خورند.  را می

 ﴾73﴿گزارند؟!.  ها دارند، پس آیا سپاس نمی نوشیدنی

جاي خداوند معبودانی برگرفتند بدان امید که یاري  و به

را یاري کنند و آنها  تواند آنان نمی ﴾74﴿شوند. 

پس سخن  ﴾75﴿برایشان لشکري احضار شده هستند. 

دانیم آنچه را  گمان ما می آنان تو را غمگین نکند، بی
سازند.  دارند و آنچه را که آشکار می که نهان می

اي  آیا انسان نیندیشیده است که ما او را از نطفه ﴾76﴿

و  ﴾77﴿جویی آشکار است.  گاه او ستیزه ایم آن آفریده

براي ما مثالی زد و آفرینش خود را فراموش کرد. 
را   هاي پوسیده و فرسوده گفت: چه کسی این استخوان

بگو: خدایی آنها را زنده  ﴾78﴿گرداند؟.  زنده می

ا نخستین بار آفریده است و او به گرداند که آنها ر می

همان خدایی که از  ﴾79﴿هر آفرینشی داناست. 

درخت سبز برایتان آتشی قرار داد و شما با آن آتش 

آیا کسی که آسمانها و زمین را  ﴾80﴿کنید.  روشن می

آفریده است توانا نیست بر آن که مانند آنها را 
دانا. ي  بیافریند؟ آري! (تواناست) و اوست آفریننده

هرگاه خدا چیزي را بخواهد کار او تنها این  ﴾81﴿

است که خطاب بدان بگوید: موجود شو، پس 

پس پاك است  ﴾82﴿شود.  درنک موجود می بی

که مالکیت و حاکمیت همه چیز در دست  خدایی

 ﴾83﴿شوید.  سوي او بازگردانده می اوست و به
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افَّاتِ    سُورَةُ الصَّ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ا  تِٰ صَفّٗ َّ� ٰٓ جَِٰ�تِٰ زجَۡرٗ�  ١وَٱل�َّ لَِٰ�تِٰ  ٢فَٱل�َّ فَٱل�َّ
َ�َٰ�تِٰ رَّ  ٤إَِ�هَُٰ�مۡ لََ�حِٰدٞ إنَِّ  ٣ذكِۡرًا  بُّ ٱلسَّ

�ضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا وَرَبُّ ٱلمََۡ�ٰرِقِ 
َ
إنَِّا زَ�َّنَّا  ٥وَٱۡ�

ۡ�يَا بزِِ�نَةٍ ٱلۡكَوَاكبِِ  مَاءَٓ ٱ�ُّ ِ  ٦ٱلسَّ
وحَِفۡظٗا مِّن ُ�ّ

ارِٖ�  دُحُورٗۖ� وَلهَُمۡ عَذَابٞ  ٨جَانبِٖ  ٧شَيَۡ�نٰٖ مَّ
ۡ�بَعَهُۥ شِهَابٞ إِ�َّ  ٩وَاصِبٌ 

َ
 مَنۡ خَطِفَ ٱۡ�َطۡفَةَ فَ�

نۡ خَلقَۡنَاۚٓ  ١٠ثاَقبِٞ  م مَّ
َ
شَدُّ خَلۡقًا أ

َ
هُمۡ أ

َ
فَٱسۡتَفۡتهِِمۡ أ

زبِِۢ  بلَۡ عَجِبۡتَ  ١١إنَِّا خَلقََۡ�هُٰم مِّن طِٖ� �َّ
وۡاْ  ١٣�ذَا ذُكّرُِواْ َ� يذَۡكُرُونَ  ١٢ وَ�سَۡخَرُونَ 

َ
�ذَا رَأ

بٌِ�  ١٤ءَايةَٗ �سَۡتسَۡخِرُونَ  وَقَالوُٓاْ إنِۡ َ�ذَٰآ إِ�َّ سِحۡرٞ مُّ
ءِنَّا لمََبۡعُوثوُنَ  ١٥

َ
ءِذَا مِتۡنَا وَُ�نَّا ترَُابٗا وعََِ�مًٰا أ

َ
وَ  ١٦أ

َ
أ

لوُنَ  وَّ
َ
نتُمۡ َ�خِٰرُونَ  ١٧ءَاباَؤُٓناَ ٱۡ�

َ
فإَِ�َّمَا  ١٨ قُلۡ َ�عَمۡ وَأ

وَقاَلوُاْ َ�وَٰۡ�لَنَا  ١٩فإَذَِا هُمۡ ينَظُرُونَ ِ�َ زجَۡرَةٞ َ�حِٰدَةٞ 
ِي كُنتُم بهِۦِ  ٢٠َ�ذَٰا يوَۡمُ ٱّ�ِينِ  َ�ذَٰا يوَۡمُ ٱلۡفَصۡلِ ٱ�َّ

بوُنَ  زَۡ�جَٰهُمۡ  ٢١تَُ�ذِّ
َ
ْ وَأ ِينَ ظَلمَُوا ْ ٱ�َّ وا ۞ٱحُۡ�ُ

ْ َ�عۡبُدُونَ  ِ فَٱهۡدُوهُمۡ إَِ�ٰ  ٢٢وَمَا َ�نوُا مِن دُونِ ٱ�َّ
ۡ�  ٢٣َ�طِٰ ٱۡ�َحِيمِ صِ   ٢٤ولوُنَ  ُٔ وَقفُِوهُمۡۖ إِ�َّهُم مَّ

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 سوره صافات
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

و قسم به آنان که  ﴾1﴿قسم به (فرشتگان) صف بسته. 
و قسم به آنانکه کتاب  ﴾2﴿رانند.  سخت (ابرها را) می

 ﴾4﴿همانا معبود شما یکی است.  ﴾3﴿خوانند.  خدا را می

ي چیزهایی است که  ها و زمین و همه پروردگار آسمان
 ﴾5﴿هاست.  درمیان آن دو قرار دارد، و پروردگار مشرق

ترین آسمان (به شما) را با زینت  گمان ما نزدیک بی
را از هر شیطان سرکشی  و آن ﴾6﴿ ایم. ستارگان آراسته

توانند به  آنان نمی ﴾7﴿ایم.  به خوبی حفظ کرده
باران  (خبرهاي) ملاء اعلی گوش دهند و از هرسو سنگ

براي آنانکه رانده شوند و عذابی  ﴾8﴿شوند.  می
مگر کسیکه یکباره (خبري) را  ﴾9﴿همیشگی دارند. 
پس،  ﴾10﴿دنبالش افتد.  اي سوزاننده به برباید آنگاه شعله

یا از ایشان بپرس که آیا آفرینش آنان دشوارتر است 
را از  ایم؟ بدون شک ما آنان آفرینش چیزهایی که آفریده

کنی و  بلکه تو تعجب می ﴾11﴿ایم.  گل چسپنده آفریده
و چون پنده داده شوند  ﴾12﴿نمایند.  ایشان مسخره می

را به مسخره  اي ببینند آن و هرگاه نشانه ﴾13﴿پذیرند.  نمی
و گفتنند: این جز جادویی آشکار  ﴾14﴿گیرند.  می

آیا وقتی بمیرم و (تبدیل به) خاك و  ﴾15﴿ست. نی
آیا  ﴾16﴿هایی شویم برانگیخته خواهیم شد؟.  استخوان

 ﴾17﴿پدران گذشتۀ ما (نیز برانگیخته خواهند شد؟). 

شوید) درحالیکه شما زبون  بگو: آري (همۀ شما زنده می
آنها یک صداي مرگبار است، پس  ﴾18﴿خواهید بود. 

گویند: واي بر ما این  و می ﴾19﴿نگرند.  ناگهان آنان می
را دروغ  این روزِ داوري است که آن ﴾20﴿روز جزاست. 

آید) ستمکاران را همراه با  (ندا می ﴾21﴿انگاشتید.  می
اند برانگیزید.  پرستیده همکیشانشان (و) به همراه آنچه می

کرده اند) آنگاه  چه را پرستش میغیر از خدا (هر ﴾22﴿
را نگاه  و آنان ﴾23﴿ را به راه دوزخ رهنمون شوید. آنان

 ﴾24﴿دارید که باید پرس وجو شوند. 
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ِ مَا 
ٰ وَُ�قۡذَفُونَ مِن ُ�ّ َ�ۡ

َ
عُونَ إَِ� ٱلمََۡ�ِ ٱۡ� مَّ �َّ �سََّ

ونَ  بلَۡ هُمُ ٱۡ�َوۡمَ مُسۡتسَۡلمُِونَ  ٢٥لَُ�مۡ َ� َ�نَاَ�ُ
ٰ َ�عۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ  ٢٦ ۡ�بَلَ َ�عۡضُهُمۡ َ�َ

َ
قاَلوُٓاْ  ٢٧وَأ

توَُ�نَا عَنِ ٱۡ�مَِِ� 
ۡ
ْ بلَ لَّمۡ  ٢٨إنَُِّ�مۡ كُنتُمۡ تَ� قاَلوُا

ْ مُؤۡمِنَِ�  وَمَا َ�نَ َ�اَ عَلَيُۡ�م مِّن  ٢٩تَُ�ونوُا
ا قَوۡلُ فحََقَّ عَلَيۡنَ  ٣٠سُلَۡ�ٰ�ۖ� بلَۡ كُنتُمۡ قَوۡمٗا َ�غَِٰ� 

آ�قُِونَ  غۡوَۡ�َ�ُٰ�مۡ إنَِّا كُنَّا َ�وِٰ�نَ  ٣١رَّ�نَِاۖٓ إنَِّا َ�َ
َ
 ٣٢فأَ

إنَِّا كََ�لٰكَِ  ٣٣ فإَِ�َّهُمۡ يوَۡمَ�ذِٖ ِ� ٱلۡعَذَابِ مُشَۡ�ُِ�ونَ 
إِ�َّهُمۡ َ�نوُٓاْ إذَِا �يِلَ لهَُمۡ َ�ٓ إَِ�هَٰ  ٣٤َ�فۡعَلُ بٱِلمُۡجۡرمَِِ� 

 ُ ونَ إِ�َّ ٱ�َّ �نَِّا َ�َارُِ�وٓاْ ءَالهَِتنَِا  ٣٥�سَۡتَكِۡ�ُ
َ
وََ�قُولوُنَ أ

ۡنُونِۢ  قَ ٱلمُۡرۡسَلَِ�  ٣٦لشَِاعِرٖ �َّ بلَۡ جَاءَٓ بٱِۡ�َقِّ وَصَدَّ
ِ�مِ  ٣٧

َ
آ�قُِواْ ٱلۡعَذَابِ ٱۡ� وَمَا ُ�ۡزَوۡنَ إِ�َّ  ٣٨إنَُِّ�مۡ َ�َ

ِ ٱلمُۡخۡلصََِ� إِ�َّ عِبَا ٣٩ مَا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ   ٤٠دَ ٱ�َّ
عۡلُومٞ  وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمۡ رزِۡقٞ مَّ

ُ
كۡرَمُونَ  ٤١أ فََ�كٰهُِ وهَُم مُّ

تِٰ ٱ�َّعِيمِ  ٤٢ تََ�بٰلَِِ�  ٤٣ِ� جَ�َّ رٖ مُّ ُ�ُ ٰ َ�َ٤٤ 
عِي�  سٖ مِّن مَّ

ۡ
ةٖ  ٤٥ُ�طَافُ عَلَيۡهِم بَِ�أ َ�يۡضَاءَٓ َ�َّ

ٰرِ�َِ�   ٤٧غَوۡلٞ وََ� هُمۡ َ�نۡهَا يَُ�فوُنَ َ� �يِهَا  ٤٦لّلِ�َّ
رۡفِ ِ�ٞ�  �َّهُنَّ َ�يۡضٞ  ٤٨وعَِندَهُمۡ َ�صَِٰ�تُٰ ٱلطَّ

َ
كَ�

كۡنُونٞ  ٰ َ�عۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ  ٤٩مَّ ۡ�بَلَ َ�عۡضُهُمۡ َ�َ
َ
 ٥٠فأَ

 ٥١قاَلَ قآَ�لِٞ مِّنۡهُمۡ إِّ�ِ َ�نَ ِ� قرَِ�نٞ 
 
 
 
 
 

رسانید؟.  یاري نمیشما را چه شده که به همدیگر 
و بعضی رو به  ﴾26﴿اند.  بلکه آنان امروز تسلیم ﴾25﴿

کنند.  نمایند و همدیگر را بازخواست می بعضی می
سوي ما  گویند: شما از سرِ خیرخواهی به می ﴾27﴿

گویند: بلکه (کوتاهی از خودتان بود و)  ﴾28﴿آمدید. 
گونه سلطه و قدرتی بر  و ما هیچ ﴾29﴿مؤمن نبودید. 

و  ﴾30﴿شما نداشتیم بلکه شما گروهی سرکش بودید. 
گمان ما  ي پروردگارمان بر ما لازم آمد، بی وعده

ما خودمان  ﴾31﴿چشندة (طعم عذاب) خواهیم بود. 
پس به  ﴾32﴿گمراه بودیم و شما را هم گمراه کردیم. 

 روز (همۀ) آنان در عذاب شریک خواهد راستی آن
کنیم.  گمان ما با گناهکاران چنین می بی ﴾33﴿بود. 

شد:  آنان چنان بودند که چون به آنان گفته می ﴾34﴿
معبود راستینی جز خداوند (یگانه) نیست، استکبار 

گفتند: آیا معبودهاي خویش  و می ﴾35﴿ورزیدند.  می
 ﴾36﴿خاطر (سخن) شاعري دیوانه ترك گوییم؟.  را به

بلکه حق را آورده و پیامبران را تصدیق کرده است. 
شما قطعاً عذاب دردناك را خواهید چشید.  ﴾37﴿
کردید سزا داده  و جز در برابر کارهایی که می ﴾38﴿

 ﴾40﴿جز بندگان مخلص خدا.  به ﴾39﴿شوید.  نمی
ها و اینان  (انواع) میوه ﴾41﴿اینان روزيِ معین دارند. 

سر  هاي پرناز و نعمت بهشت به در باغ ﴾42﴿اند.  گرامی
دیگر  هایی روبروي یک بر تخت ﴾43﴿برند.  می

بر آنان جامی از شراب ناب گردانده  ﴾44﴿اند).  (نشسته
سفید رنگ و لذّت بخش است براي  ﴾45﴿شود. 

نه سر درد و نه مستی و زوال عقل در  ﴾46﴿نوشندگان. 
تۀ فراخ و در نزدشان زنان دیده فروهش ﴾47﴿آن نیست. 

(از شدت سفیدي) گویا آنان   ﴾48﴿چشم خواهند بود. 
هاي (شتر مرغ) هستند که (در زیر پروبال آن)  تخم

پس بعضی رو به بعضی دیگر  ﴾49﴿اند.  پنهان شده
یکی از آنان  ﴾50﴿پرسند.  کنند و از یکدیگر می می
 ﴾51﴿گوید: همانا من همنشینی داشتم.  می
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 �َِ� ءِنَّكَ لمَِنَ ٱلمُۡصَدِّ
َ
ءِذَا مِتۡنَا وَُ�نَّا ترَُابٗا  ٥٢َ�قُولُ أ

َ
أ

ءِنَّا لمََدِينُونَ 
َ
لعُِونَ  ٥٣وعََِ�مًٰا أ طَّ نتُم مُّ

َ
 ٥٤قاَلَ هَلۡ أ
لَعَ فرََءَاهُ ِ� سَوَاءِٓ ٱۡ�َحِيمِ  ِ إنِ  ٥٥فَٱطَّ قاَلَ تٱَ�َّ

رَّ�ِ لَكُنتُ مِنَ  وَلوََۡ� نعِۡمَةُ  ٥٦كدِتَّ لَُ�ۡديِنِ 
َ�مَا َ�ۡنُ بمَِيّتَِِ�  ٥٧ٱلمُۡحَۡ�ِ�نَ 

َ
إِ�َّ مَوۡتتَنََا  ٥٨أ

 �َِ� وَ�ٰ وَمَا َ�ۡنُ بمُِعَذَّ
ُ
إنَِّ َ�ذَٰا لهَُوَ ٱلۡفَوۡزُ  ٥٩ٱۡ�

َ�لٰكَِ  ٦١لمِِثۡلِ َ�ذَٰا فَلۡيَعۡمَلِ ٱلَۡ�مِٰلُونَ  ٦٠ٱلۡعَظِيمُ 
َ
أ

مۡ شَجَ 
َ
إنَِّا جَعَلَۡ�هَٰا فتِۡنَةٗ  ٦٢رَةُ ٱلزَّقُّومِ خَۡ�ٞ نُّزًُ� أ

لٰمَِِ�  صۡلِ ٱۡ�َحِيمِ  ٦٣لّلِ�َّ
َ
 ٦٤إِ�َّهَا شَجَرَةٞ َ�ۡرُجُ ِ�ٓ أ

َ�طِٰ�ِ  نَّهُۥ رءُُوسُ ٱلشَّ
َ
فَإِ�َّهُمۡ �ِ�وُنَ  ٦٥ طَلۡعُهَا كَ�
لَيۡهَا ُ�مَّ إنَِّ لهَُمۡ عَ  ٦٦ونَ مِنۡهَا ٱۡ�طُُونَ  ُٔ مِنۡهَا َ�مَا�ِ 

َ� ٱۡ�َحِيمِ  ٦٧لشََوۡٗ�ا مِّنۡ َ�ِيٖ�  ُ�مَّ إنَِّ مَرجِۡعَهُمۡ َ�ِ
لۡفَوۡاْ ءَاباَءَٓهُمۡ ضَآلَِّ� إِ  ٦٨

َ
ٰٓ ءَاَ�رٰهِمِۡ  ٦٩�َّهُمۡ � َ�هُمۡ َ�َ
لَِ�  ٧٠ُ�هۡرعَُونَ  وَّ

َ
ۡ�َ�ُ ٱۡ�

َ
 ٧١وَلَقَدۡ ضَلَّ َ�بۡلهَُمۡ أ

رسَۡلۡنَا �يِهِم مُّ 
َ
فَٱنظُرۡ كَيۡفَ َ�نَ  ٧٢نذِرِ�نَ وَلقََدۡ أ

ِ ٱلمُۡخۡلصََِ�  ٧٣َ�قِٰبَةُ ٱلمُۡنذَرِ�نَ   ٧٤إِ�َّ عِبَادَ ٱ�َّ
وََ�َّيَۡ�هُٰ  ٧٥وَلقََدۡ ناَدَٮنَٰا نوُحٞ فَلَنعِۡمَ ٱلمُۡجِيبُونَ 

هۡلهَُۥ مِنَ ٱلۡكَرۡبِ ٱلۡعَظِيمِ 
َ
 ٧٦وَأ
 
 
 
 
 
 
 

آبا  ﴾52﴿گفت: آیا تو از باورکنندگان هستی؟.  که می
هایی تبدیل شویم  چون بمیریم و به خاك و استخوان

توانید  گفت: آیا شما می ﴾53﴿ بینیم؟. آیا سزا و جزا می

پس خودش  ﴾54﴿نگاهی به (دوزخ) بیاندازید؟. 
گفت:  ﴾55﴿ درنگریست و او را در وسط دوزخ دید.

و  ﴾56﴿سوگند به خدا نزدیک بود که مرا هلاك کنی. 
اگر نعمت پروردگارم نبود من هم از احضارشدگان 

میریم؟!.  آیا ما دیگر نمی ﴾57﴿ (در دوزخ) بودم.
مگر مرگ نخستینی که داشتیم و ما عذاب  ﴾58﴿

گمان این است همان کامیابی  بی ﴾59﴿نخواهیم دید؟!. 
براي چنین (نعمتی) کارکنان باید کار  ﴾60﴿بزرگ. 

آیا براي پذیرایی این بهتر است یا درخت  ﴾61﴿کند. 

را مایۀ رنج و زحمت  بدون شمک ما آن ﴾62﴿زقّوم؟!. 

آن درختی است که از  ﴾63﴿ایم.  ستمکاران قرار داده

شکوفه و میوة آن انگار  ﴾64﴿آید.  ته دوزخ برمی

خورند و  آنان از آن می ﴾65﴿سرهاي شیاطین است. 

سپس بر آن  ﴾66﴿کنند.  هایشان را از آن پر می شکم

آنگاه بازگشتشان  ﴾67﴿نوشند.  اي را می داغ و آلوده

گمان آنان پدرانشان را  بی ﴾68﴿سوي دوزخ است.  به

پس آنان به دنبال پدرانشان  ﴾69﴿اند.  در گمراهی یافته

یش از آنان و به راستی پ ﴾70﴿شوند.  شتابان رانده می
و همانا ما  ﴾71﴿اند.  بیشتر پیشینیان گمراه بوده

پس بنگر  ﴾72﴿دهندگانی روانه کردیم.  درمیانشان بیم

 ﴾73﴿شدگان چه شده است؟.  که سرانجام بیم داده

و به راستی  ﴾74﴿دلِ خدا.  مگر بندگان پاکیزه و پاك
نوح ما را به فریاد خواند و ما بهترین پاسخ دهندگان 

و ما او و خانواده و پیروانش را از اندوه   ﴾75﴿بودیم. 
 ﴾76﴿بزرگ نجات دادیم. 
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وَترََۡ�نَا عَلَيۡهِ ِ�  ٧٧وجََعَلۡنَا ذُرِّ�َّتَهُۥ هُمُ ٱۡ�َا�َِ� 
ٰ نوُحٖ ِ� ٱلَۡ�ٰ  ٧٨ٱ�خِرِ�نَ  إنَِّا  ٧٩لَمَِ� سََ�مٌٰ َ�َ

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ  ٨٠كََ�لٰكَِ َ�ۡزِي ٱلمُۡحۡسِنَِ� 
غۡرَۡ�نَا ٱ�خَرِ�نَ  ٨١ٱلمُۡؤۡمِنَِ� 

َ
۞�نَّ مِن  ٨٢ُ�مَّ أ
بَۡ�هٰيِمَ   ٨٤إذِۡ جَاءَٓ رَ�َّهُۥ بقَِلۡبٖ سَليٍِ�  ٨٣شِيعَتهِۦِ َ�ِ

�يِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَاذَا �َ 
َ
�فِۡ�ً  ٨٥عۡبُدُونَ إذِۡ قاَلَ ِ�

َ
 ءَالهَِةٗ أ

ِ ترُِ�دُونَ  َ�مَا ظَنُُّ�م برَِبِّ ٱلَۡ�لَٰمَِ�  ٨٦دُونَ ٱ�َّ
 ٨٩َ�قَالَ إِّ�ِ سَقِيمٞ  ٨٨ َ�نَظَرَ َ�ظۡرَةٗ ِ� ٱ�ُّجُومِ  ٨٧

َ�  ٩٠َ�تَوَلَّوۡاْ َ�نۡهُ مُدۡبرِِ�نَ 
َ
فَرَاغَ إَِ�ٰٓ ءَالهَِتهِِمۡ َ�قَالَ �

ُ�لُونَ 
ۡ
فَرَاغَ عَلَيۡهِمۡ  ٩٢مَا لَُ�مۡ َ� تنَطِقُونَ  ٩١تأَ

َ�ۢ� بٱِۡ�َمِِ�  ْ إَِ�ۡهِ يزَفُِّونَ  ٩٣َ�ۡ ۡ�بَلُوٓا
َ
قَالَ  ٩٤فأَ
َ�عۡبُدُونَ مَا َ�نۡحِتُونَ 

َ
ُ خَلَقَُ�مۡ وَمَا  ٩٥ � وَٱ�َّ

لۡقُوهُ ِ� ٱۡ�َحِيمِ  ٩٦َ�عۡمَلُونَ 
َ
ْ َ�ُۥ ُ�نَۡ�نٰٗا فَ� قاَلوُاْ ٱۡ�نُوا

سۡفَلَِ�  ٩٧
َ
ْ بهِۦِ كَيۡدٗا فَجَعَلَۡ�هُٰمُ ٱۡ� رَادُوا

َ
وَقاَلَ  ٩٨فأَ

رَبِّ هَبۡ ِ� مِنَ  ٩٩إِّ�ِ ذَاهبٌِ إَِ�ٰ رَّ�ِ سَيَهۡدِينِ 
لٰحِِ�َ  َ�هُٰ بغَُِ�ٍٰ� حَليِٖ�  ١٠٠ ٱل�َّ ۡ ا بلََغَ  ١٠١فَبَ�َّ فَلمََّ

رَىٰ 
َ
ٓ أ ۡ�َ قاَلَ َ�بَُٰ�َّ إِّ�ِ ذَۡ�ُكَ مَعَهُ ٱلسَّ

َ
ٓ أ ِ�ّ

َ
ِ� ٱلمَۡنَامِ �

بتَِ ٱۡ�عَلۡ مَا تؤُۡمَرُۖ 
َ
� فَٱنظُرۡ مَاذَا ترََىٰۚ قاَلَ َ�ٰٓ

ِٰ�ِ�نَ  ُ مِنَ ٱل�َّ  ١٠٢سَتَجِدُِ�ٓ إنِ شَاءَٓ ٱ�َّ
و براي او  ﴾77﴿و تنها ذریۀ او را باقی گذاشتیم. 

  ﴾78﴿هاي بعد نام نیک برجاي نهادیم.  درمیان ملت

ما  ﴾79﴿ود بر نوح، درمیان جهانیان (است). (و آن) در

به یقین  ﴾80﴿دهیم.  گونه به نیکوکاران پاداش می این

سپس دیگران را  ﴾81﴿او از بندگان با ایمان ما بود. 

و همانا ابراهیم از پیروان او بود.  ﴾82﴿غرق کردیم. 

آنگاه که با دلی سالم رو به پروردگارش آورد.  ﴾83﴿

در و قوم خود گفت: چه چیزي را که به پ زمانی ﴾84﴿

آیا غیر از خدا خواستار معبودهاي  ﴾85﴿پرستید؟.  می

پس گمانتان (نسبت) به  ﴾86﴿سراپا دروغ هستید؟. 

سپس نگاهی به  ﴾87﴿پروردگار جهانیان چیست؟. 

پس گفت: همانا من بیمارم.  ﴾88﴿ستارگان انداخت. 

 ﴾90﴿پس آنان بدو پشت کردند (و) رفتند.  ﴾89﴿

سوي معبودهایشان رفت و گفت:  آنگاه شتابان و نهان به

شما را چه شده است که  ﴾91﴿خورید؟.  آیا نمی

پس با دست راست بر سر اینها  ﴾92﴿زنید.  حرف نمی

  ﴾94﴿سوي او آمدند.  پس مردم شتابان به ﴾93﴿زد. 

پرستید که خودتان  (ابراهیم) گفت: آیا چیزهایی را می

حال آنکه خداوند شما و آنچه را  ﴾95﴿تراشید؟.  می

گفتند: براي او  ﴾96﴿دهید آفریده است.  که انجام می

چهار دیوار بزرگی بسازید و او را در آتش بیاندازید. 

گاه در حق او نیرنگ وورزیدند ولی ما  آن ﴾97﴿

و ابراهیم  ﴾98﴿را پست و فروتر قرار دادیم.  آنان

، او مرا روم سوي پروردگارم می گفت: همانا من به

پروردگارا! به من (فرزندي) از  ﴾99﴿کند.  رهنمود می

پس او را به پسري « ﴾100﴿درستکاران عطا کن. 

وقتیکه (فرزندش) به سنّی  ﴾101﴿بردبار مژده دادیم. 

توانست با او به تلاش ایستد، گفت:  رسید که (می
ام که من (دارم) سر تو را  فرزندم! من در خواب دیده

گر که نظرت چیست؟ گفت: اي پدر! برم، پس بن می
یابی انجام بده ـ اگر خدا بخواهد مرا  آنچه را فرمان می

 ﴾102﴿ـ از شکیبایان خواهی یافت. 
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سۡلمََا وَتلََّهُۥ للِۡجَبِِ� 
َ
ٓ أ ا ن  ١٠٣فَلَمَّ

َ
وََ�دَٰيَۡ�هُٰ أ

إبَِۡ�هٰيِمُ  ٓۚ إنَِّا كََ�لٰكَِ َ�ۡزِي  ١٠٤َ�ٰٓ قۡتَ ٱلرُّءۡياَ قَدۡ صَدَّ
ْ ٱلمُۡبُِ�  ١٠٥ٱلمُۡحۡسِنَِ�   ١٠٦إنَِّ َ�ذَٰا لهَُوَ ٱۡ�ََ�ٰٓؤُا

لَيۡهِ ِ� ٱ�خِرِ�نَ وَترََۡ�نَا عَ  ١٠٧وَفَدَيَۡ�هُٰ بذِِبحٍۡ عَظِيٖ� 
ٰٓ إبَِۡ�هٰيِمَ  ١٠٨ كََ�لٰكَِ َ�ۡزِي ٱلمُۡحۡسِنَِ�  ١٠٩سََ�مٌٰ َ�َ
َ�هُٰ �إِسَِۡ�قَٰ  ١١١إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  ١١٠ ۡ وَ�َ�َّ

لٰحَِِ�  ا مِّنَ ٱل�َّ ٰٓ إسَِۡ�قَٰۚ  ١١٢نبَيِّٗ وََ�رَٰۡ�نَا عَلَيۡهِ وََ�َ
فَۡسِهۦِ مُبِٞ� وَمِن ذُرِّ  وَلَقَدۡ  ١١٣�َّتهِِمَا ُ�ۡسِنٞ وَظَالمِٞ ّ�ِ

ٰ مُوَ�ٰ وََ�رُٰونَ  وََ�َّيَۡ�هُٰمَا وَقَوۡمَهُمَا مِنَ  ١١٤مَنَنَّا َ�َ
ْ هُمُ ٱلَۡ�لٰبَِِ�  ١١٥ٱلۡكَرۡبِ ٱلۡعَظِيمِ  َ�هُٰمۡ فََ�نوُا وَنََ�ۡ

وهََدَيَۡ�هُٰمَا  ١١٧َ� وَءَاَ�يَۡ�هُٰمَا ٱلۡكَِ�بَٰ ٱلمُۡسۡتبَِ  ١١٦
َ�طَٰ ٱلمُۡسۡتَقِيمَ  وَترََۡ�نَا عَلَيۡهِمَا ِ� ٱ�خِرِ�نَ  ١١٨ٱلصِّ

ٰ مُوَ�ٰ وََ�رُٰونَ  ١١٩ إنَِّا كََ�لٰكَِ َ�ۡزِي  ١٢٠سََ�مٌٰ َ�َ
�نَّ  ١٢٢إِ�َّهُمَا مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  ١٢١ٱلمُۡحۡسِنَِ� 

 ۡ َ� َ�تَّقُونَ  ١٢٣مُرۡسَلَِ� إِۡ�اَسَ لمَِنَ ٱل
َ
ٓۦ � إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ

حۡسَنَ ٱلَۡ�لٰقَِِ�  ١٢٤
َ
تدَۡعُونَ َ�عۡٗ� وَتذََرُونَ أ

َ
�١٢٥ 

لَِ�  وَّ
َ
َ رَ�َُّ�مۡ وَرَبَّ ءَابآَ�ُِ�مُ ٱۡ�  ١٢٦ٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 

هنگامیکه (پدر و پسر) هردو گردن نهادند و (ابراهیم) 
و  ﴾103﴿، بر زمین خواباند. فرزندش را به طرف روي

که  به درستی ﴾104﴿او را نداد دادیم که اي ابراهیم!. 
گونه  گمان ما این خواب (خود) را راست گرداندي بی

گمان این  بی ﴾105﴿دهیم.  به نیکوکاران جزا می
و ما قربانی بزرگ و  ﴾106﴿آزمونی آشکار است. 

اي او و بر ﴾107﴿ارزشمندي را بلاگردان او گرداندیم. 
هاي بعد (از وي) نام نیک برجاي نهادیم.  درمیان ملّت

ما نیکوکاران را  ﴾109﴿سلام بر ابراهیم. « ﴾108﴿
گمان او از بندگان با  بی ﴾110﴿دهیم.  اینگونه جزا می

و او را به (تولّد) اسحاق که پیامبر  ﴾111﴿ایمان ما بود. 
و  و بر او ﴾112﴿و از زمرة شایستگان بود مژده دادیم. 

دیم، و از دودمان این دو افرادي اسحاق برکت نازل نمو
نیکوکار به وجود آمدند و برخی اشکارا بر خود ستم 

راستی بر موسی و هارون منّت  و به ﴾113﴿کردند. 
و هردوي آنان و قومشان را از اندوه  ﴾114﴿نهادیم. 

را یاري کردیم پس  و آنان ﴾115﴿بزرگ نجات دادیم. 

و آن دو کتاب  ﴾116﴿آنان بودند که پیروز شدند. 

و آن دو را به راه راست  ﴾117﴿روشنگر دادیم. 

و نام نیک آن دو را در(میان)  ﴾118﴿رهنمود کردیم. 

سلام بر موسی و  ﴾119﴿ اقوام بعدي باقی گذاردیم.

گونه جزا  گمان ما نیکوکاران را این بی ﴾120﴿هارون. 

گمان آن دو از بندگان مؤمن ما  بی  ﴾121﴿دهیم.  می

 ﴾123﴿و همانا الیاس از پیامبران بود.  ﴾122﴿بودند. 
که به قومش گفت: آیا پرهیزگاري پیشه  هنگامی

خوانید و  آیا بت بعل را به فریاد می ﴾124﴿کنید؟.  نمی

خدا را،  ﴾125﴿کنید؟.  بهترینِ آفرینندگان را رها می
وردگار شما و پروردگار نیاکان پیشین شماست. که پر

﴿126﴾ 
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ونَ  بوُهُ فإَِ�َّهُمۡ لمَُحَۡ�ُ ِ  ١٢٧فكََذَّ إِ�َّ عِبَادَ ٱ�َّ
سََ�مٌٰ  ١٢٩وَترََۡ�نَا عَلَيۡهِ ِ� ٱ�خِرِ�نَ  ١٢٨ٱلمُۡخۡلصََِ� 

ٰٓ إلِۡ ياَسَِ�   ١٣١إنَِّا كََ�لٰكَِ َ�ۡزِي ٱلمُۡحۡسِنَِ�  ١٣٠َ�َ
َّمِنَ  ١٣٢ هُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنِ�َ إنَِّ  �نَّ لوُطٗا ل

ۡ�َعِ�َ  ١٣٣ٱلمُۡرۡسَلَِ� 
َ
ٓۥ أ هۡلهَُ

َ
إِ�َّ  ١٣٤ إذِۡ َ�َّيَۡ�هُٰ وَأ

رۡناَ ٱ�خَرِ�نَ  ١٣٥عَجُوزٗ� ِ� ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ   ١٣٦ُ�مَّ دَمَّ
صۡبحَِِ�  ونَ عَلَيۡهِم مُّ فََ�  ١٣٧�نَُّ�مۡ َ�َمُرُّ

َ
ۡلِ� أ وَ�ٱِ�َّ

َ�قَ  ١٣٩�نَّ يوُ�سَُ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَلَِ�  ١٣٨َ�عۡقِلُونَ 
َ
إذِۡ �

فَسَاهَمَ فََ�نَ مِنَ  ١٤٠إَِ� ٱلۡفُلۡكِ ٱلمَۡشۡحُونِ 
فَلَوَۡ�ٓ  ١٤٢ فَٱۡ�َقَمَهُ ٱۡ�ُوتُ وهَُوَ مُليِمٞ  ١٤١ٱلمُۡدۡحَضَِ� 

نَّهُۥ َ�نَ مِنَ ٱلمُۡسَبّحَِِ� 
َ
للََبثَِ ِ� َ�طۡنهِۦِٓ إَِ�ٰ يوَۡمِ  ١٤٣�

 ١٤٥۞َ�نَبَذَۡ�هُٰ بٱِلۡعَرَاءِٓ وهَُوَ سَقِيمٞ  ١٤٤ُ�بۡعَثُونَ 
�بَتۡنَا عَلَيۡهِ شَجَرَةٗ مِّن َ�قۡطِٖ� 

َ
رسَۡلَۡ�هُٰ إَِ�ٰ  ١٤٦وَأ

َ
وَأ

وۡ يزَِ�دُونَ 
َ
لۡفٍ أ

َ
ْ َ�مَتَّعَۡ�هُٰمۡ إَِ�ٰ  َٔ َ�  ١٤٧مِائْةَِ � امَنُوا

لرَِّ�كَِ ٱۡ�َنَاتُ وَلهَُمُ ٱۡ�َنُونَ  ١٤٨ٖ� حِ 
َ
 ١٤٩فَٱسۡتَفۡتهِِمۡ أ

مۡ خَلقَۡنَا ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةَ إَِ�ثٰٗا وَهُمۡ َ�ٰهِدُونَ 
َ
َ�ٓ إِ�َّهُم  ١٥٠أ

َ
�

ُ ��َّهُمۡ لََ�ذِٰبوُنَ  ١٥١مِّنۡ إفِۡكِهِمۡ َ�َقُولوُنَ   ١٥٢وََ�َ ٱ�َّ
صۡطََ� ٱۡ�َنَاتِ َ�َ ٱۡ�َ 

َ
 ١٥٣نَِ� أ
 
 
 
 
 
 
 

شک آنان احضار  پس او را تکذیب کردند و بی
 ﴾128﴿مگر بندگان مخلص خدا.  ﴾127﴿خواهند شد. 

هاي بعدي نام نیکی برجاي  و براي او درمیان ملّت
ما نیکوکاران را  ﴾130﴿سلام بر الیاس.  ﴾129﴿نهادیم. 

گمان او از بندگان  بی ﴾131﴿دهیم.  گونه جزا می این
گمان لوط از پیامبران بود.  و بی ﴾132﴿مؤمن ما بود. 

اش، همگی را نجات  که او و خانواده زمانی ﴾133﴿
مگر پیرزنی که از باقی ماندگان بود.  ﴾134﴿دادیم. 

و شما  ﴾136﴿سپس دیگران را نابود کردیم.  ﴾135﴿
ه و ب ﴾137﴿کنید.  بامدادن از سرزمین ایشان عبور می
و  ﴾138﴿ورزید؟!.  هنگام شب (نیز) پس آیا خرد نمی

آنگاه که  ﴾139﴿گمان یونس از پیامبران بود.  بی
آنگاه در  ﴾140﴿سوي کشتی گرانبار گریخت.  به

 ﴾141﴿کشی شرکت کرد و از بازندگان شد.  قرعه
آنگاه ماهی او را فرو بلعید، درحالیکه او سزاوار 

قبلاً از نیایشگران پس اگر او  ﴾142﴿نکوهش بود. 
به یقین در شکمش تا روزي که (مردم)  ﴾143﴿ نبود.

سپس  ﴾144﴿ماند.  شوند باقی می برانگیخته می
درحالیکه بیمار بود او را به سرزمین خشک (و خالی از 

و در کنارش درختی از (نوع)  ﴾145﴿گیاه) انداختیم. 
صد  سوي جمعیت یک و او را به ﴾146﴿کدو رویاندیم. 

پس ایمان  ﴾147﴿هزار نفري یا بیشتر فرستادیم. 
مند ساختیم.  را بهره آوردند آنگاه تا مدتی معین آنان

پس، از آنان بپرس که آیا دختران از آن  ﴾148﴿
یا  ﴾149﴿پروردگار تو باشند و پسران از آن خودشان؟. 
 ﴾150﴿؟. فرشتگان را ماده آفریدیم و آنان حاضر بودند

هم بافتۀ خود  هاي به ها و تهمت هان! آنان از روي دروغ
زاده است! و قطعاً   خداوند فرزند ﴾151﴿گویند.  می

(آیا خدا) دختران را بر  ﴾152﴿ایشان دروغگویند. 
  ﴾153﴿ است؟. پسران ترجیح داده



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc6666666666666666666666666666666666666666666666666666664526666666666666666666666666fX≈Xå6‡Ä‚Ñ6
 

 

رُونَ  ١٥٤مَا لَُ�مۡ كَيۡفَ َ�ۡكُمُونَ   فََ� تذََكَّ
َ
مۡ  ١٥٥أ

َ
أ

بِٞ�  توُاْ بِِ�َ�بُِٰ�مۡ إنِ كُنتُمۡ  ١٥٦لَُ�مۡ سُلَۡ�نٰٞ مُّ
ۡ
فَ�

ۚ وَلَقَدۡ  ١٥٧َ�دِٰ�َِ�  نَّةِ �سََبٗا ْ بيَۡنَهُۥ وََ�ۡ�َ ٱۡ�ِ وجََعَلُوا
ونَ  نَّةُ إِ�َّهُمۡ لمَُحَۡ�ُ ا سُ  ١٥٨عَلمَِتِ ٱۡ�ِ ِ َ�مَّ بَۡ�نَٰ ٱ�َّ

ِ ٱلمُۡخۡلَصَِ�  ١٥٩يصَِفُونَ  فإَنَُِّ�مۡ  ١٦٠إِ�َّ عِبَادَ ٱ�َّ
نتُمۡ عَلَيۡهِ بَِ�تٰنَِِ�  ١٦١وَمَا َ�عۡبُدُونَ 

َ
ٓ أ إِ�َّ مَنۡ  ١٦٢مَا

عۡلُومٞ  ١٦٣هُوَ صَالِ ٱۡ�َحِيمِ  ٓ إِ�َّ َ�ُۥ مَقَامٞ مَّ وَمَا مِنَّا
آفُّونَ  �نَّا َ�حَۡنُ  ١٦٤  �نَّا َ�حَۡنُ ٱلمُۡسَبّحُِونَ  ١٦٥ٱلصَّ
ْ َ�قَُولوُنَ  ١٦٦ نَّ عِندَناَ ذكِۡرٗ� مِّنَ  ١٦٧�ن َ�نوُا

َ
لوَۡ أ

لَِ�  وَّ
َ
ِ ٱلمُۡخۡلصََِ�  ١٦٨ٱۡ�  ١٦٩لكَُنَّا عِبَادَ ٱ�َّ

ْ بهِِۖۦ فَسَوۡفَ َ�عۡلمَُونَ  وَلقََدۡ سَبَقَتۡ  ١٧٠فََ�فَرُوا
إِ�َّهُمۡ لهَُمُ ٱلمَۡنصُورُونَ  ١٧١نَا لعِِبَادِناَ ٱلمُۡرۡسَلَِ� َ�مَِتُ 

ٰ  ١٧٣�نَّ جُندَناَ لهَُمُ ٱلَۡ�لٰبُِونَ  ١٧٢ َ�تَوَلَّ َ�نۡهُمۡ حَ�َّ
ونَ  ١٧٤حِٖ�  بِۡ�ۡهُمۡ فَسَوۡفَ ُ�بِۡ�ُ

َ
فَبعَِذَابنَِا  ١٧٥وَ�

َ
أ

فَسَاءَٓ صَبَاحُ  فإَذَِا نزََلَ �سَِاحَتهِِمۡ  ١٧٦�سَۡتَعۡجِلُونَ 
ٰ حِٖ�  ١٧٧ٱلمُۡنذَرِ�نَ  بِۡ�ۡ  ١٧٨وَتوََلَّ َ�نۡهُمۡ حَ�َّ

َ
وَ�

ونَ  ا  ١٧٩فَسَوۡفَ ُ�بِۡ�ُ ةِ َ�مَّ سُبَۡ�نَٰ رَّ�كَِ رَبِّ ٱلۡعِزَّ
ِ  ١٨١وسَََ�مٌٰ َ�َ ٱلمُۡرسَۡلَِ�  ١٨٠ يصَِفُونَ  وَٱۡ�َمۡدُ ِ�َّ

 ١٨٢رَبِّ ٱلَۡ�لَٰمَِ� 
 
 
 
 
 
 

آیا  ﴾154﴿کنید؟.  شما را چه شده، چگونه حکم می
آیا دلیلی آشکار دارید.  ﴾155﴿گردید؟.  یادآور نمی

گویید کتاب خود را بیاورید.  اگر راست می ﴾156﴿
و آن (کافران) بین او و جنیان (رابطۀ)  ﴾157﴿

دانند  اند حال آنکه جنّیان می خویشاوندي مقرّر کرده
خدا از آنچه (او را  ﴾158﴿که احضار خواهند شد. 

مگر بندگان  ﴾159﴿ کنند پاك است. بدان) وصف می
پرستید.  پس شما و آنچه می ﴾160﴿مخلص خدا. 

توانید کسی را با فتنه و فساد از  هرگز نمی ﴾161﴿
مگر کسی که مایل  ﴾162﴿پرستی منحرف سازید.  خدا

و کسی از ما نیست   ﴾163﴿باشد به آتش جهنّم بسوزد. 
و همانا ما به  ﴾164﴿مگر آنکه جایگاه مشخصی دارد. 

گمان ما نیایش  و بی ﴾165﴿صف ایستادگانیم. 
 ﴾167﴿ گفتند. و هرچند مشرکان می ﴾166﴿کنندگانیم. 

به یقین از  ﴾168﴿اگر پندي از پیشینیان در نزد ما بود. 
پس بداون کفر  ﴾169﴿شدیم.  بندگان مخلص خدا می

 ﴾170﴿یدند و فرجام کار خود را خواهند دانست. ورز
راستی وعدة ما دربارة بندگان فرستادة ما از پیش  و به

و آن این که ایشان  ﴾171﴿ثبت و ضبظ گشته است. 
گمان سپاهیان ما  و بی ﴾172﴿گردند.  قطعاً یاري می

پس، از آنان تا مدتی روي  ﴾173﴿همان پیروزمندانند. 
و بنگر، و آنان خودشان هم خواهند  ﴾174﴿. بگردان

 خواهند؟. آیا عذاب ما را به شتاب می ﴾175﴿دید. 

پس چون به ساخت آنان فرود آید، بیم داده  ﴾176﴿
و تا  ﴾177﴿شدگان چه بامداد بدي خواهند داشت!. 

و بنگر و آنان  ﴾178﴿مدتی از آنان روي بگردان. 
پاك و منزّه است  ﴾179﴿خودشان هم خواهند دید. 

هایی  پروردگارت، پروردگار شکوهمند، از توصیف
و درود بر پیامبران.  ﴾180﴿کنند.  که کافران می

و ستایش خداي را سزات که پروردگار  ﴾181﴿
 ﴾181﴿ جهانیان است.
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 سُورَةُ صٓ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ْ ِ�  ١صٓۚ وَٱلۡقُرۡءَانِ ذيِ ٱّ�ِكۡرِ  ِينَ َ�فَرُوا بلَِ ٱ�َّ
�ٖ وشَِقَاقٖ  هۡلَكۡنَا مِن َ�بۡلهِِم مِّن قرَۡنٖ  ٢عِزَّ

َ
َ�مۡ أ

 ْ َ�تَ حَِ� مَنَاصٖ َ�نَادَوا ن جَاءَٓهُم  ٣وَّ
َ
ْ أ وعََجِبُوٓا

ابٌ  نذِرٞ مِّنۡهُمۡۖ وَقَالَ ٱلَۡ�فٰرُِونَ َ�ذَٰا َ�ٰحِرٞ كَذَّ  ٤مُّ
ءٌ عُجَابٞ  جَعَلَ ٱ�لهَِةَ إَِ�هٰٗا َ�حِٰدً�ۖ إنَِّ َ�ذَٰا لََ�ۡ

َ
 ٥أ

 ٰٓ َ�َ ْ وا ْ وَٱصِۡ�ُ نِ ٱمۡشُوا
َ
 وَٱنطَلَقَ ٱلمََۡ�ُ مِنۡهُمۡ أ

ءٞ يرَُادُ  مَا سَمِعۡنَا بَِ�ذَٰا  ٦ءَالهَِتُِ�مۡۖ إنَِّ َ�ذَٰا لََ�ۡ
ءُنزِلَ عَلَيۡهِ  ٧ِ� ٱلمِۡلَّةِ ٱ�خِرَةِ إنِۡ َ�ذَٰآ إِ�َّ ٱخۡتَِ�قٌٰ 

َ
أ

ا  َّمَّ ۚ بلَۡ هُمۡ ِ� شَكّٖ مِّن ذكِۡرِي� بلَ ل ٱّ�ِكۡرُ مِنۢ بيَۡننَِا
ْ عَذَابِ  مۡ عِندَهُمۡ  ٨يذَُوقُوا

َ
خَزَآ�نُِ رَۡ�َةِ رَّ�كَِ  أ

ابِ  �ضِ  ٩ٱلۡعَزِ�زِ ٱلوۡهََّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� لۡكُ ٱلسَّ مۡ لهَُم مُّ

َ
أ

سَۡ�بِٰ 
َ
َ�قُواْ ِ� ٱۡ� ا هُنَالكَِ  ١٠وَمَا بيَۡنَهُمَاۖ فَلَۡ�ۡ جُندٞ مَّ

حۡزَابِ 
َ
بتَۡ َ�بۡلهَُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ  ١١مَهۡزُومٞ مِّنَ ٱۡ�  كَذَّ

وۡتاَدِ وََ�دٞ 
َ
وََ�مُودُ وَقَوۡمُ لوُطٖ  ١٢وَفرِعَۡوۡنُ ذُو ٱۡ�

صَۡ�ٰبُ ۡ� 
َ
حۡزَابُ  َٔ وَأ

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ ٱۡ�

ُ
� أ إنِ ُ�ٌّ إِ�َّ  ١٣يۡكَةِ

بَ ٱلرُّسُلَ فحََقَّ عِقَابِ  ؤَُ�ءِٓ إِ�َّ  ١٤كَذَّ وَمَا ينَظُرُ َ�ٰٓ
ا لهََا مِن فَوَاقٖ  ل وَقَالوُاْ  ١٥صَيۡحَةٗ َ�حِٰدَةٗ مَّ رَ�َّنَا عَجِّ

نَا َ�بۡلَ يوَۡمِ ٱۡ�سَِابِ  اَ قطَِّ َّ�١٦ 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 سوره ص
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

بلکه  ﴾1﴿صاد. سوگند به قرآن والا و پند آموز. 
ها را  چه بسیار نسل ﴾2﴿. کافران در سرکشی و ستیزند

پیش از آنان نابود کردیم که فریاد برآوردند ولی زمان 
و در شگفتند از این  ﴾3﴿(زمان) رهایی و نجات نبود. 

سویشان آمده است. و  اي از خودشان به که بیم دهنده
آیا  ﴾4﴿کافران گفتند: این جادوگري دروغگوست. 

واقعاً  معبودان (متعدد) را معبود واحدي قرار داده؟ این
و سران ایشان (با این دعوت) به  ﴾5﴿. چیز عجیبی است

راه افتادند که بروید و بر (پرستش) خدایان خود شکیبا 
گمان این همان چیزي است که خواسته  باشید، بی

و ما در این آیین اخیر (دین قریش و دین  ﴾6﴿شود.  می
ایم، این جز دروغی ساختگی  نصرانیت) این را نشنیده

آیا از میان همۀ ما این قرآن بر او نازل شده  ﴾7﴿نیست. 
اند بلکه هنوز عذاب  است؟ آنان از قرآن من در شک

هاي  آیا در نزد آنان گنجینه ﴾8﴿اند.  مرا نچشیده
 ﴾9﴿ات هست.  رحمت پروردگار پیروزمند بخشاینده

ها و زمین و چیزهایی که درمیان  آیا فرمانروایی آسمان
است؟ پس اگر چنین است با آن دو است از آن ایشان 

اینانکه اینجا هستند  ﴾10﴿وسایل و اسباب بالا روند. 
ها و گروههایند.  اي از دسته سپاه ناچیزِ شکست خورده

پیش از آنان قوم نوح و عاد و فرعون که داراي  ﴾11﴿
لشکر و قدرت بودند (پیامبران ما را) تکذیب کردند. 

و قوم ثمود و قوم لوط و اصحاب ایکه، این  ﴾12﴿
هریک از  ﴾13﴿ها (پیامبران را تکذیب کردند).  گروه

ها پیامبران را تکذیب کردند پس کیفر من  این گروه
اینان انتظاري جز این  ﴾14﴿(بر آنان) محقق شد. 

کشند که صداي مرگباري فرا رسد که هیچ  نمی
ا! سهم و گفتند: پروردگار ﴾15﴿بازگشتی ندارد. 

 ﴾16﴿. (عذاب) ما را پیش از روز حساب به ما برسان
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يدِۡ� 
َ
ٰ مَا َ�قُولوُنَ وَٱذۡكُرۡ َ�بۡدَناَ دَاوۥُدَ ذَا ٱۡ� ٱصِۡ�ۡ َ�َ

ابٌ  وَّ
َ
ٓۥ أ بَالَ مَعَهُۥ �سَُبّحِۡنَ  ١٧إنَِّهُ رۡناَ ٱۡ�ِ إنَِّا سَخَّ

اقِ  َ�ۡ ۡ�َ َ�ۡشُورَةٗۖ ُ�ّٞ  ١٨بٱِلۡعَِ�ِّ وَٱۡ�ِ ابٞ وَٱلطَّ وَّ
َ
ٓۥ أ ُ َّ� 

وشََدَدۡناَ مُلۡكَهُۥ وَءَاَ�يَۡ�هُٰ ٱۡ�كِۡمَةَ وَفصَۡلَ  ١٩
رُواْ  ٢٠ٱۡ�طَِابِ  ْ ٱۡ�َصۡمِ إذِۡ �سََوَّ تٮَكَٰ َ�بَؤُا

َ
۞وهََلۡ �

ٰ دَاوۥُدَ َ�فَزِعَ مِنۡهُمۡۖ قاَلوُاْ  ٢١ٱلمِۡحۡرَابَ  إذِۡ دَخَلُواْ َ�َ
ٰ َ�عۡضٖ فَٱحُۡ�م َ� َ�َفۡۖ خَصۡمَانِ َ�َ�ٰ �َ  عۡضُنَا َ�َ

َ�طِٰ  ٓ إَِ�ٰ سَوَاءِٓ ٱلصِّ قِّ وََ� �شُۡطِطۡ وَٱهۡدِناَ بيَۡنَنَا بٱِۡ�َ
ِ� َ�ُۥ �سِۡعٞ وَ�سِۡعُونَ َ�عۡجَةٗ وَِ�َ َ�عۡجَةٞ  ٢٢

َ
إنَِّ َ�ذَٰآ أ

ِ� ِ� ٱۡ�طَِابِ  ۡ�فِلۡنيِهَا وعََزَّ
َ
قاَلَ  ٢٣َ�حِٰدَةٞ َ�قَالَ أ

ظَلَمَكَ �سُِؤَالِ َ�عۡجَتكَِ إَِ�ٰ نعَِاجِهِۖۦ �نَّ كَثِٗ�� لقََدۡ 
ِينَ  ٰ َ�عۡضٍ إِ�َّ ٱ�َّ مِّنَ ٱۡ�ُلطََاءِٓ َ�َبِۡ� َ�عۡضُهُمۡ َ�َ
ا هُمۡۗ وَظَنَّ دَاوۥُدُ  لَِٰ�ٰتِ وَقَليِلٞ مَّ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱل�َّ

هُٰ فَٱسۡتَغۡفَرَ رَ�َّهُۥ  �َّمَا َ�تَ�َّ
َ
ناَبَ۩  � وَ��

َ
 ٢٤وَ�

َ�غَفَرۡناَ َ�ُۥ َ�لٰكَِۖ �نَّ َ�ُۥ عِندَناَ لزَُلَۡ�ٰ وحَُسۡنَ 
�ضِ  ٢٥ابٖ  َٔ َ� 

َ
َ�دَٰاوۥُدُ إنَِّا جَعَلَۡ�كَٰ خَليِفَةٗ ِ� ٱۡ�

فَٱحُۡ�م َ�ۡ�َ ٱ�َّاسِ بٱِۡ�َقِّ وََ� تتََّبعِِ ٱلهَۡوَىٰ 
ِينَ يضَِلُّونَ عَن َ�يُضِلَّكَ عَن سَبيِلِ  ِۚ إنَِّ ٱ�َّ ٱ�َّ

ِ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدُۢ بمَِا �سَُواْ يوَۡمَ ٱۡ�سَِابِ  سَبيِلِ ٱ�َّ
٢٦ 

 
 
 
 
 

گویند شکیبا  باش و بندة ما  در برابر چیزهایی که می
 کار بود. داود توانمند را یاد کن، واقعاً او بسی توبه

شامگاهان و بامدادن  ها را با او رام کردیم ما کوه ﴾17﴿
و  ﴾18﴿پرداختند.  به تسبیح و تقدیس (خدا) می

پرندگان را نیز مسخرّ نمودییم درحالیکه با او جمع شده 
و  ﴾19﴿بودند، همگی فرمانبردار او (=خدا) بودند. 

اش را استوار ساختیم و به او حکمت و  فرمانروایی
و آیا خبر شاکیان به تو  ﴾20﴿قدرت داوري دادیم. 

. رسیده است بدانگاه که از دیوار عبادتگاه بالا رفتند

که بر داود وارد شدند و او از آنان  هنگامی ﴾21﴿
ترسید، گفتند: مترس! ما دو مدعی هستیم که یکی از ما 
بر دیگري ستم کرده است، پس درمیان ما به حق و 
عدل داوري کن، و ستم روا مدار و ما را به راه راست 

درستی که این برادر من است و  به ﴾22﴿ رهنمون شو.
او نود و نه میش دارد و من تنها یک میش دارم و (وي 

را به من واگذار، و او بر من در  گوید: آن به من) می
گمان او  (داود) گفت: بی ﴾23﴿سخن چیره شده است. 

با درخواست (اینکه) گوسفندت (را به او بدهی) تا 
تو ستم کرده  بهرا به) گوسفندانش (اضافه کند)  (آن

است. و حقاً که بسیاري از شریکان به همدیگر ستم 
کنند، مگر آنانکه ایمان آورده و کارهاي شایسته  می

اند ولی چنین کسانی بسیار اندك و کم  انجام داده
ایم،  هستند. پس داود دانست که ما او را آزموده

بنابراین، از پروردگار خویش آمرزش خواست و به 
و ما این را بر او  ﴾24﴿ توبه کرد. سجده افتاد و

بخشیدیم و به یقین او در نزد ما قربت و بازگشت نیک 
اي داود! ما تو را در زمین جانشین  ﴾25﴿دارد. 
ایم، پس به حق درمیان مردم حکم کن، و از  ساخته

هواي نفس پیروي مکن که تو را از راه خدا منحرف 
شوند به  که از راه خدا منحرف می گمان آنان سازد، بی

(سزاي) آنکه روز حساب را فراموش کردند کیفري 
 ﴾26﴿سخت دارند. 
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 ٓ مَا �ضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا َ�طِٰٗ�ۚ َ�لٰكَِ وَمَا خَلقَۡنَا ٱلسَّ
َ
ءَ وَٱۡ�

ْ مِنَ ٱ�َّارِ  ِينَ َ�فَرُوا ْۚ فَوَۡ�لٞ لِّ�َّ ِينَ َ�فَرُوا ظَنُّ ٱ�َّ
لَِٰ�ٰتِ  ٢٧ ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا مۡ َ�ۡعَلُ ٱ�َّ

َ
أ

مۡ َ�ۡعَلُ ٱلمُۡتَّقَِ� كَٱلۡفُجَّ 
َ
�ضِ أ

َ
ارِ كَٱلمُۡفۡسِدِينَ ِ� ٱۡ�

ْ ءَاَ�تٰهِۦِ  ٢٨ بَّرُوٓا َدَّ نزَلَۡ�هُٰ إَِ�ۡكَ مَُ�رَٰكٞ ّ�ِ
َ
كَِ�بٌٰ أ

لَۡ�بِٰ 
َ
ْ ٱۡ� وْلوُا

ُ
رَ أ اوۥُدَ سُلَيَۡ�نَٰۚ  ٢٩وَِ�َتَذَكَّ وَوهََبۡنَا ِ�َ

ابٌ  وَّ
َ
ٓۥ أ إذِۡ عُرضَِ عَلَيۡهِ بٱِلۡعَِ�ِّ  ٣٠ نعِۡمَ ٱلۡعَبۡدُ إنَِّهُ

يَادُ  فَِٰ�تُٰ ٱۡ�ِ حۡبَبۡتُ حُبَّ ٱۡ�َۡ�ِ  ٣١ٱل�َّ
َ
ٓ أ َ�قَالَ إِّ�ِ

ٰ توََارَتۡ بٱِۡ�جَِابِ  ۖ  ٣٢عَن ذكِۡرِ رَّ�ِ حَ�َّ َّ رُدُّوهَا َ�َ
ۡ�نَاقِ 

َ
وقِ وَٱۡ� وَلَقَدۡ َ�تَنَّا  ٣٣َ�طَفِقَ مَسۡحَۢ� بٱِلسُّ

ناَبَ 
َ
ٰ كُرۡسِيّهِۦِ جَسَدٗا ُ�مَّ � لۡقَيۡنَا َ�َ

َ
 ٣٤سُلَيَۡ�نَٰ وَ�

حَدٖ مِّنۢ  قاَلَ 
َ
رَبِّ ٱغۡفِرۡ ِ� وهََبۡ ِ� مُلۡٗ� �َّ يَ�بَِ� ِ�

ابُ  َ�عۡدِيٓ�  نتَ ٱلوۡهََّ
َ
رۡناَ َ�ُ ٱلرِّ�حَ  ٣٥إنَِّكَ أ فَسَخَّ

صَابَ 
َ
مۡرهِۦِ رخَُاءًٓ حَيۡثُ أ

َ
َ�طَِٰ�  ٣٦َ�ۡرِي بأِ وَٱلشَّ

�َِ� ِ�  ٣٧ُ�َّ َ�نَّاءٖٓ وغََوَّاصٖ  صۡفَادِ  وَءَاخَرِ�نَ مُقَرَّ
َ
ٱۡ�

مۡسِكۡ بغَِۡ�ِ حِسَابٖ  ٣٨
َ
وۡ أ

َ
 ٣٩َ�ذَٰا َ�طَاؤُٓناَ فَٱمۡنُۡ أ

وَٱذۡكُرۡ  ٤٠ابٖ  َٔ �نَّ َ�ُۥ عِندَناَ لزَُلَۡ�ٰ وحَُسۡنَ َ� 
يَۡ�ٰنُ  ِ�َ ٱلشَّ ّ�ِ مَسَّ

َ
ٓۥ � يُّوبَ إذِۡ ناَدَىٰ رَ�َّهُ

َ
� ٓ َ�بۡدَناَ

كَۖ َ�ذَٰا مُغۡتسََلُۢ ٱرۡكُضۡ برِجِۡلِ  ٤١بنُِصۡبٖ وعََذَابٍ 
ابٞ   ٤٢باَردِٞ وََ�َ

 
 
 
 
 

ها و زمین و چیزهایی را که بین آن دو  و ما آسمان
ایم. این پندار کافران است، پس  است بیهوده نیافریده

آیا کسانی  ﴾27﴿واي به حال کافران از آتش (دوزخ). 
اند مانند  را که ایمان آورده و کارهاي شایسته کرده

گردانیم؟ آیا پرهیزگاران  تباهی کنندگان در زمین می
(این) کتابی  ﴾28﴿دهیم؟.  را مانند بدکاران قرار می

ایم  را بر تو فرو فرستاده است که پر خیر و برکت که آن
ند. هایش بیاندیشند و خردمندان پند گیر تا دربارة آیه

و به داود سلیمان را عطا کردیم، او بسیار بندة  ﴾29﴿
گاه  آن ﴾30﴿کار بود.  خوبی بود چراکه او توبه

هاي اصیل (و تندبا) به او عرضه شد.  شامگاهان اسب
ها را بر یاد  گفت: واقعاً من دوستی اسب ﴾31﴿

پروردگارم ترجیح دادم تا (هنگام نماز گذشت و 
 ﴾32﴿قرار گرفت.  خورشید) در وراي حجاب ظلمت

ها) را به نزد من بازآورید، پس  (گفت:) آن (اسب
هاي آنان  ها و گردن شروع به دست کشیدن بر ساق

راستی سلیمان را آزمودیم و بر تخت  و به ﴾33﴿کرد. 
سوي (خدا) آورد.  او کالبدي افکندیم، آنگاه رو به

گفت: پروردگارا! مرا بیامرز، و به من حکومتی  ﴾34﴿
گمان تو  که بعد از من کسی را نسزد، بیعطا کن 

پس باد را برایش مسخّر کردیم که  ﴾35﴿ اي. بخشنده
کرد.  خواست سیر می به آسانی به فرمان او هرجا که می

و از دیوها هر بنّا و غواصی (را به فرمانش  ﴾36﴿
و گروه دیگري از دیوها (را هم با  ﴾37﴿درآوردیم). 

بندها (مسخّر او کردیم). هم بسته در  دست و پاهاي) به
هیچ حسابی ببخش یا  این بخشش ماست پس بی ﴾38﴿

گمان او در نزد ما مقامی ارجمند  و بی ﴾39﴿نگاهدار. 
و بندة ما ایوب را یاد  ﴾40﴿و سرانجامی نیک دارد. 

کن آنگاه که پروردگارش را ندا داد که همانا شیطان 
را به پاي خود  ﴾41﴿به من رنج و دردي رسانده است. 

زمین بکوب، این آبی است که هم براي شستشو و هم 
 ﴾42﴿براي نوشیدن است. 
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عَهُمۡ رَۡ�َةٗ مِّنَّا وَذكِۡرَىٰ  هۡلهَُۥ وَمِثۡلهَُم مَّ
َ
ٓۥ أ وَوهََبۡنَا َ�ُ

لَۡ�بِٰ 
َ
وِْ� ٱۡ�

ُ
وخَُذۡ �يَِدِكَ ضِغۡثٗا فَٱۡ�بِ بهِّۦِ  ٤٣ِ�

ابٞ وََ� َ�ۡنَثۡۗ إنَِّا وجََدَۡ�هُٰ  وَّ
َ
ٓۥ أ صَابرِٗۚ� ّ�عِۡمَ ٱلۡعَبۡدُ إنَِّهُ

وِْ�  ٤٤
ُ
ٓ إبَِۡ�هٰيِمَ �سَۡ�ٰقَ وََ�عۡقُوبَ أ وَٱذۡكُرۡ عَِ�دَٰناَ

بَۡ�رِٰ 
َ
يدِۡي وَٱۡ�

َ
خۡلصََۡ�هُٰم ِ�َالصَِةٖ ذكِۡرَى  ٤٥ٱۡ�

َ
إِ�َّآ أ

ارِ  خۡيَارِ  ٤٦ٱ�َّ
َ
 ٤٧ ��َّهُمۡ عِندَناَ لمَِنَ ٱلمُۡصۡطَفَۡ�َ ٱۡ�

ٞ مِّنَ  وَٱذۡكُرۡ إسَِۡ�عِٰيلَ وَٱلۡيَسَعَ وَذَا ٱلۡكِفۡلِ� وَُ�ّ
خۡيَارِ 

َ
ۚ �نَّ للِۡمُتَّقَِ� َ�ُسۡنَ َ�  ٤٨ٱۡ� ابٖ  َٔ َ�ذَٰا ذكِۡرٞ
٤٩  ٰ بَۡ�

َ
َّهُمُ ٱۡ� فَتَّحَةٗ ل تِٰ عَدۡنٖ مُّ َ�  ِٔمُتَِّ�  ٥٠بُ جَ�َّ

ابٖ �يِهَا يدَۡعُونَ �يِهَا بَِ�كِٰهَةٖ كَثِ�َ   ٥١�ٖ وََ�َ
ترَۡابٌ 

َ
رۡفِ � َ�ذَٰا مَا  ٥٢۞وعَِندَهُمۡ َ�صَِٰ�تُٰ ٱلطَّ

إنَِّ َ�ذَٰا لرَِزُۡ�نَا مَا َ�ُۥ  ٥٣توُعَدُونَ ِ�َوۡمِ ٱۡ�سَِابِ 
غَِٰ� لََ�َّ َ�  ٥٤مِن �َّفَادٍ   ٥٥ابٖ  َٔ َ�ذَٰ�ۚ �نَّ للِ�َّ

ذَا فَلۡيَذُوقُوهُ َ�ٰ  ٥٦جَهَنَّمَ يصَۡلَوَۡ�هَا فَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ 
اقٞ  زَۡ�جٌٰ  ٥٧َ�ِيمٞ وغََسَّ

َ
َ�ذَٰا  ٥٨وَءَاخَرُ مِن شَۡ�هِۦِٓ أ

عَُ�مۡ َ� مَرحَۡبَۢ� بهِِمۡۚ إِ�َّهُمۡ صَالوُاْ  قۡتَحِمٞ مَّ فَوۡجٞ مُّ
نتُمۡ  ٥٩ٱ�َّارِ 

َ
نتُمۡ َ� مَرحَۡبَۢ� بُِ�مۡۖ أ

َ
ْ بلَۡ أ قاَلوُا

مۡتُمُوهُ َ�اَۖ فَبئِۡسَ ٱ مَ َ�اَ  ٦٠لۡقَرَارُ قدََّ قاَلوُاْ رَ�َّنَا مَن قَدَّ
 ٦١َ�ذَٰا فزَدِۡهُ عَذَابٗا ضِعۡفٗا ِ� ٱ�َّارِ 

و به عنوان بخشایشی از سوي خود و پندي براي 
را به او عطا  اش و همسان آنان خردمندان، خانواده

اي از  و (فرمان دادیم) که دسته ﴾43﴿کردیم. 

و را) با آن بزن و سوگند هاي باریک را بگیر و (ا شاخه
خود را مشکن، ما ایوب را شکیبا یافتیم، چه بندة خوبی 

و بندگان ما  ﴾44﴿کار بود.  گمان او بسیار توبه بود بی

ابراهیم و اسحاق و یعقوب را یاد کن که توانمند و 

را با صفت خاصی  ما آنان ﴾45﴿داراي بینش بودند. 

و  ﴾46﴿ویژگی بخشیدیم که یاد سراي آخرت بود. 

 ﴾47﴿گمان آنان نزد ما از برگزیدگان نیک بودند.  بی

را  و اسماعیل ویسع و ذالکفل را یاد کن و همگی آنان

این یادي (از ایشان) است و  ﴾48﴿از نیکان بودند. 

هاي  باغ ﴾49﴿مسلّماً پرهیزگاران سرانجام نیک دارند. 

هاي (آنها) براي  اودان (بهشتی) درحالیکه دروازهج

زنند و  در آنجا تکیه می ﴾50﴿آنان گشوده است. 

طلبند.  هاي زیادي را می هاي فراوان و نوشیدنی میوه

و در نزد آنان زنانی هستند که تنها به  ﴾51﴿

سن و سال  دوزند و همگی هم شوهرانشان چشم می

این چیزهایی است که براي روز  ﴾52﴿باشند.  می

 ﴾53﴿شد.  حساب و کتاب به شما وعده داده می

گمان این عطا و روزي ماست و هرگز پایان ندارد.  بی

این (پاداش پرهیزگاران است) و اما سرکشان بد  ﴾54﴿

و آن دوزخ است که بدانجا  ﴾55﴿ .سرانجامی دارند

!. سوزند و چه بد جایگاهی است آیند و بدان می درمی

را باید بچشند  این آب داغ و خونابه است که آن ﴾56﴿

هاي  گونه انواع عذاب و از این ﴾57﴿و بخورند. 

(به آنان گویند:) این گروهی   ﴾58﴿دیگري دارند. 

است که همراه شما به دوزخ درآیند ـ خوش نیامدند و 
شوند.  خوش نبینند ـ آنان با آتش دوزخ سوخته می

ما خوش نیامدید، شما بودید گویند: بلکه ش می ﴾59﴿

سوي راهی که ما را دچار  که ما را دعوت نمودید به

و  ﴾60﴿این سرنوشت نمود، پس بدجایگاهی است. 

گونید: پروردگارا! هرکس سبب شد که دچار این  می
سرنوشت شویم عذاب او را در آتش دوزخ چندین 

 ﴾61﴿برابر گردان. 
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ْ مَا َ�اَ َ� نرََىٰ رجَِ   هُم مِّنَ وَقَالوُا اٗ� كُنَّا َ�عُدُّ
ارِ  َ�ۡ

َ
مۡ زَاغَتۡ َ�نۡهُمُ  ٦٢ٱۡ�

َ
ذََۡ�هُٰمۡ سِخۡرِ�ًّا أ َّ�

َ
�

بَۡ�رُٰ 
َ
هۡلِ ٱ�َّارِ  ٦٣ٱۡ�

َ
قّٞ َ�اَصُمُ أ قُلۡ  ٦٤إنَِّ َ�لٰكَِ َ�َ

ارُ  ُ ٱلَۡ�حِٰدُ ٱلۡقَهَّ ناَ۠ مُنذِرٞۖ وَمَا مِنۡ إَِ�هٍٰ إِ�َّ ٱ�َّ
َ
مَآ �  ٦٥إِ�َّ

رُٰ  رَبُّ  �ضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا ٱلۡعَزِ�زُ ٱلۡغَ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ�  ٦٦ٱلسَّ

ْ عَظِيمٌ  نتُمۡ َ�نۡهُ مُعۡرضُِونَ  ٦٧قُلۡ هُوَ َ�بَؤٌا
َ
مَا  ٦٨أ

ٰٓ إذِۡ َ�ۡتَصِمُونَ  َ�ۡ
َ
إنِ  ٦٩َ�نَ ِ�َ مِنۡ عِلۡ� بٱِلمََۡ�ِ ٱۡ�

۠ نَ  ناَ
َ
� ٓ مَا َّ�

َ
� ٓ بٌِ� يوَُ�ٰٓ إَِ�َّ إِ�َّ إذِۡ قاَلَ رَ�ُّكَ  ٧٠ذِيرٞ مُّ

� مِّن طِٖ�  ۡ�تُهُۥ  ٧١للِۡمََ�ٰٓ�كَِةِ إِّ�ِ َ�لٰقُِۢ �ََ�ٗ فإَذَِا سَوَّ
ْ َ�ُۥ َ�ٰجِدِينَ  وِ� َ�قَعُوا  ٧٢وََ�فَخۡتُ �يِهِ مِن رُّ

ۡ�َعُونَ 
َ
ٓ إبِلۡيِسَ  ٧٣فَسَجَدَ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ ُ�ُّهُمۡ أ إِ�َّ

إبِلۡيِسُ مَا  ٧٤وََ�نَ مِنَ ٱلَۡ�فِٰرِ�نَ ٱسۡتَكَۡ�َ  قاَلَ َ�ٰٓ
مۡ 

َ
سۡتَكَۡ�ۡتَ أ

َ
ۖ أ ن �سَۡجُدَ لمَِا خَلقَۡتُ �يَِدَيَّ

َ
مَنَعَكَ أ

ناَ۠ خَۡ�ٞ مِّنۡهُ خَلقَۡتَِ� مِن  ٧٥كُنتَ مِنَ ٱلۡعَالَِ� 
َ
قَالَ �

كَ قاَلَ فَٱخۡرُجۡ مِنۡهَا فإَنَِّ  ٧٦نَّارٖ وخََلقَۡتَهُۥ مِن طِٖ� 
قاَلَ  ٧٨�نَّ عَلَيۡكَ لعَۡنَِ�ٓ إَِ�ٰ يوَۡمِ ٱّ�ِينِ  ٧٧رجَِيمٞ 

نظِرِۡ�ٓ إَِ�ٰ يوَۡمِ ُ�بۡعَثُونَ 
َ
قاَلَ فإَنَِّكَ مِنَ  ٧٩رَبِّ فأَ

قَالَ  ٨١إَِ�ٰ يوَۡمِ ٱلوَۡقۡتِ ٱلمَۡعۡلُومِ  ٨٠ٱلمُۡنظَرِ�نَ 
ۡ�َعَِ� 

َ
غۡوَِ�نَّهُمۡ أ

ُ
تكَِ َ� �َّ عِبَادَكَ مِنۡهُمُ إِ  ٨٢فَبعِزَِّ
 ٨٣ٱلمُۡخۡلصََِ� 

 
 
 
 
 

بینیم که  را نمی  و گفتند: ما را چه شده است کسانی
را به  آیا آنان ﴾62﴿دانستیم؟.  را از بدان می آنان

که چشمان ما ایشان را  گرفتیم؟ و یا این ریشخند می
گمان این مخاصمۀ دوزخیان  بی ﴾63﴿توانند ببینند.  نمی

دهنده هستم و بس، و  بگو: من تنها بیم ﴾64﴿حق است. 
هیچ معبود به حقّی جز خداوند یگانه و چیره وجود 

ها و زمین و آنچه میان  پروردگار آسمان ﴾65﴿ندارد. 
بگو:  ﴾66﴿ آن دو است. (خداوند) توانمند آمرزگار.

شما از آن روي  ﴾67﴿آن خبر بزرگی است. 
من از ملأ اعلی (و فرشتگان عالم  ﴾68﴿گردانید.  می

کنند خبري ندارم.  که با همدیگر گفتگو می بالا) وقتی
شود مگر بدان خاطر که  به من وحی نمی ﴾69﴿

که پروردگارت  وقتی ﴾70﴿اي آشکار هستم.  دهنده بیم
به فرشتگان گفت: همانا من انسانی از گل خواهم 

را سر و سامان دادم و  که آن پس هنگامی ﴾71﴿آفرید. 
از روح خود در او دمیدم در برابرش سجده ببرید. 

 ﴾73﴿پس همۀ فرشتگان جملگی سجده بردند.  ﴾72﴿

 ﴾74﴿جز ابلیس که تکبر ورزید و از کافران شد. 
(خداوند) فرمود: اي ابلیس! چه چیزي تو را بازداشت 

ام سجده  هاز اینکه براي آنچه با دو دست خود آفرید
 ﴾75﴿کنی؟ تکبر ورزیدي یا از بلندپایگان هستی؟!. 
اي و او  گفت: من از او بهتر هستم، مرا از آتش آفریده

(خداوند) فرمود: از آن   ﴾76﴿ .اي را از گل آفریده

و  ﴾77﴿اي.  راستی تو رانده شده بیرون شو که به

 ﴾78﴿گمان تا روز جزا نفرین من بر تو خواهد بود.  بی
پروردگارا! تا روزي که بندگان برانگیخته  گفت:

گفت: همانا تو از مهلت  ﴾79﴿شوند مرا مهلت بده.  می

گفت: پس  ﴾81﴿تا روز زمان معین.  ﴾80﴿یافتگانی. 
را گمراه  سوگند به عزّت و عظمت تو که همگی آنان

 ﴾83﴿مگر آن بندگان مخلص تو را.  ﴾82﴿کنم.  می
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قُولُ 
َ
نَّ جَهَنَّمَ مِنكَ  ٨٤قاَلَ فَٱۡ�َقُّ وَٱۡ�َقَّ أ

َ
مَۡ�

َ
�َ

ۡ�َعَِ� 
َ
ن تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ أ ۡ� قُلۡ مَآ  ٨٥وَمِمَّ

َ
لُُ�مۡ  َٔ أ

۠ مِنَ ٱلمُۡتََ�فِِّ�َ  ناَ
َ
جۡرٖ وَمَآ �

َ
إنِۡ هُوَ إِ�َّ  ٨٦ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

هُۥ َ�عۡدَ حِي�  ٨٧ذكِۡرٞ لّلَِۡ�لَٰمَِ� 
َ
  ٨٨وََ�َعۡلَمُنَّ َ�بَأ

 
 
 

مَرِ   سُورَةُ الزُّ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ِ ٱ إِ�َّآ  ١لۡعَزِ�زِ ٱۡ�َكِيمِ تَ�ِ�لُ ٱلۡكَِ�بِٰ مِنَ ٱ�َّ
 ُ َ ُ�ۡلصِٗا �َّ قِّ فَٱۡ�بُدِ ٱ�َّ ٓ إَِ�ۡكَ ٱلۡكَِ�بَٰ بٱِۡ�َ نزَۡ�اَ

َ
أ

ْ مِن  ٢ٱّ�ِينَ  ذَُوا ِينَ ٱ�َّ ِ ٱّ�ِينُ ٱۡ�َالصُِۚ وَٱ�َّ َّ�ِ �َ
َ
�

 ِ وِۡ�اَءَٓ مَا َ�عۡبُدُهُمۡ إِ�َّ ِ�ُقَرُِّ�ونآَ إَِ� ٱ�َّ
َ
ٓۦ أ  زُلَۡ�ٰٓ دُونهِِ

َ َ�ُۡ�مُ بيَۡنَهُمۡ ِ� مَا هُمۡ �يِهِ َ�ۡتَلفُِونَۗ إنَِّ  إنَِّ ٱ�َّ
َ َ� َ�هۡدِي مَنۡ هُوَ  ارٞ  ٱ�َّ ُ  ٣َ�ذِٰبٞ كَفَّ رَادَ ٱ�َّ

َ
لَّوۡ أ

ا َ�ۡلُقُ مَا �شََاءُٓۚ  صۡطََ�ٰ مِمَّ ا �َّ ن َ�تَّخِذَ وََ�ٗ
َ
أ

 ٰ ُ ٱلَۡ� ۖۥ هُوَ ٱ�َّ ارُ سُبَۡ�نَٰهُ َ�َٰ�تِٰ  ٤حِدُ ٱلۡقَهَّ خَلَقَ ٱلسَّ
ۡلَ َ�َ ٱ�َّهَارِ وَُ�َ�وّرُِ  �ضَ بٱِۡ�َقِّ� يَُ�وّرُِ ٱ�َّ

َ
وَٱۡ�

ٞ َ�ۡرِي  ّ�ُ ۖ مۡسَ وَٱلۡقَمَرَ رَ ٱلشَّ ۡلِ� وَسَخَّ ٱ�َّهَارَ َ�َ ٱ�َّ
رُٰ  َ� هُوَ ٱلۡعَزِ�زُ ٱلۡغَ�َّ

َ
� � سَ�ًّ جَلٖ مُّ

َ
�ِ٥ 
 
 
 
 
 

 ﴾84﴿گویم.  گفت: پس (این) حقّ است و حق را می

که از تو  به یقین دوزخ را هم از تو و هم از کسانی

بگو: من در مقابل  ﴾85﴿پیروي کنند پر خواهم کرد. 

طلبم، و از  (رساندن) قرآن هیچ پاداشی از شما نمی

این (قرآن)  ﴾86﴿مدعیان (دروغین نبوت هم) نیستم. 

را  و حتماً خبر آن ﴾87﴿جز پندي براي جهانیان نیست. 

 ﴾88﴿بعد از مدت زمانی خواهید دانست. 
 

 سوره زمر
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

فرو فرستادن (این) کتاب از سوي خداوند توانمند 

گمان ما کتاب را به حقّ بر تو  بی ﴾1﴿باحکمت است. 

ایم، پس خدا را پرستش کن و دین خود را  نازل کرده

بدانکه پرستش ناب از آن  ﴾2﴿براي او خالص گردان. 

اند  جاي او دوستانی گرفته خداست و کسانی که به
کنیم مگر براي آنکه  را پرستش نمی گویند:) ما آنان (می

داوند میان ایشان ما را به خداوند نزدیک گردانند. خ
ورزند داوري  دربارة چیزي که در آن اختلاف می

گمان خداوند دروغگوي ناسپاس را  خواهد کرد، بی

خواست  اگر خداوند می ﴾3﴿کند.  هدایت نمی

آفریند  فرزندي بگیرد از میان چیزهایی که خود می
گزید. او پاك و منزّه و خداوند  کسی یا چیزي را برمی

ها و زمین  خداوند آسمان ﴾4﴿است. یگانه و پیروزمند 

را به حق آفریده است، شب را بر روز و روز را بر شب 
گستراند و خورشید و ماه را فرمانبردار کرده است و  می

هریک تا زمان معینی در حرکت خواهد بود. بدانکه 

 ﴾5﴿اوست پیروزمند آمرزگار. 
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هَا زَوجَۡهَا خَلقََُ�م مِّن �َّفۡسٖ َ�حِٰدَةٖ ُ�مَّ جَعَلَ مِنۡ 
زَۡ�جٰٖ� َ�ۡلُقُُ�مۡ ِ� 

َ
نَۡ�مِٰ ثََ�نٰيَِةَ أ

َ
نزَلَ لَُ�م مِّنَ ٱۡ�

َ
وَأ

َ�تُِٰ�مۡ خَلۡقٗا مِّنۢ َ�عۡدِ خَلۡقٖ ِ� ظُلَُ�تٰٖ  مَّ
ُ
ُ�طُونِ أ

ُ رَ�ُُّ�مۡ َ�ُ ٱلمُۡلۡكُۖ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۖ  ثََ�ثٰٖ� َ�لُِٰ�مُ ٱ�َّ
فُونَ  ٰ تُۡ�َ َّ�

َ
َ غَِ�ٌّ  ٦فَ� ْ فإَنَِّ ٱ�َّ إنِ تَۡ�فُرُوا

ۖ �ن �شَۡكُرُواْ  ِ ٱلُۡ�فۡرَ عَنُ�مۡۖ وََ� يرََۡ�ٰ لعِِبَادِه
خۡرَىٰۚ ُ�مَّ إَِ�ٰ 

ُ
ٞ وزِۡرَ أ يرَۡضَهُ لَُ�مۡۗ وََ� تزَِرُ وَازرَِة

رجِۡعُُ�مۡ َ�يُنَبّئُُِ�م بمَِا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَۚ  رَّ�ُِ�م مَّ
 ۢ دُورِ  إنَِّهُۥ عَليِمُ �َ�ٰنَ  ٧بذَِاتِ ٱلصُّ ۞�ذَا مَسَّ ٱۡ�ِ

َ�ُۥ نعِۡمَةٗ مِّنۡهُ  ٞ دََ� رَ�َّهُۥ مُنيِبًا إَِ�ۡهِ ُ�مَّ إذَِا خَوَّ ّ�ُ
ندَادٗا 

َ
ِ أ ْ إَِ�ۡهِ مِن َ�بۡلُ وجََعَلَ ِ�َّ �َِ�َ مَا َ�نَ يدَۡعُوٓا

ضُِلَّ عَن سَبيِلهِِۚۦ قُلۡ َ�مَتَّعۡ  بُِ�فۡركَِ قَليًِ� إنَِّكَ ّ�ِ
صَۡ�بِٰ ٱ�َّارِ 

َ
نۡ هُوَ  ٨مِنۡ أ مَّ

َ
ۡلِ  أ َ�نٰتٌِ ءَاناَءَٓ ٱ�َّ

ْ رَۡ�َةَ رَّ�هِِۗۦ قُلۡ  سَاجِدٗا وَقآَ�مِٗا َ�ۡذَرُ ٱ�خِرَةَ وََ�رجُۡوا
ِينَ َ� َ�عۡلمَُونَۗ إِ�َّمَا  ِينَ َ�عۡلَمُونَ وَٱ�َّ هَلۡ �سَۡتَويِ ٱ�َّ

لَۡ�بِٰ َ�تَذَكَّ 
َ
ْ ٱۡ� وْلوُا

ُ
ِينَ ءَامَنُواْ  ٩رُ أ قُلۡ َ�عِٰبَادِ ٱ�َّ

ۡ�يَا حَسَنَةۗٞ  ِ ٱ�ُّ ْ ِ� َ�ذِٰه حۡسَنُوا
َ
ِينَ أ ْ رَ�َُّ�مۡۚ لِ�َّ ٱ�َّقُوا

جۡرهَُم بغَِۡ�ِ 
َ
ونَ أ ُ�ِٰ ِ َ�سِٰعَةٌۗ إِ�َّمَا يوَُ�َّ ٱل�َّ �ضُ ٱ�َّ

َ
وَأ

 ١٠حِسَابٖ 
 
 
 
 
 
 
 
 

شما را از یک تن آفرید سپس همسرش را از آن پدید 
آورد و از چهارپایان هشت نوع براي شما آفرید. او 

هاي  هاي مادرانتان درمیان تاریک شما را در شکم
بخشد. کسیکه چنین  هاي پیاپی می گانه آفرینش سه
کند االله است و پروردگار شما است و فرمانروایی از  می

جز او نیست. پس چگونه آن اوست، معبود به حقی 
اگر کافر گردید (بدانید  ﴾6﴿شوید؟!.  برگردانده می

نیاز است ولی کفر را  گمان خداوند از شما بی که) بی
پسندد. و اگر سپاس بگزارید  براي بندگان خود نمی

کس بار گناهان دیگري  پسندد. و هیچ را برایتان می آن
سوي  هگاه بازگشت همۀ شما ب کشد، آن را بر دوش نمی

پروردگارتان خواهد بود، سپس شما را به آنچه 
گمان او به راز دلها دانا  دهد. بی کردید خبر می می

و هرگاه به انسان گزندي برسد  ﴾7﴿است. 
کنان رو به  خواند و زاري پروردگارش را به فریاد می

که از سوي خود  آورد، سپس هنگامی درگاه او می
را که در دفع آن بیشتر نعمتی به او ببخشد آن (مصیبتی) 

کند و براي  کرد، فراموش می به درگاه او دعا می
دهد تا از اره او گمراه سازد.  خداوند همتایانی قرار می

گمان  مند شو، بی بگو: اندك زمانی از کفر خود بهره
(آیا چنین شخص مشرکی که  ﴾8﴿تو از دوزخیانی. 

که در  اوصافش را بیان کردیم بهتر است) یا کسی
پردازد  کنان و ایستاده به عبادت می اوقات شب سجده

ترسد و به بخشایش  درحالیکه از آخرت می
دانند و  پروردگارش امید دارد؟ بگو: آیا آنان که می

دانند برابرند؟. تنها خردمندان پند  آنان که نمی
(اي پیامبر!) بگو: اي بندگان مؤمن من!  ﴾9﴿. پذیرند می

که نیکی کنند در  از پروردگارتان پروا بدارید، کسانی
شود، و زمین خدا فراخ  همین جهان به ایشان نیکی می

است، قطعاً به شکیبایان پاداششان به تمام و کمال و 
 ﴾10﴿شود.  بدون حساب داده می
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 َ ۡ�بُدَ ٱ�َّ
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
ٓ أ ُ ٱّ�ِينَ قُلۡ إِّ�ِ  ١١ ُ�ۡلصِٗا �َّ

لَ ٱلمُۡسۡلمَِِ�  وَّ
َ
ُ�ونَ أ

َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ ِ�

ُ
ٓ  ١٢وَأ قُلۡ إِّ�ِ

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَّ�ِ عَذَابَ يوٍَۡ� عَظِي�ٖ 
َ
قُلِ  ١٣ أ

ُۥ دِيِ�  ۡ�بُدُ ُ�ۡلصِٗا �َّ
َ
َ أ ْ مَا شِئۡتُم  ١٤ٱ�َّ فَٱۡ�بُدُوا

نفُسَهُمۡ قُلۡ إنَِّ ٱلۡ  مِّن دُونهِِۗۦ 
َ
وٓاْ أ ِينَ خَِ�ُ َ�ِٰ�ِ�نَ ٱ�َّ

انُ ٱلمُۡبُِ�  َ� َ�لٰكَِ هُوَ ٱۡ�ُۡ�َ
َ
هۡليِهِمۡ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ� �

َ
وَأ

لهَُم مِّن فَوۡقهِِمۡ ظُلَلٞ مِّنَ ٱ�َّارِ وَمِن َ�ۡتهِِمۡ ظُلَلٞۚ  ١٥
ۚۥ َ�عِٰبَادِ فَٱ�َّ  ُ بهِۦِ عِبَادَهُ  ١٦قُونِ َ�لٰكَِ ُ�َوّفُِ ٱ�َّ

ْ إَِ�  ناَبوُٓا
َ
ن َ�عۡبُدُوهَا وَ�

َ
غُٰوتَ أ ْ ٱل�َّ ِينَ ٱجۡتَنبَُوا وَٱ�َّ

ۡ عِبَادِ  ىٰۚ فبََّ�ِ ِ لهَُمُ ٱلۡبُۡ�َ ِينَ �سَۡتَمِعُونَ  ١٧ٱ�َّ ٱ�َّ
 ۖ ُ ِينَ هَدَٮهُٰمُ ٱ�َّ وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ

ُ
ٓۥۚ أ حۡسَنَهُ

َ
ٱلۡقَوۡلَ َ�يَتَّبعُِونَ أ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمۡ 
ُ
لَۡ�بِٰ  وَأ

َ
ْ ٱۡ� وْلوُا

ُ
َ�مَنۡ حَقَّ عَلَيۡهِ  ١٨أ

َ
أ

نتَ تنُقِذُ مَن ِ� ٱ�َّارِ 
َ
فأَ

َ
َ�ِٰ�نِ  ١٩َ�مَِةُ ٱلۡعَذَابِ أ

بۡنيَِّةٞ  قَوۡاْ رَ�َّهُمۡ لهَُمۡ غُرَفٞ مِّن فَوۡقهَِا غُرَفٞ مَّ ِينَ ٱ�َّ ٱ�َّ
 ۡ�ُ �َ ِ ۖ وعَۡدَ ٱ�َّ نَۡ�رُٰ

َ
ُ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ� لفُِ ٱ�َّ

مَاءِٓ مَاءٓٗ  ٢٠ٱلمِۡيعَادَ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
َ أ نَّ ٱ�َّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
�

�ضِ ُ�مَّ ُ�ۡرِجُ بهِۦِ زَرٗۡ� 
َ
فَسَلكََهُۥ يََ�بٰيِعَ ِ� ٱۡ�

� ُ�مَّ َ�ۡعَلهُُۥ  ٮهُٰ مُصۡفَرّٗ لَۡ�نٰهُُۥ ُ�مَّ يهَِيجُ َ�َ�َ
َ
ۡتَلفًِا � ُّ�

 ٰ لَۡ�بِٰ حَُ�مًٰاۚ إنَِّ ِ� َ�
َ
وِْ� ٱۡ�

ُ
 ٢١لكَِ َ�ِۡ�رَىٰ ِ�

 
 
 
 
 
 

ام که خدا را بپرستم و پرستش را  بگو: من فرمان یافته
ام به آنکه  و فرمان یافته ﴾11﴿خاص او گردانم. 

بگو: من اگر  ﴾12﴿نخستین (کس از) مسلمانان باشم. 
از پروردگارم نافرمانی کنم از عذاب روزي بزرگ 

کنم درحالیکه  خدا را بندگی میبگو:  ﴾13﴿ترسم.  می
پس هرچه  ﴾14﴿. گردانم پرستش را براي او خالص می

جاي او پرستش کنید. بگو:  خواهید به را که می
زیانکاران واقعی کسانی هستند که خود و خاندانشان را 
در روز قیامت زیانبار کنند. بدانکه این است زیان 

ش و در هایی از آت بالاي سرشان سایبان ﴾15﴿آشکار. 
هایی از آتش دارند، این چیزي  زیر پاهایشان سایبان

ترساند. اي  است که خداوند با آن بندگانش را می
که از  و کسانی ﴾16﴿بندگانم! از من پروا بدارید. 

سوي خدا  عبادت طاغوت دوري گزیده و رو به
اند ایشان را بشارت باد. پس آن بندگانم را مژده  آورده

شنوند آنگاه از  ها را می سخن که کسانی ﴾17﴿باد. 
که خداوند  کنند، اینانند کسانی بهترینش پیروي می

آیا   ﴾18﴿هدایتشان کرده و ایشانند خردمندان. 
که فرمان عذاب دربارة او قطعی و محقّق گشته  کسی

توانی کسی را  است (امید رهایی دارد؟) پس آیا تو می
اما کسانی که  ﴾19﴿ که در آتش است نجات دهی؟.

اند داراي قصرها و  تقواي پروردگارشان را پیشه کرده
اند و در  هاي هستند که بالاي یکدیگر ساخته شده کاخ

دهد  زیر آن رودبارها جاري است. این وعده را خدا می
اي  آیا نیندیشده ﴾20﴿کند.  و خدا وعده را خلاف نمی

ا به ر گاه آن که خداوند از آسمان آبی فرو فرستاد، آن
هایی در زمین راه داد، سپس به وسیلۀ آن  صورت چشمه

هاي گوناگون  انواع سبزه زارها و کشتزارها را با رنگ
را زرد رنگ  گردد، و آن رویاند، سپس خشک می می
گمان  سازد. بی بینی آنگاه آنها را خشک و پر پر می می

 ﴾21﴿در این براي خردمندان پندي است. 
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 ُ حَ ٱ�َّ َ�مَن َ�َ
َ
ٰ نوُرٖ مِّن  أ سَۡ�مِٰ َ�هُوَ َ�َ صَدۡرَهُۥ لِۡ�ِ

وَْ�ٰٓ�كَِ 
ُ
ِۚ أ ّ�هِِۚۦ فَوَۡ�لٞ لّلَِۡ�سِٰيَةِ قُلُوُ�هُم مِّن ذكِۡرِ ٱ�َّ رَّ

بٍِ�  حۡسَنَ ٱۡ�َدِيثِ كَِ�بٰٗا  ٢٢ِ� ضََ�لٰٖ مُّ
َ
لَ أ ُ نزََّ ٱ�َّ

 ِ ثَاِ�َ َ�قۡشَعرُِّ مِنۡهُ جُلُودُ ٱ�َّ تََ�ٰبهِٗا مَّ ينَ َ�ۡشَوۡنَ مُّ
ِۚ َ�لٰكَِ  رَ�َّهُمۡ ُ�مَّ تلَُِ� جُلُودُهُمۡ وَقُلُوُ�هُمۡ إَِ�ٰ ذكِۡرِ ٱ�َّ
 ُ ۚ وَمَن يضُۡللِِ ٱ�َّ ِ َ�هۡدِي بهِۦِ مَن �شََاءُٓ هُدَى ٱ�َّ

َ�مَن َ�تَِّ� بوِجَۡهِهۦِ سُوءَٓ  ٢٣َ�مَا َ�ُۥ مِنۡ هَادٍ 
َ
أ

 � لٰمَِِ� ذُوقُواْ مَا كُنتُمۡ ٱلۡعَذَابِ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ وَ�يِلَ للِ�َّ
تٮَهُٰمُ  ٢٤ تَۡ�سِبُونَ 

َ
ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡ فَ� بَ ٱ�َّ كَذَّ

ُ  ٢٥ٱلۡعَذَابُ مِنۡ حَيۡثُ َ� �شَۡعُرُونَ  ذَاَ�هُمُ ٱ�َّ
َ
فأَ

ۚ لوَۡ  ُ�َ�ۡ
َ
ۖ وَلعََذَابُ ٱ�خِرَةِ أ ۡ�يَا ٱۡ�زِۡيَ ِ� ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ

 َ� ْ ۡ�نَا للِنَّاسِ ِ� َ�ذَٰا  ٢٦عۡلمَُونَ َ�نوُا وَلَقَدۡ َ�َ
رُونَ  ِ مَثَلٖ لَّعَلَّهُمۡ َ�تَذَكَّ

قرُۡءَاناً  ٢٧ٱلۡقُرۡءَانِ مِن ُ�ّ
ُ  ٢٨عَرَ�يًِّا َ�ۡ�َ ذيِ عِوَجٖ لَّعَلَّهُمۡ َ�تَّقُونَ  َ�َبَ ٱ�َّ

َ�ءُٓ مُتََ�ٰكِسُونَ وَرجَُٗ�  سَلَمٗا مَثَٗ� رَّجُٗ� �يِهِ ُ�َ
ۡ�َ�هُُمۡ 

َ
ِۚ بلَۡ أ لّرِجَُلٍ هَلۡ �سَۡتَوَِ�انِ مَثًَ�ۚ ٱۡ�َمۡدُ ِ�َّ

يّتُِونَ  ٢٩َ� َ�عۡلمَُونَ  ُ�مَّ  ٣٠إنَِّكَ مَيّتِٞ ��َّهُم مَّ
 ٣١إنَُِّ�مۡ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ عِندَ رَّ�ُِ�مۡ َ�ۡتَصِمُونَ 

 
 
 
 
 
 
 

) اسلام که خداوند دلش را براي (پذیرش آیا کسی
گشوده است و او از سوي پروردگارش  از نوري 
برخوردار است (چون سنگدلان است؟) واي بر کسانی 

یابد!  هاي سنگینی دارند و یاد خدا بدانها راه نمی که دل
خداوند بهترین  ﴾22﴿اینان در گمارهی آشکارند. 

سخن را نازل کرده است، کتابی که همگون و مکرّر 
ترسند از  ه از پروردگارشان میهاي آنانک است. پوست

ها و  افتد، آنگاه پوست (شنیدن) آن به لرزه می
شود. این هدایت الهی  هایشان با یاد خدا نرم می دل

است و خداوند هرکه را بخواهد در پرتو آن راهیاب 
سازد و هرکس را که خدا گمراه سازد راهنما و  می

که در  پس آیا کسی ﴾23﴿هدایتگري نخواهد داشت. 
اش سختی عذاب را از خود دور  روز قیامت با چهره

نماید (همچون کسی است که خویشتن را از آن  می
شود: بچشید  دارد؟!)، و به ستمکاران گفته می ایمن می

آنان (هم) که  ﴾24﴿اید.  (کیفر) کارهایی را که کرده
پیش از ایشان بودند (پیامبران را) تکذیب کردند در 

دانستند گریبانگیرشان شد.  نمی که نتیجه عذاب از جایی
آنگاه خداوند خواري و رسوایی را در زندگانی  ﴾25﴿

تر است  دنیا به آنان چشاند و قطعاً عذاب آخرت بزرگ
و به درستی که در این قرآن  ﴾26﴿دانستند.  اگر می

 ﴾27﴿ایم، باشد که آنان پند پذیرند  براي هر مثلی زده
هیچ کژي، باشد که آنان تقوي خدا را  قرآن عربی، بی

خداوند مثالی زده است: مردي را که  ﴾28﴿پیشه کنند. 
بردة شریکانی است که پیوسته دربارة او به مشاجره و 
منازعه مشغولند و مردي را که تنها براي یک شخص 
است، آیا این دو برابر و یکسانند؟ ستایش تنها خدا را 

(اي پیامبر) تو   ﴾29﴿دانند.  ر آنان نمیسزات بلکه بیشت
سپس  ﴾30﴿میري و به یقین آنان نیز خواهند مرد.  می

شما روز قیامت نزد پروردگارتان  به نزاع و کشمکش 
 ﴾31﴿پردازید.  می
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دۡقِ  بَ بٱِلصِّ ِ وََ�ذَّ ن كَذَبَ َ�َ ٱ�َّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
۞َ�مَنۡ أ

ليَۡسَ ِ� 
َ
ٓۥۚ �  ٣٢جَهَنَّمَ مَثۡوٗى لّلَِۡ�فٰرِِ�نَ إذِۡ جَاءَٓهُ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ 
ُ
قَ بهِۦِٓ أ دۡقِ وَصَدَّ ِي جَاءَٓ بٱِلصِّ وَٱ�َّ

ا �شََاءُٓونَ عِندَ رَّ�هِِمۡۚ َ�لٰكَِ جَزَاءُٓ  ٣٣ٱلمُۡتَّقُونَ  لهَُم مَّ
ِي عَمِلُواْ  ٣٤ٱلمُۡحۡسِنَِ�   ٱ�َّ

َ
سۡوَأ

َ
ُ َ�نۡهُمۡ أ ِ�َُ�فّرَِ ٱ�َّ

ْ َ�عۡمَلُونَ وََ�جۡزِ  ِي َ�نوُا حۡسَنِ ٱ�َّ
َ
جۡرهَُم بأِ

َ
 ٣٥َ�هُمۡ أ

ِينَ مِن  ۖۥ وَُ�خَوّفُِونكََ بٱِ�َّ ُ بَِ�افٍ َ�بۡدَهُ ليَۡسَ ٱ�َّ
َ
�

ُ َ�مَا َ�ُۥ مِنۡ هَادٖ  وَمَن  ٣٦دُونهِِۚۦ وَمَن يضُۡللِِ ٱ�َّ
ُ بعَِ  ليَۡسَ ٱ�َّ

َ
� ۗ ضِلٍّ ُ َ�مَا َ�ُۥ مِن مُّ زِ�زٖ ذيِ َ�هۡدِ ٱ�َّ

َ�َٰ�تِٰ  ٣٧ٱنتقَِاٖ�  نۡ خَلَقَ ٱلسَّ ۡ�َهُم مَّ
َ
وَلَ�نِ سَ�

ا تدَۡعُونَ مِن  فرََءَۡ�تُم مَّ
َ
ۚ قُلۡ أ ُ �ضَ َ�َقُولُنَّ ٱ�َّ

َ
وَٱۡ�

ٍ هَلۡ هُنَّ َ�شَِٰ�ٰتُ  ُ بُِ�ّ رَادَِ�َ ٱ�َّ
َ
ِ إنِۡ أ دُونِ ٱ�َّ

رَادَِ� برَِۡ�َةٍ هَلۡ هُ 
َ
وۡ أ

َ
هِۦِٓ أ نَّ مُمۡسَِ�تُٰ رَۡ�َتهِِۚۦ ُ�ّ

وُنَ  ُ ٱلمُۡتَوَّ�ِ ۖ عَلَيۡهِ َ�تَوَ�َّ ُ قُلۡ َ�قَٰوۡمِ  ٣٨قُلۡ حَسِۡ�َ ٱ�َّ
ۖ فَسَوۡفَ َ�عۡلَمُونَ  ٰ مََ�نتَُِ�مۡ إِّ�ِ َ�مِٰلٞ َ�َ ْ ٱۡ�مَلُوا

�يِهِ عَذَابٞ ُ�ۡزِ�هِ وََ�حِلُّ عَلَيۡهِ عَذَابٞ  ٣٩
ۡ
مَن يأَ

قِيمٌ   ٤٠مُّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

پس کیست ستمکارتر از کسیکه بر خدا دروغ بندد و 
حقیقت را چون به او رسد دروغ انگارد؟ آیا کافران در 

و کسیکه حقیقت و  ﴾32﴿جهنّم جایگاهی ندارند؟. 

را تصدیق کرد، اینانند که  راستی را با خود آورد و آن

آنان هرآنچه را بخواهند نزد  ﴾33﴿پرهیزگارند. 

پروردگارشان دارند، این پاداش نیکوکاران است. 

اند از  تا خداوند بدترین آنچه را که کرده ﴾34﴿

(کارنامۀ) آنان بزداید و پاداششان را به (پاس) 

آیا  ﴾35﴿اند به آنها بدهد.  کرده نیکوترین آنچه می

اش کافی نیست؟ آنان تو را از  خداوند براي بنده
ترساند، و هرکس را که خدا گمراه  سانی جز خدا میک

و هرکس را خدا  ﴾36﴿سازد او هدایتگري ندارد. 

اي ندارد، آیا خداوند چیرة  رهنمود کند او گمراه کننده

و اگر از آنان بپرسی که  ﴾37﴿انتقام گیرنده نیست؟!. 

ها و زمین را آفریده است؟ خواهند  چه کسی آسمان
عتقدید چیزهایی که به جز خدا گفت: خدا. بگو: آیا م

خوانید اگر خدا بخواهد زیان و گزندي به  به فریاد می
توانند آن زیان وگزند خداوندي را  من برساند آنها می

برطرف سازند؟ و یا اگر خدا بخواهد لطف و مرحمتی 
توانند لطف و مرحمتش را  در حق من روا دارد آنها می

توکّل کنندگان مانع شوند؟! بگو: خدا مرا بس است، 

بگو: اي قوم من! به  ﴾38﴿نمایند.  تنها بر او توکّل می

شیوة خود عمل کنید من (نیز به شیوة خود) عمل 

(خواهید  ﴾39﴿خواهم کرد، پس خواهید دانست. 

دانست که) چه کسی عذاب خوارکننده به سراغش 
خواهد آمد و خوار و رسوایش خواهد کرد و عذابی 

 ﴾40﴿آید.  پاینده بر او فرود می
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� َ�مَنِ  نزَۡ�اَ عَلَيۡكَ ٱلۡكَِ�بَٰ للِنَّاسِ بٱِۡ�َقِّ
َ
ٓ أ ا إِ�َّ

هَاۖ وَمَآ ٱهۡتَدَىٰ فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ فإَِ�َّمَا يضَِلُّ عَلَيۡ 
نتَ عَلَيۡهِم بوَِ�يِلٍ 

َ
نفُسَ حَِ�  ٤١أ

َ
ُ َ�تَوَ�َّ ٱۡ� ٱ�َّ

مَوۡتهَِا وَٱلَِّ� لمَۡ َ�مُتۡ ِ� مَنَامِهَاۖ َ�يُمۡسِكُ ٱلَِّ� قََ�ٰ 
� إنَِّ  سَ�ًّ جَلٖ مُّ

َ
خۡرَىٰٓ إَِ�ٰٓ أ

ُ
عَلَيۡهَا ٱلمَۡوۡتَ وَُ�رۡسِلُ ٱۡ�

رُونَ ِ� َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ لّقَِوۡ  ْ مِن  ٤٢ٖ� َ�تَفَكَّ َذُوا مِ ٱ�َّ
َ
أ

ْ َ� َ�مۡلكُِونَ شَۡ�  وَلوَۡ َ�نوُا
َ
ۚ قُلۡ أ ِ شُفَعَاءَٓ ا  ٔٗ دُونِ ٱ�َّ

ُۥ مُلۡكُ  ٤٣وََ� َ�عۡقِلُونَ  َّ� ۖ َ�عَٰةُ َ�ِيعٗا ِ ٱلشَّ َّ قُل ّ�ِ
�ضِ� ُ�مَّ إَِ�ۡهِ ترُجَۡعُونَ 

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� رَ �ذَا ذُكِ  ٤٤ٱلسَّ

ِينَ َ� يؤُۡمِنُونَ  زَّتۡ قُلُوبُ ٱ�َّ
َ
ُ وحَۡدَهُ ٱشۡمَأ ٱ�َّ

ِينَ مِن دُونهِۦِٓ إذَِا هُمۡ  بٱِ�خِرَةِ� �ذَا ذُكرَِ ٱ�َّ
ونَ  �ضِ  ٤٥�سَۡتَبِۡ�ُ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� قُلِ ٱللَّهُمَّ فاَطِرَ ٱلسَّ

نتَ َ�ُۡ�مُ َ�ۡ�َ 
َ
َ�دَٰةِ أ عِبَادِكَ ِ� َ�لٰمَِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ
ْ �يِهِ َ�ۡتَلفُِونَ  ْ مَا  ٤٦مَا َ�نوُا ِينَ ظَلَمُوا نَّ لِ�َّ

َ
وَلوَۡ أ

�ضِ َ�ِيعٗا وَمِثۡلهَُۥ مَعَهُۥ َ�ۡ�تَدَوۡاْ بهِۦِ مِن سُوءِٓ 
َ
ِ� ٱۡ�

ِ مَا لمَۡ  � وََ�دَا لهَُم مِّنَ ٱ�َّ ٱلۡعَذَابِ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ
  ٤٧يَُ�ونوُاْ َ�ۡتسَِبُونَ 

 
 
 
 
 
 
 
 

گمان ما این کتاب را براي (هدایت) مردم به حق بر  بی
تو فرو فرستادیم. پس هرکس که هدایت یابد به نفع 
خود اوست و هرکس که گمراه گردد تنها به زیان خود 

 ﴾41﴿شود. و تو بر آنان نگهبان نیستی.  گمراه می

گیرد، و نیز  ها را به هنگام مرگشان برمی خداوند جان
آن (جانی) که نمرده است (آنرا) هنگام خوابش 

گیرد)، و (جانی را) که به مرگ آن حکم کرده  (می
دارد، و آن دیگر را تا زمان معینی باقی  است نگاه می

هاي روشنی براي  گمان در این امر نشانه گذارد، بی می

جاي خداوند شفیعانی  آیا به ﴾42﴿اندیشمندان است. 

اند؟ بگو: گرچه هیچ کاري نتوانند انجام دهند و  گرفته
گیرید)؟!.  را شفیعان خود می خرد نورزند (باز آنان

بگو: شفاعت، سراسر از آن خداست،  ﴾43﴿

ها و زمین از آن اوست، سپس  فرمانروایی آسمان

و هرگاه  ﴾44﴿شوید.  سوي خدا برگردانده می به

که به آخرت  د به تنهایی یاد شود کسانیخداون
شوند، و چون کسانی جز او یاد  آورند متنفرّ می نمی

بگو:  ﴾45﴿گردند.  شوند بناگاه شاد و خوشحال می

ها و زمین! اي آگاه از  خداوندا! اي پدید آورندة آسمان
نهان و آشکار! تو میان بندگانت در آنچه در آن 

و اگر هر  ﴾46﴿کنی.  کردند داوري می اختلاف می

آنچه در زمین است از آنِ ستمکاران باشد و مانند آن 
(نیز) همراهش باشد به یقین به خاطر سختی عذاب روز 

را بلا گردان خود سازند. و از جانب خدا  قیامت آن
بردند.  چیزي برایشان آشکار شود که گمانش را نمی

﴿47﴾  
 
 
 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc666666666666666666666666666666666666666666666666666666464666666666666666666666666666Å ’Ç6‡Ä‚Ñ6
 

 

ا َ�نوُاْ بهِۦِ اتُ مَا كَسَبُواْ وَ  َٔ وََ�دَا لهَُمۡ سَّ�ِ  حَاقَ بهِِم مَّ
ٞ دََ�ناَ ُ�مَّ إذَِا  ٤٨�سَۡتَهۡزءُِونَ  �َ�ٰنَ ُ�ّ فَإذَِا مَسَّ ٱۡ�ِ

ٰ عِلۡ�ۚ� بلَۡ ِ�َ  وتيِتُهُۥ َ�َ
ُ
مَآ أ لَۡ�هُٰ نعِۡمَةٗ مِّنَّا قاَلَ إِ�َّ خَوَّ

ۡ�َ�هَُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ 
َ
قدَۡ قَالهََا  ٤٩فتِۡنَةٞ وََ�ِٰ�نَّ أ

 ِ ا َ�نوُاْ ٱ�َّ ۡ�َ�ٰ َ�نۡهُم مَّ
َ
ٓ أ ينَ مِن َ�بۡلهِِمۡ َ�مَا

صَاَ�هُمۡ سَّ�ِ  ٥٠يَۡ�سِبُونَ 
َ
ِينَ  َٔ فأَ ْۚ وَٱ�َّ اتُ مَا كَسَبُوا

ؤَُ�ءِٓ سَيُصِيبُهُمۡ سَّ�ِ  ْ مِنۡ َ�ٰٓ اتُ مَا كَسَبُواْ  َٔ ظَلَمُوا
َ  ٥١وَمَا هُم بمُِعۡجِزِ�نَ  نَّ ٱ�َّ

َ
ْ أ وَ لمَۡ َ�عۡلَمُوٓا

َ
 يبَۡسُطُ أ

ۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ لّقَِوٖۡ�  ٱلرِّزۡقَ لمَِن �شََاءُٓ وََ�قۡدِرُ
ٰٓ  ٥٢ يؤُۡمِنُونَ  َ�َ ْ فُوا َ�ۡ

َ
ِينَ أ ۞قُلۡ َ�عِٰبَادِيَ ٱ�َّ

َ َ�غۡفِرُ  ِۚ إنَِّ ٱ�َّ ْ مِن رَّۡ�َةِ ٱ�َّ نفُسِهِمۡ َ� َ�قۡنَطُوا
َ
أ

ۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ  نوُبَ َ�ِيعًا نيِبُوٓاْ  ٥٣ٱ�ُّ
َ
وَأ

 
ۡ
ن يأَ

َ
ْ َ�ُۥ مِن َ�بۡلِ أ سۡلمُِوا

َ
�يَُِ�مُ إَِ�ٰ رَّ�ُِ�مۡ وَأ

ونَ  نزِلَ  ٥٤ٱلۡعَذَابُ ُ�مَّ َ� تنَُ�ُ
ُ
حۡسَنَ مَآ أ

َ
ْ أ وَٱتَّبعُِوٓا

�يَُِ�مُ ٱلۡعَذَابُ 
ۡ
ن يأَ

َ
ّ�ُِ�م مِّن َ�بۡلِ أ إَِ�ُۡ�م مِّن رَّ

نتُمۡ َ� �شَۡعُرُونَ 
َ
ن َ�قُولَ َ�فۡسٞ  ٥٥َ�غۡتَةٗ وَأ

َ
أ

 ِ ٰ مَا فَرَّطتُ ِ� جَ�بِ ٱ�َّ َ�َ ٰ�َ �ن كُنتُ َ�حَٰۡ�َ
ٰخِرِ�نَ    ٥٦لمَِنَ ٱل�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 

شود و  و (کیفر) بدآنچه کرده بودند برایشان آشکار می
را دربر  گرفتند آنان آنچه را که به یاد تمسخر می

هنگامیکه به انسان گزندي برسد ما را  ﴾48﴿گیرد.  می

خواند و هنگامیکه از سوي خود به او نعمتی  به فریاد می
را بنابر  عطا کنیم خواهد گفت: جز این نیست که آن

اند، چنین نیست بلکه این  دانشی که دارم به من داده
دانند.  نعمت وسیلۀ آزمایش است ولی بیشتر مردم نمی

اند که پیش  همانا این سخن را کسانی هم گفته ﴾49﴿

از ایشان بودند اما آنچه به دست آوردند بدیشان سودي 

هایی که کرده بودند  پس (کیفر) بدي ﴾50﴿نبخشید. 

اند  به آنان رسید، و کسانی از اینان هم که ستم کرده
کردند به آنان خواهد رسید، و  هایی که می (کیفر) بدي

از عذاب الهی بگریزند و خداي را) توانند ( هرگز نمی

اند که خداوند رزق و  آیا ندانسته ﴾51﴿ناتوان کنند. 

روزي را براي هرکس که بخواهد گسترده و فراخ یا 
هایی  گمان در این نشانه گرداند؟ بی تنگ و کم می

بگو: اي  ﴾52﴿آورند.  که ایمان می است براي کسانی

رحمت خدا  اید! از بندگانم که بر خود اسراف کرده
ناامید نشوید، به راستی که خداوند همۀ گناهان را 

آمرزد، چرا که او بسیار آمرزگار و بس مهربان  می

سوي پروردگار خود برگردید و  و به ﴾53﴿است. 

تسلیم او شوید پیش از آنکه عذاب به شما برسد آنگاه 

و پیش از آنکه ناگهان و  ﴾54﴿شوید.  یاري نمی

ید عذاب به شما برسد از بهترین زن درحالیکه حدس نمی
چیزي که از سوي پروردگارتان براي شما فرو فرستاده 

که (مبادا) کسی بگوید:  ﴾55﴿شده است پیروي کنید. 

اي که در حق خدا کردیم  واي بر من به خاطر کوتاهی

  ﴾56﴿کنندگان بودم.  گمان از مسخره و بی
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َ هَدَٮِٰ� لَ  نَّ ٱ�َّ
َ
وۡ َ�قُولَ لوَۡ أ

َ
 ٥٧كُنتُ مِنَ ٱلمُۡتَّقَِ� أ

ُ�ونَ 
َ
ةٗ فأَ نَّ ِ� كَرَّ

َ
وۡ َ�قُولَ حَِ� ترََى ٱلۡعَذَابَ لوَۡ أ

َ
أ

بتَۡ  ٥٨ مِنَ ٱلمُۡحۡسِنِ�َ  بََ�ٰ قَدۡ جَاءَٓتكَۡ ءَاَ�ِٰ� فَكَذَّ
وََ�وۡمَ  ٥٩بهَِا وَٱسۡتَكَۡ�ۡتَ وَُ�نتَ مِنَ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ 

ةٌۚ  سۡوَدَّ ِ وجُُوهُهُم مُّ ِينَ كَذَبوُاْ َ�َ ٱ�َّ ٱلۡقَِ�مَٰةِ ترََى ٱ�َّ
ِ�نَ  ليَۡسَ ِ� جَهَنَّمَ مَثۡوٗى لّلِۡمُتَكَّ�ِ

َ
�٦٠  ُ وَُ�نَّ�ِ ٱ�َّ

وءُٓ وََ� هُمۡ  هُمُ ٱلسُّ ْ بمَِفَازَتهِِمۡ َ� َ�مَسُّ ِينَ ٱ�َّقَوۡا ٱ�َّ
ُ  ٦١َ�ۡزَنوُنَ  ءٖ  ٱ�َّ ۡ�َ ِ

ّ�ُ ٰ ءٖ� وهَُوَ َ�َ ۡ�َ ِ
َ�لٰقُِ ُ�ّ

ِينَ  ٦٢وَ�يِلٞ  �ضِ� وَٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ُۥ مَقَاِ�دُ ٱلسَّ َّ�

ونَ َ�فَرُواْ � وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلَۡ�ِٰ�ُ
ُ
ِ أ قُلۡ  ٦٣َ�تِٰ ٱ�َّ

هَا ٱلَۡ�هِٰلُونَ  ُّ�
َ
ۡ�بُدُ �

َ
ٓ أ مُرُوّٓ�ِ

ۡ
ِ تأَ َ�غَۡ�َ ٱ�َّ

َ
وَلَقَدۡ  ٦٤أ

ۡ�تَ  َ�ۡ
َ
ِينَ مِن َ�بۡلكَِ لَ�نِۡ أ وِ�َ إَِ�ۡكَ �َ� ٱ�َّ

ُ
أ

بلَِ  ٦٥َ�حَۡبَطَنَّ َ�مَلُكَ وََ�َكُوَ�نَّ مِنَ ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ 
ٰكِرِ�نَ  َ فَٱۡ�بُدۡ وَُ�ن مِّنَ ٱل�َّ َ  ٦٦ٱ�َّ وَمَا قدََرُواْ ٱ�َّ

�ضُ َ�ِيعٗا َ�بۡضَ 
َ
تُهُۥ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ حَقَّ قدَۡرهِۦِ وَٱۡ�

ا  تُٰۢ �يَِمِينهِِۚۦ سُبَۡ�ٰنَهُۥ وَتََ�َٰ�ٰ َ�مَّ َ�َٰ�تُٰ مَطۡوِ�َّ وَٱلسَّ
  ٦٧�ُۡ�ُِ�ونَ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

کرد و  ام می یا اینکه بگوید: اي کاش خداوندراهنمایی

یا چون عذاب را ببیند  ﴾57﴿بودم.  از پرهیزگاران می

نیکوکاران شوم.  بگوید: کاش بازگشتی داشتم تا از

گمان آیات من به تو رسید ولی آنها را  آري! بی ﴾58﴿

تکذیب کردي و تکبر ورزیدي و از زمرة کافران 

را که بر خداوند دروغ  و ورز قیامت آنان ﴾59﴿گشتی. 

هایشان سیاه شده است.  اند خواهی دید که چهره بسته

و  ﴾60﴿آیا براي متکبران جایگاهی در دوزخ نیست؟. 

خداوند پرهیزگاران را به (پاس) رستگاریشان نجات 
رسد و اندوهگین  دهد و عذاب به ایشان نمی می

خداوند آفرینندة همه چیز است و  ﴾61﴿گردند.  نمی

هاي آسمان و  کلید ﴾62﴿او بر همه چیز نگهبان است. 

که به آیات خدا کفر  زمین از آن اوست و کسانی

بگو: اي نادانان!  ﴾63﴿اند ایشان زیانکارند.  ورزیده

دهید که غیر از خدا را بندگی  آیا به من دستور می

راستی که به تو و به کسانیکه پیش از  و به ﴾64﴿کنم؟. 

ورزي کردارت نابود  تو بودند وحی شد که اگر شرك

بلکه تنها  ﴾65﴿شود و از زیانکاران خواهی بود.  می

وند و خدا ﴾66﴿خدا را بپرست و از سپاسگزاران باش. 

را چنانکه سزاوار بزرگی اوست ارج ننهادند و ورز 
قیامت، سراسر زمین یکباره در مشت او قرار دارد و 

شود. او  ها با دست راست او درهم پیچیده می آسمان
گردانند  پاك و منزّه است و از آنچه شریک (وي) می

  ﴾67﴿برتر است. 
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ورِ فَصَعِقَ مَن ِ�  َ�َٰ�تِٰ وَمَن ِ� وَنفُِخَ ِ� ٱلصُّ ٱلسَّ
خۡرَىٰ فَإذَِا هُمۡ 

ُ
ۖ ُ�مَّ نفُِخَ �يِهِ أ ُ �ضِ إِ�َّ مَن شَاءَٓ ٱ�َّ

َ
ٱۡ�

�ضُ بنُِورِ رَّ�هَِا  ٦٨ �يَِامٞ ينَظُرُونَ 
َ
قَتِ ٱۡ� َ�ۡ

َ
وَأ

هَدَاءِٓ وَقُِ�َ  ۧوَوُضِعَ ٱلۡكَِ�بُٰ وجَِايْٓءَ بٱِ�َّبِّ�ِ  نَ وَٱلشُّ
وَوُّ�يَِتۡ ُ�ُّ َ�فۡسٖ  ٦٩وهَُمۡ َ� ُ�ظۡلَمُونَ  بيَۡنَهُم بٱِۡ�َقِّ 

عۡلَمُ بمَِا َ�فۡعَلُونَ 
َ
ا عَمِلَتۡ وهَُوَ أ ِينَ  ٧٠مَّ وسَِيقَ ٱ�َّ

ٰٓ إذَِا جَاءُٓوهَا فُتحَِتۡ  ْ إَِ�ٰ جَهَنَّمَ زُمَرً�ۖ حَ�َّ َ�فَرُوٓا
تُِ�مۡ رسُُ 

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
� ٓ بَۡ�ُٰ�هَا وَقَالَ لهَُمۡ خَزََ�تُهَا

َ
لٞ مِّنُ�مۡ �

َ�تۡلُونَ عَلَيُۡ�مۡ ءَاَ�تِٰ رَّ�ُِ�مۡ وَُ�نذِرُونَُ�مۡ لقَِاءَٓ 
تۡ َ�مَِةُ  ْ بََ�ٰ وََ�ِٰ�نۡ حَقَّ يوَۡمُِ�مۡ َ�ذَٰ�ۚ قَالوُا

ٰ  ٧١ ٱلۡعَذَابِ َ�َ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ  بَۡ�
َ
� ْ بَ �يِلَ ٱدۡخُلُوٓا

ۖ فَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَ  ِ�نَ جَهَنَّمَ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا  ٧٢كَّ�ِ
ٰٓ إذَِا  ْ رَ�َّهُمۡ إَِ� ٱۡ�َنَّةِ زُمَرً�ۖ حَ�َّ ِينَ ٱ�َّقَوۡا وسَِيقَ ٱ�َّ
بَۡ�ُٰ�هَا وَقاَلَ لهَُمۡ خَزََ�تُهَا سََ�مٌٰ 

َ
جَاءُٓوهَا وَفُتحَِتۡ �

ْ ٱۡ�َمۡدُ  ٧٣عَلَيُۡ�مۡ طِبۡتُمۡ فَٱدۡخُلُوهَا َ�ِٰ�ِينَ  وَقاَلوُا
ِي صَدََ�نَ  ِ ٱ�َّ  مِنَ ِ�َّ

ُ
أ �ضَ نتَبََوَّ

َ
وۡرََ�نَا ٱۡ�

َ
ا وعَۡدَهُۥ وَأ

جۡرُ ٱلَۡ�مِٰلَِ� 
َ
  ٧٤ٱۡ�َنَّةِ حَيۡثُ �شََاءُٓۖ فَنعِۡمَ أ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

که در  و در صور دمیده خواهد شد پس کسانی
میرند مگر کسیکه خدا  ها و زمین هستند می آسمان

 شود پس بناگاه بخواهد. سپس دوباره در آن دمیده می

و زمین به نور  ﴾68﴿نگرند.  خیزند و می پا می همگی به

شود  گردد و کتاب گذاشته می پروردگارش روشن می
شوند و به حق بین آنان  و پیامبران و گواهان آودره می

و به  ﴾69﴿شود.  شود و به ایشان ستم نمی داوري می

هرکسی سزا و جزاي آنچه کرده است به تمام و کمال 
کنند داناتر است.  شود و او (=خدا) به آنچه می داده می

سوي دوزخ گروه گروه رانده  و کافران به ﴾70﴿

که به آنجا رسند درهایش گشوده  شوند و هنگامی می
گویند: آیا پیامبرانی از  شود و نگهبانانش به آنان می می

هاي پروردگارتان را  زدتان نیامدند تا آیهخودتان به ن
براي شما بخوانند و شما را از رویاروئی چنین روزي 

گویند: آري! ولی فرمان عذاب بر کافران  بترسانند؟ می

شود: از  به ایشان گفته می ﴾71﴿ثابت و قطعی گردید. 

درهاي دوزخ داخل شوید درحالیکه که در آن جاودانه 

 ﴾72﴿خواهید بود. پس چه بد است جایگاه متکبران!. 

که از پروردگارشان پروا داشتند گروه گروه  و کسانی
که به آنجا  شوند و هنگامی سوي بهشت سوق داده می به

ود و ش شوند) و درهایش گشوده می رسند (مسرور می
گویند: درودتان باد! خوب  نگهبانانش به آنان می

اید. پس خوش باشید و  اید و به نیکی زیسته بوده

و (اهل بهشت)  ﴾73﴿جاودانه به آن درآیید. 

اش را در  گویند: سپاس خداوندي راست که وعده می
ما داد، از   حق ما محقّق ساخت و سرزمین (بهشت) را به

گیریم، پس چه  می بهشت هرجا که بخواهیم مأوي

  ﴾74﴿نیک است پاداش نیکوکاران!. 
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ٱلۡعَرۡشِ �سَُبّحُِونَ وَترََى ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةَ حَآفَِّ� مِنۡ حَوۡلِ 
 ِ � وَ�يِلَ ٱۡ�َمۡدُ ِ�َّ قِّ ِ�مَۡدِ رَّ�هِِمۡۚ وَقُِ�َ بيَۡنَهُم بٱِۡ�َ

 ٧٥رَبِّ ٱلَۡ�لَٰمَِ� 
 

 سُورَةُ َ�فرٍِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ِ ٱلۡعَزِ�زِ ٱلۡعَليِمِ  ١حمٓ   ٢تَ�ِ�لُ ٱلۡكَِ�بِٰ مِنَ ٱ�َّ
�بِ وَقاَبلِِ ٱ�َّوۡبِ شَدِيدِ ٱلۡعِقَابِ ذيِ َ�فرِِ  ٱ�َّ

وۡلِ� َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۖ إَِ�ۡهِ ٱلمَۡصُِ�  مَا يَُ�دِٰلُ ِ�ٓ  ٣ٱلطَّ
ْ فََ� َ�غۡرُرۡكَ َ�قَلُّبُهُمۡ  ِينَ َ�فَرُوا ِ إِ�َّ ٱ�َّ ءَاَ�تِٰ ٱ�َّ

بتَۡ َ�بۡلهَُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ ٤ِ� ٱۡ�َِ�دِٰ  حۡزَابُ مِنۢ كَذَّ
َ
وَٱۡ�

ۖ وََ�دَٰلوُاْ  خُذُوهُ
ۡ
ِۢ برِسَُولهِِمۡ ِ�أَ ة مَّ

ُ
تۡ ُ�ُّ أ َ�عۡدِهمِۡۖ وهََمَّ

خَذُۡ�هُمۡۖ فكََيۡفَ َ�نَ 
َ
ْ بهِِ ٱۡ�َقَّ فأَ بٱِلَۡ�طِٰلِ ِ�ُدۡحِضُوا

ِينَ  ٥عِقَابِ  تۡ َ�مَِتُ رَّ�كَِ َ�َ ٱ�َّ وََ�َ�لٰكَِ حَقَّ
 
َ
هُمۡ أ َّ�

َ
� ْ ِينَ َ�ۡمِلُونَ  ٦صَۡ�بُٰ ٱ�َّارِ َ�فَرُوٓا ٱ�َّ

ٱلۡعَرۡشَ وَمَنۡ حَوَۡ�ُۥ �سَُبّحُِونَ ِ�َمۡدِ رَّ�هِِمۡ وَُ�ؤۡمِنُونَ 
ءٖ  ْۖ رَ�َّنَا وَسِعۡتَ ُ�َّ َ�ۡ ِينَ ءَامَنُوا بهِۦِ وَ�سَۡتَغۡفِرُونَ لِ�َّ

 ْ بَعُوا ْ وَٱ�َّ ِينَ تاَبوُا سَبيِلَكَ  رَّۡ�َةٗ وعَِلۡمٗا فَٱغۡفرِۡ لِ�َّ
 ٧وَقهِِمۡ عَذَابَ ٱۡ�َحِيمِ 

 
 
 
 
 
 

اند و  بینی که پیرامون عرش حلقه زده و فرشتگان را می
به سپاس و ستایش پروردگار خود مشغولند و درمیان 

شود: ستایش  آنان به حق داوري شده و گفته می

 ﴾75﴿خداوند جهانیان را سزاست. 
 

 سوره �فر
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

فرو فرستادن این کتاب از سوي خداوند  ﴾1﴿حا میم. 

(خدایی که) آمرزگار گناه (و)  ﴾2﴿چیرة آگاه است. 

کیفر و صاحب نعمت (می  پذیرندة توبه (است). سخت
باشد). هیچ معبود به حقّی جز او نیست، بازگشت 

جز کافران در آیات  ﴾3﴿سوي اوست.  (همه) به

کنند، پس آمد و رفت آنها در  خداوند مجادله نمی

پیش از اینان قوم  ﴾4﴿شهرها نباید تو را فریفته سازد. 

اند  هایی که بعد از ایشان بوده ها و گروه نوح و دسته
اند و هر امتی آهنگ پیامبر خود کرد تا  تکذیب کرده

تا به وسیلۀ  او را بگیرد، و به ناحق حدال و نزاع ورزید
باطل، حق را نابود کنند ولی من ایشان را گرفتار 

و  ﴾5﴿ساختم ،پس بنگر که کیفر من چگونه بود؟!. 

اینچنین فرمان پروردگارت بر کافران تحقّق یافت و آن 

که عرش را حمل  کسانی ﴾6﴿اینکه ایشان دوزخیانند. 

کنند و آنان که پیرامون (عرش) هستند به ستایش  می
گویند و به او ایمان دارند و  شان تسبیح میپروردگار

گویند:)  کنند (و می براي مؤمنان طلب آمرزش می
پروردگارا! مهربانی و دانش تو همه چیز ار فرا گرفته 

اند و از راه تو پیروي  را که توبه کرده است، پس آنان
را از عذاب دوزخ حفظ کن.  اند بیامرز و آنان نموده

﴿7﴾ 
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دۡخِ 
َ
تِٰ عَدۡنٍ ٱلَِّ� وعََد�َّهُمۡ وَمَن رَ�َّنَا وَأ لۡهُمۡ جَ�َّ

نتَ 
َ
تٰهِِمۡۚ إنَِّكَ أ زَۡ�جِٰهِمۡ وَذُرِّ�َّ

َ
صَلحََ مِنۡ ءَابآَ�هِِمۡ وَأ

ّ�ِ  ٨ٱلۡعَزِ�زُ ٱۡ�َكِيمُ  اتِ� وَمَن تقَِ  َٔ وَقهِِمُ ٱلسَّ
 ِ�ّ ۚۥ وََ�لٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ  َٔ ٱلسَّ اتِ يوَۡمَ�ذِٖ َ�قَدۡ رَِ�ۡتَهُ

ِ  ٩ٱلۡعَظِيمُ  ْ ُ�نَادَوۡنَ لمََقۡتُ ٱ�َّ ِينَ َ�فَرُوا إنَِّ ٱ�َّ
نفُسَُ�مۡ إذِۡ تدُۡعَوۡنَ إَِ� 

َ
قۡتُِ�مۡ أ ۡ�َ�ُ مِن مَّ

َ
أ

يَ�نِٰ َ�تَۡ�فُرُونَ  مَتَّنَا ٱثنۡتََۡ�ِ  ١٠ٱۡ�ِ
َ
ٓ أ ْ رَ�َّنَا قاَلوُا

حۡيَيۡتَنَا ٱثنۡتََۡ�ِ فَٱۡ�َ�َۡ�نَا بذُِنوُ�نَِا �َ 
َ
هَلۡ إَِ�ٰ خُرُوجٖ وَأ

ُ وحَۡدَهُۥ  ١١مِّن سَبيِلٖ  ٓۥ إذَِا دُِ�َ ٱ�َّ نَّهُ
َ
َ�لُِٰ�م بِ�

 ِ ِ ٱلۡعَِ�ّ ْۚ فَٱۡ�ُۡ�مُ ِ�َّ كۡ بهِۦِ تؤُۡمِنُوا َ�فَرُۡ�مۡ �ن �ُۡ�َ
ِلُ لَُ�م  ١٢ٱلۡكَبِ�ِ  ِي يرُِ�ُ�مۡ ءَاَ�تٰهِۦِ وَُ�َ�ّ هُوَ ٱ�َّ

 ۚ مَاءِٓ رزِۡقٗا رُ إِ�َّ مَن ينُيِبُ  مِّنَ ٱلسَّ  ١٣وَمَا َ�تَذَكَّ
َ ُ�ۡلصَِِ� َ�ُ ٱّ�ِينَ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلَۡ�فٰرُِونَ  ْ ٱ�َّ فَٱدۡعُوا

وحَ مِنۡ  ١٤ رََ�تِٰ ذُو ٱلۡعَرۡشِ يلُِۡ� ٱلرُّ رَ�يِعُ ٱ�َّ
ٰ مَن �شََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِ ِ�ُنذِرَ يوَۡمَ ٱ�ََّ�قِ  مۡرهِۦِ َ�َ

َ
أ

ءۚٞ يوَۡ  ١٥ ِ مِنۡهُمۡ َ�ۡ مَ هُم َ�رِٰزُونَۖ َ� َ�َۡ�ٰ َ�َ ٱ�َّ
ارِ  ِ ٱلَۡ�حِٰدِ ٱلۡقَهَّ  ١٦لمَِّنِ ٱلمُۡلۡكُ ٱۡ�َوۡمَۖ ِ�َّ

 
 
 
 
 

 
 

 

 
 

هاي همیشه ماندگار بهشتی  را به باغ پروردگارا! و آنان
اي (نیز) هرکس از  داخل گردان که به ایشان وعده داده

پدران و همسران و فرزندانشان را که درستکارند (به 
گمان شما چیره و  همان بهشت داخل گردان) بی

دار، و  ها نگه و آنها را از بدي ﴾8﴿باحکمت هستی. 
داري واقعاً به او  ها نگه از کیفر بدي روز هرکه را در آن

 ﴾9﴿. اي و این است کامیابی بزرگ رحم کرده
شوند (:که) قطعاً خدا بیش  گمان کافران صدازده می بی

از اینکه خودتان بر خویشتن خشمگین هستید بر شما 
شدید  خشمگین است چراکه به ایمان فراخوانده می

روردگارا! ما گویند: پ می ﴾10﴿ورزیدید.  آنگاه کفر می
را دوبار میراندي و ما را دوبار زنده گرداندي، پس به 

ایم آیا راهی براي خارج  گناهان خود اعتراف کرده
این (کیفر) به آن خاطر است  ﴾11﴿شدن وجود دارد؟. 

شد انکار  که چون وقتی خداوند به تنهایی یاد می
شد باور  کردید و اگر براي خدا انبازي قرار داده می می
داشتید، پس (اینک) داوري با خداوند والا و بزرگ  می

هاي خود را به  او خدایی است که نشانه ﴾12﴿است. 
فرستد و  نمایاند و از آسمان براي شما روزي می شما می

پذیرد.  آورد پند نمی سوي خدا) می که رو (به جز کسی
پس خدا را به فریاد بخوانید و عبادت و طاعت  ﴾13﴿

را خاص او بدانید هرچند که کافران دوست نداشته 
خدا داراي مقامات بالا و صاحب عرش  ﴾14﴿باشند. 

است، او وحی را به فرمان خود بر هرکس از بندگانش 
کند تا (شما را) از روز رویارویی  که بخواهد نازل می

آشکار شوند چیزي از که آنان  روزي ﴾15﴿بترساند. 
فرماید:) امروز  ماند (خداوند می آنان بر خدا پنهان نمی

فرمانروایی از آن چه کسی است؟ (در پاسخ 
فرماید:) از آن خداوند یکتاي چیره و تواناست.  می

﴿16﴾ 
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ٱۡ�َوۡمَ ُ�ۡزَىٰ ُ�ُّ َ�فۡ� بمَِا كَسَبَتۡۚ َ� ظُلۡمَ ٱۡ�َوۡمَۚ إنَِّ 
َ َ�ِ�عُ ٱ نذِرهُۡمۡ يوَۡمَ ٱ�زفَِةِ إذِِ  ١٧ۡ�سَِابِ ٱ�َّ

َ
وَأ

لٰمَِِ� مِنۡ  ى ٱۡ�َنَاجِرِ َ�ظِٰمَِ�ۚ مَا للِ�َّ ٱلۡقُلُوبُ َ�َ
ۡ�ُ�ِ وَمَا  ١٨َ�ِيٖ� وََ� شَفِيعٖ ُ�طَاعُ 

َ
َ�عۡلَمُ خَآ�نَِةَ ٱۡ�

دُورُ  ِينَ  ١٩ُ�ِۡ� ٱلصُّ � وَٱ�َّ قِّ ُ َ�قِۡ� بٱِۡ�َ وَٱ�َّ
َ هُوَ يدَۡ  ءٍ� إنَِّ ٱ�َّ عُونَ مِن دُونهِۦِ َ� َ�قۡضُونَ �َِ�ۡ

مِيعُ ٱۡ�صَُِ�  �ضِ  ٢٠ٱلسَّ
َ
ْ ِ� ٱۡ� وَلمَۡ �سَُِ�وا

َ
۞أ

ْ مِن َ�بۡلهِِمۡۚ  ِينَ َ�نوُا ْ كَيۡفَ َ�نَ َ�قِٰبَةُ ٱ�َّ َ�يَنظُرُوا
�ضِ 

َ
شَدَّ مِنۡهُمۡ قُوَّةٗ وَءَاثاَرٗ� ِ� ٱۡ�

َ
خَذَهُمُ  َ�نوُاْ هُمۡ أ

َ
فأَ

ِ مِن وَاقٖ  ُ بذُِنوُ�هِِمۡ وَمَا َ�نَ لهَُم مِّنَ ٱ�َّ  ٢١ٱ�َّ
�يِهِمۡ رسُُلهُُم بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ 

ۡ
�َّهُمۡ َ�نتَ تَّأ

َ
َ�لٰكَِ بِ�

ۚ إنَِّهُۥ قَويِّٞ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ  ُ خَذَهُمُ ٱ�َّ
َ
ْ فَأ فََ�فَرُوا

رسَۡلۡنَا مُوَ�ٰ � ٢٢
َ
بٍِ� وَلقََدۡ أ  ٢٣َ�تٰنَِا وسَُلَۡ�نٰٖ مُّ

ابٞ   ٢٤إَِ�ٰ فرِعَۡوۡنَ وََ�َٰ�نَٰ وََ�رُٰونَ َ�قَالوُاْ َ�ٰحِرٞ كَذَّ
ۡ�نَاءَٓ 

َ
� ْ ْ ٱۡ�تُلُوٓا ا جَاءَٓهُم بٱِۡ�َقِّ مِنۡ عِندِناَ قَالوُا فَلمََّ

ْ �سَِاءَٓهُمۡۚ وَمَا كَيۡدُ  ْ مَعَهُۥ وَٱسۡتَحۡيُوا ِينَ ءَامَنُوا ٱ�َّ
 ٰ  ٢٥فرِِ�نَ إِ�َّ ِ� ضََ�لٰٖ ٱلَۡ�

 
 
 
 
 
 
 
 

امروز هرکس در برابر کاري که کرده است جزا و سزا 
گونه ستمی وجود ندراد  شود، امروز هیچ داده می

را  و آنان ﴾17﴿گمان خداوند سریع الحساب است.  بی

ها به  گاه که دل از روز نزدیک (قیامت) بترسان، آن
رسند درحالیکه ساکت هستند و سخن  ها می حلقوم

گویند. ستمگران نه داراي دوستی دلسوزند و نه  نمی

 ﴾18﴿گري که میانجی او پذیرفته گردد.  داراي میانجی

ها نهفته  (خداوند) خیانت چشمان و آنچه را که دل

و خداونند به حق حکم  ﴾19﴿داند.  دارند می می

خوانند  جاي او به فریاد می کند و کسانی را که به می
گمان خداوند شنواي  کنند بی چیزي حکم نمی به

آیا در زمین به سیر و سیاحت  ﴾20﴿بیناست. 

که پیش از  اند تا بنگرند که سرانجام کسانی نپرداخته
ینان از ا  اند به کجا کشیده است؟ آنان ایشان بوده

توانمندتر و آثارشان در زمین بیشتر بوده است و 
خداوند ایشان را به سبب گناهانشان گرفتار ساخت و 

این  ﴾21﴿اي نداشتند.  آنان در برابر خداوند پناه دهنده

ها به  (کیفر) بدان خاطر بوده است که پیامبران  با نشانه
ورزیدند در نتیجه  آمدند و آنان کفر می نزد آنان می

گمان او توانمند و  خداوند آنان را گرفتار ساخت. بی

و همانا ما موسی را با  ﴾22﴿سخت کیفر است. 

 ﴾23﴿هاي خویش و دلیلی روشن فرستادیم.  نشانه

امان و قارون، پس گفتند: او سوي فرعون و ه به

پس وقتی با (پیام)  ﴾24﴿جادوگر دروغگوئی است. 

را  حق از سوي ما به نزد آنان آمد، گفتند: پسران آنان
اند بکشید و زنانشان را زنده  که همراه با او ایمان آورده

 ﴾25﴿بگذارید، و نیرنگ کافران جز در تباهی نیست. 
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َ
ٓ وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ ذَرُوِ�ٓ أ ٓۥۖ إِّ�ِ ۡ�تُلۡ مُوَ�ٰ وَۡ�َدۡعُ رَ�َّهُ

�ضِ 
َ
ن ُ�ظۡهِرَ ِ� ٱۡ�

َ
وۡ أ

َ
لَ ديِنَُ�مۡ أ ن ُ�بَدِّ

َ
خَافُ أ

َ
أ

وَقَالَ مُوَ�ٰٓ إِّ�ِ عُذۡتُ برَِّ�ِ وَرَّ�ُِ�م  ٢٦ٱلۡفَسَادَ 
ٖ �َّ يؤُۡمِنُ �يَِوۡمِ ٱۡ�سَِابِ  ِ مُتَكَّ�ِ

وَقاَلَ  ٢٧مِّن ُ�ّ
ؤۡمِ  ٓۥ رجَُلٞ مُّ نٞ مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ يَۡ�تُمُ إيَِ�نَٰهُ

ُ وَقَدۡ جَاءَُٓ�م  َ ٱ�َّ ن َ�قُولَ رَّ�ِ
َ
َ�قۡتُلُونَ رجًَُ� أ

َ
�

ۖۥ  ّ�ُِ�مۡۖ �ن يكَُ َ�ذِٰبٗا َ�عَلَيۡهِ كَذِبهُُ بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ مِن رَّ
ِي يعَِدُُ�مۡۖ إنَِّ  �ن يكَُ صَادِقٗا يصُِبُۡ�م َ�عۡضُ ٱ�َّ

 َ ابٞ ٱ�َّ َ�قَٰوۡمِ  ٢٨ َ� َ�هۡدِي مَنۡ هُوَ مُۡ�فِٞ كَذَّ
ناَ  �ضِ َ�مَن ينَُ�ُ

َ
لَُ�مُ ٱلمُۡلۡكُ ٱۡ�َوۡمَ َ�هِٰرِ�نَ ِ� ٱۡ�

رِ�ُ�مۡ إِ�َّ 
ُ
ِ إنِ جَاءَٓناَۚ قَالَ فرِعَۡوۡنُ مَآ أ سِ ٱ�َّ

ۡ
مِنۢ بأَ

هۡدِيُ�مۡ إِ�َّ سَبيِلَ ٱلرَّشَادِ 
َ
ٓ أ رَىٰ وَمَا

َ
ٓ أ وَقاَلَ  ٢٩ مَا

خَافُ عَلَيُۡ�م مِّثۡلَ يوَۡمِ 
َ
ٓ أ ِيٓ ءَامَنَ َ�قَٰوۡمِ إِّ�ِ ٱ�َّ

حۡزَابِ 
َ
بِ قَوۡمِ نوُحٖ وََ�دٖ وََ�مُودَ  ٣٠ٱۡ�

ۡ
مِثۡلَ دَأ

ُ يرُِ�دُ ظُلۡمٗا لّلِۡعِبَادِ  ِينَ مِنۢ َ�عۡدِهمِۡۚ وَمَا ٱ�َّ  ٣١وَٱ�َّ
خَافُ عَلَيُۡ�مۡ يَ 

َ
ٓ أ يوَۡمَ  ٣٢وۡمَ ٱ�َّنَادِ وََ�قَٰوۡمِ إِّ�ِ

ِ مِنۡ َ�صِٖ�� وَمَن  توَُلُّونَ مُدۡبرِِ�نَ مَا لَُ�م مِّنَ ٱ�َّ
ُ َ�مَا َ�ُۥ مِنۡ هَادٖ   ٣٣يضُۡللِِ ٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 

و فرعون گفت: بگذارید موسی را بکشم و او 
ترسم که  پروردگارش را به فریاد بخواند، همانا من می

دینتان را تغییر دهد یا اینکه در این سرزمین فساد را 

موسی گفت: همانا من به  ﴾26﴿گسترش دهد. 

پروردگار خود و پروردگار شما از هر متکبري که به 

و  ﴾27﴿برم.  ه میروز حساب ایمان نداشته باشد پنا

مرد مؤمنی از خاندان فرعون که ایمانش را پنهان 
گوید:  کشید که می کرد گفت: آیا مردي را می می

پروردگار من االله است. درحالیکه دلایل روشن و 
معجزات آشکاري از جانب پروردگارتان برایتان آورده 
است؟ اگر او دروغگو باشد (گناه) دروغش بر (عهدة) 

راستگو باشد و یقین برخی از آنچه به شما اوست و اگر 
گمان خداوند کسی  رسد، بی دهد به شما می وعده می

کند.  پرداز باشد هدایت نمی را که تجاوزکار و دروغ

اي قوم من! امروز فرمانروایی در دست شماست  ﴾28﴿

اید اما اگر عذاب سخت  و در این سرزمین پیروز و چیره
ا را یاري خواهد کرد؟ خدا دامنگیرمان شود چه کسی م

نمایانم و  یابم به شما نمی فرعوت گفت: جز آنچه درمی

و  ﴾29﴿شوم.  شما را جز به راه راست رهنمون نمی

ترسم  که ایمان آورده بود، گفت: اي قوم من! می کسی
ها و  همان بلایی به شما برسد که در گذشته به گروه

همچون سرنوشت قوم نوح  ﴾30﴿ها رسیده است.  دسته

که بعد از آنان آمدند، و خداوند  و عاد و ثمود و کسانی

اي قوم من!  ﴾31﴿خواهد بر بندگان ستمی کند.  نمی

همانا بر شما از روزي بیمناکم که (مردم) همدیگر را به 

کنید و  روز پشت می  آن ﴾32﴿خوانند.  فریاد می

اي  ندهدار گریزید شما در برابر خداوند هیچ نگه می
ندارید، و هرکس را که خداوند گمراه سازد دیگر او 

 ﴾33﴿هیچ هدایتگري ندارد. 
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وَلقََدۡ جَاءَُٓ�مۡ يوُسُفُ مِن َ�بۡلُ بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ َ�مَا زِۡ�ُمۡ  
ٰٓ إذَِا هَلَكَ قُلۡتُمۡ لَن  ا جَاءَُٓ�م بهِِۖۦ حَ�َّ ِ� شَكّٖ مِّمَّ

ُ مِنۢ َ�عۡدِهۦِ رسَُ  ُ مَنۡ َ�بۡعَثَ ٱ�َّ وٗ�ۚ كََ�لٰكَِ يضُِلُّ ٱ�َّ
رۡتاَبٌ  ِينَ يَُ�دِٰلوُنَ ِ�ٓ ءَاَ�تِٰ  ٣٤هُوَ مُۡ�فِٞ مُّ ٱ�َّ

ِ وعَِندَ  تٮَهُٰمۡۖ كَُ�َ مَقۡتًا عِندَ ٱ�َّ
َ
ِ بغَِۡ�ِ سُلَۡ�نٍٰ � ٱ�َّ

 ٖ ِ قَلۡبِ مُتَكَّ�ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ْۚ كََ�لٰكَِ َ�طۡبَعُ ٱ�َّ ِينَ ءَامَنُوا  ٱ�َّ

ٓ  ٣٥جَبَّارٖ  وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ َ�َٰ�َٰ�نُٰ ٱبنِۡ ِ� َ�ۡحٗا لَّعَّ�ِ
سَۡ�بَٰ 

َ
بلُۡغُ ٱۡ�

َ
لعَِ إَِ�ٰٓ إَِ�هِٰ  ٣٦� طَّ

َ
َ�َٰ�تِٰ فأَ سَۡ�بَٰ ٱلسَّ

َ
أ

ۚ وََ�َ�لٰكَِ زُّ�نَِ لفِرِعَۡوۡنَ  ظُنُّهُۥ َ�ذِٰبٗا
َ
مُوَ�ٰ �ّ�ِ َ�

بيِلِ� وَمَا كَيۡدُ فرِعَۡوۡنَ إِ�َّ سُوءُٓ َ�مَلهِۦِ وَصُدَّ عَنِ ٱ لسَّ
هۡدُِ�مۡ  ٣٧ِ� َ�بَابٖ 

َ
ِيٓ ءَامَنَ َ�قَٰوۡمِ ٱتَّبعُِونِ أ وَقاَلَ ٱ�َّ

ۡ�يَا مََ�عٰٞ  ٣٨سَبيِلَ ٱلرَّشَادِ  مَا َ�ذِٰهِ ٱۡ�َيَوٰةُ ٱ�ُّ َ�قَٰوۡمِ إِ�َّ
ِ  ٣٩�نَّ ٱ�خِرَةَ ِ�َ دَارُ ٱلۡقَرَارِ  ئَةٗ فََ� مَنۡ عَمِلَ سَيّ

نَ�ٰ 
ُ
وۡ أ

َ
ُ�ۡزَىٰٓ إِ�َّ مِثۡلهََاۖ وَمَنۡ عَمِلَ َ�لٰحِٗا مِّن ذَكَرٍ أ

وَْ�ٰٓ�كَِ يدَۡخُلُونَ ٱۡ�َنَّةَ يرُۡزقَُونَ �يِهَا 
ُ
وهَُوَ مُؤۡمِنٞ فأَ
 ٤٠بغَِۡ�ِ حِسَابٖ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ها(ي فراوان) به  و به راستی یوسف پیش از این با نشانه
نزد شما آمد، و همواره از آنچه برایتان آودره بود در 
شک بودید تا اینکه درگذشت (و) گفتنید: خداوند بعد 
از او هرگز پیغمبري را مبعوث نخواهد کرد. اینچنین 
خداوند اشخاص متجاوز و متردد را گمراه و سرگشته 

که بدون هیچ دلیلی که داشته  کسانی ﴾34﴿سازد.  می

ستیز و کشمکش  باشند در مورد آیات الهی به
پردازند (این مجادلۀ آنان) در نزد خداوند و نزد  می

مؤمنان بس ناپسند است. اینگونه خداوند بر هر دلی که 

 ﴾35﴿ .زند بین و سرکش باشد مهر می خود بزرگ

شاید به فرعون گفت: اي هامان! کاخی براي من بساز 

ها، تا به خداي  هاي آسمان راه ﴾36﴿یابم.  ها دست راه

موسی بنگرم، و همانا گمان من بر این است که موسی 
دروغگوست. اینچنین براي فرعون بديِ کردارش 
آراسته شد و از راه (حق) بازداشته شد و نیرنگ فرعون 

و کسیکه ایمان آورده بود  ﴾37﴿جز در تباهی نبود. 

من! از من پیروي کنید تا شما را به راه گفت: اي قوم 

اي قوم من! جز این نیست  ﴾38﴿ .درست هدایت کنم

گمان  که زندگانی دنیا کالاي ناچیزي است و بی

هرکس  ﴾39﴿آخرت سراي پایدار (و جاودانه) است. 

کار بدي انجام دهد جز به مانند آن کیفر داده 
شود، ولی هرکس کار خوبی انجام دهد، مرد باشد  نمی

یا زن به شرط اینکه مؤمن باشد چنین کسانی به بهشت 

 ﴾40﴿یابند.  شما می روند و در آنجا روزيِ بی می
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دۡعُوُ�مۡ إَِ� ٱ�َّجَوٰةِ وَتدَۡعُونَ 
َ
ِ�ٓ إَِ� ۞وََ�قَٰوۡمِ مَا ِ�ٓ أ

ۡ�كَِ بهِۦِ مَا  ٤١ٱ�َّارِ 
ُ
ِ وَأ ۡ�فُرَ بٱِ�َّ

َ
تدَۡعُونَِ� ِ�

رِٰ  دۡعُوُ�مۡ إَِ� ٱلۡعَزِ�زِ ٱلۡغَ�َّ
َ
ناَ۠ أ

َ
 ٤٢ليَۡسَ ِ� بهِۦِ عِلۡمٞ وَ�

ۡ�يَا  �َّمَا تدَۡعُونَِ�ٓ إَِ�ۡهِ ليَۡسَ َ�ُۥ دَعۡوَةٞ ِ� ٱ�ُّ
َ
َ� جَرَمَ �

نَّ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� هُمۡ  وََ� ِ� ٱ�خِرَةِ 
َ
ِ وَأ نآَ إَِ� ٱ�َّ نَّ مَرَدَّ

َ
وَأ
صَۡ�ٰبُ ٱ�َّارِ 

َ
قُولُ لَُ�مۡۚ  ٤٣ أ

َ
ٓ أ فَسَتَذۡكُرُونَ مَا

ۢ بٱِلۡعِبَادِ  َ بصَُِ� ِۚ إنَِّ ٱ�َّ مۡرِيٓ إَِ� ٱ�َّ
َ
فَوّضُِ أ

ُ
 ٤٤وَأ

ُ سَّ�ِ  ْۖ وحََاقَ � َٔ فَوَقَٮهُٰ ٱ�َّ لِ فرِعَۡوۡنَ اتِ مَا مَكَرُوا
�  ٤٥سُوءُٓ ٱلۡعَذَابِ  ٱ�َّارُ ُ�عۡرَضُونَ عَلَيۡهَا غُدُوّٗ

شَدَّ 
َ
دۡخِلُوٓاْ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ أ

َ
اعَةُ أ اۚ وََ�وۡمَ َ�قُومُ ٱلسَّ وعََشِيّٗ

ونَ ِ� ٱ�َّارِ َ�يَقُولُ  ٤٦ٱلۡعَذَابِ  �ذۡ َ�تَحَاجُّٓ
 ْ وٓا ِينَ ٱسۡتَكَۡ�ُ ؤُاْ لِ�َّ عََ�ٰٓ إنَِّا كُنَّا لَُ�مۡ َ�بَعٗا َ�هَلۡ  ٱلضُّ

غۡنُونَ َ�نَّا نصَِيبٗا مِّنَ ٱ�َّارِ  نتُم مُّ
َ
ِينَ  ٤٧أ قاَلَ ٱ�َّ

َ قدَۡ حََ�مَ َ�ۡ�َ  ٓ إنَِّ ٱ�َّ ٞ �يِهَا ْ إنَِّا ُ�ّ وٓا ٱسۡتَكَۡ�ُ
ِينَ ِ� ٱ�َّارِ ِ�َزَنةَِ جَهَنَّمَ ٱدۡعُواْ  ٤٨ٱلۡعِبَادِ  وَقاَلَ ٱ�َّ
 ٤٩مۡ ُ�َفِّفۡ َ�نَّا يوَۡمٗا مِّنَ ٱلۡعَذَابِ رَ�َّ�ُ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

سوي  و اي قوم من! مرا چه شده است که شما را به
خوانید؟.  سوي آتش می خوانم و شما مرا به نجات می

خوانید تا به خداوند کافر شوم و  مرا فرا می ﴾41﴿

چیزي را که من به (حقیقت) آن علم ندارم شریکش 
سوي (خداوند) پیروزمند  سازم درحالیکه من شما را به

سوي  قطعاً آنچه مرا به ﴾42﴿خوانم.  آمرزگار فرا می

خوانید نه در دنیا و نه در آخرت دعا را  آن فرا می
سوي  قین بازگشت ما بهکند، و به ی استجابت نمی

 ﴾43﴿خداست و اسرافکاران، دوزخی و همدم آتشند. 

گویم یاد خواهید کرد و  زودي آنچه را من به شما می به
گمان خداوند به  سپارم، بی من کار خود را به خدا می

پس خداوند او را از  ﴾44﴿(حال) بندگان بیناست. 

هاي ایشان مصون و محفوظ  ها و نیرنگ سوء توطئه

 ﴾45﴿اشت و عذاب سخت، فرعونیان را فرو گرفت. د

و آن آتش دوزخ است که به هنگام صبح و شام بر آن 
شوند و روزي که قیامت برپا شود (خداوند  عرضه می
دهد:) خاندان فرعون را به شدیدترین عذاب  دستور می

و آنگاه که در اتش دوزخ با همدیگر  ﴾46﴿درآورید. 

ازند، و ناتوانان به پرد به کشمکش و پرخاشگري می
گمان ما پیرو شما بودیم آیا  گویند: بی سرکشان می

توانید بخشی از (عذاب) آتش (دوزخ) را از ما دفع  می

گویند: ما و شما همگی در  مستکبران می ﴾47﴿کنید؟. 

راستی که خداوند میان بندگان  آن (آتش) هستیم، به

 دوزخیان به نگهبانان دوزخ ﴾48﴿داوري کرده است. 

گویند: از پروردگارتان بخواهید که یک روز (فقط  می

 ﴾49﴿یک روز) عذاب را از ما بردارد. 
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�يُِ�مۡ رسُُلُُ�م بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ� قَالوُاْ 
ۡ
وَ لمَۡ تكَُ تأَ

َ
ْ أ قاَلوُٓا

ْ ٱلَۡ�فِٰرِ�نَ إِ�َّ ِ� ضََ�لٍٰ  ؤُا ْۗ وَمَا دَُ�ٰٓ ْ فَٱدۡعُوا � قاَلوُا بََ�ٰ
ۡ�يَا  ٥٠ ْ ِ� ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ ِينَ ءَامَنُوا إنَِّا َ�نَُ�ُ رسُُلَنَا وَٱ�َّ

شۡ 
َ
لٰمَِِ�  ٥١َ�دُٰ وََ�وۡمَ َ�قُومُ ٱۡ� يوَۡمَ َ� ينَفَعُ ٱل�َّ

ارِ  وَلَقَدۡ  ٥٢مَعۡذِرَُ�هُمۡۖ وَلهَُمُ ٱللَّعۡنَةُ وَلهَُمۡ سُوءُٓ ٱ�َّ
ٰٓءيِلَ ٱلۡكَِ�بَٰ  وۡرَۡ�نَا بَِ�ٓ إسَِۡ�

َ
ءَاتيَۡنَا مُوَ� ٱلهُۡدَىٰ وَأ

لَۡ�بِٰ  ٥٣
َ
وِْ� ٱۡ�

ُ
فَٱصِۡ�ۡ إنَِّ  ٥٤هُدٗى وَذكِۡرَىٰ ِ�

�بكَِ وسََبّحِۡ ِ�َمۡدِ رَّ�كَِ وعَۡ  ِ حَقّٞ وَٱسۡتَغۡفرِۡ ِ�َ دَ ٱ�َّ
بَۡ�رِٰ  ِينَ يَُ�دِٰلوُنَ ِ�ٓ ءَاَ�تِٰ  ٥٥بٱِلۡعَِ�ِّ وَٱۡ�ِ إنَِّ ٱ�َّ

ا  تٮَهُٰمۡ إنِ ِ� صُدُورهِمِۡ إِ�َّ كِۡ�ٞ مَّ
َ
ِ بغَِۡ�ِ سُلَۡ�نٍٰ � ٱ�َّ

 ِۖ مِيعُ ٱۡ�صَُِ� هُم بَِ�لٰغِِيهِ� فَٱسۡتَعذِۡ بٱِ�َّ  إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ
ۡ�َ�ُ مِنۡ خَلۡقِ  ٥٦

َ
�ضِ أ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� َ�َلۡقُ ٱلسَّ

ۡ�َ�َ ٱ�َّاسِ َ� َ�عۡلَمُونَ 
َ
وَمَا  ٥٧ٱ�َّاسِ وََ�ِٰ�نَّ أ

ْ وعََمِلُواْ  ِينَ ءَامَنُوا ۡ�َ�ٰ وَٱۡ�صَُِ� وَٱ�َّ
َ
�سَۡتَويِ ٱۡ�

 ۡ لَِٰ�ٰتِ وََ� ٱل رُونَ ٱل�َّ ا َ�تَذَكَّ ءُۚ قَليِٗ� مَّ   ٥٨مُِ�ٓ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

گویند: آیا پیغمبران شما با  (نگهبانان دوزخ) می
گویند:  آمدند؟ می هاي روشن به نزدتان نمی معجزه

گویند: پس خودتان دعا کنید، ولی دعاي  آري. می

ما قطعاً  ﴾50﴿اي ندارد.  کافران جز سردرگمی نتیجه

اند در  نی را که ایمان آوردهپیغمبران خود و کسا
خیزند  زندگی دنیا و در آن روزي که گواهان بپا می

خواهی ستمگران  که عذر روزي ﴾51﴿دهیم.  یاري می

رساند و نفرین بهرة آنان خواهد  به ایشان سودي نمی

و همانا  ﴾52﴿بود و سراي بد از آن ایشان خواهد شد. 

اسرائیل را وارثان  ما به موسی هدیا عطا کردیم و بنی

که) راهنما و اندرزگوي  (کتابی ﴾53﴿کتاب نمودیم. 

کن،  پس شکیبایی پیشه ﴾54﴿خردمندان است. 

گمان وعدة خداوند حق است. و براي گناهت  بی
آمرزش بخواه و بامدادن و شامگاهان به سپاس و 

که  گمان کسانی بی ﴾55﴿ستایش پروردگارت بپرداز. 

بدون دلیلی که (از سوي خدا) در دست داشته باشند در 
پردازند. در   گري و کشمکش می آیات خدا به ستیزه

جویی نیست و هرگز هم به  هایشان جز برتري سینه
رسند، پس به خداوند پناه ببر، (و بدانکه)  برتري نمی

گمان  بی ﴾56﴿گمان هموست که شنواي بیناست.  بی

تر از آفرینش مردم  نش آسمانها و زمین بزرگآفری

و نابینا و بینا  ﴾57﴿دانند.  است ولی بیشتر مردم نمی

اند و کارهاي  یکسان نیستند و کسانی که ایمان آورده
که بدکار و بزکهارند برابر  اند با کسانی شایسته کرده

 ﴾58﴿گیرید.  نیستند اما شما کمتر پند می
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اعَةَ  ۡ�َ�َ إنَِّ ٱلسَّ
َ
��يَِةٞ �َّ رَۡ�بَ �يِهَا وََ�ِٰ�نَّ أ

وَقَالَ رَ�ُُّ�مُ ٱدۡعُوِ�ٓ  ٥٩ٱ�َّاسِ َ� يؤُۡمِنُونَ 
ونَ َ�نۡ عِبَادَِ�  ِينَ �سَۡتَكِۡ�ُ سۡتَجِبۡ لَُ�مۡۚ إنَِّ ٱ�َّ

َ
أ

ِي جَعَلَ  ٦٠سَيَدۡخُلُونَ جَهَنَّمَ دَاخِرِ�نَ  ُ ٱ�َّ ٱ�َّ
ۡلَ  �ۚ لَُ�مُ ٱ�َّ ْ �يِهِ وَٱ�َّهَارَ مُبِۡ�ً َ  لتِسَۡكُنُوا إنَِّ ٱ�َّ

ۡ�َ�َ ٱ�َّاسِ َ� 
َ
و فضَۡلٍ َ�َ ٱ�َّاسِ وََ�ِٰ�نَّ أ ُ�َ

ءٖ  ٦١�شَۡكُرُونَ  ۡ�َ ِ
ُ رَ�ُُّ�مۡ َ�لٰقُِ ُ�ّ َ�لُِٰ�مُ ٱ�َّ

ٰ تؤُۡفَكُونَ  َّ�
َ
ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۖ فَ� َّ�٦٢  ِ ينَ كََ�لٰكَِ يؤُۡفَكُ ٱ�َّ

� ْ ِ َ�ۡحَدُونَ َ�نوُا ِي جَعَلَ  ٦٣َ�تِٰ ٱ�َّ ُ ٱ�َّ ٱ�َّ
حۡسَنَ 

َ
رَُ�مۡ فأَ مَاءَٓ بنَِاءٓٗ وَصَوَّ �ضَ قَرَارٗ� وَٱلسَّ

َ
لَُ�مُ ٱۡ�

 ُ يَِّ�تِٰ� َ�لُِٰ�مُ ٱ�َّ صُوَرَُ�مۡ وَرَزقََُ�م مِّنَ ٱلطَّ
ُ رَبُّ ٱلَۡ�لَٰ  ٱلَۡ�ُّ َ�ٓ  هُوَ  ٦٤مَِ� رَ�ُُّ�مۡۖ َ�تَبَارَكَ ٱ�َّ

ِ رَبِّ  إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ فَٱدۡعُوهُ ُ�ۡلصَِِ� َ�ُ ٱّ�ِينَۗ ٱۡ�َمۡدُ ِ�َّ
ِينَ  ٦٥ٱلَۡ�لَٰمَِ�  ۡ�بُدَ ٱ�َّ

َ
نۡ أ

َ
۞قُلۡ إِّ�ِ نهُِيتُ أ

 ِ�ّ ا جَاءَِٓ�َ ٱۡ�َيَِّ�تُٰ مِن رَّ ِ لمََّ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱ�َّ
 
َ
مِرۡتُ أ

ُ
سۡلمَِ لرَِبِّ ٱلَۡ�لَٰمَِ� وَأ

ُ
  ٦٦نۡ أ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

گمان قیامت آمدنی است و شکّی در آن نیست ولی  بی

و پروردگارتان  ﴾59﴿آورند.  بیشتر مردم ایمان نمی

گوید: مرا به فریاد بخوانید تا شما را اجابت کنم،  می
ورزند با خواري  گمان آنانکه از عبادت من تکبر می بی

همانا خداوند ذاتی است  ﴾60﴿آیند.  یبه جهنّم درم

که شب را برایتان آفرید تا در آن بیارامید و روز را 
گمان خداوند نسبت به مردم  روشنی بخش گرداند، بی

گزارند.  فضل و کرم دارد ولی بیشتر مردم سپاس نمی

این است خداوند پروردگارتان آفرینندة هر  ﴾61﴿

چیزي، معبود به حقی جز او نیست، پس (از حق) به 

که آیات  کسانی ﴾62﴿شوید؟!.  کجا برگردانده می

کردند اینگونه از حق منحرف و  خداوند را انکار می

خدا (ذاتی) است که  ﴾63﴿شوند.  گردان می روي

ن را سقفی زمین را جایگاه و قرارگاه شما کرد و آسما
هایتان را زیبا  ساخت و شما را شکلی بخشید و شکل

ها به  شما روزي داد. این است  بیافرید و از پاکیزه
خداوند پروردگارتان، پس بس خجسته است پروردگار 

اوست زنده، هیچ معبود به حقّی جز او  ﴾64﴿جهانیان. 

نست، پس او را به فریاد بخوانید و عبادت را خاص او 
سپاس و ستایش االله را سزاست که پروردگار بدانید، 

ام از اینکه  بگو: من منع شده ﴾65﴿جهانیان است. 

خوانید، از  کسانی را بپرستم که شما آنها را به فریاد می
که آیات روشن و دلایل اشکاري از جانب  زمانی

پروردگار برایم آمده است، و به من فرمان داده شده 

 ﴾66﴿ان گردم. است که تسلیم پروردگار جهانی
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ِي خَلقََُ�م مِّن ترَُابٖ ُ�مَّ مِن �ُّطۡفَةٖ ُ�مَّ مِنۡ  هُوَ ٱ�َّ
ُ�مۡ ُ�مَّ  شُدَّ

َ
ْ أ عَلقََةٖ ُ�مَّ ُ�ۡرجُُِ�مۡ طِفۡٗ� ُ�مَّ ِ�َبۡلغُُوٓا

ٰ مِن َ�بۡلُۖ  ن ُ�تَوَ�َّ ۚ وَمِنُ�م مَّ ْ شُيُوخٗا ِ�كَُونوُا
سَّ�ٗ  جَٗ� مُّ

َ
ْ أ هُوَ  ٦٧وَلَعَلَُّ�مۡ َ�عۡقِلُونَ وَِ�َبۡلغُُوٓا

مَا َ�قُولُ َ�ُۥ  مۡرٗ� فإَِ�َّ
َ
ۦ وَُ�مِيتُۖ فإَذَِا قََ�ٰٓ أ ِي يُۡ�ِ ٱ�َّ

ِينَ يَُ�دِٰلوُنَ ِ�ٓ  ٦٨ُ�ن َ�يَكُونُ  لمَۡ ترََ إَِ� ٱ�َّ
َ
�

فُونَ  ٰ يُۡ�َ َّ�
َ
� ِ ْ بٱِلۡكَِ�بِٰ  ٦٩ءَاَ�تِٰ ٱ�َّ بوُا ِينَ كَذَّ ٱ�َّ

 ٓ ۖ فَسَوۡفَ َ�عۡلَمُونَ وَ�مَِا رسَۡلۡنَا بهِۦِ رسُُلَنَا
َ
إذِِ  ٧٠أ

َ�سِٰلُ �سُۡحَبُونَ  عَۡ�قٰهِِمۡ وَٱلسَّ
َ
غَۡ�لُٰ ِ�ٓ أ

َ
ِ�  ٧١ٱۡ�

ۡ�نَ  ٧٢ٱۡ�َمِيمِ ُ�مَّ ِ� ٱ�َّارِ �سُۡجَرُونَ 
َ
ُ�مَّ �يِلَ لهَُمۡ �

ِۖ قاَلوُاْ ضَلُّو ٧٣مَا كُنتُمۡ �ُۡ�ُِ�ونَ  اْ َ�نَّا مِن دُونِ ٱ�َّ
ْ مِن َ�بۡلُ شَۡ�  ۚ كََ�لٰكَِ يضُِلُّ  ٗٔ بلَ لَّمۡ نَُ�ن نَّدۡعُوا ا

ُ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ  َ�لُِٰ�م بمَِا كُنتُمۡ َ�فۡرحَُونَ ِ�  ٧٤ٱ�َّ
قِّ وَ�مَِا كُنتُمۡ َ�مۡرحَُونَ  �ضِ بغَِۡ�ِ ٱۡ�َ

َ
ٱدۡخُلُوٓاْ  ٧٥ٱۡ�

بَۡ�بَٰ جَهَنَّمَ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَاۖ فَبئِۡ 
َ
ِ�نَ � سَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَّ�ِ

ا نرَُِ�نَّكَ َ�عۡضَ  ٧٦ ۚ فإَمَِّ ِ حَقّٞ فَٱصِۡ�ۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱ�َّ
يَنَّكَ فإََِ�ۡنَا يرُجَۡعُونَ  وۡ َ�تَوَ�َّ

َ
ِي نعَِدُهُمۡ أ   ٧٧ٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 
 

خدا ذاتی است که شما را از خاك سپس از نطفه 
را به شکل گاه شما  گاه از خون بسته آفرید و آن آن

نوزادي (از شکم مادرانتان) بیرون آورد. باز (به شما 
گاه  بخشد) تا به کمال قوت خود پرسید آن زندگی می

میرند  شوید و برخی از شما پیش از آن مرحله می پیر می
دهد) تا به مدتی معین برسید و باشد که  و (مهلت می
او خدایی است که زندگی  ﴾67﴿ خرد ورزید.

که خواست کاري انجام  میراندو هنگامی بخشد و می می
 ﴾68﴿شود.  گوید: باش، پس می پذیرد تنها به او می

که دربارة آیات خدا به کشمکش  بینی کسانی مگر نمی
 ﴾69﴿شوند؟!.  پردازند چگونه بازگردانده می و ستیز می

آنانکه کتاب (آسمانی) و چیزهایی که به همراه 
ایم را دروغ انگاشتند، پس  پیغمبران فرو فرستاده

ها  گاه که طوق آن  ﴾70﴿(حقیقت را) خواهد دانست. 
ها در گردنشان خواهد بود (و در آتش)  و زنجیره

در آب بسیار داغ برافروخته و  ﴾71﴿شوند.  کشیده می
گاه به ایشان  آن ﴾72﴿شوند.  سپس در آتش تافته می

کردید  شود: آن چیزهایی را که انباز خدا می گفته می
(همان انبازهایی که) غیر از خدا  ﴾73﴿کجایند؟. 

اند، بلکه هرگز  گویند: از ما ناپدید شده پرستید؟ می می
خواندیم، خداوند  پیش از این چیزي (را به نیایش) نمی

این به  ﴾74﴿سازد.  گونه کافران را سرگشته می این
کردید و  سبب آن است که بناحق در زمین شادي می

از  ﴾75﴿نازیدید.  به سبب آن است که به خود می
جا جاویدان خواهید بود  درهاي دوزخ درحالیکه در آن

داخل شوید جایگاه متکبران چه بد جایگاهی است. 
گمان وعدة خداوند حق است، پس  پس باش. بی ﴾76﴿

دهیم که  از عذابی که به آنها وعده می يا اگر پاره
گرفتار آن شوند، به تو نشان دهیم، (اینگونه خواهد 

را مشاهد کنید تو را  نکه آنیبود)، یا اگر قبل از ا
  ﴾77﴿ .شوند سوي ما بازگردانده می بمیرانیم، آنان به
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ن قَصَصۡنَا  رسَۡلۡنَا رسُُٗ� مِّن َ�بۡلكَِ مِنۡهُم مَّ
َ
وَلقََدۡ أ

ن لَّمۡ َ�قۡصُصۡ عَلَيۡكَۗ وَمَا َ�نَ عَلَيۡ  كَ وَمِنۡهُم مَّ
� َ�ِ

ۡ
ن يأَ

َ
ِ لرِسَُولٍ أ مۡرُ ٱ�َّ

َ
ِۚ فإَذَِا جَاءَٓ أ يةٍَ إِ�َّ �إِذِۡنِ ٱ�َّ

ِي  ٧٨قُِ�َ بٱِۡ�َقِّ وخََِ�َ هُنَالكَِ ٱلمُۡبۡطِلُونَ  ُ ٱ�َّ ٱ�َّ
 ْ كَبُوا نَۡ�مَٰ لَِ�ۡ

َ
ُ�لُونَ  جَعَلَ لَُ�مُ ٱۡ�

ۡ
مِنۡهَا وَمِنۡهَا تأَ

ْ عَلَيۡهَا حَاجَةٗ ِ�  ٧٩ وَلَُ�مۡ �يِهَا مََ�فِٰعُ وَِ�َبۡلغُُوا
 ٨٠صُدُورُِ�مۡ وعََلَيۡهَا وََ�َ ٱلۡفُلۡكِ ُ�ۡمَلُونَ 

ِ تنُكِرُونَ  يَّ ءَاَ�تِٰ ٱ�َّ
َ
فَلَمۡ  ٨١وَُ�رِ�ُ�مۡ ءَاَ�تٰهِۦِ فأَ

َ
أ

�ضِ َ�يَ 
َ
ِينَ �سَُِ�واْ ِ� ٱۡ� نظُرُواْ كَيۡفَ َ�نَ َ�قِٰبَةُ ٱ�َّ

شَدَّ قُوَّةٗ وَءَاثاَرٗ� ِ� 
َ
ۡ�َ�َ مِنۡهُمۡ وَأ

َ
ْ أ مِن َ�بۡلهِِمۡۚ َ�نوُٓا

ْ يَۡ�سِبُونَ  ا َ�نوُا ۡ�َ�ٰ َ�نۡهُم مَّ
َ
ٓ أ �ضِ َ�مَا

َ
 ٨٢ ٱۡ�

ْ بمَِا عِندَهُم  ا جَاءَٓۡ�هُمۡ رسُُلهُُم بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ فرَحُِوا فَلمََّ
ْ بهِۦِ �سَۡتَهۡزءُِونَ  ا َ�نوُا  ٨٣مِّنَ ٱلۡعِلۡمِ وحََاقَ بهِِم مَّ

ِ وحَۡدَهُۥ وََ�فَرۡناَ بمَِا  سَنَا قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا بٱِ�َّ
ۡ
وۡاْ بأَ

َ
ا رَأ فَلمََّ

ا  ٨٤كُنَّا بهِۦِ مُۡ�ِ�َِ�  فَلَمۡ يكَُ ينَفَعُهُمۡ إيَِ�نُٰهُمۡ لمََّ
ۖ سُنَّتَ ٱ سَنَا

ۡ
ْ بأَ وۡا

َ
ِ ٱلَِّ� قدَۡ خَلَتۡ ِ� عِبَادِهِۖۦ رَأ َّ�

 ٨٥ِ�َ هُنَالكَِ ٱلَۡ�فِٰرُونَ وخََ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ایم.  گمان پیش از تو پیغمبرانی را فرستاده و بی
سرگذشت بعضی را براي تو بازگو کرده و سرگذشت 

ایم. و هیچ پیامبري را نسزد که  برخی را بازگو نکرده
فرمان خدا، پس چون اي درمیان آورد مگر به  معجزه

گرایان  شود و باطل فرمان خدا آید به حق حکم می

خداوند ذاتی است که  ﴾78﴿آنجا زیان ببینند. 

چهارپایان را براي شما آفریده است تا بر (برخی) از 

 ﴾79﴿خورید.  آنها سوار شوید و (برخی) از آنها را می

 و شما در آنها منافعی دارید و تا با سوار شدن) بر آنها
به هدفی که در دل دارید برسید، و بر چهارپایان و 

و (خداوند)  ﴾80﴿شوید.  ها حمل می وري کشتی

دهد، پس کدام یک  هاي خود را به شما نشان می نشانه

آیا در  ﴾81﴿کنید؟!.  هاي خدا را انکار می از نشانه

اند تا بنگرند سرانجام  زمین به سیر و سیاحت نپرداخته
که از اینان نیرومندتر  ت؟ آناناس پیشینیان چگونه بوده

اند پس آنچه  و داراي آثار بیشتري در زمین بوده
کردند (عذاب خدا) را از (سر) آنان دفع نکرد.  می

سوي آنان  ها به پس چون پیامبرانشان با معجزه ﴾82﴿

آمدند به دانش و معلوماتی که خودشان داشتند 
شخند را به ری خوشحال و شادمان شدند و آنچه که آن

که کیفر  هنگامی ﴾83﴿را فرو گرفت.  گرفتند آنان می

ایم و آنچه  ما را دیدند گفتند: تنها به خدا ایمان آورده

اما  ﴾84﴿ایم منکر شدیم.  آورده را که شرك می

که کیفر ما را دیدند به حالشان سودي  ایمانشان هنگامی
ي همیشگی خدا در مورد  نبخشید. این سنّت و شویه

بینند.  وده است و کافران آنجا زیان میبندگانش ب

﴿85﴾ 
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لَتۡ   سُورَةُ فُصِّ
ِ ٱلرَّ�   ٱلرَّحِيمِ � ٱ�َّ

لَتۡ  ٢تَ�ِ�لٞ مِّنَ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ  ١حمٓ  كَِ�بٰٞ فصُِّ
ا لّقَِوٖۡ� َ�عۡلَمُونَ  �شَِٗ��  ٣ءَاَ�تُٰهُۥ قُرۡءَاناً عَرَ�يِّٗ

ۡ�َ�هُُمۡ َ�هُمۡ َ� �سَۡمَعُونَ 
َ
عۡرَضَ أ

َ
 ٤وَنذَِيرٗ� فأَ

ا تدَۡعُونَ  ِ�نَّةٖ مِّمَّ
َ
وَِ�ٓ ءَاذَاننَِا  آ إَِ�ۡهِ وَقَالوُاْ قُلُوُ�نَا ِ�ٓ أ

نَا َ�مِٰلُونَ   وَقۡرٞ وَمِنۢ بيَۡننَِا وََ�يۡنكَِ حِجَابٞ فَٱۡ�مَلۡ إِ�َّ
مَآ إَِ�هُُٰ�مۡ  ٥ َّ�

َ
ناَ۠ �ََ�ٞ مِّثۡلُُ�مۡ يوَُ�ٰٓ إَِ�َّ �

َ
مَآ � قُلۡ إِ�َّ

ْ إَِ�ۡهِ وَٱسۡتَغۡفرُِوهُۗ وَوَۡ�لٞ  إَِ�هٰٞ َ�حِٰدٞ فَٱسۡتَقِيمُوٓا
كَوٰةَ وهَُم بٱِ�خِرَةِ  ٦لّلِۡمُۡ�ِ�َِ�  ِينَ َ� يؤُۡتوُنَ ٱلزَّ ٱ�َّ

ْ وعََمِلُواْ  ٧هُمۡ َ�فِٰرُونَ  ِينَ ءَامَنُوا إنَِّ ٱ�َّ
جۡرٌ َ�ۡ�ُ مَمۡنُونٖ 

َ
لَِٰ�ٰتِ لهَُمۡ أ �نَُِّ�مۡ  ٨ٱل�َّ

َ
۞قُلۡ أ

�ضَ ِ� يوَۡمَۡ�ِ وََ�ۡ 
َ
ِي خَلَقَ ٱۡ� عَلُونَ َ�َۡ�فُرُونَ بٱِ�َّ

ندَادٗ�ۚ َ�لٰكَِ رَبُّ ٱلَۡ�لَٰمَِ� 
َ
ٓۥ أ وجََعَلَ �يِهَا  ٩َ�ُ

قَۡ�َٰ�هَا ِ�ٓ 
َ
ٓ أ رَ �يِهَا رََ�ِٰ�َ مِن فَوۡقهَِا وََ�رَٰكَ �يِهَا وَقدََّ

آ�لَِِ�  يَّاٖ� سَوَاءٓٗ لّلِسَّ
َ
رَۡ�عَةِ �

َ
ُ�مَّ ٱسۡتَوَىٰٓ إَِ�  ١٠أ

مَاءِٓ وَِ�َ دُخَانٞ َ�قَا �ضِ ٱئتۡيَِا طَوًۡ� ٱلسَّ
َ
لَ لهََا وَلِۡ�

تيَۡنَا طَآ�عَِِ� 
َ
وۡ كَرۡهٗا قَاَ�آَ �

َ
 ١١أ
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

 سوره فصلت
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

که) از طرف خداوند   (این کتابی است ﴾1﴿حا. میم. 

(این) کتاب در  ﴾2﴿بخشایندة مهربان نازل شده است. 
دانند آیاتش  قالب قرآن عربی، براي گروهی که می

آور و  درحالیکه مژده ﴾3﴿روشن و تبیین شده است. 
گردانند و آنان  دهنده است، ولی بیشترشان روي بیم

هایمان از آنچه ما را  و گفتند: دل ﴾4﴿شنوند.  نمی
هایی استت، و در  خوانی در پرده سوي آن فرا می به

هایمان سنگینی است، و میان ما و تو حجابی  گوش
گمان ما هم عمل  است پس تو عمل کن (و) بی

بگو: جز این نیست که من انسانی همانند  ﴾5﴿کنیم.  می
 شود که خدایتان معبود شما هستم، به من وحی می

سوي او رو کنید، و از او  یگانه است، پس راست به
 ﴾6﴿آمرزش بخواهید، و واي به حال مشرکان. 

دهند، و آنان به آخرت باورد  که زکات نمی کسانی
که ایمان آورده و  گمان کسانی بی ﴾7﴿ندارند. 

اند اجر و پاداش ناگستنی دارند.  کارهاي شایسته کرده
ورزید که زمین را  بگو: آیا شما به خدایی کفر می ﴾8﴿

در دو روز آفریده است و براي او همتایانی قرار 
و او بر روي  ﴾9﴿دهید؟ او آفریدگار جهانیان است.  می

هاي استواري قرار داد و در آن برکت نهاد و  زمین کوه
را به اندازه در آن مقرّر کرد تمام  خوراك (اهل) آن

با آفرینش زمین در چهار روز کامل به  این کارها همراه
پایان آمد، ذکر تعداد این روزها براي کسانی است که 

سپس قصد آفرینش  ﴾10﴿پرسند.  ي آن می درباره
آسمان را کرد درحالیکه دود بود و به آسمان و زمین 
فرمود: خواسته یا ناخواسته (پیش) آیید. گفتند: به 

 ﴾11﴿ایم.  دلخواه آمده
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ِ اسَبۡعَ سََ�وَٰ  َ�قَضَٮهُٰنَّ 
وَۡ�ٰ ِ� ُ�ّ

َ
تٖ ِ� يوَۡمَۡ�ِ وَأ

ۡ�يَا بمََِ�بٰيِحَ وحَِفۡظٗاۚ  مَاءَٓ ٱ�ُّ ۚ وَزَ�َّنَّا ٱلسَّ مۡرهََا
َ
سَمَاءٍٓ أ

ْ َ�قُلۡ  ١٢َ�لٰكَِ َ�قۡدِيرُ ٱلۡعَزِ�زِ ٱلۡعَليِمِ  عۡرَضُوا
َ
فإَنِۡ أ

نذَرۡتُُ�مۡ َ�عِٰقَةٗ مِّثۡلَ َ�عِٰقَةِ َ�دٖ وَ�َ 
َ
إذِۡ  ١٣مُودَ أ

 َّ�
َ
يدِۡيهِمۡ وَمِنۡ خَلۡفهِِمۡ �

َ
جَاءَٓۡ�هُمُ ٱلرُّسُلُ مِنۢ َ�ۡ�ِ �

نزَلَ مََ�ٰٓ�كَِةٗ فإَنَِّا 
َ
ۖ قَالوُاْ لوَۡ شَاءَٓ رَ�ُّنَا َ� َ َ�عۡبُدُوٓاْ إِ�َّ ٱ�َّ

رسِۡلۡتُم بهِۦِ َ�فٰرُِونَ 
ُ
ٓ أ واْ  ١٤بمَِا ا َ�دٞ فَٱسۡتَكَۡ�ُ مَّ

َ
فَأ

وَ لمَۡ 
َ
ۖ أ ةً شَدُّ مِنَّا قُوَّ

َ
ْ مَنۡ أ قِّ وَقاَلوُا �ضِ بغَِۡ�ِ ٱۡ�َ

َ
ِ� ٱۡ�

ۖ وََ�نوُاْ  ةٗ شَدُّ مِنۡهُمۡ قُوَّ
َ
ِي خَلَقَهُمۡ هُوَ أ َ ٱ�َّ نَّ ٱ�َّ

َ
ْ أ يرََوۡا

رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ رِ� ١٥َ�تٰنَِا َ�ۡحَدُونَ �
َ
� فأَ ٗ�َ حٗا َ�ۡ

ذُِيقَهُمۡ عَذَابَ ٱۡ�زِۡيِ ِ� ٱۡ�َيَوٰةِ  سَِاتٖ ّ�ِ يَّاٖ� �َّ
َ
� ٓ�ِ

ونَ  خۡزَىٰۖ وهَُمۡ َ� ينَُ�ُ
َ
ۖ وَلَعَذَابُ ٱ�خِرَةِ أ ۡ�يَا  ١٦ٱ�ُّ

ْ ٱلۡعََ�ٰ َ�َ ٱلهُۡدَىٰ  ا َ�مُودُ َ�هَدَيَۡ�هُٰمۡ فَٱسۡتَحَبُّوا مَّ
َ
وَأ

خَذَۡ�هُمۡ َ�عِٰقَ 
َ
ةُ ٱلۡعَذَابِ ٱلهُۡونِ بمَِا َ�نوُاْ فأَ

ِينَ ءَامَنُواْ وََ�نوُاْ َ�تَّقُونَ  ١٧يَۡ�سِبُونَ   ١٨وََ�َّيۡنَا ٱ�َّ
ِ إَِ� ٱ�َّارِ َ�هُمۡ يوُزعَُونَ  عۡدَاءُٓ ٱ�َّ

َ
 ١٩وََ�وۡمَ ُ�َۡ�ُ أ

بَۡ�رٰهُُ 
َ
ٰٓ إذَِا مَا جَاءُٓوهَا شَهِدَ عَلَيۡهِمۡ سَمۡعُهُمۡ وَ� مۡ حَ�َّ

 ٢٠وجَُلُودُهُم بمَِا َ�نوُاْ َ�عۡمَلُونَ 
 
 
 
 
 
 
 

سپس در دو روز آنها را هفت آسمان ساخت، و در هر 
آسمانی تدبیرش را وحی کرد، و آسمان دنیا را با 

را) محفوظ داشتیم، این  هایی بیاراستیم، و (آن چراغ

پس اگر  ﴾12﴿ریزي خداوند پیروزمند داناست.  برنامه

اي مانند  گردان شدند، بگو: همانا شما را از صاعقه روي

هنگامیکه  ﴾13﴿ترسانم.  صاعقۀ عاد و ثمود می

پیغمبران از پیش رو و پشت سر به نزدشان آمدند (و 
گفتند:) جز خدا را بندگی نکنید، گفتند: اگر 

گمان  فرستاد بی خواست فرشتگان می پروردگارمان می
اید باور نداریم.  ه با خود آوردهما به آن چیزهایی ک

و اما عاد در زمین به ناحق کبر ورزیدند و  ﴾14﴿

گفتند: چه کسی از ما قدرت بیشتري دارد؟ آیا 
که آنان را آفریده است از آنان  اند خدایی نیندیشده

هاي ما را انکار  توانمندتر است؟ آنان پیوسته آیه

پس در روزهاي شوم باد سرد و  ﴾15﴿کردند.  می

سختی را بر آنان فرو فرستادیم تا عذاب خوار و 
اي در زندگی این دنیا به ایشان بچشانیم، و  کننده پست

تر است و آنان یاري  گمان عذاب آخرت رسواکننده بی

و اما قوم ثمود ما ایشان را رهنمود  ﴾16﴿شوند.  نمی

یح دادند. کردیم آنگاه نابینایی را بر راهیایی ترج
کردند آذرخش  بنابراین، به سبب کارهایی که می

و مؤمنان را  ﴾17﴿عذاب خواري آنان را فرو گرفت. 

و  ﴾18﴿کردند نجات دادیم.  که پیرهیزگاري می

سوي آتش رانده و بر لبۀ آن  که دشمنان خدا به روزي

تا چون به آن (دوزخ)  ﴾19﴿شوند.  گرد آورده می

هایشان به آنچه  آیند گوش و چشمان و پوست

 ﴾20﴿کردند، به زیان آنان گواهی دهند.  می
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 ُ نطَقَنَا ٱ�َّ
َ
ْ أ ۖ قاَلوُٓا مۡ عَلَيۡنَا ْ ِ�ُلُودهِمِۡ لمَِ شَهِد�ُّ وَقَالوُا

�ٖ �َ�ۡهِ  لَ مَرَّ وَّ
َ
� وهَُوَ خَلقََُ�مۡ أ ءٖ نطَقَ ُ�َّ َ�ۡ

َ
ِيٓ أ ٱ�َّ

ونَ  ٢١ترُجَۡعُونَ  ن �شَۡهَدَ عَلَيُۡ�مۡ  وَمَا كُنتُمۡ �سَۡتَِ�ُ
َ
أ

بَۡ�رُُٰ�مۡ وََ� جُلُودُُ�مۡ وََ�ِٰ�ن 
َ
سَمۡعُُ�مۡ وََ�ٓ �

ا َ�عۡمَلُونَ  َ َ� َ�عۡلَمُ كَثِٗ�� مِّمَّ نَّ ٱ�َّ
َ
 ٢٢ظَنَنتُمۡ أ

رۡدَٮُٰ�مۡ 
َ
ِي ظَنَنتُم برَِّ�ُِ�مۡ أ وََ�لُِٰ�مۡ ظَنُُّ�مُ ٱ�َّ

صۡبَحۡتُم مِّنَ ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ 
َ
ْ فَٱ�َّارُ فَ  ٢٣فأَ وا إنِ يصَِۡ�ُ

ْ َ�مَا هُم مِّنَ ٱلمُۡعۡتَبَِ�  َّهُمۡۖ �ن �سَۡتَعۡتبُِوا  ٢٤مَثۡوٗى ل
يدِۡيهِمۡ وَمَا 

َ
ا َ�ۡ�َ � ۞وََ�يَّضۡنَا لهَُمۡ قرَُناَءَٓ فزََ�َّنُواْ لهَُم مَّ

مَٖ� قَدۡ خَلَتۡ مِن 
ُ
خَلۡفَهُمۡ وحََقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقَوۡلُ ِ�ٓ أ

ْ َ�ِٰ�ِ�نَ َ�بۡلِ  �سِ� إِ�َّهُمۡ َ�نوُا نِّ وَٱۡ�ِ  ٢٥هِم مِّنَ ٱۡ�ِ
ِينَ َ�فَرُواْ َ� �سَۡمَعُواْ لَِ�ذَٰا ٱلۡقُرۡءَانِ وَٱلۡغَوۡاْ  وَقاَلَ ٱ�َّ

ِينَ َ�فَرُواْ  ٢٦�يِهِ لعََلَُّ�مۡ َ�غۡلبُِونَ  فَلَنُذِيقَنَّ ٱ�َّ
 
َ
سۡوَأ

َ
ْ َ�عۡمَلوُنَ  عَذَابٗا شَدِيدٗا وََ�جَۡزَِ�نَّهُمۡ أ ِي َ�نوُا ٱ�َّ

ِ ٱ�َّارُۖ لهَُمۡ �يِهَا دَارُ ٱۡ�ُۡ�ِ  ٢٧ عۡدَاءِٓ ٱ�َّ
َ
َ�لٰكَِ جَزَاءُٓ أ

� ْ ۢ بمَِا َ�نوُا ِينَ  ٢٨ َ�تٰنَِا َ�ۡحَدُونَ جَزَاءَٓ وَقاَلَ ٱ�َّ
نِّ  ناَ مِنَ ٱۡ�ِ ضَ�َّ

َ
ينِۡ أ َ رنِاَ ٱ�َّ

َ
ٓ أ ْ رَ�َّنَا �سِ َ�فَرُوا وَٱۡ�ِ

سۡفَلَِ� 
َ
قۡدَامِنَا ِ�َكُوناَ مِنَ ٱۡ�

َ
 ٢٩َ�ۡعَلۡهُمَا َ�ۡتَ أ

 
 
 
 
 
 
 

گویند: چرا به زیان ما  هاي خود می و آنان به پوست
گویند: خداوندي که همه چیز را به  گواهی دادید؟ می

سخن آورده است ما را گویا نموده است و همود در 
وي او برگردانده س آغاز شما را آفریده است و به

شدید که (مبادا) گوش و  و پنهان نمی ﴾21﴿شوید.  می
هایتان بر ضد شما گواهی دهند بلکه  چشم و پوست

کنید  گمان بردید که خداوند بسیاري از آنچه را که می
که دربارة پروردگارتان   این گمان بدي ﴾22﴿ داند. نمی

داشتید شما را هلاك کرد و در نتیجه از زیانکاران 
پس اگر آنان شکیبایی کنند آتش دوزخ  ﴾23﴿شدید. 

جایگاهشان است و اگر بخواهند به دنیا بازگردانده 
شوند ـ تا از تو عمل کنند ـ درخواستشان پذیرفته 

و براي آنان همنشینانی گماردیم که  ﴾24﴿شود.  نمی
عملکرد دنیا و آخرت را در نظرشان آراسته جلوه 
دادند، و فرمان عذاب الهی دربارة آنان ثابت و صادر 

ها و  شود و به سرنوشت اقوام گمراهی از جن می
گردند.  اند گرفتار می هایی که پیش از ایشان بوده انسان

و کافران گفتند: به  ﴾25﴿گمان آنان زیانکار بودند.  بی
این قرآن گوش ندهید و در (هنگام تلاوت آن) 

گویی و جار و جنجال کنید تا شما پیروز شوید.  بیهوده
چشانیم  پس ما قطعاً به کافران عذاب سختی می ﴾26﴿

اند جزا و سزا  را بر اساس بدترین کاري که کرده و آنان
این است جزاي دشمنان خدا که  ﴾27﴿خواهیم داد. 

باشد.  شان درمیان آن می است، سراي همیشگی آتش
این هم بدان خاطر است که پیوسته آیات ما را انکار 

گویند: پروردگارا! آن  و کافران می ﴾28﴿کردند.  می
دو تن از جن و انس را به ما نشان بده که ما را گمراه 
ساختند تا ایشان را زیر پاهاي خود بگذاریم و 

 ﴾29﴿لگدمالشان گردانیم تا پست و پایمال شوند. 
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لُ عَلَيۡهِمُ  ْ تتَََ�َّ ُ ُ�مَّ ٱسۡتََ�مُٰوا ْ رَ�ُّنَا ٱ�َّ ِينَ قاَلوُا  إنَِّ ٱ�َّ
واْ بٱِۡ�َنَّةِ ٱلَِّ�  ُ�ِۡ�

َ
�َّ َ�اَفوُاْ وََ� َ�ۡزَنوُاْ وَ�

َ
ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ �

ۡ�يَا  ٣٠كُنتُمۡ توُعَدُونَ  وِۡ�اَؤُُٓ�مۡ ِ� ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ
َ
َ�ۡنُ أ

نفُسُُ�مۡ 
َ
وَِ� ٱ�خِرَةِ� وَلَُ�مۡ �يِهَا مَا �شَۡتَِ�ٓ أ

عُونَ  نزُُٗ� مِّنۡ َ�فُورٖ رَّحِيٖ�  ٣١وَلَُ�مۡ �يِهَا مَا تدََّ
ِ وعََمِلَ  ٣٢ ن دََ�ٓ إَِ� ٱ�َّ حۡسَنُ قَوۡٗ� مِّمَّ

َ
وَمَنۡ أ

وََ� �سَۡتَويِ  ٣٣َ�لٰحِٗا وَقاَلَ إنَِِّ� مِنَ ٱلمُۡسۡلمَِِ� 
حۡسَنُ فإَذَِا 

َ
ۚ ٱدَۡ�عۡ بٱِلَِّ� ِ�َ أ يّئَِةُ ٱۡ�َسَنَةُ وََ� ٱلسَّ

ِي بيَۡنَكَ وََ�يۡ  نَّهُۥ وَِ�ٌّ َ�ِيمٞ ٱ�َّ
َ
ٞ كَ� وَمَا  ٣٤نَهُۥ عََ�وَٰة

ٓ إِ�َّ ذُو حَظٍّ  ٮهَٰا ْ وَمَا يلُقََّ وا ِينَ صََ�ُ ٓ إِ�َّ ٱ�َّ ٮهَٰا يلُقََّ
يَۡ�نِٰ نزَۡغٞ فَٱسۡتَعِذۡ  ٣٥عَظِيٖ�  ا يَ�ََ�نَّكَ مِنَ ٱلشَّ �مَّ

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ  ِۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ ۡلُ  وَمِنۡ  ٣٦بٱِ�َّ ءَاَ�تٰهِِ ٱ�َّ
مۡسِ وََ�  ْ للِشَّ ۚ َ� �سَۡجُدُوا مۡسُ وَٱلۡقَمَرُ وَٱ�َّهَارُ وَٱلشَّ

ِي خَلقََهُنَّ إنِ كُنتُمۡ إيَِّاهُ  � للِۡقَمَرِ وَ� ٱ�َّ
ِينَ عِندَ رَّ�كَِ  ٣٧َ�عۡبُدُونَ  ْ فَٱ�َّ وا فإَنِِ ٱسۡتَكَۡ�ُ

 ۡ  ٣٨مُونَ۩  َٔ لِ وَٱ�َّهَارِ وهَُمۡ َ� �َۡ� �سَُبّحُِونَ َ�ُۥ بٱِ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

که گفتند: پروردگار ما االله است. سپس  گمان کسانی بی
ایند  پا برجا و استوار ماندند فرشتگان به نزد ایشان می

دهند) که نترسید و اندوهگین  (و به آنان مژده می
شدید خوش باشید.  نباشید و به بهشتی که وعده داده می

ما در زندگانی دنیا و آخرت دوستان و یاوران  ﴾30﴿

شما هستیم و در آخرت براي شما هرچه آرزو کنید 

 ﴾31﴿هست و هرچه بخواهید برایتان فراهم است. 

(اینها) به عنوان پذیرایی از سوي خداوند آمرزگار 

و گفتار چه کسی بهتر از گفتار  ﴾32﴿مهربان است. 

واند و کارهاي خ سوي خدا فرا می کسی است که به
ي مسلمانان  گوید: من از زمره کند و می شایسته می

اي  و نیکی و بدي یکسان نیست، به شیوه ﴾33﴿هستم؟. 

که میان تو  که آن بهتر است پاسخ بده، پس آنگاه کسی

 ﴾34﴿و او دشمنی است، چون دوستی صمیمی گردد. 

رسند مگر  پریرند و بدان نمی را نمی و جز بردباران آن
که بهرة بزرگی (از اخلاق و ایمان) داشته باشند.  یکسان

اي از شیطان متوجه تو گردید  و هرگاه وسوسه ﴾35﴿

 ﴾36﴿گمان او شنواي داناست.  به خداوند پناه ببر، بی
هاي او هستند،  و شب و روز و خورشید و ماه از نشانه

براي خورشید و ماه سجده نکنید، بلکه براي خدایی 
ه است سجده کنید اگر واقعاً او را که آنها را افرید

پس اگر (کافران) کفر  ﴾37﴿کنید.  پرستش می

ورزیدند (چه باك) آنانکه نزد پروردگارت هستند شب 
کنند و آنان خسته  و روز او را به پاکی یاد می

 ﴾38﴿شوند.  نمی
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نزَۡ�اَ
َ
ٓ أ �ضَ َ�شِٰعَةٗ فَإذَِا

َ
نَّكَ ترََى ٱۡ�

َ
 وَمِنۡ ءَاَ�تٰهِۦِٓ �

حۡيَاهَا لمَُۡ�ِ 
َ
ِيٓ أ عَلَيۡهَا ٱلمَۡاءَٓ ٱهَۡ�َّتۡ وَرََ�تۡۚ إنَِّ ٱ�َّ

ءٖ قدَِيرٌ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ ۚ إنَِّهُۥ َ�َ ِينَ  ٣٩ٱلمَۡوَۡ�ٰٓ إنَِّ ٱ�َّ

َ�مَن يلَُۡ�ٰ ِ� 
َ
ٓۗ أ يلُۡحِدُونَ ِ�ٓ ءَاَ�تٰنَِا َ� َ�ۡفَوۡنَ عَلَيۡنَا

 ٓ�ِ
ۡ
ن يأَ م مَّ

َ
ءَامِنٗا يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ� ٱۡ�مَلُواْ مَا  ٱ�َّارِ خَۡ�ٌ أ

ِينَ َ�فَرُواْ  ٤٠شِئۡتُمۡ إنَِّهُۥ بمَِا َ�عۡمَلُونَ بصٌَِ�  إنَِّ ٱ�َّ
ا جَاءَٓهُمۡۖ �نَّهُۥ لَكَِ�بٌٰ عَزِ�زٞ  �يِهِ  ٤١بٱِّ�ِكۡرِ لمََّ

ۡ
�َّ يأَ

�لٞ مِّنۡ ٱلَۡ�طِٰلُ مِنۢ َ�ۡ�ِ يدََيهِۡ وََ� مِنۡ خَلۡفهِِۖۦ تَ�ِ 
ا ُ�قَالُ لكََ إِ�َّ مَا قدَۡ �يِلَ للِرُّسُلِ  ٤٢حَكِيٍ� َ�ِيدٖ  مَّ

 ٖ��ِ
َ
و مَغۡفرَِ�ٖ وَذُو عِقَابٍ أ  ٤٣ مِن َ�بۡلكَِۚ إنَِّ رَ�َّكَ َ�ُ

لَتۡ  ْ لوََۡ� فصُِّ ا لَّقَالوُا عۡجَمِيّٗ
َ
وَلوَۡ جَعَلَۡ�هُٰ قرُۡءَاناً أ

ٓۥۖ ءَ� ٞ وعََ ءَاَ�تُٰهُ ِينَ ءَامَنُواْ هُدٗى عۡجَِ�ّ ۗ قُلۡ هُوَ لِ�َّ ٞ رَِ�ّ
ِينَ َ� يؤُۡمِنُونَ ِ�ٓ ءَاذَانهِِمۡ وَقۡرٞ وهَُوَ  ۚ وَٱ�َّ وشَِفَاءٓٞ

َ�نِۢ بعَِيدٖ  عَلَيۡهِمۡ َ�ً��  وَْ�ٰٓ�كَِ ُ�نَادَوۡنَ مِن مَّ
ُ
 ٤٤أ

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوَ� ٱلۡكَِ�بَٰ فَٱخۡتُلفَِ �يِهِ� وَلوََۡ� 
ّ�كَِ لَقُِ�َ بيَۡنَهُمۡۚ ��َّهُمۡ لَِ� شَكّٖ َ�ِ  مَةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ

نۡ عَمِلَ َ�لٰحِٗا فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ  ٤٥مِّنۡهُ مُرِ�بٖ  مَّ
ٰٖ� لّلِۡعَبيِدِ  سَاءَٓ َ�عَلَيۡهَاۗ وَمَا رَ�ُّكَ بظَِ�َّ

َ
 ٤٦أ
 
 
 
 
 
 
 

گمان تو  هاي (قدرت) خدا این استکه بی و از نشانه
بینی، اما هنگامیکه آب را بر آن  زمین را خشکیده می

گردد.  آید و آماسیده می فرو فرستیم به جنبش درمی
گرداند هم او  گمان خدایی که این زمین را زنده می بی

گمان او بر هر چیزي  گرداند بی مردگان را زنده می
که در آیات ما به  گمان کسانی بی ﴾39﴿تواناست. 

گرایند بر ما پوشیده نخواهند بود. آیا  کژي و باطل می
که  شود بهتر است یا کسی کسیکه در آتش انداخته می

سوي حشر  در نهایت امنیت و آسایش در روز قیامت (به
خواهید بکنید و او به  آید؟ هرچه می و حساب) می

که قرآن  کسانیگمان  بی ﴾40﴿کنید بیناست.   آنچه می
را ـ چون به آنان رسید ـ انکار کردند (به سبب کفرشان 

گردند) و به راستی آن کتابی ارزشمند  مجازات می
باطل از هیچ سمت وسو در آن راه  ﴾41﴿. است
یابد از (سوي) خداوند فرزانۀ ستوده فرو فرستاده  نمی

شود جز آنچه  به تو چیزي گفته نمی ﴾42﴿شده است. 
گمات  ن پیش از تو گفته شده است، بیبه پیامبرا

کیفري دردناك دارد.  آمرزش و هم پروردگارت هم
را قرآنی به غیر زبان عربی قرار  و اگر آن ﴾43﴿

هایش تفصیل (و  گفتند: چرا آیه دادیم حتماً می می
اند؟ آیا (قرآن) به زبان غیر عربی (نازل  روشن) نشده

شد)؟ بگو: با شود) و (پیامبر یک مرد) عربی (می می
قرآن براي مؤمنان مایۀ راهنمایی و بهبودي است و 

هایشان سنگینی  آورند در گوش که ایمان نمی کسانی
بصیرتی است. اینان  است و آن (قرآن) بر آنان مایۀ بی

راستی به موسی  و به ﴾44﴿شوند.  از دور ندا داده می
کتاب (آسمانی) دادیم آنگاه در آن اختلاف شد، و 
اگر سخن پروردگارت از پیش بر این نرفته بود همانا 

گردید و آنان از آن (قرآن) در  درمیان ایشان داوري می
هرکس کار نیکی انجام دهد  ﴾45﴿شکی قوي هستند. 

به سود خود اوست و هرکس کار بدي بکند به زیان 
کند و پروردگارت در حق بندگان ستمکار  یخود م
 ﴾46﴿نیست. 
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� وَمَا َ�ۡرُجُ مِن َ�مََ�تٰٖ مِّنۡ   اعَةِ ۞إَِ�ۡهِ يرَُدُّ عِلۡمُ ٱلسَّ
نَ�ٰ وََ� تضََعُ إِ�َّ بعِِلۡمِهِۚۦ 

ُ
ۡ�مَامِهَا وَمَا َ�ۡمِلُ مِنۡ أ

َ
أ

 ٰ ْ ءَاذَ�َّ َ�ءِٓي قاَلوُٓا ۡ�نَ ُ�َ
َ
كَ مَامِنَّا مِن وََ�وۡمَ ُ�نَاديِهِمۡ �

ْ يدَۡعُونَ مِن َ�بۡلُۖ  ٤٧شَهِيدٖ  ا َ�نوُا وَضَلَّ َ�نۡهُم مَّ
يِصٖ  ْ مَا لهَُم مِّن �َّ �َ�ٰنُ مِن  َٔ �َّ �َۡ�  ٤٨وَظَنُّوا مُ ٱۡ�ِ

ُّ فََ�  هُ ٱل�َّ سَّ وَلَ�نِۡ  ٤٩وسٞ َ�نُوطٞ  ُٔ دَُ�ءِٓ ٱۡ�َۡ�ِ �ن مَّ
ذَقَۡ�هُٰ رَۡ�َةٗ مِّنَّا مِنۢ 

َ
تۡهُ َ�قَُولَنَّ َ�ذَٰا  أ اءَٓ مَسَّ َ�عۡدِ َ�َّ

ٓ إنَِّ  اعَةَ قآَ�مَِةٗ وَلَ�نِ رُّجِعۡتُ إَِ�ٰ رَّ�ِ ظُنُّ ٱلسَّ
َ
ِ� وَمَآ أ

ْ بمَِا  ِينَ َ�فَرُوا � فَلَنُنَبَِّ�َّ ٱ�َّ ِ� عِندَهُۥ للَۡحُسَۡ�ٰ
ۡ�عَمۡنَا �ذَ ٥٠عَمِلُواْ وََ�ذُِيقَنَّهُم مِّنۡ عَذَابٍ غَليِظٖ 

َ
آ �

عۡرَضَ وََ� 
َ
�َ�ٰنِ أ ُّ  َٔ َ�َ ٱۡ�ِ هُ ٱل�َّ اِ�اَنبِهِۦِ �ذَا مَسَّ

رءََۡ�تُمۡ إنِ َ�نَ مِنۡ عِندِ  ٥١ فذَُو دَُ�ءٍٓ عَرِ�ضٖ 
َ
قُلۡ أ

ِ ُ�مَّ َ�فَرۡتمُ بهِۦِ نۡ هُوَ ِ� شِقَاقِۢ  ٱ�َّ ضَلُّ مِمَّ
َ
مَنۡ أ

نفُسِهِمۡ  سَُ�ِ�هِمۡ ءَاَ�تٰنَِا ٥٢بعَِيدٖ 
َ
ِ� ٱ�فاَقِ وَِ�ٓ أ

نَّهُۥ 
َ
وَ لمَۡ يَۡ�فِ برَِّ�كَِ �

َ
ۗ أ نَّهُ ٱۡ�َقُّ

َ
َ لهَُمۡ � ٰ يتَبََ�َّ حَ�َّ

ءٖ شَهِيدٌ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ�ٓ إِ�َّهُمۡ ِ� مِرَۡ�ةٖ مِّن لّقَِاءِٓ  ٥٣َ�َ

َ
�

يِ�  ءٖ �ُّ َ�ٓ إنَِّهُۥ بُِ�لِّ َ�ۡ
َ
  ٥٤رَّ�هِِمۡۗ �

 
 
 
 
 
 
 
 

گردد، و  آگاهی از وقوع (زمان) قیامت به خدا باز می
آید و هیچ  اي از غلاف خود بیرون نمی هیچ میوه

کند مگر با  گردد و وضع حمل نمی اي باردار نمی ماده
دهد:  را ندا می که آنان علم و اطلاع او، و روزي

پنداشتید) کجایند؟  که براي) من (می شرکا(یی
م که از ما کسی گواهی گویند: به تو خبر دادی  می

و آنچه را که از پیش به نیایش  ﴾47﴿دهد.  نمی
شود و یقین پیدا  خواندند  از دیدشان ناپدید می می
انسان از  ﴾48﴿کنند که هیچ راه رهایی ندارند.  می

شودد، و اگر گزندي به او برسد  طلب خیر خسته نمی
و اگر پس از رنجی که به  ﴾49﴿مأیوس و ناامید است. 

رسیده است از سوي خود رحمتی به او بچشانیم قطعاً او 
برم قیامت  خواهد گفت: این حق من است و گمان نمی

سوي پروردگارم  برپا شود و اگر (به فرض اینکه) به
بازگردانده شوم، حتماً در پیشگاه او داراي مقام و 

گمان کافران را به آنچه  منزلت خوبی هستم. پس بی
د و حتماً عذاب سخت و زیادي اند خبر خواهیم دا کرده

هنگامیکه ما به انسان  ﴾50﴿چشانیم.  را به ایشان می
ورزد و  شود و تکبر می گردان می نعمت دهیم روي

 ﴾51﴿کند.  هرگاه رنج و بلایی به او برسد بسیار دعا می
(اي پیامبران) بگو: به من خبر دهید اگر این (قرآن) از 

ا به آن ایمان سوي خداوند آمده باشد و آنگاه شم
تر خواهد بود از آن  نداشته باشید چه کسی گمراه

کسیکه سخت (با حق) در مبارزه و مقابله باشد؟!. 
هاي عالم و  هاي خود را در کرانه به زودي نشانه ﴾52﴿

(هم) در نفس خودشان به آنان نشان خواهیم داد تا 
براي ایشان روشن شود که آن حق است. آیا کافی 

وردگارت بر هر چیزي حاضر و گواه نیست اینکه پر
آگاه باشید که آنان دربارة ملاقات  ﴾53﴿است؟. 

پروردگارشان در شک و تردیدند! هان بدانید که او 
 ﴾54﴿(=خدا) به همه چیز احاطه دارد. 
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ورَىٰ   سُورَةُ الشُّ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ِينَ مِن  ٢عٓسٓقٓ  ١حمٓ  كََ�لٰكَِ يوُِ�ٓ إَِ�ۡكَ �َ� ٱ�َّ
ُ ٱلۡعَزِ�زُ ٱۡ�َكِيمُ  َ�َٰ�تِٰ  ٣َ�بۡلكَِ ٱ�َّ  َ�ُۥ مَا ِ� ٱلسَّ

�ضِ� وهَُوَ ٱلۡعَِ�ُّ ٱلۡعَظِيمُ 
َ
تََ�ادُ  ٤وَمَا ِ� ٱۡ�

ۚ وَٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ �سَُبّحُِونَ  رۡنَ مِن فَوۡقهِِنَّ َ�َٰ�تُٰ َ�تَفَطَّ ٱلسَّ
 َ َ�ٓ إنَِّ ٱ�َّ

َ
�ضِ� �

َ
ِ�َمۡدِ رَّ�هِِمۡ وَ�سَۡتَغۡفِرُونَ لمَِن ِ� ٱۡ�

ِينَ  ٥هُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ  ْ مِن دُونهِۦِٓ  وَٱ�َّ َذُوا ٱ�َّ
نتَ عَلَيۡهِم بوَِ�يِلٖ 

َ
ٓ أ ُ حَفِيظٌ عَلَيۡهِمۡ وَمَا وِۡ�َاءَٓ ٱ�َّ

َ
 أ

مَّ  ٦
ُ
ُنذِرَ أ ا ّ�ِ ٓ إَِ�ۡكَ قرُۡءَاناً عَرَ�يِّٗ وحَۡيۡنَا

َ
وََ�َ�لٰكَِ أ

ٱلۡقُرَىٰ وَمَنۡ حَوۡلهََا وَتنُذِرَ يوَۡمَ ٱۡ�َمۡعِ َ� رَۡ�بَ �يِهِ� 
عِِ� فرَِ�قٞ ِ�  ُ  ٧ ٱۡ�َنَّةِ وَفرَِ�قٞ ِ� ٱلسَّ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱ�َّ

ةٗ َ�حِٰدَةٗ وََ�ِٰ�ن يدُۡخِلُ مَن �شََاءُٓ ِ�  مَّ
ُ
َ�َعَلهَُمۡ أ

ٖ وََ� نصٍَِ�  لٰمُِونَ مَا لهَُم مِّن وَِ�ّ مِ  ٨رَۡ�َتهِِۚۦ وَٱل�َّ
َ
أ

ُ هُوَ  ۖ فَٱ�َّ وِۡ�اَءَٓ
َ
ٓۦ أ ْ مِن دُونهِِ ذَُوا ٱلوَِۡ�ُّ وهَُوَ يُۡ�ِ  ٱ�َّ

ءٖ قدَِيرٞ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ وَمَا ٱخۡتَلَفۡتُمۡ �يِهِ  ٩ٱلمَۡوَۡ�ٰ وهَُوَ َ�َ

ُ رَّ�ِ عَلَيۡهِ  ِۚ َ�لُِٰ�مُ ٱ�َّ ٓۥ إَِ� ٱ�َّ ءٖ فَحُكۡمُهُ مِن َ�ۡ
�يِبُ 

ُ
تُۡ �َ�ۡهِ أ  ١٠توََ�َّ

 
 
 
 
 
 
 

 

 سوره شورى
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

اینگونه  ﴾2﴿عین. سین. قاف.  ﴾1﴿. حا، میم

اند وحی  (خداوند) به تو و به کسانیکه پیش از تو بوده

آنچه در  ﴾3﴿کند. خداوند پیروزمند فرزانه است.  می

ها و آنچه در زمین است زا آن اوست و او والا  آسمان

ها از  نزدیک است که آسمان ﴾4﴿و بزرگ است. 

بالایشان در هم بشکافند، و فرشتگان با ستایش 
گویند و براي کسانیکه در  پروردگارشان تسبیح می

کنند. بدانکه  زمین هستند درخواست آمرزش می

که جز  و کسانی ﴾5﴿خداوند آمرزگار مهربان است. 

اند خداوند  خدا براي خود دوستان و یاورانی برگرفته

و  ﴾6﴿شان است و تو مسئول آنان نیستی. مراقب ای

اینچنین قرآنی عربی به تو وحی کردیم تا مردم أم 
مکّۀ مکرّمه) و کسانی را که دوروبر آن  -القري (

را) از روز گردهم آیی (= روز  هستند بترسانی و (آنان
قیامت) که شکّی در آن نیست برحذر داري. گروهی 

و اگر  ﴾7﴿د. در بهشت و گروهی در دوزخ خواهند بو

ساخت اما خدا  را یک امت می خواست آنان خدا می
هرکه را بخواهد به رحمت خویش درخوهد آورد و 

آیا جز او  ﴾8﴿. ستمکاران هیچ دوست و یاوري ندارند

اند حال آنکه فقط خداوند  را به سرپرستی گرفته
گرداند و او بر  کارساز است و او مردگان را زنده می

که اختلاف   و در هرچیزي ﴾9﴿ت؟. همه چیز تواناس

گردد. این است  کنید داوري آن به خدا واگذار می
سوي  خداوند، پروردگار من، که بر او توکّل نموده و به

 ﴾10﴿گردم.  او باز می
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نفُسُِ�مۡ 
َ
�ضِ� جَعَلَ لَُ�م مِّنۡ أ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� فاَطِرُ ٱلسَّ

زَۡ�جٰٗا يذَۡرَؤُُ�مۡ �يِهِ� ليَۡسَ 
َ
نَۡ�مِٰ أ

َ
زَۡ�جٰٗا وَمِنَ ٱۡ�

َ
أ

مِيعُ ٱۡ�صَُِ�  ۖ وهَُوَ ٱلسَّ ءٞ َ�ُۥ مَقَاِ�دُ  ١١كَمِثۡلهِۦِ َ�ۡ
�ضِ� يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن 

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� �شََاءُٓ وََ�قۡدِرُۚ ٱلسَّ

ءٍ عَليِمٞ  عَ لَُ�م مِّنَ ٱّ�ِينِ  ١٢إنَِّهُۥ بُِ�لِّ َ�ۡ َ�َ۞
يۡنَا  ٓ إَِ�ۡكَ وَمَا وَصَّ وحَۡيۡنَا

َ
ِيٓ أ ٰ بهِۦِ نوُحٗا وَٱ�َّ مَا وَ�َّ

ْ ٱّ�ِينَ وََ�  �يِمُوا
َ
نۡ أ

َ
ۖ أ بهِۦِٓ إبَِۡ�هٰيِمَ وَمُوَ�ٰ وعَِيَ�ٰٓ

ْ �يِهِ� كَ  ُ�َ َ�َ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� مَا تدَۡعُوهُمۡ إَِ�ۡهِ� َ�تَفَرَّقُوا
ُ َ�ۡتَِ�ٓ إَِ�ۡهِ مَن �شََاءُٓ وََ�هۡدِيٓ إَِ�ۡهِ مَن ينُيِبُ   ١٣ٱ�َّ

ْ إِ�َّ مِنۢ َ�عۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلۡعِلۡمُ َ�غۡيَۢ�  قُوٓا وَمَا َ�فَرَّ
ّ�كَِ إِ  سَّ�ٗ بيَۡنَهُمۡۚ وَلوََۡ� َ�مَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ جَلٖ مُّ

َ
َ�ٰٓ أ

ورثِوُاْ ٱلۡكَِ�بَٰ مِنۢ َ�عۡدِهمِۡ 
ُ
ِينَ أ لَّقُِ�َ بيَۡنَهُمۡۚ �نَّ ٱ�َّ
فَلَِ�لٰكَِ فَٱدۡعُۖ وَٱسۡتَقِمۡ  ١٤لَِ� شَكّٖ مِّنۡهُ مُرِ�بٖ 

نزَلَ 
َ
هۡوَاءَٓهُمۡۖ وَقُلۡ ءَامَنتُ بمَِآ أ

َ
مِرۡتَۖ وََ� تتََّبعِۡ أ

ُ
كَمَآ أ

ُ مِ  ُ رَ�ُّنَا ٱ�َّ عۡدِلَ بيَۡنَُ�مُۖ ٱ�َّ
َ
مِرۡتُ ِ�

ُ
ن كَِ�بٰٖ� وَأ

ةَ  عَۡ�لُُٰ�مۡۖ َ� حُجَّ
َ
عَۡ�لُٰنَا وَلَُ�مۡ أ

َ
ٓ أ وَرَ�ُُّ�مۡۖ َ�اَ

ُ َ�ۡمَعُ بيَۡنَنَاۖ �َ�ۡهِ ٱلمَۡصُِ�    ١٥بيَۡنَنَا وََ�يۡنَُ�مُۖ ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 

براي شما  ها و زمین است، از خودتان آفرینندة آسمان
همسرانی قرار داده و چهارپایان را به شکل نر و ماده 

گرداند.  درآورده است و بدین وسیله شما را زیاد می
 ﴾11﴿هیچ چیزي همانند او نیست و او شنواي بیناست. 

کلیدهاي آسمان و زمین از آن اوست، رزق و روزي را 
گرداند و (براي  براي هرکس که بخواهد فراخ می

دارد، و او به همه چیز  خواهد) تنگ میهرکس که ب
آنچه از دین که نوح را به آن فرمان  ﴾12﴿داناست. 

ایم و آنچه که  داده بود، و آنچه را که به تو وحی کرده
ابراهیم و موسی و عیسی را به آن فرمان داده بودیم 
برایتان مقرّر داشت که دین را برپاي دارید و در آن 

سوي آن فرا  مشرکان را به اختلاف نورزید چیزي را که
آید. خداوند هرکس  گران می خوانید بر آنان سخت می

گزیند و هرکس را که   را بخواهد براي این دین برمی
کند.  سوي خویش هدایت می سوي او نهد به رو به

و گروه گروه و دسته دسته نشدند مگر بعد از  ﴾13﴿
جویی فقط به خاطر  علم و آگاهی. و این تفرقه

ي و کجروي درمیان خودشان بود، و اگر ستمگر
فرمانی از سوي پروردگارت صادر نشده بود که تا 
زمانی معین (مهلت) یابند، به یقین درمیان آنان داوري 

شد و کسانیکه پس از آنان کتاب به آنها میراث داده  می
پس بر  ﴾14﴿ شد در حقّانیت آن در شکّی قوي هستند.

اي ایستادگی  این (دین) فراخوان و چنانکه فرمان یافته
هاي آنان پیروي مکن. بگو: من به هر  کن، و از خواسته

ام و  که از سوي خدا نازل شده است ایمان آورده کتابی
به من دستور داده شده که درمیان شما دادگري کنم، 
خداوند پروردگار ما و پروردگار شماست. اعمال ما از 

ماست و اعمال شما از آن شماست، میان ما و شما آن 
اي نیست، خداوند ما و شما را گرد  گفتگو و مجادله

  ﴾15﴿سوي اوست.  آورد و بازگشت به می
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ِ مِنۢ َ�عۡدِ مَا ٱسۡتُجِيبَ َ�ُۥ  ونَ ِ� ٱ�َّ ِينَ ُ�اَجُّٓ وَٱ�َّ
تُهُمۡ دَاحِضَةٌ عِندَ رَّ�هِِمۡ وعََلَيۡهِمۡ غَضَبٞ  وَلهَُمۡ حُجَّ

نزَلَ ٱلۡكَِ�بَٰ بٱِۡ�َقِّ  ١٦ عَذَابٞ شَدِيدٌ 
َ
ِيٓ أ ُ ٱ�َّ ٱ�َّ

اعَةَ قَرِ�بٞ   ١٧وَٱلمَِۡ�انَۗ وَمَا يدُۡرِ�كَ لعََلَّ ٱلسَّ
ِينَ ءَامَنُواْ  ۖ وَٱ�َّ ِينَ َ� يؤُۡمِنُونَ بهَِا �سَۡتَعۡجِلُ بهَِا ٱ�َّ

�َّهَا ٱ�َۡ 
َ
ِينَ مُشۡفِقُونَ مِنۡهَا وََ�عۡلمَُونَ � َ�ٓ إنَِّ ٱ�َّ

َ
� ۗ قُّ

اعَةِ لَِ� ضََ�ٰ� بعَِيدٍ  ُ لطَِيفُۢ  ١٨ُ�مَارُونَ ِ� ٱلسَّ ٱ�َّ
ۖ وَهُوَ ٱلۡقَويُِّ ٱلۡعَزِ�زُ  مَن  ١٩بعِِبَادِهۦِ يرَۡزُقُ مَن �شََاءُٓ

َ�نَ يرُِ�دُ حَرۡثَ ٱ�خِرَةِ نزَدِۡ َ�ُۥ ِ� حَرۡثهِِۖۦ وَمَن َ�نَ 
ۡ�يَا نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَا وَمَا َ�ُۥ ِ� ٱ�خِرَةِ مِن يرُِ�دُ حَرۡ  ثَ ٱ�ُّ
ْ  ٢٠نَّصِيبٍ  ٰٓؤُا مۡ لهَُمۡ ُ�ََ�

َ
َ�عَُواْ لهَُم مِّنَ ٱّ�ِينِ مَا  أ

ۚ وَلوََۡ� َ�مَِةُ ٱلۡفَصۡلِ لقَُِ�َ بيَۡنَهُمۡۗ  ُ ذَنۢ بهِِ ٱ�َّ
ۡ
لمَۡ يأَ

ِ�مٞ 
َ
لٰمَِِ� لهَُمۡ عَذَابٌ أ لٰمَِِ�  ٢١�نَّ ٱل�َّ ترََى ٱل�َّ

 ْ ِينَ ءَامَنُوا ۢ بهِِمۡۗ وَٱ�َّ ْ وهَُوَ وَاقعُِ ا كَسَبُوا  مُشۡفِقَِ� مِمَّ
ا  لَِٰ�ٰتِ ِ� رَوۡضَاتِ ٱۡ�َنَّاتِ� لهَُم مَّ ْ ٱل�َّ وعََمِلُوا

  ٢٢�شََاءُٓونَ عِندَ رَّ�هِِمۡۚ َ�لٰكَِ هُوَ ٱلۡفَضۡلُ ٱلۡكَبُِ� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

که دربارة خدا به مجادله و مخاصمه  و کسانی
پردازند آن هم پس از آنکه پذیرفته شده است،  می

شان باطل است و خشم مجادلۀ آنان در نزد پروردگار

 ﴾16﴿(خدا) بر آنان است و آنان عذابی سخت دارند. 
خداوند ذاتی است که کتاب و ابزار سنجش را به حق 

دانی شاید قیامت نزدیک  نازل کرده است، و تو چه می

که به قیامت ایمان ندارند در فرا  کسانی ﴾17﴿باشد. 

ر ورزند، اما مؤمنان به سبب آن د رسیدن آن شتاب می
دانند که قیامت حق است بدانکه  خوف و هراسند و می

کسانیکه دربارة قیامت شک و تردید دارند و دربارة ان 
برند.  کنند در گمراهی دور و دراز به سر می مجادله می

خداوند نسبت به بندگانش مهربان است، به  ﴾18﴿

دهد و او توانا و چیره  هرکس که بخواهد روزي می

هرکس که کشت آخرت را بخواهد به  ﴾19﴿است. 

دهیم،  هرکس که کشت  کشت او فرونی و برکت می
دهیم و او در آخرت هیچ  دنیا را بخواهد از آن به او می

آیا (کافران) شریکانی دارند که  ﴾20﴿اي ندارد.  بهره

اند که خدا بدان اجازه  براي ایشان دینی پدید آورده
رة تاخیر عذاب نداده است؟ و اگر فرمان قاطع (دربا

گمان  شد، و بی درکار) نبود (مسلّماً بین آنان داوري می

ستمکاران را  ﴾21﴿ستمکاران عذاب دردناکی دارند. 

اند  (در قیامت) خواهی دید که از کارهایی که کرده
گیرد، و  سخت بیمناکند، و آن حتماً ایشان را فرو می

اند در  آنانکه ایمان آودره و کارهاي شایسته کرده
برند آنان هر آنچه بخواهند نزد  هاي بهشت به سر می باغ

  ﴾22﴿پروردگارشان دارند، این است فضل بزرگ. 
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ْ وعََمِلُواْ  ِينَ ءَامَنُوا ُ عِبَادَهُ ٱ�َّ ُ ٱ�َّ ِي يبَُّ�ِ َ�لٰكَِ ٱ�َّ
 �ۡ

َ
ٓ أ لَِٰ�ٰتِ� قُل �َّ ةَ  َٔ ٱل�َّ جۡرًا إِ�َّ ٱلمَۡوَدَّ

َ
لُُ�مۡ عَلَيۡهِ أ

� وَمَن َ�قَۡ�فِۡ حَسَنَةٗ نَّزدِۡ َ�ُۥ �يِهَا حُسۡنًاۚ ِ� ٱ لۡقُرَۡ�ٰ
َ َ�فُورٞ شَكُورٌ  ِ  ٢٣إنَِّ ٱ�َّ ىٰ َ�َ ٱ�َّ مۡ َ�قُولوُنَ ٱۡ�َ�َ

َ
أ

 ُ ٰ قَلۡبكَِۗ وََ�مۡحُ ٱ�َّ ُ َ�ۡتمِۡ َ�َ ۖ فإَنِ �شََإِ ٱ�َّ كَذِبٗا
ۢ بذَِاتِ ٱلَۡ�طِٰلَ وَُ�حِقُّ ٱۡ�َقَّ بَِ�لَِ�تٰهِِ  ۦٓۚ إنَِّهُۥ عَليِمُ

دُورِ  ِي َ�قۡبَلُ ٱ�َّوَۡ�ةَ َ�نۡ عِبَادِهۦِ  ٢٤ٱلصُّ وهَُوَ ٱ�َّ
 ِ�ّ ْ عَنِ ٱلسَّ  ٢٥اتِ وََ�عۡلَمُ مَا َ�فۡعَلُونَ  َٔ وََ�عۡفُوا

ْ وَ�سَۡتَجِيبُ ٱ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا لَِٰ�تِٰ  �َّ ٱل�َّ
وََ�زِ�دُهُم مِّن فضَۡلهِِۚۦ وَٱلَۡ�فٰرُِونَ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞ 

�ضِ  ٢٦
َ
ُ ٱلرِّزۡقَ لعِِبَادِهۦِ َ�غََوۡاْ ِ� ٱۡ� ۞وَلوَۡ �سََطَ ٱ�َّ

ۚ إنَِّهُۥ بعِِبَادِهۦِ خَبُِ�ۢ  ا �شََاءُٓ ِلُ بقَِدَرٖ مَّ وََ�ِٰ�ن ُ�َ�ّ
ِي  ٢٧بصَِ�ٞ  ِلُ ٱلۡغَيۡثَ مِنۢ َ�عۡدِ مَا َ�نَطُواْ وهَُوَ ٱ�َّ ّ�َ�ُ

ۚۥ وهَُوَ ٱلوَِۡ�ُّ ٱۡ�َمِيدُ  وَمِنۡ ءَاَ�تٰهِۦِ  ٢٨وََ�نُ�ُ رَۡ�َتَهُ
ِ يهِمَا مِن دَآبَّةٖ� وهَُوَ  �ضِ وَمَا بثََّ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� خَلۡقُ ٱلسَّ

ٰ َ�ۡعهِِمۡ إذَِا �شََاءُٓ قَدِيرٞ  َ�بَُٰ�م ٢٩َ�َ
َ
ٓ أ مِّن  وَمَا

يدِۡيُ�مۡ وََ�عۡفُواْ عَن كَثِ�ٖ 
َ
صِيبَةٖ فَبمَِا كَسَبَتۡ �  ٣٠مُّ

�ضِ� وَمَا لَُ�م مِّن دُونِ 
َ
نتُم بمُِعۡجِزِ�نَ ِ� ٱۡ�

َ
ٓ أ وَمَا

ٖ وََ� نصَِ�ٖ  ِ مِن وَِ�ّ   ٣١ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 

این همان چیزي است که خداوند به آن بندگانش که 
دهد.  اند نوید می ایمان آورده و کارهاي شایسته کرده

خواهم  بگو: در برابر آن از شما پاداش و مزدي نمی
مگر دوستی به خاطر خویشاوندي و هرکس که نیکی 

گمان خداوند  افزاییم. بی کند بر نیکیِ عمل او می
گویند:  آیا می ﴾23﴿آمرزنده و شکرگزار است. 

(پیامبر) بر خدا دروغ بسته است؟، اگر خدا بخواهد بر 
برد و  نهد، و خداوند باطل را از میان می دل تو مهره می

گمان او به همۀ  دارد. بی با سخنانس حق را پابرجا می
و  ﴾24﴿باشد.  هاست آگاه می چیزهایی که درون سینه

یرد و از پذ اوست خدایی که توبه را از بندگانش می
داند.  دهید، می گذرد و آنچه را انجام می گناهان درمی

و کسانیکه ایمان آورده و کارهاي شایسته انجام  ﴾25﴿
کنند، و به آنان از  اند پروردگارشان را اجابت می داده

دهد و کافران عذاب سخت و  فضل خود افزون می
و اگر خداوند روزي را براي  ﴾26﴿شدیدي دارند. 

همۀ بندگانش فراخ و فراوان کند قطعاً در زمین 
کنند ولی به اندازة آنچه بخواهد  سرکشی و تباهی می

فرستد چرا که او به (احوال) بندگانش داناي  فرو می
کند پس از  و اوست که باران را نازل می ﴾27﴿بیناست. 

گستراند  یآنکه (مردم) نا امید شدند و رحمت خود را م
هایش  و از نشانه ﴾28﴿ و اوست کارسازِ ستوده.

ها و زمین، و (نیز) همۀ جنبدگانی است  آفرینش آسمان
که در آن دئو پدیدار و پراکنده کرده است واو بر 

و هر  ﴾29﴿گردآوري آنها هنگامیکه بخواهد تواناست. 
مصیبتی که گریبانگیرتان شود، به خاطر کارهایی است 

اید، و خداوند از بسیاري (از کارهاي  که خود کرده
توانید (از  و شما هرگز نمی ﴾30﴿. کند شما) گذشت می

چنگال قدرت خداوند) در زمین (فرار کنید و خدا را از 
دستیابی به خود) ناتوان سازید، و برایتان جز خداوند 

  ﴾31﴿هیچ کارساز و یاوري نیست. 
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وَارِ ِ� ٱۡ�َحۡرِ  عَۡ�مِٰ  وَمِنۡ ءَاَ�تٰهِِ ٱۡ�َ
َ
  ٣٢كَٱۡ�

ۡ
إنِ �شََأ
ٰ ظَهۡرهِۦِٓۚ إنَِّ ِ�  �سُِۡ�نِ ٱلرِّ�حَ َ�يَظۡلَلۡنَ رَوَاكدَِ َ�َ

ِ صَبَّارٖ شَكُورٍ 
وۡ يوُ�قِۡهُنَّ بمَِا  ٣٣ َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ لُِّ�ّ

َ
أ

ِينَ يَُ�دِٰلوُنَ  ٣٤كَسَبُواْ وََ�عۡفُ عَن كَثِ�ٖ  وََ�عۡلَمَ ٱ�َّ
يِصٖ  ِ�ٓ ءَاَ�تٰنَِا وتيِتُم مِّن  ٣٥مَا لهَُم مِّن �َّ

ُ
ٓ أ َ�مَا

 ٰ�َ�ۡ
َ
ِ خَۡ�ٞ وَ� ۡ�يَاۚ وَمَا عِندَ ٱ�َّ ءٖ َ�مََ�عُٰ ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ ۡ�َ

وُنَ  ٰ رَّ�هِِمۡ َ�تَوَ�َّ ْ وََ�َ ِينَ ءَامَنُوا ِينَ  ٣٦لِ�َّ وَٱ�َّ
ثمِۡ وَٱلۡفََ�حِٰشَ �ذَ  �رَِ ٱۡ�ِ ا مَا غَضِبُواْ َ�ۡتَنبُِونَ كََ�ٰٓ

قاَمُواْ  ٣٧هُمۡ َ�غۡفِرُونَ 
َ
ْ لرَِّ�هِِمۡ وَأ ِينَ ٱسۡتَجَابوُا وَٱ�َّ

ا رَزقََۡ�هُٰمۡ  مۡرهُُمۡ شُورَىٰ بيَۡنَهُمۡ وَمِمَّ
َ
لَوٰةَ وَأ ٱلصَّ

ونَ  ٣٨ينُفِقُونَ  صَاَ�هُمُ ٱۡ�َۡ�ُ هُمۡ ينَتَِ�ُ
َ
ِينَ إذَِآ أ وَٱ�َّ

٣٩  ْ ؤُا ِ  وجَََ�ٰٓ صۡلَحَ سَيّئَِةٖ سَيّ
َ
ۖ َ�مَنۡ َ�فَا وَأ ئَةٞ مِّثۡلهَُا

لٰمَِِ�  ِۚ إنَِّهُۥ َ� ُ�بُِّ ٱل�َّ جۡرُهُۥ َ�َ ٱ�َّ
َ
وَلمََنِ  ٤٠فأَ

وَْ�ٰٓ�كَِ مَا عَلَيۡهِم مِّن سَبيِلٍ 
ُ
ٱنتََ�َ َ�عۡدَ ظُلۡمِهۦِ فأَ

ِينَ َ�ظۡلمُِونَ ٱ�َّاسَ وََ�بۡغُونَ  ٤١ بيِلُ َ�َ ٱ�َّ  إِ�َّمَا ٱلسَّ
ِ�مٞ 

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمۡ عَذَابٌ أ

ُ
� أ �ضِ بغَِۡ�ِ ٱۡ�َقِّ

َ
 ٤٢ِ� ٱۡ�

مُورِ 
ُ
 ٤٣وَلمََن صََ�َ وََ�فَرَ إنَِّ َ�لٰكَِ لمَِنۡ عَزۡمِ ٱۡ�

ٖ مِّنۢ َ�عۡدِهِۗۦ وَترََى  ُ َ�مَا َ�ُۥ مِن وَِ�ّ وَمَن يضُۡللِِ ٱ�َّ
 ْ وُا

َ
ا رَأ لٰمَِِ� لمََّ ولوُنَ هَلۡ إَِ�ٰ مَرَدّٖ مِّن ٱلۡعَذَابَ َ�قُ  ٱل�َّ

  ٤٤سَبيِلٖ 
 
 
 
 
 
 

هایی است که همچون  هاي او کشتی و از جمله نشانه
 ﴾32﴿آیند.  کوهها بر صفحه دریاها به حرکت درمی

ها بر روي  سازد و کشتی اگر بخواهید باد را آرام می
گمان در این براي هر بردبار  گردند، بی دریا متوقف می

ها  یا اگر بخواند کشتی ﴾33﴿هاست.  سپاسگزاري نشانه
اند  خاظز کارهایی که سرنشینان آنها مرتکب شده را به

گذرد.  کند و از بسیاري (گناهان) درمی هلاك می
کنند بدانند  نیکه در آیات ما مجادله میو تا کسا ﴾34﴿

هر آنچه که به شما  ﴾35﴿که هیچ گریزگاهی ندارند. 
داده شده است بهرة زندگانی دنیاست و آنچه که نزد 
خداست بهتر و پایدارتر است براي کسانیکه ایمان 

و  ﴾36﴿کنند.  آورده و بر پروردگارشان توکل می
و ناپسند  که از گناهان بزرگ و اعمال زشت کسانی

شود گذشت  پرهیزند و هنگامیکه خشمگین می می
و آنانکه (دعوت) پروردگارشان را  ﴾37﴿کنند.  می

پذیرفتند و نماز را برپا داشتند و کارشان به شیوة رایزنی 
دیگر است. و از آنچه به ایشان  و بر پایۀ مشورت با یک

و کسانیکه هرگاه  ﴾38﴿کنند.  ایم، انفاق می داده
و کیفر  ﴾39﴿گیرند.  ه آنان برسد انتقام میتجاوزي ب

بدي، بدي مانند آن است، پس هرکس گذشت کند و 
(راه) صلح و صفا پیش گیرد پاداشش بر خداوند است. 

 ﴾40﴿دارد.  گمان خداوند ستمکاران را دوست نمی بی
و کسیکه که پس از ستم دیدن خویش انتقام بگیرد، بر 

بلکه عتاب و عقاب  ﴾41﴿آنان عتاب و عقابی نیست. 
کنند و در زمین  متوجه کسانی است که به مردم ستم می

جویند. اینانند که عذاب دردناك  به ناحق (تباهی) می
و کسیکه بردباري کند و ببخشد  ﴾42﴿(درپیش) دارند. 

 (بداند که) این (اوصاف) از کارهاي سترگ است.

و کسی را که خدا گمراه سازد به غیر از او هیچ  ﴾43﴿
کارسازي براي او نیست، و ستمگران را خواهی دید که 

سوي  گویند: آیا راهی به بینند می وقتی عذاب را می
 ﴾44﴿بازگشت هست؟. 
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لِّ ينَظُرُونَ  وَترََٮهُٰمۡ ُ�عۡرَضُونَ عَلَيۡهَا َ�شِٰعَِ� مِنَ ٱ�ُّ
ْ إنَِّ ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ  ِينَ ءَامَنُوٓا ۗ وَقاَلَ ٱ�َّ ٖ مِن طَرۡفٍ خَِ�ّ

َ�ٓ إنَِّ ٱ
َ
هۡليِهِمۡ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ� �

َ
نفُسَهُمۡ وَأ

َ
ْ أ وٓا ِينَ خَِ�ُ َّ�

قِيٖ�  لٰمَِِ� ِ� عَذَابٖ مُّ وَمَا َ�نَ لهَُم مِّنۡ  ٤٥ٱل�َّ
 ُ ِۗ وَمَن يضُۡللِِ ٱ�َّ وَ�هُم مِّن دُونِ ٱ�َّ وِۡ�َاءَٓ ينَُ�ُ

َ
أ

ْ لرَِ  ٤٦َ�مَا َ�ُۥ مِن سَبيِلٍ  ّ�ُِ�م مِّن َ�بۡلِ ٱسۡتَجِيبُوا
لۡجَإٖ  ِۚ مَا لَُ�م مِّن مَّ ِ�َ يوَۡمٞ �َّ مَرَدَّ َ�ُۥ مِنَ ٱ�َّ

ۡ
ن يأَ

َ
أ

ْ َ�مَآ  ٤٧يوَۡمَ�ذِٖ وَمَا لَُ�م مِّن نَِّ��ٖ  عۡرَضُوا
َ
فإَنِۡ أ

آ  ۖ إنِۡ عَلَيۡكَ إِ�َّ ٱۡ�ََ�غُٰۗ ��َّ رسَۡلَۡ�كَٰ عَلَيۡهِمۡ حَفِيظًا
َ
أ

ذَۡ�نَ 
َ
ٓ أ ۖ �ن تصُِبۡهُمۡ إذَِا �َ�ٰنَ مِنَّا رَۡ�َةٗ فرَِحَ بهَِا ا ٱۡ�ِ

�َ�ٰنَ كَفُورٞ  يدِۡيهِمۡ فإَنَِّ ٱۡ�ِ
َ
مَتۡ �  ٤٨سَيّئَِ� بمَِا قدََّ

ۚ َ�هَبُ  �ضِ� َ�ۡلُقُ مَا �شََاءُٓ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِ مُلۡكُ ٱلسَّ َّ ِ�ّ

كُورَ لمَِن �شََاءُٓ إَِ�ثٰٗا وََ�هَبُ لمَِن �شََاءُٓ  وۡ  ٤٩ٱ�ُّ
َ
أ

يزَُوجُِّهُمۡ ذُكۡرَانٗا �َ�ثٰٗاۖ وََ�جۡعَلُ مَن �شََاءُٓ عَقِيمًاۚ إنَِّهُۥ 
ُ إِ�َّ  ٥٠عَليِمٞ قدَِيرٞ  ن يَُ�لّمَِهُ ٱ�َّ

َ
۞وَمَا َ�نَ لبََِ�ٍ أ

وۡ مِن وَرَايِٕٓ 
َ
وۡ يرُسِۡلَ رسَُوٗ� َ�يُوِ�َ  وحَۡيًا أ

َ
حِجَابٍ أ

 َ ٌّ حَكِيمٞ �إِذِۡنهِۦِ مَا �  ٥١شَاءُٓۚ إنَِّهُۥ َ�ِ
 

  
 
 
 
 
 
 
 

شوند  را خواهی دید که بر آن (عذاب) عرضه می و آنان
که از خواري زبونند، و زیر چشمی و مخفیانه (به 

گویند: زیانکاران  نگرند و مؤمنان می آتش) می
اند که در روز قیامت خود وخاندان خود را به  کسانی

ان در عذاب دائم خواهند زیان افکندند. هان! ستمگر

و آنان یاوران و دوستانی ندارند که در  ﴾45﴿بود. 

را یاري دهند، و هرکس را که خدا  برابر خداوند آنان

پیش  ﴾46﴿گمراه سازد او راهی (براي نجات) ندارد. 

از آنکه روزي فرا رسد که از (سوي) خدا بازگشتی 
ندارد (دعوت) پروردگار خود را بپذیرید، در آن روز 

 ﴾47﴿توانید انکار کنید.  نه پناهگاهی دارید و نه می

پس اگر روي بگردانند تو را بر آنان نگهبان 
ایم، بر تو ابلاغ پیام باشد و بس. هنگامیکه ما  نفرستاده

لطف و مرحمتی به انسان برسانیم به از جانب خویش 
شود. و اگر بلا و مصیبتی به خاطر کارهایی  آن شاد می

که کرده است به او برسد، آنگاه انسان ناسپاس است. 

ها و زمین از آن خداست،  فرمانروایی آسمان ﴾48﴿

آفریند، به هرکس که بخواهد دختر  هرچه بخواهد می

 ﴾49﴿بخشد.  بخشد و به هرکس که بخواهد پسر می می

دهد، و (خدا)  و یا اینکه هم پسر و هم دختر به آنان می
گمان او بس آگاه و  کند بی هرکه را بخواهد نازا می

و هیچ انسانی را نسزد که خدا با او  ﴾50﴿تواناست. 

سخن بگوید مگر از طریق وحی یا از پس پرده یا اینکه 
خداوند قاصدي بفرستد و آن (قاصد) به حکم او 

گمان او  کند، بی ) هرچه را بخواهد نازل می(=خدا

 ﴾51﴿والاي فرزانه است. 
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 ٓ وحَۡيۡنَا
َ
ۚ مَا كُنتَ وََ�َ�لٰكَِ أ مۡرِناَ

َ
إَِ�ۡكَ رُوحٗا مِّنۡ أ

يَ�نُٰ وََ�ِٰ�ن جَعَلَۡ�هُٰ  تدَۡريِ مَا ٱلۡكَِ�بُٰ وََ� ٱۡ�ِ
َّشَاءُٓ مِنۡ عِبَادِناَۚ �نَّكَ َ�هَۡدِيٓ  نوُرٗ� �َّهۡدِي بهِۦِ مَن �

سۡتَقِيٖ�  ِي َ�ُۥ مَا ِ�  ٥٢إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ مُّ ِ ٱ�َّ صَِ�طِٰ ٱ�َّ
 ٰ�َ مُورُ ٱلسَّ

ُ
ِ تصَُِ� ٱۡ� َ�ٓ إَِ� ٱ�َّ

َ
�ضِ� �

َ
َ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ�

٥٣ 
 رُفِ سُورَةُ الزُّخۡ 

ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

إنَِّا جَعَلَۡ�هُٰ قُرۡ�ناً  ٢وَٱلۡكَِ�بِٰ ٱلمُۡبِِ�  ١حمٓ 
ا لَّعَلَُّ�مۡ َ�عۡقِلُونَ  مِّ  ٣عَرَ�يِّٗ

ُ
ٱلۡكَِ�بِٰ �نَّهُۥ ِ�ٓ أ

ۡ�نَا لعََِ�ٌّ حَكِيمٌ  َ�نَۡ�بُِ عَنُ�مُ ٱّ�ِكۡرَ  ٤َ�َ
َ
أ

 �َِ�ِ�ۡ ن كُنتُمۡ قَوۡمٗا مُّ
َ
رسَۡلۡنَا مِن  ٥صَفۡحًا أ

َ
وََ�مۡ أ

لَِ�  وَّ
َ
ِ�ّٖ ِ� ٱۡ�

ِ�ٍّ إِ�َّ َ�نوُاْ بهِۦِ  ٦نَّ
�يِهِم مِّن نَّ

ۡ
وَمَا يأَ

شَ  ٧ �سَۡتَهۡزءُِونَ 
َ
ٓ أ هۡلكَۡنَا

َ
دَّ مِنۡهُم َ�طۡشٗا وَمََ�ٰ فأَ

لَِ�  وَّ
َ
َ�َٰ�تِٰ  ٨مَثَلُ ٱۡ� نۡ خَلَقَ ٱلسَّ ۡ�هَُم مَّ

َ
وَلَ�نِ سَ�

�ضَ َ�َقُولُنَّ خَلَقَهُنَّ ٱلۡعَزِ�زُ ٱلۡعَليِمُ 
َ
ِي  ٩وَٱۡ� ٱ�َّ

�ضَ مَهۡدٗا وجََعَلَ لَُ�مۡ �يِهَا سُبُٗ� 
َ
جَعَلَ لَُ�مُ ٱۡ�

 ١٠ لَّعَلَُّ�مۡ َ�هۡتَدُونَ 
 
 
 
 
 
 
 
 

و اینچنین روحی از کلام خود به تو وحی کردیم، (تو) 
دانستی که کتاب و ایمان چیست، ولی آن (قرآن)  نمی

را نوري گردانیدیم که با آن هرکس از بندگانمان را 
گمان تو به راه راست  کنیم و بی که بخواهیم هدایت می

راه خدایی که آنچه در  ﴾52﴿سازي.  رهنمون می
و آنچه در زمین است از آن اوست. هان! همۀ  ها آسمان

 ﴾53﴿ .گرد سوي خدا بازمی کارها به
 

 سوره زخرف
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

سوگند به قرآن (روشن و) روشنگر.   ﴾1﴿. حا، میم

به یقین ما این (کتاب) را قرآنی عربی  ﴾2﴿

گمان آن در  و بی ﴾3﴿ایم تا شما خرد ورزید.  گردانده

لوح محفوظ به پیش ماست و همانا (آن) والا و 

آیا ما این قرآن را از شما باز  ﴾4﴿آمیز است.  حکمت

گیریم بدان خاطر که شما گروهی اسرافگر هستید؟. 

و چه بسیار پیامبران را درمیان پیشینیان  ﴾5﴿

آمد  و هیچ پیامبري به نزد آنان نمی ﴾6﴿ایم.  فرستاده

پس ما  ﴾7﴿گرفتند.  و را به ریشخند میمگر آنکه ا

کسانی را هلاك کردیم که نیرومندتر از اینها هم بودند 
هایی از داستان  تري هم داشتند. و نمونه و قدرت بیش

و اگر از آنان بپرسی که  ﴾8﴿پیشینیان گذشته است. 

ها و زمین را آفریده است به یقین  چه کسی آسمان
آگاه آنها را آفریده  خواهند گفت: خداوند با عزّت و

کسیکه زمین را برایتان بستري ساخت و  ﴾9﴿است. 

برایتان در آن راهها قرار داد تا این که رهنمون شوید. 

﴿10﴾ 
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ةٗ  ناَ بهِۦِ بَۡ�َ ۡ�َ�
َ
ۢ بقَِدَرٖ فأَ مَاءِٓ مَاءَٓ لَ مِنَ ٱلسَّ ِي نزََّ وَٱ�َّ

يۡتٗاۚ كََ�لٰكَِ ُ�ۡرجَُونَ  ِي خَلَقَ  ١١مَّ زَۡ�جَٰ ُ�َّهَا وَٱ�َّ
َ
ٱۡ�

نَۡ�مِٰ مَا  وجََعَلَ 
َ
 ١٢ترَۡكَبُونَ  لَُ�م مِّنَ ٱلۡفُلۡكِ وَٱۡ�

ْ نعِۡمَةَ رَّ�ُِ�مۡ إذَِا  ٰ ظُهُورهِۦِ ُ�مَّ تذَۡكُرُوا َ�َ ْ لتِسَۡتَوۥُا
رَ َ�اَ َ�ذَٰا  ِي سَخَّ ٱسۡتَوَۡ�تُمۡ عَلَيۡهِ وََ�قُولوُاْ سُبَۡ�نَٰ ٱ�َّ

 ١٤��َّآ إَِ�ٰ رَّ�نَِا لمَُنقَلبُِونَ  ١٣مُقۡرِ�َِ�  وَمَا كُنَّا َ�ُۥ
�َ�ٰنَ لكََفُورٞ  ْ َ�ُۥ مِنۡ عِبَادِهۦِ جُزۡءً�ۚ إنَِّ ٱۡ�ِ وجََعَلُوا

بٌِ�  صۡفَٮُٰ�م  ١٥مُّ
َ
ا َ�ۡلُقُ َ�نَاتٖ وَأ ذََ مِمَّ مِ ٱ�َّ

َ
أ

حَدُهُم بمَِا َ�َبَ للِرَّ  ١٦بٱِۡ�نََِ� 
َ
َ أ � �ذَا �ُّ�ِ

ا وهَُوَ كَظِيمٌ  وَ مَن  ١٧مَثَٗ� ظَلَّ وجَۡهُهُۥ مُسۡوَدّٗ
َ
أ

ْ ِ� ٱۡ�لِۡيَةِ وهَُوَ ِ� ٱۡ�صَِامِ َ�ۡ�ُ مُبِٖ�  ؤُا  ١٨ينُشََّ
ِينَ هُمۡ عَِ�دُٰ ٱلرَّ� إَِ�ثًٰاۚ  ْ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةَ ٱ�َّ وجََعَلُوا

ْ خَلۡقَهُمۡۚ سَتُكۡتَبُ شََ�دَٰ�ُ  شَهِدُوا
َ
 ١٩لُونَ  َٔ هُمۡ وَ�ُۡ� أ

ا لهَُم بَِ�لٰكَِ  ْ لوَۡ شَاءَٓ ٱلرَّحَۡ�نُٰ مَا َ�بَدَۡ�هُٰم� مَّ وَقَالوُا
مۡ ءَاَ�يَۡ�هُٰمۡ  ٢٠مِنۡ عِلٍۡ�� إنِۡ هُمۡ إِ�َّ َ�ۡرُصُونَ 

َ
أ
بلَۡ قاَلوُٓاْ  ٢١كَِ�بٰٗا مِّن َ�بۡلهِۦِ َ�هُم بهِۦِ مُسۡتَمۡسِكُونَ 

هۡتَدُونَ إنَِّا وجََدۡنآَ ءَابَ  ٰٓ ءَاَ�رٰهِمِ مُّ ةٖ �نَّا َ�َ مَّ
ُ
ٰٓ أ اءَٓناَ َ�َ

٢٢ 
 
 
 
 
 
 
 

و خدایی که از آسمان آبی به اندازه فرو فرستاد و 
گونه  آنگاه با آن زمین مرده را زندگی بخشیدیم. همین

و همان خدایی  ﴾11﴿شوید.  (از قبرها) بیرون آورده می
ها و  یتان از کشتیها را آفریده است و برا که همۀ جفت

چهارپایان چیزي پدید آورده که (بر آنها) سوار 
تا بر پشت آنها قرار گیرید، و چون بر  ﴾12﴿. شوید می

آن جاي گرفتید نعمت پروردگارتان را یاد کنید، و 
بگویید: پاك و منزّه است خدایی که این را به زیر 

گمان  و بی ﴾13﴿فرمان ما درآورد بر آن توانا نبودیم. 
و از میان  ﴾14﴿گردیم.  سوي پروردگارمان باز می ما به

اي (چون  بندگان او (=خدا)  برخی از بندگانش را پاره
گمان انسان  فرزند و شریک) براي او قرار دادند بی

آفریند  آیا از آنچه می ﴾15﴿ناسپاسِ آشکار است. 
(براي خود) دختران را برگرفت و شما را با پسران 

را به همان  و هرگاه یکی از آنان ﴾16﴿ه است. برگزید
چیزي مژده دهند که براي (خداوند) رحمان مثل زده 

گردد.  شود و سرشار از غم می اش سیاه می است چهره
آیا کسی را که در لابلاي زینت و زیور پرورش  ﴾17﴿

تواند  یابد و به هنگام کشمکش و مجادله نمی می
و اثبات کند (به  مقصود خود را خوب و آشکار بیان

و فرشتگان را که بندگان  ﴾18﴿دهند؟).  خدا نسبت می
خداي مهربانند دختر انگاشتند. آیا به هنگام آفریدن 

شود و  آنان حاضر بودند؟ گواهی آنان نوشته می
گویند: اگر خداوند  و می ﴾19﴿گردند.  بازخواست می

کردیم،  خواست ما فرشتگان را پرستش نمی مهربان می
ترین خبري از این  ترین اطلاع و کوچک کمآنان 

آیا  ﴾20﴿گویند.  ندارند، آنان (چیزي) جز دروغ نمی
ایم و آنان بدان  پیش از آن (قرآن) کتابی به آنان داده

گمان ما پدران  بلکه گفتند: بی ﴾21﴿اند؟!.  چنگ زده
ایم و ما بر رد و نشان آنها راه  خود را بر آیینی یافته

 ﴾22﴿ایم.  یافته
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رسَۡلۡنَا مِن َ�بۡلكَِ ِ� قرََۡ�ةٖ مِّن نَّذِيرٍ إِ�َّ 
َ
ٓ أ وََ�َ�لٰكَِ مَا

 ٰٓ ةٖ �نَّا َ�َ مَّ
ُ
ٰٓ أ ٓ ءَاباَءَٓناَ َ�َ ٓ إنَِّا وجََدۡناَ قاَلَ مُۡ�َفُوهَا

قۡتَدُونَ  هۡدَىٰ  ٢٣ءَاَ�رٰهِمِ مُّ
َ
وَلوَۡ جِئۡتُُ�م بأِ

َ
۞َ�لَٰ أ

مۡ عَلَيۡهِ ءَابَ  ا وجََد�ُّ رسِۡلۡتُم مِمَّ
ُ
ٓ أ ْ إنَِّا بمَِا اءَُٓ�مۡۖ قاَلوُٓا

فَٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ َ�نَ  ٢٤بهِۦِ َ�فِٰرُونَ 
 �َِ� �يِهِ وَقَوۡمِهۦِٓ  ٢٥َ�قِٰبَةُ ٱلمُۡكَذِّ

َ
�ذۡ قاَلَ إبَِۡ�هٰيِمُ ِ�

ا َ�عۡبُدُونَ  ِي َ�طَرَِ�  ٢٦إنَِِّ� برََاءٓٞ مِّمَّ فإَنَِّهُۥ  إِ�َّ ٱ�َّ
وجََعَلهََا َ�مَِ� باَ�يَِةٗ ِ� عَقِبهِۦِ لَعَلَّهُمۡ  ٢٧ سَيَهۡدِينِ 

ٰ  ٢٨يرَجِۡعُونَ  ؤَُ�ءِٓ وَءَاباَءَٓهُمۡ حَ�َّ بلَۡ مَتَّعۡتُ َ�ٰٓ
بِٞ�  ا جَاءَٓهُمُ ٱۡ�َقُّ  ٢٩جَاءَٓهُمُ ٱۡ�َقُّ وَرسَُولٞ مُّ وَلمََّ

 ِ ْ َ�ذَٰا سِحۡرٞ �نَّا ب ْ لوََۡ�  ٣٠هۦِ َ�فٰرُِونَ قاَلوُا وَقاَلوُا
ٰ رجَُلٖ مِّنَ ٱلۡقَرَۡ�تَۡ�ِ عَظِيٍ�  نزُِّلَ َ�ذَٰا ٱلۡقُرۡءَانُ َ�َ

هُمۡ َ�قۡسِمُونَ رَۡ�َتَ رَّ�كَِۚ َ�ۡنُ قَسَمۡنَا بيَۡنَهُم  ٣١
َ
أ

ۚ وَرََ�عۡنَا َ�عۡضَهُمۡ فَوۡقَ  ۡ�يَا عيِشَتَهُمۡ ِ� ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ مَّ
اۗ  َ�عۡضٖ  َتَّخِذَ َ�عۡضُهُم َ�عۡضٗا سُخۡرِّ�ٗ دَرََ�تٰٖ ّ�ِ

ا َ�ۡمَعُونَ  ن  ٣٢وَرَۡ�َتُ رَّ�كَِ خَۡ�ٞ مِّمَّ
َ
وَلوََۡ�ٓ أ

َعَلۡنَا لمَِن يَۡ�فُرُ  ةٗ َ�حِٰدَةٗ �َّ مَّ
ُ
يَُ�ونَ ٱ�َّاسُ أ

ةٖ وَمَعَارجَِ عَلَيۡهَا  بٱِلرَّ� ِ�ُيُوتهِِمۡ سُقُفٗا مِّن فضَِّ
 ٣٣هَرُونَ َ�ظۡ 

 
 
 
 
 
 

گونه در هیچ شهر و دیاري پیش از تو  همین
ایم مگر آنکه متنعمان آنجا  اي نفرستاده دهنده بیم

ایم، و  گمان ما پدرانمان را بر آیینی یافته گفتند: بی
(پیامبرشان به  ﴾23﴿رویم.  گمان به دنبال آنان می بی

آنها) گفت: آیا اگر من آیینی را هم براي شما آورده 
تر از آیینی باشد که پدرانتان را  باشم که هدایت بخش

اید (باز از آن آیین موروثی پیروي  بر آن یافته
اید  کنید؟!) گفتند: ما به آنچه که بدان رسالت یافته می

، پس و ما از ایشان انتقام گرفتیم ﴾24﴿باور نداریم. 
و  ﴾25﴿بنگر سرانجام تکذیب کنندگان چگونه بود؟. 

به یادآر آنگاه که ابراهیم به پدر و قومش گفت: من از 
جز آن معبودي که مرا  به ﴾26﴿پرستید بیزارم.  آنچه می

و  ﴾27﴿ آفریده است و او مرا رهنمود خواهد کرد.
را سخنی ماندگار درمیان فرزندانش قرار  (خداوند) آن

بلکه من اینان و پدرانشان  ﴾28﴿ان بازگردند. داد تا آن
مند ساختم تا حق و پیغمبر روشنگري به نزدشان  را بهره

که حق به نزد آنان آمد، گفتند:  و هنگامی ﴾29﴿آمد. 
و  ﴾30﴿این جادو است و قطعاً ما بدان باور نداریم. 

گفتند: چرا این قرآن بر مردي بزرگ از (مردم) دو 
آیا آنان رحمت  ﴾31﴿شهر فرو فرستاده نشد؟. 

را در  کنند؟ ما معیشت آنان پروردگار تو را تقسیم می
ایم و برخی را بر  زندگی دنیا بین آنان تقسیم کرده

ایم تا بعضی از آنان بعضی  هایی داده برخی دیگر برتري
رند و رحمت پروردگارت از دیگر را به خدمت گی

اگر (این  ﴾32﴿کنند بهتر است.  آوري می آنچه جمع
احتمال) نبود که مردم (در گمراهی) همه یک امت 

که به خداوند مهربان کفر  شوند ما براي کسانی
هایی از نقره فراهم  هایی با سقف ورزند خانه می
قرار   هایی از نقره آوردیم و براي آنان نردبان می
 ﴾33﴿دیم که از آنها بالا روند. دا می
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رًا عَلَيۡهَا َ�تَِّ�   بَۡ�بٰٗا وَُ�ُ
َ
وَزخُۡرُفٗاۚ  ٣٤ونَ  ُٔ وَِ�ُيُوتهِِمۡ �

ۚ وَٱ�خِرَةُ عِندَ  ۡ�يَا ا مََ�عُٰ ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ �ن ُ�ُّ َ�لٰكَِ لمََّ
وَمَن َ�عۡشُ عَن ذكِۡرِ ٱلرَّ�  ٣٥رَّ�كَِ للِۡمُتَّقَِ� 

��َّهُمۡ  ٣٦ضۡ َ�ُۥ شَيَۡ�نٰٗا َ�هُوَ َ�ُۥ قرَِ�نٞ ُ�قَيِّ 
هۡتَدُونَ  �َّهُم مُّ

َ
بيِلِ وََ�حۡسَبُونَ � وَ�هُمۡ عَنِ ٱلسَّ َ�صَُدُّ

ٰٓ إذَِا جَاءَٓناَ قاَلَ َ�لَٰيۡتَ بيَِۡ� وََ�يۡنَكَ ُ�عۡدَ  ٣٧ حَ�َّ
وۡمَ وَلَن ينَفَعَُ�مُ ٱۡ�َ  ٣٨ٱلمَۡۡ�َِ�ۡ�ِ فَبئِۡسَ ٱلۡقَرِ�نُ 

نَُّ�مۡ ِ� ٱلۡعَذَابِ مُشَۡ�ُِ�ونَ 
َ
لمَۡتُمۡ � نتَ  ٣٩إذِ ظَّ

َ
فأَ

َ
أ

وۡ َ�هۡدِي ٱلۡعُۡ�َ وَمَن َ�نَ ِ� ضََ�لٰٖ 
َ
مَّ أ �سُۡمِعُ ٱلصُّ

بِٖ�  نتَقِمُونَ  ٤٠مُّ ا نذَۡهََ�َّ بكَِ فإَنَِّا مِنۡهُم مُّ وۡ  ٤١فَإمَِّ
َ
أ

ِي وعََدَۡ�هُٰمۡ فَإِ  قۡتَدِرُونَ نرَُِ�نَّكَ ٱ�َّ  ٤٢نَّا عَلَيۡهِم مُّ
ٰ صَِ�طٰٖ  وِ�َ إَِ�ۡكَۖ إنَِّكَ َ�َ

ُ
ِيٓ أ فَٱسۡتَمۡسِكۡ بٱِ�َّ

سۡتَقِيٖ�  �نَّهُۥ َ�ِۡ�رٞ لَّكَ وَلقَِوۡمِكَۖ وسََوۡفَ  ٤٣مُّ
رسَۡلۡنَا مِن َ�بۡلكَِ مِن رُّسُلنَِآ  َٔ وَۡ�  ٤٤لُونَ  َٔ �ُۡ� 

َ
لۡ مَنۡ أ

جَعَلۡنَا مِن دُونِ 
َ
وَلَقَدۡ  ٤٥ٱلرَّ� ءَالهَِةٗ ُ�عۡبَدُونَ  أ

رسَۡلۡنَا مُوَ�ٰ �
َ
يهْۦِ َ�قَالَ إِّ�ِ أ َ�تٰنَِآ إَِ�ٰ فرِعَۡوۡنَ وَمََ�ِ

ا جَاءَٓهُم � ٤٦رسَُولُ رَبِّ ٱلَۡ�لٰمََِ�  َ�تٰنَِآ إذَِا هُم فَلَمَّ
  ٤٧مِّنۡهَا يضَۡحَكُونَ 

 
 
 
 
 
 
 

دادیم) و  هایشان درهایی (از نقره قرار می و براي خانه
اي که بر آنها تکیه زنند (ترتیب  هایی نقره تخت

و تجمل فروان (برایشان قرار  ﴾34﴿دادیم).  می
مندي زندگانی دنیاست  ي اینها بهره دادیم)، اما همه می

و آخرت نزد پروردگارت از آن پیرهیزگاران است. 
یاد خداوند مهربان غافل و و هرکس که از  ﴾35﴿

گماریم و آن  گردان شود برایش شیطانی برمی روي
و همانا آنان  ﴾36﴿گردد.  (شیطان) همنشین او می
دارند و  ها) را از راه باز می (=شیاطین) اینان (=انسان

تا  ﴾37﴿برند که ایشان هدایت یافتگانند.  گمان می
وید: اي گ آید، می آنگاه که (چنین کسی) به پیش ما می

کاش بین من و تو به اندازة شرق و غرب فاصله بود! چه 
و در این روز شریک بودن  ﴾38﴿همنشین بدي است!. 

شما و همنشینانتان در عذاب به حال شما سودي 
آیا تو  ﴾39﴿اید.  بخشد چرا که شما ستم کرده نمی
توانی به کران بشنوانی؟ و یا اینکه کوران و کسانی  می

را که در گمراهی آشکاري هستند رهنمود گردانی؟. 
پس هرگاه تو را (از این دنیا) ببریم از آنان انتقام  ﴾40﴿

یا آنچه را که به آنان وعده  ﴾41﴿ خواهیم گرفت.
و  ایم به تو نشان خواهیم داد، زیرا ما بر آنان مسلّط داده

پس به آنچه به تو وحی شده است  ﴾42﴿تواناییم. 
محکم چنگ بزن چرا که قطعاً تو بر راه راست قرار 

و همانا قرآن براي تو و قومت پندي است  ﴾43﴿داري. 
و از پیامبران پیشین  ﴾44﴿و از شما پرسیده خواهد شد. 

هایی قرار  ما بپرس آیا به جز خداوند مهربان معبود
و همانا ما موسی را  ﴾45﴿ایم که پرستش شوند؟.  داده

سوي فرعون و اشراف (قوم)  هاي خود به همراه با نشانه
او فرستاد (و موسی) گفت: به درستی که من فرستادة 

اي ما ه که با نشانه وقتی ﴾46﴿پروردگار جهانیانم. 
خندیدند.  گاه آنان به آنها می سوي) آنان آمد آن (به
﴿47﴾ 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc6666666666666666666666666666666666666666666666666666664936666666666666666666666666» ÅwÇ6‡Ä‚Ñ6
 

 

خۡتهَِاۖ 
ُ
ۡ�َ�ُ مِنۡ أ

َ
وَمَا نرُِ�هِم مِّنۡ ءَايةٍَ إِ�َّ ِ�َ أ

خَذَۡ�هُٰم بٱِلۡعَذَابِ لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ 
َ
يُّهَ  ٤٨وَأ

َ
� وَقَالوُاْ َ�ٰٓ

احِرُ ٱدۡعُ َ�اَ رَ�َّكَ بمَِا عَهِدَ عِندَكَ  نَا  ٱلسَّ إِ�َّ
ا كَشَفۡنَا َ�نۡهُمُ ٱلۡعَذَابَ إذَِا هُمۡ  ٤٩لمَُهۡتَدُونَ  فَلمََّ
وَناَدَىٰ فرِعَۡوۡنُ ِ� قَوۡمِهۦِ قاَلَ َ�قَٰوۡمِ  ٥٠ينَكُثُونَ 

 � نَۡ�رُٰ َ�ۡرِي مِن َ�ِۡ�ٓ
َ
ليَۡسَ ِ� مُلۡكُ مِۡ�َ وََ�ذِٰهِ ٱۡ�

َ
�

ونَ  فََ� ُ�بِۡ�ُ
َ
۠ خَۡ�ٞ  ٥١أ ناَ

َ
مۡ �

َ
ِي هُوَ أ مِّنۡ َ�ذَٰا ٱ�َّ

سۡورَِةٞ  ٥٢مَهِٞ� وََ� يََ�ادُ يبُُِ� 
َ
لِۡ�َ عَلَيۡهِ أ

ُ
فَلَوَۡ�ٓ �

وۡ جَاءَٓ مَعَهُ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ مُقَۡ�ِ�َِ� 
َ
 ٥٣مِّن ذَهَبٍ أ

ْ قَوۡمٗا َ�سِٰقَِ�  طَاعُوهُۚ إِ�َّهُمۡ َ�نوُا
َ
فَٱسۡتَخَفَّ قَوۡمَهُۥ فأَ

ٓ ءَاسَ  ٥٤ ا ۡ�َعَِ� فَلمََّ
َ
غۡرَقَۡ�هُٰمۡ أ

َ
فُوناَ ٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ فأَ

ا  ٥٦فجََعَلَۡ�هُٰمۡ سَلفَٗا وَمَثَٗ� لِّ�خِرِ�نَ  ٥٥ ۞وَلمََّ
ونَ   ٥٧ُ�بَِ ٱۡ�نُ مَرَۡ�مَ مَثًَ� إذَِا قَوۡمُكَ مِنۡهُ يصَِدُّ

ُ�وهُ لكََ إِ�َّ  مۡ هُوَۚ مَا َ�َ
َ
لٰهَِتُنَا خَۡ�ٌ أ

َ
ْ ءَ� ۚ وَقَالوُٓا  جَدََ�ۢ

ۡ�عَمۡنَا  ٥٨بلَۡ هُمۡ قَوۡمٌ خَصِمُونَ 
َ
إنِۡ هُوَ إِ�َّ َ�بۡدٌ �

ٰٓءيِلَ  َِ�ٓ إسَِۡ� وَلوَۡ �شََاءُٓ  ٥٩عَلَيۡهِ وجََعَلَۡ�هُٰ مَثَٗ� ّ�ِ
�ضِ َ�ۡلُفُونَ 

َ
َ�ٰٓ�كَِةٗ ِ� ٱۡ�   ٦٠َ�َعَلۡنَا مِنُ�م مَّ

 
 
 
 
 
 
 
 

نمودیم مگر اینکه یکی  اي به ایشان نمی و هیچ معجزه
را به عذاب فرو  تر بود و آنان از دیگري برتر و مهم

و گفتند: اي جادوگر!  ﴾48﴿گرفتیم تا شاید برگردند. 

پروردگارت را با آنچه که به تو اختصاص داده و تو را 
گمان ما  است به فریاد بخوان، بی با آن برتري داده

پس وقتی عذاب را از ایشان دور  ﴾49﴿ایم.  راهیافته

و فرعون  ﴾50﴿ساختیم آنگاه آنان عهدشکنی کردند. 

آیا درمیان قوم خود ندا در داد و گفت: اي قوم من! 
هاي)  فرمانروایی مصر و این جویباران که از زیر (کاخ

 ﴾51﴿بینید؟.  من روان است از آن من نیست؟ آیا نمی

نه، بلکه من بهترم از این شخص که خوار است و 

(اگر راست  ﴾52﴿تواند به روشنی سخن بگوید.  نمی

بندهاي  گوید که پیغمبر خداست) پس چرا دست می
ست یا چرا فرشتگان (براي یاري زرین به او داده نشده ا

پس (فرعون) قومش را  ﴾53﴿اند؟.  او) همراهش نیامده

گاه از او اطاعت کردند.  خرد کرد آن سر و بی سبک

پس هنگامیکه  ﴾54﴿گمان آنان قومی فاسق بودند.  بی

را  ما را بر سر خشم آوردند از آنان انتقام گرفتیم و آنان

ا براي آیندگان ر سپس آنان ﴾55﴿همگی غرق کردیم. 

و هنگامیکه  ﴾56﴿پیشینه و مایۀ عبرتی قرار دادیم. 

گاه قوم تو از آن  فرزند مریم به عنوان مثال ذکر شد آن

و گفتند: آیا  ﴾57﴿بانگ (به ریشخند) برداشتند. 

معبودهاي ما بهترند یا او؟ (آن مثال را) براي تو جز از 
. جویند روي جدال نزدند، بلکه آنان گروهی ستیزه

ایم  اي نیست که بر او انعام کرده عیسی جز بنده ﴾58﴿

ایم.  اسرائیل گردانیده و او را نمونه و الگویی براي بنی

جاي شما فرشتگان قرار  خواستیم به و اگر می ﴾59﴿

  ﴾60﴿دادیم که در زمین جانشین شوند.  می
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نَّ بهَِا  اعَةِ فََ� َ�مَۡ�ُ وَٱتَّبعُِونِ� َ�ذَٰا �نَّهُۥ لعَِلۡمٞ لّلِسَّ
سۡتَقِيمٞ  يَۡ�نُٰۖ إنَِّهُۥ  ٦١صَِ�طٰٞ مُّ نَُّ�مُ ٱلشَّ وََ� يصَُدَّ

بِٞ�  ا جَاءَٓ عِيَ�ٰ بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ  ٦٢لَُ�مۡ عَدُوّٞ مُّ وَلمََّ
َ لَُ�م َ�عۡضَ  ِ�ّ�َ

ُ
قاَلَ قدَۡ جِئۡتُُ�م بٱِۡ�كِۡمَةِ وَِ�

ِي َ�ۡتَلفُِونَ �يِهِ� فَٱ�َّقُ  طِيعُونِ ٱ�َّ
َ
َ وَأ َ  ٦٣ واْ ٱ�َّ إنَِّ ٱ�َّ

سۡتَقِيمٞ   ٦٤هُوَ رَّ�ِ وَرَ�ُُّ�مۡ فَٱۡ�بُدُوهُۚ َ�ذَٰا صَِ�طٰٞ مُّ
ِينَ ظَلمَُواْ  حۡزَابُ مِنۢ بيَۡنهِِمۡۖ فَوَۡ�لٞ لِّ�َّ

َ
فَٱخۡتَلَفَ ٱۡ�

 �ٍ�ِ
َ
اعَةَ  ٦٥مِنۡ عَذَابِ يوٍَۡ� أ هَلۡ ينَظُرُونَ إِ�َّ ٱلسَّ

 
ۡ
ن تأَ

َ
ءُٓ يوَۡمَ�ذِِۢ  ٦٦�يَِهُم َ�غۡتَةٗ وهَُمۡ َ� �شَۡعُرُونَ أ خِ�َّ

َ
ٱۡ�

َ�عِٰبَادِ َ�  ٦٧َ�عۡضُهُمۡ ِ�َعۡضٍ عَدُوٌّ إِ�َّ ٱلمُۡتَّقَِ� 
نتُمۡ َ�ۡزَنوُنَ 

َ
ِينَ  ٦٨خَوۡفٌ عَلَيُۡ�مُ ٱۡ�َوۡمَ وََ�ٓ أ ٱ�َّ

نتُمۡ  ٦٩َ�تٰنَِا وََ�نوُاْ مُسۡلمَِِ� ءَامَنُواْ �
َ
ٱدۡخُلُواْ ٱۡ�َنَّةَ أ

ونَ  زَۡ�جُُٰ�مۡ ُ�َۡ�ُ
َ
ُ�طَافُ عَلَيۡهِم بصِِحَافٖ  ٧٠وَأ

نفُسُ وَتََ�ُّ 
َ
ۡ�وَابٖ� وَ�يِهَا مَا �شَۡتَهِيهِ ٱۡ�

َ
مِّن ذَهَبٖ وَأ

ونَ  نتُمۡ �يِهَا َ�ِٰ�ُ
َ
ۖ وَأ ُ�ُ�ۡ

َ
وَتلِۡكَ ٱۡ�َنَّةُ ٱلَِّ�ٓ  ٧١ٱۡ�

ورِۡ�تُمُوهَا بمَِا
ُ
لَُ�مۡ �يِهَا َ�كِٰهَةٞ  ٧٢كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ  أ

ُ�لُونَ 
ۡ
  ٧٣كَثَِ�ةٞ مِّنۡهَا تأَ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

اي براي قیامت است پس هرگز  و به یقین (عیسی) نشانه
دربارة آن (قیامت) شک مکنید و از من پیروي نمایید 

و شیطان هرگز شما را  ﴾61﴿که راه راست این است. 

گمان او براي شما دشمنی آشکار است.  باز ندارد، بی

و هنگامیکه عیسی با معجزات آشکار آمد،  ﴾62﴿

ام تا  گفت: بدون شک برایتان حکمت آورده و آمده
برخی از امور را برایتان روشن گردانم که در آنها 

ورزید، پس، از خدا بترسید و از من پیروي  اختلاف می

گمان خداوند پروردگار من و  بی ﴾63﴿ کنید.

پروردگار شماست پس او را بندگی کنید، این است راه 

آنگاه گروها بین خود اختلاف  ﴾64﴿راست. 

ورزیدند، پس واي به حال ستمکاران از عذاب روز 

آیا منتظر این هستند که قیامت  ﴾65﴿دردناك!. 

اید. خبرند به سر وقتشان ب ناگهانی و درحالیکه از آن بی

دیگر خواهند  دوستان در آن روز دشمنان یک ﴾66﴿

اي بندگان من! امروز بر  ﴾67﴿بود مگر پرهیزگاران. 

شوید.  شما هیچ بیمی نیست و نه شما اندوهگین می

که به آیات ما ایمان آوردند و  همان کسانی ﴾68﴿

شما و همنشینانتان به بهشت  ﴾69﴿مسلمان بودند. 

 ﴾70﴿درآئید و در آنجا شادمان و محترم خواهید بود. 

هاي زرین به گردش انداخته  ها و جام برایشان کاسه
شود و هرچه دل بخواهد و هرچه چشم از آن لذّت  می

ببرد در بهشت وجود دارد و شما در آن جاودانه 

و آن بهشتی است که به سبب  ﴾71﴿خواهید بود. 

کردید به شما به ارث داده شده است.  رهایی که میکا

خورید.  ي بسیار دارید که از آن می در آن میوه ﴾72﴿

﴿73﴾  
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ونَ  ُ  ٧٤إنَِّ ٱلمُۡجۡرمَِِ� ِ� عَذَابِ جَهَنَّمَ َ�ِٰ�ُ َ� ُ�فَ�َّ
وَمَا ظَلَمَۡ�هُٰمۡ وََ�ِٰ�ن  ٧٥َ�نۡهُمۡ وهَُمۡ �يِهِ مُبۡلسُِونَ 

 ٰ ْ هُمُ ٱل�َّ ْ َ�َٰ�لٰكُِ ِ�َقۡضِ عَلَيۡنَا  ٧٦لمَِِ� َ�نوُا وَناَدَوۡا
كِٰثُونَ  لقََدۡ جِئَۡ�ُٰ�م بٱِۡ�َقِّ  ٧٧رَ�ُّكَۖ قاَلَ إنَُِّ�م �َّ

ُ�مۡ للِۡحَقِّ َ�رٰهُِونَ  َ�َ�ۡ
َ
برَۡمُوٓاْ  ٧٨وََ�ِٰ�نَّ أ

َ
مۡ �

َ
أ

مۡرٗ� فَإنَِّا مُۡ�مُِونَ 
َ
نَّا َ�  ٧٩أ

َ
مۡ َ�ۡسَبُونَ �

َ
�سَۡمَعُ أ

يهِۡمۡ يَۡ�تُبُونَ  قُلۡ  ٨٠ِ�َّهُمۡ وََ�ۡوَٮهُٰم� بََ�ٰ وَرسُُلُنَا َ�َ
لُ ٱلَۡ�بٰدِِينَ  وَّ

َ
۠ أ ناَ

َ
سُبَۡ�نَٰ  ٨١إنِ َ�نَ للِرَّ� وََ�ٞ فَ�

ا يصَِفُونَ  �ضِ رَبِّ ٱلۡعَرۡشِ َ�مَّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� رَبِّ ٱلسَّ

ِي فذََرهُۡمۡ َ�ُوضُواْ وََ�لۡعَ  ٨٢ ٰ يَُ�قُٰواْ يوَۡمَهُمُ ٱ�َّ بُواْ حَ�َّ
�ضِ  ٨٣يوُعَدُونَ 

َ
مَاءِٓ إَِ�هٰٞ وَِ� ٱۡ� ِي ِ� ٱلسَّ وهَُوَ ٱ�َّ

ِي َ�ُۥ مُلۡكُ  ٨٤إَِ�هٰٞۚ وهَُوَ ٱۡ�َكِيمُ ٱلۡعَليِمُ  وََ�بَارَكَ ٱ�َّ
ا �ضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا وعَِندَهُۥ عِلۡمُ ٱلسَّ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� عَةِ ٱلسَّ
ِينَ يدَۡعُونَ مِن  ٨٥ �َ�ۡهِ ترُجَۡعُونَ  وََ� َ�مۡلكُِ ٱ�َّ
َ�عَٰةَ   ٨٦إِ�َّ مَن شَهِدَ بٱِۡ�َقِّ وهَُمۡ َ�عۡلَمُونَ  دُونهِِ ٱلشَّ

 ٰ َّ�
َ
ۖ فَ� ُ نۡ خَلَقَهُمۡ َ�َقُولُنَّ ٱ�َّ ۡ�هَُم مَّ

َ
وَلَ�نِ سَ�
ؤَُ�ءِٓ قَوۡمٞ �َّ وَ�يِلهِۦِ َ�رَٰبِّ إنَِّ َ�ٰٓ  ٨٧يؤُۡفكَُونَ 
فَٱصۡفَحۡ َ�نۡهُمۡ وَقُلۡ سََ�مٰٞۚ فَسَوۡفَ  ٨٨يؤُۡمِنُونَ 
  ٨٩َ�عۡلَمُونَ 

 
 
 
 
 
 

مانند.  گمان کناهکاران جاودانه در عذاب دوزخ می بی
گردد و آنان در آن  عذابشان از آنان کاسته نمی ﴾74﴿

و ما به آنان ستم نکردیم بلکه آنان  ﴾75﴿ناامید هستند. 
زنند: اي مالک!  و فریاد می ﴾76﴿خود ستمکار بودند. 

گوید: شما (در آن)  پروردگارت ما را بمیراند. می
بدون شک ما حق را براي شما  ﴾77﴿ماندگارید. 

بلکه  ﴾78﴿ پسندید. آوردیم ولی بیشترشان حق را نمی
ة محکم و آنان تصمیم محکمی گرفتند و ما نیز اراد

برند که ما  آیا گمان می ﴾79﴿تغییر ناپذیري گرفتیم. 
شنویم؟!  را نمی اسرار پنهانی و سخنان در گوششیِ آنان

نویسند.  شنویم) و فرشتگان ما در نزد آنان می آري! (می
بلکه اگر خداوند مهربان فرزندي داشته باشد  ﴾80﴿

پروردگار  ﴾81﴿پس من نخستین عبادت کنندگانم. 
ها و زمین و عرش، از آنچه او را بدان وصف  آسمان

را به حال  پس آنان ﴾82﴿کنند پاك و منزّه است.  می
ور گردند و  خود واگذار تا در باطل خویش غوطه

شوند  سرگرم بازي شوند تا روزي را که وعده داده می
و او خدایی است که در آسمان  ﴾83﴿ملاقات کنند. 

باشد و اوست  ین (نیز) معبود میمعبود است و در زم
و خجسته است خدایی که فرمانروایی  ﴾84﴿فرزانۀ دانا. 

ها و زمین و هر آنچه میان آن دو است از آن  آسمان
سوي او  اوست و علم و آگاهی از قیامت با اوست و به

و کسانی را که به جاي او  ﴾85﴿شوید.  بازگردانده می
که  د مگر کسانیکنند اختیار شفاعت ندارن پرستش می

 ﴾86﴿آگاهانه بر حق شهادت و گواهی داده باشند. 
را آفریده است؟ به  واگر از آنان بپرسی چه کسی آنان

شوند؟!.  گویند: خدا! پس چگونه منحرف می یقین می
که گفت:  صو (خدا آگاه است) از گفتار محمد ﴾87﴿

آورند.  پروردگارا! اینها قومی هستند که ایمان نمی
بگردان و بگو: سلام، بعدها  از آنان رويپس  ﴾88﴿

 ﴾89﴿خواهند دانست (که چه سرنوشتی دارند!). 
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خَانِ سُورَةُ   ا�ُّ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

نزَلَۡ�هُٰ ِ� َ�ۡلةَٖ  ٢وَٱلۡكَِ�بِٰ ٱلمُۡبِِ�  ١حمٓ 
َ
ٓ أ ا إِ�َّ

َ�رََٰ�ةٍ� إنَِّا كُنَّا مُنذِرِ�نَ  مۡرٍ  ٣مُّ
َ
�يِهَا ُ�فۡرَقُ ُ�ُّ أ

مۡرٗ� مِّنۡ عِندِناَۚٓ إنَِّا كُنَّا مُرسِۡلَِ�  ٤حَكِيٍ� 
َ
 رَۡ�َةٗ  ٥أ

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ  ّ�كَِۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ َ�َٰ�تِٰ  ٦مِّن رَّ رَبِّ ٱلسَّ
وقنَِِ�  �ضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ إنِ كُنتُم مُّ

َ
َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ  ٧وَٱۡ�

لَِ�  وَّ
َ
ۦ وَُ�مِيتُۖ رَ�ُُّ�مۡ وَرَبُّ ءَابآَ�ُِ�مُ ٱۡ� هُوَ يُۡ�ِ

ِ�  ٩بلَۡ هُمۡ ِ� شَكّٖ يلَۡعَبُونَ  ٨
ۡ
فَٱرۡتقَِبۡ يوَۡمَ تأَ

بِٖ�  مَاءُٓ بدُِخَانٖ مُّ َ�ذَٰا عَذَابٌ  َ�غَۡ� ٱ�َّاسَۖ  ١٠ٱلسَّ
ِ�مٞ 

َ
�َّنَا ٱۡ�شِفۡ َ�نَّا ٱلۡعَذَابَ إنَِّا مُؤۡمِنُونَ  ١١أ  ١٢ رَّ

بِٞ�  ٰ لهَُمُ ٱّ�ِكۡرَىٰ وَقَدۡ جَاءَٓهُمۡ رسَُولٞ مُّ َّ�
َ
ُ�مَّ  ١٣�

ْ َ�نۡهُ  ۡنُونٌ توََلَّوۡا ْ مُعَلَّمٞ �َّ إنَِّا َ�شِفُواْ  ١٤وَقَالوُا
يوَۡمَ َ�بۡطِشُ  ١٥ٱلۡعَذَابِ قَليًِ�ۚ إنَُِّ�مۡ َ�ٓ�دُِونَ 

ىٰٓ إنَِّا مُنتَقِمُونَ  ۞وَلَقَدۡ َ�تَنَّا  ١٦ ٱۡ�َطۡشَةَ ٱلۡكُۡ�َ
ْ  ١٧ َ�بۡلهَُمۡ قَوۡمَ فرِعَۡوۡنَ وجََاءَٓهُمۡ رسَُولٞ كَرِ�مٌ  وٓا دُّ

َ
نۡ أ

َ
 أ

مِٞ� 
َ
ِۖ إِّ�ِ لَُ�مۡ رسَُولٌ أ   ١٨إَِ�َّ عِبَادَ ٱ�َّ

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 سوره دخان
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

 ﴾2﴿سوگند به کتاب روشن و روشنگر.  ﴾1﴿. حا، میم

ایم و ما  را در شبی خجسته نازل کرده بدون شک ما آن
هرکار استواري در آن  ﴾3﴿ ایم. بودهدهنده  همواره بیم

کاري که از سوي ما  ﴾4﴿گردد.  (شب) بیان و مقرّر می
گمان ما  صادر و بدان دستور داده شده است. بی

(این کار) به خاطر رحمتی از  ﴾5﴿ایم.  فرستنده بوده
گمان او شنواي داناست.  سوي پروردگارت است، بی

دو   بین آنها و زمین و آنچه  پروردگار آسمان ﴾6﴿

معبود به حقّی جز او  ﴾7﴿. است اگر اهل یقین هستید
میراند و  گرداند و می نیست و اوست که زنده می

 ﴾8﴿پروردگار شما و پروردگار پدران پیشین شماست. 

پس چشم به  ﴾9﴿. اند و سرگرمند بلکه آنان در شک
راه روزي باش که آسمان دور آشکاري را پدیدار 

پوشاند، این عذابی  را فرو میمردم  ﴾10﴿کند.  می

پروردگارا! عذاب را از ما دور  ﴾11﴿دردناك است. 

چگونه آنان را  ﴾12﴿دار، همانا ما ایمان آورندگانیم. 
کننده به نزد آنان آمده  پند باشد درحالیکه پیامبري بیان

گرداندند و گفتند: او  گاه از او روي آن ﴾13﴿بود. 

راستی ما اندکی  به ﴾14﴿اي آموخته شده است.  دیوانه
سازیم ولی شما به (کفر) باز خواهید  عذاب را دور می

روزي که به گرفتنی بزرگ فرو گیریم،  ﴾15﴿. گشت

و بدون شک  ﴾16﴿ گمان ما انتقام خواهیم گرفت. بی
ما پیش از اینان قوم فرعون را آزمودیم و پیامبري 

(با این پیام) که   ﴾17﴿بزرگوار به نزدشان آمد. 
بندگان خدا را به من بسپارید همانا من برایتان پیامبر 

  ﴾18﴿امینی هستم. 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc6666666666666666666666666666666666666666666666666666664976666666666666666666666666‹Xw{6‡Ä‚Ñ6
 

 

بِٖ�  ٓ ءَا�يُِ�م �سُِلَۡ�نٰٖ مُّ ِۖ إِّ�ِ ْ َ�َ ٱ�َّ ن �َّ َ�عۡلُوا
َ
وَأ

ن ترَُۡ�ُونِ  ١٩
َ
�ن  ٢٠�ّ�ِ عُذۡتُ برَِّ�ِ وَرَّ�ُِ�مۡ أ

ْ ِ� فَٱۡ�َ�ِ  ؤَُ�ءِٓ  ٢١لوُنِ لَّمۡ تؤُۡمِنُوا نَّ َ�ٰٓ
َ
ٓۥ أ هُ فدَََ� رَ�َّ

ۡرِمُونَ  تَّبَعُونَ  ٢٢قَوۡمٞ �ُّ ۡ�ِ بعِِبَادِي َ�ًۡ� إنَُِّ�م مُّ
َ
فأَ

غۡرَقُونَ  ٢٣ َ�مۡ  ٢٤وَٱترُۡكِ ٱۡ�َحۡرَ رهَۡوً�ۖ إِ�َّهُمۡ جُندٞ مُّ
تٰٖ وَُ�يُونٖ  ْ مِن جَ�َّ وَزُرُوعٖ وَمَقَاٖ� كَرِ�ٖ�  ٢٥ترََُ�وا

ْ �يِهَا َ�كِٰهَِ�  ٢٦ وۡرَثَۡ�هَٰا  ٢٧وََ�عۡمَةٖ َ�نوُا
َ
كََ�لٰكَِۖ وَأ

مَاءُٓ  ٢٨ا ءَاخَرِ�نَ قَوۡمً  َ�مَا بََ�تۡ عَلَيۡهِمُ ٱلسَّ
ْ مُنظَرِ�نَ  �ضُ وَمَا َ�نوُا

َ
وَلَقَدۡ َ�َّيۡنَا بَِ�ٓ  ٢٩وَٱۡ�

ٰٓءيِلَ مِنَ ٱلۡعَذَابِ ٱلمُۡهِِ�  فرِعَۡوۡنَۚ إنَِّهُۥ مِن  ٣٠إسَِۡ�
ا مِّنَ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ�  ٰ  ٣١َ�نَ َ�ِ�ٗ َ�هُٰمۡ َ�َ وَلقََدِ ٱخَۡ�ۡ

وَءَاَ�يَۡ�هُٰم مِّنَ ٱ�َ�تِٰ مَا �يِهِ  ٣٢عِلٍۡ� َ�َ ٱلَۡ�لَٰمَِ� 
بٌِ�  ْ مُّ ؤَُ�ءِٓ َ�َقُولوُنَ  ٣٣بََ�ٰٓؤاٞ إنِۡ ِ�َ إِ�َّ  ٣٤إنَِّ َ�ٰٓ

 
ُ
ْ � ٣٥وَ�ٰ وَمَا َ�ۡنُ بمُِنَ�ِ�نَ مَوۡتتَنَُا ٱۡ� توُا

ۡ
بآَ�نَِآ فَ�

ِينَ  ٣٦إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�َِ�  مۡ قَوۡمُ ُ�بَّعٖ وَٱ�َّ
َ
هُمۡ خَۡ�ٌ أ

َ
أ

ْ ُ�ۡرمَِِ�  هُمۡ َ�نوُا هۡلكََۡ�هُٰمۡۚ إِ�َّ
َ
وَمَا  ٣٧مِن َ�بۡلهِِمۡ أ

�ضَ وَمَا بيَۡنَهُ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� مَا  ٣٨ مَا َ�عِٰبِ�َ خَلقَۡنَا ٱلسَّ

ۡ�َ�هَُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ 
َ
ٓ إِ�َّ بٱِۡ�َقِّ وََ�ِٰ�نَّ أ خَلقََۡ�هُٰمَا

٣٩  
 
 
 
 
 
 

و (اینکه) بر خدا بزرگی نکنید (همانا) من برایتان 
و من به پروردگار خود  ﴾19﴿ آورم. حجتی آشکار می

برم از آنکه مرا سنگسار کنید.  و پروردگار شما پناه می
آورید پس از من  و اگر به من ایمان نمی ﴾20﴿

پس او پروردگار خود را به  ﴾21﴿ گیري کنید. کناره
 فریاد خواند که بدون شک اینان گروهی گناهکارند.

(به او گفتیم) پس بندگانم را شبانه کوچ بده (و   ﴾22﴿

و  ﴾23﴿. شوید بدانید که) به درستی شما تعقیب می
دریا را آرمیده رها کن، ایشان گروهی هستند که قطعاً 

سارهاي   ها و چشمه چه باغ ﴾24﴿گردند.  غرق می
و کشتزارها و  ﴾25﴿جاي گذاشتند.  زیادي از خود به

مند  و نعمتی که در آن بهره ﴾26﴿جایگاهی ارزشمندرا. 
ها را  ي این نعمت بدینسان (شد) و ما همه ﴾27﴿بودند. 

نه آسمان بر آنان گریست  ﴾28﴿ دادیم. به قوم دیگري

و  ﴾29﴿و نه زمین و نه به ایشان مهلتی داده شد. 
اسراییل را از عذاب خوارکننده  درستی که ما بنی به

از فرعون که او سرکشی از  ﴾30﴿رهایی بخشیدیم. 

اسرائیل را آگاهانه  و ما بنی ﴾31﴿اسرافکاران بود. 

و از  ﴾32﴿ دادیم.برگزیدیم و بر جهانیان برتري 
هایی به آنان دادیم که در آن آزمونی آشکار بود.  نشانه

مرگ ما جز  ﴾34﴿گویند.  گمان اینان می بی ﴾33﴿

 ﴾35﴿مرگ اول نیست و ما برانگیخته نخواهیم شد. 
آیا  ﴾36﴿پس اگر راستگوئید پدرانمان را بیاورید. 

ان ؟ و کسانی را که پیش از آن»تبع«آنان بهترند یا قوم 
 ﴾37﴿ بودند نابود کردیم چرا که آنان گناهکار بودند.

ها و زمین و آنچه را که درمیان آن دو است  ما آسمان
ما آن دو را جز به  ﴾38﴿ ایم. هدف نیافریده بیهوده و بی
 ﴾39﴿دانند.  ایم ولی بیشترشان نمی حق نیافریده
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ۡ�َعَِ� 
َ
يوَۡمَ َ� ُ�غِۡ�  ٤٠إنَِّ يوَۡمَ ٱلۡفَصۡلِ مِيَ�ٰتُهُمۡ أ

وۡٗ� شَۡ�  ونَ  ٔٗ مَوًۡ� عَن مَّ إِ�َّ مَن  ٤١ا وََ� هُمۡ ينَُ�ُ
ۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلۡعَزِ�زُ ٱلرَّحِيمُ  ُ إنَِّ شَجَرَتَ  ٤٢رَّحِمَ ٱ�َّ

�يِمِ  ٤٣ٱلزَّقُّومِ 
َ
كَٱلمُۡهۡلِ َ�غِۡ� ِ�  ٤٤طَعَامُ ٱۡ�

ذُوهُ فٱَعۡتلُِوهُ إَِ�ٰ خُ  ٤٦كَغَۡ�ِ ٱۡ�َمِيمِ  ٤٥ٱۡ�طُُونِ 
سِهۦِ مِنۡ عَذَابِ  ٤٧سَوَاءِٓ ٱۡ�َحِيمِ 

ۡ
ُ�مَّ صُبُّواْ فَوۡقَ رَأ

نتَ ٱلۡعَزِ�زُ ٱلۡكَرِ�مُ  ٤٨ٱۡ�َمِيمِ 
َ
إنَِّ  ٤٩ذُقۡ إنَِّكَ أ

ونَ  إنَِّ ٱلمُۡتَّقَِ� ِ� مَقَاٍ�  ٥٠ َ�ذَٰا مَا كُنتُم بهِۦِ َ�مَۡ�ُ
مِٖ� 

َ
تٰٖ وَُ�يُونٖ  ٥١أ يلَۡبسَُونَ منِ  ٥٢ِ� جَ�َّ

تََ�بٰلَِِ�  قٖ مُّ كََ�لٰكَِ وَزَوَّجَۡ�هُٰم  ٥٣سُندُسٖ �سۡتَۡ�َ
يدَۡعُونَ �يِهَا بُِ�لِّ َ�كِٰهَةٍ ءَامنَِِ�  ٥٤ِ�ُورٍ ِ�ٖ� 

� َ� يذَُوقُونَ �يِهَا ٱلمَۡوۡتَ إِ  ٥٥ وَ�ٰ
ُ
�َّ ٱلمَۡوۡتةََ ٱۡ�

ّ�كَِۚ َ�لٰكَِ  ٥٦وَوَقٮَهُٰمۡ عَذَابَ ٱۡ�َحِيمِ  فَضۡٗ� مِّن رَّ
َ�هُٰ بلِسَِانكَِ لعََلَّهُمۡ  ٥٧هُوَ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ  ۡ مَا �َ�َّ فإَِ�َّ

رُونَ  رۡتقَبُِونَ  ٥٨َ�تَذَكَّ   ٥٩فٱَرۡتقَِبۡ إِ�َّهُم مُّ
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

گاه همۀ آنان است.  ز داوري وعدهبه درستی که رو

روزي که هیچ دوستی از دوستی (دیگر) چیزي  ﴾40﴿

مگر  ﴾41﴿گردند.  را دفع نکند و آنان یاري نمی

گمان او (=خدا)  کسیکه خدا به وي رحم کند که بی

گمان درخت زقوم.  بی ﴾42﴿تواناو مهربان است. 

چون  هم ﴾44﴿کار است.  خوراك (افراد) گناه ﴾43﴿

چون  ﴾45﴿جوشد.  ها می فلز گداخته شده در شکم

او را بگیرید آنگاه وي را  ﴾46﴿جوشیدن آب گرم. 

آنگاه بر فراز  ﴾47﴿به سختی به میانۀ دوزخ بکشانید. 

 ﴾48﴿سرش از عذاب آب جوشیده بریزید. 

گوییم:) بچش که تو (به خیال خود) گرامی و  (می

چیزي است بدون شک این همان  ﴾49﴿بزرگواري. 

راستی که  به ﴾50﴿کردید.  که دربارة آن شک می

در  ﴾51﴿پرهیزگاران در جایگاه امن و امانی هستند. 

هایی از حریر  آنان لباس ﴾52﴿ساران.  ها و چشمه باغ

دیگر  پوشند و در مقابل یک نازك و ضخیم می

گونه (است) و حورهاي درشت  بدین ﴾53﴿نشینند.  می

آنان در  ﴾54﴿آوریم.  درمی همسري آنان  چشم را به

در  ﴾55﴿طلبند.  اي را می جا با امن و امان هر میوه آن

آنجا (طعم) مرگ را نچشند (طعم) مرگ نخستین را 
را از عذاب  که (از پیش) چشیده بودند و خداوند آنان

فضل و  ﴾56﴿دوزخ بدور و محفوظ داشته است. 

 بخششی است از سوي پروردگار تو، این است کامیابی

ایم تا  ما قرآن را با زبان تو آسان کرده ﴾57﴿بزرگ. 

پس چشم به راه باش که آنان (نیز)  ﴾58﴿پند گیرند. 

 ﴾59﴿چشم به راهند. 
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 سُورَةُ اَ�ا�يِةِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ِ ٱلۡعَزِ�زِ ٱۡ�َكِيمِ  ١حمٓ   ٢تَ�ِ�لُ ٱلۡكَِ�بِٰ مِنَ ٱ�َّ
�ضِ �َ�تٰٖ لّلِۡمُؤۡمِنَِ� 

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� وَِ�  ٣إنَِّ ِ� ٱلسَّ

بَّةٍ ءَاَ�تٰٞ لّقَِوٖۡ� يوُقنُِونَ خَلۡقُِ�مۡ وَمَا َ�بُثُّ مِن دَآ
ُ مِنَ  ٤ نزَلَ ٱ�َّ

َ
ٓ أ ۡلِ وَٱ�َّهَارِ وَمَا وَٱخۡتَِ�فِٰ ٱ�َّ

مَاءِٓ مِن �ضَ َ�عۡدَ مَوۡتهَِا  ٱلسَّ
َ
حۡيَا بهِِ ٱۡ�

َ
رّزِۡقٖ فَأ

تلِۡكَ  ٥وَتَۡ�ِ�فِ ٱلرَِّ�حِٰ ءَاَ�تٰٞ لّقَِوٖۡ� َ�عۡقِلُونَ 
ِ َ�تۡلُوهَ  يِّ حَدِيثِۢ َ�عۡدَ ءَاَ�تُٰ ٱ�َّ

َ
� فَبأِ ا عَلَيۡكَ بٱِۡ�َقِّ

ِ وَءَاَ�تٰهِۦِ يؤُۡمِنُونَ  �يِٖ�  ٦ٱ�َّ
َ
فَّاكٍ أ

َ
ِ أ

 ٧وَۡ�لٞ لُِّ�ّ
 � ِ ُ�تَۡ�ٰ عَلَيۡهِ ُ�مَّ يُِ�ُّ مُسۡتَكِۡ�ٗ �سَۡمَعُ ءَاَ�تِٰ ٱ�َّ

 �ٖ�ِ
َ
هُ بعَِذَابٍ أ ۡ ۖ فبََّ�ِ ن لَّمۡ �سَۡمَعۡهَا

َ
عَلمَِ  �ذَا ٨كَأ

وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمۡ عَذَابٞ  ًٔ مِنۡ ءَاَ�تٰنَِا شَۡ� 
ُ
َذَهَا هُزُوً�ۚ أ ا ٱ�َّ

هِٞ�  ا  ٩مُّ مِّن وَرَآ�هِِمۡ جَهَنَّمُۖ وََ� ُ�غِۡ� َ�نۡهُم مَّ
ْ شَۡ�  وِۡ�اَءَٓۖ  ٗٔ كَسَبُوا

َ
ِ أ ْ مِن دُونِ ٱ�َّ َذُوا ا وََ� مَا ٱ�َّ

ِينَ َ�فَرُواْ َ�ذَٰ  ١٠وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٌ  ا هُدٗىۖ وَٱ�َّ
ِ�مٌ �

َ
ُ  ١١َ�تِٰ رَّ�هِِمۡ لهَُمۡ عَذَابٞ مِّن رجِّۡزٍ أ ۞ٱ�َّ

رَ لَُ�مُ ٱۡ�َحۡرَ ِ�َجۡرِيَ ٱلۡفُلۡكُ �يِهِ  ِي سَخَّ ٱ�َّ
مۡرهِۦِ وَِ�بَۡتَغُواْ مِن فضَۡلهِۦِ وَلعََلَُّ�مۡ �شَۡكُرُونَ 

َ
 ١٢بأِ

ا ِ�  رَ لَُ�م مَّ �ضِ َ�ِيعٗا  وسََخَّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ٱلسَّ
رُونَ    ١٣مِّنۡهُۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �َ�تٰٖ لّقَِوٖۡ� َ�تَفَكَّ

 
 
 

 
 
 

 

 سوره جاثيه
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

این کتاب از سوي خداوند با عزّت و با  ﴾1﴿. حا، میم
ها  بدون شک در آسمان ﴾2﴿حکمت نازل گشته است. 
و (نیز) در  ﴾3﴿هایی است.  و زمین براي مؤمنان نشانه

آفرینش شما و (در آفرینش) جنبندگانی که (خداوند 
سازد براي گروهی که یقین  در روي زمین) پراکنده می

و (در) شب و روز و در  ﴾4﴿هایی است.  کنند نشانه می
مین را گاه ز رزقی که خداوند از آسمان نازل کرده، آن

پس از (پژ) مرده شدنش با آن زنده گردانده، و (نیز) 
ورزند  در گرداندن بادها، براي گروهی که خرد می

اینها آیات خداست که به حق  ﴾5﴿هایی است.  نشانه
خوانیم، پس بعد از (پند) خداوند و آیات او  بر تو می

واي به حال هر  ﴾6﴿آورند؟.  به چه سخنی ایمان می
آیات خدا بر او خوانده  ﴾7﴿ار!. دروغگوي گناهک

ورزد  شود سپس از روي تکبر (بر کفر) اصرار می می
را نشنیده است. پس او را به عذاب بس  گویی که آن

که چیزي از آیا ما  و هنگامی ﴾8﴿دردناکی مژده بده. 
گیرد، ایشان عذاب  را به ریشخند می گیرد آن را فرا می

فراروي آن دوزخ است و  ﴾9﴿. اي دارند کننده  خوار
اند و کسانی  آنچه (از مال و جاه دنیا) به دست آورده
اند چیزي (از  که جز خدا را به عنوان دوستان برگزیده

کند و عذاب بس بزرگی  عذاب را) از آنان دفع نمی
که به  این (قرآن) راهنماست، و کسانی ﴾10﴿دارند. 

ك از اند عذابی دردنا آیات پروردگارشان کفر ورزیده
خداوند ذاتی  ﴾11﴿کیفري سخت (درپیش) دارند. 

ها به  است که دریا را برایتان مسخر ساخت تا کشتی
فرمان او در آن روان شوند و (نیز) تا شما از فضل او 

و آنچه را که  ﴾12﴿گزارید.   بجویید و باشد که سپاس
ها و زمین است همگی را برایتان از (سرِ  در آسمان

گمان در این  ) مسخّر گرداند، بیلطف و آفرینش خود
 ﴾13﴿اندیشند.  که می هایی است براي کسانی نشانه
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 ِ يَّامَ ٱ�َّ
َ
ِينَ َ� يرَجُۡونَ � ْ لِ�َّ ْ َ�غۡفرُِوا ِينَ ءَامَنُوا قُل لِّ�َّ

ْ يَۡ�سِبُونَ  مَنۡ عَمِلَ  ١٤ِ�َجۡزِيَ قَوۡمَۢ� بمَِا َ�نوُا
ۖ ُ�مَّ إَِ�ٰ رَّ�ُِ�مۡ َ�لٰحِٗا فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ  سَاءَٓ َ�عَلَيۡهَا

َ
أ

ٰٓءِيلَ ٱلۡكَِ�بَٰ  ١٥ترُجَۡعُونَ  وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا بَِ�ٓ إسَِۡ�
يَِّ�تِٰ  وَٱۡ�ُۡ�مَ وَٱ�ُّبُوَّةَ وَرَزقََۡ�هُٰم مِّنَ ٱلطَّ

لَۡ�هُٰمۡ َ�َ ٱلَۡ�لٰمََِ�  وَءَاَ�يَۡ�هُٰم َ�يَِّ�تٰٖ مِّنَ  ١٦وَفضََّ
مۡرِ� 

َ
ْ إِ�َّ مِنۢ َ�عۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلۡعِلۡمُ  ٱۡ� َ�مَا ٱخۡتَلفَُوٓا

َ�غۡيَۢ� بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّ رَ�َّكَ َ�قِۡ� بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ �يِمَا 
ٰ َ�ِ�عَةٖ مِّنَ  ١٧َ�نوُاْ �يِهِ َ�ۡتَلفُِونَ  ُ�مَّ جَعَلَۡ�كَٰ َ�َ

مۡرِ فَٱتَّبعِۡهَا وََ� تتََّبِ 
َ
ِينَ َ� َ�عۡلَمُونَ ٱۡ� هۡوَاءَٓ ٱ�َّ

َ
 ١٨عۡ أ

ِ شَۡ�  ْ عَنكَ مِنَ ٱ�َّ لٰمَِِ�  ٔٗ إِ�َّهُمۡ لَن ُ�غۡنُوا اۚ �نَّ ٱل�َّ
ُ وَِ�ُّ ٱلمُۡتَّقَِ�  وِۡ�اَءُٓ َ�عۡضٖ� وَٱ�َّ

َ
َ�ذَٰا  ١٩َ�عۡضُهُمۡ أ

�رُِ للِنَّاسِ وهَُدٗى وَرَۡ�َةٞ لّقَِوٖۡ� يوُقنُِونَ  مۡ  ٢٠بََ�ٰٓ
َ
أ

 ِ�ّ ْ ٱلسَّ ِينَ ٱجَۡ�حَُوا ۡعَلهَُمۡ  َٔ حَسِبَ ٱ�َّ ن �َّ
َ
اتِ أ

ۡيَاهُمۡ  لَِٰ�تِٰ سَوَاءٓٗ �َّ ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا كَٱ�َّ
َ�َٰ�تِٰ  ٢١وَمَمَاُ�هُمۡۚ سَاءَٓ مَا َ�ۡكُمُونَ  ُ ٱلسَّ وخََلَقَ ٱ�َّ

�ضَ بٱِۡ�َقِّ وَِ�ُجۡزَىٰ ُ�ُّ �َ 
َ
فۡ� بمَِا كَسَبَتۡ وَٱۡ�

 ٢٢وهَُمۡ َ� ُ�ظۡلمَُونَ 
 
 
 
 
 
 
 

که به روزهاي الهی امید  به مؤمنان بگو: از کسانی
کردند  ندارند درگذرند تا (خدا) گروهی را به آنچه می

اي انجام دهد  هرکس که کار شایسته ﴾14﴿سزا دهد. 

به سود اوست و هرکس که کار بد کند به زیان اوست، 
شوید.  ي پروردگارتان بازگردانده میسو گاه به آن

اسراییل کتاب و حکمت و  راستی به بنی و به ﴾15﴿

ها روزي عطا کردیم  پیامبري دادیم و به آنان از پاکیزه

و در امر  ﴾16﴿را بر جهانیان برتري دادیم.  و آنان

هایی روشن دادیم. پس جز بعد از  (قَدري) به آنان نشانه
از روي عداوت و حسادت  آنکه دانش یافتند (آن هم)

دیگر اختلاف نورزیدند قطعاً پروردگار تو روز  با یک
ي چیزي که در آن اختلاف  قیامت درمیان ایشان درباره

گاه تو را بر آئین  آن ﴾17﴿کند.  کردند داوري می می

و راه روشنی از دین قرار دادم، پس، از آن پیروي کن 

 ﴾18﴿دانند پیروي مکن.  که نمی هاي آنان  و از خواسته

آنان هرگز از (عذاب) خداوند چیزي را از تو دفع 
ند و خدا هم  دیگر نتوانند کرد و ستمگران دوستان یک

این (قرآن) وسیلۀ  ﴾19﴿یار و یاور پرهیزگاران است. 

بینش مردمان و مایۀ هدایت و رحمت کسانی است که 

بدیها  که مرتکب آیا کسانی ﴾20﴿اهل یقین هستند. 

دهیم  را مانند کسانی قرار می شدند پنداشتند که آنان
اند؟ که  اند و کارهاي شایسته کرده که ایمان آورده

زندگانی و مردنشان یکسان باشد؟ چه بد حکم 

ها و زمین را به حق  و خداوند آسمان ﴾21﴿کنند!.  می

آفریده است تا هرکس در برابر کارهایی که انجام 
گونه  داده شود و آنان مورد هیچدهد سزا و جزا  می

 ﴾22﴿شوند.  ستمی واقع نمی
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  ٰ َ�َ ُ ضَلَّهُ ٱ�َّ
َ
ذََ إَِ�هَٰهُۥ هَوَٮهُٰ وَأ فرََءَيتَۡ مَنِ ٱ�َّ

َ
أ

ٰ بََ�هِۦِ  ٰ سَمۡعِهۦِ وَقَلۡبهِۦِ وجََعَلَ َ�َ عِلٖۡ� وخََتَمَ َ�َ
فََ� 

َ
ِۚ أ رُونَ غَِ�ٰوَةٗ َ�مَن َ�هۡدِيهِ مِنۢ َ�عۡدِ ٱ�َّ  ٢٣ تذََكَّ

ۡ�يَا َ�مُوتُ وََ�ۡيَا وَمَا  ْ مَا ِ�َ إِ�َّ حَيَاُ�نَا ٱ�ُّ وَقَالوُا
ۚ وَمَا لهَُم بَِ�لٰكَِ مِنۡ عِلٍۡ�� إنِۡ هُمۡ  هۡرُ ٓ إِ�َّ ٱ�َّ ُ�هۡلكُِنَا

ا  ٢٤إِ�َّ َ�ظُنُّونَ  �ذَا ُ�تَۡ�ٰ عَلَيۡهِمۡ ءَاَ�تُٰنَا َ�يَِّ�تٰٖ مَّ
تَ  ْ �َ�نَ حُجَّ ْ ٱۡ�تُوا ن قَالوُا

َ
ٓ أ ٓ إنِ كُنتُمۡ هُمۡ إِ�َّ بآَ�نَِا

ُ ُ�ۡييُِ�مۡ ُ�مَّ يمُِيتُُ�مۡ ُ�مَّ  ٢٥َ�دِٰ�َِ�  قُلِ ٱ�َّ
َ�ۡمَعُُ�مۡ إَِ�ٰ يوَۡمِ ٱلۡقَِ�مَٰةِ َ� رَۡ�بَ �يِهِ وََ�ِٰ�نَّ 

ۡ�َ�َ ٱ�َّاسِ َ� َ�عۡلمَُونَ 
َ
َ�ٰ  ٢٦أ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ َ�تِٰ وَِ�َّ

اعَةُ يوَۡمَ�ذِٖ َ�َۡ�ُ ٱلمُۡبۡطِلُونَ  �ضِ� وََ�وۡمَ َ�قُومُ ٱلسَّ
َ
وَٱۡ�
ةٖ تدَُۡ�ٰٓ إَِ�ٰ كَِ�بٰهَِا  ٢٧ مَّ

ُ
ۚ ُ�ُّ أ ةٖ جَا�يَِةٗ مَّ

ُ
وَترََىٰ ُ�َّ أ

َ�ذَٰا كَِ�بُٰنَا  ٢٨ٱۡ�َوۡمَ ُ�ۡزَوۡنَ مَا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ 
 � إنَِّا كُنَّا �سَۡتَنسِخُ مَا كُنتُمۡ  ينَطِقُ عَلَيُۡ�م بٱِۡ�َقِّ

لَِٰ�ٰتِ  ٢٩َ�عۡمَلُونَ  ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا ا ٱ�َّ مَّ
َ
فأَ

َ�يُدۡخِلهُُمۡ رَ�ُّهُمۡ ِ� رَۡ�َتهِِۚۦ َ�لٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ ٱلمُۡبُِ� 
ِينَ َ�فَرُوٓ  ٣٠ ا ٱ�َّ مَّ

َ
فَلَمۡ تَُ�نۡ ءَاَ�ِٰ� ُ�تَۡ�ٰ وَأ

َ
ْ أ ا

ۡرمَِِ�  ُ�مۡ وَُ�نتُمۡ قَوۡمٗا �ُّ �ذَا  ٣١عَلَيُۡ�مۡ فَٱسۡتَكَۡ�ۡ
اعَةُ َ� رَۡ�بَ �يِهَا قُلۡتُم  ِ حَقّٞ وَٱلسَّ �يِلَ إنَِّ وعَۡدَ ٱ�َّ
ا وَمَا َ�ۡنُ  اعَةُ إنِ �َّظُنُّ إِ�َّ ظَنّٗ ا ندَۡريِ مَا ٱلسَّ مَّ

 ٣٢بمُِسۡتيَۡقِنَِ� 
 
 
 
 

ه هوي و هوس خود را خداي اي کسی را ک آیا دیده
خویش گرفته، و از روي آگاهی خدا او را گمراه 

اش  ساخته، و بر گوش و دل او مهر نهاده، و بر دیده
تواند او  است؟ پس چه کسی جز خدا می پرده قرار داده

و گفتند:  ﴾23﴿گیرید؟!.  را راهنمایی کند؟ آیا پند نمی
میرم  میآن (زندگی) جز زندگانی این جهان ما نیست، 

سازد. و  شویم و جز زمانه ما را هلاك نمی و زنده می
برند  آنان به این (امر) علمی ندارند بلکه تنها گمان می

و هنگامیکه آیات روشن ما  ﴾24﴿زنند.  و تخمین می
بر آنان خوانده شود در برابر آن دلیلی جز این ندارند 

گوئید پدران ما را (زنده  گویند: اگر راست می که می
بگو: خداوند شما را زنده  ﴾25﴿کنید و) بیاورید. 

میراند سپس در روز قیامت که  کند سپس شما را می می
آورد ولی بیشتر  شکّی در آن نیست شما را گرد می

ها و زمین  و فرمانروایی آسمان ﴾26﴿دانند.  مردم نمی
شود در  از آن خداوند است و روزي که قیامت برپا می

هر ملّتی را  ﴾27﴿بینند.  زیان میگرایان  آن روز باطل
سوي  بینی که بر سر زانوها نشسته است، هر ملّتی به می

شود، امروز جزا و سزاي  نامۀ اعمال خود فرا خوانده می
 ﴾28﴿شود.  اید به شما داده می کرده کارهایی که می

دهد  این کتاب ماست که به حق بر شما گواهی می
نوشتیم.  کردید می گمان ما آنچه را که شما می بی
اما آنانکه ایمان آورده و کارهاي شایسته  ﴾29﴿

را به جوار رحمت خود  اند پروردگارشان آنان کرده
و اما  ﴾30﴿آورد، این است کامیابی بزرگ.  درمی

شود:) مگر  گفته میاند (به آنان  آنانکه کفر ورزیده
شد که تکبر ورزیدید و  هاي من بر شما خوانده نمی آیه

شد:  و هنگامیکه گفته می ﴾31﴿قومی گناهکار بودید؟. 
وعدة خداوند حق است و شکی در رخ دادن قیامت 

دانیم قیامت چیست، ما تنها  گفتید: ما نمی نیست، می
ور وجه یقین و با  گمانی (دربارة آن) داریم و به هیچ

 ﴾32﴿نداریم. 
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ا َ�نوُاْ بهِۦِ  َٔ وََ�دَا لهَُمۡ سَّ�ِ  اتُ مَا عَمِلُواْ وحََاقَ بهِِم مَّ
وَ�يِلَ ٱۡ�َوۡمَ ننَسَٮُٰ�مۡ كَمَا �سَِيتُمۡ  ٣٣�سَۡتَهۡزءُِونَ 

وَٮُٰ�مُ ٱ�َّارُ وَمَا لَُ�م مِّن 
ۡ
لقَِاءَٓ يوَۡمُِ�مۡ َ�ذَٰا وَمَأ

ِٰ�ِ�نَ  َّ�٣٤  ِ ذَُۡ�مۡ ءَاَ�تِٰ ٱ�َّ نَُّ�مُ ٱ�َّ
َ
َ�لُِٰ�م بِ�

ۚ فَٱۡ�َوۡمَ  ۡ�يَا تُۡ�مُ ٱۡ�َيَوٰةُ ٱ�ُّ َ� ُ�ۡرجَُونَ  هُزُوٗ� وغََرَّ
فَللَِّهِ ٱۡ�َمۡدُ رَبِّ  ٣٥ مِنۡهَا وََ� هُمۡ �سُۡتَعۡتَبُونَ 

�ضِ رَبِّ ٱلَۡ�لٰمََِ� 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَرَبِّ ٱۡ� وََ�ُ  ٣٦ٱلسَّ

�ضِ� وهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ ٱۡ�َكِيمُ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ٱلۡكِۡ�َِ�اءُٓ ِ� ٱلسَّ

٣٧  
 

حۡ 
َ
 قَافِ سُورَةُ ا�

 ِ   ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ � ٱ�َّ
ِ ٱلۡعَزِ�زِ ٱۡ�َكِيمِ  ١حمٓ   ٢تَ�ِ�لُ ٱلۡكَِ�بِٰ مِنَ ٱ�َّ

ٓ إِ�َّ بٱِۡ�َقِّ  �ضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� مَا خَلقَۡنَا ٱلسَّ

نذِرُواْ مُعۡرضُِونَ 
ُ
آ أ ِينَ َ�فَرُواْ َ�مَّ � وَٱ�َّ سَّ�ٗ جَلٖ مُّ

َ
وَأ

ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ  ٣ رءََۡ�تُم مَّ
َ
رُوِ� مَاذَا  قُلۡ أ

َ
ِ أ ٱ�َّ

َ�َٰ�تِٰ� ٱۡ�تُوِ�  كٞ ِ� ٱلسَّ مۡ لهَُمۡ ِ�ۡ
َ
�ضِ أ

َ
خَلقَُواْ مِنَ ٱۡ�

َ�رَٰ�ٖ مِّنۡ عِلٍۡ� إنِ كُنتُمۡ 
َ
وۡ أ

َ
ٓ أ بِِ�َ�بٰٖ مِّن َ�بۡلِ َ�ذَٰا

ِ  ٤َ�دِٰ�َِ�  ْ مِن دُونِ ٱ�َّ ن يدَۡعُوا ضَلُّ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

ٓۥ إَِ�ٰ يوَۡمِ ٱلۡقَِ�مَٰةِ وهَُمۡ عَن مَن �َّ �سَۡتَجِيبُ َ�ُ 
  ٥دَُ�ٓ�هِِمۡ َ�فِٰلُونَ 

 
 
 
 

هایی که کرده بودند برایشان آشکار شد و آنچه  و بدي
و  ﴾33﴿را فرو گرفت.  گرفتند آنان را به ریشخند می

بریم چنانکه شما  شود: امروز شما را از یاد می گفته می
جایگاهتان آتش دیدار این روزتان را فراموش کردید و 

این بدان  ﴾34﴿دوزخ است و شما هیچ یاوري ندارید. 
جهت است که شما آیات خدا را به تمسخر گرفتید و 
زندگانی دنیا شما را گول زد، پس امروز از آن (دوزخ) 

 ﴾35﴿گردند.  شوند و به دنیا باز نمی بیرون آورده نمی
پس ستایش تنها خداوندي را سزاست که پروردگار 

ها و پروردگار زمین و پروردگار جهانیان است.  آسمان
ها و زمین او راست و او  و بزرگی در آسمان ﴾36﴿

 ﴾37﴿توانمند و باحکمت است. 
 

 سوره أحقاف
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

این کتاب از سوي خداوند توانمند  ﴾1﴿. ، میمحا

ها و زمین و آنچه  آسمان ﴾2﴿گردد.  باحکمت نازل می

را که درمیان این دو است جز به حق و براي سر آمد 
ایم و کافران از آنچه از آن بیم داده  معینی نایفریده

اید به  بگو: آیا نگریسته ﴾3﴿گردانند.  اند روي شده

خوانید؟ به من  جاي خداوند (به نیایش) می آنچه که به
اند؟ یا اینکه در  نشان دهید چه چیزي از زمین را آفریده

اند؟ اگر راستگویید  ها مشارکتی داشته آفرینش آسمان
اي از دانش (گذشتگان) را  کتابی پیش از این یا بازمنده

تر از کسیکه  و کیست گمراه ﴾4﴿براي من بیاورید. 

جاي خاوند کسی را (به دعا) بخواند که تا روز  به
یشان قیامت (دعاي) او را اجابت نکند و آنان از دعاها

 ﴾ 5﴿خبرند؟!.  بی
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ْ بعِِبَادَتهِِمۡ  عۡدَاءٓٗ وََ�نوُا
َ
ْ لهَُمۡ أ �ذَا حُِ�َ ٱ�َّاسُ َ�نوُا

�ذَا ُ�تَۡ�ٰ عَلَيۡهِمۡ ءَاَ�تُٰنَا َ�يَِّ�تٰٖ قاَلَ  ٦َ�فِٰرِ�نَ 
بٌِ�  ا جَاءَٓهُمۡ َ�ذَٰا سِحۡرٞ مُّ ْ للِۡحَقِّ لمََّ ِينَ َ�فَرُوا ٱ�َّ

ۡ�تُهُۥ فََ� َ�مۡلكُِونَ  ٧ ٮهُٰۖ قُلۡ إنِِ ٱۡ�َ�َ مۡ َ�قُولوُنَ ٱۡ�َ�َ
َ
أ

ِ شَۡ�  عۡلَمُ بمَِا تفُِيضُ  ًٔ ِ� مِنَ ٱ�َّ
َ
ۖ هُوَ أ ونَ �يِهِ� كََ�ٰ ا

 ٨بهِۦِ شَهِيدَۢ� بيَِۡ� وََ�يۡنَُ�مۡۖ وهَُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ 
دۡريِ مَا ُ�فۡعَلُ ِ� 

َ
قُلۡ مَا كُنتُ بدِۡٗ� مِّنَ ٱلرُّسُلِ وَمَآ أ

ناَ۠ إِ�َّ نذَِيرٞ 
َ
تَّبعُِ إِ�َّ مَا يوَُ�ٰٓ إَِ�َّ وَمَآ �

َ
وََ� بُِ�مۡۖ إنِۡ �

بِٞ�  ِ وََ�فَرۡتمُ قُ  ٩مُّ رءََۡ�تُمۡ إنِ َ�نَ مِنۡ عِندِ ٱ�َّ
َ
لۡ أ

ٰ مِثۡلهِۦِ  ٰٓءيِلَ َ�َ بهِۦِ وشََهِدَ شَاهدِٞ مِّنۢ بَِ�ٓ إسَِۡ�
َ َ� َ�هۡدِي ٱلۡقَوۡمَ  َٔ َ�  ُ�مۡۚ إنَِّ ٱ�َّ امَنَ وَٱسۡتَكَۡ�ۡ

لٰمَِِ�  ْ  ١٠ٱل�َّ ِينَ ءَامَنُوا ْ لِ�َّ ِينَ َ�فَرُوا لوَۡ  وَقَالَ ٱ�َّ
ْ بهِۦِ  ٓ إَِ�ۡهِ� �ذۡ لمَۡ َ�هۡتَدُوا ا سَبَقُوناَ � مَّ َ�نَ خَۡ�ٗ

ٓ إفِۡكٞ قَدِيمٞ  وَمِن َ�بۡلهِۦِ كَِ�بُٰ  ١١فَسَيَقُولوُنَ َ�ذَٰا
قٞ لّسَِاناً  صَدِّ ۚ وََ�ذَٰا كَِ�بٰٞ مُّ مُوَ�ٰٓ إمَِامٗا وَرَۡ�َةٗ

 ُ ْ وَ� ِينَ ظَلمَُوا ُنذِرَ ٱ�َّ ا ّ�ِ ىٰ للِۡمُحۡسِنَِ� عَرَ�يِّٗ َ�ۡ١٢ 
ْ فََ� خَوۡفٌ  ُ ُ�مَّ ٱسۡتََ�مُٰوا ْ رَ�ُّنَا ٱ�َّ ِينَ قاَلوُا إنَِّ ٱ�َّ

صَۡ�ٰبُ ٱۡ�َنَّةِ  ١٣عَلَيۡهِمۡ وََ� هُمۡ َ�ۡزَنوُنَ 
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
أ

  ١٤َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا جَزَاءَٓۢ بمَِا َ�نوُاْ َ�عۡمَلُونَ 
 
 
 
 
 
 

و هنگامیکه مردم گرد آورده شوند (آن معبودها) 
شوند و  دشمن آنان خواهند بود و عبادتشان را منکر می

هاي روشن ما بر آنان  و هنگامیکه آیه ﴾6﴿پذیرند.  نمی
ي حقّ چون به آنان رسد  شود کافران درباره خوانده می

یا  ﴾7﴿. گویند: این جادویی آشکار است می
را از پیش خود ساخته است؟  گویند: (پیامبر) آن می

توانید  را از پیش خود ساخته باشم شما نمی بگو: اگر آن
ترین کاري برایم بکنید او به گفتگوي  در برابر خدا کم

شما دربارة آن (=قرآن) داناتر است، کافی استکه او 
درمیان من و شما گواه باشد و اوست آمرزگار مهربان. 

ز پیامبران نیستم و بگو: من نوبر و نخستین فرد ا ﴾8﴿
دانم که با من و شما چگونه رفتار خواهد شد؟ جز  نمی

کنم، و من جز  شود پیروي نمی از آنچه به من وحی می
بگو: به من خبر دهید  ﴾9﴿اي آشکار نیستم.  دهنده بیم

را انکار کنید و  اگر این قرآن از سوي خدا باشد و آن
اسراییل بر همچون کتاب گواهی دهد و  گواهی از بنی

ایمان بیاورید و شما تکبر بورزید (آیا ستمکار نیستید؟) 
کند.  حقّاً که خداوند گروه ستمکاران را هدایت نمی

و کافران دربارة مؤمنان گفتند: اگر چیز خوبی  ﴾10﴿
و چون  گرفتید بود (در گرویدن) به آن از ما پیشی نمی

گویند این دروغی  اند می ي آن راهیاب نشده به وسیله
و پیش از آن (=قرآن) کتاب موسی  ﴾11﴿دیرین است. 

پیشوا و رحمت بود، و این کتابی است تصیده کننده 
(آن) که به زبان عربی (نازل شده) است تا ستمگران را 

 ﴾12﴿بیم دهد، و براي نوید دادن به نیکوکاران است. 
نان که گفتند: خداوند پروردگار ماست، گمان آ بی

آنگاه پایداري ورزیدند، نه ترسی بر آنان است و نه 
اینان یاران بهشتند که در آن  ﴾13﴿گردند.  غمگین می

 ﴾ 14﴿کردند.  اند، به (پاداش) آنچه می جاودانه
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هُۥ كُرۡهٗا مُّ
ُ
ۖ َ�َلَتۡهُ أ يهِۡ إحَِۡ�ٰنًا �َ�ٰنَ بَِ�ِٰ�َ يۡنَا ٱۡ�ِ  وَوَصَّ

 ٰٓ ۖ وََ�ۡلهُُۥ وَفَِ�لٰهُُۥ ثََ�ثُٰونَ شَهۡرً�ۚ حَ�َّ وَوَضَعَتۡهُ كُرۡهٗا
وۡزعِِۡ�ٓ 

َ
رَۡ�عَِ� سَنَةٗ قاَلَ رَبِّ أ

َ
هُۥ وََ�لَغَ أ شُدَّ

َ
إذَِا بلََغَ أ

نۡ 
َ
يَّ وَأ َ�ِٰ�َ ٰ َّ وََ�َ ۡ�عَمۡتَ َ�َ

َ
شۡكُرَ نعِۡمَتَكَ ٱلَِّ�ٓ �

َ
نۡ أ

َ
أ

ۡ�مَلَ َ�لٰحِٗا ترَۡ 
َ
� إِّ�ِ ُ�بۡتُ أ صۡلحِۡ ِ� ِ� ذُرِّ�َِّ�ٓ

َ
ضَٮهُٰ وَأ

ِينَ َ�تَقَبَّلُ  ١٥إَِ�ۡكَ �ّ�ِ مِنَ ٱلمُۡسۡلمَِِ�  وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ
ُ
أ

حۡسَنَ مَا عَمِلُواْ ََ�تَجَاوَزُ عَن سَّ�ِ 
َ
اتهِِمۡ ِ�ٓ  َٔ َ�نۡهُمۡ أ

 ْ ِي َ�نوُا دۡقِ ٱ�َّ صَۡ�ٰبِ ٱۡ�َنَّةِ� وعَۡدَ ٱلصِّ
َ
يوُعَدُونَ أ

خۡرَجَ  ١٦
ُ
نۡ أ

َ
تعَِدَانِِ�ٓ أ

َ
فّٖ لَّكُمَآ �

ُ
يهِۡ أ ِي قاَلَ لَِ�ِٰ�َ وَٱ�َّ

 َ وَقَدۡ خَلَتِ ٱلۡقُرُونُ مِن َ�بِۡ� وهَُمَا �سَۡتَغِيثَانِ ٱ�َّ
 ٓ ٓ إِ�َّ ِ حَقّٞ َ�يَقُولُ مَا َ�ذَٰا وَۡ�لَكَ ءَامِنۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱ�َّ

لِ�َ  وَّ
َ
َ�ٰطُِ� ٱۡ�

َ
ِينَ حَقَّ عَلَيۡهِمُ  ١٧ أ وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ

ُ
أ

نِّ  مَٖ� قدَۡ خَلَتۡ مِن َ�بۡلهِِم مِّنَ ٱۡ�ِ
ُ
ٱلۡقَوۡلُ ِ�ٓ أ

ْ َ�ِٰ�ِ�نَ  �سِ� إِ�َّهُمۡ َ�نوُا ا  ١٨ وَٱۡ�ِ ٖ دَرََ�تٰٞ مِّمَّ
وَلُِ�ّ

عَۡ�لٰهَُمۡ وهَُمۡ َ� ُ�ظۡلمَُونَ 
َ
ْۖ وَِ�ُوَّ�يَِهُمۡ أ  وََ�وۡمَ  ١٩عَمِلُوا

ذۡهَبۡتُمۡ طَيَِّ�تُِٰ�مۡ 
َ
ِينَ َ�فَرُواْ َ�َ ٱ�َّارِ أ ُ�عۡرَضُ ٱ�َّ

ۡ�يَا وَٱسۡتَمۡتَعۡتُم بهَِا فَٱۡ�َوۡمَ ُ�ۡزَوۡنَ  ِ� حَيَاتُِ�مُ ٱ�ُّ
�ضِ بغَِۡ�ِ 

َ
ونَ ِ� ٱۡ� عَذَابَ ٱلهُۡونِ بمَِا كُنتُمۡ �سَۡتَكِۡ�ُ

  ٢٠ٱۡ�َقِّ وَ�مَِا كُنتُمۡ َ�فۡسُقُونَ 
 
 
 
 
 
 

و به انسان دربارة پدر و مادرش به نیکوکاري سفارش 
ایم، مادرش با دشواري به او آبستن شده و به  کرده

است، و دوران بارداري و از شیر باز  دشواري او را زاده
کشد تا هنگامیکه به کمال  گرفتن او سی ماه طول می

رسد،  اش رسیده و به چهل سالگی می توانمندي
گوید: پروردگارا! به من توفیق ده تا نعمت را که بر  می

اي سپاس گزارم و  من و بر پدر و مادرم ارزانی داشته
شوي و  اي کنم که از آن خشنودي کار شایسته

فرزندانم را نیز براي من شایسته بدار. من به تو روي 
اند که  آنان کسانی ﴾15﴿ام و از زمرة مسلمانانم.  آورده

پذیریم و از  نیکوترین کار و کردارشان را از آنان می
گذریم، و در(میان) بهشتیان خواهند  هایشان درمی بدي

اي راستینی است که به آنان داده  بود، این وعده
و کسیکه به پدر و مادرش گفت: واي  ﴾16﴿شود.  می

دهید که من (از گور) بیرون  بر شما! آیا به من وعده می
آورده خواهم شد، حال آنکه پیش از من اقوام و 

دو  اند) و آن اند (و زنده نشده هایی از جهان رفته ملّت
گویند:)  خوانند (و می (=پدر و مادر) خدا را به فریاد می

گمان وعدة خداوند حقّ  ایمان بیاور، بیواي بر تو! 
هاي پیشینیان نیست.  گوید: این جز افسانه است. او می

اینانند که وعدة عذاب علیه آنان همراه با  ﴾17﴿
اند  هایی از جن و انس که پیش از آنان گذشته امت

 ﴾18﴿ کار بودند. گمان آنان زیان محقّق شده است. بی
اند درجاتی  ام دادهو براي همه طبق اعمالی که انج

وسیله خداوند جزا و سزاي  وجود دارد تا بدین
اعمالشان را به تمام و کمال به آنان بدهد و آنان ستمی 

که کافران بر آتش عرضه  و روزي ﴾19﴿نبینند. 
شود:) شما  شوند (در این وقت به آنان گفته می می

هاي خود را در زندگانی دنیاي  ها و خوشی لذّت
مند شدید، امروز شما  بردید و از آن بهرهخویش از بین 

کردید و به  به سبب تکبري که به ناحق در زمین می
نمودید به عذاب خوارکننده  (سزاي) آنکه نافرمانی می

 ﴾20﴿یابید.  باري کیفر می و ذلّت
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حۡقَافِ وَقدَۡ 
َ
نذَرَ قَوۡمَهُۥ بٱِۡ�

َ
خَا َ�دٍ إذِۡ أ

َ
۞وَٱذۡكُرۡ أ

�َّ َ�عۡبُدُوٓاْ  خَلَتِ ٱ�ُّذُرُ مِنۢ 
َ
ٓۦ � َ�ۡ�ِ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلۡفهِِ

خَافُ عَلَيُۡ�مۡ عَذَابَ يوٍَۡ� عَظِيٖ� 
َ
ٓ أ َ إِّ�ِ  ٢١إِ�َّ ٱ�َّ

تنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ 
ۡ
فكَِنَا َ�نۡ ءَالهَِتنَِا فَأ

ۡ
جِئۡتنََا ِ�أَ

َ
قاَلوُٓاْ أ

دِٰ�َِ�  ِ قاَلَ إِ�َّمَا ٱلۡعِ  ٢٢كُنتَ مِنَ ٱل�َّ لۡمُ عِندَ ٱ�َّ
رَٮُٰ�مۡ قَوۡمٗا 

َ
ٓ أ رسِۡلۡتُ بهِۦِ وََ�كِّٰ�ِ

ُ
ٓ أ ا بلَّغُُِ�م مَّ

ُ
وَ�

وۡدِيتَهِِمۡ قَالوُاْ  ٢٣َ�ۡهَلُونَ 
َ
سۡتَقۡبلَِ أ وۡهُ َ�رضِٗا مُّ

َ
ا رَأ فَلَمَّ

مۡطِرُناَۚ بلَۡ هُوَ مَا ٱسۡتَعۡجَلۡتُم بهِِۖۦ رِ�حٞ  َ�ذَٰا َ�رضِٞ مُّ
 
َ
مۡرِ رَّ�هَِا  ٢٤ِ�مٞ �يِهَا عَذَابٌ أ

َ
ِۢ بأِ ء تدَُمِّرُ ُ�َّ َ�ۡ

ْ َ� يرَُىٰٓ إِ�َّ مََ�ٰكِنُهُمۡۚ كََ�لٰكَِ َ�ۡزِي  صۡبَحُوا
َ
فأَ

ٓ إنِ  ٢٥ٱلۡقَوۡمَ ٱلمُۡجۡرمَِِ�  هُٰمۡ �يِمَا َّ� وَلقََدۡ مَكَّ
 �ۡ

َ
بَۡ�رٰٗ� وَأ

َ
ُٰ�مۡ �يِهِ وجََعَلۡنَا لهَُمۡ سَمۡعٗا وَ� َّ� كَّ دَةٗ  ِٔمَّ

 �ۡ
َ
بَۡ�رٰهُُمۡ وََ�ٓ أ

َ
ۡ�َ�ٰ َ�نۡهُمۡ سَمۡعُهُمۡ وََ�ٓ �

َ
دَُ�هُم  َِٔ�مَآ أ

ْ َ�ۡحَدُونَ � ءٍ إذِۡ َ�نوُا ِ وحََاقَ بهِِم مِّن َ�ۡ َ�تِٰ ٱ�َّ
ْ بهِۦِ �سَۡتَهۡزءُِونَ  ا َ�نوُا هۡلكَۡنَا مَا  ٢٦مَّ

َ
وَلقََدۡ أ

ۡ�نَا ٱ� َ�تِٰ لعََلَّهُمۡ حَوۡلَُ�م مِّنَ ٱلۡقُرَىٰ وََ�َّ
ْ مِن دُونِ  ٢٧يرَجِۡعُونَ  َذُوا ِينَ ٱ�َّ فَلَوَۡ� نََ�َهُمُ ٱ�َّ
ِ قرَُۡ�انً  ا ءَالهَِ�ۖ� بلَۡ ضَلُّواْ َ�نۡهُمۡۚ وََ�لٰكَِ إفِۡكُهُمۡ وَمَا ٱ�َّ

ونَ    ٢٨َ�نوُاْ َ�فَۡ�ُ
 
 
 
 
 
 

و (هود) برادر (قوم) عاد را یاد کن آنگاه که در 
سرزمین ریگستان احقاف قوم خود را (از عذاب خدا) 

راستی پیش از او و بعد از او نیز  بیم داد، و به
دهندگانی گذشته بودند (با این پیام) که خدا را  بیم

گمان من از عذاب روزي بزرگ بر شما  نپرستید. بی
اي تا ما را با دروغهایت  آمده گفتند: آیا ﴾21﴿بیمناکم. 

از معبودهایمان برگردانی؟ اگر از راستگویانی آنچه را 
گفت: علم  ﴾22﴿دهی برایمان بیاور.  که به ما وعده می

(زمان تحقّق عذاب) تنها در نزد خداوند است، من 
ام  کنم که با آن فرستاده شده چیزي را به شما ابلاغ می

پس  ﴾23﴿کنید.  بینم که نادانی می ولی شما را قومی می
سوي  چون آن (عذاب) را مانند ابري دیدند که رو به

شان داشت، گفتند: این ابري است که  (سزمین) و دره
ما خواهد بارید، (نه)، بلکه آن چیزي است که  براي

خواستید، بادي است که عذابی  را به شتاب می آن
همه چیز را به فرمان  ﴾24﴿دردناك درخود دارد. 

کند. پس چنان شدند که جز  پروردگارش نابود می
کاران را  شد، بدینسان گناه هایشان چیزي دیده نمی خانه

را در چیزهایی  نانراستی آ و به ﴾25﴿دهیم.  سزا می
تمکّن داده بودیم همانطور که شما را در آن تمکّن 

ها قرار داده  ایم و براي آن گوش و چشمان و دل داده
هایشان سودي بدانان  ها و دل ها و چشم بودیم اما گوش

کردند و آنچه  نبخشید، چراکه آیات خدا را تکذیب می
فت. را فرو گر گرفتند آنان را به ریشخند می که آن

هایی که در پیرامونتان قرار  و به راستی آبادي ﴾26﴿
هاي  دارند نابود کردیم و ما آیات خود را به صورت

پس  ﴾27﴿گوناگون بیان داشتیم، باشد که برگردند. 
چرا کسانیکه (ایشان را) براي تقرّبِ به خدا معبود 
(خود) گرفتند یاریشان نکردند؟ بلکه از (دیدة) آنان 

 ﴾28﴿این دروغ و افتراي ایشان بود.  ناپدید شدند و



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc666666666666666666666666666666666666666666666666666666506666666666666666666666666» X oY6‡Ä‚Ñ6
 

 

نِّ �سَۡتَمِعُونَ ٱلۡقُرۡءَانَ  ۡ�نَآ إَِ�ۡكَ َ�فَرٗ� مِّنَ ٱۡ�ِ �ذۡ َ�َ
ْ إَِ�ٰ  ا قُِ�َ وَلَّوۡا ْۖ فَلَمَّ نصِتُوا

َ
ْ أ وهُ قاَلوُٓا ا حََ�ُ فَلمََّ

نذِرِ�نَ  ٓ إنَِّا سَمِعۡنَا كَِ�ٰ  ٢٩قَوۡمِهِم مُّ ْ َ�قَٰوۡمَنَا بًا قاَلوُا
قٗا لمَِّا َ�ۡ�َ يدََيهِۡ َ�هۡدِيٓ  نزِلَ مِنۢ َ�عۡدِ مُوَ�ٰ مُصَدِّ

ُ
أ

سۡتَقِي�ٖ  جِيبُواْ  ٣٠ إَِ� ٱۡ�َقِّ �َ�ٰ طَرِ�قٖ مُّ
َ
ٓ أ َ�قَٰوۡمَنَا

ْ بهِۦِ َ�غۡفِرۡ لَُ�م مِّن ذُنوُ�ُِ�مۡ  ِ وَءَامِنُوا دَاِ�َ ٱ�َّ
 �ٖ�ِ

َ
وَمَن �َّ ُ�ِبۡ دَاِ�َ  ٣١وَُ�جِرُۡ�م مِّنۡ عَذَابٍ أ

ٓۦ  �ضِ وَلَيۡسَ َ�ُۥ مِن دُونهِِ
َ
ِ فَليَۡسَ بمُِعۡجِزٖ ِ� ٱۡ� ٱ�َّ

بٍِ�  وَْ�ٰٓ�كَِ ِ� ضََ�لٰٖ مُّ
ُ
وِۡ�َاءُٓۚ أ

َ
َ  ٣٢أ نَّ ٱ�َّ

َ
وَ لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

�ضَ وَلمَۡ َ�ۡ�َ ِ�َلۡقهِِنَّ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِي خَلَقَ ٱلسَّ ٱ�َّ

ن ُ�ۡ بَِ�دِٰ 
َ
ٰٓ أ ءٖ ـِۧ رٍ َ�َ ۡ�َ ِ

ّ�ُ ٰ ۚ إنَِّهُۥ َ�َ � بََ�ٰٓ يَ ٱلمَۡوَۡ�ٰ
ْ َ�َ ٱ�َّارِ  ٣٣قدَِيرٞ  ِينَ َ�فَرُوا وََ�وۡمَ ُ�عۡرَضُ ٱ�َّ

ۚ قاَلَ فَذُوقُواْ  ْ بََ�ٰ وَرَّ�نَِا � قَالوُا ليَۡسَ َ�ذَٰا بٱِۡ�َقِّ
َ
�

ٱصِۡ�ۡ كَمَا صََ�َ فَ  ٣٤ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تَۡ�فُرُونَ 
�َّهُمۡ يوَۡمَ 

َ
َّهُمۡۚ كَ� وْلوُاْ ٱلۡعَزۡمِ مِنَ ٱلرُّسُلِ وََ� �سَۡتَعۡجِل ل

ُ
أ

ِۢۚ� بََ�غٰٞۚ  هَار يرََوۡنَ مَا يوُعَدُونَ لمَۡ يلَۡبَثُوٓاْ إِ�َّ سَاعَةٗ مِّن �َّ
  ٣٥َ�هَلۡ ُ�هۡلَكُ إِ�َّ ٱلۡقَوۡمُ ٱلَۡ�ٰسِقُونَ 

 
 
 
 
 
 
 
 

سوي تو روانه  وهی از جنّیان را بهو هنگامیکه گر
کردیم تا قرآن را بشنوند پس وقتی که حاضر آمدند 
گفتند: خاموش باشید پس چون (تلاوت قرآن) به پایان 

گفتند:  ﴾29﴿سوي قومشان بازگشتند.  کنان به آمد بیم

اي قوم ما! ما (تلاوت) کتابی را شنیدیم که پس از 
اي پیش از خود ه موسی فرو فرستاده شده است و کتاب

کند، (و) به حق و به راه راست رهنمون  را تصدیق می

اي قوم ما! سخنان دعوتگر الهی را  ﴾30﴿کند.  می

بپذیرید و به او ایمان بیاورید تا گناهانتان را بیامرزد و 

و  ﴾31﴿شما را از عذاب دردناك در امان دارد. 

تواند  کسیکه (دعوت) دعوتگر خدا را نپذیرد نمی
ا از دستیابی به خود در زمین ناتوان کند و براي خداي ر

او جز هیچ ولی و یاوري نیست، اینان در گمراهی 

ها  اند خدایی که آسمان آیا نیندیشیده ﴾32﴿آشکارند. 

ها خسته و درمانده  و زمین را آفریده و در آفرینش آن
نشده است تواناست بر آنکه مردگان را زنده کند؟! 

و روزي که  ﴾33﴿واناست. آري او بر هر کاري ت

شوند (و به آنان گفته  کافران بر دوزخ عرضه می
گویند: بلی، سوگند به  شود:) آیا این حق نیست؟ می می

فرماید: پس به سبب آنکه  پروردگارمان. خداوند می

پس شکیبایی  ﴾34﴿ورزیدید عذاب را بچشید.  کفر می

 کن چنانکه پیامبران اولوالعزم شکیبایی ورزیدند، و
براي (عذاب) آنان شتاب مکن. روزي که ببینند آنچه 

یابند، گویی در دنیا جز مدتی از یک  را که وعده می
اند، این (قرآن) ابلاغی است پس آیا (قومی)  روز نمانده

 ﴾35﴿شوند؟.  جز گروه فاسقان نابود می
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دٍ   سُورَةُ ُ�َمَّ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ضَلَّ 
َ
ِ أ ْ عَن سَبيِلِ ٱ�َّ وا ْ وَصَدُّ ِينَ َ�فَرُوا ٱ�َّ

عَۡ�لٰهَُمۡ 
َ
لَِٰ�ٰتِ  ١أ ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا وَٱ�َّ

ّ�هِِمۡ  دٖ وهَُوَ ٱۡ�َقُّ مِن رَّ ٰ ُ�َمَّ ْ بمَِا نزُِّلَ َ�َ وَءَامَنُوا
رَ َ�نۡهُمۡ سَّ�ِ  صۡلحََ باَلهَُمۡ  َٔ َ�فَّ

َ
ٰ  ٢اتهِِمۡ وَأ نَّ َ�

َ
لكَِ بأِ

ِينَ ءَامَنُواْ  نَّ ٱ�َّ
َ
ْ ٱلَۡ�طِٰلَ وَأ بَعُوا ْ ٱ�َّ ِينَ َ�فَرُوا ٱ�َّ

ُ للِنَّاسِ  ّ�هِِمۡۚ كََ�لٰكَِ يَۡ�بُِ ٱ�َّ ْ ٱۡ�َقَّ مِن رَّ بَعُوا ٱ�َّ
مَۡ�لٰهَُمۡ 

َ
ْ فََ�ۡبَ  ٣أ ِينَ َ�فَرُوا فإَذَِا لَقِيتُمُ ٱ�َّ

 َ�ۡ
َ
ٰٓ إذَِآ � ا مَنَّۢ� ٱلرّقِاَبِ حَ�َّ واْ ٱلوَۡثاَقَ فَإمَِّ نتُمُوهُمۡ فَشُدُّ

وۡزَارهََاۚ َ�لٰكَِۖ وَلوَۡ 
َ
ٰ تضََعَ ٱۡ�َرۡبُ أ ا فدَِاءًٓ حَ�َّ َ�عۡدُ �مَّ

ْ َ�عۡضَُ�م  َبۡلُوَا ُ َ�نتََ�َ مِنۡهُمۡ وََ�ِٰ�ن ّ�ِ �شََاءُٓ ٱ�َّ
ِ فَلَ  ْ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ ِينَ قُتلُِوا ن يضُِلَّ ببَِعۡضٖ� وَٱ�َّ

عَۡ�لٰهَُمۡ 
َ
وَُ�دۡخِلهُُمُ  ٥سَيَهۡدِيهِمۡ وَُ�صۡلحُِ باَلهَُمۡ  ٤أ

ْ إنِ  ٦ٱۡ�َنَّةَ عَرََّ�هَا لهَُمۡ  ِينَ ءَامَنُوٓا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

قۡدَامَُ�مۡ 
َ
َ ينَُ�ُۡ�مۡ وَُ�ثبَّتِۡ أ ْ ٱ�َّ وا  ٧تنَُ�ُ
ضَلَّ 

َ
َّهُمۡ وَأ ْ َ�تَعۡسٗا ل ِينَ َ�فَرُوا عَۡ�لٰهَُمۡ  وَٱ�َّ

َ
 ٨أ

عَۡ�لٰهَُمۡ 
َ
حۡبَطَ أ

َ
ُ فَأ نزَلَ ٱ�َّ

َ
ٓ أ ْ مَا �َّهُمۡ كَرهُِوا

َ
َ�لٰكَِ بِ�

ْ كَيۡفَ َ�نَ  ٩ �ضِ َ�يَنظُرُوا
َ
ْ ِ� ٱۡ� فَلَمۡ �سَُِ�وا

َ
۞أ

ُ عَلَيۡهِمۡۖ وَللَِۡ�فٰرِِ�نَ  رَ ٱ�َّ ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡۖ دَمَّ َ�قِٰبَةُ ٱ�َّ
مَۡ�لٰهَُا 

َ
ٰ  ١٠أ نَّ َ�

َ
ْ وَأ ِينَ ءَامَنُوا َ مَوَۡ� ٱ�َّ نَّ ٱ�َّ

َ
لكَِ بأِ

 ١١ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ َ� مَوَۡ�ٰ لهَُمۡ 
 
 

 
 

 

 سوره �مد
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

ي  که کفر ورزیدند و از راه خدا باز داشتند خدا همه کسانی
که ایمان  و کسانی ﴾1﴿نماید.  کارهایشان را باطل می

آوردند و کارهاي شایسته کردند و به آنچه که بر محمد 
نازل شده است ایمان آوردند و آن هم حق است و از سوي 
پروردگارشان آمده است، (خداوند) گناهانشان را از آنان 

این  ﴾2﴿دهد.  زداید و حال و ووضعشان را سامان می می
ي کردند و مؤمنان بدان خاطر است که کافران از باطل پیرو

از حقّی پیروي نمودند که از سوي پروردگارشان آمده 
هاي ایشان را بیان  گونه خدا براي مردم مثال است. این

که با کافران روبرو شدید  پس هنگامی ﴾3﴿دارد.  می
ي  چنان ادامه دهید تا به اندازه هایشان را بزنید و هم گردن

عیف نمایید و کافی دشمن را (با کشتن و زخمی کردن) ض
درهم بکوبید. در این هنگام اسیران را محکم ببندید سپس 

اي رها کنید تا جنگ، بارهاي  را به احسان یا به فدیه آنان
سنگین خود را بر زمین نهد و نبرد پایان گیرد، (حکم) این 

گرفت  خواست از آنان انتقام می است، و اگر خداوند می
برخی دیگر بیازماید. و  خواهد) برخی از شما را با ولی (می

را نابود  که در راه خدا کشته شدند اعمال آنان کسانی
را هدایت خواهد کرد  به زودي خداوند آنان ﴾4﴿کند.  نمی

را به  و آنان ﴾5﴿دهد.  و حال و وضعشان را سامان می
 ﴾6﴿بهشتی داخل خواهد کرد که به آنان شناسانده است. 

خدا (هم) شما را یاري اي مؤمنان! اگر خدا را یاري کنید 
و آنانکه که  ﴾7﴿دارد.  هایتان را استوار می کند و گام می

کفر ورزیدند مرگ بر آنان باد و خداوند اعمالشان را از 
این بدان خاطر است که آنان آنچه را  ﴾8﴿بین برده است. 

که خدا نازل کرده است ناخوش داشتند در نتیجه خداوند 
آیا در زمین به گشت و گذار  ﴾9﴿اعمالشان را تباه کرد. 

که پیش از ایشان  اند تا بنگرند سرانجام کسانی نپرداخته
اند به کجا کشیده و چه شده است؟ خداوند ( همه  بوده

را دارند.  را نابود کرد و کافران (کیفري) مانند آن چیز) آنان
گمان خداوند کارساز  این بدان خاطر است که بی ﴾10﴿

 ﴾11﴿مؤمنان است و همانا کافران هیچ کارسازي ندارند. 
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لَِٰ�ٰتِ  ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا َ يدُۡخِلُ ٱ�َّ إنَِّ ٱ�َّ
ِينَ َ�فَرُواْ  ۖ وَٱ�َّ نَۡ�رُٰ

َ
تٰٖ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ� جَ�َّ

ُ�لُ 
ۡ
نَۡ�مُٰ وَٱ�َّارُ َ�تَمَتَّعُونَ وََ�أ

َ
ُ�لُ ٱۡ�

ۡ
ونَ كَمَا تأَ

َّهُمۡ  شَدُّ قُوَّةٗ مِّن   ١٢مَثۡوٗى ل
َ
ينِّ مِّن قرََۡ�ةٍ ِ�َ أ

َ
وََ��

هۡلكََۡ�هُٰمۡ فََ� ناَِ�َ لهَُمۡ 
َ
خۡرجََتۡكَ أ

َ
 ١٣قرََۡ�تكَِ ٱلَِّ�ٓ أ

ّ�هِۦِ كَمَن زُّ�نَِ َ�ُۥ سُوٓ  ٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ َ�مَن َ�نَ َ�َ
َ
ءُ أ

هۡوَاءَٓهُم 
َ
ْ أ بَعُوٓا ثَلُ ٱۡ�َنَّةِ ٱلَِّ� وعُِدَ  ١٤َ�مَلهِۦِ وَٱ�َّ مَّ

نَۡ�رٰٞ مِّن 
َ
اءٍٓ َ�ۡ�ِ ءَاسِنٖ وَ� نَۡ�رٰٞ مِّن مَّ

َ
� ٓ ٱلمُۡتَّقُونَۖ �يِهَا

ٰرِ�َِ�  ةٖ لّلِ�َّ َّ نَۡ�رٰٞ مِّنۡ َ�ۡرٖ �َّ
َ
ۡ طَعۡمُهُۥ وَ� َ�ٖ لَّمۡ َ�تَغَ�َّ

لَّ
نَۡ�رٰٞ 

َ
ِ ٱ�َّمََ�تِٰ وَ�

� وَلهَُمۡ �يِهَا مِن ُ�ّ صَّ�ٗ مِّنۡ عَسَلٖ مُّ
ّ�هِِمۡۖ كَمَنۡ هُوَ َ�ِٰ�ٞ ِ� ٱ�َّارِ وسَُقُواْ مَاءًٓ  وَمَغۡفِرَةٞ مِّن رَّ

مۡعَاءَٓهُمۡ 
َ
عَ أ ن �سَۡتَمِعُ إَِ�ۡكَ  ١٥َ�ِيمٗا َ�قَطَّ وَمِنۡهُم مَّ

ْ مِنۡ عِندِكَ قاَ ٰٓ إذَِا خَرجَُوا ْ ٱلۡعِلۡمَ حَ�َّ وتوُا
ُ
ِينَ أ ْ لِ�َّ لوُا

ٰ قُلُو�هِِمۡ  َ�َ ُ ِينَ طَبَعَ ٱ�َّ وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ
ُ
مَاذَا قاَلَ ءَانفًِاۚ أ

هۡوَاءَٓهُمۡ 
َ
ْ أ بَعُوٓا ْ زَادَهُمۡ هُدٗى  ١٦وَٱ�َّ ِينَ ٱهۡتَدَوۡا وَٱ�َّ

  ١٧وَءَاتٮَهُٰمۡ َ�قۡوَٮهُٰمۡ 
َ
اعَةَ أ ن َ�هَلۡ ينَظُرُونَ إِ�َّ ٱلسَّ

ٰ لهَُمۡ إذَِا  َّ�
َ
ۚ فَ� اطُهَا َ�ۡ

َ
ۖ َ�قَدۡ جَاءَٓ أ �يَِهُم َ�غۡتَةٗ

ۡ
تأَ

ُ  ١٨جَاءَٓۡ�هُمۡ ذكِۡرَٮهُٰمۡ  نَّهُۥ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ ٱ�َّ
َ
فَٱعۡلَمۡ �

ُ َ�عۡلَمُ  �بكَِ وَللِۡمُؤۡمِنَِ� وَٱلمُۡؤۡمَِ�تِٰ� وَٱ�َّ وَٱسۡتَغۡفرِۡ ِ�َ
 ١٩ٮُٰ�مۡ مُتَقَلَّبَُ�مۡ وَمَثۡوَ 

گمان خداوند کسانی را که ایمان آورده و کارهاي  بی
گرداند  هایی از بهشت داخل می اند به باغ شایسته کرده

ها و درختان) آن روان است.  که رودبارها از زیر (کاخ
خورند  شوند و می مند می و کافران (در دنیا) بهره

خورند و آتش دوزخ جایگاه  چنانکه چهارپایان می
و چه شهرهاي زیادي که (اهالی)  ﴾12﴿ست. آنان ا

ها از (اهالی) شهري که تو را از آن بیرون کردند  آن
یار  ایم و هیچ را نابوده کرده اند و ما آنان توانمندتر بوده

که از سوي  آیا کسی ﴾13﴿اند.  و یاوري نداشته
پروردگارش از دلایل روشن برخوردار است همانند 
کسی است که کردار بدش براي او آراسته شده و 

 ﴾14﴿اند؟.  (آنان) از هوي و هوس خود پیروي کرده
ویژگی بهشتی که به پرهیزگاران وعده داده شده (چنین 
است که) در آن جویبارانی از آبی (زلال و خاص) 

نگشته، و جویبارهایی از شیري است که گندیده و بدبو 
اش تغییر نکرده و جیوبارهایی از شرابی  است که مزّه

است که سراپا براي نوشندگان لذّت است و 
جویبارهایی از عسلی است که ناب و خالص است و در 

اي دارند و از آمرزش  جا آنان هرگونه میوه آن
پروردگارشان برخوردارند. (آیا اینان) مانند کسانی 

اند؟ و از آب داغ و  د که در آتش دوزخ جاودانههستن
هایشان را پاره پاره  جوشان نوشانده می شوند که روده

و از آنان کسانی هستند که به تو گوش  ﴾15﴿کند.  می
روند به  که از نزد تو بیرون می دهند اما هنگامی فرا می

کسانی که بدیشان علم و دانش بخشیده شده است 
اند که  چه گفت؟ اینان کسانیگویند: کمی پیش  می

هایشان مهر نهاده و از هوي و  خداوند بر دل
که  و کسانی ﴾16﴿اند.  هایشان پیروي کرده هوس

افزاید و  اند خداوند بر راهیابی ایشان می راهیاب شده
پس آیا جز  ﴾17﴿کند.  تقواي لازم را بدیشان عطا می

اید؟ چشم به راه قیامت هستند که ناگهان به سراغشان بی
هاي آن ظاهر شده است پس  اکنون علایم و نشانه هم

چون به سراغشان بیاید پند گرفتنشان چه سودي براي 
پس بدان که معبود به حقّی جز االله   ﴾18﴿آنان دارد؟. 

نیست و براي گناهانت و براي مردان و زنان مؤمن 
آمرزش بخواه و خداوند گردشگاه و قرارگاهتان را 

 ﴾19﴿داند.  می



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc6666666666666666666666666666666666666666666666666666665096666666666666666666666666|÷°6‡Ä‚Ñ6
 

 

نزِلَتۡ 
ُ
ٓ أ ٞۖ فإَذَِا ْ لوََۡ� نزُِّلَتۡ سُورَة ِينَ ءَامَنُوا وََ�قُولُ ٱ�َّ

ِينَ ِ�  يتَۡ ٱ�َّ
َ
ۡكَمَةٞ وَذُكرَِ �يِهَا ٱلۡقِتَالُ رَ� ُّ� ٞ سُورَة

رَضٞ ينَظُرُونَ إَِ�ۡكَ َ�ظَرَ ٱلمَۡغِۡ�ِّ عَلَيۡهِ  قُلُو�هِِم مَّ
وَۡ�ٰ لهَُمۡ 

َ
عۡرُوفٞۚ فإَذَِا طَاعَ  ٢٠ مِنَ ٱلمَۡوۡتِ� فأَ ةٞ وَقَوۡلٞ مَّ

َّهُمۡ  � ل َ لََ�نَ خَۡ�ٗ مۡرُ فَلَوۡ صَدَقُواْ ٱ�َّ
َ
َ�هَلۡ  ٢١عَزَمَ ٱۡ�

عُوٓاْ  �ضِ وَُ�قَطِّ
َ
ْ ِ� ٱۡ� ن ُ�فۡسِدُوا

َ
ۡتُمۡ أ عَسَيۡتُمۡ إنِ توََ�َّ

رحَۡامَُ�مۡ 
َ
هُمۡ  ٢٢أ صَمَّ

َ
ُ فأَ ِينَ لعََنَهُمُ ٱ�َّ وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ

ُ
 أ

بَۡ�رٰهَُمۡ 
َ
� ٰٓ�َ�ۡ

َ
ٰ  ٢٣وَأ مۡ َ�َ

َ
فََ� َ�تَدَبَّرُونَ ٱلۡقُرۡءَانَ أ

َ
أ

 ٓ ۡ�فَالهَُا
َ
دَۡ�رٰهِمِ مِّنۢ  ٢٤ قُلُوبٍ أ

َ
ٰٓ أ واْ َ�َ ِينَ ٱرۡتدَُّ إنَِّ ٱ�َّ

مَۡ�ٰ 
َ
لَ لهَُمۡ وَأ يَۡ�نُٰ سَوَّ َ لهَُمُ ٱلهُۡدَى ٱلشَّ َ�عۡدِ مَا تبََ�َّ

  ٢٥لهَُمۡ 
َ
ُ َ�لٰكَِ بِ� لَ ٱ�َّ ْ مَا نزََّ ِينَ كَرهُِوا ْ لِ�َّ �َّهُمۡ قاَلوُا

ارهَُمۡ  ُ َ�عۡلَمُ إِۡ�َ مۡرِ� وَٱ�َّ
َ
سَنُطِيعُُ�مۡ ِ� َ�عۡضِ ٱۡ�

تۡهُمُ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ يَۡ�ُِ�ونَ وجُُوهَهُمۡ  ٢٦ فكََيۡفَ إذَِا توََ�َّ
دَۡ�رٰهَُمۡ 

َ
  ٢٧وَأ

َ
ٓ أ ْ مَا بَعُوا �َّهُمُ ٱ�َّ

َ
َ َ�لٰكَِ بِ� سۡخَطَ ٱ�َّ

عَۡ�لٰهَُمۡ 
َ
حۡبَطَ أ

َ
ْ رضَِۡ�نٰهَُۥ فَأ مۡ حَسِبَ  ٢٨وََ�رهُِوا

َ
أ

ضَۡ�نَٰهُمۡ 
َ
ُ أ ن لَّن ُ�ۡرِجَ ٱ�َّ

َ
رَضٌ أ ِينَ ِ� قُلُو�هِِم مَّ ٱ�َّ

٢٩ 
 
 
 
 
 
 
 
 

اي فرو فرستاده نشد؟  گویند: چرا سوره و مؤمنان می
اي با معنایی روشن نازل شود و در آن  که سوره زمانی

بینی همچون کسی  کارزار ذکر گردد بیمار دلان را می
کنند که به سبب مرگ بیهوش شده باشد  به تو نگاه می

اطاعت و سخن نیک  ﴾20﴿پس برایشان بهتر است. 

که کار حتمی شود  است) هنگامی(برایشان سودمندتر 
راستی رفتار کنند برایشان بهتر است.  اگر با خدا به

گردان شوید جز این انتظار  پس آیا اگر روي ﴾21﴿

ي ارحامتان را  رود که در زمین فساد کنید و صله می

را لعنت  اینانند که خداوند آنان ﴾22﴿قطع نمایید؟. 

هایشان  چشمهایشان را کر و  کرده است بنابراین گوش

اندیشند یا  آیا در قرآن نمی ﴾23﴿را کور کرده است. 

 ﴾24﴿هایی نهاده شده است؟.  ها(یشان) قفل بر دل

که ـ پس از آنکه هدایت برایشان روشن شده  کسانی
است ـ به ( کفر) گذشتۀ خویش برگشتند، شیطان 

را  ها آراسته جلوه داد و آنان (کارهایشان را) براي آن

این بدان خاطر  ﴾25﴿طولانی فریفت. هاي  با آرزو

ي  که (وحی) فرو فرستاده شده است که آنان به کسی
خدا را ناخوش داشتند، گفتند: در برخی از امور از شما 

داند.  را می کاري آنان فرمان خواهیم برد و خداوند نهان

گاه که فرشتگان  پس چگونه است (حالشان) آن ﴾26﴿

هاي ایشان را  ها و پشت رهستانند و چه هایشان را می جان

این بدان جهت است که آنان از  ﴾27﴿زنند؟!.  می

آنچه که خداوند را به خشم آورد پیروي کردند و 
اش را ناخوش داشتند پس (خداوند)  (کسب) خشنودي

که در  آیا کسانی ﴾28﴿اعمالشان را تباه ساخت. 

اند که خداوند  هایشان بیماري است گمان برده دل

 ﴾29﴿ن را آشکار نخواهد ساخت. هایشا کینه
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رَۡ�َ�كَٰهُمۡ فَلعََرَۡ�تَهُم �سِِيَ�هُٰمۡۚ وََ�عَۡرَِ�نَّهُمۡ 
َ
وَلوَۡ �شََاءُٓ َ�

عَۡ�لَُٰ�مۡ 
َ
ُ َ�عۡلَمُ أ  ٣٠ِ� َ�ۡنِ ٱلۡقَوۡلِ� وَٱ�َّ

ٰ َ�عۡلَمَ ٱلمَُۡ�هِٰدِينَ مِنُ�مۡ  وََ�بَۡلُوَنَُّ�مۡ حَ�َّ
ِٰ�ِ�نَ  خۡبَارَُ�مۡ وَٱل�َّ

َ
ْ أ ِينَ َ�فَرُواْ  ٣١وََ�بۡلُوَا إنَِّ ٱ�َّ

ْ ٱلرَّسُولَ مِنۢ َ�عۡدِ مَا  ِ وشََآقُّوا ْ عَن سَبيِلِ ٱ�َّ وا وَصَدُّ
َ شَۡ�  ْ ٱ�َّ وا َ لهَُمُ ٱلهُۡدَىٰ لَن يَُ�ُّ ا وسََيُحۡبطُِ  ٗٔ تبََ�َّ

عَۡ�لٰهَُمۡ 
َ
طِ  ٣٢ أ

َ
ْ أ ِينَ ءَامَنُوٓا هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ۞ َ ْ ٱ�َّ يعُوا

عَۡ�لَُٰ�مۡ 
َ
طِيعُواْ ٱلرَّسُولَ وََ� ُ�بۡطِلُوٓاْ أ

َ
ِينَ  ٣٣وَأ إنَِّ ٱ�َّ

ارٞ  ِ ُ�مَّ مَاتوُاْ وهَُمۡ كُفَّ واْ عَن سَبيِلِ ٱ�َّ َ�فَرُواْ وَصَدُّ
ُ لهَُمۡ  لۡمِ  ٣٤فَلَن َ�غۡفرَِ ٱ�َّ فََ� تهَِنُواْ وَتدَۡعُوٓاْ إَِ� ٱلسَّ

 
َ
نتُمُ ٱۡ�

َ
عَۡ�لَُٰ�مۡ وَأ

َ
ُ�مۡ أ ُ مَعَُ�مۡ وَلَن يَِ�َ عۡلَوۡنَ وَٱ�َّ

ۡ�يَا لَعِبٞ وَلهَۡوٞۚ �ن تؤُۡمِنُواْ وََ�تَّقُواْ  ٣٥ إِ�َّمَا ٱۡ�َيَوٰةُ ٱ�ُّ
جُورَُ�مۡ وََ� �َۡ� 

ُ
مَۡ�لَُٰ�مۡ  َٔ يؤُۡتُِ�مۡ أ

َ
إنِ  ٣٦لُۡ�مۡ أ

ضَۡ�نَُٰ�مۡ لۡكُمُوهَا َ�يُحۡفُِ�مۡ َ�بۡخَلُواْ وَُ�خۡرِ  َٔ �َۡ� 
َ
جۡ أ

٣٧  ِ ْ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ ؤَُ�ءِٓ تدُۡعَوۡنَ ِ�ُنفِقُوا نتُمۡ َ�ٰٓ
َ
أ ٰٓ�َ

ۖ وَمَن َ�بۡخَلۡ فإَِ�َّمَا َ�بۡخَلُ عَن  ن َ�بۡخَلُ فَمِنُ�م مَّ
ۚ �ن َ�تَوَلَّوۡاْ  نتُمُ ٱلۡفُقَرَاءُٓ

َ
ُ ٱلۡغَِ�ُّ وَأ �َّفۡسِهِۚۦ وَٱ�َّ

مَۡ�لَُٰ�م �سَۡتبَۡدِلۡ قَوۡمًا َ�ۡ�َ 
َ
 ٣٨ُ�مۡ ُ�مَّ َ� يَُ�ونوُٓاْ أ

 
 
 
 
 
 
 

گاه  دادیم آن را به تو نشان می خواستیم، آنان و اگر می
را در  شناختی، و مسلّماً آنان را به سیمایشان می آنان

شناسی و خداوند اعمالتان را  اسلوب سخن گفتن می

آزماییم تا  راستی شما را می و به ﴾30﴿داند.  می

مجاهدان و شکیبایان شما را معلوم بداریم و اخبار شما 

که پس از این که  گمان کسانی بی ﴾31﴿را بیازماییم. 

هدایت برایشان روشن شد، کفر ورزیدند و (مردم را) 
از راه خدا باز داشتند و با پیامبر به مخالفت برخاستند 

رسانند و خداوند  ا نمیترین زیانی به خد هرگز کم

اي مؤمنان! از خدا  ﴾32﴿اعمالشان را تباه خواهد کرد. 

و پیامبر اطاعت کنید و کارهاي خود را باطل مگردانید. 

گمان آنانکه کفر ورزیدند و (مردم را) از راه  بی ﴾33﴿

خدا باز داشتند سپس مردند درحالیکه کافر بودند 

پس  ﴾34﴿هرگز خداوند ایشان را نخواهد بخشید. 

سست مشوید و به صلح فرا نخوانید چرا که شما برترید 
و خداوند با شماست و هرگز (اجر و پاداش) اعمالتان 

گمان زندگی دنیا بازي و  بی ﴾35﴿کاهد.  را نمی

سرگرمی بیش نیست، و اگر ایمان بیاورید و 
دهد و  هایتان را به شما می پرهیزگاري کنید پاداش

اگر خدا اموالتان  ﴾36﴿نخواهد.  دارایی شما را هم نمی

را از شما بخواهد و (بر این امر) اصرار بورزد بخل 
هاي شمارا  خواهید ورزید و (این درخواست) کینه

هان شما اي گروهی که  ﴾37﴿کند.  آشکار می

شوید تا در راه خدا انفاق کنید! بعضی از  فراخوانده می
ورزند و هرکس که بخل ورزد در حق  شما بخل می

نیاز و شما نیامندید، و  روزد. و خداوند بی ود بخل میخ
اگر روي بگردانید گروهی دیگر ار جایگزین شما 

 ﴾38﴿سازد آنگاه آنان همانند شما نخواهند بود.  می
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 حِ سُورَةُ الفَتۡ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

بيِنٗا  ُ مَا  ١إنَِّا َ�تَحۡنَا لكََ َ�تۡحٗا مُّ َغۡفِرَ لكََ ٱ�َّ ِ�ّ
رَ وَُ�تمَِّ نعِۡمَتَهُۥ  خَّ

َ
مَ مِن ذَ�بكَِ وَمَا تأَ عَلَيۡكَ َ�قَدَّ

سۡتَقِيمٗا  ا  ٢وََ�هۡدِيكََ صَِ�طٰٗا مُّ ُ نَۡ�ً كَ ٱ�َّ وََ�نُ�َ
كِينَةَ ِ� قُلُوبِ  ٣عَزِ�زًا  نزَلَ ٱلسَّ

َ
ِيٓ أ هُوَ ٱ�َّ

ِ جُنُودُ  عَ إيَِ�نٰهِِمۡۗ وَِ�َّ ْ إيَِ�نٰٗا مَّ دَادُوٓا ٱلمُۡؤۡمِنَِ� لَِ�ۡ
ُ عَ  �ضِ� وََ�نَ ٱ�َّ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ�  ٤ليِمًا حَكِيمٗا ٱلسَّ

تٰٖ َ�ۡرِي مِن  دُۡخِلَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� وَٱلمُۡؤۡمَِ�تِٰ جَ�َّ ِ�ّ
نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا وَُ�َ�فِّرَ َ�نۡهُمۡ سَّ�ِ 

َ
اتهِِمۡۚ  َٔ َ�ۡتهَِا ٱۡ�

ِ فَوۡزًا عَظِيمٗا  بَ  ٥وََ�نَ َ�لٰكَِ عِندَ ٱ�َّ وَُ�عَذِّ
وَٱلمُۡۡ�ِ�َِ� وَٱلمُۡۡ�َِ�تِٰ  ٱلمَُۡ�فِٰقَِ� وَٱلمَُۡ�فَِٰ�ٰتِ 

وءِۡ�  � عَلَيۡهِمۡ دَآ�رَِةُ ٱلسَّ وءِۡ ِ ظَنَّ ٱلسَّ آنَِّ� بٱِ�َّ ٱلظَّ
عَدَّ لهَُمۡ جَهَنَّمَۖ 

َ
ُ عَلَيۡهِمۡ وَلعََنَهُمۡ وَأ وغََضِبَ ٱ�َّ

�ضِ�  ٦وسََاءَٓتۡ مَصِٗ�� 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِ جُنُودُ ٱلسَّ وَِ�َّ

 ُ رسَۡلَۡ�كَٰ َ�ٰهِدٗا  ٧ عَزِ�زًا حَكِيمًا وََ�نَ ٱ�َّ
َ
ٓ أ ا إِ�َّ

� وَنذَِيرٗ�  ٗ ِ وَرسَُوِ�ۦِ وَُ�عَزِّرُوهُ  ٨وَمُبَّ�ِ ُؤۡمِنُواْ بٱِ�َّ ِ�ّ
صِيً� 

َ
  ٩وَتوَُقّرُِوهُۚ وَ�سَُبّحُِوهُ بُۡ�رَةٗ وَأ

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 

 

 سوره فتح
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

ایم.  بدون شک ما براي تو فتح آشکاري فراهم ساخته

ي گناهان گذشته و  تا سرانجام خداوند همه ﴾1﴿

ي تو را ببخشاید و نعمتش را بر تو تمام نماید و  آینده

و خداوند به  ﴾2﴿تو را به راه راست هدایت کند. 

اوست  ﴾3﴿نصرتی پیروزمندانه تو را یاري دهد. 

ش نازل کرد تا ایمانی بر خدایی که در دل مؤمنان آرام
ایمان خود بیفزایند. و لشکرهاي آسمان و زمین از آن 

تا مردان و  ﴾4﴿خداست و خداوند داناي فرزانه است. 

هاي بهشتی درآورد که در زیر  زنان مؤمن را به باغ
هاي) آن رودبارها روان است و  (درختان و کاخ

جاودانه در آن خواهند بود، و اینکه گناهان و 
هایشان را بزداید و این در نزد خدا پیروزي بزرگی  بدي

و تا اینکه مردان و زنان منافق و مردان و  ﴾5﴿است. 

زنان مشرکی را عذاب کند که به خدا گمان بد 
گیرد و  ها و بلاها تنها ایشان را دربر می بردند، بدي می

کند  را لعنت می خداوند بر آنان خشمگین است و آنان
ن آماده ساخته است که بد جایگاهی و دوزخ را برایشا

و لشکرهاي آسمان و زمین از آن خداوند  ﴾6﴿است. 

بدون   ﴾7﴿باشد و خداوند پیروزمند فرزانه است.  می

دهنده  رسان و بیم شک ما تو را به عنوان گواه و مژده

تا به خدا و پیامبرش ایمان بیاورید و او  ﴾8﴿فرستادیم. 

رید و بامدادن و را یاري دهید و او را بزرگ دا

 ﴾ 9﴿شامگاهان خداوند را تسبیح گویید. 
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ِ فَوۡقَ  َ يدَُ ٱ�َّ ِينَ ُ�بَايعُِونكََ إِ�َّمَا ُ�بَايعُِونَ ٱ�َّ إنَِّ ٱ�َّ
يدِۡيهِمۚۡ 

َ
ٰ َ�فۡسِهِۖۦ وَمَنۡ  � َ�مَن نََّ�ثَ فإَِ�َّمَا ينَكُثُ َ�َ

 َ وَۡ�ٰ بمَِا َ�هَٰدَ عَلَيۡهُ ٱ�َّ
َ
جۡرًا عَظِيمٗا أ

َ
  ١٠فَسَيُؤۡ�يِهِ أ

ِ فَوۡقَ  َ يدَُ ٱ�َّ ِينَ ُ�بَايعُِونكََ إِ�َّمَا ُ�بَايعُِونَ ٱ�َّ إنَِّ ٱ�َّ
عۡرَابِ شَغَلَتۡنَآ 

َ
ي سَيَقُولُ لكََ ٱلمُۡخَلَّفُونَ مِنَ ٱۡ�

َ
أ

لسِۡنتَهِِم 
َ
ۚ َ�قُولوُنَ بِ� هۡلُوناَ فَٱسۡتَغۡفرِۡ َ�اَ

َ
مَۡ�ُٰ�اَ وَأ

َ
ا أ مَّ

 ِ ليَۡسَ ِ� قُلُو�هِِمۡۚ قُلۡ َ�مَن َ�مۡلكُِ لَُ�م مِّنَ ٱ�َّ
ۚ بلَۡ  ًٔ شَۡ�  رَادَ بُِ�مۡ َ�فۡعَۢ�

َ
وۡ أ

َ
ا أ رَادَ بُِ�مۡ َ�ًّ

َ
ا إنِۡ أ

ُ بمَِا َ�عۡمَلُونَ خَبَِ�ۢ�  ن لَّن  ١١َ�نَ ٱ�َّ
َ
بلَۡ ظَنَنتُمۡ أ

 
َ
بدَٗا وَزُّ�نَِ ينَقَلبَِ ٱلرَّسُولُ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ إَِ�ٰٓ أ

َ
هۡليِهِمۡ �

وءِۡ وَُ�نتُمۡ قَوۡمَۢ�  َ�لٰكَِ ِ� قُلُو�ُِ�مۡ وَظَنَنتُمۡ ظَنَّ ٱلسَّ
ۡ�تَدۡناَ  ١٢بوُرٗ� 

َ
ٓ أ ا ِ وَرسَُوِ�ۦِ فإَِ�َّ وَمَن لَّمۡ يؤُۡمِنۢ بٱِ�َّ

�ضِ�  ١٣للَِۡ�فٰرِِ�نَ سَعِٗ�� 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَِ�َّ

ُ َ�فُورٗ� َ�غۡفرُِ  بُ مَن �شََاءُٓۚ وََ�نَ ٱ�َّ لمَِن �شََاءُٓ وَُ�عَذِّ
سَيَقُولُ ٱلمُۡخَلَّفُونَ إذَِا ٱنطَلَقۡتُمۡ إَِ�ٰ مَغَانمَِ  ١٤رَّحِيمٗا 

ْ كََ�مَٰ  لوُا ن ُ�بَدِّ
َ
خُذُوهَا ذَرُوناَ نتََّبعُِۡ�مۡۖ يرُِ�دُونَ أ

ۡ
ِ�أَ

ِۚ قُل لَّن تتََّبعُِوناَ كََ�لِٰ�ُ  ُ مِن َ�بۡلُۖ ٱ�َّ مۡ قاَلَ ٱ�َّ
ْ َ� َ�فۡقَهُونَ إِ�َّ  ۚ بلَۡ َ�نوُا فَسَيَقُولوُنَ بلَۡ َ�ۡسُدُوَ�نَا

  ١٥قَليِٗ� 
 
 
 
 
 
 

بندند جز این نیست که  گمان کسانیکه با تو بیعت می بی
بندند. دست خدا بالاي دست آنان  با خدا بیعت می

د شکنی کند به زیان خو است، پس هرکس پیمان
کند و هرکس به آنچه که بر آن با خدا  شکنی می پیمان

عهد بسته است وفا کند (خداوند) پاداش بسیار بزرگی 

ها  باز پس ماندگان عرب ﴾10﴿دهد.  به او می

نشین به تو خواهند گفت: اموالمان و فرزندانمان ما  بادیه
را مشغول داشت، پس براي ما آمرزش بخواه، با 

هایشان نیست،  گویند که در دل زبانهایشان چیزي را می
تواند برایتان در برابر خدا ـ اگر در  بگو: چه کسی می

عی را اراده حق شما زیانی بخواهد و یا در حق شما نف
کنید  کند ـ اختیاري دارد، بلکه خداوند به آنچه می

بلکه شما گمان بردید که پیامبر و  ﴾11﴿آگاه است. 

سوي خانوادة خویش باز نخواهند  مؤمنان هرگز به
هایتان آراسته شد و گمان بد بردید  گشت و این در دل

و هرکس به  ﴾12﴿اي بودید.  فایده و مردمان تباه و بی

پیامبرش ایمان نیاورد بداند که ما براي کافران خدا و 

و فرمانروایی  ﴾13﴿ایم.  آتش سوزانی آماده ساخته

ها و زمین از آن خداست هرکه را بخواهد  آسمان
دهد و خداوند  آمرزد و هرکه را بخواهد عذاب می می

دست  که براي به هنگامی ﴾14﴿آمرزنده مهربان است. 

از پس ماندگان خواهند ها بیرون رفتید ب آوردن غنیمت
خواهند  گفت: ما را بگذارید که همراه شما شویم. می

ي خدا را دگرگون سازند. بگو: هرگز از پی ما  وعده
نخواهید آمد، خداوند از پیش چنین فرموده است. پس 

ورزید،  خواهند گفت: بلکه شما نسبت به ما حسد می

 ﴾15﴿یافتند.  حق این استکه جز اندکی درنمی
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وِْ� قُل 
ُ
عۡرَابِ سَتُدۡعَوۡنَ إَِ�ٰ قَوٍۡ� أ

َ
لّلِۡمُخَلَّفَِ� مِنَ ٱۡ�

وۡ �سُۡلمُِونَۖ فإَنِ تطُِيعُواْ 
َ
سٖ شَدِيدٖ تَُ�تٰلُِوَ�هُمۡ أ

ۡ
بأَ

ۡتُم  ْ كَمَا توََ�َّ جۡرًا حَسَنٗاۖ �ن َ�تَوَلَّوۡا
َ
ُ أ يؤُۡتُِ�مُ ٱ�َّ

ِ�مٗا
َ
بُۡ�مۡ عَذَاباً أ لَّيۡسَ َ�َ  ١٦ مِّن َ�بۡلُ ُ�عَذِّ

عۡرَجِ حَرَجٞ وََ� َ�َ 
َ
ۡ�َ�ٰ حَرَجٞ وََ� َ�َ ٱۡ�

َ
ٱۡ�

َ وَرسَُوَ�ُۥ يدُۡخِلۡهُ  ٱلمَۡرِ�ضِ حَرَجٞۗ وَمَن يطُِعِ ٱ�َّ
بهُۡ  ۖ وَمَن َ�تَوَلَّ ُ�عَذِّ نَۡ�رُٰ

َ
تٰٖ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ� جَ�َّ

ِ�مٗا 
َ
ُ عَنِ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� إذِۡ ۞لَّقَدۡ رَِ�َ  ١٧عَذَاباً أ ٱ�َّ

نزَلَ 
َ
جَرَةِ َ�عَلمَِ مَا ِ� قُلُو�هِِمۡ فَأ ُ�بَايعُِونكََ َ�ۡتَ ٱلشَّ

َ�بَٰهُمۡ َ�تۡحٗا قرَِ�بٗا 
َ
كِينَةَ عَلَيۡهِمۡ وَأ وَمَغَانمَِ  ١٨ٱلسَّ

ُ عَزِ�زًا حَكِيمٗا  ۗ وََ�نَ ٱ�َّ خُذُوَ�هَا
ۡ
 ١٩كَثَِ�ةٗ يأَ

 ُ لَ لَُ�مۡ  وعََدَُ�مُ ٱ�َّ خُذُوَ�هَا َ�عَجَّ
ۡ
مَغَانمَِ كَثَِ�ةٗ تأَ

يدِۡيَ ٱ�َّاسِ عَنُ�مۡ وَِ�كَُونَ ءَايةَٗ 
َ
َ�ذِٰهۦِ وََ�فَّ �

سۡتَقِيمٗا  خۡرَىٰ  ٢٠لّلِۡمُؤۡمِنَِ� وََ�هۡدِيَُ�مۡ صَِ�طٰٗا مُّ
ُ
وَأ

 ُ ۚ وََ�نَ ٱ�َّ ُ بهَِا حَاطَ ٱ�َّ
َ
ْ عَلَيۡهَا قدَۡ أ ٰ  لمَۡ َ�قۡدِرُوا َ�َ

ءٖ قَدِيرٗ�  ۡ�َ ِ
ِينَ َ�فَرُواْ  ٢١ُ�ّ وَلوَۡ َ�تَٰلَُ�مُ ٱ�َّ

 ْ دَۡ�رَٰ ُ�مَّ َ� َ�ِدُونَ وَِ�ّٗا وََ� نصَِٗ��  لوََلَّوُا
َ
سُنَّةَ  ٢٢ٱۡ�

 ِ ۖ وَلَن َ�ِدَ لسُِنَّةِ ٱ�َّ ِ ٱلَِّ� قدَۡ خَلَتۡ مِن َ�بۡلُ ٱ�َّ
  ٢٣َ�بۡدِيٗ� 

 
 
 
 
 
 
 

نشین بگو: از شما دعوت  به باز پس ماندگان بادیه
سوي قومی جنگجو و پر قدرت بروید  خواهد شد که به
آورند. پس اگر  جنگید، یا اسلام می که با آنان می

فرمانبرداري کنید خداوند پاداشی نیکو به شما خواهد 
داد و اگر روي بگردانید چنانکه پیش از این روي 

ی دردناك عذاب خواهد کرد. گرداندید شما را به عذاب

نابینا و لنگ و بیمار گناهی نیست و هرکس که   ﴾16﴿

هایی  از خدا و پیامبرش فرمان برد خداوند او را به باغ
هاي) آن  سازد که از زیر (درختنان و کاخ وارد می

رودبارها روان است و هرکس که روي بگرداند او را 

ستی به در ﴾17﴿دهد.  به عذاب دردناکی عذاب می

که خداوند از مؤمنان راضی گردید هنگامیکه زیر آن 
کردند، پس آنچه را که در  درخت با تو بیعت می

هایشان بود دانست، در نتیجه بر آنان آرامش فرود  دل

و  ﴾18﴿آورد و وفتح نزدیکی را پاداششان کرد. 

را به دست خواهند آورد، و  هاي فراوانی که آن غنیمت

خداوند  ﴾19﴿خداوند پیروزمند فرزانه است. 

ها  است که آن هاي فراوانی را به شما وعده داده غنیمت
آورید و یان (غنیمت) را هرچه زودتر  را به چنگ می

به شما داد و دست تعدي مردم را از شما باز داشت. تا 
منان باشد و شما را به راه راست اي براي مؤ نشانه

هاي دیگري (را نیز  و غنیمت ﴾20﴿رهنمود کند. 

اید،  نصیب شما خواهد کرد) که هنوز بر آن دست نیافته
به راستی که خداوند بر آن احاطه دارد و خداوند بر هر 

و اگر کافران با شما  ﴾21﴿چیزي تواناست. 

از و کردند آنگاه کارس جنگیدند به یقین پشت می می

این سنّت الهی است که پیش  ﴾22﴿یافتند.  یاوري نمی

از این گذشته است و هرگز براي سنّت الهی تغییر و 

  ﴾23﴿تبدیلی نخواهی یافت. 
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يدِۡيَُ�مۡ َ�نۡهُم 
َ
يدَِۡ�هُمۡ عَنُ�مۡ وَ�

َ
ِي كَفَّ � وهَُوَ ٱ�َّ

ظۡفَرَُ�مۡ عَلَيۡهِمۡۚ وََ�نَ 
َ
نۡ أ

َ
ةَ مِنۢ َ�عۡدِ أ ُ  ببَِطۡنِ مَكَّ ٱ�َّ

وُ�مۡ  ٢٤بمَِا َ�عۡمَلُونَ بصًَِ�ا  ِينَ َ�فَرُواْ وَصَدُّ هُمُ ٱ�َّ
ن َ�بۡلُغَ 

َ
عَنِ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱۡ�َرَامِ وَٱلهَۡدۡيَ مَعۡكُوفًا أ

ؤۡمَِ�تٰٞ لَّمۡ  ؤۡمِنُونَ وَ�سَِاءٓٞ مُّ ۚۥ وَلوََۡ� رجَِالٞ مُّ َ�لَِّهُ
ن تََ� 

َ
ۢ بغَِۡ�ِ وهُمۡ َ�تُصِيبَ�ُ  ُٔ َ�عۡلَمُوهُمۡ أ ةُ عَرَّ م مِّنۡهُم مَّ

ۚ لوَۡ تزََ�َّلُواْ  ُ ِ� رَۡ�َتهِۦِ مَن �شََاءُٓ دُۡخِلَ ٱ�َّ عِلۡ�ٖ� ّ�ِ
ِ�مًا 

َ
ْ مِنۡهُمۡ عَذَاباً أ ِينَ َ�فَرُوا ۡ�نَا ٱ�َّ إذِۡ   ٢٥لعََذَّ

ْ ِ� قُلُو�هِِمُ ٱۡ�َمِيَّةَ َ�ِيَّةَ  ِينَ َ�فَرُوا جَعَلَ ٱ�َّ
ٰ رسَُوِ�ۦِ وََ�َ ٱلَۡ�هِٰليَِّ  ُ سَكِينتََهُۥ َ�َ نزَلَ ٱ�َّ

َ
ةِ فأَ

حَقَّ بهَِا 
َ
ْ أ لزَۡمَهُمۡ َ�مَِةَ ٱ�َّقۡوَىٰ وََ�نوُٓا

َ
ٱلمُۡؤۡمِنَِ� وَ�

ءٍ عَليِمٗا  ُ بُِ�لِّ َ�ۡ هۡلهََاۚ وََ�نَ ٱ�َّ
َ
لَّقَدۡ صَدَقَ  ٢٦وَأ

� َ�دَۡ  ُ رسَُوَ�ُ ٱلرُّءۡياَ بٱِۡ�َقِّ خُلُنَّ ٱلمَۡسۡجِدَ ٱۡ�َرَامَ ٱ�َّ
ِ�نَ  ُ ءَامِنَِ� ُ�َلّقَِِ� رءُُوسَُ�مۡ وَمُقَّ�ِ إنِ شَاءَٓ ٱ�َّ
َ� َ�اَفُونَۖ َ�عَلمَِ مَا لمَۡ َ�عۡلَمُواْ فَجَعَلَ مِن دُونِ َ�لٰكَِ 

رسَۡلَ رسَُوَ�ُۥ بٱِلهُۡدَىٰ  ٢٧َ�تۡحٗا قَرِ�بًا 
َ
ِيٓ أ هُوَ ٱ�َّ

ِ  وَديِنِ ٱۡ�َقِّ  ِ�ظُۡهِرَهُۥ َ�َ ٱّ�ِينِ ُ�هِِّۚۦ وََ�َ�ٰ بٱِ�َّ
  ٢٨شَهِيدٗا 

 
 
 
 
 
 
 

او همان خدایی است که در درون مکّه دست کافران را 
از شما و دست شما را از ایشان کوتاه کرد، بعد از آنکه 
شما را بر آنان پیروز گردانید و خداوند به آنچه 

اینان همانهایی هستند که کفر  ﴾24﴿کنید بیناست.  می

ورزیدند و شما را از مسجد الحرام بازداشتند و 
هایی که با خود داشتند به جایگاهش  نگذاشتند قربانی

برسد، و اگر مردان و زنانی مؤمن (و مستضعف مکه) 
شناسید (و ممکن بود) پایمالشان  را نمی نبودند که آنان

رسید  به شما می گاه نادانسته دربارة آنان رنجی کنید آن
شد) تا خداوند  (خداوند هرگز مانع این جنگ نمی

هرکه را بخواهد غرق رحمت خویش سازد. اگر (کافر 
و مؤمن) از هم جدا بودند قطعاً کافران را به عذاب 

گاه که کافران  آن ﴾25﴿کردیم.  دردناکی گرفتار می

هایشان جاي دادند  تعصب و نخوت جاهلیت را در دل
داوند آرامش خود را بر پیامبرش و (نیز) بر گاه خ آن

را به کلمۀ تقوا ملزم ساخت و  مؤمنان نازل کرد و آنان
آنان به آن سزاوارتر و اهل آن بودند و خداوند به همه 

گمان خداوند خواب پیغمبر  بی ﴾26﴿چیز داناست. 

خود را راست و درست (به او) نشان داد که اگر خدا 
بخواهد ایمن و درحالیکه موي سرتان را تراشیده و 

اید بدون ترس وارد مسجد الحرام خواهید  کوتاه کرده
دانست که شما  شد. ولی خداوند چیزهایی را می

ر دانستید. پس، پیش از این فتحی نزدیک را مقرّ نمی

اوست خدایی که پیامبرش را همراه با  ﴾27﴿داشت. 

ي ادیان چیره  را بر همه هدایت و دین حق فرستاد تا آن

  ﴾28﴿گرداند و کافی است که خداوند گواه باشد. 
 
 
 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc6666666666666666666666666666666666666666666666666666665156666666666666666666666666‡Ä‚ÑfWÅlo6
 

 

 َ ارِ �ُّ اءُٓ َ�َ ٱلۡكُفَّ شِدَّ
َ
ٓۥ أ ِينَ مَعَهُ ِۚ وَٱ�َّ دٞ رَّسُولُ ٱ�َّ مَّ

دٗا يبَۡتَغُونَ فَضۡٗ� مِّنَ  عٗا سُجَّ رَُ�َاءُٓ بيَۡنَهُمۡۖ ترََٮهُٰمۡ رُكَّ
ِ وَرضَِۡ�نٰٗاۖ سِيمَاهُمۡ ِ�  جُودِ� ٱ�َّ ثرَِ ٱلسُّ

َ
 وجُُوههِِم مِّنۡ �

ِ�يلِ كَزَرۡعٍ  َ�لٰكَِ مَثَلهُُمۡ ِ� ٱ�َّوۡرَٮةِٰ� وَمَثَلهُُمۡ ِ� ٱۡ�ِ
خۡرَجَ شَۡ� 

َ
ٰ  َٔ هُۥ َ�  َٔ أ ازَرَهُۥ فَٱسۡتَغۡلَظَ فَٱسۡتَوَىٰ َ�َ

 ُ ارَۗ وعََدَ ٱ�َّ اعَ ِ�َغِيظَ بهِِمُ ٱلۡكُفَّ رَّ  سُوقهِۦِ ُ�عۡجِبُ ٱلزُّ
جۡرًا 

َ
غۡفِرَةٗ وَأ لَِٰ�تِٰ مِنۡهُم مَّ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱل�َّ ٱ�َّ

 ٢٩عَظِيمَۢ� 
 
 
 

 سُورَةُ اُ�جُرَاتِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

 ِ ْ َ�ۡ�َ يدََيِ ٱ�َّ مُوا ْ َ� ُ�قَدِّ ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ وَرسَُوِ�ِۖۦ وَٱ�َّقُواْ  ۚ إنَِّ ٱ�َّ َ هَا  ١ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

صَۡ�تَُٰ�مۡ فَوۡقَ صَوۡتِ ٱ�َِّ�ِّ 
َ
ِينَ ءَامَنُواْ َ� ترََۡ�عُوٓاْ أ ٱ�َّ

ن 
َ
وََ� َ�ۡهَرُواْ َ�ُۥ بٱِلۡقَوۡلِ كَجَهۡرِ َ�عۡضُِ�مۡ ِ�َعۡضٍ أ

نتُمۡ َ� �شَۡعُرُونَ 
َ
عَۡ�لُُٰ�مۡ وَأ

َ
ِينَ  إنَِّ  ٢َ�ۡبَطَ أ ٱ�َّ

ِينَ  وَْ�ٰٓ�كَِ ٱ�َّ
ُ
ِ أ صَۡ�َٰ�هُمۡ عِندَ رسَُولِ ٱ�َّ

َ
ونَ أ َ�غُضُّ

جۡرٌ 
َ
ٞ وَأ غۡفرَِة ُ قُلُوَ�هُمۡ للِتَّقۡوَىٰۚ لهَُم مَّ ٱمۡتَحَنَ ٱ�َّ

ِينَ ُ�نَادُونكََ مِن وَرَاءِٓ ٱۡ�ُجَُ�تِٰ  ٣عَظِيمٌ  إنَِّ ٱ�َّ
ۡ�َ�هُُمۡ َ� َ�عۡقِلوُنَ 

َ
 ٤أ
 
 
 

که با او هستند بر  ي خداست، و کسانی فرستاده محمد
را در  گیر و درمیان خود مهربانند. آنان کافران سخت

بینی که همواره فضل و  حال رکوع و سجده می
ي ایشان بر اثر  جویند. نشانه خشنودي خداي را می

هایشان نمایان است. این وصف آنان در  سجده در چهره
انجیل چنین است که  تورات است، و اما توصیفشان در
هایش را بیرون زده و  همانند کشتزاري هستند که جوانه

هاي  ها را نیرو داده و سخت نموده، پس بر ساقه آن
اي که کشاورزان  خویش راست ایستاده باشد، به گونه

سازد تا کافران را به سبب آنان  زده می را شگفت
خشمگین کند. خداوند به کسانی از آنان که ایمان 

اند آمرزش و  ده و کارهاي شایسته انجام دادهآور

 ﴾29﴿است.  پاداششی بزرگ وعده داده
 سوره حجرات

 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

اید! در برابر خدا و رسولش  که ایمان آورده اي کسانی
گمان  پیش دستی مکنید، و از خدا پروا بدارید، بی

که ایمان  اي کسانی ﴾1﴿خداوند شنواي داناست. 

اید! صداي خود را از صداي پیامبر بلند مکنید و  آورده
گویید با او به آواز  دیگر سخن می چنان که با یک هم

اجر و ضایع  بلند سخن نگویید تا دانسته اعمالتان بی

که صداي خود را نزد  گمان کسانی بی ﴾2﴿نشود. 

وند آورند، آنان کسانیند که خدا پیغمبر خدا پایین می
هایشان را براي پرهیزگاري پاکیزه و ناب داشته  دل

 ﴾3﴿است، آنان آمرزش و پاداشی بزرگ دارند. 

ها فرا  که تو را از بیرون حجره گمان کسانی بی

 ﴾4﴿فهمند.  ترشان نمی خوانند بیش می
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َّهُمۡۚ  � ل ٰ َ�ۡرُجَ إَِ�ۡهِمۡ لََ�نَ خَۡ�ٗ ْ حَ�َّ وا �َّهُمۡ صََ�ُ
َ
وَلوَۡ �
 ُ ْ إنِ  ٥ َ�فُورٞ رَّحِيمٞ وَٱ�َّ ِينَ ءَامَنُوٓا هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ن تصُِيبُواْ قَوۡمَۢ� ِ�ََ�لٰةَٖ 
َ
جَاءَُٓ�مۡ فاَسِقُۢ بنِبََإٖ َ�تَبيََّنُوٓاْ أ

ٰ مَا َ�عَلۡتُمۡ َ�دِٰمَِ�  َ�َ ْ نَّ  ٦َ�تُصۡبحُِوا
َ
ْ أ وَٱعۡلَمُوٓا

ِۚ لوَۡ يطُِيعُُ�مۡ  مۡرِ �يُِ�مۡ رسَُولَ ٱ�َّ
َ
ِ� كَثِٖ� مِّنَ ٱۡ�

يَ�نَٰ وَزَ�َّنَهُۥ  َ حَبَّبَ إَِ�ُۡ�مُ ٱۡ�ِ لعََنتُِّمۡ وََ�ِٰ�نَّ ٱ�َّ
هَ إَِ�ُۡ�مُ ٱلُۡ�فۡرَ وَٱلۡفُسُوقَ  ِ� قُلُو�ُِ�مۡ وََ�رَّ

شِٰدُونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱل�َّ
ُ
ِ  ٧وَٱلۡعِصۡيَانَۚ أ فضَۡٗ� مِّنَ ٱ�َّ

 ُ ۚ وَٱ�َّ �ن طَآ�فَِتَانِ مِنَ  ٨عَليِمٌ حَكِيمٞ  وَنعِۡمَةٗ
ۖ فإَنِۢ َ�غَتۡ  ْ بيَۡنَهُمَا صۡلحُِوا

َ
ْ فأَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� ٱۡ�تَتَلُوا

ءَ  ٰ تَِ�ٓ خۡرَىٰ فََ�ٰتلُِواْ ٱلَِّ� َ�بِۡ� حَ�َّ
ُ
إحِۡدَٮهُٰمَا َ�َ ٱۡ�

ْ بيَۡنَهُمَا  صۡلحُِوا
َ
ِۚ فإَنِ فاَءَٓتۡ فأَ مۡرِ ٱ�َّ

َ
بٱِلۡعَدۡلِ إَِ�ٰٓ أ

َ ُ�بُِّ ٱلمُۡقۡسِطَِ�  ْۖ إنَِّ ٱ�َّ قۡسِطُوٓا
َ
إِ�َّمَا  ٩وَأ

قُواْ  خَوَۡ�ُ�مۡۚ وَٱ�َّ
َ
ْ َ�ۡ�َ أ صۡلحُِوا

َ
ٞ فأَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ إخِۡوَة

َ لعََلَُّ�مۡ ترَُۡ�ُونَ  ْ َ�  ١٠ٱ�َّ ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

� مِّنۡهُمۡ �سَۡخَرۡ قَوۡمٞ مِّن قَوٍۡ� عََ�ٰٓ  ْ خَۡ�ٗ ن يَُ�ونوُا
َ
أ

 ۖ � مِّنۡهُنَّ ن يَُ�نَّ خَۡ�ٗ
َ
وََ� �سَِاءٓٞ مِّن �سَِّاءٍٓ عََ�ٰٓ أ

لَۡ�بِٰ� بئِۡسَ 
َ
ْ بٱِۡ� نفُسَُ�مۡ وََ� َ�نَابزَُوا

َ
ْ أ وََ� تلَۡمِزُوٓا

وَْ�ٰٓ�كَِ 
ُ
يَ�نِٰ� وَمَن لَّمۡ َ�تُبۡ فأَ ٱِ�سۡمُ ٱلۡفُسُوقُ َ�عۡدَ ٱۡ�ِ

لٰمُِونَ هُمُ ٱ  ١١ل�َّ
 
 
 

 
 

 

سوي آنان  که به کردند تا هنگامی و اگر آنان صبر می
بیرون آیی برایشان بهتر بود و خداوند آمرزنده مهربان 

اید! اگر فاسقی  که ایمان آورده اي کسانی ﴾5﴿است. 

برایتان آورد دربارة آن تحقیق کنید که (مبادا) از روي 
نادانی به گروهی زیان رسانید و آنگاه بر آنچه مرتکب 

و بدانید که پیغمبر خدا  ﴾6﴿اید پشیمان شوید.  شده

درمیانتان است، اگر در بسیاري از کارها از شما اطاعت 
اهید افتاد، ولی خداوند ایمان را در کند به مشقّت خو

هایتان آراست و  را در دل نظرتان محبوب گرداند. و آن
کفر و فسق و نافرمانی را در نظرتان زشت و ناپسند 

(این) به فضل و  ﴾7﴿اند.  جلوه داد. ایناند که راه یافته

باشد) و خداوند داناي فرزانه  نعمتی از سوي خدا (می

و هرگاه دو گروه از مؤمنان به جنگ با ﴾ 8﴿است. 

یگر پرداختند بین آن دو گروه آشتی برقرار کنید،  یک
پس اگر یکی از آن دو گروه بر دیگري تجاوز کرد با 

کند بجنگید تا هنگامیکه به  آن گروهی که تجاوز می
حکم خدا برگردد، پس هرگاه بازگشت درمیان ایشان 

گمان  ت کنید، بیدادگرانه صلح برقرار سازید  وعدال

 مؤمنان  هر آینه ﴾9﴿خداوند عادلان را دوست دارد. 

 خدا از و بیفکنید آشتی برادرانتان میان برادرانند

اي  ﴾10﴿. آرد رحمت شما بر که باشد بترسید،

اید! گروهی از شما گروهی  که ایمان آورده کسانی
دیگري را مسخره نکنند چه بسا که آنان از اینان بهتر 
باشند و نباید زنانی زنانی دیگر را مسخره کنند چه بسا 

دیگر را مورد  که آنان از اینان بهتر باشند و هم
هاي  دیگر را با لقب جویی قرار ندهید. و یک عیب

ه بد است فسق بعد از ایمان! و زشت مخوانید. چ

 ﴾11﴿که توبه نکنند ایشان ستمگرند.  کسانی
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نِّ إنَِّ  ْ كَثِٗ�� مِّنَ ٱلظَّ ْ ٱجۡتَنبُِوا ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

سُواْ وََ� َ�غۡتَب �َّعۡضُُ�م  نِّ إثِمۡٞۖ وَ َ� َ�َسَّ َ�عۡضَ ٱلظَّ
 ُ�

ۡ
ن يأَ

َ
حَدُُ�مۡ أ

َ
ُ�بُِّ أ

َ
� ۚ خِيهِ مَيۡتٗا َ�عۡضًا

َ
مَ أ لَ َ�ۡ

ابٞ رَّحِيمٞ  َ توََّ ۚ إنَِّ ٱ�َّ َ ْ ٱ�َّ  ١٢فكََرهِۡتُمُوهُۚ وَٱ�َّقُوا
نَ�ٰ 

ُ
هَا ٱ�َّاسُ إنَِّا خَلَقَۡ�ُٰ�م مِّن ذَكَرٖ وَأ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ۡ�رَمَُ�مۡ 
َ
ْۚ إنَِّ أ وجََعَلَۡ�ُٰ�مۡ شُعُوٗ�ا وََ�بَآ�لَِ ِ�عََارَفُوٓا

ۡ�قَ 
َ
� ِ َ عَليِمٌ خَبِ�ٞ عِندَ ٱ�َّ ۞قاَلَتِ  ١٣ٮُٰ�مۡۚ إنَِّ ٱ�َّ

سۡلَمۡنَا 
َ
ْ أ ْ وََ�ِٰ�ن قُولوُٓا عۡرَابُ ءَامَنَّاۖ قُل لَّمۡ تؤُۡمِنُوا

َ
ٱۡ�

 َ ْ ٱ�َّ يَ�نُٰ ِ� قُلُو�ُِ�مۡۖ �ن تطُِيعُوا ا يدَۡخُلِ ٱۡ�ِ وَلمََّ
عَۡ�لُِٰ�مۡ شَۡ� 

َ
ۚ  ًٔ وَرسَُوَ�ُۥ َ� يلَتُِۡ�م مِّنۡ أ َ  ا إنَِّ ٱ�َّ

ِ  ١٤َ�فُورٞ رَّحِيمٌ  ْ بٱِ�َّ ِينَ ءَامَنُوا إِ�َّمَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱ�َّ
نفُسِهِمۡ 

َ
مَۡ�لٰهِِمۡ وَأ

َ
ْ بأِ ْ وََ�هَٰدُوا وَرسَُوِ�ۦِ ُ�مَّ لمَۡ يرَۡتاَبوُا

دِٰقُونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱل�َّ
ُ
ِۚ أ قُلۡ  ١٥ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ

 ِ َ ب ُ�عَلّمُِونَ ٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ � ُ َ�عۡلَمُ مَا ِ� ٱلسَّ دِينُِ�مۡ وَٱ�َّ

ءٍ عَليِمٞ  ُ بُِ�لِّ َ�ۡ �ضِ� وَٱ�َّ
َ
َ�مُنُّونَ  ١٦وَمَا ِ� ٱۡ�

َّ إسَِۡ�مَُٰ�م� بلَِ  َ�َ ْ ْۖ قُل �َّ َ�مُنُّوا سۡلمَُوا
َ
نۡ أ

َ
عَلَيۡكَ أ

يَ�نِٰ إنِ كُن نۡ هَدَٮُٰ�مۡ لِۡ�ِ
َ
ُ َ�مُنُّ عَلَيُۡ�مۡ أ تُمۡ ٱ�َّ

�ضِ�  ١٧َ�دِٰ�َِ� 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� َ َ�عۡلَمُ َ�يۡبَ ٱلسَّ إنَِّ ٱ�َّ

ُ بصَُِ�ۢ بمَِا َ�عۡمَلُونَ   ١٨وَٱ�َّ
 
 
 
 
 
 

ها  اید! از بسیاري از گمان که ایمان آورده اي کسانی
باشند. و  ها گناه می شک برخی از گمان بپرهیزید، بی

جاسوسی مکنید و برخی از شما برخی دیگر را غیبت 
نکند، آیا کسی از شما دوست دارد که گوشت برادر 

دارید،  را ناپسند می اش را بخورد؟ به یقین که آن مرده
پذیر و  گمان خداوند توبه ا دارید، بیو از خداوند پرو

اي مردم! ما شما را از مرد و زنی  ﴾12﴿مهربان است. 

ایم تا  هایی گردانده ها و قبیله ایم و شما را گروه آفریده
ترین شما نزد خدا  گمان گرامی دیگر را بشناسید. بی هم

گمان خداوند آگاه و باخبر  پرهیزگارترین شماست. بی

ایم، بگو:  نشینان گفتند: ایمان آورده بادیه ﴾13﴿است. 

ایم و  اید بلکه بگوئید: تسلیم شده شما ایمان نیاورده
هایتان وارد نشده است، واگر از خدا  ایمان هنوز به دل

و پیغمبرش فرمانبرداري کنید خدا از (پاداش) 
گمان خداوند آمرزنده  کاهد، بی کارهایتان چیزي نمی

عی) تنها کسانی هستند مؤمنان (واق ﴾14﴿مهربان است. 

که به خدا و پیغمبرش ایمان آورده، سپس هرگز شک 
به دل راه نداده، و با مال و جانشان در راه خدا جهاد 

بگو: آیا  ﴾15﴿اند. اینان همان راستگویانند.  کرده

کنید حال آنکه خداوند  خداوند را از دینتان باخبر می
ها و آنچه که در زمین است  آنچه را که در آسمان

بر تو منت  ﴾16﴿داند و او به هر چیزي داناست؟.  می

اند. بگو: با اسلام خود بر من  گذرند که اسلام آورده می
گذراد که شما  منّت مگذارید بلکه خدا بر شما منّت می

سوي ایمان رهنمود کرده است اگر راستگوئید.  ه بهر

ها و زمین را  گمان خداوند غیب آسمان بی ﴾17﴿

 ﴾18﴿کند بیناست.  داند و خداوند به آنچه می می
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 سُورَةُ قٓ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ن جَاءَٓهُم  ١قٓۚ وَٱلۡقُرۡءَانِ ٱلمَۡجِيدِ 
َ
ْ أ بلَۡ عَجِبُوٓا

ءٌ عَجِيبٌ  نذِرٞ مِّنۡهُمۡ َ�قَالَ ٱلَۡ�فِٰرُونَ َ�ذَٰا َ�ۡ  ٢مُّ
 
َ
ۢ بعَِيدٞ ءِ أ ۖ َ�لٰكَِ رجَۡعُ قَدۡ عَلمِۡنَا  ٣ذَا مِتۡنَا وَُ�نَّا ترَُابٗا

�ضُ مِنۡهُمۡۖ وعَِندَناَ كَِ�بٌٰ حَفِي� 
َ
 ٤مَا تنَقُصُ ٱۡ�

رِ�جٍ  مۡرٖ مَّ
َ
ا جَاءَٓهُمۡ َ�هُمۡ ِ�ٓ أ ْ بٱِۡ�َقِّ لمََّ بوُا  ٥بلَۡ كَذَّ

مَاءِٓ فَوَۡ�هُ  ْ إَِ� ٱلسَّ فَلَمۡ ينَظُرُوٓا
َ
مۡ كَيۡفَ بنَيََۡ�هَٰا أ

هَٰا وَمَا لهََا مِن فرُُوجٖ  �ضَ مَدَدَۡ�هَٰا  ٦وَزَ�َّ�َّ
َ
وَٱۡ�

ِ زَوۡ� بهَِيجٖ 
�بَتۡنَا �يِهَا مِن ُ�ّ

َ
لۡقَيۡنَا �يِهَا رََ�ِٰ�َ وَأ

َ
وَ�
نيِبٖ  ٧ ِ َ�بۡدٖ مُّ

ةٗ وَذكِۡرَىٰ لُِ�ّ ۡ�اَ مِنَ  ٨َ�بِۡ�َ وَنزََّ
مَاءِٓ مَاءٓٗ مُّ  تٰٖ وحََبَّ ٱلسَّ �بَتۡنَا بهِۦِ جَ�َّ

َ
َ�رَٰٗ� فأَ

َّهَا طَلۡعٞ نَّضِيدٞ  ٩ٱۡ�َصِيدِ   ١٠وَٱ�َّخۡلَ باَسَِ�تٰٖ ل
يۡتٗاۚ كََ�لٰكَِ ٱۡ�ُرُوجُ  ةٗ مَّ حۡيَيۡنَا بهِۦِ بَۡ�َ

َ
رّزِقۡٗا لّلِۡعِبَادِ� وَأ

صَۡ�بُٰ ٱلرَّسِّ وََ�مُ  ١١
َ
بتَۡ َ�بۡلهَُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وَأ ودُ كَذَّ

صَۡ�بُٰ  ١٣وََ�دٞ وَفرِعَۡوۡنُ �خَۡ�نُٰ لوُطٖ  ١٢
َ
وَأ

بَ ٱلرُّسُلَ فحََقَّ وَِ�يدِ  ٞ كَذَّ يَۡ�ةِ وَقَوۡمُ ُ�بَّعٖ� ُ�ّ
َ
 ١٤ ٱۡ�

لِ� بلَۡ هُمۡ ِ� لَبۡسٖ مِّنۡ خَلۡقٖ  وَّ
َ
َ�عَييِنَا بٱِۡ�َلۡقِ ٱۡ�

َ
أ

 ١٥جَدِيدٖ 
 
 
 
 
 

 

 
 

 

 سوره ق
 

 مهربانبه نام خداوند بخشندة 
 

بلکه به شگفت  ﴾1﴿قاف، سوگند به قرآن مجید. 
سوي آنان  اي از خودشان به آمدند از اینکه بیم دهنده

 ﴾2﴿آمد. پس کافران گفتند: این چیز شگفتی است. 
که مردیم و خاك شدیم (برانگیخته  آیا هنگامی

 ﴾3﴿خواهیم شد؟) چنین بازگشتی بعید است!. 

دانیم و  کاهد می راستی آنچه را که زمین از آنان می به
بلکه آنان حق را  ﴾4﴿نزد ما کتابی نگهدارنده است. 

چون برایشان آمد دروغ انگاشتند و آنان در کاري 
آیا بر فرازشان به آسمان  ﴾5﴿پریشان هستند. 

ایم و  را ساخته و آراسته اند که ما چگونه آن ننگریسته
و زمین را گسترده و  ﴾6﴿یست؟!. در آن هیچ شکافی ن

ایم و  هاي محکم و پابرجایی را در آن فرو افکنده کوه
 ﴾7﴿ایم.  در آن از هر نوع (گیاه) پسندیده رویانده

ها را) براي راهنمایی و پند دادن هر بندة  (این
و از آسمان آب پر  ﴾8﴿ایم.  اي مقرّر داشته کننده توبه

هاي  ایم، و دانه ها رویانده برکتی را بارانده و بدان باغ
و  ﴾9﴿گردد.  ایم که درو می کشتزارهایی را برآورده

اي انباشته برهم دارد.  درختان بلند خرما که آن میوه
ایم) و با آن  را) براي روزي بندگان (آفریده (آن ﴾10﴿

اخیز (نیز) ایم. رست سرزمین پژمرده را زنده کرده
پیش از اینان قوم نوح و یاران  ﴾11﴿بدینسان است. 

و قوم ثمود (پیامبرانشان را) تکذیب کردند. » رس«
چنین) قوم عاد و فرعون و قوم لوط.  و (هم ﴾12﴿
و اصحاب ایکه و قوم تبع هریک پیامبران را  ﴾13﴿

تکذیب کردند و وعدة عذاب من دربارة ایشان تحقّق 
ا از آفرینش نخستین درمانده و آیا م ﴾14﴿یافت. 

ایم؟ (خیر) بلکه آنان دربارة آفرینش مجدد  ناتوان بوده
  ﴾15﴿تردید دارند. 
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ۖۥ  �َ�ٰنَ وََ�عۡلَمُ مَا توُسَۡوسُِ بهِۦِ َ�فۡسُهُ وَلقََدۡ خَلقَۡنَا ٱۡ�ِ
قۡرَبُ إَِ�ۡهِ مِنۡ حَبۡلِ ٱلوَۡرِ�دِ 

َ
إذِۡ َ�تَلَ�َّ  ١٦وََ�ۡنُ أ

مَالِ قعَِيدٞ  ا  ١٧ٱلمُۡتَلقَِّيَانِ عَنِ ٱۡ�َمِِ� وعََنِ ٱلشِّ مَّ
يهِۡ رَ�يِبٌ عَ  وجََاءَٓتۡ  ١٨تيِدٞ يلَۡفِظُ مِن قَوۡلٍ إِ�َّ َ�َ

� َ�لٰكَِ مَا كُنتَ مِنۡهُ َ�يِدُ  قِّ  ١٩سَكۡرَةُ ٱلمَۡوۡتِ بٱِۡ�َ
� َ�لٰكَِ يوَۡمُ ٱلوَِۡ�يدِ  ورِ وجََاءَٓتۡ ُ�ُّ  ٢٠وَنفُِخَ ِ� ٱلصُّ

عَهَا سَآ�قِٞ وشََهِيدٞ  لَّقَدۡ كُنتَ ِ� َ�فۡلَةٖ  ٢١َ�فۡسٖ مَّ
كَ ٱۡ�َوۡمَ مِّنۡ َ�ذَٰا فكََشَفۡنَا عَنكَ غِطَ  اءَٓكَ َ�بََ�ُ

يَّ عَتيِدٌ  ٢٢حَدِيدٞ  لۡقِيَا  ٢٣وَقَالَ قرَِ�نُهُۥ َ�ذَٰا مَا َ�َ
َ
�

ارٍ عَنيِدٖ  نَّاعٖ لّلِۡخَۡ�ِ مُعۡتَدٖ  ٢٤ِ� جَهَنَّمَ ُ�َّ كَفَّ مَّ
رِ�بٍ  لۡقِيَاهُ  ٢٥مُّ

َ
ِ إَِ�هًٰا ءَاخَرَ فَ� ِي جَعَلَ مَعَ ٱ�َّ ٱ�َّ

دِيدِ ِ� ٱلۡعَذَابِ  ۞قاَلَ قرَِ�نُهُۥ رَ�َّنَا مَآ  ٢٦ٱلشَّ
طۡغَيۡتُهُۥ وََ�ِٰ�ن َ�نَ ِ� ضََ�ٰ� بعَِيدٖ 

َ
قاَلَ َ�  ٢٧أ

مۡتُ إَِ�ُۡ�م بٱِلوَِۡ�يدِ  يَّ وَقَدۡ قَدَّ َ�َ ْ مَا  ٢٨َ�ۡتَصِمُوا
ٰٖ� لّلِۡعَبيِدِ  ۠ بظَِ�َّ ناَ

َ
� ٓ يَّ وَمَا لُ ٱلۡقَوۡلُ َ�َ يوَۡمَ  ٢٩ُ�بَدَّ

زِ�دٖ �َ  تِ وََ�قُولُ هَلۡ مِن مَّ
ۡ
 ٣٠قُولُ ِ�َهَنَّمَ هَلِ ٱمۡتََ�

زۡلفَِتِ ٱۡ�َنَّةُ للِۡمُتَّقَِ� َ�ۡ�َ بعَِيدٍ 
ُ
َ�ذَٰا مَا  ٣١وَأ

ابٍ حَفيِظٖ  وَّ
َ
ِ أ

نۡ خَِ�َ  ٣٢ توُعَدُونَ لُِ�ّ مَّ
نيِبٍ  ٱدۡخُلُوهَا  ٣٣ٱلرَّحَۡ�نَِٰ ٱلۡغَيۡبِ وجََاءَٓ بقَِلۡبٖ مُّ

ا �شََاءُٓونَ �يِهَا  ٣٤َ�ٰ�ٖ� َ�لٰكَِ يوَۡمُ ٱۡ�ُلُودِ �سَِ  لهَُم مَّ
ۡ�نَا مَزِ�دٞ   ٣٥وََ�َ

دانیم آنچه را که  ایم و می همانا ما انسان را آفریده
کند و ما از شاهرگ گردن  نفسش به او وسوسه می

ي)  گاه که دو (فرشته آن ﴾16﴿بدون نزدیکتریم. 

دریافت کننده در (سمت) راست و چپ مراقب و 

آورد  هیچ سخنی را بر زبان نمی ﴾17﴿ملازم هستند. 

 ﴾18﴿مگر آنکه نزدش نگهبانی آماده (حضور) دارد. 

آورد، این همان  و سخنی مرگ، حقیقت را به همراه می

و در صور  ﴾19﴿گریختی.  چیزي است که از آن می

شود، این روز (تحقّق) وعدة کیفر است.  دمیده می
دهنده و  آید که سوق و هرکسی در حالی می ﴾20﴿

راستی از این (امر) در  به ﴾21﴿گواهی، با خود دارد. 
ات) برداشتیم و  ات را زا (دیده غفلت بودي، پس پرده

و همراهش  ﴾22﴿امروز چشمانت تیزیین است. 

 ﴾23﴿ست. گوید: این است آنچه در نزد من آماده ا می

هر  ﴾24﴿هر کافر سرکشی را به دوزخ بیندازید. 

آن کسی  ﴾25﴿اي را.  گر شک آورنده دارندة تجاوز باز
که معبود دیگري را با خدا برگزیده است پس او را در 

نشین او  هم ﴾26﴿عذاب سخت (دوزخ) بیندازید. 
گوید: پروردگارا! من او را گمراه نساختم بلکه  می

(خداوند)  ﴾27﴿(خود) در گمراهی دور و درازي بود. 
گمان (پیش  فرماید: در پیشگاه من ستیزه مکنید و بی می

سخن در  ﴾28﴿از این) برایتان هشدار فرستاده بودم. 
شود و من نسبت به بندگان  نزد من تغییر داده نمی

گوییم: آیا  روزي که به دوزخ می ﴾29﴿نیستم. ستمگر 
گوید: آیا افزون بر این هم  اي؟ و (دوزخ) می پر شده

و بهشت براي پرهیزگاران نزدیک  ﴾30﴿هست؟!. 

این  ﴾31﴿شود و از آنان دور نخواهد بود.  داشته می
کار  شدید که خاصِ هر توبه است آنچه وعده داده می

که در نهان از  همان کسی ﴾32﴿(حد) نگاهدار است. 
کار پیش آید.  خداوند مهربان بترسد و با دلی توبه

به سلامت وارد بهشت شوید. این است روز  ﴾33﴿
آنان در آنجا هرچه بخواهند دارند،  ﴾34﴿ جاودانگی.

 ﴾35﴿و نزد ما افزون (بر این) است. 
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شَدُّ مِنۡهُم َ�طۡشٗا 
َ
هۡلكَۡنَا َ�بۡلهَُم مِّن قَرۡنٍ هُمۡ أ

َ
وََ�مۡ أ

يِصٍ  ْ ِ� ٱۡ�َِ�دِٰ هَلۡ مِن �َّ بُوا إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ  ٣٦َ�نَقَّ
مۡعَ وهَُوَ  لَۡ� ٱلسَّ

َ
وۡ �

َ
َ�ِۡ�رَىٰ لمَِن َ�نَ َ�ُۥ قَلۡبٌ أ

� ٣٧شَهِيدٞ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ضَ وَمَا وَلَقَدۡ خَلقَۡنَا ٱلسَّ
نَا مِن لُّغُوبٖ  يَّاٖ� وَمَا مَسَّ

َ
فَٱصِۡ�ۡ  ٣٨بيَۡنَهُمَا ِ� سِتَّةِ �

ٰ مَا َ�قُولوُنَ وسََبّحِۡ ِ�َمۡدِ رَّ�كَِ َ�بۡلَ طُلُوعِ  َ�َ
مۡسِ وََ�بۡلَ ٱلۡغُرُوبِ  ۡلِ فَسَبّحِۡهُ  ٣٩ٱلشَّ وَمِنَ ٱ�َّ

جُودِ  دَۡ�رَٰ ٱلسُّ
َ
ادِ ٱلمُۡنَادِ مِن وَٱسۡتَمِعۡ يوَۡمَ ُ�نَ  ٤٠وَأ

َ�نٖ قرَِ�بٖ  � َ�لٰكَِ  ٤١مَّ قِّ يۡحَةَ بٱِۡ�َ يوَۡمَ �سَۡمَعُونَ ٱلصَّ
ۦ وَنمُِيتُ �َ�ۡنَا  ٤٢يوَۡمُ ٱۡ�ُرُوجِ  إنَِّا َ�ۡنُ نُۡ�ِ

ۚ َ�لٰكَِ  ٤٣ٱلمَۡصُِ�  اٗ� �ضُ َ�نۡهُمۡ ِ�َ
َ
قُ ٱۡ� يوَۡمَ �شََقَّ

ۡ  ٤٤حَۡ�ٌ عَلَيۡنَا �سَِ�ٞ  عۡلَمُ بمَِا َ�قُولوُنَۖ وَمَآ �َّ
َ
نُ أ

نتَ عَلَيۡهِم ِ�َبَّارٖ� فَذَكّرِۡ بٱِلۡقُرۡءَانِ مَن َ�َافُ وَِ�يدِ 
َ
أ

٤٥  
 
 
 

ارَِ�اتِ   سُورَةُ ا�َّ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

رَِٰ�تِٰ ذَرۡوٗ�  فَٱلَۡ�رَِٰ�تِٰ  ٢فَٱلَۡ�مَِٰ�تِٰ وقِۡرٗ�  ١وَٱل�َّ
 � مۡرًا  ٣�ُۡ�ٗ

َ
َ�تِٰ أ إِ�َّمَا توُعَدُونَ لصََادِقٞ  ٤فَٱلمُۡقَسِّ

 ٦�نَّ ٱّ�ِينَ لََ�قٰعِٞ  ٥
 
 
 

ما پیش از آنان اقوام زیادي را هلاك ساختیم که از 
ایشان بسی نیرومندتر بودند و در شهرها سیر کردند، اما 

راستی در این  و به ﴾36﴿آیا گریزگاهی داشتند؟. 
اندرزي است براي کسیکه دلی (آگاه) داشته باشد و با 

راستی  و به ﴾37﴿حضور قلب و گوش فرا دارد. 
چه را که در بین آن دو است در  ها و زمین و آن آسمان

 ﴾38﴿. شش روز آفریدیم و هیچ خستگی به ما نرسید
گویند شکیبا باش و پیش از برآمدن  پس بر آنچه می

و پیش از غروب آن به ستایش پروردگارت خورشید 
اي از شب و به دنبال  و نیز در پاره ﴾39﴿گوي.  تسبیح

و (داستان) روزي  ﴾40﴿نمازها او را به پاکی یاد کن. 
دهد.  را بشنو که ندادهنده از مکان نزدیکی ندا در می

شنوند،  راستی بانگ مرگبار را می روزي که به ﴾41﴿
گمان ماییم که  بی ﴾42﴿ آن روز، بیرون آمدن است.

سوي ماست.  میرانیم و بازگشت به کنیم و می زنده می
شکافد (و)  که زمین از (فراز) آنان می روزي ﴾43﴿

آیند). این برانگیختن بر ما آسان  شتابان (بیرون می
گویند داناتریم و تو بر آنان  ما به آنچه می ﴾44﴿است. 

چیره و مسلّط نیستی. پس کسی را که از هشدار من 
 ﴾45﴿ترسد با قرآن پند ده.  می

 

 سوره ذار�ات
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

 ﴾1﴿دارند.  سوگند به بادهایی که به سختی پراکنده می

و سوگند به  ﴾2﴿و سوگند به ابرهاي آبستن به باران. 

و سوگند به  ﴾3﴿ستارگانی که آسان در حرکتند. 

گمان  بی ﴾4﴿اند.  فرشتگانی که کارها را تقسیم کرده

و  ﴾5﴿شوید راست است.  آنچه که وعده داده می

 ﴾6﴿پیوندد.  همانا روز جزا حتماً به وقوع می
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مَاءِٓ ذَاتِ ٱۡ�ُبُكِ  ۡتَلفِٖ  ٧وَٱلسَّ إنَُِّ�مۡ لَِ� قَوۡلٖ �ُّ
فكَِ  ٨

ُ
صُٰونَ  ٩يؤُۡفَكُ َ�نۡهُ مَنۡ أ  ١٠قُتلَِ ٱۡ�َ�َّ

ِينَ هُمۡ ِ� َ�مۡرَ�ٖ سَاهُونَ  يَّانَ يوَۡمُ  َٔ �َۡ�  ١١ٱ�َّ
َ
لوُنَ �

ذُوقُواْ  ١٣يوَۡمَ هُمۡ َ�َ ٱ�َّارِ ُ�فۡتَنُونَ  ١٢ٱّ�ِينِ 
ِي كُنتُم بهِۦِ �سَۡتَعۡجِلُونَ  إنَِّ  ١٤فتِۡنتََُ�مۡ َ�ذَٰا ٱ�َّ

 ۡ تٰٖ وَُ�يُونٍ ٱل ٓ ءَاتٮَهُٰمۡ  ١٥مُتَّقَِ� ِ� جَ�َّ ءَاخِذِينَ مَا
ْ َ�بۡلَ َ�لٰكَِ ُ�ۡسِنَِ�  ْ قَليِٗ�  ١٦رَ�ُّهُمۡۚ إِ�َّهُمۡ َ�نوُا َ�نوُا

ۡلِ مَا َ�هۡجَعُونَ  سۡحَارِ هُمۡ  ١٧مِّنَ ٱ�َّ
َ
وَ�ٱِۡ�

ِ  ١٨�سَۡتَغۡفِرُونَ  آ� مَۡ�لٰهِِمۡ حَقّٞ لّلِسَّ
َ
لِ وَٱلمَۡحۡرُومِ وَِ�ٓ أ

�ضِ ءَاَ�تٰٞ لّلِۡمُوقنَِِ�  ١٩
َ
نفُسُِ�مۡۚ  ٢٠وَِ� ٱۡ�

َ
وَِ�ٓ أ

ونَ  فََ� ُ�بِۡ�ُ
َ
مَاءِٓ رزِۡقُُ�مۡ وَمَا  ٢١أ وَِ� ٱلسَّ

�ضِ إنَِّهُۥ َ�َقّٞ مِّثۡلَ  ٢٢توُعَدُونَ 
َ
مَاءِٓ وَٱۡ� فَوَرَبِّ ٱلسَّ

نَُّ�مۡ تنَطِقُونَ 
َ
� ٓ ٰ  ٢٣مَا تٮَ

َ
كَ حَدِيثُ ضَيۡفِ هَلۡ �

ْ سََ�مٰٗاۖ  ٢٤إبَِۡ�هٰيِمَ ٱلمُۡكۡرَمَِ�  ْ عَلَيۡهِ َ�قَالوُا إذِۡ دَخَلُوا
نكَرُونَ  هۡلهِۦِ فَجَاءَٓ  ٢٥قاَلَ سََ�مٰٞ قَوۡمٞ مُّ

َ
فرََاغَ إَِ�ٰٓ أ

ُ�لُونَ  ٢٦بعِجِۡلٖ سَمِٖ� 
ۡ
َ� تأَ

َ
ٓۥ إَِ�ۡهِمۡ قاَلَ � َ�هُ  َ�قَرَّ

وجَۡسَ  ٢٧
َ
وهُ فأَ ُ ْ َ� َ�َفۡۖ وَ�َ�َّ ۖ قاَلوُا مِنۡهُمۡ خِيفَةٗ

تۡ  ٢٨بغَُِ�ٍٰ� عَليِٖ�  �ٖ فَصَكَّ تهُُۥ ِ� َ�َّ
َ
ۡ�بَلَتِ ٱمۡرَ�

َ
فَأ

ْ كََ�لٰكِِ قاَلَ  ٢٩وجَۡهَهَا وَقاَلَتۡ عَجُوزٌ عَقِيمٞ  قاَلوُا
۞قاَلَ َ�مَا  ٣٠رَ�ُّكِ� إنَِّهُۥ هُوَ ٱۡ�َكِيمُ ٱلۡعَليِمُ 

هَا ٱلمُۡرسَۡلُونَ  خَطۡبُُ�مۡ  ُّ�
َ
ٓ إَِ�ٰ  ٣١� رسِۡلۡنَا

ُ
ٓ أ ا ْ إِ�َّ قاَلوُٓا

ۡرمَِِ�   ٣٣لُِ�سِۡلَ عَلَيۡهِمۡ حِجَارَةٗ مِّن طِٖ�  ٣٢قَوٖۡ� �ُّ
سَوَّمَةً عِندَ رَّ�كَِ للِۡمُۡ�ِ�َِ�  خۡرجَۡنَا مَن َ�نَ  ٣٤مُّ

َ
فَأ

 ٣٥�يِهَا مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� 
 

گمان  بی ﴾7﴿هاست.  داراي راهو سوگند به آسمان که 
کسی از  ﴾8﴿شما (دربارة پیامبر) سخنی گوناگون دارید. 

 ﴾9﴿شود که منحرف شده باشد.  (راه) او منحرف می
که آنان در ورطۀ  کسانی ﴾10﴿مرگ بر دروغگویان. 

خواهد   پرسند روز جزا کی می ﴾11﴿خبرند.  نادانی بی
 ﴾13﴿روزي که آنان بر آتش عذاب شوند.  ﴾12﴿بود؟. 

را به  بچشید عذاب خود را، این همان چیزي است که آن
ها و  گمان پرهیزگاران در باغ بی ﴾14﴿طلبیدید.  شتاب می

چیزهایی را که پروردگارشان  ﴾15﴿ساران هستند.  چشمه
گمان آنان پیش از  دارند. بی دهد دریافت می به آنان می

آنان اندکی از شب  ﴾16﴿. این نیکوکار بودند
و در سحرگاهان درخواست آمرزش  ﴾17﴿خوابیدند.  می
و در اموالشان براي سائل و بینوا حقّی  ﴾18﴿کردند.  می

. هایی است و در زمین براي اهل یقین نشانه ﴾19﴿ بود.

بینید؟.  هایی است) آیا نمی و نیز در وجودتان (نشانه ﴾20﴿
یابید در آسمان (مقرّر)  و ورزیتان و آنچه وعده می ﴾21﴿

به پروردگار آسمان و زمین سوگند که  ﴾22﴿است. 
گویید.  گمان او حق است همانند آنکه شما سخن می بی

آیا خبر مهمانان گرامی ابراهیم به تو رسیده است.  ﴾23﴿
آن زمان که بر او وارد شدند و گفتند: سلام (بر  ﴾24﴿

ز) گفت: سلام بر شما، مردمان ناشناسی تو، ابراهیم نی
اش رفت و  سوي خانواده پس آهسته به ﴾25﴿هستید. 

را به آنان نزدیک  سپس آن ﴾26﴿. اي آورد گوسالۀ فربه
و (در دل) از  ﴾27﴿خورید؟!.  کرد (و) گفت: ایا نمی

ایشان احساس ترس و وحشت کرد. گفتند: مترس، و او 
همسرش درحالیکه  ﴾28﴿را به فرزندي دانا مژده دادند. 

اي بر چهرة خود زد (و)  کشید، سیلی (از تعجب) فریاد می
گفتند:  ﴾29﴿جلو آمد و گفت: پیرزنی نازا هستم. 

گمان او فرزانۀ  پروردگارت چنین فرموده است، بی
(ابراهیم) گفت: اي فرستادگان کار شما  ﴾30﴿داناست. 
هکار سوي قومی گنا گمان ما به گفتند: بی ﴾31﴿چیست؟. 

هایی از گل فرو  تا بر آنان سنگ ﴾32﴿ ایم. فرستاده شده
نزد پروردگارت براي اسرافکاران نشانمند  ﴾33﴿ریزیم. 

گاه کسانی از مؤمنان را که در آنجا  آن ﴾34﴿شده است. 
 ﴾35﴿بودند بیرون آوردیم. 
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 ٣٦َ�مَا وجََدۡناَ �يِهَا َ�ۡ�َ َ�يۡتٖ مِّنَ ٱلمُۡسۡلمَِِ� 
ِ�مَ 

َ
ِينَ َ�َافُونَ ٱلۡعَذَابَ ٱۡ� ٓ ءَايةَٗ لِّ�َّ  ٣٧وَترََۡ�نَا �يِهَا

رسَۡلَۡ�هُٰ إَِ�ٰ فرِعَۡوۡنَ �سُِلَۡ�ٰنٖ 
َ
 ٣٨بِٖ� مُّ وَِ� مُوَ�ٰٓ إذِۡ أ

وۡ 
َ
ٰ برُِكۡنهِۦِ وَقَالَ َ�ٰحِرٌ أ خَذَۡ�هُٰ  ٣٩َ�ۡنُونٞ  َ�تَوَ�َّ

َ
فأَ

وَِ� َ�دٍ إذِۡ  ٤٠وجَُنُودَهُۥ َ�نَبَذَۡ�هُٰمۡ ِ� ٱۡ�َمِّ وهَُوَ مُليِمٞ 
رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمُ ٱلرِّ�حَ ٱلۡعَقِيمَ 

َ
ءٍ  ٤١أ مَا تذََرُ مِن َ�ۡ

مِيمِ  تتَۡ عَلَيۡهِ إِ�َّ جَعَلَتۡهُ كَٱلرَّ
َ
وَِ� َ�مُودَ إذِۡ �يِلَ  ٤٢�

ٰ حِٖ� لهَُمۡ  ْ حَ�َّ مۡرِ رَّ�هِِمۡ  ٤٣َ�مَتَّعُوا
َ
ْ َ�نۡ أ َ�عَتَوۡا

عِٰقَةُ وهَُمۡ ينَظُرُونَ  خَذَۡ�هُمُ ٱل�َّ
َ
َ�مَا ٱسۡتََ�عُٰواْ  ٤٤فأَ

ْ مُنتَِ�ِ�نَ  وَقَوۡمَ نوُحٖ مِّن   ٤٥مِن �يَِاٖ� وَمَا َ�نوُا
ْ قَوۡمٗا َ�سِٰقَِ�  ۖ إِ�َّهُمۡ َ�نوُا ٓ  ٤٦َ�بۡلُ مَا ءَ بنَيََۡ�هَٰا وَٱلسَّ

ۡ�يدْٖ �نَّا لمَُوسِعُونَ 
َ
�ضَ فرَشََۡ�هَٰا فَنعِۡمَ  ٤٧بِ�

َ
وَٱۡ�

ءٍ خَلقَۡنَا زَوجَۡۡ�ِ لعََلَُّ�مۡ  ٤٨ٱلَۡ�هِٰدُونَ  ۡ�َ ِ
وَمِن ُ�ّ

رُونَ  ِۖ إِّ�ِ لَُ�م مِّنۡهُ نذَِيرٞ  ٤٩تذََكَّ ْ إَِ� ٱ�َّ وٓا فَفرُِّ
بِٞ�  ْ  ٥٠مُّ ِ إَِ�هًٰ  وََ� َ�ۡعَلُوا ۖ إِّ�ِ لَُ�م مَعَ ٱ�َّ ا ءَاخَرَ

بِٞ�   ٥١مِّنۡهُ نذَِيرٞ مُّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و در  ﴾36﴿پس آنجا جز یک خانه از مسلمانان نیافتیم. 

ترسند  آن براي کسانی که از عذاب دردناك می

و (نیز) در (حکایت)  ﴾37﴿اي برجاي گذشتیم.  نشانه

گاه که او را با دلیلی آشکار  اي هست) آن موسی (نشانه

آنگاه همراه لشکر  ﴾38﴿سوي فرعون فرستادیم.  به

گردان شد و گفت: او جادوگر یا دیوانه  خویش روي

ما او و لشکریانش را گرفتار کردیم و به  ﴾39﴿است. 

 و ﴾40﴿دریایشان انداختیم و او سزاوار نکوهش بود. 

خیر و  (نیز) در (ماجراي) عاد بدانگاه که تند باد بی

بر هر چیزي که  ﴾41﴿برکتی بر آنان فرستادیم. 

را چون  گذشت مگر اینکه آن را باقی نمی وزید آن می

و در سرگذشت  ﴾42﴿گرداند.  استخوان پوسیده می

قوم ثمود نیز پند و عبرت است، آنگاه که بدانان گفته 

آنگاه از فرمان  ﴾43﴿شوید.  مند شد: تا مدتی بهره

پروردگارشان سرپیچی کردند در نتیجه صاعقه ایشان را 

پس  ﴾44﴿کردند.  فرا گرفت درحالیکه نگاه می

نتوانستند برخیزند و نتوانستند خویشتن را کمک کنند. 

و پیش از این قوم نوح را (نیز نابود کردیم)  ﴾45﴿

و آسمان را با   ﴾46﴿آنان گروهی بدکار بودند. 

ایم.  گمان ما وسعت دهنده توانمندي بنا نهادیم و بی

و زمین را گستراندیم پس چه نیک  ﴾47﴿

و از هر چیزي دو نوع آفریدیم  ﴾48﴿ایم.  کستراننده

سوي خدا بشتابید،  پس به ﴾49﴿تا شما پند گیرید. 

اي آشکار  دهنده راستی من از سوي او برایتان بیم به

با خداوند معبودي دیگر قرار ندهید، و  ﴾50﴿هستم. 

دهندة آشکاري هستم.  همانا من از سوي او برایتان بیم

﴿51﴾ 
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ِينَ مِن َ�بۡلهِِم مِّن رَّسُولٍ إِ�َّ قاَلوُاْ  َ� ٱ�َّ
َ
� ٓ كََ�لٰكَِ مَا

وۡ َ�ۡنُونٌ 
َ
ْ بهِِۚۦ بلَۡ هُمۡ قَوۡمٞ  ٥٢ سَاحِرٌ أ توََاصَوۡا

َ
�

نتَ بمَِلُوٖ�  ٥٣طَاغُونَ 
َ
ٓ أ وَذَكّرِۡ  ٥٤َ�تَوَلَّ َ�نۡهُمۡ َ�مَا
نَّ وَمَ  ٥٥فإَنَِّ ٱّ�ِكۡرَىٰ تنَفَعُ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  ا خَلَقۡتُ ٱۡ�ِ

�سَ إِ�َّ ِ�عَۡبُدُونِ  رِ�دُ مِنۡهُم مِّن رّزِۡقٖ  ٥٦وَٱۡ�ِ
ُ
ٓ أ مَا

ن ُ�طۡعِمُونِ 
َ
رِ�دُ أ

ُ
ٓ أ زَّاقُ ذُو  ٥٧وَمَا َ هُوَ ٱلرَّ إنَِّ ٱ�َّ

ِينَ ظَلمَُواْ ذَنوُٗ�ا مِّثۡلَ ذَنوُبِ  ٥٨ٱلۡقُوَّةِ ٱلمَۡتُِ�  فإَنَِّ لِ�َّ
صَۡ�بٰهِِمۡ فََ� 

َ
ِينَ َ�فَرُواْ  ٥٩�سَۡتَعۡجِلُونِ  أ فَوَۡ�لٞ لِّ�َّ

ِي يوُعَدُونَ    ٦٠مِن يوَۡمِهِمُ ٱ�َّ
 
 
 
 
 

ورِ   سُورَةُ الطُّ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ورِ  سۡطُورٖ  ١وَٱلطُّ نشُورٖ  ٢وَ�َِ�بٰٖ مَّ  ٣ِ� رَقّٖ مَّ
قۡفِ  ٤وَٱۡ�َيۡتِ ٱلمَۡعۡمُورِ  وَٱۡ�َحۡرِ  ٥ٱلمَۡرۡفُوعِ وَٱلسَّ

ا َ�ُۥ مِن  ٧إنَِّ عَذَابَ رَّ�كَِ لََ�قٰعِٞ  ٦ٱلمَۡسۡجُورِ  مَّ
مَاءُٓ مَوۡرٗ�  ٨دَافعِٖ  بَالُ  ٩يوَۡمَ َ�مُورُ ٱلسَّ وَ�سَُِ� ٱۡ�ِ
 � �ِ�َ  ١٠سَۡ�ٗ ِينَ هُمۡ ِ�  ١١ فَوَۡ�لٞ يوَۡمَ�ذِٖ لّلِۡمُكَذِّ ٱ�َّ

ونَ إَِ�ٰ ناَرِ جَهَنَّمَ دَ�ًّ يوَۡ  ١٢خَوۡضٖ يلَۡعَبُونَ  مَ يدَُعُّ
بوُنَ  ١٣  ١٤َ�ذِٰهِ ٱ�َّارُ ٱلَِّ� كُنتُم بهَِا تَُ�ذِّ

 
 

سوي مردمان پیش از ایشان  چنین هیچ پیغمبري به هم
نیامده است مگر اینکه گفت: جادوگر یا دیوانه است. 

دیگر را (به گفتن چنین سخنی) سفارش  آیا هم ﴾52﴿

پس  ﴾53﴿اند؟! (خیر) بکله آنان قومی سرکشند.  کرده

از آنان روي بگردان که تو سزاوار نکوهش نیستی. 

راستی که پند دادن به مؤمنان سود  و پند ده به ﴾54﴿

و من جن و انس را جز براي آنکه مرا  ﴾55﴿بخشد.  می

هیچ ورق و روزي از  ﴾56﴿ام.  بندگی کنند نیافریده

خواهم که مرا خوراك بدهند.  خواهم، و نمی آنان نمی

رسان و صاحب  گمان تنها خداوند روزي بی ﴾57﴿

که ستم  همانا کسانی ﴾58﴿قدرت و نیرومند است. 

چون سهم یارانشان  اي (از عذاب) هم اند بهره کرده
دارند پس نباید (کیفر را) به شتاب (از من) بطلبند. 

روزشان که وعده   پس واي بر کافران از آن ﴾59﴿

 ﴾60﴿شوند.  داده می
 

 سوره طور
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

در  ﴾2﴿و به کتاب نوشته شده.  ﴾1﴿سوگند به طور. 

و  ﴾4﴿و قسم به خانۀ آبادان.  ﴾3﴿ورقی گشوده. 
و سوگندبه دریاي  ﴾5﴿سوگند به سقف برافراشته. 

شود.  قطعاً عذاب پروردگارت واقع می ﴾6﴿برافروخته. 
که اسمان  ورزي ﴾8﴿اي ندارد.  آن، باز دارنده ﴾7﴿

 ﴾10﴿ها به تندي روان شوند.  و کوه ﴾9﴿سخت بلرزد. 
که (حق را) تکذیب  پس آن روز واي به حال کسانی

گویی سرگرمند.  که در بیهوده کسانی ﴾11﴿اند.  کرده
تی گسیل سوي آتش جهنّم به سخ که به روزي ﴾12﴿

را  این همان آتشی است که آن ﴾13﴿شوند.  داشته می
 ﴾14﴿انگاشتید.  دروغ می
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ونَ  نتُمۡ َ� ُ�بِۡ�ُ
َ
مۡ أ

َ
ٓ أ فَسِحۡرٌ َ�ذَٰا

َ
ٱصۡلَوهَۡا  ١٥أ

ْ سَوَاءٌٓ عَلَيُۡ�مۡۖ إِ�َّمَا ُ�ۡزَوۡنَ  وا وۡ َ� تصَِۡ�ُ
َ
ْ أ وٓا فَٱصِۡ�ُ

تٰٖ وَنعَِيٖ� إنَِّ ٱلمُۡتَّ  ١٦مَا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ  قَِ� ِ� جَ�َّ
ٓ ءَاتٮَهُٰمۡ رَ�ُّهُمۡ وَوَقَٮهُٰمۡ رَ�ُّهُمۡ عَذَابَ  ١٧ َ�كِٰهَِ� بمَِا

ْ هَنِٓ�  ١٨ٱۡ�َحِيمِ  ُ�وا ْ وَٱۡ�َ ۢ ُ�وُا � بمَِا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ  َٔ
صۡفُوفَةٖ� وَزَوَّجَۡ�هُٰم ِ�ُورٍ  ِٔمُتَِّ�  ١٩ رٖ مَّ ُ�ُ ٰ َ�َ �َ

بَعَتۡهُمۡ ذُرِّ�َّتُهُم �إِيَِ�نٍٰ وَ  ٢٠ِ�ٖ�  ْ وَٱ�َّ ِينَ ءَامَنُوا ٱ�َّ
َ�َۡ�هُٰم مِّنۡ َ�مَلهِِم مِّن 

َ
� ٓ ۡ�َقۡنَا بهِِمۡ ذُرِّ�َّتَهُمۡ وَمَا

َ
�

� ُ�ُّ ٱمۡرِ  ءٖ مۡدَدَۡ�هُٰم  ٢١بمَِا كَسَبَ رهَِٞ�  �َ�ۡ
َ
وَأ

ا �شَۡتَهُونَ  ٖ� مِّمَّ َ�تََ�زٰعَُونَ �يِهَا  ٢٢بَِ�كِٰهَةٖ وََ�ۡ
�يِمٞ 

ۡ
سٗا �َّ لغَۡوٞ �يِهَا وََ� تأَ

ۡ
۞وََ�طُوفُ عَلَيۡهِمۡ  ٢٣كَأ

كۡنُونٞ  �َّهُمۡ لؤُۡلؤُٞ مَّ
َ
َّهُمۡ كَ� ۡ�بَلَ َ�عۡضُهُمۡ  ٢٤غِلۡمَانٞ ل

َ
وَأ

ٰ َ�عۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ  هۡلنَِا  ٢٥َ�َ
َ
قاَلوُٓاْ إنَِّا كُنَّا َ�بۡلُ ِ�ٓ أ

مُومِ  ٢٦مُشۡفِقَِ�  ُ عَلَيۡنَا وَوَقَٮنَٰا عَذَابَ ٱلسَّ َ�مَنَّ ٱ�َّ
ۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلَۡ�ُّ ٱلرَّحِيمُ  ٢٧  ٢٨إنَِّا كُنَّا مِن َ�بۡلُ ندَۡعُوهُ

نتَ بنِعِۡمَتِ رَّ�كَِ بَِ�اهنِٖ وََ� َ�ۡنُونٍ 
َ
ٓ أ فذََكّرِۡ َ�مَا

�َّصُ بهِۦِ رَۡ�بَ  ٢٩ مۡ َ�قُولوُنَ شَاعِرٞ �ََّ�َ
َ
 ٣٠ٱلمَۡنُونِ  أ

ّ�صَِِ�   ٣١قُلۡ ترََ�َّصُواْ فإَِّ�ِ مَعَُ�م مِّنَ ٱلمَُۡ�َ
 
 
 
 
 

 
 

 

به  ﴾15﴿بینید؟.  آیا این جادو است یا این که شما نمی
آن وارد شوید، چه شکیبایی ورزید یا شکیبایی نورزید 
بر شما یکسان است، تنها برابر کارهایی که خودتان 

گمان  بی ﴾16﴿شوید.  اید کیفر داده می کرده
 ﴾17﴿پرهیزگاران در باغها و ناز و نعمت خواهند بود. 

است شاد  درحالیکه از آنچه پروردگارشان به آنان داده
را از عذاب دوزخ  وردگارشان آنانو خوشحالند، و پر

چه  به پاداش آن ﴾18﴿محفوظ و مصون داشته است. 
هاي  بر تخت ﴾19﴿اید گوارا بخورید و بیاشامید.  کرده

اند و حوران درشت چشم را به  ردیف شده تکیه زده
و کسانیکه خودشان   ﴾20﴿آوریم.  همسري آنان درمی

ردن از آنان ایمان آورده و فرزندانشان نیز در ایمان آو
کنیم و  اند فرزندانشان را به آنان ملحقّ می پیروي کرده

کاهیم. هر شخص در گرو  از عملشان چیزي نمی
و با میوه و  ﴾21﴿کارهایی است که کرده است. 

 ﴾22﴿رسانیم.  را مدد می کنند آنان گوشتی که اشتها می
گیرند که در آن  دیگر می در آنجا جامی را از دست هم

و نوجوانانی براي  ﴾23﴿گی و گناهی نیست. هیچ بیهود
(خدمت) آنان است که بر گرد آنان آمد و رفت 

و  ﴾24﴿اند.  کنند، گویی آنان مروارید نهفته می
 ﴾25﴿کنند.  دیگر می کنان روي به هم پرسش

گویند: ما پیش از این درمیان خانواده و فرزندانمان  می
نهاد و ما پس خداوند بر ما منّت  ﴾26﴿بیمناك بودیم. 

همانا ما از پیش او  ﴾27﴿ را از عذاب آتش حفظ کرد.
گمان او نیکوکار مهربان  خواندیم بی را به فریاد می

پس پند و اندرز بده که تو به فضل  ﴾28﴿است. 
آیا  ﴾29﴿پروردگارت کاهن و دیوانه نیستی. 

اش چشم به راه  گویند: شاعري است که درباره می
بگو: چشم به راه باشید  ﴾30﴿رویداد روزگار هستیم؟. 

 ﴾31﴿که من نیز با شما چشم به راهم. 
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مۡ هُمۡ قَوۡمٞ طَاغُونَ 
َ
ٓۚ أ حَۡ�مُٰهُم بَِ�ذَٰ�

َ
مُرهُُمۡ أ

ۡ
مۡ تأَ

َ
مۡ  ٣٢أ

َ
أ

ۚۥ بلَ �َّ يؤُۡمِنُونَ  ُ�َ ْ ِ�دَِيثٖ  ٣٣َ�قُولوُنَ َ�قَوَّ توُا
ۡ
فَلۡيَ�

ْ َ�دِٰ�ِ�َ  مۡ  ٣٤ مِّثۡلهِۦِٓ إنِ َ�نوُا
َ
ْ مِنۡ َ�ۡ�ِ أ خُلقُِوا

مۡ هُمُ ٱلَۡ�ٰلقُِونَ 
َ
ءٍ أ َ�َٰ�تِٰ  ٣٥َ�ۡ ْ ٱلسَّ مۡ خَلقَُوا

َ
أ

�ضَۚ بلَ �َّ يوُقنُِونَ 
َ
مۡ عِندَهُمۡ خَزَآ�نُِ رَّ�كَِ  ٣٦وَٱۡ�

َ
أ

مۡ هُمُ ٱلمُۡصَۜيۡطِرُونَ 
َ
مۡ لهَُمۡ سُلَّمٞ �سَۡتَمِعُونَ �يِهِ�  ٣٧أ

َ
أ

تِ مُسۡتَمِعُهُم �سُِ 
ۡ
بٍِ� فَلۡيَأ مۡ َ�ُ ٱۡ�ََ�تُٰ  ٣٨لَۡ�ٰنٖ مُّ

َ
أ

مۡ �َۡ�  ٣٩وَلَُ�مُ ٱۡ�َنُونَ 
َ
غۡرَٖ�  َٔ أ جۡرٗ� َ�هُم مِّن مَّ

َ
لهُُمۡ أ

ثۡقَلُونَ  مۡ عِندَهُمُ ٱلۡغَيۡبُ َ�هُمۡ يَۡ�تُبُونَ  ٤٠مُّ
َ
مۡ  ٤١أ

َ
أ

ِينَ َ�فَرُواْ هُمُ ٱلمَۡكِيدُونَ  مۡ  ٤٢يرُِ�دُونَ كَيۡدٗ�ۖ فَٱ�َّ
َ
أ

ا �ُۡ�ُِ�ونَ لهَُمۡ  ِ َ�مَّ ِۚ سُبَۡ�ٰنَ ٱ�َّ  ٤٣إَِ�هٌٰ َ�ۡ�ُ ٱ�َّ
ْ سَحَابٞ  مَاءِٓ سَاقطِٗا َ�قُولوُا ْ كسِۡفٗا مِّنَ ٱلسَّ �ن يرََوۡا

رۡكُومٞ  ِي �يِهِ  ٤٤مَّ ْ يوَۡمَهُمُ ٱ�َّ ٰ يَُ�قُٰوا فَذَرهُۡمۡ حَ�َّ
ا وََ�  ٔٗ شَۡ� يوَۡمَ َ� ُ�غِۡ� َ�نۡهُمۡ كَيۡدُهُمۡ  ٤٥يصُۡعَقُونَ 

ونَ  ِينَ ظَلمَُواْ عَذَابٗا دُونَ َ�لٰكَِ  ٤٦هُمۡ ينَُ�ُ �نَّ لِ�َّ
ۡ�َ�هَُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ 

َ
وَٱصِۡ�ۡ ِ�ُۡ�مِ  ٤٧وََ�ِٰ�نَّ أ

ۖ وسََبّحِۡ ِ�َمۡدِ رَّ�كَِ حَِ� َ�قُومُ  ۡ�يُننَِا
َ
رَّ�كَِ فإَنَِّكَ بأِ

ۡلِ فَسَبّحِۡهُ � ٤٨  ٤٩دَۡ�رَٰ ٱ�ُّجُومِ وَمِنَ ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 

دهد یا  را به این (سخنان) فرمان می آیا خردهایشان آنان
را  گویند: آن آیا می ﴾32﴿آنان گروهی سرکشند؟!. 

آورند.  بربافته است؟ (چنین نیست)، بلکه ایمان نمی
را  چون آن پس اگر راستگویند سخنی هم ﴾33﴿

اند،  آفریدگار آفریده شده آیا ایشان بی ﴾34﴿بیاورند. 
ها  آیا آسمان ﴾35﴿یا این که خودشان آفریدگارند؟!. 

کنند.  اند؟ (نه) بلکه آنان یقین نمی و زمین را آفریده
هاي پروردگارت نزد آنان است یا آنان  آیا خزانه ﴾36﴿

آیا نردبانی دارند که بر (بالاي)  ﴾37﴿ چیره هستند؟.
شنوند؟ پس باید که شنوندة آنان  آن (اسراررا) می

آیا دختران سهم خدایند و  ﴾38﴿دلیلی آشکار بیاورد. 
یا اینکه تو از آنان مزدي  ﴾39﴿پسران سهم شما؟. 

آیا  ﴾40﴿خواهی که آنان از تاوان آن گرانبارند؟.  می
ن (هرچه در نزد خود (علم) غیب دارند که آنا

خواهند نیرنگ  آیا می ﴾41﴿نویسند؟.  بخواهند) می
آیند.  بزنند؟ پس کافران به حیلت خود گرفتار می

آیا آنان جز خدا معبودي دارند؟ خداوند پاك و ﴾42﴿
و اگر  ﴾43﴿آورند.  منزّه است از آنچه شرك می

گویند: ابراي انباشته  اي از آسمان افتاده ببینند می پاره
پس ایشان را به حال خود واگذار، تا به  ﴾44﴿است. 

 ﴾45﴿شوند.  آن روزي برسند که در آن بیهوش می
که نیرنگشان چیزي (از عذاب خدا) را از آنان  روزي

و  ﴾46﴿شوند.  کند و مدد و یاري نمی دفع نمی
ترشان  ستمکاران عذابی جز این (نیز) دارند ولی بیش

صبر و  و برابر فرمان پروردگارت ﴾47﴿دانند.  نمی
که (از  کن که تو زیر نظر مایی. و هنگامی شکیبایی پیشه

خیزي با ستایش پروردگارت تسبیح  خواب) برمی
اي از شب او را به پاکی یاد کن  و در پاره ﴾48﴿گوي. 

 ﴾49﴿و (نیز) در پی نهان شدن ستگارگان. 
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 مِ سُورَةُ ا�َّجۡ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

مَا ضَلَّ صَاحِبُُ�مۡ وَمَا غَوَىٰ  ١وَٱ�َّجۡمِ إذَِا هَوَىٰ 
إنِۡ هُوَ إِ�َّ وَۡ�ٞ يوَُ�ٰ  ٣وَمَا ينَطِقُ عَنِ ٱلهَۡوَىٰٓ  ٢
�ٖ فَٱسۡتَوَىٰ  ٥عَلَّمَهُۥ شَدِيدُ ٱلۡقُوَىٰ  ٤  ٦ذُو مِرَّ

 ٰ َ�ۡ
َ
فُقِ ٱۡ�

ُ
ٰ  ٧وهَُوَ بٱِۡ� ابَ فََ�نَ قَ  ٨ُ�مَّ دَناَ َ�تَدَ�َّ

دَۡ�ٰ 
َ
وۡ أ

َ
وَۡ�ٰ  ٩قَوسَۡۡ�ِ أ

َ
وَۡ�ٰٓ إَِ�ٰ َ�بۡدِهۦِ مَآ أ

َ
مَا  ١٠فأَ

ىٰٓ 
َ
ٰ مَا يرََىٰ  ١١كَذَبَ ٱلۡفُؤَادُ مَا رَأ َ�تَُ�رُٰونهَُۥ َ�َ

َ
أ

خۡرَىٰ  ١٢
ُ
عِندَ سِدۡرَةِ ٱلمُۡنتََ�ٰ  ١٣وَلَقَدۡ رءََاهُ نزَۡلَةً أ

وَىٰٓ  ١٤
ۡ
دۡرَةَ مَا إِ  ١٥عِندَهَا جَنَّةُ ٱلمَۡأ ذۡ َ�غَۡ� ٱلسِّ

ىٰ مِنۡ  ١٧مَا زَاغَ ٱۡ�ََ�ُ وَمَا طََ�ٰ  ١٦َ�غَۡ�ٰ 
َ
لَقَدۡ رَأ

ىٰٓ  ىٰ  ١٨ءَاَ�تِٰ رَّ�هِِ ٱلۡكُۡ�َ تَٰ وَٱلۡعُزَّ فرََءَۡ�تُمُ ٱل�َّ
َ
 ١٩أ

خۡرَىٰٓ 
ُ
نَ�ٰ  ٢٠وَمَنَوٰةَ ٱ�َّاِ�ةََ ٱۡ�

ُ
كَرُ وََ�ُ ٱۡ� لَُ�مُ ٱ�َّ

َ
�

سۡمَاءٓٞ  ٢٢ذٗا قسِۡمَةٞ ضَِ�ىٰٓ تلِۡكَ إِ  ٢١
َ
ٓ أ إنِۡ ِ�َ إِ�َّ

ُ بهَِا مِن  نزَلَ ٱ�َّ
َ
ٓ أ ا نتُمۡ وَءَاباَؤُُٓ�م مَّ

َ
ٓ أ يۡتُمُوهَا سَمَّ

نفُسُۖ 
َ
نَّ وَمَا َ�هۡوَى ٱۡ� سُلَۡ�نٍٰ� إنِ يتََّبعُِونَ إِ�َّ ٱلظَّ

ّ�هِِمُ ٱلهُۡدَىٰٓ  مۡ لِۡ�ِ  ٢٣وَلقََدۡ جَاءَٓهُم مِّن رَّ
َ
�َ�ٰنِ مَا أ

 ٰ وَ�ٰ  ٢٤َ�مَ�َّ
ُ
لَكٖ  ٢٥فَللَِّهِ ٱ�خِرَةُ وَٱۡ� ۞وََ�م مِّن مَّ

َ�َٰ�تِٰ َ� ُ�غِۡ� شََ�عَٰتُهُمۡ شَۡ�  ا إِ�َّ مِنۢ َ�عۡدِ  ًٔ ِ� ٱلسَّ
ُ لمَِن �شََاءُٓ وََ�رَۡ�ٰٓ  ذَنَ ٱ�َّ

ۡ
ن يأَ

َ
 ٢٦أ
 
 
 
 

 

 سوره �م
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

کند.  سوگند به ستاره در آن زمان که دارد غروب می
(که) رفیق شما نه گمراه گشته و نه به بیراه رفته   ﴾1﴿

 ﴾3﴿گوید.  و از روي هوي و هوس سخن نمی ﴾2﴿است. 
آن (چیزي که با خود آورده و با شما درمیان نهاده است) 

)  (فرشتۀ ﴾4﴿شو.  جز وحیی نیست که (بر او) فرستاده می
اي)  (فرشته  ﴾5﴿را بدو آموخته است.  مند آنبس نیرو

و او در  ﴾6﴿نیرومند، آنگاه راست و درست ایستاد. 
آنگاه نزدیک شد، سپس  ﴾7﴿. کنارة بلند آسمان بود

تا آنکه فاصلۀ او به اندازة دو کمان یا  ﴾8﴿فرود آمد. 
سپس (خدا) به بندة خود آنچه را که  ﴾9﴿کمتر گردید. 

دل (پیامبر) آنچه را دید  ﴾10﴿رساند، وحی کرد.  باید می
آیا با او دربارة چیزي که دیده است  ﴾11﴿انکار نکرد. 

راستی او را باري دیگر دیده  و به ﴾12﴿کنید؟.  ستیزه می
المأوي نزد آن  جنۀ ﴾14﴿المنتهی.  ةنزد سدر« ﴾13﴿بود. 

هنگامیکه (درخت)) سدره را آنچه پوشانده  ﴾15﴿است. 
دیده(ي پیامبر) منحرف نشد و  ﴾16﴿ بود فرو پوشاند.
هاي بزرگ  همانا او بخشی از نشانه ﴾17﴿سرکشی نکرد. 

بینید (و  آیا چنین می ﴾18﴿پروردگارش را مشاهده کرد. 
و منات آن سومین بت  ﴾19﴿معتقدید) که لات و عزّي. 

آیا (به گمان شما) براي  ﴾20﴿دیگر (معبود شمایند)؟. 
در این صورت این  ﴾21﴿شما پسر است و براي او دختر. 

این جز  ﴾22﴿اي است.  تقسیمی ظالمانه و ستمگرانه
گذاري  هایی نیست که شما و پدرانتان آنها را نام نام

اید که خداوند دربارة (صحت) آن دلیلی نازل  کرده
ا پیروي ه نکرده است؟! جز از گمان و خواستۀ دل

راستی از (سوي) پروردگارشان براي آنان  کنند و به نمی
آیا انسان هر آنچه را که آرزو  ﴾23﴿هدایت آمده است. 

آري! آخرت و دنیا از آن خداست.  ﴾24﴿کند دارد؟. 
و چه بسیار فرشتگانی در آسمانها هستند که  ﴾25﴿

بخشد مگر بعد از آنکه خداوند  شفاعتشان سودي نمی
 ﴾26﴿که بخواهد و بپسندد اجازه دهد. براي هرکس 
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ونَ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةَ  ِينَ َ� يؤُۡمِنُونَ بٱِ�خِرَةِ ليَُسَمُّ إنَِّ ٱ�َّ
نَ�ٰ 

ُ
وَمَا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلٍۡ�� إنِ يتََّبعُِونَ  ٢٧�سَۡمِيَةَ ٱۡ�

نَّ َ� ُ�غِۡ� مِنَ  ۖ �نَّ ٱلظَّ نَّ قِّ شَۡ�  إِ�َّ ٱلظَّ  ٢٨ا  ٔٗ ٱۡ�َ
ٰ عَن ذكِۡرِناَ وَلمَۡ يرُدِۡ إِ�َّ  ن توََ�َّ عۡرضِۡ عَن مَّ

َ
فأَ

ۡ�يَا  َ�لٰكَِ مَبۡلغَُهُم مِّنَ ٱلۡعِلۡمِ� إنَِّ رَ�َّكَ  ٢٩ٱۡ�َيَوٰةَ ٱ�ُّ
عۡلَمُ بمَِنِ 

َ
عۡلَمُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبيِلهِۦِ وهَُوَ أ

َ
هُوَ أ

ِ مَا ِ�  ٣٠ٱهۡتَدَىٰ  �ضِ وَِ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ�  ٱلسَّ

 ٰٓ�َ
َ
ِينَ أ ِينَ ـُٔ ِ�َجۡزِيَ ٱ�َّ ْ وََ�جۡزِيَ ٱ�َّ ْ بمَِا عَمِلوُا وا

ْ بٱِۡ�ُسَۡ�  حۡسَنُوا
َ
ثمِۡ  ٣١أ �رَِ ٱۡ�ِ ِينَ َ�ۡتَنبُِونَ كََ�ٰٓ ٱ�َّ

 ٰ ِ� هُوَ وَٱلۡفََ� حِشَ إِ�َّ ٱللَّمَمَۚ إنَِّ رَ�َّكَ َ�سِٰعُ ٱلمَۡغۡفِرَة
 
َ
جِنَّةٞ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
�ضِ �ذۡ أ

َ
ُ�م مِّنَ ٱۡ�

َ
�شَأ

َ
عۡلَمُ بُِ�مۡ إذِۡ أ

عۡلَمُ 
َ
نفُسَُ�مۡۖ هُوَ أ

َ
ْ أ وٓا َ�تُِٰ�مۡۖ فََ� تزَُ�ُّ مَّ

ُ
ِ� ُ�طُونِ أ
ٰ  ٣٢بمَِنِ ٱ�ََّ�ٰٓ  ِي توََ�َّ فَرَءَيتَۡ ٱ�َّ

َ
ۡ�طَيٰ قَليِٗ�  ٣٣أ

َ
وَأ

ۡ�دَىٰٓ 
َ
عِندَهُۥ عِلۡمُ ٱلۡغَ  ٣٤ وَأ

َ
مۡ  ٣٥يۡبِ َ�هُوَ يرََىٰٓ أ

َ
أ

 بمَِا ِ� صُحُفِ مُوَ�ٰ 
ۡ
ِي  ٣٦لمَۡ ينُبََّأ �بَۡ�هٰيِمَ ٱ�َّ

 ٰٓ خۡرَىٰ  ٣٧وَ�َّ
ُ
ٞ وزِۡرَ أ �َّ تزَِرُ وَازرَِة

َ
ن لَّيۡسَ  ٣٨�

َ
وَأ

�َ�ٰنِ إِ�َّ مَا سََ�ٰ  نَّ سَعۡيَهُۥ سَوۡفَ يرَُىٰ  ٣٩لِۡ�ِ
َ
 ٤٠ وَأ

وَۡ�ٰ ُ�مَّ ُ�ۡزَٮهُٰ ٱۡ�َزَ 
َ
نَّ إَِ�ٰ رَّ�كَِ ٱلمُۡنتََ�ٰ  ٤١اءَٓ ٱۡ�

َ
وَأ

بَۡ�يٰ  ٤٢
َ
ضۡحَكَ وَ�

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
مَاتَ  ٤٣وَ�

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَ�

حۡيَا 
َ
 ٤٤وَأ
 
 
 
 
 

آورند فرشتگان را  گمان آنانکه به آخرت ایمان نمی بی
و آنان به آن  ﴾27﴿کنند.  گذاري می هاي زنان نام با نام

کنند و به  رند. جز از گمان پیروي نمیهیچ علمی ندا
کند.  نیاز نمی یقین گمان، آدمی را از (شناخت) حق بی

بنابراین، از کسی روي بگردان که از یاد ما روي  ﴾28﴿
این  ﴾29﴿خواهد.  گردان شده و جز زندگی دنیوي نمی

گمان پروردگارت به  منتهاي دانش آنان است، بی
اتر است و او به کسیکه کسیکه از راه او گمراه شده دان

و آنچه در  ﴾30﴿باشند.  راهیاب شده داناتر می
ها و زمین است از آن خدست تا سرانجام کسانی  آسمان

اند جزا دهد و  اند به (کیفر) آنچه کرده را که بد کرده
کسانیکه از  ﴾31﴿تا نیکوکاران را به نکی جزا دهد. 

دوري ها ـ جز گناهان صغیره ـ  گناهان کبیره و زشتی
گمان پروردگارت داراي  گزینند (بدانند که) بی می

آمرزش گسرتده است. او به (حال) شما وقتیکه شما را 
که شما در شکم  از زمین پدید آورد و هنگامی

هایی بودید داناتر است. پس، از پاك  مادرانتان جنین
بودن خود سخن مگویید. او به پرهیزگاران داناتر است. 

اي که روي گردانده است.  ا دیدهآیا آن کسی ر ﴾32﴿
آیا او علم  ﴾34﴿دل شد.  و اندکی داد و سنگ ﴾33﴿

یا به  ﴾35﴿بیند؟.  غیب دارد پس او (همه چیز را) می
هاي موسی بوده خبر داده نشده  آنچه که در صحیفه

(نیز در صحیفۀ) ابراهیمی که وفا نمود؟.   ﴾36﴿است؟. 
کس بار  (در صحف ایشان آمده است:) که هیچ ﴾37﴿

و انسان جز  ﴾38﴿کشد.  گناه دیگري را بر دوش نمی
و اینکه حاصل تالشش  ﴾39﴿آنچه کرده است ندارد. 

شود (و نیک و بد آن مشخّص  در آخرت دیده می
آنگاه جزاي کافی به او داده خواهد  ﴾40﴿گردد).  می

سوي پروردگار تواست.  و اینکه بازگشت به ﴾41﴿شد. 
و  ﴾43﴿گریاند.  خنداند و می و اینکه او می ﴾42﴿

 ﴾44﴿گرداند.  میراند و زنده می اینکه اوست که می
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نَ�ٰ 
ُ
كَرَ وَٱۡ� وجَۡۡ�ِ ٱ�َّ نَّهُۥ خَلَقَ ٱلزَّ

َ
مِن �ُّطۡفَةٍ  ٤٥وَ�

خۡرَىٰ  ٤٦إذَِا ُ�مَۡ�ٰ 
ُ
ةَ ٱۡ�

َ
نَّ عَلَيۡهِ ٱلنَّشۡأ

َ
نَّهُۥ  ٤٧وَأ

َ
وَ�

 ٰ�َ�ۡ
َ
ۡ�َ�ٰ وَأ

َ
عۡرَىٰ  ٤٨هُوَ أ نَّهُۥ هُوَ رَبُّ ٱلشِّ

َ
 ٤٩وَ�

وَ�ٰ 
ُ
هۡلَكَ َ�دًا ٱۡ�

َ
ٓۥ أ نَّهُ

َ
ۡ�َ�ٰ وَ�َ  ٥٠وَ�

َ
� ٓ ْ َ�مَا  ٥١مُودَا

طَۡ�ٰ 
َ
ظۡلَمَ وَأ

َ
ْ هُمۡ أ ۖ إِ�َّهُمۡ َ�نوُا  ٥٢ وَقَوۡمَ نوُحٖ مِّن َ�بۡلُ

هۡوَىٰ 
َ
ٮهَٰا  ٥٣وَٱلمُۡؤۡتفَكَِةَ أ ٰ َ�غَشَّ يِّ  ٥٤مَا غَ�َّ

َ
فَبأِ

وَ�ٰٓ  ٥٥ءَاَ�ءِٓ رَّ�كَِ َ�تَمَارَىٰ 
ُ
َ�ذَٰا نذَِيرٞ مِّنَ ٱ�ُّذُرِ ٱۡ�

زفَِتِ  ٥٦
َ
ِ َ�شِفَةٌ  ٥٧ٱ�زفَِةُ  أ لَيۡسَ لهََا مِن دُونِ ٱ�َّ

فَمِنۡ َ�ذَٰا ٱۡ�َدِيثِ َ�عۡجَبُونَ  ٥٨
َ
وَتضَۡحَكُونَ وََ�  ٥٩أ

نتُمۡ َ�ٰمِدُونَ  ٦٠َ�بۡكُونَ 
َ
 � � ٦١وَأ

 ٦٢وَٱۡ�بُدُواْ۩ 
 
 
 
 

 سُورَةُ القَمَرِ 
ِ ٱلرَّ�   ٱلرَّحِيمِ � ٱ�َّ

اعَةُ وَٱ�شَقَّ ٱلۡقَمَرُ  َ�تِ ٱلسَّ ْ ءَايةَٗ  ١ٱۡ�َ�َ �ن يرََوۡا
سۡتَمِرّٞ  ْ سِحۡرٞ مُّ ْ وََ�قُولوُا بَعُوٓاْ  ٢ُ�عۡرضُِوا ْ وَٱ�َّ بوُا وََ�ذَّ

سۡتَقِرّٞ  مۡرٖ مُّ
َ
هۡوَاءَٓهُمۡۚ وَُ�ُّ أ

َ
وَلَقَدۡ جَاءَٓهُم مِّنَ  ٣أ

�بَاءِٓ مَا �يِهِ مُزۡدَجَ 
َ
ۖ َ�مَا ُ�غۡنِ  ٤رٌ ٱۡ� حِكۡمَ� َ�لٰغَِةٞ

ءٖ نُُّ�رٍ  ٥ٱ�ُّذُرُ  اعِ إَِ�ٰ َ�ۡ َ�تَوَلَّ َ�نۡهُمۡۘ يوَۡمَ يدَۡعُ ٱ�َّ
٦ 

 
 

از  ﴾45﴿و اینکه اوست دو نوع نر و ماده را آفرید. 
و  ﴾46﴿شوند.  اي بدانگاه که (در رحم) ریخته می نطفه

و  ﴾47﴿اینکه بر (عهدة) اوست پدید آوردن دوباره. 
 ﴾48﴿دهد.  کند و سرمایه می نیاز می اینکه اوست که بی

و اینکه  ﴾49﴿و اینکه اوست پروردگار ستارة شعري. 
و قوم ثمود را  ﴾50﴿. او عاد نخستین را نابود کرد

و  ﴾51﴿هلاك کرد و از ایشان هیچ باقی نگذاشت. 
گمان آنان  وم نوح را (نابود کرد) بی(نیز) پیش از این ق

و (دیار) مؤتفکه را  ﴾52﴿تر بودند.  ستمکرتر و سرکش
را فرو پوشاند آنچه  و آن ﴾53﴿سار کرد.  نگون

پس به کدام یک از  ﴾54﴿. را فرو پوشاند بایست آن می
 ﴾55﴿ورزي.  هاي پروردگارت شک و تردید می نعمت

 ﴾56﴿دهندگان پیشین است.  اي از بیم این بیم دهنده
آن جز خداوند،  ﴾57﴿قیامت نزدیک گردیده است. 

آیا از این سخن تعجب  ﴾58﴿اي ندارد.  آشکار کننده
 ﴾60﴿کنید.  خندید و گریه نمی و می ﴾59﴿کنید؟.  می

پس براي خداوند سجده  ﴾61﴿اید؟.  و شما غفلت زده
  ﴾62﴿کنید و (او را) بندگی نمایید. 

 سوره قمر
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

اي  و اگر نشانه ﴾1﴿قیامت نزدیک شد و ماه شکافت. 
گویند: جادویی مؤثر  گردانند و می را ببیند روي می

هاي (نفسانی)  و تکذیب کردند و از خواسته ﴾2﴿است. 
خود پیروي نمودند و هرکاري هم ثابت و ماندگار 

اخباري که بتواند موجب بیزاري (از  ﴾3﴿ماند.  می
گناهان) شود به اندازة کافی براي آنان آمده است. 

حکمتی رسا و بسنده است، پس هشدارها سودي  ﴾4﴿
بگردان آن بنابراین، از ایشان روي  ﴾5﴿بخشد.  نمی

روزي  که فرا خواننده به چیزي ناخوشایند فرا 
 ﴾6﴿خواند.  می
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�َّهُمۡ 
َ
جۡدَاثِ كَ�

َ
بَۡ�رٰهُُمۡ َ�ۡرجُُونَ مِنَ ٱۡ�

َ
عًا � خُشَّ

نتَِ�ٞ  اعِ� َ�قُولُ  ٧جَرَادٞ مُّ هۡطِعَِ� إَِ� ٱ�َّ مُّ
بتَۡ َ�بۡلهَُمۡ قَوۡمُ  ٨ٱلَۡ�فٰرُِونَ َ�ذَٰا يوَۡمٌ عَِ�ٞ  ۞كَذَّ

بوُاْ َ�بۡدَناَ وَقَالوُاْ َ�ۡنُونٞ وَٱزۡدُجِرَ  َ� فدََ  ٩نوُحٖ فكََذَّ
ّ�ِ مَغۡلُوبٞ فَٱنتَِ�ۡ 

َ
ٓۥ � ٓ  ١٠رَ�َّهُ مَاءِٓ  َ�فَتَحۡنَا بَۡ�بَٰ ٱلسَّ

َ
�

نۡهَمِرٖ  �ضَ ُ�يُونٗا فَٱۡ�ََ� ٱلمَۡاءُٓ  ١١بمَِاءٖٓ مُّ
َ
رۡناَ ٱۡ� وَفَجَّ

مۡرٖ قدَۡ قدُِرَ 
َ
ٰٓ أ لَۡ�حٰٖ وَدُُ�ٖ  ١٢َ�َ

َ
ٰ ذَاتِ � وََ�َلَۡ�هُٰ َ�َ

ۡ�يُننَِ  ١٣
َ
وَلَقَد  ١٤ا جَزَاءٓٗ لمَِّن َ�نَ ُ�فرَِ َ�ۡرِي بأِ

كرِٖ  دَّ ٓ ءَايةَٗ َ�هَلۡ مِن مُّ فكََيۡفَ َ�نَ  ١٥تَّرَۡ�َ�هَٰا
ناَ ٱلۡقُرۡءَانَ لِّ�ِكۡرِ َ�هَلۡ  ١٦عَذَاِ� وَنذُُرِ  ۡ وَلقََدۡ �َ�َّ

كرِٖ  دَّ بتَۡ َ�دٞ فكََيۡفَ َ�نَ عَذَاِ� وَنذُُرِ  ١٧مِن مُّ كَذَّ
١٨  ٓ � ِ� يوَۡمِ َ�ۡسٖ إِ�َّا ٗ�َ رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ رِ�حٗا َ�ۡ

َ
أ
سۡتَمِرّٖ  نقَعِرٖ  ١٩مُّ عۡجَازُ َ�ۡلٖ مُّ

َ
�َّهُمۡ أ

َ
تَ�ِعُ ٱ�َّاسَ كَ�

ناَ  ٢١فكََيۡفَ َ�نَ عَذَاِ� وَنذُُرِ  ٢٠ ۡ وَلَقَدۡ �َ�َّ
كرِٖ  دَّ بتَۡ َ�مُودُ  ٢٢ٱلۡقُرۡءَانَ لِّ�ِكۡرِ َ�هَلۡ مِن مُّ  كَذَّ

ٓ إذِٗا  ٢٣بٱِ�ُّذُرِ  ا ٓۥ إِ�َّ � مِّنَّا َ�حِٰدٗا نَّتَّبعُِهُ ٗ�ََ�
َ
� ْ َ�قَالوُٓا
ءُلِۡ�َ ٱّ�ِكۡرُ عَلَيۡهِ مِنۢ بيَۡننَِا  ٢٤لَِّ� ضََ�لٰٖ وسَُعُرٍ 

َ
أ

 ٞ�ِ
َ
ابٌ أ ابُ  ٢٥بلَۡ هُوَ كَذَّ نِ ٱلۡكَذَّ سَيَعۡلَمُونَ غَدٗا مَّ

 ُ�ِ
َ
ْ ٱ ٢٦ ٱۡ� َّهُمۡ فَٱرۡتقَِبۡهُمۡ إنَِّا مُرسِۡلُوا �َّاقَةِ فتِۡنَةٗ ل

 ٢٧وَٱصۡطَِ�ۡ 
درحالیکه دیدگانشان فروهشته است. از گورها چنان 

اند.  هایی پراکنده ها ملخ آیند که گویی آن بیرون می

روند.  سوي فرا خواننده می حال آنکه شتابان به ﴾7﴿

پیش  ﴾8﴿گویند: این روزي دشوار است.  کافران می

وم نوح تکذیب کردند و بندة ما را دروغگو از آنان ق
انگاشتند و گفتند: دیوانه است. و (با او) به درشتی 

آنگاه پروردگارش را به فریاد خواند:  ﴾9﴿رفتار شد. 

ام پس (از آنان) انتقام  درستی که من مغلوب شده به

سپس درهاي آسمان را با آبی فروریزنده  ﴾10﴿بگیر. 

ها جوشاندیم سپس  و از زمین چشمه ﴾11﴿گشودیم. 

و  ﴾12﴿آب براي کاري که مقدر شده بود فراهم آمد. 
ها سوار  ها و میخ نوح را بر کشتی ساخته شده از تخته

(کشتی) زیر نظر ما روان بود. (این)   ﴾13﴿کردیم. 

و  ﴾14﴿پاداش کسی بود که انکارش کرده بودند. 
پند پذیري اي برجاي گذاشتیم، پس آیا  را نشانه آن

پس عذاب و هشدارهاي من چگونه  ﴾15﴿هست؟!. 

راستی که قرآن را براي پند پذیري  و به ﴾16﴿بود. 

 ﴾17﴿ایم، پس آیا پند پذیري هست؟.  آسان گردانده
(قوم) عاد تکذیب کردند (پس بنگر) عذاب من و 

درستی که ما در  به ﴾18﴿هشدارهایم چگونه بود؟. 
روزي شوم (و) به طور مداوم تند باد سختی را بر آنان 

بادي که مردمان را از زمین  ﴾19﴿فرستادیم. 
هاي درختان خرمایی  داشت گویی که آنان تنه برمی

پس عذاب من  ﴾20﴿اند.  هستند که از جا برکنده شده

راستی قرآن را  و به ﴾21﴿هایم چگونه بود.  و هشدار
ایم، پس آیا پند پذیري  د پذیري آسان گرداندهبراي پن

هاي (پیامبرشان) را تکذیب  ثمود هشدار ﴾22﴿هست؟. 

آنگاه گفتند: آیا زا انسانی از خودمان  ﴾23﴿. کردند
پیروي کنیم؟ همانا ما آنگاه در گمراهی و دیوانگی 

آیا از میان همۀ ما وحی بر او فرو  ﴾24﴿ خواهیم بود.
ر) بلکه او دروغگویی خود فرستاده شده است؟ (خی

فردا خواهند دانست که بسیار  ﴾25﴿ پسند است.

گمان ما ماده  بی ﴾26﴿دروغگوي خودپسند کیست؟. 
شتر را براي امتحان آنان خواهیم فرستاد، پس (اي 

 ﴾27﴿. صالح) چشم به راهشان باش و شکیبایی ورز
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ۡتََ�ٞ  نَّ ٱلمَۡاءَٓ قسِۡمَ� بيَۡنَهُمۡۖ ُ�ُّ ِ�ۡبٖ �ُّ
َ
 ٢٨وَنبَّئِۡهُمۡ أ

ْ صَاحِبَهُمۡ َ�تَعَاَ�ٰ َ�عَقَرَ  فكََيۡفَ َ�نَ  ٢٩َ�نَادَوۡا
رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ صَيۡحَةٗ َ�حِٰدَةٗ  ٣٠عَذَاِ� وَنذُُرِ 

َ
ٓ أ ا إِ�َّ

ْ كَهَشِيمِ ٱلمُۡحۡتَظِرِ  ناَ ٱلۡقُرۡءَانَ وَلَ  ٣١فََ�نوُا ۡ قَدۡ �َ�َّ
كرِٖ  دَّ بتَۡ قَوۡمُ لوُطِۢ بٱِ�ُّذُرِ  ٣٢لِّ�ِكۡرِ َ�هَلۡ مِن مُّ كَذَّ

َّيَۡ�هُٰم  ٣٣ ٓ ءَالَ لوُطٖ� �َّ رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ حَاصِبًا إِ�َّ
َ
ٓ أ إِ�َّا
ّ�عِۡمَةٗ مِّنۡ عِندِناَۚ كََ�لٰكَِ َ�ۡزِي مَن شَكَرَ  ٣٤�سَِحَرٖ 

نذَرهَُم َ�طۡشَتنََا َ�تَمَارَوۡاْ بٱِ�ُّذُرِ وَلقََ  ٣٥
َ
وَلقََدۡ  ٣٦دۡ أ

ْ عَذَاِ� َ�ٰ  ۡ�يُنَهُمۡ فَذُوقُوا
َ
ٓ أ وَدُوهُ عَن ضَيۡفِهۦِ َ�طَمَسۡنَا

سۡتَقِرّٞ  ٣٧وَنذُُرِ   ٣٨وَلَقَدۡ صَبَّحَهُم بُۡ�رَةً عَذَابٞ مُّ
ناَ ٱلۡقُ  ٣٩فذَُوقُواْ عَذَاِ� وَنذُُرِ  ۡ رۡءَانَ لِّ�ِكۡرِ وَلَقَدۡ �َ�َّ

كرِٖ  دَّ  ٤١وَلَقَدۡ جَاءَٓ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ ٱ�ُّذُرُ  ٤٠َ�هَلۡ مِن مُّ
بوُاْ � قۡتَدِرٍ كَذَّ خۡذَ عَزِ�زٖ مُّ

َ
خَذَۡ�هُٰمۡ أ

َ
 ٤٢َ�تٰنَِا ُ�هَِّا فأَ

 �ِ ٞ مۡ لَُ�م برََاءَٓة
َ
وَْ�ٰٓ�ُِ�مۡ أ

ُ
ارُُ�مۡ خَۡ�ٞ مِّنۡ أ ُ�فَّ

َ
أ

ُ�رِ    ٤٣ٱلزُّ
َ
نتَِ�ٞ أ سَيُهۡزَمُ  ٤٤مۡ َ�قُولوُنَ َ�ۡنُ َ�ِيعٞ مُّ

برَُ  اعَةُ مَوعِۡدُهُمۡ  ٤٥ٱۡ�َمۡعُ وَُ�وَلُّونَ ٱ�ُّ بلَِ ٱلسَّ
مَرُّ 

َ
دَۡ�ٰ وَأ

َ
اعَةُ أ إنَِّ ٱلمُۡجۡرمَِِ� ِ� ضََ�لٰٖ  ٤٦وَٱلسَّ

ٰ وجُُوههِِمۡ ذُوقُو ٤٧وسَُعُرٖ  اْ يوَۡمَ �سُۡحَبُونَ ِ� ٱ�َّارِ َ�َ
ءٍ خَلقََۡ�هُٰ بقَِدَرٖ  ٤٨مَسَّ سَقَرَ   ٤٩إنَِّا ُ�َّ َ�ۡ

و به آنان خبر ده که آب درمیان آنان تقسیم شده است. 

پس  ﴾28﴿ورد.  نوبت هرکدام که باشد بر سر آب می

یارشان را ندا دادند و او دست درازي کرد آنگاه شتر 

پس عذاب من و هشدارهایم چگونه  ﴾29﴿را پی نمود. 

همانا بر آنان بانگ مرگباري را فرستادیم  ﴾30﴿بود؟. 

و ایشان همگی به صورت گیاه خشکی درآمدند که 

 ﴾31﴿کند.  آوري می صاحب چهارپایان در آغل جمع

راستی قرآن را براي پند پذیري آسان گرداندیم  و به

ي قوم لوط هشدارها ﴾32﴿پس آیا پند پذیري هست؟. 

گمان ما بر آنان  بی ﴾33﴿پیامبران را تکذیب کردند. 

را به  بادي فرستادیم، جز خانوادة لوط که آنان سنگ

 ﴾34﴿(همه نابود شدند). هنگام سحر نجات دادیم. 

این نعمتی بود از جانب ما، بدینسان کسی را که سپاس 

را از  راستی (لوط) آنان و به ﴾35﴿دهیم.  گزارد جزا می

کیفر ما بیم داد اما آنان دربارة هشدارها شک کردند. 

و همانا با (لوط) دربارة مهمانانش سخن گفتند،  ﴾36﴿

پس ما چشمهایشان را کور کردیم (و گفتیم: طعم) 

و بامدادن  ﴾37﴿عذاب من و هشدارهایم را بچشید. 

پس  ﴾38﴿. عذابِ پیاپی و پایداري به سراغ ایشان آمد

و  ﴾39﴿(طعم) عذاب من و هشدارهایم را بچشید. 

ایم،  راستی قرآن را براي پند پذیري آسان گردانده به

راستی هشدارها  و به ﴾40﴿پس آیا پند پذیري هست؟. 

آنان (همۀ) آیات ما را  ﴾41﴿به نزد فرعونیان آمد. 

را چون فرو گرفتن  تکذیب کردند آنگاه آنان

(اي قریش!) آیا   ﴾42﴿و گرفتیم. پیروزمندي توانا فر

کافرانتان از اینان (که ذکر شد) بهترند یا اینکه در 

یا اینکه  ﴾43﴿هاي (پیشین) برائتی دارید.  کتاب

دیگر  گویند: ما گروهی شکست ناپذیر هستیم و یک می
این گروه شکست خواهند  ﴾44﴿دهیم؟!.  را یاري می

بلکه موعدشان قیامت  ﴾45﴿ کنند. خورد و پشت می

گمان  بی ﴾46﴿تر است.  تر  و تلخ است و قیامت سخت

که بر  روزي ﴾47﴿اند.  گناهکاران در نادانی و گمراهی
گوییم:)  شوند (و می هایشان در دوزخ کشیده می چهره

گمان ما  بی ﴾48﴿طعم و در آتش دوزخ را بچشید. 

 ﴾49﴿ایم.  هرچیزي را به اندازة مقرّر آفریده
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مۡرُنآَ إِ�َّ َ�حِٰدَةٞ َ�مَۡ� بٱِۡ�ََ�ِ 
َ
هۡلكَۡنَآ  ٥٠وَمَآ أ

َ
وَلَقَدۡ أ

شۡيَاعَُ�مۡ 
َ
كرِٖ أ دَّ ءٖ َ�عَلُوهُ ِ�  ٥١َ�هَلۡ مِن مُّ وَُ�ُّ َ�ۡ

ُ�رِ  سۡتَطَرٌ  ٥٢ ٱلزُّ إنَِّ ٱلمُۡتَّقَِ�  ٥٣وَُ�ُّ صَغِ�ٖ وََ�بِ�ٖ مُّ
تٰٖ وََ�هَرٖ  ِ� مَقۡعَدِ صِدۡقٍ عِندَ مَليِكٖ  ٥٤ِ� جَ�َّ

 ِۢ قۡتَدِر   ٥٥مُّ

 
 َ�نٰسُورَةُ الرَّحۡ 

ِ ٱلرَّ�   ٱلرَّحِيمِ � ٱ�َّ

�َ�ٰنَ  ٢عَلَّمَ ٱلۡقُرۡءَانَ  ١ٱلرَّحَۡ�نُٰ   ٣خَلَقَ ٱۡ�ِ
مۡسُ وَٱلۡقَمَرُ ِ�ُسۡبَانٖ  ٤عَلَّمَهُ ٱۡ�َيَانَ   ٥ٱلشَّ

جَرُ �سَۡجُدَانِ  مَاءَٓ رََ�عَهَا  ٦وَٱ�َّجۡمُ وَٱلشَّ وَٱلسَّ
�َّ َ�طۡغَوۡاْ ِ� ٱلمَِۡ�انِ  ٧وَوَضَعَ ٱلمَِۡ�انَ 

َ
�٨  ِ�

َ
يمُواْ وَأ

ْ ٱلمَِۡ�انَ  وا �ضَ  ٩ٱلوَۡزۡنَ بٱِلۡقِسۡطِ وََ� ُ�ِۡ�ُ
َ
وَٱۡ�

ناَمِ 
َ
�يِهَا َ�كِٰهَةٞ وَٱ�َّخۡلُ ذَاتُ  ١٠وَضَعَهَا لِۡ�
ۡ�مَامِ 

َ
ۡ�حَانُ  ١١ٱۡ�  ١٢وَٱۡ�َبُّ ذُو ٱلۡعَصۡفِ وَٱلرَّ

باَنِ  يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ
َ
�َ�ٰنَ  ١٣ فَبأِ  خَلَقَ ٱۡ�ِ

ارِ  ارجِٖ  ١٤مِن صَلَۡ�لٰٖ كَٱلۡفَخَّ وخََلَقَ ٱۡ�َانَّٓ مِن مَّ
باَنِ  ١٥مِّن نَّارٖ  يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ

َ
 ١٦فَبأِ

 
 
 
 
 
 

و  ﴾50﴿هم زدنی نیست.  و حکم ما جز مانند چشم به

راستی امثال شما را نابود کردیم. پس آیا پنذ پذیري  به

اند در کار  که انجام دادهو هرچیزي  را  ﴾51﴿هست؟. 

و هر کوچک و بزرگی نوشته  ﴾52﴿ها هست.  نامه

ها و (در  گمان پرهیزگاران در باغ بی ﴾53﴿شده است. 

در مقام و منزلتی  ﴾54﴿جوار) جویباران خواهند بود. 

 ﴾55﴿راستین در نزد فرمانروایی توانا. 
 

 سوره ر�ن
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

است.  قرآن را آموزش داده ﴾1﴿(خداوند) رحمان. 

به او سخن گفتن یاد  ﴾3﴿انسان را آفریده است.  ﴾2﴿

خورشید و ماه طبق حسابِ مقرّر  ﴾4﴿است.  داده

و  ﴾6﴿برند.  و ستاره و درخت سجده می ﴾5﴿روانند. 

(با این   ﴾7﴿آسمان را برافراشت و ترازو را مقرّر کرد. 

و سنجش  ﴾8﴿هدف) که در سنجش از حد مگذرید. 

را به داد استوار دارید و در ترازو کاستی درمیان 

در  ﴾10﴿و زمین را براي خلق گستراند.  ﴾9﴿نیاورید. 

هاي خرماي  هاي فراوانی) هست و درخت آن میوه(

دار و ریحان  (و در آن) دانۀ برگ  ﴾11﴿دار.  پوشش

هاي پروردگارتان  از نعمتپس کدامیک  ﴾12﴿است. 

انسان را از گلِ خشک  ﴾13﴿انگارید؟.  را دروغ می

اي از آتش  و جن را از زبانه ﴾14﴿سفال مانند آفرید. 

هاي  پس کدام یک از نعمت ﴾15﴿آفرید. 

 ﴾16﴿انگارید؟.  پروردگارتان را دروغ می
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يِّ  ١٧رَبُّ ٱلمَۡۡ�َِ�ۡ�ِ وَرَبُّ ٱلمَۡغۡرَِ�ۡ�ِ 
َ
ءَاَ�ءِٓ فَبأِ

باَنِ   ١٩مَرَجَ ٱۡ�َحۡرَۡ�نِ يلَۡتَقِيَانِ  ١٨رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ
يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�ُِ�مَا  ٢٠بيَۡنَهُمَا برَۡزَخٞ �َّ َ�بۡغِيَانِ 

َ
فَبأِ

باَنِ   ٢٢َ�ۡرُجُ مِنۡهُمَا ٱللُّؤۡلؤُُ وَٱلمَۡرجَۡانُ  ٢١تَُ�ذِّ
باَنِ  يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ

َ
وََ�ُ ٱۡ�َوَارِ  ٢٣فَبأِ

عَۡ�مِٰ  َٔ ٱلمُۡنَ� 
َ
يِّ ءَاَ�ءِٓ  ٢٤اتُ ِ� ٱۡ�َحۡرِ كَٱۡ�

َ
فَبأِ

باَنِ  وََ�بَۡ�ٰ  ٢٦ُ�ُّ مَنۡ عَلَيۡهَا فاَنٖ  ٢٥رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ
كۡرَامِ  يِّ ءَاَ�ءِٓ  ٢٧وجَۡهُ رَّ�كَِ ذُو ٱۡ�ََ�لِٰ وَٱۡ�ِ

َ
فَبأِ

باَنِ  َ�َٰ�تِٰ  َٔ �َۡ�  ٢٨رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ لهُُۥ مَن ِ� ٱلسَّ
نٖ 

ۡ
�ضِ� ُ�َّ يوٍَۡ� هُوَ ِ� شَأ

َ
يِّ ءَاَ�ءِٓ  ٢٩وَٱۡ�

َ
فَبأِ

باَنِ  يُّهَ ٱ�َّقََ�نِ  ٣٠رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ
َ
سَنَفۡرُغُ لَُ�مۡ �

باَنِ  ٣١ يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ
َ
نِّ  ٣٢فَبأِ َ�مَٰعَۡ�َ ٱۡ�ِ

�سِ إنِِ ٱسۡتَطَعۡ  ۡ�طَارِ وَٱۡ�ِ
َ
ْ مِنۡ أ ن تنَفُذُوا

َ
تُمۡ أ

ْۚ َ� تنَفُذُونَ إِ�َّ �سُِلَۡ�نٰٖ  �ضِ فَٱنفُذُوا
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ٱلسَّ

باَنِ  ٣٣ يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ
َ
يرُسَۡلُ  ٣٤فَبأِ

انِ   ٣٥عَلَيۡكُمَا شُوَاظٞ مِّن نَّارٖ وَُ�اَسٞ فََ� تنَتَِ�َ
 ِ يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�

َ
باَنِ فَبأِ تِ  ٣٦ُ�مَا تَُ�ذِّ فإَذَِا ٱ�شَقَّ

مَاءُٓ فََ�نتَۡ وَرۡدَةٗ كَٱّ�ِهَانِ  يِّ ءَاَ�ءِٓ  ٣٧ ٱلسَّ
َ
فَبأِ

باَنِ  ٓۦ  َٔ َ�يَوۡمَ�ذِٖ �َّ �ُۡ�  ٣٨رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ لُ عَن ذَ�بهِِ
باَنِ  ٣٩إِ�سٞ وََ� جَانّٓٞ  يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ

َ
فَبأِ

٤٠ 
 
 
 
 

 

یک  پس کدام ﴾17﴿پروردگار دو مشرق و دو مغرب. 
 ﴾18﴿ کنید؟. هاي پروردگارتان را تکذیب می از نعمت

دو دریار را (در کنار هم) روان کرد تا (به هم) 
بین آن دو حجابی است که (به محدودة  ﴾19﴿بپیوندند. 

یک از  پس کدام ﴾20﴿کنند.  دیگر) تجاوز نمی هم
از  ﴾21﴿کنید؟.  هاي پروردگارتان را تکذیب می نعمت

پس  ﴾22﴿آید.  آن دو مروارید و مرجان بیرون می
هاي پروردگارتان را دروغ  یک از نعمت کدام

هاي  و او (=خداوند) در دریا کشتی ﴾23﴿انگارید؟.  می
یک از  پس کدام ﴾24﴿وار دراد.  (بادبان) برافراشتۀ کوه

 ﴾25﴿انگارید.  پروردگارتان را دروغ می هاي نعمت
و  ﴾26﴿هرکس بر آن (زمین) است، فناپذیر است. 

ماند.  (تنها) ذات پروردگار شکوهمند گرامی باقی می
هاي پروردگارتان را  یک از نعمت پس کدام ﴾27﴿

ها و   هرکس که در آسمان ﴾28﴿انگارید؟.  دروغ می
خواهد و هر روزي او در  زمیناست از او (کمک) می

هاي  یک از نعمت پس کدام ﴾29﴿کاري است. 
اي انس و  ﴾30﴿کنید؟.  پروردگارتان را تکذیب می

پس  ﴾31﴿پردازیم.  جن به زودي به حساب شما می
هاي پروردگارتان را تکذیب  یک از نعمت کدام

توانید از  یاي گروه جن و انس! اگر م ﴾32﴿کنید؟.  می
هاي آسمان و زمین بگذرید، پس بگذرید، جز به  کناره

پس  ﴾33﴿توانید بگذرید.  توانی (شگرف از آنها) نمی
هاي پروردگارتان را دروغ  یک از نعمت کدام

اي از آتش بر شما فرستاده  شعله ﴾34﴿انگارید؟.  می
توانید انتقام بگیرید.  گاه نمی شود و (نیز) دودي. آن می

هاي پروردگارتان را  پس کدامیک از نعمت ﴾35﴿
پس چون آسمان بشکافد  ﴾36﴿انگارید؟.  دروغ می

گاه (مانند) گل سرخی همچون روغن گداخته شود.  آن
هاي پروردگارتان را  یک از نعمت پس کدام ﴾37﴿

روز هیچ انس و جنّی  پس آن ﴾38﴿انگارید؟.  دروغ می
ک از ی پس کدام ﴾39﴿شود.  از گناهش پرسیده نمی

 ﴾40﴿انگارید؟.  هاي پروردگارتان را دروغ می نعمت
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ُ�عۡرَفُ ٱلمُۡجۡرِمُونَ �سِِيَ�هُٰمۡ َ�يُؤۡخَذُ بٱِ�ََّ�ِٰ� 
قۡدَامِ 

َ
باَنِ  ٤١وَٱۡ� يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ

َ
 ٤٢فَبأِ

بُ بهَِا ٱلمُۡجۡرِمُونَ   ٤٣َ�ذِٰهۦِ جَهَنَّمُ ٱلَِّ� يَُ�ذِّ
يِّ ءَاَ�ءِٓ  ٤٤هَا وََ�ۡ�َ َ�ِيٍ� ءَانٖ َ�طُوفُونَ بيَۡنَ 

َ
فَبأِ

باَنِ  وَلمَِنۡ خَافَ مَقَامَ رَّ�هِۦِ  ٤٥رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ
باَنِ  ٤٦جَنَّتَانِ  يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ

َ
ذَوَاتآَ  ٤٧فَبأِ

ۡ�نَانٖ 
َ
باَنِ  ٤٨أ يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ

َ
�يِهِمَا  ٤٩ فَبأِ

باَنِ  ٥٠َ�يۡنَانِ َ�ۡرَِ�انِ  يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ
َ
 فَبأِ

ِ َ�كِٰهَةٖ زَوجَۡانِ  ٥١
يِّ ءَاَ�ءِٓ  ٥٢�يِهِمَا مِن ُ�ّ

َ
فَبأِ

باَنِ  ٰ فرُُ� َ�طَآ�نُِهَا  ِٔمُتَِّ�  ٥٣ رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ َ�َ �َ
قٖ� وجَََ� ٱۡ�َنَّتَۡ�ِ دَانٖ  يِّ ءَاَ�ءِٓ فَ  ٥٤ مِنۡ إسِۡتَۡ�َ

َ
بأِ

باَنِ  رۡفِ لمَۡ  ٥٥رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ �يِهِنَّ َ�صَِٰ�تُٰ ٱلطَّ
يِّ ءَاَ�ءِٓ  ٥٦َ�طۡمِثۡهُنَّ إِ�سٞ َ�بۡلهَُمۡ وََ� جَانّٓٞ 

َ
فَبأِ

باَنِ  �َّهُنَّ ٱۡ�اَقُوتُ وَٱلمَۡرجَۡانُ  ٥٧ رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ
َ
كَ�

يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ  ٥٨
َ
هَلۡ جَزَاءُٓ  ٥٩ باَنِ فَبأِ

يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�ُِ�مَا  ٦٠ٱۡ�ِحَۡ�ٰنِ إِ�َّ ٱۡ�ِحَۡ�ٰنُ 
َ
فَبأِ

باَنِ  يِّ ءَاَ�ءِٓ  ٦٢وَمِن دُونهِِمَا جَنَّتَانِ  ٦١تَُ�ذِّ
َ
فَبأِ

باَنِ  تَانِ  ٦٣رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ يِّ ءَاَ�ءِٓ  ٦٤مُدۡهَامَّٓ
َ
فَبأِ

باَنِ  اخَتَانِ �يِهِ  ٦٥ رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ  ٦٦مَا َ�يۡنَانِ نضََّ
باَنِ  يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ

َ
 ٦٧فَبأِ

گاه از  شوند آن هایشان شناخته می کاران از قیافه گناه
پس  ﴾41﴿شوند.  ناحیۀ پیشانی و پاها گرفته می

هاي پروردگارتان را تکذیب  یک از نعمت کدام
را  این است دوزخی که آن  ﴾42﴿کنید؟.  می

بین آن و آب  ﴾43﴿انگشاتند.  اهکاران دروغ میگن

یک از  پس کدام ﴾44﴿گردند.  گرمی جوشان می

و  ﴾45﴿انگارید؟.  هاي پروردگارتان را دروغ می نعمت
کسیکه از ایستادن (در حضور) پروردگارش ترسیده 

هاي  یک از نعمت پس کدام ﴾46﴿باشد دو باغ دارد. 
(دو باغ که   ﴾47﴿انگارید؟.  پروردگارتان را دروغ می

یک  پس کدام ﴾48﴿هاي بسیار دارند.  درختانش) شاخه
 ﴾49﴿کنید؟.  هاي پروردگارتان را تکذیب می از نعمت

یک  پس کدام ﴾50﴿در آن دو (باغ) دو چشمه روانند. 
انگارید؟.  هاي پروردگارتان را دروغ می از نعمت

 اي از دو نوع است. در آن دو (باغ) از هر میوه ﴾51﴿

هاي پروردگارتان را  یک از نعمت پس کدام ﴾52﴿
اند  هایی تکیه زده بر فرش ﴾53﴿انگارید؟.  دروغ می

که آسترهایش از ابریشم ستبر است، و میوة آن دو باغ 
هاي  یک از نعمت س کدام ﴾54﴿در دسترس است. 

در آن  ﴾55﴿انگارید؟.  پروردگارتان را دروغ می
که پیش از  ها حوریانی) دیده فروهشته هستند (کاخ

آنان دست هیچ انس و جنی به آنها نرسدیه است. 
هاي پروردگارتان را  یک از نعمت پس کدام ﴾56﴿

ها یاقوت و  گویی آن ﴾57﴿انگارید؟.  دروغ می
هاي  یک از نعمت پس کدام ﴾58﴿مرجانند. 

آیا پاداش  ﴾59﴿انگارید؟.  پروردگارتان را دروغ می
یک  پس کدام ﴾60﴿نیکوکاري جز نیکوکاري است. 

 ﴾61﴿کنید؟.  هاي پروردگارتان را تکذیب می از نعمت
پس  ﴾62﴿و جز (این) دو (باغ) دو باغ دیگر است. 

هاي پروردگارتان را تکذیب  یک از نعمت کدام
 ﴾64﴿هردو کاملاً سبز و خرم هستند.  ﴾63﴿کنید؟.  می

هاي پروردگارتان را تکذیب  یک از نعمت پس کدام
آن دو (باغ) دو چشمۀ جوشان در  ﴾65﴿کنید؟.  می

هاي پروردگارتان  یک از نعمت پس کدام ﴾66﴿است. 
 ﴾67﴿کنید؟.  را تکذیب می
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انٞ  يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�ُِ�مَا  ٦٨�يِهِمَا َ�كِٰهَةٞ وََ�ۡلٞ وَرُمَّ
َ
فَبأِ

باَنِ  يِّ ءَاَ�ءِٓ  ٧٠�يِهِنَّ خَيَۡ�تٌٰ حِسَانٞ  ٦٩تَُ�ذِّ
َ
فَبأِ

باَنِ  قۡصُوَ�تٰٞ ِ� ٱۡ�يَِامِ  ٧١ رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ حُورٞ مَّ
باَنِ  ٧٢ يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ

َ
َ�طۡمِثۡهُنَّ لمَۡ  ٧٣فَبأِ

يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�ُِ�مَا  ٧٤إِ�سٞ َ�بۡلهَُمۡ وََ� جَانّٓٞ 
َ
فَبأِ

باَنِ  ٰ رَفۡرَفٍ خُۡ�ٖ وََ�بۡقَرِيٍّ  ِٔمُتَِّ�  ٧٥تَُ�ذِّ َ�َ �َ
باَنِ  ٧٦حِسَانٖ  يِّ ءَاَ�ءِٓ رَّ�ُِ�مَا تَُ�ذِّ

َ
تََ�رَٰكَ  ٧٧فَبأِ

كۡرَامِ   ٧٨ ٱسۡمُ رَّ�كَِ ذيِ ٱۡ�ََ�لِٰ وَٱۡ�ِ
 
 
 

 

 سُورَةُ الوَاقعَِةِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

 ٢لَيۡسَ لوَِۡ�عَتهَِا َ�ذبِةٌَ  ١إذَِا وََ�عَتِ ٱلوَۡاقعَِةُ 
افعَِةٌ  ا  ٣ خَافضَِةٞ رَّ �ضُ رجَّٗ

َ
تِ ٱۡ� تِ  ٤إذَِا رجَُّ وَ�سَُّ

ا  بَالُ �سَّٗ �بَثّٗا  ٥ٱۡ�ِ زَۡ�جٰٗا  ٦فََ�نتَۡ هَبَاءٓٗ مُّ
َ
وَُ�نتُمۡ أ

صَۡ�ٰبُ ٱلمَۡيۡمَنَةِ  ٧ثََ�ثَٰةٗ 
َ
صَۡ�ٰبُ ٱلمَۡيۡمَنَةِ مَآ أ

َ
 ٨فَأ

صَۡ�ٰبُ ٱلمَۡۡ� 
َ
صَۡ�ٰبُ ٱلمَۡۡ�  َٔ وَأ

َ
ٓ أ  ٩مَةِ  َٔ مَةِ مَا

ٰبقُِونَ  ٰبقُِونَ ٱل�َّ ُ�ونَ  ١٠وَٱل�َّ وَْ�ٰٓ�كَِ ٱلمُۡقَرَّ
ُ
ِ�  ١١أ

تِٰ ٱ�َّعِيمِ  لَِ� ثلَُّةٞ مِّنَ ٱ ١٢جَ�َّ وَّ
َ
وَقَليِلٞ مِّنَ  ١٣ۡ�

وضُۡونةَٖ  ١٤ ٱ�خِرِ�نَ  رٖ مَّ ُ�ُ ٰ تَِّ�  ١٥َ�َ َ� عَلَيۡهَا  ِٔمُّ
 ١٦مُتََ�بٰلَِِ� 

 
 
 

در آن دو (باغ) میوه و درختان خرما و انار هست. 
هاي پروردگارتان را  یک از نعمت پس کدام ﴾68﴿

ها زنان برگزیدة  در آن باغ ﴾69﴿کنید؟.  تکذیب می
هاي  یک از نعمت پس کدام ﴾70﴿زیبا هستند. 

حوریانِ نگه  ﴾71﴿کنید؟.  پروردگارتان را تکذیب می
یک از  پس کدام ﴾72﴿ها.  داشته شده در خیمه

 ﴾73﴿کنید؟.  هاي پروردگارتان را تکذیب می نعمت
دست هیچ انس و جنّی پیش از آنان (=مؤمنان) به آنان 

هاي  یک از نعمت پس کدام ﴾74﴿نرسیده است. 
درحالیکه بر  ﴾75﴿کنید؟.  پروردگارتان را تکذیب می

پس  ﴾76﴿اند.  هاي سبز و بسترهاي نیک تکیه زده بالش
هاي پروردگارتان را تکذیب  یک از نعمت کدام

پروردگار شکوهمند خجسته است نام  ﴾77﴿کنید؟.  می
 ﴾78﴿و گرامی دارنده. 

 سوره واقعه
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

رخ دادن آن قطعی و  ﴾1﴿که واقعه برپا شود.  هنگامی
آورد  (گروهی را) پایین می  ﴾2﴿جاي تکذیب نیست. 

آنگاه که زمین به  ﴾3﴿برد.  (و گروهی را) بالا می
ها در هم کوبیده  و کوه ﴾4﴿شود.  شدت تکان داده می

و چون غبار پراکنده  ﴾5﴿شوند و ریزه ریزه گردند. 
سمت  ﴾7﴿. و شما سه گروه خواهید شد ﴾6﴿گردند. 

و سمت  ﴾8﴿هایی؟.  ها! اما چه سمت راستی راستی
و  ﴾9﴿هایی.  ها! اما چه سمت چپی چپی

اینان مقرّبان  ﴾10﴿گیرندگانی که پیشتازند.  پیشی
هاي پر ناز و  در باغ ﴾11﴿(درگاه خداوند) هستند. 

 ﴾13﴿گروهی از پیشینیان.  ﴾12﴿نعمت (خواهند بود). 

هاي  بر تخت ﴾14﴿و گروه اندکی از پسینیان هستند. 
روبروي هم بر این  ﴾15﴿گوهرنشان (خواهند نشست). 

 ﴾16﴿زنند.  ها تکیه می تخت
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ونَ  َ�طُوفُ عَلَيۡهِمۡ ولَِۡ�نٰٞ  ُ َّ�َ ۡ�وَابٖ  ١٧�ُّ
َ
بأِ

عِ�ٖ  سٖ مِّن مَّ
ۡ
باَرِ�قَ وََ�أ

َ
عُونَ َ�نۡهَا  ١٨ وَ� �َّ يصَُدَّ

ونَ  ١٩وََ� يُ�فُِونَ  ُ ا َ�تَخَ�َّ وََ�ۡمِ  ٢٠ وََ�كِٰهَةٖ مِّمَّ
ا �شَۡتَهُونَ  مَۡ�لِٰ ٱللُّؤۡلوُِٕ  ٢٢وحَُورٌ ِ�ٞ�  ٢١طَۡ�ٖ مِّمَّ

َ
كَأ

ٓ  ٢٣ٱلمَۡكۡنُونِ  ْ َ�عۡمَلُونَ جَزَا ۢ بمَِا َ�نوُا َ�  ٢٤ءَ
�يِمًا 

ۡ
إِ�َّ �يِٗ� سََ�مٰٗا  ٢٥�سَۡمَعُونَ �يِهَا لغَۡوٗ� وََ� تأَ

صَۡ�بُٰ ٱۡ�َمِِ�  ٢٦سََ�مٰٗا 
َ
ٓ أ صَۡ�بُٰ ٱۡ�َمِِ� مَا

َ
 ٢٧وَأ

ۡضُوٖ�  نضُوٖ�  ٢٨ِ� سِدۡرٖ �َّ مۡدُو�ٖ  ٢٩وَطَلۡحٖ مَّ  وَظِلّٖ مَّ
سۡكُ  ٣٠ �َّ  ٣٢وََ�كِٰهَةٖ كَثَِ��ٖ  ٣١وبٖ وَمَاءٖٓ مَّ

رۡفُوعَةٍ  ٣٣ مَقۡطُوعَةٖ وََ� مَمۡنُوعَةٖ  آ  ٣٤وَفرُُشٖ مَّ إِ�َّ
َ�هُٰنَّ إِ�شَاءٓٗ 

ۡ
�شَأ

َ
بَۡ�ارًا ٣٥أ

َ
عُرًُ�ا  ٣٦ فَجَعَلَۡ�هُٰنَّ �

ترَۡابٗا 
َ
صَۡ�بِٰ ٱۡ�َمِِ�  ٣٧�

َ
لَِ�  ٣٨ّ�ِ وَّ

َ
 ٣٩ثلَُّةٞ مِّنَ ٱۡ�

مَالِ مَآ  ٤٠نَ ٱ�خِرِ�نَ وَثلَُّةٞ مِّ  صَۡ�ٰبُ ٱلشِّ
َ
وَأ

مَالِ  صَۡ�بُٰ ٱلشِّ
َ
وَظِلّٖ مِّن  ٤٢ِ� سَمُوٖ� وََ�ِيٖ�  ٤١أ

ْ َ�بۡلَ  ٤٤�َّ باَرِٖ� وََ� كَرِ�ٍ�  ٤٣َ�ۡمُوٖ�  إِ�َّهُمۡ َ�نوُا
ونَ َ�َ ٱۡ�نِثِ ٱلۡعَظِيمِ  ٤٥َ�لٰكَِ مُۡ�َ�َِ�  وََ�نوُاْ يُِ�ُّ

ءِنَّا وََ�  ٤٦
َ
�ذَِا مِتۡنَا وَُ�نَّا ترَُابٗا وعََِ�مًٰا أ

َ
ْ َ�قُولوُنَ أ نوُا

لوُنَ  ٤٧لمََبۡعُوثوُنَ  وَّ
َ
وَ ءَاباَؤُٓناَ ٱۡ�

َ
لَِ�  ٤٨أ وَّ

َ
قُلۡ إنَِّ ٱۡ�

عۡلُوٖ�  ٤٩وَٱ�خِرِ�نَ  لمََجۡمُوعُونَ إَِ�ٰ مِيَ�تِٰ يوَٖۡ� مَّ
٥٠ 

 
 
 
 
 

مانند بر (گرِد)  نوجوانانی که همیشه نوجوان باقی می
هاي شراب گوارا که هیچ  با جام ﴾17﴿گردند.  آنان می

نه از  ﴾18﴿گردانند.  بیماري و آفتی ندارد بر آنان می
گیرند و نه عقل و شعور خود را  آن (شراب) سردرد می

گردند) با  (و به گرد آنان می  ﴾19﴿دهند.  از دست می
اي که  و گوشت پرنده ﴾20﴿گزیند.  هایی که برمی میوه

و حوران چشم درشت  ﴾21﴿بخواهند و آرزو کنند. 
 ﴾23﴿اند.  همچون مروارید نهفته ﴾22﴿(دارند). 

شود) به پاداش  هایی که بدیشان داده می (نعمت
در آنجا نه سخن  ﴾24﴿اند.  کارهایی است که می کرده

مگر این  ﴾25﴿آلود.  شنوند و نه سخن گناه بیهوده می
و سمت  ﴾26﴿سخن را که (همگی) سلام و درود باد. 

ها؟.  ها چه (وضع و) حالی دارند سمت راستی راستی
و درختان  ﴾28﴿ خار. در(میان) درختان سدر بی ﴾27﴿

و  ﴾29﴿هم چیده شده است.  هایش روي موز که میوه
و درمیان  ﴾31﴿ریزان.  و آبی ﴾30﴿اي گسترده.  سایه
شود و نه  که نه تمام می ﴾32﴿هاي فراوان هستند.  میوه

گمان ما  بی ﴾34﴿و بسترهاي بلند.  ﴾33﴿گردد.  منع می
را دوشیزه  و آنان ﴾35﴿ایم.  را چنانکه سزد آفریده آنان

شوي دوست و هم سن و سال.  ﴾36﴿ایم.  گردانیده
 ﴾38﴿هاست.  استیها متعلق) به سمت ر (همۀ این ﴾37﴿

و گروه بسیاري از  ﴾39﴿گروه بسیاري از پیشینیان. 
بختان، چه (وضع و) حالی  و نگون ﴾40﴿پسینیانند. 

در آتش باد و آب جوش  ﴾41﴿بختان!.  دارند نگون
نه  ﴾43﴿اي از دود سیاه.  و در سایه ﴾42﴿خواهند بود. 

آنان پیش از این  ﴾44﴿خنک است و نه ارزشمند. 
و بر گناه بزرگ پاي  ﴾45﴿اند.  خوشگذران بوده

گفتند: آیا چون مردیم و خاك  و می ﴾46﴿فشردند.  می
آیا  ﴾47﴿و استخوان گشتیم برانگیخته خواهیم شد؟. 

بگو:  ﴾48﴿شوند؟).  پدران نخستین ما (نیز برانگیخته می
همانا در موعد  ﴾49﴿بدون شک پیشینیان و پسینیان. 

 ﴾50﴿شوند.  ي معین گردآورده میروز
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بوُنَ  آلُّونَ ٱلمُۡكَذِّ هَا ٱلضَّ ُّ�
َ
�ِ�وُنَ مِن  ٥١ُ�مَّ إنَُِّ�مۡ �

 ٥٣ونَ مِنۡهَا ٱۡ�طُُونَ  ُٔ َ�مَا�ِ  ٥٢شَجَرٖ مِّن زقَُّوٖ� 
فََ�ٰرُِ�ونَ ُ�ۡبَ  ٥٤فََ�ٰرُِ�ونَ عَلَيۡهِ مِنَ ٱۡ�َمِيمِ 

َ�ۡنُ خَلقََۡ�ُٰ�مۡ  ٥٦يوَۡمَ ٱّ�ِينِ َ�ذَٰا نزُُلهُُمۡ  ٥٥ٱلهِۡيمِ 
قُونَ  ا ُ�مۡنُونَ  ٥٧فَلَوَۡ� تصَُدِّ فَرَءَۡ�تُم مَّ

َ
نتُمۡ  ٥٨أ

َ
ءَأ

مۡ َ�ۡنُ ٱلَۡ�ٰلقُِونَ 
َ
ٓۥ أ رۡناَ بيَۡنَُ�مُ  ٥٩َ�ۡلقُُونهَُ َ�ۡنُ قدََّ

لَ  ٦٠ٱلمَۡوۡتَ وَمَا َ�ۡنُ بمَِسۡبُو�َِ�  بَدِّ ن �ُّ
َ
ٰٓ أ َ�َ

مَۡ�لَٰ�ُ 
َ
وَلَقَدۡ  ٦١مۡ وَننُشِئَُ�مۡ ِ� مَا َ� َ�عۡلَمُونَ أ

رُونَ  وَ�ٰ فَلَوَۡ� تذََكَّ
ُ
ةَ ٱۡ�

َ
فرََءَۡ�تُم  ٦٢عَلمِۡتُمُ ٱلنَّشۡأ

َ
أ

ا َ�ۡرُثوُنَ  رٰعُِونَ  ٦٣ مَّ مۡ َ�ۡنُ ٱل�َّ
َ
ٓۥ أ نتُمۡ تزَۡرعَُونهَُ

َ
 ٦٤ءَأ

إنَِّا  ٦٥هُونَ لوَۡ �شََاءُٓ َ�َعَلَۡ�هُٰ حَُ�ٰمٗا َ�ظَلۡتُمۡ َ�فَكَّ 
فرََءَۡ�تُمُ ٱلمَۡاءَٓ  ٦٧بلَۡ َ�ۡنُ َ�ۡرُومُونَ  ٦٦لمَُغۡرَمُونَ 

َ
أ

ُ�ونَ  ِي �َۡ�َ مۡ َ�ۡنُ  ٦٨ٱ�َّ
َ
نزَۡ�ُمُوهُ مِنَ ٱلمُۡزۡنِ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
ءَأ

جَاجٗا فَلَوَۡ�  ٦٩ٱلمُۡ�لِوُنَ 
ُ
لوَۡ �شََاءُٓ جَعَلَۡ�هُٰ أ

فَرَءَۡ�تُمُ ٱ ٧٠�شَۡكُرُونَ 
َ
نتُمۡ  ٧١�َّارَ ٱلَِّ� توُرُونَ أ

َ
ءَأ

مۡ َ�ۡنُ ٱلمُۡنِ� 
َ
ٓ أ ُ�مۡ شَجَرََ�هَا

ۡ
�شَ�

َ
َ�ۡنُ  ٧٢ونَ  ُٔ أ

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ  ٧٣جَعَلَۡ�هَٰا تذَۡكرَِةٗ وَمََ�عٰٗا لّلِۡمُقۡوِ�نَ 
قۡسِمُ بمََِ�قٰعِِ ٱ�ُّجُومِ  ٧٤رَّ�كَِ ٱلۡعَظِيمِ 

ُ
 ٧٥۞فََ�ٓ أ

 ٧٦لَّوۡ َ�عۡلَمُونَ عَظِيمٌ �نَّهُۥ لقََسَمٞ 
 
 
 
 
 
 

قطعاً از  ﴾51﴿سپس شما اي گمراهان تکذیب کننده!. 
ها را از آن  و شکم ﴾52﴿درخت زقّوم خواهید خورد. 

آنگاه بر آن از آب جوش  ﴾53﴿کنید.  پرُ می
آشامید.  زده می و مانند شتران عطش ﴾54﴿آشامید.  می

ما شما  ﴾56﴿این پذیرایی آنان در روز جزاست.  ﴾55﴿

آیا  ﴾57﴿کنید؟.  ایم پس چرا باور نمی را آفریده
اند  جهانید اندیشده اي که به (رحم زنان) می دربارة نطفه

آفرینید یا ما  را می آیا شما آن ﴾58﴿اید؟.  و دقت کرده

ما درمیان شما مرگ را مقدر  ﴾59﴿آفریدگاریم؟. 

ینکه در ا ﴾60﴿ایم و هرگز عاجز و ناتوان نیستیم.  کرده
همانند شما را جایگزین کنیم و شما را در جهانی که 

راستی  و به ﴾61﴿اي ببخشیم.  دایند آفرینش تازه نمی
اید، پس  شما آفرینش شما آفرینش نخستین را دانسته

آیا در آنچه کشت  ﴾62﴿ پذیرید؟. چرا پند نمی

را می رویانید  آیا شما آن ﴾63﴿اید.  کنید اندیشیده می

را گیاهی  اگر بخواهیم آن ﴾64﴿ رویانیم. مییا ما 
شوید.  زده می گردانیم و شگفت خشک و پرپر شده می

بلکه ما  ﴾66﴿ایم.  گمان ما غرامت دیده بی ﴾65﴿

آشامید  آیا در آبی که می ﴾67﴿بهره هستیم.  بی

اید  را از ابر پایین آورده آیا شما آن ﴾68﴿اید.  اندیشده

را  اگر بخواهیم آن ﴾69﴿. آوریم را فرود می یا ما آن
 ﴾70﴿گذارید؟.  گرداندیم پس چرا سپاس نمی شور می

آورید  آیا در آتشی که از (میان شاخۀ درخت) برمی
اید یا ما  آیا شما درختش را آفریده ﴾71﴿اید.  اندیشده

را (مایۀ) پند و منفعتی براي  ما آن ﴾72﴿ایم؟.  آفریننده

پس نام پروردگار  ﴾73﴿ایم.  رهگذران قرار داده

پس به جایگاه فرو  ﴾74﴿بزرگت را به پاکی یاد کن. 
و اگر  ﴾75﴿کنیم.  گرائیدن ستارگان سوگند یاد می

 ﴾76﴿بدانید آن سوگندي بزرگ است. 
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كۡنُونٖ  ٧٧إنَِّهُۥ لقَُرۡءَانٞ كَرِ�مٞ  �َّ  ٧٨ِ� كَِ�بٰٖ مَّ
رُونَ  ٓۥ إِ�َّ ٱلمُۡطَهَّ هُ تَ�ِ�لٞ مِّن رَّبِّ ٱلَۡ�لَٰمَِ�  ٧٩َ�مَسُّ

دۡهنُِونَ  ٨٠ نتُم مُّ
َ
فَبَِ�ذَٰا ٱۡ�َدِيثِ أ

َ
عَلُونَ وََ�ۡ  ٨١أ

بوُنَ  نَُّ�مۡ تَُ�ذِّ
َ
فَلَوَۡ�ٓ إذَِا بلَغََتِ  ٨٢رزِقَُۡ�مۡ �

نتُمۡ حِينَ�ذِٖ تنَظُرُونَ  ٨٣ٱۡ�ُلۡقُومَ 
َ
قۡرَبُ  ٨٤وَأ

َ
وََ�ۡنُ أ

ونَ  فَلَوَۡ�ٓ إنِ  ٨٥إَِ�ۡهِ مِنُ�مۡ وََ�ِٰ�ن �َّ ُ�بِۡ�ُ
َ�دِٰ�َِ�  ترَجِۡعُوَ�هَآ إنِ كُنتُمۡ  ٨٦كُنتُمۡ َ�ۡ�َ مَدِينَِ� 

٨٧  َ�ِ� ٓ إنِ َ�نَ مِنَ ٱلمُۡقَرَّ ا مَّ
َ
فرََوۡحٞ وَرَۡ�حَانٞ  ٨٨ فأَ

صَۡ�ٰبِ  ٨٩وجََنَّتُ نعَِيٖ� 
َ
ٓ إنِ َ�نَ مِنۡ أ ا مَّ

َ
ٱۡ�مَِِ�  وَأ

صَۡ�ٰبِ ٱۡ�َمِِ�  ٩٠
َ
آ إنِ َ�نَ  ٩١فَسََ�مٰٞ لَّكَ مِنۡ أ مَّ

َ
وَأ

آلَِّ�  �َِ� ٱلضَّ لٞ مِّنۡ َ�ِيٖ� �َ  ٩٢مِنَ ٱلمُۡكَذِّ ُ�ُ٩٣ 
 ٩٥إنَِّ َ�ذَٰا لهَُوَ حَقُّ ٱۡ�َقِِ�  ٩٤وَتصَۡليَِةُ جَحِيٍ� 

 ٩٦فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَّ�كَِ ٱلۡعَظِيمِ 
 
 
 
 
 

 سُورَةُ اَ�دِيدِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

�ضِ� وهَُوَ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِ مَا ِ� ٱلسَّ ٱلۡعَزِ�زُ سَبَّحَ ِ�َّ

ۦ  ١ٱۡ�َكِيمُ  �ضِ� يُۡ�ِ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� َ�ُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ

ءٖ قَدِيرٌ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ لُ  ٢وَُ�مِيتُۖ وهَُوَ َ�َ وَّ

َ
هُوَ ٱۡ�
ءٍ عَليِمٌ  هِٰرُ وَٱۡ�اَطِنُۖ وَهُوَ بُِ�لِّ َ�ۡ  ٣وَٱ�خِرُ وَٱل�َّ

 

در  ﴾77﴿که این (کتاب) قرآنی گران قدر است. 

جز پاکان به آن دست  ﴾78﴿پنهان قرار دارد. کتابی 

از (سوي) پروردگار جهانیان نازل  ﴾79﴿رساند.  نمی

آیا نسبت به این کلام سستی و  ﴾80﴿شده است. 

و (سپاس) روزي خود  ﴾81﴿کنید؟!.  انگاري می سهل

 ﴾82﴿دهید؟.  دهنده) قرار می را دروغ انگاشتن (روزي
رسد (توانایی  که جان به حلقوم می پس چرا هنگامی

و شما آنگاه  ﴾83﴿را ندارید؟).  بازگرداندن آن

تریم از شما، ولی  ما به او نزدیک ﴾84﴿نگرید.  می

پس اگر براي شما جزا (و حساب و  ﴾85﴿. بینید نمی

گویید چرا  اگر راست می ﴾86﴿کتابی) در کار نیست. 

پس اما اگر از مقرّبان  ﴾87﴿گردانید.  روح را باز نمی

آسایش و ریحان و باغ پرناز و نعمت دارد.  ﴾88﴿باشد. 

از سوي یاران  ﴾90﴿ و اگر از یاران راست باشد. ﴾89﴿

و اما اگر از جملۀ  ﴾91﴿راست درودت باد!. 

با آب جوشان از  ﴾92﴿کنندگان گمراه باشد.  تکذیب

و (سرانجامش) در افتادن  ﴾93﴿گردد.  او پذیرایی می
گمان این خبر راست یقین  بی ﴾94﴿به دوزخ است. 

پس نام پروردگار بزرگت را به پاکی یاد  ﴾95﴿است. 

 ﴾96﴿کن. 
 

 سوره حديد
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

ها و زمین است خداوند را به پاکی یاد  آنچه در آسمان
فرمانروایی  ﴾1﴿کنند و اوست پیروزمند فرزانه.  می

گرداند و  ها و زمنین از آن اوست و او زنده می آسمان
و » اول«او  ﴾2﴿میراند و او بر همه چیزي تواناست.  می

است و او به همه چیز » باطن«و » ظاهر«و » آخر«
 ﴾3﴿داناست. 
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يَّاٖ� ُ�مَّ 
َ
�ضَ ِ� سِتَّةِ �

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِي خَلَقَ ٱلسَّ هُوَ ٱ�َّ

�ضِ وَمَا ٱسۡتَوَىٰ َ�َ 
َ
 ٱلۡعَرۡشِ� َ�عۡلَمُ مَا يلَجُِ ِ� ٱۡ�

مَاءِٓ وَمَا َ�عۡرُجُ �يِهَاۖ وهَُوَ  َ�ۡرُجُ مِنۡهَا وَمَا يَ�ِلُ مِنَ ٱلسَّ
ُ بمَِا َ�عۡمَلُونَ بصَِ�ٞ  ۡ�نَ مَا كُنتُمۡۚ وَٱ�َّ

َ
ُۥ  ٤مَعَُ�مۡ � َّ�

 ِ �ضِ� �َ� ٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� مُورُ مُلۡكُ ٱلسَّ

ُ
 ٥ترُجَۡعُ ٱۡ�

ۡلِ� وهَُوَ  ۡلَ ِ� ٱ�َّهَارِ وَُ�ولجُِ ٱ�َّهَارَ ِ� ٱ�َّ يوُلجُِ ٱ�َّ
دُورِ  ۢ بذَِاتِ ٱلصُّ ِ وَرسَُوِ�ۦِ  ٦عَليِمُ ْ بٱِ�َّ ءَامِنُوا

ِينَ  سۡتَخۡلفََِ� �يِهِ� فَٱ�َّ ا جَعَلَُ�م مُّ ْ مِمَّ نفِقُوا
َ
وَأ

ْ ءَامَنُواْ مِنُ�مۡ وَ  نفَقُوا
َ
جۡرٞ كَبِ�ٞ  أ

َ
وَمَا لَُ�مۡ  ٧لهَُمۡ أ

ِ وَٱلرَّسُولُ يدَۡعُوُ�مۡ ِ�ُؤۡمِنُواْ برَِّ�ُِ�مۡ  َ� تؤُۡمِنُونَ بٱِ�َّ
ؤۡمِنَِ�  خَذَ مِيَ�قَُٰ�مۡ إنِ كُنتُم مُّ

َ
ِي  ٨وَقَدۡ أ هُوَ ٱ�َّ

خُۡرجَُِ�م مِّنَ  ٰ َ�بۡدِهۦِٓ ءَاَ�تِٰۢ َ�يَِّ�تٰٖ ّ�ِ ِلُ َ�َ ّ�َ�ُ
َ بُِ�مۡ لرََءُوفٞ رَّحِيمٞ ٱلظُّ  لَُ�تِٰ إَِ� ٱ�ُّورِ� �نَّ ٱ�َّ
ِ مِيَ�ثُٰ  ٩ ِ وَِ�َّ �َّ تنُفقُِواْ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ

َ
وَمَا لَُ�مۡ �

نفَقَ مِن 
َ
نۡ أ �ضِ� َ� �سَۡتَويِ مِنُ�م مَّ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ٱلسَّ

ۡ�ظَمُ دَ 
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
ۚ أ ِينَ َ�بۡلِ ٱلۡفَتۡحِ وََ�تَٰلَ رجََةٗ مِّنَ ٱ�َّ

 ُ � وَٱ�َّ ُ ٱۡ�ُسَۡ�ٰ ْۚ وَُ�ّٗ وعََدَ ٱ�َّ نفَقُواْ مِنۢ َ�عۡدُ وََ�تَٰلُوا
َ
أ

َ  ١٠بمَِا َ�عۡمَلُونَ خَبِ�ٞ  ِي ُ�قۡرضُِ ٱ�َّ ن ذَا ٱ�َّ مَّ
جۡرٞ كَرِ�مٞ 

َ
ٓۥ أ ۥ وََ�ُ  ١١قرَۡضًا حَسَنٗا َ�يَُ�عِٰفَهُۥ َ�ُ

 
 

 
 
 
 
 

ها و زمین را در شش روز  آسماناوست خدایی که 
داند  آفرید آنگاه بر عرش بلند و مرتفع گردید، می

شود و آنچه را که از آن  آنچه را که وارد زمین می
گردد هرکجا که باشید با شماست و خداوند  خارج می

ها و  فرمانروایی آسمان ﴾4﴿ کنید بیناست. به آنچه می

شود.  زمین از آن اوست و کارها بدو برگردانده می

شب را در روز، و روز را در شب داخل  ﴾5﴿

به خدا و  ﴾6﴿ها داناست.  گرداند و او به راز دل می

پیغمبرش ایمان بیاورید و از آنچه شما را در آن 
جانشین ساخته است ببخشید زیرا کسانی که از شما 

ند و بذل و بخشش بکنند پاداش بزرگی ایمان بیاور

و شما را چه شده که به خدا ایمان  ﴾7﴿دارند. 

خواند تا به  آورید درحالیکه پیغمبر شما را فرا می نمی
راستی  پروردگارتان ایمان بیاورید. و اگر مؤمن باشید به

اوست خدایی که  ﴾8﴿خدا از شما پیمان گرفته است. 

کند تا شما را از  می هاي روشن نازل اش آیه بر بنده
ها به نور باز برد و خداوند نسبت به شما  تاریکی

و شما را چه شده است که  ﴾9﴿بخشندة مهربان است. 

ها  کنید، حال آنکه میراث آسمان در راه خدا انفاق نمی
و زمین از آن خداست؟! کسانی از شما که پیش از فتح 

ن و اند (با انفاق کنندگا اند و جنگیده انفاق کرده
جاهدگرانِ پس از فتح) یکسان نیستند، آنان درجه و 
مقامشان فراتر و برتر از درجه و مقام کسانی است که 

اند اما به  بعد از فتح بذل و بخشش نموده و جنگیده
است و  هرحال خداوند به همه وعدة پاداش نیکو را داده

کیست  ﴾10﴿کنید آگاه است.  خداوند از آنچه می

را برایش چند  قرض نیکویی دهد تا آنکه به خدا  کسی

 ﴾11﴿برابر گرداند و او پاداشی ارزشمند دارد. 
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يوَۡمَ ترََى ٱلمُۡؤۡمِنَِ� وَٱلمُۡؤۡمَِ�تِٰ �سََۡ�ٰ نوُرهُُم َ�ۡ�َ  
تٰٞ َ�ۡرِي مِن  ٮُٰ�مُ ٱۡ�َوۡمَ جَ�َّ يَۡ�نٰهِِم� �ُۡ�َ

َ
يدِۡيهِمۡ وَ�ِ�

َ
�

نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ 
َ
ۚ َ�لٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ  َ�ۡتهَِا ٱۡ� �يِهَا

ِينَ ءَامَنُواْ  ١٢ يوَۡمَ َ�قُولُ ٱلمَُۡ�فِٰقُونَ وَٱلمَُۡ�فَِٰ�ٰتُ لِ�َّ
ْ وَرَاءَُٓ�مۡ  ٱنظُرُوناَ َ�قۡتَبسِۡ مِن نُّورُِ�مۡ �يِلَ ٱرجِۡعُوا

ُۥ باَبُۢ  باَطِنُهُۥ فَٱۡ�َمِسُواْ نوُرٗۖ� فَُ�بَِ بيَۡنَهُم �سُِورٖ �َّ
ُ�نَادُوَ�هُمۡ  ١٣�يِهِ ٱلرَّۡ�َةُ وََ�هِٰرُهُۥ مِن قبَِلهِِ ٱلۡعَذَابُ 

ْ بََ�ٰ وََ�كِٰنَُّ�مۡ َ�تَنتُمۡ  عَُ�مۡۖ قاَلوُا لمَۡ نَُ�ن مَّ
َ
�

مَاِ�ُّ 
َ
تُۡ�مُ ٱۡ� نفُسَُ�مۡ وَترََ�َّصۡتُمۡ وَٱرۡتبَۡتُمۡ وغََرَّ

َ
أ

ِ وغََرَّ  مۡرُ ٱ�َّ
َ
ٰ جَاءَٓ أ ِ ٱلۡغَرُورُ حَ�َّ فَٱۡ�َوۡمَ  ١٤ُ�م بٱِ�َّ

 ْۚ ِينَ َ�فَرُوا َ� يؤُۡخَذُ مِنُ�مۡ فدِۡيةَٞ وََ� مِنَ ٱ�َّ
ۖ ِ�َ مَوۡلَٮُٰ�مۡۖ وَ�ئِۡسَ ٱلمَۡصُِ�  وَٮُٰ�مُ ٱ�َّارُ

ۡ
 ١٥مَأ

 ِ ن َ�ۡشَعَ قُلُوُ�هُمۡ ِ�ِۡ�رِ ٱ�َّ
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ نِ لِ�َّ

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
�۞

وتوُاْ وَمَا نزََ 
ُ
ِينَ أ ْ كَٱ�َّ قِّ وََ� يَُ�ونوُا لَ مِنَ ٱۡ�َ

مَدُ َ�قَسَتۡ 
َ
ٱلۡكَِ�بَٰ مِن َ�بۡلُ َ�طَالَ عَلَيۡهِمُ ٱۡ�

َ  ١٦قُلُوُ�هُمۡۖ وََ�ثِ�ٞ مِّنۡهُمۡ َ�سِٰقُونَ  نَّ ٱ�َّ
َ
ْ أ ٱعۡلَمُوٓا

ۚ قدَۡ بيََّنَّا لَُ�مُ ٱ�َ�تِٰ  �ضَ َ�عۡدَ مَوۡتهَِا
َ
 يُۡ�ِ ٱۡ�

َ�تِٰ  ١٧لعََلَُّ�مۡ َ�عۡقِلُونَ  دِّ �َِ� وَٱلمُۡصَّ دِّ إنَِّ ٱلمُۡصَّ
جۡرٞ 

َ
َ قَرۡضًا حَسَنٗا يَُ�عَٰفُ لهَُمۡ وَلهَُمۡ أ ْ ٱ�َّ قۡرَضُوا

َ
وَأ

 ١٨كَرِ�مٞ 
 
 
 
 
 

بینی که نورشان  که مردان و زنان مؤمن را می روزي
پیشاپیش آنان و در سمت راستشان شتابان است. امروز 

هاي آن)  هایی که (در زیر کاخ را مژده باد باغشما 
اید. این است  رودبارها جاري است و در آنجا جاودانه

که مردان و زنان منافق  روزي ﴾12﴿رستگاري بزرگ. 

اي  گویند: به ما بنگرید تا از نورتان بهره به مؤمنان می
شود: به پشت سرتان برگردید و (در  برگیریم گفته می

شود  د. پس میان آنان دیواري زده میآنجا) نور بجویی
که دري دارد داخل آن رو به رحمت و خارج آن رو 

دهند:  (منافقان) به آنان ندا می ﴾13﴿به عذاب است. 

گویند: بلی، و لیکن خویشتن را  آیا با شما نبودیم؟ می
گرفتار بلا کردید و چشم به راه ماندید و شک کردید 
و آرزوها شما را گول زد تا آنکه حکم خداوند 

پس امروز هم  ﴾14﴿دررسید و فریبنده شما را فریفت. 

شود  فته نمیاز شما و هم از کافران بلاگردانی پذیر
جایگاه شما آتش دوزخ است. آتش یاور و سرپرست 

آیا براي  ﴾15﴿شماست، و چه بد سرنوشتی است. 

هایشان به  مؤمنان وقت آن فرا نرسیده است که دل
(هنگام) یاد خدا و (هنگام) به یاد آوردن آنچه از حقّ 
نازل شده است خشوع یابد و مانند کسانی نباشند که 

ان کتاب داده شد و روزگار بر آنان پیش از این به آن
ترشان  هایشان سخت شد و بیش دراز آمد آنگاه دل

بدانید که خداوند زمین را پس از  ﴾16﴿بدکارند؟!. 

راستی آیات را به روشنی  کند. به اش زنده می پژمردگی

 ﴾17﴿که شما خرَد ورزید.  برایتان بیان کردیم تا این

که به  و کسانی گمان مردان و زنان صدقه دهنده بی
دهند (پاداش) آنان چندین برابر  خداوند قرض نیکو می

 ﴾18﴿قدر دارند.  شود و آنان پاداشی گران داده می
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يقُونَۖ  دِّ وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلصِّ
ُ
ِ وَرسُُلهِۦِٓ أ ِينَ ءَامَنُواْ بٱِ�َّ وَٱ�َّ

جۡرهُُمۡ وَنوُرهُُمۡۖ وَ 
َ
هَدَاءُٓ عِندَ رَّ�هِِمۡ لهَُمۡ أ ِينَ وَٱلشُّ ٱ�َّ

� ْ بوُا ْ وََ�ذَّ صَۡ�بُٰ ٱۡ�َحِيمِ َ�فَرُوا
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
ٓ أ َ�تٰنَِا

ۡ�يَا لَعِبٞ وَلهَۡوٞ وَزِ�نَةٞ  ١٩ �َّمَا ٱۡ�َيَوٰةُ ٱ�ُّ
َ
� ْ ٱعۡلَمُوٓا

وَۡ�دِٰ� 
َ
مَۡ�لِٰ وَٱۡ�

َ
ۢ بيَۡنَُ�مۡ وَتََ�اثرُٞ ِ� ٱۡ� وََ�فَاخُرُ

عۡجَبَ ٱلۡكُ 
َ
ٮهُٰ كَمَثَلِ َ�يۡثٍ أ ارَ َ�بَاتهُُۥ ُ�مَّ يهَِيجُ َ�َ�َ فَّ

ۖ وَِ� ٱ�خِرَةِ عَذَابٞ  � ُ�مَّ يَُ�ونُ حَُ�مٰٗا مُصۡفَرّٗ
ۡ�يَآ  ِ وَرضَِۡ�نٰٞۚ وَمَا ٱۡ�َيَوٰةُ ٱ�ُّ ٞ مِّنَ ٱ�َّ شَدِيدٞ وَمَغۡفرَِة

ّ�ُِ�مۡ  ٢٠إِ�َّ مََ�عُٰ ٱلۡغُرُورِ  ْ إَِ�ٰ مَغۡفرَِ�ٖ مِّن رَّ  سَابقُِوٓا
تۡ  عِدَّ

ُ
�ضِ أ

َ
مَاءِٓ وَٱۡ� وجََنَّةٍ عَرۡضُهَا كَعَرۡضِ ٱلسَّ

ِ يؤُۡ�يِهِ  ِ وَرسُُلهِِۚۦ َ�لٰكَِ فضَۡلُ ٱ�َّ ْ بٱِ�َّ ِينَ ءَامَنُوا لِ�َّ
ُ ذُو ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ  ۚ وَٱ�َّ صَابَ  ٢١مَن �شََاءُٓ

َ
ٓ أ مَا

نفُسِ�ُ 
َ
�ضِ وََ� ِ�ٓ أ

َ
صِيبَةٖ ِ� ٱۡ� مۡ إِ�َّ ِ� مِن مُّ

ِ �سَِ�ٞ  ٓۚ إنَِّ َ�لٰكَِ َ�َ ٱ�َّ هَا
َ
ۡ�َأ ن �َّ

َ
كَِ�بٰٖ مِّن َ�بۡلِ أ

ْ بمَِآ  ٢٢ ٰ مَا فاَتَُ�مۡ وََ� َ�فۡرحَُوا َ�َ ْ سَوۡا
ۡ
لّكَِيَۡ� تأَ

ُ َ� ُ�بُِّ ُ�َّ ُ�ۡتَالٖ فخَُورٍ  ِينَ  ٢٣ءَاتٮَُٰ�مۡۗ وَٱ�َّ ٱ�َّ
مُرُونَ 

ۡ
ٱ�َّاسَ بٱِۡ�ُخۡلِ� وَمَن َ�تَوَلَّ فإَنَِّ  َ�بۡخَلُونَ وََ�أ

َ هُوَ ٱلۡغَِ�ُّ ٱۡ�َمِيدُ   ٢٤ٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 

اند آنان  که به خدا و پیغمبرش ایمان آورده و کسانی
راستانند، و شهیدان نزد پروردگارشان پاداش و نورشان 

که کفر ورزیدند و آیات ما را  را دارند، و کسانی

بدانید که  ﴾19﴿اند.  تکذیب کردند آنان دوزخی

زندگانی دنیا تنها بازي، سرگرمی و آرایش و 
خواهی در اموال و اولاد  فخرفروشی درمیانتان و افزون

است و بس. مانند بارانی که گیاهان آن کشاورزان را 
را زرد  شود و آن آورد سپس خشک می به شگفت می

گردد. و در  گاه خرد و تکّه تکّه می بینی و آن می
آخرت عذابی سخت و (هم) آمرزش و خشنودي از 
سوي خدا خواهد بود. و زندگانی دنیا جز مایۀ فریب 

سوي آمرزشی از پروردگارتان و  به ﴾20﴿نیست. 

بهشتی که پهنایش مانند پهناي آسمان و زمین است 
که به خدا و رسول او ایمان  بشتابید که براي کسانی

را به  اند آماده شده است. این فضل خداست، آن آورده
دهد و خداوند داراي فضل بزرگ  هرکس بخواهد می

هایتان  جانهیچ مصیبتی در زمین و نه در  ﴾21﴿است. 

را پدید آوردیم در کتابی  نرسد مگر پیش از آنکه آن
گمان این امر بر خداوند آسان  نوشته شده است. بی

این بدان خاطر است تا براي آنچه از  ﴾22﴿است. 

دستتان رفته است اندوه نخورید و به آنچه که 
دهد شاد نشوید و خداوند هیچ  (خداوند) به شما می

 ﴾23﴿دارد.  شخص متکبر فخرفروشی را دوست نمی

روزند و مردم را به بخل  که بخل می همان کسانی
گردان شود  دهند و هرکس که روي ورزیدن فرمان می

 ﴾24﴿نیاز و ستوده است.  داند که) خداوند بی(ب
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نزَۡ�اَ مَعَهُمُ ٱلۡكَِ�بَٰ 
َ
رسَۡلۡنَا رسُُلَنَا بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ وَأ

َ
لقََدۡ أ

نزَۡ�اَ ٱۡ�َدِيدَ �يِهِ 
َ
وَٱلمَِۡ�انَ ِ�َقُومَ ٱ�َّاسُ بٱِلۡقِسۡطِ� وَأ

هُۥ  ُ مَن ينَُ�ُ سٞ شَدِيدٞ وَمََ�فِٰعُ للِنَّاسِ وَِ�َعۡلَمَ ٱ�َّ
ۡ
بأَ

َ قَويٌِّ عَزِ�زٞ  وَرسُُلهَُۥ بٱِلۡغَيۡبِ� إنَِّ  وَلَقَدۡ  ٢٥ٱ�َّ
رسَۡلۡنَا نوُحٗا �بَۡ�هٰيِمَ وجََعَلۡنَا ِ� ذُرِّ�َّتهِِمَا ٱ�ُّبُوَّةَ 

َ
أ

هۡتَدٖ� وََ�ثِ�ٞ مِّنۡهُمۡ َ�سِٰقُونَ  ُ�مَّ   ٢٦وَٱلۡكَِ�بَٰۖ فمَِنۡهُم مُّ
يۡنَا بعِِيَ�  ٰٓ ءَاَ�رٰهِمِ برِسُُلنَِا وََ�فَّ يۡنَا َ�َ  ٱبنِۡ مَرَۡ�مَ َ�فَّ

بَعُوهُ  ِينَ ٱ�َّ ۖ وجََعَلۡنَا ِ� قُلُوبِ ٱ�َّ ِ�يلَ وَءَاَ�يَۡ�هُٰ ٱۡ�ِ
ۚ وَرهَۡبَا�يَِّةً ٱۡ�تَدَعُوهَا مَا كَتَبَۡ�هَٰا عَلَيۡهِمۡ  فةَٗ وَرَۡ�َةٗ

ۡ
رَأ

ِ َ�مَا رعََوهَۡا حَقَّ رَِ�يتَهَِاۖ  إِ�َّ ٱبتۡغَِاءَٓ رضَِۡ�نِٰ ٱ�َّ
جۡرهَُمۡۖ وََ�ثِ�ٞ مِّنۡهُمۡ اتيَۡنَ  َٔ َ� 

َ
ْ مِنۡهُمۡ أ ِينَ ءَامَنُوا ا ٱ�َّ

َ وَءَامِنُواْ  ٢٧َ�سِٰقُونَ  ْ ٱ�َّ قُوا ْ ٱ�َّ ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

برِسَُوِ�ۦِ يؤُۡتُِ�مۡ كفِۡلَۡ�ِ مِن رَّۡ�َتهِۦِ وََ�جۡعَل لَُّ�مۡ 
ُ َ�فُورٞ رَّحِيمٞ نوُرٗ� َ�مۡشُونَ بهِۦِ وََ�غۡفرِۡ لَُ�مۡۚ وَ  ٱ�َّ

ءٖ  ٢٨ ۡ�َ ٰ �َّ َ�قۡدِرُونَ َ�َ
َ
هۡلُ ٱلۡكَِ�بِٰ �

َ
َ�َّ َ�عۡلَمَ أ ِ�ّ

ِ يؤُۡ�يِهِ مَن �شََاءُٓۚ  نَّ ٱلۡفَضۡلَ �يَِدِ ٱ�َّ
َ
ِ وَأ مِّن فضَۡلِ ٱ�َّ

ُ ذُو ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ   ٢٩وَٱ�َّ
 
 
 
 
 
 
 
 

 آنها با و فرستادیم روشن با دلیلهاي را پیامبرانمان ما
 عدالت مردم به تا کردیم نازل را نیز ترازو، و کتاب
 منافعی سخت و نیرویی آن در که را آهن و کنند عمل
 کسی چه بداند خدا تا ، فرستادیم فرو است مردم براي

 توانا خدا زیرا کند یاري می را پیامبرانش نادیده، او و به

راستی نوح و ابراهیم را  و به ﴾25﴿. است و پیروزمند

فرستادیم و در(میان) فرزندانشان نبوت و کتاب قرار 
دادیم که برخی از آنان راه یافته و بسیاري از ایشان 

سپس به دنبال آنان پیغمبران خود را  ﴾26﴿بدکارند. 

فرستادیم و عیسی پسر مریم را در پی آنان آوردیم و 
که از او پیروي  نیهاي کسا به او انجیل دادیم و در دل

کردند مهربانی و بخشایش قرار دادیم. و رهبانیتی که 
را بر آنان واجب نکرده  را پدید آوردند ما آن خود آن

بودیم بلکه آنان براي به دست آوردن خشنودي 
گاه چنانکه باید  را پدید آورده بودند) آن خداوند (آن

را  ن(حقّش را) رعایت نکردند. پس به مؤمنان پاداش آنا

اي  ﴾27﴿دادیم و بسیاري از آنان بدکار بودند. 

اید! از خدا بترسید و به پیغمبر او  که ایمان آورده کسانی
ایمان بیاورید تا خداوند دو پاداش خود را به شما بدهد 
و برایتان نوري قرار دهد که در پرتو آن حرکت کنید. 

اي مهربان است.  و تا شما را بیامرزد و خداوند آمرزنده

ا تا اهل کتاب بدانند که چیزي از فضل خدا ر ﴾28﴿

در اختیار ندارند و اینکه فضل و عطا در دست خدا 
دهد و خداوند  را به هرکس که بخواهد می است و آن

 ﴾29﴿داراي فضل بزرگ است. 
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 ةِ سُورَةُ المُجَادلَ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ُ قَوۡلَ ٱلَِّ� تَُ�دِٰلكَُ ِ� زَوجِۡهَا وَ�شَۡتَِ�ٓ  قدَۡ سَمِعَ ٱ�َّ
ۢ بصٌَِ�  َ سَمِيعُ ٓۚ إنَِّ ٱ�َّ ُ �سَۡمَعُ َ�اَوُرَُ�مَا ِ وَٱ�َّ إَِ� ٱ�َّ

ا هُنَّ  ١ ِينَ يَُ�هِٰرُونَ مِنُ�م مِّن �سَِّآ�هِِم مَّ ٱ�َّ
 ٰٓ َ�تُٰهُمۡ إِ�َّ ٱ�َّ مَّ

ُ
َ�تٰهِِمۡۖ إنِۡ أ مَّ

ُ
َ�هُمۡۚ ��َّهُمۡ ـِٔ أ ي وََ�ۡ

َ لعََفُوٌّ  َ�قَُولوُنَ مُنكَرٗ� مِّنَ ٱلۡقَوۡلِ وَزُورٗۚ� �نَّ ٱ�َّ
ِينَ يَُ�هِٰرُونَ مِن �سَِّ  ٢َ�فُورٞ  آ�هِِمۡ ُ�مَّ َ�عُودُونَ وَٱ�َّ

اۚ َ�لُِٰ�مۡ  ن َ�تَمَاسَّٓ
َ
ْ َ�تَحۡرِ�رُ رََ�بَةٖ مِّن َ�بۡلِ أ لمَِا قاَلوُا

ُ بمَِا َ�عۡمَلُونَ خَبِ�ٞ  َ�مَن لَّمۡ  ٣توَُ�ظُونَ بهِِۚۦ وَٱ�َّ
اۖ  ن َ�تَمَاسَّٓ

َ
َ�ِدۡ فصَِيَامُ شَهۡرَۡ�نِ مُتَتَابعَِۡ�ِ مِن َ�بۡلِ أ

ۚ َ�لٰكَِ َ�مَن لَّمۡ  �سَۡتَطِعۡ فإَطِۡعَامُ سِتَِّ� مِسۡكِينٗا
 ِۗ ِ وَرسَُوِ�ِۚۦ وَتلِۡكَ حُدُودُ ٱ�َّ ْ بٱِ�َّ ِ�ُؤۡمِنُوا

ِ�مٌ 
َ
َ  ٤وَللَِۡ�فٰرِِ�نَ عَذَابٌ أ ِينَ ُ�َادُّٓونَ ٱ�َّ إنَِّ ٱ�َّ

ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡۚ وَقَدۡ  ْ كَمَا كُبتَِ ٱ�َّ  وَرسَُوَ�ُۥ كُبتُِوا
هِٞ�  ٓ ءَاَ�تِٰۢ َ�يَِّ�تٰٖ� وَللَِۡ�فٰرِِ�نَ عَذَابٞ مُّ نزَۡ�اَ

َ
 ٥أ

ُ َ�ِيعٗا َ�يُنبَّئُِهُم بمَِا عَمِلُوٓ  حۡصَٮهُٰ يوَۡمَ َ�بۡعَثُهُمُ ٱ�َّ
َ
ْۚ أ ا

ءٖ شَهِيدٌ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ُ وَ�سَُوهُۚ وَٱ�َّ  ٦ٱ�َّ

 
 
 
 
 
 
 

 

 سوره �اد�
 

 مهربانبه نام خداوند بخشندة 
 

راستی خداوند سخن زنی را شنید که دربارة همسرش  به
برد. و  کرد و به خداوند شکایت می با تو گفتگو می

گمان خداوند  شنود. بی خداوند گفتگوهایتان را می

کسانی از شما که با زنانشان ظهار  ﴾1﴿شنواي بیناست. 

کنند آنان مادرانشان نیستند. بلکه مادرانشان تنها  می
اند و همانا آنان سخن  زنانی هستند که ایشان را زده

گویند و بدون شک خداوند بخشندة  زشت و دروغ می

که با زناشنان ظهار  و کسانی ﴾2﴿آمرزگار است. 

گردند پس از  اند باز می کنند سپس از آن چه گفته می
دیگر نزدیکی و آمیزش انجام دهند باید  که با یک آن

اي را آزاد کنند. این درس و پندي است که به شما  بنده
کنید آگاه است.  چه می شود و خداوند به آن داده می

اي) نیابد باید دو ماه پیاپی  پس اگر کسی (برده ﴾3﴿

دیگر  روزه بگیرد پیش از آنکه زن و شوهر با هم
یکی و آمیزش کنند. اگر هم نتوانست باید شصت نزد

نفر فقیر را خوراك بدهد. این براي آن است که به 
گونۀ لازم به خداوند و پیغمبرش ایمان بیاورید. و این 
(احکام) حدود مقرّر شدة خداوند هستند و کافران 

که با خدا  گمان کسانی بی ﴾4﴿عذابی دردناك دارند. 

شوند  د خوار و ذلیل میورزن و پیغمبرش مخالفت می
راستی  گونه که پیشینیانشان خوار شدند و به همان
هاي روشنی نازل کردیم و کافران عذاب  نشانه

که خداوند همۀ  روزي ﴾5﴿اي دارند.  خوارکننده

اند خبرشان  انگیزد سپس به آنچه کرده را برمی آنان
را نگاه داشته و آنان  دهد خداوند حساب آن می

اند و خداوند بر همه چیز گواه است.  فراموشش کرده

﴿6﴾ 
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�ضِ� 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� َ َ�عۡلَمُ مَا ِ� ٱلسَّ نَّ ٱ�َّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
�

ۡوَىٰ ثََ�ثَٰةٍ إِ�َّ هُوَ رَابعُِهُمۡ وََ�  مَا يَُ�ونُ مِن �َّ
دَۡ�ٰ مِن َ�لٰكَِ وََ�ٓ 

َ
َ�ۡسَةٍ إِ�َّ هُوَ سَادسُِهُمۡ وََ�ٓ أ

 َ�َ�ۡ
َ
ْۖ ُ�مَّ ينُبَّئُِهُم بمَِا أ ۡ�نَ مَا َ�نوُا

َ
 إِ�َّ هُوَ مَعَهُمۡ �

ءٍ عَليِمٌ  َ بُِ�لِّ َ�ۡ ْ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ� إنَِّ ٱ�َّ  ٧عَمِلُوا
ْ عَنِ ٱ�َّجۡوَىٰ ُ�مَّ َ�عُودُونَ لمَِا  ِينَ ُ�هُوا لمَۡ ترََ إَِ� ٱ�َّ

َ
�

ثۡ  ْ َ�نۡهُ وََ�تََ�جَٰوۡنَ بٱِۡ�ِ مِ وَٱلۡعُدَۡ�نِٰ وَمَعۡصِيَتِ ُ�هُوا
 ُ ٱلرَّسُولِ� �ذَا جَاءُٓوكَ حَيَّوۡكَ بمَِا لمَۡ ُ�َيّكَِ بهِِ ٱ�َّ
ُ بمَِا َ�قُولُۚ  ُ�نَا ٱ�َّ نفُسِهِمۡ لوََۡ� ُ�عَذِّ

َ
وََ�قُولوُنَ ِ�ٓ أ

هَا  ٨حَسۡبُهُمۡ جَهَنَّمُ يصَۡلَوَۡ�هَاۖ فَبئِۡسَ ٱلمَۡصُِ�  ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

 ِ ثمِۡ ٱ�َّ ْ بٱِۡ�ِ ْ إذَِا تََ�جَٰيۡتُمۡ فََ� َ�تََ�جَٰوۡا ينَ ءَامَنُوٓا
ِ وَٱ�َّقۡوَىٰۖ  وَٱلۡعُدَۡ�نِٰ وَمَعۡصِيَتِ ٱلرَّسُولِ وَتََ�جَٰوۡاْ بٱِلِۡ�ّ

ونَ  ِيٓ إَِ�ۡهِ ُ�َۡ�ُ َ ٱ�َّ إِ�َّمَا ٱ�َّجۡوَىٰ مِنَ  ٩وَٱ�َّقُواْ ٱ�َّ
يَۡ�نِٰ ِ�َحۡزُنَ  ْ وَلَيۡسَ بضَِارٓهِّمِۡ ٱلشَّ ِينَ ءَامَنُوا ٱ�َّ

ِۚ وَ  ًٔ شَۡ�  ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ا إِ�َّ �إِذِۡنِ ٱ�َّ
ِ فَلۡيَتَوَ�َّ  ١٠َ�َ ٱ�َّ

 �ِ ْ حُوا ْ إذَِا �يِلَ لَُ�مۡ َ�فَسَّ ِينَ ءَامَنُوٓا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

ُ لَُ�مۡۖ �ذَ  ْ َ�فۡسَحِ ٱ�َّ ا �يِلَ ٱلمََۡ�لٰسِِ فَٱفۡسَحُوا
ْ مِنُ�مۡ  ِينَ ءَامَنُوا ُ ٱ�َّ ْ يرَۡفَعِ ٱ�َّ وا ْ فَٱ�ُ�ُ وا ٱ�ُ�ُ
ُ بمَِا َ�عۡمَلُونَ خَبِ�ٞ  وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَ دَرََ�تٰٖ� وَٱ�َّ

ُ
ِينَ أ وَٱ�َّ

١١ 
 
 
 
 
 
 

هاست  اي که خداوند آنچه را که در آسمان مگر ندیده
 داند؟ هیچ سه نفري و آنچه را که در زمین است می

که خدا  نیست که با همدیگر رازگویی کنند مگر این
که خدا  چهارمین ایشان است و نه پنج نفري مگر این
تر از این  ششمین ایشان است و نه کمتر از این و نه بیش

که خدا با ایشان است در هر کجا که باشند.  مگر این
دهد چرا  اند خبرشان می سپس روز قیامت به آنچه کرده

اي  آیا ننگریسته ﴾7﴿همه چیز داناست. که خداوند به 
اند سپس به آنچه از  که از نجوي بازداشته شده به کسانی

گردند و براي انجام گناه و  اند بازمی آن بازداشته شده
دگیر به نجوا  دشمنانگی و نافرمانی از پیغمبر با هم

اي تو را  که نزد تو آیند به گونه پردازند و هنگامی می
گونه سلام نگفته  ه خدا تو را بدانگویند ک سلام می

گویند: پس چرا خداوند ما را  است و در دل خود می
را  دهد؟ دوزخ آنان گوییم عذاب نمی به خاطر آنچه می

آیند و (آن) بدجایی است.  بس است، به آنجا درمی
اي مؤمنان! هرگاه با همدیگر به رازگویی  ﴾8﴿

رمانی از پرداختید براي انجام گناه و دشمنانگی و ناف
پیغمبر ارز مگویید. و به نیکی و پرهیزگاري راز بگویید 

سوي او برانگیخته  و از خداوند پروا بدارید که به
جز این نیست که رازگویی از  ﴾9﴿شوید.  می

(کارهاي) شیطان است تا مؤمنان را اندوهگین سازد، و 
تواند هیچ زیانی به آنان برساند  جز به ارادة خداوند نمی

اي مؤمنان!  ﴾10﴿و مؤمنان باید بر خدا توکّل کنند. 

که به شما گفته شد: در مجلس جا باز کنید، جا  هنگامی
فراخ گرداند. و چون گفته باز کنید، تا خداوند براتیان 

شد: برخیزید! برخیزید. اگر چننین کنید خداوند به 
اي از علم  اند و بهره کسانی از شما که ایمان آورده

بخشد، و خداوند به آنچه  دارند درجات بزرگی می

 ﴾11﴿کنید آگاه است.  می
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ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا َ�جَٰيۡتُمُ ٱلرَّسُولَ  هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� مُواْ َ�ۡ�َ َ�ٰٓ َ�قَدِّ

طۡهَرُۚ فإَنِ 
َ
يدََيۡ َ�ۡوَٮُٰ�مۡ صَدَقةَٗۚ َ�لٰكَِ خَۡ�ٞ لَُّ�مۡ وَأ

َ َ�فُورٞ رَّحِيمٌ  ْ فإَنَِّ ٱ�َّ ن  ١٢ لَّمۡ َ�ِدُوا
َ
شۡفَقۡتُمۡ أ

َ
ءَأ

ْ َ�ۡ�َ يدََيۡ َ�ۡوَٮُٰ�مۡ صَدََ�تٰٖ� فإَذِۡ لمَۡ َ�فۡعَلُواْ  مُوا ُ�قَدِّ
ُ عَلَ  كَوٰةَ وَتاَبَ ٱ�َّ ْ ٱلزَّ لَوٰةَ وَءَاتوُا ْ ٱلصَّ �يِمُوا

َ
يُۡ�مۡ فأَ

ۢ بمَِا َ�عۡمَلُونَ  ُ خَبُِ� ۚۥ وَٱ�َّ َ وَرسَُوَ�ُ ْ ٱ�َّ طِيعُوا
َ
 ١٣وَأ

ا  ُ عَلَيۡهِم مَّ ِينَ توََلَّوۡاْ قَوۡمًا غَضِبَ ٱ�َّ لمَۡ ترََ إَِ� ٱ�َّ
َ
�۞

 ٱلۡكَذِبِ وهَُمۡ هُم مِّنُ�مۡ وََ� مِنۡهُمۡ وََ�حۡلفُِونَ َ�َ 
ُ لهَُمۡ عَذَابٗا شَدِيدً�ۖ إِ�َّهُمۡ سَاءَٓ  ١٤َ�عۡلَمُونَ  عَدَّ ٱ�َّ

َ
أ

ْ َ�عۡمَلُونَ  واْ  ١٥مَا َ�نوُا يَۡ�نَٰهُمۡ جُنَّةٗ فَصَدُّ
َ
� ْ ذَُوٓا ٱ�َّ

هِٞ�  ِ فَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ لَّن ُ�غِۡ�َ  ١٦عَن سَبيِلِ ٱ�َّ
مَۡ�لٰهُُمۡ وََ�ٓ 

َ
ِ شَۡ� َ�نۡهُمۡ أ وَۡ�دُٰهُم مِّنَ ٱ�َّ

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ  ًٔ  أ

ُ
ۚ أ ا

ونَ  صَۡ�ٰبُ ٱ�َّارِ� هُمۡ �يِهَا َ�ِٰ�ُ
َ
يوَۡمَ َ�بۡعَثُهُمُ  ١٧أ

ُ َ�ِيعٗا َ�يَحۡلفُِونَ َ�ُۥ كَمَا َ�ۡلفُِونَ لَُ�مۡ  ٱ�َّ
َ�ٓ إِ�َّهُمۡ هُمُ ٱلَۡ�ذِٰبوُنَ 

َ
� � ءٍ ۡ�َ ٰ �َّهُمۡ َ�َ

َ
 وََ�حۡسَبُونَ �

١٨  ِۚ �سَٮهُٰمۡ ذكِۡرَ ٱ�َّ
َ
يَۡ�نُٰ فَأ ٱسۡتَحۡوَذَ عَلَيۡهِمُ ٱلشَّ

يَۡ�نِٰ هُمُ  َ�ٓ إنَِّ حِزۡبَ ٱلشَّ
َ
يَۡ�نِٰ� � وَْ�ٰٓ�كَِ حِزۡبُ ٱلشَّ

ُ
أ

ونَ  ٓۥ  ١٩ٱلَۡ�ِٰ�ُ َ وَرسَُوَ�ُ ِينَ ُ�اَدُّٓونَ ٱ�َّ إنَِّ ٱ�َّ
ذَلَِّ� 

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ ِ� ٱۡ�

ُ
ُ  ٢٠أ � كَتَبَ ٱ�َّ ناَ۠ وَرسُُِ�ٓ

َ
غۡلَِ�َّ �

َ
�َ  

َ قَويٌِّ عَزِ�زٞ   ٢١إنَِّ ٱ�َّ
 
 
 
 
 

اي مؤمنان! هرگاه خواستید با پیامبر نجوا کنید، پیش   
هایی را بدهید، این برایتان بهتر و  از نجوایتان صدقه

گاه اگر (صدقه) نیابید (بدانید که)  تر است آن پاکیزه

ترسید  آیا می ﴾12﴿خداوند آمرزگار مهربان است. 

هایی را بدهید؟ پس چون  که پیش از نجوایتان صدقه
نکردید و خداوند هم شما را بخشید، پس نماز را برپاي 
دارید و زکات را بپردازید و از خداوند و پیغمبرش 

کنید آگاه است.  فرمان برید و خداوند به آنچه می

که دوستی کردند با  اي به کسانی آیا ننگریسته ﴾13﴿

می که خداوند بر آنان خشمگین است! اینان نه از قو
شمایند و از آنانند و آگاهانه به دروغ سوگند 

خداوند براي آنان عذابی سخت  ﴾14﴿خورند.  می

 ﴾15﴿کنند!.  آماده کرده است آنان چه کار بدي می

اند و مردم را از راه  آنان سوگندهایشان را سپري ساخته
اي دارند.  ذاب خوارکنندهخدا بازداشته اند بنابراین، ع

اموالشان و فرزندانشان هرگز چیزي از (عذابِ)  ﴾16﴿

خدا را از آنان دفع نخواهد کرد، اینان دوزخیانند و در 

که خداوند همۀ  روزي  ﴾17﴿مانند.  دوزخ جاودانه می

گاه برایش سوگند یاد  گرداند آن را زنده می آنان
و گمان  خورند کنند چنانکه براي شما سوگند می می
برند که ایشان داراي چیزي هستند. هان! ایشان  می

شیطان بر آنان چیره گشته،  ﴾18﴿دروغگویانند. 

گاه یاد خدا را زا خاطرشان برده است، اینان حزب  آن
شیطان هستند. هان! قطعاً حزب شیطان زیانکارند. 

که با خدا و پیغمبرش دشمنی  گمان کسانی بی ﴾19﴿

ترین و خوارترین (مردمان)  کنند از زمرة پست می

خداوند مقرّر داشته است که من و  ﴾20﴿خواهند بود. 

گمان خداوند تواناي  شویم. بی پیغمبرانم پیروز می

 ﴾21﴿پیروزمند است. 
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ِ وَٱۡ�َوۡمِ ٱ� خِرِ يوَُادُّٓونَ مَنۡ �َّ َ�ِدُ قَوۡمٗا يؤُۡمِنُونَ بٱِ�َّ
وۡ 

َ
ۡ�نَاءَٓهُمۡ أ

َ
وۡ �

َ
َ وَرسَُوَ�ُۥ وَلوَۡ َ�نوُٓاْ ءَاباَءَٓهُمۡ أ حَادَّٓ ٱ�َّ

وَْ�ٰٓ�كَِ كَتَبَ ِ� قُلُو�هِِمُ 
ُ
وۡ عَشَِ�َ�هُمۡۚ أ

َ
إخَِۡ�َٰ�هُمۡ أ

تٰٖ َ�ۡرِي  يَّدَهُم برُِوحٖ مِّنۡهُۖ وَُ�دۡخِلهُُمۡ جَ�َّ
َ
يَ�نَٰ وَ� ٱۡ�ِ

ُ َ�نۡهُمۡ مِ  ۚ رَِ�َ ٱ�َّ نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا
َ
ن َ�ۡتهَِا ٱۡ�

 ِ َ�ٓ إنَِّ حِزۡبَ ٱ�َّ
َ
� ِۚ وَْ�ٰٓ�كَِ حِزۡبُ ٱ�َّ

ُ
ْ َ�نۡهُۚ أ وَرضَُوا

  ٢٢هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 
 
 

 سُورَةُ اَ�ۡ�ِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ِ مَا ِ�  �ضِ� وهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ سَبَّحَ ِ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ٱلسَّ

ْ مِنۡ  ١ ٱۡ�َكِيمُ  ِينَ َ�فَرُوا خۡرَجَ ٱ�َّ
َ
ِيٓ أ هُوَ ٱ�َّ

ن 
َ
لِ ٱۡ�َۡ�ِ� مَا ظَنَنتُمۡ أ وَّ

َ
هۡلِ ٱلۡكَِ�بِٰ مِن دَِ�رٰهِمِۡ ِ�

َ
أ

 ِ انعَِتُهُمۡ حُصُوُ�هُم مِّنَ ٱ�َّ �َّهُم مَّ
َ
� ْ ْۖ وَظَنُّوٓا  َ�ۡرجُُوا

ْۖ وَقَذَفَ ِ�  ُ مِنۡ حَيۡثُ لمَۡ َ�ۡتسَِبُوا تٮَهُٰمُ ٱ�َّ
َ
فَ�

يدِۡي 
َ
يدِۡيهِمۡ وَ�

َ
قُلُو�هِِمُ ٱلرُّعۡبَۚ ُ�ۡرُِ�ونَ ُ�يُوَ�هُم بِ�

بَۡ�رِٰ 
َ
وِْ� ٱۡ�

ُ
أ ٰٓ�َ ْ وا ن  ٢ٱلمُۡؤۡمِنَِ� فَٱۡ�تَِ�ُ

َ
وَلوََۡ�ٓ أ

ُ عَلَيۡهِمُ ٱۡ�ََ�ءَٓ لعََذَّ  ۖ وَلهَُمۡ كَتَبَ ٱ�َّ ۡ�يَا َ�هُمۡ ِ� ٱ�ُّ
 ٣ِ� ٱ�خِرَةِ عَذَابُ ٱ�َّارِ 

 
 
 
 
 

آورند  گروهی را که به خداوند و روز قیامت ایمان می
که با خدا و پیغمبرش مخالفت  نخواهی یافت با کسی

ورزیده است دوستی کنند هرچند پدرانشان یا 
. فرزندانشان یا برادرانشان یا خویشاوندانشان باشند

هایشان ایمان را نگاشته  اینانند که (خداوند) در دل
است. و  را به فیضی از سوي خود توان داده است و آنان

ها و  آورد که از زیر (کاخ هایی درمی را به باغ آنان
ها رودبارها روان ست و جاودانه در آنجا  درختان) آن

مانند. خداوند از آنان خشنود است و آنان (نیز) از  می
نودند. اینان حزب خدا هستند. هان بدانید که او خش

 ﴾22﴿حزب خدا رستگار است. 
 

 سوره ح�
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

ها و آنچه در زمین است خدا را به  آنچه در آسمان

او  ﴾1﴿کند و او پیروزمند فرزانه است.  پاکی یاد می

خدایی است که کافران اهل کتاب را در نخستین 
آیی از سرزمینشان بیرون کرد، شما گمان  گردهم

بردند  بردید که آنان بیرون روند و آنان گمان می نمی
را از (عذاب) خداوند محافظت  که دژهایشان آنان

کند پس خداوند از آنجا به سراغشان رفت که  می
هایشان هراس انداخت به  کردند و رد دل گمان نمی

ؤمنان هاي م هاي خود و دست اي که با دست گونه
کردند. پس اي خردمندان  هاي خویش را ویران می خانه

اگر خداوند آوارگی را بر آنان مقرّر  ﴾2﴿پند گیرید!. 

کرد و  کرد در دنیا ایشان را به عذاب گرفتار می نمی

 ﴾3﴿آنان در آخرت عذاب آتش دوزخ را دارند. 
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 َ ۖۥ وَمَن �شَُاقِّٓ ٱ�َّ َ وَرسَُوَ�ُ ْ ٱ�َّ �َّهُمۡ شَآقُّوا
َ
َ�لٰكَِ بِ�

َ شَدِيدُ ٱلۡعقَِابِ  وۡ  ٤فإَنَِّ ٱ�َّ
َ
نَةٍ أ مَا َ�طَعۡتُم مِّن ّ�ِ

ِ وَِ�ُخۡزِيَ  صُولهَِا فَبإِذِۡنِ ٱ�َّ
ُ
ٰٓ أ ترََۡ�تُمُوهَا قآَ�مَِةً َ�َ

فاَءَٓ  ٥ٱلَۡ�سِٰقَِ� 
َ
ٓ أ ٰ رسَُوِ�ۦِ مِنۡهُمۡ َ�مَآ وَمَا َ�َ ُ ٱ�َّ

 َ وجَۡفۡتُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ خَيۡلٖ وََ� رَِ�بٖ وََ�ِٰ�نَّ ٱ�َّ
َ
أ

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ۚ وَٱ�َّ ٰ مَن �شََاءُٓ �سَُلّطُِ رسُُلهَُۥ َ�َ

هۡلِ ٱلۡقُرَىٰ  ٦قدَِيرٞ 
َ
ٰ رسَُوِ�ۦِ مِنۡ أ َ�َ ُ فاَءَٓ ٱ�َّ

َ
ٓ أ ا مَّ

لَّهِ وَللِرَّسُولِ وَِ�ِي ٱلۡقُرَۡ�ٰ وَٱۡ�ََ�َٰ�ٰ وَٱلمََۡ�ٰكِِ� فَلِ 
غۡنيَِاءِٓ 

َ
بيِلِ َ�ۡ َ� يَُ�ونَ دُولَ� َ�ۡ�َ ٱۡ� وَٱبنِۡ ٱلسَّ

ٓ ءَاتٮَُٰ�مُ ٱلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَمَا َ�هَٮُٰ�مۡ  مِنُ�مۡۚ وَمَا
 َ ۖ إنَِّ ٱ�َّ َ ْ ٱ�َّ قُوا ْۚ وَٱ�َّ  ٧  شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ َ�نۡهُ فَٱنتَهُوا

ْ مِن دَِ�رٰهِمِۡ  خۡرجُِوا
ُ
ِينَ أ للِۡفُقَرَاءِٓ ٱلمَُۡ�جِٰرِ�نَ ٱ�َّ

ونَ  ِ وَرضَِۡ�نٰٗا وََ�نُ�ُ مَۡ�لٰهِِمۡ يبَۡتَغُونَ فضَۡٗ� مِّنَ ٱ�َّ
َ
وَأ

دِٰقُونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱل�َّ
ُ
ٓۥۚ أ َ وَرسَُوَ�ُ ِينَ  ٨ٱ�َّ وَٱ�َّ

يَ�نَٰ مِن َ�بۡلهِِمۡ ُ�بُِّونَ مَنۡ هَاجَرَ َ�بَوَّءُو ٱ�َّ  ارَ وَٱۡ�ِ
وتوُاْ 

ُ
ٓ أ ا إَِ�ۡهِمۡ وََ� َ�ِدُونَ ِ� صُدُورهِمِۡ حَاجَةٗ مِّمَّ

ۚ وَمَن  نفُسِهِمۡ وَلوَۡ َ�نَ بهِِمۡ خَصَاصَةٞ
َ
ٰٓ أ وَُ�ؤۡثرُِونَ َ�َ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 
ُ
 ٩يوُقَ شُحَّ َ�فۡسِهۦِ فَأ

 
 
 

 
 

 
 
 
 

این بدان خاطر است که آنان با خدا و پیغمبرش دشمنی 
اند و هرکس که با خداوند دشمنی ورزد (بداند  ورزیده

هر درخت  ﴾4﴿که) خداوند سخت کیفر است. 

هایش برجاي  ها و ریشه خرمایی که بریدید یا بر پایه
گذاشتید به فرمان خداوند بوده است و تا بدکاران را 

و آنچه خداوند از (اموال)  ﴾5﴿خوار و رسوا گرداند. 

آنان بر پیغمبرش ارزانی داشت شما اسبان و شترانی را 
 اید بلکه خداوند پیامبرانش براي آن به تاخت درنیاورده

گرداند وخداوند بر  را بر هرکس که بخواهد چیره می

آنچه خداوند از (اموال)  ﴾6﴿هر چیزي تواناست. 

ها به پیغمبرش ارزانی داشت متعلّق به  اهالی این آبادي
خدا و پیغمبر و خویشاوندان (پیغمبر)  و یتمیان و 
بینوایان و در راه ماندگان است تا تنها درمیان 

ه دست نگردد. و آنچه که ثروتمندانِ شما دست ب
را بگیرید و از آنچه که شما را  پیغعمبر به شما بدهد آن

دارد باز آیید. و از خداوند بترسید  از آن باز می

(همچنین  ﴾7﴿گمان خداوند سخت کیفر است.  بی

هایشان  غنائم) از آن فقراي مهاجرینی است که از خانه
شنودي اند از خداوند فضل و خ و اموالشان رانده شده

دهند. اینانند  جویند و خدا و پیغمبرش را یاري می می

که پیش از آنان خانه و  و کسانی ﴾8﴿که راستگویند. 

کاشنه را آماده کردند و ایمان (نیز) در دلشان جاي 
سوي آنان هجرت کنند دوست  گرفت، کسانی را که به

هاي خود از آنچه (به مهاجران)  دارند، و در دل می
اس نیازي نکنند و (دیگران را) بر خودشان اند احس داده

دهند هرچند که خود سخت نیازمند باشند. و  ترجیح می
که از آزمندي نفس خویش مصون باشند اینانند  کسانی

 ﴾9﴿که رستگارند. 
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ِينَ جَاءُٓو مِنۢ َ�عۡدِهمِۡ َ�قُولوُنَ رَ�َّنَا ٱغۡفِرۡ َ�اَ  وَٱ�َّ
يَ�نِٰ وََ� َ�ۡعَلۡ ِ�  ِينَ سَبَقُوناَ بٱِۡ�ِ وَِ�ِخَۡ�نٰنَِا ٱ�َّ

ِينَ ءَامَنُواْ رَ�َّنَآ إنَِّكَ رءَُوفٞ رَّحِيمٌ   ١٠قُلُو�نَِا غِّ�ٗ لِّ�َّ
ِينَ ناََ�قُ  لمَۡ ترََ إَِ� ٱ�َّ

َ
ِينَ ۞� ْ َ�قُولوُنَ ِ�ِخَۡ�نٰهِِمُ ٱ�َّ وا

خۡرجِۡتُمۡ َ�خَۡرجَُنَّ 
ُ
هۡلِ ٱلۡكَِ�بِٰ لَ�نِۡ أ

َ
ْ مِنۡ أ َ�فَرُوا

بدَٗا �ن قُوتلِۡتُمۡ 
َ
حَدًا �

َ
مَعَُ�مۡ وََ� نطُِيعُ �يُِ�مۡ أ

ُ �شَۡهَدُ إِ�َّهُمۡ لََ�ذِٰبوُنَ  نَُّ�مۡ وَٱ�َّ لَ�نِۡ  ١١َ�نَُ�َ
 �َ ْ خۡرجُِوا

ُ
ْ َ� أ  َ�ۡرجُُونَ مَعَهُمۡ وَلَ�نِ قُوتلُِوا

دَۡ�رَٰ ُ�مَّ َ� 
َ
وهُمۡ َ�ُوَلُّنَّ ٱۡ� وَ�هُمۡ وَلَ�نِ نََّ�ُ ينَُ�ُ

ونَ  ِۚ  ١٢ينَُ�ُ شَدُّ رهَۡبَةٗ ِ� صُدُورهِمِ مِّنَ ٱ�َّ
َ
نتُمۡ أ

َ
�َ

�َّهُمۡ قَوۡمٞ �َّ َ�فۡقَهُونَ 
َ
 َ� يَُ�تٰلُِونَُ�مۡ  ١٣َ�لٰكَِ بِ�

سُهُم 
ۡ
ِۢۚ� بأَ وۡ مِن وَرَاءِٓ جُدُر

َ
نَةٍ أ َصَّ َ�ِيعًا إِ�َّ ِ� قُرٗى �ُّ

� َ�لٰكَِ  ٰ بيَۡنَهُمۡ شَدِيدٞۚ َ�ۡسَبُهُمۡ َ�ِيعٗا وَقُلُوُ�هُمۡ شَ�َّ
�َّهُمۡ قَوۡمٞ �َّ َ�عۡقِلُونَ 

َ
ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡ  ١٤بِ� كَمَثَلِ ٱ�َّ

مۡرِ 
َ
ِ�مٞ قرَِ�بٗاۖ ذَاقُواْ وََ�الَ أ

َ
كَمَثَلِ  ١٥همِۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

ا َ�فَرَ قاَلَ  �َ�ٰنِ ٱۡ�فُرۡ فَلَمَّ يَۡ�ٰنِ إذِۡ قاَلَ لِۡ�ِ ٱلشَّ
َ رَبَّ ٱلَۡ�لٰمََِ�  خَافُ ٱ�َّ

َ
ٓ أ  ١٦إِّ�ِ برَِيٓءٞ مِّنكَ إِّ�ِ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

که پس از (مهاجرین و انصار) آمدند  و کسانی
برادران ما را که در ایمان گویند: پروردگارا! ما و  می

هاي ما هیچ  اند بیامرز و در دل آوردن از ما پیشی گرفته
اند قرار مده،  که ایمان آورده اي در حقّ کسانی کینه

آیا به  ﴾10﴿پروردگارا! تویی که بخشندة مهربانی. 

اي که به برادران کافر خود از اهل  منافقفان ننگریسته
یرون کنند ما هم با شما گویند: هرگاه شما را ب کتاب می

بیرون خواهیم آمد و در حقّ شما هرگز از کسی فرمان 
بریم، و اگر با شما جنگ و پیکار شود قطعاً شما را  نمی

دهد که آنان  رسانیم. و خداوند گواهی می یاري می

اگر اخراج شوند با آنان بیرون  ﴾11﴿دروغگو هستند. 

ان یاري روند و اگر با آنان کارزار شود به آن نمی
رسانند و اگر همه به کمک و یاریشان بروند پشت  نمی

 ﴾12﴿گاه یاري نخواهند شد.  گریزند آن کنند و می می

هاي ایشان بیش از هراس آنان  قطعاً هراس شما در سینه
از خداست، این بدان خاطر است که آنان قومی هستند 

آنان هرگز با شما به صورت  ﴾13﴿فهمند.  که نمی

دسته جمعی جز در پس دژهاي محکم و یا از پشت 
جنگند. عداوت و جنگشان درمیان  دیوارها نمی

بینی حال آنکه  خودشان سخت است، ایشان را متّحد می
هایشان پراکنده است. این بدان خاطر است که آنان  دل

(وصف  ﴾14﴿ورزند.  گروهی هستند که خرد نمی

داستان کسانی است که اندکی پیش از آنان اینان) چون 
بودند، طعم کارشان را چشیدند و آنان عذابی دردناك 

مانند داستان شیطان چون به انسان گفت:  ﴾15﴿دارند. 

کفر ورز، پس چون کفر ورزیدند گفت: من از تو 
ترسم.  بیزارم، من از خداوند، پروردگار جهانیان می

﴿16﴾ 
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 ٓ ۚ وََ�لٰكَِ فََ�نَ َ�قِٰبَتَهُمَا ينِۡ �يِهَا �َّهُمَا ِ� ٱ�َّارِ َ�ِٰ�َ
َ
�
لٰمَِِ�  ْ ٱل�َّ ؤُا َ  ١٧جََ�ٰٓ ْ ٱ�َّ ْ ٱ�َّقُوا ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

 َ ۚ إنَِّ ٱ�َّ َ ْ ٱ�َّ مَتۡ لغَِدٖ� وَٱ�َّقُوا ا قَدَّ وَۡ�َنظُرۡ َ�فۡسٞ مَّ
ۢ بمَِا َ�عۡمَلُونَ  ْ  ١٨خَبُِ� ِينَ �سَُواْ  وََ� تَُ�ونوُا كَٱ�َّ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلَۡ�ٰسِقُونَ 
ُ
نفُسَهُمۡۚ أ

َ
�سَٮهُٰمۡ أ

َ
َ فأَ َ�  ١٩ٱ�َّ

صَۡ�ٰبُ 
َ
� أ صَۡ�بُٰ ٱۡ�َنَّةِ

َ
صَۡ�بُٰ ٱ�َّارِ وَأ

َ
�سَۡتَويِٓ أ

ٰ  ٢٠ٱۡ�َنَّةِ هُمُ ٱلۡفَآ�زُِونَ  نزَۡ�اَ َ�ذَٰا ٱلۡقُرۡءَانَ َ�َ
َ
لوَۡ أ

ۡ�تَهُ 
َ
ِۚ جَبَلٖ لَّرَ� ٗ� مِّنۡ خَشۡيَةِ ٱ�َّ تَصَدِّ ۥ َ�شِٰعٗا مُّ

رُونَ  مَۡ�لُٰ نَۡ�ُِ�هَا للِنَّاسِ لعََلَّهُمۡ َ�تَفَكَّ
َ
 ٢١ وَتلِۡكَ ٱۡ�

َ�دَٰةِ�  ِي َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۖ َ�لٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ ُ ٱ�َّ هُوَ ٱ�َّ
ِ  ٢٢هُوَ ٱلرَّحَۡ�نُٰ ٱلرَّحِيمُ  ُ ٱ�َّ ي َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ هُوَ ٱ�َّ

َ�مُٰ ٱلمُۡؤۡمِنُ ٱلمُۡهَيۡمِنُ ٱلۡعَزِ�زُ  وسُ ٱلسَّ ٱلمَۡلكُِ ٱلۡقُدُّ
ا �ُۡ�ُِ�ونَ  ِ َ�مَّ ۚ سُبَۡ�ٰنَ ٱ�َّ ُ هُوَ  ٢٣ٱۡ�َبَّارُ ٱلمُۡتَكَّ�ِ

 � سۡمَاءُٓ ٱۡ�ُسَۡ�ٰ
َ
ۖ َ�ُ ٱۡ� ُ ٱلَۡ�لٰقُِ ٱۡ�َارئُِ ٱلمُۡصَوّرُِ ٱ�َّ

�ضِ� وهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ �سَُبّحُِ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� َ�ُۥ مَا ِ� ٱلسَّ

 ٢٤ٱۡ�َكِيمُ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

پس سرانجام هردوي آنان این شد که هردوي آنان در 
آتش (دوزخ) باشند، در آن جاودانه خواهند بود، و 

اي مؤمنان! از خدا  ﴾17﴿جزاي ستمکاران این است. 

ي را براي فردا بترسید و هرکسی باید بنگرد که چه چیز
گمان  پیش فرستاده است. و از خداوند بترسید، بی

و مانند  ﴾18﴿کنید آگاه است.  خداوند به آنچه می

کسانی نباشید که خدا را از یاد بردند در نتیجه (خداوند 
نیز) خودشان را از یاد خودشان برد اینان که بدکارند. 

دوزخیان با بهشتیان برابر نیستند، بهشتیانند که  ﴾19﴿

اگر این قرآن را بر کوهی نازل  ﴾20﴿رستگارند. 

کنان و از هم  را از ترس خدا کرنش کردیم همانا آن می
ها را براي مردمان بیان  دیدي، و این مثال پاشیده می

اوست خدایی  ﴾21﴿داریم تا که ایشان بیندیشند.  می

ی جز او نیست، دانندة نهان و که هیچ معبود به حقّ

اوست خدایی  ﴾22﴿آشکار. اوست بخشایندة مهربان. 

که هیچ معبود به حقّی جز او نیست، او فرمانروا، منزّه و 
دهنده و امنیت بخشنده، محافظ و  عیب و نقص، امان بی

مراقب، قدرتمند و چیره، بزرگوار و شکوهمند و والا 
وند از آنچه شرك مقام و فرازمند است. پاك است خدا

اوست خداوند، آفریدگار نو آفرینِ  ﴾23﴿آورند.  می

ها  هاي نیک از آن اوست، آنچه در آسمان صورتگر. نام
کند، و او پیروزمند  و زمین است او را به پاکی یاد می

 ﴾24﴿فرزانه است. 
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 تَحنَةِ سُورَةُ المُمۡ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ْ عَدُوّيِ وعََدُوَُّ�مۡ  ْ َ� َ�تَّخِذُوا ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

ْ بمَِا  ةِ وَقَدۡ َ�فَرُوا وِۡ�َاءَٓ تلُۡقُونَ إَِ�ۡهِم بٱِلمَۡوَدَّ
َ
أ

ن 
َ
جَاءَُٓ�م مِّنَ ٱۡ�َقِّ ُ�ۡرجُِونَ ٱلرَّسُولَ �يَّاُ�مۡ أ

ِ رَّ�ُِ�مۡ إنِ كُنتُمۡ خَ  ْ بٱِ�َّ رجَۡتُمۡ جَِ�دٰٗا ِ� تؤُۡمِنُوا
ناَ۠ 

َ
ةِ وَ� ونَ إَِ�ۡهِم بٱِلمَۡوَدَّ ُّ�ُِ� � سَبيِِ� وَٱبتۡغَِاءَٓ مَرۡضَاِ�

عۡلَنتُمۡۚ وَمَن َ�فۡعَلۡهُ مِنُ�مۡ 
َ
ٓ أ خۡفَيۡتُمۡ وَمَا

َ
ٓ أ عۡلَمُ بمَِا

َ
أ

بيِلِ  إنِ َ�ثۡقَفُوُ�مۡ يَُ�ونوُاْ   ١َ�قَدۡ ضَلَّ سَوَاءَٓ ٱلسَّ
 ٓ عۡدَا

َ
لسِۡنتََهُم لَُ�مۡ أ

َ
يدَِۡ�هُمۡ وَ�

َ
ْ إَِ�ُۡ�مۡ � ءٗ وََ�بۡسُطُوٓا

ْ لوَۡ تَۡ�فُرُونَ  وا وءِٓ وَوَدُّ لَن تنَفَعَُ�مۡ  ٢بٱِلسُّ
وَۡ�دُُٰ�مۡۚ يوَۡمَ ٱلۡقَِ�مَٰةِ َ�فۡصِلُ 

َ
رحَۡامُُ�مۡ وََ�ٓ أ

َ
أ

ُ بمَِا َ�عۡمَلُونَ بصَِ�ٞ  قدَۡ َ�نتَۡ  ٣بيَۡنَُ�مۡۚ وَٱ�َّ
سۡوَ 

ُ
ٓۥ إذِۡ قَالوُاْ لَُ�مۡ أ ِينَ مَعَهُ ةٌ حَسَنَةٞ ِ�ٓ إبَِۡ�هٰيِمَ وَٱ�َّ

ا َ�عۡبُدُونَ مِن دُونِ  ْ مِنُ�مۡ وَمِمَّ لقَِوۡمِهِمۡ إنَِّا برَُ�ؤُا
ِ َ�فَرۡناَ بُِ�مۡ وََ�دَا بيَۡنَنَا وََ�يۡنَُ�مُ ٱلۡعََ�وَٰةُ  ٱ�َّ

 ِ ْ بٱِ�َّ ٰ تؤُۡمِنُوا بدًَا حَ�َّ
َ
ٓۥ إِ�َّ قَوۡلَ وَٱۡ�َغۡضَاءُٓ �  وحَۡدَهُ

مۡلكُِ لكََ مِنَ 
َ
ٓ أ سۡتَغۡفِرَنَّ لكََ وَمَا

َ
�يِهِ َ�

َ
إبَِۡ�هٰيِمَ ِ�

ءٖ� رَّ  ِ مِن َ�ۡ نبَۡنَا ٱ�َّ
َ
ۡنَا �َ�ۡكَ � �َّنَا عَلَيۡكَ توََ�َّ

ِينَ  ٤�َ�ۡكَ ٱلمَۡصُِ�  رَ�َّنَا َ� َ�ۡعَلۡنَا فتِۡنَةٗ لِّ�َّ
ْ وَ  نتَ ٱلۡعَزِ�زُ ٱۡ�َكِيمُ َ�فَرُوا

َ
ٓۖ إنَِّكَ أ ٱغۡفرِۡ َ�اَ رَ�َّنَا

٥ 
 
 
 

 

 سوره ممتحنه
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

اي مؤمنان! دشمنان من و دشمنان خویش را به دوستی 
کنید درحالیکه  نگیرید. شما نسبت بدیشان محبت می

آنان به حقّ و حقیقی ایمان ندارند که براي شما آمده 
ت. پیغمبر و شما را به خاطر ایمان آوردن به خدا که اس

رانند.  پروردگارتان است (از شهر و دیارتان) بیرون می
اگر شما براي جهاد در راه من و کسب خوشنودیم 

اید (با آنان دوستی نکنید) در نهان با آنان  بیورن آمده
کنید درحالیکه من نسبت به هرچه پنهان  دوستی می

تر هستم. هرکس از  سازید آگاه ار میدارید یا آشک می
شما چنین کاري را بکند از راستاي راه منحرف گشته 

شوند  اگر کافران شما را بیابند دشمنتان می ﴾1﴿است. 
سوي شما به بدي  هاي خود را به و دستان و زبان

 ﴾2﴿گشایند و دوست دارند که کفر ورزید.  می
خویشاوندانتان و فرزندانتان روز قیامت سودي به 
حالتان نخواهند بخشید. روز قیامت خدا درمیانتان 
قضاوت و داوري خواهد کرد و خداوند به آنچه 

راستی که برایتان در ابراهیم و  به ﴾3﴿کنید بیناست.  می
آنانکه با او همراه بودند سرمشقی نیکوست. چون به 

جاي خدا  و از آنچه به قوم خود گفتند: ما از شما
ایم و بین ما و  پرستید بیزاریم، به شما کفر ورزیده می

شما براي همیشه دشمنی و کینه پدید آمده است تا 
که تنها به خداوند ایمان آورید، مگر گفتۀ ابراهیم  این

به پدرش  که (گفت:) برایت آمرزش خواهم خواست 
رم. و در برابر خداوند برایت اختیار چیزي را ندا

سوي تو  ایم و رو به پروردگارا! بر تو توکّل کرده
پروردگارا!  ﴾4﴿سوي توست.  ایم و بازگشت به نهاده

ما را دستخوش فتنه و ابتلاي کافران مگردان، و ما را 
 ﴾5﴿اي.  بیامرز، پروردگارا! تویی که پیروزمند فرزانه
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سۡوَةٌ حَسَنَةٞ لمَِّن َ�نَ 
ُ
يرَجُۡواْ  لقََدۡ َ�نَ لَُ�مۡ �يِهِمۡ أ

َ هُوَ ٱلۡغَِ�ُّ  ۚ وَمَن َ�تَوَلَّ فإَنَِّ ٱ�َّ َ وَٱۡ�َوۡمَ ٱ�خِرَ ٱ�َّ
ن َ�ۡعَلَ بيَۡنَُ�مۡ وََ�ۡ�َ  ٦ٱۡ�َمِيدُ 

َ
ُ أ ۞عََ� ٱ�َّ

ُ َ�فُورٞ  ۚ وَٱ�َّ ُ قدَِيرٞ ۚ وَٱ�َّ ةٗ وَدَّ ِينَ َ�دَۡ�تُم مِّنۡهُم مَّ ٱ�َّ
ِينَ لمَۡ يَُ�تٰلُِوُ�مۡ �َّ  ٧ رَّحِيمٞ  ُ عَنِ ٱ�َّ َ�نۡهَٮُٰ�مُ ٱ�َّ

وهُمۡ  ن َ�َ�ُّ
َ
ِ� ٱّ�ِينِ وَلمَۡ ُ�ۡرجُِوُ�م مِّن دَِ�رُِٰ�مۡ أ

َ ُ�بُِّ ٱلمُۡقۡسِطِ�َ  ْ إَِ�ۡهِمۡۚ إنَِّ ٱ�َّ إِ�َّمَا  ٨ وَُ�قۡسِطُوٓا
ِينَ َ�تَٰلُوُ�مۡ ِ� ٱ�ِّ  ُ عَنِ ٱ�َّ ينِ َ�نۡهَٮُٰ�مُ ٱ�َّ

ن 
َ
ٰٓ إخِۡرَاجُِ�مۡ أ خۡرجَُوُ�م مِّن دَِ�رُِٰ�مۡ وََ�هَٰرُواْ َ�َ

َ
وَأ

لٰمُِونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱل�َّ
ُ
َّهُمۡ فأَ  ٩توََلَّوهُۡمۡۚ وَمَن َ�تَوَل

ْ إذَِا جَاءَُٓ�مُ ٱلمُۡؤۡمَِ�تُٰ  ِينَ ءَامَنُوٓا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

عۡ 
َ
ُ أ ۖ ٱ�َّ ۖ فإَنِۡ مَُ�جَِٰ�تٰٖ فَٱمۡتَحِنُوهُنَّ لَمُ �إِيَِ�نٰهِِنَّ

ارِ� َ�  عَلمِۡتُمُوهُنَّ مُؤۡمَِ�تٰٖ فََ� ترَجِۡعُوهُنَّ إَِ� ٱلۡكُفَّ
 ْۚ نفَقُوا

َ
آ أ ۖ وَءَاتوُهُم مَّ َّهُمۡ وََ� هُمۡ َ�لُِّونَ لهَُنَّ هُنَّ حِلّٞ ل

ٓ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ  ن تنَكِحُوهُنَّ إذَِا
َ
وََ� جُنَاحَ عَلَيُۡ�مۡ أ

جُ 
ُ
ْ بعِِصَمِ ٱلۡكَوَافرِِ وَۡ� أ ۚ وََ� ُ�مۡسِكُوا ْ مَآ  َٔ ورهَُنَّ لُوا

نفَقۡتُمۡ وَلۡيَۡ� 
َ
ِ  َٔ أ ْۚ َ�لُِٰ�مۡ حُۡ�مُ ٱ�َّ نفَقُوا

َ
ٓ أ ْ مَا لوُا

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ  �ن فَاتَُ�مۡ  ١٠َ�ُۡ�مُ بيَۡنَُ�مۡۖ وَٱ�َّ
ارِ َ�عَا�َ  زَۡ�جُِٰ�مۡ إَِ� ٱلۡكُفَّ

َ
ءٞ مِّنۡ أ اتوُاْ  َٔ بۡتُمۡ َ� َ�ۡ

 َ ْ ٱ�َّ ْۚ وَٱ�َّقُوا نفَقُوا
َ
ٓ أ زَۡ�جُٰهُم مِّثۡلَ مَا

َ
ِينَ ذَهَبَتۡ أ ٱ�َّ

نتُم بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ 
َ
ِيٓ أ  ١١ٱ�َّ

 
 
 
 

راستی در آنان برایتان سرمشقی نیکوست براي کسی   هب
(از شما) که به (لقاي) خدا و روز قیامت امیدوار است 

(بداند که) خداوند همو  و هرکس رویگردان شود
نزدیک است که خداوند  ﴾6﴿ نیاز و ستوده است. بی

اید دوستی  که با آنان دشمنی داشته بین شما و کسانی
پدید آورد و خداوند تواناست و خداوند آمرزگار 

که با شما  خداوند شما را از کسانی ﴾7﴿ مهربان است.
هایتان بیرون  اند و شما را از خانه در (کار) دین نجنگیده

دارد که به آنان نیکی کنید و در حقّ  اند باز نمی نکرده
گمان خداوند دادگران را  آنان به داد رفتار نمایید، بی

دارد  تنها شما را از کسانی باز می ﴾8﴿دارد.  دوست می
اند و شما را از  دین با شما جنگیدهکه در (کار) 

اند و بر اخراجتان (دیگران را)  هایتان بیرون کرده خانه
را دوست بدارید، و  که آنان اند، از آن پشتیبانی کرده

که ستمکارند.  که آنان را دوست بدارند آنانند کسانی
اید! چون زنان مؤمن  که ایمان آورده اي کسانی ﴾9﴿

 -را بیازمائید  ا آمدند آنانهجرت کردند و به نزد شم
را زنانی  پس اگر آنان -خداوند به ایمانشان داناتر است 

را به کافران برنگردانید نه  دادید آنان یصمؤمن تشخ
اینان (= زنان مؤن) براي آنان (=کافران) حلالند و نه 
آنان (= کافران) براي اینان (زنان مؤمن) حلالند و آنچه 

اند به آنان بدهید، ون  کرده را مردان (کافر) هزینه
هایشان را به آنان  گناهی بر شما نیست که چون مهریه

را به زنی بگیرید و به عقد زنان کافر تمسک  بدهید آنان
اید بطلبید و (کافران نیز)  دهرد و آنچه را هزینه کیمجوی

اند بطلبند این حکم خداست،  باید آنچه را هزینه کرده
. وند داناي فرزانه استکند و خدا بین شما حکم می

سوي  و اگر کسی از همسرانتان (رهسپار) به ﴾10﴿
گاه (کافران را) کیفر دادید  کافران از دستتان برفت آن

که   (و اموالشان را به غنیمت گرفتید) به آنان
چه  اند به مقدار آن سوي کفار) رفته همسرانشان (به

اند بپردازید و از خدایی بترسید که شما به  هزینه کرده
 ﴾11﴿او ایمان دارید. 
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ن 
َ
ٰٓ أ هَا ٱ�َِّ�ُّ إذَِا جَاءَٓكَ ٱلمُۡؤۡمَِ�تُٰ ُ�بَايعِۡنَكَ َ�َ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ِ شَۡ�  وََ� يزَۡ�َِ� وََ� ا وََ� �َۡ�ِۡ�نَ  ٔٗ �َّ �ُۡ�ِۡ�نَ بٱِ�َّ
�َِ� ببُِهَۡ�نٰٖ َ�فَۡ�ِ�نَهُۥ َ�ۡ�َ 

ۡ
وَۡ�دَٰهُنَّ وََ� يأَ

َ
َ�قۡتُلۡنَ أ

رجُۡلهِِنَّ وََ� َ�عۡصِينَكَ ِ� مَعۡرُوفٖ 
َ
يدِۡيهِنَّ وَأ

َ
�

َ َ�فُورٞ رَّحِيمٞ  ۚ إنَِّ ٱ�َّ َ  ١٢َ�بَايعِۡهُنَّ وَٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُنَّ ٱ�َّ
 ِ هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ ُ ْ قَوۡمًا غَضِبَ ٱ�َّ ْ َ� َ�تَوَلَّوۡا ينَ ءَامَنُوا

ارُ مِنۡ  عَلَيۡهِمۡ قدَۡ يَ�سُِواْ مِنَ ٱ�خِرَةِ كَمَا يَ�سَِ ٱلۡكُفَّ
صَۡ�ٰبِ ٱلۡقُبُورِ 

َ
  ١٣أ
 
 

فِّ    سُورَةُ الصَّ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

َ�َٰ�تِٰ وَمَ  ِ مَا ِ� ٱلسَّ �ضِ� وهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ سَبَّحَ ِ�َّ
َ
ا ِ� ٱۡ�

ْ لمَِ َ�قُولوُنَ مَا َ�  ١ٱۡ�َكِيمُ  ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

ْ مَا َ�  ٢َ�فۡعَلُونَ  ن َ�قُولوُا
َ
ِ أ كَُ�َ مَقۡتًا عِندَ ٱ�َّ

ِينَ يَُ�تٰلُِونَ ِ� سَبيِلهِۦِ  ٣َ�فۡعَلُونَ  َ ُ�بُِّ ٱ�َّ إنَِّ ٱ�َّ
ا كَ  رۡصُوصٞ صَفّٗ �َّهُم ُ�نَۡ�نٰٞ مَّ

َ
�ذۡ قاَلَ مُوَ�ٰ  ٤�

ّ�ِ رسَُولُ 
َ
لقَِوۡمِهۦِ َ�قَٰوۡمِ لمَِ تؤُۡذُونَِ� وَقَد �َّعۡلمَُونَ �

 �َ ُ ُ قُلُوَ�هُمۡۚ وَٱ�َّ زَاغَ ٱ�َّ
َ
ْ أ ا زَاغُوٓا ِ إَِ�ُۡ�مۡۖ فَلمََّ ٱ�َّ

 ٥َ�هۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلَۡ�ٰسِقَِ� 
 
 
 
 
 

که زنان مؤمن پیش تو بیایند و  اي پیغمبر! هنگامی
که چیزي را شریک  بخواهند با تو بیعت کنند بر این

خدا نسازند و دزدي نکنند و مرتکب زنا نشوند و 
فرزندانشان را نکشند و بهتانی را که با آن (از روي 
دروغ) فرزندي را به شوهرانشان نسبت دهند درمیان 

(از فرمان) تو سرپیچی  نیاورند و در کارهاي نیک
نکنند با آنان بعیت کن، و ازخداوند براي آنان آمرزش 

 ﴾12﴿گمان خداوند آمرزگار مهربان است.  بخواه. بی
اید! گروهی را به دوستی  که ایمان آورده اي کسانی

نگیرید که خدا بر آنان خشمگین است، آنان از آخرت 
امید نا -چنانکه  کافران از گورخفتگان ناامیدند  -

 ﴾13﴿اند.  شده
 

 سوره صف
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

 

ها و آنچه در زمین است خدا را به  آنچه در آسمان

اي  ﴾1﴿کند و او توانمند فرزانه است.  پاکی یاد می

گوئید که  اید! چرا چیزي را می که ایمان آورده کسانی

پس ناپسند است در نزد  ﴾2﴿دهید؟.  انجام نمی

 ﴾3﴿دهید.  خداوند چیزي را بگوئید که انجام نمی

دارد که در راه  راستی خداوند کسانی را دوست می به
کنند، گویی بنایی استوارند.  او صف بسته پیکار می

و آنگاه که موسی به قومش گفت: اي قوم من! ﴾ 4﴿

دانید من  دهید حال آنکه به درستی می چرا مرا آزار می
که به  سوي شما هستم؟!. پس هنگامی فرستادة خدا به

هایشان را منحرف  انحراف گرایش یافتند خداوند دل
کند.  ساخت و خداوند گروه بدکاران را هدایت نمی

﴿5﴾ 
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ٰٓءيِلَ إِّ�ِ رسَُولُ �ذۡ قاَلَ عِيَ� ٱ�ۡ  نُ مَرَۡ�مَ َ�بَِٰ�ٓ إسَِۡ�
قٗا لمَِّا َ�ۡ�َ يدََيَّ مِنَ ٱ�َّوۡرَٮةِٰ  صَدِّ ِ إَِ�ُۡ�م مُّ ٱ�َّ
ا  ۡ�َدُۖ فلََمَّ

َ
ٓۥ أ ِ� مِنۢ َ�عۡدِي ٱسۡمُهُ

ۡ
ۢ� برِسَُولٖ يأَ َ وَمُبَّ�ِ

بِٞ�  ْ َ�ذَٰا سِحۡرٞ مُّ وَمَنۡ  ٦جَاءَٓهُم بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ قاَلوُا
ِ ٱلۡكَذِبَ وهَُوَ يدَُۡ�ٰٓ إَِ�  ىٰ َ�َ ٱ�َّ نِ ٱۡ�َ�َ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
أ

لٰمَِِ�  ُ َ� َ�هۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱل�َّ سَۡ�مِٰ� وَٱ�َّ يرُِ�دُونَ  ٧ٱۡ�ِ
ُ مُتمُِّ نوُرهِۦِ وَلوَۡ كَرهَِ  ُٔ ِ�طُِۡ�  فَۡ�هٰهِِمۡ وَٱ�َّ

َ
ِ بأِ ْ نوُرَ ٱ�َّ وا

رسَۡلَ رسَُوَ�ُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَدِينِ  ٨ٱلَۡ�فِٰرُونَ 
َ
ِيٓ أ هُوَ ٱ�َّ

 ٩ٱۡ�َقِّ ِ�ظُۡهِرَهُۥ َ�َ ٱّ�ِينِ ُ�هِّۦِ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلمُۡۡ�ُِ�ونَ 
ٰ تَِ�رَٰ�ٖ  دُلُُّ�مۡ َ�َ

َ
ْ هَلۡ أ ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

 �ٖ�ِ
َ
ِ  ١٠تنُجِيُ�م مِّنۡ عَذَابٍ أ وَرسَُوِ�ۦِ  تؤُۡمِنُونَ بٱِ�َّ

نفُسُِ�مۡۚ 
َ
مَۡ�لُِٰ�مۡ وَأ

َ
ِ بأِ وَتَُ�هِٰدُونَ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ

َ�غۡفِرۡ لَُ�مۡ  ١١َ�لُِٰ�مۡ خَۡ�ٞ لَُّ�مۡ إنِ كُنتُمۡ َ�عۡلَمُونَ 
تٰٖ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا  ذُنوَُ�ُ�مۡ وَُ�دۡخِلُۡ�مۡ جَ�َّ

تِٰ عَ  نَۡ�رُٰ وَمََ�ِٰ�نَ طَيّبَِةٗ ِ� جَ�َّ
َ
دۡنٖ� َ�لٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱۡ�

ِ وََ�تۡحٞ  ١٢ٱلۡعَظِيمُ  ۖ نَۡ�ٞ مِّنَ ٱ�َّ خۡرَىٰ ُ�بُِّوَ�هَا
ُ
وَأ

ِ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�  ِينَ ءَامَنُواْ كُونوُٓاْ  ١٣قَرِ�بٞۗ وَ�َّ�ِ هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

ِ كَمَا قاَلَ عِيَ� ٱۡ�نُ مَرَۡ�مَ للِۡحَوَارِّ�ِ  نصَارَ ٱ�َّ
َ
نَ  ۧ أ

نصَ 
َ
ِۖ مَنۡ أ نصَارُ ٱ�َّ

َ
ِۖ قاَلَ ٱۡ�َوَارِ�ُّونَ َ�نُۡ أ اريِٓ إَِ� ٱ�َّ

آ�فَِةۖٞ  َٔ َ�  ٰٓءيِلَ وََ�فَرَت طَّ آ�فَِةٞ مِّنۢ بَِ�ٓ إسَِۡ� امَنَت طَّ
ٰ عَدُوهِِّ  َ�َ ْ ِينَ ءَامَنُوا يَّدۡناَ ٱ�َّ

َ
ْ َ�هِٰرِ�نَ فَ� صۡبَحُوا

َ
مۡ فَأ

١٤ 
 
 
 
 

اسرائیل! من  ت: اي بنیگاه که عیسی پسر مریم گف و آن
سوي شما هستم و توراتی را که پیش از  فرستادة خدا به

کنم و به پیغمبري که بعد از من  من آمده تصدیق م
دهم. پس چون با  آید و نام او حمد است مژده می می

سوي آنان آمد گفتند: این جادویی آشکار  ها به معجزه
که بر خداوند  و کیست ستمگارتر از کسی ﴾6﴿است. 

شود و  بنند درحالیکه به اسلام فراخوانده می دروغ می
 ﴾7﴿کند.  خداوند گروه ستمکاران را هدایت نمی

خواهند با سخنان خود نور خدا را فرونشانند و  می
کنندة نور خود است هرچند کافران  خداوند کامل

را با  اوست خدایی که پیغمبرش ﴾8﴿ناخوش دارند. 
را بر همۀ ادیان چیره  هدایت و دین حقّ فرستاد تا آن

اي  ﴾9﴿گرداند، هرچند مشرکان ناخوش دارند. 
اید! آیا شما را بر تجارتی  که ایمان آورده کسانی

رهنمون شوم که شما را از عذاب دردناك نجات 
به خداوند و پیغمبرش ایمان آورید و  ﴾10﴿دهد؟.  می

هایتان جهاد کنید، اگر بدانید  جاندر راه خدا با اموال و 
تا گناهانتان را برایتان  ﴾11﴿این برایتان بهتر است. 

ها  هایی درآورد که از زیر (کاخ بیامرزد و شما را به باغ
هاي پاکیزه  و درختان آن) رودها روان است. و جایگاه

هاي جاودان به دست آورید، این است  در بهشت
دیگر (به شما  و (نعمتی) ﴾12﴿کامیابی بزرگ. 

دارید پیروزي از سوي  را دوست می دهد) که آن می
خداوند و فتحی نزدیک است و به مؤمنان مژده ده. 

اي مؤمنان! یاوران (دین) خدا باشید چنانکه  ﴾13﴿
عیسی پسر مریم به حواریان گفت: یاوران من (در 

سوي خدا چه کسانی هستند؟ حواریان  دعوت) به
گاه گروهی از  ) خدائیم، آنگفتند: ما یاوران (دین

اسرایئل ایمان آوردند و گروهی کفر ورزیدند در  بنی
نهایت مؤمنان را بر دشمنانشان توان دادیم و پیروز 

 ﴾14﴿شدند. 
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 سُورَةُ اُ�مُعَةِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

�ضِ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ِ مَا ِ� ٱلسَّ ٱلمَۡلكِِ �سَُبّحُِ ِ�َّ

وسِ ٱلۡعَزِ�زِ ٱۡ�َكِيمِ  ِي َ�عَثَ ِ�  ١ٱلۡقُدُّ هُوَ ٱ�َّ
مِّّ�ِ 

ُ
نَ رسَُوٗ� مِّنۡهُمۡ َ�تۡلُواْ عَلَيۡهِمۡ ءَاَ�تٰهِۦِ وَُ�زَّ�يِهِمۡ  ۧٱۡ�

وَُ�عَلّمُِهُمُ ٱلۡكَِ�بَٰ وَٱۡ�كِۡمَةَ �ن َ�نوُاْ مِن َ�بۡلُ لَِ� 
بِٖ�  ا يلَۡحَقُواْ بهِِمۡۚ وهَُوَ  وَءَاخَرِ�نَ  ٢ضََ�لٰٖ مُّ مِنۡهُمۡ لمََّ

ِ يؤُۡ�يِهِ مَن �شََاءُٓۚ  ٣ٱلۡعَزِ�زُ ٱۡ�َكِيمُ  َ�لٰكَِ فَضۡلُ ٱ�َّ
ُ ذُو ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ  ِينَ ُ�ِّلُواْ  ٤وَٱ�َّ مَثَلُ ٱ�َّ

سۡفَارَۢ 
َ
ۚ� ٱ�َّوۡرَٮةَٰ ُ�مَّ لمَۡ َ�ۡمِلُوهَا كَمَثَلِ ٱۡ�مَِارِ َ�ۡمِلُ أ

� ْ بوُا ِينَ كَذَّ ُ َ� بئِۡسَ مَثَلُ ٱلۡقَوۡمِ ٱ�َّ ِۚ وَٱ�َّ َ�تِٰ ٱ�َّ
لٰمِِ�َ  ِينَ هَادُوٓاْ  ٥ َ�هۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱل�َّ هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� قُلۡ َ�ٰٓ

ِ مِن وِۡ�اَءُٓ ِ�َّ
َ
نَُّ�مۡ أ

َ
ْ  إنِ زََ�مۡتُمۡ �  دُونِ ٱ�َّاسِ َ�تَمَنَّوُا

بدََۢ� بمَِا  ٦َ�دِٰ�َِ�  ٱلمَۡوۡتَ إنِ كُنتُمۡ 
َ
ٓۥ � وََ� َ�تَمَنَّوۡنهَُ

لٰمَِِ�  ۢ بٱِل�َّ ُ عَليِمُ يدِۡيهِمۡۚ وَٱ�َّ
َ
مَتۡ � قُلۡ إنَِّ  ٧قدََّ

ونَ مِنۡهُ فَإنَِّهُۥ مَُ�قِٰيُ�مۡۖ ُ�مَّ ترَُدُّونَ  ِي تفَِرُّ ٱلمَۡوۡتَ ٱ�َّ
َ�دَٰةِ َ�يُنَبّئُِ�ُ  م بمَِا كُنتُمۡ إَِ�ٰ َ�لٰمِِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ

  ٨َ�عۡمَلُونَ 
 
 
 
 

 
 
 

 

 سوره �عه
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

چه در زمین است، خداوند،  ها و آن چه در آسمان آن
فرمانرواي پاك و پیروزمند و فرزانه را به پاکی یاد 

که درمیان درس  اوست کسی ﴾1﴿کنند.  می

ناخواندگان پیغمبري از خود آنان برانگیخت که آیاتش 
دارد و به آنان  را پاك می خوانند و آنان را بر آنان می

آموزد، هرچند که پیش از این در  کتاب و حکمت می

و دیگرانی از آنان که  ﴾2﴿. گمراهی آشکار بودند

فرزانه است. اند و او پیروزمند  هنوز به ایشان نپیوسته

را به هرکس که بخواهد  این فضل خداست، آن ﴾3﴿

 ﴾4﴿دهد و خداوند داراي فضل بزرگ است.  می

داستان آنان که (حکم) تورات بر آنان تکلیف شد 
سپس (چنانکه باید) رعایش نکردند مانند داستان 

کشد. چه  هایی بر دوش می درازگوشی است که کتاب
دا را دروغ بد است داستان گروهی که آیات خ

انگاشتند! و خداوند گروه ستمکاران را هدایت 

پندارید که  بگو: اي یهودیان! اگر می ﴾5﴿کند.  نمی

شما دوستان خدا هستید نه دیگر مردمان پس اگر 

خاطر آنچه  و به ﴾6﴿راستگوئید آرزوي مرگ کنید. 

را آرزو نخواهند کرد و  اند هرگز آن از پیش فرستاده

بگو: آن  ﴾7﴿مکاران داناست. خداوند به (حال) ست

گریزید (بدانید) که آن به شما  مرگی که از آن می
خواهد رسید سپس به (نزد) داناي نهان و آشکار 

چه  گاه شما را به (حقیقت) آن شوید آن بازگردانده می

  ﴾8﴿سازد.  اید آگاه می کرده می
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ْ إذَِا نوُدِيَ  ِينَ ءَامَنُوٓا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� لَوٰةِ مِن يوَۡمِ َ�ٰٓ للِصَّ

ْ ٱۡ�َيۡعَۚ َ�لُِٰ�مۡ  ِ وَذَرُوا ْ إَِ�ٰ ذكِۡرِ ٱ�َّ ٱۡ�ُمُعَةِ فَٱسۡعَوۡا
فإَذَِا قُضِيَتِ  ٩ خَۡ�ٞ لَُّ�مۡ إنِ كُنتُمۡ َ�عۡلَمُونَ 

 ِ ْ مِن فضَۡلِ ٱ�َّ �ضِ وَٱۡ�تَغُوا
َ
ْ ِ� ٱۡ� وا لَوٰةُ فَٱنتَِ�ُ ٱلصَّ

َ كَثِ  ْ ٱ�َّ وۡاْ  ١٠ٗ�� لَّعَلَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ وَٱذۡكُرُوا
َ
�ذَا رَأ

ۚ قُلۡ مَا  ْ إَِ�ۡهَا وَترََُ�وكَ قآَ�مِٗا وٓا وۡ لهَۡوًا ٱنفَضُّ
َ
تَِ�رَٰةً أ

ُ خَۡ�ُ  ِ خَۡ�ٞ مِّنَ ٱللَّهۡوِ وَمِنَ ٱّ�َِ�رَٰةِ� وَٱ�َّ عِندَ ٱ�َّ
زِٰ�َِ�    ١١ٱل�َّ

 
 سُورَةُ المُنَافقُِونَ 

ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ �   ٱ�َّ

 ِۗ ْ �شَۡهَدُ إنَِّكَ لرَسَُولُ ٱ�َّ إذَِا جَاءَٓكَ ٱلمَُۡ�فِٰقُونَ قَالوُا
ُ �شَۡهَدُ إنَِّ ٱلمَُۡ�فٰقَِِ�  ُ َ�عۡلَمُ إنَِّكَ لرَسَُوُ�ُۥ وَٱ�َّ وَٱ�َّ

ْ عَن  ١لََ�ذِٰبوُنَ  وا يَۡ�نَٰهُمۡ جُنَّةٗ فصََدُّ
َ
� ْ ذَُوٓا ٱ�َّ

ْ َ�عۡمَلُونَ سَ  ِۚ إِ�َّهُمۡ سَاءَٓ مَا َ�نوُا َ�لٰكَِ  ٢بيِلِ ٱ�َّ
ٰ قُلُو�هِِمۡ َ�هُمۡ َ�  �َّهُمۡ ءَامَنُواْ ُ�مَّ َ�فَرُواْ َ�طُبعَِ َ�َ

َ
بِ�

جۡسَامُهُمۡۖ �ن  ٣َ�فۡقَهُونَ 
َ
ۡ�تَهُمۡ ُ�عۡجِبُكَ أ

َ
۞�ذَا رَ�

�َّهُ 
َ
ْ �سَۡمَعۡ لقَِوۡلهِِمۡۖ كَ� سَنَّدَةۖٞ َ�قُولوُا مۡ خُشُبٞ مُّ

َ�ۡسَبُونَ ُ�َّ صَيۡحَةٍ عَلَيۡهِمۡۚ هُمُ ٱلۡعَدُوُّ فَٱحۡذَرهُۡمۡۚ 
ٰ يؤُۡفَكُونَ  َّ�

َ
� ۖ ُ   ٤َ�تَٰلهَُمُ ٱ�َّ

 
 
 
 
 

اید! چون در روز جمعه براي  که ایمان آورده اي کسانی
نماز ندا داده شد به یاد خدا بشتابید و خرید و فروش را 

گاه  آن ﴾9﴿رها کنید اگر بدانید این برایتان بهتر است. 

چون نماز گزارده شد، در زمین پراکنده شوید و از 
فضل خدا بجوئید و خداوند را بسیار یاد کنید تا شما 

و چون تجارت و سرگرمی ببینند  ﴾10﴿رستگار شوید. 

کنند.  سوي آن پراکنده شده و تو را ایستاده رها می به
چه نزد خداوند است از سرگرمی و تجارت  بگو: آن

دهندگان است.  وند بهترین روزيبهتر ست و خدا

﴿11﴾  
 

 

 سوره منافقون
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

گویند: گواهی  آیند می که منافقان نزد تو می هنگامی
داند که تو  دهیم که تو پیغمبر خدایی. و خداوند می می

دهد که  باشی، و خداوند گواهی می فرستادة خدا می

هاي خود را سپر  آن سوگند ﴾1﴿منافقان دروغگویند. 

راستی بد  گاه از راه خدا بازداشتند، به قرار دادند، آن

این بدان خاطر است  ﴾2﴿کنند.  است آنچه آنان می

هایشان  که ایمان آوردند سپس کفر ورزیدند پس بر دل

که  و هنگامی ﴾3﴿یابند.  مهر نهاده شد و آنان درنمی

دارد، و  گفتی وامیهایشان تو را به ش بینی بدن را می آنان
دهی، آنان انگار  اگر بگویند به گفتۀ آنان گوش فرا می

هائی هستند که تکیه داده شده باشند. هر فریادي  تخته
اند. پس از آنان  پندارند، آنان دشمن را بر ضد خود می

برحذر باش! خدایشان بکشد از (حق) به کجا گردانده 

  ﴾4﴿شوند؟.  می
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وۡاْ �ذَا �يِلَ لهَُمۡ  ِ لوََّ ْ �سَۡتَغۡفِرۡ لَُ�مۡ رسَُولُ ٱ�َّ َ�عَالوَۡا
ونَ  سۡتَكِۡ�ُ ونَ وهَُم مُّ ۡ�تَهُمۡ يصَُدُّ

َ
 ٥رءُُوسَهُمۡ وَرَ�

مۡ لمَۡ �سَۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ لَن 
َ
سۡتَغۡفَرۡتَ لهَُمۡ أ

َ
سَوَاءٌٓ عَلَيۡهِمۡ أ

َ َ� َ�هۡدِي ٱلۡقَوۡمَ  ُ لهَُمۡۚ إنَِّ ٱ�َّ  ٦ٱلَۡ�ٰسِقَِ�  َ�غۡفِرَ ٱ�َّ
ٰ مَنۡ عِندَ رسَُولِ  َ�َ ْ ِينَ َ�قُولوُنَ َ� تنُفِقُوا هُمُ ٱ�َّ
�ضِ 

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ِ خَزَآ�نُِ ٱلسَّ ْۗ وَِ�َّ وا ٰ ينَفَضُّ ِ حَ�َّ ٱ�َّ

َ�قُولوُنَ لَ�نِ  ٧ وََ�ِٰ�نَّ ٱلمَُۡ�فِٰقَِ� َ� َ�فۡقَهُونَ 
ِ رَّجَعۡنَآ إَِ� ٱلمَۡدِينَةِ َ�ُ  ۚ وَِ�َّ ذَلَّ

َ
عَزُّ مِنۡهَا ٱۡ�

َ
خۡرجَِنَّ ٱۡ�

ةُ وَلرِسَُوِ�ۦِ وَللِۡمُؤۡمِنَِ� وََ�ِٰ�نَّ ٱلمَُۡ�فِٰقَِ� َ�  ٱلۡعزَِّ
ْ َ� تلُۡهُِ�مۡ  ٨َ�عۡلَمُونَ  ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ِۚ وَمَن َ�فۡ  وَۡ�دُُٰ�مۡ عَن ذكِۡرِ ٱ�َّ
َ
مَۡ�لُُٰ�مۡ وََ�ٓ أ

َ
عَلۡ أ

ونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلَۡ�ِٰ�ُ
ُ
ا  ٩َ�لٰكَِ فأَ ْ مِن مَّ نفِقُوا

َ
وَأ

حَدَُ�مُ ٱلمَۡوۡتُ 
َ
ِ�َ أ

ۡ
ن يأَ

َ
رَزقََۡ�ُٰ�م مِّن َ�بۡلِ أ

قَ  دَّ صَّ
َ
جَلٖ قرَِ�بٖ فأَ

َ
رۡتَِ�ٓ إَِ�ٰٓ أ خَّ

َ
َ�يَقُولَ رَبِّ لوََۡ�ٓ أ

لٰحَِِ�  ُ�ن مِّنَ ٱل�َّ
َ
ُ  ١٠وَأ رَ ٱ�َّ  َ�فۡسًا إذَِا وَلَن يؤَُخِّ

ُ خَبُِ�ۢ بمَِا َ�عۡمَلُونَ  جَلهَُاۚ وَٱ�َّ
َ
 ١١جَاءَٓ أ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و چون به آنان گفته شود: بیایید تا پیغمبر خدا برایتان 
را  پیچانند و آنان آمرزش بخواهد، سرهایشان را می

براي  ﴾5﴿گردانند.  بینی که مستکبرانه روي می می

آنان یکسان چه برایشان آمرزش بخواهی و چه آمرزش 
نخواهی، هرگز خدا ایشان را نخواهد بخشید. خداوند 

آنان  ﴾6﴿دهد.  قطعاً مردمان فاسق را هدایت نمی

گویند: بر آنان که نزد پیغمبر خدا  کسانیند که می
هستند انفاق مکنید تا پخش و پراکنده شوند. 

ز آن خدا است ولی هاي آسمان و زمین ا گنجینه

گویند: اگر به مدینه  می ﴾7﴿فهمند.  منافقان نمی

تر اشخاص خوار و  بازگردیم به یقین افراد گرامی
کنند حال آنکه عزت از آن  جا بیرون می ناتوان را از آن

دانند.  خدا و رسول و مؤمنان است ولی منافقان نمی

اید! اموال و اولادتان  که ایمان آورده اي کسانی ﴾8﴿

شما را از یاد خدا غافل نکند و هرکس که چنین کند 

و از چیزهایی که به شما  ﴾9﴿آنانند که زیانکارند. 

که مرگ یکی از شما  ایم انفاق کیند پیش از آن داده
دررسد و بگوید: پروردگارا! اي کاش مرا تا مدتی 

دادم و از  ختی تا صدقه میاند اندك به تأخیر می

و خداوند هرگز (مرگ)  ﴾10﴿شدم.  رستگاران می

اندازد و  کسی را چون اجلش فرا رسد به تأخیر نمی

 ﴾11﴿کنید آگاه است.  چه می خداوند به آن
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 سُورَةُ ا�َّغَابنُِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

َ�َٰ�تِٰ  ِ مَا ِ� ٱلسَّ �ضِ� َ�ُ ٱلمُۡلۡكُ  �سَُبّحُِ ِ�َّ
َ
وَمَا ِ� ٱۡ�

ءٖ قَدِيرٌ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ مۡدُۖ وهَُوَ َ�َ ِي  ١وََ�ُ ٱۡ�َ هُوَ ٱ�َّ

ُ بمَِا  ؤۡمِنٞۚ وَٱ�َّ خَلقََُ�مۡ فمَِنُ�مۡ َ�فرِٞ وَمِنُ�م مُّ
�ضَ بٱِۡ�َقِّ  ٢َ�عۡمَلُونَ بصٌَِ� 

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� خَلَقَ ٱلسَّ

حۡ 
َ
رَُ�مۡ فأَ َ�عۡلَمُ  ٣سَنَ صُوَرَُ�مۡۖ �َ�ۡهِ ٱلمَۡصُِ� وَصَوَّ

ونَ وَمَا  �ضِ وََ�عۡلَمُ مَا �ُِ�ُّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� مَا ِ� ٱلسَّ

دُورِ  ُ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ تُِ�مۡ  ٤ُ�عۡلنُِونَۚ وَٱ�َّ
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
�

مۡرهِمِۡ 
َ
ْ وََ�الَ أ ْ مِن َ�بۡلُ فذََاقُوا ِينَ َ�فَرُوا ْ ٱ�َّ  َ�بَؤُا

ِ�مٞ 
َ
�يِهِمۡ  ٥وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

ۡ
نَّهُۥ َ�نتَ تَّأ

َ
َ�لٰكَِ بِ�

�ََ�ٞ َ�هۡدُوَ�نَا فََ�فَرُواْ 
َ
� ْ رسُُلهُُم بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ َ�قَالوُٓا

ُ غَِ�ٌّ َ�ِيدٞ  ۚ وَٱ�َّ ُ ْۖ وَّٱسۡتَغَۡ� ٱ�َّ ِينَ  ٦وَتوََلَّوا زََ�مَ ٱ�َّ
ْۚ قُ  ن لَّن ُ�بۡعَثُوا

َ
ْ أ لۡ بََ�ٰ وَرَّ�ِ َ�ُبۡعَُ�َّ ُ�مَّ َ�فَرُوٓا

ِ �سَِ�ٞ  امِنُواْ  َٔ َ�  ٧َ�نُبََّؤُنَّ بمَِا عَمِلۡتُمۡۚ وََ�لٰكَِ َ�َ ٱ�َّ
ُ بمَِا َ�عۡمَلُونَ  نزَۡ�اَۚ وَٱ�َّ

َ
ِيٓ أ ِ وَرسَُوِ�ۦِ وَٱ�ُّورِ ٱ�َّ بٱِ�َّ

َ�لٰكَِ يوَۡمُ يوَۡمَ َ�ۡمَعُُ�مۡ ِ�َوۡمِ ٱۡ�َمۡعِ�  ٨ خَبِ�ٞ 
ِ وََ�عۡمَلۡ َ�لٰحِٗا يَُ�فِّرۡ  ٱ�َّغَابنُِ� وَمَن يؤُۡمِنۢ بٱِ�َّ

تٰٖ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا  َٔ َ�نۡهُ سَّ�ِ  اتهِۦِ وَُ�دۡخِلۡهُ جَ�َّ
بدَٗ�ۚ َ�لٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ 

َ
نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَآ �

َ
 ٩ٱۡ�

 
 

 
 
 

 سوره تغابن
 

 ندة مهربانخداوند بخشبه نام 
 

چه در زمین است خدا را به  ها و آن آنچه در آسمان
کنند، فرمانروایی از آن اوست و ستایش  پاکی یاد می

او  ﴾1﴿(نیز) او راست و او بر هر کاري تواناست. 
گاه گروهی از  خدایی است که شما را آفریده است آن

چه  اند و خداوند به آن شما کافر و گروهی از شما مؤمن
ها و زمین را به حقّ  آسمان ﴾2﴿کنید بیناست.  می

هاي  آفریده و شما را صورتگري کرده است و شکل
سوي  شما را خوب و زیبا نموده است و بازگشت به

ها و زمین است  در آسمانچه را که  آن ﴾3﴿اوست. 
چه را که  سازید و آن چه را که نهان می داند و آن می

ها آگاه  داند و خداوند به راز دل سازید می آشکار می
آیا خبر آنان که پیش از این کافر بودند به  ﴾4﴿. است

شما نرسیده است؟ آنان و بال کار خود را چشیدند و 
این بدان جهت  ﴾5﴿عذابی دردناك (در پیش) دارند. 

بود که رسولانشان با معجزات نزد آنان آمدند و گفتند: 
گاه کفر ورزیدند و  کنند؟ آن آیا بشري ما را هدایت می

نیازي نمود و  روي گرداندند و خداوند اظهار بی
کافران گمان  ﴾6﴿نیاوز ستوده است.  خداوند بی

برند که برانگیخته نخواهند شد، بگو: آري! سوگند  می
وردگارم! به یقین برانگیخته خواهید شد سپس از به پر

کردید به شما خبر خواهند داد و این کار  چه می آن
پس به خدا و پیغمبر او و  ﴾7﴿براي خدا آسان است. 

ایم ایمان بیاورید و خداوند به  نوري که نازل کرده
که (خداوند)  هنگامی ﴾8﴿کنید آگاه است.  چه می آن

جمع آورد، آن روز، روز شما را در روز گردهمائی 
که به خداوند ایمان بیاورد و  زیانمندي است و کسی

سازد و به  هایش را از او دور می کار شایسته کند بدي
ها و درختان)  گرداند که از زیر (کاخ هایی داخل می باغ

آن رودبارها جاري است که در آنجا همواره 
 ﴾9﴿اند. این است کامیابی بزرگ.  جاودانه
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 ِ ْ �وَٱ�َّ بوُا ْ وََ�ذَّ صَۡ�بُٰ ينَ َ�فَرُوا
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
ٓ أ َ�تٰنَِا

ۖ وَ�ئِۡسَ ٱلمَۡصُِ�  صَابَ  ١٠ٱ�َّارِ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا
َ
ٓ أ مَا

ِ َ�هۡدِ  ِۗ وَمَن يؤُۡمِنۢ بٱِ�َّ صِيبَةٍ إِ�َّ �إِذِۡنِ ٱ�َّ مِن مُّ
ءٍ عَليِمٞ  ُ بُِ�لِّ َ�ۡ ۚۥ وَٱ�َّ طِ  ١١قَلۡبَهُ

َ
َ وَأ ْ ٱ�َّ يعُوا

ٰ رسَُوِ�اَ ٱۡ�ََ�غُٰ  ۡتُمۡ فإَِ�َّمَا َ�َ طِيعُواْ ٱلرَّسُولَۚ فإَنِ توََ�َّ
َ
وَأ

ِ  ١٢ٱلمُۡبُِ� 
ِ فَلۡيَتَوَ�َّ ُ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۚ وََ�َ ٱ�َّ ٱ�َّ

ْ إنَِّ مِنۡ  ١٣ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  ِينَ ءَامَنُوٓا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

زَۡ�جُِٰ�مۡ 
َ
� لَُّ�مۡ فَٱحۡذَرُوهُمۡۚ �ن  أ وَۡ�دُِٰ�مۡ عَدُوّٗ

َ
وَأ

َ َ�فُورٞ رَّحِيمٌ   ١٤َ�عۡفُواْ وَتصَۡفَحُواْ وََ�غۡفِرُواْ فإَنَِّ ٱ�َّ
جۡرٌ 

َ
ٓۥ أ ُ عِندَهُ ۚ وَٱ�َّ وَۡ�دُُٰ�مۡ فتِۡنَةٞ

َ
مَۡ�لُُٰ�مۡ وَأ

َ
ٓ أ مَا إِ�َّ

َ مَا ٱسۡتَطَعۡتُمۡ  ١٥عَظِيمٞ  طِيعُواْ  فَٱ�َّقُواْ ٱ�َّ
َ
وَٱسۡمَعُواْ وَأ

نفُسُِ�مۡۗ وَمَن يوُقَ شُحَّ َ�فۡسِهۦِ 
َ
ِ�ّ � ْ خَۡ�ٗ نفِقُوا

َ
وَأ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 
ُ
َ قَرۡضًا  ١٦فأَ ْ ٱ�َّ إنِ ُ�قۡرضُِوا

ُ شَكُورٌ  حَسَنٗا يَُ�عِٰفۡهُ لَُ�مۡ وََ�غۡفِرۡ لَُ�مۡۚ وَٱ�َّ
َ�دَٰةِ ٱلۡعَزِ�زُ ٱۡ�َكِيمُ َ�لٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ وَ  ١٧حَليِمٌ    ١٨ٱلشَّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

که کفر روزیدند و آیات ما را دروغ انگاشتند  و کسانی
اند و بد جایگاهی  اند، در آن جاودانه ایشان دوزخی

رسد و  هیچ مصیبتی جز به حکم خدا نمی ﴾10﴿است. 

هرکس به خدا ایمان بیاورد خدا دل او را هدیات 

از خدا و  ﴾11﴿کند و خداوند به همه چیز داناست.  می

پیغمبر اطاعت کنید و اگر رویگردان شوید بر فرستادة 

خداوند  ﴾12﴿جز رساندن پیام آشکار و روشن نیست. 

پس مؤمنان باید است که جز او معبود به حقی نیست، 

که ایمان  اي کسانی ﴾13﴿بر خدا توکل کنند و بس. 

راستی بعضی از همسران و فرزندانتان  اید! به آورده
دشمن شما هستند پس، از آنان برحذر باشید، و اگر 

پوشی نمائید و ببخشید (بدانید) که  عفو کنید و چشم

جز این نیست  ﴾14﴿خداوند آمرزگار مهربان است. 

ان و فرزندانتان مایۀ آزمون هستند و نزد که اموالت

پس تا حدي که  ﴾15﴿خداوند پاداش بزرگی است. 

توایند از خدا بترسید و بشنوید و اطاعت کنید و  می
که از  انفاق نمائید که براي خودتان بهتر است و کسانی

بخل نفس خویش مصون باشند اینانند که رستگارند. 

را برایتان  اگر به خداوند قرض الحسنه بدهید آن ﴾16﴿

آمرزد و خداوند  سازد و شما را می چندین برابر می

او آگاه از نهان و آشکار  ﴾17﴿سپاسگزار بردبار است. 

 ﴾18﴿است (و) پیروزمند فرزانه است. 
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َ�قِ   سُورَةُ الطَّ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

تهِِنَّ  هَا ٱ�َِّ�ُّ إذَِا طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ َ�طَلّقُِوهُنَّ لعِِدَّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

َ رَ�َُّ�مۡۖ َ� ُ�ۡرجُِوهُنَّ مِنۢ  ۖ وَٱ�َّقُواْ ٱ�َّ ةَ حۡصُواْ ٱلۡعدَِّ
َ
وَأ

 � بَيّنَِةٖ �َِ� بَِ�حِٰشَةٖ مُّ
ۡ
ن يأَ

َ
ٓ أ ُ�يُوتهِِنَّ وََ� َ�ۡرجُۡنَ إِ�َّ

ِ َ�قَدۡ ظَلَمَ وَتلِۡكَ حُدُو ِۚ وَمَن َ�تَعَدَّ حُدُودَ ٱ�َّ دُ ٱ�َّ
مۡرٗ� 

َ
َ ُ�ۡدِثُ َ�عۡدَ َ�لٰكَِ أ ۚۥ َ� تدَۡريِ لعََلَّ ٱ�َّ َ�فۡسَهُ

وۡ  ١
َ
مۡسِكُوهُنَّ بمَِعۡرُوفٍ أ

َ
جَلهَُنَّ فَأ

َ
فإَذَِا بلَغَۡنَ أ

ْ ذَوَيۡ عَدۡلٖ مِّنُ�مۡ  شۡهِدُوا
َ
 فاَرقُِوهُنَّ بمَِعۡرُوفٖ وَأ

ِۚ َ�لُِٰ�مۡ يوَُ�ظُ بهِۦِ مَن َ�نَ  َ�دَٰةَ ِ�َّ ْ ٱلشَّ �يِمُوا
َ
وَأ

ُۥ  َ َ�ۡعَل �َّ ِ وَٱۡ�َوۡمِ ٱ�خِرِ� وَمَن َ�تَّقِ ٱ�َّ يؤُۡمِنُ بٱِ�َّ
ۡ  ٢َ�ۡرجَٗا  وََ�رۡزقُۡهُ مِنۡ حَيۡثُ َ� َ�ۡتسَِبُۚ وَمَن َ�تَوَ�َّ

ٓۥۚ إنَِّ  ِ َ�هُوَ حَسۡبُهُ ِۚۦ قدَۡ جَعَلَ  َ�َ ٱ�َّ مۡرهِ
َ
َ َ�لٰغُِ أ ٱ�َّ

ءٖ قَدۡرٗ�  ۡ�َ ِ
ُ لُِ�ّ ٰٓ  ٣ٱ�َّ يَ�سِۡنَ مِنَ ٱلمَۡحِيضِ  ـِٔيوَٱ�َّ

شۡهُرٖ 
َ
ُ�هُنَّ ثََ�ثَٰةُ أ مِن �سَِّآ�ُِ�مۡ إنِِ ٱرۡتبَۡتُمۡ فعَدَِّ

 ٰٓ ن  ـِٔيوَٱ�َّ
َ
جَلهُُنَّ أ

َ
ۡ�َالِ أ

َ
وَْ�تُٰ ٱۡ�

ُ
لمَۡ َ�ضِۡنَۚ وَأ

مۡرهِۦِ 
َ
ُۥ مِنۡ أ َ َ�ۡعَل �َّ ۚ وَمَن َ�تَّقِ ٱ�َّ يضََعۡنَ َ�ۡلهَُنَّ

 � ٗ�ُۡ�٤  َ ٓۥ إَِ�ُۡ�مۡۚ وَمَن َ�تَّقِ ٱ�َّ نزََ�ُ
َ
ِ أ مۡرُ ٱ�َّ

َ
َ�لٰكَِ أ

جۡرًا اتهِۦِ وَُ�عۡظِمۡ َ�ُ  َٔ يَُ�فِّرۡ َ�نۡهُ سَّ�ِ 
َ
 ٥ٓۥ أ

 
 
 
 
 
 

 

 
 

 سوره ط�ق
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

را  اي پیغمبر! وقتی که خواستید زنان را طلاق دهید آنان
در وقت فرا رسیدن عده طلاق دهید و عده را بشمارید 

را از  و از خداوند، پروردگارتان پروا بدارید. آنان
هایشان بیرون نکنید و آنان هم بیرون نروند مگر  خانه

آنکه کار زشت آشکاري را مرتکب شوند و این حدود 
ست و هرکس از حدود خداوند تجاوز کند خداوند ا

دانی، چه  در حقیقت بر خود ستم کرده است. تو نمی
بسا خداوند بعد از آن امري (دیگر) درمیان آورد. 

اي آنان به پایانش  که مدت عده و هنگامی ﴾1﴿

را به نیکی نگاه دارید یا به نیکی از  نزدیک شد آنان
تان گواه بگیرید آنان جدا شوید و دو مرد عادل از میان

و گواهی را براي (رضاي) خدا ادا کنید. این چیزي 
که به خداوند و روز قیامت ایمان دارد  است  که کسی

که از خداوند پروا بدارد  شود و کسی بدان پند داده می

و به او از  ﴾2﴿برایش راه رهایی قرار خواهد داد. 

کند روزي خواهد داد. و  جایی که فکرش را نمی
بر خداوند توکل کند همو او را بس است.  که کسی

کند. به تحقیق  گمان خداوند حکمش را اجرا می بی
اي مقرّر کرده است.  خداوند براي هر چیزي اندازه

که از عادت ماهیانه ناامیدند اگر شک  و زنانی ﴾3﴿
کردید، عدة آنان سه ماه است و (نیز) آنانکه به سن 

اند. و عدة زنان باردار وضع حمل است. و  حیض نرسیده
هرکس از خدا بترسد و پرهیزگاري کند خدا برایش در 

این فرمان خدا است  ﴾4﴿کارش آسانی پدید آورد. 
ده است و هرکس از خدا را براي شما فرستا که آن

زداید و به او پاداشی بزرگ  بترسد گناهانش را از او می
 ﴾5﴿خواهد داد. 
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سۡكِنُوهُنَّ مِنۡ حَيۡثُ سَكَنتُم مِّن وجُۡدُِ�مۡ وََ� 
َ
أ

وَْ�تِٰ َ�ۡلٖ 
ُ
ۚ �ن ُ�نَّ أ ْ عَلَيۡهِنَّ وهُنَّ ِ�ضَُيّقُِوا تضَُآرُّ

ٰ يضََ  ْ عَلَيۡهِنَّ حَ�َّ نفقُِوا
َ
�ضَعۡنَ فأَ

َ
ۚ فإَنِۡ أ عۡنَ َ�ۡلهَُنَّ

ْ بيَۡنَُ�م بمَِعۡرُوفٖ�  َٔ لَُ�مۡ َ�  تمَِرُوا
ۡ
جُورهَُنَّ وَ�

ُ
اتوُهُنَّ أ

خۡرَىٰ  �ن
ُ
ٓۥ أ ُ�مۡ فَسَُ�ضِۡعُ َ�ُ ِ�ُنفِقۡ ذُو  ٦َ�عَاَ�ۡ

آ  سَعَةٖ مِّن سَعَتهِِۖۦ وَمَن قُدِرَ عَلَيۡهِ رزِۡقُهُۥ فَلۡيُنفِقۡ مِمَّ
ٓ ءَاتٮَهَٰاۚ  ءَاتٮَهُٰ  ُ َ�فۡسًا إِ�َّ مَا ۚ َ� يَُ�لّفُِ ٱ�َّ ُ ٱ�َّ

 � ُ َ�عۡدَ عُۡ�ٖ �ُۡ�ٗ ينِّ مِّن قَرَۡ�ةٍ  ٧سَيَجۡعَلُ ٱ�َّ
َ
وََ��

مۡرِ رَّ�هَِا وَرسُُلهِۦِ فَحَاسَبَۡ�هَٰا حِسَاٗ�ا 
َ
َ�تَتۡ َ�نۡ أ

بَۡ�هَٰا عَذَابٗا نُّۡ�رٗ�  الَ فَذَاقَتۡ وَ�َ  ٨شَدِيدٗا وعََذَّ
ا  مۡرهَِا خُۡ�ً

َ
مۡرهَِا وََ�نَ َ�قِٰبَةُ أ

َ
ُ لهَُمۡ  ٩أ عَدَّ ٱ�َّ

َ
أ

ِينَ  لَۡ�بِٰ ٱ�َّ
َ
وِْ� ٱۡ�

ُ
أ ٰٓ�َ َ ْ ٱ�َّ عَذَابٗا شَدِيدٗ�ۖ فَٱ�َّقُوا

ُ إَِ�ُۡ�مۡ ذكِۡرٗ�  نزَلَ ٱ�َّ
َ
ْۚ قدَۡ أ رَّسُوٗ� َ�تۡلُواْ  ١٠ءَامَنُوا

ِ مُبَ  ِينَ ءَامَنُواْ عَلَيُۡ�مۡ ءَاَ�تِٰ ٱ�َّ ُخۡرِجَ ٱ�َّ يَِّ�تٰٖ ّ�ِ
� وَمَن  لَُ�تِٰ إَِ� ٱ�ُّورِ لَِٰ�ٰتِ مِنَ ٱلظُّ ْ ٱل�َّ وعََمِلُوا
تٰٖ َ�ۡرِي  ِ وََ�عۡمَلۡ َ�لٰحِٗا يدُۡخِلۡهُ جَ�َّ يؤُۡمِنۢ بٱِ�َّ
 ُ حۡسَنَ ٱ�َّ

َ
بدَٗ�ۖ قدَۡ أ

َ
نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَآ �

َ
مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ�

ِي خَلَقَ سَبۡعَ سََ�َٰ�تٰٖ وَمِنَ  ١١ۥ رزِۡقاً َ�ُ  ُ ٱ�َّ ٱ�َّ
 َ نَّ ٱ�َّ

َ
ْ أ مۡرُ بيَۡنَهُنَّ ِ�عَۡلمَُوٓا

َ
لُ ٱۡ� ۖ يتَََ�َّ �ضِ مِثۡلهَُنَّ

َ
ٱۡ�

ءٍ  حَاطَ بُِ�لِّ َ�ۡ
َ
َ قَدۡ أ نَّ ٱ�َّ

َ
ءٖ قَدِيرٞ وَأ ۡ�َ ِ

ّ�ُ ٰ َ�َ
 ١٢عِلۡمَۢ� 

 
 
 
 

سکونت دهید که خود سکنا دارید و را در جایی  آنان
به آنان زیان نرسانید تا در تنگنایشان قرار دهید. اگر 
باردار باشند به آنان نفقه دهید تا آنکه وضع حمل 

کنند. پس اگر (فرزندتان) را براي شما شیر دهند  می
مزدشان را بپردازید و همدیگر را به نیکی فرمان دهید. 

ید) زنی دیگر (به و اگر به دشواري افتادید (با
باید دارا از  ﴾6﴿ درخواست) او (=شوهر) شیر دهد.

اش تنگ  دارایی خود نفقه دهد و کسی (هم) که روزي
است انفاق  چه خداوند به او داده شده است باید از آن

کس را جز بدان اندازه که به او  کند، خداوند هیچ
کند. به درستی خداوند پس از  است مکلف نمی داده

و  ﴾7﴿سختی و ناخوشی آسایش پدید خواهد آورد. 
لی) شهرهایی که از فرمان پروردگارشان چه بسیار (اها

گاه به سختی از  و (فرمان) رسول او سرپیچی کردند آن
آنان حساب کشیدیم و به عذابی سخت عذابشان 

پس و بال کار خود را چشیدند و سرانجام  ﴾8﴿کردیم. 
خداوند براي آنان عذابی  ﴾9﴿کارشان زیان بود. 

! از سخت آماده کرده است. پس اي خردمندان مؤمن
راستی خداوند به سوي شما کتاب  خدا بترسید، به

و پیغمبري (را به میانتان آورده  ﴾10﴿. فرستاده است
خواند تا  است) که آیات خدا را به روشنی برایتان می

اند از  را که ایمان آورده و کارهاي شایسته کرده آنان
که به  سوي نور بیرون آورد، و کسی ها به تاریکی

دارد و کار شایسته انجام دهد (خداوند) خداوند ایمان 
هاي) آن  هایی که از زیر (درختان و کاخ او را به باغ

رودها روان است درخواهد آورد که همیشه در آن 
راستی که خداوند روزي او را نیک  اند. به جاودانه

خداوند همان است که هفت  ﴾11﴿گردانده است. 
را در زمین آفریده است، فرمان  آسمان را و همانند آن

آید تا بدانید که خداوند بر هر کاري  ها فرود می بین آن
 ﴾12﴿تواناست و آگاهی او همه چیز ار فراگرفته است. 
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 رِ�مِ سُورَةُ ا�َّحۡ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

هَا ٱ�َِّ�ُّ  ُّ�
َ
� ُ لكََۖ تبَۡتَِ� َ�ٰٓ حَلَّ ٱ�َّ

َ
ٓ أ  لمَِ ُ�رَّمُِ مَا

ُ َ�فُورٞ رَّحِيمٞ  زَۡ�جِٰكَۚ وَٱ�َّ
َ
قدَۡ فَرَضَ  ١مَرۡضَاتَ أ

ُ مَوۡلَٮُٰ�مۡۖ وَهُوَ  يَۡ�نُِٰ�مۡۚ وَٱ�َّ
َ
ُ لَُ�مۡ َ�لَِّةَ � ٱ�َّ

َ�َّ ٱ�َِّ�ُّ إَِ�ٰ َ�عۡضِ َ ٢ٱلۡعَليِمُ ٱۡ�َكِيمُ 
َ
زَۡ�جِٰهۦِ �ذۡ أ

ُ عَلَيۡهِ عَرَّفَ  ظۡهَرَهُ ٱ�َّ
َ
تۡ بهِۦِ وَأ

َ
ا َ�بَّأ حَدِيثٗا فَلَمَّ

هَا بهِۦِ قاَلَتۡ 
َ
ا َ�بَّأ عۡرَضَ َ�نۢ َ�عۡضٖ� فَلَمَّ

َ
َ�عۡضَهُۥ وَأ

ِ�َ ٱلۡعَليِمُ ٱۡ�َبُِ� 
َ
كَ َ�ذَٰ�ۖ قاَلَ َ�بَّأ

َ
�بَأ

َ
إنِ  ٣مَنۡ أ

ِ َ�قَدۡ صَغَ  ٓ إَِ� ٱ�َّ ۖ �ن تََ�هَٰرَا َ�تُوَ�ا تۡ قُلُوُ�ُ�مَا
َ هُوَ مَوۡلَٮهُٰ وجَِۡ�ِ�لُ وََ�لٰحُِ ٱلمُۡؤۡمِنَِ�ۖ  عَلَيۡهِ فإَنَِّ ٱ�َّ

ٓۥ إنِ  ٤وَٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ َ�عۡدَ َ�لٰكَِ ظَهٌِ�  عََ�ٰ رَ�ُّهُ
� مِّنُ�نَّ مُسۡلَِ�تٰٖ  زَۡ�جًٰا خَۡ�ٗ

َ
ٓۥ أ ن ُ�بۡدَِ�ُ

َ
طَلَّقَُ�نَّ أ

ؤۡمَِ�ٰ  �َِ�ٰتٖ َ�يَِّ�تٰٖ مُّ �َِ�تٍٰ َ�بَِٰ�تٰٖ َ�ٰٓ تٖ َ�نَِٰ�تٰٖ َ�ٰٓ
بَۡ�ارٗ� 

َ
نفُسَُ�مۡ  ٥وَ�

َ
ْ أ ْ قُوٓا ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

هۡليُِ�مۡ ناَرٗ� وَقُودُهَا ٱ�َّاسُ وَٱۡ�جَِارَةُ عَلَيۡهَا 
َ
وَأ

مَ 
َ
ٓ أ َ مَا رهَُمۡ مََ�ٰٓ�كَِةٌ غَِ�ظٞ شِدَادٞ �َّ َ�عۡصُونَ ٱ�َّ

ْ َ�  ٦وََ�فۡعَلُونَ مَا يؤُۡمَرُونَ  ِينَ َ�فَرُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

 ٧َ�عۡتَذِرُواْ ٱۡ�َوۡمَۖ إِ�َّمَا ُ�ۡزَوۡنَ مَا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ 
 
 
 
 

 
 

 
 

 سوره �ر�م
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

اي پیغمبر! چرا چیزي را که خداوند برایت حلال کرده 
است به خاطر به دست آوردن خشنودي همسرانت بر 

کنی؟ و خداوند آمرزگار مهربان است.  خود حرام می
راستی خداوند گشودن سوگندهایتان را براي  به ﴾1﴿

شما مشروع ساخته و خداوند کارساز شما است و 
گاه که پیامبرص با یکی  و آن ﴾2﴿اوست داناي فرزانه. 

از همسرانش سخنی نهانی گفت، و به محض این که 
وي آن (سخن) را براي (زن دیگر) بازگو کرد و 
خداوند (پیامبر) را بر آن مطلع گردانید (پیامبر) بخشی 

را اظهار کرد و از بخشی (دیگر) اعراض نمود. و  آز آن
چه  چون (موضوع) را به آن (زن) خبر داد، وي گفت:

است؟، گفت: (خداوند)  کسی این را به تو خبر داده
(شما اي دو همسر  ﴾3﴿است.  داناي آگاه مرا خبرم داده

پیامبر) اگر به درگاه خداوند توبه کنید (برایتان بهتر 
هایتان منحرف گشته است و اگر بر  گمان دل است)، بی

ضد او همدست شوید (بدانید) که خداوند کارساز 
جبرئیل و درستکاران مؤمن و فرشتگان  اوست و (نیز)

اگر شما را طلاق دهد چه بسا  ﴾4﴿پشتیبان او هستند. 
پروردگارش همسرانی بهتر از شما برایش جایگزین 

کار،  کند، (زنانی که) مسلمان، مؤمن، فرمانبردار، توبه
 دار، اعم از بیوه و دوشیزه. پرستشگر (خداوند)، روزه

اید! خودتان و  که ایمان آورده اي کسانی ﴾5﴿
تان را از آتشی حفظ کنید که آتش افروزش  خانواده

ها خواهند بود. فرشتگانی بر آن گماره  مردم و سنگ
گیر و زورمند و توانا هستند،  اند که خشن و سخت شده

است نافرمانی  چه به آنان فرمان داده از خدا در آن
دهند.  یابند انجام می ن میچه را که فرما کنند و آن نمی

اید! امروز پوزش مطلبید.  که کفر ورزیده اي آنان ﴾6﴿
شوید.  اید جزا داده می تنها در برابر کارهایی که کرده

﴿7﴾ 
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ِ توََۡ�ةٗ نَّصُوحًا  ْ إَِ� ٱ�َّ ْ توُُ�وٓا ِينَ ءَامَنُوا هَا ٱ�َّ ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

ن يَُ�فّرَِ عَنُ�مۡ سَّ�ِ 
َ
اتُِ�مۡ  َٔ عََ�ٰ رَ�ُُّ�مۡ أ

نَۡ�رُٰ يوَۡمَ َ� 
َ
تٰٖ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ� وَُ�دۡخِلَُ�مۡ جَ�َّ

ۖۥ نوُرهُُمۡ �سََۡ�ٰ  ْ مَعَهُ ِينَ ءَامَنُوا ُ ٱ�َِّ�َّ وَٱ�َّ ُ�ۡزِي ٱ�َّ
تمِۡمۡ َ�اَ نوُرَناَ 

َ
� ٓ يَۡ�نٰهِِمۡ َ�قُولوُنَ رَ�َّنَا

َ
يدِۡيهِمۡ وَ�ِ�

َ
� َ�ۡ�َ

 ۖٓ ءٖ قدَِيرٞ  وَٱغۡفِرۡ َ�اَ ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ هَا ٱ�َِّ�ُّ  ٨إنَِّكَ َ�َ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

وَٮهُٰمۡ 
ۡ
ارَ وَٱلمَُۡ�فِٰقَِ� وَٱغۡلُظۡ عَلَيۡهِمۡۚ وَمَأ َ�هِٰدِ ٱلۡكُفَّ

ِينَ  ٩جَهَنَّمُۖ وَ�ئِۡسَ ٱلمَۡصُِ�  ُ مَثَٗ� لِّ�َّ َ�َبَ ٱ�َّ
تَ لوُطٖ� َ�َ�تَ 

َ
تَ نوُحٖ وَٱمۡرَأ

َ
ْ ٱمۡرَأ ا َ�ۡتَ َ�فَرُوا

َ�بۡدَينِۡ مِنۡ عِبَادِناَ َ�لٰحَِۡ�ِ فخََاَ�تَاهُمَا فَلَمۡ ُ�غۡنيَِا 
ِ شَۡ�  ا وَ�يِلَ ٱدۡخَُ� ٱ�َّارَ مَعَ  ٗٔ َ�نۡهُمَا مِنَ ٱ�َّ

خِٰلَِ�  تَ  ١٠ٱل�َّ
َ
ِينَ ءَامَنُواْ ٱمۡرَأ ُ مَثَٗ� لِّ�َّ وََ�َبَ ٱ�َّ

ِ� عِندَكَ بيَۡتٗا ِ� ٱۡ�َنَّةِ فرِعَۡوۡنَ إذِۡ قاَلَتۡ رَبِّ ٱبنِۡ 
وََ�ِِّ� مِن فرِعَۡوۡنَ وََ�مَلهِۦِ وََ�ِِّ� مِنَ ٱلۡقَوۡمِ 

لٰمَِِ�  حۡصَنَتۡ  ١١ٱل�َّ
َ
وَمَرَۡ�مَ ٱۡ�نَتَ عِمَۡ�نَٰ ٱلَِّ�ٓ أ

قَتۡ بَِ�لَِ�تِٰ  وحِنَا وَصَدَّ فرَجَۡهَا َ�نَفَخۡنَا �يِهِ مِن رُّ
 ١٢نتَۡ مِنَ ٱلَۡ�نٰتَِِ� رَّ�هَِا وَُ�تُبهِۦِ وََ� 

 
 
 
 
 
 
 
 

اید! به درگاه خدا برگردید و  که ایمان آورده اي کسانی
اي بکنید شاید پروردگارتان گناهانتان را  توبۀ خالصانه

هایی درآورد که از زیر  از شما بزداید و شما را به باغ
هاي آن) رودها روان است. روزي که  (درختان و کاخ

اند خوار و  را که با او ایمان آورده خدا پیامبرش و آنان
سازد نورشان پیش روي آنان و به سمت  رسوا نمی

گویند: پروردگارا!  راستشان در حرکت است. می
گمان  نورمان را براي ما کامل گردان و ما را بیامرز بی

اي پیامبر! با کافران و  ﴾8﴿تو بر هر کاري توانایی. 

گیر، و جایگاه آنان  منافقان جهاد کن و بر آنان سخت

خداوند دربارة  ﴾9﴿ی است. دوزخ است و بد جایگاه

زند، زن نوح لوط را (آن دو) در نکاح  کافران مثلی می
گاه به آنان  دو بنده از بندگان درستکار ما بودند آن

خیانت ورزیدند پس آن (دو بنده) نتوانستند از (عذاب) 
خدا چیزي را از آن (دو زن) دفع کند و گفته شد: با در 

و خداوند  ﴾10﴿آیندگان به آتش (دزوخ) درآئید. 

دربارة مؤمنان (نیز) زن فرعون را مثل زده است، 
که گفت: پروردگارا! براي من در بهشت نزد  هنگامی

اي بنا کن و مرا از فرعون و کارهایش  خودت خانه
رهایی بخش و مرا از (دست) گروه ستمکاران نجات 

و مریم دختر عمران را که پاکدامنی  ﴾11﴿بده. 

م دختر عمران را که پاکدامنی ورزید، پس، از و مری
ورزید، پس، از روح خود در آن دمیدیم و او سخنان 

هایش را تصدیق کرد و از  پروردگارش و کتاب

 ﴾12﴿فرمانبرداران بود. 
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 كِ سُورَةُ المُلۡ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ءٖ قَدِيرٌ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ ِي �يَِدِهِ ٱلمُۡلۡكُ وهَُوَ َ�َ تََ�رَٰكَ ٱ�َّ

يُُّ�مۡ  ١
َ
ِي خَلَقَ ٱلمَۡوۡتَ وَٱۡ�َيَوٰةَ ِ�َبۡلُوَُ�مۡ �  ٱ�َّ

حۡسَنُ َ�مَٗ�ۚ وهَُوَ ٱلۡعَزِ�زُ ٱلۡغَفُورُ 
َ
ِي خَلَقَ  ٢أ ٱ�َّ

ا ترََىٰ ِ� خَلۡقِ ٱلرَّ� مِن  ۖ مَّ سَبۡعَ سََ�َٰ�تٰٖ طِبَاٗ�ا
ُ�مَّ  ٣تََ�وُٰتٖ� فَٱرجِۡعِ ٱۡ�ََ�َ هَلۡ ترََىٰ مِن ُ�طُورٖ 

َ�ۡ�ِ ينَقَلبِۡ إَِ�ۡكَ ٱۡ�ََ�ُ خَ  اسِئٗا ٱرجِۡعِ ٱۡ�ََ�َ كَرَّ
ۡ�يَا بمََِ�بٰيِحَ  ٤وهَُوَ حَسِ�ٞ  مَاءَٓ ٱ�ُّ وَلَقَدۡ زَ�َّنَّا ٱلسَّ

ۡ�تَدۡناَ لهَُمۡ عَذَابَ 
َ
َ�طِِٰ�� وَأ وجََعَلَۡ�هَٰا رجُُومٗا لّلِشَّ

عِ�ِ  ْ برَِّ�هِِمۡ عَذَابُ جَهَنَّمَۖ  ٥ٱلسَّ ِينَ َ�فَرُوا وَلِ�َّ
ْ لهََا شَهِيقٗا  ٦ وَ�ئِۡسَ ٱلمَۡصِ�ُ  لۡقُواْ �يِهَا سَمِعُوا

ُ
� ٓ إذَِا

لِۡ�َ  ٧وَِ�َ َ�فُورُ 
ُ
� ٓ ُ مِنَ ٱلۡغَيۡظِ� ُ�َّمَا تََ�ادُ َ�مَ�َّ

تُِ�مۡ نذَِيرٞ 
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
لهَُمۡ خَزََ�تُهَآ �

َ
قاَلوُاْ  ٨�يِهَا فَوۡجٞ سَ�

ۡ�نَا وَقُلۡنَا مَا نزََّ  ُ مِن بََ�ٰ قدَۡ جَاءَٓناَ نذَِيرٞ فَكَذَّ لَ ٱ�َّ
نتُمۡ إِ�َّ ِ� ضََ�لٰٖ كَبِ�ٖ 

َ
ءٍ إنِۡ أ ْ لوَۡ كُنَّا  ٩َ�ۡ وَقَالوُا

عِِ�  صَۡ�ٰبِ ٱلسَّ
َ
وۡ َ�عۡقِلُ مَا كُنَّا ِ�ٓ أ

َ
 ١٠�سَۡمَعُ أ

عِ�ِ  صَۡ�بِٰ ٱلسَّ
َ
ْ بذَِ�بهِِمۡ فَسُحۡقٗا ّ�ِ إنَِّ  ١١فَٱۡ�َ�َفُوا

ِينَ َ�ۡشَوۡنَ رَ�َّهُم بٱِ جۡرٞ كَبِ�ٞ ٱ�َّ
َ
غۡفرَِةٞ وَأ لۡغَيۡبِ لهَُم مَّ

١٢ 
 
 
 
 
 

 

 

 سوره ملك
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

خجسته است خدایی که فرمانروایی به دست اوست و 
خدایی که مرگ و   ﴾1﴿او بر هر کاري تواناست. 

زندگی را آفرید تا شما را بیازماید که کدام یک از 
 ﴾2﴿شما نیکوکارتر است و او توانمند آمرزگار است. 

دیگر و  آن (خداوندي) که هفت آسمان را بالاي یک
هماهنگ آفریده است در آفرینش خداوند مهربان هیچ 

بینی باز چشم بگردان آیا هیچ خللی  نابسامانی نمی
باز هم بارها و بارها بنگر (تا) چشم تو  ﴾3﴿؟. بینی می

راستی  و به ﴾4﴿ گردد. سویت باز می خسته و درمانده به
ها را  ایم و آن ها آراسته که آسمان دنیا را با چراغ

ایم و عذاب  ها قرار داده سار کردن شیطان (ابراز) سنگ
و (نیز) براي  ﴾5﴿ایم.  ها آماده کرده دوزخ را براي آن

که به پروردگارشان کفر ورزیدند عذاب دوزخ  کسانی
چون در آنجا  ﴾6﴿(مهیا است) و بد جایگاهی است. 

شنوند درحالیکه  اي می افکنده شوند از آن نعره
نزدیک است که از خشم پاره پاره  ﴾7﴿جوشد.  می

شوند  شود، هر زمان که گروهی به آن انداخته می
اي  پرسند: آیا هشدار دهنده ینگهبانهایش از آنان م

گویند: آري!  می ﴾8﴿سوي شما نیامد؟.  به
اي به نزد ما آمد پس ما دعوت او را دروغ  هشداردهنده

انگاشتیم و گفتیم: خداوند چیزي را نازل نکرده است. 
 ﴾9﴿ جز این نیست که شما در گمراهی بزرگ هستید.

در ورزیدیم  شنیدیم و یا خرد می گویند: اگر می و می
پس به گناهان  ﴾10﴿گرفتیم.  (زمرة) دوزخیان قرار نمی

 ﴾11﴿کنند. نفرین بر دوزخیان باد!.  خود اعتراف می

ترسد  که در نهان از پروردگار خود می گمان کسانی بی
 ﴾12﴿آمرزش و پاداش بزرگ و فراوانی دارند. 
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ۢ بذَِاتِ  ْ بهِۦِٓۖ إنَِّهُۥ عَليِمُ وِ ٱجۡهَرُوا
َ
ْ قَوۡلَُ�مۡ أ وا ُّ�ِ

َ
وَأ

دُورِ  َ� َ�عۡلَمُ مَنۡ خَلَقَ وهَُوَ ٱللَّطِيفُ  ١٣ٱلصُّ
َ
�

�ضَ ذَلوُٗ�  ١٤ٱۡ�َبُِ� 
َ
ِي جَعَلَ لَُ�مُ ٱۡ� هُوَ ٱ�َّ

ْ مِن رّزِۡقهِِۖۦ �َ�ۡهِ  ْ ِ� مَنَاكبِهَِا وَُ�وُا ٱلنُّشُورُ  فَٱمۡشُوا
�ضَ  ١٥

َ
ن َ�ۡسِفَ بُِ�مُ ٱۡ�

َ
مَاءِٓ أ ن ِ� ٱلسَّ مِنتُم مَّ

َ
ءَأ

ن يرُۡسِلَ  ١٦فإَذَِا ِ�َ َ�مُورُ 
َ
مَاءِٓ أ ن ِ� ٱلسَّ مِنتُم مَّ

َ
مۡ أ

َ
أ

ۖ فَسَتَعۡلَمُونَ كَيۡفَ نذَِيرِ  وَلَقَدۡ  ١٧عَلَيُۡ�مۡ حَاصِبٗا
ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡ فَكَيۡفَ  بَ ٱ�َّ وَ  ١٨َ�نَ نَِ��ِ كَذَّ

َ
أ

تٰٖ وََ�قۡبضِۡنَۚ مَا  َّ� ۡ�ِ فَوَۡ�هُمۡ َ�ٰٓ ْ إَِ� ٱلطَّ لمَۡ يرََوۡا
ِۢ بصٌَِ�  ء  ١٩ُ�مۡسِكُهُنَّ إِ�َّ ٱلرَّحَۡ�نُٰۚ إنَِّهُۥ بُِ�لِّ َ�ۡ

ِي هُوَ جُندٞ لَُّ�مۡ ينَُ�ُُ�م مِّن دُونِ  نۡ َ�ذَٰا ٱ�َّ مَّ
َ
أ

ۚ� إنِِ ٱلَۡ�فِٰرُ  نۡ َ�ذَٰا  ٢٠ونَ إِ�َّ ِ� غُرُورٍ ٱلرَّ مَّ
َ
أ

ْ ِ� ُ�تُوّٖ  ُّوا ۚۥ بلَ �َّ مۡسَكَ رزِۡقَهُ
َ
ِي يرَۡزقُُُ�مۡ إنِۡ أ ٱ�َّ

هۡدَىٰٓ  ٢١وَُ�فُورٍ 
َ
ٰ وجَۡهِهۦِٓ أ َ�مَن َ�مِۡ� مُكِبًّا َ�َ

َ
أ

سۡتَقِيٖ�  ٰ صَِ�طٰٖ مُّ ن َ�مِۡ� سَوِ�ًّا َ�َ مَّ
َ
قُلۡ هُوَ  ٢٢أ

�
َ
ِيٓ أ بَۡ�رَٰ ٱ�َّ

َ
مۡعَ وَٱۡ� ُ�مۡ وجََعَلَ لَُ�مُ ٱلسَّ

َ
شَأ

 �ۡ
َ
ا �شَۡكُرُونَ  ِٔوَٱۡ� ۚ قَليِٗ� مَّ ِي  ٢٣دَةَ قُلۡ هُوَ ٱ�َّ

ونَ  �ضِ �َ�ۡهِ ُ�َۡ�ُ
َ
ُ�مۡ ِ� ٱۡ�

َ
وََ�قُولوُنَ  ٢٤ذَرَأ

قُلۡ إِ�َّمَا  ٢٥مََ�ٰ َ�ذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�َِ� 
بِٞ� ٱلۡعِلۡمُ عِن ناَ۠ نذَِيرٞ مُّ

َ
مَآ � َّ�� ِ  ٢٦دَ ٱ�َّ

 
 
 
 
 

را آشکار سازید. (در هر  و سخنان را نهان دارید یا آن
آیا  ﴾13﴿ها آگاه است؟!.  صورت) او به راز دل

داند؟  که (همه چیز را) آفریده است نمی کسی
او خدایی  ﴾14﴿بین آگاه است.  درحالیکه او باریک

است که زمین را برایتان رام گردانیده است پس در 
گوشه و کنار آن راه بروید و از روزي خداوند بخورید 

آیا از  ﴾15﴿و زنده شدن دوباره در دست اوست. 
دانید که  خدایی که در آسمان است خود را در امان می

 ﴾16﴿جنبد.  شما را در زمین فرو برَد درحالیکه آن می
اید که  دایی که در آسمان است ایمن شدهآیا از خ

طوفان شن بر شما بفرستد؟! پس خواهید دانست که 
راستی  و به ﴾17﴿هشدار من چگونه بوده است!. 

که پیش از اینان بودند تکذیب کردند پس بنگر  کسانی
آیا پرندگانی را  ﴾18﴿کیفر من چگونه بوده است!. 

سترده و هاي خود را گ اند که گاهی بال نگاه نکرده
ها را نگاه  کنند؟! جز خداوند مهربان آن گاهی جمع می

و چه  ﴾19﴿بیند.  دارد، چرا که او هر چیزي را می نمی
کسی است آن که لشکر شماست و به جاي خداوند 

کند؟ کافران به جز در فریب  مهربان به شما کمک می
که  یا کیست کسی ﴾20﴿برند.  و گمراهی به سر نمی

خود را بازدارد به شما روزي  اگر خداوند روزي
کنند.  دهد؟ بلکه در سرکشی و گریز پافشاري می می

که فرو رفته بر چهرة خویش راه  آیا کسی ﴾21﴿
که برپاي ایستاده و در  تر است یا کسی یاب رود راه می

بگو: او خدایی است  ﴾22﴿دارد؟!.  راه راست گام برمی
ها  ها و دل که شما را آفریده و برایتان گوش و چشم

بگو:  ﴾23﴿کنید.  است. کمتر سپاسگزاري می قرار داده
اوست که شما را در زمین پراکنده نموده است و 

گویند: اگر  و می ﴾24﴿شوید.  سوي او برانگیخته می به
دهید کی خواهید  اي که می گویید این وعده راست می

بگو: علم (آن) تنها نزد خدا است و جز  ﴾25﴿ود؟. ب
 ﴾26﴿اي آشکار هستم.  این نیست که من هشدار دهنده
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وۡهُ زُلۡفَةٗ سِٓ� 
َ
ا رَأ ْ وَ�يِلَ  َٔ فَلمََّ ِينَ َ�فَرُوا تۡ وجُُوهُ ٱ�َّ

عُونَ  ِي كُنتُم بهِۦِ تدََّ رءََۡ�تُمۡ إنِۡ  ٢٧َ�ذَٰا ٱ�َّ
َ
قُلۡ أ

ُ وَمَ  هۡلكََِ�َ ٱ�َّ
َ
وۡ رَِ�َنَا َ�مَن ُ�ُِ� أ

َ
ِ�َ أ ن مَّ
 �ٖ�ِ

َ
قُلۡ هُوَ ٱلرَّحَۡ�نُٰ  ٢٨ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ مِنۡ عَذَابٍ أ

نَۡاۖ فَسَتَعۡلمَُونَ مَنۡ هُوَ ِ� ضََ�لٰٖ  ءَامَنَّا بهِۦِ وعََلَيۡهِ توََ�َّ
بِٖ�  صۡبَحَ مَاؤُُٓ�مۡ غَوۡرٗ� َ�مَن  ٢٩مُّ

َ
رءََۡ�تُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

�يِ�ُ 
ۡ
عِي� يأَ  ٣٠م بمَِاءٖٓ مَّ
 

 

 سُورَةُ القَلَمِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

نتَ بنِعِۡمَةِ رَّ�كَِ  ١نٓۚ وَٱلۡقَلَمِ وَمَا �سَۡطُرُونَ 
َ
ٓ أ مَا

جۡرًا َ�ۡ�َ مَمۡنُونٖ  ٢بمَِجۡنُونٖ 
َ
�نَّكَ  ٣�نَّ لكََ َ�

ونَ فَسَتبُِۡ�ُ  ٤لعَََ�ٰ خُلُقٍ عَظِيٖ�   ٥وَُ�بِۡ�ُ
ييُِّ�مُ ٱلمَۡفۡتُونُ 

َ
عۡلَمُ بمَِن ضَلَّ  ٦بأِ

َ
إنَِّ رَ�َّكَ هُوَ أ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ 
َ
فََ� تطُِعِ  ٧عَن سَبيِلهِۦِ وهَُوَ أ

 َ�ِ� واْ لوَۡ تدُۡهنُِ َ�يُدۡهنُِونَ  ٨ ٱلمُۡكَذِّ وََ� تطُِعۡ  ٩وَدُّ
هٍِ�  فٖ مَّ ازٖ مَّ  ١٠ُ�َّ حَ�َّ ِۢ بنَِمِيٖ� هَمَّ اءٓ نَّاعٖ  ١١شَّ مَّ
�يٍِ� 

َ
ن  ١٣ُ�تُلِّۢ َ�عۡدَ َ�لٰكَِ زَ�يٍِ�  ١٢لّلِۡخَۡ�ِ مُعۡتَدٍ أ

َ
أ

إذَِا ُ�تَۡ�ٰ عَلَيۡهِ ءَاَ�تُٰنَا قَالَ  ١٤َ�نَ ذَا مَالٖ وََ�نَِ� 
لَِ�  وَّ

َ
َ�ٰطُِ� ٱۡ�

َ
 ١٥أ
 
 
 
 
 

هاي کافران درهم و  را نزدیک ببینند چهره پس چون آن
شود: این است آنچه که  گردد و گفته می زشت می

بگو: به من خبر دهید اگر خدا من و  ﴾27﴿طلبیدید.  می
گاه چه  همراهانم را نابود کند و یا به ما رحم نماید آن

کسی کافران را از عذاب دردناك در پناه خود 
بگو: او (خداي) رحمان است، به او  ﴾28﴿دارد؟.  می

ایم، پس خواهید  ایمان آورده و بر او توکل کرده
دانست که چه کسی در گمراهی و سرگشتگی آشکار 

بگو: به من خبر دهید اگر آبتان فرو  ﴾29﴿است. 
 ﴾30﴿آورد.  بنشیند، چه کسی برایتان آبی روان می

 

 سوره قلم
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

(که) تو   ﴾1﴿نویسند.  چه می نون. سوگند به قلم و آن
گمان تو  و بی ﴾2﴿به فضل پروردگارت دیوانه نیستی. 

و همانا تو از خوي  ﴾3﴿پاداشی پاین ناپذیر داري. 
پس خواهی دید و  ﴾4﴿سترگی برخوردار هستی. 

که کدام یک از شما  ﴾5﴿(آنان) هم خواهند دید. 
که از  گمان پروردگارت به کسی بی ﴾6﴿دیوانه است؟. 

یافتگان (هم)  راه شده داناتر است و او به راه راهش بی
کنندگان پیروي  پس، از تکذیب ﴾7﴿باشد.  داناتر می

دارند که نرمش و  آنان دوست می ﴾8﴿مکن. 
شان دهی تا آنا هم نرمش و سازش از خود نشان  سازش

اي که بسیار سوگند  و از هر فرومایه ﴾9﴿دهند. 
جوئی که دائما  بسیار عیب ﴾10﴿خورد پیروي مکن.  می

بسیار مانع کار خیر (و)  ﴾11﴿کند.  چینی می سخن
سخت روي، گذشته از  ﴾12﴿تجاوزگر گناهکار است. 

از آن روي که  ﴾13﴿اصل و نسب است.  این که بی
هاي ما  که آیه هنگامی ﴾14﴿داراي مال و فرزند است. 

هاي پیشینیان  گوید: افسانه شود می بر او خوانده می
 ﴾15﴿است. 
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إنَِّا بلََوَۡ�هُٰمۡ كَمَا بلََوۡنآَ  ١٦سَنسَِمُهُۥ َ�َ ٱۡ�ُرۡطُومِ 
ْ َ�َۡ�مُِنَّهَا مُصۡبحَِِ�  قۡسَمُوا

َ
صَۡ�ٰبَ ٱۡ�َنَّةِ إذِۡ أ

َ
 ١٧أ

ّ�كَِ  َ�طَافَ عَلَيۡهَا طَآ�فِٞ  ١٨وََ� �سَۡتثَۡنُونَ  مِّن رَّ
ِ�مِ  ١٩وهَُمۡ نآَ�مُِونَ  صۡبَحَتۡ كَٱل�َّ

َ
َ�تَنَادَوۡاْ  ٢٠فأَ

ٰ حَرۡثُِ�مۡ إنِ كُنتُمۡ  ٢١مُصۡبحَِِ�  َ�َ ْ نِ ٱغۡدُوا
َ
أ

ْ وهَُمۡ َ�تََ�فَٰتُونَ  ٢٢َ�رٰمَِِ�  ن �َّ  ٢٣فَٱنطَلقَُوا
َ
أ

ٰ وغََدَ  ٢٤يدَۡخُلَنَّهَا ٱۡ�َوۡمَ عَلَيُۡ�م مِّسۡكِٞ�  َ�َ ْ وۡا
وۡهَا قاَلوُٓاْ إنَِّا لضََآلُّونَ  ٢٥حَرٖۡ� َ�دِٰرِ�نَ 

َ
ا رَأ بلَۡ  ٢٦فَلمََّ

قُل لَُّ�مۡ لوََۡ�  ٢٧َ�ۡنُ َ�ۡرُومُونَ 
َ
لمَۡ أ

َ
وۡسَطُهُمۡ �

َ
قاَلَ أ

ٓ إنَِّا كُنَّا َ�لٰمَِِ�  ٢٨�سَُبّحُِونَ  ْ سُبَۡ�نَٰ رَّ�نَِا  ٢٩قاَلوُا
ۡ�بَلَ َ�عۡضُهُمۡ 

َ
ٰ َ�عۡضٖ َ�تََ�وَٰمُونَ  فأَ قاَلوُاْ َ�وَٰۡ�لَنَآ  ٣٠َ�َ

� مِّنۡهَآ  ٣١إنَِّا كُنَّا َ�غَِٰ�  ن ُ�بۡدَِ�اَ خَۡ�ٗ
َ
ٓ أ عََ�ٰ رَ�ُّنَا

ٓ إَِ�ٰ رَّ�نَِا َ�غِٰبُونَ  ا كََ�لٰكَِ ٱلۡعَذَابُۖ وَلَعَذَابُ  ٣٢إِ�َّ
ۚ لوَۡ َ�نوُاْ َ�عۡلَمُونَ  ُ�َ�ۡ

َ
إنَِّ للِۡمُتَّقَِ� عِندَ  ٣٣ٱ�خِرَةِ أ

تِٰ ٱ�َّعِيمِ  َ�نَجۡعَلُ ٱلمُۡسۡلمَِِ�  ٣٤رَّ�هِِمۡ جَ�َّ
َ
أ

مۡ  ٣٦مَا لَُ�مۡ كَيۡفَ َ�ۡكُمُونَ  ٣٥كَٱلمُۡجۡرمَِِ� 
َ
أ

إنَِّ لَُ�مۡ �يِهِ لمََا  ٣٧لَُ�مۡ كَِ�بٰٞ �يِهِ تدَۡرسُُونَ 
ونَ  ُ يَۡ�نٌٰ عَلَيۡنَا َ�ٰ  ٣٨َ�َ�َّ

َ
مۡ لَُ�مۡ �

َ
لغَِةٌ إَِ�ٰ يوَۡمِ أ

هُم  ٣٩ٱلۡقَِ�مَٰةِ إنَِّ لَُ�مۡ لمََا َ�ۡكُمُونَ  ُّ�
َ
سَلۡهُمۡ �

َ�ٓ�هِِمۡ إنِ  ٤٠بَِ�لٰكَِ زَِ�يمٌ  َ�ُِ� ْ توُا
ۡ
َ�ءُٓ فَلۡيَ� مۡ لهَُمۡ ُ�َ

َ
أ

يوَۡمَ يُۡ�شَفُ عَن سَاقٖ وَُ�دۡعَوۡنَ  ٤١َ�نوُاْ َ�دِٰ�َِ� 
جُودِ فََ� �سَۡ   ٤٢تَطِيعُونَ إَِ� ٱلسُّ

را  گمان ما آنان بی ﴾16﴿ما بر بینی او داغ خواهیم نهاد. 
که  آزمودیم چنانکه صاحبان آن باغ را آزمودیم، هنگامی

هاي باغ را بامدادن بچینند.  سوگند یاد کردند که میوه
پس بر آن باغ بلایی  ﴾18﴿و نگفتند: إن شاء االله.  ﴾17﴿

از سوي پروردگارت فرود آمد درحالیکه آنان خفته 
 ﴾20﴿گاه مانند شب تاریک گردید.  آن ﴾19﴿بودند. 

اگر  ﴾21﴿گاه صبحگاهان همدیگر را ندا دادند.  آن
هاي خود را بچینید صبحِ زود حرکت  خواهید میوه می

گاه  آن ﴾22﴿کنید و خویشتن را به کشتزار خود برسانید. 
که نباید امروز بینوائی  ﴾23﴿کنان به راه افتادند.  ج پچپ

و بامدادن بدین قصد که  ﴾24﴿در باغ پیش شما بیاید. 
توانند (از ورود فقرا) جلوگیري کنند و (ایشان را)  می

که  و هنگامی ﴾25﴿سوي باغ) روان شدند.  بازدارند (به
بلکه  ﴾26﴿ایم.  باغ را دیدند، گفتند: ما راه را گم کرده

بهترین آنان گفت: آیا به شما  ﴾27﴿ما محروم هستیم. 
کنید.  نگفته بودیم که چرا خداوند را به پاکی یاد نمی

گفتند: پروردگارمان پاك و منزّه است، ما  ﴾28﴿
کنان روي به  پس سرزنش ﴾29﴿ایم.  ستمکار بوده

راستی که ما  گفتند: واي بر ما به ﴾30﴿یکدیگر آوردند. 
امیدواریم پروردگارمان بهتر از  ﴾31﴿ایم.  طغیانگر بوده

سوي  را براي ما جایگزین کند، همانا ما رو به آن
عذاب این چنین است و  ﴾32﴿پروردگارمان داریم. 

 ﴾33﴿ دانستند. باشد اگر می عذاب آخرت بزرگتر می

هاي پر ناز و  همانا پرهیزگارشان نزد پروردگارشان باغ
آیا فرمانبرداران را همچون  ﴾34﴿نعمت دارند. 

شما را چه شده  ﴾35﴿دهیم؟!.  گناهکاران یکسان قرار می
آیا شما کتابی  ﴾36﴿کنید؟.  است! چگونه حکم می

و شما آنچه را که  ﴾37﴿خوانید؟.  دارید که در آن می
آیا شما بر (عهدة) ما  ﴾38﴿ گزینید در آن است؟. برمی

تا به قیامت عهدهایی استوار دارید؟ که هرچه حکم کنید 
از آن بپرس کدام یک از ایشان  ﴾39﴿خواهید داشت؟. 

یا اینکه  ﴾40﴿هایی است؟!.  ضامن چنین پیمان
گویند شریکان خود را  هائی دارند، اگر راست می شریک

ده شود و به سج روزي که ساق آشکار می ﴾41﴿بیاورند. 
 ﴾42﴿ توانند. شوند ولی نمی فراخوانده می
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بَۡ�رٰهُُمۡ ترَۡهَقُهُمۡ ذلَِّةۖٞ وَقَدۡ َ�نوُاْ يدُۡعَوۡنَ إَِ� 
َ
َ�شِٰعَةً �

جُودِ وهَُمۡ َ�ٰلمُِونَ  بُ  ٤٣ٱلسُّ فذََرِۡ� وَمَن يَُ�ذِّ
بَِ�ذَٰا ٱۡ�َدِيثِ� سَنسَۡتَدۡرجُِهُم مِّنۡ حَيۡثُ َ� َ�عۡلَمُونَ 

مۡ  ٤٤
ُ
مۡ �َۡ�  ٤٥ِ� لهَُمۡۚ إنَِّ كَيۡدِي مَتٌِ� وَأ

َ
جۡرٗ�  َٔ أ

َ
لهُُمۡ أ

ثۡقَلُونَ  غۡرَٖ� مُّ مۡ عِندَهُمُ ٱلۡغَيۡبُ َ�هُمۡ  ٤٦َ�هُم مِّن مَّ
َ
أ

فَٱصِۡ�ۡ ِ�ُۡ�مِ رَّ�كَِ وََ� تَُ�ن  ٤٧يَۡ�تُبُونَ 
ن  ٤٨كَصَاحِبِ ٱۡ�ُوتِ إذِۡ ناَدَىٰ وهَُوَ مَكۡظُومٞ 

َ
لَّوَۡ�ٓ أ

ّ�هِۦِ َ�بُذَِ بٱِلۡعَرَاءِٓ وهَُوَ مَذۡمُومٞ تََ�ٰ   ٤٩رََ�هُۥ نعِۡمَةٞ مِّن رَّ
لٰحِِ�َ  �ن  ٥٠ فَٱجۡتََ�هُٰ رَ�ُّهُۥ فجََعَلهَُۥ مِنَ ٱل�َّ

ا  بَۡ�رٰهِمِۡ لمََّ
َ
لقُِونكََ بِ� ْ لَُ�ۡ ِينَ َ�فَرُوا يََ�ادُ ٱ�َّ

وَمَا هُوَ إِ�َّ  ٥١سَمِعُواْ ٱّ�ِكۡرَ وََ�قُولوُنَ إنَِّهُۥ لمََجۡنُونٞ 
  ٥٢ذكِۡرٞ لّلَِۡ�لٰمََِ� 

 
 

 
 
 
 

 سُورَةُ اَ�اقَّةِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

دۡرَٮكَٰ مَا ٱۡ�َآقَّةُ  ٢مَا ٱۡ�َآقَّةُ  ١ٱۡ�َآقَّةُ 
َ
ٓ أ  ٣وَمَا

بتَۡ َ�مُودُ وََ�دُۢ بٱِلۡقَارعَِةِ  هۡلكُِواْ  ٤كَذَّ
ُ
ا َ�مُودُ فأَ مَّ

َ
فأَ

اِ�يَةِ  َ�ٍ َ��يَِةٖ  ٥بٱِلطَّ هۡلكُِواْ برِِ�حٖ َ�ۡ
ُ
ا َ�دٞ فأَ مَّ

َ
وَأ

رَهَا عَلَيۡهِمۡ سَبۡعَ َ�اَلٖ وَثََ�نٰيَِةَ  ٦ يَّاٍ� حُسُومٗاۖ  سَخَّ
َ
�

عۡجَازُ َ�ۡلٍ خَاوَِ�ةٖ 
َ
�َّهُمۡ أ

َ
َ�ٰ كَ� َ�َ�َى ٱلۡقَوۡمَ �يِهَا َ�ۡ

 ٨َ�هَلۡ ترََىٰ لهَُم مِّنۢ باَ�يَِةٖ  ٧
 
 

زیر افتاده و خواري  این در حالی است که چشمانشان به
و پستی وجودشان را فرا گرفته است، این در حالی 

سجده   ست بودند بهکه سالم و تندر است هنگامی
که این سخن را  پس مرا با کسی ﴾43﴿فراخوانده شدند. 

را از جایی که  انگارد رها کن، به تدریج آنان دروغ می
و به آنان مهلت  ﴾44﴿دانند خواهیم گرفت.  نمی
آیا  ﴾45﴿. جوئی من استوار است گمان چاره دهم بی می

کنی و آنان زیر بار تاوان  از آنان مزدي درخواست می
یا اینکه نزدشان علم غیب وجود  ﴾46﴿گرانبارند؟. 

پس در  ﴾47﴿ نویسند. دارد و آنان (از روي آن) می
راستاي فرا رسیدن حکم پروردگارت شکیبایی ورز و 
مانند قرین ماهی مباش که با دلی سرشار از غم دعا 

و رحمتی از سوي پروردگارش اگر نعمت  ﴾48﴿ کرد.
آب  یافت به یقین نکوهش شده در زمین بی او را درنمی

گاه پروردگارش او را  آن ﴾49﴿شد.  و علف افکنده می
و به یقین  ﴾50﴿برگزید و او را از درستکاران قرار داد. 

نزدیک بود کافران چون قرآن را شنیدند تو را با 
گویند: او دیوانه است.  هاي خود بلغزانند و می چشم

حال آنکه آن (=قرآن) جز پندي براي جهانیان  ﴾51﴿
 ﴾52﴿است. 

 سوره حاقه
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

رخداد راستین چگونه رخدادي  ﴾1﴿رخداد راستین. 
دانی رخداد راستین چیست؟.  و تو چه می ﴾2﴿است. 

پس  ﴾4﴿ثمود و عاد قیامت را دروغ انگاشتند.  ﴾3﴿
و  ﴾5﴿اما ثمود به (وسیلۀ) فریادي مرگبار نابود شدند. 

 ﴾6﴿اما عاد به (وسیلۀ) تندبادي سرکش نابود شدند. 
را هفت شب و هفت روز به غایت نحس  (خداوند) آن

دیدي که روي  را میگاه مردمان  بر آنان گماشت آن
هاي پوك و توخالی درختان  اند و انگار تنه زمین افتاده

ها باقی  بینی که اثري از آن پس آیا می ﴾7﴿خرمایند. 
 ﴾8﴿مانده باشد؟!. 
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وجََاءَٓ فرِعَۡوۡنُ وَمَن َ�بۡلهَُۥ وَٱلمُۡؤۡتفََِ�تُٰ بٱِۡ�َاطِئَةِ 
خۡ  ٩

َ
خَذَهُمۡ أ

َ
ا�يَِةً َ�عَصَوۡاْ رسَُولَ رَّ�هِِمۡ فَأ إنَِّا  ١٠ذَةٗ رَّ

ا طَغَا ٱلمَۡاءُٓ َ�َلَۡ�ُٰ�مۡ ِ� ٱۡ�َارَِ�ةِ  ِ�جَۡعَلهََا  ١١لمََّ
ذُنٞ َ�ِٰ�يَةٞ 

ُ
ٓ أ فَإذَِا نفُِخَ ِ�  ١٢لَُ�مۡ تذَۡكرَِةٗ وَتعَِيَهَا
 ٞ ورِ َ�فۡخَةٞ َ�حِٰدَة بَالُ  ١٣ٱلصُّ �ضُ وَٱۡ�ِ

َ
وَُ�ِلَتِ ٱۡ�

ةٗ َ�حِٰ  تَا دَكَّ  ١٥َ�يَوۡمَ�ذِٖ وََ�عَتِ ٱلوَۡاقعَِةُ  ١٤دَةٗ فدَُكَّ
مَاءُٓ فَِ�َ يوَۡمَ�ذِٖ وَاهيَِةٞ  تِ ٱلسَّ ٰٓ  ١٦وَٱ�شَقَّ وَٱلمَۡلَكُ َ�َ

ۚ وََ�حۡمِلُ عَرۡشَ رَّ�كَِ فَوَۡ�هُمۡ يوَۡمَ�ذِٖ ثََ�نٰيَِةٞ  رجَۡآ�هَِا
َ
أ

ا  ١٨يوَۡمَ�ذِٖ ُ�عۡرَضُونَ َ� َ�َۡ�ٰ مِنُ�مۡ خَا�يَِةٞ  ١٧ مَّ
َ
فأَ

وِ�َ كَِ�بَٰهُۥ �يَِمِينهِۦِ َ�يَقُولُ هَاؤُٓمُ ٱقۡرَءُواْ 
ُ
مَنۡ أ

ّ�ِ مَُ�قٍٰ حِسَا�يَِهۡ  ١٩كَِ�بٰيَِهۡ 
َ
َ�هُوَ ِ�  ٢٠ إِّ�ِ ظَنَنتُ �

اضِيَةٖ  ُ�طُوُ�هَا  ٢٢ِ� جَنَّةٍ َ�ِ�ةَٖ      ٢١عِيشَةٖ رَّ
ُ�واْ هَنِٓ�  ٢٣دَا�يَِةٞ  ۢ ُ�وُاْ وَٱۡ�َ يَّامِ �  َٔ

َ
سۡلفَۡتُمۡ ِ� ٱۡ�

َ
بمَِآ أ

وِ�َ كَِ�بَٰهُۥ �شِِمَاِ�ۦِ َ�يَقُولُ  ٢٤ٱۡ�َاِ�َةِ 
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
وَأ

وتَ كَِ�بٰيَِهۡ 
ُ
دۡرِ مَا حِسَا�يَِهۡ  ٢٥َ�لَٰيۡتَِ� لمَۡ أ

َ
 ٢٦ وَلمَۡ أ

ۡ�َ�ٰ َ�ّ�ِ مَاِ�هَۡۜ  ٢٧َ�لَٰيۡتَهَا َ�نتَِ ٱلۡقَاضِيَةَ 
َ
ٓ أ  ٢٨مَا

ُ�مَّ  ٣٠خُذُوهُ َ�غُلُّوهُ  ٢٩كَ َ�ّ�ِ سُلَۡ�نٰيَِهۡ هَلَ 
ُ�مَّ ِ� سِلۡسِلةَٖ ذَرُۡ�هَا سَبۡعُونَ  ٣١ٱۡ�َحِيمَ صَلُّوهُ 
ِ ٱلۡعَظِيمِ  ٣٢ذرَِاٗ� فَٱسۡلكُُوهُ  إنَِّهُۥ َ�نَ َ� يؤُۡمِنُ بٱِ�َّ

ٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِِ�  ٣٣  ٣٤وََ� َ�ُضُّ َ�َ
که پیش از او بودند و همچنین اهالی  و فرعون و کسانی

آنان  ﴾9﴿شهرهاي زیر و رو شده مرتکب گناه شدند. 
از (فرمان) فرستادة پروردگارشان سرپیچی کردند، و 

همانا ما  ﴾10﴿خداوند ایشان را به سختی فرو گرفت. 
که آب طغیان کرد شما را بر کشتی روان سوار  هنگامی

را برایتان پندي قرار دهیم و  تا آن ﴾11﴿کردیم. 

و  ﴾12﴿را به خاطر بسپارند.  هایی فراگیر آن گوش
و زمین  ﴾13﴿که یک بار در صور دمیده شود.  هنگامی

باره درهم کوبیده  و کوهها برداشته شوند، سپس یک
 ﴾15﴿دهد.  پس در آن روز واقعه رخ می ﴾14﴿شوند. 

ت و شکافد و در آن روز سس و آسمان از هم می
هاي آن  و فرشتگان بر کناره ﴾16﴿نااستوار است. 

خواهند بود و هشت تن (از ملائکه) عرش پروردگارت 
در آن روز  ﴾17﴿دارند.  را در آن روز بر فرازشان برمی

اي  شوید، از (کارهاي) شما هیچ نهفته پیش آورده می
اش به  که کارنامه پس اما کسی ﴾18﴿ماند.  نهان نمی

ام  گوید: بگیرید، کارنامه اده شود میدست راست او د
من یقین داشتم که همانا من به  ﴾19﴿را بخوانید. 

پس او در زندگانی  ﴾20﴿حسابم خواهم رسید. 
در بهشتی (بسیار) بلند   ﴾21﴿اي خواهد بود.  پسندیده

اش در دسترس است.  که میوه ﴾22﴿خواهد بود. 

گوارا بخورید و بیاشامید به (پاداش) آنچه در  ﴾23﴿

و اما  ﴾24﴿دادید.  روزگاران گذشته انجام می

اش به دست چپ او داده شود  که کارنامه کسی
شد.  ام به من داده نمی گوید: اي کاش! کارنامه می

دانستم که حساب من چیست.  و (اي کاش!) نمی ﴾25﴿

بود. اي کاش مرگ یکسره کننده(ي کار من)  ﴾26﴿

قدرت من  ﴾28﴿دارائی من مرا سودي نبخشید.  ﴾27﴿

(خداوند به فرشتگان دستور  ﴾29﴿از دست من برفت. 
دهد که) او را بگیرید و به بند و زنجیرش کشید.  می

گاه او را  آن ﴾31﴿سپس او را به دوزخ افکنید.  ﴾30﴿
در زنجیري که طولش هفتاد گز است در بند کشید. 

آورد.  گمان او به خداوند بزرگ ایمان نمی بی ﴾32﴿

و (مردم را) بر خوراك دادن بینوا ترغیب  ﴾33﴿

 ﴾34﴿کرد.  نمی
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وََ� طَعَامٌ إِ�َّ مِنۡ  ٣٥فَليَۡسَ َ�ُ ٱۡ�َوۡمَ َ�هُٰنَا َ�ِيمٞ  
ٓۥ إِ�َّ ٱلَۡ�ٰ  ٣٦غِسۡلِٖ�  ُ�لهُُ

ۡ
فََ�ٓ  ٣٧ونَ  ُٔ ِ� �َّ يأَ

قۡسِمُ بمَِا ُ�بِۡ�ُ 
ُ
ونَ  ٣٨ونَ أ إنَِّهُۥ  ٣٩وَمَا َ� ُ�بِۡ�ُ

ا  ٤٠لقََوۡلُ رسَُولٖ كَرِ�ٖ�  وَمَا هُوَ بقَِوۡلِ شَاعِرٖ� قَليِٗ� مَّ
رُونَ  ٤١تؤُۡمِنُونَ  ا تذََكَّ  ٤٢وََ� بقَِوۡلِ َ�هنِٖ� قَليِٗ� مَّ

لَ عَلَيۡنَا َ�عۡضَ  ٤٣تَ�ِ�لٞ مِّن رَّبِّ ٱلَۡ�لَٰمَِ�  وَلوَۡ َ�قَوَّ
 
َ
خَذۡناَ مِنۡهُ بٱِۡ�َمِِ�  ٤٤قاَوِ�لِ ٱۡ�

َ
ُ�مَّ لَقَطَعۡنَا  ٤٥َ�

حَدٍ َ�نۡهُ َ�جِٰزِ�نَ  ٤٦مِنۡهُ ٱلوَۡ�َِ� 
َ
َ�مَا مِنُ�م مِّنۡ أ

نَّ مِنُ�م  ٤٨�نَّهُۥ َ�ذَۡكرَِةٞ لّلِۡمُتَّقَِ�  ٤٧
َ
�نَّا َ�عَۡلَمُ أ

 �َِ� كَذِّ ةٌ َ�َ  ٤٩مُّ �نَّهُۥ  ٥٠ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ �نَّهُۥ َ�َۡ�َ
 ٥٢فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَّ�كَِ ٱلۡعَظِيمِ  ٥١َ�َقُّ ٱۡ�قَِِ� 

 
 
 

 

 سُورَةُ المَعَارجِِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

لَ سَآ�لُِۢ بعَِذَابٖ وَاقعِٖ 
َ
لّلَِۡ�فٰرِِ�نَ ليَۡسَ َ�ُۥ  ١سَأ

ِ ذيِ  ٢دَافعِٞ  َ�عۡرُجُ ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ  ٣ٱلمَۡعَارجِِ مِّنَ ٱ�َّ
لۡفَ سَنَةٖ 

َ
وحُ إَِ�ۡهِ ِ� يوَٖۡ� َ�نَ مِقۡدَارُهُۥ َ�ۡسَِ� � وَٱلرُّ

� َ�ِيً�  ٤  ٦إِ�َّهُمۡ يرََوۡنهَُۥ بعَِيدٗا  ٥فَٱصِۡ�ۡ صَۡ�ٗ
مَاءُٓ كَٱلمُۡهۡلِ  ٧وَنرََٮهُٰ قرَِ�بٗا   ٨يوَۡمَ تَُ�ونُ ٱلسَّ
لُ َ�ِيمٌ َ�ِيمٗا  َٔ وََ� �َۡ�  ٩بَالُ كَٱلۡعهِۡنِ وَتَُ�ونُ ٱ�ِۡ 

١٠ 
 
 

و  ﴾35﴿ جا یار مهربانی ندارد. پس او امروز در این
جز گناهکاران  ﴾36﴿خوراکی هم جز زردابه ندارند. 

بینید سوگند  پس به آنچه می ﴾37﴿خورند.  را نمی آن
 ﴾39﴿بینید.  و (نیز به) آنچه که نمی ﴾38﴿خورم.  می

و  ﴾40﴿اي گرانقدر است.  این (قرآن) گفتار فرستاده
 ﴾41﴿آورید.  آن گفتۀ شاعري نیست، اندکی ایمان می

و گفتۀ هیچ غیبگو و کاهی نیست، اندکی پند 
از سوي پروردگار جهانیان فرو  ﴾42﴿پذیرید.  می

اي از  و اگر پیغمبر پاره ﴾43﴿فرستاده شده است. 
گمان از او  بی ﴾44﴿بست.  سخنان را به دروغ بر ما می

سپس رگ دلش را  ﴾45﴿گرفتیم.  به سختی انتقام می
کس از شما بازدارندة  پس هیچ ﴾46﴿کردیم.  پاره می

گمان آن پندي براي  و بی ﴾47﴿. (کیفر ما) از او نیست
دانیم که  و ما به یقین می ﴾48﴿پرهیزگاران است. 

و آن بر کافران  ﴾49﴿. اید برخی از شما تکذیب کننده
و این (قرآن) حقیقتی راستین  ﴾50﴿مایۀ حسرتی است. 

پس نام پروردگار بزرگت را به پاکی یاد  ﴾51﴿است. 
 ﴾52﴿کن. 

 سوره معارج
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

اي درخواست عذابی کرد که به وقوع  خواهنده
اي  و آن براي کافران هیچ بازدارنده ﴾1﴿پیوندند.  می

از سوي خداوند صاحب درجات و مقاما  ﴾2﴿ندارد. 
فرشتگان و (نیز) روح در روزي که  ﴾3﴿(است). 

روند.  سوي او فرا می مقدارش پنجاه هزار سال است به
آنان آن  ﴾5﴿پس به صبر نیکو برداري ورز.  ﴾4﴿

بینیم.  را نزدیک می و ما آن ﴾6﴿بینند.  (روز) را دور می
شود.  که آسمان مانند مس گداخته می  روزي ﴾7﴿
و هیچ  ﴾9﴿شوند.  ها مانند پشم رنگین می و کوه ﴾8﴿

پرسد.  خویشاوندي از (حال) خویشاوندي دیگر نمی
﴿10﴾ 
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وَ�هُمۡۚ يوََدُّ ٱلمُۡجۡرمُِ لوَۡ َ�فۡتَدِي مِنۡ عَذَابِ  ُ ُ�بَ�َّ
خِيهِ  ١١يوَۡمِ�ذِِۢ ببِنَيِهِ 

َ
وَفصَِيلَتهِِ  ١٢وََ�حِٰبَتهِۦِ وَأ

�ضِ َ�ِيعٗا ُ�مَّ ينُجِيهِ  ١٣وِ�هِ  ٔۡ ٱلَِّ� ُ� 
َ
 ١٤وَمَن ِ� ٱۡ�

ۖ إِ�َّهَا لظََيٰ  ٓ وَىٰ  ١٥َ�َّ اعَةٗ لّلِشَّ ْ مَنۡ  ١٦نزََّ تدَۡعُوا
 ٰ دۡبرََ وَتوََ�َّ

َ
وَۡ�ٰٓ  ١٧أ

َ
�َ�ٰنَ خُلقَِ  ١٨وََ�َعَ فَأ ۞إنَِّ ٱۡ�ِ

ُّ جَزُوٗ�  ١٩هَلُوً�  هُ ٱل�َّ هُ ٱۡ�َۡ�ُ  ٢٠إذَِا مَسَّ �ذَا مَسَّ
ٰ صََ�تهِِمۡ  ٢٢إِ�َّ ٱلمُۡصَلَِّ�  ٢١مَنُوً�  ِينَ هُمۡ َ�َ ٱ�َّ

عۡلُومٞ  ٢٣دَآ�مُِونَ  مَۡ�لٰهِِمۡ حَقّٞ مَّ
َ
ِينَ ِ�ٓ أ  ٢٤وَٱ�َّ

آ�لِِ وَٱلمَۡحۡرُومِ  ِينَ يصَُ  ٢٥لّلِسَّ قُونَ �يَِوۡمِ ٱّ�ِينِ وَٱ�َّ دِّ
شۡفِقُونَ  ٢٦ ِينَ هُم مِّنۡ عَذَابِ رَّ�هِِم مُّ إنَِّ  ٢٧وَٱ�َّ

مُونٖ 
ۡ
ِينَ هُمۡ  ٢٨عَذَابَ رَّ�هِِمۡ َ�ۡ�ُ مَأ لفُِرُوجِهِمۡ  وَٱ�َّ

يَۡ�نُٰهُمۡ  ٢٩َ�فٰظُِونَ 
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ �

َ
زَۡ�جِٰهِمۡ أ

َ
ٰٓ أ إِ�َّ َ�َ

َ�مَنِ ٱۡ�تََ�ٰ وَرَاءَٓ َ�لٰكَِ  ٣٠مَلُومَِ� فإَِ�َّهُمۡ َ�ۡ�ُ 
وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلۡعَادُونَ 

ُ
َ�َٰ�تٰهِِمۡ  ٣١فأَ

َ
ِينَ هُمۡ ِ� وَٱ�َّ

ِينَ هُم �شََِ�َٰ�تٰهِِمۡ قَآ�مُِونَ  ٣٢وََ�هۡدِهمِۡ َ�عُٰونَ  وَٱ�َّ
ٰ صََ�تهِِمۡ ُ�اَفظُِونَ  ٣٣ ِينَ هُمۡ َ�َ وَْ�ٰٓ�كَِ  ٣٤وَٱ�َّ

ُ
أ

كۡرَمُونَ ِ�  تٰٖ مُّ ِينَ َ�فَرُواْ قبَِلَكَ  ٣٥ جَ�َّ َ�مَالِ ٱ�َّ
مَالِ عِزِ�نَ  ٣٦مُهۡطِعَِ�   ٣٧عَنِ ٱۡ�َمِِ� وعََنِ ٱلشِّ

َ�طۡمَعُ ُ�ُّ ٱمۡرِيٖٕ 
َ
ن يدُۡخَلَ جَنَّةَ نعَِيٖ�  �

َ
ۖٓ  ٣٨مِّنۡهُمۡ أ َّ�َ

ا َ�عۡلمَُونَ   ٣٩إنَِّا خَلقََۡ�هُٰم مِّمَّ
 
 
 
 
 
 
 
 

شوند.  (دوستان و خویشاوندان) به آنان نشان داده می
کند که فرزندان خود را بلاگردان  گناهکار آرزو می

همچنین همسر و  ﴾11﴿عذاب آن روز قرار دهد. 
دهد.  اش را که به او پناه می و عشیره ﴾12﴿برادرش را. 

و حتی (آماده است) تمام کسانی را که روي  ﴾13﴿
زمین هستند (فدا کند) آنگاه (این کار) او را برهاند. 

هرگز، آن آتش سوزان و سراپا شعله است.  ﴾14﴿
 ﴾16﴿برد.  کند و با خود می پوست بدن را می ﴾15﴿

کسی را که پشت کرده و روي گردانده است. فرا 
آورد و نگاه  و (نیز کسی را که) گرد ﴾17﴿خواند.  می

راستی که انسان کم طاعت و ناشکیبا  به ﴾18﴿داشت. 
هرگاه به او مصیبت رسد  ﴾19﴿آفریده شده است. 

و چون خوبی بدو رو  ﴾20﴿گردد.  قرار می تاب و بی بی
 ﴾22﴿مگر نمازگزاران.  ﴾21﴿گردد.  کند بخیل می

 ﴾23﴿که بر نمازشان مداومت و مواظبت دارند.  کسانی
 ﴾24﴿هایشان حقّی معین است.  که در مال و کسانی

که روز جزا را  و کسانی ﴾25﴿براي گدا و محروم. 
که از عذاب  و کسانی ﴾26﴿کنند.  تصدیق می

گمان  بی ﴾27﴿پروردگارشان بیمناك و ترسناکند. 
و   ﴾28﴿عذاب پروردگارشان ایمنی ناپذیر است. 

مگر  ﴾29﴿کنند  هایشان را محافظت می گاهکه شرم کسانی
بر زنان و کنیزان خود که (در این صورت) سرزنشی 

پس هرکس فراتر از این را  ﴾30﴿برایشان نیست. 
که آنان  و کسانی ﴾31﴿بجوید آنانند که تجاوزکارند. 

و  ﴾32﴿کنند.  ها و عهدشان را رعایت می امانت
و  ﴾33﴿د. هایشان هستن که برپا دارندة گواهی کسانی
کنند.  هاي خود محافظت می که آنان بر نماز کسانی

 ﴾35﴿شوند.  هایی گرامی داشته می اینان در باغ ﴾34﴿

آیند؟!.  سوي تو شتابان می پس کافران را چه شده که به
گروه گروه در سمت راست و چپ تو قراي  ﴾36﴿

آیا هریک از آنان امیدوارند که به  ﴾37﴿گیرند.  می
هرگز، ما  ﴾38﴿بهشت پرناز و نعمت درآورده شوند؟. 

 ﴾39﴿ایم.  دانند آفریده آنان را از آنچه می
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قۡسِمُ برَِبِّ ٱلمََۡ�ٰرِقِ وَٱلمََۡ�رٰبِِ إنَِّا لََ�دِٰرُونَ 
ُ
 ٤٠فََ�ٓ أ

� مِّنۡهُمۡ وَمَا َ�ۡنُ بمَِسۡ  لَ خَۡ�ٗ بَدِّ ن �ُّ
َ
ٰٓ أ  ٤١بُو�َِ� َ�َ

ِي  ْ يوَۡمَهُمُ ٱ�َّ ٰ يَُ�قُٰوا ْ حَ�َّ ْ وََ�لۡعَبُوا فذََرهُۡمۡ َ�ُوضُوا
اٗ�  ٤٢يوُعَدُونَ  جۡدَاثِ ِ�َ

َ
يوَۡمَ َ�ۡرجُُونَ مِنَ ٱۡ�

�َّهُمۡ إَِ�ٰ نصُُبٖ يوُفضُِونَ 
َ
بَۡ�رٰهُُمۡ  ٤٣كَ�

َ
َ�شِٰعَةً �

 ِ   ٤٤ي َ�نوُاْ يوُعَدُونَ ترَۡهَقُهُمۡ ذلَِّةۚٞ َ�لٰكَِ ٱۡ�َوۡمُ ٱ�َّ
 
 

 سُورَةُ نوُحٍ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

نذِرۡ قوَۡمَكَ مِن َ�بۡلِ 
َ
نۡ أ

َ
رسَۡلۡنَا نوُحًا إَِ�ٰ قوَۡمِهۦِٓ أ

َ
ٓ أ ا إِ�َّ

ِ�مٞ 
َ
�يَِهُمۡ عَذَابٌ أ

ۡ
ن يأَ

َ
قاَلَ َ�قَٰوۡمِ إِّ�ِ لَُ�مۡ نذَِيرٞ  ١أ

بٌِ�  طِيعُونِ  ٢مُّ
َ
َ وَٱ�َّقُوهُ وَأ ْ ٱ�َّ نِ ٱۡ�بُدُوا

َ
َ�غۡفِرۡ  ٣أ

رۡ  � لَُ�م مِّن ذُنوُ�ُِ�مۡ وَُ�ؤَخِّ سَ�ًّ جَلٖ مُّ
َ
إنَِّ  ُ�مۡ إَِ�ٰٓ أ

رُۚ لوَۡ كُنتُمۡ َ�عۡلَمُونَ  ِ إذَِا جَاءَٓ َ� يؤَُخَّ جَلَ ٱ�َّ
َ
قَالَ  ٤أ

فَلَمۡ يزَدِۡهُمۡ  ٥رَبِّ إِّ�ِ دَعَوۡتُ قَوِۡ� َ�ۡٗ� وََ�هَارٗ� 
مۡ �ّ�ِ ُ�َّمَا دَعَوُۡ�هُمۡ ِ�َغۡفِرَ لهَُ  ٦دَُ�ءِٓيٓ إِ�َّ فرَِارٗ� 

ْ �يَِاَ�هُمۡ  َ�بٰعَِهُمۡ ِ�ٓ ءَاذَانهِِمۡ وَٱسۡتَغۡشَوۡا
َ
ْ أ جَعَلُوٓا

ْ ٱسۡتكِۡبَارٗ� وا ْ وَٱسۡتَكَۡ�ُ وا ُّ�َ
َ
ُ�مَّ إِّ�ِ دَعَوُۡ�هُمۡ  ٧ وَأ

ارٗ�  ٨جِهَارٗ�  رۡتُ لهَُمۡ إِۡ�َ َ�ۡ
َ
عۡلَنتُ لهَُمۡ وَأ

َ
ٓ أ ُ�مَّ إِّ�ِ

ارٗ� َ�قُلۡتُ ٱسۡتَغۡفِرُواْ رَ�َُّ�مۡ  ٩  ١٠إنَِّهُۥ َ�نَ َ�فَّ
 
 
 
 
 

ها که ما توانائیم.  ها و مشرق سوگند به پروردگار مغرب
را جایگزین کنیم و ما  بر آن که بهتر از آنان ﴾40﴿

را به حال خود واگذار تا به  آنان ﴾41﴿ناتوان نیستیم. 
باطل خود فرو روند و به بازیچه بنشینند تا آنکه به آن 

آن  ﴾42﴿شوند برسند.  روزشان که وعده داده می
شوند گویی آنان  روزي که از گورها شتابان بیرون می

درحالیکه چشمانشان  ﴾43﴿دوند.  اي می سوي نشانه به
ن را فرو بسته است. به زیر افتاده و خواري و پستی ایشا

    ﴾44﴿اند.  این است آن روزي که وعده داده شده
 

 سوره نوح
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

سوي قومش فرستادیم که قوم  راستی که ما نوح را به به
خود را بترسان پیش از آنکه عذابی دردناك به سراغ 

(نوح) گفت: اي قوم من! من براي   ﴾1﴿ایشان بیاید. 
که خدا را بندگی کنید  ﴾2﴿اي آشکارم.  دهنده شما بیم

خداوند  ﴾3﴿و از او بترسید و از من فرمان ببرید. 
آمرزد و اجل شما را تا وقتی مقرّر به  گناهان شما را می

دانستید، بدانگاه که  گمان اگر می اندازد. بی تأخیر می
 ﴾4﴿شود.  وقت مقرّر الهی فرا رسد باز پس داشته نمی

(نوح)  گفت: پروردگارا! من قوم خود را شب و روز 
ولی دعوت من در حق آنان به جز  ﴾5﴿فراخواندم. 

را فراخواندم تا  و هرگاه من آنان ﴾6﴿نیافزود. گریز 
هاي خود  هایشان را به گوش را بیامرزي انگشت آنان

هایشان را به خود پیچیدند و  فرو کردند و جامه
سپس من  ﴾7﴿پافشاري کردند و سخت کبر ورزیدند. 

 ﴾8﴿را با صداي بلند و آشکار دعوت کردم.  آنان
اختم و به صورت سپس (دعوتم را) براي آنان آشکار س

و گفتم: از  ﴾9﴿نهانی (هم) بدیشان رساندم. 
پروردرگاتان آمرزش بخواهید که او بسیار آمرزنده 

 ﴾10﴿است. 
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مَاءَٓ عَلَيُۡ�م مِّدۡرَارٗ�  وَُ�مۡدِدُۡ�م  ١١يرُۡسِلِ ٱلسَّ
تٰٖ وََ�جۡعَل لَُّ�مۡ  مَۡ�لٰٖ وََ�نَِ� وََ�جۡعَل لَُّ�مۡ جَ�َّ

َ
بأِ

نَۡ�رٰٗ� 
َ
ِ وَقاَرٗ�  ١٢� ا لَُ�مۡ َ� ترَجُۡونَ ِ�َّ وَقَدۡ  ١٣مَّ

طۡوَارًا 
َ
ُ  ١٤خَلقََُ�مۡ أ لمَۡ ترََوۡاْ كَيۡفَ خَلَقَ ٱ�َّ

َ
سَبۡعَ  �

وجََعَلَ ٱلۡقَمَرَ �يِهِنَّ نوُرٗ� وجََعَلَ  ١٥سََ�َٰ�تٰٖ طِبَاٗ�ا 
اجٗا  مۡسَ ِ�َ �ضِ  ١٦ٱلشَّ

َ
�بَتَُ�م مِّنَ ٱۡ�

َ
ُ أ وَٱ�َّ

ُ�مَّ يعُِيدُُ�مۡ �يِهَا وَُ�خۡرجُُِ�مۡ إخِۡرَاجٗا  ١٧َ�بَاٗ�ا 
�ضَ �سَِاطٗا  ١٨

َ
ُ جَعَلَ لَُ�مُ ٱۡ� كُواْ لّتِسَۡلُ  ١٩وَٱ�َّ

قَالَ نوُحٞ رَّبِّ إِ�َّهُمۡ عَصَوِۡ�  ٢٠مِنۡهَا سُبُٗ� فجَِاجٗا 
ٓۥ إِ�َّ خَسَارٗ�  هُ ۥ وَوََ�ُ ْ مَن لَّمۡ يزَدِۡهُ مَاُ�ُ بَعُوا  ٢١وَٱ�َّ

وَقَالوُاْ َ� تذََرُنَّ ءَالهَِتَُ�مۡ   ٢٢وَمَكَرُواْ مَكۡرٗ� كُبَّارٗ� 
ا وََ� سُوَاٗ�  � وََ� تذََرُنَّ وَدّٗ  وََ� َ�غُوثَ وََ�عُوقَ وَ�َۡ�ٗ

لٰمَِِ� إِ�َّ ضََ�ٰٗ�  ٢٣ ْ كَثِٗ�ۖ� وََ� تزَدِِ ٱل�َّ ضَلُّوا
َ
وَقَدۡ أ

ا خَطِيٓ  ٢٤ ْ ناَرٗ� فَلَمۡ َ�ِدُواْ �مِّمَّ دۡخِلُوا
ُ
ْ فأَ غۡرقُِوا

ُ
تهِِمۡ أ

نصَارٗ� 
َ
ِ أ  وَقاَلَ نوُحٞ رَّبِّ َ� تذََرۡ  ٢٥لهَُم مِّن دُونِ ٱ�َّ

�ضِ مِنَ ٱلَۡ�فِٰرِ�نَ دَيَّارًا 
َ
إنَِّكَ إنِ تذََرهُۡمۡ  ٢٦َ�َ ٱۡ�

ارٗ�  ْ إِ�َّ فاَجِرٗ� كَفَّ وٓا ْ عِبَادَكَ وََ� يَِ�ُ رَّبِّ  ٢٧يضُِلُّوا
يَّ وَلمَِن دَخَلَ بيَِۡ�َ مُؤۡمِنٗا  ٱغۡفِرۡ ِ� وَلَِ�ِٰ�َ

لٰمَِِ� إِ�َّ َ�بَارَۢ�  وَللِۡمُؤۡمِنَِ� وَٱلمُۡؤۡمَِ�تِٰ� وََ� تزَدِِ  ٱل�َّ
٢٨  

 
 
 
 
 
 

هاي پرخیر  و  (اگر چنین کنید)  خدا از آسمان باران
و شما را با (بخشیدن)  ﴾11﴿بارند.  برکت و یپاپی می

دهد  ها می رساند و به شما باغ اموال و فرزندان مدد می
شما را چه شده  ﴾12﴿آورد.  و برایتان رودها پدید می

است که بزرگی و شکوه براي خداوند قابل 
شما را چه شده است که بزرگی و  ﴾13﴿شوید؟.  نمی

آیا  ﴾14﴿شوید؟.  شکوه براي خداوند قابل نمی
بینید چگونه خداوند هفت آسمان را یکی بر بالاي  نمی

ها  و ماه را درمیان آن ﴾15﴿دیگري آفریده است؟!. 
غ (درخشان) کرده است؟!. تابان، و خورشید را چرا

و خداوند به گونۀ شگفتی شما را از زمین  ﴾16﴿
گرداند  سپس شما را به آن باز می ﴾17﴿آفریده است. 

و بعد شما را به گونۀ شگفت آوري (از زمین) بیرون 
و خداوند زمین را براي شما گسترده و  ﴾18﴿آورد.  می

یش هاي فراخ در پ تا در آن راه ﴾19﴿فراخ کرده است. 
گمان از من  نوح گفت: پروردگارا! بی ﴾20﴿گیرید. 

نافرمانی کردند و از کسی پیروي کردند که مال و 
و آن  ﴾21﴿فرزندانش جز زیان بر او نیفزود. 

و  ﴾22﴿ (پیشوایان) دست به مکري بس بزرگ زدند
و » سواع«و » ود«گفتند: معبودانتان را رها مکنید و 

و  ﴾23﴿را وامگذارید. » نسر«و » یعوق«و » یغوث«
راستی که بسیاري را گمراه کردند و جز گمراهی بر  به

به (سزاي) گناهانشان غرق  ﴾24﴿ستمکاران میفزاي. 
گشتند سپس به آتش درآورده شدند و براي خود در 

و نوح گفت:  ﴾25﴿نیافتند. برابر خداوند یاورانی 
پروردگارا! هیچ کسی از کافران را بر روي زمین باقی 

را باقی بگذاري  چرا که اگر تو آنان ﴾26﴿مگذار. 
سازند و جز بدکار ناسپاس به دنیا  بندگانت را گمراه می

پروردگارا! من و پدر و مادرم را و  ﴾27﴿آورند.  نمی
ام درآید و مردان و  هر آن کس را که مؤمن به خانه

زنان مؤمن را بیامرز و ستمکاران را جز نابودي میفزاي. 
﴿28﴾ 
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 سُورَةُ اِ�نِّ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

نِّ َ�قَ  نَّهُ ٱسۡتَمَعَ َ�فَرٞ مِّنَ ٱۡ�ِ
َ
وِ�َ إَِ�َّ �

ُ
ْ إنَِّا قُلۡ أ الوُٓا

امَنَّا بهِِۖۦ  َٔ َ�هۡدِيٓ إَِ� ٱلرُّشۡدِ َ�  ١سَمِعۡنَا قرُۡءَاناً عَجَبٗا 
حَدٗا 

َ
ٓ أ ُّۡ�كَِ برَِّ�نَِا نَّهُۥ تََ�َٰ�ٰ جَدُّ رَّ�نَِا مَا  ٢وَلَن �

َ
وَ�

ا  ذََ َ�حِٰبَةٗ وََ� وََ�ٗ نَّهُۥ َ�نَ َ�قُولُ سَفِيهُنَا  ٣ٱ�َّ
َ
وَ�

ِ شَ  �سُ  ٤طَطٗا َ�َ ٱ�َّ ن لَّن َ�قُولَ ٱۡ�ِ
َ
ٓ أ نَّا ظَنَنَّا

َ
وَ�

ِ كَذِبٗا  نُّ َ�َ ٱ�َّ نَّهُۥ َ�نَ رجَِالٞ مِّنَ  ٥وَٱۡ�ِ
َ
وَ�

نِّ فَزَادُوهُمۡ رهََقٗا  �سِ َ�عُوذُونَ برِجَِالٖ مِّنَ ٱۡ�ِ  ٦ٱۡ�ِ
حَدٗ 

َ
ُ أ ن لَّن َ�بۡعَثَ ٱ�َّ

َ
�َّهُمۡ ظَنُّواْ كَمَا ظَنَنتُمۡ أ

َ
 ٧ا وَ�

مَاءَٓ فَوجََدَۡ�هَٰا مُلئَِتۡ حَرسَٗا شَدِيدٗا  نَّا لمََسۡنَا ٱلسَّ
َ
وَ�

مۡعِ� َ�مَن  ٨وشَُهُبٗا  نَّا كُنَّا َ�قۡعُدُ مِنۡهَا مََ�عٰدَِ للِسَّ
َ
وَ�

نَّا َ� ندَۡريِٓ  ٩�سَۡتَمِعِ ٱ�نَ َ�ِدۡ َ�ُۥ شِهَاٗ�ا رَّصَدٗا 
َ
وَ�

�
َ
رِ�دَ بمَِن ِ� ٱۡ�

ُ
َ�ٌّ أ

َ
رَادَ بهِِمۡ رَ�ُّهُمۡ رشََدٗا أ

َ
مۡ أ

َ
ضِ أ

لٰحُِونَ وَمِنَّا دُونَ َ�لٰكَِۖ كُنَّا طَرَآ�قَِ  ١٠ نَّا مِنَّا ٱل�َّ
َ
وَ�
�ضِ وَلَن  ١١قدَِدٗا 

َ
َ ِ� ٱۡ� عۡجِزَ ٱ�َّ ن لَّن �ُّ

َ
نَّا ظَنَنَّآ أ

َ
وَ�

ا سَمِعۡنَا ٱلهُۡدَىٰٓ ءَ  ١٢�ُّعۡجِزَهُۥ هَرَٗ�ا  نَّا لمََّ
َ
امَنَّا بهِِۖۦ وَ�

 ١٣َ�مَن يؤُۡمِنۢ برَِّ�هِۦِ فََ� َ�َافُ َ�ۡسٗا وََ� رهََقٗا 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 سوره جن
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

بگو: به من وحی شده است که گروهی از جنّیان (به 
گمان  تلاوت قرآن) گوش فرا دادند، آنگاه گفتند: بی

به راه راست هدایت  ﴾1﴿قرآنی شگفت شنیدیم. 
کند، پس به آن ایمان آوردیم و هرگز کسی را با  می

و شأن و  ﴾2﴿سازیم.   پروردگار خود شریک نمی
شکوه پروردگارمان بس بلند است، او همسر و فرزندي 

و (شگفت) این که نادانِ ما دربارة  ﴾3﴿برنگرفته است. 

و ما گمان  ﴾4﴿گفت.  خداوند سخنان نادرستی می
ها هرگز بر خدا دروغ  که آدمیان و جن کردیم می

ها  از جن  ها به کسانی و کسانی از انسان ﴾5﴿بندند.  نمی

 ﴾6﴿پناه بردند و بدین وسیله بر سرکشی آنان افزودند. 

گمان بردند که هرگز  -چنانکه شما پنداشتید  -و آنان 
و ما رو به آسمان  ﴾7﴿گیزند.  خداوند کسی را برنمی

ان یافتیم که از محافظانی نیرومند و را چن نهادیم و آن
(پیش از این) در  ﴾8﴿هایی پر شده است.  شهاب
نشستیم ولی  هاي آسمان براي استراق سمع می گوشه

اگر کسی اکنون گوش فرا دهد براي خود شبهاي 
دانیم که آیا براي ساکنان  و ما نمی ﴾9﴿یابد.  آماده می

که پروردگارشان براي آنان  زمین شر اراده شده یا این
برخی از ما صالح و  ﴾10﴿خیر و هدایت خواسته است. 

هاي گوناگونی هستیم.  اند. ما گروه برخی جز این
توانیم بر ارادة  و ما یقین داریم که هرگز نمی ﴾11﴿

توانیم از دست او  خداوند در زمین غالب شویم و نمی
را و این که چون (نداي) هدایت  ﴾12﴿فرار کنیم. 

شنیدیم به آن ایمان آوردیم، پس هرکس که به 
پروردگارش ایمان بیاورد نه از کاستی (پاداش) 

 ﴾13﴿ترسد و نه از ستم.  می
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سۡلَمَ  
َ
نَّا مِنَّا ٱلمُۡسۡلمُِونَ وَمِنَّا ٱلَۡ�سِٰطُونَۖ َ�مَنۡ أ

َ
وَ�

ْ رشََدٗا  وۡا وَْ�ٰٓ�كَِ َ�َرَّ
ُ
ْ  ١٤فأَ ا ٱلَۡ�ٰسِطُونَ فََ�نوُا مَّ

َ
 وَأ

رِ�قَةِ  ١٥ِ�َهَنَّمَ حَطَبٗا  ْ َ�َ ٱلطَّ وِ ٱسۡتََ�مُٰوا
لَّ
َ
وَ�
اءًٓ غَدَقٗا  سۡقَيَۡ�هُٰم مَّ

َ
فَۡتنَِهُمۡ �يِهِ� وَمَن ُ�عۡرضِۡ  ١٦َ� ِ�ّ

نَّ  ١٧عَن ذكِۡرِ رَّ�هِۦِ �سَۡلكُۡهُ عَذَابٗا صَعَدٗا 
َ
وَأ

حَدٗ 
َ
ِ أ ِ فََ� تدَۡعُواْ مَعَ ٱ�َّ ا  ١٨ا ٱلمََۡ�ٰجِدَ ِ�َّ نَّهُۥ لمََّ

َ
وَ�

ِ يدَۡعُوهُ َ�دُواْ يَُ�ونوُنَ عَلَيۡهِ ِ�َدٗا   ١٩قاَمَ َ�بۡدُ ٱ�َّ
حَدٗا 

َ
ۡ�كُِ بهِۦِٓ أ

ُ
ْ رَّ�ِ وََ�ٓ أ دۡعُوا

َ
ٓ أ مَا قُلۡ إِّ�ِ  ٢٠قُلۡ إِ�َّ

� وََ� رشََدٗا  مۡلكُِ لَُ�مۡ َ�ّٗ
َ
قُلۡ إِّ�ِ لنَ  ٢١َ�ٓ أ

 ِ جِدَ مِن دُونهِۦِ مُلۡتَحَدًا  ُ�َِ�ِ� مِنَ ٱ�َّ
َ
حَدٞ وَلَنۡ أ

َ
أ

٢٢  َ ِ وَرَِ�َٰ�تٰهِِۚۦ وَمَن َ�عۡصِ ٱ�َّ إِ�َّ بََ�غٰٗا مِّنَ ٱ�َّ
بدًَا 

َ
� ٓ  ٢٣وَرسَُوَ�ُۥ فإَنَِّ َ�ُۥ ناَرَ جَهَنَّمَ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا

ضۡعَ 
َ
ْ مَا يوُعَدُونَ فَسَيَعۡلمَُونَ مَنۡ أ وۡا

َ
ٰٓ إذَِا رَأ فُ حَ�َّ

قَلُّ عَدَدٗا 
َ
� وَأ ا  ٢٤ناَِ�ٗ قرَِ�بٞ مَّ

َ
دۡريِٓ أ

َ
قُلۡ إنِۡ أ

مَدًا 
َ
ٓ أ مۡ َ�ۡعَلُ َ�ُۥ رَّ�ِ

َ
َ�لٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ فََ�  ٢٥توُعَدُونَ أ

حَدًا 
َ
ٰ َ�يۡبهِۦِٓ أ إِ�َّ مَنِ ٱرۡتََ�ٰ مِن  ٢٦ُ�ظۡهِرُ َ�َ

وَمِنۡ خَلۡفهِۦِ رَّسُولٖ فَإنَِّهُۥ �سَۡلُكُ مِنۢ َ�ۡ�ِ يدََيهِۡ 
حَاطَ  ٢٧رصََدٗا 

َ
بلۡغَُواْ رَِ�َٰ�تِٰ رَّ�هِِمۡ وَأ

َ
ن قدَۡ �

َ
َعۡلَمَ أ ِ�ّ

ءٍ عَدَدَۢ�  حَۡ�ٰ ُ�َّ َ�ۡ
َ
يهِۡمۡ وَأ   ٢٨بمَِا َ�َ

 
 
 
 
 
 
 

و گروهی از ما فرمانبردار و جمعی از ما منحرف و 
که اسلام آوردند اینانند که راه  بیدادگرند. پس کسانی

و اما منحرفان هیزم  ﴾14﴿جویند.  راست را می
و اگر بر راه راست ماندگار بمانند آب  ﴾15﴿اند.  جهنم

تا ایشان را  ﴾16﴿گردانیم.  زیاد بهرة ایشان می
ذکر و یاد پروردگارش بیازماییم، و هرکس از 

گردان گردد او را به عذابی سخت داخل  روي
و این که مسجد خاص خداوند  ﴾17﴿گرداند.  می

و  ﴾18﴿است، پس کسی دیگر را با خداوند مخوانید. 
که چون بندة خداوند برخاست تا او را به (نیایش)  این

بگو:  ﴾19﴿بخواند نزدیک بود که بر او هجوم آورند. 
خوانم و کسی را انباز  فقط پروردگارم را به (نیایش) می

گونه  توانم هیچ بگو: من نمی ﴾20﴿گردانم.  او نمی
توانم شما را هدایت کنم.  زیانی به شما برسانم و نمی

گمان هیچ کسی مرا در برابر (خشم)  بگو: بی ﴾21﴿
یابم.  دهد وهرگز پشت و پناهی جز او نمی خدا پناه نمی

توانم) پیامی از جانب خداوند و  (بگو:) تنها (می ﴾22﴿
رسانم و هرکس از  هاي او را به انجام می رسالت

گمان  (فرمان) خداوند و رسول او سرپیچی کند بی
آتش جهنم را خواهد داشت که در آن جاودانه خواهد 

که آنچه را  فهمند مگر) زمانی (کافران نمی ﴾23﴿ماند. 
گاه خواهند دانست  ببینند آنشود  به آنان وعده داده می

تر و تعدادش کمتر است.  که چه کسی یاورانش ناتوان
دانم آیا آنچه به شما  وعده داده  بگو: نمی ﴾24﴿

شود نزدیک است یا اینکه پروردگارم زمان طولانی  می
(پروردگارم)  ﴾25﴿دارد.  و زیادي را براي آن مقرّر می

داناي غیب است و هیچ کسی را بر غیب خود آگاه 
از رسولانی که خود   مگر کسانی ﴾26﴿سازد.  نمی

بپسندد که او پیشاپیش و پشت سر او نگهبانی رهسپار 
هاي  تا (پیامبر) بداند که پیغمبران پیام ﴾27﴿ کند. می

اند و (خداوند) به آنچه که در  پروردگارشان را رسانده
ان است احاطه دارد و هر چیزي را سر شماري نزد آن

 ﴾28﴿کرده است. 
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مِّلِ   سُورَةُ المُزَّ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

هَا ٱلمُۡزَّمِّلُ  ُّ�
َ
� ۡلَ إِ�َّ قَليِٗ�  ١َ�ٰٓ وِ  ٢قُمِ ٱ�َّ

َ
ٓۥ أ نصِّۡفَهُ

وۡ زدِۡ عَلَيۡهِ وَرَتلِِّ ٱلۡقُرۡءَانَ  ٣ ٱنقُصۡ مِنۡهُ قَليًِ� 
َ
أ

إنَِّ  ٥إنَِّا سَنُلِۡ� عَلَيۡكَ قَوۡٗ� ثقَِيً�  ٤ترَۡ�يًِ� 
شَدُّ وَۡ� 

َ
ۡلِ ِ�َ أ قۡوَمُ �يًِ�  ٗٔ ناَشِئَةَ ٱ�َّ

َ
إنَِّ لكََ ِ�  ٦ا وَأ

وَٱذۡكُرِ ٱسۡمَ رَّ�كَِ وَتبَتََّلۡ  ٧ٱ�َّهَارِ سَبۡحٗا طَوِ�ٗ� 
رَّبُّ ٱلمَۡۡ�ِقِ وَٱلمَۡغۡربِِ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ  ٨هِ تبَۡتيِٗ� إَِ�ۡ 

ذِۡهُ وَ�يِٗ�  ٰ مَا َ�قُولوُنَ وَٱهۡجُرۡهُمۡ  ٩فَٱ�َّ وَٱصِۡ�ۡ َ�َ
وِْ� ٱ�َّعۡمَةِ  ١٠هَجۡرٗ� َ�ِيٗ� 

ُ
�َِ� أ وَذَرِۡ� وَٱلمُۡكَذِّ

ٓ   ١١وَمَهِّلۡهُمۡ قَليًِ�  ۡ�نَا نَ�اٗ� وجََحِيمٗا إنَِّ َ�َ
َ
 ١٢أ

ِ�مٗا 
َ
ةٖ وعََذَاباً أ يوَۡمَ ترَجُۡفُ  ١٣وَطَعَامٗا ذَا غُصَّ

هِيً�  بَالُ كَثيِبٗا مَّ بَالُ وََ�نتَِ ٱۡ�ِ �ضُ وَٱۡ�ِ
َ
إِ�َّآ  ١٤ٱۡ�

رسَۡلۡنَآ 
َ
ٓ أ ٓ إَِ�ُۡ�مۡ رسَُوٗ� َ�ٰهِدًا عَلَيُۡ�مۡ كَمَا رسَۡلۡنَا

َ
أ

َ�عََ�ٰ فرِعَۡوۡنُ ٱلرَّسُولَ  ١٥ٗ� إَِ�ٰ فرِعَۡوۡنَ رسَُو
خۡذٗا وَ�يِٗ� 

َ
خَذَۡ�هُٰ أ

َ
فكََيۡفَ َ�تَّقُونَ إنِ  ١٦فأَ

مَاءُٓ  ١٧َ�فَرُۡ�مۡ يوَۡمٗا َ�ۡعَلُ ٱلوۡلَِۡ�نَٰ شِيبًا  ٱلسَّ
إنَِّ َ�ذِٰهۦِ تذَۡكرَِةۖٞ  ١٨ مُنفَطِرُۢ بهِِۚۦ َ�نَ وعَۡدُهُۥ مَفۡعُوً� 

َذَ   ١٩إَِ�ٰ رَّ�هِۦِ سَبيًِ� َ�مَن شَاءَٓ ٱ�َّ
 
 
 
 

 
 

 سوره مزمل
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

شب را زنده بدار مگر  ﴾1﴿. اي جامه به خود پیچیده!
نیمی از شب یا کمی از نیمه  ﴾2﴿را).  اندکی (از آن

یا اندکی بر آن بیفزا و قرآن را چنانکه باید  ﴾3﴿بکاه. 
سخن سنگینی بر همانا ما  ﴾4﴿شمرده و شیوا بخوان. 

داري در  به یقین شب زنده ﴾5﴿ تو نازل خواهیم کرد.
سازگاريِ زبان و دل مؤثرتر و در سخن استوارتر است. 

همانا تو در روز تلاش فراوان و طولانی داري.  ﴾6﴿
و نام پروردگارت را یاد کن و چنانکه باید رو به  ﴾7﴿

 پروردگار ﴾8﴿ سوي او آر، و (از همه چیز) دل بِبر.
مشرق و مغرب که هیچ معبود به حقی جز او نیست. 

گویند  و بر آنچه می ﴾9﴿ پس او را کارساز خود بگیر.
اي از ایشان دوري  ي پسندیده شکیبایی کن و به شیوه

کنندگانِ برخوردار از  و مرا با تکذیب ﴾10﴿نما. 
 ﴾11﴿آسایش تنها بگذار و اندکی به آنان مهلت ده. 

ایی سخت و آتش سوزانِ دوزخ ه گمان نزد ما عذاب بی
و (همچنین) خوراکی گلوگیر و عذاب  ﴾12﴿است. 

ها بجنبند و  روزي که زمین و کوه ﴾13﴿دردناك. 
هاي ریگ روان تبدیل  هاي پراکنده و تپه ها به توده کوه
سوي شما  به یقین ما پیامبري را به ﴾14﴿شوند.  می

سوي  ایم که بر شما گواه است، همچنانکه به فرستاده
پس فرعون از فرمان  ﴾15﴿فرعون پیامبري فرستادیم. 

آن پیامبر سرپیجی کرد و او را به سختی فرو گرفتیم. 
پس اگر کفر ورزید از روزي که کودکان را پیر  ﴾16﴿

آسمان  ﴾17﴿گرداند چگونه ایمن خواهید شد؟!.  می
دة او شدنی است. گردد، وع در آن روز شکافته می

گمان این پندي است و هرکس که بخواهد  بی ﴾18﴿
 ﴾19﴿سوي پروردگار خود درپیش بگیرد.  راهی به
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ۡلِ  َ�ِ ٱ�َّ
دَۡ�ٰ مِن ثلُُ

َ
نَّكَ َ�قُومُ أ

َ
۞إنَِّ رَ�َّكَ َ�عۡلَمُ �

 ُ ِينَ مَعَكَۚ وَٱ�َّ وَنصِۡفَهُۥ وَثلُُثَهُۥ وَطَآ�فَِةٞ مِّنَ ٱ�َّ
ن لَّن ُ�ۡصُوهُ َ�تَابَ 

َ
ۚ عَلمَِ أ ۡلَ وَٱ�َّهَارَ رُ ٱ�َّ ُ�قَدِّ

َ مِنَ ٱلۡ  ْ مَا تيََ�َّ ن عَلَيُۡ�مۡۖ فَٱقۡرَءُوا
َ
قُرۡءَانِ� عَلمَِ أ

رَۡ�ٰ وَءَاخَرُونَ يَۡ�ُِ�ونَ ِ�  سَيَكُونُ مِنُ�م مَّ
ِ وَءَاخَرُونَ يَُ�تٰلُِونَ  �ضِ يبَۡتَغُونَ مِن فضَۡلِ ٱ�َّ

َ
ٱۡ�

لَوٰةَ  �يِمُواْ ٱلصَّ
َ
َ مِنۡهُۚ وَأ ِۖ فَٱقۡرَءُواْ مَا تيََ�َّ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ

قۡرِ 
َ
كَوٰةَ وَأ مُواْ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ َ قرَۡضًا حَسَنٗاۚ وَمَا ُ�قَدِّ ضُواْ ٱ�َّ

 � ِ هُوَ خَۡ�ٗ نفُسُِ�م مِّنۡ خَۡ�ٖ َ�ِدُوهُ عِندَ ٱ�َّ
َ
�ِ

َ َ�فُورٞ رَّحِيمُۢ  ۖ إنَِّ ٱ�َّ َ ْ ٱ�َّ جۡرٗۚ� وَٱسۡتَغۡفِرُوا
َ
ۡ�ظَمَ أ

َ
وَأ

٢٠  
 

ثرِِّ   سُورَةُ المُدَّ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ثرُِّ  هَا ٱلمُۡدَّ ُّ�
َ
� نذِرۡ  ١َ�ٰٓ

َ
ۡ  ٢ُ�مۡ فأَ  ٣وَرَ�َّكَ فَكَّ�ِ

وََ� َ�مۡنُ  ٥وَٱلرُّجۡزَ فَٱهۡجُرۡ  ٤وَ�يَِابكََ َ�طَهِّرۡ 
فإَذَِا نقُرَِ ِ� ٱ�َّاقُورِ  ٧وَلرَِّ�كَِ فَٱصِۡ�ۡ  ٦�سَۡتَكِۡ�ُ 

�نَ َ�ۡ�ُ َ�َ ٱلَۡ�فٰرِِ  ٩فََ�لٰكَِ يوَۡمَ�ذِٖ يوَۡمٌ عَسٌِ�  ٨
وجََعَلۡتُ َ�ُۥ  ١١ذَرِۡ� وَمَنۡ خَلَقۡتُ وحَِيدٗا  ١٠�سَِ�ٖ 

مۡدُودٗا  وَمَهَّدتُّ َ�ُۥ  ١٣وََ�نَِ� شُهُودٗا  ١٢مَاٗ� مَّ
زِ�دَ  ١٤َ�مۡهِيدٗا 

َ
نۡ أ

َ
ۖ إنَِّهُۥ َ�نَ  ١٥ُ�مَّ َ�طۡمَعُ أ ٓ َّ�َ

رهۡقُِهُۥ صَعُودًا  ١٦�َ�تٰنَِا عَنيِدٗا 
ُ
 ١٧سَأ

 
 
 

داند که تو و گروهی از  همانا پروردگارت می
که با تو هستند نزدیک به دو سوم شب، یا نصف  کسانی

ایستید. و خداوند شب و  و یا یک سوم آن را به نماز می
توانید حساب  داند که شما نمی سنجد. او می روز را می

پس آن مقدار را داشته باشید، لذا از شما درگذشت،  آن
(در نماز) بخوانید که برایتان میسر است و از قرآن را 

خداوند دانست که برخی از شما بیمار خواهند بود و 
دیگرانی هم براي به دست آوردن نعمت خدا در زمین 

جنگند.  کنند و دستۀ دیگر در راه خدا می مسافرت می
پس آنچه میسر باشد از آن بخوانید. و نماز را برپاي 

و به خداوند قرض الحسنه  دارید و زکات را بپردازید
بدهید. و کارهاي نیکی را که براي خودتان پیش 

را نزد خداوند بهتر و با پاداش بیشتري  فرستید آن می
خواهید یافت. و از خداوند آمرزش بخواهید که 

 ﴾20﴿خداوند آمرزگار مهربان است. 

 سوره مدثر
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

و  ﴾2﴿ برخیز و هشدار ده. ﴾1﴿جامه به خود پیچیده!. 
هایت را  و لباس ﴾3﴿پروردگارت را به بزرگی یاد کن. 

و بذل و  ﴾5﴿و پلیدي را دور ساز.  ﴾4﴿ پاکیزه بدار.
و براي  ﴾6﴿ بخشش مکن تا افزون طلبی کنی.

که در  پس هنگامی ﴾7﴿پروردگارت شکیبایی کن. 
آن روز، روز سختی خواهد بود.  ﴾8﴿صور دمیده شود. 

مرا واگذار با آن  ﴾10﴿بر کافران آسان نیست.  ﴾9﴿
و برایش  ﴾11﴿ام.  که او را تک و تنها آفریده کسی

ام  و فرزندانی به او داده ﴾12﴿ام.  مالی فراوان قرار داده
و (وسائل زندگی را) از هر نظر  ﴾13﴿ که همه حاضرند.

ورزد که  باز طمع می ﴾14﴿ام.  براي او فراهم ساخته
هرگز (چنین نخواهد بود) چرا که  ﴾15﴿افزون سازم. 

زودي او  به ﴾16﴿جو است.  با آیات ما دشمن و ستیزه
 ﴾17﴿دارم.  را به بالا رفتن از گردنۀ (مشکلات) وامی
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رَ  رَ وَقَدَّ رَ  ١٨إنَِّهُۥ فكََّ ُ�مَّ قُتلَِ  ١٩َ�قُتلَِ كَيۡفَ قَدَّ
رَ  ُ�مَّ  ٢٢ُ�مَّ عَبسََ وَ�ََ�َ  ٢١ُ�مَّ َ�ظَرَ  ٢٠كَيۡفَ قَدَّ

دۡبرََ وَٱسۡتَكَۡ�َ 
َ
ٓ إِ�َّ سِحۡرٞ يؤُۡثرَُ  ٢٣أ  ٢٤َ�قَالَ إنِۡ َ�ذَٰا

ٓ إِ�َّ قَوۡلُ ٱلۡبََ�ِ  صۡلِ  ٢٥إنِۡ َ�ذَٰا
ُ
وَمَآ  ٢٦يهِ سَقَرَ سَأ

دۡرَٮكَٰ مَا سَقَرُ 
َ
احَةٞ  ٢٨َ� ُ�بِۡ� وََ� تذََرُ  ٢٧أ لوََّ

وَمَا جَعَلۡنَآ  ٣٠عَلَيۡهَا �سِۡعَةَ عََ�َ  ٢٩لّلِۡبََ�ِ 
َ�هُمۡ إِ�َّ  ۖ وَمَا جَعَلۡنَا عِدَّ صَۡ�ٰبَ ٱ�َّارِ إِ�َّ مََ�ٰٓ�كَِةٗ

َ
أ

ْ ليَِ  ِينَ َ�فَرُوا ْ ٱلۡكَِ�بَٰ فتِۡنَةٗ لِّ�َّ وتوُا
ُ
ِينَ أ سۡتَيۡقِنَ ٱ�َّ

وتوُاْ 
ُ
ِينَ أ ْ إيَِ�نٰٗا وََ� يرَۡتاَبَ ٱ�َّ ِينَ ءَامَنُوٓا وََ�زۡدَادَ ٱ�َّ

رَضٞ  ِينَ ِ� قُلُو�هِِم مَّ ٱلۡكَِ�بَٰ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَِ�قَُولَ ٱ�َّ
ُ بَِ�ذَٰا مَثَٗ�ۚ كََ�ٰ  رَادَ ٱ�َّ

َ
ٓ أ لكَِ يضُِلُّ وَٱلَۡ�فِٰرُونَ مَاذَا

ۚ وَمَا َ�عۡلَمُ جُنُودَ  ُ مَن �شََاءُٓ وََ�هۡدِي مَن �شََاءُٓ ٱ�َّ
َ�َّ  ٣١رَّ�كَِ إِ�َّ هُوَۚ وَمَا ِ�َ إِ�َّ ذكِۡرَىٰ للِۡبََ�ِ 

دۡبرََ  ٣٢وَٱلۡقَمَرِ 
َ
ۡلِ إذِۡ أ سۡفَرَ  ٣٣وَٱ�َّ

َ
ٓ أ بۡحِ إذَِا  ٣٤وَٱلصُّ

لمَِن شَاءَٓ  ٣٦نذَِيرٗ� لّلِۡبََ�ِ  ٣٥إِ�َّهَا َ�ِحۡدَى ٱلۡكَُ�ِ 
رَ  خَّ

َ
وۡ َ�تَأ

َ
مَ أ ن َ�تَقَدَّ

َ
ُ�ُّ َ�فۡ� بمَِا  ٣٧مِنُ�مۡ أ

صَۡ�ٰبَ ٱۡ�مَِِ�  ٣٨كَسَبَتۡ رهَيِنَةٌ 
َ
ٓ أ ِ�  ٣٩إِ�َّ

تٰٖ يتَسََاءَٓلوُنَ  مَا  ٤١عَنِ ٱلمُۡجۡرمَِِ�  ٤٠جَ�َّ
 ٤٣مِنَ ٱلمُۡصَلَِّ�  قاَلوُاْ لمَۡ نكَُ  ٤٢سَلكََُ�مۡ ِ� سَقَرَ 

وَُ�نَّا َ�ُوضُ مَعَ  ٤٤وَلمَۡ نكَُ ُ�طۡعِمُ ٱلمِۡسۡكَِ� 
بُ �يَِوۡمِ ٱّ�ِينِ  ٤٥ٱۡ�َآ�ضَِِ�  ٰٓ  ٤٦وَُ�نَّا نَُ�ذِّ حَ�َّ

تىَنَٰا ٱۡ�َقُِ� 
َ
�٤٧ 
 
 
 

مرگ بر او باد چگونه  ﴾18﴿او بیندیشید و سنجید. 
 ﴾20﴿باز مرگ بر او باد چگونه سنجید!.  ﴾19﴿ سنجید!.

گاه رو ترش کرد و پیشانی  آن ﴾21﴿سپس نگریست. 
سپس پشت کرد و کبر ورزید.  ﴾22﴿درهم کشید. 

گاه گفت: این چیزي جز جادوي منقول (از  آن ﴾23﴿
این جز سخن انسان نیست.  ﴾24﴿پیشینیان) نیست. 

و تو چه  ﴾26﴿او را به دوزخ درخواهم آورد.  ﴾25﴿
نه باقی  ﴾27﴿دانی که دوزخ چگونه است؟!.  می
سوزانندة  ﴾28﴿کند.  گذراد و نه رها می می

بر آن نوزده (کس) گمارده  ﴾29﴿هاست.  انسان
و مأموران دوزخ را جز از میان فرشتگان  ﴾30﴿اند.  شده

را نیز جز مایۀ آزمایش  ایم و شمار آنان برنگزیده
ل کتاب یقین حاصل کنند و ایم تا اه کافران قرار نداده

تا ایمان مؤمنان بیشتر شود و تا اهل کتاب و مؤمنان 
شک نکنند و تا بیماردلان و کافران بگویند: خداوند از 
این مثل چه خواسته است؟ خداوند بدینسان هرکس را 

سازد و هرکس را که بخواهد  که بخواهد گمراه می
کند و لشکرهاي پروردگارت را جز او  هدایت می
داند و این جز اندرزي براي بشر نیست.  کسی نمی

پندارند) سوگند به  اینچنین نیست (که ایشان می ﴾31﴿
و سوگند به شب بدانگاه که پشت کند.  ﴾32﴿ماه. 

که آن  ﴾34﴿و به صبح چون روشن شود.  ﴾33﴿
براي  ﴾35﴿(دوزخ) یکی از (بلاهاي) بزرگت است. 

براي کسی از شما که  ﴾36﴿دهنده است.  ها بیم انسان
هرکس در  ﴾37﴿بخواهد گام پیش نهد یا پس ماند. 

ها.  مگر سمت راستی ﴾38﴿ گرو عملکرد خویش است.
هاي (بهشتی) خواهند بود. از همدیگر  در باغ ﴾39﴿

چه چیز شما را به  ﴾41﴿از بزهکاران.  ﴾40﴿پرسند.  می
گویند: از نمازگزاران  می ﴾42﴿دوزخ درآورد؟. 

و ما  ﴾44﴿دادیم.  و به بینوا خوراك نمی ﴾43﴿نبودیم. 
و روز جزا را  ﴾45﴿رفتیم.  گرایان فرو می پیوسته با باطل

تا این که مرگ به سراغمان  ﴾46﴿انگاشتیم.  دروغ می
 ﴾47﴿آمد. 
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ٰفعَِِ�  َ�مَا لهَُمۡ عَنِ  ٤٨َ�مَا تنَفَعُهُمۡ شََ�عَٰةُ ٱل�َّ
�َّهُمۡ  ٤٩ٱ�َّذۡكرَِةِ مُعۡرضَِِ� 

َ
ٞ  كَ� سۡتَنفرَِة  ٥٠ُ�ُرٞ مُّ

 ِۢ ن  بلَۡ يرُِ�دُ ُ�ُّ ٱمۡرِيٖٕ  ٥١فرََّتۡ مِن قَسۡوَرَة
َ
مِّنۡهُمۡ أ

ةٗ  َ نَ�َّ ۖ بلَ �َّ َ�َافوُنَ ٱ�خِرَةَ  ٥٢يؤَُۡ�ٰ صُحُفٗا مُّ َّ�َ
٥٣  ٞ ٓ إنَِّهُۥ تذَۡكرَِة وَمَا  ٥٥َ�مَن شَاءَٓ ذَكَرَهُۥ  ٥٤َ�َّ

هۡلُ 
َ
هۡلُ ٱ�َّقۡوَىٰ وَأ

َ
ۚ هُوَ أ ُ ن �شََاءَٓ ٱ�َّ

َ
ٓ أ يذَۡكُرُونَ إِ�َّ

  ٥٦ٱلمَۡغۡفِرَةِ 
 القِيَامَةِ  سُورَةُ  

ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

قۡسِمُ �يَِوۡمِ ٱلۡقَِ�مَٰةِ 
ُ
قۡسِمُ بٱِ�َّفۡسِ  ١َ�ٓ أ

ُ
وََ�ٓ أ

امَةِ  ۡمَعَ عِظَامَهُۥ  ٢ٱللَّوَّ لَّن �َّ
َ
�َ�ٰنُ � َ�ۡسَبُ ٱۡ�ِ

َ
�٣ 

ُّسَوّيَِ َ�نَانهَُۥ  ن �
َ
ٰٓ أ بلَۡ يرُِ�دُ  ٤بََ�ٰ َ�دِٰرِ�نَ َ�َ

مَامَهُۥ ٱۡ�ِ 
َ
يَّانَ يوَۡمُ ٱلۡقَِ�مَٰةِ  َٔ �َۡ�  ٥�َ�ٰنُ ِ�َفۡجُرَ أ

َ
لُ �

وَُ�ِعَ  ٨وخََسَفَ ٱلۡقَمَرُ  ٧فإَذَِا برَِقَ ٱۡ�ََ�ُ  ٦
مۡسُ وَٱلۡقَمَرُ  ۡ�نَ  ٩ٱلشَّ

َ
�َ�ٰنُ يوَۡمَ�ذٍِ � َ�قُولُ ٱۡ�ِ

لمُۡسۡتَقَرُّ إَِ�ٰ رَّ�كَِ يوَۡمَ�ذٍِ ٱ ١١َ�َّ َ� وَزَرَ  ١٠ٱلمَۡفَرُّ 
رَ  ١٢ خَّ

َ
مَ وَأ �َ�ٰنُ يوَۡمَ�ذِِۢ بمَِا قدََّ ْ ٱۡ�ِ بلَِ  ١٣ينُبََّؤُا

 ٞ ٰ َ�فۡسِهۦِ بصََِ�ة �َ�ٰنُ َ�َ لَۡ�ٰ مَعَاذيِرَهُۥ  ١٤ٱۡ�ِ
َ
وَلوَۡ �

إنَِّ عَلَيۡنَا  ١٦َ� ُ�رَّكِۡ بهِۦِ لسَِانكََ ِ�َعۡجَلَ بهِۦِٓ  ١٥
َ�هُٰ فَٱتَّبعِۡ قُرۡءَانهَُۥ فَ  ١٧َ�ۡعَهُۥ وَقرُۡءَانهَُۥ 

ۡ
ُ�مَّ  ١٨إذَِا قَرَأ

 ١٩إنَِّ عَلَيۡنَا َ�يَانهَُۥ 
 
 
 
 
 

بخشد.  کنندگان سودي به آنان نمی پس شفاعت شفاعت
گردانند؟!.  را چه شده است که از پند روي پس آنان ﴾48﴿
 ﴾50﴿اي هستند.  گویی که آنان درازگوشان رمنده ﴾49﴿

ها  بلکه هرکس از آن ﴾51﴿که از شیري گریخته باشند. 
 ﴾52﴿هایی گشوده داده شود.  خواهد که به او صحیفه می

حاشا،  ﴾53﴿چنین نیست بلکه از آخرت پروایی ندارند. 
پس  ﴾54﴿) پندي است.  حق این است که آن (سوره

کنند مگر  و یاد نمی ﴾55﴿را یاد کند.  هرکس بخواهد آن
اهد. اوست سزاوار پروا و اوست سزاوار این که خدا بخو

 ﴾56﴿آمرزش. 
 سوره قيامه

 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

و به نفس  ﴾1﴿کنم.  به روز قیامت سوگند یاد می
پندارد که  آیا انسان می ﴾2﴿کنم.  سرزنشگر سوگند یاد می

آري! (چنین  ﴾3﴿هایش را گرد نخواهیم آورد؟.  استخوان
که (حتی)   خواهیم کرد) درحالیکه تواناییم بر آن

بلکه انسان  ﴾4﴿سرانگشتانش را (هم) یکسان سازیم. 
خواهد در مدت زمانی که در پیش دارد بدکاري کند.  می

پس  ﴾6﴿پرسد: روز قیامت چه زمانی است؟.  می ﴾5﴿
و نور و روشنایی ماه از  ﴾7﴿گاه که چشم خیره شود.  آن

شوند.  و خورشید و ماه به هم آورده می ﴾8﴿د. بین برو
گوید: راه گریز کجاست؟.  انسان در آن روز می ﴾9﴿
در آن روز قرارگاه در  ﴾11﴿نه هیچ پناهی نیست.  ﴾10﴿

انسان در آن روز به آنچه  ﴾12﴿دست پروردگار تو است. 
از پیش فرستاده و به آنچه باز پس گذاشته است خبر داده 

اصلاً انسان خودش از وضع خود آگاه  ﴾13﴿شود.  می
گرچه براي خود عذرهاي درمیان آورد.  ﴾14﴿ است.

را (به  زبان را به (تکرار) و مجنبان تا به شتاب آن ﴾15﴿
گمان گرد آوردن قرآن و  بی ﴾16﴿. پاري)سخاطر ب

را بر خواندیم  و چون آن ﴾17﴿خواندنش بر عهدة ماست. 
سپس  ﴾18﴿عیت کن. را تب (به همان صورت) خواندن آن

 ﴾19﴿بیان و توضیح آن بر ماست. 



66666◊„ÅÕ6‹[Å…6ÈŸXæ’6fl±Åc6666666666666666666666666666666666666666666666666666665786666666666666666666666666666ÎÉkHO6
 

 

 ٢١وَتذََرُونَ ٱ�خِرَةَ  ٢٠َ�َّ بلَۡ ُ�بُِّونَ ٱلۡعَاجِلةََ 
ةٌ  ٞ يوَۡمَ�ذِٖ نَّاِ�َ ٞ  ٢٢ وجُُوه وَوجُُوهٞ  ٢٣إَِ�ٰ رَّ�هَِا ناَظِرَة

ةٞ  ن ُ�فۡعَلَ بهَِا فاَقرَِةٞ  ٢٤يوَۡمَ�ذِِۢ باَِ�َ
َ
ٓ إذَِا  ٢٥َ�ظُنُّ أ َّ�َ

َاِ�َ  نَّهُ ٱلۡفِرَاقُ  ٢٧وَ�يِلَ مَنۡۜ رَاقٖ  ٢٦بلَغََتِ ٱل�َّ
َ
وَظَنَّ �

اقِ  ٢٨ اقُ بٱِلسَّ تِ ٱلسَّ �ذٍِ إَِ�ٰ رَّ�كَِ يوَۡمَ  ٢٩وَٱۡ�َفَّ
ٰ  ٣٠ٱلمَۡسَاقُ  قَ وََ� صَ�َّ بَ  ٣١فََ� صَدَّ وََ�ِٰ�ن كَذَّ

 ٰ يٰٓ  ٣٢وَتوََ�َّ هۡلهِۦِ َ�تَمَطَّ
َ
وَۡ�ٰ لكََ  ٣٣ُ�مَّ ذَهَبَ إَِ�ٰٓ أ

َ
أ

وَۡ�ٰ 
َ
وَۡ�ٰٓ  ٣٤فأَ

َ
وَۡ�ٰ لكََ فأَ

َ
ن  ٣٥ُ�مَّ أ

َ
�َ�ٰنُ أ َ�ۡسَبُ ٱۡ�ِ

َ
�

لمَۡ يكَُ ُ�طۡفَةٗ  ٣٦ُ�ۡ�َكَ سُدًى 
َ
ِ�ّٖ ُ�مَۡ�ٰ  � ُ�مَّ  ٣٧مِّن مَّ

ىٰ  وجَۡۡ�ِ  ٣٨َ�نَ عَلَقَةٗ فَخَلَقَ فَسَوَّ فَجَعَلَ مِنۡهُ ٱلزَّ
نَ�ٰٓ 

ُ
كَرَ وَٱۡ� ن ُ�ۡ  ٣٩ٱ�َّ

َ
ٰٓ أ ليَۡسَ َ�لٰكَِ بَِ�دِٰرٍ َ�َ

َ
يَ ـِۧ �

 ٤٠ٱلمَۡوَۡ�ٰ 
 
 
 
 

 سُورَةُ اِ��سَانِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

هۡرِ لمَۡ يَُ�ن هَ  �َ�ٰنِ حِٞ� مِّنَ ٱ�َّ َ�ٰ َ�َ ٱۡ�ِ
َ
لۡ �
ذۡكُورًا  ٔٗ شَۡ�  �َ�ٰنَ مِن �ُّطۡفَةٍ  ١ا مَّ إنَِّا خَلقَۡنَا ٱۡ�ِ

مۡشَاجٖ نَّبۡتَليِهِ فَجَعَلَۡ�هُٰ سَمِيعَۢ� بصًَِ�ا 
َ
إنَِّا  ٢أ

ا كَفُورًا  ا شَاكرِٗ� �مَّ بيِلَ إمَِّ آ إِ�َّ  ٣هَدَيَۡ�هُٰ ٱلسَّ
غَۡ�ٰٗ� وسََعًِ�ا 

َ
ۡ�تَدۡناَ للَِۡ�فِٰرِ�نَ سََ�سَِٰ�ْ وَأ

َ
إنَِّ  ٤أ

سٖ َ�نَ مِزَاجُهَا َ�فُورًا 
ۡ
ُ�ونَ مِن كَأ برَۡارَ �َۡ�َ

َ
 ٥ٱۡ�

 

گویید) شما دنیا را دوست  چنین نیست (که شما می
در  ﴾21﴿کنید.  و آخرت را رها می ﴾20﴿دارید.  می

به  ﴾22﴿هایی تازه (و خرم) هستند.  آن روز چهره
و در آن روز  ﴾23﴿نگرند.  پروردگار خود می

یقین دارند که  ﴾24﴿هایی درهم کشیده هستند.  چهره
چنین نیست  ﴾25﴿رسد.  مصیبتی کمرشکن به آنان می

ها برسد.  که (روح) به گلوگاه گویید) هنگامی (که می
و  ﴾27﴿ونگر است. و گفته شود: چه کسی افس ﴾26﴿

 ﴾28﴿کند که زمان فراق فرا رسیده است.  یقین پیدا می
در آن روز همه را به نزد  ﴾29﴿گردند.  و پاها جفت می

پس (انسان سرکش) نه  ﴾30﴿پروردگارت باز برند. 
بلکه دروغ  ﴾31﴿تصدیق کرد و نه نماز گزارد. 

سپس متکبرانه به نزد  ﴾32﴿گرداند.  انگاشت و روي
واي بر تو، باز واي بر تو.  ﴾33﴿اش رفت.  خانواده

آیا انسان  ﴾35﴿باز واي بر تو، واي بر تو.  ﴾34﴿
اي  آیا نطفه ﴾36﴿شود.  هدف رها می پندارد که بی می

گاه  آن ﴾37﴿ شود. از منی نبود که (در رحم) ریخته می
را) آفرید سپس  اي بود که (خداوند آن خون بسته

گاه از آن دو  آن ﴾38﴿(آفرینش او را) استوار داشت. 
آیا این (خدا) بر  ﴾39﴿زوج، مرد و زن را پدید آورد. 

 ﴾40﴿آنکه مردگان را زنده کند توانا نیست؟. 

 سوره إ�سان
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

راستی که بر انسان مدتی گذشته است که چیزي قابل  به
اي آمیخته  گمان ما انسان را از نطفه بی ﴾1﴿ذکر نبود. 

آزمائیم و او را شنواي بینا  ایم، او را می آفریده
همانا ما بدو راه را نمودیم خواه  ﴾2﴿گرداندیم. 

همانا ما براي  ﴾3﴿گزار باشد، خواه ناسپاس.  سپاس
ها و آتشی افروخته آماده  ها و طوق کافران زنجیره

به درستی که نیکان جام شرابی را  ﴾4﴿ایم.  کرده
 ﴾5﴿نوشند که آمیخته به کافور است.  می
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رُوَ�هَا َ�فۡجِٗ��  ِ ُ�فَجِّ  ٦َ�يۡنٗا �َۡ�َبُ بهَِا عِبَادُ ٱ�َّ
هُۥ مُسۡتَطِٗ��  يوُفُونَ بٱِ�َّذۡرِ وََ�خَافُونَ يوَۡمٗا َ�نَ َ�ُّ

ٰ حُبّهِۦِ مِسۡكِينٗا وََ�تيِمٗا  ٧ عَامَ َ�َ وَُ�طۡعمُِونَ ٱلطَّ
سًِ�ا 

َ
ِ َ� نرُِ�دُ  ٨وَأ إِ�َّمَا ُ�طۡعِمُُ�مۡ لوِجَۡهِ ٱ�َّ

ّ�نَِا  ٩ مِنُ�مۡ جَزَاءٓٗ وََ� شُكُورًا إنَِّا َ�َافُ مِن رَّ
ُ َ�َّ َ�لٰكَِ  ١٠يوَۡمًا َ�بُوسٗا َ�مۡطَرِ�رٗ�   فَوَقَٮهُٰمُ ٱ�َّ

ورٗ�  ةٗ وَُ�ُ ٮهُٰمۡ نَۡ�َ واْ  ١١ٱۡ�َوۡمِ وَلقََّ وجََزَٮهُٰم بمَِا صََ�ُ
تَِّ�  ١٢جَنَّةٗ وحََرِ�رٗ�  رَآ�كِِ� َ�  ِٔ مُّ

َ
َ� �يِهَا َ�َ ٱۡ�

وَدَا�يَِةً عَلَيۡهِمۡ  ١٣يرََوۡنَ �يِهَا شَمۡسٗا وََ� زَمۡهَرِ�رٗ� 
وَُ�طَافُ عَلَيۡهِم  ١٤ٗ� ظَِ�لٰهَُا وَذُلّلَِتۡ ُ�طُوُ�هَا تذَۡ�ِ 

ۡ�وَابٖ َ�نتَۡ قَوَارِ�رَا۠ �
َ
ةٖ وَأ قَوَارِ�رَاْ  ١٥�يَِةٖ مِّن فضَِّ

رُوهَا َ�قۡدِيرٗ�  ةٖ قَدَّ سٗا  ١٦مِن فضَِّ
ۡ
وَ�سُۡقَوۡنَ �يِهَا كَأ

ٰ سَلۡسَبيِٗ�  ١٧َ�نَ مِزَاجُهَا زَ�َبيًِ�  َ�يۡنٗا �يِهَا �سَُ�َّ
ۡ�تَهُمۡ ۞وََ�طُوفُ عَلَ  ١٨

َ
ونَ إذَِا رَ� ُ َّ�َ يۡهِمۡ ولَِۡ�نٰٞ �ُّ

نثُورٗ� يتَۡ  ١٩ حَسِبۡتَهُمۡ لؤُۡلؤُٗ� مَّ
َ
يتَۡ َ�مَّ رَ�

َ
�ذَا رَ�

َ�لٰيَِهُمۡ �يَِابُ سُندُسٍ خُۡ�ٞ  ٢٠نعَِيمٗا وَمُلۡٗ� كَبًِ�ا 
ةٖ وسََقَٮهُٰمۡ رَ�ُّهُمۡ  سَاورَِ مِن فضَِّ

َ
ْ أ قٞۖ وحَُلُّوٓا  �سۡتَۡ�َ

ابٗا طَهُورًا  إنَِّ َ�ذَٰا َ�نَ لَُ�مۡ جَزَاءٓٗ وََ�نَ  ٢١َ�َ
شۡكُورًا  ۡ�اَ عَلَيۡكَ ٱلۡقُرۡءَانَ  ٢٢سَعۡيُُ�م مَّ إنَِّا َ�ۡنُ نزََّ

فَٱصِۡ�ۡ ِ�ُۡ�مِ رَّ�كَِ وََ� تطُِعۡ مِنۡهُمۡ  ٢٣تَ�ِ�ٗ� 
وۡ كَفُورٗ� 

َ
ةٗ وَٱذۡكُرِ ٱسۡمَ رَّ�كَِ بُۡ�رَ  ٢٤ءَاثمًِا أ

صِيٗ� 
َ
 ٢٥وَأ

را  نوشند. و آن اي که بندگان خدا از آن می چشمه
و به نذر خود وفا  ﴾6﴿کنند.  که باید روان می چنان

ترسند که شر و بلاي آن  کنند و از روزي می می
و خوراك با این که  ﴾7﴿گسترده و فراگیر است. 

ما  ﴾8﴿دهند.  دوستش دارند به بینوا و یتیم و اسیر می
دهیم و از شما  شما را تنها به خاطر خدا خوراك می

ما از  ﴾9﴿خواهیم.  پاداش و سپاسگزاري نمی
ترسیم از (عذاب) روزي بس ترشرو و  پروردگارمان می

را از شر آن روز حفظ  پس خداوند آنان ﴾10﴿دشوار. 

و در  ﴾11﴿کرد و به آنان خرّمی و شادمانی رساند. 
اند باغ و ابریشمی به آنان پاداش  برابر صبري که نموده

اند و نه  ها تکیه داده در بهشت بر تخت ﴾12﴿داد. 
بینند.  جا می (گرماي) آفتابی و نه (سوز) سرمایی در آن

ها نزدیک  هاي (درختان بهشت) به آن و سایه ﴾13﴿
هایش بسیار در دسترس قرار داده شود.  است و میوه

هایی که  اي و جام آنان آوندهایی نقره و بر ﴾14﴿

هایی از نقره  آبگینه ﴾15﴿شود.  اند گردانده می آبگینه

و در  ﴾16﴿اند.  گیري کرده را به اندازه اندازه که آن
ي آن  شوند که آمیزه آنجا جام شرابی نوشانده می

اي در آنجاست که سلسبیل  چشمه ﴾17﴿زنجبیل است. 

اي  نوجوانان جاودانه همواره ﴾18﴿شود.  نامیده می
را  گردند که هرگاه ایشان را ببینی آنان میانشان می

و  ﴾19﴿پنداري.  مرواریدي از رشته افشانده می
که بنگري، نعمت بسیار و فرمانروایی بزرگی را  هنگامی

هاي ابریشم  بر تن ایشان لباس ﴾20﴿بینی.  در آنجا می
 نازك و ابریشم ضخیم است و با بندهایی از نقره

اند، پروردگارشان شرابی پاکیزه بدیشان  آراسته شده
ها) پاداش  بدون شک این (نعمت ﴾21﴿نوشاند.  می

گمان  بی ﴾22﴿شما است و تلاشتان پذیرفته شده است. 
ایم.  ما خودمان قرآن را به تدریج بر تو نازل کرده

پس بر حکم پروردگارت شکیبا باش و از  ﴾23﴿

و نام  ﴾24﴿ن مبر. گناهکار یا ناسپاس آنان فرما

 ﴾25﴿پروردگارت را صبح و شام یاد کن. 
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ۡلِ فَٱسۡجُدۡ َ�ُۥ وَسَبّحِۡهُ َ�ۡٗ� طَوِ�ً�   إنَِّ   ٢٦وَمِنَ ٱ�َّ
ؤَُ�ءِٓ ُ�بُِّونَ ٱلۡعَاجِلَةَ وََ�ذَرُونَ وَرَاءَٓهُمۡ يوَۡمٗا  ٰٓ�َ

ۡ�َهُمۡۖ �ذَا شِئۡنَا  ٢٧ثقَِيٗ� 
َ
ٓ أ ۡنُ خَلقََۡ�هُٰمۡ وشََدَدۡناَ َّ�

مَۡ�لٰهَُمۡ َ�بۡدِيً� 
َ
ٓ أ ۡ�اَ ٞۖ َ�مَن  ٢٨بدََّ إنَِّ َ�ذِٰهۦِ تذَۡكرَِة

َذَ إَِ�ٰ رَّ�هِۦِ  ن  ٢٩سَبيِٗ� شَاءَٓ ٱ�َّ
َ
ٓ أ وَمَا �شََاءُٓونَ إِ�َّ

َ َ�نَ عَليِمًا حَكِيمٗا  ۚ إنَِّ ٱ�َّ ُ يدُۡخِلُ مَن  ٣٠�شََاءَٓ ٱ�َّ
ِ�مَۢ� 

َ
عَدَّ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
لٰمَِِ� أ   ٣١�شََاءُٓ ِ� رَۡ�َتهِِۚۦ وَٱل�َّ

 
 
 

 سََ�تِ سُورَةُ المُرۡ 
ِ ٱلرَّ�   ٱلرَّحِيمِ � ٱ�َّ

 ٢فَٱلَۡ�صَِٰ�تِٰ عَصۡفٗا  ١وَٱلمُۡرۡسََ�تِٰ عُرۡفٗا 
 � شَِٰ�تِٰ �َۡ�ٗ فَٱلمُۡلۡقَِ�تِٰ  ٤فَٱلَۡ�رَِٰ�تِٰ فَرۡقٗا  ٣وَٱل�َّ

وۡ نذُۡرًا  ٥ذكِۡرًا 
َ
 ٧إِ�َّمَا توُعَدُونَ لََ�قٰعِٞ  ٦عُذۡرًا أ

مَاءُٓ فُرجَِتۡ  ٨فإَذَِا ٱ�ُّجُومُ طُمِسَتۡ   ٩ �ذَا ٱلسَّ
بَالُ �سُِفَتۡ  ّ�تَِتۡ  ١٠�ذَا ٱۡ�ِ

ُ
يِّ  ١١�ذَا ٱلرُّسُلُ أ

َ
�ِ

لَتۡ  جِّ
ُ
دۡرَٮكَٰ مَا يوَۡمُ  ١٣ِ�َوۡمِ ٱلۡفَصۡلِ  ١٢يوٍَۡ� أ

َ
ٓ أ وَمَا

�َِ�  ١٤ٱلۡفَصۡلِ  لمَۡ ُ�هۡلكِِ  ١٥وَۡ�لٞ يوَۡمَ�ذِٖ لّلِۡمُكَذِّ
َ
�

لَِ�  وَّ
َ
كََ�لٰكَِ َ�فۡعَلُ  ١٧ �نَ ُ�مَّ نتُۡبعُِهُمُ ٱ�خِرِ  ١٦ٱۡ�

�َِ�  ١٨بٱِلمُۡجۡرمَِِ�   ١٩وَۡ�لٞ يوَۡمَ�ذِٖ لّلِۡمُكَذِّ
 
 
 
 
 

و (در بخشی) از شب برایش نماز بگذار و در بخش 
گمان  بی ﴾26﴿بلندي از شب او را به پاکی یاد کن. 

دارند و روز سخت و دشوار  اینان دنیا را دوست می
را  ما آنان ﴾27﴿افکنند.  آخرت را پشت سر خویش می

ایم و  ایم و آفرینش انهار استوار و محکم کرده آفریده
را چنانکه باید جایگزین  هر وقت بخواهیم مانند آنان

گمان این پندي است، پس هرکس  بی ﴾28﴿ کنیم. می
سوي پروردگارش راهی (درپیش) گیرد.  که بخواهد به

توانید بخواهید مگر این که خدا بخواهد  شما نمی ﴾29﴿
 ﴾30﴿گمان خداوند بس آگاه و کار بجاست.  بی

خداوند هرکس را بخوهد مشمول رحمت خود 
گرداند. و براي ستمکاران عذاب دردناکی را فراهم  می

 ﴾31﴿ه است. ساخت
 سوره مرس�ت

 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

و به فرشتگان  ﴾1﴿آور خوشی.  سوگند به فرشتگان پیام
و به فرشتگانی که آنچه را  ﴾2﴿چون تندبادهاي سخت. 

و به فرشتگان  ﴾3﴿پراکنند.  که باید پراکنده نمایند، می
و به فرشتگان  ﴾4﴿جداکننده (حق از باطل). 

براي اتمام حجت یا هشدار.  ﴾5﴿ وحی.فرودآورندة 
شوید به وقوع  گمان آنچه وعده داده می بی ﴾6﴿

که ستارگان محو و تاریک  هنگامی ﴾7﴿پیوندد.  می
گردد.  که آسمان شکافته می و هنگامی ﴾8﴿گردند.  می

شوند.  ها برکنده و پراکنده می که کوه و هنگامی ﴾9﴿
عین گرد که رسولان براي میعاد م و هنگامی ﴾10﴿

براي چه روزي پس انداخته و  ﴾11﴿شوند.  آورده می
براي روز قضاوت و  ﴾12﴿اند.  در نظر گرفته شده

دانی روز داوري و  و تو چه می ﴾13﴿. جدائی انداختن
در آن روز واي بر  ﴾14﴿جدایی چیست؟. 

آیا ما پیشنیان را نابود  ﴾15﴿کنندگان.  تکذیب
گاه پسینیان را در پی آنان  آن ﴾16﴿ ایم؟!. نساخته

کنیم.  با گناهکاران بدینسان رفتار می ﴾17﴿آوریم.  می
 ﴾19﴿کنندگان.  در آن روز واي بر تکذیب ﴾18﴿
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هِٖ�  اءٖٓ مَّ م مِّن مَّ لمَۡ َ�ۡلقُ�ُّ
َ
فجََعَلَۡ�هُٰ ِ� قَرَارٖ  ٢٠�

كٍِ�  عۡلُوٖ�  ٢١مَّ َ�قَدَرۡناَ فَنعِۡمَ  ٢٢إَِ�ٰ قدََرٖ مَّ
�َِ�  ٢٣ٱلَۡ�دِٰرُونَ  لمَۡ َ�ۡعَلِ  ٢٤وَۡ�لٞ يوَۡمَ�ذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

َ
�

�ضَ كفَِاتاً 
َ
مَۡ�تٰٗا  ٢٥ٱۡ�

َ
حۡيَاءٓٗ وَأ

َ
وجََعَلۡنَا �يِهَا  ٢٦أ

اءٓٗ فرَُاتٗا  سۡقَيَۡ�ُٰ�م مَّ
َ
وَۡ�لٞ  ٢٧رََ�ِٰ�َ َ�ٰمَِ�ٰتٖ وَأ
 �َِ� ْ إَِ�ٰ  ٢٨يوَۡمَ�ذِٖ لّلِۡمُكَذِّ مَا كُنتُم بهِۦِ  ٱنطَلقُِوٓا

بوُنَ  ْ إَِ�ٰ ظِلّٖ ذيِ ثََ�ثِٰ شُعَبٖ  ٢٩تَُ�ذِّ  ٣٠ٱنطَلقُِوٓا
رٖ  ٣١�َّ ظَليِلٖ وََ� ُ�غِۡ� مِنَ ٱللَّهَبِ  إِ�َّهَا ترَِۡ� �َِ�َ

نَّهُۥ جَِ�لَٰتٞ صُفۡرٞ  ٣٢كَٱلۡقَۡ�ِ 
َ
وَۡ�لٞ يوَۡمَ�ذِٖ  ٣٣كَ�

 �َِ� وََ� يؤُۡذَنُ  ٣٥ينَطِقُونَ َ�ذَٰا يوَۡمُ َ�  ٣٤لّلِۡمُكَذِّ
�َِ�  ٣٦لهَُمۡ َ�يَعۡتَذِرُونَ  َ�ذَٰا  ٣٧وَۡ�لٞ يوَۡمَ�ذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

لَِ�  وَّ
َ
فإَنِ َ�نَ لَُ�مۡ  ٣٨يوَۡمُ ٱلۡفَصۡلِ� َ�َعَۡ�ُٰ�مۡ وَٱۡ�

�َِ�  ٣٩كَيۡدٞ فَكِيدُونِ  إنَِّ  ٤٠وَۡ�لٞ يوَۡمَ�ذِٖ لّلِۡمُكَذِّ
ا �شَۡتَهُونَ  ٤١َ�لٰٖ وَُ�يُونٖ ٱلمُۡتَّقَِ� ِ� ظِ  وَفََ�كٰهَِ مِمَّ

ْ هَنِٓ�  ٤٢ ُ�وا ْ وَٱۡ�َ ۢ ُ�وُا إنَِّا  ٤٣� بمَِا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ  َٔ
�َِ�  ٤٤كََ�لٰكَِ َ�ۡزِي ٱلمُۡحۡسِنَِ�  وَۡ�لٞ يوَۡمَ�ذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

ۡرِمُونَ  ٤٥ ْ قَليًِ� إنَُِّ�م �ُّ ْ وََ�مَتَّعُوا ۡ�لٞ وَ  ٤٦ُ�وُا
 �َِ� ْ َ�  ٤٧يوَۡمَ�ذِٖ لّلِۡمُكَذِّ �ذَا �يِلَ لهَُمُ ٱرۡكَعُوا

�َِ�  ٤٨يرَۡكَعُونَ  يِّ  ٤٩وَۡ�لٞ يوَۡمَ�ذِٖ لّلِۡمُكَذِّ
َ
فَبأِ

  ٥٠دِيثِۢ َ�عۡدَهُۥ يؤُۡمِنُونَ حَ 
را  و آن ﴾20﴿ایم؟!.  آیا شما را از آبی ناچیز نیافریده

تا مدت زمانی  ﴾21﴿ایم.  در جایگاهی استوار قرار داده

گاه (به آن) سامان دادیم و چه نیک  آن  ﴾22﴿معین. 

در آن روز واي به حال  ﴾23﴿دهیم.  سامان می

آیا زمین را فراگیر  ﴾24﴿کنندگان!.  تکذیب

که زندگان و مردگان را فرا  ﴾25﴿ایم؟.  نساخته

هاي بلند قرار دادیم و  کوه جا و در آن ﴾26﴿گیرد.  می

واي در آن روز  ﴾27﴿به شما آبی شیرین نوشاندیم. 

را  سوي آنچه که آن به ﴾28﴿کنندگان.  براي تکذیب

سوي سایۀ سه  بروید به ﴾29﴿انگاشتید بروید.  دروغ می

که نه خنک است و نه  ﴾30﴿شاخۀ (دودهاي آتش). 

هایی از  آتشپاره ﴾31﴿دارد.  حرارت آتش را باز می

هایی (برافراشته)  دهد که انگار کاخ خود بیرون می

هایی که انگار شتران زردي  آتشپاره ﴾32﴿هستند. 

کنندگان.  در آن روز واي بر تکذیب ﴾33﴿هستند. 

توانند سخن  این روز روزي است که نمی ﴾34﴿

شود تا پوزش  و به آنان اجازه داده نمی ﴾35﴿بگویند. 

کنندگان.  واي در آن روز بر تکذیب ﴾36﴿. بخواهند

این روزِ داوري است. شما را با پیشینیان گرد  ﴾37﴿

پس اگر نیرنگی دارید نیرنگ ورزید.  ﴾38﴿ایم.  آورده

 ﴾40﴿کنندگان.  در آن روز واي بر تکذیب ﴾39﴿
ساران خواهند  ها و چشمه گمان پرهیزگاران در سایه بی

به  ﴾42﴿ن است. هایی که دلخواه آنا و میوه ﴾41﴿بود. 
کردید گوارا بخورید و بیاشامید.  پاداش آنچه می

 ﴾44﴿دهیم.  ما اینگونه نیکوکاران را پاداش می ﴾43﴿

اندکی  ﴾45﴿کنندگان.  واي در آن روز به حال تکذیب

 ﴾46﴿مند گردید که شما گناهکارید.  بخورید و بهره

و  ﴾47﴿ کنندگان در آن روز. واي به حال تکذیب
توانند به  چون به آنان گفته شود به رکوع روید نمی

در آن روز واي به حال  ﴾48﴿رکوع بروند. 

پس بعد از آن (قرآن) به کدام  ﴾49﴿کنندگان.  تکذیب

 ﴾50﴿آورند؟.  سخن ایمان می
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 سُورَةُ ا�َّبَإِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ِي هُمۡ  ٢عَنِ ٱ�َّبَإِ ٱلۡعَظِيمِ  ١َ�مَّ يتَسََاءَٓلوُنَ  ٱ�َّ
ُ�مَّ َ�َّ  ٤َ�َّ سَيَعۡلَمُونَ  ٣�يِهِ ُ�ۡتَلفُِونَ 

�ضَ مَِ�دٰٗا  ٥سَيَعۡلَمُونَ 
َ
لمَۡ َ�ۡعَلِ ٱۡ�

َ
بَالَ  ٦� وَٱۡ�ِ

وۡتاَدٗا 
َ
زَۡ�جٰٗا  ٧أ

َ
وجََعَلۡنَا نوَۡمَُ�مۡ  ٨وخََلَقَۡ�ُٰ�مۡ أ

ۡلَ ِ�اَسٗا  ٩سُبَاٗ�ا  وجََعَلۡنَا ٱ�َّهَارَ  ١٠وجََعَلۡنَا ٱ�َّ
عَلۡنَا وجََ  ١٢وََ�نيَۡنَا فَوۡقَُ�مۡ سَبۡعٗا شِدَادٗا  ١١مَعَاشٗا 

اجٗا  اجٗا وَهَّ نزَۡ�اَ مِنَ ٱلمُۡعۡصَِ�تِٰ مَاءٓٗ َ�َّاجٗا  ١٣ِ�َ
َ
وَأ

ا وََ�بَاٗ�ا  ١٤ خُۡرِجَ بهِۦِ حَبّٗ لۡفَافاً  ١٥ّ�ِ
َ
تٍٰ � إنَِّ  ١٦وجََ�َّ

ورِ  ١٧يوَۡمَ ٱلۡفَصۡلِ َ�نَ مِيَ�تٰٗا  يوَۡمَ ينُفَخُ ِ� ٱلصُّ
فۡوَاجٗا 

َ
توُنَ أ

ۡ
ٰ وَفُتحَِتِ ٱ ١٨َ�تَ� بَۡ�

َ
مَاءُٓ فََ�نتَۡ �  ١٩بٗا لسَّ

اباً  بَالُ فََ�نتَۡ َ�َ َتِ ٱۡ�ِ إنَِّ جَهَنَّمَ َ�نتَۡ  ٢٠وسَُّ�ِ
غَِٰ� َ�  ٢١مِرۡصَادٗا  حۡقَاٗ�ا  ٢٢اٗ�ا  َٔ لّلِ�َّ

َ
ٓ أ بٰثَِِ� �يِهَا َّ�

اباً ٢٣ إِ�َّ َ�ِيمٗا  ٢٤ �َّ يذَُوقُونَ �يِهَا برَۡدٗا وََ� َ�َ
اٗ�ا  ْ َ� يرَجُۡونَ  ٢٦جَزَاءٓٗ وفَِاقاً  ٢٥وغََسَّ إِ�َّهُمۡ َ�نوُا
بوُاْ � ٢٧حِسَاٗ�ا  ابٗا وََ�ذَّ ءٍ  ٢٨َ�تٰنَِا كذَِّ وَُ�َّ َ�ۡ

حۡصَيَۡ�هُٰ كَِ�بٰٗا 
َ
ْ فَلَن نَّزِ�دَُ�مۡ إِ�َّ  ٢٩أ فَذُوقُوا

 ٣٠عَذَاباً 
 
 
 
 
 

 

 

 سوره نبأ
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

  ﴾1﴿پرسند؟.  (کافران) دربارة چه چیز از یکدیگر می

(خبري) که  ﴾2﴿پرسند).  (آري) از خبري بزرگ (می
نه! خواهند دانست.  ﴾3﴿ آنان در آن اختلاف دارند.

آیا  ﴾5﴿گویم) نه! خواهند دانست.  باز هم (می ﴾4﴿
ها را  و آیا کوه ﴾6﴿ایم.  زمین را بستري نگردانده

و شما را به صورت  ﴾7﴿ایم؟.  هائی ننموده میخ
و خوابتان را  ﴾8﴿ایم.  هاي (نر و ماده) آفریده جفت

و شب را پوششی  ﴾9﴿ایم.  مایۀ آرامش قرار داده
و روز را وقت کسب معاش  ﴾10﴿ایم.  ساخته

و بالاي سر شما هفت آسمانِ استوار  ﴾11﴿ایم.  گردانده
و (خورشید) را چراغی درخشان  ﴾12﴿ایم.  بنا نهاده

ایم.  و از ابرها آبی فروریزان فرستاده ﴾13﴿ایم.  ساخته
و  ﴾15﴿ تا به وسیله آن دانه و گیاه را برآوریم. ﴾14﴿

گمان روز  بی ﴾16﴿هایی (با درختان) انبوه.  نیز باغ
که در صور  روزي ﴾17﴿داوري به هنگامی معین است. 

آئید.  ه گروه گروه میگا شود و شما آن دمیده می
شود و دروازه دروازه  و آسمان شکافته می ﴾18﴿

شوند.  ها روان و چون سراب می و کوه ﴾19﴿گردد.  می
 ﴾21﴿گمان دوزخ چشم به راه است.  بی ﴾20﴿

جا مدت زمان  در آن ﴾22﴿بازگشتگاه سرکشان است. 
جا نه (هواي) خنکی  در آن ﴾23﴿طولانی ماندگارند. 

مگر   ﴾24﴿نوشند.  چشند و نه نوشیدنی گوارائی می می
این کیفري است مناسب  ﴾25﴿اي.  آب جوش و خوانابه

گمان آنان  بی ﴾26﴿و موافق (حال و وضعیت آنها). 
و آیات ما را به کلّی  ﴾27﴿امید حساب را نداشتند. 

و همه چیز را با نوشتن حفظ  ﴾28﴿دروغ انگاشتند. 
پس (طعم تلخ عذاب را) بچشید که در  ﴾29﴿کردیم. 

 ﴾30﴿حق شما جز عذاب نخواهیم افزود. 
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عَۡ�بٰٗا  ٣١إنَِّ للِۡمُتَّقَِ� مَفَازًا 
َ
وََ�وَاعِبَ  ٣٢حَدَآ�قَِ وَأ

ترَۡابٗا 
َ
سٗا دِهَاٗ�ا  ٣٣�

ۡ
�َّ �سَۡمَعُونَ �يِهَا لغَۡوٗ�  ٣٤وََ�أ

 ٰ ّ�كَِ َ�طَاءًٓ حِسَاٗ�ا  ٣٥بٗا وََ� كِ�َّ رَّبِّ  ٣٦جَزَاءٓٗ مِّن رَّ
�ضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا ٱلرَّ�ۖ َ� َ�مۡلكُِونَ 

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� ٱلسَّ

اۖ �َّ  ٣٧مِنۡهُ خِطَاٗ�ا  وحُ وَٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ صَفّٗ يوَۡمَ َ�قُومُ ٱلرُّ
ذنَِ َ�ُ ٱلرَّحَۡ�ٰ 

َ
 ٣٨نُ وَقَالَ صَوَابٗا َ�تََ�َّمُونَ إِ�َّ مَنۡ أ

ذََ إَِ�ٰ رَّ�هِۦِ َ�  ۖ َ�مَن شَاءَٓ ٱ�َّ  ٣٩اباً  َٔ َ�لٰكَِ ٱۡ�َوۡمُ ٱۡ�َقُّ
نذَرَۡ�ُٰ�مۡ عَذَابٗا قَرِ�بٗا يوَۡمَ ينَظُرُ ٱلمَۡرۡ 

َ
ٓ أ ا مَا  ءُ إِ�َّ

مَتۡ يدََاهُ وََ�قُولُ ٱلَۡ�فرُِ َ�لَٰيۡتَِ� كُنتُ تَُ�بَٰۢ�   ٤٠قدََّ
 
 
 
 

 

 ا�َّازَِ�تِ  سُورَةُ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

زَِٰ�تِٰ غَرۡقٗا  شَِٰ�تِٰ �شَۡطٗا  ١وَٱل�َّ  ٢وَٱل�َّ
ٰبَِ�تِٰ سَبۡحٗا  ٰبَِ�تِٰ سَبۡقٗا  ٣وَٱل�َّ  ٤فَٱل�َّ

مۡرٗ� 
َ
اجِفَةُ  ٥فَٱلمُۡدَبَِّ�تِٰ أ تتَۡبَعُهَا  ٦يوَۡمَ ترَجُۡفُ ٱلرَّ

ادِفةَُ  بَۡ�رٰهَُا َ�شِٰعَةٞ  ٨مَ�ذِٖ وَاجِفَةٌ قُلُوبٞ يوَۡ  ٧ٱلرَّ
َ
�

ءِنَّا لمََرۡدُودُونَ ِ� ٱۡ�َافرَِةِ  ٩
َ
ءِذَا كُنَّا  ١٠َ�قُولوُنَ أ

َ
أ

رَِةٗ  ةٞ  ١١عَِ�مٰٗا �َّ ةٌ خَاِ�َ فإَِ�َّمَا  ١٢قاَلوُاْ تلِۡكَ إذِٗا كَرَّ
اهرَِةِ  ١٣ِ�َ زجَۡرَةٞ َ�حِٰدَةٞ  تَ  ١٤ فإَذَِا هُم بٱِلسَّ

َ
ٮكَٰ هَلۡ �

 ١٥حَدِيثُ مُوَ�ٰٓ 
 
 
 

 ﴾31﴿گمان پرهیزگاران کامیابی (بزرگی) دارند.  بی
و  ﴾32﴿گردد.  ها و درختان انگور (بهرة ایشان می باغ

و جام پر  ﴾33﴿سن و سال.   دختران نوجوان نارپستان هم
اي  جا نه سخن بیهوده ها در آن آن ﴾34﴿از شراب. 

این پاداشی از  ﴾35﴿ شنوند). شنوند و نه تکذیبی (می می
سوي پروردگارت (است) پاداش و بخششی از روي 

ها و زمین و همۀ  پروردگار مهربان آسمان ﴾36﴿حساب. 
ها قرار دارد. از (عظمت) او  چیزهائی که درمیان آن

روزي که جبرئیل و  ﴾37﴿. توانند سخنی بگویند نمی
گویند،  ایستند، سخن نمی (دیگر) فرشتگان به صف می

که خداوند به او اجازه دهد و او نیز سخن  مگر کسی
آن روز واقعیت دارد و  ﴾38﴿راست و درست بگوید. 

تواند عمل درستی  حق است، پس هرکس بخواهد می
گردد.  سوي او بازمی انجام دهد که در روز قیامت به

راستی ما شما را از عذابی نزدیک بیم دادیم  به ﴾39﴿
که انسان آنچه را با دستان خویش پیش فرستاده  روزي

بودم!.  گوید: کاش من خاك می بیند و کافر می است می
﴿40﴾ 

 سوره ناز�ت
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

سوگند به فرشتگانی که به سختی جان (کافران را) 
و سوگند به فرشتگانی که جان (مؤمنان  ﴾1﴿ستانند.  می

و سوگند به فرشتگانی که  ﴾2﴿کشند.  را) به نرمی می
و  ﴾4﴿و سوگند به فرشتگانی پیشتاز.  ﴾3﴿شناورند. 

کنند.  سوگند به فرشتگانی که همۀ کارها را تدبیر می
اي  پی آینده ﴾6﴿گیرد.  اي درمی در آن روز زلزله ﴾5﴿

هایی در آن روز ترسان  دل ﴾7﴿آید.  در پی آن درمی
 ﴾9﴿چشمان آن (گروه) فرو افتاده است.  ﴾8﴿باشند. 

شویم؟.  گویند: آیا ما دوباره به زندگی بازگردانده می می
هاي پوسیده شویم (بازگردانده  آیا چون استخوان ﴾10﴿

گاه آن بازگشتی زیانبار  گویند: آن می ﴾11﴿شویم)؟.  می
 ﴾13﴿بلند است. تنها یک بانگ   پس آن ﴾12﴿است. 

آیا خبر  ﴾14﴿آیند.  گاه آنان بر زمین هموار می پس آن
 ﴾15﴿موسی به تو رسیده است؟. 
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سِ طُوًى  ٱذۡهَبۡ إَِ�ٰ  ١٦إذِۡ ناَدَٮهُٰ رَ�ُّهُۥ بٱِلوَۡادِ ٱلمُۡقَدَّ
ٰ  ١٧فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طََ�ٰ  ن تزََ�َّ

َ
 ١٨َ�قُلۡ هَل لَّكَ إَِ�ٰٓ أ

هۡدِيكََ إَِ�ٰ 
َ
ىٰ  ١٩رَّ�كَِ َ�تَخَۡ�ٰ  وَأ رَٮهُٰ ٱ�يةََ ٱلۡكُۡ�َ

َ
فأَ

بَ وعَََ�ٰ  ٢٠ دۡبرََ �سََۡ�ٰ  ٢١فكََذَّ
َ
فَحََ�َ  ٢٢ُ�مَّ أ

ٰ  ٢٣َ�نَادَىٰ  َ�ۡ
َ
۠ رَ�ُُّ�مُ ٱۡ� ناَ

َ
ُ  ٢٤َ�قَالَ � خَذَهُ ٱ�َّ

َ
فأَ

وَ�ٰٓ 
ُ
لمَِّن إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ لعَِۡ�َةٗ  ٢٥نََ�الَ ٱ�خِرَةِ وَٱۡ�

ۚ بنَٮَهَٰا ٢٦َ�َۡ�ٰٓ  مَاءُٓ مِ ٱلسَّ
َ
شَدُّ خَلۡقًا أ

َ
نتُمۡ أ

َ
رََ�عَ  ٢٧ءَأ

ٮهَٰا  خۡرَجَ ضُحَٮهَٰا  ٢٨سَمۡكَهَا فَسَوَّ
َ
ۡ�طَشَ َ�ۡلهََا وَأ

َ
وَأ

�ضَ َ�عۡدَ َ�لٰكَِ دَحَٮهَٰآ  ٢٩
َ
خۡرَجَ مِنۡهَا مَاءَٓهَا  ٣٠وَٱۡ�

َ
أ

رۡ  ٣١وَمَرعَۡٮهَٰا 
َ
بَالَ أ مََ�عٰٗا لَُّ�مۡ وَ  ٣٢سَٮهَٰا وَٱۡ�ِ

نَۡ�مُِٰ�مۡ 
َ
ىٰ  ٣٣ِ� ةُ ٱلۡكُۡ�َ امَّٓ يوَۡمَ  ٣٤فإَذَِا جَاءَٓتِ ٱلطَّ

�َ�ٰنُ مَا سََ�ٰ  رُ ٱۡ�ِ وَُ�رِّزتَِ ٱۡ�َحِيمُ لمَِن  ٣٥َ�تَذَكَّ
ا مَن طََ�ٰ  ٣٦يرََىٰ  مَّ

َ
ۡ�يَا  ٣٧فأَ  ٣٨وَءَاثرََ ٱۡ�َيَوٰةَ ٱ�ُّ

وَىٰ 
ۡ
ا مَنۡ خَافَ مَقَامَ  ٣٩فإَنَِّ ٱۡ�َحِيمَ ِ�َ ٱلمَۡأ مَّ

َ
وَأ

فإَنَِّ ٱۡ�َنَّةَ ِ�َ  ٤٠رَّ�هِۦِ وََ�َ� ٱ�َّفۡسَ عَنِ ٱلهَۡوَىٰ 
وَىٰ 

ۡ
يَّانَ مُرۡسَٮهَٰا  َٔ �َۡ�  ٤١ٱلمَۡأ

َ
اعَةِ �  ٤٢لُونكََ عَنِ ٱلسَّ

نتَ مِ 
َ
ٓ �يِمَ أ إِ�َّمَآ  ٤٤إَِ�ٰ رَّ�كَِ مُنتَهَٮهَٰآ  ٤٣ ن ذكِۡرَٮهَٰا

نتَ مُنذِرُ مَن َ�ۡشَٮهَٰا
َ
�َّهُمۡ يوَۡمَ يرََوَۡ�هَا لمَۡ  ٤٥ أ

َ
كَ�

وۡ ضُحَٮهَٰا 
َ
 ٤٦يلَۡبَثُوٓاْ إِ�َّ عَشِيَّةً أ

گاه که پروردگارش او را در سرزمین مقدس طوي  بدان

ه سرکشی و سوي فرعون برو ک به ﴾16﴿صدا زد. 

گاه بگو: آیا (هیچ)  آن ﴾17﴿طغیان کرده است. 

سوي  و تو را به ﴾18﴿خواهی که پاکیزه شوي؟.  می

و  ﴾19﴿پروردگارت راه نمایم تا تو بیمناك گردي. 

گاه  آن ﴾20﴿(موسی) معجزة بزرگ را به او نشان داد. 

سپس پشت کرد  ﴾21﴿دروغ انگاشت و سرپیچی کرد. 

و گرد آورد  ﴾22﴿ش پرداخت. و رفت و به سعی و تلا

گاه گفت: من پروردگار  آن ﴾23﴿و سپس ندا داد. 

پس خدا او را به عذاب آخرت  ﴾24﴿برتر شما هستم. 

گمان در این (رویداد)  بی ﴾25﴿و دنیا گرفتار کرد. 

 ﴾26﴿که از خدا بترسد پند بزرگی است.  براي کسی

تر است یا آفرینش آسمان که  آیا قریش شما سخت

را  بلندي آن ﴾27﴿را ساخته است؟.  خداوند آن

را  و شب آن ﴾28﴿را به سامان ساخت.  برافراشته و آن

و پس از  ﴾29﴿را روشن نمود.  تاریک کرد و روز آن

از (زمین) آب آن و  ﴾30﴿آن زمین را هموار ساخت. 

ها را استوار  کوه و ﴾31﴿چراگاهش را بیرون آورد. 

 ﴾33﴿براي منفعت شما و چهارپایانتان.  ﴾32﴿ساخت. 

 ﴾34﴿رسد.  ترین حادثه فرا می که بزرگ هنگامی

و  ﴾35﴿آورد.  که انسان تلاش خود را به یاد می روزي

گردد.  دوزخ براي هر فرد بینائی آشکار و نمایان می
و  ﴾37﴿. که سرکشی کرده است پس اما کسی  ﴾36﴿

(بداند که)   ﴾38﴿است.  زندگی دنیا را ترجیح داده
که از ایستادن  و اما کسی ﴾39﴿دوزخ جاي (او) است. 

در حضور پروردگارش بیمناك بوده است. و نفس را 
بهشت جایگاه  ﴾40﴿ از هوي و هوس باز داشته باشد.

پرسند که چه  دربارة قیامت از تو می ﴾41﴿اوست. 

تو را چه خبر از آن؟.  ﴾42﴿شود؟.  زمانی واقع می
آگاهی از زمان وقوع قیامت با پروردگارت  ﴾43﴿

دهندة کسی هستی که از آن  تو تنها بیم ﴾44﴿است. 

بینند،  را می که آن روزي ﴾45﴿ترسد.  (=قیامت) می
اند.  انگار که آنان جز شبی یا روزي درنگ نکرده

﴿46﴾ 
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 سُورَةُ عَبسََ 
ِ ٱلرَّ�   ٱلرَّحِيمِ � ٱ�َّ

 ٰٓ ۡ�َ�ٰ  ١عَبسََ وَتوََ�َّ
َ
ن جَاءَٓهُ ٱۡ�

َ
وَمَا يدُۡرِ�كَ  ٢أ

 ٰٓ َّ� رُ َ�تَنفَعَهُ ٱّ�ِكۡرَىٰٓ  ٣لعََلَّهُۥ يزََّ كَّ وۡ يذََّ
َ
ا مَنِ  ٤أ مَّ

َ
أ

ىٰ  ٥ٱسۡتَغَۡ�ٰ  نتَ َ�ُۥ تصََدَّ
َ
�َّ  ٦ فأَ

َ
وَمَا عَلَيۡكَ �

 ٰ َّ� ا مَن جَاءَٓكَ �سَۡ  ٧يزََّ مَّ
َ
 ٩وهَُوَ َ�َۡ�ٰ  ٨َ�ٰ وَأ

 ٰ نتَ َ�نۡهُ تلََ�َّ
َ
ٞ  ١٠فأَ ٓ إِ�َّهَا تذَۡكرَِة َ�مَن شَاءَٓ  ١١َ�َّ

مَةٖ  ١٢ذَكَرَهُۥ  كَرَّ ِۢ  ١٣ِ� صُحُفٖ مُّ رَة طَهَّ رۡفُوعَةٖ مُّ مَّ
يدِۡي سَفَرَ�ٖ  ١٤

َ
�َ�ٰنُ مَآ  ١٦كرَِا� برََرَ�ٖ  ١٥بِ� قُتلَِ ٱۡ�ِ

ۡ�فَرَهُۥ 
َ
ءٍ خَلقََهُۥ مِنۡ  ١٧أ يِّ َ�ۡ

َ
مِن �ُّطۡفَةٍ  ١٨أ

رَهُۥ  هُۥ  ١٩خَلقََهُۥ َ�قَدَّ َ بيِلَ �َ�َّ مَاتهَُۥ  ٢٠ُ�مَّ ٱلسَّ
َ
ُ�مَّ أ

ۡ�َ�َهُۥ 
َ
هُۥ  ٢١فأَ َ�َ�

َ
ا َ�قۡضِ مَآ  ٢٢ُ�مَّ إذَِا شَاءَٓ أ َ�َّ لمََّ

مَرَهُۥ 
َ
�َ�ٰنُ إَِ�ٰ طَعَامِهۦِٓ  ٢٣أ نَّا  ٢٤فَلۡيَنظُرِ ٱۡ�ِ

َ
صَبَبۡنَا �

ا  ا  ٢٥ٱلمَۡاءَٓ صَبّٗ �ضَ شَقّٗ
َ
�بَتۡنَا  ٢٦ُ�مَّ شَقَقۡنَا ٱۡ�

َ
فأَ

ا   ٢٩وَزَۡ�تُونٗا وََ�ۡٗ�  ٢٨وعَِنَبٗا وَقَضۡبٗا  ٢٧�يِهَا حَبّٗ
بّٗا  ٣٠وحََدَآ�قَِ غُلۡبٗا 

َ
َ�عٰٗا لَُّ�مۡ  ٣١وََ�كِٰهَةٗ وَ� مَّ

نَۡ�مُِٰ�مۡ 
َ
ٓ  ٣٢وَِ� ا ةُ فإَذَِا جَاءَٓتِ ٱلصَّ يوَۡمَ يفَِرُّ  ٣٣خَّ
خِيهِ  ءُ ٱلمَۡرۡ 

َ
�يِهِ  ٣٤مِنۡ أ

َ
مِّهۦِ وَأ

ُ
وََ�حِٰبَتهِۦِ  ٣٥وَأ

ِ ٱمۡرِيٖٕ  ٣٦وََ�نيِهِ 
نٞ ُ�غۡنيِهِ  لُِ�ّ

ۡ
 ٣٧مِّنۡهُمۡ يوَۡمَ�ذِٖ شَأ

 ٞ سۡفِرَة ٞ يوَۡمَ�ذِٖ مُّ ٞ  ٣٨ وجُُوه ة سۡتَبِۡ�َ  ٣٩ضَاحِكَةٞ مُّ
ٞ يوَۡمَ�ذٍِ عَلَيۡهَا �َ  ٞ وَوجُُوه  ٤١ترَۡهَقُهَا َ�َ�َةٌ  ٤٠َ�َة

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ٱلَۡ�فَرَةُ ٱلۡفَجَرَةُ 
ُ
 ٤٢أ
 
 
 

 سوره عبس
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

که آن نابینا پیش او  ﴾1﴿روي ترش کرد و اعراض نمود. 
 ﴾3﴿شد.  دانی، چه بسا او پاك می و تو چه می ﴾2﴿آمد. 

اما  ﴾4﴿. رساند سود می شنید و آن اندرز به او یا اندرز می
تو به او روي  ﴾5﴿داند.  نیاز می آن کس که خود را بی

و اگر هم او پاك نشود گناهی بر تو نیست.  ﴾6﴿آوري.  می
و از خدا  ﴾8﴿. که شتابان به نزد تو آمد و اما کسی ﴾7﴿

نه!  ﴾10﴿شوي.  گردان می تو از او روي ﴾9﴿ترسان است. 
خواهد  پس هرکه می ﴾11﴿راستی آن (قرآن) پند است.  به

هاي گران قدر است.  (که) در صحیفه  ﴾12﴿را یاد کند.  آن
. هایی که) پاك و داراي منزلت والایند (صحیفه ﴾13﴿
گرامی نیک کردار.  ﴾15﴿به دست نویسندگانی.  ﴾14﴿
(خداوند)  ﴾17﴿کشته باد انسان چه ناسپاس است!.  ﴾16﴿

اي او را  از نطفه ﴾18﴿او را از چه چیزي آفریده است؟!. 
 ﴾19﴿گاه او را به سامان ساخته است.  آفریده است آن

بعد او را  ﴾20﴿سپس راه را براي او آسان گرداند. 
سپس هر وقت  ﴾21﴿گرداند.  میراند و وارد گورش می می

نه! آنچه را که به او  ﴾22﴿گرداند.  بخواهد او را زنده می
اید به خوراك انسان ب ﴾23﴿فرمان داده بود انجام نداد. 

 ﴾25﴿ما آب را به فراوانی فروریختیم.  ﴾24﴿خود بنگرد. 
گاه در آن دادنه  آن ﴾26﴿سپس زمین را به نیکی شکافتیم. 

و زیتون و  ﴾28﴿و انگور و سبزیجات را.  ﴾27﴿رویاندیم. 
هاي پر درخت و انبوه را.  و باغ ﴾29﴿درختان خرما را. 

مندي شما و  براي بهره ﴾31﴿و میوه و علف را.  ﴾30﴿
فرسا  که آن بانگ گوش پس هنگامی ﴾32﴿چهارپایانتان. 

 ﴾34﴿. که انسان از برادرش بگریزد روزي ﴾33﴿در رسد. 
و از همسر و فرزندانش (نیز  ﴾35﴿. و از مادر و پدرش

هرکس از آنان در آن روز کار و باري  ﴾36﴿بگریزد). 
روز در آن  ﴾37﴿ کند. دارد که برایش کفایت می

 ﴾39﴿خندان و شادان.  ﴾38﴿هایی شاد و درخشانند.  چهره
 ﴾40﴿هایی بر آنها غبار نشسته است.  و در آن روز چهره

اینان همان کافران  ﴾41﴿پوشاند.  تیرگی آنها را فرو می
 ﴾42﴿بدکارند. 
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 وِ�رِ سُورَةُ ا�َّكۡ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

مۡسُ   ٢�ذَا ٱ�ُّجُومُ ٱنَ�دَرَتۡ  ١كُوّرَِتۡ إذَِا ٱلشَّ
َتۡ  بَالُ سُّ�ِ لَتۡ  ٣�ذَا ٱۡ�ِ �ذَا  ٤�ذَا ٱلۡعِشَارُ ُ�طِّ

رَتۡ  ٥ ٱلوۡحُُوشُ حُِ�َتۡ  �ذَا  ٦�ذَا ٱۡ�حَِارُ سُجِّ
يِّ  ٨�ذَا ٱلمَۡوءُۡۥدَةُ سُ�لَِتۡ  ٧ٱ�ُّفُوسُ زُوجَِّتۡ 

َ
بأِ

حُفُ �ُِ�َتۡ  ٩ذَ�بٖ قُتلَِتۡ  �ذَا  ١٠ �ذَا ٱلصُّ
مَاءُٓ كُشِطَتۡ  �ذَا  ١٢�ذَا ٱۡ�َحِيمُ سُعّرَِتۡ  ١١ٱلسَّ

زۡلفَِتۡ 
ُ
حَۡ�َتۡ  ١٣ٱۡ�َنَّةُ أ

َ
آ أ فََ�ٓ  ١٤عَلمَِتۡ َ�فۡسٞ مَّ

قۡسِمُ بٱِۡ�ُنَّسِ 
ُ
ۡلِ إذَِا  ١٦ٱۡ�َوَارِ ٱلۡكُنَّسِ  ١٥أ وَٱ�َّ

سَ وَٱلصُّ  ١٧عَسۡعَسَ  إنَِّهُۥ لقََوۡلُ  ١٨بۡحِ إذَِا َ�نَفَّ
ٍ� عِندَ ذيِ ٱلۡعَرۡشِ مَكِٖ�  ١٩رسَُولٖ كَرِ�ٖ�  ذيِ قُوَّ

مِٖ�  ٢٠
َ
طَاعٖ َ�مَّ أ  ٢٢وَمَا صَاحِبُُ�م بمَِجۡنُونٖ  ٢١مُّ

فُقِ ٱلمُۡبِ�ِ 
ُ
وَمَا هُوَ َ�َ ٱلۡغَيۡبِ  ٢٣ وَلقََدۡ رءََاهُ بٱِۡ�

ۡ�نَ  ٢٥هُوَ بقَِوۡلِ شَيَۡ�نٰٖ رَّجِيٖ� وَمَا  ٢٤بضَِنِٖ� 
َ
فَ�

لمَِن شَاءَٓ  ٢٧إنِۡ هُوَ إِ�َّ ذكِۡرٞ لّلَِۡ�لٰمََِ�  ٢٦تذَۡهَبُونَ 
ن �سَۡتَقِيمَ 

َ
ن �شََاءَٓ  ٢٨مِنُ�مۡ أ

َ
ٓ أ وَمَا �شََاءُٓونَ إِ�َّ

ُ رَبُّ ٱلَۡ�لٰمََِ�   ٢٩ٱ�َّ
 
 
 

 
 
 
 

 سوره ت�و�ر
 

 مهربانخداوند بخشندة به نام 
 

و  ﴾1﴿که خورشید درهم پیچیده شود.  هنگامی
که  و هنگامی ﴾2﴿ که ستارگان تیره گردند. هنگامی

که ماده شترانی  و هنگامی ﴾3﴿ ها را روان سازند. کوه
و  ﴾4﴿هایشان به دنبالشان هستند وانهند.  را که بچه

و  ﴾5﴿که جانوران وحشی گرد آورده شوند.  هنگامی
و  ﴾6﴿که دریاها (مانند آتش) افروخته شوند.  هنگامی
و  ﴾7﴿ها را (با همکیشان) قرین سازند.  که جان هنگامی
 ﴾8﴿گور شده پرسیده شود.  که از دختر زنده به هنگامی

که  و هنگامی ﴾9﴿به کدامین گناه کشته شده است؟. 
که  و هنگامی ﴾10﴿هاي اعمال گشوده شود.  نامه

و  ﴾11﴿آسمان (مانند پوست حیوان) برکنده شود. 
و  ﴾12﴿ور شود.  که دوزخ برافروخته و شعله هنگامی
هرکس  ﴾13﴿که بهشت نزدیک آورده شود.  هنگامی

سوگند  ﴾14﴿داند.  آنچه را که آماده ساخته است می
(ستارگان) سیارِ  ﴾15﴿روند.  به ستارگانی که واپس می

و به  ﴾17﴿و به شب چون بازگردد.  ﴾16﴿نهان شونده. 
گمان (آن (= قرآن)  ي ﴾18﴿صبح چون بدمد. 

او نیرومند  ﴾19﴿برخواندة فرستادة بزرگواري است. 
است و نزد خداوند صاحب عرش داراي منزلت والائی 

برداري شده، در آنجا (او) امین و  فرمان ﴾20﴿است. 
 ﴾22﴿و رفیق شما دیوانه نیست.  ﴾21﴿درستکار است. 

راستی (او) آن (فرشته) را در کرانۀ آشکار آسمان  و به
و آن  ﴾24﴿و او بر غیب بخیل نیست.  ﴾23﴿دید. 

پس به  ﴾25﴿(قرآن) گفتۀ شیطان رانده شده نیست. 
آن قرآن جز پند و اندرز براي  ﴾26﴿. روید کجا می

هد براي کسی از شما که بخوا ﴾27﴿جهانیان نیست. 
توانید بخواهید  درحالیکه نمی ﴾28﴿راست کردار شود. 

 ﴾29﴿که خدا، پروردگار جهانیان بخواهد.   مگر آن
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 سُورَةُ ا�نفِطَارِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

مَاءُٓ ٱنفَطَرَتۡ   ٢�ذَا ٱلۡكَوَاكبُِ ٱنتََ�تَۡ  ١إذَِا ٱلسَّ
رَتۡ   ٤�ذَا ٱلۡقُبُورُ ُ�عِۡ�تَۡ  ٣�ذَا ٱۡ�حَِارُ فجُِّ

رَتۡ  خَّ
َ
مَتۡ وَأ ا قَدَّ �َ�ٰنُ  ٥عَلمَِتۡ َ�فۡسٞ مَّ هَا ٱۡ�ِ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

ِي خَلقََكَ فَسَوَّ  ٦مَا غَرَّكَ برَِّ�كَِ ٱلۡكَرِ�مِ  ٮكَٰ ٱ�َّ
بَكَ  ٧َ�عَدَلكََ  ا شَاءَٓ رَ�َّ يِّ صُورَ�ٖ مَّ

َ
َ�َّ بلَۡ  ٨ِ�ٓ أ

بوُنَ بٱِّ�ِينِ   ١٠�نَّ عَلَيُۡ�مۡ ََ�فِٰظَِ�  ٩تَُ�ذِّ
إنَِّ  ١٢َ�عۡلَمُونَ مَا َ�فۡعَلوُنَ  ١١كرَِامٗا َ�تٰبَِِ� 

برَۡارَ لَِ� نعَِيٖ� 
َ
ارَ لَِ� جَحِي�ٖ  ١٣ٱۡ�  ١٤ �نَّ ٱلۡفُجَّ

 ١٦ وَمَا هُمۡ َ�نۡهَا بغَِآ�بِِ�َ  ١٥يصَۡلَوَۡ�هَا يوَۡمَ ٱّ�ِينِ 
دۡرَٮكَٰ مَا يوَۡمُ ٱّ�ِينِ 

َ
ٓ أ دۡرَٮكَٰ مَا يوَۡمُ  ١٧وَمَا

َ
ٓ أ ُ�مَّ مَا

فَۡسٖ شَۡ�  ١٨ٱّ�ِينِ  مۡرُ  ٔٗ يوَۡمَ َ� َ�مۡلكُِ َ�فۡسٞ ّ�ِ
َ
ۖ وَٱۡ� ا

 ِ َّ  ١٩يوَۡمَ�ذِٖ ّ�ِ
 
 
 

 

 المُطَفِّفِ�َ سُورَةُ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ْ َ�َ ٱ�َّاسِ  ١وَۡ�لٞ لّلِۡمُطَفِّفَِ�  ِينَ إذَِا ٱۡ�تَالوُا ٱ�َّ
ونَ  ٢�سَۡتَوۡفُونَ  زَنوُهُمۡ ُ�ِۡ�ُ و وَّ

َ
 ٣�ذَا َ�لوُهُمۡ أ

بۡعُوثوُنَ  �َّهُم مَّ
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ �

ُ
َ� َ�ظُنُّ أ

َ
 ٥ٖ� ِ�َوٍۡ� عَظِي ٤�

 ٦يوَۡمَ َ�قُومُ ٱ�َّاسُ لرَِبِّ ٱلَۡ�لَٰمَِ� 
 

 

 سوره إنفطار
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

که  و هنگامی ﴾1﴿گردد.  که آسمان شکافته می هنگامی
که دریاها روان  و هنگامی ﴾2﴿ریزند.  ستارگان فرو می

که گورها زیر و رو  و هنگامی ﴾3﴿شوند.  می
هرکس آنچه را که پیش فرستاده و  ﴾4﴿گردند.  می

اي  ﴾5﴿آنچه را که باز پس داشته است خواهد دانست. 
انسان! چه چیزي تو را (نسبت) به پروردگار بزرگوارت 

گاه استوارت  خدایی که تو را آفرید آن ﴾6﴿فریفت؟. 
و  ﴾7﴿ساخت سپس (آفرینش تو را) معتدل گرداند. 

گاه به هر شکلی که خواست تو را ترکیب کرد.  آن
گویید) بلکه شما سزا و جزا  چنین نیست (که می ﴾8﴿

گمان نگهبانانی بر شما  بی ﴾9﴿انگارید.  را دروغ می
آنچه  ﴾11﴿نگارندگان گرامی.  ﴾10﴿اند.  گمارده شده

گمان نیکان در نعمت  بی ﴾12﴿دانند.  کنید می را که می
 ﴾14﴿و همانا بدکاران در دوزخند.  ﴾13﴿خواهند بود. 

گاه از  و آنان هیچ ﴾15﴿آیند.  در روز جزا به آن درمی
دانی که روز جزا  و تو چه می ﴾16﴿شوند.  آن دور نمی

دانی که روز جزا  باز تو چه می ﴾17﴿چیست؟. 
روزي که هیچ کسی براي دیگران  ﴾18﴿چیست؟. 

مان خدا تواند کاري بکند و در آن ورز فرمان، فر نمی
 ﴾19﴿ است.

 سوره مطفف�
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

 ﴾1﴿واي به حال کاهندگان (از حقوق مردم). 
که چون (براي خود) پیمانه زنند از مردم به تمام  کسانی

که براي  و هنگامی ﴾2﴿دارند.  و کمال دریافت می
گذارند.  کنند کم می زنند یا وزن می دیگران پیمانه می

 ﴾4﴿شوند.  دانند که دوباره زنده می آیا اینان نمی ﴾3﴿
روزي که مردم در  ﴾5﴿در روزي (بس) بزرگ. 

  ﴾6﴿ایستند.  پیشگاه پروردگار جهانیان می
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 �ٖ ارِ لَِ� سِجِّ ٓ إنَِّ كَِ�بَٰ ٱلۡفُجَّ دۡرَٮكَٰ مَا  ٧َ�َّ
َ
وَمَآ أ

 �ٞ رۡقُومٞ  ٨سِجِّ �َِ�  ٩كَِ�بٰٞ مَّ وَۡ�لٞ يوَۡمَ�ذِٖ لّلِۡمُكَذِّ
بوُنَ �يَِوۡمِ ٱّ�ِينِ  ١٠ ِينَ يَُ�ذِّ بُ  ١١ٱ�َّ وَمَا يَُ�ذِّ

�يٍِ� 
َ
 عَلَيۡهِ ءَاَ�تُٰنَا قاَلَ إذَِا ُ�تَۡ�ٰ  ١٢بهِۦِٓ إِ�َّ ُ�ُّ مُعۡتَدٍ أ

لِ�َ  وَّ
َ
َ�ٰطُِ� ٱۡ�

َ
ا َ�نوُاْ  ١٣ أ ٰ قُلُو�هِِم مَّ ۖ بلَۡۜ رَانَ َ�َ َّ�َ

ّ�هِِمۡ يوَۡمَ�ذِٖ  ١٤يَۡ�سِبُونَ  ٓ إِ�َّهُمۡ عَن رَّ َّ�َ
َّمَحۡجُوُ�ونَ  ْ ٱۡ�َحِيمِ  ١٥ل ُ�مَّ  ١٦ُ�مَّ إِ�َّهُمۡ لصََالوُا

 ِ بوُنَ ُ�قَالُ َ�ذَٰا ٱ�َّ ٓ إنَِّ  ١٧ي كُنتُم بهِۦِ تَُ�ذِّ َّ�َ
برَۡارِ لَِ� عِلّيَِِّ� 

َ
دۡرَٮكَٰ مَا عِلّيُِّونَ  ١٨كَِ�بَٰ ٱۡ�

َ
وَمَآ أ

رۡقُومٞ  ١٩ ُ�ونَ  ٢٠كَِ�بٰٞ مَّ إنَِّ  ٢١�شَۡهَدُهُ ٱلمُۡقَرَّ
برَۡارَ لَِ� نعَِيٍ� 

َ
رَآ�كِِ ينَظُرُونَ  ٢٢ٱۡ�

َ
 ٢٣َ�َ ٱۡ�

ةَ ٱ�َّعِيمِ َ�عۡرفُِ ِ�  �سُۡقَوۡنَ مِن  ٢٤ وجُُوههِِمۡ نَۡ�َ
ۡتُوٍ�  خَِ�مُٰهُۥ مِسۡكٞۚ وَِ� َ�لٰكَِ  ٢٥رَّحِيقٖ �َّ

 ٢٧�سَۡنيٍِ�  وَمِزَاجُهُۥ مِن ٢٦فَلۡيَتنََافسَِ ٱلمُۡتََ�فِٰسُونَ 
ُ�ونَ  جۡرَمُواْ  ٢٨َ�يۡنٗا �َۡ�َبُ بهَِا ٱلمُۡقَرَّ

َ
ِينَ أ إنَِّ ٱ�َّ

ِينَ ءَامَنُواْ يضَۡحَكُونَ َ�نوُاْ مِ  واْ بهِِمۡ  ٢٩نَ ٱ�َّ �ذَا مَرُّ
هۡلهِِمُ ٱنقَلَبُواْ  ٣٠َ�تَغَامَزُونَ 

َ
ْ إَِ�ٰٓ أ �ذَا ٱنقَلَبُوٓا

ؤَُ�ءِٓ لضََآلُّونَ  ٣١فكَِهَِ�  وۡهُمۡ قاَلوُٓاْ إنَِّ َ�ٰٓ
َ
 ٣٢�ذَا رَأ

رسِۡلُواْ عَلَيۡهِمۡ َ�فِٰظَِ� 
ُ
ِينَ ءَامَنُواْ فَ  ٣٣وَمَآ أ ٱۡ�َوۡمَ ٱ�َّ

ارِ يضَۡحَكُونَ    ٣٤مِنَ ٱلۡكُفَّ
 
 
 
 
 

و  ﴾7﴿حتماً نامۀ کردار بدکاران در سجین قرار دارد. 
 ﴾8﴿دانی که سجین چه و چگونه است؟.  تو چه می

در آن روز واي به حال  ﴾9﴿. اي است کتاب نوشتۀ شده
که روز جزا را  آن کسانی ﴾10﴿کنندگان.  تکذیب

کار کسی  و جز تجاوزگر گناه ﴾11﴿انگارند.  دروغ می
چون آیات ما بر او  ﴾12﴿انگارد.  آن را دروغ نمی

 ﴾13﴿هاي پیشینیان است.  گوید: افسانه خوانده شود می

گویند) بلکه کردار و تلاش ایشان  چنین نیست (که می
نیست چنین  ﴾14﴿زده کرده است.  هایشان را زنگ دل

گمان آنان آن روز از (لقاي)  گویند) بی (که می
سپس آنان داخل  ﴾15﴿اند.  پروردگارشان در حجاب

سپس  ﴾16﴿سوزند.  گردند و در آن می آتش دوزخ می
را دروع  شود: این است آنچه آن به آنها گفته می

ي کردار نیکان  درستی که نامه و به ﴾17﴿انگاشتید.  می
دانی که  و تو چه می ﴾18﴿در (علیین) قرار دارد. 

اي  شده  کتابِ نوشته ﴾19﴿(علیین) چه و چگونه است. 
. یابند جا حضور می فرشتگان مقرب در آن ﴾20﴿است. 

ها  بر تخت ﴾22﴿اند.  گمان نیکان در نعمت بی ﴾21﴿
شی و خرّمیِ نعمت خو ﴾23﴿نگرند.  اند و) می (نشسته

و از شراب نابِ مهر  ﴾24﴿بینی.  هایشان می را در چهره
مهر دربند آن از مشک  ﴾25﴿ نوشانند. شده به آنان می

است و راغبان باید به همین (شراب ناب) رغبت کنند. 
(تسنیم)   ﴾27﴿و آمیزة آن از تسنیم است.  ﴾26﴿

 ﴾28﴿ نوشند. اي است که مقرّبان از آن می چشمه
و  ﴾29﴿. خندیدند گمان گناهکاران به مؤمنان می بی

هم دیگر) اشارت  گذشتند (به چون بر آنان می
که گناهکاران به نزد  و هنگامی ﴾30﴿کردند.  می

و  ﴾31﴿گشتند.  گشتند شادمان برمی شان بازمی خانواده
گمان اینان  گفتند: بی دیدند می که مؤمنان را می هنگامی

اند.  نان نگهبانانی فرستاده نشدهو بر آ ﴾32﴿گمراهند. 
 ﴾34﴿خندند.  پس امروز مؤمنان به کافران می ﴾33﴿
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رَآ�كِِ ينَظُرُونَ  
َ
ارُ مَا َ�نوُاْ  ٣٥َ�َ ٱۡ� هَلۡ ثوُّبَِ ٱلۡكُفَّ

 ٣٦َ�فۡعَلُونَ 
 سُورَةُ ا��شِقَاقِ 

ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

تۡ  مَاءُٓ ٱ�شَقَّ تۡ  ١إذَِا ٱلسَّ ذنِتَۡ لرَِّ�هَِا وحَُقَّ
َ
�ذَا  ٢وَأ

تۡ  �ضُ مُدَّ
َ
لۡقَتۡ مَا �يِهَا وََ�َلَّتۡ  ٣ ٱۡ�

َ
 ٤وَ�
تۡ  ذنِتَۡ لرَِّ�هَِا وحَُقَّ

َ
�َ�ٰنُ إنَِّكَ َ�دحٌِ  ٥وَأ هَا ٱۡ�ِ ُّ�

َ
� ٰٓ�َ

وِ�َ كَِ�بَٰهُۥ  ٦إَِ�ٰ رَّ�كَِ كَدۡحٗا َ�مَُ�قِٰيهِ 
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فأَ

 ٨فَسَوۡفَ ُ�َاسَبُ حِسَاٗ�ا �سَِٗ��  ٧ �يَِمِينهِۦِ
ورٗ�  هۡلهِۦِ مَۡ�ُ

َ
وِ�َ  ٩وََ�نقَلبُِ إَِ�ٰٓ أ

ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
وَأ

ْ ُ�بُورٗ�  ١٠كَِ�بَٰهُۥ وَرَاءَٓ ظَهۡرهِۦِ   ١١فَسَوۡفَ يدَۡعُوا
ورًا  ١٢وََ�صَۡ�ٰ سَعًِ�ا  هۡلهِۦِ مَۡ�ُ

َ
 ١٣إنَِّهُۥ َ�نَ ِ�ٓ أ

ن
َ
ۚ إنَِّ رَ�َّهُۥ َ�نَ بهِۦِ  ١٤لَّن َ�ُورَ  إنَِّهُۥ ظَنَّ أ بََ�ٰٓ

فَقِ  ١٥بصَِٗ��  قۡسِمُ بٱِلشَّ
ُ
ۡلِ وَمَا وسََقَ  ١٦فََ�ٓ أ  ١٧وَٱ�َّ

َّسَقَ  كَُ�َّ طَبَقًا عَن طَبَقٖ  ١٨وَٱلۡقَمَرِ إذَِا ٱ� َ�مَا  ١٩لََ�ۡ
انُ َ� �ذَا قرُئَِ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقُرۡءَ  ٢٠لهَُمۡ َ� يؤُۡمِنُونَ 

بوُنَ  ٢١۩ � ْ يَُ�ذِّ ِينَ َ�فَرُوا  ٢٢بلَِ ٱ�َّ
عۡلَمُ بمَِا يوُعُونَ 

َ
ُ أ ِ�ٍ�  ٢٣وَٱ�َّ

َ
ۡهُم بعَِذَابٍ أ  ٢٤فبََّ�ِ

جۡرٌ َ�ۡ�ُ 
َ
لَِٰ�تِٰ لهَُمۡ أ ْ ٱل�َّ ْ وعََمِلُوا ِينَ ءَامَنُوا إِ�َّ ٱ�َّ

 ٢٥مَمۡنُونِۢ 
 
 
 
 
 

آیا به  ﴾35﴿نگرند.  و میزنند)  ها (تکیه می بر تخت
اند داده  کرده کافران پاداش و سزاي کارهایی که می

 ﴾36﴿شده است. 
 سوره إ�شقاق

 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

و پروردگارش را  ﴾1﴿که آسمان بشکافد.  هنگامی
که زمین  و هنگامی ﴾2﴿برد و چنین هم سزد.  فرمان می

و آنچه را که در آن است برون  ﴾3﴿ شود. کشیده می
و پروردگارش را فرمان برد و  ﴾4﴿اندازد و تهی گردد. 

اي انسان! تو پیوسته با تلاش  ﴾5﴿چنین هم سزد. 
سوي پروردگار خود رهسپاري  امان و رنج فراوان به بی

و اما  ﴾6﴿و سرانجام او را ملاقات خواهی کرد. 
 ﴾7﴿. که نامۀ اعمالش به دست راستش داده شود کسی

سوي  و شادمان به ﴾8﴿شود.  به حسابی آسان محاسبه می
که نامۀ  و اما کسی ﴾9﴿گردد.  اش برمی خانواده

نابودي را  ﴾10﴿اعمالش از پشت سر او به او داده شود. 
 ﴾12﴿. آید و به دوزخ درمی ﴾11﴿خواهد طلبید. 

 ﴾13﴿چراکه او درمیان خانوادة خود شادمان بود. 

گمان او پنداشته بود که وي هرگز باز نخواهد  بی
گمان پروردگارش به او بینا بود.  آري! بی ﴾14﴿گشت. 

و سوگند به شب و هر  ﴾16﴿سوگند به شفق.  ﴾15﴿
و به ماه چون کامل شود.  ﴾17﴿گیرد.  آنچه فرامی

 ﴾19﴿. قطعاً وضع و حالی دیگر خواهید یافت ﴾18﴿
و  ﴾20﴿آورند؟!.  میرا چه شده است که ایمان ن آنان

که قرآن بر آنان خوانده شود به سجده  هنگامی
 ﴾22﴿کنند.  بلکه کافران تکذیب می ﴾21﴿روند؟!.  نمی

و خداوند به آنچه در دل نهفته دارند داناتر است. 
 ﴾24﴿را به عذابی دردناك مژده بده.  پس آنان ﴾23﴿

اند و کارهاي شایتسه  که ایمان آودره مگر کسانی
 ﴾25﴿ اند، آنان پاداشی پایان ناپذیر دارند. کرده
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وجِ   سُورَةُ الُ�ُ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

وجِ  مَاءِٓ ذَاتِ ٱلُۡ�ُ  ٢وَٱۡ�َوۡمِ ٱلمَۡوعُۡودِ  ١وَٱلسَّ
خۡدُودِ  ٣وشََاهدِٖ وَمَشۡهُوٖ� 

ُ
صَۡ�بُٰ ٱۡ�

َ
 ٤قُتلَِ أ

وهَُمۡ  ٦هُمۡ عَلَيۡهَا ُ�عُودٞ إذِۡ  ٥ٱ�َّارِ ذَاتِ ٱلوَۡقُودِ 
ٰ مَا َ�فۡعَلُونَ بٱِلمُۡؤۡمِنَِ� شُهُودٞ  وَمَا َ�قَمُواْ  ٧َ�َ

ِ ٱلۡعَزِ�زِ ٱۡ�َمِيدِ  ْ بٱِ�َّ ن يؤُۡمِنُوا
َ
ٓ أ ِي  ٨مِنۡهُمۡ إِ�َّ ٱ�َّ

ءٖ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ �ضِ� وَٱ�َّ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� َ�ُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ

ْ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� وَٱلمُۡؤۡمَِ�تِٰ ُ�مَّ  إنَِّ  ٩شَهِيدٌ  ِينَ َ�تَنُوا ٱ�َّ
ْ فَلهَُمۡ عَذَابُ جَهَنَّمَ وَلهَُمۡ عَذَابُ ٱۡ�َرِ�قِ  لمَۡ َ�تُوُ�وا

تٰٞ  ١٠ لَِٰ�ٰتِ لهَُمۡ جَ�َّ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱل�َّ إنَِّ ٱ�َّ
ۚ َ�لٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ  نَۡ�رُٰ

َ
إنَِّ  ١١ٱلۡكَبُِ�  َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ�

 ١٣إنَِّهُۥ هُوَ ُ�بۡدِئُ وَُ�عِيدُ  ١٢َ�طۡشَ رَّ�كَِ لشََدِيدٌ 
الٞ  ١٥ذُو ٱلۡعَرۡشِ ٱلمَۡجِيدُ  ١٤وهَُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلوَۡدُودُ  َ�عَّ

تٮَكَٰ حَدِيثُ ٱۡ�ُنُودِ  ١٦لمَِّا يرُِ�دُ 
َ
فرِعَۡوۡنَ  ١٧ هَلۡ �

ْ  ١٨وََ�مُودَ  ِينَ َ�فَرُوا ُ  ١٩ِ� تَۡ�ذِيبٖ  بلَِ ٱ�َّ وَٱ�َّ
يِ�  ِيدٞ  ٢٠مِن وَرَآ�هِِم �ُّ ِ� لوَۡحٖ  ٢١بلَۡ هُوَ قرُۡءَانٞ �َّ

ۡفُوظِۢ  َّ�٢٢  
 
 
 
 
 
 
 

 سوره بروج
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

و به روز  ﴾1﴿هاست.  سوگند به آسمان که داراي برج

اهل  ﴾3﴿و به گروه و مورد گواهی.  ﴾2﴿موعود. 

گودالِ پر از آتش و داراي  ﴾4﴿ها نابود شدند.  خندق

که آنان بر آن نشسته بودند.  هنگامی ﴾5﴿هیزم فراوان. 

کردند حاضر بودند.  و آنان بر آنچه با مؤمنان می ﴾6﴿

و از آنان ایرادي جز این نگرفته بودند که به  ﴾7﴿ 

خدایی که  ﴾8﴿خداوند تواناي ستوده ایمان آوردند. 

ها و زمین از آن اوست، و خداوند  ایی آسمانفرمانرو

که مردان  گمان کسانی بی ﴾9﴿بر همه چیز گواه است. 

گاه توبه نکردند دوزخ  و زنان مؤن را شکنجه دادند آن
سوزان آتش را در   دامنگیرشان خواهد شد و عذاب

راستی آنان که ایمان آوردند و  به ﴾10﴿پیش دارند. 

ایی دارند که از زیر آن ه کارهاي شایسته کردند باغ

 ﴾11﴿رودها روان است. این است کامیابی بزرگ. 

 ﴾12﴿گمان فرو گرفتن پروردگارت سخت است.  بی

آفریند.  آورد و باز می راستی او (از آغاز) پدید می به

صاحب  ﴾14﴿و او آمرزگارِ دوستدار است.  ﴾13﴿

دهد.  هر آنچه بخواهد انجام می ﴾15﴿ارجمند عرش. 

که  ﴾17﴿آیا خبر لشکرها به تو رسیده است؟!.  ﴾16﴿

حق این است که  ﴾18﴿(همان) فرعون و ثمود باشند. 

و خداوند از  ﴾19﴿کنند.  کافران همواره تکذیب می

بلکه این  ﴾20﴿پشت سر ایشان را احاطه کرده است. 

در لوح  ﴾21﴿قدر است.  قرآن، بزرگوار و عالی

 ﴾22﴿ محفوظ (حاي دارد).
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ارقِِ سُورَةُ ال  طَّ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ارقِِ  مَاءِٓ وَٱلطَّ ارقُِ  ١وَٱلسَّ دۡرَٮكَٰ مَا ٱلطَّ
َ
ٓ أ  ٢وَمَا

ا عَلَيۡهَا حَافظِٞ  ٣ٱ�َّجۡمُ ٱ�َّاقبُِ  َّمَّ إنِ ُ�ُّ َ�فۡسٖ ل
�َ�ٰنُ مِمَّ خُلقَِ  ٤ اءٖٓ  ٥فَلۡيَنظُرِ ٱۡ�ِ خُلقَِ مِن مَّ

َآ�بِِ  ٦دَافقِٖ  لۡبِ وَٱل�َّ ۥ إنَِّهُ  ٧َ�ۡرُجُ مِنۢ َ�ۡ�ِ ٱلصُّ
ٰ رجَۡعهِۦِ لَقَادِرٞ  آ�رُِ  ٨َ�َ َ َ�مَا َ�ُۥ  ٩يوَۡمَ ُ�بَۡ� ٱل�َّ

�ٖ وََ� ناَِ�ٖ  مَاءِٓ ذَاتِ ٱلرَّجۡعِ  ١٠مِن قُوَّ  ١١وَٱلسَّ
دۡعِ  �ضِ ذَاتِ ٱلصَّ

َ
وَمَا  ١٣إنَِّهُۥ لقََوۡلٞ فصَۡلٞ  ١٢وَٱۡ�

  ١٥إِ�َّهُمۡ يَِ�يدُونَ كَيۡدٗا  ١٤هُوَ بٱِلهَۡزۡلِ 
َ
ِ�يدُ وَأ

مۡهِلۡهُمۡ رُوَۡ�دَۢ�  ١٦كَيۡدٗا 
َ
  ١٧َ�مَهِّلِ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ أ

 
 ٰ َ�ۡ

َ
 سُورَةُ ا�

ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

 َ�ۡ
َ
ىٰ  ١سَبّحِِ ٱسۡمَ رَّ�كَِ ٱۡ� ِي خَلَقَ فَسَوَّ  ٢ٱ�َّ
رَ َ�هَدَىٰ  ِي قَدَّ خۡرَجَ ٱلمَۡرَۡ�ٰ  ٣ وَٱ�َّ

َ
ِيٓ أ  ٤وَٱ�َّ

حۡوَىٰ 
َ
 ٦سَنُقۡرِئكَُ فََ� تنََ�ٰٓ  ٥فجََعَلهَُۥ ُ�ثَاءًٓ أ

ۚ إنَِّهُۥ َ�عۡلَمُ ٱۡ�َهۡرَ وَمَا َ�َۡ�ٰ  ُ  ٧إِ�َّ مَا شَاءَٓ ٱ�َّ
ىٰ  كَ للِۡيُۡ�َ ُ فَعَتِ ٱّ�ِكۡرَىٰ  ٨وَنيَُّ�ِ  ٩فَذَكّرِۡ إنِ �َّ

رُ مَن َ�ۡ  كَّ شَۡ�  ١٠َ�ٰ سَيَذَّ
َ
ِي  ١١وََ�تَجَنَّبُهَا ٱۡ� ٱ�َّ

ىٰ  ُ�مَّ َ� َ�مُوتُ �يِهَا وََ� َ�ۡيَٰ  ١٢يصََۡ� ٱ�َّارَ ٱلۡكُۡ�َ
١٣  ٰ فۡلحََ مَن تزََ�َّ

َ
ٰ  ١٤قدَۡ أ  ١٥وَذَكَرَ ٱسۡمَ رَّ�هِۦِ فصََ�َّ

 
 

 سوره طارق
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

سوگند به آسمان و ستارگانی که شبانگاهان پدیدار 
و تو چه دانی ستارگانی که شبانگاهان پدیدار  ﴾1﴿آیند.  می
ستارگان درخشان هستند که  ﴾2﴿آیند چه هستند؟.  می

کسی وجود ندارد مگر  ﴾3﴿شکافند.  (تاریکی شب را) می
پس انسان باید بنگرد که از  ﴾4﴿آنکه بر او نگهبانی است. 

از آب جهندة ناچیزي  ﴾5﴿چه چیزي آفریده شده است؟. 
(آبی) که از میان استخوان پشت و  ﴾6﴿آفریده شده است. 

گمان خداوند بر باز  بی ﴾7﴿ آید. استخوان سینه برمی
روزي که رازهاي نهان آشکار  ﴾8﴿آفریدنش تواناست. 

 ﴾10﴿وري نباشد. گاه او را توان و یا آن ﴾9﴿گردد.  می

و سوگند به زمین شکاف  ﴾11﴿. دار سوگند به آسمان باران
و آن  ﴾13﴿به یقین قرآن سخنی روشن است.  ﴾12﴿بردار. 

ورزند.  گمان آنان سخت نیرنگ می بی ﴾14﴿شوخی نیست. 
پس به کافران  ﴾16﴿کنم.  اندیشی می و من نیز چاره ﴾15﴿

 ﴾17﴿را رها کن.  مهلت بده، اندك زمانی آنان
 سوره أ�

 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

که  کسی ﴾1﴿نام پروردگار برترت را به پاکی یاد کن. 
که اندازه را مقرر کرد  و کسی ﴾2﴿آفرید و استوار داشت. 

 ﴾4﴿. که چراگاه را بیرون آورد و کسی ﴾3﴿و راه نمود. 
ما قرآن را بر تو  ﴾5﴿را سیاه خشک گرداند.  گاه آن آن

 ﴾6﴿را فراموش نخواهی کرد.  خواهیم خواند و تو دیگر آن
مگر آنچه را که خدا بخواهد، به یقین او پنهان و پیدار 

و تو را براي شریعت ساده و آسان آماده  ﴾7﴿داند.  می
پس اگر پند و اندرز سودمند باشد پند و اندرز  ﴾8﴿سازیم.  می

ترسد پند خواهد پذیرفت.  هرکس (از خداوند) می ﴾9﴿بده. 
 ﴾11﴿ترین فرد از آن دوري خواهد گزید.  و بدبخت ﴾10﴿

گاه  آن ﴾12﴿که داخل بزرگترین آتش خواهد شد.  آن کسی
که  راستی کسی به ﴾13﴿. شود میرد و نه زنده می جا نه می در آن

و نام پروردگارش را  ﴾14﴿ خود را پاکیزه داشت رستگار شد.
 ﴾15﴿گزارد.  یاد کرد و نماز
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ۡ�يَا  ۡ�َ�ٰٓ  ١٦بلَۡ تؤُۡثرُِونَ ٱۡ�َيَوٰةَ ٱ�ُّ
َ
وَٱ�خِرَةُ خَۡ�ٞ وَ�

وَ�ٰ  ١٧
ُ
حُفِ ٱۡ� صُحُفِ  ١٨إنَِّ َ�ذَٰا لَِ� ٱلصُّ

  ١٩إبَِۡ�هٰيِمَ وَمُوَ�ٰ 
 

 سُورَةُ الغَاشِيَةِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

تٮَكَٰ حَدِيثُ ٱلَۡ�شِٰيَةِ 
َ
وجُُوهٞ يوَۡمَ�ذٍِ َ�شِٰعَةٌ  ١هَلۡ �

�سَُۡ�ٰ  ٤تصََۡ�ٰ ناَرًا حَامِيَةٗ  ٣َ�مِلَةٞ نَّاصِبَةٞ  ٢
لَّيۡسَ لهَُمۡ طَعَامٌ إِ�َّ مِن َ�ِ�عٖ  ٥مِنۡ َ�ۡ�ٍ ءَا�يَِةٖ 

ٞ يوَۡمَ�ذِٖ  ٧�َّ �سُۡمِنُ وََ� ُ�غِۡ� مِن جُوعٖ  ٦ وجُُوه
�َّ  ١٠ِ� جَنَّةٍ َ�ِ�ةَٖ  ٩لّسَِعۡيهَِا رَاضِيَةٞ  ٨اعِمَةٞ نَّ 

رٞ  ١٢�يِهَا َ�ۡ�ٞ جَارَِ�ةٞ  ١١�سَۡمَعُ �يِهَا َ�غِٰيَةٗ  �يِهَا ُ�ُ
رۡفوُعَةٞ  وضُۡوعَةٞ  ١٣مَّ ۡ�وَابٞ مَّ

َ
وََ�مَارقُِ  ١٤وَأ

فََ� ينَظُرُونَ إِ  ١٦وَزَرَاِ�ُّ مَبۡثُوثةٌَ  ١٥مَصۡفُوفةَٞ 
َ
َ� أ

بلِِ كَيۡفَ خُلقَِتۡ  مَاءِٓ كَيۡفَ رُفعَِتۡ  ١٧ٱۡ�ِ �َ� ٱلسَّ
بَالِ كَيۡفَ نصُِبَتۡ  ١٨ �ضِ  ١٩�َ� ٱۡ�ِ

َ
�َ� ٱۡ�

نتَ مُذَكّرِٞ  ٢٠كَيۡفَ سُطِحَتۡ 
َ
ٓ أ مَا  ٢١فَذَكّرِۡ إِ�َّ

ٰ وََ�فَرَ  ٢٢سۡتَ عَلَيۡهِم بمُِصَيۡطِرٍ لَّ   ٢٣إِ�َّ مَن توََ�َّ
 َ� َ�َ�ۡ

َ
ُ ٱلۡعَذَابَ ٱۡ� بهُُ ٱ�َّ  ٢٥إنَِّ إَِ�ۡنَآ إيِاََ�هُمۡ  ٢٤يُعَذِّ
 ٢٦ُ�مَّ إنَِّ عَلَيۡنَا حِسَاَ�هُم 

 
 
 
 

و آخرت بهتر  ﴾16﴿دهید.  بلکه زندگی دنیا را ترجیح می

هاي  گمان این در کتاب بی ﴾17﴿و ماندگارتر است. 

هاي ابراهیم و موسی.  کتاب ﴾18﴿پیشین بوده است. 

﴿19﴾ 

 سوره �شيه
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

 ﴾1﴿آیا خبر حادثه فراگیر به تو رسیده است. 

تلاشگر  ﴾2﴿. هایی در آن روز خوار خواهند بود چهره
 ﴾4﴿آیند.  به آتشی سوزان درمی ﴾3﴿(و) در زحمت. 

 ﴾5﴿شوند.  از چشمۀ بسیار داغ و گرمی نوشانده می
که  ﴾6﴿ نخواهند داشت.» ضریع«آنان خوراکی جز 

هایی  چهره ﴾7﴿ هاند. کند و نه از گرسنگی می فربه نمی
و از کوشش  ﴾8﴿ در آن روز خرّم و تازه خواهند بود.

 ﴾10﴿در بهشتی برین.  ﴾9﴿ خود راضی خواهند بود.
جا  در آن ﴾11﴿اي نشنوي.  جا هیچ سخن بیهوده در آن
هاي بلند و  جا تخت در آن ﴾12﴿اي روان است.  چشمه

اند.  و ساغرهایی که گذارده شده ﴾13﴿عالی است. 
و زیر  ﴾15﴿هایی ردیف شده.  و بالش ﴾14﴿

آیا به شتران  ﴾16﴿هاي نفیس گسترده.  اندراز
و به  ﴾17﴿اند؟.  نگرند که چگونه آفریده شده نمی

کنند که چگونه برافراشته شده است؟.  آسمان نگاه نمی
نگرند که چگونه برقرار  ها نمی ه و به کو ﴾18﴿

و به زمین که چگونه گسترده شده  ﴾19﴿اند.  گردیده
اي.  پس پند ده که تو تنها پند دهنده ﴾20﴿است؟. 

ولی هرکس  ﴾22﴿بر آنان چیره و مسلط نیستی.  ﴾21﴿
خداوند بزرگترین  ﴾23﴿گرداند و کفر ورزد.  روي

بازگشت آنان  به یقین ﴾24﴿رساند.  عذاب را بدو می
گاه حساب ایشان با ما خواهد  آن ﴾25﴿سوي ماست.  به

 ﴾26﴿بود. 
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 رِ سُورَةُ الفَجۡ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

فۡعِ وَٱلوَۡترِۡ  ٢وََ�اَلٍ عَۡ�ٖ  ١وَٱلۡفَجۡرِ  ۡلِ  ٣وَٱلشَّ وَٱ�َّ
ِي حِجۡرٍ  ٤إذَِا �َۡ�ِ  لمَۡ ترََ  ٥هَلۡ ِ� َ�لٰكَِ قَسَمٞ ّ�ِ

َ
�

ٱلَِّ�  ٧إرَِمَ ذَاتِ ٱلۡعِمَادِ  ٦كَيۡفَ َ�عَلَ رَ�ُّكَ بعَِادٍ 
ِينَ جَابوُاْ  ٨لمَۡ ُ�ۡلَقۡ مِثۡلهَُا ِ� ٱۡ�َِ�دِٰ  وََ�مُودَ ٱ�َّ

خۡرَ بٱِلوَۡادِ  وۡتاَدِ  ٩ٱلصَّ
َ
ِينَ  ١٠وَفرِعَۡوۡنَ ذيِ ٱۡ� ٱ�َّ

واْ �ِ  ١١طَغَوۡاْ ِ� ٱۡ�َِ�دِٰ  ُ�َ�ۡ
َ
فَصَبَّ  ١٢يهَا ٱلۡفَسَادَ فَأ

إنَِّ رَ�َّكَ َ�ٱِلمِۡرۡصَادِ  ١٣عَلَيۡهِمۡ رَ�ُّكَ سَوۡطَ عَذَابٍ 
ۡ�رَمَهُۥ  ١٤

َ
�َ�ٰنُ إذَِا مَا ٱۡ�تَلَٮهُٰ رَ�ُّهُۥ فَأ ا ٱۡ�ِ مَّ

َ
فأَ

ۡ�رَمَنِ 
َ
ٓ أ مَهُۥ َ�يَقُولُ رَّ�ِ ٓ إذَِا مَا ٱۡ�تَلَٮهُٰ  ١٥وََ�عَّ ا مَّ

َ
وَأ

َ�نَِٰ َ�قَدَرَ عَلَيۡ 
َ
ٓ أ ۖ بلَ �َّ  ١٦هِ رزِۡقهَُۥ َ�يَقُولُ رَّ�ِ َّ�َ

ٰ طَعَامِ  ١٧تُۡ�رمُِونَ ٱۡ�تَيِمَ  ونَ َ�َ ضُّ وََ� تََ�ٰٓ
ا  ١٨ٱلمِۡسۡكِِ�  َّمّٗ ۡ�ٗ� ل

َ
َاثَ أ ُ�لُونَ ٱل�ُّ

ۡ
 ١٩وَتأَ

ا  ا َ�ّٗ ۖ  ٢٠وَُ�بُِّونَ ٱلمَۡالَ حُبّٗ ٓ �ضُ  َ�َّ
َ
تِ ٱۡ� إذَِا دُكَّ

ا دَ  ا دَّ�ٗ ا  ٢١ّ�ٗ ا صَفّٗ  ٢٢وجََاءَٓ رَ�ُّكَ وَٱلمَۡلَكُ صَفّٗ
 ُ�َ ٰ َّ�

َ
�َ�ٰنُ وَ� رُ ٱۡ�ِ وجَِايْٓءَ يوَۡمَ�ذِِۢ ِ�َهَنَّمَۚ يوَۡمَ�ذِٖ َ�تَذَكَّ

 ٢٣ٱّ�ِكۡرَىٰ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 سوره فجر
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

و به  ﴾2﴿هاي دهگانه.  و به شب ﴾1﴿سوگند به صبح. 
آیا در  ﴾4﴿و به شب چون بگذرد.  ﴾3﴿جفت و طاق. 

 ﴾5﴿ این (امر) سوگندي براي خردمندان وجود دارد؟.
اي که پروردگارت چگونه با قوم عاد رفتار  آیا ندانسته

هاي بلند و ستون  قوم ارم که صاحب قامت ﴾6﴿کرد؟. 
یک) از  که همانند آن در (هیچ ﴾7﴿مانند بودند. 

ها  و ثمودي که صخره ﴾8﴿شهرها آفریده نشده است. 
و فرعون  ﴾9﴿را در وادي (قري) تراشیده بودند. 

که در شهرها سرکشی  همان کسانی ﴾10﴿صاحب سپاه. 
جا خیلی فساد و تباهی به راه  و در آن ﴾11﴿کردند. 

اب را به عذ سرانجام پروردگارت آنان ﴾12﴿اندختند. 
راستی پروردگارت در کمین  به ﴾13﴿گرفتار ساخت. 

پس اما انسان هرگاه پروردگارش او را  ﴾14﴿است. 
بیازماید و او را گرامی دارد و به او نعمت دهد، 

و اما  ﴾15﴿گوید: پروردگارم مرا گرامی داشته.  می
اش را بر  که پروردگارش او را بیازماید و روزي زمانی

: پروردگارم مرا خوار داشته گوید او تنگ گیرد، می
چنین نیست بلکه یتیم را گرامی  ﴾16﴿است. 

و همدیگر را به خوراك دادن به  ﴾17﴿دارید.  نمی
و همدیگر را به  ﴾18﴿کنید.  مستمند ترغیب نمی

و مال  ﴾19﴿کنید.  خوراك دادن به مستمند ترغیب نمی
چنین نیست (که  ﴾20﴿دارید.  را بسیار دوست می

که زمین پی در پی هموار شود.  گویید)، زمانی می
و پروردگارت بیاید و فرشتگان صف صف  ﴾21﴿

و آن روز دوزخ را درمیان  ﴾22﴿حاضر شوند. 
گیرد ولی چنین یاد  آورند. آن روز انسان پند می می

 ﴾23﴿کردنی چه سودي براي او دارد!. 
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يَاِ�   مۡتُ ِ�َ بُ  ٢٤َ�قُولُ َ�لَٰيۡتَِ� قَدَّ َ�يَوۡمَ�ذِٖ �َّ ُ�عَذِّ
حَدٞ 

َ
ٓۥ أ حَدٞ  ٢٥عَذَابهَُ

َ
ٓۥ أ تُهَا  ٢٦وََ� يوُثقُِ وَثاَقهَُ َّ�

َ
� ٰٓ�َ

ٱرجِِۡ�ٓ إَِ�ٰ رَّ�كِِ رَاضِيَةٗ  ٢٧ٱ�َّفۡسُ ٱلمُۡطۡمَ�نَِّةُ 
رۡضِيَّ    ٣٠ٱدۡخُِ� جَنَِّ� وَ  ٢٩فَٱدۡخُِ� ِ� عَِ�دِٰي  ٢٨ةٗ مَّ

 
 
 
 

 سُورَةُ ا�ََ�ِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

قۡسِمُ بَِ�ذَٰا ٱۡ�ََ�ِ 
ُ
نتَ حِ� بَِ�ذَٰا ٱۡ�ََ�ِ  ١َ�ٓ أ

َ
 ٢وَأ

�َ�ٰنَ ِ� كَبَدٍ  ٣ وَوَاِ�ٖ وَمَا وََ�َ   ٤لقََدۡ خَلقَۡنَا ٱۡ�ِ
ن لَّن َ�قۡدِرَ 

َ
َ�ۡسَبُ أ

َ
حَدٞ �

َ
هۡلكَۡتُ  ٥عَلَيۡهِ أ

َ
َ�قُولُ أ

َدًا امَ  حَدٌ  ٦ٗ� �ُّ
َ
ٓۥ أ ن لَّمۡ يرََهُ

َ
َ�ۡسَبُ أ

َ
لمَۡ َ�ۡعَل  ٧ �

َ
�

ُۥ َ�يۡنَۡ�ِ  وهََدَيَۡ�هُٰ  ٩وَلسَِاٗ�ا وشََفَتَۡ�ِ  ٨�َّ
دۡرَٮكَٰ مَا  ١١فََ� ٱۡ�تَحَمَ ٱلۡعَقَبَةَ  ١٠ٱ�َّجۡدَينِۡ 

َ
ٓ أ وَمَا

وۡ إطَِۡ�مٰٞ ِ� يوَٖۡ� ذيِ  ١٣كُّ رََ�بَةٍ فَ  ١٢ٱلۡعَقَبَةُ 
َ
أ

َ�ةٖ  ١٥ يتَيِمٗا ذَا مَقۡرََ�ةٍ  ١٤مَسۡغَبَةٖ  وۡ مِسۡكِينٗا ذَا مَۡ�َ
َ
أ

١٦  ِ�ۡ ْ بٱِلصَّ ْ وَتوََاصَوۡا ِينَ ءَامَنُوا ُ�مَّ َ�نَ مِنَ ٱ�َّ
ْ بٱِلمَۡرَۡ�َةِ  صَۡ�ٰبُ ٱلمَۡيۡمَنَةِ  ١٧وَتوََاصَوۡا

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
 ١٨أ

� ْ ِينَ َ�فَرُوا صَۡ�ٰبُ ٱلمَۡۡ� وَٱ�َّ
َ
 ١٩مَةِ  َٔ َ�تٰنَِا هُمۡ أ

ؤۡصَدَةُۢ   ٢٠عَلَيۡهِمۡ ناَرٞ مُّ
 
 
 
 
 

ها و  ام (خوبی گوید: اي کاش! براي این زندگی می
پس آن روز  ﴾24﴿فرستادم.  هایی) پیشاپیش می نیکی

و  ﴾25﴿کسی چون عذاب خداوند عذاب نکند. 

 ﴾26﴿. کشد خداوند او را به بند نمیچون  کسی هم هیچ

خشنود و خداپسند  ﴾27﴿گیرنده!.  اي روح آرام

و درمیان بندگانم  ﴾28﴿سوي پروردگارت بازگرد.  به

 ﴾30﴿و به بهشت من داخل شود.  ﴾29﴿درآي. 
 

 سوره ب�
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

و شهري که تو ساکن آن  ﴾1﴿سوگند به این شهر. 

و سوگند به پدر، و فرزندي که به وجود  ﴾2﴿هستی. 

همانا ما انسان را در رنج و محنت  ﴾3﴿آورد. 

کس بر او  برد که هیچ آیا گمان می ﴾4﴿ایم.  آفریده
گوید: من مال فراوانی تباه و  می ﴾5﴿توانایی ندارد؟!. 

پندارد که کسی او را ندیده  آیا می ﴾6﴿ام.  نابوده کرده

 ﴾8﴿ ایم؟. م قرار ندادهآیا برایش دو چش ﴾7﴿است؟. 

و راه خیر و شر  ﴾9﴿ایم؟.  و زبان و دو لب را نیافریده

پس به گردنه درنیامده است.  ﴾10﴿ایم.  را بدو نموده

آزاد  ﴾12﴿دانی آن گردنه چیست؟.  و تو چه می ﴾11﴿

یا خوراك دادن در روز  ﴾13﴿اي است.  کردن برده

یا به  ﴾15﴿به یتیمی خویشاوند.  ﴾14﴿گرسنگی. 

پس از آن از کسانی  ﴾16﴿نشین.  مستمندي خاك

است که ایمان آورده و همدیگر را به صبر و شکیبایی 
اند.  توصیه کرده و همدیگر را به مهربانی سفارش نموده

که به آیات  و کسانی ﴾18﴿ایشان اهل سعادتند.  ﴾17﴿

بر آنان (از  ﴾19﴿بخت هستند.  اند نگون ما کفر ورزیده

 ﴾20﴿هرسو) آتشی (فراگیر) گمارده شده است. 
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مۡ   سِ سُورَةُ الشَّ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

مۡسِ وَضُحَٮهَٰا  وَٱ�َّهَارِ  ٢وَٱلۡقَمَرِ إذَِا تلََٮهَٰا  ١وَٱلشَّ
ۡلِ إذَِا َ�غۡشَٮهَٰا  ٣ إذَِا جَلَّٮهَٰا مَاءِٓ وَمَا  ٤وَٱ�َّ وَٱلسَّ

�ضِ وَمَا طَحَٮهَٰا  ٥ا بنَٮَهَٰ 
َ
ٮهَٰا  ٦وَٱۡ� وََ�فۡسٖ وَمَا سَوَّ

لهَۡمَهَا فجُُورهََا وََ�قۡوَٮهَٰا  ٧
َ
ٮهَٰا  ٨فَ� فۡلحََ مَن زَ�َّ

َ
قدَۡ أ

ٮهَٰا ٩ بتَۡ َ�مُودُ بطَِغۡوَٮهَٰآ  ١٠ وَقَدۡ خَابَ مَن دَسَّ كَذَّ
شۡقَٮهَٰا  ١١

َ
ِ ناَقةََ َ�قَالَ لهَُمۡ رسَُولُ ٱ ١٢إذِِ ٱ�بَعَثَ أ َّ�

ِ وسَُقَۡ�ٰ  بوُهُ َ�عَقَرُوهَا فدََمۡدَمَ عَلَيۡهِمۡ  ١٣هَا ٱ�َّ فكََذَّ
ٮهَٰا   ١٥وََ� َ�َافُ ُ�قَۡ�هَٰا  ١٤رَ�ُّهُم بذَِ�بهِِمۡ فَسَوَّ

 
 
 
 

 لِ سُورَةُ اللَّيۡ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ۡلِ إذَِا َ�غَۡ�ٰ  ٰ وَٱ�َّهَارِ  ١وَٱ�َّ وَمَا خَلَقَ  ٢إذَِا َ�َ�َّ
نَ�ٰٓ 

ُ
كَرَ وَٱۡ� ٰ  ٣ٱ�َّ ا مَنۡ  ٤إنَِّ سَعۡيَُ�مۡ لشََ�َّ مَّ

َ
فأَ

ۡ�طَيٰ وَٱ�ََّ�ٰ 
َ
قَ بٱِۡ�ُسَۡ�ٰ  ٥أ هُۥ  ٦وَصَدَّ ُ فَسَنُيَّ�ِ

ىٰ  ا مَنۢ َ�لَِ وَٱسۡتَغَۡ�ٰ  ٧للِۡيُۡ�َ مَّ
َ
بَ  ٨وَأ وََ�ذَّ

ُ  ٩بٱِۡ�ُسَۡ�ٰ  ىٰ فَسَنُيَّ�ِ وَمَا ُ�غِۡ� َ�نۡهُ  ١٠هُۥ للِۡعُۡ�َ
ٓۥ إذَِا ترََدَّىٰٓ  �نَّ َ�اَ  ١٢إنَِّ عَلَيۡنَا للَۡهُدَىٰ  ١١مَاُ�ُ
وَ�ٰ 

ُ
يٰ  ١٣لَ�خِرَةَ وَٱۡ� نذَرۡتُُ�مۡ ناَرٗ� تلََظَّ

َ
 ١٤فَأ

 
 

 سوره شمس
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

سوگند به ماه چون و  ﴾1﴿سوگند به خورشید و پرتو آن. 
را نمایان  و سوگند به روز چون آن ﴾2﴿. از پی (آن) درآید

پوشاند.  را فرو می و سوگند به شب چون آن ﴾3﴿سازد. 
و  ﴾5﴿را بنا کرد.  و سوگند به آسمان و به آن که آن ﴾4﴿

و سوگند  ﴾6﴿را بگسترد.  سوگند به زمین و به آن که آن
سپس بدو گناه و  ﴾7﴿که به آن سامان داد.  به نفس و آن

را پاك داشت  که آن همانا کسی ﴾8﴿تقوا را الهام کرده. 
که نفس خویشتن را  راستی کسی و به ﴾9﴿رستگار شد. 

قوم ثمود از روي  ﴾10﴿گردد.  پنهان بدارد ناکام می
گاه که  آن ﴾11﴿را) دروغ انگاشتند.  سرکشی خود (آن

ة خدا به فرستاد ﴾12﴿ترین ایشان برخاست و رفت.  بدبخت
آنان گفت: به شتر خدا کاري نداشته باشید و او را از نوبت 

گاه  پس او را دروغگو انگاشتند آن ﴾13﴿آبش بازندارید. 
را پی کردند سپس به سزاي گناهانشان، پروردگارشان بر  آن

آنان کیفر نازل کرد و ایشان را هلاك کرد و آن کیفر را 
ا از عاقبت و خد ﴾14﴿بر آنان یکسان اعمال داشت. 

 ﴾15﴿ترسد.  کارشان نمی
 سوره �ل

 خداوند بخشندة مهربانبه نام پ
سوگند به روز چون  ﴾1﴿ سوگند به شب چون فروپوشاند.

سوگند به آن که نر و ماده را آفرید.  ﴾2﴿پدیدار شود. 
 ﴾4﴿گمان تلاش شما گوناگون و متفاوت است.  بی ﴾3﴿

و (آیین)  ﴾5﴿ که بخشید و پرهیزگاري کرد. پس اما کسی
(راه رسیدن) به آسایش را  ﴾6﴿نیک را تصدیق کرد. 

و اما هرکس که بخل ورزد  ﴾7﴿گردانیم.  برایش آسان می
و (آئین) نیک را تکذیب  ﴾8﴿نیاز شمرد.  و (خود را) بی

 ﴾10﴿سازیم.  او را میسر براي سختی و مشقت می ﴾9﴿کند. 

اش  گردد دارایی و در آن هنگام که (به گور) پرت می
گمان نشان دادن راه بر  بی ﴾11﴿سودي به حل او ندارد. 

و قطعاً آخرت و دنیا همه از آن  ﴾12﴿ي ماست.  عهده
 پس شما را از آتشی که زبانه زند بیم دادم. ﴾13﴿ماست. 

﴿14﴾ 
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شَۡ� 
َ
ٓ إِ�َّ ٱۡ� بَ  ١٥َ� يصَۡلَٮهَٰا ِي كَذَّ ٰ  ٱ�َّ  ١٦وَتوََ�َّ
 �َ�ۡ

َ
ٰ  ١٧وسََيُجَنَّبُهَا ٱۡ� َّ� ِي يؤُِۡ� مَاَ�ُۥ َ�َ�َ  ١٨ٱ�َّ

حَدٍ عِندَهُۥ مِن ّ�عِۡمَةٖ ُ�ۡزَىٰٓ 
َ
إِ�َّ ٱبتۡغَِاءَٓ  ١٩وَمَا ِ�

 ٰ َ�ۡ
َ
  ٢١وَلسََوۡفَ يرََۡ�ٰ  ٢٠وجَۡهِ رَّ�هِِ ٱۡ�

 
 

 ٰ�َ  سُورَةُ الضُّ
 ِ  ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ � ٱ�َّ

 ٰ�َ ۡلِ إذَِا سََ�ٰ  ١وَٱلضُّ عَكَ رَ�ُّكَ وَمَا  ٢وَٱ�َّ مَا وَدَّ
وَ�ٰ  ٣قََ�ٰ 

ُ
وَلسََوۡفَ  ٤وَلَ�خِرَةُ خَۡ�ٞ لَّكَ مِنَ ٱۡ�

لمَۡ َ�ِدۡكَ يتَيِمٗا َ�  ٥ُ�عۡطِيكَ رَ�ُّكَ َ�َ�َۡ�ٰٓ 
َ
اوَىٰ  َٔ �

 َ�هَدَىٰ  ٦
ٗ

ۡ�َ�ٰ  ٧ وَوجََدَكَ ضَآّ�
َ
وَوجََدَكَ َ�ٓ�ِٗ� فأَ

ا ٱۡ�تَيِمَ فََ� َ�قۡهَرۡ   ٨ مَّ
َ
آ�لَِ فََ� َ�نۡهَرۡ  ٩فأَ ا ٱلسَّ مَّ

َ
وَأ

ثۡ  ١٠ ا بنِعِۡمَةِ رَّ�كَِ فَحَدِّ مَّ
َ
 ١١وَأ

 
 
 

 ۡ  حِ سُورَةُ ال�َّ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

حۡ لكََ صَدۡرَكَ  لمَۡ �َۡ�َ
َ
 ٢وَوَضَعۡنَا عَنكَ وزِۡرَكَ  ١�

نقَضَ ظَهۡرَكَ 
َ
ِيٓ أ فَإنَِّ  ٤وَرََ�عۡنَا لكََ ذكِۡرَكَ  ٣ٱ�َّ

ا  �  ٥مَعَ ٱلۡعُۡ�ِ �ُۡ�ً فإَذَِا  ٦إنَِّ مَعَ ٱلۡعُۡ�ِ �ُۡ�ٗ
  ٨�َ�ٰ رَّ�كَِ فَٱرغَۡب  ٧فرَغَۡتَ فَٱنصَبۡ 

 
 
 

ترین  سوزد مگر بدبخت شود و نمی بدان داخل نمی
گردان  که دروغ انگاشت و روي کسی﴾15﴿ها).  (انسان

و پرهیزگار از آن دور داشته خواهد شد.  ﴾16﴿شد. 
دهد تا خویشتن را  که مال خود را می کسی ﴾17﴿

و کسی نزد او نعمتی ندارد که  ﴾18﴿پاکیزه بدارد. 
ه براي کسب رضایت بلک ﴾19﴿را) ببیند.  پاداش (آن

راستی خشنود  و به ﴾20﴿بخشد.  پروردگار والاترش می
 ﴾21﴿خواهد شد. 

 سوره ض�
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
سوگند به شب چون آرام  ﴾1﴿سوگند به چاشتگاه. 

پروردگارت تو را رها نکرده و دشمن  ﴾2﴿گیرد. 
و به یقین آخرت برایت از دنیا بهتر  ﴾3﴿ نداشته است.
و پروردگارت به تو (نعمت) خواهد  ﴾4﴿خواهد بود. 

آیا تو را یتیم نیافت و  ﴾5﴿ گردي. داد که خشنود می
 ﴾7﴿تو را راه نایافته یافت و راه نمود.  ﴾6﴿جاي داد؟. 

چیز یافت و ثروتمند و دارایت  و تو را فقیر و بی
و اما بر گدا  ﴾9﴿پس به یتیم ستم مکن.  ﴾8﴿ ساخت.

هاي پروردگارت را بازگو  و نعمت ﴾10﴿بانگ مزن. 
 ﴾11﴿کن. 

 سوره �ح
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

و بار سنگین تو را از  ﴾1﴿آیا دلت را برایت نگشادیم. 

همان باري که پشت تو را  ﴾2﴿(دوش) تو برنگرفتیم؟. 

ات را برایت بلند  و آوازه ﴾3﴿سنگین کرده است؟. 

گمان در کنار دشواري آسانی  پس بی ﴾4﴿گرداندیم. 

به یقین در کنار دشواري آسانی است.  ﴾5﴿است. 

که (در کار و بارت) فراغت یافتی،  پس هنگامی ﴾6﴿

 ﴾8﴿آر.  سوي پروردگارت روي و به ﴾7﴿بکوش. 
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 سُورَةُ اّ�ِ�ِ 
 ِّ ِ ٱلرَّ� �  ٱلرَّحِيمِ سۡمِ ٱ�َّ

ۡ�تُونِ  وََ�ذَٰا ٱۡ�ََ�ِ  ٢وَطُورِ سِينَِ�  ١وَٱّ�ِِ� وَٱلزَّ
مِِ� 

َ
حۡسَنِ َ�قۡوِ�ٖ�  ٣ٱۡ�

َ
�َ�ٰنَ ِ�ٓ أ  ٤لَقَدۡ خَلقَۡنَا ٱۡ�ِ

سۡفَلَ َ�ٰفِلِ�َ 
َ
ِينَ ءَامَنُواْ  ٥ ُ�مَّ رَدَدَۡ�هُٰ أ إِ�َّ ٱ�َّ

جۡرٌ �َ 
َ
لَِٰ�ٰتِ فَلهَُمۡ أ ْ ٱل�َّ َ�مَا  ٦ۡ�ُ مَمۡنُونٖ وعََمِلُوا

بكَُ َ�عۡدُ بٱِّ�ِينِ  حَۡ�مِ  ٧يَُ�ذِّ
َ
ُ بأِ ليَۡسَ ٱ�َّ

َ
�

 ٨ٱلَۡ�كِٰمَِ� 
 

 سُورَةُ العَلَقِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ِي خَلَقَ   بٱِسۡمِ رَّ�كَِ ٱ�َّ
ۡ
�َ�ٰنَ مِنۡ  ١ٱقۡرَأ خَلَقَ ٱۡ�ِ

 وَرَ�ُّكَ  ٢عَلَقٍ 
ۡ
ۡ�رَمُ ٱقۡرَأ

َ
ِي عَلَّمَ بٱِلۡقَلَمِ  ٣ٱۡ� ٱ�َّ

�َ�ٰنَ مَا لمَۡ َ�عۡلَمۡ  ٤ �َ�ٰنَ  ٥عَلَّمَ ٱۡ�ِ ٓ إنَِّ ٱۡ�ِ َّ�َ
ن رَّءَاهُ ٱسۡتَغَۡ�ٰٓ  ٦َ�طََۡ�ٰٓ 

َ
إنَِّ إَِ�ٰ رَّ�كَِ ٱلرُّجَۡ�ٰٓ  ٧ أ

ِي َ�نَۡ�ٰ  ٨ رءََيتَۡ ٱ�َّ
َ
ٰٓ  ٩أ رءََيتَۡ  ١٠َ�بۡدًا إذَِا صَ�َّ

َ
أ

مَرَ بٱِ�َّقۡوَىٰٓ  ١١ن َ�نَ َ�َ ٱلهُۡدَىٰٓ إِ 
َ
وۡ أ

َ
رءََيتَۡ  ١٢أ

َ
أ

 ٰٓ بَ وَتوََ�َّ َ يرََىٰ  ١٣إنِ كَذَّ نَّ ٱ�َّ
َ
لمَۡ َ�عۡلَم بأِ

َ
�١٤  َّ�َ

ناَصِيَةٖ َ�ذِٰبةٍَ  ١٥لَ�نِ لَّمۡ ينَتَهِ لَنسَۡفَعَۢ� بٱِ�َّاصِيَةِ 
َ�ا�يَِةَ سَ  ١٧فَلۡيَدۡعُ ناَدِيهَُۥ  ١٦خَاطِئَةٖ   ١٨نَدۡعُ ٱلزَّ

 ١٩وَٱۡ�َ�بِ۩  َ�َّ َ� تطُِعۡهُ وَ�
 
 
 
 

 سوره ت�
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

سوگند به طور سینا.  ﴾1﴿سوگند به انجیر و زیتون. 
به یقین  ﴾3﴿سوگند به این شهر امین (=مکّه).  ﴾2﴿

او را گاه  آن ﴾4﴿اسنان را در نیکوترین قوام آفریدیم. 
مگر  ﴾5﴿ ي فروماندگان قرار دادیم. فروتر از همه

اند پس  اند و کارهاي شایسته کرده که ایمان آورده آنان
پس (اي انسان)  ﴾6﴿ایشان پاداشی پایان ناپذیر دارند. 

چه چیز پس از (این همه پند و اندرز) تو را بر آن 
 ﴾7﴿ دارد که کیفر (روز قیامت) را دروغ انگاري؟!. می

 ﴾8﴿باشد؟.  خداوند فرمانرواترین فرمانروایان نمیمگر 
 سوره علق

 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

بخوان به نام پروردگارت، آن که (همۀ جهان را) 
انسان را از خون بسته آفریده است.  ﴾1﴿ آفریده است.

 ﴾3﴿. بخوان و پروردگارت بس گرامی است ﴾2﴿

انسان آنچه  به ﴾4﴿خدایی که (نوشتن) با قلم آموخت. 
قطعاً انسان سر به  ﴾5﴿ دانست آموخت. را که نمی

نیاز  که خود را بی هنگامی ﴾6﴿دارد.  طغیان برمی
سوي پروردگار  به یقین بازگشت به ﴾7﴿بیند.  می

اي؟.  دارد نگریسته که بازمی آیا به کسی ﴾8﴿توست. 
به من بگو  ﴾10﴿اي را چون به نماز ایستد.  بنده ﴾9﴿

 یا این که به تقوا و ﴾11﴿ بود؟. هدایت میاگر بر راه 
به من بگو اگر  ﴾12﴿داد.  پرهیزگاري دستور می

  مگر ندانسته ﴾13﴿ گردان شود؟. تکذیب کند و روي
اش  نه! اگر بازنیاید پیشانی ﴾14﴿بیند؟.  است که خدا می

پیشانی دروغگوي گناهکار.  ﴾15﴿ را خواهیم کشید.
ما نیز  ﴾17﴿پس باید اهل مجلسش را فرا بخواند.  ﴾16﴿

هرگز! از  ﴾18﴿زنیم.  فرشتگان مأمور دوزخ را صدا می
او اطاعت مکن و سجده ببر و (به خداوند) تقرب 

 ﴾19﴿ بجوي.
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 رِ سُورَةُ القَدۡ 
 ِ ّ ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ �  سۡمِ ٱ�َّ

نزَلَۡ�هُٰ ِ� َ�ۡلةَِ ٱلۡقَدۡرِ 
َ
ٓ أ ا دۡرَٮكَٰ مَا َ�ۡلةَُ  ١إِ�َّ

َ
ٓ أ وَمَا

لۡفِ شَهۡرٖ  ٢ٱلۡقَدۡرِ 
َ
لُ  ٣َ�ۡلةَُ ٱلۡقَدۡرِ خَۡ�ٞ مِّنۡ � َّ�َ�َ

مۡرٖ 
َ
ِ أ

وحُ �يِهَا �إِذِۡنِ رَّ�هِِم مِّن ُ�ّ  ٤ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ وَٱلرُّ
ٰ مَطۡلَعِ ٱلۡفَجۡ    ٥رِ سََ�مٌٰ ِ�َ حَ�َّ

 
 

 سُورَةُ اَ�يّنَِةِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

هۡلِ ٱلۡكَِ�بِٰ 
َ
ْ مِنۡ أ ِينَ َ�فَرُوا لمَۡ يَُ�نِ ٱ�َّ

�يَِهُمُ ٱۡ�يَّنَِةُ 
ۡ
ٰ تأَ رسَُولٞ  ١وَٱلمُۡۡ�ِ�َِ� مُنفَكَِّ� حَ�َّ

رَةٗ  طَهَّ ْ صُحُفٗا مُّ ِ َ�تۡلُوا َ�يّمَِةٞ �يِهَا كُتُبٞ  ٢مِّنَ ٱ�َّ
ْ ٱلۡكَِ�بَٰ إِ�َّ مِنۢ َ�عۡدِ مَا  ٣ وتوُا

ُ
ِينَ أ قَ ٱ�َّ وَمَا َ�فَرَّ

َ  ٤جَاءَٓۡ�هُمُ ٱۡ�يَّنَِةُ  ْ ٱ�َّ ْ إِ�َّ ِ�َعۡبُدُوا مِرُوٓا
ُ
ٓ أ وَمَا

لَوٰةَ وَُ�ؤۡتوُاْ  ْ ٱلصَّ ُ�ۡلصَِِ� َ�ُ ٱّ�ِينَ حُنَفَاءَٓ وَُ�قِيمُوا
كَوٰةَۚ وََ�لٰكَِ دِي ِينَ َ�فَرُواْ مِنۡ  ٥نُ ٱلۡقَيّمَِةِ ٱلزَّ إنَِّ ٱ�َّ

هۡلِ ٱلۡكَِ�بِٰ وَٱلمُۡۡ�ِ�َِ� ِ� ناَرِ جَهَنَّمَ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَاۚٓ 
َ
أ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمۡ َ�ُّ ٱلَۡ�ِ�َّةِ 
ُ
ْ وعََمِلُواْ  ٦أ ِينَ ءَامَنُوا إنَِّ ٱ�َّ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمۡ خَۡ�ُ ٱلَۡ�ِ�َّةِ 
ُ
لَِٰ�ٰتِ أ  ٧ٱل�َّ

 

 
 
 
 

 سوره قدر
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

بدون شک ما آن (قرآن) را در شب قدر نازل کردیم. 

 ﴾2﴿دانی که شب قدر چیست؟.  و تو چه می ﴾1﴿

فرشتگان و  ﴾3﴿شب قدر از هزار ماه بهتر است. 

جبرئیل در آن شب با اجازة پروردگارشان براي 

آن شب، شب  ﴾4﴿ شوند. هرگونه کاري نازل می

 ﴾5﴿سلامت و رحمت است تا طلوع صبح. 
 

 سوره بيننه
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

کافران اهل کتاب و مشرکان تا زمانی که حجت 

 ﴾1﴿شوند.  بدیشان نرسد به حال خود رها نمی

هاي پاك  اي از سوي خداوند است که صحیفه فرستاده

هایی راست و درست  در آن نوشته ﴾2﴿ خواند. می

و اهل کتاب پراکنده نشدند مگر پس از  ﴾3﴿است. 

و فرمان  ﴾4﴿ آن که به آنان حجت آشکار رسید.

گرایانه بپرستند  نیافتند جز آن که خدا را مخلصانه و حق
و نماز را برپاي دارند و زکات را بپردازند و این است 

ان اهل کتاب و به یقین کافران از می ﴾5﴿ آئین راستین.

مشرکان در آتش دوزخند و در آن جاودانه خواهند 

آنانکه ایمان  ﴾6﴿ بود، اینانند که بدترین آفریدگانند.

اند اینانند که بهترین  اند و کارهاي شایسته کرده آورده

 ﴾7﴿ آفریدگانند.
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تُٰ عَدۡنٖ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا  جَزَاؤٓهُُمۡ عِندَ رَّ�هِِمۡ جَ�َّ
ُ َ�نۡهُمۡ وَرضَُواْ  بدَٗ�ۖ رَِّ�َ ٱ�َّ

َ
� ٓ نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا

َ
ٱۡ�

  ٨َ�نۡهُۚ َ�لٰكَِ لمَِنۡ خَِ�َ رَ�َّهُۥ 
 

 ۡ ل  زَلَةِ سُورَةُ الزَّ
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

�ضُ زلِزَۡالهََا إذَِا 
َ
�ضُ  ١زُلزِۡلَتِ ٱۡ�

َ
خۡرجََتِ ٱۡ�

َ
وَأ

ۡ�قَالهََا 
َ
�َ�ٰنُ مَا لهََا  ٢� ثُ  ٣وَقَالَ ٱۡ�ِ يوَۡمَ�ذِٖ ُ�دَِّ

خۡبَارهََا 
َ
وَۡ�ٰ لهََا ٤أ

َ
نَّ رَ�َّكَ أ

َ
يوَۡمَ�ذِٖ يصَۡدُرُ  ٥ بأِ

عَۡ�لَٰهُمۡ 
َ
ْ أ وۡا شۡتَاٗ�ا لُِّ�َ

َ
مِثۡقَالَ  َ�مَن َ�عۡمَلۡ  ٦ٱ�َّاسُ أ

� يرََهُۥ  ٍ� خَۡ�ٗ � يرََهُۥ  ٧ذَرَّ ّٗ�َ ٖ� وَمَن َ�عۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ
٨  

 
 

 

 سُورَةُ العَادِياَتِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

 ٢فَٱلمُۡورَِ�تِٰ قدَۡحٗا  ١وَٱلَۡ�دَِٰ�تِٰ ضَبۡحٗا 
ثرَۡنَ بهِۦِ َ�قۡعٗا  ٣فَٱلمُۡغِيَ�تِٰ صُبۡحٗا 

َ
فَوسََطۡنَ  ٤فَ�

�َ�ٰنَ لرَِّ�هِۦِ لكََنُودٞ  ٥بهِۦِ َ�ۡعًا  ٰ  ٦إنَِّ ٱۡ�ِ �نَّهُۥ َ�َ
 ٨�نَّهُۥ ِ�ُبِّ ٱۡ�َۡ�ِ لشََدِيدٌ  ٧َ�لٰكَِ لشََهِيدٞ 

فََ� َ�عۡلَمُ إذَِا ُ�عِۡ�َ مَا ِ� ٱلۡقُبُورِ 
َ
 ٩۞أ

 
 
 

ر هاي بهشتی است که از زی پاداششان نزد پروردگارشان باغ
آن رودها روان است، جاودانه و براي همیشه در آن 
خواهند ماند. خداوند از آنان راضی و ایشان هم از خدا 
خشنودند این از آن کسی خواهد بود که از پروردگار 

 ﴾8﴿خویش بهراسد. 

 سوره زلز�
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 

و  ﴾1﴿شود.  که زمین سخت به لرزه انداخته می هنگامی

و انسان  ﴾2﴿افکند.  زمین بارهاي سنگین خود را بیرون می

آن روز (زمین) از  ﴾3﴿را چه شده است؟.  گوید: آن می

چرا که پروردگارت  ﴾4﴿ گوید. خبرهاي خود سخن می

در آن روز مردم به (حال)  ﴾5﴿به آن حکم کرده است. 

 پراکنده بر آیند تا (کیفر) اعمالشان به آنان نماینده شود.

اي کار نیک کرده باشد  پس هرکس به اندازة ذره ﴾6﴿

و هرکس به اندازة  ﴾7﴿ را خواهد دید. (پاداش) آن

 ﴾8﴿را خواهد دید.  اي کار بد کرده باشد (کیفر) آن ذرره
 

 سوره �ديات
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

روند!.  اي که نَفَس زنان پیش می سوگند به اسبان تازنده
 ﴾2﴿افروزند.  سوگند به اسبانی که جرقه می ﴾1﴿

 ﴾3﴿. گري که به صبح درآیند سوگند به اسبان تاراج
گاه به  آن ﴾4﴿. گاه در آن (هنگام) غبار برانگیزند آن

گمان انسان نسبت به  بی ﴾5﴿تازند.  میان جمع می

و همانا خود انسان  ﴾6﴿. پروردگار خود ناسپاس است

او علاقۀ شدیدي به  و ﴾7﴿ نیز بر این گواه است.

که  داند هنگامی مگر نمی ﴾8﴿. دارائی و اموال دارد

 ﴾9﴿ آنچه در گورهاست بیرون آورده شود.
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دُورِ  لَ مَا ِ� ٱلصُّ إنَِّ رَ�َّهُم بهِِمۡ يوَۡمَ�ذِٖ  ١٠وحَُصِّ
َبُِ�ۢ  َّ�١١ 

 
 

 سُورَةُ القَارعَِةِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

دۡرَٮكَٰ مَا ٱلۡقَارعَِةُ  ٢مَا ٱلۡقَارعَِةُ  ١ٱلۡقَارعَِةُ 
َ
ٓ أ وَمَا

 ٤يوَۡمَ يَُ�ونُ ٱ�َّاسُ كَٱلۡفَرَاشِ ٱلمَۡبۡثُوثِ  ٣
بَالُ كَٱلۡعِهۡنِ ٱلمَۡنفُوشِ  ا مَن  ٥وَتَُ�ونُ ٱۡ�ِ مَّ

َ
فأَ

 ٰ اضِيَةٖ  ٦زِ�نُهُۥ َ�قُلَتۡ مََ� ا  ٧َ�هُوَ ِ� عِيشَةٖ رَّ مَّ
َ
وَأ

ٰ مَنۡ خَ  تۡ مََ� هُۥ هَاوَِ�ةٞ  ٨زِ�نُهُۥ فَّ مُّ
ُ
دۡرَٮكَٰ  ٩ فَأ

َ
وَمَآ أ

  ١١ناَرٌ حَامِيَ�  ١٠مَا هيَِهۡ 
 

 
 
 

 سُورَةُ ا�ََّ�ثرُِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

لهَۡٮُٰ�مُ ٱ�ََّ�ثرُُ 
َ
ٰ زُرُۡ�مُ ٱلمَۡقَابرَِ  ١� َ�َّ  ٢حَ�َّ

َ�َّ لوَۡ  ٤َ�َّ سَوۡفَ َ�عۡلَمُونَ ُ�مَّ  ٣سَوۡفَ َ�عۡلمَُونَ 
وُنَّ ٱۡ�َحِيمَ  ٥َ�عۡلَمُونَ عِلۡمَ ٱۡ�َقِِ�  ُ�مَّ  ٦لََ�َ
وُ�َّهَا َ�ۡ�َ ٱۡ�َقِِ�  لُنَّ يوَۡمَ�ذٍِ عَنِ  َٔ ُ�مَّ لتَُۡ�  ٧لََ�َ

 ٨ٱ�َّعِيمِ 
 
 

در آن روز  ﴾10﴿ها آشکار گردانده شود.  و راز دل

 ﴾11﴿پروردگارشان از (وضع و حال) آنان آگاه است. 
 

 سوره قارعه
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

و تو  ﴾2﴿(آن) فروکوبنده چیست؟.  ﴾1﴿فروکوبنده. 

روزي است که  ﴾3﴿چه دانی که فروکوبنده چیست؟. 

 ﴾4﴿هاي پراکنده خواهند بود.  مردمان همچون پروانه

ها مانند پشم رنگینِ حلاجی شده خواهند شد.  و کوه

هاي) او سنگین  هاي (نیکی اما هرکس که کفه ﴾5﴿

برد.  بخشی به سر می او در زندگی رضایت ﴾6﴿باشد. 

ها و حسنات) او  که ترازوي (نیکی و اما کسی ﴾7﴿

مادر (مهربان) او پرتگاه دوزخ است.  ﴾8﴿سبک باشد. 

آتش  ﴾10﴿ چیست؟. دانی که آن و تو چه می ﴾9﴿

 ﴾11﴿بزرگ و بسیار گرم و سوزانی است. 

 
 

 سوره ت�اثر
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

تا وقتی که به  ﴾1﴿ طلبی شما را غافل ساخت. افزون

باز  ﴾3﴿نه! خواهید دانست.  ﴾2﴿ها رسیدید.  گورستان

اگر به علم یقین  ﴾4﴿گویم) خواهید دانست.  هم (می
شما قطعاً  ﴾5﴿شد).  (حقیقت کار را) بدانید (چنین نمی

را به دیدة یقین  سپس آن ﴾6﴿دوزخ را خواهید دید. 

سپس در آن روز از ناز و  ﴾7﴿ خواهید دید.
نعمت(هایی که از آن برخوردار هستید) بازخواست 

 ﴾8﴿خواهید شد. 
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 سُورَةُ العَۡ�ِ 
ِ ٱلرَّ�  ٱلرَّحِيمِ  � ٱ�َّ

�َ�ٰنَ لَِ� خُۡ�ٍ  ١وَٱلۡعَۡ�ِ  ِينَ  ٢إنَِّ ٱۡ�ِ إِ�َّ ٱ�َّ
قِّ وَتوََاصَوۡاْ  لَِٰ�ٰتِ وَتوََاصَوۡاْ بٱِۡ�َ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱل�َّ

 ِ�ۡ   ٣بٱِلصَّ
 

 سُورَةُ الهُمَزَةِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ُّمَ  ِ هُمَزَ�ٖ ل
دَهُۥ  ١زٍَ� وَۡ�لٞ لُِّ�ّ ِي َ�َعَ مَاٗ� وعََدَّ  ٢ٱ�َّ

هُۥ  خَۡ�َ
َ
ٓۥ أ نَّ مَاَ�ُ

َ
ۖ َ�ُ�بَذَنَّ ِ� ٱۡ�ُطَمَةِ  ٣َ�ۡسَبُ أ َّ�َ

دۡرَٮكَٰ مَا ٱۡ�ُطَمَةُ  ٤
َ
ٓ أ ِ ٱلمُۡوقدََةُ  ٥وَمَا  ٦ناَرُ ٱ�َّ

 �ۡ
َ
لعُِ َ�َ ٱۡ� ؤۡصَدَ  ٧دَةِ  ِٔٱلَِّ� َ�طَّ  ٨ةٞ إِ�َّهَا عَلَيۡهِم مُّ

 ِۢ دَة مَدَّ   ٩ِ� َ�مَدٖ مُّ
 
 

 
 سُورَةُ الفِيلِ 

ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

صَۡ�ٰبِ ٱلۡفِيلِ 
َ
لمَۡ ترََ كَيۡفَ َ�عَلَ رَ�ُّكَ بأِ

َ
لمَۡ  ١�

َ
�

رسَۡلَ عَلَيۡهِمۡ طَۡ�ًا  ٢َ�ۡعَلۡ كَيۡدَهُمۡ ِ� تضَۡليِلٖ 
َ
وَأ

باَ�يِلَ 
َ
يلٖ ترَۡمِيهِم  ٣� فجََعَلهَُمۡ  ٤ِ�جَِارَ�ٖ مِّن سِجِّ

ُ�ولِۢ 
ۡ
أ  ٥كَعَصۡفٖ مَّ

 
 

 سوره ع�
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

که انسان در زیانکاري است.  ﴾1﴿سوگند به زمان. 

مگر آنان که ایمان آورده و کارهاي شایتسه  ﴾2﴿

کرده و همدیگر را به حق سفارش و همدیگر را به 

 ﴾3﴿اند.  شکیبایی توصیه نموده
 

 سوره همزه
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

که مال  کسی ﴾1﴿زن.  جوي طعنه واي به حال هر عیب

پندارد که  می ﴾2﴿را شمارش کرد.  گرد آورد و آن

نه! به یقین در  ﴾3﴿دارد.  مالش او را جاودانه می

دانی که  و تو چه می ﴾4﴿انداخته خواهد شد. » حطمه«

آتش برافروختۀ خداست.  ﴾5﴿چیست؟. » حطمه«

 ﴾7﴿گردد.  ها مسلط و چیره می آتشی که بر دل ﴾6﴿

 ﴾8﴿گمان آن (آتش) بر آنان فرو بسته شده است.  بی

 ﴾9﴿ز. هایی درا در ستون
 

 سوره فيل
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

 پروردگارت با یاران فیل چه کرد؟ اي که آیا ندانسته

و  ﴾2﴿را در تباهی قرار نداد؟.  آیا نیرنگ آنان ﴾1﴿

(که)   ﴾3﴿گروه گروه پرندگان را بر آنان فرستاد. 

انداختند.  هایی از سنگ گل می سوي آنان سنگریزه به

را مانند بازماندة (کاه) جویده دشه  سرانجام آنان ﴾4﴿

 ﴾5﴿قرار داد. 
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 ۡ  شٍ سُورَةُ قُرَ�
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

يَ�فِٰ قُرَ�شٍۡ  يۡفِ  ١ِ�ِ تَاءِٓ وَٱلصَّ إۦَِ�فِٰهِمۡ رحِۡلَةَ ٱلشِّ
طۡعَمَهُم مِّن  ٣فَلۡيَعۡبُدُواْ رَبَّ َ�ذَٰا ٱۡ�َيۡتِ  ٢

َ
ِيٓ أ ٱ�َّ

  ٤جُوعٖ وَءَامَنَهُم مِّنۡ خَوۡفِۢ 
 

 
 

 سُورَةُ المَاعُونِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ِي يُ�َ  رءََيتَۡ ٱ�َّ
َ
بُ بٱِّ�ِينِ أ ِي يدَُعُّ  ١ذِّ فََ�لٰكَِ ٱ�َّ

ٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِِ�  ٢ٱۡ�تَيِمَ  فَوَۡ�لٞ  ٣وََ� َ�ُضُّ َ�َ
ِينَ هُمۡ عَن صََ�تهِِمۡ سَاهُونَ  ٤لّلِۡمُصَلَِّ�   ٥ٱ�َّ

ِينَ هُمۡ يرَُاءُٓونَ    ٧وََ�مۡنَعُونَ ٱلمَۡاعُونَ  ٦ٱ�َّ
 
 
 

 سُورَةُ الكَوثرَِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ۡ�طَيَۡ�كَٰ ٱلۡكَوۡثرََ 
َ
ٓ أ ا   ٢فصََلِّ لرَِّ�كَِ وَٱۡ�رَۡ  ١إِ�َّ

 ُ�َ�ۡ
َ
 ٣إنَِّ شَانئَِكَ هُوَ ٱۡ�

 
 
 
 

 سوره قر�ش
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

به خاطر انس و  ﴾1﴿به خاطر انس و الفت قریش. 

پس باید  ﴾2﴿الفت ایشان به کوچ زمستانه و تابسته. 

که  کسی ﴾3﴿پروردگار این خانه را پرستش کنند. 

آنان را در گرسنگی خوراك داد و در بیمناکی امن و 

 ﴾4﴿امان بخشید. 
 

 سوره ماعون
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

که جزاي اعمال را دروغ  اي به کسی آیا نگریسته

آن شخص همان کسی است که یتیم  ﴾1﴿انگاشت؟. 

و بر خوراك دادن  ﴾2﴿راند.  را (با اهانت) از خود می

پس واي بر آن  ﴾3﴿کند.  بینوا ترغیب نمی

که از نماز خویش  همان کسانی ﴾4﴿نمازگزاران. 

و از به  ﴾6﴿کنند.  که خودنمایی می آنان ﴾5﴿غافلند. 

 ﴾7﴿ورزند.  امات دادن وسایل خانه خودداري می
 

 سوره كوثر 
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

پس براي  ﴾1﴿راستی که ما به تو کوثر دادیم.  به

گمان  بی ﴾2﴿پروردگارت نماز بگذار و قربانی کن. 

 ﴾3﴿نام و نشان.  دشمنت هموست بی
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 سُورَةُ الَ�فرُِونَ 
 ِ  ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ � ٱ�َّ

هَا ٱلَۡ�فِٰرُونَ  ُّ�
َ
� ۡ�بُدُ مَا َ�عۡبُدُونَ  ١قُلۡ َ�ٰٓ

َ
 ٢َ�ٓ أ
ۡ�بُدُ 

َ
ٓ أ نتُمۡ َ�بٰدُِونَ مَا

َ
ا  ٣وََ�ٓ أ ۠ َ�بدِٞ مَّ ناَ

َ
وََ�ٓ �

مۡ  ۡ�بُدُ  ٤َ�بَد�ُّ
َ
ٓ أ نتُمۡ َ�بٰدُِونَ مَا

َ
لَُ�مۡ  ٥وََ�ٓ أ
  ٦ديِنُُ�مۡ وَِ�َ دِينِ 

 
 

 ا�َّۡ�ِ  سُورَةُ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

ِ وَٱلۡفَتۡحُ  يتَۡ ٱ�َّاسَ  ١إذَِا جَاءَٓ نَۡ�ُ ٱ�َّ
َ
وَرَ�

فۡوَاجٗا 
َ
ِ أ فَسَبّحِۡ ِ�مَۡدِ رَّ�كَِ  ٢يدَۡخُلُونَ ِ� دِينِ ٱ�َّ

ابَۢ�    ٣وَٱسۡتَغۡفرِۡهُۚ إنَِّهُۥ َ�نَ توََّ
 

 سُورَةُ المَسَدِ 
 ِ   ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ � ٱ�َّ

ِ� لهََبٖ وَتبََّ 
َ
ۡ�َ�ٰ َ�نۡهُ مَاُ�ُۥ وَمَا  ١َ�بَّتۡ يدََآ أ

َ
مَآ أ

تهُُۥ  ٣سَيَصَۡ�ٰ ناَرٗ� ذَاتَ لهََبٖ  ٢كَسَبَ 
َ
وَٱمۡرَ�

سَدِۢ  ٤َ�َّالةََ ٱۡ�َطَبِ   ٥ِ� جِيدِهَا حَبۡلٞ مِّن مَّ
 
 
 

 
 

 سوره �فرون
 

 بخشندة مهربانخداوند به نام 
 

پرستید  آنچه را که شما می ﴾1﴿بگو: اي کافران!. 

پرستید آنچه را که من  و شما نیز نمی ﴾2﴿پرستم.  نمی
پرستید  و نه من آنچه را شما می ﴾3﴿پرستم.  می

پرستم  و نه شما آنچه را من می ﴾4﴿پرستم.  می

دین شما براي خودتان و دین من براي  ﴾5﴿ پرستید. می

 ﴾6﴿خودم. 
 

 سوره ن�
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

و مردم  ﴾1﴿که یاري خدا و پیروزي فرا رسد.  هنگامی
را ببینی که دسته دسته و گروه گروه داخل دین خدا 

پروردگار خود را سپاس و ستایش کن  ﴾2﴿شوند.  می

 ﴾3﴿پذیر است.  گمان او توبه و از او آمرزش بخواه بی
 

 سوره مسد
 

 بخشندة مهربانخداوند به نام 
 

شکسته باد دو دستان ابولهب و (ابولهب) هلاك باد. 
دارائی و آنچه را به دست آورده است سودي بدو  ﴾1﴿

 ﴾3﴿ور درخواهد آمد.  به آتش شعله ﴾2﴿رساند.  نمی
کنم) آن  آید. نکوهش می و زنش (نیز به دوزخ درمی

در گردن او طنابی از لیف  ﴾4﴿کش را.  هیزم

 ﴾5﴿خرماست. 
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 َ�صِ سُورَةُ اِ�خۡ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

حَدٌ 
َ
ُ أ مَدُ  ١قُلۡ هُوَ ٱ�َّ ُ ٱلصَّ لمَۡ يَِ�ۡ وَلمَۡ يوَُ�ۡ  ٢ٱ�َّ

حَدُۢ  ٣
َ
ُۥ كُفُوًا أ   ٤وَلمَۡ يَُ�ن �َّ

 
 

 سُورَةُ الفَلَقِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

عُوذُ برَِبِّ ٱلۡ 
َ
ِ مَا خَلَقَ  ١فَلَقِ قُلۡ أ وَمِن  ٢مِن َ�ّ

ِ َ�سِقٍ إذَِا وَقَبَ  َٰ�تِٰ ِ� ٱلۡعُقَدِ  ٣َ�ّ ِ ٱ�َّ�َّ وَمِن َ�ّ
ِ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ  ٤   ٥وَمِن َ�ّ

 
 

 سُورَةُ ا�َّاسِ 
ِ ٱلرَّ� ٱلرَّحِيمِ   � ٱ�َّ

عُوذُ برَِبِّ ٱ�َّاسِ 
َ
 َ�هِٰ إِ  ٢مَلكِِ ٱ�َّاسِ  ١قُلۡ أ

ِ ٱلوۡسَۡوَاسِ ٱۡ�َنَّاسِ  ٣ٱ�َّاسِ  ِي  ٤مِن َ�ّ ٱ�َّ
نَّةِ وَٱ�َّاسِ  ٥يوُسَۡوسُِ ِ� صُدُورِ ٱ�َّاسِ   ٦مِنَ ٱۡ�ِ

 
 
 
 
 

 سوره إخ�ص
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

خداوند سرور و والا و  ﴾1﴿بگو: خدا یگانۀ یکتا است. 

نه  ﴾2﴿کنندة نیازها است.  برآورنده امیدها و برطرفک

و کسی همتا و  ﴾3﴿(فرزند) زاده و نه زاده شده است. 

 ﴾4﴿باشد.  همگون او نمی
 

 لقفسوره 
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

از شر هر  ﴾1﴿دم.  برم به پروردگار سپیده بگو: پناه می

و از شر شب تاریک چون  ﴾2﴿آنچه آفریده است. 

دمند.  ها می و از شر زنانی که در گره ﴾3﴿فروپوشاند. 

 ﴾5﴿ ورزد. گاه که حسد می و از شر حسود بدان ﴾4﴿
 

 سوره ناس
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

فرمانرواي  ﴾1﴿برم.  بگو: به پروردگار مردم پناه می

گري که  از شر وسوسه ﴾3﴿معبود مردم.  ﴾2﴿مردم. 

هاي مردم وسوسه  که در دل کسی ﴾4﴿رود.  واپس می

 ﴾6﴿از جنّیان (باشد) یا از مردمان.  ﴾5﴿کند.  می
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